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. . . brevis  expofitio  fidei  Catholi-  fid  c.ii.p.  f i0 j 
ex,  tomo  1., 

Evagrii  fcholaftici  hiftoria  ccclc-  Eya.l. j. 
fiaftica  à Valcfio  édita  :Parif.anno 
‘673.  •.  . ; . - 

Eulcbii  Cxfaricnfis  chronicon  EuCchr, 
grxcum  ex  editione  Scaligcri 
Lugduni  Batavorum  an.  1658.. 

Scaligcti  notx  in  Jioc  Eufcbii  chr.a. 
chronicon . 

Ejufdcm  Eufcbii  hiftoria  ccclc-  h.I.t, 


Lucii  Dextri  pfcudepigvaphum  fiaftica  ex  editione  Valcfii:  Parif 
chronicon:  Lugdunian.  1617.  lan. 

‘ Dionis  Caffii  hiftoriarum  lib.  60:  ■ plcnrici  Valcfii  notx  inhiftoriam 


Eck.ep. 

reg.p.119. 

Ep.ad.P.p.30*, 

Epl\r.c®nfp.4tfj. 

op.t  1 i.p.449- 
t3.0r.î7.p.56o. 


Typis  Vccchclianis  an.  1606. 

Ejufdcm  & aliorum  hiftorico- 
rum  cxccrpta  per  Valcfium:  Parif 
an.  1634. 

Dorothxi  Archimandritx  de  vit! 
rcctè  A:  pié  inftituenda  liber  , feu 
doctrina  i : Bib.Par.Parif.to.  1 1 . 

Bibliothèque  des  autcurscccle- 
fiaftiquespar  Al.rduPin  j à Paris 
en  idSfi.Onfuit  toujours  la  pre- 
mière édition . 

£ 

VI  c 1 n T 1 epiftolx  ab  Abra- 
hamo  Eckcllcnfi  S.  Antonio 
tributæ  : Parif  an.  1641. 

S.  Antonii  régula  fcrmoncs,  vita 
per  Abrahamum  Eckcllenfcm:  Pa- 
rifiisan.  1 C»4<>. 

Hymcnxi  & aliorum  Epifeopo- 
rum  epiftola  ad  Paulum  Samoiâ- 
tenum:  BibliothecxPat.tom.  1 1 
S.  Ephrxm  Edeficni  Diaconi 
confcfllo  & fui  ipfius  reprehenfio  : 
Antuerpixan.  1619. 

...  opufculum  iii,  quodeft  de 
poenitentia. 

. . . opufculum  17  tomi  3,  prout  ï 
Vofiîo  numerantur , uno  fxpius  in 
pluradivifô. 


n.p. 


Eufcbii  ccclcfiafticam  cui  fubjh 
ciuntur  in  editione  fuâ.  Parif  an. 

16*9.  . . • a, 

Eufcbii  de  Prxparatione  evan-  Pr*p. 
gehea:  Pai'iL  an.  itîiX. 

...  de  vita Conftantini . i.Coufil.j. 

Hiftorica  grxca  ad  Eufcbii  chro-  Xp. 
nicon  per  Scaligerum  addita:Lug- 
duni  Batavorum  an.  1 6 y 8. 

F 

FA  c v n D 1 Hermianenûs  pro  Fac.J.i.c.3. 

defenfione  trium  Capitulo- 
rum:  Parif.  an.  161p. 

Ferrarii  didionarium  geogra-  Ecrr.p. 
phicum  à Baudrandoauâum:  Pa- 
rifiis  arui  7o.Quandoquc  addun- 
tur  litterx  Cr.&c.ut  fub  quâ  litte- 
râ  quxrcndum  fit  diftinguas . 

. ..  martyrologium  univerlâlc  ad  >8may. 
dicm  1 8 maii , & ita  de  fingulis 
menfibus:  Venetiisan.  £1$. 

Florentini  notx  in  vêtus  marty-  Flor.p.jjS. 
rologium  Hieronymi  nominc  edi- 
tum:  Luexanno  1668. 

Venantii  Fortunati  de  vita  S.  Fort.  v.  Mart.  p. 
Martini:  ex  editione  Broweri  Mo-  3 4 1; 
guntiæ  an.  1603. 

Frontonis  calcndarium  Roma-  Fron:.cal.p.to6, 
num  : Parif.  an.  1 6 f 1.  K 

Fulgcntii 


Gaud.h./ê#  f.17. 
p.6o. 

Gcl.C./eu  cyt. 


Gen.c.46./<r«  v.ill. 


Gco.fac. 


Greg.l.i.diah 

in  cv.h.33. 
h9.cp.24. 

Gr.T.gl.C, 

fi.Fr. 

v.Pa. 


Her.1,3* 


DES  C I T 
Fulg.de  gr.l.x.f  4*»  Fulgentii  Rufpenfis  Epifcopidc 
veritatc  prxdeftinationis  & gra- 
cia: , inter  alia  ejus  opem  : Parif.an. 
1684- 

* . G 

'Allia  chriftiana  San-Mar- 
thanorum , tomo  3 ••Lutécia- 
an  16  f 6. 

Gaudentii  Brixiani  homilia  17: 
Bib.Pat.tom.z. 

Gclafii  Cyziceni  de  Nicxno 
Concilio:  Lutcciæan.i(joo.Edidit 
& Labbeus  Conciliorum  tomo  2. 

Gcnnadii  de  Icriptoribus  eccle 
fiafticis  liber,  tum  alibi  cditus,tum 
in  bibliot.Mirxi-.Antuerp.an.i  6 3 9 
Geographia  facra  , lêu  notitia  , 
antiquorum  epifeopatuum,  per  Ca- 
rolum  à S.t0Paulo  FullcnfcmiParif 
an.1641. 

Gregorii  Magni  dialogorum  lib. 
1,  tom.2:  edit.Parifan.167f. 

. ..homilia  3 3. in  Evangelium,to.  1 . 
. . . lib. cpiitolarum  epift.4,to,2. 

Gregorii  Turonenfis  de  glorià 
Confcflbrum  : Parifian.i  640. 

.. . hiftoria  Francorum  : Bafilcæ  an. 
1 368. 

. . . vitx  Patrum  qux  miraculorum 
Iibris  fubjunguntur. 

' H 

HErodiani  hiftoriarum  li- 
bri  très, in  hiftoria  Augufta  • 
Francofurti  édita  an.i  fÿo. 

1 Iicr,an,2i/e«  chr,  Hicronymi  chronicon  , anno 
Chrifti  ut  ibi  numeratur  2 1,  ex  rc- 
ccnfione  ScaLigeri  : Amftclodami 
an.  1 6 f S. 

cp.t  jo.q.4.  . . .cpiftola  1 f oad  Hedibiam  quxf- 

tione  4,  tom.3 . 
c.\  Didy.p.397.  DeSpiritu  San&o  liber  ex  Didy- 
mo  ab  Hicronymo  ver  fus , tom.  p. 
' Hieronymo  in  Ilâiæ  cap.4<>,to.  f . 
...  contra  Luciferianos , tom.2. 
...  de  vita  Hilarionis , tom.  1. 

...  de  viris  illuftribus , feu  de  ferip- 
toribusecclefiafticis  jnon  numera- 
tisquiex  grxco  additi  funt  Apof- 
J-Jifî.  Eccl.  T om.  VIII . 


in  ir.46. 
in  Luci, 
v.Hil, 
v.ill. 


A T I O N S.  ix 

toli  feu  Apoftolici  non  fcriptorcs  , 
«om.i. 

de  vita  S.ti  Pauli  eremitx,tom.i. 
Hilarii  Pi&avienfis  libellus  ad 
Conftantium,ipfique  à fanAo  prx- 
fulc  oblatus , ex  editionc  Parifienfi 
an.i  f 72. 

. . novilfima  per  Benedi&inos  edi- 
tio:  Pari  fan.  169  3. 

...  fragmentorum  à Pithxo  edito- 
rum  Parifiis  an.  1 y 9 8 , parte  2. 

...  contra  Auxentium  Arianum . 

. . . contra  Conftantium  . 

..  .defynodis. 

Lucx  Holftcnii  notx  in  geogra- 
phiam  facram  ,cum  aliisejus  geo- 
graphicis:  Romxan.1666. 

I 

ID  d a t n chronicon,tum  alibi, 
tum  à Sirmondo  editum:  Lutc- 
ciæanno  i6Sf. 

Prolcgomena  Uflerii  in  Igna- 
tium:  Oxoniæan.1644. 

Joannis  Damafeeni  dchisqui  in 
fide  dormierunt , ex  editionc  grx- 
câ:  Bafilexan.i  f 7f. 

...  de  hxrefibus . 

...  de  imaginibus  lib.2:  Ibid. 

IfidoriHifpalcnfis  hcbraicarum 
originum  : Parif.an. 1 f 80. 

...  originum  five  ctymologiarum, 
lib.6,pag.37,colum.3. 

...  de  feriptoribus ecclcfiafticis , p. 
1 6 1 , item  apud  Mirxum  p.8o. 

Ifidori  Pelufiotæcpiftolarum  lib. 
4,  ep.tjp:  Parifan.  1638. 

Juliani  Augufti  cpiftolx,  tom.2, 
ex  editione  Petavii  : Lutccix  an. 
16}  o. 

...oratio  r, tom. r. 

L 

PH  1 L 1 P P 1 Labbei  de  feriptori- 
busccclcfiafticis-.Parif.an.t66o. 
Lambridii  de  vita  Alexandri 
Impcratoris  j in  hiftoria  Augufta: 
Parifiis  édita  an. 1620. 

Palladii  hiftorica  Laufiaca:  Bib. 
Patrum  tom.i  3,  Parifian.1644. 

e 


v.Pau. 

Hü.ad  Goufil.3. 

B. 

fr.x. 

in  Aux. 
in  Conf. 
fyn. 

Holfgeo. 

Idat.chr./«i  an. 

Ign.prol.c.i  t. 
Jo«D.def  .p  420» 

de  hær.p  466. 
im.  1.2. 

If.  H.heb.oii. 

ori.1.6-  P-37-J. 

fcr.c.4. 

IfP.h4.ep.69. 

Juli  ep. 

or.i.p.j  6. 
Lab.feri. 
Lamp.v.Alcx, 

Lau£c,67.p  999. 


X ; ' TAB 

Leonis  Magni  epiftolx  à Pafcha-| 
fio  Que fncl  édita: , tom.  i:  Lutccix 
an.itf7f . 

Didcrtationes  & notx  Quxfnel- 
lii , tom. 2. 

Hiftorici  Lcodienfium  Epifco- 
porum  collccti  per  Joannem  Cliap- 
pcauville:  Lcodiian.it>  12. 

Leon.in  Eiit./fw  in  Leontii  Byzantini  in  Neftorium 
& Eutychcn:  Bib.  Pat.to.  4.  parte  2- 
. ..  defedis  adione  8:Ib.tom.  11. 
...deferiptisqux  Patribus  abEu- 
tychianisfuppofitafunt:  Bib.  Pat. 
tom  .4,  parte  2. 

Chronologia  Lcrincnfium  per 
Vinccntium  Barralem  : Lugduni 
an.it>  13. 

Libanii  oratio  undccima  fccundi 
tomi  prout  numeratur  in  indice  , 
in  textu  eft  noua  j & fie  de  exteris: 
Parifian.1627. 

...  vita  pcrlcipfum  qui  eft  iccun- 
di  tomi , oratio  prima . 

Liberati  Djaconi  breviarium 
caufxEutychianx:  Parifian.it>7f . 
Lucifcri  Caralirani  ad  Conftan- 


Lco,ep. 

Leod. 


N & Eu. 
fec.2. 

Air.  ' 

Ler  feu  Lir. 
L ib  or.i  1. 


vit. 


Liber.c.îO. 


L E 


Nar.car.140, 


ep. 

orié. 

□. 


Euci.dc  A th.I.i.p, 


954- 


ep.p.ioij. 


mori,p.i097. 


Lup.aj-p. 


can.t.r. 


Macar.h.ii.p,7t. 

Marc.cocc. 
Mar.&  F. 


Marc.an.398.yiw 

chr. 


tium  pro  Athanafio:  Bibliotliccx 
Patrum  tom.p. 

Epiftolx  Lucifcri , fivc  de  Luci- 
fero. 

Lucifcri  moriendum  pro  Dei 
filio. 

Chriftiani  Lupi  de  Romanis  ap- 
pcllationibus:  Moguntix  an.  1 t>8 1 . 

Ejufdcm  nota  & icholia  in  ca- 
noncs:  Bruxellisan.  673. 

M 

MAcarii  homilia:  cumGre- 

gorioThaumaturgoeditx; 

Parifan.it>  22. 

Pétri  de  Marca  de  concordia  fa- 
ccrdotii  & imperii  : Parif.  an.i  699. 

Marccllini  Se  Fauftini  Luciferia. 
norum  libellas  prccum  ad  Theo- 
dofium:  Parif.an.16 jo. 

Marccllini  comitis  chronicon  à 
Sirmondoeditum.  Parifan.it>  19, 
ad  annumChrifti  3^8. 


Maximi  Abbatis  & Confefioris  Ma*.in  Dio. 
feholia  in  Dionyfium  Areopagi- 
tam  cum  quo  édita  funt:  Lutcciæ 
an.i  6 44. 

Menxa  magna  grxcorum  die  in  Men.p.Re, 
textu  notato,  pagina  leucoiumna 
cjufHcmmcnûsodogefima:  Vcnc- 
tiis  an.i  f 28. 

Garnerii  in  Marium  Mcrcato-  Merc.n.t.x. 
rem  notx:  Parif.au.  167 3. 

Joannis  Meurfi . Meurfp.s29. 

Joannis  Mofehi , feu  Sophronii  MofcjC.i.p.ioiJj 
Pratum  fpiritalc  : Bib.Pat.tom.13. 

N 

G R E cor  1 1 Nazianzeni  Car- 
men 140,  ab  ejus  vita  inci- 
piendo  tom.  2,  illiusoperum:  Tarif, 
an.  16  3 o. 

...epiftolx,  tom.i. 

. . . oratio  1 6: 1b. 

Eliæ,  Nicctx,  Billii,  aliorumvc 
notxinGrcgorium,  tom.2. 

NicetxChoniatx  thefaurusor-  Nic.orth. 
tliodoxx  fidei  : Lutecix  an.  1 f 80. 

Henrici  Cardinalis  de  Noris  Nor.faft. 
fafticonfulares,  quxdamque  alia 
cpochis  fubjcda  : Florcntix  anno 
1689. 

Ejufdcm  hiftoria  Pclagiana:Pa-  hP- 
taviian.1673. 

NiccphoriCallifti  hiftoria  eccle-  Nphr  I.2.C.3S. 
fiaftica:  Parifiisan.  1630. 

Gregorii  Nyflcni  cpiftola  ad  Nyfad  Euft. 
Euftathiam,  Ambrofiam&c-tom. 

3 , edit  ionis  Parifienfis  an.  1 6 3 S. 

...  deBafilioMagno,tom.3. 

...  de  cuntibus  Jerofolyma,  tom.3. 

...deS.t0Ephrxm , tom.3. 

...  in  Eunomium  lib.i,  tom.2. 

. . de  vita  Sandx  Macrinx  lôroris 
fux,  tom.2. 

. . oratio  in  funcrc  magni  Melctii, 
tom.3. 

O 

OPtatii  Milevitani  contra 
Parmenianum  libri  très  : Pa- 
rifiisanno  1631. 

Origenis  deprincipiis,  feu-rpo  Ori.princ.l.4.c. r. 


de  Baf. 
de  Jer. 
in  Ephr. 
in  Eun.Lt. 
v.Ma. 

v.Mel, 


Opt.l.3, 


Orof.1.7-  p.tog, 
Oudin. 


D E S C I T A T I O N S.  • xj. 

dpXZi , editionis  latinx,  tom.i.  1 Prudcntii  ■/ntt.çtpamv  , feu  de  Prud.de  M. 2. 
Pauli  Orofii  hiftoria  :Bibliothe-  eoronis  Marty rum. 


cxPatrum  tom.i  f. 

Supplementum  de  feriptoribus 
ccclcfiafticis  per  Cafimirum  Ou- 
din Prxtnonftratcnfëm  : Parif.an. 
16S6.  P 

A t i ni  Pacati  Drepanii  pane- 
gyricus  adTheodofium,intcr 
▼eteres  panegyricos  duodccimus  : 
Antucrpixan.i  ^99. 

Paciani  Barcinoncnfis  epiftola  i: 
Bibliothecx  Patrum  tom.  j. 

...  in  Novatianos , lib.^tlb. 

. . . hortatio  ad  pccnitentiam  *.  Ib. 

Palladii  dialogus de  vità  Joannis 
Chryfoftomi  à Bigotio  editus  : Lu 
tccixanno  1682. 

Paulinus  illuftratus  per  P.ChrC- 
fletium:  Divionean.1662. 

Pétri  Aureliiad  Hermanni  Lx 
melii  fpongiam  rcfponfio  capite7, 
feu  defeptimâ  propofitione,tom.2. 

orth.ii,9.p,6i5- . . orthodoxusadvcrûis  antirrhe 
ticura. 

Pétri  de  Natalibus  lib.  2;Lüg_ 
duni  an.  if  4;. 

Pearfonii  opéra  poftuma:  Lon- 

dini  an.i<?8?. 

Dionyfii  Petavii  dogmatumtheo- 
logicorum,  tomo  f.Parifiis  anno 

i6fo. 

. . . Rationarium  temporuna  parte 
2, 1 ib.  1 : Parifan.i6f  2. 

PhilaftriBrixicnfiscaput  feu  hz- 
refis  8p,fi  jatn  ante  Chriftum  ab 
Ophitisnumercs:  Bibliothecx  Pat. 
tom.4,oarte  1. 

Philoltorgii  hiftoria  eeclefiaftica 
ex  editione  )acobi  Gothofrcdi  : 
Gencvx  an.  164  3. 

Plinii  majoris hiftoria  naturalis: 
Francofurti  an.i  f 99. 

Hiftoria  Prxdeftiniana  per  Jaco- 
bum  Sirmondum  : Parifan.  1648. 

Profpcri  Aquitani  chronicon  a< 
annumChrifti  42  2,Hieronymianc 
ferefubjeftum  . 


Pacat.p,2j2, 


Paci,ep.2.p„56. 

I.3.P.68. 

pœnit. 

Pall.dial  feu  Y. 
Chry. 

PauLill. 

P-Aur.fpx.7rp. 

J5. 


r.de  N.I.Z. 
Peaifpoft. 
ret.dog.t.5. 

Fat.a.Li, 

Ph:lac,$9. 

rhifgJ-2,c.i  3. 

Plin.Ux.i, 

Præd.h. 

Prof.chr, 


ANdi 
facci 


A 

reæ  Riveti  criticus  Riv.l.i. 
faccr  : Gencvx  an.  1 660. 

Rufini  hiftoria  eeclefiaftica,  feu  Rufihi.c.g. 
ex  Eufcbio  verfa , feu  Eufebio  adr 
dita:  Antuerpiæ  an.i  f 48. 

. . . de  adulteratis  Origenis  libris  , de  Orr. 
inter Origenis opéra,  tomo  i:Ba- 
filcx  an.  16  20. 

...contra  Hicronymum  , ipfius  in  Hier. 
Hieronymitorao  4. 

...de  vitisPatrumqui  apud  Rof.  v.P.c.7. 
wcidum  liber  cft  fccundus  : An- 
cucrpixan.itri  y. 

S 

CArtes  géographiques  de  Sauf. 

Sanfbn . 

AndrexduSaufl’ay  martyrolo-  Sauf, 
gium  Gallicanum:  Parifan.  1637. 

Scaligcr  de  Antiocheno  Conci-  Scal.ant. 
lio:  Antuerpixan.itfSi. 

Abrahami  Scultcti  medulla  Pa-  Scult. 
trum  : Francofurti  an.  1 6*3  4. 

ApollinarisSidonii  cpiftolarum  SldJ.i.ep.7. 
liber  i, epiftola  7. 

DKTertatio  Jiiftoriea  de  Sanfto  Slus,  de  fer, 
ServatioEpifcopo  Tungrinfi  cjus 
nominis  unico  , per  Guillclmuru 
Slufium:  Leodiian.1684. 

Socratis  hiftoria  eeclefiaftica  ex  SocrJ.  5-c.22.p- 
editione  Valefii:  Parifan  1 668. 

Valefii  notz  in  Socratis  hifto-  n. 
riam. 

Sozomenis  hiftoria  eeclefiaftica,  J02.I  4 c.53. 
ex  editione  Valefii  : Parifan.  itfd  8. 

Valefii  notæ  A:  prolcgomena  in  n.prol. 
hanc  hiftoriam . 

Ezcchielis  Spanhemii  diflertatio  Spanâ  I.j  p.Sdx- 
^cu  liber  y,  de  prxftantia  & ufu 
numifmatum  : Amftelodami  anno 
1671. 

Stcphani  de  urbibus . Amftelo-  Stcph. 
lami  an.  167  8. 

Suidxlexicon  in  littera  «.£.  & Suid.«.Æ 
ic  de  exteris  : Gencvx  an.  1619. 

Sulpicii  Sevcri  hiftorix fâcrx  lib.  Julpi.z, 
f ‘j 


dial.i.c.2, 

v.Ma. 

Sur.i.nov. 

S/rn.!.3.cp.7©. 

Syn.ep.5p.167. 

Tac.^n.ij. 

T.Ant.v.p.17, 

Th.R.t.i. 

Thdr.L.I.î, 

{r.p.569. 

Thdrt.dial  r, 
ep. 

1. 3.0.6» 
o> 

x.P. 
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Des  parcns  & de  la  nai (fiance  de  S.  Atbanafie:  Son  e ducat  ton 

& {es  études . 

L jferoit  à fouhaiter  que  Saint  Grégoire  de  Na- 
zianze  eu  fl:  fait  non  feulement  le  panegyri*  ! 
que,]'mais  aufli  l’hiftoire  parfaite  de  toutes  les  Nar.or.tr.p; 
avions  de  Saint  Athanafe , œmme  il  témoigne  375 376 " 
en  avoir  eu  le  defir , '&que  comme  il  dit  que  p.376.^ 

S.  Athanafè  en  décrivant  la  vie  de  S.  Antoine, 
a compofé  les  réglés  de  la  vie  monaftique,[iI  nouseuft  aufli  tracé 
un  parfait  modèle  de  toutes  les  vertus  , en  nous  dépeignant  avec 
les  couleurs  fl  vives  de  fon  éloquence  , les  aélions  d’un  Saint  ] 

'qu’on  ne  fauroit  loüer , comme  il  nous  l’apprend  , fans  loüer  la  p-37}.c.i 
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a SATNT  ATHANASE. 

vertu  mefme  ; parceque  toutes  les  vertus  ont  efté  renfermées 

dans  fbn  ame,r&  ont  paru  avec  éclat  dans  fês  aérions . 

Cette  entreprit  eftoit  digne  d’un  auffi  grand  homme  que  Saint 
Grégoire  ; car  il  n y aque  les  Saints  qui  méritent  de  faire  leloge 
des  Saints  . Audi  nous  n’avons  garde  de  former  un  tel  deffèin  : 
nous  ne  prétendons  autre  chofe  que  de  recueillir  avec  toute  la 
fîmplicité&  l’exaéritude  podiblela  fuite  des  aérions  de  ce  Saint. 

Nous  la  tirerons  principalement  de  fes  propres  ouvrages , & en- 
core des  plus  anciens  auteurs , & des  hiftoriens  eccle/Iaftiqucs  les 
plus  fïdeles.  JCar  pour  les  vies  que  nous  en  avons  , fbit  celles  qui 
font  dans  fês  ouvrages  ,"d ont  l’une  eft  d’un  auteur  incertain  , de  &c • 
l’autre  eft  de  Metaphraftejfbit  celle  dont  Phorius  nous  a confèr- 
vé  l’extrait  ; les  fautes  vifibles  qui  s’y  trouvent  , font  voir  que 
leurs  auteurs  ne  font  ni  fort  anciens , ni  fort  exaéts . 

[Nous  ne  trouvons  rien  de  la  famille  de  Saint  Athanafè . On 
voit  feulement  par  une  de  fês  lettres,qui  fe  trouve  en  latin  avec 
les  œuvres  deJLucifêr.dc  qui  petit  cftie écrite  versTan  361  J'qu’il 
fe  plaint  de  ne  pouvoir  pas  mefme  voir7- fês  parens, tant  les  Ariens  Note  t. 
avoient  foin  d’obferver  tous  les  chemins, & d’examiner  tous  ceux 
qui  fortoient  de  la  ville  [d’Alexandrie  . II  paroift  en  effèt  que  là 
famille  eftoit  d’Alexandrie  , ] 'puifqu  il  fe  cacha  durant  quatre 
mois  fous  Valensdans  le  tombeau  de  fbn  pere.  *Auffi  Confiance 
le  rappellant  en  cette  ville  , dit  qu’il  le  veut  rétablir  dans  fà 
patrie  , b&  dans  fà  maifon  paternelle  : c&  luy  mefme  prend  fà 
patrie  & fbn  Eglifepourla  mefme  choie.  dIl  parle  en  un  endroit 
de  fa  tante  qui  eftoit  morte  durant  la  tyrannie  de  Grégoire,  vers 
l’an  342.  Ce  barbare  après  lavoir  perfecuté  durant  fà  vie  , ne 
voulut  point  permettre  qu’on  l’entcrraft  après  fbn  décès  . Elle 
fuft  en  effèt  demeurée  fans  fepulture , fî  ceux  qui  luy  rendirent 
ce  devoir  , ne  l’cuffent  fait  paffèr  pour  un  autre  mort  qui  leur 
appartenoit . 

[Il  neft  pas  fort  important  de  connoiftre  fbn  extérieur;  &ainfî 
nous  nous  mettrons  peu  en  peine  de  fàvoir  J 'fi  la  defeription  qu’en 
font  les  Grecs  dans  leurs  Menées , ou  celle  qu’on  en  peut  tirer  de 
quelques  images'qu’on  croit  anciennes  , a quelque  fondement  &c. 
lolide.  'Il  paroift  feulement  pari'Ia  maniéré  dont  en  parle  Julien  «»>* 
l’apoftat , que  fon  corpseftoit  petit,  & n’avoit  rien  qui  marquaft  «V* 
la  grandeur  & l’elevation  de  fbn  ame  . * JJJJf tU* 

[Nous  ne  pouvons  pointnon  plus  rien  dire  de  certain  du  temps 
delà  naiftànce.  JOn  voit  feulement  qu’il  eftoit  encore  jeune 
lorfqu’il  affola  au  Concile  de  Nicce  en  l’an  325,*&lorfqu’il  fut 
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r fait  Evefque[  l'année  fuivante  . Ï1  faut  dire  encore  qu’il  efloit 
peu  âgé  au  temps  de  la  perfocution  de  Dioclétien  ; ] 'puilque 
quand  il  en  parle , il  ne  dit  pas  ce  qu’il  a vu , mais  ce  qu’il  a ap- 
pris defosperes . 'Les  Benediélins  mettent  fa  naiflance  vers  2?  5 
ou  29 6,  fur  ce  qu’ils  fbûtiennent  qu’il  écrivit  avant  l’herelie 
d’Arius  lès  deux  difoours  contre  les  Gentils . [ Nous  aurons  une 
preuve  fort  claire  qu’il  fut  elevé  à Alexandrie  des  fon  bas  âge  , 
& qu’il  ne  pouvoit  avoir  que  huit  ou  dix  ans  à la  firi'de  l’an  512, 
fi  nous  recevons  ] 'ce  que  Rufin  & d’autres  apres  luy  , raportent 
du  battefme  qu’il  donna  en  fe  jouant  à d’autres  enfàns  . [ Mais 
cette  narration  ell  embaraffée  de  difficultez  qui  la  rendent  au 
moins  fort  fufpeéle  : & il  ferait  difficile  de  croire  que  S.  Athana- 
fe  ait  eu  beaucoup  moins  de  quinze  ou  fèize  ans  en  3 1 z,  pour  en 
avoir  environ  trente  quand  il  fut  elevé  à l’cpifcopat. 

Cela  n’empefohe  pas  que  nous  ne  puiffions  recevoir  ce  qu’a- 
joutent les mefmes auteurs , Jque Saint  Alexandre,  [ psut-eflre 
mefme  avant  que  d’eflre  Evefque,]  prit  un  foin  tout  particulier 
de  le  faire  eleverpar  l’Eglifè.  Après  qu’il  eut  employé  quelque 
temps  à apprendre  à écrire , & à s’inflruire  dans  la  grammaire 
'&  dans  les  autres  foiences  ordinaires  , aS.  Alexandre  le  retira 
d’entre  les  mains  de  fès  parens  , & le  leva  comme  un  autre  Sa- 
muel dans  le  temple  du  Seigneur , [&  dans  la  maifbn  epifoopale.-] 
'Il  le  fàifoit  manger  à fa  table  , & l’occupoit  à écrire  fous  luy  . 
'Saint  Athanafe  ne  s’appliqua  aux  lettres  profanes  que  pour  ne 
paroiflre  pas  ignorer  entièrement  ces  connoiffimces  qu’il  avoit  re- 
folu  de  meprifor  : il  ne  voulut  pas  permettre  que  l’excellence 
& la  grandeur  de  fon  ame  fufl'toute  occupée  par  cette  étude 
moins  utile,  [ & neanmoins  on  nelaiflè  pas  de  voir  par  fès  écrits 
qu’il  en  avoit  une  connoiflànce  très  étendiie . J 'On  trouve  qu’il 
fàvoit  le  latin , [ ce  qui  efloit  peu  ordinaire  aux  Grecs  ; mais  il 
peut  l’avoir  appris  dans  le  temps  qu’il  paflaen  Occident  durant 
fèsperfêctitions.  J 

'SuIpiceSevere  luy  donne  le  titre  dejurifoonfulte,  bce  qui  a fait 
croire  à Baronius  qu’il  avoit  fort  étudié  le  droit  civil.  CD autres 
l’entendent  du  droit  ecclefiaflique,  dautant  qu’on  ne  voit  point 
qu’il  ait  fait  paroiflre  aucune  fcience  extraordinaire  du  droit  ci- 
vil ; & que  cette  étude  ne  convenoit  ni  au  deflèin  que  S.  Ale- 
xandre avoit  de  le  confâcrer  à l’Eglifè  , ni  à l’impatience  que  le 
Saint  avoit  luy  mefme  de  quitter  les  lettres  humaines  , pour 
s adonnertout  à fait  aux  lettres  fâintes . 

...  Il  s’inflruiût  donc  dés  fon  enfàncc'dans  les  foiences  divines 
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'6c  s’appliqua  à une  ferieufc  & profonde  méditation  de  l'ancien 
& du  nouveau  Teftament , dont  il  poffedoit  tous  les  livres  avec 
plus  de  perfection  que  les  autres  n’en  fa  vent  un  foui  en  particu- 
lier . 'Il  fut  aufli  elevé  dés  le  commencement  dans  l'étude  de  la 
morale  Chrétienne  ' A infi  il  acquit  en  mefme  temps  les  richeffos 
de  la  contemplation , & les  threfors  d’une  vie  fainte  & éclatan- 
te , fo  forvant  de  l’innocence  de  fa  vie  pour  regler  & pour  con- 
duire fa  contemplation  , & de  la  contemplation  comme  d’un 
feau  qu’il  imprima  fortement  fur  toute  la  conduite  de  fa  vie  . 

Car  la  crainte  du  Seigneur  efl  le  commencement  6c  comme  le 
berceau  de  la  fageïïe  . Et  lorfque  la  fageffe  a patte  la  crainte 
pour  nous  elever  jufques  à la  charité  , elle  nous  fait  amis  6c  en* 
fans  de  Dieu  , de/claves.que  nous  ef lions  auparavant . 

[On  peut  juger  de  la  vie  qu’il  avoit  menée  avant  fon  epifeo» 
pat , par  le  témoignage  que  le  peuple  rendit  à fa  pieté  en  l’eli- 
fânt . J Car  on  le  combla  d’eloges , & on  s’écria  que  c’efloit  un 
homme"vertueux , religieux,  [ folidement  J Chrétien , l’un  des  <nn£ fjv» 
Afoetes,  & déjà  un  véritable  Evefque  . [ Les  Afoetes  eftoient 
ceux  qui  s’appliquoient  à la  priere  , à la  mortification  , à la  retrai- 
te, 6c  à toutes  fortes  de  fàints  exercices,  foit  à la  campagne,  foit 
dans  les  villes  : & aintt  cela  ne  nous  oblige  point  de  dire  que  S. 
Athanafo  ait  quitté  la  maifon  de  fon  Evefque  pour  ‘aller  pafler 
* du  temps  dans  les  deforts  , ''comme  quelques  uns  l’ont  cru  . Il  Note  * 
peut  neanmoins  avoir  etté  quelquefois  vifiter  Saint  Antoine  , ] 
v .Ant.p4yx.dl  'puifqu’il  l’a  voit  vu  fouvent.  •'Dans  un  recueil  de  quelques  pan» 
Boiti4-may,g.  fos  de  S.  Antoine , on  lit  que  ce  Saint  avoir  vu  defeendre  l’Efprit 
ï EciSi^eg  p de  Dieu  ^ur^-  Athanafe  avant  qu’il  fufl  fait  Evefque  . 

ARTICLE  IL 

Saint  Atbanafe  eji  fait  Diacre : llrejifle  aux  Ariens  à Alexandrie , 

& dam  le  Concile  deNicée:  Ses  qualité z naturelles. 

Naz.or.n.p.  ' A Thanase  fut  elevé  6c  nourri  de  la  forte  , cefl  à dire 
376.d|Thdrt.f.  comme  le  devraient  eflre  tous  ceux  qui  font  deftinez  à 

ï.c, 15.^.576.  . g0uverner  un  jour  l’Eglifo  . La  providence  divine  qui  prend  de 
loin  les  mefures  de  fes  grands  ouvrages , l’eleva  bien-tofl  à la 
clericature,  & le  fit  monter  par  tous  les  degrez  jufques  a l’epifo 
Thdrt.p,575.b.  copat.  Il  fe  rendit  admirable  dans  chacun  de  ces  degrez  ; mais 
rhiftoirc  ne  nous  a rien  conforvé  en  particulier  que  de  fon  dia- 
conat , ou  plutofl  fon  archidiaconat , comme  le  qualifie  Théo- 
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doret . 'Il  àvoit  cette  dignité  dés  le  Concile  de  Nicée  ; '&  me  fine  b.&  aiïî. 
il  eftoit  Diacre  dés  le  temps  de  l’excommunication  d’Arius[en  Ath.ap  i p. 
l’an  3 19,  Jeomme  un  Concile  d’Alexandrie  le  marque  a fiez  clai-  713  d‘ 
rement;  '&  ainfi  c’eft  apparemment  luy  mefine  qui  eft  marqué  Gel.Cyü.z.c. 
le  quatrième  entre. les  Diacres  d’Alexandrie  qui  fbufcriv  irent  nîay,p .190.C* 
une  lettre  de  S.  Alexandre  contre  Arius . 

'Ceux  qui  converfbient  alors  avec  luy  , admiraient  non  feule-  soz.i.2.c.i7.p. 
ment  fa  fcience,  mais  encore  la  fâgefle  & la  gravité  de  fonefprit.  467  ^ 

'Saint  Alexandre  fôn  Evefque  l’aimoit  très  particulièrement  à Cyr.Aiep.i.p. 
JjXi'ioieti..  caufb'de  la  vivacité  de  fbn  genie  qui  pénétrait  tout,&  à qui  rien  4,c* 

•X'*;  ayxi.  n’e[{-0it  impoffjble  9 de  fbn  incomparable  prudence , & de  fes 

autres  grandes  qualités . Julien  l’apoftat  mefme  en  fè  déclarant  Juli.ep.ji.p.211. 
Trxnpyn.  fon  ennemi,  l’appelle  un  homme  ''adroit  & ingénieux,  plus  capa- 
ble que  perfonne  d’agir  & de  conduire  une  affaire  , <3t  qui  faifoit 
gloire  d’expofêr  fa  tefte  & fà  vie . [ Son  principal  caraélere  pa- 
roiff  en  effet  avoir  efté  cette  fermeté  intrépide  de  fbn  ame  , une 
prudence  qui  l’empefchoit  de  rien  faire  de  temeraire , une  fàge 
condefcendance  pour  ceux  qui  avoient  moins  de  courage  que 
luy , & une  humilité  profonde  dans  l’éclat  de  fa  vertu  , & dans 
la  fublimité  de . fes  lumières . Ce  threfor  effoit  véritablement 
enfermé  dans  un  vafè  de  terre . ] 'Car  , comme  nous  avons  dit , Ibid* 
a\flp4rtnVx»f  il  eftoit  ''allez  petit  de  corps,  & fbn  extérieur  n’a  voit  rien  qui  le 
iun**u  relevait . 

[ Il  faut  dire  que  les  grandes  qualitez  eclatoient  beaucoup  ] 

'dés  le  temps  de  fbn  diaconat,  avant  mefme  quelles  par  uffent  Ath.ap.z.p, 
dans  le  Concile  de  Nicée , puifqu’Eufebe  de  Nicomedie  & les  7l5,d* 
autres  de  fa  faétion  , étonnez  de  voir  S.  Alexandre  demeurer 
inébranlable  à toutes  les  follicitations  qu’ils  luy  fàifbient  pour 
le  rétabliffement  d’Arius , commencèrent  deflors  à haïr  Saint 
Athanafè  ; [ ne  doutant  pas  que  ce  ne  fuft  ce  jeune  Diacre  qui 
foûtenoit  ce  fâint  vieillard . ] 'Et  en  effet , S.  Alexandre  l’a  voit  a. 
prefque  toujours  auprès  de  luy,'&  mefme  "il  témoignoit  en  faire  <i|Socr.i,i.c.».p. 
une  eftime  très  particulière.  [ Ainfi  il  ne  faut  pas  douter  que  S. l0,b* 
Athanafè  n’ait-  eu  beaucoup  de  part  à ce  grand  nombre  de  let- 
tres que  S.  Alexandre  écrivit  de  tous  coftez  pour  la  défenfe  de 
la  foy  , & à tant  de  fatigues  qu’il  endura  pour  combatre  l’Aria- 
nifme.  ] 'Nous  trouvons  auffi  que  S.  Alexandre  luy  donna  le  fbin  Soz.i-1-c.17  p. 
de  défendre  fon  innocence  contre  fes  calomniateurs;  dequoy  4é5,d* 
Athanafè  s’acquita  comme  un  bon  fils  le  peut  faire  pour  fon 
pere . 

'Comme  donc  S Alexandre  connoiftoit  fort  bien  fbn  mérité  G^r,ALep  I p* 
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extraordinaire,  il  le  prit  avec  luy 'pour  le  mener  [en  l’an  3 2 5]  au 
grand  Concile  de  Nicée, a où  il  en  receut  beaucoup  d’affiftance 
tant  pour  le  confèil  que  pour  tout  le  relie , b Car  quoiqu’il  fuft 
encore  jeune, c il  a voit  tant  de  fâgefle  qu’il  conduifoit  les  pas  de 
ce  bienheureux  vieillard  qu’il  regardoit  comme  lôn  pere,  & luy 
montroit  en  toutes  rencontres  le  chemin  qu’il  devoit  tenir.  Ainfi 
il  fut  admiré  de  tout  le  monde  en  cette  illullre  aflèmblée. d II  y 
éclata  extrêmement , y parut  comme  la  première  perlônne  de 
ce  Concile , où  le  Saint  Efprit  avoir  raflemblé  l’elitc  de  toute 
l’Eglifè  ► 

'il  y fit  admirer  la  vivacité  de  Ion  efprit  & la  vigilance  extraor- 
dinaire dans  les  affaires  ecclefîaffiques,  "en  découvrant  avec  une  v.ieConcr- 
lumiere  & une  pénétration  merveilleufe  toutes  les  fourberies  ^deNlcec> 
& les  artifices  des  heretiques.'ll  n y fignala  pas  moins  fâ  fufïïfan- 
ce  & là  generofité . 'Car  il  refifla  courageufèment  à Eufèbe  de 
Nicomedie,  à Theognis,  & à Maris,  qui  effoient  les  principaux 
protecteurs  de  lrArianifme  » 'Il  entreprit  "de  grands  combats  Note  s* 
pour  maintenir  les  dogmes  apoftoliques , & fit  paroiftre  un  ar- 
dent amour  pour  la  fby  ; ce  qui  luy  attira  les  loüanges  & les  bé- 
nédictions de  tous  les  défènfèurs  de  la  vérité . 'Et  il  fut  mefme 
un  des  principaux  auteurs  du  fÿmbole  qui  y futdrefle . 'Ainfi  il 
ne  tint  pas  à luy  que  dans  cette  illuffre  aflèmblée  , il  n etoufâft 
entièrement  la  pelle  de  l’Arianifine . 


ARTICLE!  IL 


Saint  Athanafe  eji  fait  Eve  [que  d* Alexandrie  ; calomnia  det  ; 

Ariens  contre  fon  e le  U ion  : Dieu  revele fa  vertu  à S.  Pacome. 

l’an  de  Jésus  Chist  326.  de  S.  Atha’n ase  i. 

Ath  ap.2.p.7iy.  »p  £ courage  avec  lequel  S.  Athanafe  combatif  l’impiété  des 
| y Ariens  à Nicée,  fut  une  grande  preuve  de  fâ  pieté:  & ce 
fut  en  mefme  temps  un  des  principaux  fujets  de  cette  haine  im- 
Thdrtj.i.c.i5,  placable  qu’ils  eurent  toujours  depuis  contre  luy  . 'Ces  ennemis 
r-57é.  c.  pjjs  (je  qicu  ayant  connu  par  une  fi  fenfible  expérience  avec 

quelle  vigueur  il  avoit  entrepris  la  défènfè  de  fâ  divinité,  [Iere-, 
c.  - gardèrent  toujours  comme  leur  ennemi  capital . ] 'Mais  s’ils  le 
craignoient  déjà  Iorfqu’il  n’eftoir  encore  que  Diacre , leur  crainte 
s’augmenta  beaucoup  lorfqu’ils  le  virent  elevé  fur  la  chaire  d’A- 
a.  lexandrie  , ce  qui  arriva  auffi  tort  après . 

*.  ’Car  S.  Alexandre  eftant  retourné  en  Egypte  après  le  Concile, 
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AthansfeT.tne furvécut  qu’cnviron cinq  mois , [ * & mourut  au  pluflard  le  . 

* v.  Saint  17  ou  18  avril  de  l’an  3*6,]  'fi  l’on  peut  dire  qu’un  pere  meure  Eccii  3o.v4.5. 
a'Ak.xl'otc  î°rfiqu’fi  laiflê  un  fils  fèmblable  à luy , [ ou  encore  plus  excellent 
9.  que  luy.]  Il  avoit  vu  la  vertu  [d’Athanafê]  durant  fâ  vie,  & elle 

a voit  fait  toute  fa  joie . C’efl  pourquoi  en  mourant  il  n’eut  point 
de  fujet  deftre  darts  la  triflefîe  , & il  ne  rougit  point  devant  les 
ennemis,  parcequ’il  Iaiflbit  à fa  maifon,  [ on  plutoll  à la  maifon 
de  Dieu^  J un  fils  capable  de  la  défendre  contre  ceux  qui  la 
haïfloient,  & de  rendre  à fês  amis  la  reconnoiflânce  [ & la  pro- 
tection qu’il  leur  devoit.  ] 'Ce  fut  luy  mefme  qui  le  choifit  pour  Ruf.i.r.c.u.p, 
tenir  fâ  place , a ayant  ordonné  en  mourant  qu’on  n’établi  il:  au-  *g*p.  6?  c g 
cun  autre  Evefque  que  ce  fâint  Diacre  . 6 Le  Clergé  & toute  la  722  d|69  c.it.p. 
ville  furent  témoins  de  cette  volonté  & de  ce  choix  . c II  ne  fai  j6.a. . * 
foit  en  cela  que  fuivre  l’ordre  de  Dieu,  & ce  qu’il  avoit  fait  con-  c.  c'6  p'712‘ 
noiflre  de  fâ  volonté,comme  Sozomenc  le  dit  après  Apollinaire;  fSot.U.c.i7.p. 
& il  en  raporte  fur  cela  des  particularités  confiderables  , [ que  465,466‘ 
nous  omettons  neanmoins  , ] parceque  nous  les  avons  déjà  mifes 
Ibid,  f 14.  fur  l’hifloire  de  ’'S.  Alexandre . 

S.  Athanafê  efloit  alors  abfent , fbit  qu’il  s’en  fufl  enfui  pour  P46j.d, 
éviter  cette  eledlion  mefme , comme  Sozomenc  dit  qu’on  le 
croyoit , Toit  qu’il  eufl  e.lé  envoyé  à la  Cour  par  S.  Alexandre,.  Epi.68.c.6.p, 
félon  S.  Epiphane . d Et  Baronius  croit  qu’il  avoit  ménagé  cet  7*»I<S9-C 
emploi  peu  de  temps  avant  la  mort  de  S.  Alexandre,  pour  éviter  d Bar.  325.4  5. 
de  luy  fucceder  .[Nous  fuivons  plus  volontiers  Sozomene  , ] par-  Sor.p.^.^ôg, 
cequ’il  cfl  autorité  par  Apollinaire  [Mais ce  quieflcertain,c’efl 
que  J S.  Athanafê  fut  contraint  de  ceder  au  choix  que  S.  Alexan-  * 

, dre  avoit  fait  de  luy  fuivant  le  commandement  de  Dieu.  [Nous 
en  apprendrons  l’hi (foire  du  Concile  tenu  à Alexandrie  treize 
ans  après  , ] '&  dont  la  plufpart  des  Peres  avoient  eux  mefmes  Atü.ip.t.p.7i6 
affilié  à fbn  élection  . d. 

Note  6.  'Us  nous  allèrent  donc  que  S.  Athanafê  "fut  demandé  publi-  c.  • 
quement  pour  Evefque  par  tout  le  peuple  de  l’Eglife  Catholi- 
que d’Alexandrie,  'qui  en  difoit  tous  les  biens  imaginables . J. 

Tous  les  Fideles, comme  s’ils  n’eufïênt  eu  qu’un  corps  & qu’une  c, 

ame , adrefferent  tout  d’une  voix  leurs  prières  2 Jésus  Christ 

pour  l’obtenir.  Ils  conjurèrent  les  Evefque»  qui  s’cfloient  afiem-  EpJ  p.71j.tf. 

blez  de  tous  les  collez  [ de  l’Egypte  ] 'de  le  leur  accorder , & Ath.p.jxs.c.  1 

ils  ne  voulurent  point  fortirde  l’eglife  durant  plufieurs  jours  & 

plufieurs  nuits , ni  permettre  aux  Prélats  d’en  fortir , [ jufqu’à 

ce  que  fon  eledlion  eufl  eflé  conclue . ] 

Toute  la  ville  & toute  la  province  fut  témoin  de  ce  conté  m c. 
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tement  unanime  en  faveur  de  Saint  Athanafe . 'Il  s’eftoit  caché,  Athanafe"* 
comme  nous  avons  dit , pour  éviter  une  dignité  [ dont  il  eftoit 
d’autant  plus  digne  qu’il  s’en  jugeoit  plus  indigne  . ] Mais  Dieu 
[ qui  luy  avoit  infpiré  de  fe  cacher,]  le  fit  trouver  [par  ceux  dont 
ildcvoit  eftre  lepere:]  '&  ainfi  il  fut  élevé  fur  le  throne  de  Saint 
Marc  par  les  fuffrages  de  tout  le  peuple , pour  eftre  non  moins 
le  fuccefïèur  de  fa  pieté  que  de  fa  dignité,  'oc  l’heritier  de  fa  foy 
auiïi-bien  que  de  fa  chaire  . 'Il  y monta  , dit  Saint  Gitgoire  de 
Nazianze , non  [ comme  Grégoire  & comme  George  ] par  le 
meurtre  & la  tyrannie , mais  par  des  voies  toutes  apoftoliques 
& dignes  de  l’Efprit  de  Dieu  : 'non  par  la  force  & le  violement 
des  loix , mais  par  l’obfervation  de  toutes  les  réglés  les  plus 
exactes , & pareequ  on  le  'contraignit  d’y  monter  . ' Audi  fut-il 
le  premier  fucceffeur  de  ce  faint  Evangelifle  dans  l’ordre  de  la 
vertu  , quoiqu’il  en  fùft  fort  éloigné  dans  celui  du  temps,  eflant 
conté  pour  le  19*  des  Evefques  d’Alexandrie  par  S Jerome  & 
les  autres  qui  n’y  comprennent  pas  Saint  Marc.  'J1  fut  fàcré  par 
une  grande  partie  des  Evefques  d’Egypte , comme  ils  le  témoi-  •• 
gnent  eux  mefmes;  & cela  non  en  cachette,  mais  en  la  prefènee 
& au  bruit  des  acclamations  de  tout  le  peuple  ["Ce ne  fut  appa-  v.i*  note 
remment  qu’aprés  le  1 de  may  de  cette  année . ] ,04* 

•'Les  Ariens  qui  Ce  montrèrent  toujours  ennemis  implacables 
de  S.Athanafe , ne  rougirent  pas  mefme  de  blafmer  une  eleéïion 
fi  gloricufe  ; mais  ils  ne  le  purent  que  par  des  menfonges . 'Ils 
portèrent  neanmoins  leurs  calomnies  jufques  aux  oreilles  des 
Princes , 'efperant  qu’au  moins  elles  pourraient  obfcurcir  de 
quelques  nuages  une  vertu  fi  éclatante . [ "Les  auteurs  raportent  Note  7. 
une  partie  de  ces  calomnies  ; mais  nous  n’avons  point  cru  en  de- 
voir embraffer  cette  narration . ] 'Ces  calomnies  venoient  de 


quelques  perfonnes  qui  ne  demandoient  qu’à  déchirer  l’Eglife , 
& qui  pour  cela  ofbient  blâmer  le  jugement  de  Dieu  mefme, '& 
condanher  une  ele&ion  qui  eftoit  loüée  & eftimée  de  tout  le 
monde.  'Eufebe de  Nicomedie  fut  un  de  ceux  qui  entreprit  de  la 
décrier  . Et  il  eftoit  vraiment  digne  de  combatre  une  cle&ion  fi 
canonique  & fi  fainte,luy  qui  ayant  abandonné  l’Eglife  de  Beryte 
fâ  première  epoufê,  s’eftoit  emparé  contre  toutes  les  loix  de  cel- 
le de  Nicomedie  , avoit  encore  quitté  cette  fécondé  pour  en 
prendre  une  troifieme  , [ favoir  celle  de  Conftantinople  qu’il 
ufurpa  quelque  temps  après . 

Mais  fi  les  méchans  faifbient  des  efforts  extraordinaires  'con- 
tre l’elcélion  de  Saint  Athanafe,  Dieu  fe  plaifbit  au  contraire  à 

l’autorifer 
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ïuianafe  r Pautorifer  mcfme  par  des  voies  extraordinaires.  ] 'Car  dés  qu’il  Boi1.14.may, g, 
fut  établi  dans  l’epifcopat , l’Efprit  de  Dieu  dit  à S.  Pacome  : p,6s<5<s- 
„ /ay  établi  Athanafè  pour  eftre  la  colonne  & la  lampe  de  l’Egli- 
„ le:  il  aura  à fouffrir  bien  des  tribulations  & des  calomnies  de  la 
» part  des  hommes  pour  défendre  la  foy  & la  pieté:  mais  comme 
„ il  fera  toujours  fortifié  par  J.  C,  il  furmontera  toutes  les  tenta- 
j)  tions,  & annoncera  aux  Eglifês  le  vérité  de  l’Evangile. 

'Sozomene  après  avoir  raporté  les  calomnies  des  Eufobiens  •î°z.i.i.c,j7.p, 
contre  fon  eleélion  , dit  qu’il  eft  perfuadé  que  ce  Saint  ne  fut  4 ‘c‘ 
elevé  à l’epifcopat  que  par  un  ordre  tout  particulier  de  Dieu . 

Car  il  avoit , dit-il , de  grands  avantages  pour  l’intelligence  de 
la  vérité,  [ beaucoup  de  facilité  J pour  l’expliquer  aux  autres, & 

[ un  courage  inébranlable  J pour  refiffer  aux  perfecutions  : & 
c’eft  ce  qu’il  falloit  pour  un  temps  comme  le  lien.  Perfonne  auffi 
*. . ne  fut  jamais  plus  propre  que  Iuy  pour  1 la  prédication,  & les  au- 
tres fonctions  facerdotales  : il  fembloit  y eftre  né. 


ARTICLE  IV. 


Idée  generale  de  lepifcopat  de  Saint  Atbanafe. 


IL  eft  difficile  déjuger,  dit  S.  Grégoire  deJNazianze,  fi  Dieu  Nat^r.zi.p. 

appella  S.  Athanafe  à l’epifoopat  pouc  le recômpenfer  delà  377*‘ 
vertu  , ou  pour  lé  rendre  une  fource  de  grâce  & de  vie  pour  l’E- 
glifo.  Elle  avoit  une  extreme  befoin  que  ce  Saint  l’arrofàft  des 
eaux  de  la  vérité,  qu’il  luy  donnait  une  nouvelle  vie  en  la  defal- 
terant  de  la  fois  extreme  qui  la  deflèchoit  ; 'qu’il  luy  fervifl  de  b* 
pierre  angulaire  pour  en  unir  toutes  les  parties  , & que  là  doc- 
trine comme  un  van  myfterieux,  feparaft  les  dogmes  qui  avoient 
^c.  la  legereté  de  la  paille,  "de  ceux  qui  ont  la  folidité  du  froment . 

'Et  véritablement  le  temps  où  il  a vécu  demandoit  un  homme  •yoz-1  *-CI7.p. 
comme  luy  qui  excellait  egalement  dans  la  parole , & dans  le  4Ô5,C' 
confèil , & capable  comme  il  eftoit,  de  refifter  à tous  les  efforts 
des  heretiques . 

'Audi  parut-il  le  chef  de  toute  la  terre,  [ moins  par  la  dignité  Nat*P-î77-a- 
de  fon  fiege,  quoiqu’il  fuff  le  fécond  de  l’Églifo,  j que  par  cette  Baf.cp^zo.p, 
charité  univerfelle  qui  luy  faifoit  prendre  le  foin  de  tous  ceux  3I3‘a'  ' 
qui  eftoient  à Dieu,  '&  par  cette  qualité  eminentede  Pere  delà  Epi.tfp.c.z.p. 
foy  orthodoxe,  comme  l’appelle  S.  Epiphane;  [ ce  qui  le  rendoit  728  b' 
en  quelque  forte  le  centre  de  la  communion  de  l’Eglifo;  ] 'Et  par  Ath.ap.tp, 

ï.  C’eft  le  fens  <jue  M.  Valois  donne  à txx\wiaçiyj(, 
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l’aveu  mcfine  de  Tes  ennemis , personne  n’eftoit  eftimé  Catholi.  Actomafeu 
que  qu  autant  qu’il  eftoit  attaché  à la  communion  de  S.  Atha- 

nafc.  'L’eftime  delà  vertu  eftoit  au  iugement des  Saints,  la  plus 
grande  marque  de  vertu  qu’on  puft  avoir. a Ses  perfècuteurs  au  • 
contraire  n’ofoient  pas  entreprendre  de  faire  condanner  la  vé- 
rité, qu’aprés  avoir  fait  condanner  celui  qui  en  eftoit  le  déten- 
teur intrépide,  & l’obftacle  le  plus  capable  d’arrefter  leur  mau- 
vais volonté: '&  ligner  contre  luy , c’eltoit  au  jugement  melme 
des  Ariens,  embrallèr  l’impiété d’Arius. 

[ On  pourrait  avec  raifon  demander  quelque  idée  generale 
de  la  conduite  epifoopale  de  ce  Saint;  mais  il  ferait  inutile  d’en 
chercher  d’autre  que  la  defcription  admirable  qu’on  en  peut 
lire  dans  S.  Grégoire  de  Nazianze.  ] b Apres,  dit  ce  Pere.qu’ A- 
thanafeeut  efté  elevé  à cette  eminente  dignité,  on  ne  le  vit  point 
"s’enfler  d’une  vaine  joie  , comme  il  arrive  à ceux  qui  entre- 
prennent  de  purifier  les  autres  avant  que  de  s’eltre  purifiez  eux 7 
mefmes.  'S’il  eftoit  elevé  par  la  grandeur  de  fes  aétions, c il  fe  ra- 
bailïoit  par  l’humilité  de.  fon  cœur.  Aucun  ne  pouvoir  appro- 
cher de  là  vertu,  & tous  approchoient  làns  peine  de  là  perfonne. 

11  eftoit  plein  de  bonté  , intenfible  à la  colere,  très  fenfible  à là 
pitié,  agréable  dans  tes  difcours,  & encore  plus  dans  fes  actions. 

II  avoit  le  vilàge  d’un  Ange  , & il  en  avoir  encore  plus  l’efprit. 

Ses  reprimendes  eftoient  pleines  de  douceur,  Ôc  fes  Icüanges 
eftoient  des  leçons:  fans  exceder  jamais  dans  l’un  ni  dans  l’au- 
tre, ilreprenoitenpere,  & loüoit  avec  la  gravité  d’un  magiftrat. 

Sa  douceur  eftoit  làns  molellè  , & fa  force  fans  lève,  ité  & fins 
rigueur.  Sa  bonté  & fa  charité  paroilîoient  dans  l’une,  "fon  zele 
dans  l’autre , & là  fageflè  dans  toutes  deux.  Il  inftruifoit  telle- 
ment par  fon  exemple,  qu’il  avoit  peu  befoin  de  parler  ; & fes 
paroles  avoient  tant  de  force  & d’efficace , qu'il  eftoit  encore 
plus  rarement  obligé  d’avoir  recours  à la  verge , [ & au  chafti- 
ment:  ] mais  pour  retrancher  [ de  la  communion , J c’elt  ce  qu’il 
ne  fàifoit  prelque  jamais. 

'Infatigable  dans  les  veilles  & dans  le  chant  des  pfeaumes  , il 
jeûnoit  & prioit  comme  s’il  n’euft  point  eu  de  corps.  Il  fut  le 
protecteur  de  tous  ceux  qui  eftoient  dans  J’affliCtion , un  front 
d’airain  pour  les  grands  & les  fuperbes , & un  pere  plein  de 
condefoendance  pour  les  humbles  . Les  vierges  rêveraient  en 
luy  un  médiateur  de  leur  alliance  avec  J.C;  les  femmes  mariées, 
un  directeur  qui  leur  infpiroit  la  tempérance  ; 'les  folitaires  , un 
homme  capable  de  les  elever  jufqu’au  ciel  ; ceux  qui  vivoient 
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AthanalcT  dans  k commerce  du  monde  , un  Iegiflateur  [ d’une  prudence 
admirable;]  le  (impie  peuple,  un  guide  éclairé;  les  comtempla- 
tifs , un  vray  théologien  ; ceux  qui  elloient  dans  la  pofperité  , 
un  frein  qui  les  retenoit  dans  la  modération  ; les  affligez  , un 
puiflant  confoIateur;les  vieillards,un  appui  pourfe  foutenir  dans 
leur  foibleffe  ; les  jeunes  gents,  un  mai  lire  & un  conduéleur  ; les 
pauvres , un  threfor  où  ils  trouvoicnt  tous  leurs  befoins  ; les 
riches,  un  (âge  difpenfateur  de  leurs  biens. 

[ Il  ne  renfèrmoit  pas  fa  charité  & (à  follicitude  epifoopale 
dans  la  vafte  étendue  de  la  ville  d’Alexandrie.]  Il  alloit  fouvent  Epi.6Sc.6p. 
vifiter  les  Eglife  voifinesfqui  elloient  de  fon  diocefe  , ] particu-  7IÎ,a* 
lierement  celles  du  canton  de  la  Mareote . 'On  remarque  que  AthciP  l‘p’c} 
dans  cette  vïlite  il  eftoit  toujours  accompagné  des  Preftres  , des 73S  C 79l  c’ 
Diacres rôc  d’une  grande  partie  du  peuple  de  ce  canton  . 'Nous  Boll.i4.may,p* 
le  verrons  aulli  aller  plufieurs  fois  vifiter  les  diocelês  de  L’Egypte  7ÛI,f^P49.‘?- 
& de  la  Thebaïde-,  toujours  fuivi  d’un  fort  grand  nombre  de 
perfonnes , & monté  fur  un  afne.. 

ARTICLE  \L 


&C- 


Du  courage  de  S.  Atbanafe  à défendre  la  vérité  : Il  ordonne  S. 

Frumence  Apofre  de  F Ethiopie. 

[ Ç A I N T Grégoire  de  Nazianze  ajoute  encore  plufieurs  cho- 
v3  fes  à celles  que  nous  avom-tirées  de  luy  pour  donner  l’idée 
de  l’epi/copat  de  S.  Athanafe:J'&  il  finit  cet  eloge  en  dilânt  que  Na7.or.n  p.. 
fi  toutes  lès  vertus  font  bien  grandes il  trouve  neanmoins  que  379'd* 
ce  n’eft  encore  rien  , 'en  les  comparant  à cette  grandeur  de  cou-  P*3So  a- 
rage  qu’il  a fait  paroiflre  pour  la  défenfede  la  foy  ; & entre- 
prendre, dit-il  ,,  défaire  un  eloge  digne  de  cette  vertu  héroïque  , 
c’eft  un  delfein  qui  furpaffe  la  portée  de  l’homme  . 'Audi ,.  dit  Ruf.i.i  c,i4.p.. 
Rufin , il  a foutenu  de  fi  grands  combats  pour  l’intégrité  de  la *44, 
foy , qu’on  peut  luy  appliquer  ce  qui  (ê  lit  dans  les  Aéfes  tou- 
chant S.  Paul:  Je  luy  montrerai  combien  de  chofes  il  faut  quil  endure 
pour  mon  nom  . Car  tout  le  monde  s’eft  uni  par  une  conjuration 
publique  pour  luy  faire  les  plus  cruelles  perfecutions . Les  Prin- 
ces de  la  terre  fe  font  'élevez  pour  le  perdre  ; les  nations , les 
royaumes  & les  armées  ont  confpiré  contre  luy  . 'Il  a combatu  F4c.i.i.c.i4.p,. 
un  millon  de  fois,  félon  les  termes  d’un  Concile , pour  les  dog-  3,8 a‘ 
mes evangelique s: 'Les Tribuns,  les  Generaux  , les  Comtes,  & Ruf.Li,c.i8.p, 
les  armées  entières  ont  ellé  employées  à le  chercher  pour  o beir  u6‘ 
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aux  editsïmperiaux  : on  a promis  des  recompcnfes  à ceux  qui  le  JÜfc" 
livreroient  vif  à fes  ennemis,  ou  au  moins  qui  leur  apporteraient 
fa  telle:  enfin  toutes  les  forces  de  l’Empire  Romain  ont  efté  oc- 
cupées à combatre  un  feul  homme;  & toute  cela  inutilement  , 
pareequ’il  avoit  Dieu  pour  Ion  proteéleur. 

[Les  Eufebiens  furent  les  auteurs  & les  aéleurs  de  toute  cette 
tragédie-,  fi  on  peut  Pappeller  ainfi- . ] 'Ils  le  haïflôient  depuis 
qu’ils  eurent  reconnu  que  c’eftoit  luy  qui  fbrtifioit  contre  eux 
îe  courage  de  Saint  Alexandre  : Leur  haine  s’eftoit  beaucoup 
augmentée  lorlqu’ils  fe  virent  fi  fortement  réfutez  par  luy  dans» 
le  Concile  de  Nicée: ‘Mais  quand  ils  le  virent  elevé  for  le  thrône 
de  l’Eglife  d’Alexandrie  , ils  crurent  que  l’augmentation  de  là 
puifiânee  eftoit  la  ruine  de  la  leur.  'A  la  haine  qu’ils  avoient  de- 
puis longtemps  contre  luy  , le  joignit  la  crainte  que  leur  don- 
noit  la  pureté  de  là  foy,  & là  confiance  inébranlable  à combatre 
leur  impiété . Car  ils  n’avoient  pas  en  effet  d’autre  delfein  que 
d’exterminer  ceux  qui  défèndoient  la  foy  orthodoxe,  pour  pou- 
voir après  cela  publier  leur  herefie  avec  toute  forte  de  liberté. 

'Ainiî  ils  occupèrent  toute  la  force  de  leur  cabale  à luy  drefier 
divers  piégés,  & à luy  fofeiterdes  perfecutions  continuelles . Ils 
nimerent.contre  luy  Conftantin  [ & fes  fucceflèurs  . j.IIs  le  me- 
nacèrent de  la  faire  condanner  par  des  Synodes . Ils  l’execute- 
rent  en  effet , [ le  chaffercnt  quatre  fois  de  fon  fiege  & de  fon 
Eglife,  l’obligerent  à chercher  de  toutes  parts  des  lieux  de  re- 
traite jufque  dans  des  puits  & dans  le  tombeau  de  fon  pere,  à 
demeurer  caché  pendant  plufieurs  années;  à effre  prés  de  vingt 
ans  hors  de  fon  diocefe  , qui  cependant  eftoit  occupé  par  le» 
perlbnnes  les  plus  indignes  ; & après-  avoir  mis  le  trouble  par 
toute  l’Eglife  pour  fon  fujet , ils  neceffèrent  point  de  le  pour- 
suivre que  quand  Dieu  leur  cm  eut  ofté  la- puifiânee.]- 

'Eufobe  de  Nicomedieeut  fe  principale  par  à tout  ceci . Car 
outre  l’intereft  commun  de  fon  herefie,  il  craignoit  encore  pour 
fon  particulier  , dit  S.  Athanafe  , à caufe  des  fourberies  dont  il 
fe  fentoit  coupable . [ Ces  fourberies  regardoient  peuteftre  la 
fignature  qu’il  avoit  faite  du  Concile  de  Nicée  "par  la  feule  V.feConci- 
crainte  de  l’exil,  & fens  changer  defentiment . C’eftoient  peut-  Ie ^ 
effre  eocorejles  artifices  dontïuy  & Theognisde  Nicée  s’eftoient 
fervis  "pour  tromper  Conftantin  , & rentrer  dans  leurs  Egüfes  v.lesArîens 
dont  ils  avoient  effé  chaflèz  , ou  pour  cbafièr  eux  mefines  de  1 “j1*»1*  *7- 
feints  Evefques  de  leurs  fieges. 

[Mais  quoiqu’il  fuft  le  premier  objet  de  leur  haine,  Dieu  ne 
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Athanafé”1.  ^enT  permit  neanmoins  de  l’exercer  contre  luy  qu’au  bout  de 
quelques  années , & lorfque  le  temps  ordonné  par  fa  providence 
fut  arrivé.  Il  vit  mefme  Eufebe  & Theognis  depofez  & bannis 
durant  le  trois  premières  années  de  fbn  epifeopat . Après  qu’ils 
eurent  efté  rappeliez  vers  Ta  fin  de  328  , il  leur  faHut  quelque 
temps  pour  rétablir  le  crédit  qu’ils  avoient  perdu  dans  l’efprit 
de  Conftantin.  Ils  commencèrent  vers  l’an  J31  à déclarer  ou- 
vertement la  guerre  aux  principaux  défenfêurs  de  la  vérité; 
mais  ils  attaquèrent  d’abord  S.  Euflathe  d’Antioche  , Afclepas 
de  Gaza,  & Eutrope  d’Andrinople;  apres  quoy  ils  vinrent  enfin 
à S.  Athanafê  vers  I an  332.  Ainfi  ce  Saint  pafià  cinq  ou  fix  ans 
dans  une  afiez, grande  tranquillité,  au  moins  on  ne  voit  pas  qu’il 
ait  pu  efirc  troublé  durant  ce  temps  là,  fi  ce  n’eft  par  le  fchifme 
des  Meleciens  . 

Mais- avant  que  d’entrer  danscette  matière  ,il  faut  remarquer 
la  confolation  que  Dieu  donna  à Saint  Athanafê  ] 'dans  les 
premières  années  de  fbn  epifeopat,  en  le  rendant  le  pere  d’un 
v.r*int  nouvel  Apoftre  en  la  perfonne  de  S Frumence.  "Car  ce  Saint 
Frumence.  ayant  commencé  la  converfion  des  Ethiopiens  d’Auxume , 
ne  fiant  encore  que  laïque , vint  raporter  à S Athanafê  cette 
œuvre  de  Dieu , pour  le  prier  d’envoyer  un  Evefque  à ces  peu- 
ples très  difpofêz  à recevoir  la  lumière  de  l’Evangile . S.  Atha- 
nafê entendit  ce  récit  avec  la  mefme  joie  [ que  les  Apofires  ap- 
prirent de  la  bouche  de  S.  Paul  la  converfion  de  divers  peuples.] 
Il  examina  avec  foin  la  propofitian  que  fkifoit  S Frumence  de 
donner  un  Evefque  à l'Ethiopie  & ne  jugeant  perfonne  plus 
propre  pour  cette  fond  ion  que  Frumence  mefme  , il  l’obligea 
de  recevoir  de  fâ  main  l’ordination  epifcopale  & l’envoya 
achever  ce  qu’il  avoit  fi  heureufêment  commencé.  S.  Frumence 
obéît,  & b’acquita  de  cet  emploi,  moins  en  fimple  Evefque  qu’en 
Apofire;  '&  il  raportoit , difênt  les  Grecs,  à la  bénédiction  epif- 
eopale  qu’il  avoit  receuë  [ de  & Athanafê,  ] les  grands  efièts  de 
grâce  qu’on  voyoit  en  luy . [ Nous  aurons  encore  occafion  de 
parler  de  ce  Saint  fur  l’année  365.  ] 
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ARTICLE  VL 

Melece  renouvelle  fort  fcbifme  en  mourant \y  & en  fait  chef  Jean 
jirc apb-.Les febifmatiques  preffe z par  S.Atbanafe  de  fe  réunir  À 
l'Eglifefc  liguent  contre  luy  avec  les  Eufebiens.. 

[\T° Us  voudrions  avoir  plus  de  chofês  a dire  des  premières 
1 \|  années  de  Saint  Athanafê;  mais  & luy  & ceux  qui  ont 
parlé  de  luy  ne  fe  font  prefque  attachez  qu’  à lès  perfêcutions ,. 
qui  font  la  plus  grande,  la  plus  importante,  la  plus  célébré , & 
la  plus  glorieufe  partie  de  fa  vie.  Il  faut  donc  y entrer , & en  re- 
porter ce  que  S.  Athanafê  mefme  , & les  plus  anciens  auteurs 
nous  en  apprennent , avec  le  plus  dordre  & de  diftin&ion  que 
nous  pourrons  ; car  nous  avouons  que  jufques  à l’an  334 nous 
n’avons  pas  de  lumières  auffi  certaines  que  nous  fouhaiterions 
pour  marquer  les.  années  precifos  des  evenemens. 

Les  Meleciens  furent  les  premiers  que  nous  fâchions  avoir 
çxercé  fâ  patience  . Nous  ne  répéterons  point  ici  ce  que  nous 
ayons  dit  "autrepart  de  leur  fchifme,  & * du  foin. que  prit  leCon-  v s.  Pierre- 
cile  de  Nicée  pour  l’appaifêr.  Melece  quil’avoit  formé ,.  fe  réu-  d’A!c*  p s. 
nit  en.  effet  h l’Eglife,  ce  fe  fournit  à S.  Alexandre  avec  une  partie  ^kée  jC|  2* 
au  moins  de  ceux  de  fa  fe€ie.  Mais  ce  calme  dura  peu.  J 'Melece  &s.A!exanl 
mourut  bientoff  apres  fa  réunion,  [ & apres  S.  Alexandre.]  *Car  .d^duAlex- 
quoique-  Theodoret  difê  qu’il  continua  à troubler  l’Egypte  & 5 10,1 
la  Thebaïde  fous  S.  Athanafê , 'neanmoins  Saint  Athanafe  le  dit 
feulement  des  Meleciens,  [ & il  faut  donner  ce  fêns  à Theodo- 
ret fi  nous  voulons  l'accorder  avec  Sozomene quoiqu’il  fbit 
vray  félon  le  dernier  mefine,  que  Melece  a effé  caufê  du  renou- 
vellement du  fchifme.  Car  cet  homme  factieux  ayant  vécu  dans 
le  troublé  & dans  le  fchifme,  voulut  mourir  de  mefme;]'&  effant 
prés,  de  rendre  l’efprit,  il  donna  à l’Eglife  un  nouveau  fujet  de 
divifion  & de  foandale,  en  établiffant  en  fâ  place  un  de  fès  par- 
tifâns  nomme  Jean,  contre  l’ordonnance  du  Concile,  f C’cfb  fâns 
doute  ce.  ] 'Jean  Arcaph  dont  S.  Athanafê  parle  comme  du  chef 
des  Meleciens.  f II  y a encoreaffêz  lieu  de  croire  que  c’efl:  ce  ] 

'Jean  Evefque  Melecien  de  Memphis  que  Conftantin  avoit 
reflèrré  plus  que  les  autres [ pareequ’il  efloit  fans  doute  plus 
capable  de  broüiller.  ] 

'Le  trouble  recommença  ainfi  dans  l’Egypte: b les  Meleciens 
continuèrent  nonobffant  la  mort  de  Melece,  à tenir  leurs  affêm- 
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Sithanfft"! blées  particulières,  diviferent  partout  les  peuples , & rempli 
«îirtpW v»-  rent  l'Egypte  de  faéticns  & de  fchifmes . S.  Athanafe  "qui  bru- 
loit  d’amour  & de  zele  pour  l’Eglife  , en  refïèntitune  très  vive 
douleur  . 11  employa  les  inftruéfions  & les  exhortations  pour  les 
réunir  , & il  ne  put  jamais  les  y porter  . Il  y joignit  les  repre- 
henfions,  les  menaces , & mefme  l’autorité  & la  force , [Conf- 
tantin  ne  refufànt  jamais  fa  protedion  pour  appaifers  les  divi- 
fions  & les  troubles  . ] mais  tout  le  fruit  qu’il  retira  de  fon  zele 
[devant les  hommes,  î'futd’eftre  haï  de  ceux  qu’il  vouloit  fâu- 
yer  ,deftre  calomnie,  perfccuté,&  comme  accablé  par  l’union 
que  les  Meleciens  firent  avec  les  Eufebiens , comme  nous  allons 
bientoft  dire,'&  les  efiôrts  mefme  qu’il  lit  pour  les  fâuver , fer- 
V.  f 18.  virent  de  fondement  & de  pretexte  à ceux  "par  Icfquels  ils  tafi 
cherent  de  l’opprimer.  'Ils  fondoient  leur  fchifme  fur  les  de- 
fauts prétendus  de  ion  ordination  , ou  plutoft  ils  y cherchèrent 
des  defauts , pareequ’ils  vouloient  fe  feparer  . 

TEufebe[de  Nicomedie  revenu  de  fon  exil  & rétabli  dans  fon 
fiege  vers  l’an  328,>yantapprisce  renouvellement  de  troubles, 
& voulant  faire  un  coup  d’importance  en  faveur  de  l’Arianif- 
me, députa  vers  les  Meleciens , les  attira  à fon  parti  ; & à celui 
d’Arius , par  les  grandes  promeflès  qu’il  leur  Ht , & contracta 
focrettement  avec  ceux  une  alliance  indiffoluble . 'Ces  deux  fa- 
fions  des  Meleciens  & des  Ariens  fe  combatoient  auparavant  ; 
'6c  fol  on  S.  Epiphane  Melece  avoit  elle  fort  oppofe  à l’impiété 
d'Anus,*  arfli  bien  que  fes  fêdareurs,qui  en  quittant  l’Egli fe  en 
avoient  neanmoins  confervé  la  foy  . b Mais  alors  voyant  que  le 
peuple  fuivoit  les  Prélats  Catholiques,  la  jaloufie  qui  leur  eftoit 
commune  à tous  contre  l’Eglife , particulièrement  contre  le 
Clergé  d’Alexandrie,  leur  fit  oublier  leurs  querelles  particuliè- 
res [Ils  s’eftoient  mefme  difpolèz  à cette liguedés  l’an  *25,  felon 
S.EpiphaneJ'qui dit  que  quelques  Evefques  Meleciens  avoient 
receu  dés  ce  temps  là  les  Ariens  à leur  communion  pour  méri- 
ter la  proteélion  d’Eufebe.  'Ainfi  demeurant  toujours  oppofez 
dans  les  prétentions  qu’ils  avoient  chacun  de  leur  codé  , ils  ne 
firent  aucune  difficulté  de  fe  lier  contre  J.  C,  comme  • firent  au- 
trefois iderode  & Pilate,  & de  s’entraider  à faire  la  guerre 
contre  la  vérité , & contre  tous  ceux  qui  ladéfendoient , aux 
dépens  mefme  de  leurs  propres  intereils . 

'Car  cette  union  fut  tout  à fait  pemicieufe  aux  Meleciens  , 
dont  la  plus  grande  partie  corrompit  fa  foy  par  le  commerce 
avec  les  ennemis  du  Verbe;  & tous  au  moins  fe  foüillerent  par 
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leur  communion  . 'Leur  union  eftoit  fi  grande  , * qu’on  les  con-  A^hanafeu 
fondoit  enfemble,  & que  dans  l’Egypte  les  Ariens  eftoient  fou-  * 
vent  appeliez  Meleciens  . 'Mais  ces  fchifmatiques  trouvoient 
dans  cette  hgue  le  moyen  de  fatisfoire  leur  ambition  pour  les  . 
dignitez,&  leur  pafîîon  pour  l’avarice;  & les  Ariens  y fbndoient 
l’établiffement  de  leur  impiété , 'laquelle  fens  cela  eftoit  prés  de 
tomber  par  terre . 

Us  accordèrent  donc  entre  eux  que  les  Mcleciens , qui  efloient 
habiles  dans  les  fourberies  & dans  les  calomnies  par  l’exercice 
qu’ils  en  avoient  fait  contre  les  predeceffeurs  de  S.  Athanafe, 
formeraient  contre  luy  les  accusations  qu’on  leur  marquerait , 
afin  que  les  Eu  le  biens  en  fe  rendant  les  juges  de  ces  accufations, 
eu  (lent  l’occafion  de  le  perfecuter  & de  le  perdre  , 'fe  refervant 
de  leur  marquer  le  temps  propre  pour  agir.  * Eufebe  avoit  pour 
principaux  aflbciez  dans  fa  cabale  contre  S.  Athanafe,  Theognis 
de  Nicée,  Maris  de  Calcédoine,  [&  les  autres  qui  avoient  tafehé 
de  foutenir  Anus  dans  le  Concile  de  Nicée,  ]avec  Urfece  de  Sin- 
gidon  dans  la  haute  Méfié  , Valens  de  Murfe  dans  la  Pannonie  , 

Théodore  de  Heraclée  en  Thrace,  Macedone  deMopfuefte  en 
Cilicie,  [&  d’autres -qu’on  a pu  voir  avec  ceux-ci  fur  le  titre  des 
Ariens.  ] 

ARTICLE  VII. 

S.  Athanafe  refufe  d'admettre  Anus  à la  communion,  non  obflant 

les  menaces  d' Eufebe  de  Nicomedie,  & mefme  de  Confiance  . 

l’an  de  Jésus  Christ  ni,  de  S.  Athanase  5,  6. 

[T~?  Usebe  ne  prit  pas  d’abord  la  voie  de  la  calomnie  'contre 
T j S. Athanafe . H tenta  auparavant  la  fermeté  de  fafoy;]r& 
la  pria  de  s’unir  au  moins  extérieurement  avec  leur  impiété  ,ÔC 
il  le  menaça  en  mefme  temps  de  foire  tout  ce  qu’il  pourrait  pour 
le  perdre  , s’il  le  refufoit:  mais  le  Saint  aima  mieux  éprouver 
toutes  fortes  de  perfecutions , que  de  fe  rendre , dit-il , imitateur 
de  la  trahifon  de  Judas  [Eufebe  effe&ua  bientoft  ce  qu’il  avoit 
promis,]  '&  il  commença  par  vouloir  trouver  à redire  à l’entrée 
du  Saint  dans  l’epifeopat . b II  n’y  réuffit  pas  neanmoins , & le 
Saint  demeura  toujours  paifible  dans  la  poffeffion  defbn  Eglife. 

Mais  comme  auffi  il  continuoit  à combatrc  avec  ardeur  pour 
les  dogmes  de  Nicée,  Eufebe  en  vint  à une  entreprife  plus  con- 
fîderable,  qui  fut  de  rétablir  Arius  [dans  l’Eglife]  d’Alexandrie  , 

croyant 
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AthanafèV,  croyant  que  ceftoit  le  fèul  moyen  d’en  bannir  la  foy  , & d’y  in- 
6.  traduire  l’Arianifïne  . 

v.iei  Ariens  [ Nous  avons  remarqué  "autrepart  qu’  Arius  apres  avoir  efté 
cdcNî^éc  anathematizé  par  le  Concile  de  Nicée  , avoit  efté  relégué  dans 
5 1 1.  rillyrie  par  Conftantin  , qui  lerappella  au  bout  de  quelques  an* 
nées  , s’eftant  1’aiffé  perfuader  par  une  facilité  très  pemicieufè 
à l’Eglifè , qu’il  avoit  embrafté  la  foy  orthodoxe . Il  eft  difficile 
de  marquer  le  temps  de  ce  rappel . II  y a neanmoins  aflez  d’ap- 
parence qu’il  fut  bientoft  fuivi  de  l’entreprifè  que  fit  Eufebe 
d’obliger  S.  Athanafè  à le  recevoir  dans  EJEglifê  , s’il  n’en  vou- 
loit  eftre  chaftë  luy  mefme . ] 'Socrate  dit  qu’il  forma  ce  deflèin 
auffi-toft  après  qu’il  eut  depofé  S.Euftathe  d’Antioche  , [ c’eft  à 
dire  en  l’an  331;  & cet  ordre  nous  paroift  fort  conforme  au  ra- 
port  des  hiftoriens  & à la  fuite  de  l’hiftoire . ] 

Note  8.  'Arius  ayant  donc  obtenu  de  Conftantin  la  liberté  "de  retour- 
ner à Alexendrie,  pour  y eftre  receu  dans  l’Eglife  ; * Eufèbe  de 
Nicomedie  écrivit  à S.  Athanafè  pour  le  prier  de  recevoir  cet 
herefiarque  : Mais  en  mefme  temps  qu’il  ufoit  de  prières  par  fes 
lettres  , il  le  faifoit  menacer  par  ceux  qui  en  eftoient  les  por- 
teurs. Neanmoins  Saint  Athanafè  ne  céda  ni  aux  prières  ni  aux 
menaces,  & répondit  qu’il  ne  pou  voit  pas  recevoir  dans  l’Eglife 
ceux  qui  eftoient  les  auteurs  de  l’herefic  , & qui  avoient  efté 
anathematizez  par  le  Concile  œcuménique  ;'De  forte  qu’  Arius 
voyant  bien  qu’il  ne  pou  voit  pas  efperer  d eftre  receu  [ dans  l’E- 
glifè]  par  S. Athanafc  qui  ne  le  regardoit  qu’avec  horreur,fè  mit 
a brouiller  tout  de  nouveau  dans  Alexandrie,  pour  travailler  à 
y établir  fon  herefie  . 

[ Eufebe  ne  fè  rebuta  pas  de  la  réponfe  de  S.  Athanafè  à la- 
quelle il  s’attendoit  bien . ] 'Il  récrivit  au  vSaint , & luy  fit  auffi 
&c  écrire  par  Conftantin . Et  "fur  le  refus  que  fit  de  nouveau  Saint 
A thanafè  de  recevoir  Arius , ce  prince  luy  écrivit  une  féconde 
fois  tout  en  colere  , dit  Socrate,  qui  raporte  une  partie  de  cette 
féconde  lettre . 'Nous  la  trouvons  auffi  dans  S. Athanafè, b mais 
Note  9.  il  ne  dit  point  "quelle  euft  efté  précédée  d’une  autre  . Conftan- 
tin l’écrivit  à la  follicitation  d’Eufebc  c & de  Theognis , lefquels 
luy  reprefentoient  [fânsceflèjquele  Sainteftoit  l’auteur  de  tous 
les  troubles , en  ne  voulant  pas  recevoir  ceux  qui  ne  demandoi. 
ent  que  de  rentrer  dans  l’Eglifè  ; que  tout  fèroit  appaife  û on 
leur  accordoit  cette  unique  grâce . 

'Conftantin  eftoit  animé  d’un  bon  zele  pour  la  paix'&  l’unité 
de  l’Eglifè  ; [ mais  il  ne  prenoit  pas  toujours  allez  les  interefts 
Hift.  Eccl.  Tom.  VIII.  C 
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de  la  juftice  & de  la  vérité  . Il  oublioit  fou  vent  l’horreur  qu’il  Athanafij! 
avoit  eue  non  feulement  des  Donatifles  qui  le  vouloient  fendre  6. 
juge  des  affaires  ecclefiafliques  ; mais  mefme  de  ceux  qui  luy 
avoient*  fait  des  plaintes  contre  des  Evefques . Ainfi  ne  fbngeant  • 
qu’à  établir  la  paix  de  l’Etat  par  celle  de  l’Eglife,  ] 'décrivit  une 
lettre  à noflre  Saint , par  la  quelle  il  le  menaçoit  que  s’il  nerece- 
voit  "Arius  & fes  difciples  , '&  s’il  refufoit  l’entrée  de  TEglife  à mpl 
quiconque  la  demanderoit,  ilenvoyeroit  auffitoft  du  monde  Apw'* 
pour  le  depofer  par  fon  ordre , & le  faire  fortir  d’Alexandrie  . 

'Cette  lettre  fut  apportée  par  deux  officiers  du  palais , Synclece 
&Gaudence.  'S.  Athanafè  en  raporte  un  endroit;  [ par  les  termes 
duquel  il  efl  vifible  que  l’on  ne  demandoit  point  à S.  Athanafè 
qu’il  receuft  Arius  dans  la  ville  d’Alexandrie , ce  qui  dependoit 
de  l’Empereur , mais  dans  la  communion  & dans  l’Eglifè . • 

Cette  tempefle  qui  fèmbloit fi  dangercufè  s’appaifa  neanmoins 
bientofl.]  'Car  S.  Athanafè perfuada à Conflantin  par  fà  répon- 
fe , que  l’Eglilè  Catholique  ne  pouvoit  avoir  aucune  union  avec 
une  hercfic  qui  declaroit  la  guerre  à J.  C,  & qu’ainfi  l’on  ne  pou- 
voit admettre  les  Ariens  dans  la  communion  Catholique. 


ARTICLE  VIII. 

Premières  calomnies  des  Meleciens  contre  S.  Athanafè. 

Ath.ap.t.p.  Onstantin  fut  donc  fâtisfait  par  cette  lettre  ; [ mais  Eu- 

7's,c*  febe  en  eftant  d’autant  plus  alarmé,  ] manda  aux  Mele- 

ciens que  le  temps  qu’il  avoit  promis  de  leur  marquer  efloit  ar- 
rivé ; & qu’il  fallait  inventer  & publier  quelque  chofè  contre 
S.  Athanafè,  comme  ils  avoient  fait  contre  S.Pierre,  S.Achillas, 
c.d[Socr.i  i.c.27.  & S.  Alexandre  fes  pitdecefïèurs  . 'Les  Meleciens  furent  long- 

р. 6j.d|Soz.u.  tempS  ^ trouver  quelque  calomnie  [ un  peu  fpecieufe  ] contre  le 

с. _2.p.4/4-  §ajnt  . mais  enfin  ils  convinrent  avec  Eufcbe,  qu’ils  l’accufe- 

roient  d’avoir  obligé  les  Egyptiens  à payer  un  nouveau  tribut  de 
socr.p.é*».  robes  de  lin  ; & c’eft  le  premier  crime  qu’ils  luy  imputèrent . 'So- 
crate ajoute  qu’on  difoit  que  c’efloit  pour  l’Eglife  d’Alexan- 
Meurfp,529.  drie:  & le  mot  "dont  Saint  Athanafè  fè  fèrt,  a figriffié  au  moins  qiXotu». 
dans  les  ftecles  fuivans , un  vêtement  ecclefiaflique , à peu  prés 
comme  nos  aubes. 

Ath,p.77<5.d.  'Jfion  , Eudemon , & Calli  nique  , furent  choifis  pour  porter 
' cette  plainte  à la  Cour  , & dire  qu’Athanafe  s’efloit  attaqué  à 

eux  tous  les  premiers  pour  leur  faire  payer  ce  tribut . C’eftoient 
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AtiitMfe'1 y,  tr°is  Meleciens  , '&  peut-eftre  ceux  que  Melece  dans  la  lifte  de 
6.  fès  prélats  appelle  Evefques  d’ Athribi , de  Tanis , & de  Pelufè, 

'ces  deux-ci  dans  la  première'  Auguftamnique , & Athribi  dans 
V.Saint^  Ja  féconde  . 'Caliinique  de  Pclulè  'Yeftoit  déjà  ftgnalé  par  une 
d’Âïx.'/tx.autre  députation  [ l’an  325,  ] où  il  avoit  [commencé  à commu- 
niquer avec  les  Ariens  . 'Ces  députez  allèrent  donc  faire  leurs 
plaintes  à Conftantin  qui  eftoit  à Nicomedie  . Mais  il  s’y  ren- 
contra en  mefme  temps  parhazard  deux  Preftresde  S.Athana- 
fe,  Alype  [ou  plutoft  ] 'Apis,  & Macaire,  qui  les  refuterent  en 
prefence  de  l’Empereur  , 1 & firent  avoir  que  tout  ce  qu’ils  di- 
foient  contre  S.  Athanafc,  eftoit  faux. b Ainfi  Conftantin  fè  crut 
obligé  d’écrire  une  lettre  pour  condanner  Ifion c & les  autres  ac- 
cufateurs  du  Saint . d II  ordonna  mefme  au  Saint  de  le  venir 
trouver  : * & quand  il  fut  arrivé , il  le  receut  avec  beaucoup  de 
joie  , & ne  luy  parla  que  comme  à un  homme  de  Dieu . 

'Mais  Eufcbe  qui  fâchant  que  Conftantin  le  mandoit , avoit 
retenu  fès  dénonciateurs  , les  porta  quand  il  fut  arrivé,  à former 
deux  accufâtions  tout  à la  fois , l’une  contre  Macaire  [dont  nous 
venons  de  parler  , ] qu’ils  accufoient  d’avoir  brifé  un  calice  , 
[ comme  nous  l’expliquerons  autrepart , ] 'l’autre  contre  le  Saint 
mefme  qu’ils  accufoient  de  vouloir  fê  révolter  contre  le  Prince , 
V.Conftan-  & d avoir  envoyé  un  cofre  ''plein  d’or  à un  Philumene'qui  vou- 
tin>7J.  loit  ufurper  l’Empire , [ mais  qui  eft  demeuré  inconnu.  Thcodo- 
Note  io.  ret , s’il  n’y  a point  de  faute  "dans  les  éditions  ordinaires , dit  J 
qu’ils  employèrent  quelques  foldats  pour  cette  accufâtion  . 

'Cette  féconde  calomnie  réuffit  comme  la  première . Car 
Conftantin  écouta  les  défènfes  de  S.  Athanafè  à Pfâmmathie , 
'qui  eft  un  fauxbourg  de  Nicomedie, Quoique  Theodoret  dife  que 
ce  fut  à Conftantinople . * Il  condanna  les  aceufateurs  , & ren- 
voya S.  Athanafè  en  Egypte  avec  une  lettre  adreffec  à l’Eglifè 
d’Alexandrie,  hdans  laquelle  il  fait  une  longue  invective  contre 
ceux  qui  troubloient  fi  indignement  la  paix&  l’ordre  de  I’Eglifc 
pour  fatisfaire  leur  jaloufie  . ftlaffure  les  Fideles  quecescalom- 
niateurs  nont  pu  rien  faire  contre  Athanafè , dont  il  pàrle  avec 
Beaucoup  d’eloges , & finit  en  les  exhortant  à l’union  & à la 
charité  mutuelle , '&  en  remettant  à S.  A thanafe  mefme  le  foin 
de  leur  apprendre  ce  qui  s’eftoit  paffé  en  cette  affaire  ; tant  il 
avoit  de  confiance  en  fa  modération  & en  fbn  amour  pour  la 
paix . 'Theodoret  rapporte  un  endroit  de  cette  lettre  : 1 mais  Saint 
Athanafè  nous  Ta  confervée  toute  entière . 
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332, de  .S  aint 

Athanafe  6. 

A R T I C L E I X. 

Hif toire  cT 'Ifquyras  laïque  , . qui  je  prétend  Preftre . 

l’an  de  Jésus  Christ  332  , de  S.  Athanase 6,7. 

'CONSTANTIN  examina  aufli  au  mefmelieu  de  Pfâmmathie 
V^-4  & en  prefênce  de  Saint  Athanafe  , l’accufàtion  intentée 
contre  Macaire  touchant  le  calice  rompu  , & il  reconnut  que 
c’eftoit  une  pure  calomnie  . 'Les  Meleciens  ne  laiflêrent  pas  de 
la  renouveller  quelque  temps  apres,  [apparemment  en  l’an  331:] 

'&  quoique  Conftantin  l’euft  rejettée  de  nouveau  , [ ils  continuè- 
rent toujours^  la  publier  comme  un  crime  indubitable  ; J 'en 
forte  qu’ils  en  ont  mefme  perfuadé  S.Epiphane . [ Et  l’ayant  fait 
enfin  tomber  fur  Athanafe  , ils  en  firent  à Tyr  l’un  des  princi- 
paux chefs  de  fâ  condannation . Cependant  il  n y eut  jamais  rien 
dont  la  fàuftèté  fuft  fi  manifêfte . [ Voici  quelle  eft  la  vérité  du 
fait  . ) 

'11  y avoit  dans  le  territoire  d’Alexandrie  un  canton  nommé 
la  Mareote, 3 du  nom  d’un  célébré  Iac[  dont  il  eft  voifiaj b II  eftoit 
immédiatement  fournis  à l’Evefque  d’Alexandrie  , fans  avoir 
jamais  eu  d’Evefque  particulier  , ni  mefme  de  Corevefque  . Il 
confiftoit  en.  divers  grands  villages,  qui  avoient  chacun  leur 
Preftre , '&  des  eglifès  magnifiques  en  allez  grand  nombre . c S. 

Athanafe  dit  que  ces  villages  eftoient  au  nombre  de  dix  , ou 
plus:  d & l’on  voit  par  la  requefte  adreflee  au  Concile  de  Tyr  , 
qu’il  y avoit  en  tout  quinze  Preftres , ôc  autant  de  Diacres  dans 
ce  canton . 'Nous  trouvons  les  noms  de  quelques  uns  de  ces  vil- 
lages dans  unaéte  dont  nous  perlerons  dans  la  fuite  . 'Il  y a voit 
aufli  quelques  hameaux  qui  n avoient  pas  d’eglifes  , pareequ’ils 
eftoient  trop  petits. 

'Dans  un  de  ces  hameaux  appellé  'la  Paix  de  Secontarufo , e 
'demeurait  un  nommé  Ifquyras,  • ou  Ifquir ion  comme  l’appelle 
Sozomene , f homme  de  méch  ante  vie , 8 & qui  eftoit  connu  pu- 
bliquement pour  tel.  h Il  n’avoit  aucun  degré  dans  KEglife,  1 & 
ainn  il  n’eftoit  pas  mefme  Diacre  , quoique  S.  Hilaire  l’ait  dit . 
k Neanmoins  il  luy  prit  fantaifie  de  fo  faire  paftèrpour  Preftre 
1 fans  avoir  efié  ordonné  ni  dans  l’Eglifê  Catholique  , qui  ne  le 
reconnoiffoit  que  pour  laïque  , m ni  mefme  par  les  Meleciens-,. 
comme  ceux  d’entre  eux  qui  s’eftoient  réunis , le  temoignoient  : 

B & en  efîèt , Melece  ne  l’a  voit  point  compris  dans  le  billet  qu’il 
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Athanafé^.  avoit  donné  de  (es  ecclefiaftiques;  'outre  que  jamais  Ton  fchifme 
7.  n’eftoit  entré  dans  la  Mareote  < 

'Il  reftoitdonc  , (&c*effoit  auffi  fa  prétention,  ) qu'il  euff  efté 
v.saint.  fait  Preffre  par  Colluthe,lequel  n’effant"luy  mefme  que  Preffre, 

d’Akxf  10.  & fchifmatique  , avoit  ufurpé  le  pouvoir  de  l’ordination  , '& 
avoit  en  effet  établi  Preffre  cet  Ifquyras , Tans  que  perfonne  , 
hors  fes  parens , le  reconnut  pour  tel  ; & il  n’avoit  pas  mefme 
d’eglife  pour  faire  aucune  fonction  . 'Depuis  cela  Colluthe 
effant  rentré  dans  letat  de  ffmple  Preffre  par  le  jugement  du 
Concile  aflèmblé  par  Ofius[  en  l’an  324.  }'&  toutes  fes  ordina- 
tions ayant  efté  déclarées  nullcs/Jfquyras  fut  depofé  , *&  remis 
en  l’état  de  laïque  comme  tous  les  autres . 

'Il  fut  receu  à la  communion  en  cette  qualité , & y demeura 
toujours  depuis  , perdant  ainfi  l’ombre  melme  du  facerdoce 
qu’il  avoit  affrétée, jufqu’à  ce  que  fâ  fantaifie  luy  ayant  repris  , 
il  s’efforça  de  tromper  ceux  de  fon  hameau  , en  leur  faifànt  ac- 
croire qu’il  effoit  Ecclefiaffique  . Tl  eut  mefme  la  hardiefle  de 
faire  les  fondions  du  facerdoce  . bMais  luy  mefme  reconnut 
depuis  à Tyr  qu’il  n’avoit  pas  plus  de  fèpt  perfonnes  dans  fa 
communion  . 'Car  fes  propres  parens  demeuraient  dans  la  com- 
munion de  S.  Athanafe.  'Et  pour  l’eglifê  qu’il  fe  vantoit  d’avoir, 
ce  n’en  fut  jamais  une, mais  une  véritable  chambre  fort  petite  > 
d’un  enfant  orfelin  nommé  Ifion  . 

'Il  arriva  enfuite  que  Saint  Athanafe  fàifant  la  vifîte  dans  les 
Eglifes  de  la  Mareore,fut  averti  de  ce  qui  fe  paffoit  par  le  Curé 
dont  dependoit  Je  hameau  d’Ifquyras,  & qui  avoit  effé  informé 
de  fon  entreprifê . II  envoya  auffitoft  le  Curé  mefme  avec  Ma- 
caire  l’un  de  fes  Preftres,pour  faire  venir  Ifquyras  ; mais  comme 
ils  le  trouvèrent  malade  au  lit  dans  fa  chambre , ils  enjoignirent 
à fon  pere  de  luy  défendre  de  rien  entreprendre  à l’avenir  de 
femblable  à ce  qu’on  s’eftoit  plaint  qu’il  faifoit . 
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ARTICLE  X. 

Ifquyras  fe  plaint  que  S.  Athanafe  a fait  rompre  fon  calice  par  Mar 
caire:  Il  fe  retrace,  & demande  par  don  au  Saint  : 

[ T Am  Aïs  on  ne  vit  une  conduite  plus  innocente  i plus  pact- 
J fïque  , & plus  modérée  que  celle  qu’on  tint  à l’égard  de  ce 
faux  Preffre  ; & neanmoins  c’en  fut  allez  aux  ennemis  de  Saint 
Athanafe  pour  former  contre  luy  une  accufation  horrible  qui 
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caufa  une  infinité  de  troubles  dans  l’Eglife . jCar  Ifquyras  eftant  Aü^naféïl 
guéri  , & voyant  que  Ion  pere  & Tes  parens  l’empefehoient  [ de  7. 
faire  le  Preffre , ] s’enfuit  vers  les  Meleciens  . Ceux-ci  comipuni- 
querent  l’affaire  aux  Eu/êbicns.  'Ils  envoyèrent  mefme  Ifquy- 
ras  jufquesà  Nicomedie  , fi  nous  en  croyons  Socrate  : \Sc  le  re- 
fultat  de  leurs  deliberations  , fut  de  publier  que  Macaire  [ en 
venant  chercher  Ifquyras  , ]avoit  rompu  un'calice  fac  ré , 'brifë  1- 

un  autel,  'brûlé  des  livres  fàcrez,  bjctté  mefme  à terre  les  fàcre- 
mens  de  noftre  falut,  'renverfé  la  chaire  facerdotale  , & démoli 
l’eglifê  jufqu aux  fondemens  . HCar  ils  pretendoient  que  Macai- 
re effoit  entre  lorfque  le  Preffre  , (ceft  à dire  Ifquyras,  ^effoit  à 
l’autel  & offrait  le  fiicrifice;  'quoique , comme  nous  avons  re- 
marqué , il  n y euft  aucune  cgli/ê  , ni  aucun  Preffre  en  ce  lieu; 
que  le  jour  mef  me  auquel  on  marquoit  que  cela  effoit  arrivé  , 
ne  fuft  point  un  dimanche  , ni  par  confêquent  un  jour  de  fâcri- 
fice  ; '&  qu’Ifquyras  eftant  laïque  Sc  demeurant  dans  un  logis 
particulier,  nepuft  avoir  chez luy  aucun  vafê facré;  puifque  ces 
fortes  de  vafes,  que  l’on  ne  peut  rompre  fans  un  crime  enorme  , 
ne  fc  trouvoient  alors  que  chez  lesperfonnes  qui  eff oient  établies 
légitimement  dans  le  facerdoce  « 

Ifquyras  mefme  fut  choifi  pour  publier  ces  calomnies,^  afin 
del’autorifêr  davantage  , on  luy  donnoit  hautemeut  la  qualité 
de  Preffre , 'à  laquelle  on  ajouta  mefme  fous  Confiance  celle 
d’Evc/que,  8/bus  le  titre  d’Eve/que  de  Mareote  , hce  qui  paroiff: 
s’effre  fait  vers  l’an  339.  *11  figna1 2  en  cette  qualité  la  lettre  du  ». 
faux  Concile  de  Sardique[cn  347.  ]kLes  Euiêbiens  luy  donnè- 
rent ce  titre , afin  qu’au  moins  le  menfonge  fuff  plus  croyable 
dans  la  bouche  d’un  Evefquej'mais  ils  ne  purent  pas  luy  trouver 
des  peuples  qui  vouluffent  fe  foumettre  à fa  conduite  ..,T>  On  luy 
obtint  au/fi  'des  ordres  de  Conffantin  pour  luy  faire  baffir  une  Note  h. 
cgli/e  dans  fon  hameau  , 'ce  qui  eff  une  preuve  bien  évidente 
qu’il  n’y  en  avoit  pas  auparavant,'&  mefme  cet  ordre  ne  fut  pas 
exécuté:  Dce  qui  donne  fujet  à S.  Hilaire  de  fc  moquer  de  cette 
calomnie , & de  dire  qu’a  ffurément  la  religion  s’eff  oit  abolie  en 
ce  lieu  , ou  que  cette  eglifê  profanée  par  le  crime  de  Macaire  , 
avoit  efté  abyfmée.  'Ainfi  comme  il  effoit  Preffre  fans  avoir  re- 
ccu  l’ordination  de  perfonne  ,,  il  devint  auffi  Evefque  de  nom 
feulement , n’ayant  ni  peuple , ni  eglife  , & eftant  au  contraire 
rejett  é de  tout  le  monde  comme  un  chien . 

1.  que  quelques  uns  appelaient  xavJ'tîXav,  dit  S.  Epiphme  h*r.  68.  c.  6.p.7» 3-*-  b. 

2.  Le  texte  a Quiriutt  mais  il  faut  affuréinent  lire  Ifchyrius,  [ lfchyraSj  3 on  Ifchyrien.  O-i 
le  voit  furtout  par  Sotomene  /.  3.  c.  11  ,f.  514 ,b. 
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Athanafte,  'Quelque méchant  que  flirt:  Ifquyras , ce  ne  fut  pas  neanmoins 
7.  de  luy  mefme  qu’il  publia  les  calomnies  dont  nous  avons  parle, 

mais  feulement  par  crainte  & par  force  . 'Car  il  y fut  contraint 
par  la  violence  des  Mcleciens^ui  le  battirent  mefme  pour  cela  . 

'Ceux  qui  executerent  envers  luy  cette  violence  ertoient  entre 
autres , Ifaac  de  Lete  , un  autre  Ifaac  , & Heraclide . ’Melece 
nomme  entre  fês  Evefques,  Ifaac  de  Lete  , Heraclidede  Nicie, 

& Ifaac  de  Cleopatride , 'qui  font  trois  villes  de  la  première 
Egypte  . La  première  Ce  nommoit  au  (H  Latople . 

[Cette  violence  rendit  peuteftre  Ifquyras  plus  fufceptible  ] 

'des  reprimendes  que  luy  firent  fês  parens  . Il  vint  donc  fondant 
en  larmes  trouver  S.  Athanafe,'pour  luy  demander  fa  commu- 
nion : '&  fur  ce  que  le  Saint  luy  reprocha  les  calomnies  qu’il 
avoit  publiées  contre  Macaire  , U luy  avoua  que  toutes  ces  cho- 
fes  eftoicnc  fauffes  , & qu’il  ne  les  avoit  inventées  qu  a la  fug- 
geftiondes  Meleciens,  "sexcufànt  fur  la  violence  qu’on  luy  avoit 
faite.  Il  luy  en  donna  mefme  un  adte  par  écrit  en  prefence  de  fix 
Preflres,[qui  apparemment  efloient  des  Curez,  de  la-  Marcote,  J 
'&  de  fept  Diacres  partie  d’Alexandrie  , partie  de  la  Mareote . 

'Ce  défit veu  fi  formel  écrit  de  la  main  mefme  du  calomniateur, 
ne  parut  pas  neanmoins  fuffire  encore  pour  luy  faire  mériter  la 
t.  grâce  de  la1  communion  Catholique:  [car  je  ne  voy  pas  quel  autre 
fêns  on  peut  donner  a ce  que  dit  le  Clergé  de  la  Mareotejqu’on 
ne  le  rece ut  point;  [&  félon  l’ordre  des  Canons,  un  calomniateur 
tel  qu’il  eftoit , pouvoit  à peine  efperer  à la  mort  la  réconcilia- 
tion & la  paix . On  voit  aurti  danslafuite  qu’il  demeura  toujours 
lié  avec  les  Meleciens . Mais  ce  qui  peut  paroiftre  de  plus  étran- 
ge, Jc’eft  que  ce  defàvcu  mefme  ne  fut  point  capable  d’étoufêr 
la  calomnie  qu’il  avoit  inventée  . -Les  Meleciens  continuèrent 
toujours  à la  publier,  & eurent  mefme  l'effronterie  de  la  porter 
de  nouveau  jufqu’aux  oreilles  de  Conrtantin.  'Ils  luy  enavoient 
parlé  premièrement  à Pfiimmathie , comme  nous  avons  dit,Iorf- 
qu’ils  acculèrent  S.  Athanafè  d’envoyer  de  l’argent  à Philume- 
ne;  '&  ce  prince  les  traita  alors  de  calomniateurs  fur  l’un  & fur 
l’autre  point . 'Ce  jugement , [qui  comme  on  le  peut  tirer  de  la 
fuite  de  S.  Athanafè , précéda  le  defaveu  d’Ifquyras,]  les  fit  de- 
meurer quelque  peu  de  temps  en  repos . 'Mais  le  defir  de  fervir 
ceux  à qui  ils  s’ertoient  vendus , leur  donnant  un  nouveau  cou- 
rage , 'ils  ne  firent  nulle  difficulté  de  retourner  à la  Cour  y pro* 

i.'La  traduction  de  Nanniui  joint  Piftcà  Ifquyras  pour  l’invention  & la  rétractation  de  cette  AthJU.t.p4>i..C 
calomnie,  & «ajoute  qu’il  ne  put  non  plus  que  luy  obtenir  la  reconcilation. 
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duire  de  nouveau  leur  calomnie , quoiqu  etoufée  par  h main  AthanafcT 
propre  de  celui  qui  luy  avoit  donné  l’eftre . 7. 

ARTICLE  XI. 

S.  Athanafe  e(i  accufé  d'avoir  tué  l'Evefqnc  Arfent. 

]/^'Est oit  quelque  avantage  aux  Meleciens  & aux  Ariens 
V^>4  de  perdre  un  Prertre  Catholique  , & un  cooperateur  de 
Saint  Athanafe.  JIIs  efperoient  mefme  faire  depofcr  avec  luy  Ton 
Eve/que,  parcequ’il  Ta  voit  envoyé;  a&  ils  s’efforçoient  pour  ce- 
la de  faire  retomber  cette  accufation  fur  Je  Saint , [ fuppofant 
qu’il  avoit  commandé  tout  ce  qui  avoit  ertc  fait  par  Macaire.] 

'Mais  comme  ces  voies  eftoient  trop  longues  , ils  Taccufoient 
quelquefois  luy  mefme  de  ce  crime,  ’&difoient  qu’il  eftoit  entré 
avec  violence  [ dans  Teglifed’Ifquyras,  ]qu’il  avoit  emporté  par 
force  le  calice  du  lieu  le  plus  fâcré  , qu’il  Tavoit  rompu  en  pie- 
ces'de  les  propres  mains  ,&  qu’il  avoit  commis  toutes  les  autres 
chofes  que  Ton  reprochoit  à Macaire.'Et  c’eft  pourquoi  Ifquyras 
dans  là  retra&ation'jurtifie  principalement  S.  Athanafe . 

'Neanmoins  cette  inconftance  & cette  metamorphofe  de 
Macaire  en  Athanafe  , ertoit  une  preuve  plus  claire  que  le  jour 
qu’ils  n’avoient  d’autre  deffein  que  d’opprimer  cet  Évefque  .* 

'&  d’ailleurs  aucun  des  témoins  qu’ils  a voient  eux  mefmes  apof- 
tez,  n’avoit  l’impudence  de  charger  S.  Athanafe . II  falloit  donc 
chercher  quelque  autre  machine  qui  fuft  plus  propre  pour  leur 
mal  heureux  defîein.  'Et  aufli  lorfqu’ils  portèrent  pour  la  fécon- 
dé fois  à l’Empereur  la  calomnie  d’Ifquyras,&  du  calice  rompu, 
ils  y joignirent  en  mefme  temps  celle  d’Arfene , [ qui  eftoit  bien 
autrementimportante , & avoit  encore  moins  de  fondement  . 

C’ert  celle  dont  parle  S.  Cyrille  d’ Alexandrie , j lorlqu’il  dit  que 
les  paraficesde  l’impiété  d’Arius,  (c’eft  ainfi  qu’il  appelle  lesÉu- 
febiens , & les  Meleciens, )ne  pouvant  plus  fouffrir  la  force  avec 
laquelle  Athanafe  les  combatoit , ôc  ne  fe  contentant  pas  des 
menfonges  ordinaires  par  lefquels  ils  s’eftoient  efforcez  de  le 
décrier  , eurent  recours  à une  invention  toute  nouvelle  que  leur 
fournit  Tefprit  de  calomnie . 

'Arfene  eftoit"un  Evefquc  d’Hypfelefdans  la  première  The-  Note  it, 
baïde,]du  part  des  Meleciens,  comme  il  le  reconoift  luy  mefme  . 

[eln’eft  point  dans  la  lifte  de  Melece , foit  que  ce  foit  une  omif 
lion,  comme  il  y a quelques  autres  fautes  ; & c’eft  le  plus  vrai- 

femblable; 
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Athanafe  S)  fêmblable;  fbit  qu’il  n’ait  efté  fait  Evefque  que  depuis  le  renou- 
7.  * vellement  du  fçhifine.]  'Les  ennemis  de  S.  Athanafe  s’aviferent  Ath.ap.i.p. 

donc  de  faire  cacher  Arfène  , afin  que  quand  on  ne  le  verroit 
plus,  ils  pulfcnt  faire  croire  qu’il  eftoit  mort,&  que  S. Athanafe 
l’avoit  tué  . 'Arfene  fàifbit  ceci  de  concert  avec  les  Eufebiens  ; p-?*3. 

'&  on  luy  avoit  donné  de  l’argent  pour  l’obliger  à Ce  cacher  . so«-.i  i.t.ig.p. 
Note  13.  * Jean'fumommé  Arcaph,bou  Achab  félon  Socrate, (chef  de  la  \ A‘th  ap  î p 
fè£te  des  Meieciens,  J c eftoie  celui  qui  conduifoifc  toute  cette  in.  783.1». 
trigue,d&  fe  rendoit  le  dénonciateur  contre  S.  Athanafe.  p ^c£,',‘c' 

* Arfène  Ce  cacha  donc  à la  priere  de  ce  Jean  & des  autresMe-  *Xih  n ;s4.a.b. 
leciens, f foit  dans  les  monafleres  que  les  Meieciens  avoient  dans  d 
la  Thebaïde  oh  on  le  trouva  quelque  temps  après  , comme  «fhdrc.i.i.c.i?. 
nous  le  dirons,  & fbit  dans  quelque  province  audelà  des  mers  , r-57°.c. 
comme  le  Concile  d’Alexandrie  le  femble  marquer: h Et  ils  l’euf-  c* 

fènt  volontiers  envoyé  en  un  autre  monde,  s’ils  leufïènt  pu,  ou  hz.b. 
bien  ils  l'auraient  fait  mourir  eux  mefmes  [ fi  Dieu  le  leurenfl 
permis, J pour  avoir  plus  de  fujet  de  pourfuivre  la  mort  de  Saint 
Athanafe  comme  auteur  de  ce  meurtre  feint  ou  véritable. 

. 'Auffitofl  donc  qu’Arfène  fut  difparu  , ils  commencèrent  à p.7^.^75^. 
publier  qu’il  avoit,  eflé  tué  par  Athanafe,  l&  jean  furtoutsao.  fp>7g4-a> 

M quita  fort  bien  de  fa  commiflion  ' Ils  demandoient  mefme  avec  p.753*1». 
des  larmes  feintes,  qu’au  moins  il  leur  rendift  le  corps  de  celui 
„ ? qu’ils  favoient  eflre  vivant  : '&  pour  mieux  jouer  leur  jeu  , ils  p.ySi.dlConc. 

v portoient  partout  k dans  une  boefle  1 de  bois  une  main  droite  ?'£V?‘,67;b* 

: I ils  avoient  bieniechee  . m ils  1 avoient  coupée  a quelquun  , 7t}.b 
’ **  "qu’ils avoient  peut-eftre  eux  mcfmes  tué, dit  Socrate,0 & ils  di-  /Thdr't.I  x.c.*s. 
^ fpient  que  c’eltoit  celle  d’ Arfène  qu’Athanafè  luy  avoit  coupée.  Lconc.B  1 2. 


heretiques  & les  payens  accufbient  ce  Saint  d’eflre  un  magidenj  7*«.d|Conc.B.t 
'attribuant  à cet  art  criminel  l’efpritde  prophétie  que  Dieu  luy  pRÛfXiws-p* 
avoitdonné.  , b. i !.ü  *4jS«cr.l.x.c. 

I f '-A  R T l C L E XII. 

• , <t.  • • '•  , ? • . : # •'•r 

On  informe  du  meurtre  d' Arfene , qui  fe  trouve  vivant . 

'T  Es  Meieciens  couraient  ainfi  de  tous  collez  publier  le  So2.î.2.23.p. 

I v meurtre  d’Arfene,  tant  dans  les  aflèmbléesdu  peuple, que  *7*x- 
dans  celles  des  magiftrats;  '&  ils  trompèrent  allez  longtemps  le  Conc.B,ti.p, 
Hifl.  Eciï  Tom.  VIIL  D 567  c. 
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Ath.ap.vp7S».  monde  par  cette  impofture. 'Us  la  portèrent,  comme  nous  avons  AtbMafcT. 

dit,  jufqu  aux  oreilles  de  Conftantin,  avec  leur  calomnie  du  ca-  7. 

* Ep;.68^.Ap.  lice  rompu-*  Ils  portèrent  auffi  julque  là  la  main  pretenduê 
iRuf.i.vc.K.p.  d’ Arlène, b &.  la  firent  voir  à l’Empereur . [ Ceci  fe  fit  à peu  prés 
245.  * * cn  l’an  331.]  . 

Atb.p.7$*d,  'Conftantin  avoit  déjà  reconnu  & condanné  à Plàmmathie 
, tout  ce  qu’on  difoit  de  ce  calice  rompu  ; [ & ainfi  il  n’en  fit  pas  1 
à’  d état.] 'Mais  pour  le  meurtre  d’Arfene/'il  écrivit  à Antiocne  v.Conftt». 

SocT  p,6j,b<  au  Cenfeur  Dalmace  £ Ibn  fnere,  ] d’examiner  cette  affaire,  'de  * in  11 8 5* 
b'  faire  venir  les  acculez  , & de  punir  les  coupables  . 'II  envoya 

mefme  Eulèbe  &c  Theognis,  dit  Socrate,  afin  qu’ Athanalè  fuft 
jugé  en  leur  prelènce  .£  Et  ceft  apparemment  pour  ce  fujet , ] 

•'que  S.  Athanalè  dit , qu’Arfene  eftant  trouvé  , Conftantin  fit 
revenir  les  Eulèbiens  qui  eftoient  venus  contre  luy  en  Orient , 

£ c’eft  à dire  en  Syrie.] 

'Dalmace  [ ayant  receu  la  commiffion  de  Conftantin,  ] écrivit 
à S.  Athanalè  de  fe  préparer  à fe  défendre  fur  lacculâtion  dont 
il  avoit  à connoiftre  . De  forte  que  ce  Saint  qui  d’abord  l’avoit 
négligée,  pareequ’il  en  favoit  la  fauflèté  , voyant  par  là  quelle 
avoit  fait  imprelïion  fur  l’clprit  de  Conftantin , crut  devoir 
prendre  toutes  les  furetez . Ainfi  il  en  écrivit  aux  Evefques  d’E- 
gypte [pour  apprendre  où  eftoit  Arlène,]  car  il  ne  l’avoitpasvu 
depuis  5 ou  6 ans;  & envoya  un  Diacre  pour  le  chercher  par- 

р. 784b|Scvi.v  tout,  [ appuyé  de  l’autorité  des  magiftrats.  ] 'Arlène  eftoit  alors 
ÏXZ'ïïX  caché  dans  unmonafterecde  la  [ première]  Thebaïde , nommé 

Ptemencyrce  dans  le  territoire  de  la  ville  d’Antée , dont  un 
b.c.  nommé  Pinne  eftoit  Preftre  [&  Supérieur.]  'Le  Diacre  de  Saiht 

Athanafe  eftant  venu  dans  cette  province , & s’informant  foi- 
gneufement  de  tout,  apprit  de  quatre  [ * Meleciens , ] dont  l’un  *• 

с.  eftoit  Preftre,  qu’ Arlène  eftoit  où  nous  avons  dit . 'Il  s’y  en  alla 
aulfi-toft  avec  quelques  autres  perfonnes  ; mais  ne  l’y  trouva 
plus . Car  dans  ce  moment  mefme  Pinne  ayant  fçeu  qu’ Arlène 
eftoit  découvert , le  fit  monter  fur  un  vaiflèau  accompagné  d’un 
moine  nommé  Elie,pour  s’en  aller  [ fiir  le  Nil  ] dans  les  prorinces 

Soz.i.».c.»j.p.  inferieures , 'c’eft  à dire  dans  la  balfe  Egypte . d De  forte  que 
wAth  *p  p <3uand  le  Diacre  arriva  penfànt  le  furprendre , il  trouva  qu’il 
7»4.c.  * * * eftoit  echapé . Il  fe  faifit  de  Pinne , & d’un  [ autre  ] Elie  aulfi 
moine"à  qui  il  femble  que  l’on  avoit  particulièrement  confié-  le 
foin  de  cacher  Arfenc:  [ mais  ilpouvoit  ne  s’eftre  pas  trouvé 

1.  Puisque  ces  quatre  favoient  où  eftoient  Arfcne,  8c  qu’il*  1’aveuerent , «t/utX» yrron,  on 
nt  petÿt  pat  douter  que  ce  ne  fuCfent  des  Meleciens. 
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Atbanafcï.F^  à s’enfuir  avecluy . J'CetElie  & Pinne  furent  conduits  e, 

7 • jufques  à Alexandrie  & prefèntez  au  Duc,  c’eft  à dire  au  Ge- soz.p^.c, 

neral  de  toute  la  milice  d’Egypte,  'auquel  ils  furent  contraints  Ath.p  7*4.^ 
davouer  quArfène  n’avoit  point  efté  tué  , mais  qu’il  vivoit , 
qu’il  avoit  efté  caché  chez  eux , '&  qu’il  eftoit  alors  dans  l’E- 
gypte. 

Une  confeflion  fi  importante  fut  fçeué  auffi-toft  de  toute  la  Ach.p^.c. 
province  , & il  fut  impoflible  de  la  cacher . 'Pinne  mefme  en  b. 
manda  la  nouvelle  à Jean  auteur  de  toute  la  calomnie , Ta  ver-  d. 
tiflant  de  ne  plusaccufer  Athanafê  fur  ce  point,  '&  avouant  par  a. 
confèquent  qu’ils  n avoient  caché  Arfène que  pour  faire  croire 
qu’il  eftoit  mort . Saint  Athanafê  nous  a confèrvé  toute  entière 
cette  lettre  qui  découvre  tant  de  myfteres . TI  eft  remarqué  à la  d. 
fin  qu’elle  fut  écrite  par  un  Paphnuce  moine  du  monaftcre  de 
Pinne , 'qui  eft  peut-eftrece  mefme  moine  Meleden  que  Saint  Bîr.3i6.  (ir. 
Epiphane  releve  avec  de  trop  grands  eloges,  ^^Ic'5‘p” 

aNon  feulement  S.  Athanafê  fut  alluré  de  la  vie  d’Arfênepar  » Âchp^.a. 
les  dépolirions  dont  nous  venons  de  parler,  mais  mefme  fes  gents 
le'trouverent  depuiscaché  à Tyr . 'Socrate  raporte  que  cela  Socr.i  t.c.ijp. 
arriva  par  le  moyen  des  fêrviteurs  du  Gouverneur  nommé  Ar-  66  b c* 
chelaüs  , lefquels  ayant  oui  dire  dans  un  cabaret  qu’Arfêne  , 
qu’on  difbit  avoir  efté  tué  , eftoit  caché  dans  une  certaine  mai- 
ion , remarquèrent  ceux  qui  le  difbient  , & en  avertirent  leur 
maiftre.  Archelaüs  l’ayant  fiiit  chercher  fans  perdre  de  temps, 
le  trouva  eftèélivement,  le  mit  en  fure  garde,  & en  donna  avis 
à S.  Athanafê,  [ ou  plutoft  à quelqu’un  qui  eftoit  là  de  fa  part.]  » - 
'Arfene  fè  voyant  pris,  & voulant  encore  garder  le  pa&e  qu’il  Ath.p.7j].«, 
avoit  fait  avec  les  Eufèbiens , nia  qu’il  fuft  Arfêne  : mais  il  fut 
appelléen  jugement  devant  Paul  Evefque  de  Tyr , 'qui  le  con-  Socr.p.66.c. 
noifloic depuis  long-temps.  'II  fut  donc  convaincu  d’eftre  luy  Ath.p,783.a. 
mefme,  s’il  eft  permis  de  parler  ainfi  ; & contraint  de  l’avouer, 
n’ayant  pas  l’effronterie  de  le  nier  Q devant  un.  homme  qui  le 
cormoiflbit.]  . 

ARTICLE  XIIL 

Confiant  in  reconnaît  & condanne  Pimpoftur?  dct  Mrfecienf - 

' A R se  NE  ne  refufoit  à Tyr  de  fereconnoiftrepourcequ’il  Ath.ap.xp, 
A eftoit , que  parceque  fon  aveu  rurnoit  toute  l’intrigue  7*3 
que  les  Eufèbiens  fondoient  fur  fà  mort;  Et  cela  arriva  en  effet  - 
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Car  S.  Athanafe  écrivit  à l’Empereur  qu'Arefne  eftoit  trouvé , Athanaïô* 
& le  fît  reffouvenir  des  calomnies  que  l'on  avoit  publiées  con-  7. 
tre  le  Preftre  Macaire,  & dont  Iuy  mefme  avoit  efté  témoin  à 
Pfammathië/Il  envoya  apparemment  cette  lettre  par  Macaire, 

[ qui  n’eftoit  pas  le  Preflre  dont  nous  venons  de  parler , mais  un 
autre  qui  n’eftoit  que  Diacre.-  ce  que  nous  jugeons] 'par  la  lettre 
d’Alexandre  de  ThefTalonique  dont  nous  parlerons  bientofl. 

'Conftantin  fut  fort  indigné  qu’on  euft  accufé  Athanafe  d’a- 
voir ofté  la  vie  à un  homme  qui  efloit  encore  vivant.  'Il  manda 
à Dalmace  de  cefTer  la  pourfuite  de  cette  affaire  , commanda 
aux  Eufèbiens  qui  eftoient  déjà  venus  en  Orient  contre  Saint 
Athanafe,  de  s’en  retourner  [ à leurs  Eglifês,]  & écrivit  au  Saint 
une  lettre  que  nous  avons  encore . 'Après  l’avoir  exhorté  d’ani- 
mer fon  peuple  à la  modération  & à la  pieté  , n’ayant  rien  qui 
luy  fufl  fi  cher , il  condanne  avec. les  termes  que  l’amour  de  la 
jullice  luy  infpire,  l’emportement  des  Meleciens  contre  ce  faint 
Evefque,  tant  fur  le  fujet  d’Arfone,  que  fur  celui  du  calice  rom- 
pu. 'Il  veut  que  Saint  Athanafè  life  fouvent  fa  lettre  en  public, 
pour  faire  davantage  connoiflre  à tout  le  monde  l’excès  d’une 
malice  fi  noire . 'Il  finit  en  difànt  que  fi  ces  calomniateurs  con-  . 
tinuent  dans  leurs  entreprîtes,  il  s en  rendra  luy  mefme  le  juge  , 

& les  traitera  non  félon  l’indulgence  des  loix  de  l’Eglifê,  mais 
félon  la  ligueur  des  loix  civiles  : [ ce  qui  fait  voir  que  quand  il 
avoit  connu  des  accufàtions  de  S.  Athanafe  , ce  n’avoit  pas  tant 
efté  comme  juv.c que  comme  ami  commun  & comme  arbitre.] 

'Le  Concile  d’Aicxandrie  parle  de  cette  lettre  , & en  cite  par- 
ticulièrement les  paroles  les  plus  fortes  qui  y font  employées 
contre  les  Meleciens . [ Car  Conffantin  ne  connoiffoit  pas  que 
c’eftoient  fes  principaux  favoris  qui  eftoient  lame  de  toute 
cette  noire  conspiration  & les  auteurs  de  ces  calomnies,  qui  avec 
raifon  luy  paroiffoient  fi  deteftables. 

La  nouvelle  de  la  decouverte  d’Arfene  fè  répandit  bientoftr 
en  beaucoup  de  lieux  . ] 'Le  Diacre  Macaire  qui  eftoit  à Con- 
ftantinople  le  manda  à Alexandre  Evefque  de  ThefTalonique , 
lequel  en  écrivit  à S.  Athanafe  pour  luy  témoigner  la  joie  qu’il 
avoit  de  voir  les  calomnies  d’Arcaph  confondues.  'S.  Athanafe 
nous  a conforvé  cette  lettre  qn’Alexandre  écrivoit  auffi  pour 
répondre  a ce  que  le  Saint  luy  avoit  mandé  touchant  un  Sera- 
pion  qui  luy  avoit  rendu  fa  lettre. 

'Voilà  quel  fut  [ pour  lors]  le  fuccés  de  ces  grandes  batteries 
'que  Tcn  avoit  drefîëes contre  cette  tour  inébranlable  de  la  vc- 
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Aiïrtafc  6 • /^i  ^es  Eufebiens  n’en  furent  pas  convertis , au  moins  les  Ath.ap.z.p. 

7.l  U 3C  ’ Meleciens  demeurèrent  accablez  fous  la  confuûon  dont  ils  fe  7 ,3* 

virent  couverts.  'Et  la  crainte  des  menaces  de  l’Empereur  les  soi.u.c.i.iy 
obligea  de  demeurer  en  repos  durant  quelque  temps  ; [ c’elt  à p’47  c* 
dire  aflfez  probablement  durant  l’année  333  j 

«B* 


ARTICLE  XIV.' 

* ► 

Arfene  & les  Meleciens  fe  réunifient  à Saint  Atbanafctqui  vijite 

la  haute  Tbebaïde . 

l’an  de  Jésus  Christ  333,  de  S.  Athanase  7,8. 


N 


Ath.ap.i  p, 
719. b. 


' 'O  s t R e Saint  eut  encore  la  confolation  de  voir  les  ca- 
lomniateurs non  feulement  terraffèz  , mais  mefme  fe  ré- 
concilier avec  luy  & rechercher  fa  communion  . 'Arfone  apres  bb36.c. 
avoir  efté  trouvé  vivant  lorsqu’il  fe  cachoit , luy  écrivit  une 
lettre  que  nous  avons  encore , 'tant  pour  luy  qu’au  nom  des  p.7^ 
Preftres  <5c  des  Diacres  de  fon  Eglife  d’Hypfele  qui  avoient  au- 
trefois efté  fous  Melece,  [ c’eft  à dire  dans  fon  parti  & dans  fon 
jfchifme.]  'Il  dit  dans  cette  lettre  qu’il  embraffè  la  paix  & l’union  d* 
avec  l’Eglife  Catholique  dont  ce  Saint  eftoit  le  chef  ; qu’il  veut 
iè  foumettre  au  Canon  eccleftaftique  folon  l’ancienne  pratique, 

[ par  où  il  peut  marquer  ce  que  le  Concile  de  Nicée  a voit  or- 
donné fur  la  réception  des  Meleciens  ; ] qu’il  promet  de  n’avoir 
plus  aucune  communion  avec  ceux  qui  demeureroient  dans  le 
fchifme  ; 'qu’il  ne  fera  aucune  chofe  ni  touchant  les  ordinations  p-787.»-b. 
des  Evefqucs , ni  fur  tout  ce  qui  regarde  les  affaires  communes 
de  l’Eglife  qu’avec  luy  qui  eftoit  leur  métropolitain  ; qu’en  un 
Note  15.  mot  il  fuivra  en  tout  l’exemple''des  autres  Evefquesf  Catholi- 
ques, ] qu’il  le  fupplie  de  luy  écrire  promtement , & d’écrire 
aufii  aux  autres  Evefques  pour  les  affùrer  qu’il  eftoit  dans  la 
communion  Catholique;  qu’il  falue  fon  Clergé,  & qu’il  efpere 
de  l’aller  bientoft  trouver. 

[Quoiqu’il  meritaft  peu  la  grâce  qu’il  demandoit;  on  peut  ju- 
ger neanmoins  que  Saint  Athanafo  la  luy  accorda,  & qu’Arfone 
demeura  depuis  uni  avec  Iuy,&  avec  l’Eglifo  Catholique.  Cela 
proiftra  par  ce  que  nous  verrons  de  luy  dans  le  Concile  de 
lyr.  J'Le  Concile  d’Alexandrie [ en  339,  J témoigne  qu’il  eftoit  P 719  a*b|7î»- 
alors  dans  la  communion  de  I’Eglife  & de  S.  Athanafe, a bien  loin  ^'p,7l9.b. 
d’en  avoir  horreur  comme  d’un  homicide,  ou  de  le  haïr  comme 
.un  hommedont  ilauroitreceudumal:'&  le  Papejule  écrit  [en  P746.U 
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341,]  qu’il  eff  oit  mefme  lié  d amitié  avec  celui  que  Ton  accufoit  Ath^îé/î 
de  luy  avoir  ofté  la  vie . 'Il  vivoit  encore  en  lan  347,  au  temps  ?. 
du  Concile  de  Sardique;  '&  Ton  nom  fe  trouve  parmi  ceux  qui 
ont  lôulcrit  ce  Concile  en  faveur  de  S.  Athanafe. 

'Jean  mefme  cet  infâme  calomniateur  de  fes  frères,  témoigna 
fe  repentir /II  demanda  la  paix,  & l’amitié  de  S.  Athanafe,  & 
embraiïàla  communion  de  l’Eglife.  ' Il  manda  luy  melme  tontes 
ces  choies  à Conffantin  ; '&  ce  Prince  luy  témoigna  par  là  ré- 
ponfe  qu’il  ne  pouvait  jamais  recevoir  une  plus  agréable  nour 
velle  ^ & pour  luy  faire  voir  quelle  eftoit  là  làtisfà&ion , il  luy 
ordonne  de  prendre  un  des  chariots  publics  y & de  s en  venir 
promtement  à la  Cour  r tant  pour  le  réjouir  pleinement , que 
pour  recevoir  tous  les  effets  qu’il  pourvoit  defirer  de  fa  libéra- 
lité.. 


Soti.x.caî.p;  'La  honte  & l’epouvente  des  Meleciens  donna  donc  quelque 
<76  c treve  à S.  Athanafe  : & l’Eglifé  d’Egypte  gouvernée  par  un  li 
illuffrechef,  fe  multiplioit  de  jour  en  jour  r par  ceux  qui  aban- 
donnoient  ou  le  paganifme  >ou  les  di  ver  fes  herelîes,  pour  renai- 
ffre  dans  Ion  lèira. 

[S.  Athanafe  peut  bien  avoir  employé  le  repos  que  luy  donna' 
cette elpece  de  trcve>à"aller  faire  la  vifit^le  tout  Ion  patriarcat-  Note  *s, 
Bo!i„i4*niay,g..  Car  nous  trouvons  ] 'qu’il  voulut  aller  vers  ce  temps-ci  dans  la 
îiay-iplw"?*'  haute  Theba'rde,&  jufqu’à  Syene,  [qui  terminoit  alors  l’Egypte 
*6-  & l’étenduë  de  l'Empire  Romain  du  coffé  du  midi . Durant  ce 

voyage  il  inftruilit  les  peuples  en  la  fbyde  Jésus  Christ  par 
une  doélrïnc  falutaire,  & affermit  les  Eglilèsf dans  l’amour  de  la 
vérité.]  II  arriva,en  luivant  le  Nil,  jufques  à Tabenne,oii  Saint 
Facome avoit déjà  affèmblé  un  grand  nombre  de  Religieux. 

Cet  Abbé  ayant  donc  Içeu  qu’Athanafê  venoit  en  ces  quartiers- 
là,  allaaudevant  de  luy  avec  tous  lès  lolitaires,  qui  en  chantant 
des  pfeaumes  & des  hymnes , receurcnt  avec  une  extreme  joie 
ce  làcrc  Pontife  de  J.C.  Mais&Pacomeau  lieu  de  le  prefenter  à 
luy,  fe  cacha  dans  cette  grande  multitude  de  lolitaires,  lâchant 
que  Serapion  Evelque  de  Tentyre  , dans  le  diocefe  duquel  ell 
Tabenney  avoit  parlé  de  luy  à ce  laint  Prélat , luy  dilànt  que 
c’eftoit  un  homme  admirable,  & un  vray  ferviteur  de  Dieu  qu’il 
pouvoit  elever  pour  Ion  mérité  à la  dignité  dufacerdoce , & 
l’établir  pere  des  lolitaires  [de  ces  quartiers  là.] 

Boii.14.may,.  'Il  fe  contenta  donc  d’avoir  vu  de  Ion  bateau  le  faint  Evelque, 
g.p.jo,  ( io.e.  2c  je  lailJa  palier  de  la  forte  làns  le  prefenter  à luy,  quoiqu’il  le 
reveraft  à un  tel  point, qu’il  ne  croyoit  pas  que  fon  llecle  portait 
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Athanafe'^  $0*  grand  perfonnage . Car  il  connoiflbit  la  fainteté  de  fa 
*•  vie , & les  perfccutions  qu’il  avoit  déjà  fouffêrtes  de  la  part  des 

Ariens , [ & des  Meledens , ] pour  la  eonfeffion  du  nom  de  J.  C, 
fans  parler  de  celles  qu’il  devoit  fouftrir  à l’avenir,  [&  que  Dieu 
pou  voit  bien  avoir  mit  connoiftreà  Saint  Pacome,  comme  tant 
d’autres  chofes  qu’il  luy  reveloit.  ] Il  eftoit  aufTi  dans  une  admi- 
ration toute  extraordinaire  pour  fâ  charité  envers  tout  le  mon- 
de , & particulièrement  envers  les  folitaires  ; & ainfi  il  l’hono- 
roit  avec  uneaffèérionnon  pareille,  auffi-bien  que  tous  ceux  qui 
efloient  comme  luy  dans  la  pureté  de  la  foy  /Il  le  mettoit  entre  ( *7  «. 

1er  trois  merveilles  que  Dieu  avoit  fait  voir  de  Ton  temps  en 
Egypte  pour  le  fâlutdu  genre  humain;  ce  qüe  SL  Théodore  Ton 
V.  1 3.  difciple  n’oublia  pas . 'Nous  avons"déja  vu  d’autres  marques  de  0 $• 

v.  s 40.  l’eftime  de  S.  Pacome  pour  le  Saint , 'ôc  nous  en  vemons"encore  s P 44-  ♦ 7 y 

de  nouvelles  dans  la  fuite. 

&&&&&&&& 

ART  I- CLE  XV. 

Les  Eufebiens  obtiennent  le  Concile  âe  Cefarée. 
l’an  de  Jésus  Christ  334,  de  S.  Athanase  8,9. 

, , • « » 1 • • 

[T  Es  fuccés  fi  favorables  à la  vérité  & à S.Athanafê,  dont 
j1  y nous  avons  parlé  fur  l’an  335,neplaifbient  nullement  aux 
Eufèbicns.]  'Ils  ne  pouvoient  pas  fê  refôudre  de  demeurer  en  re-  Ath  *p.i  p. 
pos.  La  honte  des  Mcleciens  ne  les  touchoit  guère . Ce  n’eftoient  788  a b* 
pas  eux  dont  ils  fê  mettoient  en  peine  . Ils  ne  fôngeoient  qu’à 
leur.  Arius , & ils  craignoient  de  ne  le  pouvoir  faire  rentrer 
dans  l’Eglifè  ,fi  les  Meleciens  vendent  à leur  manquer,  & qu’ils 
n’eufTent  plus  dateurs  pour  la  tragédie  qu’ils  a voient  tant 
d’envie  de  faire  jouer.  Ils  les  excitèrent  donc  tout  de  nouveau  à 
prendre  courage , [ & à reprendre  encore  une  fois  le  perfbnnagc 
de  calomniateurs  .11  n’eft  pas  étonnant  qu’ils  en  aient  pu  venir 
à bout.  Mais  ce  qui  eft  tout  à fait  étrange,  c’eft  que  Conftantin 
ait  pu  le  laiffer  encore  furprendre  à leurs  artifices.  J 'Et  en  effet,  Eufr-Conf.î  4. 
Eufëbe  mefme  n’a  pu  s’empefeher  d’avouer  que  parmi  les  ex-  C'S4‘P’5Ï3'C'  * 
cellentes  qualitez  de  ce  grand  Prince,  on  ne  pouvoir  approuver 
que  fà  bonté,  (ou  plutoft  fa  facilité,)  allaft  jufques  à l’excès;  ce 
qui  produifoit , dit-il , en  ce  temps  là  divers  defordres  par  l’hy- 
pocrifie  de  ceux  qui  s’introduifôient  artificieufement  dans  l’E-  ‘ ■ ' - - 
glife , & qui  prenoient  le  nom  de  Chrétiens  pour  fe  cacher  & 
fê  deguifèr . La  douceur  & la  bonté  de  ce  Prince , l’intégrité  de  •*> 
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fa  foy  , & la  fincerité  qui  paroiffbit  dans  toute  la  conduite  de  fa  Arfianafe'*! 
vie,  luy  firent  prendre  fou  vent  pour  de  véritables  Chrétiens  9. 
ceux  qui  n’en  avoient  que  J extérieur  <Sc  l’apparence,  Sc  donner 
trop  facilement  fa  confiance  à des  gents  qui  avoient  l’adretfe 
& l’artifice  de  luy  donner  audehors  des  marques  d’une  véritable 
affèdlion  . S’eflant  abandonné  à eux  plus  qu’il  ne  devoit , il  a 
peut-eftre,  dit  Eufèbe,  fait  quelquefois  des  chofès  qui  n’efioient 
pas  dignes  de  luy  : mais  la  juflicede  Dieu  leur  a bientoft  fait 
porter  la  peine  qu’ils  meritoient.  [Soit  qu’Eufebe  ait  voulu  par 
là  taxer  S.  Athanafe,  qui  avoit  eu  quelquefois  plus  de -pouvoir 
fur  l’efprit  de  Confiance  que  les  Ariens  n’euffent  fbuhaité  : ] 

'foie  qu’il  regarde  Ablave  Prefèt  du  Prétoire,  comme  quelques 
uns  le  croient;  [ il  ne  pou  voit  mieux  vérifier  ce  qu’il  dit  que  par 
fôn  propre  exemple,  & par  celui  des  autres  complices  de  fa  fac- 
tion, qui  furprirent  la  facilité  de  Conftantin  d’une  maniéré  en. 
core  plus  étonnante  dans  ce  que  nous  allons  raporter , que  dans 
tout  ce  que  nous  avons  vu  jufques  à prefènt. 

Saint  Athanafe  ne  nous  apprend  point  de  quels  artifices  ils 
Bir.334.  n 1.  uferent  en  cette  rencontre  pour  le  tromper  . ] 'Baronius  croit 
qu’ils  gagnèrent  de  nouveau  l’efprit  de  Jean  le  Melecien , lequel, 
comme  nous  venons  de  voir,avoit  efté  mandé  en  Cour/&  qu’ils 
luy  perfuaderent  de  dire  qu’Athanafè  l’a  voit  contraint  luy  âc 
les  autres  Meleciens  de  fe  réunir  à fa  communion, & de  fe  defifftr 
de  leurs  pourfuites;  que  pour  ce  que  l’on  difoit,  qu’Arfene  eftoit 
trouvé,  ce  n’efioit  qu’un  conte  & qu’une  impofture  d’Athanafè 
qui  avoit  fuppofé  un  faux  Arfène  pour  le  véritable  . [ Si  cette 
conjecture  efi  vraie , il  faut  dire  que  Jean  couvert  de  confüfion 
par  la  decouverte  d’Arfenc,  avoit  Jaifle  quelque  temps  le  Saint 
en  repos  avant  que  de  luy  demander  fa  communion.  Ce  qui  efi 
certain  , J c’efi  que  Jean  après  avoir  témoigné  abandonner  les 
calomnies,  & s’en  repentir  , & après  avoir  communiqué  avec 
•S.  Athanafè  voyant  depuis  que  les  Eufêbiens  n’ofôient  porter 
ouvertement  les  Ariens,  & qu’ils  cherchoient  des  perfonnes  fous 
le  nom  defquelles  ils  puflèntagir,  s’offrit  avec  ceux  de  fa  dépen- 
dance pour  leur  rendre  ce  fcrvice.  . ri  •>.  ' 

'Sozomene  ra  porte  une  infinité  de  calomnies  que  les  Eufêbiens 
firent  publier  par  les  Meleciens  contre  S.  Athanafè  : [ nous  les 
Thdrt.i.i.c.i6.  raporterons  en  traitant  du  Concile  de  Tyr.  Theodoret  dit  feu- 
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lement  qu’ils  fufeiterent  les  Meleciens  contre  le  Saint , & les 
prefêntercnt  à l’Empereur  , en  leur  faifant  dire  qu’Athanafe 
avoit  commis  des  crimes  tout  à fait  noirs  & horribles , '&  ces 

inftigateurs 
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ÀVhanafe"*.  inftigateurs  ne  manquoient  pas  de  les  appuyer  , en  difant  que 
t.  c’eftoient  des  choies  qui  n’eftoient nullement  tolcrables , mais 

fi  étranges  , qu’on  n’ofoit  pas  feulement  les  exprimer  . Ces  Eu- 
febiens  eft  oient  principalement  Eufèbe  mefme  de  Nicomedie , 
Theognis  de  Nicée,  oc  Théodore  de  Perinthcou  Heraclée,  [qui 
avoit  fuccedé  à Pederote  depuis  le  Concile  de  Nicée . ] 

'Ils  importunèrent  fi  fort  Conftantin,  qu’enfin  il  leur  accorda 
de  faire  tenir  un  Concile  des  Evefques  d’Oricnt  à Cefarée  en 
Paleftine , pour  y juger  Athanafè , 'ne  croyant  pas  pouvjoir  refu* 
1er  cette  grâce  à des  Evefques  : car  il  ignorait  abfblument  leurs 
mauvais  deffeins.  'Ce  fut  le  premiet  Concile  alfemblé  contre  S. 
Note  17.  Athanafè.  'Il  fut  tenu  un  an  avant  celui  deTynf'c’eft  à dire  en 
l’an  334,  vers  le  mois  d’aoiîft  ou  de  feptembre.  J Quoique  ce  fuit 
[proprement  ] une  affèmble'e  d’Evefques  d’Orienr,  neanmoins 
Eufebe  de  Nicomedie  s’y  trouva  auffi-bien  que  celui  deCefarée, 
avec  divers  autrcs  ennemis  de  S.  Athanafè . 'Ce  Saint  eut  ordre 
de  l’Empereur  de  s’y  prefènter  , & le  Concile  l’attendit  long- 
temps. 'Mais  comme  il  connoiffoit  la  malice  de  ceux  qui  y dé- 
voient eftre  fës  juges , il  ne  s’y  voulut  jamais  trouver  ,*  ni  luy,ni 
fes  amis  ,b  quelque  contrainte  dont  on  ufâft  pour  l’y  obliger, 
'il  fonda  peut-eftre  en  partie  fbn  refus  fur  l’herefic  , & fur  la 
haine  d’Eufèbe  de  Cefarée  contre  luy  . On  le  peut  tirer  de 
Theodoret , '&  encore  de  ce  que  les  Evefques  d’Egypte  dirent 
l’année  fui  vante  qu’on  fâvoit  bien  pourquoi  Eufebe  de  Cefarée 
eftoit  depuis  un  an  ennemi  de  S.  Athanafè  . 

• [On  ne  voit  point  que  S. Athanafè  parle  jamais  de  ce  Concile: 
ce  qui  vient  peut-ellre  de  ce  que  fon  oppofition  fit  qu’il  n’eut 
aucun  effèt . ] 'Elle  donna  neanmoins  un  grand  piéà  fes  adverfâi 
res  , pour  ajouter  aux  autres  titres  qu’ils  luy  donnoient , ceux  de 
fuperbe,  de  tyran  , dedefbbeïffant  à l’Empereur  Et  en  effet, ils 
mirent  ce  Prince  en  colere  contre  luy  par  ce  moyen  ; 'pareequ’il 
avoit  une  averfion  toute  particulière  pour  ces  vices.  Mais  fur- 
tout  il  eftoit  inexorable  lorfqu’ils’eftoit  perfuadé  que  quelqu’un 
mettoitle  trouble  & la  divifion  dans  PEglifè . 'Il  changea  nean- 
moins le  lieu  du  Concile , & le  transféra  à Tyr , croyant  que  S. 
Athanafè  pou  voit  avoir  la  ville  de  Cefarée  pour  fufpeéte  , à 
caufe d’Eufèbe  qui  en  eftoit  Evefquefau  lieu  que  PaulEvefque 
de  Tyr  avoit  témoigné  dans  l’affaire  d’Arfene  qu’il  ne  luy  eftoit 
point  oppofc.J  . 

. . ' * ' v i ’ + - • • • 
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ARTICLE  XVI. 

» « * , *.  ' | , ' ■ t 

Convocation  du  Concile  de  Tyr  \ quels  Evefques  s'y  trouvèrent  ; 

L’an  de  Jésus  Christ  337,  de  S.  Athanase  9,  10. 

f X T Ous  voici  donc  arrivez  au  Concile  de  Tyr,  l’un  des  plu* 
célébrés  de  l’Eglife  , mais  feulement  pour  la  maniéré  ir' 
régulière  dont  il  a eflé  affemblé  ; pour  la  conduite  encore  plus 
irreguliere  avec  laquelle  il  a agi , & pour  les  plaies  qu’il  a faites 
à toute  l’Eglife  , par  la  condannation  criminelle  de  celui  qui 
Euf.v.ConO.4.  effoit  le  plus  invincible  appui  de  la  vérité  . J 'Il  sert  tenu  certai- 
^IscchT’’  nement  ^ i année  335,  comme  on  le  voit  par  Eufebe  & par 
%8.p  6C/.d.'l  e Socrate, qui  difont  que  ce  fut  en  la  30e  année  de  Conftantin/<5c 
plus  aflurémcnt  encore  par  l’adie  de  proteflation  du  Clergé  de 
la  Mareote  fait  durant  ce  Concile,&datédu  10  du  mois  Thoth, 
fous  les  Confuls  Confiance  & Albin, [c’efl  à dire  le  8 de  foptem- 
• bre335.  ] % 

p-7*8  b.  'Il  futobtenu  à la  follicitation  des  Eufebiens,b  fous  le  fpecieux 

Ic.^Jp^^ia.  prétexte  de  réunir  ceux  qui  eftoient  divifoz,&  de  rendre  la  paix 
c c.«o.p.545.<i.  à l’Eglifo. c La  grande  eglifo[de  la  Refurreclionjque  Conllantin 
foifoit  baflir  à Jerufolem , efloit  alors  en  état  d’ellre  dedice . 
«.4i<p.546.b.c.  'Comme  ce  Prince  vouloit  que  cette  dcdicace  fufl  célébré  par 
le  concours  de  quantité  d’Evefques , il  fut  aile  aux  Eufebiens 
de  luy  perfuader  qu’avant  que  d’offrir  à Dieu  un  fi  illuflre  pre- 
font , il  falloit  bannir  toutes  les  divifîons  qui  fe  trouvoient  par- 
mi les  Prélats . [ Ce  defîr  efloit  extrêmement  foint  ; mais  il  ne 
leurfervoit  que  de  pretexte  pour  opprimer  l’innocence  de  leur 
confrère  , & introduire  l’herefie  dans  l’Eglifefous  la  proteélion 
d’une  illuffre  aïïèmblée  dont  ils  efperoient  que  leurs  artifices 
les  rendraient  aifément  lesmaiflres.  . : • I " 

Ils  poflèdoient  en  effet  tellement  l’efprit  de  l’Empereur , } 
c.Ai.p,  547>.  'qu’il  ne  fit  pas  confidence  de  fuivre  exactement  tout  ce  que  cer 
Evefquesluy  preforivirent . Il  manda  pour  le  Concile  les  Prélats 
b<c>  qu’ils  luy  marquèrent  : Il  y envoya  le  Comte  Dcnys  pour  foire 

venir  ceux  qu’il  faudrait , pour  prendre  garde  à tout  ce  qui  fè 
paflèroit , & furtoutpour  y maintenir  l’ordre:  [ c’eflà  dire  félon 
l’ufage  qu’ils  en  fçcurent  faire  , pour  opprimer  la  liberté  del’E- 
glife , & faire  regnerpaifiblement  les  Eufebiens . 

On  peut  doncjugcrqnelseftoient les  Evefques  de  ce  Concile;] 
i»  'puifquc  Conllantin  reconnoifl  les  avoir  choifis  au  gré  des  Eu- 
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Athanfrc^  febiens/Ils  eftoient  affemblez  , dit  Eufebe,de  toutes  les  parties  EuCv.Conti. 
de  l’Egypte , de  la  Lybie  , de  l'Afie,  de  l’Europe  , • ou  comme  J- 'JJ.1 
difênt  les  Eufêbiens , de  k Macedoine  , de  la  Pannonie,  de  la 
Bithynie,  & de  toutes  les  provinces  de  I Orient/Mais  ils  eftoient  Ath.ap.i.p. 
pour  la  plufpart  fauteurs  des  Ariens, <5c  ennemis  déclarez  de  S.  z*8-1^* 
Athanafe. 'Et  c’eftoit  en-cctte  qualité  qu’ils  avoient  efté  nom.  Epi.6«.c.7.p. 
mez  pour  l’affemblée. b Les  deux  Eufebes  eftoient  les  chefs  de  7ij.c.  ^ 
cette  faéVion,&  les  autres  les  fuivoient.  * Les  plus  célébrés  après  îp. 797!c|TK ire. 
eux  , eftoient  Narciflè  de[  Neroniade  en  ] Cilicie , Flaciile  ou  Uc.i8.p.f«i.b. 
Placille  [ drAnrioche,]Theognis  de  Nicée, Maris  de  Calcédoine, 

Théodore  d’Heraclée,  Patrophile  [ de  Scythople  , ] 'Théophile  Atb.ap.t.p, 
Mon  if.  [''dont  on  ignore  le  fiege  , fi  on  ne  veut  croire  qu’il  faut  lire  7*5,c* 
Theodore;]U rfâce[de  Singidon,]  Vaiens  [deMurfè,  ] Macedone  p.794.c. 

[de  Mopfuefte,  J 'George  [de  Laodicée  en  Syrie  . On  peut  voir  p7t«.c. 
fur  le  titre  des  Ariens  quels  eftoient  ces  Evefques  & les  autres 
delà  mefme  fecle,  doit  on  aura  à parler  dans  la  fuite. 

Ilyavoit  auffi  quelques  Evefques  qui  n eftoient  pas  de  la 
fà&ion  des  Eufêbiens.  ] 'Et  il  faut  mettre  en  ce  rang  £ Maxime  RufU.c.i6.p. 
de  Jerufalem , commenous  le  verrons  par  la  fuite,  d Marcel 
d’Ancyre , * & Alexandrie  de  Theffalonique,  félon  la  lettre  que 
nous  avons  raportée  de  luy  à S Athanafê , & félon  ce  qu’il  fit  • Athap.».]* 
mefme  dans  le  Concile . f Mais  il  n’eut  pas  afïêz  de  force  pour  ^‘c’  *735’a* 
refifter  à l’injuftice,  & il  céda  à la  violence  que  luy  firent  les 
Eufêbiens  pour  l’obliger  à entrer  dans  leurs  intereft . Theodo-  Thdrt.Lr.c.1* 
ret  ditqu’AfcIepas  de  Gazafdepofe  en  331  parles  Eufêbiens  ]s’y  p i79y 
trouva  auffi  avec  quelques  autres,  accufêz  de  corrompre  la  foy 
orthodoxe  par  leurs  erreurs , [ c’eft  à dire  peut-eftre  d eftre  trop 
zelez  pour  la  vérité  . Mais  nous  n’avons  pas  de  lumière  fur  ce 
point.  ] 

'Socrate  conte  fôixante  Evefques  dans  le  Concile,  [ ce  qui  ne  socr.i.t  ctu 
fê  peut  entendre  au  plus  que  de  ceux  que  Conftantin  avoit  P»6s*U 
mandez  à k follicitation  des  Eufêbiens  . Car  pour  les  autres, 
nous  verrons  que  ] 'de  l’Egypte  feule  S.  Athanafê  en  amena  4?  Ath.p707.ic. 
qui  ne  l’abandonnèrent  jamais, & il  faifoit  le  50e . [ Ainfi  ii  n’euft 
eu  garde  d’eftre  opprimé  dans  ce  Concile  s’il  n’y  euft  eu  que  do 
Evefques . J 
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.ARTICLE  XVII. 

Le  Concile  efi  dominé  -par  le  Comte  Denys  : S.  Atbanafe  efi  con- 
traint d'y  venir.Lettre  de  Confiant  in  au  Concile- 

[ "P  Lacille  d’Antioche  /êr voit  apparemment  de  prefident  ÿ 
JL  autant  qu’on  le  peut  juger  tant  de  la  dignité  du  fiege  oh 
il  s’eftoit  intrus,  ] 'que  * de  la  maniéré  dont  le  Comte  Denys  en  t, 
parle. a Mais  le  véritable  chef  de  cette  aftèmblée  eftoit  ce  laïque 
mefmc  le  très  iiluftre  Comte  Flave  Denys , comme  on  le  quali- 
fioit/qui  fe  montra  ennemi  déclaré  de  S.  Athanafe. b Conftantin; 
qui  I y avoit  envoyé  à la  prieredes  Eufobiens,  l’appelle  an- 
cien Gonfulaire . 'Enefïet , il  Ce  trouve  qu’il  avoit  gouverné  la; 

Phenicie  en  cette  qualité  l’an  32 8.cPn  marque  qu’il  avoit  elle 
Vicaire  en  l’an  314,6c  qu’il  fut  Préfet  du  Prétoire  en  33 9, fous. 
Conftance[Je  ne  fçay  fi  c’eft  le  inefine  que  ] 'Denys  de  Sicile  , 
dont  Libanius.  fait  l’eloge  , 6c  qui  après  avoit  eu  quelque  gou- 
vernement dans  la  Syrie,  [dont  la  Phenicie  fait  partie  , ] refidoit 
vers  l’an  3 45  à Gonftantinople, 6c  y eftoit  fort  honoré . Î1  y avoit. 
plufieurs  perfonnes  commîtes  par  l’Empereur  pour  faire  obter- 
ver  l’ordre  dans  le  Concile.  'Outre  le  Comte  Denys,  Rufin  mar- 
que le  Gouverneur  de  la  Paleftine  , 6c  Archelaüs  Comte  de 
l’Orient, [c efl  à dire  gouverneur  en  chef  de  toutes  les  provinces 
enfermées  entre  l’Egypte  , l’Afie  mineure  , 6c  le  Tigre.  Nous 
, avons  vu  que  quelque  temps  auparavant  J 'il  eftoit  Confulaire' ,, 

[e’eft  à dire  gouverneur  delà  Phenicie;  ] d 6c  il  paroiftqu’il 
n eftoit  pas  ennemi  de  S.  Athanafo  * . . 

[ S.  Atbanafe  ne  parle  que  de  Denys , qui  ayant  efté  envoyé 
exprès  de  la  Cour , y avoit  fans  doute  la  principale  autorité  . ] 

'Il  y eftoit  accompagné  d’officiers  d’armée  qui  affiftoient  aux.  jftcuiMor. 
deliberations  de  l’afièmblée  . Il  y avoit  pour  faire  entrer  les 
Evefques  non  des  Diacres , mais  un  greffier  public . 'G’eftoit  ce 
Comte  qui  parloit  ; 6c  les  Evefques  fo  taifoient  y ou  plutoft 
obeïftoient  aveuglément  aux  moindres  paroles  du  Comte  . SL 
quelqu’un  fe  reflouvenant  qu’il  eftoit  Êvefque  , ouvroit  libre*- 
ment  quelque  bon  avis , la  volonté  du  Comte  en  empefehoit 
aufti-toft  l 'effet.  Il  navoit  qu’à  commander  , 6c  l’on  voyoit  les 
Prélats  traîne?,  par  une  foldatefque  impudente . Neanmoins 
pour  parler  plus  véritablement , c’eftoient  les  Eufebiens  qui 

1 , Il  appelle  tout  le  Concile  tùç.  Tnei 
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AtbanVfc'^onnoienc  les  ordres,  & le  Comte  n elloit  que  l’executeur  de 
I0-  leurs  volontez  . 'Ces  foldats  eftoient  les  gardes  & les  miniftres  p730.ci788.fc 
de  ces  Evelques;  '&C  le  Comte  s’en  Tervoic  pour  empefcher  que  P 73*.fc 
l’on  ne  dift  ou  que  lbn  ne  fit  quelque  choie  qui  ne  fuit  pas  à 
' leur  gré . 'Quelles  définitions  pouVoit-on  donc  attendre  de  cette  p-7î* 
alfemblée,  ïïnôn  des  arrefts  de  banniffoment  & de  mort , fi  la 
volonté  du  Prince  euft  fuivi  la  violence  de  leur  palfion  ? 

'On  y vk  d’abord  amener  d’Alexandrie  le  Preftre  Macaire  p.7S8.b|Socr.i. 
«1&1  Xjxurà  chargé  de  chaines,  & conduit  par  des  foldats  1 qui  "le  trainoient  P0*66*' 
‘'■'/T>‘7F*  de  tous  collez  fous  le  pretexte  de  cette  accufacion  ridicule  du  73  3.c. 
calice  rompu  [détruite  en  tant  de  maniérés. 

Mais  il  manquoit  encore  à leur  fatidaôYion  devoir  Àthanafo 
mefme  à leurs  piez.J  'Ce  Saint  qui  connoilfoit  quelle  elloit  leur  socr.Uf.i8.-p. 
malignité,  refufoit  de  venir  à Tyr,  non  tant , dit  SocrateàcauTe  66,i* 
des  aceufations  dont  on  le  chargeoit , e fiant  allez  alluré  de  fotï 
innocence  ; que  dans  la  crainte  qu’il  avoit  de  voir  renverfor  les 
decrets  de  Nicée  par  cette  alferrrblée . 'Mais  les  Eufebiens  oh-  Ath.ap.i.p. 
tinrent  des  lettres  de  Comlantin  pour  contraindre  ceux  qui7î}C' 
ne  voûtaient  pus  venir.  '11  y menaçoit  d’envoyer  des  per  Tonnes  Eufv.ConCL 
qui  chafièroient  de  la  part  ees  prétendus  rebelles , & les  foraient  4 C,4l  P 5 r* 
repentir  d’avoir  defobei  aux  ordres  que  le  Prince  avoit  établis 
pour  la  verité^comme  il  Te  l’imaginoit.J  'Il  écrivit  en  effet  de  Ath.ap.ip, 
cet  air  à S.  Athanafo, b le  menaçant  que  s’il  n’alloit  pas  volontaï- 
rement  àTyr,illuy  ferait  mener  de  force;'&  ainfi  il  fut  contraint  Atb.p.Jâsîu.’ 
malgré  luy  d’y  aller  . 

'Il  amena  avec  luy  divers  Evelques  d’Egypte, cjulqu’au  nom-  p.79?. 
brede  49  ,d  entre  leTquels  il  y avoit  plufieurs  grands  perTonna-  ‘ 
ges  incorruptibles  pour  leur  foy,  & eminens  pour  la  làinteté  de  7i}. 
leur  vie  , [ dont  S.  Poramon  & S.  Paphnuce  font  les  plus  célé- 
brés. ] 'Ce  grand  nombre  d’EveTques  qui  l’accompagnoient  , Soi  1.1.0.15  p. 
donna  mefine  Tujet  à lès  ennemis  de  dire  qu’il  elloit  venu  avec  48l,lv 
une  grande  Tuite  , afin  d’exciter  du  trouble  dans  le  Concile  , 

[On  commença  apparemment  le  Concile  par  la  leélure  ] 'de  la'  EuCv.Conf.p. 
lettre  que  Conflantin  luy  avoit  adreflee , &L  qui  cil  raportée  par  546-547|Thdrc.. 
Eufobe , & enluite  par  1 heodoret.  [ C’ell  là  que  l’on  voit  que  j^'2715'578* 
ce  Prince  animé  d’un  bon  defir  de  mettre  l’Eglifo  dans  la  paix: 

& dans  le  calme , mais  malheureufoment  trompé  dans  le  choix 
des  moyens  propres  pour  parvenir  à cette  fin  r avoit  accordé 
aux  Eufobiens  tout  ce  qu’ils  luy  avoient  demandé  pour  jetter 
l’Eglifo  dans  Un  trouble  & une  confufion  perpétuelle  ; & l'effet 
k fit  bien-rail  voir  J . : . . 
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ARTICLE  XVIII. 

Calomnia  proposes  dam  le  Concile  de  Tyr  contre  le  Saint . 

[A^E  que  S.  Athanafe  avoit  prevu  arriva . Les  Eufebeiens  joi- 
gnirent  la  violence  à l’artifice  , pour  opprimer  en  là  per* 

Tonne  l'innocence  & la  vérité  . Dans  ce  deflèin  ils  recherchèrent 
une  infinité  de  calomnies . ] 'Ils  renouvellerent  celles  du  meur- 
tre d’Arfene,  & du  calice  d’Ifquyras  rompu  par  Macaire;  à ces 
anciennes  ils  en  ajoutèrent  beaucoup  de  nouvelles  raportées 
par  So-onicne,  & parles  Ariens  mefmes  dans  leur  Taux  Concile 
de  Sardique  . 'Baronius  croit  neanmoins  qu’elles  y ont  efté  ajou- 
tées depuis  dans  le  Concile,  dautant  qu’il  ne  s’en  trouve  rien  dans 
S.  Athanalè.[Mais  cela  ne  nousdiTpenfera  pas  de  Lesraporter.  J 
'Sozomene  dit  qu’en  cette  rencontre  ceux  à qui  l’on  s’atten- 
doit  le  moins,  & mefine  que  S.  Athanafe  croyoit  dire  Tes  amis , 
le  déclament  les  acculàteurs.  'Il  n’efloit  neanmoins  accule  par 
aucun  des  cent  Evelques  de  l’Egypte , de  IaThebaïde,  & de  la 
Libye  * Aucun  Préfixé,  aucun  laïque  mefine  d’entre  les  Catho- 
liques, n’a  voient  aucune  plainte  à Taire  contre  luy  LesMeleciens 
Teuls  s efioient  chargez,  de  l’acculer,  ou  plutoft  de  le  calomnier: 

'C’efi  pourquoi  ils  Turent  aulfi  appeliez  au  Concile;  * quoique 
comme  fehifinatiques  & ennemis  de  l’Eglife,  ils  fufient  incapa- 
bles de  rendre  aucun  témoignage  en  cette  rencontre . 'Callinique 
EveTque  [de  PeluTc,  ] & le  Prelfcre  Ilquyrion , tous  deux  de  la 
fàélion  de  Jean[chefidés  Meleciens,  ] lacculbient  donc  d’avoir 
rompu  un  calice,  [ car  on  luy  attribuoit  le  crime  prétendu  de 
Macaire, J & d’avoir  renverlé  un  fiege  epilcopal . 'Le  Concile 
d’Alexandrie  parle  de  ce  dernier  point , mais  il  ne  l’explique 
pas . [ Il  faut  neanmoins  que  ce  Toit  quelque  autre  choie  que 
i’hiltoire  d'Ilquyras.  Car  perfbnne  ne  pretendoit  alors  qu’il 
fuit  EveTque.] 

'Ils  ajoutoient  qu’Athanafe  avoit  louvent  retenu  enfermé 
Ilquyrion  l’un  des  deux,  acculateurs , qu’il  l’avoit  meTme  fait 
mettre  dans  les  priions  publiques,  en  l’accuTant  louvent  contre 
la  vérité  devant  Hy  gin  Préfet  d’Egypte  d’avoir  jette  des  pierres 
contre  les  ftatués  de  l’Empereur.  [ Cet  Ilquyrion  peut  bien  ellre 
ITquyraS  mefine.]  'Et  en  effet,  les  Ariens  après  avoir  parlé  du 
renverfement  prétendu  de  l’autel  & & de  leglife,difentqu’Atha* 
nafe  avoit  mis  en  garde  entre  les  mains  des  fbldats  le  Preftre 
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ASanafeç'rocûrie,  * qui  eftoit , difentils,  un  homme  grave  & jufte. 

10.  'Les  accufàteurs  du  Saint  ajoutoient , que  Callinique  eftant , 

u comme  il  le  pretendoit , Evcfque  de  rÊglifè  Catholique  de 
Pelufé  , & dans  la  communion  dAlexandre , Athanafe  l’avoit 
depofé  fans  autre  raifon,  finon  que  Callinique  refufbit  de  com- 
muniquer avec  Iuy  jufqu  a ce  qu’il  Ce  fuft  juftifié  fur  ce  qu’on 
difoit  d’un  calice  rompu;  Qu’il  avoit  fait  au  mefmc  Callinique 
toutes  fortes  de  mauvais  traitemens,  l’avoit  fait  appeller  devant 
les  juges  , & Juy  avoit  fait  donner  des  gardes  , & qu’il  avoit  de 
plus  fait  Eve/que  de  Pelufé  un  nommé  Marc , qui  avoit  efté 
depofé  e fiant  Preftre/Cinq  autres  Evefques  Meleciens  , Eupius 
[qui  n’eft  pas  dans  la  lifte  de  MeleceJ  Pacome  ou  Paquyme  de 
*.  *Tentyre  dans  la  féconde  Thebaide  , Ifaac  de  Lete  ou  de  Cleo- 
patridedans  la  première  Egypte , Achille  de  Cufesdans  la  pre- 
mière Thebaïde,  & Hermée  ou  Hermeon  de  Cyne  & Bufiris 
dans  la  féconde  Egypte,  Taccufôient  de  les  avoir  battus . 

'Mais  tous  ces  calomniateurs  enfemble  blafmoient  l’e'e&ion 
du  Saint,  pour  les  raifbns  que  nous  en  avons  raportées  ci-delfiis, 
& pretendoient  que  c’eftoit  pour  cela  qu’ils  s’eftoient  feparez 
de  fa  communion,  à laquelle  il  avoit  voulu  les  ramener,  non  par 
les  perfuafions  & les  prières,  mais  par  la  violence  , & en  les  fai- 
fànt  jetter  dans  des  prifons . 'Les  Eufébiens  marquent  encore 
entre  les  crimes  qui  firent  depofér  le  Saint  à Tyr  , que  dans  les 
jours  fâcrez  de  là  féfte  de  Pafque  il  avoit  commis  des  cruautez 
dignes  d’un  tyran , en  Ce  faifant  accompagner  par  des  Generaux 
& p:r  des  Comtes,  qui  à là  pricre  envoyoïent  les  uns  en  prifôn , 
faifôient  battre  & fouetter  les  autres,  & tourmentoient  le  refte 
par  divers  fupplices , pour  les  contraindre  de  communiquer 
avec  luy.'On  lutaufïi  un  a&e  plein  de  clameurs  populaires,  par 
lequel  on  pretendoit  montrer  qu’à  caufc  de  Iuy  le  peuple  d’Ale- 
xandrie ne  pouvoit  férefbudrede  Ce  trouver  aux  aftémblées  dt- 
l’Eglife.  [Je  ne  fçay  fi  ce  féroit  autre  chofé  que  ce  que  dit  Saint 
Athanafe  , ] 'que  les  Eufébiens  firent  donner  au  Concile  une 
lettre  au  nom  des  Meleciens,  Colluthiens,  & Ariens,  contre  les 
Evefques  Catholiques  d’Egypte. 

'S.  Athanafe  avoit  indubitablement  employé  tout  et  qu’il 
avoit  de  zele  pour  empefeher  les  Meleciens  de  Ce  feparer  de 
l’Eglifé,  & pour  les  obliger  de  s’y  réunir.[Mais  il  eftoit  incapable 
d’y  employer  des  voies  indignes  de  la  modération  epifcopale  ; & 

i.  Il  eft  nommé  Narqués.  C’eft  une  faute  de  copie  . 
a.  Il  y a Tetyre  pour  Tentyre  . 


Sot.p479.4sol 


p.48o.i|Ath,p» 

788.a.b[Geo. 

fac. 


Soi.p.480,». 

a. 


Bar.  347.  J J 6. 


1 

< 

So^.i.c.ij.p. 

4*fo.û 

; 


Ath.ap.i.p. 

79$*d- 


Epi.68  C.S.p, 
7»a.d|69,c,H.p. 
73  6 A 


40  SAINT  ATHANASE.  LWej.c. 

tes  calomniateurs  de  profeffion  qui  cfloient  vifiblement  cou- 
fables  de  fchifme  , n’efloient  guere  propres  pour  le  perfuader  10. 
a des  payens  mefmes,  qui  euflènt  eu  quelque  équité.  Auffi  on  ne 
fe  contenta  pas  de  ces  fortes  de  crimes,  & on  voulut  attaquer  la 
pureté  de  la  vie  du  Saint  par  des  accufations  infâmes.  Mais  nous 
verrons  quelles  ne  fervirent  qu’à  la  honte  & à la  confufion  de 
fes  ennemis.] 


ARTICLE  XIXi 

Mitons  gcnerenfes  de  S.  Potamon  & de  S.  Paphnuce  Confejfeurs. 


Conc.t.<j.p.8o.  contrées.  Athanafe,  ] 'on  luy  garda 

fiege,  jufqu’à  ce  qu’il  fàllufl  procéder  a&uellement  contre  luy  ; 
’ôc  alors  mefme il  demeura  affis,  quoiqu’en  une  autre  place* Le 
Conciliabule  mefme  d’Ephefe  eut  encore  ce  refie  d’équité  pour 
S.  Flavien,  & on  crut  feulement  avoir  fujet  de  fè  plaindre  de  ce 
qu’on  ne  luy  avoit  donné  que  la  cinquième  place  . [ Ainfi  quand 
S.  Athanafe  eufl  eflé  auffi  coupable  qu’il  efloit  innocent , ] on 
eufldû  neanmoins  luy  donner  la  prefeance  comme  le  deman- 
doit  la  dignité  de  fbn  fiege.  Cependant  dés  qu’il  entra  dans  l’af- 
femblée,'on  l’obligea  de  demeurer  "debout  [ comme  accufé  , ] 
pendant  qu’Eufebe  de  Cefarée  [ & les  autres  J eftoient  affis  en 
qualité  de  juges  . S.  Potamon  Evefque  d’Heraclée  [dans  la  pro-’ 
vince  d’Egypte  appellée  depuis  Arcadie , ] ne  put  fouffrir  une  fi 
grande  indignité . 'Cet  illuflre  Confefïèur  qui  avoit  autrefois 
ÿ>.4  perdu  un  œil  pour  J.  C. durant  la  perfecution , b & qui  avoit  un 
• 'V  zélé  extreme  pour  la  vérité  & la  foy  orthodoxe , reflentit  une 
1».  vive  douleur  de  cet  étrange  renverfement.qu’il  ne  peut  retenir 
fès  lairnes.  Et  comme  il  avoit  une  franchifè  & une  liberté  toute 
particulière  à foutenir  la  vérité  , fans  faire  acception  de  per- 
lônne,il  s’écria:  Comment  Eufebe/  vous  elles  affis, & Athanafe 
tout  innocent  qu’il  eff  , demeure  debout  pour  eflre  jugé  par 
vous?  qui  peut  foufïrir  une  chofe  fi  indignc?Et  dites  moy  un  peu, 
n’eflions  nous  pas  enfemble  en  prifbn  durant  la  perfecution  ? 
Pour  moy  j’y  perdis  un  œil  pour  la  vérité:  mais  vous  il  ne  femble 
pas  que  vous  y ayez  perdu  aucun  de  vos  membres.  On  ne  voit 
aucune  marque  que  vous  ayez  rien  enduré  pour  J.C,  mais  vous 
voilà  ici  plein  de  vie,  & avec  toutes  les  parties  .de  voflre  corps 
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Athanafe  ” bien  faines  & bien  entières . Comment  avez  vous  pu  fortir  en 
9)io.  » cet  état  de  la  prifon  , fi  ce  ne  fl;  que  vous  ayez  promis  de  com- 

»»  mettre  le  crime  auquel  les  auteurs  de  la  perfocution  nous  vou- 
»>  loient  contraindre  , ou  pareeque  vous  laviez  déjà  commis  ? 

« Eufobe  s’emporta  de  colere  à ce  reproche  , & rompit  la  feance 
[ pour  ce  jour  la , ] eu  prononçant  ces  paroles:  Vraiment  il  paroi  fl; 

« bien  que  vos  accufâteurs  ont  rai  fon , puifque  vous  avez  la  har- 
»>  dieflè  de  nous  parler  de  la  forte  . ai  vous  venez  ici  faire  les 
» tyrans,  il  faut  que  vous  en  fàffiez  bien  d’autres  en  voftrc  pays. 

[ Ce  récit  qui  efl:  de  S.  Epiphane,  eft  d’autant  plus  confidera- 
ble  qu’il  efl  autorifé  par  le  Concile  d’Alexandrie  , ] 'lequel  nous  Ath.ip.Ifp. 
afliire  qu’Eufebe  de  Ccfarée  fut  accufé  par  les  Confèflèurs  7lS,c* 
d 'avoir  fâcrifié  aux  idoles.  [Second  de  Tigife  Primat  de  Numi- 
die  fut  accule  dans  le  Concile  de  Cirthe  en  l’an  30$,  d’avoir  livré 
fes  livres  facrez  fur  une  raifon  prefque  pareille  à celle  de  Saint 
Potamon  contre  Eufobe,  ] Tavoir  qu’eflant  tombé  entre  les  Opt.i.r.p.39. 
mains  de  la  juftice,  il  avoit  efté  renvoyé.  'Et  S.  Auguflin  recon-  Aug.ftoii.d.j.c. 
Note  19,  noift  que  ce  raifonnement  eftoit  bien  preflànt:  [ "mais  il  l’eft  par-  ,5-P’115-î’k 
ticulierement  à legard  d’une  perfonne  prefonte , & qui  n’y  ré- 
jpond  que  par  des  injures  âc  par  des  violences  comme  fit  Eufebe.  ] 
rOn  trouve  d’ailleurs  qu’  Eufebe  efloit  prifonnier  à Cefiirée  avec  PW.c.ns.p. 

• S.  Pamphile  [ en  l’an  308,  & cependant  jamais  il  ne  le  dit.  Jamais  196,î97, 
il  ne  s’attribue  la  gloire  d’avoir  confèflé  J.  C,  luy  qui  remarque 
aflèz  ce  qui  efl  à fon  avantage.  La  generofité  de  S.  Potamon  fut 
enfin  recompcnfce  par  le  martyre  vers  l’an  332 , comme  on  le 
V.  0 40.  pourra  voir  "en  fon  lieu. 

S.Athanafo  avoit  amené  avec  luy  un  autre  illuflreConfeflèur] 

'qui  avoit  efté  autrefois  condanné  par  Maximin  à travailler  aux  Soz  J.»  c.jo  p- 
mines  après  avoir  eu  l’œil  droit  arraché  , & le  jarret  gauche  44It^u  ,(  ,,c 
brûlé,  & par  qui  Dieu  faifoit  des  miracles,  comme  autrefois  par  4 ^3,, 
les  Apoftres , foit  pour  chafier  les  démons  , foit  pour  rendre  la 
vue  aux  aveugles,  foit  pour  guérir  les  paralytiques,  & toute 
autre  forte  de  maladie  . C’eftoit  S.  Paphnuce  Evefque  'dans  la  Socr.i.i.«.g.r. 
haute  Thebaïde,[  qui  avoit  déjà  beaucoup  paru"dans  le  Concile  10,a* 
v ie  Conci-  de  Nicée  , & y avoit  receu  dés  honneurs  tout  extraordinaires  ' 
ie  de  Nïcèc  du  grand  Conftantin.  ] 'Bollandus  croit  que  c’eft  luy  dont  parle  Bon  i7.jan  p.. 

S.  Athanafo  dans  la  viedeS.  Antoine , comme  d’ un  des  princi-  n°'  0 »7l Ath. 
paux  difciples  de  ce  Saint , qu’il  appelle  moine  & Confèffeur  : % nt  r’4S5'c 
'à  quoy  Evagre  ajoute  qu’il  avoit  eu  un  œil  arraché  fous  Ma  xi-  Boll-,7->an.p. 
mien  ; & cela  fe  pourrait  confirmer  par  Socrate , a qui  parlant  Iwî’îjc.n.n, 
de  ce  qu’on  dit  qu’il  empefeha  le  Concile  de  Nicée  d’ordonner  40  b. 

H) fi.  Eccl.  Tom.  VIJ J F 


Ruf.t.».c.i7-P« 

Î45|50I.I.2.C, 

l5.p.4*t.d. 


Rufl.7«c.i7.p. 

145. 

Ath.ap.t.p. 

7Ü8.c.d|795Æ. 

<!,&  alibi. 


p.793.a|/iS.c. 
P-  797'^» 


P 795  e- 
p.733.a. 

A P-728.C. 

i p.797*»- 
p.7l3.c. 


¥•797.*' 


P 795.A 


42  # SAINT  ATHANASE  LWej  a 

la  continence  aux  Diacres  & aux  autres  minières  fnperieurs , AtÊuS'jl 
ajoute  qu’il  avoit  luy  mefme  toujours  gardé  le  célibat , ayant  10. 
efté  elevé  dés  l’enfance  "dans  un  manaftere , & qu’il  eftoit  très  ci  aVxrr*- 
celebre  pour  fa  parfaitepureté. 

'Cet  homme  de  Dieu,  comme  l’appelle  Rufin,  voyant  donc  S. 

Maxime  de  Jerufâlem  aufii  Confeffeur , affis  avec  les  ennemis 
de  S.  Athanafè , dont  fa  fimplicité  luy  fàifoit  ignorer  la  cabale , 
eut  la  hardiefiede  paffèr  tout  au  milieu  de  l’affèmblée,  & pre- 
nant Maxime  par  la  main  ; Ayant,  dit-il , l’honneur  de  porter  u 
les  mefmes  marques  que  vous , de  ce  que  nous  avons  enduré  « 
pour  J.  C,  & ayant  perdu  avec  vous  l’un  de  ces  yeux  corporels,  « 
pour  jouir  plus  abondamment  de  la  lumière  divine,  je  ne  fàurois  « 
lôuffrir  de  vous  voir  affis  dans  une  aflèmblée  de  fourbes  & de  « 
méchans , "&  tenir  rang  avec  les  ouvriers  d’iniquité . Ainfi  «Note  20. 
l’ayant  fait  fortir , il  l’inftruifit  de  toutes  chofos , & le  joignit 
pour  toujours,  dit  Rufin , à la  commnnion  de  S.  Athanafè . 

*ï>  <M>  && 

ARTICLE  XX. 

Saint  Athanafè  reeufe  en  vain  fes  ennemis  ; il  réfuté  fans  parler 

une  horrible  calomnie . 

CE  que  nous  venons  de  raporter  de  la  generofité  de  Saint 
Paphnuce  & de  S.Potamon,  n’empefoha  pas  les  Eufobiens 
de  pourfuivre  le  jugement  de  S.  Athanafè.  ,LesEvefques  d’Egypte 
les  reeuferent  "dés  le  commencement  par  la  bouche  de  S.  Atha-  Noix  zi. 
11a fe  & foûtinrent  qu’ils  11e  dévoient  point  eftre  de  fes  juges , ni 
affifter  au  jugement, tant  parceqn’ils  eftoient  fès  ennemis  a caufè 
de  l’herefie  Arienne  qu’ils  défèndoient,  'que  pour  diverfes  autres 
chofès  dont  ils  les  accufoient.  'Ceux  qu’ils  reeufoient  nommé- 
ment , eftoient  les  deux  Eufèbes,  Nardflè,  Placille , Theognis, 

Maris,  Théodore , Patrophile,  Théophile  "s’il  eft  diffèrent  de  y* Ia  no!t 
Théodore  ; 'Macedone , Urface , & Valens  . a Ils  reprochoient  à 1?’ 
Eufèbe  de  Cefarée  fon  apoffafie, b & fon  inimitié  ouverte  contre 
S.  Athanafe.'IIs  firent  voir  auffi  que  George  [de  Laodicéc  ] avoit 
efté  depofe  par  S.  Alexandre  [ & ainfi  il  ne  faut  pas  douter  qu’ils 
ne  l’aient  reeufé  comme  les  autres.  J 'Mais  "on  n’eut  aucun  egard  *'«*p*- 
à leur  reeufâtion;  [ & on  voulut  que  des  ennemis  déclarez  de.  7rrJX*h  • 
meuraflènt  juges . J 

'Nonobftant  cette  injuftice;  la  confiance  qu’avoient  les  amis 
du  Saint  dans  la  force  de  la  vérité , fit  qu’ils  fè  mirent  en  état 


r 
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AthfL/c'y^e  montrer  fon  innocence , & la  fàuffeté  des  accufâtions  des 
10.  Meleciens  . Mais  les  Eufebiens  firent  ce  qu’ils  purent  pour  les 
empefeher  , & faire  rejetter  toutes  les  preuves  qu’ils  alle- 
guoient  : tantoft  ils  intimidoient  par  des  menaces  ceux  qui 
vouloient  avoir  quelque  égard  à la  juftice:  tantoft  ils  les  decou- 
rageoient  par  leurs  injures  > & tout  cela  dans  le  defièin  de  faire 
réuflir  leur  malheureufê  conjuration  contre  le  Saint  'Athanafe,  S0t.lAc.z5-p» 
dit  Sozomene,  comparut  fou  vent  dans  cette  alfemblée , réfuta  48o’b* 
une  partie  des  calomnies  dont  on  le  chargeoit , & demanda 
rfèt  «VA  du  temps  ''pour  vérifier  les  réponfês  qu’il  faifoit  aux  autres  : 

Cependant  il  eftoit  dans  une  grande  inquiétude , voyant  une  fi 
grande correfpondance  entre  les  accufateurs  & fes  juges;  & il 
redoutoit  ce  grand  nombre  de  témoins  Meleciens  & Ariens 

3ue  l’on  avoit  ramaflèz  contre  Iuy  , furtout  voyant  qn’on  leur 
onnoit  une  entière  impunité,  lorfquen  Ce  juftifiant  de  ce  qu’ils 
Iuy  imputoient , il  avoit  fait  voir  qu’ils  efioient  des  méchans  & 
des  calomniateurs.  'Les  Evefques  d’Egypte  Ce  plaignent  aufli  de  Ath  ap.rp. 
la  protection  qu’on  donnoit  aux  Meleciens. 

[ Pour  venir  aux  calomnies  que  l’hiftoire  témoigne  avoir  efté 
plus  particulièrement  agitées  dans  le  Concile , celle  d’Ifquyras 
& du  calice  rompu  fut  la  plus  célébré  , & qui  produifit  de  plus 
Note  iz.  grands  effets . Mais  nous  nous  croyons  obligez  "pour  fuivre  S. 

Athanafe , de  la  mettre  la  derniere  . II  y avoit  encore  deux  cri- 
mes principaux  dont  on  vouloit  que  ce  grand  Saint  fuft  coupa- 
ble, fâvoir  d’avoir  tué  Arfene  , & d’avoir  violé  une  vierge:  ] 'ce  Ruf.U.c.^.p. 
dernier  fut  examiné  le  premier,  * &Ies  Evefques  s’effant  affèm-  p ^i*1* 
blez,  prévenus  la  plufpart  contre  S.  Athanafe, b on  fit  paroiffre  * Ruf.u.c.17. 
au  milieu  deux,  * une  malheureufe  femme  qui  avoit  paffé  toute  P-*4^ , x c 
fa  vie  dans  la  proftitution  , laquelle  vint  dire  impudemment , zs.p.579d. 
qu’ayant  voué  ta  virginité  à Dieu  , 'Athanafe  quelle  avoit  logé  p.5So.a|Rufp. 
chez  elle  debonne  foy,  l’a  voit  violée  malgré  toute  fa  refif  tance,  24  s‘ 

'&  Iuy  avoit  donné  enfuite  quelques  prefens  [ pour  l’appaifer.  sor.i.z.c,z5.p. 
Une  impofture  toute  femblable  avoit  fuffi  aux  Eufebiens  pour  4iioc* 
v.fon  titre  depofer  S.  Euftathe  "il  n’y  avoit  que  quatre  ans.  Mais  Dieu  qui 
donne  les  bornes  qu’il  veut  aux  vagues  de  la  mer&  à la  malice  des 
hommes,  ne  permit  pas  qu’elle  leur  réuffiftde  mefmeà  l’égard 
de  S.  Athanafe . Ce  Saint  avoit  eu  connoiffance  de  l’accufation 
que  fes  ennemis  Iuy  préparaient;  ] '&  il  effoit  convenu  avec  un  Ruf.p.z^. 


1.  'Les  Ber.edi&ins  difent  que  ce  fait  approche  plus  cfe  la  Table  que  d’une  véritable  hiftoire  : 
£ mais  des  filences  dont  nous  ne  Tommes  point  obligez  de  rendre  railon,  & des  argumens  nega- 
vii's  ne  nous  peuvent  pas  faire  rejetter  des  témoignages  polirifs  qui  n’ont  rien  d’improbable, J 
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de  lès  Preftres  nommé  Timothée,  'qui  eftoicun  homme  de  grand  jîj'deS*'"' 

r»/i  f i * r ,1  LT  Athanafe  9, 

mérite, a que  ce  Preltre  répondroit  au  lieu  de  luy  . b-Lors  donc  io. 
qu’on  l’eut  fait  entrer  pour  répondre  au  crime  dont  cette  fem- 
me venoit  l'acculer , il  ne  dit  mot , comme  lî  cela  ne  l’eull  pas 
regardé;  & Timothée  fe  retournant  vers  la  femme  : Quoy , luy 
dit-il , vous  prétendez  que  j’ay  jamais  logé  chez  vous , & que 
j’ay  fait  violence  à vollre  pudeur  ? 'Alors  cette  malheureufe 
devant  fa  voix,  étendant  fa  main  vers  Timothée,  & le  montrant 
au  doit:  'Oui , oui , s’écria  t-elle;  c’eft  vous  mefme  qui  m’avez 
forcée  ; c’elt  vous  qui  m’avez  ravi  ma  pudicité  en  un  tel  lieu , 

'en  un  tel  temps, c & tous  les  autres  difoours  quel’on  peut  atten- 
dre d’une  femme  de  cette  forte,  à qui  l’accoutumance  du  crime 
a fait  perdre  toute  pudeur. 

'Les  affiftans  ne  favoient  s’ils  dévoient  rire  ou  rougir  d’une 
accufâtion  fi  atroce  , mais  fi  ridicule  , & qu’Athanafé  avoit  fi 
bien  refutée  fans  dire  un  lèul  mot . 'Pour  les  inventeurs  de  la 
calomnie  & les  juges  qui  en  effoient  complices,  ( 'car  il  y en  avoir 
quelques  uns,^  'on  peut  s’imaginer  quelle  fut  leur  confufion  &" 
leur  honte . Ils  firent  auffitoft  fbrtir  cette  femme,  non  obftant 
l’oppofition  du  Saint  qui  la  vouloir  faire  demeurer  pour  l’in- 
terroger , & lavoir  qui  eftoit  l’auteur  d’une  faulfeté  fi  punifia- 
ble.  'Mais  les  accu&teurs  melmes  du  Saint  effoient  les  maiff  res 
abfolusde  l’affémblée  ; & ils  ne  voulurent  [ ni  approfondir  eux; 
melmes  cette  affaire,  ni  ] fouffrir  que  les  magiftrats  le  fiffent,  & 
qu’ils  miffènt  cette  femme  à la  queition . 

'Cet  accident  ne  fc  trouvoit  point  dans  les  afles-du  Concile  , 
ou  l’on  ne  voulut  pas  l’y  mettre  , comme  croit  Sozomene , fous 
pretexte  qu’H  n’en  falloir  pas  deshonorer  la  gravité  en  y mêlant 
une  matière  fi  infâme  & fi  ridicule. [ Mais  comme  cette  falsifica- 
tion ne  fuffifbit  pas  pour  effacer  leur  ignominie,  Philofforge  qui 
dit  toutes  cliolcs  làns  fondement , & fe  trompe  prelque  toujours 
dans  les  choies  mefmes  indifférentes,  J's’eft  a vile  d’écrire  que 
c’eftoit  S.  Athanafe  qui  avoit  fait  entrer  cette  courtifane  pour 
acculer  Eulébe  de  Nicomedie . [ Outre  que  cette  impofture  fe 
détruit  vifiblement  d’elle  mefme  , elle  n’auroit  pas  elle  fuppri- 
mée,  mais  étendue  bien  au  long  dans  les  a fies  du  Concile  ; & 
les  Ariens  n’auroient  pas  manqué  de  reprocher  à S.  Athanafe 
Bar.jio. une  aflion  fi  noire,  ] 'parmi  les  autres  crimes  qu’ilsluy  impofênc 
dans  leur  lettre  du  faux  Concile  de  Sardique. 
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335,<îe  Saint  .... 

■Athanafcÿ) 

ARTICLE  XXL 
Confufion  des  Eufebicns  fur  la  mort  (T Arfene. 

[\  T OüS  allons  voir  les  Eufebiens  confondus  encore  fur  un 
1 >|  autre  point,  d’une  maniéré  non  moins  furprenante  & non 
moins  fënfible  .]  'Arfene  qu’ils  publioient  avoir  efté  tué  par  S.  Ath.*p,z.p. 
Athanafo,s’eftoit  trouvé  vivant  par  l’aveu  des  minières  mefmes  ;8<' 
de  leur  faition  . 'On  l’avoit  arrefté  à.  Tyr, & on  l’avoit  contraint  p-7*î-a- 
de  fe  reconnoiflre  vivant  à la  facede  la  juftice . 'Conftantin  en  p.785.785. 
avoit  efté  tellement  affuré , qu’il  avoit  traité  fur  cela  les  Mele- 
ciens  d’impofteurs  &de  calomniateurs  dignes  de  la  malédiction 
de  tout  le  monde  . 'Arfene  mefine  au  lieu  de  fe  faire  palier  pour  p.7S6  7*7» 
mort , recherchoit  & embrafloit  la  communion  de  celui  qu’on 
difoit  luy  avoir  ofté  la  vie.  [ Il  eft  inconcevable  après  cela,  com- 
ment on  a eu  encore  l’effronterie  de  foûtenir  une  calomnie 
publiquement  ruinée  en  tant  de  maniérés  . ] C’eft  neanmoins  P-7*9  J. 
ce  que  les  Eufebiens  firent  à Tyr.  S Athanafele  témoigne  : 'Le  P-73o  d- 
Concile  d’Alexandrie  laffure  ; [ les  Ariens  mefmes  le  confir- 
ment, Jcn  mettant  entre  les  fujets  de  la  condannation  du  Saint , Bar.347. 5 *<s, 
qu’il  fut  accufé  d’avoir  fait  mourir  un  Evefque.  [ Enfin  tous  les 
hiftoriens  en  tombent  d’accord  • 

Pour  diminuer  un  peu  letonnement  de  cette  impudence,  & 

Note  13.  rendre  croyablece  que  nous  allons  raporter,  ''il  faut  dire  qu’Ar- 
fène  n avoit  point  paru  d’abord  dans  le  Concile  de  Tyr,  foit  que 
quelque  maladie  l’euft  empelché  de  venir  avec  les  autres , foit 
que  S.  Athanafè  l’euft  fait  cacher  exprès  pour  confondre  fès 
colomniatcurs , foit  qu’effant  tombé  entre  les  mains  des  enne- 
mis du  Saint, ils  leuffent  retenu  caché  , ] 'ce qui  peut  paroiftre  BolUtmy,p. 
plus  probable  que  le  refte , ou  pour  quelque  autre  raifon  que  x97-d- 
nous  ignorons . Car  de  dire  qu’il  fuft  rentré  dans  la  fâftiondes 
Eufebiens  , & fè  fuft  caché  de  nouveau  , pour  donner  encore 
une  fois  lieu  de  dire  que  S.  Athanafè  l’avoit  tué,  c’cft  ce  que 
perfonne  ne  dit , & ce  qu’on  pourrait  à peine  fê  perfuader  fur 
des  autoritez  inconteflables. 

[Arfene  ne  paroiffànt  donc  pointa  Tyr , ] 'ou  eftant  retenu  Ruf.1.1  .0.17.0 
autrepart  parles  Eufebiens  , fi  nous  voulons  fuivre  Rufin  & l'5p°l'ïfc’ 
Sozomcne,ne  fçeut  pas  pluftoft  le  danger  où  eftoit  S.  Athanafè  4 
à caufe  de  luy,  qu’il  s’enfuit  fecrettement  durant  la  nuit , & s’en 
vint  à Tyr,oii  eflant  abordé  la  veille  du  jour  que  cette  affaire 

F iij 


ThcJrt.J.t.c.l?. 

p.58o.b. 


Ruf.l.l.c,X7.p;. 

245f 

TMrr,p.5Jo.c- 
Rufp  245.. 


Thdrt.p  580.0,. 

» 

eJRuf.p.145,. 

Ruf.p.t45. 


p.'245|Thdrt. 

p.5So.c|Soz.l.i. 

«.îy.p.Æfo.d. 

<*  S ocr.l.  1.0.29. 
p.66.d. 
i>  Ruf.p.245. 
c Thcii  t.p.  580. 
€. 

^.Ruf.p.l+S,- 

Socr.l.i.c.29. 

p.6^^/7. 


P-6  7-d- 


46  .SAINT  ATHANASE.  •ïAmej.c: 

fe  devoit  juger  , il  vint  fe  prefenter  à S . Athanafe  , qui  luy  dit  Athaaafe'ÿl 
de  demeurer  caché  chez  luy  fans  que  perfonne  le  fçeuft . [ Le  10. 
lendemain  le  Saint  eftant  allé  au  Concile , confondit  lès  accu- 
làteurs  de  la  maniéré  que  nous  avons  vu  fur  le  fujetdecette 
courtilàne  . Eux  qui  penfoient  aveir  trouvé  le  moyen  de  s’en 
venger;  J'&qui  vouloient  empefeher  qu’on  ne  portait  plus  loin 
la  dilcufllon  de  cette  affaire  , dirent  avec  tumulte  qu’il  y avoit 
des  crimes  bien  plusimportans  que  celui  là  à examiner,  & dont 
onnefe  juffifioit  pas  par  fubtilité  & par  artifice  ; 'quon  n’en 
avoit  jamais  vu  de  pareils,&  qu’il  luffifoit  d’avoir  des  yeux  pour 
en  eftre  convaincu,  fans  qu’il  full  befoin  d’y  employer  les  paro- 
les. 'Us  ouvrirent  aufïltoff  la  boefte  célébré  , & firent  paroiffre 
le  bras  léché  qu’ils  portoient  de  tous  codez.  'Ce  bras  coupé, 
dirent-ils,  elt  voltre  accufateur,  Athanafe.  Voilà  la  main  droite 
de  [ l’EvelquejArfene.C’eff  à vous  à nous  déclarer  comment  & 
pour  quel  ufage  vous  l’avez  coupce  . 

'A  ce  fpeélacle  tout  le  monde  jetta  un  grand  cri  ; tant  ceux 
qui  croyoient  que  ce  crime  fufi  véritable,  que  ceux  qui  en  con- 
noifioient  la  fàuflété,*  mais  qui  s’imaginoient  qu’Arfene  eftoit 
encore  caché  . On  eut  peine  à appailèr  ce  bruit  ; mais  enfin 
Athanafe  ayant  obtenu  un  peu  de  filence ,,  'demanda  fi  quel- 
qu’un de  la  compagnie  avoit  connu  Arfene,  pour  juger  fic’efioit 
la  là  main. 'Ils en  leva  auffi-tofl  plulîeiirs,^  quelques  uns  mefme 
qui  nefioient  pasde  la  fonction , Ielquels  dirent  qu’ils  l’avoient 
fort  connu,  <Sc  en  melme  temps  Athanafe  demanda  que  l’on  fifi: 
entrer  un  de  fes  gents  dont  il  avoit  affaire . 'Il  envoya  aulfi-tofi 
quérir  Arfene,&  l’ayant  fait  entrer a les  deux  mains  cachées  fous 
fon  manteau, b il  luy  fit  lever  la  telle  pour  faire  voir  fen  vilâge 
à tout  le  monde,  c&  demanda  fi  c’effoit  là  cet  Arfene  qu’il  avoit 
tué , & à qui  fes  ennemis  a voient  coupé  Te  bras  après  là  mort .. 
aCeux  qui  venoient  de  dire  qu’ils  connoifloient  Arfene,  furent 
obligczd’avouer  que  c’effoit  luy  mefme . 

'On  peut  s’imaginer  combien  un  accident  fi  inopiné  ffapa  les 
yeux  de  toute  la  compagnie  . Quelques  uns  neanmoins  qui  ne 
làvoient  point  le  fecret , crurent  que  peut-eftre  on  luy  avoit  feu- 
lement coupé  une  main  fans  le  tuer . Et  le  Saint  ne  les  voulant 
détromper  que  peu  à peu , tira  uncoftédu  manteau  d’Arfene 
pour  découvrir  une  de  fes  mains  ; ce  qui  les  fit  encore  douter 
s’il  les  avoit  toutes  deux  . II  les  mit  bien  plus  en  peine  lorsqu’il 
le  tira  un  peu  par  derriere^comme  pour  luy  dire  de  s’en  aller . J 
'Mais  au  mefme  inffant,deveIopant  l’autre  collé  de  fon  manteau 
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Acbanafc^il  fit  paroiftre  fa  fécondé  main  ; '&  alors  s’adreffant  au  Concile  ; Ruf.L1.c17  p. 
io.  „ Voilà,  dit-il,  Arfene  avec  les  deux  mains; * Dieu  ne  nous  en  a u*;,  , , 

» pas  donne  davantage , oc  ainli  je  ne  crcy  pas  que  perionne  en  2s  r.jso.a.  . 

demande  une  troifieme.  'Neanmoins  je  laide  à mes  accufâteurs  Socr.p  67.3. 

„ à chercher  en  quel  endroit  elle  pouvoit  edre:  ïinon  c’eft  à vous  Ruf.i  f.c  i7.p. 
„ à examiner  d’oh  vient  celle  que  lbn  vous  a fait  voirici,!’&  à pu- 1*6- , 

. r 1 « t t»  • ,1  / „ f * 1 r r •’Soz.l.x.c  îj.p« 

Note  mr  ceux  qui  lont  coupables  de  lavoir  coupée. c b.  Athanaïc  4g0<i. 

ne  parle  point  de  tout  le  particulier  de  cette  hidoire , & Ce  con-  ^ Ath  ap.t.p. 
tente  de  dire  qu’  Arfene  , dont  on  a voit  publié  de  tous  codez  7 * 

qu’il  avoit  edé  l’homicide,  paroi  doit  Iuy  mefine  publiquement , 

& confondoit  par  fa  vie  l’inpudence  de  Ces  calomniateurs . 

'La  prefence  d’ Arfene  couvrit  comme  d’une  nuit  obfcure  & Ruf.p.iAc. 
de  tenebres  epaides  les  j eux  des  ennemis  d’Athanafê . Ils  ne 
fâvoient  ni  que  faire  , ni  de  quel  codé  Ce  tourner . Et  neanmoins 
une  conviction  fi  palpable  ne  fêrvit  qu  a faire  voir  que  ce  Con- 
cile edoit  adèmblé  pour  opprimer  le  Saint , & non  pas  pour  le 
juger.  'Car  les  accufateurs  & ceux  des  juges  qui  edoient  corn-  TMrt.p.5so.<î, 
plices  de  leur  crime,  au  lieu  de  fôuhaiter  que  la  terre  s’ouvrid 
en  cet  indant  pour  cacher  leur  infamie,  remplirent  toute  l’a C-  <J|s«i4RufP* 
fèmblée  d’un  nouveau  tumulte  & de  cris  feditieux , traitant  le  2461 
Saint  de  magicien;  & di/ànt  que  par  Ces  predig es  & fes  enchan- 
Note  xj,  temens  ordinaires,  il  trompoit  les  yeux  de  tout  le  monde  . "Ils 
edoient  mefme  preds  de  le  mettre  en  pièces  , & de  commettre 
véritablement  en  là  perfbnne  le  crime  qu’dn  l’accufoit  fi  fàuflè- 
ment  d’avoir  commis  en  celle  d’Arfène,  & fur  lequel  ils  avoient 
prétendu  le  condanner  . Mais  ceux  que  l’Empereur  avoit  com- 
mis pour  faire  garder  l’ordre  dans  le  Concile,  '&  nommément  le  Ruf.p-M*. 
Comte  Archelaüs,  'arrederent  leur  fureur,  & arrachèrent  le  p.H«|Thdrt.p. 
Saint  d’entre  leurs  mains.  5 , a* 

ARTICLE  XXII. 

Les  ennemis  de  Saint  Atbanafe  reeufe % par  iuy,  font  envoyer  dans 
Ja  Mareote  informer  du  calice  d' Ifquyrat. 

IL  faut  venir  enfin  à la  calomnie  d’Ifquyras , détruite  & par 
la  bouche  & par  la  main  mefme  de  fbn  auteur,  & qu’on  ne 
laifla  pas  de  faire  revivre  pour  en  faire  le  crime  capital  du  Saint, 

& le  principal  fujet  de  fa  depofition . Ifquyras  commença  cette 
a&ion  par  une  fauffeté  honteufe  & vifiblc , qui  fuffifoit  pour  le 
faire  rejetter  d’abord  par  des  juges  qui  euffent  eu  quelque  • * 
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cquité , ] 'en  prenant  dans  l'acte  de  fon  accufâtion  le  titre  de  AthaLfe 
Prcftre;  car  S.  Athanafe  foutint  qu’il  ne  l’eftoit  point , a & le 
prouva  invinciblement;  pareeque  ne  le  pouvant  eftre  que  de 
Melece,  (&  c’eftoit  apparemment  ce  qu’il  pretendoit,^  Melecc 
ne  l’avoit  point  compris  dans  le  billet  qu’il  avoir  donné  des 
Preftres  qu’il  avoit  dans  le  diocefo  d’Alexandrie  . 'Mais  toute 
cette  preuve  eftoit  bien  foible  contre  des  accufateurs  qui  ne 
cedoient  pas  à raifon  , pareequ’ils  avoient  pour  eux  un  Comte 
qui  contraignoit  d ’obeïr , & des  foldats  qui  ufoient  de  violence 
contre  ceux  qui  refiftoient.  Ainfi  Ifquyras  demeura  avec  là  qua- 
lité de  Preftre  fans  avoir  jamais  effé  ordonné  ; 'quoiqu’il  eult 
avoué  luy  mefme  dans  le  Concile  qu’il  n’a  voit  pas  plus  de  fept 
perfonnes  dans  Tes  aflemblées. 

Mais  la  vérité  n’en  demeura  pas  moins  vi&orieufe,  b quelque 
préparez  que  fuflènt  fes  ennemis  à la  combatre . cCar  Jiquyras 
ne  put  jamais  rien  prouver  contre  Macaire,f  qu’il  accufoit  d’a- 
voir rompu  le  calice.  ] 'Ainfi  il  fut  convaincu  d’eftre  un  calom- 
niateur , & fa  conviéhon  devoit  eftre  la  ruine  de  la  cabale  des 
Eufèbiens  . Mais  la  ccnfufton  qu’ils  en  receurent  ne  fervit  qu’à 
les  irriter  de  nouveau  lorfqu* ils  fe  virent  arracher  la  proie  qu’ils 
penfoient  tenir. 

'Ils  perfuaderent  donc  au  Comte  Denys  qu’il  falloit  envoyer 
à la  Marcote,  pour  voir  fi  l’on  ne  trouveroit  point  de  preuve  de 
cette  accufation  fur  les  lieux  ; ou  plutoft  pour  y former  en  l’ab- 
fèncc  du  Saint  quelque  nouveau  pretexte  de  le  calomnier  ; car 
c’eftoit  leur  véritable  intention  ; '&  ils  pouvoient  efperer  d’en 
venir  aifément  à bout  par  le  trouble  qu’ils  mettoient  dans  l’ef- 

Çit  des  peuples  pendant  que  leurs  Evefques  demeuroient  k 
yr  , & en  faîfànt  depofor  tout  ce  qu’ils  voudraient  par  les 
Ariens,  les  Colluthiens,  & les  Meleciens,  qui  tous  eftoient  enne- 
mis de  l’Eglife  Catholique. 

'S.Athanafo  remontra  que  ce  voyage  de  la  Mareote  eftoit  tout 
à fait  inutile;  qu’il  y avoit  aflèz  longtemps  qu’on  médirait  & 
qu’on  agirait  cette  accufation  pour  s’eftre  préparé  fiir  tout  ; 
qu’il  n’y  avoit  donc  aucun  fujet  de  différer , & que  ces  delais 
n’eftoient  qu’une  marque  de  l’impuifiance  où  l’on  fe  trouvoit 
de  prouver  ce  que  l’on  avoit  avancé  . Que  s’il  falloit  neanmoins 
faire  une  defeente  dans  la  Mareote,  au  moins  l’on  n’y  envoyait 
point  de  perfonnes  fiifpeétes  & reeufoes . Le  Comte  convenoiü 
de  ce  dernier  point , '&  écrivit  mefme  au  Concile  qu’il  falloit 
que  les  commiflàires  fuflènt  nommez  d’un  commun  avis,  '&  le 
Concile  demeura  d’accord  de  cet  article.  Le 
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AthaBafe'^  Le  Comte  Te  montra  raifonnable  fur  ce  point , parce  qu’il  p^g.a.b. 
craignoit  qu’une  injuftice  manifefte  ne  donnait  trop  vifiblement 
lieu  à S.  Athanafè  de  fc  plaindre  d’avoir  efté  opprimé.  [Et  nean- 
moins on  n’executa  pas  mefme  ce  qui  avoit  efté  conclu.  JCar  au  A 
lieu  qu’auparavant  ils  agifloient  publiquement  lorfqu  il  fallut 
nommer  les  députez  , '&  qu’ils  virent  qu’ils  ne  pouvoient  rien  p 
fore  en  prefènce  de  S.  Athanafè, ils  fe  retirèrent  en  leur  particu- 
lier^ là  delibererent  fur  les  moyens  qu’ils  prendroient  pour  per- 
dre le  Saint , & établir  l’herefte  ; car  c’eftoient  toutes  leurs  pré- 
tentions. 'Ils  firent  donc  de  cette  forte  en  fecret  la  nomination  p 7î3-*- 
des  députez,  'fans  en  avertir  ceux  mefmesqui  n’eftoient  pas  liez  p-7ss.c. 
particulièrement  à S.  Athanafè  ; & ilschoifirent  pour  cela  tous 
ceux  que  le  Saint  avoit  recufez.[Au  moins  ils  en  faifoient  la  plus 
grande  partie  , & ils  eftoient  tous  de  ce  nombre . J 

'Ces  députez  eftoient  Theognis, Maris, Macedone,  Théodore,  p m-c.&aiibî. 
Urface,&  Valens , [qui  font  trop  fouvent  repetez  dans  S.  Atha- 
nafè, pour  ne  pas  s’étonner  Jque  Theodorety  ait  encore  joint  Thdi*.i.r.e.i$. 
Narciffe.*Le  Concile  de  Sardique  appelle  ces  deputezde  jeunes 
gents  les  plus  médians  & les  plus  perdus  du  monde  , indigne  du  757.C. 
moindre  degré  de  l’Eglifefce  qui  fèmble  fè  raporter  principale- 
ment à Urfâce  & à Valens,  J 'qui  eflè&ivement  eftoient  encore  p.773.a. 
jeunes  d’âge  aufli-bien  que  de  mœurs,  [&  qui  eltoient  fans  doute 
les  plus  confiderables  de  cette  commiffion , Jpuifque  S.  Epipha-  Epi.68.c.s.p. 
ne  parle feulemeut  deux  deux.  - 7,4*b’ 

'Ces  illuftrcs  commiflâi  res  après  avoir  déjà  fait  un  fi  long  voya-  Ach.p.7jj.K 
ge  pourfè  venir  rendre  à Tyr  les  jugesdeleurennemi , ne  crai- 
gnirent point  d’en  entreprendre  un  fécond  pour  fe  rendre  encore 
témoins  contre  Iuy  , & foire  voir  qu’ils  ne  cherchoient  que  les 
moyens  de  le  perdre  quels  qu’ils  fiiffent , & qu’il  n’y  avoit  point 
de  fatigue  qu’ils  ne  fupportaftent  volontiers  pour  venir  à bout  de 
leur  entreprifè  . 'Mais  leur  confpiration  paroifloit  fur  tout,cn  ce  p^.a.bhgj. 
que  quatre  jours  avant[leunnomination,  jjean  & les  autres  Me- c* 
lecicns  qui  eftoient  à Tyr  , avoient  envoyé[en  Egypte]  quelques 
lins  des  leurs  pour  préparer  quelque  nouvelle  fourberie,  comme  p.796,b, 
fâchant  déjà  par  avance  les  refolutions  des  Evefques , &le  foir 
mefme  de[la  nomination  ] ils  envoyèrent  en  pofte  pour  avertir 
les  Meleciens  d’Egypte  de  venir  à la  Mareoteoil  il  n’y  avoit  per- 
lonne  de  leur  communion,  ôc  pour  raftèmbler  de  tous  coftez  en 
ce  mefme  lieu  les  Colluthiens  & les  Ariens . 
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ARTICLE  X XIH. 

Les  Evefques  d'Egypte  s'opposent  à la  nomination  des  commijjai - 

res  , & en  appellent  inutilement  à P Empereur. 

\ 

PEND  A NT  comme  une  députation  faite  en  fècret  par 
. V-a  quelques  Evefques  n’avoit  point  d’autenté,  ] les  Eufe- 
biens  pour  faire  paraiffre  qu’elle  partoit  d’une  deliberation 
commune  , allèrent  de  tous  collez  demander  la  fignaturc  de 
chaque  Evefque  en  particulier,  'en  les  menaçant  s’ils  la  re- 
fufoient . 

'Ce  fut  pour  empclcher  ce  coup  que  les  faints  Evefques  d’E- 
gypte fe  refolurent  de  faire  promtement  un  dernier  effort  , & 
prefènterent  pour  cet  effet  une  requeffe  aux  Evefques  du  Con- 
cile, que  nous  avons  encore  avec  leurs  noms  au  nombre  de  49. 

'Apres  leur  avoir  reprefênté  que  la  cabale  des  Eufebiens  contre 
eux  & contreS.  Athanafe,  s’effoit  rendue  trop  vifiblepar  ce  qui 
s’eftoit  paffe  jufques  alors  pour  en  douter  , 'ils  conjurent  le  Con- 
cile par  la  crainte  de  Dieu, & par  le  conte  qu’il  luy  faut  rendre  au 
jour  du  jugement, d’avoir  egard  à laverité  & non  aux  menaces  ni 
à la  malice  de  leurs  ennemis,  & de  ne  point  accorder  la  loulcrip- 
tion  qu’on  leur  demande  , depeur  de  Ce  rendre  participai  des 
mauvais  delïeins  des  autres.  'Ils  s’adrefferent  particulièrement 
à Alexandre  de  Theflàlonique  , luy  témoignèrent  leur  trouble 
& leur  inquiétude  , de  voir  ces  belles  furieufês  déjà  agacées  & 
toutes  prelles  à partir'pour  aller  porter  la  terreur  dans  leurs 
Eglilês , en  fàifant  accroire  au  peuple  qu’on  les  livrait  aux  Mc- 
lcciens.  'Alexandre  fut  touché  de  leurs  plaintes  , & il  écrivit  au 
Comte  Dcnj-s  , que  cette  nomination  de  députez  effoit  une 
preuve  trop  vifible  qu’il  y avoit  une  cabale  formée  contre  Saint 
Athanafe  : qu’on  y avoit  violé  les  pfomeffès  que  l’on  avoit  don- 
nées,'&  qu’elle  effoit  tresdangereufè  pour  l’Eglifc  : “qu’ainfi  il 
le  prioit  d’empelcher  que  l’on  ne  précipitait  lien  dans  cette 
affaire , '&  de  prendre  garde  aux  inconveniens  qui  en  pourraient 
arriver,  & qui  feraient  acculer  le  Concile  d’avoir  rendu  un  ju- 
gement injuffe.  [Alexandre  effoit  un  des  principaux  Prélats  de 
l’Eglifê,&  pour  Ion  antiquité,  [puifqu’il  qualifie  Saint  Athanafe 
fon  fils , tout  Patriarche  d’Alexandrie  qu’il  effoit , '&  par  la  di- 
gnité de  fon  fiege  qui  le  rendoit  métropolitain  de  la  Macedoine; 

'&  le  Comte  Denys  l'appelle  le  feigneur  & le  maiffre  de  Ion 
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Aihanaie  9)  fl  me/  Auffi  S.  Athanafê  a cru  que  fa  lettre  eftoit  digne  d’cftre  pjéy.c.d. 
10-  . confèrvée  toute  entière  à la  pofterité;'&  le  Pape  J u le  auffi -bien  p.746.747. 

que  le  Concile  d’Alexandrie,  l’alleguent  comme  un  témoigna-  735  a* 
ge  authentique  de  I’injuftice  des  Eufebiens.  ' Le  dernier  femble  P 73S  a* 
citer  non  la  lettre  au  Comte,  mais  une  autre  au  Concile  fur  ce  . 
fujet  mefme;  de  quoy  neanmoins  S.  Athanafê  ne  dit  rien.. 

'LeComte  Denjsfut  touché  de  cette  lettre  & des  plaintes  p.799«»-k 
* que  faifoit  S.  A thanafed’eftre  opprimé,  moins  par  horreur  d’un 
procédé  fi  injufte , quede  peur  qu’on  n en  apperceuft  l’injuftice. 

Il  écrivit  un  billet  aux  Eulèbiens  pour  les  avertir  de  prendre 
garde  à ce  qu’ils  avoient  à faire  en  cette  rencontre  , & il  leur 
envoya  la  lettre  qu’ Alexandre  luy  écrivoit  . Il  témoigne  allez 
l’approuver;  & il  ajoute  que  ce  ne  lèroit  pas  un  petit  fujet  de- 
blafmer  ce  qu’ils  auront  fait , s’il  paroift  que  cet  Evelque  n’elt 
pas  de  leur  lentiment 

[Mais  les  Eufebiens  s’eftoient  trop  avancez  pour  reculer  , & 
quelque  infâme  que  fuft  le  moyen  qu’ils  prenoient  , ils  n’en 
avoient  point  d’autre  pour  executer  leurs  defleins . JAinfi  les  P 797-c-d, 
Evefques  d’Egypte  furent  contraints  d’écrire  encore  une  prote- 
ftation , ou  plutoft  un  aéte  d’appel  en  forme  de  lettre  adreffée 
au  Comte  Denys , par  laquelle  vu  la  conjuration  manifèfte  des 
Eufebiens  contre  eux  , & qu’on  n’avoit  point  eu  d’égard  à la 
reculàtion  qu’ils  avoient  faite  ,,  ils  le  prioient  de  referver  cette 
affaire  au  jugement  de  l’Empereur , comme  il  eftoit  raiformable 
qu’il  le  fift, n’ayant  efté envoyé  que  par  luy;  qu’ils  le  conjuraient  P 79S..1  b, 
une  féconde  fois  par  l’honneur  de  Dieu  & par  le  falut  du  Prince, 

& de  fesenfàns,de  ne  plus  parler  de  leur  affaire- dans  le  Synode, 

& de  la  laiffèr  dans  l’état  qu’elle  eftoit  jufques  à ce  quelle  pull 
eftre  portée  à l’audience  de  l’Empereur- , à-  qui  ils  croyoient 
pouvoir  confier  la  caufè  de  l’Eglifc  & la  juftice  de  leur  droit /Ils  S’- 
ajoutent à la  fin, qu’ils  ont  déclaré  la  mefine  chofe  aux  Evefques 
orthodoxes  ; [ par  où  ils  femblent  marquer  un  aéle  d’appel  à 
l’Empereur  femblable  à celui-ci  , plutoft  que  la  requefte  dont 
nous  avons  parlé,  par  laquelle  ils  prient  feulement  les  Evefques 
de  ne  pas  ligner  la  députation  de  Theognis  & des  autres . Nean- 
moins Saint  Athanafê  ne  nous  a point  confervé  d’a&e  d’appel 
lignifié  au  Concile  , mais  feulement  celui  qui  fut  adreflë  ad 
Comte . J 
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ARTICLE  XXIV*. 

Les  commiff aires  ajjiflez  par  Pbilagre  vont  informer  à la  Mareote: 

On  y cbafj'c  les  Prejlres  qui  demandent  a y ajftjier . 
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['"Jp'OüTES  les  proteftations  des  Evefques  d’Egypte  contre  la 


nomination  des  députez  , furent  alors  inutiles  . JCar  les 
Eufebiens  ne  Envoient  point  d’autres  réglés  dans  leus  aétions 
que  leur  volonté.  'La  puifiànce  l’emporta  fur  laraifon.  ‘Alexan- 
dre mefme  fut  contraint  de  ceder  à leur  violence,  & leur  donna 
lieu  par  là  fbiblefïè  de  le  conter  comme  un  des  leurs  & de  le. 
faire  palier  pour  complice  de  leur  cabale  . 'Ainfi  les  députez 
partirent  pour  aller  en  Egypte  ; & par  une  nouvelle  injuftice 
ilsemmenerent  avec  eux  Ifquyrasqui  eftoit  l’accufateur , pour 
aftifter  à toutes  leurs  procedures  ; 'pendant  qu’Athanafe  & les 
Evefques  d’Egypte  demeuraient  à Tyr , b&  que  Macaire  qui 
eftoit  l’accu fé, y eftoit  retenu  malgré  luy  par  des foldats comme 
un  pri/bnnicr . 'Car  n’ayant  pu  rien  prouver  contre  luy  quand 
il  a voit  efté  prefent , ils  efperoient  pouvoir  au  moins  inventer 
quelque  menfonge  pendant  qu’il  n’y  ferait  pas  .. 

[ Il  fèmble  que  le  Concile  ait  écrit  quelque  lettre  publique 
fur  cette  députation  . j Car  le  Clergé  de  la  Mareote  dit  qu’il 
a voit  appris  de  luy  cette  maxime , que  le  témoignage  des  enne- 
mis ne  pouvok  avoir  de  force  . 'On  écrivit  aulfi  au  Prefèt  d’E- 
gypte, [ (&  peut-eftre  que  ce  fut  le  Comte  Denys , ) afin  qu’il 
affiftafirces  commiflàires;  ]&  on  leur  fit  donner  des  Ibldats  pour, 
les  accompagner ,[&  pour  executer  leurs  volontez.  ]. 

'Ce  Prefèt  d’Egypte  eftoit  Philagre,  cqui  n’éfloit  pas  fèule- 


ment"un  étranger  & un  payen  r dqui  adorait  ouvertement  les 
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tienne  . fIl  eftoit  de  Cappadoce:  efes  mœurs  n’eftoient  pas-  iion- 
neftes  , dit  S.  Athanafe,"&  il  s’eftoit  déclaré  contre  l’Églifo  en  Note  »6. 
faveur  des  Euièbiens  , fous  la  protection  defquels  il  s’eftoit 
mis . hAufti  il  les  forvit  fi  fidèlement  en  cette  rencontre  , qu’ils 
luy  obtinrent  une  féconde  fois  la  mefme  dignité  fous  Cbnftan- 
ce , pour  établir  Grégoire  fur  le  throne  d’Athanafé  . 'Il  eut  en. 
core  diverfés  charges  dans  la  Thrace,  '&  dans  la  Cappadoce . 

'Les  commiflàires  entrèrent  donc[  hautement  ] à Alexandrie 
comme  pour  infulter  à l’Eglife  & au  peuple  Catholique , 'ayant 
toujours  Ifquy ras, qui  logeoit,mangcoit,  & buvoit  avec  eux , 
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*0.  9’  /et  Philagre  pour  les  accompagner  'avec  Tes  officiers  * qui  effo  p.7  3+  h|7S0.a. 

ient  des  foldats  payens  ; b afin  que  les  menaces  & la  crainte  de  J 
Pépée  leur  donnafTent  le  moyen  de  faire  ce  qu’ils  pretendoicnt  : 

'&  avec  cette  efcorteils  partirent  pour  aller  à la  Mareote  , c où  P.733.C. 
ces  miniftres  de  la  paffion  d’Eufêbe,  &de  la  leur  propre,  choifi- c P‘7j4.b. 
rent  la  maifon  mefme  de  l’accufateur  pour  loger , & pour  tra- 
vailler à leurs  informations  prétendues,  -'dontils  ne  voulurent  p^yjcbji.a. 
point  qu’il  y euft  d’autres  témoins  qu'eux  mefines  avec  l’accu- b* 
fâteur , '&  Philagre . • P-734.aI791.3- 

'Les  Preftres  d’Alexandrie  & ceux  de  k Mareote  leur  repro-  pjçe-cb»».». 
cherent  qu’ils  vouloient  inftruire  une  affaire  fans  partie  adver- 
fe , contre  l’ordre  de  la  juffice  ; & ils  demandèrent  à y eftre  au 
moins  prefens , puifque  ni  Macaire  ni  leur  Evcfque  rfy  effoient 
pas  ; qu’ils  effoient  inftruits  de  l’affaire , & fa  voient  ce  qu’il  y p.7«oc. 
avoit  à répondre  à Ifquyras;  'qu’ils  pourroient  juger  destémoins  p-733  <1I793* 
qu’il  produiroit , & faire  connoiftre  quels  ils  effoient  ; 'ce  qui  P-757-c. 
ferviroit  à éclaircir  la  vérité  & confondre  le  menfogne,  '&à  les  P-79i  a. 
perfuader  eux  mefmes  du  crime  de  Macaire  s’il  fc  trouvoit  vé- 
ritable . 'Mais  quelque  inffance  qu’ils  en  puflent  faire  , on  leur  p 733.*-f73r-c- 
refufa  abfolument  une  chofe  fi  jufte,  d & on  les  chaflà  mefme 
avec  injures  e par  le  moyen  de  Philagre;  fparceque  les  Eufebiens  a p.?57.a. 
craignoient  de  fe  voir  réfutez  & convaincus  dans  k Mareote 
auffi  hautement  qu’ils  l’avoient  efté  à Tyr .. 


ARTICLE  X X V. 

Procedure  informe  des  commi(faires  Eufebiens  . 

pT~?  N mefme  temps  que  les  députez  des  Eufebiens  rejettoient 
X_i  les ‘Preftres  de  leurs  aflemblées,  ] 'ils  y admettoient  non  Ath.jp/r.p: 
feulement  des  catecumenes , s mais  encore  des  Juifs , h & des  800.bi731.aj 
payens.  1 C’effoit  devant  eux  qu’ils  traitoient  une  caufe  ouil  ^’d.763  ^ 
s’agiflôit  des  myfteres  les  plus-  fecrets  & les  plus  auguffes  de<?P-75o.at80o.b. 
noftre  religion  , k & où  l’on  ne  parloit  que  du  corps  & du  fang 
de  J.  C. 1 C’eftoient  ceux  que  l’on  interrogeoit  r que  l’on  prenoit  703^7  " • 

pour  témoins  dans  une  affaire  dont  ils  ne  pouvoient  avoir  de 
eonnoiflânee  , m & dont  mefme  on  ne  doit  jamais  parler  devant  * p 750.13. 
ces  fortes  de  perfonnes . n Auffi  on  ne  les  interrogeoit  pas  pour  * p^oo-j>.7«i. 
leur  faire  déclarer  les  veritez  qu’ils  favoient , mais  pour  leur  fài- 1 p.7jt.a.b| 
rc  dire  les  menfonges  qu’on  leur  avoit  fuegerez . 7 5°-a  b- 

G iij  "P757*'1' 
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p.750.*.  'L’autorité  de  S.  Athanafe  n eftoit  pas  capable  de  faire  croire*  Atha.^ârè nt 

un  fi  grand  excès , s’il  n euft  elle  juftifié  par  les  aétes  mefmesôc  10..  * 

par  le  procès  verbal  de  l’information  . [ Et  il  eft  vray  qu’il  n’y  a 
P.746.C*  rien  qui  les  condannaft  davantage  . ] 'Car  c’elloit  parcesaéles. 

mefmes  que  Ion  juftifioit  qu’Ifquyras  y avoit  efté  prefont , que 
ni  Saint  Athanafe  ni  Macaire  n’y  avoient  point  efté  ; que  les 
Preftres de  S.  Athanafe  avoient  demandé  à y affilier,  & avoient 
p.74î.d!799.c.  elle  rejettez  . 'Et  ainfi  cette  procedure  eflant  faite  en  prefence 
d’une  des  deux  parties  feulement  y elle  eftoit  fufpecfe  & nulle- 
par  le  confentement  de  tout  le  monde  . 

[ Pour  ce  qui  efl  des  témoins , outre  ce  que  nous  avons  dit  de 
p.734.al*oo.cv  ceux  qui  cfioient  catecumenes,  Juifs,ou  payens,  ] 'les  comçniflài- 
res  firent  depofer  devant  eux  & devant  le  Préfet  feulement ,, 
diverfes  perfonnes  qu’ils  foûtenoient  avoir  eflé  enlevées  par 
l’autorité  du  Thrcforier  general  , & à la  follicitation  de  Saint 
f-734  Athanafe  , en  des  lieux  que  perfonne  ne  fâvoit  après s’eflre 

fervis  de  leur  témoignage , ils  continuèrent  toujours  à publier  > 
mefme  par  écrit , qu’on  ne  favoit  ce  qu’ils  eftoient  devenus , 
voulant  faire  entendre  qu’Athanafe  les  avoit  fait  mourir  aufft- 
bien  qu’Arfene-. 

P-791#*  'Avec  tout  cela  ils  fe  virent  en  ctatnon  feulement  de  ne  pouvoir 

vérifier  aucun  véritable  crime  , [ mais  mefme  de  rien  pouvoir 
trouver  aucun  faux  , ] & de  faire  par  là  reconnoiftre  à tout  le 
monde  que  [cette  affaire  n’effoit  qu’une  calomnie  par  laquelle 
on-  s’efforçoit  d’opprimer  l’innocence  de  S.  Athanafe  . Ainfi 
ils  furent  réduits,  à faire  depofer  ceux  qu’ils  voulurent  par 
k quelques  Ariens , & par  les  parens  d’Ifquyras . 'Et  quoiqu’ils  ne 

receuffènt  pour  témoins  que  ceux  qu’ils  jugeoient  propres  à 

a. b.  favorifer  leur  cabale,  'ils  les  intimidoient  encore  par  les  menaces 

& l’autorité  des  Ariens,  & par  la  crainte  mefme  de  Philagre ,. 
p.734-b-  'qui  ne  fouffrait  point  que  perfonne  rendift  témoignage  àJa 

p.soo  d.  vérité  . 'Les  commiflàires  marquoient  par  fignes  aux  témoins  ce 

qu’ils  avoient  à répondre  ; le  Préfet  les  y forçoit  par  fes  menaces; 

6c  les  foldats  frapoient  & outrageoient  les  armes,  à la  main  ceux, 
qui  ofoient  leur  refiffer  . 

«A  'Ils  ne  purent  empefeher  avec  toutes  ces.  violences , que  les  de* 

polirions  mefmes  de  leurs  témoins  ne  fiflènt  voir  leur  impoft  ure. 

b. c!747.cl75t.  'Car  i.°,  ayant  publié  partout  que  Macaire  eftoit  entré  Iorfque  le 

. Preftre  Ifquyras  eftoit  debout  & offrait  le  facrifice,  les  témoins 
à qui  ils  demandoientoù  effoit  Ifquyras  Iorfque  Macaire  eftoit 
venu*  répondoient  qu’il  eftoit  malade  , couché  dans- une  petite 
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ha nafc" 9 chambre  fclon  l’un,  'ou  derrière  une  porte  félon  l’autre;»  & cela  p.747  cd. 

10.  fe  juftifioit  par  la  propre  depofition  d’Ifquyras . 2° , b Des  catecu-  ? p 7 5* 

menés  à qui  l’on  demandoit  où  ils  eftoient  quand  Macaire  avoit  b!*’747  C °* 
renverfé  la  table  [ facrée , ] répondoient  qu’ils  eftoient  dans  [ l’af- 
femblée.  ] On  n’avoit  donc  garde  d’y  offrir  le  fàcrifice  , puifque 
les  catecumenes  y eftoient  encore.  3°  , 'Le  jour  mefme  auquel  ils  P-73*-^ 
difoient  que  tout  ce  vacarme  eftoit  arrivé  n’efloit  pas  un  di- 
manche ; '&  ainfl  ce  n’efloit  pas  le  jour  d’offrir  le  fàcrifice  . b 
4.0,  'Ifquyras  dit  encore  que  l’on  avoit  alors  brûlé  des  livres  : p 74».b|3oo.c. 
mais  fes  propres  témoins  le  convainquirent  de  menfonge  , P-?ooc* 
aflurerent  que  cela  n’eftoit  point  dutout . 

'Il  ne  faut  donc  pas  s’étonner  s’ils  cachèrent  autant  qu’ils  d* 
purent  les  aéles  de  cette  information  , félon  que  Saint  Athana- 
fe  nous  en  allure  : '&  ainfl  s’ils  l’en voyerent  à Conftantin,  comme  Thdrt  l.i.ci?, 
Theodoret  le  fêmble  dire  , [ il  le  faut  feulement  entendre  d’un  p'îSl,b* 
extrait , ou  d’un  abrégé  qu’ils  compoferent  à leur  fàntaifle . ] 

'Car  pour  les  aéfes  entiers  , ils  en  prirent  feulement  une  copie  A*h£p.*.p. 
pour  eux  , & défendirent  au  greffier  d’en  donner  à qui  que  ce  8o0’ 
fuft  . 'Mais  ils  furent  depuis  contraints  de  les  envoyer  à Rome  «11746  e. 

'au  Pape  jule  par  Hefÿque  & Martyre  leurs  députez, c & J ule  les  p 746  c. 
envoya  à S.  Athanafè  qui  les  lut  par  ce  moyen  au  grand  depis  ‘ p,8oo'd* 
des  Eufebiens . Et  pour  les  rendre  plus  authentiques,  Dieu  con* 
fêrva  long-temps  en  vie  celui  qui  avoit  fèrvi  de  greffier  dans  cet- 
te information. 

Mais  ce  qui  ruine  encore  abfùlument  cette  procedure  , c’eff  c s.p. 
v.  1 61.  la  "rétractation  d’Urfàce  & de  Valens , d qui  par  un  écrit  ligné  ^Ath.ap.i.p. 
de  leur  main  qu’ils  donnèrent  au  Pape  Jule, déclarèrent  [en  l’an  776.1». 

349  > ] flue  tout  ce  que  IV»  publioit  de  crimes  prétendus  de  S. 

Athanafè  , eftoit abfolument  faux  & contraire  à la  vérité. 

ARTICLE  XXVI. 

Proteflations  du  Clergé  d'Egypte  contre  les  Commijfaires  : Violences 

commifjcs  à Alexandrie . 

[T  Es  Eccleflaftiques  d’Alexandrie  & de  la  Mareote  ne  fè 
| v contentèrent  pas  des  efforts  qu’ils  avoienr  faits  pour  a f- 
* fifler  à cette  procedure  . Voyant  qu’on  le  leur  refufoit , J 'ils  Ath.ap-1.p791. 
«urent  recours  à diverfès  proteflations  pour  en  faire  voir  l’in-  b‘ 
juftice  , & fervir  de  témoignage  à la  vérité  fl  on  venoit  à traiter 
un jour  cette  affaire  dans  un  véritable  Concile  . 'Saint  Athanafè 
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nous  en  a confervé  trois,  dont  la  première  fignéede  feize  Pref  Adunafe* 
fl  res  & de  cinq  Diacres  d’Alexandrie,  Vadreflè  aux  Evefques  »<>. 
députez  , 'à  qui  ils  déclarent  que  vu  l’injuftice  de  leur  procédé  , 
dont  ils  Ce  plaignent  avec  beaucoup  de  liberté  , ils  leur  écrivent 
cette  lettre , afin  que  tout  le  monde  en  fait  inftruir  , & fâche 
qu’ils  les  tiennent  pour  fufpeéls  & pour  ennemis , '&  que  de  peur 
qu’ils  ne  fuppriment  encore  cette  proteftation  , puisque  leur 
conduite  precedente  leur  donne  lieu  de  tout  craindre  deux  , ils 
en  ont  donné  une  copie  à un  officier  nommé  Pallade . 

'Lefeconda&eraportéparS.  Athanafe,  eft  une  lettre  de  tous 
lesPreftrcs&  Diacres  de  la  Mareote,  'au  nombre  de  quinze  de 
chaque  ordre , 'écrite  au  Concile  [de  Tyr  ] a pour  déclarer  la  vé- 
rité du  fait  d’Ifquyras  , favoir  qu’il  navoit  jamais  eu  d’eglife  , 

& n avoit  jamais  efté  Preftre  que  de  l’ordination  de  Colluthe  f 
déclarée  nulle  ; que  ce  qu’il  difoit  du  calice  rompu  & le  refte  , 
n’eftoit  qu’une  pure  fable  ; qu’ils  en  pouvaient  rendre  un  té- 
moignage authentique  ; & qu’Ifquyras  l’a  voit  luy  niefme  ligné 
de  fa  main . 'Qu’en  effet  les  Evefques  députez  n’en  avoient  rien 
trouvé  dutout , < ce  qui  marque  que  cet  aéten’a  pas  efté  dreffé 
dés  l’arrivée  de  ces  députez  ; ) '&  que  c’elt  ce  qui  les  avoit  obli-' 
gez  d’entendre  des  témoins  apoffez  & intimidez  par  Philagre. 

'ils  Ce  plaignent  auflï  qu’on  ne  leur  avoit  point  permis  d’aflifter 
à l’information  pour  examiner  les  témoins  . 'Ils  finiffent  en  pro- 
teffant  qu’ils  difent  la  vérité  toute  pure  , dans  la  vue  de  Dieu  & 
de  fan  aemier  jugement  ; qu’ils  fouhaiteroient  d’aller  tous  à 
Tyr  pour  y faire  à tous  les  Evefques  la  mefme  déclaration  qu’ils 
leur  envoient  par  quelques  uns  d’eux.  'Ceux  qu’ils  avoient  char- 
gez de  cette  déclaration  allèrent  en  effet  à Tyr,  mais  on  ne  leur 
permit  jamais  de  dire  la  vérité. 

'Le  troifieme  aéle  eft  des  mefmes  Preftres  & Diacres  de  la 
Mareote , adrefle  à Philagre  , à Pallade  dont  nous  avons  parlé, 

& à un  Flave  Antonin  "Commiflàire  des  vivres  , & Centenier  /Wp*<a  **;•- 
dans  la  milice  des  Préfets  du  Prétoire  . 'Ils  font  à ces  officiers  la  ^ 
mefme  proteffation  contre  le  prétendu  facerdoce  d’Ifquyras , 

'&  les  conjurent  par  l’honneur  de  Dieu  , de  l’Empereur,  & des 
Cefars  Ces  enfàns  , de  faire  favoir  à ces  Princes  qu’  Ifquyras 
n’effoit  point  Preffre , qu’il  n’avoit  point  d’eglife  , & que  tout 
ce  qu’il  difoit  de  ce  calice  eftoit  une  calomnie  toute  pure . 'Cet  * 
a£te  eft  daté  du  io.e  du  mois  Thoth  , 'ce  qui  revient  félon  les 
principes  du  Pere  Petau , au  8.e  jour  de  feptembre,b  fous  leCon- 
iulat  du  Patrice  Jule  Conftance  frere  du  grand  Conffantin  , 
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Adianafc^^  deRufin[ou  Rufe]  AIbin,[c’eft  à dire  en  335 ,&  c’eft  l'epoquc 
îo.  qui  fixe  particulièrement  le  temps  du  Concile  de  Tyr. 

Il  faut  achever  cette  informe  députation  par  les  malheurs 
tragiques  qu’elle  caufa  dans  Alexandrie , & plus  probablement 
au  retour  des  députez  qu’à  leur  arrivée.  Il  la  faut  raporter  dans 
les  propres  termes  du  Concile  d’Alexandrie  tenu  quatre  ans 
feulement  après.  ] C’eft  une  chofè,  dit  ce  Concile,  qui  n’eft  in-  p-734*c* 
connue  à perfonne,  puifque  le  bruit  s’en  eft  répandu  de  toutes 
parts.  On  a tiré  l’épée  contre  de  faintes  vierges.  On  a outragé  à 
coups  de  fouet  des  corps  qui  font  honorables  devant  Dieu 
mefme  . Les  piez  de  ces  chartes  filles,  dont  lame  s’eft  toujours 
conforvée  dans  la  pureté  , •&  exercée  dans  toutes  fortes  de  bon- 
nes œuvres  , font  devenus  boiteux  des  coups  dont  on  les  avoit 
meurtris. 'On  foulevoit  contre  elles  les  artifans  & tout  le  peuple  d* 
des  payens  que  l’on  excitoit  à les  dépouiller  toutes  nues , à les 
àa\yxr;(n  fraper  outrageufement,  "à  les  deshonorer  par  les  excès  de  l’im- 
«47  pUreté  & dc  ladifiolution,  & à les  menacer  d’autels  & de  facri- 
fices  profanes.  Et  comme  fi  le  Prefet  euft  donné  liberté  de  tout 
faire  en  faveur  des  Evefques  Eufebiens,  il  fe  trouva  un  homme 
afTcz  infolent  pour  prendre  une  vierge , & la  traîner  devant  un 
autel  profane  qu’il  rencontra  , comme  s’il  eurt:  voulu  faire  revi- 
vre la  perfêcution  , & le  temps  où  l’on  contraignoit  de  facrifier 
au  démon  . Le  lieu  où  Ion  commettoit  tous  ces  excès , où  l’on 
mettoit  les  vierges  en  fuite,  où  l’on  expofoit  l’Eglifo  à la  raillerie 
des  payens,  ertoit  le  lieu  mefme  où  ces  Evefques  logeoient,  & 
où  ils  eftoient  alors  actuellement . C’cftoit  chez  eux,  & comme 
pour  leur  donner  du  divertiflèment , que  les  vierges  eftoient 
expofées  aux  coups  d’épées,  'aux  affronts,  aux  injures,  & à tou-  P*735** 
tes  fortes  de  dangers.  Ce  fut  en  un  jour  de  jeûne  que  toutes  ces 
violences  fe  firent, & par  des  perfonnes  qui  fortoient  de  la  table 
des  Evefques,  avec  lefquels  ils  avoient  fàitfeftin  dans  ce  mefme 
lieu.  [ Nous  laiflbns  à la  pieté  des  lecteurs  à faire  fur  cet  événe- 
ment les  reflexions  qu’il  mérité.] 


A R T I C L E XXVII. 

Saint  Atbanafe  quitte  Tyr:  Le  s Eufe  biens  le  depofentferivent  par- 
tout contre  luyfif  reçoivent  Arius  dans  leur  communion. 

[C\Uand  les  Evefques  furent  retournez  de  la  Mareote  à 
V^  Tyr , ils  y trouvèrent  un  grand  changement  par  l’abfon- 
Hifl.  Eccl.  Tom.  VU. I ~ Ti 
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ce  de  S.  Athanafe,  ] ‘qui  voyant  que  les  Eufebiens  ne  fui voient  Âthuufc™ 
point  d’autres  réglés  que  leur  volonté  , crut  devoir  fe  feparer  io. 
d’eux  comme  d’une  affemblée  de  prévaricateurs  & d’impies  » 

[Il  ne  crut  pas  devoir  diffimuler  davantage]  ‘la  tyrannie  que  le 
Comte  Dcnys  excrçoit  dans  le  Concile  , ou  il  témoignoit  une 
grande  paflion  pour  le  faire  condanner  , & il  crut  fe  devoir  re- 
tirer pour  éviter  les  effets  delà  violence.  'Car  fa  vie  mefme 
n’cfloit  pas  en  fureté  à Tyr;  & il  avoit  fujet  de  craindre  que  la 
haine  de  fes  ennemis  n’allaft  jufqu  a le  faire  aflaffiner  . On  pré- 
tend que  fes  accufateurs,  «5c  le  peupleffoulevé  par  euxjdeman- 
doient  avec  de  grands  cris  qu’on  l’exterminaft  , en  l’appellant 
un  /orcier,  un  violent,  un  homme  indigne  du  facerdoce  . 'Saint 
Epiphane  dit  qu’il  fe  retira  de  nuit  ; a & fa  retraite  peut  bien 
avoir  efté  favorifée  par  le  Comte  Archelaüs,  comme  quelques 
hi flc-riens  fèmblent  marquer  , quoiqu’avec  d’autres  circonrtan- 
ces . 'J1  prit  la  route  de  la  mer,b&  s’en  alla"trouver  l’Empereurà  Note 
Conftantinople. 

[Dés  qu’il  fe  fut  retiré,]' les  Eufebiens  rendirent  contre  luyun 
jugement  par  defaut . [ Nous  ne  favons  point  ce  qu’ils  firent  de- 
puis jufqu’au  retour  de  ceux  qu’ils  a voient  envoyé  informer 
dans  la  Mareote.]  'Mais  quand  ces  commiffaires  furent  revenus 
avec  le  procès  verbal  de  leur  information  , alors  ils  prononcè- 
rent contre  luy  une  fentence  , 'par  laquelle"ils  le  depoferent  de  Note  29. 
l’epifcopat  , d & ils  y joignirent  une  défènfè  de  demeurer  dans 
Alexandrie , depeur,  difoient-ils,  que  fa  prefence  n’y  rallumai! 
Iesdivifions  & les  troubles. 'En  mefme  temps  ils  receurent  dans 
la  communion  de  l'Eglife  Jean  le  Mclecien,&  "tous  ceux  de  fôn  NoTE  3°* 
parti , en  les  conlèrvant  dans  tous  leurs  honneurs  ; Ôc  ajoutant 
mefme  qu’on  les  avoit  injuftement  perfecutez. 

'Plufieurs  des  Evefques  du  Concile  ne  confentirent  nullement 
à la  rondannation  de  Saint  Athanafe.  'On  le  dit  nommément  de 
Marcel  d’Ancyre,  qui  depuis  cela  ne  voulut  avoir  aucune  com- 
munion avec  les  auteurs  de  cette  condannation  . 'Les  Eufebiens 
publièrent  depuis  dans  leur  faux  Concile  de  Sardique , que  S. 

Paul  de  Conftantinople  avoit  affirté  à la  condannation  de  Saint 
Athanafe,  & l’avoit  condanné  luy  mefme  avec  les  autres  en 
lignant  la  fentence  de  fa  main . [ Il  eft  difficile  de  juger  quelle 
croyance  l’on  doit  avoir  a des  importeurs  de  profèffion  . Ce  qui 
nous  paroifl  certaine  eft  que  S.  Paulin  neftoit  pas  alors  Evefque, 
comme  ils  le  fèmblent  dire  ; & qu’ainfi  il  ne  pouvoit  affifter  au 
Concile  qu’en  qualité  de  Preftre,  ou  au  plus  de  député  de  Saint 
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Athanife  9ï  Alexandre  l’un  des  plus  intrépides  défenfcurs  de  la  Confubftan- 
• tialité.] 

'Les  Evefques  du  Concile  de  Tyrayant  condanné S.  Athanafo,  Sot.i.î.c  »j.p, 
le  mandèrent  à Conftantin . Ils  écrivirent  aufïi  à tous  les  Evef-  48i  a* 
ques  de  l’Eglifo,  de  ne  le  point  admettre  dans  leur  communion, 
de  ne  luy  point  écrire , de  ne  point  recevoir  fes  lettres  't  aflurant 
qu’il  avoit  efté  convaincu  d’une  partie  des  choies  qu’on  luy  im- 
putoit , & qu’il  s’eftoit  reconnu  par  fa  fuite  coupable  de  toutes 
les  autres.  'Us  fondoient  fa  dcpofition  fur  ce  qu’il  avoit  refufé 
l’année  precedente  de  fc  trouver  au  Concile  que  l’Empereur 
avoit  fait  afïembler  à Cefàrée  a caufe  de  luy,&  qui  l’a  voit  long- 
temps attendu  inutilement . 'Ils  ajoutoient  qu’il  ne  doit  venu  à t>.c. 

Tyr  qu’avec  une  grande  efeorte>&  qu’il  avoit  excité  du  trouble 
& du  tumulte  dans  le  Concile  , tantoft  refufant  de  répondre 
pour  fa  juftification  , tantoft  faifant  injure  à chaque  Evefque 
en  particulier , quelquefois  ne  fe  mettant  point  en  peine  de  leur 
obéir  quand  ils  l’appelloient,  & quelquefois  déclarant  qu’il  ne 
vouloit  point  les  reconnoiftre  pour  fes  juges; 

'Us  avoient  la  hardieffe  de  foûtenir  qu’il  eftoit  pleinement  c* 
convaincu  d’avoir  brifé  un  calice & ils  citoient  pour  témoins 
fort  authentiques  les  députez  qu’ils  avoient  envoyez  à la  Ma- 
reote . Us  faifoient  aufïi  une  petite  deduérion  de  tous  les  autres 
crimes  dont  ils  vouloient  qu’il  fiift  coupable  ÿ & ils  n’oublioient 
rien  de  tout  ce  qui  pouvoit  rendre  leur  calomnie  plus  plaufible 
& plus  accomplie.  Us  ne  manquoient  pas  aufïi  d’y  joindre  les  Socr.i.i.c.32.p«, 
invcélives  les  plus  fanglantes,  *&  ils  ne  rougirent  pas  mefme  de  h ^ 
le  publier  comme  coupable  de  la  mort  d’Arfene.Ilsfegardoient  730. a!  i ap  ' i’ 
bien  neanmoins  de  dire  comment  il  les  avoit  confondus  fur  ce 
point.  'C’eft  ainfi  qu’ils  publièrent  par  toute  la  terre  comme  Ruf.i.i.c.u.jv 
des  veritez  confiantes  les  plus  noires  impoftures  fur  lefquelles  î4<5- 
ils  avoient  efté  honteufement  convaincus, 

'Baronius  met  comme  une  fuite  de  la  condannation  de  Saint  Bar.335  >3?. 
Athanafe,  les  lettres  que  lesEufebiens  obtinrent  de  l’Empereur 
pourbaftir  uneeglifeàlfquyras  enrecompenfede  fes  calomnies. 

[Nous  en  avons  parlé  par  avance  fans  en  marquer  le  temps  non 
plus  que  S.  Athanafe  , quoique  la  conjecture  de  Baronius  foit 
affez  probable.  Au  moins  il  eft  comme  certain  que  cela  nefe  fie 
ni  avant  le  Concile  de  Tyr,  ni  après  la  mort  de  Conftantin . 

C’eft  ainfi  que  fe  termina  le  Concile  ou  plutoft  IcConciliabuIe 
de  Tyr , Les  Eufobiens  n’eurent  pas  le  loifir  d’y  faire  de  nou- 
velles plaies  à la  difeipline  & à la  vérité  Catholique;  ] 'dautant  EuT.v.Conf.i. 
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que  Iorfqu’ils  travailloient  encore  à l’execution  de?  ord res. ^ 

[ prétendus]  de  l’Empereur,  ce  Prince  les  envoya  preiïèr  d’aller  10* 
dedier  l’eglifo  de  Jerulalem.[Ce  fut  là  où  ces  ennemis  del’Eglife 
commencèrent  à recueillir  les  fruits  de  tant  de  travaux  qu’ils 
avoicnt  endurez  pour  le  démon  , ] 'en  recevant  à leur  commu- 
nion Arius  mefme  & tous  ceux  qui  avoient  efté  fi  juftement 
anathematizez  avec  luy  par  S.  Alexandre  , & enfuite  par  le 
Concile  œcuménique . 'Et  c’eftoit  pour  cela  qu’ils  avoient  per- 
focuté,  condanné,  & depofé  S.  Atlianafe,  comme  ils  le  difoient 
eux  mefmes  fort  nettement  en  exhortant  les  Fidel  es  d’Alexan- 
drie à recevoir  ces  impies  comme  leurs  freres . [ Nous  ne  tou- 
chons ceci  qu’en  un  mot , parceque  nous  en  avons  parlé  plus 
amplement"en  un  autre  endroit  ] V.iesArien* 

1 f 19-22. 

ARTICLE  XXVIII. 

S.  At  hanafe  demande  juflice  â Confiant  in , qui  fait  venir  îes  Eufe- 
biens:  Ils  l'irritent  contre  le  Saint  par  une  nouvelle  calomnie. 

[TL  faut  maintenant  fuivre  noftre  Saint  à Conftantinople  , ] 

1 où  il  alloit  fo  plaindre  à l’Empereur  tant  duComtefDenys 
qui  a voit  dominé  dans  le  Concile  de  Tyr,]  que  de  l’injuftice  de 
fos  juges , & luy  demander  qu’on  aflemblaft  un  Concile  légi- 
timé d’Evefques£&  nom  deComtes  & de  foldatsjou  qu’il  vou- 
luft  luy  mefme  entendre  fa  juftification  ; [ croyant  luy  pouvoir 
porter  fes  plaintes  contre  le  Concile  de  Tyr , ] puifque  c’eftoit 
luy  mefme  qui  la  voit  fait  aftembler , & qu’un  de  fes  officiers  y 
regloit  toutes  chofos. 

[Conftantin  n’eftoit  pas  alors  dans  la  ville,  mais  il  y vint  peu 
aprés:J'&  lorfqu’il  y entroit  à cheval,  S.  Athanafo  fe  prefenta 
tout  d’un  coup  à luy  au  milieu  de  la  rue,  avec  quelques  perfon- 
nes  qui  l’accompagnoient . Conftantin  fut  tellement  furpris  de 
cette  vue  inopinée, qu’il  en  eut  me/me  d’abord  quelque  frayeur, 

& il  ne  reconnut  pas  le  Saint . Mais  comme  il  demandoit  qui 
c’eftoit,  ceux  de  fa  faite  le  luy  dirent,  & luy  firent  mefme  con- 
noiftre  quelle  injuftice  cet  Eve/que  avoit  fouficrte  . 'Le  Saint 
ne  manqua  point  auffi  de  l’en  inftruire  . a 11  luy  reprefenta  la 
mauvaife  conduite  du  Comte  Denys  , & les  moyens  dont  les 
Eufebiens  s’eftoient  fervis  pour  l’opprimer  ; & il  le  fupplia  de 
faire  afièmbler  un  Concile  légitimé. 

'Conftantin  qui  prefumoit  plutoft  qu’Athanafe  le  vouloit 
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Achanafe'p/rotriper,  que  non  pas  que  lès  juges  enflent  eu  tort , receut  fort 

10*  > mal  tout  ce  qu’il  luy  dit. -'Il  ne  voulut  pas  feulement  luy  parler  AtMp.i.p. 
ni  luy  répondre  un  mot,  & quelques  inftantes  prières  qu’Atha-  8°4'  ' 
nafo  luy  pufl  foire  de  I’ecouter,  il  le  refufa  toujours;  & peu  s’en 
fallut  qu’il  ne  le  fift  chaffer  de  là . Le  Saint  ne  perdit  pas  nean- 
moins courage,  [&  hauffont  la  voixj'il  luy  dit  cette  parole  ter-  EPi*<s8-c-8(I- 
jr  rible:  Le  Seigneur  fera  le  juge  de  vous  & de  moy,puifque  vous 7M,a’ 
n vous  joignez  avec  ceux  qui  m’oppriment  par  leurs  calomnies . 

Cela  n’appaifa  pas  encore  la  colere  de  Confantin  ; '&  ainfi  le  Ath.p.Socfc 
Saint  fut  obligé  de  luy  dire  avec  la  confiance  que  luy  dbnnoit 
fon  innocence,  Qu’il  ne  luy  demandoit  autre  cnofo  , finon  qu’il 
fift  venir  ceux  qui  L’avoientcondarmé,afin  qu’il  puftfe  plaindre 
en  leur  prefence  des  maux  qu’il  avoir  fbuffèrts  ; '&  l’avoir  luy  p-7*9.<v 
mefme  pour  juge  des  crimes  dont  ils  Iaccufoient. 

'Confantin  ne  put  refufer  une  demande  qui  luy  fombloit  fi  P *°4,b- 
jufte  & fi  raifonnable , '&  il  écrivit  aux  Evefques  qui  avoient  bc<8°3*c' 
eompofe  le  Concile  de  Tyr  , 'pour  leur  ordonner  de  le  venir  p'8°4'b,c 
tous  trouver  fans  delai , afin  de  rendre  raifbn  de  leur  jugement. 

'S.  Athanafe  raporte  cette  lettre  toute  entière  , a qui  fo  trouve  £'JoCj[S|0£‘c:34> 
de  mefmedans  Socrate ôc  dans  Sozomene.bConfantin  y paroilt  p.69(sôi.û.c. 
un  peu  indigné  de  la  maniéré  turbulente  dont  ils  avoient  agi  l*^*6’**  [j 
dans  leur  allèmblée;  ce  qui  luy  foifoit  craindre  au ‘ils  n’euffent  8o3.c.cL7  ~ 
eu  aulfi  peu  d’égard  à la  vérité  qu’à  la  charité  & a la  paix;  mais 
il  remet  à juger  de  toutes  choies  lorfqu’ils  feront  tous  venus. 

V.lesAriens  Car  il  répété  trois  ou  quatre  fois  le  terme  de  tous.  [ "Ils  eftoient 
en  efiet  encore  tous  à Jerufolcm  . Mais  cette  condition  eftoit 
trop  defâvantageufo  aux  Eufebiens.  Car  aflùrément  S.  Athanafe 
n’euft  pas  eu  de  peine  à foire  avouer  à beaucoup  d’Evefques  la 
vérité  de  ce  qui  s’eftoit  paffé  dans  fa  condamnation, & à en  foire 
par  confoquent  autant  de  témoins  de  fbn  innocence  , } 'Ainfi  socr.l.i.c.35.p. 
dans  la  peine  oit  cet  ordre  les  mettoit , cils  aimèrent  mieux  em-  c7'^;h  np  t p 
pelcher  les  autres  Evefques  d’aller  à la  Cour  , pour  n’avoir  pas  8oS-i|Euf.v. 
de  témoins  des  crimes  que  leur  confidence  leur  reprochoit , & Confl-4c.46. 
fè  hazarder  d’y  aller  fouis,  fovoir  les  deux  Eufobes,.  Theognis,  r#ss:>1’ 
Patrophile,Urfoce,  & Valens;  'Socrate  y joint  Maris  [de  Calce-  Socr  P-7«-a. 
doine  J'Les  autres  fe  retirèrent  à leurs  Eglifos.  als°* 

d Quand  ces  Eufobiens  furent  arrivez  à Confiantinople  , 5socrp.?r.a. 
'voyant  bien  qu’ils  foroient  trop  aifément  convaincus  fur  leurs  * bjTh.irt.i.T. 
anciennes  calomnies,  ils  n’eurent  plus  la  hardielfe  de  parler  Ath.apS.i.p.%), 
ni  de  calice  , ni  d’autel , ni  d’Arfone  ; mais  ils  inventèrent  une  dl8os* 
nouvelle  fouflèté,  fit  voir  que  le  Saint  avoit  menacé  d’arrelter  le 
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blé  que  l’on  avoit  accoutumé  de  tranfporter  d’Alexandrie  à Athanafe  9! 
Conftantinople.[Il  eftoit  tout  à fait  étrange  qu’une  impofture  qui  »o. 
n’a  voit  aucun  fondement,  aitefté  capable  d’efïàcer  dans  l’efprit 
de  Conftantin  toutes  les  preuves  qu’il  avoit  tant  de  l’innocence 
du  Saint,qucdela  malice  de  fès  accufateurs  qui  fè  condannoient 
eux  mefmes  par  cette  variation  ; & de  luy  faire  commettre  une 
aélion  auffi  noire  que  celle  que  nous  allons  voir.  Mais  Dieu  fe 
plaift  tantoft  à montrer  qu’il  peut  fàuver  Tes  Saints  des  plus, 
grands  dangers,  lorsqu’il  veut  confondre  leurs  ennemis  , tantoft: 
à les  laifler  fuccomber  aux  dangers  les  moins  confiderables , 

Iorfqu’il  veut  éprouver  leur  foy  & leur  patience  J 
Socr.i.  1.C.3  j.pt  'La  croyance  que  Conftantin  avoit  depuis  long-temps  dans  les 

*Bar  336.  f I0>  accufateurs , fît  qu’il  crut  leur  accufâtion  véritable . a Et  d’ail- 
leurs il  eftoit  fî  délicat  fur  ces  fortes  de  matières,  que  fur  le 
foupeon  d’un  crime  fèmblable,  il  fît  mettre  en  pièces  le  philo- 
Ath.ap.2.p.8o5  fophe  Sopatre , s’il  en  faut  croire  Eunape . 'Audi  dés  qu’il  eut 
entendu  cette  calomnie  contre  le  Saint  y il  fë  mit  dans  une 
étrange  colère , & éclata  en  menaces  contre  luy  , fans  vouloir 
ecoutcr  aucune  raifon.  'Le  Saint  penfoit  ruiner  cette  accufâtion 
par  fes proteiftations  & par  fès  larmes;  & en  reprefentant  qu’un 
homme  particulier  , & pauvre  comme  il  eftoit,  n’eftoit  pas  ca- 
pable d’une  fi  grande  entreprilè.  Mais  Eufebe[de  Nicomedie]ne 
fàifânt  pas  confoience  de  paffer  publiquement  pour  impofteur , 
jura  qu’Athanafe  eftoit  riche  , puiftant , & capable  d’executer 
toutes  chofes , afin  qu’on  cruft  aufll  qu’il  avoit  tenu  les  difeours 
qu’on  luy  impofoit . 'Quelques  Evefques  d’Egypte  qui  eftoient 
dans  la  chambre  avec  Saint  Athanafe  ,.  furent  témoins  tant  de 
l’accufation  des  Eufëbiens , que  des  menaces  de  Conftantin. 
contre  le  Saint.  'Ces  Evefques  eftoient''Adamance[deCynopIe,]  Note  jr. 
Arbethion  [ de  Pharbetc , ] 'qui  avoient  affilié  au  Concile  de 
Nicée; b Anubion,  Agathammon  , & Pierre. e Ils  eftoient  tous 
de  ceux  qui  avoient  foutenu  l’innocence  de  S.  Athanafe  à Tyr  ; 

[ & ils  lavoient  allez  vraifomblablement  fuivi  lorfqu’il  fe  retira, 
pour  venir  à Confia ntinople. 

Il  n’efl  pas  hors  d’apparence  que  les  Eufëbiens  voyant  Con- 
ftantin animé  contre  S.  Athanafe  , tafeherent  de  l’enflammer 
s 07 .1.2  cvts.p.  encore  davantage  ; ] '&  acculèrent  alors  le  Saint  de  tous  les 
J^7-clBar,3^7.  orimes  fur  lefquels  ils  l’avoient  condanné  à Tyr,.  alléguant 
l’information  faite  par  leurs  commilïâires , pour  montrer  qu’il 
avoit  véritablement  rompu  un  calice.  Les  Ariens  & Sozomene 
qui  difent  qu’il  fut  acculé  de  toutes  ces  chofes  devant  Confiais 
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Athanafè  9,  tin>  C s’accorderont  par  ce  moyen  avec  les  autres  auteurs , félon 
jo.  , Iefquels  on  ne  peut  point  dire  que  les  Eufcbiens  l’aient  fait  d’a- 
bord, comme  Sozomene  le  femble  marquer.] 

ARTICLE  XXIX. 

Confiant™  relegue  Saint  Atbanafe  à T reves  ; mais  ne  veut  pas 
que  l'on  mette  un  Evejque  à fa  place . 

r I j1  Nfin  les  Eufcbiens  obtinrent  ce  qu’ils  demandoient 
i1  j depuis  fi  long  temps,  & ce  qu’ils  pourfuivoient  par  tant  de 
crimes  ; & Constantin  dans  un  tranfport  de  colere  aufli  violent 
que  mal  fondé,  bannit  le  grand  AthanafêJ'le  ferme  foutien  de  Tndrt.Uc.7.p. 
la  vérité  , * & le  relégua  dans  les  Gaules b en  la  ville  de  Treves.  J^fh.ap.t  P. 
Il  noircit  de  cette  tache  la  trentième  année  de  fon  empire  ; so5  bc. 

[Ainfi  on  peut  mettre  indiftêremment  cet  exilde  Saint  Athana- 
le  a la  fin  de  1 an  335,  ou  au  commencement  de  336.  Le  Saint  c.i8.p  488  c. 
peut  efire  arrivé  à Treves  au  mois  de  février  3(6,]  'puifqu’il  en  Ath.P8o6.b. 
partit  vers  le  17  de  juin  [ 338,]'aprésy  avoir  demeuré  deux  ans  Thdrt.u.c.2  p. 
ôc  quatre  mois.  jS3,c* 

'Voilà  comment  le  grand  Athanafè , qui  avoit  diffipé  par  la  Conc.B  t,i.P. 
force  de  fes  prières  tant  de  cabales  que  les  heretiques  a voient  Alht’  ' 
faites  pour  l’opprimer , & qui  avoit  montré  la  fauflèté  de  tant 
de  crimes  dont  ils  l’a  voient  voulu  rendre  coupable,  fe  fournit  à 
I’arrefl  des  fbuverains  qui  I’envoyoient  comme  en  exil  dans  un 
pays  étranger . Mais  plus  les  langues  impies  de  fes  ennemis  s’efi 
forçoient  de  le  noircir  par  leurs  calomnies , plus  là  patience  & 
fes  autres  vertus  fàifbient  paroiftre  fon  innocence  & éclater  fa 
pieté . Ce  fut  par  ces  combats  qu’il  s’acquit  à luy  mefine  la  cou- 
ronne du  martyre  , qu’il  établit  la  Confubflantialité  , qu’il  ter- 
rafià  la  faufie  doctrine  d’Arius,  qu’il  releva  la  foy  orthodoxe,& 
qu’il  rendit  illuftre  le  throne  de  S.  Marc. 'Le  Pape  Celeftin  aile 
gue  auffi  les  foufliances  & le  retour  de  S.Athanafe,  qu’il  appelle 
un  homme  apoflolique,  comme  un  exemple  capable  de  conf- 
ier & d’encourager  tous  ceux  qui  fouffrent  pour  la  vérité,  il  dit 
qu’il  fut  chafié  à la  pourfuite d’Arius,  [ c’eft  a dire  de  fà  faction:] 
mais  pour  ce  qu’il  ajoute,  qu’il  fôuftrit  la  prifbn,  [ je  ne  voy  pas 
que  cela  fôit  autorifé  par  d’autres.  t 

11  fâlloit  que  la  rage  des  Eufebiens  fiift  bien  animée  contre 
noftre  Saint , ] 'puifque  l’on  a confideré  un  banniflèment  fi  in-  Ath.pJoj.il. 
jufie,  comme  une  faveur  que  Conftantin  luy  avoit  faite  pour 
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l’arrachera  la  fureur  de  fès  ennemis, & à la  cruauté  de  ces  hom-  AUianafe* 
mes  fanguinaires,  dont  la  méchanceté  le  mettoir  dans  le  danger  10, 
de  perdre  la  vie  . C’eft  ainfi  qu’en  parle  Conftantin  le  jeune  . 

'Saint  Athanafè  le  prenddela  mefme  forte  a Et  le  Concile  d’A- 
lexandrie dit  auflî  qu’ils  l’euflènt  fait  mourir  par  leurs  calom- 
nies , s’il  n’euft  rencontré  un  Prince  plein  de  douceur  & d’hu- 
manité. 'Mais  la  grâce  de  Dieu  ayant  efté  plus  forte  que  la  mé- 
chanceté des  Eufèbiens, porta  Conftantin  à le  traiter  avec[quel- 
que  forte  de]  bonté,  & à fe  contenter  de  le  bannir,  au  lieu  de  le 
condanner  à la  mort,  'pour  tafcher  d’aftbuvir  par  cette  fàtisfac- 
tion  la  haine  de  ceux  qui  eftoient  altérez  de  ion  fâng;'&  qu’ainfl 
c eftoit  proprement  les  calomnies  des  Ariens  qui  l’avoient  ban- 
ni, & non  Conftantin.  'Ledefirde  la  paix  que  Conftantin  s’ima- 
gina pouvoir  établir  en  -oftant  le  Saint  de  l’Orient,  put  bien  aufti 
avoir  quelque  part  à cette  aéVion. 

'Les  Eufèbiens  firent  bannir  dans  le  mefme  temps  que  Saint 
Athanafè , quatre  Preftres  d’Alexandrie  qui  n’eftoient  pas  feu- 
lement venus  à Tyr,[bien  loin  d y avoir  efté  convaincus  d’aucun 
crime . Je  ne  fç ay  fi  cefèroient  les  mefmes  que  ] 'les  quatre  qui 
furent  rétablis  par  le  Concile  de  Sardique , appeliez  Aphtone , 

Athanafè  fils  de  Capiton,  Paul,&  Plution;  lefquels  a voient  eftc 
les  uns  bannis , les  autres  contraints  de  s’enfuir  pour  éviter  la 
mort  dont  on  les  menaçoit.  'Leurs  noms  fe  trouvent  parmi  ceux 
qui  proteftcrcnt  contre  l’information  de  la  Marcote  , excepté 
celui  de  Paul.  [Il  ièmble  neanmoins  que  ceux  qui  furent  bannis 
avec  Saint  Athanafè  , ont  dû  eftre  rappeliez  avec  luy  avant  le 
Concile  de  Sardique. 

Il  n’y  a pas  de  raifon  de  croire  que  les  Eufèbiens  aient  davan- 
tage épargné  Macaire , luy  qui  eftoit  le  premier  fujet  d’acculâ- 
tion  d’Ifquyras,  & à qui  ils  avaient  déjà  tant  fait  de  maux  fous 
ce  pretexte  . Nous  n’en  trouvons  rien  neanmoins  ; ] '&  mefme 
Baronius  croit  qu’il  ne  fut  point  dutout  banni , parcequ’il  fe 
trouva  àConftantinople  à la  mort  d’Arius,  [ l’an  336.  Mais  il  fe 
peut  faire  que  ] 'le  Preftre  Macaire  qui  s’y  trouva  en  effet,  [ fuft 
quelque  autre  du  mefme  nom . ] b Alexandre  de  Thefïàlonique 
parle  d’un  Macaire  Diacre  , [ qui  eftoit  certainement  diffèrent 
de  celui  que  l’on  accufoit  d’avoir  rompu  le  calice;  & il  pouvoir 
bien  avoir  efté  fait  Preftre  depuis  ce  temps  là. 

Tous  les  Evefques  d’Egypte  fe  crurent  bannis  par  l’arreft 
qui  banniffbit  Saint  Athanafè  : 'Et  ils  euftent  volontiers  rendu 
(icflors  un  témoignage  public  à toute  l’Eglilède  fon  innocence, 

& 


L'inde j. c SAINT;  ATHANASE.  _ 65 

V.l’de,Sraint&  de  la  malice  de  lès  calomniateurs , comme  ils  firent  quelque 
10.  temps  apres,mais  ils  necrurentpas  que  le  temps  le  leur  permift . 

[ En  effet  nous  verrons  que  tous  les  efforts  que  feront  le  peuple 
d’Alexandrie  , & les  faints  folitaires  d’Egypte  en  faveur  de  leut 
Archevefque  demeureront  inutiles . Ils  lè  contentèrent  donc  de 
l’accompagner  de  leurs  larmes  jufqucs  en  France.  j'Nous  trou-  Hii.fr, t.p.57. 
vons  feulement  dans  Saint  Hilaire , que  les  Evefques  d ‘Egypte 
écrivirent  au  Pape  Jule  pour  le  prier  de  rendre  la  communion  à 
Note  3 2.  Saint  A thanafe  banni.  [ "Mais  il  y a mefme  grand  lieu  de  douter 
fi  cela  fe  raporte  à ce  temps-ci . 

Quoique  les  Ariens  femblaffent  avoir  tout  gagné  par  l’exil  de 
S.  Athanafc,il  manquoit  encore  une  chofc  à leur  fatisfaéfion  , ] 

.'&audefir  qu’ilsavoient  de  faire  paffer  fa  condannâtion  pour  Ad»  ap.i.p.74s: 
un  jugement  légitimé  & canonique  . C’effoit  de  luy  faire  don-  c*  * 
ner  un  fuccefreur . 'Mais  Conffantin  empefeha  l’effet  de  leur 
mauvaife  volonté , & ils  ne  luy  purent  perfuader  d’envoyer  à 
Alexandrie  celui  qu’ils  avoit  nommé  pour  remplir  la  place 
du  Saint  ; .au  contraire  , voyant  qu’ils  fàifbient  de  nouveaux 
efforts  pour  venir  à bout  de  oe  deflèin  , il  Je  leur  défendit  abfo- 
lument  avec  des  menaces  très  rigoureufès . [ Nous  ne  favons 
point  quel  eft  celui  qu’ils  a voient  nommé  pour  cela  ; mais  il  • • 

eftoit  mns  doute  digne  d eux,&  bien  refolu  de  leur  obéir  en  tout. 

Il  y a apparence  qu’ils  en  firent  le  choix  dans  le  Concile  ] 'qu’ils  Socr.t  i.c.36.p. 
tinrent  en  ce  mefme  temps  à Conftantinople  fur  l’affaire  de  n'bc' 

V.  Marcel  Marcel  d’Ancyre,  [dont  nous  avons  "parlé  en  un  autre  endroit.  3 r 

A R T I C LE  XXX.  ... 

( • , , * , , * I . » / ‘ . , 

Saint  Athanafe  efi  bien  receu  à Treves  p ar  Confiant}»  le  je  une , 

• (d  par  l'Evejqi'.e  S.  Maximin  i La  ville  cT Alexandrie  & S. 

Antoine  demandent  en  vain  fon  retour  . 

L’an  de  Jésus  Christ  336.  de  S.  Athanase  10,  ir. 

[Ç  Aint  Athanafe  effant  arrivé  en  France  vers  le  mois  de 
J février  de  cette  année,  félon  ce  que  nous  avons  dit,  J 'Con.  Athap.i.p. 
ftantin  le  jeune  qui  y commandoit,  le  receut  & le  traita  toujours  806  *' 
avec  beaucoup  de  refpedï  , [ comme  pour  reparer  en  quelque 
forte  la  faute  de  fon  pere;  J '&  il  luy  fit  fournir  abondamment  p.*os,<f. 
dans  Treves  oh  ildemeumit , toutes  leschofes  dont  il  pou  voit 
avoir  befoin  , 'effant  porté  à cela , dit-il,  tant  par  l’affèdtion  que  p.*o6.b. 
le  peuple  d’Alexandrie  avoit  pour  luy, que  par  lamajeffé  mefme 
Hift.  Eccl.  Tom.  V1J1  I 
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d’un  fi  grand  homme.  'Mais  il  luy  Tend  en  mefme  temps  ce  té- 122“ 
xnoignage,  que  fe  vertu  célébré  par  tout  le  monde , luy  faifoit  «o,u.  * 
mettre  de  telle  forte  fe  confiance  dans  l’affi  fiance  de  Dieu , qu’il 
regardât  avec  mépris  l’accablement  de  la  fortune  la  plus  fef 
cheufe- 

[''S.  Maximin  qui  eftoit  alors  Eve/que  de  Treves,ne  céda  pas  NoTE  Bi- 
lans doute  ace  Prince  , dans  l'affi  fiance  de  les  témoignages  de 
. refpefl:  qu’il  luy  rendit.  S.  Jerome  nous  allure  dans  là  chronique 
qu’il  le  receut  avec  beaucoup  d’honneur, quoiqu’il  mette  ceci  • . 
en  $48,  auquel  S.  Athanafe  eftoit  à Rome  plutoft  qu’à  Treves-. 
Rufi.Mti.pw  II  eut  encore  dansfonexil  laconfolation  d’apprendre  ] que  fon 
»43|s°«  Ui.c.  EgUfe  avoit  refifié  genereufement  à tous  les  efforts  qu’Arius 
lîcSjîp.ASÿ’a.  avoit  faits  pour  le  faire  recevoir  à la  communion  dans  Alexan- 
drie [Ce  fut  peu  après  cela  qu’arriva  la  mort  d’Arius  . ''On  en  a J 
Ath.<ie  Ari.p.  Vu  ailleurs  l’hiftoire.JS.  Athanafe  y adora  avec  joie  le  jugement  S>nftan«** 
670,671.  que  D'ICU  y avoit  prononcé  en  faveur  de  l’Eglife  contre  l’herefie;  nopic. 

mais  cette  joie  eftoit  accompagnée  d’une  humble  frayeur  qui 
l’empefehad’infulterau  malheur  de  l’herefiarque . Ce  font  les 
fontimens  qu’il  témoigne  dans  la  lettre  qu’il  écrivit  depuis  fur 
ce  ûijet. 

[Baronius  croit  que  ] 'cette  cofldannation  fi  authentique  de 
l’herefie,  comme  parle  le  Saint , 'fit  prendre  à Conftantin  le 
defièin  de  rappeller  S.  Athanafe . [ Ce  fentiment  a d’abord  affèz 
d’apparence  : mais  fi  nous  fuivons  l’ordre  de  Sozomene  , il  vaut 
mieux  croire  que  le  rappel  du  Saint  fut  un  des  effets  du  battefine  ' 
que  Conftantin  receut  l’année  fuivante  ; & il  aurait  pu  efire 
exécuté  dés  celle-ci, fi  Conftantin  l’euft  ordonné  auffi-toft  après 
la  mort  d’Arius.  J 'Cette  mort,  dit  Sozomene  , riappaifâ  pas  les 
difoutes  que  fes  dogmes avoient  excitées,  & n’ofta  point  à fes 
dilciples  la  volonté  de  perdre  tous  ceux  qui  leur  refiftoient . Ce- 
la parut  à l’occafion  de  S.  Athanafe.  'Car  le  peuple  d’Alexandrie 
Sot*p.49i  A qui  fouhaitoit  ardemment  fon  feint  pafteur , a ne  pouvoit  s’em- 
pefeherde  le  témoigner  continuellement , & de  demander  fon 
retour  dans  les  prières  qu’il  faifoit  à Dieu , [ & peut-eftreauffi  à 
L3.C.13.P.515.C.  l’Empereur , comme  la  fuite  le  femble  demander . ]'Le  grand 
Antoine  , lequel  avec  tous  les  autres  folitaires , eftoit  fortement 
i,xc3i.p^9i.d.  attaché  à la  foy  de  Nicée, 'écrivit  aufli  fort  fouventenfeveurde 
S.  Athanafe  , & conjurait  Conftantin  de  n’ajouter  aucune  fby 
aux  Meleciens , pareeque  toutes  leurs  accufetions  n’eftoient 
que  des  impoftures . 

Mais  toutes  ces  chofes  ,ne  purent  perfuader  Conftantin . Il 
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AfhtnaSrc'nt  écrivoit  au  peuple  d’Alexandrie,  & letraita  de  fou  & de  turbu- 
. lent.  Il  commanda  aux  Ecclefiaftiques&  aux  vierges fàcrées  de 
demeurer  dans  le  repos  , déclarant  qu’il  ne  pouvoit  pas  changer 
.de  fentiment , ni  rappeller  Athanafe , 'qu’il  appelloit  un  homme  p49tar*v 
feditieux,  & condanné  par  le  jugement  d’un  Concile  . Il  répon- 
dit aufli  à Antoine  qu’il  ne  pouvoit  pas  meprifer  le  jugement 
d’un  Concile  : Qu’un  petit  nombre  de  perfonnes  pouvoient  eftre 
foupçonnées  de  juger  par  padlon  ou  par  affection  ; mais  qu’il 
nef  toit  pas  probable  qu’un  fi  grand  nombre  d’Evefques  pieux 
& favans.  fu lient  unis enfèmble  par  défi  mauvais  principes  ; 
qu’au  refie,  Athanafe  eftoit  un  infolent,  un  fuperbe , un  brouil- 
lon, un  feditieux.  f Voilà  les  titres  qu’il  donnoit  à l’un  des  plus 
-i  grands  Saints  que  Dieu  ait  donnez  à fbn  Eglife. 

Dieu  voulut  neanmoins  faire  paroiftre  encore  un  autre  effet 
de  fàjuftice  fur  Jean  ce  chef  infigne  des  impollures  & des  calom- 
nies, auffi-bien  que  du  fchifme  des  Meledens.  j 'Les  Eufebiens  b.e* 
la  voient  receu  dans  l’Eglife  au  Concile  de  Tyr  avec  tous  ceux 
de  fa  fè£le . Mais  Conftantin  ayant  fçeu  qu’il  divifoit  l’Eglifê 
d’Alexandrie  , & y formoit  un  parti  contre  S.  Athanafe  , il  fe 
mit  en  colere contre  Iuy,&  le  bannit  aufli-toft  ; '&  ni  le  decret  c* 
de  Tyr  , ni  toute  l’autorité  des  Eufebiens , qui  en  furent  bien 
fafehez  , ne  l’en  purent  garantir.  Car  Conftantin  eftoit  inflexi- 
ble lorfqu’ii  croyoit  qu’un  homme  mettoit  quelque  divifion  dans 
l’Eglifê 

. [S.  Athanafe  attendit  donc  en  paix  dans  la  ville  de  Treves,  que 
Dicurendiftjufticeàfon  innocence.  ] 'La  tradition  de  cette  ville  Boll  î.majr,p„ 
eft  qu’il  a paffé  fêpt  ans  caché  dans  un  puits  qu’on  montre  encore  101,20  3‘ 
aujourd’hui  dans  l’Abbaye  de  S.Maximin,  & que  c eft  là  qu’il  a 
QsJeumque-  compoféie  fÿmbole  qne  l’Eglifê  latine  chante  à Prime  tous  les 
dimanches  • [On  voit  affez  combien  cette  tradition  eft  contraire 
Noifc  34.  aux  auteurs  originaux, J '&  pour  le  fymbole 1 qu’on  attribue  au-  p 757-7«<>;Leo» 
jourd’hui  à S.  Athanafe,  & que  d’autres  avec  auffl  peu  de  fon- 
dement  veulent  qu’il  ait  fait  à Rome;  des  perfonnes  très  habiles 
jugent  qu’il  n’a  point  d’autre  auteur  que  Vigile  Evefque  de 
Note  35.  Tapfe  en  Afrique,  qui  vivoit  à la  fin  du  V.  fîecle'b 
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Saint  Athanafe  eft  rappelle  par  Confiant  in , & retourne  en  Egypte 
peu  après  la  mort  de  ce  Prince . 

l’an  de  Jésus  Chist  337.  de  S.  Athanase  11,12. 

IL  y avoit  un  an  & quelques  mois  que  S.  Athanafe  eftoit  à 
Treves,  lorfque  Conflantin  tomba  dans  la  maladie  [dont  il 
MAth.ap.i.p.  mourut  le  21  de  may  337  JEt  une  des  avions  par  lesquelles  il  fê 
~“5,a‘  prépara  à la  mort,  fut  d’ordonner  que  le  grand  Athanafe  revien- 

drait à Alexandrie;  'ce  qu’il  fit  malgré  l’oppofition  d’Eufebe  de 
Nicomedie,  dans  le  diocofe  duquel  ce  Prince  mouroit , ["&  de  V.Conflji*. 
qui  il  venoit  de  recevoir  les  facremens  de  l’Eglife.J  'On  prétend  tin  /7‘ 
qu’il  marqua  exprefïément  ion  rappel  dans  fon  teflament.  * 

^ /l’an  de  Jésus  Christ  338,  deS.  Atha nase  12,13. 
Th<!rt.p.5*3.c.  'Le  Saint  ne  put  neanmoins  quitterTreves  qu’aprés  y avoir 
Boü.i  may,p.  paffé'deux  ans  & quatre  mois;'&  vers  le  milieu  de  l’an  338,  fôit  Not1ï  .3^ 
a°4,f-  que  Confiance  qui  avoit  l’Orient  pour  partage  , & que  le  re- 

. tour  du  Saint  regardoit  plus  que  les  Empereurs  fes  freres,"fe  fuft  v.ici  Arien* 
déjà  laiUë  gagner  par  les  Ariens;[foit  à caufe  des  brourlleries  qui f 26’ 
agitèrent  l’Empire  après  la  mort  de  Conflantin.  L’hiftoire  mar- 
quejque  les  Eufebiens  avoient  fait  de  grands  efforts  par  le  crédit 
qu’ils  seftoient  acquis  à la  Cour  de  Confiance  pour  empefeher 
que  S.  Athanafe  ne  revinft  à Alexandrie , & pour  mettre  en  fâ 
. . place  un  Evefque  de  leur  fa&ionjmais  qu’ris  furent  prévenus 
At'h.psoj  8©6.  par  le  retour  du  Saint. 'Nous  avons  dans  S.  Athanafe  mefme', 

[ & dans  tous  les  hiftoriens  ecclefiafliques , [la  lettre  que  le  jeune 
Conflantin écrivit  aux  Fideles  d’Alexandrie,  en  leur  renvoyant 
leur  faint  pafteur.  'Il  l’appelle  un  prophète  & un  prélat  de  la 
loy  adorable  de  ] . C,  & traite  au  contraire  fes  calomniateurs 
comme  ils  le  méritent.  Cette  lettre  eft  datée  de  Treves  le  17. 
de  juin . . . . 

'S.Epiphane  dit  que  le  Saint  fut  rappellé  par  les  deux  Princes 
‘Conflantin  & Confiant,  avec  le  confentement  de  Confiance 
qui  efloit  à Antioche . Il  ajoute  que  tous  c es  trois  Princes  en 
écrivirent  tant  à S.  Athanafe  qu’à  l’Eglifë  d’Alexandrie,  & qu’il 
fut  receu  avec  de  grands  témoignages  d’eftime  & d’aftèélion  , 
à Rome  & dans  toute  l’Italie . [ Ces  chofes  fèroient  plus  cor>- 
fiderables,  s’iln’eftoit  à craindre  que  Saint  Epiphane  ne  fe  fbit 

x.  Le  texte  a Cen/ttnce  ; ce  qui  eft  contre  la  fuite  , 
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a tSh a na^e m tun  P611  brouillé  en  cet  endroit  ; & n’ait  confondu  ce  premier 
retour  du  Saint  avec  celui  qui  fuivit  le  Concilede  Sardique  . ] 

Il  cil  certain  neanmoins  que  fon  rétabliilement  fe  fit  au  nom  Ath.fol.p.fu. 
des  trois  enfans  de  Conftantin  . 

, [Il  y a toute  apparence  que  le  jeune  Conftantin  qui  eftoit  en- 
v.Conftan-  coreà  Treves  le  1 7 de  juin  ,1e  mena  avec  luy  en  Pannonie  , "oîi 
ce  f *•  il  devoit  aller  conférer  avec  fè s freres  fur  le  partage  de  l’Empire; 

.&  que  ce  fut  en  cette  occafionque  J'S.  Athanafe  vit  Conltance  c.d. 
àVimmac  ville  de  la  Méfié,  & on  y parla  fans  doute  non  feule- 
.ment  de  fbn  rappel , mais  encore  de  celui  des  autres  Evefques 
v.iesAriens  bannis  fous  Conftantin  . "Car  il  fè  fit  aufli  par  l’ordre  des  trois 
Empereurs . 

[S.  Athanafe  contribua  beancoup  au  rétabli  ffement  des  autres , 
autant  que  l’on  en  peut  juger  par  les  plaintes  que  les  Ariens 
firent  depuis  contre  luy.  ]'Car  ils  dirent  que  dans  fon  retour  de  Bar-3+7-  S 8 
France  à Alexandrie , il  ne  travailloit  quala  ruine  de  l’Eglifè  , 
qu’il  rétabliffoit  quelques  Evefques  condannez , qu’il  faifoit 
efperer  à d’autres  de  les  rétablir,  qu’il  donnoit  des  evefehez 
à des  infidèles  lorfque  les  Evefques  légitimés  eftoient  encore 
vivans,  employant  pour  cela  la  violence  & le  meurtre  par  le 
fecoursdes  payens,  dautant  qu’il  n’avoit  aucun  égard  aux  loix  , 

& ne  fongeoit  qu  a fatisfaire  fa  paflion  & fon  defcfpoir . [ Tous 
ces  nuages  d’injures  & de  calomnies  , n’empefehent  pas  qu’on 
n’y  apperçoive  quelque  lumière  de  vérité . ] 

'Socrate  &Sozomenedifènt  aufti  'que  S.  Athanafe  depofbit  Soer  U.c.i*  p. 
en  diverfes  provinces  les  Evefques  Ariens  pour  y en  mettre  de  J1^1* 6p 
Catholiques;  [ & il  peut  l’avoir  fait  par  fes  confeils  & par  fon 
autorité,  mais  non  par  fon  miniftere.  Car  le  Pape  J aie  ne  recon- 
noift  point  qu’il  euft  fait  aucune  fonction  hors  de  fa  province  . 

Le  Saint  ne  s’en  défend  point  non  plus.  Nous  voyons  feulement 
qu’il  met  cette  plainte  en  la  bouche  des  Eufèbiens , J que  les  Ath,foi.p.8;s.c. 
Evefques  rappeliez  avoient  armé  contre  eux  tous  ceux  que  ces 
Ariens  avoient  forcé  d’entrer  dans  leur  faétion  en  banniftant 
ces  Evefques. 

'Nous  apprenons  de  S.  Athanafe  qu’il  [ pafla  par  Conftantino-  p.su.c. 
pie,  oitjil  trouva  que  S.  Paul  banni  dans  le  Pont  par  Conftantin , 

[eftoit  déjà  rétabli , J 3c  que  Macedone  qui  fut  depuis  mis  en  fa 
place  , communiquoit  avec  luy,  & eftoit  Preftre  fbus  luy.  [Les 
paroles  dont  il  fè  1ère  , montrent  qu’il  affiftoit  avec  eux  au  faint 
Sacrifice.  L ■. 

Ce  fut  apparemment  dans  la  fuite  du  mefme  voyage,  que]'S.  Ath-ap.i.p. 
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Athanafe  qui  avoit  vu  Cooftance  à Viminac le  vit  encore  à A?hanSeint 
Cefârée  en  Cappadoce,  'ce  Prince  qui  après  avoir  réglé  les  aftâi-  »i,i  > 
resavec  Tes  freres  dans  la  Pannonie  , fe  haftoit  daller  en  Syrie 
contre  les  Perfes,[l  ayant  aifément  ratteint  en  ce  lieu  . J 'Dans 
Tune  & l’autre  de  ces  occafions  le  Saint  garda  cette  modération 
de  ne  point  parler  contre  Eufêbede  Nicomedie  & les  autres  de 
quid  avoit  receude  fi  mauvais  trairemens,  & dont  il  avoit  tant 
de  jufles  fujets  de  le  plaindre . 'Il  pafla  en  Syrie  ; a & ceft  à ce 
temps-ci  >[ou  à l’année  fuivante,  ] qu’il  faudroit  raporter  la  difi 
pute  quon  prétend  qu’il  eut  contre  Ariusdevant  un  juge  payen 
àLaodicéeen  Syrie . 'Mais  les  railônsque  Baronius  allégué  con- 
tre cette  piece,  font  plus  que  fuffi/ântes  pour  en  montrer  la  fup- 
polîtion  , fans  y en  ajouter  de  nouvelles .. 

'11  arriva  enfin  en  Egypte,  où  il  trouva  fort  Eglife  vacante',, 

[ qui  l’attcndoit  avec  impatience  , & avec  cette  consolation  de- 
n’avoir  point  efté  fouillée  par  aucun  pafteur  illégitime . J 'Il  fut 
receu  dans  Alexandrie  avec  une  joie  toute  particulière  de  ceux 
de  la  ville  & de  la  campagne  , des  magiftrats  & du  peuple.'Om 
voyoit  les  peuples  courir  avec  une  extreme  allegreflè-,  & s’em- 
prefièrpour  aflifter  à un  fpedtacle  qu’ils  louhaitoient  depuis  fi 
long-temps  .Toutes  les  eglilès  eftoient  pleines  de  marques  de  ré- 
joui fiance,  & d’actions  de  grâces  que  l’on  rendoit  au  Seigneur  » 

Tous  les  minières  & les  officiers  de  l’Eglife  reffentirent  en  le 
voyant  une  fàtisâéfion  incroyable  au  lord  de  leurs  âmes  , & ils 
necroyoicnt  pas  avoir  jamais  vu  un  jour  qui.  leur  fuflfi  agréa- 
ble. rS.  Grégoire  de  Nazianze  compare  cette  entrée  du  Saint 
avec  celle  qu’il  fit  fous  Julien,  dont  il  dit  des  chofes  prefque 
incroyables  ; '&  il  fait  voir  que  les  entrées  des-  Empereurs 
mefmes  ne  s’y  pouvoient  pas  comparer  . 

'Les  fiunts  Evefques  d’Egypte  qui  s’eftoient  cru  exilez  par  fon 
banniflèment,  b fe  croyant  auffi  rappeliez  par  fbn  retour , chan- 
geront leur  al  ilidUor.  & leurs  larmes  en  joie  & en-  actions  de 
grâces,.  '&  le  receurent  avec  un  contentement  qui  ne  fê  peut 
exprimer  .'Ils  crurent  que  ce  retour  de  leur  Arcfievefque  ferait 
rentière’ contufion  de  fes  ennemis,  & qu’ils  rougiraient  de  l’a- 
voir calomnié  par  des  importeras  fi  vifibles,,  fans  qu’ils  fufïènt 
obligez  de  prendra  la  plume  pour  en  faire  voir  la  fâufleté. 'Ils 
ne  doutèrent  pas  qu’au  moins  leur  vengeance  ne  fiifl  fatisfàite 
par  tant  de  maux  qu’ils  luy  avoientfâit  fouftrir  .[  Mais  ils  fe. 
trouvèrent  trompez  dans  leur  attente  . J 
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Le  S'Eu fehiensforment  de  nouvelles  calomnies  contreS ’aint.  Ath  an  afe, 
Cf  les  port  entjufqu  aux  Empereurs  &au  Pape  Jule:  Ils  donnent 
P'tfie pour Evef que  aux  Ariens  d Alexandrie. 


’T  E retour  du  Saint  ne  fit  qu’irriter  de  nouveau  lès  ennemis,  Ath.ap.î.»,. 

I v & les  porter  à de  nouvelles  entreprîtes  encore  plus  crimi-  723'c‘ 
relies  que  les  premières , fondées  comme  les  autres  fur  le  men- 
fonge  & la  calomnie . 'Leur  pafiîon  s’enflammoit  encore  par  la  Ruf.i.i.c.i  s p. 
crainte  qu’ils  avoient  que  fi  le  Saint  venoit  à voir  Confiance  , 445* 

[ & à l’entretenir  avec  liberté,  ] il  ne  rmftruifift  dè  la  vérité  de 
noftre  foy,  & ne  le  detrompaft  de  leur  herefie . C’eft  ce  qui  les 
porta  à le  décrier  autant  qu’ils  purent  dans  I’efprit  de  ce  Prince, 

& à le  luy  reprefenter  comme  un  homme  noirci  de  toutes  fortes 
de  crimes.  [Nous  avons  vu  ce  qu’ils  difoient  touchant  fon  voya- 
ge. ]'Pour  fon  entrée  dans  Alexandrie,  quoiqu’elle  fuft  telle  Ath.p.72s,a. 
que  nous  l’avons  décrite,  Ils  ne  laifièrent  pas  de  dire  qu’elle  p7*7-d- 
n’avoit  caufé  que  des  (éditions  , des  gemilfemens,  & des  pleurs 
parmi  le  peuple  qui  ne  vouloit  point  le  recevoir;  'qu’aprés  fon  Bar.347.i8s. 
entrée,  il  avoit  pillé  les  eglites  de  la  ville , avoit  joint  à ce  0S8|Ati>.p. 
crime  les  violences,  les  meurtres,  & le  carnage.*Mais  S.  Athanafe  c.^so^ozV 
n’avoit  garde  d’efire  ni  l’auteur,  ni  mefme  la  caute  d’aucun  <*Àth.p,7-4,c. 
meurtre.  Les  camagnes  & les  emprifonnemens  eftoient  des  cho- 
fes  entièrement  éloignées  de  l’Eglite  Catholique  . 'Il  n’avoit  A 
livré  perfonne  entre  les  mains  du  boureau . Il  avoit  toujours 
laifie  autant  qu’il  avoit  pu,  les  priions  vides  & fermées . Les 
autels  qu’il  avoit  fous  la  charge , eftoient  toujours  demeurez; 
dans  leur  pureté , n’ayant  efté  conlâcrez  que  par  le  lâng  de  J.  C, 

& par  le  culte  que  la  pieté  des  Fideles  luy  rendoit . Il  n’avoit 
donné  la  mort  ni  à des  Preftres,  ni  à des  Diacres . Perfonne  n’a- 
voit efté  banni  à caufede  luy  que  luy  mefme. 

'Ainfi  les  Eutebiens  pour  le  rendre  plus  coupable  à quelque  p-7*î.a. 
prix  que  ce  fuft  , eftoient  réduits  à luy  reprocher  des  executions 

Su’ils  avouoienteiix  mefmes  avoir  efté  faites  par  le  Gouverneur 
'Egypte , 'pour  divers  fujets,  & non  pour  aucune  caute  eccle-  b. . 
fiaftique,  comme  on  le  juftifioit  par  des  aeftes  originaux-, '&  cela  a- 
mefme  torique  S.  Athanafe  revenoit  de  France  & qu’il  eftoit 
encore  en  Syrie,  avant  que  d’eftre  entré  dans  l’Egypte 
[Ils  luy  impoferent  encore  un  autre  crime  de  très  grande  con- 
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iêquence.J'Conftantin  apres  le  Concile  de  Nicée,  a voit  ordonné  At^nafs"' 
que  l’on  fbumiroit  dans  chaque  ville  une  certaine  quantité  de 
blé  pour  les  vierges,  les  veuves,  & les  Ecclefiaffiques,  '&  parti- 
culièrement pour  offrir  le  faint  Sacrifice  dans  les  endroits  où 
il  ne  venoit  pas  de  blé,  comme  dans  la  Libye.  'Saint  Athanalé 
diffribuoit  ce  blé  dans  la  Libye  & dans  quelques  endroits  de 
l’Egypte,  fans  en  retirer  autre  chofe  que  la  fatisfaétion  qu’il 
avoit  de  contribuer  par  fbn  travail  à cette  œuvre  de  charité  . 

Tous  ceux  fur  qui  elle  devoit  s’étendre,  en  recevoient  les  effets , 

& le  témoignoient  ouvertement,  bien  loin  de  fe  plaindre  qu’on 
les  privait  de  la  libéralité  du  Prince,  'comme  on  le  pouvoit  voir 
par  les  atteffations  qu’en  donnèrent  les  Evefques  de  Libye  & 
d’Egypte . 'Cependant  les  Eufêbiens  qui  trouvoient  un  grand 
avantage  à décrier  S.  Athanafè,àpriverlesminiftres  de  l’Eglife 
de  leur  fubfiftance,&àenrichirles  Ariens  de  leurs  dépouillés  , 
's’efforcèrent  de  faire  croire  qu’il  vendoit  tout  ce  blé , & en 
retenoit  l’argent  à fbn  profit . [ Ce  que  nous  difbns  , qu’ils  vou- 
loicnt  faire  donner  ce  blé  aux  Ariens,  a d’autant  plus  d’appa- 
rence, } 'que  ce  fut  la  première  chofè  qu’ils  firent  depuis , lorf- 
qu’ils  voulurent  perfecuter  le  Saint  en  l’an  354. 

'Ils  luy  faifbient  encore  un  crime  d’eflre  entré  de  luy  mefme 
dans  fbn  Eglife,  & non  par  le  jugement  d’un  Synode, a relevant 
[ pour  cela  J autant  qu’il  pouvoient  leur  Conciliabule  de  Tyr 
comme  s’ils  euffent  efté  fort  jaloux  des  decrets  des  Conciles  , 
eux  qui  ne  faifbient  rien  que  pour  ruiner , s’ils  euffent  pu  - le 
Concile  de  Nicée.,  • . \ ’i  \ .»  • . ..  ^ . A 

l’an  de  Jésus  Christ  339,  de  S.  Athanase  13,  14. 

'Voilà  donc  quelles  forent  les  machines  que  drefferent  les 
Eufêbiens  pour  perdre  un  Evefque  qu’ils  ne  haïffoient  que  par- 
ce qu’ils  ne  le  pouvoient.  foire  ceder  à leur  impiété , ni  l’obliger 
à tolerer  leur  herefie.' Pour  faire  réuffir  leur  deffêin,  ils  portè- 
rent ces  accufations  non  devant  un  Gouverneur , ou  devant 
quelque  autre  magiffratdes  plus  eminens,  mais  devant  les  trois 
Auguffes'Et  ils  le  firent  par  des  lettres  de  mort&  de  fang  qu’ils 
leur  écrivirent , 'dans  le  deffêin  d’obtenir  ou  fa  mort , b ou  au 
moins  un  fécond  banniffement , c fans  que  la  longueur  des  che- 
mins puft  arreffer  ou  refroidir  leur  paffkxv.  'Ils  le  firent  en  l’an 
339[au  pluffard  , puifque  Conftantin  l’aifné  destrois  Auguftes 
fut  tué  dés  les  premiers  mois  de  l’an  340.  J 'Us  ne  remportèrent 
neanmoins  que  de  la  honte  & de  la  confufion  des  voyages  qu’ils 
firent  vers  Conffantin  & Confiant , dautant  que  St  Athanafe  y 

envoya 
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A?huna'feimcnvoya  des  perfonnes  pour  foutenir  Ton  innocence , qui  réfuté- 
» 3)*4»  rent  pleinement  tout  ce  que  les  Eufebiens  avançoient  dans  leurs 

lettres  [ Il  y a apparence  qu’il  leur  écrivit  aufb  fur  ce  fujet  ; au 
moins  je  ne  voy  pas  que  l’on  puilfebien  raporter  à un  autre 
temps  ceque  dit  ce  Saint,  ]'que  les  Eufebiens  ayant  écrit  à Con- 
fiant pour  l’accufer  , il  fut  contraint  de  luy  écrire  d’ A lexandrie 
oh  il  eiloit  encore  , pour  fe  défendre.  'Pour  Confiance  , comme 
ils  a voient  déjà  gagné  fon  efprit,  & luy  avoient  perfuadc  que 
le  retour  de  S.  Athanafe  eftoit  une  fburcede  maux  pourfbn  Em- 
pire, & qu’il  troubloit  non  feulement  toute  l’Egypte  , mais  en- 
core la  Phenicie,  IaPalefline,  & les  provinces  voifines , 'ils  en 
obtinrent  lettre  par  laquelle  il  accufoit  le  Saint  de  divertir 
a fon  profit  le  blé  qui  fe  devoit  diltribuer:  & ce  fut  apparem- 
ment une  cette  lettre  qui  obligea  J'Ies  Evefqucsde  donner  des  at- 
teflations  pour  jufti fier  que  Je  Saint  diflribuoit  ce  blé  comme 
il  le  devoit,  & que  perfbnnen’en  fàifoit aucune  plainte. 

'Ce  fut  aufïlvers  ce  temps  là  que  les  Eufebiens  entreprirent 
V.îes  ArJtnsde  donner  un  Evefque  aux  Ariens  d’Alexandrie . "Pour  cela  ils 
! 17%  choifirent  Pifle  ch  a (lé  de  l’Eglife  par  Saint  Alexandre  & par  le 

Concile  de  Nicée;  & Second  de  Ptolemaïde  aufli  coupable  que 
luy  , fut  celui  qui  luy  conféra  cette  dignité.  [ Comme  ils  vou- 
loient rendre  S.  Athanafe  criminel  devant  toutes  fortes  de  per- 
v.  s.  Juie  fonnes , ] 'ils  députèrent  contre  luy  "au  Pape  Jule  , & [ par  une 
providence  particulière  de  Dieu , ]a  ils  luy  envoyèrent  l’infor- 
mation de  la  Mareote.  Elle  tomba  par  ce  moyen  entre  les  mains 
de  S.  Athanafe , qui  en  tira  de  grands  avantages.'La  necclfitéde 
fe  défendre  l’obligea  aufli  d’envoyer  au  Pape  des  députez , ' qui 
confondirent  tellement  leurs  adverfàires,  que  ceux-ci  [ foit  pour 
gagner  temps , foit  pour  faire  quelque  nouvelle  intrigue,  ] priè- 
rent le  Pape  de  vouloir  connoiffre  luy  mefme  de  cette  affaire 
dans  un  Concile . 'Le  Pape  accepta  cette  propofition  , & manda 
à S.  Athanafe  de  le  venir  trouver,  luy  laiflânt  cependant  à choi- 
Cr  le  lieu  du  Concile . 
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Les  Evefques  d'Egypte  & d'autres  écrivent  pour  S.  Athanafe, 

'T"X  Urant  que  toutes  ces  chofes  fe  paffoient  à Rome,  Saint  Ah-*P‘M>- 
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orage  qui  Te  formoit  pour  accabler  leur  Patriarche , crurent  Ath’an*fent 
qu’il  n’efloit  plus  temps  de  fé  taire,  mais  d’entreprendre  hau-  n»1*- 
tement  fa  juilification  . 'Ils  s’affemblerent  donc  des  provinces 
d’Egypte,  de  Thebaïde,  & de  Libye.à  Alexandrie , 'au  nombre 
de  prés  de  cent  Prélats , dit  S.  Athanafc.  Il  y en  avoit  80  félon  le 
Concile  de  Sardique,  [ & ce  nombre  fe  trouve  presque  toujours 
dans  les  Conciles  d’Egypte  . Ce  qui  vient  apparemment  de  ce] 

'qu’y  ayant  environ  9 o Evefques  dans  l’Egypte  [qui  comprend 
la  Thebaïde, ]&  dans  la  Libye,  ils  efloient  tellement  unis  enfèm- 
ble  dans  le  mefmes  fèntimens  , qu’ils  avoient  accoutumé  de 
ligner  les  uns  pour  les  autres , lorfque  quelques  uns  d’eux  le 
trouvoient  ab/êns . 

Ceux  qui  s’àflèmblerent  [ cette  année  ] écrivirent  une  excel- 
lente lettre  adreffée  à tous  les  Evefques  de  l’Eglife,  '&  envoyée 
particulièrement  au  Pape  Jule,  'pour  le  prier  de  rendre  , f c’eflà 
dire  de  conferver  ] là  communion  à S.  Athanafè.f  Le  Saint  l’a 
inférée  toute  entière  dans  fâ  fécondé  apologie . ] 

'Ces  Prélats  y font  voir  d’abord  que  c’eft  la  paffion  tout  à fait 
étrange  des  Eufébiens  contre  Saint  Athanafè  , qui  les  oblige  à 
défendre  publiquement  fon  innocence  , '&  particulièrement  à 
eau  fe  des  lettres  que  fês  accufâteurs  avoient  écrites  contre  luy 
aux  trois  Empereurs . 'Ils  réfutent  leurs  nouvelles  calomnies,  & 
les  violences  qu’on  publioit  que  le  Saint  avoit  faites  depuis  fbn 
retour/&  ils  demandent  quelafàuffeté  vifible  de  ces  impoftures 
faffe  jugerde  tous  les  crimes  qu’on  luy  a impoféz  à Tyr . a Us 
montrent  qu’on  ne  le  perfecutoit  que  pareequ’il  avoit  toujours 
efté  ennemi  de  l’Arianifme.'Us  font  voir  que  fon  cleélion  avoit 
efté  entièrement  canonique , '&que  ce  rieftoit  nullement  à Eu- 
febe  à y trouver  à redire, luy  qui  avoit  fi  fôuvent  changé  de  fiege , 

'&  qui  avoit  mefine  efté  depofe  del’epifcopat  aufli-bienque 
Theognis  complice  de  fes  calomnies . 

Ils  réfutent  enfuite  amplement  le  Concile  de  Tyr,&  les  prin- 
cipales accufations  que  l’on  y avoit  formées  contre  le  Saint , 
favoir  celle  d’Arféne  '&  celle  d’Ifquyras,  avec  ce  qui  en  dépend  . 

'Us  réfutent  auffi  la  nouvelle  accufàtion  de  Confiance , qui  fe 
plaignoit  que  le  Saint  vendoit  le  blé  de  l’Eglifè  à fon  profït.'IIs 
repreféntent  enfin  le  dernier  excès  des  Eufebiens  qui  commu- 
niquoient  avec  les  Ariens , & leur  avoient  donné  un  Evefque. 

Us  conjurent  les  Prélats  de  défendre  l’innocence  d’ Athanafè  , 

& de  punir  tant  de  crimes  que  les  Eufébiens  avoient  commis  : 

'ils  les  avertiffent  que  les  Eufebiens  allcguoient  pour  eux  le, 
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AtWe‘nr^moignage  de  quelques  Evefques  d’Egypte , c’eftoient  feule- 
i!3}i4*  ment  desMeleciens,  qui  outre  le  fchifme  eftoient  coupables  de 
divers  crimes  qu’ils  pourraient  apprendre  de  ceux  qui  leur 
rendraient  cette  lettre. 

Ils  joignirent  à leur  lettre  diverfes  pièces  confiderables,  P*7M*k 
comme  les  procès  de  ceux  quel  Gouverneur  d’Egypte  avoit 
fait  punir  avant  le  retour  de  Saint  Athanafe,  fla  lettre  que  p.7j°.bl73M- 
Conftantin' avoit  écrite  Iorfqu’il  feeut  qu’Arfêne  vivoit , 'celle  p-7îj^- 
d’Alexandre  de  Theffalonique  fur  le  msfme  fujet , la  rétracta- 
tion d’Ifquy  ras  , les-  proteffations  des  Eccl  diadiques  d’Alexan- 
drie & de  la  Mareote , les  atteftations  de  divers  Evefquesd’E- p’7jS,a‘ 
gypte  & de  Libye,  qui  juftifioient  que  le- Saint  avoit  diftribué 
comme  il  devoir  le  blé  qu’on  l’accufbti  d’avoir  vendu;  '&  la  b> 
première  lettre  des  Eufèbiens  en  faveur  des  Ariens,  [c’eft  à dire 
apparemment  la  lettre  du  Concile  de  Jerufalem  pour  leur  ré- 
tabliffèment.  Voilà  tout  ce  que  nousfavons  decefaint  Concile,  ] 

Note  38.  'que  Baronius&  d’autres  mettent  en  l’an  3 3$,[&  "nous  ne  voyons  b*m  39.*  i| 
pas  qu’il  loir  aifé  de  le  mettre  en  aucune  autre  année . 

Les  Evefques  d’Egypte  ne  furent  pas  lesfeulsqui  défendirent 
S. Athanafe .] 'H  s’en  trouva  environ  65  autres  des  provinces  Ath.ap.t-i». 
d’Afîe,  de  Phrygie,  & d’Ifâurie,  qui  firent  la  mefmechofè  avant 76t,im 
le  Concile  de  Sardique,  comme  on  le  voyott  par  leurs  lettres  , '8c  PM*- 
au  moins  une  partie  d’entre  eux  l’a  voit  déjà  fait  avant  le  Conci- 
le de  Rome  que  Juîe  avoit  convoqué . 


*e. 


ARTICLE  XXXIV. 


S.  Athanafe  appelle  par  te  Pape  a à Rome  avec  quelque t fofitairef. 

*Ç*Aint  Athanafe  ayant  receu  les  lettres  que  le  Pape  Iuy  Ath.ap.t.p. 

écrivoit  fur  le  Concile,  s’en  alla  à Rome* fans  différer, btant  L*  c 

afin  de  fè  trouver  au  Concile  indiqué  , que  pour  éviter  la  fureur  pu5*6.b’  * *3* 
des  heretiques  qu’il  ne  connoiffoit  que  trop,  ayant  mefmedéja 
entendu  quelque  bruit ,[  non  de  l’en voi  de  Grégoire,  auquel  1 *** 
apparemment  on  ne  fongeoit  pas  encore,  mais  du  deflein  qu’ils 
avoient  en  general  de  le  perfecuter  , & de  mettre  un  autre 
Evefqueen  fà  place,  ] 'comme  on  le  peut  juger  par  Theodoret.  Thdrt.p.jss  », 
[ Il  pouvoit  déplus  avoir  feeu  la  vifîon  de  S.  Antoine , j'par  la-  Ath.v.Ant.c.* 
quelle  Dieu  luy  avoit  fait  voir  les  maux  que  les  here tiques,  re-  P*9?49** 
prcfentez  "par  des  mulets  qui  renverfoient  à coups  de  pieds  font 
ce  qui  effoit  fur  l’autel,  dévoient  faire  deux  ans  après  al’Eglife . 

K *j 


Bar  339.  } 19. 

A B0ll.i7.jan. 
p.lio.  >17. 

Ath.ap.i.p. 
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b Amm.n.p.3. 
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Bat.  340.  } 6. 


Hier.ep.iffM. 

p-nça. 


Socr  1.4,0.23. 
pijî.a. 


LauCcJl.p.pM. 


c.i.p,9oi.d.e. 


a.b. 


Ath.ap.2-p.74S. 

b. 

BoII.î.may,p. 
toô.J  135. 


76  SAINT  ATHANASE. 

S.  Chryfbltome  parle  de  cette  vifion,  a qu’il  faut  mettre  en  cette  At9hanaf»'C 
année  339,  lr  elle  regarde  les  maux  que  Grégoire  fit  fouftrirà  ij>i4« 
l’Egypte  en  341, comme  il  y a allez  d’apparence . 

'Le  Saint  fut  fort  bien  rcceu  à Rome  de  diverfes  perlonnes  , 
entre  autres  d’Eutropie  tante  de  Confiance  b & de  fes  freres,  & 
four  du  grand  Conltantin  . c Après  elle  il  nomme  avec  eloge 
Abutere, '&  Sperance.  [On  ne  peut  pas  douter  qu’il  naît  eiïé 
aulfi-bien  receupar  Pape  Jule,  ] 'qui  témoigne  dans  une  lettre 
publique  une  edi  me  extraordinaire  pour  fa  vertu , 'quoique 
pcut-cftre  la  circonftance  du  temps  ne  luy  ait  pas  permis  d’en 
donner  alors  tous  les  témoignages  extérieurs  qu’il  fouhaitoit  : 

[ & je  ne  fçay  mefme  fi  pour  taire  voir  plus  d’égalité  entre  les 
deux  partis , "H  ne  fe  fera  point  cm  obligé  de  fulpendre  quelque  Note  39- 
temps  la  communion  avec  ce  Saint , non  qu’il  doutait  de  lbn 
innocence , mais  pareequ’il  le  recevoit  prevue  comme  appel- 
lant  d’un  Concile  qui  l’a  voit  dcpole  de  l’cpifcopat^ 

S Athanafe  ne  pouvoit  manquer  d’eltre  bien  receu  dans  la1 
première  Eglilêdu  monde pu ilque  outre  la  qualité  delà  per- 
sonne, ] 'il  expofoit  une  vertu  aufli  eminente  qu’elle  edoit  nou- 
velle en  ce  pays , en  donnant  à Rome  la  connoiïïàncede  Saint* 

Antoine  qui  vivoit  encore , des  monalteres  que  S.  Pacome  avoit 
établisdanslaThebaïde , & de  la  conduite  qu ’oblêr voient  les 
vie,  ges  & les  veuves  confacrées  à Dieu, dont  S.te  Marcelle  voulut- 
[uepuisjfe  rendre  la  première  imitatrice.  [II  avoit  mefme  amené 
avec  luy  des  portraits  vivans  de  cette  vie  divine  en  la  perlonne 
de  quelques  lôlitaires  qui  laccompagnoient , Jdont  l’un  nommé 
Ammone  négligeant  toutes  les  autres  raretez  de  Rome  , ne 
voulut  voir  que  les  tombeaux  des  làints  Apo/tres  S.Pierre&SL 
Paul.  Il  vécut  jufques  au  temps  de  Théophile  d’Alexandrie. 

[Ainfi  ce  pourroit  bien  eltre  ce  mefme  Ammone  fi  célébré  dans 
l’hidoire  de  Saint  Ghryfoftome.  }'L’hiftoire  Laufiaquc  jointe  à 
Socrate  , fi  le  témoignage  du  dernier  eft  véritable , nous  oblige 
ab/ôlument  de  le  dire  [Nous  le  pouvons  aulfi  alfurer  du  célébré 
Ifidore  grand  hofpitalier  d’Alexandrie  chade  par  Théophile.  } 

'Car  ilelt  allez  vilible  que  c’eft  luy  mefme  qui  vint  alorsà  Rome 
avec  S.  Athanale  , & qui  fut  connu  par  tout  le  Senat,&  parles 
principales  dames  de  la  ville.  'Il  pouvoit  avoir  21  an  en  339, 
félon  le  conte  de  Pallade. 

'S. Athanale  demeura  18  mois  à Rome  à attendre  inutilement 
iês  ad  ver  faites.  JEt  comme  ces  18  mois  le  doivent  apparemment  Note  40» 
terminer  vers  le  mois  de  juin  de  l’an  3 4u,l'il  faut  qu’il  y foit  venu. 
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ÀVh’!nufcmt^ur  ta  fin  de  l’an  3 3 $.[ Mais  ce  que  nous  difôns  qu’il  paffa  ce  temps 
*5)^.  là  à Rome,n’empefche  pas  qu’il  n’ait  fait  cependant  un  voyage 
à Alexandrie,  comme  nous  le  verrons  bientôt.} 

ARTICLE  XXXV. 


Les  En febiens  font  Gergoire  Eve  [que  cT  Alexandrie  dans  le  Concile 
d'Antioche:  Quel  eftoit  ce  Grégoire : S.  Paul  ermite  meurt 
dans  la  communion  de  S.  Atbanafe. 

L’  an  de  Jésus  Christ  341,  de  S.  âthanase  15, 15. 

LEs  Eufêbicns  n’avoient  point  cru  que  S.  Athanafe  puft  Ce  Ath^ap.*^ 
refbudre  à aller  à Rome.  C’eft  pourquoi  ils  furent  fort  7l9‘  * 
troublez  quand  ils  apprirent  qu’il  y eftoit;  ne  doutant  point 
que  toutes  leurs  impoftures  ne  fuffènt  aifement  confondues  [par 
fa  prelênee,]  ils  fe  refolurent  à ny  point  aller,  & à abandonner 
un  jugement  qu’ils  avoient  demandé  eux  mefmes.fllsaimerent 
V.fcsArien»  mieux  fe  rendre  les  juges  de  leur  propre  caufc  , "&  tinrent  un 
* *°r  Concile  à Antioche  au  commencement  de  l’an  341,  ] 'où  ils  de-  Conc.t.z.p.56;. 
darerent  qu’un  Evefque  qui  après  avoir  efté  depofe  , repren-  b' 
droit  de  luy  mefme  Ce»  fondions  fans  l’autorité  d’un  nouveau 
Concile,  ne  pourrait  jamais  eftre  rétabli.  [Sur  cela , fans  exami- 
ner les  nullitez  de  leur.  Concile  de  Tyr  , ni  fi  S.  Athanafe  avoit 
efté  obligé  de  fe  foumettre  à une  loy  qui  n’eftoit  pas  encore 
faite, ils  le  regardèrent  comme  entièrement  déchu  de  la  dignité1 
epifcopale  ,&  ne  fbngerent  qua  mettre  le  comble  à leurs  fou- 
haits,  en  établiftànt  à Alexandrie  un  Evefque  de  leur  fàétion  y 
ce  qu’ils  n’avoient  jamais  pu  obtenir  de  Conftantin  J 
'Ils  choifirent  d’abord  unEufèbequi  aima  mieux  accepter  l’eveft  Socr.U.c.ç.t© 
ché  d’Emefè  dont  il  efperoit  jouir  plus  paiftblement  : & fur  Con  p,85'b‘86  c* 
refus  ils  jetterent  les  yeux  fur  un  Grégoire,  qui  eftoit  de  Cappa-  Ath.fo!.p.S6->. 
doce,aqui  n’avoit  point  efté  battizé  à Alexandrie, b&  qui  y avoit  dortfl  P 944,b‘ 
Note  4 [peuteftre  feulcmentj  paffé  quelque  temps  pour  étudier.  'Saint  b Nar.or.11jp* 
Athanafe  l’y  avoit  parfaitement  bien  receu,  luy  ayant  témoigné  î8l,d* 
autant  de  bonté  qu’à  un  fils,  & autant  de  confiance  qu’à  un  ami 
intime;  & neanmoins  on  tenoit  que  Ce  fbulevant  contre  fôn  pere 
& fon  protedeur,  il  avoit  eu  beaucoup  de  part  à la  fable  du 
meurtre  d’Arfëne.'La  fuite  fit  bien  voir  que  c’eftoit  un  véritable  Ath.onhp. 
Arien,c&  en  effet , il  n’avoit  efté  demandé  que  par  les  Ariens  ? J,5”dl*p  1-p* 
^n’eftant  pas  mefme  connu  à Alexandrie  de  la  plufpart  du  conh.p.>4s  <j, 
monde.*  ^ ap,î 


F.944  a.b. 


orth  r-944.b. 
c.d. 


ap.i.p.749  a.b. 
orth.p.944.d. 
^*Pi-P-74*.c| 
749-a. 

P-  74-9 -b.c. 
fol.p.8i7.c 


Hier.v.Paul.p. 

*39  b. 


*ar.343j6. 


Ear.341,  f 49* 


78  SAINT  ATHANASE.  # LWejc 

* Cette  intruficn  ne  pouvoit  avoir  aucun  pretexte  , puifque  Athanafe1* 
l’Eglife  d’Alexandrie  efloit  alors  dans  une  entière  paix  fous  la  15,16* 
conduite  de  S.  Athanafe;  que  les  Evefques  d’Egypte  a voient 
la  charité  & la  paix  entre  eux  & avec  leur  fàint  Archevefque; 

'que  perfonne  d’entre  les  Catholiques,  foi t Evefque,  foit  Preftre, 
foit  quelque  autre  que  ce  fuit  , ne  fai  foit  aucune  plainte  contre 
luy.  Mais  quand  il  euft  fallu  luy  donner  un  fucceffeur,  il  le  fàl- 
loit  faire  félon  les  réglés  deTEglife  décrites  par  S,  Athanafo , '& 
par  le  Pape  Jule,'&  non  pas  aller  choifir  un  Arien,  * le  nommer 
& l’ordonner  Evefque  à Antioche,  c’eft  à dire  à 36  "journées  m*nfuntK. 
d’Alexandrie,  & l’envoyer  accompagné  de  foldats,  aulieud’Ec- 
clefiafliques  . Son  adminiflration  répondit  à une  vocation  fi 
irreguliere,  '&  toute  fâ  conduite  fut  une  preuve  qu’il  avoit  efté 
établi  par  la  volonté  de  la  Cour,  & non  fclon  les  réglés  de  l’E- 
glife  & des  Apoflres.  # 

[Avant  que  de  continuer  ce  récit,  nous  croyons  devoir  remar- 
quer ici , qu’en  mefme  temps  que  les  Eufobiens  rejettoient  fl 
ouvertement  la  communion  de  S.  Athanafo , D eu  luy  rendoit 
un  témoignage  authentique  par  la  conduite  qu’il  infpiroit  à Ces 
Saints  ] 'Car  ayant  envoyé  S.  Antoine  [ "au  commencement  de  V.SAntoi- 
cette  année  [vifiter  S.  Paul  ermite  , afin  que  nous  euffions  quel-  ne  1 *• 
que  connoiffance  d’une  vertu  fi  extraordinaire  , entre  les  autres 
entretiens  qu’ils  eurent  enfemble,  S.  Paul  [qui  ne  pouvoit  lavoir 
que  ce  que  Dieu  luy  avoit  révélé,  ] témoigna  qu’iL  connoiffoit 
l’Evefque  Athanafe , & voulut  eflre  enfeveli  dans  un  manteau 
qu’il  avoit  donné  à S.  Antoine  , 'pour  marquer  qu’il  mouroit 
dans  la  communion  de  ce  grand  Evefque-. 


ARTICLE  XXXVI. 


S.  Athanafe  retourne  à Alexandrie  : Grégoire  y entre  en  armet: 

[\  TO  U s avons  dit  que  S.  Athanafe  efloit  allé  à Rome  vers 
i \|  la  fin  de  l’an  3 39.  Après  y avoir  paflë  afièz  de  temps  pour 
faire  voir  qu’il  ne  craigooit  nullement  les  accufâtions  de  fes 
adverfaires , corn  me  il  vit  que  le  tems  marqué  pour  le  Concile 
efloit  encore  allez  éloigné,]  ril  crut  devoir  'Venir  faire  un  tour  à V.  ra  note 
Alexandrie  [foit  parle  ûmpledefir  de  voirfon  peuple  , & de  4P* 
paffer  avec  luy  le  fàcré  temps  du  Carefme  & la  folennité  de 
Pafque,  [ foit  dans  la  crainre  que  fon  abfonce  ne  donnait  lieu 
aux  Eufebiens  de  faire  quelque  entreprife  contre  fon  Eglife  . II 
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Athanaft  int*voit  peuteftre  eu  la  nouvelle  du  Concile  qu’ils  Vouloient  tenir 
*5>j6.  à Antioche  , & il  ne  doutoit  pas  d’ailleurs  qu’ils  ne  fuffènt  ca- 
pables de  tout.  Si  ce  fut  là  fa  penfëe,  il  ne  fe  trompa  pas  dans  fes 
conje&ures , comme  nous  venons  de  le  voir . [ 11  trouva  nean- 
moins que  toutes  chofes  effoient  encore  dans  le  calme  à Alexan- 
drie. ] 'Il  y tint  les  affemblécs  ordinaires  avec  tout  forte  de 
tranquillité.  Les  peuples  s’y  trouvoient  avec  beaucoup  de  joie  , 

& s’avançoient  de  jour  en  jour  dans  la  pieté  : & il  avoit  la  iatif 
fa&ion  de  voir  les  Evelques  d’Egypte,  de  la  Thebaïde,  & delà 
Non  4*.  Libye,  ur.i  avec  luy,  & entre  eux  mefmes  ; 'lorlque  'tout  d’un 
coup  [Philagre  ] Prefet  d’Egypte  fit  afficher  publiquement  des 
Non  43.  lettres  en  forme  d’edit , qui  portoient  qu’un  certain  ''Grégoire 
de  Cappadoce  venoit  de  la  Cour  pour  fucceder  à Athanafe. 

Tout  le  monde  fut  troublé  de  cette  nouvelle  dont  on  n’a  voit 
point  encore  entendu  parler  , 'perfonne  n’ayant  eu  ju/ques  alors 
aucune  connoiffance  de  cette  affaire . [ Cependant  elle  n’effoit 

2ue  trop  vraie;]  '&  Grégoire  s’en  venoit  d’Antioche  à Alexan- 
rie,  fuivi  non  des  Evefques  d’Egypte  , non  des  Preftres  & des 
Diacres  d’Alexandrie , 'mais  d’une  troupe  de  fokiats  , a & avec 
le  train  d’un  Gouverneur  de  province  , b pour  s’établir  par  la 
violence  & l’autorité  des  magiffrats  foculiers , fur  un  fijge  qui 
ne  luy  appartenoit  pas . 'Ces  magiffrats  effoient  particuliere- 
V.  f 24.  ment  le  Prefèt  Philagrc,  ["qui  s’eff oit  déjà  fignalé  en  l’an  $ 3 5,  ] 
l’eunuque  Arface,  'ôc  le  Duc  Balac.c  Grégoire  fit  bien  aulii  pa- 
roiffre  que  les  Eulêbiens  l’avoient  envoy é pour  eftre  l’Evefque 
des  Ariens , puilqu’on  ne  voyoit  qu’eux  autour  de  luy . "Il  avoit 
mefmc  choifi  pour  fecretaire  un  nommé  Ammon,  chafle  autre- 
fois de  l’Eglifo  par  S.  Alexandre,  tant  pour  fon  impiété  que  pour 
divers  autres  crimes.  'Et  ayant  eu  l’impudence  d’envoyer  [quel- 
que temps  après  ] des  députez  au  Pape  Jule,  il  prit  pour  cela  le 
* V.  saint  Preftre  'Carpone  & quelques  autres , tous  excommuniez  par  S. 

Aicxancffe  comme  fe&ateurs  d’Arius. 

5|ies  Arien»  'Le  peuple  d’Alexandrie  voyant  toutes  ces  choies,  saflfembla  0ftLp.944.fe. 
f 3»s>7.  avec  encore  plus  de  foin  dans  les  eglifes  pour  s’attacher  davan- 

tage à fon  Evefque,  '&  empefeher  que  l’impiété  Arienne  ne  fe  P-94S-E 
mélaft  avec  la  foy  Catholique  . 'il  témoigna  en  mefme  temps  P 944  c <1(945. 
l’indignation  qu’il  avoit  de  cette  entreprife  , par  lès  cris,  & par  a* 
les  proteffations  qu’il  en  fit,  prenant  à témoin  [non  pas  Philagre, 
maisj  les  autres  magiffrats,  & tout  la  ville.  S.  Athanafe  raporte 
le  contenu  de  ces  proteffations. 


b. 

P-945  *. 

ap.2.p.749  K 

*Kol.p.8i5.d| 

81  7.c. 

s fol. p. 817  c. 
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ARTICLE  XXXVII. 

Horribles  violences  faites  par  Grégoire , ou  pour  luj. 

[T  A conduite  de  Grégoire  devoit  répondre  à fa  vocation  & 

I v à fbn  entrée.]  'Il  eftoit  envoyé  à Alexandrie  non  comme 
un  pafteur,  mais  comme  un  étranger  & un  mercenaire, [ou  plu- 
toft  comme  un  loup  ] Ainfi  il  ne  faut  pas  s’étonner  qu’il  ait  fait 
toutes  fortes  de  maux  à un  peuple  qui  ne  luy  appartenoit  pas , 

Yurtout  dans  la  neceflîté  où  il  fe  voyoit  de  fe  rendre  maiftre  des 
eglifes , dcpeur  de  paffer  pour  un  Arien,  '&  de  tomber  par  là 
dans  l’anatheme  & lexecration  de  tous  les  Evefques . 

II  trouva  un  fidele  miniftre  de  fescruautezenla  perfbnne  du 
Préfet  'Philagre  , qui  voyant  l’horreur  que  le  peuple  avoit  de 
Grégoire,  & l’ardeur  avec  laquelle  il  s’affèmbloit  dans  les  cgli- 
fes[avec  S.  Athanafejramaflà  une  troupe  de  payens  & de  Juifs, 

'mêlez  de  vachers,  de  bergers,  & de  la  jeuneflè  la  plus  infblente 
& la  plus  vile  . 'Il  les  anima  par  des  promeffes  qu’il  accomplit 
ponctuellement , & les  envoya  armez  depées  & de  mafTuës  fe 
jetter  fur  le  peuple  Catholique  dans  les  eglifes . 'Ils  attaquèrent 
Teglifê  de  Quirin  , où  ils  firent  des  defôrdres  epouventables  , 

'dans  le  feul  deffein  d’obliger  Je  peuple  à fe  joindre  aux  Ariens , 

& à recevoir  Grégoire  que  l’Empereur  leur  envoyoit. 

[C’efl  apparemment  auffi  dans  la  mefine  egüfe  qu’arriva  ce 
que  nous  allons  raporter.]'Les  vierges  fâcrées  efloicnt  depoiiih 
lées , & réduites  ou  à fouffrir  des  chofes  infâmes , ou  à dire  en 
danger  de  la  vieJcs  fblitaires  cftoient  foulez  aux  pieds, & ccrafez 
jufques à rendre  lame.  'Il  y eut  diverfes  perfonnes  bleffe  à 
coups  d epées  & de  maffuës.quelquesuns  mefmeen  moururent: 

'&  d’autres  furent  en  cet  état  trainez  en  prifbn,  ou  bannis.4  Les 
Preftres  fouffrirent  les  mefmes  violences  que  le  peuple  . Les 
fâints  My  Itérés  mefme  furent  emportez  & jettez  à terre  par  les 
payens.  'Ils  facrifierent  des  oifeaux  & des  pommes  de  pin  fur  la 
fàinte  table  ; & au  milieu  des  eglifes,  ils  chantoient  des  hymnes 
à leu; s idoles , & prononcoient  des  blafphemes  contre  J.  C.  Ils 
brûlèrent  auffi  les  divines  Ecritures  . Les  payens  & le  Juifs 
eftant  entrez  dans  le  faint  battiftere  , y commirent  des  i nfa 
mies  que  la  pudeur  ne  permet  pas  d’exprimer  : quelques  uns 

de  ccs  impies  prenant  par  force  les  vierges  & les  femmes  qui 
gardoient  la  continence , les  contraignoient  de  renoncer  J.  C, 

ou 
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Aihanafe  n ou  fes  /rapoient  à coups  de  piez  & de  poings  quand  ils  le  refu* 

foient . 'S.  Athanafe  marque  parmi  les  crimes  des  Ariens , qu’ils  v.Ant.p.  44*  k' 
avoient  fait  ce  qu’ils  avoient  voulu  à la  [ fâinte]  table  en  prefen- 
ce  des  payens  qu’ils  contraignoient  de  s’afTembler  avec  eux . 

'Voilà  ce  qui  fe  pafTa  à l’entrée  de  Grégoire  dans  Alexandrie,  tp.1-p.749c. 

& les  re  joui  (lances  que  l’on  en  fit.  'Mais  pour  ne  pas  laiflcr  fans  ortk.p.946.b» 
recompenlè  les  payens  & les  Juifs  qui  luy  avoient  fait  gagner  c‘ 
une  fi  iilurtre  victoire , il  leur  laiflà  l’eglife  en  proie  . Avec  cette 
permiffion  les  uns  emportoient  tout  ce  qu’ils  rencontraient , les 
t,.  autres  partageoient  entre  eux  * les  provifionsde  l’Eglilê  , ou  les 

déports  de  quelques  particuliers.  'Comme  ils  y trouvèrent  beau-  " 

coup  de  vin  , ils  s’en  remplirent  avec  excès  , ou  le  repandoient  , 
ou  l’emportoient  : ils  pilloient  l’huile  : ils  emportoient  les  portes 
z.  & les  baluftres  comme  des1  dépouillés  : ilsdetachoient  les  lam- 
pes &les  jettoient  à terre  contre  la  muraille  ,*  ils  allumoient  les 
cierges  de  l’eglifê  devant  leurs  idoles;  en  un  mot,  l’eglife  n’eftoit 
pleine  que  de  fac  & de  carnage  . 'Enfin  on  brifa  l’aurel  ,*  & on  Bar.  347-  i **. 
mit  le  feu  à l’eglife  , b & au  battirtere  ; ce  que  S.  Athanafe  met  p^^orXp*. 
avant  tout  le  refte;  [ & il  fe  peut  faire  que  l’on  ait  attaqué  plus  94s 
d’une  eglife  à la  fois.  ] c On  a dit  mefme  que  l’eglife  de  S.  De-  J ïp. 

nysavoitefté  brûlée  dans  ce  temps-ci:  d neanmoins  Saint  Arhana-  s9b 
fe  témoigne  aflèz  clairement  que  tous  ces  grands  excès  ne  (ê  corn-  4 Ath.ortfc.p. 
mirent  que  dans  une  feule  eglife  . 94  * 

’Ces  defordres  excitèrent  les  larmes  , les  gémi  (Terriens , & les  c.d. 
plaintes  de  toute  la  ville  , qui  ne  put  retenir  (ôn  indignation  , 

& proterta  hautement  contre  cette  violence . 'Mais  les  Ariens 
au  lieu  d’en  avoir  de  la  honte , y ajoutèrent  des  excès  encore 
plus  grands  & plus  cruels  que  les  premiers . Car  on  vit  plufieurs 
îrj&rcai.  Prertres  & laïques  "converts  de  plaies  , '&  traitez  avec  autant  aP.i.  P.749.c. 
d’ignominie  que  de  cruauté.  'On  vit  déchirer  des  femmes  à foUP,IJ*d- . 
force  de  les  traîner  publiquement  devans  les  magirtrats , les 
prendre  par  les  cheveux  , & leur  faire  mille  outrages . 'On  vit  °rth-P-946.c* 
des  vierges  conduites  "toutes  dévoilées  devant  le  tribunal  du 
Prefet , & de  là  jettées  dans  les  prifons . 'Les  autres  perfonnes  *• 
ertoient  les  unes  "vendues  publiquement , ou  bien  faites  efclaves 
du  public , les  autres  fouettées,  'les  autres  bannies . * On  ofta  aux  foj,p 
miniftres  de  l’Eglilp  & aux  vierges  le  pain  qui  leurappartenoit.  ç46  d.6*0" 

. 'Le  Pape  Jule  dit  qu’il  y eut  auffi  des  Evefq^ies  mis  en  prifon.  apx  p.749.c- 


i.  ntf  à'tnxtifJi.i'Ktf  rnar  Les  termes  portent  plutoft  au  dernier  fens  , 

2/  ffxüXai  comme  porte  un  ancien  mmuferit, félon  les  Bénédictins;  les  autres  ont  gm !/3x\a,  Ath.B.t.t.p.uv  < 
dont  la  lignification  ne  convient  pas  à cet  endroit  . 

Hift.Eccl.Tom.yjIl  L 
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[Mais  tomme  S.  Athanalê  n’en  parle  point , il  y a plus  d’appa-  AtVanafe* 
rence  que  cela  fe  doit  raporter  à la  vifite  que  Grégoire  fit  dans  15,16. 
l’Egypte  vers  le  mois  de  juin  . Il  eftmefme  difficile  qu’il  y euft 
alors. beaucoup  d’Evefques  dans  Alexandrie.  ] 'Car  tous  ces  défi 
ordres  y arrivèrent  durant  le  jeûne  du  Carefme  & vers  Palque, 

'qui  tomboit  en  l’an  341  au  19  d’avril . a Ce  fut  donc  dans  ce  laint 
temps  , que  Grégoire  prenant  le  perfonnage  de  Caïphe , & 
failânt  porter  à Philagre  celui  de  Pilate,  ils  reprelênterent  la 
Paffion  du  Sauveur, par  les  maux  qu’ils  firent  ibuffrir  à fies  fiiints 
adorateurs.  . • 

'Ils  les  renouvellerent  le  propre  jour  du  vendredi-faint  . Car 
eftant  tous  deux  entrez  dans  l’eglifê  avec  une  troupe  de  payens , 

& tout  le  monde  ayant  témoigné  avoir  horreur  de  Grégoire  , 

Philagre  à l’inftigation  de  Grégoire  , fit  prendre  , fouetter  pu- 
bliquement,& mettre  en  prifion  à la  mefine  heure  34  perfonnes , 
dont  quelques  uns  eftoient  hommes  de  condition,  d’autres  des 
vierges , & des  femmes  mariées.  'Il  y eut  entre  autres  une  de  ces 
vierges  qui  faifoit  profèffion  d etudier  les  lettres  faintes  , laquel- 
le ayant  encore  fon  pfoautier  à la  main , ne  le  quitta  pas  mefme 
durant  qu’on  la  fouettoit  devant  tout  le  monde  . Mais  les  bou- 
reaux  le  luy  arrachèrent  enfin , & la  mirent  en  prifon , 'Le  pro- 
pre jour  de  Pafque  ne  fut  pas  allez  fiaint  pour  arrefter  leur  fu- 
reur . Ils  firent  emprifonner  divers  Catholiques  en  ce  làint  diman- 
che , & changèrent  ce  jour  de  joie  en  un  jour  de  larmes . C’efioit 
fansdoute  pour  accomplir  lespromefics  que  Grégoire  auoit  faites 
aux  Eufebieos..  > . . ... 


1 . 

ARTICLE  XXXVIII. 

•»  / 

S.  At  b an  a Je  Je  retire  à Rome  : Etat  déplorable  de Jon  Eglije . 

[T  A mort  de  S Athanalê  manquoit  neanmoins  encore  à 
Ath.orti.p.947 . 1 j leur  lâtisfadtion . ] 'Ayant  donc  fçeu  qu’il  demeurait  or-  . .. 
dinairementen  ce  temps  là  dans  une  autre  cglilê , ilsrefolurent 
d’étendre  aulfi  leur  fureur  fur  celle-ci , dans  l’efperance  d’y 
\>tc>  prendre  le  fiaint  mefme,  & de  le  tuer . 'Mais  fiaint  Athanalê  qui 

voyoit  par  ce  que  ces  furieux  avoient  fait  dans  l’autre  eglife[  de 
Quirin ,]  de  quelles  extremirez  ils  elloient  capables,  aima  mieux 
fe  deroberaux yeux  de  fon  peuple , & iê  retirer  lêlon  le  precepte 
de  l’Evangile . [ On  ne  voit  pas  qu’il  y ait  rien  eu  de  particulier 
dans  fa  retraite . J 11  dit  neanmoins  qu’il  n’euft  pu  éviter  la  mort. 
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^4t,ha'afe,iurilagracedc  J.C.nc  l’cuft  affifté.  'Ileft  viûble  qu’il  ne  fo  retira  <• 

15^6  qu’a  prés  Pafque  . 

Note  44-  '11  s’en  alla  "aufll-toft  à Rome  ; [ & il  n’àvoit  garde  de  manquer  f ocLr  *•»•*•« 1 f' 

a.sy  trouver  pour  le  Goncilequi  y devoit  examiner  la  caufe  au  6 p. 505.6. 
mois  de  juin.  Il  y a toute  forte  d’apparence  que  c'eft  de  ce 
voyage  que  parle  le  Saint , } 'lorlqu’il.  dit  qu’au  fortir  d’AIêxan-  Ath^p  i.p; 
drie  il  alla  droit  à' Rome1.  [ II  eftoit  en  effet  dans  la  neceffité  de  675'  ‘ 
quitter.  l’Egypte  & tout  l’Orient , pour  éviter  l’effet  des  lettres 
meurtrières  J que  les  Eufobiens  firent  écrire  [ par  Confiance  J à fus  P 733«  *»- 
Philagre-.  Car  elles  portaient  un  ordre  exprès  de  le  chercher  luy 
& [ quelques  uns  de  ] lès  Preff res & de  leur  trancher  la  teffe. 

Et  cette  cruelle  fcntence  eufi  afiurément  efté  exécutée , II  le 
Saint  ne  l’eufi  prévenue  par  la  fuite-. 

'Cependant  les  violences  du  Prefet  mirent  Grégoire  & les  orth  P*947-^- 
Ariens  en  pofièffion  de  toutes  les  eglilès  ; & ainfi  le  peuple  & 
le  Clergé  Catholique  fo  vit  réduit  ou  à communiquer  avec  leur 
herefie  deteftable , ou  à eftre  privé  de  l’entrée  de  l’eglilè . 'On  P^t.k 
navoit  pas  mefine  la  confolation  qui  reftoit  fous  Dioclétien  de 
pouvoir  prier  & adminiftrer  les  facramens  en  fecret  'car  on  c* 
deièroit  à Philagre  ceux  qui  prioient  dans  les  maifons  particu- 
lières il  obfervoit  fi  exaélement  les  miniftres  de  l’Eglifo , que 
plufieurs  perfonnes  Ce  trou  voient  endanger  de  ne  pouvoir  rece- 
voir le  battefmc  , & que  les  malades  eftoient  privez  des  vifites 
qu’on,  avoit  accoutumé  de  leur  rendre  dans  leur  affiiéHon,  ce 
qui  leur  eftoit  encore  plus  fafoheux  que  la  maladie  ..  - 

'Mais  le  peuple  avoit  tant  d’horreur  des  Ariens , qu’il  aimoit 
mieux  endurer  toutes  ces  exrremitez  que  de  fouffrir  la  main  de 
ces  heretiques  fur  leur  tefte. 'Plufieurs  aimèrent  mieux  s’en  aller  P-943-t.c. 
de  cofté  & d’autre  porter  les  trifies  nouvelles  de  la  defolation 
«èr#c«\tV  de  leur  Eglifo;  ''cequ’ils  firent  aufft  par  l’ordre  de  S.  Athanafo. 

T 'Les  autres  foit  du  Clergé , foit  du  peuple , ne  pouvoient  faire  P*95<>1>. 
autre  chofo  que  de  fetenir  en  leur  particulier . [ Tout  cela  ne 
fuffifoit  pas  encore  à Grégoire . ] 'Car  il  fit  tourmenter  les  ma-  P*94*  ** 
telots  & d’autres  perfonnes  qui  alloient  fur  mer  pour  les  con- 
traindre de  confèntiràfon  inrrufion:,  & de  recevoir  fos  lettres  : 

& par  le  moyen  de  Philagre  il  fitdonner  la  queftion  aux  uns , 

& enfermer  les  autres  chargez; de  chaînes  dans  là  prifon . 'Il  fit  p^tv 
aufli  ce  qu’il  put  pour  ofter  la  vie  à S.  Athanafo  : [ & n’en  pou- 
vant venir  à bouc,  ] il  perfecuta  fes  amis , en  forte  qu’ils  furent 
tous  obligez  de  s enfuir  dans  la  crainte  qu’on  ne  les  hft  mourir  . 

'Pour  afiouvir  encore  autant  qu’il  luy  eftoit  poflible , la  foif  p 948-4.1».. 
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qu  il  a voit  du  fang  de  ce  Saint , il  fit  faire  par  Philagre  ara  nom  Athfnfr nt 
de  la  ville  un  écrit  adrcfïe  à Confiance , conceu  en  des  termes  15,26. 
fi  injurieux  & fi  violens  contre  le  Saint , qu’il  eftoit  capable  de-  ' 
le  faire  condanner  non  à l’exil , mais  à fouftrir  mille  morts  .* 

Cet  écrit  prétendu,  compofe  par  un  idolâtre  & un  apoftat,  fteP 
qu’eftoit  Philagre,] fut  figné  par  les  payons,  par  lés  prefires des- 
idoles , & avec  eux  par  les  Ariens . [ Il  n y a pas  à douter  qu’on  n> 
chargeait  le  Saint  de  tout  ce  qui  eftoit  arrivé , furtout  de  Perrr» 
brafement  de leglifè  , & du renverfement  de  1 autel  ; J 'puifque- 
les  Ariens  eurent  depuis  l’impudence  de  I’cn  accufer  : [ & c’eft 
apparemment  de  ce  faux  bruit  qu’éfl  venu  } ce  que  difent  So- 
crate & Sozomene,  que  les  Catholiques  indignez  de  Pintrufion* 
de  Grégoire,  brûlèrent  l’eglife  de  S.  Denys  ; [car  ceft  un  fait 
qui  n’a  aucune  apparence  de  vérité . 

Les  lettres  que  Grégoire  vouloit  donner  aux  matelots , comme 
nous  Pavons  marqué  eftoient  fans  doute  ] 'des  lettres  de  com- 
munion qu’il  vouloit  envoyer  aux  Evefques  Catholiques.  Car  il 
ne  trouvoit  perfùnnepour  les  porter  que  ceux  qui  y eftoient  con- 
traints par  les  violences  du  Prefet , 'ceux  qui  Iefàifoient  merh 
tant  d’efire  traitez  comme  des  impies  <3e  des  miniftres  de  fon 
crime. 'Il députa  mefme , comme  nous  avons  dit,  Carpone  & 
quelques  autres  Ariens  au  Pape  Jule  ; mais  ils  furent  reconnus 
pour  tels  qu’ils  eftoient . 

ARTICLE  XXXIX.  >' 

* • 9 > • • 

• * • > / , v • 

S.  Atbanafc  écrit  a tous  les  Evefques  contre  Grégoire  yejl.  déclaré 
innocent  par  le  Concile*de  Rome .. 

CO  MM  E il  pouvoit  arriver  que  des  Evefques  fê  laifïàfTent  V -•  » 

furprendre  par  lés  fourberies  de  Grégoire , & par  les  let-  • 7 
très  que  les  Eufebiens  ne  pouvoient  pas  manquer  d’écrire  en  fâ 
faveur , Saint  Athanaië  fe  hafta  de  prévenir  ce  malheur  par  fà 
lettre  aux  Orthodoxes  , 'qu’il  écrivit  aufli-toft  apres  fa  retraite  * 

* C’eft  une  lettre  circulaire  adrefïee  à tous  les  Evefques  , félon 
le  titre  que  les  Bénédictins  luy  ont  donné  dans  leur  édition 
fur  l’autorité  d’un  excellent  manuferit  . 'Dans  les  autres  édi- 
tions & manuferits  elle  eft  adrefïee  à tous  les  Catholiques  : mais 
il  n’y  parle  qu’aux  Evefques . [ Le  ftyle  en  paroi  fl  plus  négligé 
que  dans  fê  s autres  écrits;  ce  qui  peut  venir  J'de  la  hafte  qu’il 
a voit  de  faire  connoiflre  à toute  l’Eglifc  l!état  où  eftoit  un  de 
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Athanafe  fos  principaux  membres , comme  il  le  déclare  . 

J5>>6-  'Pour  en  donner  d abord  une  idée  generale, il  raconte  l’hiftoire 

du  Levite  dont  ia  femme  a voit  efté  violée, comme  ileft  raporté 
dans  le  livre  des  Juges.  'Il  fait  voir  que  le  crime  commis  contre  - - 

fon  Eglifè  eft  beaucoup  plus  grand,  & qu’ainfi  les  Eve/quesdoK 
■ vent  faire  paroïftre  encore  plus- de  zdepour  le  venger  , que  les 
Ifraelites  n’en  eurent  alors.  Il  dit  qu'ils  y font  d’autant  plus  oUlK  c.J. 
gez,  que  c eft  le  moyen  unique  de  conforver  le  facré  depoft  de  la 
foy,&  de  ladifoiplinequilsont  receu  de  leurs  peres.'  Apres  avoir  p.944.94* 
reprefenté  les  maux  que  les  Ariens  avoient  faits  à fon  Eglife  , 
il  reprend  le  mefrrie  difeours , & exhorte  les  Prélats  à s’animer  p-9«* 
contre  ces  violences , tant  par  l’union  qui  les  rend  membres  les 
uns  des  autres  , que  parcequ’Hs  doivent  tous  appréhender  les 
melmesinjuftices,  s’ils  les  laiftent  impunies . 'Enfin  il  les  exhorte  p.95°-bc*- 
à déchirer  les  lettres  de  Gregoire&  celles  que  les  Eufebiens  leur 
pourraient  écrire  en  là  faveur , '&  à témoigner  par  les  réponfes  <*• 
qu’ils  luy  feraient , combien  ils  abhorraient  fon  intrufion  . lt\  dit  PW-d* 
qu’il  ne  fait  que  l’abrégé  des  particularitez  de  cette  invafion  fa- 
crilege&.  fanguinaire , & qu’il  laiflè  le  récit  du  refte  à ceux  qui 
portoient  Ces  lettres. 'On  peut  remarquer  avec  quelle  liberté  il 
parle  des  Eufebiens  &de  Philagre  dans  ce  traité  fait  poureftre  bj*949.a.d|9%. 
vu  de  toute  la  terre.  - • • 

'Il  fëmble  qu’il  y ait  eu  d’autres  Evefques  d’Egypte  qui  aient  Bar-34*.  f i®- 
auflî  écrit  pour  publier  partout  une  violence  fi  étrange  : 'Car  Ath.ap.2  p. 
Jule  cite  en  general  ce  que  1<£  Evefques  en  avoient  écrit . 749‘c* 

• [Il  eft  difficile  de  dire  où  S.  Athanafe  écrivit  fa  lettre  aux 
Orthodoxes . Neanmoins  il  témoigne  allez  qu’il  l’écrivit  le 
pluftoft  qu’il  luy  fut  poffible  ; & aînfi  l’on  peut  prefumer  que  > • , ,c 

ce  fut  avant  que  d’aller  à Rome  .J-  ■ •; 

'Il  nous  aflùre  que  fbrtant  d’Alexandrie  , H n’aîla  touver  ni  aP.,*P-$7j*t* 
Confiant, ni  aucun  autre, mais  qu’il  vint  droit  à Rome , où  après 
avoir  expofé  fon  affaire  à l’Eglife,  qui  eftoit  la  foule  chofo  qu’il 
jugeafl  devoir  faire  , il  n’eut  point  d’autre  occupation  que  de 
fo  trouver  aux  affemblées  des  Fideles . [ Cette  exposition  regar- 
de apparemment  ce  qu’il  fut  obligé  dedire  pour  fa  defonfe  dans 
le  Concile  de  Rome  , dont  nous  ne  parlerons  pas  ici , pareeque  .> 

nous  en  avons  fait  l’hiftoire  fur  celle  du  Pape  Jule , qui-  eft  pro- 
prement une  partie  de  celle  de  noftre  Saint  . Ainfi  il  fuffit  de 
due  que  fon  innocence  y fut  pleinement  reconnue  par  les  50 
Evefques  de  ce  Concile*,  qu’on  y confirma  avec  luy  la  paix  & la 
charité  que  les  Eufobkns  ayant  écrit  au  Pape  pour  fo  plain- 
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dre  de  ce  quelle  favorilbit,Ie  Pape  lôutint  fbn  jugement  par  une- 
excellente  lettre , qu’on  peut  dire  efire  une  très  belle-  apologie  i j>i6. 
de  S,  Athanafè.  Voilà  tout  ceque  nous lavons,  des.  aérions  d’ un: 

1*4^76. fi  grand  Saint,[durant  plus  de  trois  ans.  qu’il  pafla  à.  Rome  en: 
cet  état . ] • 

«.  'Ce  fut  fans  doute  dans  ce  temps  là:  qu’il  compofa 'quelque  * u#r u 

ouvrage  fur  l’Ecriture , à la  prière  de  Confiant  qui  le  luy  ayoit  ^"°'p*' 
demandé:  & apres  l’avoir  fait,  il  le  luy  envoya  avec  une  lettre  ,. 

• [qui  n’efi  pas  vcnüc  julques  à nous  . Cet  ouvrage  pourrait  bien 

efire  la  Synoplè  de  l’Ecriture  que  nous  avons  dans.  le  fécond 
tome  de  S.  Athanafe,qui  efi  comme  une  table  de  tous  les  livres 
facrez , avec  un.  abrégé  de  ce  qu’ils  contiennent  . "Et  nous  ne  Note  45. 
voj  ons  pas  fujet  dedouter  que  cet  ouvrage  ne  fbit  eftèérivemcnt 
de  luy  , quoiqu’on  puifie  y avoir,  ajouté  quelque  chofe  à la  fin. 
qui  n’eft  plus  du. mefme  fujet.  ] 

ARTICLE  XL. 

Violences  de  Grégoire  dans  toute  T Egypte.  Amour  de  S.  Pacome  & 
de  tous  les  autres  Catholiques  d'Egypte  pour  S.  Athanafe. 

[T"  Es.  ennemis  de  S A thanafè.  ne.  demeuraient  pas  dans  le 
Ath  foi.p.jj  a..  I mefme  repos  que  luy.JIls  couroienttout  l’Orient  comme 
dés  lions  rugiflàns,  pour  voir  s’il  y a voit  quelqu’un  qui  leur  refi- 
fiaft  encore  , & le  faire  bannir  duflitoft  par  leurs  calomnies  . 

Ils  avoient  letenu  jufques.  alors  les  légats  que  Jule.  leur  avoit 
envoj  ez  pour  les  prefier  de  venir  accufer  S.  Athanafé  dans  le 
aP-îP‘744«î.  Concile  de  Rome  'Us  les  avoient ,.  dis-je  , retenus  jufques  au 
r.74o.b.  mois'de  juin  qui  efioit  le  temps  marqué  pour  le  Concile , 'pour  V.  s.  juie 
les  rendre  témoins  de  tant  da,  tragédies  qu’ils  avoient  excitées  note  l* 
fa.p.ti&c.  dans  l’Orient.  'Et  dans  le  mefme  tempsqu’ils  les  taillèrent  aller, 
ils  prirent  une  re/blution  digne  d’eux.  Ne  pouvant  pas  l'empor- 
ter  [ fur  S.  Athanafejpar.  un  jugement  ecclefiaftique  , ils  entre- 
prirent au  moins  démontrer,  qu’ils  n’a  voient  rien  perdu  de  leur 
audace  ordinaire .. 

**  'Us  écrivent  doncà  Phitagre  qu’il  eftoit  bon  qu’il  parcouru# 

1.  Egypte  avec  Grégoire.  'Ils  le  firent  l’un  & l’autre, menant  avec 
sco.nt  P409*  T,  6 ^uc  Bylac,'qui efioit  auffi  un  cruel  perfécutcur des  Ca- 
* aP  î.p  749..  “jaques , *&  [effet  de  cette  vifite  patriarcale  fut  de  fouetter  , 
demprifrinner ,.  de  bannir  , nonièulement  des  folitaircs  , mais 
*v.Ànt  p.500  a au“l  cs  P^us  fàints.Evefques  b&  les  vierges , c&  de  condanner. 
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A^h anafe n ceux  qui  a voient  vieilli  dans  la  dignité  & dans  les  travaux  de 
l’epifcopat.au  miniftere tervile  des  travaux  publics . 'Ces  execu- 
tions te  teifoient  en  prefcnce  de  Grégoire  , a (fis  comme  fur  un 
tribunal  avec  le  Duc  Balac  ; '&  quand  ces  Saints  âvoient  efté 
bien  maltraitez  , ce  mjferable  les  exhortoit  à communiquer 
avec luy . 

'S.  Athanate  nous  a particulièrement  contervé  la  mémoire  de 
deux  de  ces  fâints  Prélats,  Sarapammon , & Potamonf  d’Hera- 
clée . ]IIs  a voient  autrefois  tous  deux  confdfc  Jésus  Christ  ; 

& le  dernier  aumoins  avoit  eu  un  œil  arraché  durant  la  perfe- 
cution  .'Ileft  auffi  marqué  entre  ceux  qui  alfifterentau  Concile 
de  Nicée.  alls  avoient  tous  deux  détendu  à Tyr  l'innocence  de 
V.  { ip.  leur  teint  Archevelque.  bMais  comme  S.Potamon's’eftoit  le  plus 

fignalé  en  cette  rencontre , [auffi  il  remporta  en  celle-ci  une  plus 
glorieufe  couronne . ]cCar  Sarapammon  fut  banni  ;&  Potamon 
ayant  efté  battu  fur  le  cou  jufqu’à  ce  qu’on  le  crut  mort, demeu- 
ra long  temps  étendu  par  terre  en  cet  état . 11  en  revint  nean- 
moins après  quelques  heures  par  la  volonté  de  Dieu  & par  le 
foin  qu’on  eut  de  le  panfer  ; mais  il  mourut  peu  après  de  la  dou- 
leur de  les  plaies,  remportant  en  J.C.  la  gloire  d’un  double  mar- 
tyre/Baroniusl’a  mis  dans  le  martyrologe  Romain  au  18  de  may. 

**11  eft  difficile  d’en  marquer  l’année  precife  auffibien  que  des 
autres  particularitez  que  nous  allons  raporter  de  la  pertecution 
de  Grégoire . 

'Il  commit  encore  tant  d’autres  cruautez  , qu’elles  furpaftënt 
tout  ce  que  l’on  en  peut  croire  ; e Elles  luy  ont  fait  mériter 
d’eftre  appellé  par  Saint  Athanate  un  intente  , un  homicide  * 
un  bûureau  , un  infolent , un  fourbe , un  protene,  en  un  mot  un 
j.  ennemi  de  J C.'Il  perfecuta  la  tante'du  Saint  tant  quelle  vécut; 

& quand  elle  fut  morte  il  voulut  qu’on  la  laiflaft  tens  tepülture. 

Elle  en  euft  en  eftet  efté  privée  , fi  ceux  qui  luy  rendirent  ce 
dernier  devoir  , ne  leuftènt  enlevée  comme  quelque  autre 
corps  qui  leur  appartenoit  . 'Grégoire  témoigna  encore  fon 
u.&Sur.  impiété  à l’égard  de  quelques  pauvres"enfermez  à qui  on  avoit 
accoutumé  de  donner  l’aumofne  : car  il  fit  piller  tout  ce  qu’on 
leur  portoit,  & brifer  les  vaifteaux  où  on  leur  portoit  du  vin  & 
de  l’huile . 

'G’eftoient  là  les  fruits  de  l'entrée  irregulierede  Grégoire  , & 
comme  il  eftoit  venu  plutoft  en  qualité  de  magiftrat  que  d’Evefi 

- • 1 

1.  ’&Athanafc  «lit  la  tante  de  I’Evefque:(  mais  comme  cela  ne  fe  peut  raporter  à aucun  ai^te  Ath.fol.p.8i7.a.bi 
Evefque,il  faut  qu’il  l’entende  de  lu/  mcfme.  Et  en  effet  dans  tout  ce  traité  il  parle  de  luy  en 
troilienie  perfonne.  J 
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que,  auffi  il  Ce  mettoit  beaucoup  plus  en  peine  d’acquérir  la  fa-  Atïanafc* 
veur  desmag’iflrats  & des  officiers  , que  l’amour  des  Evefques  15,16. 

& des  folitaires  . 'S'il  arrivoit  donc  que  S.  Antoine  luy  écrivift 
de  fa  montagne,  il  témoignoit  pour  fes  Jettres  la  mefme  averfion 
qu’un  impie  peut  ayoir  de  la  pieté.  'Mais  quand  il  rece  voit  quel- 
que lettre  de  l’Empereur , ou  d’un  General , ou  de  quelque  au- 
.*  . * tre  officier , il  en  fàifôit  paroiflre  la  mefme  joie  que  fait  le  pé- 
cheur dans  lies  maux  félon  l’Ecriture  , & .donnait  mefme  des 
prefèns  à ceux  qui  la  luy  apportoient . 

[Voilà  ce  .que  nous  trouvons  s’eftre  paffé  en  Egypte  durant 
ad  Afr.p<94j.a.  l’adminiflration  de  Grégoire  . j'II  eut  pour  un  des  principaux 
complices  de  fés  crimes  Auxence,  depuis  ufurpatcurdu  iîegede 
foi.p:*t£.a.  Milan,'qui  efloit  de  Cappadoce  comme  luy  ; il  le  fit  Preftre 
UX’P’  dans  l’Eglifé  Arienne  qu’il  gouvernoit  à Alexandrie . 

Mais  toutes  les  perfecutions que  Grégoire  fit  aux  Catholiques 
ne  férvirent  qu’à  éprouver  & à faire  connoiftre  à tout  le  monde 
Ath.ap.i  p 7 70  la  fedidité  de  leur  foy . JIls  obfêrverent  toujours  foigneufement 
ci  les  inflruélions  qu’ils  avoient  receués  de  S.  Athanafé , & demeu- 

à • rerent invincibles  dans  la  do&rine  delà  vérité  . 'Ce  faint  Prélat 

p.77ï.d.  efioit  toujours  prefént  à leur  efprit  : '&  ils  rendirent  mefme  un 
d-756.c|7$3*d.  témoignage  illuftre  de  leur  fidelité  envers  luy 'par  les  lettres 
qu’ils  écrivirent , & par  les  députez  qu’ils  envoyèrent  [ en  l’àn 
347]au  Concile  de  Sardique,pour  défendre  fôn  innocence  . 'Us 
nourrirent  auffi,  s’il  faut  ainfi  dire,&  raflàfierent  par  leurs  écrits 
fi  falutaires,la  fbif  ardente  & le  defir  dont  fôn  cœur  bruloitpour 
eux;[en  luy  écrivant  peut  eflre  en  mefme  .temps.]' De  fon  codé  il 
demeura  toujours  uni  d’efprit  avec  eux  ; '&  il  ne  perdit  jamais 
le  fouvenir  de  la  charité  qu’ils  avoient  pour  luy , & de  l’impa- 
tience où  ils  efloient  de  Je  revoir  , jufqu’à  ce  qu'enfin  la  vie  fi 
pure  de  l’un  , & les  prières  fi  ardentes  des  autres  obtinrent  de 
Dieu  cette  grâce . J 

'Durant  ces  troubles  Saint  Pacome  s’infbrmoit  avec  foin 
des  nouvelles  dél’Eglife[  d’Alexandrie  . ]II  féntoit  une  extreme 
douleur  de  l’état  déplorable  où  elle  efloit  réduite  par  la  tyran- 
nie de  Grégoire,  & parla  privation  d’ Athanafé  cet  Evefque 
fi"rempli  de  J.  C.  11  prioit  Dieu  de  la  délivrer  de  tous  ces  maux,  Xetçt^ou 
& mérita  enfin  de  connoillre  que  Dieu  luy  accord eroit  bien- 
tofl  cette  grâce  . Pour  Saint  Athanafé  , ill’eflimoit  heureux  au 
milieu  de  tant  d'ennemis  qui  le  combatoicut  , pareequ’il  avoit 
Dieu  pourproteéleur  de  fon  innocence  & de  fà  foy. 'U  regardoit 
cé  faint  défenfeur  delà  foy  de  J.C, comme  un  grand  miracle  q ue 
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AthanaV”1^  mifericorde  de  Dieu  foifoit  alors  paroifire  fur  la  terre  pour 
15,1  «.  l’avantage*de  ceux  qui  ne  négligeraient  pas  d’en  profiter. 

* TTâtrvy  ty  J- pour  œ qui  eft  des  a&ions  de  Grégoire  qui  ne  regardent  pas 
invTU'‘  ia  perfecution  de  l’Eglife,  nous  n’en  lavons  rien  autre  chofe  , 

fi  non  ] qu’il  commença  le  baftiment  de  la  grande  eglife  d’Ale-  EPi.69.c.»  p. 
v.  f 6 s,  xandrie  appellée  la  Ce&rée;  [ de  quoy  nous  parlerons"plus  am-  7itb-  - 

plement  autrepart.j 

ffi3Œ^K3CæÊ>3G^  tt&VùKû 

ARTICLE  XLL 

Confiant}»  veut  voir  Saint  Atbanafef  obtient  pourluy  de -Confian- 
ce fon  frere  le  Concile  de  Sardtque . 

l’ an  de  Jésus  Christ  34s,  de  S.  Athanase  19, 20.  . . 

IL  y avoit  trais  ans  entiers  queS.AthanafeattendoitàRome  Ath.aP.i.P676. 

avec  patience  que  Dieu  prift  fa  défenfe  contre  lès  ennemis 
[qui  déchiraient  fon  troupeau  d’une  manière  fi  cruelle  ; ] & il 
eftoit  [bien  avant]  dans  la  quatrième  année  de  fon  exil , lorfqu’il 
receut  une  lettre  de  Confiant , qui  luy  mandoit  de  le  venir 
Note  4c.  trouver  à Milan,  [où  il  pouvoit  eftre  venu"cccte  année  fur  la  fin 
du  mois  de  may.  ] Le  Saint  protefte  avec  ferment  qu’il  ignorait 
alors  pour  quelle  raifon  Confiant  le  mandoit  ; mais  s’en  eftant 
informé, il  apprit  que  ce  Prince  avoit  écrit  & député  à fon  fiere 
pour  faire  afïembler  un  Concile  qui  puft  terminer  fa  eau  Ce,  [ ÔC 
appaifer  tous  les  autres  troubles  de  l’Eglife . ] Confiant  avoit 
écrit  cette  lettre  à la  prière  de  quelques  Evefques  qui  l’eftoient 
venu  trouver , [ c’eft  à dire  fans  doute  de  ceux  qui  avoient  tenu 
v.ies  AucnJcette  année  mefme  un  Concile  à Milan,  "où  l’on  avoit  rejetté  le 
f nouveau  formulaire  que  les  Eufebiens  y avoient  envoyé  prefen- 

ter.] 

'Les  Evefques  qui  contribuèrent  particulièrement  à luy  foire  Hii.fr.»  P.i«. 
prendre  la  refolution  de  demander  un  Concile,  furent  Maxime 
[ou  Maximin  de  TrcvesjOfius,  & le  Pape  Jule  [ qui  fans  doute 
n’eftoit  pas  venu  à Milan , ] 'mais  qui  avoit  informé  Confiant , Soz.i.j.c.io.p. 
& peut-efire  dés  l’an  342,  des  violences  que  les  Ariens  commet-  SIO*c* 
raient  dans  l’Orient . 'Saint  Athanafe  nous  afTure  en  effet  que  Ath.foLp.tis.a. 
ce  Prince  écrivit  pour  faire  affembler  un  Concile  Iorfqu’il  eut 
appris  ce  qui  s’eftoit  pafië  au  Concile  de  Rome,  & les  violences 
exercées  par  les  Ariens  contre  les  Eglifes,  foit  à Alexandrie, foit 
dans  tout  le  refte  de  l’Orient,  [devant  & après  ce  Concile,]  'fous  ap.i.p.7;4.c. 
que  l’excellente  lettre  de  Jule  eufi  pu  arrefier  leur  impudence. 
Hfi.Eccl.Tom.VJIl  M 
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'üiJrt  u.c.3.p.  Theodorét , Socrate , & Sozomene  difent  que  S.  Athanafè  Athanarè"' 
î cio.pS,oV’di  rne^me,^c  ^es  autres  Prélats  depofèz,  luy  firent  la  demande  d’un  19,10. 
S01.1.3.C.  n.p.  Concile  œcuménique , en  luy  reprelbntant  qu’il  y alloit  autant  ** 

sn  cd.  de  ]a  verjt^  de  fa  foy  qUc  de  leurs  perfonnes  ; & qu’ayant  luy 

mefme  écrit  depuis  peu  pour  leur  rétablifïèment , les  /éditions 
du  peuple  avoient  rendu  fon  intervention  inutile . [ Il  y a en 
effet  quelque  apparence  qu’ils  avoient  follicité  leurs  amis  de 
Hii.fr.i.p.16.  demander  ce  Concile  ,] 'comme  les  Eufèbicns  le  reprochent 
fort  mal  à propos  à Saint  Athanafè  ; [ ou  qu’au  moins  ils  con- 
tribuèrent à l’execution  de  ce  deflèin  , & peut-eftre  à en  faire 
Ath.ap  i.p.676.  .^crire  Confiant  une  féconde  fois.  ] 'Mais  il  eff  certain , comme 
nous  avons  vu,que  Confiant  en  avoit  déjà  écrit  à fon  frere  avant 
que  S.  Athanafè  en  eufl  encore  aucune  connoiflànce. 
a b‘  ' 'Saint  Athanafè  eftant  arrivé  à Milan,  fut  fort  bien  receu  de 

* l’Empereur , qui  luy  déclara  mefme  ce  qu’il  avoit  fait  pour  la 
Thdrt.p  5S6.C..  paix  de  l’£gli/è.  'Le  Saint  de  fa  part  luy  raconta  avec  larmes  les 
entreprifes  des  Ariens  contre  luy  , & la  guerre  qu’ils  avoient 
déclaré  à la  foy  apoflolique . Il  le  fit  reflôuvenir  de  la  gloire 
ce  fon  pere  , de  ce  grand  Concile  qu’il  avoit  affèmblé,  & où  il 
avoit  voulu  fc  trouver , & des  ordonnances  qu’il  avoit  faites 
C,J'  pour  en  appuyer  les  decrets . Ce  Prince  animé  par  ces  difeours 

du  defir  d’imiter  fon  pere,  en  écrivit  auffi-toff  à Conflance[pour 
la  fécondé  fois , ] le  priant  de  confèrver  fans  tache  la  pieté  dont 
i^îiccd  Th4*  ^eur  Fere  leur  avo^  kiÆÉ  un  fi  bel  exemple.  'Mais  comme  Con- 
chr.~p.347*.  ’ ffance  eftoit  occupé  à la  guerre  de  Perfe,  aux  extremitez  delà 
Mefopotamie,  [ il  ne  faut  pas  s’étonner  fi  ce  deiïein  ne  put  s’exé- 
cuter que  deux  ans  après.] 

Ath.ap.1p.674*  'On  fit  depuis  uncrime  à Saint  Athanafè  des  entretiens  qu’il 
avoit  eus  avec  Confiant , & on  l’accufa  mefme  par  écrit  de  luy 
avoir  mal  parlé  de  Confiance,  & de  l’avoir  animé  contre  luy  . 
c-d*  'Mais  il  protelle  avec  de  grands  fèrmens  que  jamais  il  n’a  fait 

p 675. a. b.  une  chofé  qu’il  ne  pouvoit  faire  fans  avoir  perdu  l’efprit,'&  fans 

p.674.675-  violer  le  commandement  de  Dieu:  'Qu’au  contraire  toutes  les 
fois  qu’il  a parlé  de  luy,  il  en  a toujours  parlé  avec  beaucoup 
p.rt7  5,b.  d’honneur  & d’avantage . 'Il  ajoute  à cela  qu’il  n’a  jamais  parlé 
à Confiant  qu’en  prefènee  de  l’Evefquede  la  ville  où  ilefloit,& 
c*  des  autres  perfonnes  qui  s’y  rencontroient . 'Il  nomme  divers 

Evefques  qui  avoient  efté  témoins  de  toutes  fes  paroles, comme 
Fortunaticnd’Aquilée,Crifpin  de  Padoue , Luciîle  de  Verone, 

1.  Socrate  & Sozomene  le  difent  particulièrement  de  S Paul  de  Conftintinople  : & le  re- 
prefentent  toujours  cnlùite  en  Occident, Mais  il  cfioit  apparemment  alors  prilonnier  en  Orient 
y : J f”i  n'rre  rom  . 7./».  157.  699. 700. 
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Athanafe,nt  Denys  de  Lodi,  Vincent  de  [Capoue  en]Campanie,Ofius,Saint 

i9»io. 


VLuytçpoçr 

I- 


Maximin  de  Treves , Protais  de  Milan . Il  prend  encore  pour 
témoin  Eugene'  grand  Mai  dre  du  palais,  qui  félon  la  fonftion 
de  fa  charge  eftoit  * devant  le  rideau , d’où,  il  entendoit  tout  ce: 
qui  fo  difoit.. 

'Philoftorge  a fondé  une  autre  calomnie  contre  S!  Athanafe, 
fur  l’affèétion  que  Confiant  avoit  pour  luy  , difant  qu’il  avoit 
gagné  à force  de  prefens  les  principaux  de  la  Cour  , principa- 
comirem  lement  EuftatheTntendant  du  domaine. 

»r.m.  'protajs  Milan  dont  nous  venons  de  parler , eft  honoré  par 
l’Eglifo  au  nombre  des  Saints  le  24  de  novembre , & on  garde- 
fon  corps  dans  l’eglifo  de  S.  Viétor  . Il  affilia , comme  nous  ver- 
rons, au  Concile  de  Sardique  en  347.  [Mais  il  eftoit  mort  avant 
l’an  355,  auquel  S Dcnys  tenoit  là  place.  L’eloge  que  le  martyro- 
VJes  Dona-  loge  Romain  fait  de  luy  n’efl  point  fondé.  Tl  fut  apparemment 
U1  es  i I3‘  fucceiïeur  de  S.  Euftorge.  ] 'On  en  cite  une  hiftoire  où  l’on  re- 
marque des  fautes. 

'Lucille  de  Verone  [qui  affifla  auffi  au  Concile  de  Sardique,] 
eft  marqué  comme  le  fixieme  Evefque  de  cette  Eglifo  dans  un 
monument  du  IX.  fiecle  . 'Ughellus  qui  l’appelle  S.  Lucide,  dit 
*-  qu’il  eft  mort  * le  26  d’avril,  auquel  on  l’a  misdans  le  martyrologe 
Romain,&  que  fon  corps  eft  dans  Teglife  de  S.  Eftienne.  [ C’eft 
afiurément  lemefme  que]  'S. Lucille  Evefque  de  Verone  patron 
d’une  chapelle  dans  l’eglifo  de  Saint  Zenon  où  on  dit  qu’il  eft 
enterré.  'On  l’honore  fous  ce  nom  le  3 1 d’octobre,  [ n’cftant  pas 
rare  qu’un  mefme  Saint  ait  deux  feftes,&qu’on  croie  avoir  fon 
corps  en  deux  endroits.  ] 11  eut  pour  fuccefieur  Gricin,&  après 
luy  S.  Zenon  [quia  efté  connu  de  S.  Ambroifo.]  Car  pour  Saint 
Maxime  honoré  le  29  de  may,  quoique  quelques  uns  le  fâffent 
fucceder  à S:  Lucille  , 'Ughellus  ne  le  met  qu’aprés  Syagre  fuc- 
ceftèur  de  S.Zenon,[&  ainfi  au  pluflofl  à la  fin  du  IV.  fiecle.]  Il 
y a une  eglifo  & un  monaftere  de  S.  Maxime  auprès  de  Verone. 

L’AN  DE  JeSUSChRIST  346,  DE  S.  ATHANASE  20,  21. 

[Nous  n’avons  rien  à remarquer  pour  l’hiftoire  de  S Athanafo 
en  l’année  346,  qui  fo  pafia  toute  dans  l’attente  & dans  les  pré- 
paratifs du  Concile  de  Sardique-.  On  y peut  mettre  neanmoins 
ce  que  dit  S.  Athanafe  , ] 'qu’aprés  qu’il  eut  demeuré  quelque 
temps  à Milan , Confiant  l’appelfa  en  France  , [ où  il  eftoit  re- 
tourné],'après  le  21  de  juin,,  auquel  il  eftoit  encore  àMilan  félon 

».  irfi  7V  /3»'xk  , unit  vélum  ? & non  fin\S , limen  . 

2.  Le  texte  d’Ughcllus  a le  î6  de  feptembre  : C'eft  une  faute  de  copifle . 
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le  Code:  [Cela  fe  pourroit  auffi  différer  jufqu’en  l’an  3 4 7, auquel  Athanaïnt 
le  Concile  fè  tint.  ] 'S.  Athanafe  fe  trouva  dans  les  Gaules  avec  io,», 
Ofius , & ils  y demeurèrent  tous  deux  jiifques  à ce  qu^il  fàlluft 
partir  pour  aller  à Sardique.  / 

ARTICLE  XLII. 

- • • • **’  • - . . * 1 

jiftmblèe  du  Concile  de  Sardique  : Des  Evefquès  qui  y vinrent 

de  l'Occident ... 


l’an  de  Jésus  Christ  347,  de  S Athanaseii,22*. 


TMrfc 

p.jSti.d 

Ath.ap,  4 _o  

J6 1 *aa*o  b par  tous  les  deux  Empereurs,  & aflèmblé  par  eux,.  • & par  leur 

b.&  aîibi.  ' ordre,  tant  de  l'Orient  que  de  TOccident.  'Pour  le  lieu,  ils  choi- 

âBar1  p':S6'd*  firent  Sardique  'ville  d’Illyrie,  métropole  des  Daces, b commode 
ar*347,  l *.  en  ce  qU’eue  cft0it  comme  la  borne  des  deux  Empires.Baronius 
ajoute  qu'elle  ne  pouvoit  effre  fufpeéle  aux  Eufêbiens,  puifque 
Ath.foi.p.ïi8.<î.  effoit  de  l’Emp  ire  de  Confiance, '&  il  eft  fàvorifé  par  ce  que 

nous  verrons  que  les  Orientaux  y eftoient  logez  dans  le  palais ..  t 
Marc  conc.i.  'Neanmoins  M.r  de  Marca  dit  qu’elle  efloit  de  l’Empire  d’Oc- 
Lup.t3  f'p.^o.  ^ent/qui  apparteooit  à Confiant;  & il  me  fèmble  que  c’eft  ce 
iflr.341. 5 ».  ’ que  toute  l’hifloire  nous  oblige  de  reconnoiflre . ] 'Elle  efloit. 

confiderable  dés  auparavant , puifque  les  diverfès  lobe  de  Con- 
ffantin  qui  en  font  datées , font  voir  qu’il  y fàifoit  aflèz  fou  vent 
fâ  demeure.  [ Mais  le  Concile  dont  nous  parlons , efl  ce  qui  la. 
fait  plus  connoiflre  aujourd’hui  que  tout  le  refie.  J. 

'Les  deux  Empereurs  écrivirent  aux  Evefquesd’Orientpour 
, 1 6 les  exhorter  de  s’y  trouver,. c particulièrement  afin  d’y  juflifier 
# Aiua.ap.z'p,.  lès  plaintes  qu’ils  avoient  fouvent  faites  contre  & Athanafe ,, 
ftj-  Marcel,  A&  Afclepas . e Baronius croit  qu’ils  écrivirent  auffi  au. 

é p.sg^fi1'0  Concile,  [&  c’eft  ce  qu’on  voit  s’eflre  pratiqué  au  fiecle  fuivant. 
t Bar.347  { 4?.  Mais"la  raifbn  par  laquelle  il  prétend  particulièrement  le  prou-  Note  47. 

ver  de  celui-ci,  ne  paroift  pas  bien  confiderable.] 

Socr.l.T.c.io.  p.  'Le  Concile  fut  aflèmblé  en  la  onzième  année  depuis  la  mort 

loi.djso»  Lj.c  de  Conilantin,  lorfque  Rufin  & Eufebe  efloient  Confuls,  [c’efl 
Ai’b.'roKp.iiç.  \ dire  cn  1>aa  347,  après  le  22  de  may; ].'&  il  paroift  en  effet  que 
b.c.  c’eftoit  dans  le  temps  que  Confiance  efloit  en  campagne  contre 

les  Perfes;  Veft  à dire  plutoft  vers  la  fin  de  l’année  que  vers  le  v.  s.  M,*;_ 
4i.  commencement.  JI1  efloit  compofé  de  plus  de  3 5 provinces, [fans  me'tnn^cTrc" 


Ath.ap.rp.  - 
76T.aJHiL.fr.. 

i-p.i  6. 
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Athanaft,nt  contcr  l'es  Orientaux  qui  fe  retirèrent.  ] Il  s’y  trouva  tout  com-  ap.i.p.7s«.»k 
pris,  des  Evefques  d’£f'pagnc,des  Gaules,  d’Italie,  de  Campanie, 
de  Calabre,  de  l’Apouille,  d’Afrique,  de  Sardaigne,  des  Panno- 
nies,  des  Me/îes,  des  Daces,de  Norique,  de  Sifoie,  de  Dardanie, 
de  Macedoine,  de  Theflàlie,  d’Acaïe,  d’Epire,  de  Thrace  , de 
Rhodope  [partie  de  Thrace,]  de  Palefiine, d’Arabie,  de  Candie, 
d’Egypte,  'd’Afîe,  de  Carie,  de  Bithynie,  de  l’Hellefpont , dcsThdit.r.2.c.6. 
deux  Phrygies,dc  Pifidie,de  Cappadoce,  de  Pont,  de  Cilicie,  de  p,s88‘d* 
Pamphylie,de  Lydie,  des  Cycladcs,  de  Galacie,  de  Thebaïde, 
de  Libye,  'de  Phenicie,de  Syrie , de  Mefopotamie,  d’Ifâurie,  de  HU,fr.2.p.7. 
Paphlagonie,  d’Europe , de  la  province  de  Thrace  appellée 
Hemimont,/&  de  la  Maflÿlie  [ qu’on  ne  connoift  point  entrer  fyM.129.xa. 
Note  «I.  les  provinces  Romaines . "Pour  le  nombre  des  Evefques  ortho^ 
doxes  qui  a ffi  fièrent  à ce  Concile , (car  nous  parlerons  des  Eu- 
febiens  en  particulier,)  il  n’eft  pas  aiféde  le  favoir,  les  anciens 
ne  s’accordant  pas  en  ce  point.  Il  y en  a qui  en  content  jufqu  a 
250,011  300:  d’autres  en  mettent  beaucoup  moins.  On  ne  peut 
neanmoins  douter  qu’il  n y en  eu  fl  un  nombre  confiderable,.  J. 

'puifqu’iiy  en  vint  beaucoup  de  tous  cofte7;  A'th.w.i.p. 

[Le  grand  O fi  us  de  Cordoue  efloit  affunément  Oonfideré  com- c' 
me  le  pere&  le  chef  de  ce  Concile  . [ S.  Athanale  l’en  appelle  foi.p8ro.r: 
rspe ryâptr.  tantofVle  premier,  en  quoy  il  eft  fuivi  par  Theodoret , * tantofl  ^ ** 
le  pere.}*  Sozomene  voulant  marquer  tout  le  Concile  des  Ortho-  *Athibj.p. 
doxes,  dit  que  c’eftoient  ceux  qui  eftoient  avec  Ofius.c  Le  Coi>  8 ç . 
cileen  corps  le  releve  audefTus  de  tous  les  autres  par  uneloge  p s°z  ^ 
magnifique  . d Celui  de  Calcédoine  dit"qu’il  eftoit  le  chefdes*  Ath.ap.2.p. 
yncow.  > pentimens  de  cette  afièmblée  . e G’efl  luy  auffi  qui  figne  le  pre-  ^6c0dn*c  r 4P.  • 
naier  la  lettre  circulaire,  f&  celle  que  le  Concile  écrivit  à Jule  ..  8i6.c. 

R La  maniéré  dont  les  Eufëbiens  le  traitent , [ confirme  encore 
cette  prefidence  : & un  homme  très  habile  dit  que  perfonne  /Hii.fr.i.p'is. 

ne  doute  qu’il  n’y  aitprefidé. 1 Baronius  l’en  fait  au  moins  le  Pa~^^‘p‘I7‘17‘ 
tron,  & luy  donne  pour  charge  de  propofer  les  matières  qu’il  i.5.c^ï°.pCi7. 
fàlloit  traiter,  & de  demander  les  avis;  » Bar.j*7 1 10. 

* 'Les  Préfixés  Archidame  & Philoxene  font  nommez  après  luy  ^t7hja>p,I*‘n’ 
dansS.AthanafêjComme  ayant  fignéau  nom  du  Pape  Jule.kOny  * Hil  fr.x.p.tô. 
joint  quelquefois  avec  eux  un  Diacre  nommé  Leon, [qui  paroifi 
par  là  avoir  efté  auffi  legacdu  Pape  ; neanmoins  on  ne  voit  pas 
qu’il  ait  eu  fèance  dans  le  Concile  en  cette  qualité;  '&  Baronius  Bar.  347.  0io. 
Note  49-  ne  reconnoift  point'd’autres  légats  qu’Archidame  & Philoxene. 

[Il  paroifi  que  le  Pape  avoit  eltéprié  defo  trou  ver  au  Concile.] 

'Mais  il  s’en  exeufa  fur  la  crainte  des  maux  qui  pourraient  HiiftM.p.15. 

M * iij 
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arriver  à fon  Eglife  par  fon  abfonce , & le  Concile  témoigna  AuUnifè"1 
eflre  fâtisfàit  de  Tes  raifons . xi  jzt* 

Trotogene  de  Sardique  mefme , où  fo  tenoît  le  Concile  , fuit 
dans  S.  Athanafo  apres  les  légats  du  Pape.  *11  tenoit  le  premier 
rang  parmi  les  Occidentaux  avec  Ofius,  félon  Sozomene.b  Et  les 
Orientaux  joignent  diverfos  fois  Ofius  & Protogene  , comme 
reprefentant  le  corps  du  Concile.  [ Il  pouvoit  eflre  confiderablc 
par  fon  antiquité  auffi-bien  qu’Ofius:  ] 'au  moins  Conflantin  luy 
avoir  dreflë  un  refont  en  faveur  de  l’Eglifo  dés  l’an  3 1 6.CI1  avoit 
affilié  au  Concile  de  Nicée , & on  prétend  mefme  qu’il  y avoit 
tenu  l’un  des  premiers  rangs. /Les  Eufobiens  luy  reprochent  des 
crimes  horribles,  [ aufïi  peu  prouvez  que  le  meurtre  d’Arfone,  J 
& difont  qu’à  caufe  de  cela  Jean  de  Thefïâlonique  n’a  voit  ja- 
mais voulu  communiquer  avec  luy.  [ Mais  fon  véritable  crime 
efloit  ] qu’ayant  d’abord  fîgné  à ce  qu’ils  prétendent  la  condan- 
nation  de  Marcel  d’Ancyre  & de  S'.  Paul  de  Conflantinople,  il 
les  avoit  depuis  receus.  à fa  communion,  & défendoit  alors  leur 
caufe  avec  celle  de  S.  Athanafo-. 

'A  la  telle  des  34  Evefques  desGaules  qui  ont  fîgné  les  decrets 
du  Concile  de  Sardique, S.AthanafometMaximien&Veriffime,, 

'dont  le  fécond  efloit  Evefque  de  Lion,  [ & le  premier  efloit  in- 
dubitablement le  célébré  S.  Maximin  de  Treves , qui  ne  peut 
avoir  manqué  de  venif  foûtenir  la  vérité  en  cette  rencontre  , 
comme  il  avoit  fait  en  tant  d’autres;  ] '&  les  anathemes  lancez 
contre  luy  par  les  Eufobiens , [ nous  en  foumiflènt  une  grande, 
preuve.} 

'On  peut remar^uer'entre  les  autres  Evefques  qui  affilèrent  Note  50.. 
à ce  Concile,  S.  Protais  de  Milan,  Fortunatien  d’Aquilée,  Saint 
Severe  de  Ravenne,  S.  Lucille  de  Verone,  Vincent  de  Capoue, 
tous  Evefques  d’Italie;;  'Gratus  de  Carthage  chef  de  tous  les 
Evefques  d’Afrique, d Alexandre  de  Lariffo  [ métropole  J de  la. 

Theflâlie  , "Aece  de  Thefîàlonique  capitale  de  la  Macedoine,,  Note  s».- 
Gaudence  de  Naïffe  dans  la  Dace,  'qui  mérita  aufTi  les  anathe- 
mes des  Eufobiens,  pareequ’il  n’a  voit  pas  condanné  leurs  enne- 
mis comme  Cyriaque  fon  predecefîèur,  & qu’il  avoit  mefme  dé- 
fondu avec  beaucoup  de  generofité  S;  Paul  de  Conflantinople. 

'Les  Grecs  difont  que  Regin  Evefque  de  Scopelc  dans  TArchi- 
pelage  , dont  les  Ariens  firent  depuis  un  Martyr,  avoit  affilé  au 
Concile  de  Sardique  . 'Arfone  qu’on  pretendoit  avoir  elle  tué 
par  S.  Athanafo,  paroifl  y eflre  auff  . venu  pour  rendre  témoigna- 
ge par  fâ  v ie  mefme  à l’impudence  des  calomniateurs  de  ce  Saint .. 
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ARTICLE  XLIII. 


Le s Eufebiens  & leurs  accufateurs  viennent  à Sardique . 

[T  TOlLA  quels  efioient  les  principaux  Evefques  du  Concile 
V légitimé  de  Sardique,  que  nous  pouvons  appeller  le  Con- 
cile occidental , parcequ’il  n’y  avoit  prefque  que  des  Evefques 
d’Occident.]  11  y eut  auffi  [y  6 ou]  8o  Evefques  qui  y vinrent  à 
Sardique  de  di  ver  lès  provinces  de  l’Orient , prefque  tous  atta- 
chez au  parti  des  Eufebiens,  par  paffion  ou  par  crainte,  [&  peut, 
efire  quelques  uns  par  ignorance . ] 'Leurs  noms  fe  trouvent 
Note  51.  encore  à la  fin  d’une  de  leurs  lettres , "quoiqu’avec  quelque 
corruption . 'Les  principaux  efioient  Théodore  d’Heraclée , 
Narcifîè  de  Neroniade,  Efiienne  d’Antioche,  Acace  de  Cefarée 
en  Paleftine , Menophante  d’Ephefe  ; avec  Urface  de  Singidon 
en  Méfié, & Valensde  Murfe  en  Pannonie,[qui  quoiqu’ils  fuffent 
d’Occident , efioient  toujours  liguez  avec'  les  Eufebiens  d’O- 
rient.  Il  y faut  joindre  J 'Maris  de  Calcédoine,  & Macedone  de 
Mopfuefte,  puifqu’ils  avoient  efté  députez  par  le  Concile  de 
Tyr  à la  Mareote;  'car  tous  ces  députez  fe  trouvèrent  à Sardique, 
v.iesArienj  hors  le  feul  ["Theognis  de  Nicée  qui  efioit  mort.] 

V s?-  'On  y peut  encore  remarquer  dans  leurs  feuferiptions , Quin- 

tien ufurpateur  du  fiege  de  Gaza,  Marc  d’Arethufe,Eudoxede 
Germanicie,  'Bafile  d’Ancyre,  a Dion  de  Cefarce , b qui  efi  le 
mefinc  que  Dianée  de  Cefarce  en  Cappadoce, c Vital  de  Tyr , 
4 Proerefe  de  Sinope , Bithynique  de  Zelone  ( en  Arménie  , ) 
* Olympe  de  Dolique  en  Syrie/  dont  les  trois  derniers  ont  affilié 
comme  on  croit  au  Concile  de  Gangres/Callinique  de  Pelufefce 
grand  Melecien  qui  s’efioit  déclaré  accufateur  de  S.  Athanafe 
dans  le  Concile  de  Tyr;]hDcmophile  de  Cooé  (ou  de  Bcrée,)Eu- 
tyque  de  Philippople  [ où  ils  efioient  affemblez,  ] '&  le  fameux 
Ifquyras,  à qui  en  recompenfe  de  fes  calomnies  l’on  avoit  donné 
le  titre  d’Evefque  de  la  Mareote. 1 Le  Concile  mefme  témoigne 
aflèz  clairement  qu’il  efioit  venu  à Sardique  avec  les  Eufebiens. 
k S.  Athanafe  ne  pouvoit  pas  manquer  de  fe  trouver  à Sardique, 
Marcel  d’Ancyre  '&  A fcle pas  de  Gaza  y efioient  de  mefme, 
auffi-bien que  divers  autres,  tant  de  ceux  que  les  Eufebiens 
avoient  accufez,  '-que  de  ceux  qui  venoient  pour  les  accufer  eux 
mefmes  des  violences  qu’on  leur  avoit  fait  fbuffrit.  On  y voyoit 
non  feulement  ceux  qu’ils  avoient  bannis,  mais  auffi  les  chaines 
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& les  fers  dont  ils  avoient  chargé  des  innocens . Il  y avoit  aufîi  Athanife"' 
des  Evefques  ou  d’autres  perfonnes  qui  y venoient  porter  les 
plaintes  de  leurs  parens&  de  leurs  amis  qui  eftoicnt  encore  en 
exil,  ou  à qui  l’animofité  des  Eufèbiens  avoir  fait  perdre  la  vie, 

'leur  procurant  en  mefme  temps  l’honneur  & la  gloire  du  mar- 
’ tyre.  'Et  en  effet,  ils  eneff  oient  venus  à un  tel  excès  de  foreur* 
qn’ils  avoient  attenté  à la  vie  des  Evefques  mefmes .C’eft  ainfi 
que  Theodule  [de  Trajanople]  avoit  efté  en  danger  de  perdre  la 
vie  par  leurs  calomnies  : & il  ne  s’eftoit  garanti  de  ce  péril  que 
par  la  fuite  . Entre  divers  autres  Evefques  qu’ils  avoient  perfc- 
cutez  , il  y en  avoit  un  prefènt  au  Concile  qui  montrait  encore 
les  chaines  & les  fers  qu’ils  luy  avoient  fait  porter  : [ ce  pouvoit 
eftre  S.  Luce  d’Andrinople;  ] d’autres  montraient  les  coups  de 
couteaux  qu’ils  avoient  receus;  & d’autres  Ce  plaignoient  d’eftre 
prefque  morts  de  faim. 

'Diverfês  Eglifes  y avoient  auffi  député  pour  reprefenter  les 
violences  quelles  avoient  endurées  par  l’épée  des  foldats  , par 
les  infultes  d’une  multitude  armée  de  maffuës , par  la  terreur 
& les  menaces  des  juges;  & pourfê  plaindre  des  lettres  que  l’on 
avoit  fuppofées  : car  Theognis  en  avoit  fait  de  ce  genre  pour 
irriter  les  Empereurs  contre  Saint  Athanafê  , Marcel , & 

Afclepas,  comme  on  le  vérifia  par  ceux  qui  avoient  effé  les 
Diacres . On  n’oublioit  pas  non  plus  les  vierges  dépouillées , les 
eglifes  brûlées  , les  miniftros  de  l’Eglife  emprifonnez  ; & tout 
cela  fans  autre  fujet  que  pareequ’on  ne  vouloit  pas  communi- 
quer avec  l’herefie  des  Ariens  , '6c  d’Eufêbe  , comme  parle  le 
Ccncile . 'L’Eglifê  dAlexandric  avoit  écrit  au  Concile  fur  ce 
fujet; a 6c  l’on  y vit  venir  diverfes  perfonnes  tant  de  la  ville  que 
de  la  Mareote,&  des  autres  endroits  [d’Egypte.] 'On  y remarque 
particulièrement  deux  Preftres  de  cette  Eglifè  qui  avoient  au- 
trefois efté  dans  le  parti  de  Melece  , mais  qui  ayant  efté  receus 
par  S.  Alexandre,  demeuraient  unis  à S.  Atfianafê. 

[C’eft  fans  doute  ce  grand  concours  de  perfonnes  que  les  Eu- 
febiens  veulent  marquer , lorfqu’ils  difënt  avec  leurs  mcnfônges 
ordinaires , ] 'que  l’on  voyoit  arriver  d’Alexandrie  & de  Con- 
ftantinople  à Sardique  une  multitude  prodigieufe  de  feelerats 
& d’hommes  perdus , coupables  d’homicides,  de  meurtres , de 
carnages,  de  brigandages,  de  pilleries,  de  voleries,  en  un  mot  de 
tous  les  crimes  & de  tous  les  debordemens  imaginables  ; qui 
avoient  rompu  les  autels , brûlé  les  eglifes,  pillé  les  maifons  des 
particuliers , profané  les  myftcres  de  Dieu , "foulé  aux  picz,  les  proiïtont. 
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Athanafé"1  focremens  de  J.  C;  & maffocré  cruellement  les  plus  fages  d’en- 
41,12.  tre  les  Preffies  , les  Diacres , & les  Evefques  , pour  établir  la  a 

doctrine  impie  des  heretiques contre  la  fby  de  l’Eglife . Et  nean- 
Note  53-  moins,  ajoutent  les  Eufebiens , Ofius  & Protogene"les  reçoivent 
dans  leurs  affemblées , & les  traitent  avec  honneur . 

ARTICLE  XLIV. 

Les  Eufebiens  viennent  à S arctique  pour  s'en  retourner : Mac  aire  & 

Ajiere  les  quittent , & Je  Joignent  au  Concile. 

{/^\N  ne  peut  douter  que  les  Eufebiens  n’aient  toujours  fort 

redouté  le  Concile  de  Sardique.  JLa  crainte[du  fuccés  Ath  ap. i.p.7« 
qu’il  pourrait  avoir , ] empefoha  George  de  Laodicée  de  quitter  b* 
l’Orient  pour  y venir  . [ Et  c’elt  fons  doute  pour  ce  fujet  Jqu’ils  HiUfr.î.p.îj. 
parlèrent  depuis  de  la  convocation  de  ce  Concile  comme  d’une  14' 
chofe  tout  à fait  criminelle  qui  avoit  troublé  prefque  tout  l’O- 
rient & l’Occident  . Ils  fe  plaignirent  que  l’on  avoit  contraint 
les  Evefques  d’abandonner  toutes  les  affaires  eccleffaftiques  , 
le  peuple  de  Dieu, & la  prédication  de  la  doélrinejque  l’on  avoit 
fait  faire  un  fi  long  voyage  à des  vieillars  chargez  d’années , 
foibles  de  corps,&  accablez  de  maladies,  qu’on  les  avoit  trainez 
de  coftez  & d’autres,  & qu’ils  avoient  efté  réduits  à abandonner 
leurs  freres  qui  demeuraient  malades  fur  les  chemins . 

Is  fc  flatoient  neanmoins  de  quelque  efperanceque  leurs  ad-  Ath.fol.p.ri*.Æ 
verfoires  noieraient  pas  fe  trouver  au  Concile  ; a&  ils  s’ima-  ^ Pfo i p* s ^ a. b* cj 
ginoient  mefme  y pouvoir  dominer  à leur  ordinaire  par  la  puif  ap.î.p.754.d. 
fonce  & la  protection  du  Comte  Mufonien  ['dont  nous  avons  A7^'^jp'56* 
V.  Conftan*  parlé''autrepart;]fe  & d’un  officier  d’armée  appellé  Hefyque  , b AtUoip. 
tia  $ 69-  ayant  mené  ces  deux  perfonnes  avec  eux  pour  leur  fervir  de  **g-b-c* 

protecteurs,  & pour  défendre  leur  caufê  ; cau  lieu  que  les  autres  e rS-pî/ft  * 
y effoient  venus  feuls,  'n’ayant  perfonne  à leur  telle  que  l’Evefi- 
que  Ofîus . 

'Ces  efperances  firent  donc  venir  les  Eufebiens  affez  volon-  c. 
tiers,  & avec  affèz  de  promtitude  . dMais  ayant  apprisf  enche-  d. 
minjquece  ferait  un  jugement  purement  ecclefiallique  , eoii  les  d 

foldats  ni  les  Comtes  n’auroient  point  de  place  , fquc  leur  ad-  fp.75^c\ioip, 
verfàires  au  lieu  de  fuir  fe  prefèntoient  avec  joie  , «que  l’on  y 8,8  ;d*  „ 
envoyoït  de  toutes  parts  pour  les  acculer  & les  convaincre  , 

'alors le  remors  de  leur  confcience  leur  fit  redouter  un  jugement  ap.x.p.7j4.J. 
qui  devoit  avoir  pour  réglé  non  leur  fontaifie  & leur  caprice  , 
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mais  la  loy  de  la  vérité.  Ainfi  ils  fe  trouvèrent  dans  un  étrange  AUunafc1** 
embaras,  [ qui  les  obligea  Jde  tenir  en  divers  endroits  fur  le  4i,u. 
chemin  des  affemblées  & des  conférences . 'Ils  avoient  honte 
d’avouer  les  crimes  dont  ils  fe  fentoient  coupables,  [ce  qu’ils  ne 
pouvoient  éviter  s’ils  venoient  au  Concile  ; ] 'pareequ’il  n’y  avoit 
plus  moyen  de  les  couvrir  : & ils  craignoient  d’autre  part  de  Ce 
reconnoiftre  auffi  coupables , s’ils  n’y  venoient  pas . 

'13s convinrent  donc  enfemblc  qu’ils  viendroient  effectivement 
jufqu  a Sardique , mais  qu’ils  ne  comparai  Croient  pas  en  ju- 
gement , & ne  viendroient  pas  mefme  dans  le  Concile  ; mais 
quauffitoft  qu’ils feraient  arrivez,  & qu’ils  auraient  comme  fait 
aéle  de  leurs  diligences , ils  s’enfuiraient  promtement . Ils  ajou- 
tèrent à cela  de  grandes  menaces'd’exercer  les  demieres  vio- 
lences contre  ceux  qui  Ce  fepareroient  d’aveceux  : '&  pour  cela 
ils  obligeoient  tous  les  Evefques  d’Orient  de  demeurer  dans  un 
mefme  logis , ne  fouftrant  pas  qu’ils  fuflent  jamais  en  particu- 
lier . 'Cela  n’empefcha  pas  neanmoins  que  plufieurs  ne  les  quit- 
taient furie  chemin,  difànt  qu’ils  eftoient  malades  . 

'Sozomene  raporte  que  les  Orientaux  s’eftant  affemblez  à 
Philippople  avant  que  de  venir  à Sardique , écrivirent  aux  Oc- 
cidentaux qu’ils  ne  pouvoient  pas  lé  joindre  à eux  s’ils  recevo- 
ient  dans  leur  affemblce  & mefme  dans  leur  communion  , 

Athanafe  & les  autres condannez . [ Mais  comme  cette  circon- 
ftance  n’eft  pas  remarquée  par  d’autres , elle  ne  peut  manquer 
d’eftre  fufpette  . ] 

'Quand  ils  furent  à Sardique  ils  Ce  logèrent  dans  le  palais  , & 
s’y  tinrent  tellement  renfermez  , 'qu’ils  ne  laiflerent  la  liberté  à 
aucun  d’entre  eux  ni  de  venir  au  Concile  , ni  mefme  d’entrer 
dans  l’eglife,  'où  il  eftaffez  vifible  que  le  Concile  fetenoit.  [Il y 
en  eut  deux  neanmoins  qui  eftant  plus  genereux  que  les  au- 
tresj'abandonnerent  leur  impiété  , & fe  joignirent  au  Concile  , 
où  après  avoir  déploré  la  violence  qu’on  leur  avoit  fait , ils  dé- 
couvrirent les  mauvais  deffeins  & la  foibleffè  des  Eufebiens,  '& 
ajoutèrent  qu’il  y en  avoit  plufieurs  venus  avec  eux  , qui  efto- 
ient dans  de  très  bons  fentimens  , mais  qui  eftoient  retenus  par 
les  menaces  qu’on  leur  faifoit . 

'Ces  deux  EvefqueseftoientMacaire  de  Paleftine,  & Aftere 
d’Arabie.'Ils  font  tous  deux  qualifiez  Evefque  de  Petra  ou  des 
Pierres.  *En  effet  on  met  deux  villes  de  Petra  , l’une  dans  la 
première  Paleftine , & l’autre  dans  la  troifieme  , qui  fait  auffi 
quelquefois  partie  de  l’Arabie  . 'Macaire  eft  prefque  toujours 
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Ath^na&,ntnomm^  Anus, '& on  prétend  quec’eftfon  vray  nom.  aAftere  elt  Tluirt.n.p.io.i- 
aufïi  nommé  Eftienne  dans  Saint  Hilaire . bLa  generofité  de  ces  d-  Hj[  fr 
deux  Evefquesleur  fit  mériter  auffitoft  après  le  Concile  d’eftre  *Aih.fci.p.sxo.’ 
bannis  dans  la  haute  Libye , oh  ils  furent  extrêmement  maltrai-  d* 
tez,'&  enfin  d’ettre  honorez  par  l’Eglife  au  nombre  des  Saints  , Bar.34S.f3r 
Attere  le  10  de  juin  , Macaire  le  20  du  mefme  mois . [ Nous  ne 
fàvons  rien  davantage  de  Macaire  ; pour  Afterc  nous  aurons- 
encore  fujet  d’en  parler.] 

ARTICLE  XLV. 


Les  Eufcbicns  demandent  que  Saint  Athanafe  & quelques  autres 
/oient  exclus  del'aj/emblèe\  ce  que  le  Concile  rejette. 

[T  Es  Eufèbiensqui , comme  nous  avons  dit, nettoient  venus 

• 1 > à Sardique  que  pour  s’en  retourner  auffitoft  en  cher- 
ehoicnt  tous  les  prétextes  imaginables . J Les  Peres  du  Concile  Hïl.fr.i.p:ifi‘ 
avoient  receu  dans  leur  affemblée  Saint  Athanafe  & les  autres 
accufez , & fouffroient  non  feulement  qu’ils  euflènt  fêance  avec 

eux  , mais  aufïi  qu’ils  celebraffent  les  divins  Mytteres  . 'Les-  P*1?*- 
Eufebiens  prirent  de  là  fujet  de  dire  qu’ils  ne  pouvoient  pas 
communiquer  avec  eux à moins  qu’ils  ne  fe  fêparaflent  de  ce* 
Evefquescondannez  par  des  Conciles.  [ Ils  rebatoient  là  deffus 
leurs  vieilles  accufacions  contre  le  Saint , félon  ce  que  dit  Luci- 
fer, Jqu’ils  Paccuferent  d’homicide  devant  le  Concile  Catholi-  JJi“Cp,tjeAth* 
que  de  Sardique,  maisfans  le  pouvoir  prouver  . ioi7.c.d!P’ 

• 'Aufïi  le  Concile  rejetta  leur  proportion  comme  eftant  hon-  Ath.ap.i.p. 
teufo  &impoffible , caprésle  jugement  tt authentique  & fi  bien  Ja5|Hii.rr.t 
fondé,  que  le  Pape  avoit  rendu  en  faveur  de  S.  Athanafe, d&  le  i.p.tél 
rémoignage  que  80  Evefques  [ d’Egypte  J avoient  rendu  à fon 
innocence. 

[Leur  demande  ettoit  mefme  d’autant  moins  recevable,] que  p.»«. 
les  Empereurs  avoient  permis  au  Concile  de  difeuter  de  nou- 
veau toutes  les  matières  depuis  leur  origine  ; [ & ainfi  elles 
dévoient  eftre  remifes  au  mefme  état  oh  elles  s’eftoient  trou- 
vées avant  le  commencement  de  la  difpute,c’ett  à dire  avant  le 
Concile  de  Tyr:  & c ’eft  apparemment  ce  que  vouloient  dire  les 
Peres,  Jlorfqu’ils  foûtenoient  au  ra port  des  Eufebiens , qu’ils 
eftoient  les  juges  des  juges  mefmes , & qu’ils  dévoient  examiner 
de  nouveau  ce  que  les  autres  avoient  déjà  jugé  . 'Sozomcne  dit  So1  L3.C.1  i.jv 
que  le  Concile  déclara  dans  fà  réponfe,  que  l’Occident  ne  s’eftoit  ÎIV*’ 
jamais  feparé  de  S.  Athanafe  & des  autres . 
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'Les  Orientaux  ne  demandoient  pas  quon  chaflàft  foulement  Athanafc^ 
Athanafo  & Marcel,  mais  encore  D'enys  d’Edique  ou  peut-eftre- 
d’Elide  dans  le  Peloponnefo  , & Baftè  de  Dioclètiane  en  Mace-- 
doine . Ils  difoient  que  le  premier  avait  efté  depofopar  les  Occi- 
dentaux  mefmes;  que  lefocond,qui  avoit  efté  fait  Évefque  par 
eux  apres  avoir  efté  barmi  de  Syrie  pour  les  crimes  dont  on  Ta- 
voit  convaincu , eftoit  tombé  depuis  dans  de  plus  grands  dere- 
glemens , & avoit  auffi  efté  depofé  par  lés  Occidentaux. [On  ne 
fçait  quelle  eftoit  la  vérité  de  tous  ces  reproches , mais  on  fçait. 
que  ceux  qui  les  font  font  des  menteurs  de  profoflion  . 

Voilà  les  Prélats  que  les  Eufebiens  vouloient  quon  fift  fortir 
du  Concile  fi  l’on  voulait  qu’ils  y vinffent.  Et  comme  ils  avoienC 
befoin  de  ce  pretexte  , ils  s’y  tinrent  obftinément , J&  firent 
durant  plufieurs  jours  la  mefme  demande  . 'Les  Peres  fouhai- 
toient  beaucoup  de  les  voir  fe  prefonter  au  jugement , & prou- 
ver leurs  accu  forions . Ils  les  y exhortèrent  autant  qu’ils  purent  ; 

'&  par  écrit  & de  vive  voix,anon  une  fois  ni  deux, mais  fouvent  . 
bIIs  leur  reprefontoient  qu’eftant  venus  au  lieu  du  jugement  , 
ils  ne  pou  voient  pas  refufor  de  comparoiftre  ; Qu’ils  ne  dévoient? 
point  venir  dutout  , ou  qu’eftant  venus  ils  ne  dévoient  pas  fo 
cacher  : que  c’eftoit  fe  condanner  eux  mefmes  ouvertement  : 

Qu’ Athanafo  & les  autres  qu’ils  accufoient  en  leur  abfence  , 
eftoient  là  prefons  ; que  s’ils  a voient  des  preuves  contre  eux  , il 
eftoit  temps  de  les  produire;  que  s’ils  ne  le  faifoient  pas  , il  ne 
leur  ferviroit  de  rien  de  dire  qu’ils  ne  le  vouloient  pas;  que  l’on* 
croirait  que  c’eft  par  impuiflànce  ; qu’ainfi  ils  paieraient  pour 
des  calomniateurs  ; que  le  Concile  n’en  pourrait  pas  juger 
d’une  autre  manière  , '&  qu’il  forait  obligé  de  reconnoiftre 
Athanafo  & les  autres  pour  innocens , & de  prendre  leur  pro* 
teétion  . 'Ils  ajouraient  à cela  qu’ils  violoient  les  ordres  de  l'Em- 
pereur par  leur  refus;  'que  leur  fohifme  eftoit  mefme  honteux 
à la  ville  de Sardique ,[  & capable  d’y  foire  foulever  le  peuple 
contre  eux . 3 

ARTICLE  XLVI.  . • 

Les  Eufebiens  prejfe % de  comparoiftre , fe  retire  de  Sardique  ; 

'ÇAint  Athanafo  defon  cofté  , avec  Marcel  & Afolepas  , 
prioit  les  Eufobiens  de  comparoiftre,  les  en  prefloit,  les  en 
conjurait  avec  larmes , & proteftoit  hardiment  que  non  foule- 
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ïianafcintinel,t  ^ ^ purgerait  de  toutes  leurs  calomnies , mais  aufïi  qu’il 
aijiv  . les  convaincrait  d’opprimer  les  Eglifes  par  leurs  violences  . 

'Ofiu$&  les  autres  Evefques  leur  déclaraient  fort  fouvent  ce'P*76i.76ilfoL-. 
défi  d’Athanalé  & des  autres,  a & ilsreconnoiffenteux  mefmes  * Hiufr.i.p. , < 
que  ces  illuftres  acculez  derriandoient  d’eftre  jugez  devant  eux . 

[Ils  ne  firent  pas  apparemment  de  meilleure  réponlé  à tout  cela, 
que  celle  qui  le  voit  dans  la  lettre  qu’ils  écrivirent  auffi-toft 
après  à Philippople,]  'dont  les  deux  principaux  points  font,  l’un  p.i  5.1  *.20.14. 
qu’on  introduifoit  une  nouvelle  loy  dans  l’Èglife  , & qu’on  fai- 
foit  injure  à l’Orient  de  vouloir  que  les  jugemcns  qu’il  avoit 
rendus , fuffént  revus  & examinez  par  l’Occident  ; Tautre  que  pos- 
ées affaires  ne  pourroient  plus  efirre  jugées  , puilque  les  juges , 
les  témoins , & les  accufateurs  eftoient  morts . [ Le  Pape  Jule 
avoit  déjà  fort  bien  répondu  au  premier  ; & pour  le  fécond , ils 
en reconnoilfoient eux  melrnes  la  nullité,  ] 'puisqu'ils dilènt  que  p-«8.- 
de  fix  Evefques  qui  avoient  informé  à la  M-.ireote,  il  y en  avoit 
encore  cinq  de  relie  , qui-  eftoient  à SurJiq-ue  mefme  . 

'Ils  firent  cette  propofition  , que  chacun  des  deux  codez  en-  P-1?* 
voyeroit  des  Evefques-  fur  les  lieux  où  on  pretendoit  qu’Athar 
nalè  avoit  commis  les  crimes  dont  il  eftoit  accule , pour  faire 
une  information- exadfce  de  la  vérité;  à condition- que  fi  les  faits 
fe  trouvoient  faux  r eux  demeureroient  depofez  fans  pouvoir 
s’en  plaindre  ni  à l’Empereur  , ni  au  Concile , ni  aux  Evefques, 

& que  s’ils  lé  trouvoient  véritables  , ceux  qui  avoient  commu- 
niqué avec  Athanalé  & Marcel , &qui  les  défèndoicnt,  foraient 
traitez  de  la  mefme  forte.  [ Ils  propofoient  ce  parti  avec  beau- 
coup; d’affurance . J. 'Car  ni  Ofiusyni  Protogene  ,,ni  les  autres,  P-r9- 
n’a  voient  garde  d’accepter  [ une  voie  fi  longue  qu’elle  ruinoit 
le  Concile  ; fi  inutile , puifque  toutes  les  perfonnes  neceffaires 
eftoient  prefentes , &que  S.  Atbanalé  rien  demandoit  pas  d’au- 
tres -y  & fi  dangereufe , puilque  dans  le  crédit  que  les  Eufèbiens 
avoient  en  Egypte  par  la  terreur  de  leur  puiffance,.il  leur  cuft 
efté  aHë  de  faire  violence  à la  juftice  > & de  faire  une  informa- 
tion telle  qu’il  leur  euft  plu. 

S’ils  n eu  lient  demandé  que  la  paix  , ils  euffènt  bien  plutoft 
cofilénti  àla  propofitionque  leur  fit  Ofius,  J lorfqu’ils  le  vinrent  AtLfoi.p.jjg. 
trouver  dans  l’eglilé  où  il-  demeuroit  . Car  il  les  exhorta  deux 
différentes  fois  à expofer  fans  crainte  tout  ce  qu’ils  avoient  à 
dire  contre  Saint  Athanafe  . Il  les  afiùra  qu’ils  ria voient  rien  à 
appréhender  , qu’on  ne  féroit  aucun  jugemene  qui  ne  fuft  jufte  : 

Que  s’ils  ne  vouloient  pas  propofer  leurs  accufations  en  plein 
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Concile,  au  moins  ils  le  Ment  devant  luy  feul  ; qu’il  leur  pro-  Aduaafc"* 
mettoit  que  fi  par  cet  examen  Athanafe  fe  trouvoit  coupable , npt, 

'les  Occidentaux  mefmes  rabandonneroient  & l’excommunie- 
roient  : que  quand  mefme  il  fe  trouveroit  innocent , & qu’il 
aurait  convaincu  fes  adverfaires  d’eftre  des  calomniateurs , û 
neanmoins  ils  avoient  encore  trop  de  répugnance  à le  recevoir , 
il  luy  perfuaderoit  de  s’en  venir  avec  luy  en  Efpagne  . Saint 
Athanafe  mefme  saccordoit  à cette  condition  qui  luy  eftoit  fi 
defavantageufe  , [ & montrait  bien  par  là  qu’il  ne  cherchoit 
abfolument  que  les  interefts  de  J.  C.  & de  l’Eglife , & non  les 
fiens propres  : ] 'mais  fes  adverfaires  refùferent  tout. 

'Leurs  confeience  leur  faifbit  trop  craindre  cet  examen;  * & plus 
on  les  preffoit  de  juftifier  leurs  plaintes , pIusTimpoffibilité  où 
ils  fe  voyoient  deJe  faire , les  confirmoit  dans  la  refolution  qu’ils 
avoient  prife  defe  retirer,  '&  d’avouer  par  cette  fuite  honteufe 
qu’ils  efloient  des  calomniateurs , b plutoft  que  d’avoir  la  confu- 
sion d’en  effre  convaincus  en  leur  prefence  dans  le  Concile. 

'Car  pour  les  fuites  que  pouroit  avoir  leur  retraite , ils  fâvoient 
bien  que  quand  on  les  aurait  condannez  en  leur  abfënce , ils 
avoient  toujours  en  Confiance  un  puiffant  protecteur , qui  ne 
fouffriroit  pas  que  les  peuples  les  chafïafïcnt  de  leurs  Eglifes , & 
qu’ainfi  ils  trouveraient  toujours  moyen  de  défendre  leur  he- 
refie . 


Epi.73.c.*.p,  'On  agita auffidiverfeschofes touchant  la  fby.‘ "Les  Occidentaux  Note  54. 

4<5*c*  firent  plufieurs  queftions  aux  autres  fur  chaque  article  de  leur  do- 

ctrine , & ceux-ci  y répondirent  comme  ils  purent . C efi  ce  qu’on, 
peut  tirer  d’un  endroit  du  Concile  d’Ancyre  en  l’an  3.5  ï,  qui  cft 
allez  obfcur . 

Hii.fr.i.p.ii.  'Après  donc  que  plufieurs  jouip  fe  furent  ecoulez  à difputer 
fur  les  Prélats  que  les  Eufebiens  vouloient  exclure  du  Concile , 
Soz.i.3.c.n.p.  '&  le  terme  marqué  pour  décider  les  affaires  effant  déjà  paffé ,, 
f Ath.Vol  P.819  ‘ils  inventèrent  un  pretexte  pour  s’en  aller,  encore  plus  ridicule- 
b.c.  * que  celui  dont  ils  s’eftoient  fervis  à Antioche  pour  ne  pas  venir 
au  Concile  de  Rome , fàvoir  que  l’Empereur  leur  avoir  mandé 
qu’il  venoit  de  remporter  une  victoire  fur  les  Perfes  ; & ils 
n’eurent  pas  de  honte  de  faire  dire  au  Concile  par  un  Preftre 
de  Sardique  nommé  Euffathe , que  cette  raifbn  les  obligeoit  de 
fe  retirer . [ Ilsn’oferent  alléguer  cette  raifbn  dans  la  lettre  qu’ils 
HiLfr.*.p,22.  écrivirent  un  peu  après  pour  leur  juftification  , ] 'S' fe  contentè- 
rent de  dire  qu’ils  s’eftoient  voulu  retirer  à caufe  que  les  Peres 
p.io,  ne  vouloient  pas  fe  feparer  d’Athanafe  & des  autres , 'y  ajoutant 
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Athanafê"*  qu’on  avoit  Soulevé  le  peuple , & qu’on  avoit  excité  une  fedition 
contre  eux  dans  la  ville . 


2I|22. 


'Cependant  le  Concile  Ce  moqua  de  jleur  pretexte  impertinent , Ath.foi.p.ti9.c. 
& leur  écrivit  clairement  qu’ils  euflcnt  à Ce  venir  défendre  des 
calomnies  & des  autres  crimes  dont  on  les  accufoit , ou  qu’ils 
fçeuflent  que  le  Concile  les  en  declaroic  coupables  , '&  qu’il  re-  cjH0.fr  t.p.i*. 
connoifloit  Athanafe  & les  autres  pour  abfous  & entièrement 
innocens  de  tout  ce  qu’on  leur  imputoit . 'Mais  la  crainte  que  Ath.foi.P  ir9.d. 
donnoit  leur  confcience  fut  plus  forte  que  cette  lettre  . La 
frayeur  que  leur  caufoit  la  vue  de  ceux  qu’ils  avoient  traitez  fi 
indignement , ne  leur  laiflà  pas  mefme  la  liberté  de  Ce  tourner 
vers  ceux  qui  leur  parloient  [delà  part  du  Concile;  ] & ils  n’eu- 
rent point  d’autre  penfée  que  de  s’enfuir  en  diligence  'durant  la  Hü.fr.  i.p.20. 
v.ies  A tiens  nuit . [ "Nous  avons  vu  en  un  autre  endroit  ce  qu’ils  firent  enfuite, 

» & Jes  traits  qu’ils  lancèrent  en  fuyant  contre  l’innocence  & la 

vérité  , mais  il  faut  voir  ici  ce  que  firent  les  faints  Evefques  qui 
compofoient  le  Concile . ] 

. ARTICLE  XLVII. 

Le  Concile  ne  veut  rien  écrire  fur  la  foy  ; abfout  les  Prélats  accufez . 

'T  E Concile  avoit  trois  points  à traiter  , le  premier  regardoit  Hil.fr,i.p.is. 

I ^ la  foy  , le  fécond  les  Prélats  acufèz  parles  Eufebiens,  & 


Ath  de  Aac.p. 
576.2. 


5c  c. 


le  rroifieme  les  crimes  & les  violences  dont  les  Eufobiens  mefi 
mes  efioicnt  acculez  . 'Pour  le  premier  point , il  y eut  quelques 
perfonnes  qui  demandèrent  qu’on  fil!  quelque  chofe  fur  la  foy  t 
comme  fi  le  Concile  de  Nicée  ne  lavoit  pas  allez  éclaircie . Ils 
eurent  mefme  la  hardielfe  d’y  travailler  : Mais  le  Concile  le 
trouva  fort  mauvais , & déclara  qu’il  ne  falloir  plus  rien  écrire 
fur  la  foy , "mais  fe  contenter  du  lÿmbole  de  Nicée . 

'Cela  n’empelcha  pas  neanmoins  qu’on  ne  fift  courir  peu  de  c.d. 
temps  après  un  écrit  touchant  la  foy  , attribué  au  Concile  de 
Sardique.  Mais  S.  Athanafe  & les  autres  Evelques  alTemblez  au 
Concile  d’Alexandrie  l’an  362 , déclarèrent  que  cet  écrit  citait 
fuppofé , & défendirent  de  le  lire&  de  s’en fervir  jamais.  'Saint  ps*M. 
Eulêbe  de  Verceil  en  lignant  ce  Concile , fit  un  article  exprès 
pour  rejeter  cet  écrit 


'Il  efi  étrange  qu’aprés  cette  déclaration  fi  authentique  , 
Theodoret , Socrate,  Sozomene,  & Vigile , n’aient  pas  Iailîëde 
recevoir  cette  fàuflc  piece  . 'Le  premier  nous  l’a  confervée  toute 


Socr.I.2,c.2o.p. 

roi.c|Vig  in. 
Eut.l.5.p.SJ.5r. 
Thdrt.l.i.c.6.p. 
59S-597. 


Digitized  by  Google 


Scztl.î.c.ix.p, 

5i3.^j5U.a. 


Ath.3p,2.p-76j 

K 


foI.p819.cl. 

ap,i.p.763.bx. 

c|758.b. 

F-758-'» 

p./ôj.cd. 


p.764  h. 
Hil.fr.i.p.io. 

Ath.ap.z.p7j7. 

a. 


F.75R  a'7«3*dl 
764-3. 

P7^i,c.d. 

P757-b. 

P- 755-k 
Kc.  . 
F-757-a-b. 


P'5S‘cKoI.p. 

Szo.a, 


104  SAINT' ATHANASE.  LWej.c. 

entière*  au  bout  de  la  lettre  circulaire  du  Concile;  '&  Sozomene  ]f^^pe,nc 
ajoute  qu’Ofius&Protogene  écrivirent  au  Pape  Jule  pour  jufti-  21,22. 
fier  cette  confêffion  de  foy  , & faire  voir  qu’elle  n’avoit  eflé  faite  * Not£  ss* 
que  par  necefïité . [ II  y a apparence  que  cette  lettre  eft  une  pièce 
encore  plus  fùppofée  que  l’autre,  puifque  nous  avons  encore  la  let- 
tre du  Concile  au  Pape , où  iln’y  a pas  un  mot  furcefujet . ] 

'La  fuite  des  Eufebiens  cfloit  une  grande  conviction  & de  la 
fauflèté  des  crimes  qu’ils  imputoient  à leurs  adverfâires , & de 
la  vérité  de  ceux  dont  on  les  accufbit  eux  mefmes  . Neanmoins 
le  Concile  ne  s’en  voulut  pas  contenter  , depeur  de  leur  faire 
trouver  dans  la  honte  mefme  de  leur  fuite  un  nouveau  pretexte 
de  perfecution  & de  calomnie  . 'Il  receut  donc  Athanafe  & les 
autres  accufez  à prouver  leur  innocence  . 'il  examina  toutes 
chofès  avec  tous  les  foinsnecefïaires  pour  en  éclaircir  la  vérité.  Et 
auffi  il  neuf  pas  beaucoup  de  peine  à la  trouver . 'La  vie  d’Arfene 
eftoit  une  conviction  bien  manifefte  de  l’impofture  de  ceux  qui  di- 
foient  qu’Athanafë  l’avoit  tué  ; '&  il  fêmble  qu’Arfène  fuit  luy 
mefme  prêtent  au  Concile. 

'Il  eftoit  aifé.  déjuger  par  cette  accufation,  de  quelle  qualité 
cftoient  les  autres  ; c’eft  à dire  celle  du  calice  rompu  . Mais  le 
Concile  fut  encore  convaincu  de  fâ  fàuffeté . i.° , Par  la  déposi- 
tion de  diverfes  perfonnes  vendes  d’Alexandrie  , 'entre  autres 
des  deux  Preftres  de  Melece  dont  nous  avons  parlé  , '&  ces  té- 
moins furent  "confrontez  avec  le  Saint . 2 ° , 'Par  le  témoignage  compfiti. 
que  £0  Evefques  d’Egypte  en  avoient  rendu  dans  leur  lettre  au 
Pape  Jule.  3.0,  Par  l’information  mefme  de  la  Mareote,qui  non 
feulement  ne  pouvait  avoir  d’autorité  , puifqu’il  ny  avoit  eu 
qu’une  des  parties  pretente , -que  ceux  qui  en  cftoient  les  com- 
mi flaires  ne  meritoient  aucune  croyance  , 'que  les  témoins 
eftoient  incapables  de  depofèr  du  fait  : mais  qui  te  combatoit 
encore  & te  detruifoit  vifiblcment  elle  mefme . 4.0,  'Par  le  refus 
que  les  Eufebiens  avoient  fait  de  venir  à Rome , 'quoique  le 
Pape  leur  eufl  écrit , & leur  euft  envojte  des  Preftres  pour  les 
appeller . 

'Le  Concile  fut  furpris  d’une  impofture  fi  vifible  & fi  groffiere . 

'il  reconnut  qu’en  effet  les  Eufebiens  avoient  eu  quelque  raifon 
de  s'enfuir . 'Et  l’équité  du  jugement  que  le  Pape  avoit  rendu  en 
faveur  du  Saint , parut  fi  claire  & fi  manifefte  , que  tous  les 
Evefques  le  confirmèrent  fans  la  moindre  difficulté  dans  la 
communion  de  l’Eglifè  . 'Ils  le  receurent  donc  comme  un  inno- 
cent injustement  pcrfecuté  , & confirmèrent  plus  que  jamais 
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Athanafe U avec  luy  charité  & la  paix  . [ Ainfi  c’eft  avec  raifon  ] 'que  l’on  Paii.v.chry.p. 
21, tu  foutint  dans  l’affaire  de  S.  Chryfoftome  , que  le  Canon  d’Antio-  78, 
che  par  lequel  il  eftoit  défendu  d’ecouter  un  Evefquc  lorfqu’il 
s’eftoit  rétabli  fans  Concile  , avoit  efté  condaivié  & rejette  à 
Sardique  par  les  Eglifcs  de  Rome,  d’Italie,  d’Illyrie , de  Macé- 
doine , & de  Grece  . 

'Les  Peres  de  Sardique  receurent  de  mefme  & déclarèrent  Ath.ap.1-p.753. 
innocens  quatre  Preftres  d’Alexa  ndrie  , qui  avoient  eflé  bannis 
par  les  Eufêbiens , ou  contraints  de  s’enfuir  pour  éviter  la  mort 
dont  ils  eftoient  menacez.  Ces  Preftres  eftoient  Aphthone  , 
Athanafê[fils]de  Capiton  , Paul,  & Phution  , 'dont  les  noms  le  p.791.0. 
trouvent  parmi  ceux  qui  protefterent  contre  l'information  de 
la  MareotejCxcepte  celui  de  Paul: 'Le  Concile  les  déclara  heu-  p 760.2. 
reux  & dignes  de  louanges  d’avoir  mérité  de  fouflrir  quelque 
chofè  par  la  perfêcution  des  hérétiques , pour  l’honneur  & le 
culte  dûs  à J.  C. 

[On  examina  aufti  la  caufcde  Marcel  d’AncyreJquefêsac-  HU.fr.i.p.*.io 
V. Marcel  cufàteurs  reduifôicnt  "à  un  livre  qu’il  avoit  compofé[  longtemps 
«’Ancyre . auparavant  contre  eux.JCc  livre  fut  lu,  & le  Concile  n’y  trouva  fr-«.p.*«|Ath. 
rien  que  d’orthodoxe.3  Pour  Afclepas  , nous  fâvons  feulement  * Ath.a^p. 
qu’il  produi  fit  des  aéles  faits  à Antioche  en  prefcnce  de  les  ac-  7«-v-d. 
cufateurs,&  d’Eufcbede  Cefarée;&  qu’il  fit  voir  fon  innocence 
par  les  fêntences  de  ceux  quil’avoient  jugé  , [ c’eft  à dire  appa- 
remment de  ceux  qui  l’avoicnt  condanné  .]  'Ainfi  le  Concile  P-7«6.a. 

Note  56.  déclara  innorens  ces  trois  Evefques  , "&  peut-eftre encore  quel- 
ques autres:[Car  cela  n’eft  pas  clair  dans  l’hiftoire.] 

ARTICLE  XLV1II. 


Le  Concile  depofe  les  principaux  des  Enfebienr. 

[T  A juftification  des  Prélats  eftoit  une  grande conviclion 
1 y contre  les  Eufebiens  leurs  acculât euts  : mais  elle  n’eftoit 
pasla  feule.  J 'Ils  eftoient  acculez  de  bien  d’autres  crimes  ,dont  p762lH1i.fr.!. 
les  Peres  avoient  les  preuves  devant  les  yeux  en  la  perfonne  de  P ,6‘*7* 
ccuxmefmes  qu’ils  avoient  fi  cruelleme  nt  perfêcutez  , lesquels 
eftoient  venus  de  touscoftez  à Sardique.'On  fit  voir  de  pl  us  que  Ath.ap.2.p.76:. 
Theognis  avoit  fuppofé  de  fauftès  lettres  pouranimer  les  Em-  d* 
pereurs  contre  Athanafe  , Marcel  ,&  Afclepas  ; &.  en  prouva 
cette fuppofition  par  ce  ux  mefmes  qui  avoient  alors  efté  Dia- 
cres de  Theognis . ' Le  Concile  ne  put  fouflrir  aufti  que  les  Eufè-  p.7<55-a. 
Hiji.Ecd.Tom.VIIL  O 
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biens  eulfent  receu  [ à la  comrnunionjceux  qui  avoient  efté  de-  Ath*ufe,IU 
pofez  & chalfezà  caufe  de  l’herefie  d’Arius , & que  non  feule-  ju- 
ment ils  les  eulfent  receus , mais  qu’ils  euffent  encore  clevé  les 
Diacres  au  facerdoce  , & les  Preftres  à l’epifcopat , làns  autre 
raifon  que  pour  femer  & répandre  de  plus  en  plus  leur  herefie , 

& corrompre  lafoy  véritable. 

Il  crut  ne  pas  devoir  tolerer davantage  tant  de  deferdres , ni 
laiflèrlâns  punition  ces  Evelques  qui  calomnioient  leurs  frères , 
qui  emprifonnoient , qui  bannifîoient , qui  tuoient , qui  bat- 
toient , qui  fuppofoient  de  faulfes  lettres,  qui  outrageoient  & 
qui  depouilloient  les  vierges  ; qui  ruinoient  & qui  bruloient  les 
eglifes,  qui  pafîoient  d’un  petit  evefehé  à un  plus  grand,  'comme 
avoit  voulu  faire  Valens,  '&  furtoutqui  s’eftorçoient  de  relever 
l’herefie  deteftable  d’Arius . 

11  ordonna  donc  à l’égard  de  G regoire, Baille,  & Quintien, 
ui  eftoient  entrez  comme  des  loups  clans  les  Eglifes  d’Alexan- 
rie  , d’Ancyre , & de  Gaza , qu’on  n’aurait  aucune  commu- 
nication avec  eux  , qu’on  ne  leur  écrirait  point, & qu’on  ne  rece- 
vrait point  leurs  lettres  ; quon  ne  les  regarderait  ni  comme 
Evefques/ni  mefrne  comme  Chrétiens,  * & que  les  ordinations 
de  Gregoire[&  des  autres]  feraient  caûées  fans  qu’on  en  parlait 
jamais, 

bPour  les  autres  Eufebiens,ilen  depofa  les  principaux,  lavoir 
Théodore  d’Heraclée , Narcilîe  de  Neroniade  , Acace  de  Ce- 
larée  en  Paleftine  , Eftienne  d’Antioche  , Urlace  de  Singidon , 

Valens  de  Murfe,  Menophante  d’Ephefe  , & George  de  Laodi- 
cée,  qui  furent  non  feulement  depofez  tout  d’une  voix  , mais  • 
aulfi  anathematizez  , privez  de  la  communion  des  Fidèles , & 
entièrement feparez de  l’Eglife,  de  mefrne  qu’ils feparoient  le 
Fils  de  la  fubltance  & de  la  divinité  du  Père  . 'George  n’eftoit 
pas  venu  à Sardique  avec  les  autres  ; mais  il  avoit  elté  autrefois 
depofe  par  S.  Alexandre;<5c  il  n’eftoit  pas  moins  Arien  , ni  moins 
criminel  que  les  autres.  'S.  Athanafe  met  en  un  endroit  Patra- 
philc  de  Scythople  entre  ceux  qui  furent  depofez  à Sardique  ; 

[ mais  fon  nom  ne  fe  trouve  jamais  dans  ce  catalogue . "Nous  Note  57. 
n’oferions  non  plus  nousarrefter  à ce  que  nous  lifonsdans  un 
feul  endroit  de  l’hiftoire , ] 'que  Maris , Urlace,  & Valens,  pre- 
fenterent  des  requeftes  au  Concile  pour  demander  pardon  de 
la  fauftè  information  qu’ils  avoient  faite  contre  Saint  Athanafe 
dans  la  Mareote .[  "Nousn’ofons  encore alfurer  que  Photin  ait  v.iesArieaj 
efté  condanné  à Sardique , quoiqu’il  y ait  des  raifons&  des  au-  notc  4°* 
toritez  pour  le  croire . J 
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ARTICLE  XLIX. 

Diverfes  lettre}  du  Concile  . 

[ T E Concile'  ne  fêcontenta  pas  de  rendre  témoignage  à la 

I y vérité  par  fbn  jugement . ] 'La  compaffion  qu’il  a voit  de  Ath.ap.t.p; 
tantde  Fideles  &de  tant  d’Eglifes  opprimées  par  la  tyrannie  7ï,a,b' 
desEufebiens,  l’obligea  d’écrire  aux  Empereurs  pour  les  Sup- 
plier de  mettre  en  liberté  ceux  qui  gemifïoient  encore  /bus  l’op- 
preffion.  'Il  demandoit  que  la  fby  fuit  libre , que  les  Egides  ne 

fuflènt  plus  infectées  par  la  contagion  des  Ariens,  que  l’on  'ne  HiUd^Conf.l. 
parlait  plus  de  chaines  ,de  boureaux,  de  tribunaux  ,&denou-  *,p‘11  1 '*■ 
velles tortures.  Il  fupplioit  particulièrement  les  Empereurs  de  Ath*P*7î9*k 
défendre  aux  juges  qui  ne  dévoient  prendre  connoiflance  que 
des  affaires  civiles , de  fe  mêler  déjuger  les  Ecclefiaffiques,  ni 
&«..  de  rien  entreprendre  ''contre  les  Fideles  fous  pretexte  de  fervir 
l’Eglife  .. 

'11  avoit  mandé  toutes  les  chofês  qui  s’eftoient  paffees,  dans  ces  Hii.fr.  i.p.i  7. 
lettres  aux  Empereurs , '&  nous  y trouverions  beaucoup  de  re-  p-3î* 
marques  importantes fi  elles  effoient  venues  jufques  à nous  , 
comme  nous  l’apprenons  de  S.  Hilaire , ïqui  avoit  inféré  pour  ce 
fujet  dans  fbn  traité  fur  le  Concile  de  Rimini,  celle  qui  avoit  efté 
écrite  à Confiance.  [Et  c’eff  peut-eftre  cette  lettre  dont  J 'Saint  Ath.ap.i.jv 
Athanafedit  à Confiance  qu’il  n’a  rien  à ajouter  au  témoignage  6?i'c ’ 
que  tant  de  Prélats  luy  ont  rendu  en  fâ  faveur.  'Le  Concile  ne  fé  Hii.ad  Conff. 
contenta  pasdeluy  écrire,  mais  il  luy  envoya  encore  une  cele- ï,pilS,l,d* 
v.  1 34,  bre  députation  dont  nous  parlerons  ''dans  la  fuite  ., 

II  écrivit  auffi  aux  Eglifes  d’Alexandrie, d’Ancyre,^  de  Gaza,  Atf> 
afin  de  les  afliirer  chacune  de  l’innocence  de  leur  Evefque,  & loip.iio.i. 
les  exhorter  de  rejetter  abfolument  ceux  qui  a voient  ufurpé 

leurs  fieges. 'S.  Athanafe  dit  qu’il  leur  manda  la  mefme  chofcà  aP-*-p;7js*<J. 
toutes, [c’eft  à dire  que  ces  lettres  effoient  fort  femblables . ] 

Il  nous  a confèrvé  celle  qui  fut  écrite  à Jl’Eglife d’Alexandrie , p-7S**7<®* 
'laquelle  devoit  eftre  commune  pour  toute  l’Egypte  & laLybie.  P**®**M  P* 
♦Le  Concile  confble  ces  peuples  affligez  pour  la  vérité , par  la  /ap.i.p^j* 
corn paflion  qu’il  témoigne  de  leurs  maux,  & d’une  perfêcution 
fiinjufte^'&  il  les  exhorte  à endurer  genereufèment  jufques  au 
bout, tant  parl’efperance  de  participer  par  ce  moyen  à la  gloire 
du  martyre, 'que  par  l’exemple  de  leurs  freres  qui  ne  fouffroient  PM*- 
pas  moins  qu’eux  ..'Une  partie  de  cette  lettre  eft  employée  à mw*- 
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décrire  lajufiification  de  S.  Athanafe , & a parler  de  la  depofi-  Athanafe 
tion  de  Grégoire,  dont  il  exhorte  tous  les  Pideles  de  Ce  feparer 
pour  Ce  réunira  l’Eglife  Catholique.  Tes  Peres  ajoutent  a cela 
la  réception  des  quatre  Profites  dont  nous  avons  parle;  quoique 
cefuft  ,difents  ils, à Athanafe  à leur  mander  cette  nouvelIe;mais 
il  avoit  defiré  que  le  Concile  le  fit  aufli  : [ ce  qui  marque  que  S.. 

Athanafe  écrivit  alors  à fon  Eglife  . ] 

'Le  Concile  écrivit  auffi  une  lettre  circulaire  à tous  les  Evef- 


ques de  TEglife , qui  nous  a efié  confervée  en  grec  par  S.  A tha- 
na  fe  & par  Theodoret '&  en  latin  dans  les  fragmens  de  Saint 
Hilaire.  [Ce  nef!  prelque  qu’un  narré  de  ce  qui  s’eftoit  palïé 
àSardique  dans  la  fuitedes  Eufebiens , dans  la  juftification. 
de  S.  Athanafe  , de  Marcel  d’Ancyre  , & d’Afclepas,  & dans  la’ 
condannation  des-Eufebiens.  ]'La  finefi  remarquable, pareeque 
les  Peres  y prient  tous  les  Evefques  de  s’unir  avec  eux  , & de 
témoigner  qu’ils  confententà  leurs  decrets  en  les  fouferivant .. 
'Et  mefme  ils  mandent  aux  Ecclefiaftiques  d’Alexandrie  qu’ils 
leur  envoient  cette  lettre  circulaire , afin  que  leur  pieté  joigne 
fenfüflrageà  leurs  decrets  . 

'Ofius  ligna  le  premier  la  lettre  circulaire,aenfuite  duquclS^ 
Athanafe  met  le  Pape  Jule  par  Ces  legats,ProtogenedeSardique 
& les  autres  qui  la  lignèrent , feit  dans  le  Concile  mefme,  feit 
depuis.  [Les  plus  remarquables  de  ces  Prélats,  outre  ceux  dont 
nous  avons  déjà  parleront  ] 'en  Egypte  S.  Paphnuce , S.Scrapion 
[de  Thmuis;  ] dans l’i fie  de  CypreS.  Spiridion & Triphylle fon 
difciple;  &cn  Paleftine  S.  Maxime  de  jerulâlem  . [ Le  Concile 
de  Calcédoine  marque  apparemment  cette  lettre , ] 'lorfquil 
dit  que  ceux  qui  avoient  combatu  àSirdique  contre  les  refies 
des  Ariens , avoient  envoyé  à ceux  d’Orient  le  jugement  qu’ils- 
avoient  rendu . 

'Nous  avons  -encoredans  les  fragmens  de  S.  Hilaire-  une  autre 
lettre  du  Concile  adrefléeau  Pape  Jule. Les  Peres  luy  mandent 
peu  de  particularité?,  de  cequis’efioit  paffé,  fuppofânt  qu’il  les 
apprendrait  par  la  bouche  de  fes  légats,  par  la  le&ure  desaéles 
du  Concile  qui  corn prenoient  tout  ce  qui  s’y  efioit  fait  & ordorv 
né,  'ôc  parla  lettre  que-  l’on  avoit  écriteaux  Empereurs  . b Ils  le 
prient  de  faire  fa  voir  aux  Evefques  de  Sardaigne  , de  Sicile  , & 
d’Italie,  ce  qui  avoit  efté  ordonné  , depeur  qu’ils  ne  receuflent 
par  megarde  quelques  lettres  des  Evefques  depofez . 

'On  peut  remarquer  dans  cette  lettre  que  le  Concile  déclaré 
que  ceux  qui  eftoient  morts  par  les  perfecutions  des  Eufebiens  t 
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k*  hanab ""'  avaient  indubitablement  acquis  la  gloire  & l'honneur  du  mar- 


tyre . Us  y appellent  l’herefie  Arienne  I’herefie  d’Eufebe.  Il  y p.ij. 
faut  auffi  remarquer  qu’ils  difcnt  qu’il  eft  très  bon  & très  rai- 
fonnable  que  de  toutes  les  provinces  les  Evefques  raportent  ce 
qui  s’y  paflè  à [leur]chef,c’eft;i  dke  au  fiege  de  l’Apoftre  Saint 
Pierre.  'Blondel  prétend  que  cet  endroit  eft  fufpett  de  fuppofï-  Biondprim.iv 
tion  : mais  il  n’en  allégué  point  d’autre  preuve  que  la  barbarie106, 
de  * quelques  paroles  du  latin, [ce  qui  n’eft  pas  fort  considérable 
en  une  lettre  dont  les  autres  fo  mettoient  plus  en  peine  de 
bien  défendre  la  vérité, que  de  parleravecprolitefTe,&:  qui  peut 
bien  avoir  efté  écrite  originairement  en  grec.  Ce  qui  pourrait 
eftre  plus  confiderable  , c’eft  que  ces  paroles  n’ont  aucune 
liaifon  avec  ce  qui  précédé  , & en  ont  peu  avec  ce  qui  fuit  , 
rompant  plutoft  la  fuite  du  difeours  qu’elles  ne  l’éclairciffênt.  ] 


ecnftt- 

rurs 


ARTICLE  L. 

Le  concile  excommunie  eux  qui  changent  d'evefché  ; permet  aux 
Eve  faites  d’appeJIer  au  Pape . 

AND  fes  Peres  difént  au  Pape  qu’il  apprendra  de  fcS  HiUn.p.17. 
légats  & de  la  leélure  des  pièces  "tout  ce  qu’ils  avoient 
ordonîïe,[ils  peuvent  bien  avoir  voulu  marquer  les  Canons  qui 
furent  dreffez  à Sardique.  ] 'Il  nous  en  refte  vingt  félon  le  texte  One  t.i.p.6:?» 
grec,  &C  2 r félon  le  latin , oir Ton  afuivi  une  autre  divifion,  & 6i^ 
mefme  un  ordre  diffèrent.  Us  font  propofèz  par  divers  Evefques, 
la  plufpart  par  OfIus,&  quelques  uns  par  Gaudence[de  Naïllè,] 

Aece  [de  Theflalonique,]  Alype  [de  MegareJ  & Olympe  que 
nous  croyons  eftre  celui  d’Enos.] 

'Les  deux  premiers  regardent  les  Evefques  qui  changeoient  p-6i8. 
d’Eglife,  ce  qu’ils  ne  faifoient  que  par  ambition  ou  par  avarice; 
comme  il  eftoit  aifé  de  le  juger , puifqu’on  n’en  trouvoit  pas  un 
foui  qui  euft  paffé  d’une  plus  grande  Eglife  à une  plus  petite. 

Le  Concile  voulant  donc  ufer  d’une  plus  grande  fêverité  qu’on 
n’avoit  fait  jufques  alors  pour  reprimer  cet  abus , ordonne  que 
ces  Evefques  feront  privez  mefme  delà  communion  laïque;  <3c 
*parcequ’il  prevoyoit  que  quelques  uns  fè  couvriroient  de  la 
demande  du  peuple  qu’ils  auraient  eux  mefmes  follicité;  au  lieu 
d’avoir  égard  à ce  vain  pretexte,  il  les  prive  de  la  communion 
laïque,  mefme  à la  mort. 

»,  vsUt  tengruentiffimum  *Jft  vidait  ht  » 
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'Le  troifieme  apres  avoir  défendu  aux:  Evefques  d aller  dans = Atfi™afcnt 
une  autre  province  pour  faire  les  fondions  ecclefiaftiques.  fe-  21,22. 

Ion  Zonare,  à moins  qu’ils  n’y  foient  appeliez,  "défend  encore  à Noie  5g. 
ceux  qui  auront  des  diffèrens  entre  eux , d appeller  des  Evef- 
ques. d’une  autre  province  pour  les  juger;  [ ce  qui  n’oftepas  ce 
droit  au  corps  du  Concile.] 

Le  refie  de  Canon  fait  le  quatrième  dans  la  verfion  d’Ifi- 
dore,  & en  effet  c’efl  une  matière  allez  nouvelle.  Le  Concile  y 
ordonne  que  fi  un  Evefque  fe  croit,  mal  condanné  ,fos  juges  en 
écriront  au  Pape,  qui  pourra , félon  qu’il  le  trouvera  à propos  *' 
ou  confirmer  le  premier  jugement,  ou  ordonner  qu’il  fora  revu 
par  des  Evefques  voifins  qu’il  nommera.  Ofius  demande  que  le 
Concile  accorde  cet  honneur  à la  mémoire  de  S.  Pierre;  'ce  qui 
e(l  bien  fort  pour  marquer  que  c’eftoit  un  droit  que  le  Pape 
n’avoit  pas  eu  jufques  alors.  Le  IV. Canon  folon  le  grec,  ajoute 
au  precedent , que  Ton  ne  doit  point'  mettre  unEvefque  en  la 
place  de  celui  qui  eft  condanné  par  lesEvefquesvoifins,  jufques 
a ce  que  le  Pape  ait  jugé  fur  cela'M.'de  Marca  l’entend  du  pre- 
mier jugement  des  Evefques  de  la  province , & prouve  par  là 
qüe  les  Evefques  qui  appelaient  de  ce  jugement,  demeuroient 
toujours  depofoz  jufques  à ce  qu’ils  euflènt  efté  abfous  par  le 
focond  jugement . [ Cè  fons  eft  en  luy  mefme  beaucoup  plus 
clair  & plus  probable, & eft' tout  à fait  conforme  au  titre  60  de 
Ferrandus.  ] 'Il  faut  neanmoins  avouer  que  les  termes  grecs 
"fomblent  bien  forts  pour  marquer  le  focond  jugement  [ Mais  ,7m»  17  yei- 
aufli  il  y a peu  ou  point  d’apparence  qu’un  focond  appel  ait  efté.  V^n™y~ 
établi  par  un  mot  dit  en  paffant.] 

Le  V.  Canon  eft  le  Vil. dans  Denys  le  Petit , en  quoy  on 
remarque  qu’il  y a faute.  Il  ajoute  au  III,  que  fi  l’Evefque  con- 
danné dans.fà  province  veut  eftre  jugé  par  le  Pape, & demande 
que  le  Pape  envoie  de  fos  Preftres  pour  le- juger  de  fa  part  avec 
les  Evefques,  le  Pape  pourra  luy  accorder  fà.  demande. 'Zonare- 
& d’autres  Grecs  ont  cru. que  ce  Canon  marquoit  un  focond 
appel  du  fécond  jugement:  ce  qui  eft  réfuté  par  M/  de.Marca. 

'Ce  Canon  fut  cité  par  Zofime  fous  le  nom  du. Concile  de  Nicée 
dans  l’affaire  d’Apiarius,  dans  les  mefmestermes  qu’il  eft  rapor- 
té  par  Denys  le  Petit;  hormis  quelques  paroles  *plus  conformes»  *.. 
au  grec  que  celles  de  Denys; 

La  première  partie  du  VI.  Canon  qui  fait  le  V.  dans  Denys 

1.  Au  lien  de  ces  paroles  de  Dénys,yî  af>pellavtrit  qui  Jejt&us  tjiy  il  y a conformement  au» 
jrcc,  & Afpcüajft  Epifcppui  vidcatur  . 


1WJ.C.  SAINT  ATHANASE;  m 

SaSÜSm-Ie  Petit,  ne  femble  lignifier  autre  choie  félon  le  grec,  finonque 
tous  les  Evefques  de  la  province  fe  devant  trouver  à l’ordina- 
tion d’un  Evefque  élu,  fi  quelqu’un  y manque  par  négligence,  le 
Métropolitain  luy  doit  écrire  fur  cela  & l’attendre.  Que  s’il  ne 
vient  point  -,  il  faut  paflcr  outre  à l’ordination  . Mais  le  latin  de 
Denys  fuit  bien  un  autre  fens,  qui  fuppofe  que  dans  une  provin- 
ce où  41  y a beaucoup  d’Evefques , il  n’en  demeure  plus  qu’un , 
lequel  négligé  d’en  ordonner  un  autre  . 'Ce  cas  eft  fi  extraordi- 
naire , qu’il  eft  difficile  que  le  Concile  ait  voulu  remedier  à un 
mal , qui  p’eft  peuteftre  pas  encore  arrivé  une  feule  fois  : & 
quand  mefme  une  province  fe  trouverait  réduite  à un  feul 
Evefque,  ce  qui  peut  arriver,  quoique  rarement,  il  ne  faudrait 
pas  alors  regler  ce  que  l’on  devrait  faire  en  cas  que  cet  Evefque 
refiant , omift  par  négligence  à ordonner  d’autres  Evefques  , 
puifque  c’eft  une  chofe  comme  impoffible,  mais  ce  qu’il  devrait 
faire  pour  en  ordonner . Neanmoins  ce  fens  fe  trouve  non  feu- 
lement dans  Denys  le  Petit , mais  encore  dans  le  titre  1 5 1 de 
Crefconius,  & mefme  dans  le  commentaire  de  Zonare. 

'Ce  Canon  ajoute  dans  le  grec,  que  pour  elire  un  Metropoli- 'Conc.tAp.63t. 
tain  il  faut  appeller  les  Evefques  de  la  province  Voifinefà  quoy  c’ 
il  y a peu  d’apparence.  J Le  refie  de  ce  Canon  qui  fait  le  VI.  de 
Denys  le  Petit , défend  d établir  des  Evefques  dans  les  petites 
villes , & dans  tous  lieux  où  il  n’y  en  a pas  d’antiquité , à moins 
que  l’augmentation  d’un  lieu  n’y  oblige  . 'L’ordination  d’Ifquy-  Bar.j47 1 54* 
ras  en  qualité  d’Evefque  de  la  Mareote , peut  avoir  donné  oc- 
cafion  à cette  ordonnance , [ qui  a toujours  efté  la  pratique  de 
l’Egl i fe, Jquoiqu’on  ne  l’ait  pas  toujours  fuivie  dans  l’Arabie  & 

-dans  l’ifle  de  Cypre.  7Î4*C* 

R T I C L E L.I 

Réglé  mens  du  Concile  fur  les  Evefques  qui  s'abfentent  de  leurs  Eglifes . 


*Y  E VII.  Canon  qui  eft  le  VIÏI.  de  Denys , fe  plaint  des  Cône, t*.p  632. 

I y longs  & frequens  voyages  des  Evefques  à la  Cour,  & de 
leur  importunité  qui  les  y rendoit  meprifables . Il  déclaré  qu’ils 
'n’y  doivent  point  aller  que  par  l’ordre  de  l’Empereur,  ou  pour 
obtenir  la  grâce  de  ceux  qui  avoient  recours  à l’Eglife . Le  VIII. 
ajoute  que  pour  les  affaires  moins  confiderables  des  pauvres  & 
de  l’Eglife,  il  eft  plus  à propos  d’envoyer  feulement  des  Diacres 
à la  Cour. 
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•Le  IX.qui  avec  le  precedent  fait  aufli  le  IX.  de  Denj'S  , * or-  AtfaaLfe'^ 
donne  félon  le  féns  qui  paroi  fl;  le  plus  naturel, que  tout  Eve/que 
qui  envoicra  un  Diacre  en  Cour,  l’envoiera  premièrement  au-  * NüTE 
Métropolitain  [de  fa  province,]  afin  que  [s’il  approuve  ce  voya- 
ge,] il  donne  au  Diacre  des  lettres  de  recommandation  pour  les. 

Evefques  qui  font  à la  Cour.  11  ajoute  en  particulier  que  quand 
ces  Diacres  iront  à Rome,  le  Pape  Jule  examinera  leur  requeffe 
& s’il  l’approuve,  il  y joindra  lès  loi  licitations  pour  en  obtenir 
l’effet.  Et  le  XXI.  qui  lait  partie  del’XI.  dans  Denys  , ordonne 
que  les  Evefques  des  villes  qui  font  fur  le  grand  chemin,  s’infor- 
meront de  me/me  foigneufement  des  Evefques  qui  paflèront 
par  chez  eux  ; que  s’ils  trouvent  qu’ils  aillent  à la  Cour  fans  ne- 
cefïité,  ils  ne  foufcriront  point  à leurs  lettres,  & mefme  ne  com- 
muniqueront pas  avec  eux.  L’article  qui  regarde  le  Pape  dans  le 
IX.  Canon,  fait  le  X.  de  Denys  le  Petit,  avec  un  mot  de  l’Evef. 
que  Alype  qui  n’efl:  pas  dans  le  grec,  & qui  reprefente  feulement 
le  peu  de  neceflité  que  les  Evefques  avoient  fouvent  d’aller  en 
Cour. 


Le  X.  Canon  félon  le  grec, qui  cff  le  XIII.  de  Denys,  ordonne 
que  les  perfonnes  du  barean  qui  feront  élus  Evefques,  doivent 
eftre  confiderez  comme  neophy tes  , & n’cftre  fàcrez  q u apres 
avoir  exercé  les  fondions  de  Lecteur,  de  Diacre,  & de  Preffre, 
(Denys  dit,  ou  de  Prejlre,)ôt  effre  demeurez  longtemps  dans  cha- 
cun de  ces  degrez , afin  que  l’on  aflure  de  leur  foy,  & de  leurs 
bonnes  mœurs,  de  leur  fermeté,  & de  leur  douceur. 

Le  XI.  qui  eft  le  XIV.  de  Denys,  défend  aux  Evefques  d’effre 
plus  de  trois  fêmaines  hors  de  leurs  Eglifès  , repreféntant  les 
maux  qu’ils  faifoient  quelquefois  en  demeurant  trop  long- 
temps dans  les  autres  Eglifès. [On  en  peut  voir  un  exemple  dans 
ceux  que  fit  Severin  de  Gabales  à Conffantinople  du  temps  de 
S.  Chryfoffome.  ] Ofius  dans  ce  Canon  cite  afféz  clairement  le 
XXI.  Canon  d’Elvire.  Le  XII.  Canon  qui  eff  le  XV.  de  Denys,. 
ordonne  aufli  le  mefme  terme  de  trois  femaines  pour  les  Eveff 
ques  qui  auront  de  grands  biens  hors  de  leur  diocefè , ordon- 
nant que  durant  ce  teraps"ils  célébreront  dans  la  paroiflè  la  plus 
proche,  fans  aller  trop  fouvent  dans  la  ville  cpifoopale . Zonare 
dit  que  ces  biens  effoient  ceux  de  l’Eglife  & non  de  l’Evefque; 
mais  le'terme  du  texte  grec  qu’il  fuit, marque  plutoft  le  contrai- 
re.  Il  peut  avoir  plus  de  raifon  en  ce  qu’il  dit  que  la  célébration 
permifé  à ces  Evefques  dans  une  paroiffe  étrangère,  n’eft  pas 
d’offrir  le  Sacrifice,  mais  de  s’y  trouver  & de  faire  fes  prières 


avec 
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Atïnafe^avee  les  autres  Fidcles  .Denys  le  Petit  ajoute  que  les  Evoques 
*i52z.  pourront  s’abfenter  de  mefme  pour  aller  vifiter  leurs  parcns,  ce 
qui  n’eft  pas  dans  le  grec. 

Ce  que  ces  Canons  ordonnent  touchant  les  Evefques , eft 
appliqué  à tous  les  Ecclefîaftiques  par  la  bouche  d’Ofius,  félon 
le  grec,  dans  le  XVI.  Canon,  qui  eft  le  XX.  dans  Denys . Il  fut 
demandé  par  Aece  [ de  Theflâlonique,  ] qui  fe  plaignit  que  les 
Clercsdes  autres  Eglifes  demeuroient  trop  long-temps  à Theftà- 
lenique. 

Mais  comme  il  pouvoit  arriver  que  des  Evefques  eftant  in- 
juftement  chaflèz  de  leurs  fteges,  & mefme'excommuniez , fe 
trouveraient  obligez  de  fe  retirer  en.d’autres  villes  , & d’y  de- 
meurer plus  de  trois  femaines,  comme  on  en  avoit  déjà  vu  trop 
d’exemples;  le  Concile  ordonne  par  le  XVII  Canon  , que  ces 
Evefques  feront  receus  partout  avec  toute  forte  de  charité  & 
d’affedlion . Olympe  [Eve/que  d’EnosJ  qui  donna  cet  avis  par  le 
v.iesArîens  moyen  d’Ofius , [en  avoit,  comme  nous  avons  dit  ailleurs , 
)29>4t.  éprouvé  luy  mefme  la  neceftitéj 

ARTICLE  LII. 


e. 


Canons  du  Concile  fur  le  jugement  des  Prcflres,fur  VEglife  de 
Tbeffalonique  fit  fur  d'autres  matierer.De  l'autorité  du  Concile. 

LE  XIII.  Canon  qui  eft  le  XVI.  de  Denys  , défend  aux 
Evefques  de  donner  la  communion  aux  Clercs  qu’ils  fau- 
ront  en  avoir  efté  privez  par  leur  Evefque  , fur  peine  d’en  ré- 
pondre devant  le  Concile. 

Note  6o,  Le  XIV.  Canon''qui  eft  le  XVII.  dans  Denys,  ordonne  félon 
le  mefme  Denys, que  les  Preftres  & les  Diacres depofez  parleur 
Evefque  , pourront  faire  juger  de  nouveau  leur  caufe  par  les 
Evefques  voiftns;'&  le  titre  roz  de  Ferrandus  ne  dit  rien  davan- 
tage . Le  grec  porte  qu’ils  fe  pourront  faire  juger  par  le  Métro- 
politain de  la  province  , ou  en  fon  abfence  par  celui  de  la  pro- 
vince voifine/ce  que  M.rde  Marca  croit  eftre  une  mauvaife  pa- 
raphrafe  pour  expliquer  les  paroles  latines , fuppofânt  qu’elles 
font  les  originales  ; '&  au  contraire  d’autres  prennent  le  grec 
pour  l’original , & le  latin  pour  une  verfion.  * Zonare  prétend 
que  cette  ordonnance  qui  permet  aux  Clercs  d’eftre  jugez  par 
le  Métropolitain  voifîn,eft  injufte,  & dit  qu  elle  ne  fc  pratiquoit 

i»  C’eft  ainfi  que  Zonare  entend  le  mot  du  Canon  XVII, 

ffift.  Eccl.  Tom.  Vlll  P 
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point,  ne  s’eftoit  peut-eftre  jamais  pratiquée . Il  cite  fur  cela  A^hanafe* 
le  29  [ou  31e]  Canon  de  la  colleétion  Africaine,  qui  permet  aux  21,11. 
Clercs  de  fe  faire  juger  par  les  Evefques  voifins , & d appeller 
deux  aux  Métropolitains  de  leurs' provinces,  mais  non  audelà 
des  mers . 'Zofime  allégua  encore  ce  Canon  dans  lafîàire  d’A- 
piarius,  dans  les  mefmes  termes  qu’il  eft  dans  Denys  le  Petit. 

Le  XIV.  Canon  ordonne  encore  que  les  Clercs  excommu- 
niez demeureront  en  cet  état  jufqu’à  ce  que  leur  caufe  ait  efté 
pleinement  examinée . Le  refte  de  ce  Canon  eft  obfcur  dans  le 
grec . Il  commande  félon  Denys,  que  fi  les  Evefques  reconnoif- 
fent  que  le  Clerc  foit  véritablement  coupable , ils  le  repren- 
dront féverement  de  fadefobcifTance. 

Le  XV.  Canon  renouvelle  ceux  qui  ‘avoient  déjà  efté  faits 
pour  défendre  aux  Evefques  fous  peine  de  nullité  d’ordonner 
un  Clerc  d’un  autre  Evefque . Il  eft  demandé  félon  le  grec  par 
Ofius,&  félon  le  latin  par  Iuy  & par  Janvier  [de  Benevent.jCar 
Denys  le  Petit  en  fait  le  XVIII.  & le  XIX.  Canon . 'Gratus 
cite  ce  Canon  dans  le  premier  Concile  de  Carthage  , mais'il  en  1. 
change  un  peu  les  termes,  & fonde  fur  ce  changement  la  défen- 
fé  d’ordonner  mefme  un  laïque  d’un  autre  diocefe  : [ ce  qui  ne  fe 
trouvera  peut-eftre  pas  avoir  efté  ordonné  avant  ce  Concile,  ni 
avoir  eftéfuivi  que  long-temps  après. 

Nous  avons  déjà  parlé  du  XVI.  & du  XVII.  Canon . ] Le 
XVIII.  & le  & XIX.  qui  ne  font  point  dans  Denys  , regardent 
l’Eglifede  Theflàlonique,  où  il  y avoit  de  grands  troubles , 
[peut-eftre  après  la  mort  de  Jean,]  'dont  parlent  les  Eufebiens , 

&c  qui  pouvoit  avoir  efté  de  leur  faétion  . 'On  voit  donc  au’Eu- 
tychien  & Mufee  s’eftoient  tous  deux  prétendus  Evefques  de 
Theflàlonique , & y avoient  ordonné  diverfés  perfonnes . Ce  * 
trouble  ayant  efté  appaife  par  l’ordination  d’Aece , le  Concile 
ordonne  que  ni  Eutychien  ni  Mufee  ne  pourront  prendre  le 
nom  ni  la  qualité  d’Evefques , & ne  pourront  eftre  reccus  qu’à 
la  communion  laïque  s’ils  la  demandent . Gaudence  prie  nean- 
moins Aece  de  recevoir  tous  ceux  qu’ils  avoient  ordonnez , s’il 
n’y  avoit  point  en  eux  de  caufe  particulière  qui  l’cmpefchaft  , 
afin  d’ofter  toutes  les  femences  de  divifion  . Ofius  mêle  à cela 
des  chofes  qui  ne  paroiflènt  pas  avoir  de  raport  aux  troubles  de 
Theflàlonique, 'mais  à ce  qu’a  voit  dit  Aece  dans  le  XVI.  Canon 
contre  les  Ecclefiaftiques  qui  quittoient  leurs  Eglifes  pous  s’ha- 
bituer en  d’autres  villes. 

1.  Au  lieu  qu’il  y a dans  le  grec  vVwpiYL  & dans  Denys  tninifirum  ecde/î^/licumfCntus  lit 
Amplement  hemintm . 
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Ath^nafe  "11  ^ XX.  Canon  qui  fait  le  commencement  du  XI.  dans  Denys 
le  Petit , eft  une  menace  de  depofition  contre  les  Evefques  qui 
violeront  ou  tous  les  Canons  du  Concile  félon  l’ordre  du  grec , 
ou  félon  Denys  ceux,  qui  regardent  les  voyages  des  Evefques  à 
la  Cour. 

Voilà  quels  font  les  20  ou  21  Canons  duConcile  de  Sardique. 

Ils  ont  efté  écrits  en  latin  félon  la  préfacé  de  Denys  le  Petit;  & 
en  effet,  les  deux  Canons  alléguez  par  Zofime  font  prefquemot 
à mot  comme  dans  Denys;  au  lieu  que  dans  la  verfion  grequede 
la  lettre  de  Zofime  , ils  font  fort  diflerens  pour  les  termes , de 
ceux  qui  font  dans  les  Conciles  & dans  Zonare . Nous  avons 
aufïi  remarqué  qu’il  y a des  endroits  où  le  latin  eft  plus  ample 
& fait  un  meilleur  fins  que  le  grec  ; mais  nous  avons  vu  qu’il  y 
en  a d’autres  où  l’on  trouve  tout  le  contraire  . D’où  l’on  peut 
juger  que  l’une  & l’autre  copie  a fouffèrt  quelque  alteration,  & 
qu'on  peut  les  corriger  l’une  par  l’autre.  ’M r de  Marca  dit  nette-  Mare.conc.1.6. 
ment  que  le  grec  eft  une  verfion,  & non  l’original.  C*I4‘  * 3,p'110, 

. [Pour  ce  qui  eft  de  l’autorité  de  ces  Canons , elle  fomble  dé- 
pendre de  celle  du  Concile  en  general,  "de  laquelle  on  ne  con- 
vient pas . Il  eft  certain  qu’il  n’augmente  pas  le  nombre  des 
Conciles  œcuméniques , & qu’il  n’empefche  point  que  le  Con- 
cile de  Conftantinople  ne  foit  conté  univerfollement  pour  le 
fécond  . Il  eft  certain  d’autre  part  qu’il  a efté  convoqué  pour 
reprefenter  toute  l’Eglifè  ; que  la  juftifîcation  qu’il  a faite  de  S. 

Athanafo  a efté  bientoft  acceptée  de  tous  les  Orthodoxes,  quoi- 
que la  plufpart  n’aient  pas  receu  de  mefme  celle  de  Marcel;  & 
que  fos  Canons  après  avoir  efté  long-temps  peu  ou  point  connus 
hors  de  Rome  , où  l’on  croyoit  qu’ils  eftoient  du  Concile  de 
Nicce  , ont  enfin  efté  receus  de  l’Eglife  latine  & de  la  greque.] 

ARTICLE  LIII. 

Les  Eufebiens  s'irritent  par  leur  condannation  , & S.  Atbanaje 
ejl  obligé  de  demeurer  encore  en  Occident. 

[Ql  les  affaires  de  l’Eglifenefe  fuffent  gouvernées  que  par 
l’autorité  ecdefiaftique  , Saint  Athanafo  après  la  fontence 
du  Concile,  J 'qui  avoit  achevé  de  mettre  la  demiere  main  à fi  Ath.ap.2.p. 
juftifîcation,  [ n’auroit  eu  qu’à  aller  gouverner  paifiblement  fon  71I,a,b* 
troupeau  . Mais  les  Eufebiens  appuyez  par  Confiance  n’a  voient 
garde  de  le  fouffrir.  Des  qu’ils  furent  fur  les  terres  de  ce  Prince 
v.iesAriens  leur  proteéleur,  apres  s’eltre  enfuis  de  Sardique,  "ils  s’aftèmble- 
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rent  à Philippopje  dans  la  Thrace  , & de  là  ils  écrivirent  une  ÿt7^^J‘ne 
grande  lettre  qu’ils  datèrent  deSardique,  pleine  d’injures  & de 
calomnies,  non  feulement  contre  S.  Athanafe  & les  autres  qu’ils 
eftoient  accoutumez  de  perfècuter , mais  aufli  contre  ceux  qui 
avoient  fbûtenu  leur  innocence . "Us  pafferent  mefme  jufques  à v.le» Ariens 
cette  infôlence  de  prétendre  excommunier  le  Pape  Jule,  Ofius  , <*  *°- 
S.  Maximin  de  Trêves,  & quelques  autres  Evefques/'à  quoy  ils 
ajoutèrent  bien-toft  après,  des  effets  encore  plus  réels  & plus 
fanglans  de  leur  animofité  contre  les  défènfeurs  de  la  divinité 
du  Verbe.] 

'Comme  leur  fureur  effoit  particulièrement  animée  contre  S. 

Athanafe,  * ils  firent  bannir  en  Arménie  deux  Preffres  & trois 
Diacres  d’Alexandrie  ; b & depeur  que  [ le  Saint  & les  autres 
Evefques,]  fe  confiant  fur  le  jugementdu  Concile  de  Sardique  , 
ne  voulufient  rentrer  dans  leurs  Eglites , ils  firent  garder  par 
ordre  de  Confiance  les  portes  & les  entrées  des  villes . Us  firent 
particulièrement  écrire  aux  magiftrats  d’Alexandrie  , que  fi 
Athanafe  ou  quelqu’un  des  Preftres  qu’ils  nommoient , fe  trou- 
voit  effre  entré  dans  la  ville  ou  dans  le  pays , le  premier  juge 
pourrait  luy  faire  trancher  la  tefteffans  autre  forme.] 
l’an  de  Jésus  Christ  348,  de  S.  Athanase  22,23. 

[S.  Athanafe  voyant  donc  par  la  difpofition  des  chofes  qu’il  ne 
pou  voit  pas  encore  efperer  de  s’en  retourner  en  fon  Eglife,  ] 'te 
Amm.n.p.196.  retira  à Neflè  ou  Naïfiè  'ville  célébré  de  la  Dace  fuperieure,  où  t» 
Ath.ap^.p.676.  l’on  prétend  qu’eft  né  Confiantin  . 'U  y receut  des  lettres  de 
b‘  Confiant , qui  l’obligerent  d’aller  trouver  ce  Prince  à Aquilée , 

& il  demeura  depuis  dans  cette  ville  jufqu’à  ce  que  Confiance 
le  rappella  en  Orient  [l’an  34?.]  'Durant  qu’il  efioità  Aquilée 
il  y vit  tenir  les  aflèmblées  dans  des  cgiifes  que  l’on  baff  iffôit 
encore  . ConfiantVy  trouvoit  avec  les  autres  Fideles . Dans  cm'*»*. 
Tentreticn  que  le  Saint  eut  avec  Confiant  Iorfqu’il  demeurait  à 
Aquilée,  ce  Prince  effant  venu  à parler  de  Confiance,  le  Saint 
au  lieu  de  l’aigrir  contre  luy  , & de  luy  en  dire  aucun  mal,  en 
parla  d’une  maniéré  qu’il  fouhaitoit  que  Confiance  mefme 
î’euft  entendu. 

[C’eft  tout  ce  que  nous  favons  des  allions  de  Saint  Athanafe 
jufqu’à  ce  que  Dieu,  plutoft  que  les  hommes,  le  fit  retourner  à 
Alexandrie  l’an  349, en  la  maniéré  que  nous  le  dirons  bien-toft . 

Mais  il  fe  pafioit  cependant  di vertes  chofes  qui  le  regardoient , 

• 1.  Les  Efpagnols  renient  qu’il  fe  foit  retiré  en  Efpagne  &c.  comme  on  le  peut  voir  «tan* 

a-.IU.rn»?*.»1*.  nui  le  mctcntrc  |eurs  fab!es  r 
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.SAINT  ATHANASE.  # n 7 
Athanaféar  & qui  par  cette  raifon  doivent  entrer  dans  fon  hiftoire. 
zî)»3.  Durant  que  les  hommes  s’oppofoient  fur  la  terre  à fon  retour, 

Dieu  l’accordoit  dans  le  ciel  aux  prières  de  fes  Saints.  J 'Car  S.  Bol1.14.may, g. 
Pacome  qui  s’adreffoit  fouvent  à iuy  pour  en  obtenir  le  réta-  P*44*  * 7î* 
bliffement  de  l’Eglife  d’Alexandrie , dit  un  jour  à quelques  uns 
de  Tes  freres,  qu’il  efperoit  en  celui  mefme  qui  avoit  permis  tant 
de  perfocutions  pour  éprouver  fes  fideles  , qu’il  les  en  délivrerait 
bien-toit;  que  rien  ne  vaincrait  Athanafo,  parcequ’il  avoit  Dieu 
pour  protecteur, & qu’on  verrait  bien-tort:  accomplir  en  Iuy  cette 
” parole:  Toute  voix  s’elevera  contre  vous  pour  vous  juger , & 
u«VzY°  ” vous  ^es  va^ncrez  tous  • ^ patoift  qu’il  dit  cela  cette  année  un  H 74. 
peu  avant  Pafque  , [ & ainfi  dans  le  temps  mefme  que  Dieu 
contraignoit  Conrtance  de  rappeller  S.  Atnanafe  à fon  Eglife  . 

. Voici  comme  cela  arriva.] 

ARTICLE  LIV. 

• 1 

* « , • • . * . . > 

Confiant  oblige fonfrere/n  le  mena fant,à  rappellerSaintAtbanafe 

'T  1 E Concile  de  Sardique  qui  avoit  ordonné  le  rétabliffement  Ath.foUp.8n  a 
1 y desEvefques  chaffèz  par  les  Eufobiens,  avoit  auffi  député 
à Conrtance  pour  obtenir  l’execution  de  ce  decret,  Vincent 
Evefque  de  Capoue  métropole  [civile]  de  la  Campanie,  & Eu- 
phrate de  Cologne  métropole  de  la  Gaule  fuperieurc , [ c’eft  à 
dire  de  la  Germanie  inferieure  . ] 'Baranius  croit  que  Vincent  Bar.j48.Ht. 
ert  celui  mefme  qui  eftant  Prcrtrede  Rome,  avoit  efté  légat  de 
S.Silvcftre  au  Concile  de  Nicée;  [&  cela  a quelque  probabilité, 
quoique  nous  n’y  voyions  pas  de  certitude.On  trouve  feulement] 

'qu’il  avoit  une  grande  connoirtance  des  affaires  de  S.  Athanafe,  HU.fr.  i.p.47* 
&.  de  l’Arianifme,  & qu’il  avoit  fouvent  affidé  avec  Ortus  aux 
. affèmblées  où  l’on  en  avoit  traité.'Il  trompa  neanmoins[en  353]  p-47IAth.ap.1p 
les  grandes  efperances  qu’on  avoit  conceuës  de  Iuy  fur  ce  fujet  : 69î,a* 

[mais  il  rentra  depuis  dans  la  défenfe  de  la  vérité;  ] '&  une  des  Thdrtu.c  17  p 
raifons  qu’un  grand  Concile  de  Rome  allégué  contre  le  Concile  6l8‘c* 
de  Rimini , c’ert  qu’il  n’avoit  point  efté  receu  par  Vincent  qui 
»nri>w  avo^  v^cu  tant  b’années'avec  honneur  dans  l’epiffcopat  ; [ ce 
qu’on  ne  peut  guere  entendre  que  de  celui  de  Capoue.] 

'Confiant  qui  par  le  refultat  du  Concile  reconnoiffoit  d’une  c^.p.w^ 
part  la  fbibleffe  & la  facilité  de  fon  frcre , & de  l’autre  la  mé- 
chanceté & les  artifices  de  ceux  qui  avoient  abufé  de  fa  dou- 
ceur pour  faire  de  fi  grands  maux  à l’Eglife;n’ayant  pas  moins  de 
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compaflîon  pour  la  honte  de  Turque  de  colere  contre  la  malice  Athanafc"' 
des  autres,  [confirma  la  députation  du  ConcileJ  envoyant  de  fa  11,13. 

P 59 r a.  part  les  mefines  Evefques  V incent  & Euphrate.  'Il  joignit  avec 
. . . eux  le  General  Salien,  que  ion  amour  pour  la  pieté  & lajuftice 

n.p.2i,ia.  rendoit  illufire.  'On  croit  que  c eft  le  mefme  que  Salia  ou  Sallea 

qui  efioit  Conful  en  cette  année  $48. 

p.j97.ci|  Ath.  'J1  leur  mit  entre  les  mains  une  lettrede  recommandation  pour 
l°Thdrt2|b2  c.6.  f°a  ’Fr  laquelle  après  lavoir  fupplié  d’ecouter  favorable- 
p.sçs.a.biRu’f.*  ment  les  Evefques  [députez, ]de  croire  ce  qu'ils  luy  diraient  des 
1.1.C.19.P.146.  entreprifes  criminelles  d’Efiienne  [d’ AntiodieJ  & des  autres,  & 
de  rendre  Athanafë  à fôn  troupeau , puifque  l’on  avoit  reconnu 
fi  clairement  la  calomnie  de  fes  accuikteurs , & l’injuftice  auffi- 
bien  que  la  pafiion  de  lès  juges,  aprés^dis-je  , cette  fupplication, 
il"ufbit  des  menaces  qui  convenoient  à un  Roy  fi  pieux  , i’affu-  Note  61. 
rant  que  s’il  ne  luy  accordoit  cette  demande , & s’il  ne  faifbit 
juftice,  il  irait  luy  mefme  à Alexandrie,  pour  rendre  Athanafë 
à fes  brebis  qui  le  fouhaitoient  depuis  fi  long-temps, chaffèr  ceux 
Ruf.p.146.  qui  eftoient  lès  ennemis , '&  les  punir  comme  ils  le  meritoient. 

Ath.foi  p.82z.  'Les  députez  du  Concile  & de  l’Empereur  efloient  avant 
Pî^.h.'1'1*0'6’  Pa%*e  à Antioche  , où  Confiance  efioit  alors . II  y receut  [ des 
Socr  1.2.C.13.P.  EvelquesJ  la  lettre  de  fbn  ffere  , 'qui  le  mit  dans  un  très  grand 
107  ajsot  i.j.c.  embaras.  Il  ht  donc  aflcmbler , s’il  en  faut  croire  Socrate,  Sozo- 
Phifg.i.j.cii.p,  mené  , & Plnloftorge  , la  plufpart  des  Evefques  de  l’Orient,  à 
qui  il  propofâ  la  chofè:  & par  leur  confeil  il  refblut  de  remettre 
plutofi  Athanafë  & les  autres  en  la  pollëllion  de  leurs  Eglifes, 
que  de  s’engager  à une  guerre  civile:  Ainfi  il  manoa  deflors  ces 
Thdrt.U.c.6.p.  Prélats  chalicz:  'Theodoret  dit  feulement  qu’il  promit  d’exe- 
TBar  { 16  cuter  ce  Clue  ^ ^ere  demandoit . bOn  croit  que  cette  fàci- 
' 4 ' 1 lité  de  Confiance  vint  en  partie  de  l’embaras  où  il  le  trouvoit 
à caufc  de  la  guerre  de  Perfc.  [ Et  en  c.'fet  ce  fut  en  cette  année 
''que  fë  donna  la  grande  bataille  de  Singare  , où  il  fut  défait  v. Confia*  - 
durant  la  nuit,  après  avoir  cfié  victorieux  le  jour  precedent.]  ce*  x~ 

; ‘V  ARTICLE  LV. 

Malice  diabolique  des  Ariens  contre  les  député % du  Concile  de 
Sardique  & de  Confiant . 

Thi!:t.i.i.c.7.p. 'y^EPENDANT  les  Eufëbeins  irritez  de  voir  Confiant  obtenir 
5jiS'c*  V*-<4  ce  qu’il  demandoit  pour  les  Evefques  Catholiques,  eurent 

Ath.foi.p.Sii.  recours  à une  exécrable  fourberie  . 'Ils  en  prirent  tous  enfemble 
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Athinifc'nC  k re/blution;  mais  Eftierme  comme  exercé  en  ce  métier,  fe 
21^3.  chargea  feul  de  la  faire  réuflîr.-.'C’cftoit  lu  y qui  gouvernait 
alors,  ou  plutoft  qui  fàifoit  périr  le  vaiffeau.de  l’Eglife  d4  Antio- 
che. Entre  pluûeurs  emiflaircs  qu’il  avoir  pour  exécuter  les 
violences  par  lefquelles  il  tyrannizoit  en  toutes  maniérés  les 
défendeurs  des  dogmes  apoftoliques,  jl  y avoit  un  jeune  homme 
nommé  Onagre  , nourri  dans  l’infolence  , & très  déréglé  dans 
fes  mœurs , qui  non  feulement  en levoit  les  hommes  de  force  au 
milieu  des  places  publiques  pour  leur  faire  infùlte  & les  fraper 
outrageufement;  'mais  mefine  alloit  jufqu’au  fond  des  maifons 
pour  en  entrainer  impudemment  les  hommes  & les  femmes  les 
plus  honnelles . [ Ce  fut  luy  qu’Edienne  choifit  pour  edre  le 
minidre  de  ladbon que  nous  allons  raporter.] 

'On  edoit  alors  dans  les  jours  mefrnes  de  Pafque,  [ qui  en  l’an 
348  tornboit  au  d’avril  ] Mais  cela  n’empcfcha  pas[Onagre] 
d’aller  trouver  une  femme  publique , 'en  la  compagnie  de  quel- 
ques Ecclefiadiques  d’Edienne,  comme  la  fuite  le  fait  voir,  '& 
de  Étire  prix  avec  elle  , 'difant  que  quelques  étrangers  arrivez 
depuis  peu  la  deinandoient . a Jl  gagna  aufli  par  argent  un  des 
ferviteurs  de  la  maifon  oîi  les  deux  Èvefques  Euphrate  & Vin- 
cent  edoient  logez,  afin  qu’il  leur  ouvrid  la  porte; '&  ayant  pris 
quinze  feditieux  comme  luy,  il  les  fit  cacher  [prés  de  la  maifon  J 
dans  les  mazures  & les  haies  qui  en  edoient  proches:  car  c’edoit 
au  piédela  montagne  [qui  borne  Antioche  du  codé  du  midi.] 
'Tout  edant  difpofe  , Onagre  vint  fur  le  loir  prendre  la  cour- 
tifâne  pour  la  mener  au  logis  des  deux  Evefques  ; 'où  ayant  vu 
par  le  fïgnal  dont  il  edoit  convenu  que  fes  gents  edoient  prefts , 
rhô  avXut.  Ôc  ayant  trouvé  la  porte"de  la  fâle  ouverte, il  y fit  entrer  lacour- 
tifâne)&  luy  montra  la  porte  de  l’antichambre  où  edoit  couché 
Euphrate  le  plus  âgé  des  deux  Prélats,  luy  difant  qu’elle  n’avoir 
qu  a entrer  ; & puis  il  fortit  pour  aller  quérir  Ces  gents . 'Cette 
courtifane  qui  s’imaginoit  trouver  quelque  jeune  homme  qui 
l’attendoit,  fut  bien  furprife  de  ne  voir  là  qu’un  homme  endor- 
mi, qui  ne  penfoit  à rien  moins  ; & mefine  en  le  confiderant 
davantage  [à  la  clarté  de  la  lune,]  elle  vit  que  c’eftoit  un  vieil- 
lard, qui  avoit  la  mine  d’un  Evefque,  [ce  qu’elle  reconnut  peut- 
edre  a fa  tonfure,  ou  à fes  habits  qu’il  avoit  auprès  de  luy.] 
'Euphrate  l’ayant  entendu  marcher,  [&  s’edant  reveillé  à ce 
bruit,] demanda  qui  c’edoit,  parcequ’il  n’y  avoit  pas  de  lumière 
dans  la  chambre;  cette  femme  luy  répondit:  Euphrate  fort  fur- 
pris  , '&  faifi  de  crainte b d’entendre  la  voix  d’une  femme,  crut 
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Ath.foi.p.fn,  que  c’eftoitun  démon, & invoqua  le  nom  de  J.C.  'La  courtifane  Athanafé"' 
c*  • de  fbn  cofté  s’écria  qu’on  luy  a voit  fait  violence  [ pour  la  faire  j. 

Thdrt.i.t^.;.p.  venir  là,]  '&  d’autre  part  Onagre  qui  ne  fàvoit  pas  moins  em- 
39  9'  * ployer  contre  les  gentsde  bien  les  piez  que  les  mains,  [ la  dili- 
gence que  la  violence,  ] eftoit  déjà  rentré  avec  fes  fatellites , 

(qu’il  pretendoit  fans  doute  rendre  témoins  du  crime  d’Eu- 
AtKfoi.r-sti.c.  phrate.]  '11  fit  ce  qu’il  put  pour  obliger  la  courtifane  à fe  taire  & 
r»drt.p  595i,b,  ^ accufer  l’Evefque . 'Et  pour  luy  il  fe  mit  à crier  que  c’eftoit 
honte,  que  des  gents  qui  pretendoient  eftre  venus  pour  rétablir 
les  loix , violafïènteux  mefmes  les  Ioix. 
b.c.  . 'On  peut  juger  quel  bruit  s’excita  là  defïus  : Tous  ceux  de  la 

maifbn  y accoururent  : Vincent  qui  couchoit  dans  une  chambre 
plus  reculée, fè  leva  en  mefine  temps  pour  y venir.  On  fit  fermer 
la  porte  de  la  cour,  & ainfi  l’on  prit  fept  de  ceux  qui  eftoient 
venus  avec  Onagre  ; mais  luy  & les  autres  avoient  déjà  pris  la 
. fuite.  On  fit  garder  les  prifonniers  auffi-bien  que  la  courtifane.  » 

Ath  fol.p.a  ix.c.  'Dés  que  le  jour  fut  venu,  cette  affaire  s’effant  divulguée, toute 
Thdrt.p.599.e.  (a  ville  accourut  au  logis, '&  les  deux  Prélats  ayant  mandé  le  G e- 
r 598*  neral  [ Salien  ] venu  avec  eux,  'qui  logeoit  en  un  autre  endroit,’ 

F.599.t.  'ils  s’en  allèrent  avec  luy  au  palais , fè  plaignant  hautement  de 

l’effronterie  d’Eftienne,  & criant  que  fès  crimes  eftoient  fi  vifi- 
bles  & fi  noirs,  qu’ils  n’a  voient  befoin  ni  de  jugement,  ni  d'infor- 
mation. [ Ils  pouvoient  avoir  fçeu  des  prifonniers  que  cette  four- 
^ berie  venoit  de  luy  . ] 'Le  General  eftoit  celui  qui  en  parloit  le 

.•  plus  hautement.  . . • ' , 

Ath.foi  p.8ii.  Toute  la  Cour  fut  emuë  de  cet  accident  ; & comme  on  ne 
pouvoit  comprendre  ce  que  c’effoit , chacun  jugea  qu’il  falloir 
Thdrt.p,5Ç9.c.  éclaircir  cette  affaire  jufqu’au  fond.  'Salien  pria  l’Empereur  de 
f1*  la  faire  examiner  non  félon  l’ordre  des  Canons,  mais  par  la  ri- 

gueur des  loix  civiles, & offrit  les  Clercsdes  deux  Evefques  pour 
effre  appliquez  les  premiers  à la  queftion  , pourvu  que  ceux 
d’Effienne  y fuflent  mis  enfuite  . Eftienne  au  contraire  tafehoit 
ouvertement  d’eviter  cet  examen  , fofttenant  qu’il  ne  fàlloit 
pas  fouetter  ainfi  des  perfbnnes  du  Clergé . Surquoi  l’Empereur 
& tous  les  grands  refolurent  que  la  queftion  fè  donnerait  dans  le 
palais,  [&  non  pas  publiquement.] 

i.  'On  interrogea  premièrement  la  courtifane,  pour  favoir  qui 

l’a  voit  menée  chez  les  deux  Evefques:  elle  répondit  que  c’eftoit 
un  jeune  homme;  & elle  raconta  le  refte  conformément  à ce 
<.«.p.6oo.3.b.  que  nous  avons  raporté . 'Les  juges  firent  venir  enfuite  le  plus 
jeune  des  fépt  qui  avoient  efté  pris  en  cette  aétion;  lequel  fans 

attendre 


* 


Digitized  by  Google 


LVmJej^  SAINT  ÀTHANASË.  fit 

a ih^afe  '"Attendre  qu’on  le  fouettaft , découvrit  toute  la  piece , & avoua 
«>»3,  qu’Onagre  en  avoit  efté  1 auteur  : tk  Onagre  ayant  efté  amené , 
reconnut  qu’il  l’avoit  fait  par  le  commandement  d’Eftienne  i 
'On  interrogea  auffi  la  maiftreflède  la  courtifâne  , qui  déclara  Athfoip.m.<\ 

2ue  les  Clercs  d’Eftienne  eftoient  venus  trouver  cette  femme , d* 
c ces  Clercs  acculèrent  leur  Evefquc  . [ Us  eftoient  apparem- 
ment venus  avec  Onagre , comme  nous  l'avons  dit;  fi  ce  n’eft  que 
l’on  trouve  qu  Onagre  mefme  , tel  que  nous  l’avons  décrit , & 
ceux  de  fa  fuite  , eltoient  dignes  du  Clergé  d’Eflienne . ] 'Au  Nic.0rtb.L5  c. 
moins  Nicetas  donne  à Onagre  la  qualité  de  Lecteur . * Les  juges  j°xhdrt!i.i.ots. 
eflant  donc  convaincus  qu’Eftienne  eftoit  l’auteurd’une  aélion  p.6oo.b. 
fi  noire  & ft  méchante,  le  remirent,  pour  eftre  depofe,  entre  les 
mains  des  Evefques , 'qui  ne  purent  sexemter  de  rendre  cette  Ath-foi.p.sn.3 
juftice  à l’Eglifè . 


ARTICLE  LVI. 

j } * \ » e . • . * • ■ 

Confiance  écrit  à Saint  Athanafe  pour  le  rappeller : Mort  de 

Balac  t & de  Grégoire  ....  . . . . 

f Ç 11  ne  plut  pas  à Dieu  de  détromper  entièrement  Conftan- 
•’  O ce  de  la  croyance  quil  avoit  à des  heretiques  qui  venoient 
•*  • d'eftre  furpris  dans  une  malice  aulfi  diabolique  qu’eftoit  -celle 

qu’Eftienne  avoit  voulu  faire  à deux  illuftres  Evefques , ] Il  fe  Ath.fol.p.8it.<« 
Servit  neanmoins  de  cette  expérience  pour  luy  faire  un  peu  ou- 
vrir les  yeux, & le  faire  rentrer  en  luy  mefme.  Ainfi  il  commanda 
aûlïi-foft  qu’on  fift  revenir  les[deux]Preftres  & lesftrois]  Diacres  • 
d’Alexandrie  bannis  en  Arménie,  & écrivit  à Alexandrie  pour 
.défendre  en  termes  formels  de  perfècuter  ceux  du  parti  d’A- 
thanafè  tant  ecclefiaftiques  que  laïques  . 11  manda  aufïi  alors  Soer.i.x,c.i>.p. 
S.  Athanafe , [ s’il  ne  l’avoit  déjà  fait , ] & les  autres  Prélats 
condannez . 

v.i«î  Aiîens  [ "Nous  avons  parlé  autrepart  du  retour  des  autres.  Pour  celui 

• 44‘  de  S.  Athanafe,  il  fut  différé  jufques à l’année  fuivante.  ] 'Socrate  b. 
en  attribue  la  caufe  h la  jufte  défianeequ’avoit  le  Saint  de  la 
malice  de  fes  calomniateurs  ; '&  Confiance  mefme  entra  dans  Ath.foi.p.8i> 
cette  penfee.  *l*p.*.p.7«*.i> 

L’an  de  Jésus  Christ  349,  de  S.  Athanase  23,  24. 

'Mais  Dieu  pour  luy  faciliter  fon  retour,  ofta  la  vie  à Grégoire  foi.p813.a- 
Note  «j.  fon  adverfâire  environ  dix  mois  "après  l’accident  arrivé  à Eu-  Bar. 34 s.  lu. 
phrate,  [ & ainïi  ce  fut  en  janvier  ou  février  de  l’an  349.  Cequi 
Hi(l.  Eccl ; Tom.  VI JL  Q_ 


Thdrt.I,i,c,3.p. 
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fait  juger  que  Grégoire  a tyrannizé  l’Eglife  d’Alexandrie  du-  ^thinaïe"' 
rant  prés  de  huit  ans,  ] 'quoique  Theodoret  ne  luy  en  donne  que  23,X4V 
fix , [ ne  contant  peut-eltre  que  jufqu’au  Concile  de  Sardique 
qui  ledepofa  J Saint  A thanafe  dit  feulement  qu’il  mourut;*  mais 
liheodoret  nous  allure  par  deux  fois  qu’il  fut  tué  par  fes  pro- 
pres brebis,  -qu’il  a voit  traitées  avec  plus  de  barbarie  que  n’euft 
fait  un  tigre . • •.  • * • 

[ Sa  punition  fut  précédée  de  peu  par  celle  du  Duc  Balac 
l’un  des  miniflres  de  fa  haine  contre  l’Églife  , où  l’on  vit  mani* 
fortement  le  doit  de  Dieu . Comme  ce  Duc  étendoit  fos  cruau* 
tez  ju/que  fur  les  folitaires  , ] 'S.  Antoine  luy  écrivit  à peu  prés 
en  ces  termes.* Je  voy  la  coJere  de  Dieu  qui  vous  menace  Geliez  * 
donc  de  perfecuter  les  forviteurs  de  Jésus  Christ  , fi  vous  ne 
voulez  quelle  tombe  fur  vous , ainfi quelle efl  très  proche 
Balac  fo  moqua  de  cette  lettre , la  jetta  per  terre , & cracha 
defius  'à  la  perfuafion  de  Grégoire  , b & après  avoir  fort  mal- 
traité ceux  qui  la  luy  avoient  apportée  , il  leur  commanda  de 
dire  de  fa  part  à Antoine,  Puisque  tu  prens  tant  de  foin  des  fo- 
litaires , je  m’en  vas  te  perfocuter  toy  mefmc . 

'Mais  la  juftice  de  Dieu  ne  tarda  guere  à le  punir, c&  elle  Tac- 
cabla  avant  que  le  cinquième  jour  fufl  palTé . Car  s’en  allant 
avec 1 Nertor  Préfet  d’Egypte  , à Chcrée , 'qui  eft  la  première  *• 
'journée  d’Alexandrie , d ertant  tous  deux  montez  fur  des  che- 
vaux  de  Balac  les  plus  doux  de  fon  écurie;  comme  ils  efloient 
en  chemin,  ces  chevaux,  ainfi  qu’il  arrive  d'ordinaire, commen- 
cèrent à fe  jouer  enfemblc,&  tout  d’un  coup  celui  que  montoit 
Netlor,  & qui  eftoit  encore  plus  docileque  l’autre,  'fe  jetta  fur 
Balac,&  luy  mordit  la  cuiffe  de  telle  forte  qu’il  le  jetta  par  terre, 
fe  jettant  après  fur  luy, il  luy  déchira  tellement  cette  cuiffe, 
qu’on  fut  obligé  de  le  raporter  à l’heure  mefme  dans  la  ville/où 
il  mourut  au  bout  de  trois  jours . 

'Après  donc  que  Grégoire  fut  mort , Confiance  manda  Saint 
Athanafe  avec  toute  forte  d’honneur,&  luy  écrivit  fur  ce  fujet  - • 
trois  lettres  pleines  de  témoignages  d’afleéiion,&  de  promeffes 
d’une  entière  fureté . 'Il  écrivit  en  mefme  temps  à Confiant , 

* afin  qu’il  permifl  au  Saint  de  retourner  à Alexandrie  , f ou 
plutofl  qu’il  l’y  exhortait  ; * & il  luy  promettoit  de  ne  rien 
faire  touchant  le  Saint , qu’avec  le  confentement  du  peuple  & 

l’agrément  du  Saint  mefme  .'Les  Ariens  firent  tout  ce  qu’ils  pu- 

» • . • •• 

. * t , i ‘ * . « «* 

1.  Neftor  eftoit  Préfet  en  349,  quand  S,  Athanafe  revint  en  Egypte:  Ainfi  Balac  doit  eftre 
mort  en  34?.  ou  349. 
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yfthanafe  wrcnt  pour  onnpefcher  ce  rappel  de  S.  Athanafe . Ils  reprefcn- 
toient  à Conftance  que  ceftoit  miner  leur  parti  ; qu’ Athanafe 
en  avoit  toujours  efté  l’ennemi  déclaré;  qu’il  ne  ceftoit  point 
encore  de  l’anathematizer . Mais  tous  leurs  efforts  furent  inu- 
tiles . 

'Nous  avais  encore  les  trois  lettres  que  Conftance  écrivit  à S.  aP*P 769.77^1 
Athanafe  pour  le  rappeller.Le  Saint  mefme  <5c  Socrate  nous  les  ** P 

ont  confervées.  'La  fécondé  fe  lit  auffi  dans  Theodoret . a Elles  Thdrr.i*.c.9. 
eftdent  en  latin  » Conftance  fait  exeufe  dans  la  première  dece 
quil  avoir  attendu  fi  long-temps  a écrire  au  Saint  pour  le  rappel-  t>  Ath.ap.a.p. 
fer  ; & dit  que  c’eft  pareequ’il  croyoit  qu’il  reviendroit  de  luy  769***b-  • 
mefme . Il  lcxhorte  donc  à ne  pas  tarder  davantage  à le  venir 
trouver  fans  rien  craindre,pour  eftre  auffi-toft  rétabli  dans  fbn- 
Eglifé  & dans  fa  patrie  . 'La  féconde  ne  contient  rien  de  parti-  d* 
culier  , que  l’ordre  de  prendre  une  voiture  publique.  Ces  deux 
lettres ou  l’une  d’elles , furent  ce  fèmble  écrites  d’Edeffe  en 
Mefopotamie  en  prefénee  des  Preftresdu  Saint,  & portées  par 
l’un  d’eux  , 'pour  luy  donner  une  aflurance  plus  entière  . foi.p.gij.a. 

'Mais  Conftance  voyant  quil  ne  venoit  point , quoiqu’il  euft  aP,i  p,7é9*d- 
receu  fès  lettres  depuis  long-temps , '&  croyant  que  ceftoit  la  fo,*PSl3-«* 
crainte  qui  le  retenoit , ril  luy  écrivit  fâ  troifteme  lettre,  & luy  * P*77®*1* 
envoya  en- mefme  temps  un  Diacre  nommé  Aquite,pour  l’aiïu- 
rer  entièrement  de  fa  bonne  dif^fition.  envers- luy  . 'Il  luy  fit  fol^.8ij.b, 
mefme  écrire  par  divers  feigneurs  à qui  S.  Athanafe  pouvoit 
fé  fier  plus  aifément , lavoir  par  les  Comtes  Poleme , Daticn, 

Bardion,  Thalaflé,  Taurus,  & Florent.  'Il  le  faifoit  affurer  qu’il  a. 
l’attebdoit  depuis  une  année  entière , [ à prendre  apparemment 
depuis  l’accident  d’Euphrate  , 3 '&  qu’il  n avoit  point  fbuffèrt 
qu’on  fîft  aucun  changement  [dans  fon  Eglifé,]  ni  qu’on  établift 
perfbrme[  à la  place  de  Grégoire,  j afin  que  les  eglifés  luy  faC 
fént  confervées. 

* 

**5is3H* 'VbP'ï* 

ARTICLE  LVII. 

S.  Athanafe  retourne  en  Orient  : Il  voit  Confiance  à Antioche  qui 
donne  divers  ordres  en  fa  faveur  . 

' T E Saint  eftoit  encore  à Aquilée  lorfqu’ilreceut  ces  lettres;  Ath.ap.i.p.676. 
I y [ au  moins  les  premières . c II  fe  refolut  donc  enfin  d’aller  , 
trouver  Conftance , en  remettant  à Dieu  lesevenemens  de  fbn 
ietour,'&  de  ramener  avec  luy  ceux  qui  avoient  efté  les  compa-  *p.z.p.77i-t. 

Q.  y 
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gnons  de  tous  fes  travaux.  Il  fit  neaomoins  auparavant  tiîtnotr- 
veau  voyage  en  France  , où  il  eftoit  appelle  par  Confiant.  'Il  13,14. 
alla  aufii  à Rome  pour  dire  adieu  à l’Eglife  & à l’Evefquefde 
cette  ville  . On  ne  voit  pas  fi  ce  fut  devant  ou  apres  fini. voyage 
de  France.  ] 

'Il  montra  à Rome  les  lettres  que  Confiance  luy  avoit  écrites. 

•■Toute  cette  Egîifo  eut  uneextreme  joie  de  fon  retour  ôc  le 
Pape  "Jule  la  voulut  témoigner  publiquement  pa r une  lettre  V.fon  t»<re 
qu’il  en  écrivit  aux  Preftres , aux  Diacres,  & au  peuple  d’AIe-* 
xandrie  . 'Les  autres  Eve/ques  par  les  Eglifes  defquels  il  pafià 
dans  fon  voyage , le  receurent  & le  conduifircnt  avec  les  témoi. 
gnages  ordinaires  de  paix  & de  communion. 'Il  pafiapar  Andri- 
nople,  où  il  vit  les  monumens  des  fâints  Martyrs  que  lesEufo- 
biens  y avoient  fait  executer  à leur  retour  de  Sardique  .. 

Il  arriva  enfin  avec  ceux  qui  laccompagnoient , au  lieu  où 
p »39.b|Ruf.l.i.  eftoit  Confiance , 'c’eft  à dire  à Antioche , b qui  fut  la  troifieme  &. 
tAth  àpZp.  1^  derniere  fois  qu’il  vit  ce  Prince . CU  en.  fut  receu  "avec  toutes 
676â.  les  marques  d’une  affè&ion  fincere  qu’il  pouvoit  fouhaiter.. 

d Confiance  luy  fit  neanmoins  quelques  petits  reproches , félon 
^RufLi.c.19.  Rufin  , • mais  il  luy  permit  enfin  de  retourner  en  toute  affuran- 
Ath  foJ  ce  dans  fon  pays  & dans  fon  Eglifê, f & comme  il  avoit  écricaupa- 
P.823.C.  ' ' ravant  aux  officiers  qui  eftoient  fur  les  lieux,  de  garder  les  paf- 
/Ath.ioi.p.123.  fages,  pour  empefeher  le  retour  du  Saint , il.  leur  envoya. aiorsi 
des  ordres  tout  à fait  contraires-. 


api.p.$76.b. 

ap.i.p770.a. 


Soor.l.î.c.tjp. 
x oi.  ci. 

ix  dlioçlAth. 
ap,i.p.77o.b. 


Ath.ap.a.p. 

770.1. 

foUp.SzO.b. 


p.îz3.b.c. 


c. 


ap.i.p.676aL 


fo!.p.gi3.ç. 


‘S.  Athanafe  fê  plaigniravec  juftice  dans  cet  entretien , de  - tous  1 
les  maux  qu’on  luy  avoit  faits , & de  tant  d’ordres  qui  avoient. 
efté  donnez  contre  luy.  'II. garda  neanmoins  une  telle. modéra- 
tion, qu’il  ne  dit  aucun  mal  des  Eufebiens  qui  favoient  exercé 
partant  de  foufîrances , ni  d’aucun  de  ceux  qui  l’a  voient  perfe-» 
cuté  d’une  manière  fi  injufte& fi  outrageufo-.  'Il  fê  contenta  de 
demander  que  fos  ennemis  ne  fuflènt  plus  en  état  de  le  charger 
à l’avenir  de  nouvelles  calomnies  quand-il  feroit  en.Egypte; 
fupplia  pour  ce  fujet  l’Empereur  de  les  faire  venir  devant  luy , 
'ou  tous , ou  quelques  uns  d’eux  , puifqu’ils  eftoient  alors  dans. 
Antioche  mefine;  afin  qu’ils  le conyainqui fient  des  crimes  dont 
ils  l’accufoient,  comme  ils  le  pou  voient  aifement,  s’il  efioit  cou. 
pable;  ou  que  s’il  les  convainquoit  [ défire  des  calomniateurs,] 
comme  il  fê  promettoit  de  le  faire,  ilss’abftinflënt  de  le  calon> 
nier  en  fon  abfonce.  'Mais  Confiance  rejetta  bien  fort  cette  pro- 
pofition  , & les  mriens  n’eurent  garde  de  l’accepter . 

'Confiance  ordonna  neanmoins  que  tout  ce  qui  avoit  efté  écrit 
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Aâanafc^'auparavant  contre  leSainf,/&  contre  ceux  de  fa  communion  , d|aP.t.p.774.a. 

' ferait  caffe,  & tous  les  a£tcs  biffez,  & tirez  des  greffes  tant  du  b‘  ,».-•>  «j 
Duc  que  du  Gouverneur,  foit  d’Egypte,  (bit  de  l’Auguffamnr- 
que,  de  laThebarde , ou  de-laLibye.  'Nous  avons  encore  deux  «p.i;p  774-k.c. 
refaits  fur  cefujet,  l’unadreffe  à’  Neftor  qui  eftoit  alors  Préfet 
d’Egypte,  & envoyé  dans  les  mefmes  termes  aux  Gouverneurs 
«>c*«a-ïMu.  des  autres  provinces  pour  leur  ordonner  de"biftèr  tout  ce  qui  fo  * <> 

trouverait  avoir  effé  fait  contre  ceux  de  la  communion  du 
Saint ,.  & de  laiflèr  jouir  fon  Clergé  de  l’immunité  qu’H  a voit 
auparavant , & dont  les  autres  jouiffoient . 'L’autre  referit  qui  fot.p.sn.c'», 
paroi  ft  citer  le  premier , éff  adrefle  au  mefme  Neftor  , & luy 
ordonne  d’envoyer  à la  Gour  tout  ce  qui  fe  trouverait  dans  fbn 
greffe  capable  debleflèr  la  réputation  du-  reverendiffime  Evef- 
que  Athanafe,  comme  il  l’appelle.  'Un  Gonfeillerdevillenom-  *p.i.p.774.a. 
mé  Eufebe , fut  envoyé  pour  tirer  tousces  aétes  des  greffes  ou- 
il»  effoient . 

'Confiance  ajouta  à ces  ordres  unepromeffede  ne  plus  fouffrir  foi.pi«*3rf. 
qu’on  luy  fift  aucun  mauvais  raport  contre  le  Saint , mais  de 
conferver  toujours  ferme  ôc  immuable'  l’aftcétion.  qu’il  à voit 
pour  luy,  '&•  de  ne  rien  faire  qui  le  regardait,  qu’avec  le  confen-  P-8l8*d* 
rement  du  peu  ple,&  que  luy  mefme  neuf t agréable.  '11  confirma  cH8*3*d» 
mefme  fa  parole  par  un  ferment,  appellant  Dieu  à témoin,  de 
fes  promeffes:  [Mais  la  fuite  nous  apprendra  combien- il  fe  faut 
peu  fier  aux  paroles  les  plus  folennelles,&:  aux  fermens  les  plus 
religieux  des  Princes  qui  ont  une  fois  perdu  la  crainte  de  Dieu,. 

& violé  lafby  qu’ils  luy  doivent  J ., 

ARTICLE.  LVUL 

Le  Saint  éludé  adroitement  V artifice  des  Eufiebiens , qui  deman  * 
doient  une  eglifé  à Alexandrie ./ 

' 'pVÜRANT  le  temps  que  S.  Athanafe  fut  àAntioche,ü  évita,  Soi  1 3.c.ao  p, 

I J dit  Sozomene  , la  coinmunion.de  Leonce  qui  y tenoitle  531  d* 
fiegedes  Ariens[au  lieu-d’Eftienne,]&.  fe  trouva  aux  affèmblées 
que  lesEuftathiens  foifoient  dans  des  maifons  particulières.. 

[C’eftoic  affez  pour  faire  jugpr  aux  Eufebiens  avec  quelle  vi- 
gueur il  fe  conduirait  dans  foi  Eglife  d’Alexandrie  . Ainfi  ils 
refolurent  de  faire  encore  un  effort  pour  l’empefcher-  d’y  re- 
tourner , & s’aviferent  d’un  artifice  capable  de  ruiner  toutes  les 
affaires  du  Saint, fifâ  généralité  epifcopale  n’euflefté  accompa» 

CL  «i 


E'aadcJiC» 

349,<3eSaint 


SAINT  A T TT  A N A SE 
v • gnéed’uoe  lagedifcrerion  & d’une  prudence  vraiment  divine\.jXfh«na&ne 
R«Ci. t.c.ij.p.  ! ' 'Ces  impies  eonfèilfcrs  de  Confiance  , *qui  avoient  tout  pou- 
»♦*,  „ voir  fur  fenefprit .luy  remontrèrent  donc  qu’il  efloit  raifonna- 

* * nart.i.î.c.ÿ»  , , , r . 7 *.  \ , . . . 

p.éoi  a.  • ble  que  ceux  qui  ne  vouloient  pas  communiquer  a Alexandrie- 

* RSoc*C19  P* avec  •^t^ana^  > eu  fient  une  eglife  pour  s’aflèmbler , le  por- 
l socr.u.c.zj.  terent  à faire  cette  propofîtion  au  Saint.bAinfi  ce  Prince  luy  re*> 

P11».  prefènta  qu’il  l’avoit  rétabli  dans  fbn  Eglife  , c&  qu’il  eftoit  - 
cSor.i-3,c.2o.p.  tout  prc^.  à jrc  exécuter  les  promeffes  qu’il- luy  avoit  faites  .** 

qu’il  eftoit  jufteauffi  qu’il  luy  accordaft  la  demande  .qu’il  luy 
Ruf.i.i.c.i9.pk  faifoit  : qu’a  prés  tout,  ce  que  les  Evefques  fouhaitoient  de  luy, 
a46‘  ne  valoit  pas  la  peine  de  leur  eftre  refufé . 

p.2<6.  'Mais  le  Saint  par  une  infpiration  particulière  de  Dieu,  trouva; 

lîs&crl”  P*601’  au^  moyen  defbrtir  adroitement  d’un  pas  fi  fafeheux.  il  dit 
p.i  n!b.c|Soz.p.  à l’Empereur  qu’il  n’y  avoit  pas  moyen  de  luy  rien  refufêr  , & 

5 qu’il  pouvoit  commander  ce  qu’il  luy  plaifoir,  mais  qu’il  lefup- 
plioit  auffi  de  luy  accorder  une  petite  faveur  qu’il  avoit  à luy 
RufjThdrt|  demander . 'Confiance  luy  promit  toutes  choies , quelque  diffi- 
-Socr*  ciles  qu’elles  fuftent , pourvu  qu’il  vouluft  luy  accorder  une 

RuflThdrt|502  eglife . 'Et  alors  le  Saint  luy  dit  que  comme  il  avoit  aufiï  à An-, 
tioche  des  perfonnes  de  fa  communion  y qui  ne  pouvoient  pas- 
communiquer  avec  les  autres  , il  le  fupplioit  de  mefme  de  leur 
Socr.p.i.,  ,.c.  faire  donner  une  des  eglifès  de  la  ville.  'Socrate  dit  qu’il  deman- 
da la  mefme  chofê  pour  toutes  les  villes  dominées  par  les  Ariens» 
Ruf|Thdrt|Soi.  'Confiance  trouva  la  réponfe  du  Saint  fort  jufte;  ilia  receut 
avec  joie , & dit  qu’il  la  fàiloit  executer . Mais  en  ayant  parlé  à 
fon  confèil , les  chefs  de  l’Arianifme  aimèrent  mieux  ne  point 
avoir  d’eglife  à Alexandrie  , que  d’en  donner  une  à Antioche 
Ruf.i.i.c.ip.p.  aux  Catholiques  , 'longeant  plus  à leur  propre  avantage  qu’à 
wso2.i.*c.a©.p.  celui  de  ceux  qui-  eftoient  abfêns  ; d&  voyant  bien  d’ailleurs 
531»  qu’ils  ne  pourraient  pas  faire  un  grand  progrès  dans  Alexan- 

drie,où  S.  Athanafe  ferait  allez  capable  de  maintenir  les  liens, & 
mefme  de  gagner  les  autres;  au  lieu  que  les  Euftathiensauroient 
un  grand  avantage,  fi  outre  le  grand  nombre  qu’ils  eftoient,  ils 
avoient  encore  la  liberté  de  tenir  des  alfemblées[  publiques,  ]& 
de  s’attirer  du  monde  ; que  mefme  on  ne  pourrait  jamais  les 
empefeher  de  faire  de  nouvelles  entreprifès  , puifque  dans  la 
poflèftion  où  eftoient  les  Eufebiens  de  toutes  les  eglifes  de  la 
ville , le  Clergé  & le  peuple  orthodoxe  de  leur  communiorine  VJesArun* 
^ocr.i.x  c.ij.p.  les  fuivoit  pas  toujours  dans  le  fèrvice  . 'Ils  aimèrent  donc  mieux  43< 

1 ”•  abandonner  cette  affaire , en  la  remettant  à une  autre  fois , & 

Rufrl*‘jc,?’P-  laifter  Confiance  faire  comme  il  le  voudrait . 'Ainfi  ce  Prince 

a46|Thdrt.l,i  c,  ^ : 

9 p ûoi,l>. 
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A^hanafc  ” Admirant  l’adreflc  du  Saint,  l’envoya  promtement  à fbn  Eglife. 

23,14»  'Socrate  & Sozomene  difènt  que  Confiance  rétablit  alors  S.  socr.i.t.cxj.p. 
Paul^Marcel,  & Afclepas  dans  leurs  evefchez.  [Mais  il  femble  * 1 lSo1  '-3 c- 
par  Socrate  mefmeque  cela  sefloit  fait  dés  l’année  precedente  . ] 4 '5i?c' 
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ARTICLE.  LIX. 

Confiance  écrit  encore  en  faveur  du  Saint ;qui  efi  receu  par  Saint 
Maxime  & le  Concile  de  Jerufalem  . 


[/^Onstance  ne  fe  contenta  pas  de  renvoyer  S.  Athanafê  à 
Y^«  fbn  Lglifê  ; fmais  il  l’appuya  encore  par  divers  refaits  foer.Uc.ij.p. 
faits  en  fa  fa veur.f  Nous  avons  déjà  parlé  de  ceux  qu’il  adreffoit  m*n4. 
aux  Gouverneurs  d’Egypte A:  des  auttres provinces  du  patriar-  «\ 
cat  d’Alexandrie  JT1  en  écrivit  encore  deux , l’Un  aux  Evef  Ath,ap.».p  1n. 
ques&  aux  Preflres  de  l’Eglife  Catholique[d 'Egypte,  jl’autre  773|socr.p,u*. 
au  peuple  Catholique  d’Alexandrie.  'Dans  le  premier  , il  l’ap-  Atb.ap1p.77» 
pelle  le  très  révérend  Athanafê,  le  patron  & le  protecteur  de  fa  *>. 
patrie  & de  fbn  Eglifê  : 'Il  cafletout  ce  qui  avoir  efèé  fait  contre  b.c. 
îuy  ou  contre  ceux  de  fà  communion.il  rétablit  les  Ecclefiaftb 
ques  qui  l’avoient  fuivi  dans  leurs  anciennes  immunités  . 'Il  c. 
déclaré  mefmeque  ceux  qui  s’uniront  avec  luy  feront  un  choix 
très  judicieux  , qu’ils  embraieront  le  meilleur  parti  , & qu’ils 
. ttl  donneront  une  preuve  dé  leur  bonne  difpofition  . 

'La  lettre  au  peuple  d’Alexandrie  quieft  citée  par  Lucifer,  Luci.de \ tb.i.». 
[n’eft  pas  moins  honorable  au  Saint  J aCar  Confiance  y dit  qu’il  p**-9-P*oi7 
tfloit  célébré  dans  tout  le  monde  pour  la  pureté  & la  rectitude  4*Ath.«p.»,p. 
[de-fa  foy,  j&  pour  la  fainteré  de  Ces  mœurs.Ureconnoift  q u’  A*- -V J.k 
lexandrie  avoitefté  long-temps  fans  Evefquefquoiquc  Grégoire 
ne  fufl  mort  que  depuis  peu.  J 'Il  exhorte  le  peuple  à recevoir  d. 
avec  joie  & dans  toute  l’étendue  de  leur  ccdur  , le  pafleur  que 
Dieu  leur  rendoit,  à l’embrafTcr,  & à le  chérir,  à l’honorer  & à p.774.a. 
le  refpedler  en  toutes  maniérés,  'à  le  faire  leur  interceffeur  & p.773.b.c. 
leur  prote&eur  auprès  de  Dieu , & à garder  entre  eux  l’union 
& la  pix  fous  fa  conduite,  afin  que  leur  pieté  attirail  promte.  • '•  \ 

ment  a la  foy  ceux  qui  refloient  encore  dans  le  paganifme;  '&  L 
il  ajoute  qu’il  avoit  ordonné  aux  magiflrats  de  punir  félon  les 
loix  ceux  qui  feraient  quelques  lèditions  . 

[S.  Athanafê  & Socrate  nous  ont  confêrvé  ces  deux  lettres  : 
mais  il  faut  qu’il  y en  ait  eu  encore  quelque  autre  écrite  au 
peuple  d’Alexandrie,  s’il  eft  vray , comme  le  dit  Lucifer,  Jque  Lnci.de  Atfa  U 

p.977.b. 
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nB  SAINT  ATHANASE;  v$nuj.ç. 

Confiance  ait  juré  à ce  peuple  par  fcs  lettres  , qu’il  ne  ferait 
Ath.foi.p,8a3.d  plus  jamais  aucunmal  à S.  Athanafe. 'Ce  Saint  parle  d’un  fer-  *3,24. 

ment  femblable  , maisqui  fut  fait  à luy  mefrne  de  vive  voix . 
p-825.b.  ' ; Toutes chofes  s’eflant  ainfi  pafTées  [à  Antioche, JS.  Athanafe 

après  avoir  pris  congéde  tout  de  le  monde,fe  mit  en  chemin  pour 
Phifg.i.j.c.ii.p.  retourner  en  Egypte  . Dans  toutes  les  villes  où  ilpaffoit , il 
46  s’efïôrçoit  de  perfuader  à touff  les  Evefques  d’embraffer  la 

Atb.foi  p.825. b Confubüantialité  . 'II. fut  receu  par  fcs  amis  dans  .ce  voyage 
avec  la  joie  qu!on  fe  peut  imaginer.Les  autres  ne  le  pou  voient 
voir  fans  rougir  de  honte . 11  y en  eut  qui  fe  cachèrent , notant 
paroi  fl  ne  devant  luy*  & d’autres.témoignerent  fe  repentir  de  ce 
qu’ils  avoient  écrit  contre  cet  illuflre  Evefque . . 

...  [Apollinaire  Je  fils , .depuis  herefiarque  fut  fans  doute  du 
nombre  des  premiers.  J -'Car  il  avoit  toujours  eflé  un  des  plus 
grands  défenfcurs  de  la  fby  de  Nicée  , & chéri  comme  l’un  des 
premiers  d’entre  les  Orthodoxes 'particulièrement  par  Saint 
Athanafe.'Et  cette  union  fi. étroite  commença, félon Sozomene, 

'dans  ce  voyage , lorfque  le  Saint  pafîà  par  Laodicée  en  Syrie , 
dont  Apollinaire  efloit  alors  Ledleur.  'Cet  hiflorien  ajoute, que 
George  Evefque  de  Laodicéc,  qui  comme  les  autres  Ariens  de- 
tefloit  la  communion  du. Saint,  ayantexcommunié  Apollinaire 
pour  ce  fu  jet,  &ne  l’ayant  jamais  voulu  recevoir,  quelque  in- 
flance  qu’il  en  fi  fl , le  dépit  qu’il  en  conceut  le  porta  à former 
une  nouvelle  herefie.[  Mais  nous  avons  traitc"autrepart  tout  ce  v.ie*Apoi- 
qui  regarde  Apollinaire . ] *5 

Ath.apA.p-77  4-  'Le  Saint  ayant  traverfe  la  Syrie entra  dans  la  Palefline,  *où 

» foi.p  8*j  b c * l’exception  de  deux  ou  trois  Evefques  qui  elloient  fufpefts 
’ ’ * [d’Arianifme  , comme  P-atrophile  de  Scythople,  & Acace  de 
Cetaréc,  ] tous  les  autres  le  receurent  fort  bien  , embrafferent 
. ta  communion,  & s’exeuferent  mefrne  de  ce  qu’ils  avoient  ligné 
auparavant  [ contre  luy  , ]difant  qu’ils  ne  l’avoient  pas  fait  vo- 
lontairement , mais  par  contrainte.  'Ils  firent  ces  chofesdans  un 
Concile ''qu’ils  tinrent  à Jerutalein  , compofe  de  feize  Prélats  Note  64. 
nommez  par  S.  Athanafe , à la  tefle  defquels  efloit  S.  Maxime 
5ocr.i.2.c.a4.p.  [Confcffeur  & Evefque  de Jerufâlem  . JSocrate  dit  que  ce  fût 
5.  Athanafe  qui  demanda  le  Concile, & que  S.  Maxime  manda 
aulfi-tofl  pour  cet  effet  quelques  Evefques  de  Palefline  & de 
Syrie.  [Neanmoins  Saint  Athanafe  ne  marque  point  qu’il  y eufl 
A ih,ap.i.p.768  d’autres  Evefques  que  de  Palefline.- J&  dans  les  fouferiptions  du 
c d*  Concile  de  Sardique  où  ilsfent  tous , à l’exception  de  Macrin, 

il  les  met  entre  les  Evefques  de  Palefline . . / , 

* Ces 
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AtïaCnafe,nt  'Ces  Prélats  ne  fe  contentant  pas  d’avoir  receu  Athanafe  à 
23,24.  leur  communion,en  voulurent  lailfer  un  témoignage  par  écrit , 
'&  adreflerent  pour  cela  une  lettre  de  Joie  & dation  de  grâces 
aux  Evefques  d’Egypte  & de  Libye, & à toute  l’Eglife  d’Alexan- 
drie, raportée  par  S.  Athanafe  & par  Sozomene;adans  laquelle 
ils  reconnoiffoient  que  par  l’abfence  du  Saint  cette  Eglife  avoit 
efté  (ans  pafteur . 

'Cette  aétion  irrita  extrêmement  les  Ariens  contre  S.  Maxi- 
me, b que  Philollorge  reconnoift  auflfi  avoir  embraffé  en  cette 
rencontre  l’opinion  de  Saint  Athanafe  ; c & mefme  au  raport  de 
v.icsAriens  Socrate,  "ils  ledepoferent  pour  en  mettre  un  autre  en  fa  place  . 
J 4 5.  dPhiloftorge  dit  qu’Aece  Evefque  de  Palefline[qui  eftoit  à ce 

Concile,  jellant  accule  d’adultere,penfà  couvrir  la  honte  en  fe 
mettant  du  colle  d’ Athanafe  ; mais  qu’il  ne  put  éviter  la  puni- 
tion de  fon  crime  , fes  parties  lêcrettes  sellant  tellement  cor- 
rompues, qu’il  en  lortit  quantité  de  vers,  julqu  a ce  qu’il  mourut 
peu  de  temps  après.  [Il  n’y  a en  cela  rien  d’incroyable  s’il  eltoic 
raporté  par  d’autres  jNous  avons  vu  qu’Arius  avoit  conté  Aece 
de  Lydde  ou  Diolpolis  au  nombre  de  fes  feclateurs  dés  le  com- 
mencement de  Ibn  herefie.  'Et  ce  pourrait  bien  ellre  celui-ci , 
puifqu’il  elt  nommé  le  premier  après  S.  Maxime  comme  le  plus 
ancien.  'On  voit  neanmoins  par  S.  Epiphane  , qu’il  y avoit  vers 
ce  mefme  temps  un  Aece  Evefque  d’EleutheropIe.  Et  il  faut  que 
celui  de  Lydde  Ibit  mort  dés  l’an  331  ou  332,  'fi  nous  recevons 
quelques  particularirez  que  Sozomene  raporte  de  l’cleélion  de 
ib.note  14.  S.  Maxime  de  Jerulâlcm,  [ "mais  qui  font  alfez  fufpe&es . ] 

ARTICLE  LX. 
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Fruit  merveilleux  du  retour  du  Saint  à Alexandrie. 

» * ’ . r 

[Ç*  AlNT  Athanafe  rentra  enfin  en  Egypte  & à Alexandrie  , Boi1.i4.ma7, g. 
^ comme  S.  Pacome  l’a  voit  prédit, & il  y rentra  avec  gloire . p'44  c' 

[ Il  ferait  inutile  den  vouloir  lavoir  le  detail . J 'Il  nous  fuffit  Ath,r°l-M*s.. 
d’ellre  alfuré  qu’il  y fut  receu  avec  un  concours  univerfel  tant 
des  Evefques  que  des  peuples  de  toute  l’Egypte , & avec  une  . * - 

joiequi  ne  fe  peut  exprimer.  'L’image  feule  de  cette  entrée  aP.i-p-77id>.c. 
avoit  par  avance  rempli  de  joie  le  faint  Pape  Jule , comme  il  le 
témoigne  dans  là  lettre  à l’Eglife  d’Alexandrie . 'Ces  peuples  fi- 
deles  ne  fe  rejouiflôient  pas  feulement  du  retour  fi  peu  efperé 
de  ceux  qu’ils  aimoient  de  tout  leur  cœur,maisaulfide  ce  qu’ils 
Hift'  Eccl.  Tom.  Vlll  R 


I30  SAINT  .ATHANASE.  L’andejç- 

fc  voyoient  délivrez  du  joug  des  heretiques  qu’ils  redoutoient  Adunafc"* 
Thdrt.Li.c.9.p.  comme  des  tyrans  & comme  des  chiens  enragez  . 'Audi  ils  té- 13,24. 
«oi.b.e,.  moignoient  leur  extteme  contentement  par  les  actions  de  grâ- 
ces qu’ils  rendoicnrà  Dieu,  & mefme  par  des  feftins  publics  <3c 
1 - des  fefles  folennelles . 

Ath.foi.p.s:  j.c  'Cette joie  faifoit  qu’ils  s animoient  les  uns  les  autres  avec  plus 

d’ardeur  à la  pieté  dans  les  aflembléesfde  l’Eglife  , & à profiter 
.*  des  inftru&ions  qu’ils  y recevoient  de  leur  fâint  pa fleur.  J Corn- 

. bien  de  filles  preftes  à marier , dit  le  Saint , confàcroient  leur 
i virginité  à J.C?  'Combien  de  jeunes  gents  embrafloient  à l’exem- 

ple des  autres  la  vie  fblitaire  ? Combien  de  peres  exhortaient 
leurs  enfànsàfêconfàcreraux  fâints  exercices  de  la  perfeétion 
Chrétienne  ? Et  combien  d’enfans  fupplioient  leurs  peres  de 
leur  permettre  de  prendre  une  fi  fâinte  refblution?  Combien 
de  femmes  perfuaaoient  à leurs  maris , «&  de  maris  à leurs  fem- 
mes , de  s’employer  quelque  temps  à la  prière  félon  le  comman- 
dement de  l’Apoltre  ? Combien  de  veuves  & d’orfèlins  qui 
eprouvoient  auparavant  les  incommoditez  de  la  faim  & de  la 
nudité,  fe  trouvoient  alors  non  feulement  rafîafiez,  mais  encore 
r.Siô.i.  c habillez  parla  promte  charité  des  peupIes^En  un  mot  il  y avoit 
partout  une  fi  fainte  émulation  pour  la  vertu  , que  chaque  fa- 
mille & chaque  maifôn  paroiflôit  eftre  une  eglife  à caufè  du  zele 
& de  la  pieté  de  ceux  qui  y habitoient , & des  prières  qu’ils  y 
adrefloient  à Dieif . 

’S  Pacome  qui  avoit  prédit  le  retour  du  Saint,  eftoit  mortfdés 
l’an  348,]  & Petrone  fon  fucceffeur  layant  fuivi  peu  de  jours 
apres,  Orfifê  avoit  cllé  fait  en  & place  chef  de  toute  la  congré- 
gation de  Tabennc.'Il  envoya  deux  de  fes  Religeux  à Alexan- 
drie lorfque  S.  Athanafê  y fut  retourné . 'Le  Saint  les  receut 
avec  toutes  fortes  démarqués  d’afîèdlion,&  d’autant  plus  qu’ils 
luy  apportaient  des  nouvelles  de  S.  Antoine,  & une  lettre  qu’il 
luy  écrivoit . 

[Lajoie&  le  triomphede  l’Eglifê  efloit  la  confufion  des  Ariens] 

Hii.fr.î.p.42.  'qui  fe  trouvoient  réduits  à tenir  [ en  fecret  ] leurs  conventicules 
à part.  Et  cela  n ’empefcha  pas  neanmoins  encore  George  [ de 
Ath.foi.p.î26.a  Laodicée,]  de  communiquer  avec  eux  par  lettres  'Du  refie  il  y 
avoit  une  paix  profonde  & tout  à fait  merveilleufe  entre  les 
Eglifês  : les  Evefques  écrivoient  de  tous  collez  à S.  Athanafê  , 
recevoient  de  luy  les  lettres  ordinaires  de  paix&  decommu- 
P.si7.c.<ï.  njon  . 'j]  s'en  trouvoit  plus  de  400  tant  de  ritalie,de  l’Afrique  , 
des  Gaules , de  l’Angleterre , de  l’Efpagne , que  de  l’Illyrie,de 


Boi1.14.m3y, g. 
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A?hanafcnt  & Grece, des  i fies  de  Candie,  & de  Cypre , de  la  Lycie  , de  la 
*3,14»  Paleftine  , de  l’I faune  , ôcde  l’Egypte . Thilofforge  mefme  r e-  pw<g-i.3*fc,»-P 
connoift  que  S.  Athanalè  fit  entrer  alors  quantité  d’Eveiques  4<5"47‘ 
dans  fes  lêiKimens^; 

'On  voyoit  plufieurs  des  ennemis  du  Saint  lé  repentir  de  Ath.foi.p.s*?.. 
l’avoir  perfêcuté  ; ceux  qui  lavoient  calomnié  Huy  en  venir 
feire des excu les  ; ceux  qui  lavoient  haï  rechercher  fon  amitié 
ceux  qui  avoieht  déchiré  fa  réputation  par  des  écrits  publics 
en  faire  des  rétractations  folennelles - Beaucoup  de  perlônnes 
que  la  neceflité  plutoft  que  la  volonté  engageait  avec  les 
Ariens , venoient  trouver  le  Saint  durant  la  nuit  pour excu  1er  -■  . 

leur  conduite . Ils  condannoient  avec  anatheme  l’herefie  d*A~; 
rius , mais  ils  le  fupplioient  de  leur  pardonner  ces  engagemens 
r»  involontaires , & decroire  que 1 la  crainte  feule  délire  accablez 

par  les  violences  & les  calomnies  des  Ariens,  les  portoit  a eltre 
encore  prelèns  de  corps  dans  leurs  alfemblées  , quoiqu’ils  fe 
trouvallent  prefens  de  cœur  avec  S.  Athanafe  , & qu’ils  fulfent 
toujours  attachez  à là  communion  .[  Le  Saint  ne  dit  point  ce  .* 
qu’il  répondoit  à ces  derniers  qui  parodiaient.  avoir  plus  de 
crainte  des  hommes  que-  de  Dieu:  mais  il  ne  pouvoir  manquer 
de  fe  rejouir  beaucoup  du  changement  des  autres . ]. 
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ARTICLE  LXI 


U r fa  ce  & Valent  retracent  toute  ce  qu'ils  avoient  dit  contre 
4 ' * * : Saint  Atbanafe  ~ 


[ T^X  E tous  ce s changemens  il  n’y  eneut point  déplus  impor- 

Note  1 J tant  pour  le  Saint  que  celui  d’LJrface  &de  valens"qu’il 
faut  mettre  en' cette  année  . Car  quoique  leur  retra&ation  ne 
fuit  qu’un  effet  de  leur  politique,  & non  une  véritable  péniten- 
ce ; il  ne  fe  pouvoit  neanmoins  rien  faire  de- plus  avantageux  & 
de  plus  authentique  pour  là  juftification' , que  de  voir  deux  de 
(es  plus  ardens  ennemis, & qui  avoient  eu  le  plus  de  part  à là  per- 
fecutîon,  reconnoiftre  qu’il  effoit  innocent & avouer  que  tout 
ce  qu’ils  a 
' Il  y av 
rez  de  la 

v.ieîAriens  s’efloicntadreflèz  à celui  "qui  s’eftoit  tenu  à Milan[fur  la  fin  de 


voient  publié  contre  luy  effoit  une  pure  calomnie.. 

oit  déjà  deux  ans  Jqu’Urface&  Valensfe  voyant  lèpa-  Hïi.fr.i.p.tj!*; 

communion  de  l’Eglife  [ par  le  Concile  de  Sardique,] 


i.  [ Les  anciennes  éditions  ont  ^ raç  owHvàf  &c.  où  nous  ne  voyons  pas  de  fens.]  'Les  Ath.B.t.i.p.jfa. 
Benediftins  ont  trouvé  J\ar  dans  deux  manufcrits:  feequi  peut  former  le  ft-ns  que  nous  avons  a* 
fuiri.Si  yahtHTXt  fe  pouvait  entendre  du  pxflï,on  traduirolt  peuteftre  mieux  les  Avoir  portez,  au 
lieu  de  les  portoit  encore.  M iis  feroient  üs  venus  la  nuit  faire  !eu:s  exeufes,  s’ils  fe  fullent  fe  parez 
dcj-afiTcmblécs  des  Ariens  ? ”) 

R U 
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la  mefme  aonée  347,  ] & pour  obtenir  d’eftre  rétabli  dans  la 
communion,iIs  y avaient  prefenté  un  aéfe  par  lequel  ils  deman-  aj,i4. 
doient  pardon  de  leursfàutes , &anathematizoient  Arius  avec, 
tous  ceux  qui  tenoient  fon  herefie.  [ Maison  ne  voit  point  qu’ils- 
cuffent  de  mefme  retra&é  ce  qu’ils  avoient  écrit  contre  Saint 
Athanafe.  ''Et  auffi  il  y a lieu  de  croire  que  le  Concile  ne  leur  Note  66, 
accorda  point  le  pardon  qu’ils  demandoient , mais  les  lai/Ta 
dans  la  condannation  prononcée  contre  eux . On  ne  trouve, 
pas  neanmoins  qu’on  ait  mis  d’autres  Evefques  en  leur  place  i;1 
& peut  dire  qu’on  ne  le  pouvoit  pas , parceque  leurs  peuples 
ne  vouloient  pas  fe  feparer  d eux  , J 'comme  ceux  de  Sirmich 
maintenoient  dans  le  mefme  temps  l’hereliarque  Photin  contre 
l’autorité  de  I’Eglife  - ■ ' , f 

[Mais  enfin  ces  Evelques  qui  fui  voient  la  fôy  du  temps  plutpfl 
que  celle  l’Evangile , voyant  S.  Athanafe  rétabli  glorieufe- 
ment, honoré  des  deux  Empereurs,&  révéré  de  tout  le  monde  i 
fe  refelurent  à embrafièr  fâ  communion,&  à la  recherclier  avec 
A:h.foi.p.8i6,  celle  de  l’Eglife  par  lés  foumiffions  les  plus  humbles.]  'Ils  écri- 
al839*d*  virent  premièrement  au  Saint  une  lettre  de  paix  <5c  d’amitié, 

*Soi  i^’c  ^I3S  *lu  ^ leur  eull  écrit  auparavant.  “Le  Saint  nous  l’a  confér- 

ai,.3 Cî4  P’  vée,&  Sozomene  après  luy,.b  & nousl’avons.en  latin  dans  Saint 
i Hü.fr.i.p.ij.  Hilaire  . c Ce  n’eft  qu’un,  compliment  fort  Ieger , par  lequel  ils 
l Ath.ajv  p.  témoignent  neanmoins  embraller  la  paix  & la  communion  avec 
* luy , & le  prient  de  leur  récrire.d  Ils  lenvoyerent  d’Aquilée  par 
un  Preftre  nommé  Mutée  ..  . . • , 

'Eflant  enfuite  venus  à Rome e de  leur  propre  volonté , £ ils 
allèrent  trouver  le  Pape  Jule  pour  le  fupplier  de  les  recevoir 
par  grâce  dans  l’Eghfe,  & de  les  admettre  à la  communion 
Jule  prit  confeil  fur  cela,&  crut  qu’il  eXloit  avantageux  de  leur 
accorder  le  pardon  qu’ils  demancioicnt,  parceque  c’efloit  di- 
minuer d’autant  les  forces  des  A riens  , & augmenter  celles  do 
l’Eglife,  '&  que  leur  confeffion  mefme  elloit  une  -confirmation, 
du  Concile  de  Sardique  . 

Mais  avant' que  d’eflre  receus^ils  écrivirent  & donnèrent  ut> 
a£fe  de  leur  confeffion  & de  leur  penitence,  h ce  qu’ils  firent  dans 
iAth.foip.si8.  l’eglife, où  chacun  a une  entière  liberté,  & où  l’on  n’a  rien  à 
appréhender  que  Dieu  feul,‘ & enprefeiicede  l’Evefque  & des 
Preftres.k  Us  l’écrivirent  en  latin  comme  nous  l’avons  encore 
dans  S.  Hilaire.™  S.  Athanafe  & Sozomene  l’ont  inférée  en  grec 
dans  leurs  ouvrages.  Urface  & Valens  y reconnoiflènt  que  tout 
ce  qu’ils  avoient  publié  jufques  alors  contre  S.  Athanafe , elloit 
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A:hana^int  abfolument  faux  & inventé  à plaifir,  qu’ainfi  ils  * embralïoient 
très  volontiers  fa  communion;  qu’ils  anathematizoient  l’hereûe 
f Note  67.  d’Arius  & fes  défendeurs,  f comme  ils  avoient,  difênt-ils, toujours 

fait.  'Valens  écrivit  cet  aéle  de  fa  main,  & U lace  le  ligna.  * Ils  Ath^ap  4.^775. 
dilènt  qu’ils  avoient  déjà  obtenu  du  Pape  le  pardon  de  leur  er-  1 ‘ 1 1 r‘ 
reur  avant  que  de  donner  cet  a£te,b  c’eft  à dire  qu’ils  l’avoient  * Ath.ap.i.p. 
obtenu  à cette  condition . c Leur  a£te  fut  envoyé  à S.  Athanafe  J7^  fr  f z5- 
v s.  M«i-  par  -SL  Paul  Evefquc  de  Treves,  [ qui  fe  trouva,  donc  alors  à c Ach.p*  7?s'.^|r 
Rome.]  ' fol-P-8l6-b* 

Ils  firent  encore  un  autre  a£te  de  réconciliation  avec  le  Saint;  foi.p.Si6,a, 
car  ils  fouferivirent  à des  lettres  de  paix  à l’occafion'  de  Pierre 
& Irenée  Prelfcres  d’Alexandrie , & d’Ammone  laïque  , qui 
pafloient , quoique  le  Saint  ne  leur  eufi:  point  non  plus  écrit  par 
cette  voie  . [Cet  endroit  nous  donne  quelque  lieu  de  croire  que 
S.  Athanafe  envoyoit  ainfi  par  les  provinces  prier  les  Evefques 
de  ligner  des  lettres  de  paix  & de  communion  avec  luy,  afin  de 
le  fortifier  de  plus  en  plus  contre  les  efforts  qu’il  le  doutoit  bien 
que  lès  ennemis  feraient  un  jour  contre  luy.  Le  traducteur  latin 
paroilt  l’avoir  cru,  & l’exprime  allez  clairement. 

S.  Hilaire  lêmble  avoir  confondu  ces  fécondes  lettres  d’Urface 
& de  Valens  à S.  Athanafe,  qui  n’eltoient  proprement  qu’une' 
fignature,  avec  les  premières  qii’ils  luy  écrivirent  d’Aquilée  par 
blufée.  ] 'Car  il  dit  que  celles-ci'  ne'  furent  écrites  que  quelque  HU.fr.i.p.25. 
temps  après  l’aéte  donné  à Rome,  'au  lieu  qu’Ofius  nous  allure  Ath.foi.p.sjo.c.- 
qu’elles  précédèrent  cet  aéte, d en- quoy  S;  Athanafe  le  favorifê  J à >lv 
extrêmement. 

[Lés  Eufebiens  pour  éluder  à quelque  prix  que  ce  fuit  la  preuve' 
invincible  qu’on  tirait  de  la  rétractation  d’Urface  & de  Valens 
pour  jufti fier  l’innocence  de  S.  Athanafe',  & pour  les  convaincre? 
d’eltre  eux  mefmes  des  menteurs  & des  impblleurs,  ] 'eltoienf  p.82  7.d[839,d^ 
réduits  à dire  que  la  crainte  de  Confiant  l’avoit  lait  faire'.  'Ce-  p.839.4 
pendant  ce  pretexte  eltoit  tout  à fait  ridicule . Car  Confiant 
n’agilfoit  point  de  la  forte.  Il  ne  bannilfoit  point  les  Evefques  , 
if  ne  le  trouvoit  point  aux  jtïgemens  de  TÈglilê  ; on  ne  voyoit* 
point  ces  minifires  forcer  perlbnne  de  Ibulcrire  contre  qui  que’ 
ce  fuit.  'Et  pour  l’aftàire  particulière  d’Urlàce  & de  Valens,  il>P-8l8  a 
ny  a point  eu  d’officier  d armée  qui  y fuit  prêtent  de  la  part  de  • 
ce  prince,  point  de  miniftre,  point  de  fecretaire  d’Etat.  Confiant 
y efioit  encore  moins  luy  mefme,'&  mefme  elle  s’eltoit  faite  lâns  p'839'c' 
qu?il  en  eufi:  feulement  eu  connoillànce . 'Urlâce  & Valens  ne  p*RiS  ^ 
furent  prelfez  de  la  faire  par  qui  que  ce  fufi , 'li  ce  n’eft  par  les  P 826  a* 
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remors  de  leur  conicience , '&  ils  ne  firent  lien  que  d’eux,  mef-  /JJ^nafe01 
mes  & très  volontairement.  *3>iv 

'S.  Hilaire  dit  que  le  Concile  tenu' cette  année  à Sirmich  con-  v.iesAriens. 
tre  Photin,  donna occaflon à Urfâce & à Valens  dedemander  la  * *u 
réconciliation  de  l’Eglifè , [ ce  qui  pourrait  lignifier  que  le  defir 
de  le  trouver  à ce  Concile , les  porta  à demander  la  paix  . ] 
Bbnd.prim.p-  'D’autres  l’entendent  de  la  crainte  qu’ils  eurent  d eftre  encore 
appellez[&  condannezjpar  ce  Concile,  [&  qu’il  ne  leur  donnait 
des  fuccelfeurs. 

Ce  que  nous  avons  dit  que  S.  Paulin  de  Treves  avoit  envoyé  à 
S»  Athanale  l’aéte  de  la  rétractation  d’Urlàce  & de  Valens,  nous 
apprend  que  Saint  Maximin  fon  predeceflèur  elloit  mort  au 
plultard  en  cette  année , cofnme  nous  l’avons  marqué  fur  l’hilà 
foire  de  cet  illuftre  défenfeur  de  l’innocence  opprimée.] 


xot. 


(KS5(»^^!ÏÏSM2Sœ^ffî^^^»^^SÊa0S2S5SÊ9S25aSSS 

ARTICLE  LXII.. 


S:  Atbanafe  combat  les  Ariens , & eux  travaillent  à irriter  contre- 
luy  Confiance y qui  îuy  promet  neanmoins  fe  protciïion . 


[^jAlNT  Athanale  qui  elloit  enfin  rentré  dans  Ion  liege après 


une  perfecution  de  huit  années , ne  fongeoit  pas  par  une 
fàulfe  politique,  à demeurer  dans  le  repos , & à ne  point  faire 
de  bruit  pour  ménager  l’efprit  de  Confiance  , & ne  pas  irriter 
Ath.fotp  S28..  de  nouveau  fes  ennemis]  'Il  écrivoit  au  contraire  de  tous  collez 
contre  les  Ariens , & s’efforçoit  d’animer  contre  eux  toute  la 
So2.i.3.c.2i.p-  terre.'Il  depofoit  ceux  qu’il  voyoit  ellre attachez  à cette  erreur,. 


534‘kc* 


c|Socr.l.2.c.24. 
p.i  1 5.a|c.i6.p. 
U 6d- 


Socrl.2,.c^4.p. 

1152b. 


c.îé.p.  n6.d|: 
Soz.l.4  .c.i.p. 
SjS.h. 


& mettoit  en  leur  place  des  perfonnes  dont  il  avoit  éprouvé  la. 
vertu,  leur  recommandant  lut  toutes  choies  de  conferver  loi- 
. gneufementlafoy  de  Nicée/On  pretendoit  mefme  qu’il  en  avoit 
ule  de  la  forte  dans  les  autres  provinces  par  oil  il  avoit  pafle 
quoiqu’elles  ne  fulîènt  pas  de  fa.  jurifdiélion , lorlqu’il  y avoit 
trouvé  les  Eglifes  occupées  par  des  Ariens;  & s’il  en  faut  croire 
Socrate  & Sozomene , ce  fut  un  des  principaux  point  fur  lef- 
quels  on.  renouvella  fa  perfecution  ; [ quoique  Saint  Athanale 
n’en  difè  rien  dutout  dans  là  première  apologie.]. 

Depuis  qu’il  fut  arrivé  à Pelufe  en  entrant  en  Egypte,  il  alloit 
prelcher  par  toutes  les  villes, pour  exhorter  le  peuple  à avoir  les 
A riens  en  horreur , & à recevoir  avec  joie  ceux  qui  confelfoient 
la  Confubllantialité . 'Il  tint  aulfi  dans  Alexandrie  un  Concile 
des  Evefques  d’Egy  pte, qui  confirmèrent  ce  que  les  Conciles  de 
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ïthlnffe"1  Sardique  & de  Jerufâlcm  avoient  fait  en  fa  faveur . [ Ce  fut 
23,14-  peuteflre  en  cette  rencontre  que  ] 'les  9$  Evefques  d’Egypte  Ath.ap2.p7ir 
nommez  par  le  Saint , lignèrent  la  lettre  circulaire  du  Concile  768 v . 
de  Sardique. 

. [On  ne  peut  non  plus  raporter  qu’à  ce  temps-ci  ] 'la  recon-  p•7‘,•c, 
noifTance  que  douze  Prélats  de  Cypre  firent  de  fon  innocence , 
en  fignant  la  lettre  circulaire  du  Concile  de  Sardique;[n’y  ayant 
point  d’apparence  ni  qu’ils  aient  eflé  à Sardique  , ni  qu’ils  aient 
depuis  ofé  fè  déclarer  pour  Saint  Athanafë  , jufques  à ce  que 
Confiance  l’ait  rétabli  dans  fon  fiege . Entre  ces  Prélats , Saint 
Spiridion  [deTrimythonte,]&  S.  Triphylle  [de  Ledres,  font  de 
beaucoup  les  plus  illuflres.] 

l’an  de  J es  us  Christ  350,  de  S.  Athanase  24,  25. 

'S.  Athanafë  efloit  donc  alors  plus  honoré  que  jamais , tant  par-  So7.u.c,îi,p. 
cequ’il  elloit  rentré  fi  glorieufement  malgré  toutey  les  pourfui-  534’b‘c‘ 
tes  & la  re/i  fiance  de  les  ennemis,  que  pareequ’on  vit  qu’il  efloit 
tout  à fait  foutenu  par  la  faveur  de  Confiant . [ Mais  il  perdit 
bientofl  cet  appui , afin  que  tout  la  terre  connuftque  fà  force* 
fon  courage , & fon  efperance  n’efloit  point  fondée  fur  la  foi- 
bleffë  de  l’homme,  mais  fur  la  toute  puiflânee  de  Dieu , qui  efl 
aufïibien  immortel  qu’il  efl  invincible. 

Confiant  fut  tué  par  une  confpiration  de  rebelles  dés  le  mois 
de  janvier  35  o,&  fa  mort  fut  fuivie  de  beaucoup  de  troubles  & 
de  guerres , pendant  que  S.  Athanafë  demeurait  paifible  dans 
Alexandrie  . Ses  ennemis  au  contraire  , dont  le  bonheur  ou  le 
malheur  dependoit  de  l’état  des  affaires  feculieres  , parcequ’il 
efloit  tout  du  fiecle  & de  la  terre,  commencèrent  aufîitofl  à fë 
remuer , pour  profiter  de  la  mort  d’un  Prince  qui  ne  leur  a voit 
pas  eflé  favorable  ] 'Ils  afhegerent  tout  de  nouveau  Constance  Socr.U.c.iS.p. 
par  leur  calomnies.  Ils  travaillèrent  à luy  perfuader  qu’Atha-  Xl6,c’d * 
nafë  renverfoit  toute  l'Egypte  & la  Libye  rjôc  ils  bVforçoient  Ath.fi>!. p.jî4. 
déjà  d’epouventer  le  Saint  par  des  bruits  vagues  & confus. a II  « p.g^.a, 
paroifl  que  Philippe  Prefèt  [du  Prétoire jefloit  celui  dont  on  le 
menaçoit  le  plus. 

[Mais  Confiance  qui  dans  l’état  embaraffé  de  fes  affaires  n’a  voit 
garde  de  s’attirer  quelque  fëdition  dans  l’Egypte  eh  perfecutant 
le  Saint,  tafeha  au  contraire  de  le  raffurerj'll  envoya  pour  cela  aI*P««P*6i9.*. 
un  ordre  exprès  à FelicilfimeDuc  d’Egypte,&  à Neflor  qui  efloit 
[encore Jgouvemeur  de  la  mefme  province,  d’Empefcher  que  ni 
Philippe,  ni  aucun  autre,  ne  puft  faire  aucun  tort  au  Saint.'Get 
ordre  fut  porté  parle  Comte  Aflere  qui  avoit  eflé  Duc  d’Armc-  p 6,8,c* 
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nie,  & par  Palladc  qui  a voit  efté*grand  Maifire  du  palais . Ces  Athanafe"* 
deux  .officiers  apportèrent  aufii  à Saint  Athanafe  1 une  lettre  de 
îoi.p.Sis.a,  l’Empereur,  qui  l’appelloit  fon  très  cher  pere  , & qui  le  prioit 
de  ne  rien  appréhender  .quelque  bruit  que  l’on  fifl  courir  , mais 
de  s’employer  en  toute  aflurance  à l’inftruclion  de  fon  peuple 
& au  fèrvice  de  Dieu;  & il  luy  proteftoit  qu’il  demeuroit  ferme 
dans  la  refblution  de  ie  confèrver  dans  fon  evefché. 
p su.H.  'Confiance  écrivit  encore  deux  autres  lettres  au  Saiot  pour 

l’affurer  qu’il  ne  changerait  point  de  difpofition  à fbn  égard  , 
ap.i  p.67$,c,  'mais  qu’il  lUy  rendrait  toujours  les  témoignages  d’aftection 
F.6S6.  qu’il  luy  avoit  donnez  avant  la  mort  de  fbn  frere  . Il  continua 

en  eflèt  quelque  temps  à accorder  au  Saint  ce  qu’il  luy  deman- 
dait touchant  les  affaires  de  i’Eglifèf  Neanmoins  cette  affèdtion 
ou  plutoft  cette  diflimulation  ne  dura  guere  ; & nous  verrons 
bientofi  que  les  effets  feront  fort  difîerens  des  promeffes  , lors- 
que Dieu  aura  humilié  les  ennemis  de  Confiance  fbusla  puiflàn- 
cc  de  (es  armes,  pour  le  rendre  luy  mefmedeplusenplusl’efcla- 
vc  & le  minifire  des  démons. 

Cependant  les  ennemis  du  Saint  qui  prevoyoient  que  cela 
pourroit  arriver,  fe  préparaient  de  bonne  heure  le  chemin  pour 
lW.fr.tp-7,  profiter  de  l’occafion . 3 'C’efi  pourquoi  les  Occidentaux  leur 
ayant  écrit  [fur  la  fin  de  l’année  precedente  , J touchant  la  con- 
dannation  qu’ils  a voient  faite  de  Photin,  "eux  qui  eftoient  habi-  v.lesArfcn* 
les  dans  le  crime,  fubtils  pour  faire  le  mal , & opiniâtres  dans 
leur  malice,  en  répondant  fur  le  fiujet  de  Photin , y mêlèrent  le 
nom  de  Marcel,  comme  du  maifire  & du  dodfeur  de  toutes  ces 
F.i7|Su]pUp.  nouvelles  impietez;  afin  d’afîbiblir  l’autorité  du  Concile  de 
1 J6*  Sardique  qui  avoit  abfous  Marcel,  & reveiller  en  mefme  temps 

l’affàire  de  S.  A thanafê  qui  avoit  auffi  efié  abfous  par  ce  Concile- 

ARTICLE  LXIII. 

Saint  Athanafe  prie  pour  Confiance  , qui  fe  déclaré  fon  ennemi , 

mais  ne  peut  luy  nuire. 

f A^Onstant  avoit  efié  tué  par  b faefiion  de  Magnence,  "qui  v.Conft»n- 
Vw-a  demeura  le  maifire  de  fès  Etats , & envoya  Clemence,  0 1 )l  i0, 
Valens , & quelques  autres  en  ambaffade  à Confiance  , pour 

Atli.<ol.p.*»4*  x.  ^Cette  lettre  eft  raportèe  par  S.  Athanafe  de  deux  maniéré*  differente*  dans  les  termes  , 
,«jj  pareeque  ce  font  deux  differentes  tradu£lions  de  l'original  * qui  eftoit  latin.£La  traduthon  qui 

a iol.p.taf.c.d.  aux  foiitaires  eft  Ja  meilleure.  J 

tafeher 
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At^nafe^^afchcr défaire  quelque accomodement  avecluy.  Ces  ambaffa- 
i4 >is-  deurs , entre  lesquels  on  croit  qu’efloit  S.  Servais  Evcfque  de 

Tongres,  pillèrent  par  Alexandrie  ou  S.  Athanafe  les  vit:]  '&  ^Mp.i.p.679, 
s’entretenant  de  Confiant  avec  Clémence,  il  ne  puts’empefcher 
de  répandre  quantité  de  larmes.  'Valens  efloit  venu  par  la  Libye; b* 

& cela  fit  craindre  à Saint  Athanafe  que  Magnence  ne  vouluft 
prendre  la  mefme  route  pour  venir  perdre  tous  les  amis  de  Con- 
fiant ; pareequ’en  ce  çàs  il  fe  fufl  vu  des  premiers  expofe  à fa 
fureur,,rte  prétendant  pas  eflre  un  des  moins  affè&ionnez  à la 
mémoire  de  ce  Prince;  [&  l’Egypte  efloit  la  première  province 
que  ce  tyran,  rencontrait  par  ce  chemin.] 

Il  ne  dit  autre  choie  [ au  peuple  à la  venue  de  ces  ambaffa-  ^68oa* 

» deurs,  linon:  Prions  pour  le  fâlut  du  très . pieux  Empereur 
» Confiance;  & auffi-toft  le  peuple  s’écria  tout  d’une  voix:  J.  C. 

» affiliez  Confiance  ; & cette  priere  dura  long-temps.]  'Il  y avoit  p-«79.^ 
divers  officiers  prefens  à cette  a&ion  , favoir  FelicifTime  Duc 
M«'yiçi»c  d’Egypte,  Rufin  receveur  general',  Éftienne'Meflre  de  camp 
» d’Egypte,  le  Comte  Aflere,Pallade  qui  avoit  eflé grand  Maiflre 

du  palais,  An tioque  & Evagre  du  nombre  de  ceux  qu’on  appelle 
Agens  dans  les  affaires  du  Prince.  [Nous  avons  vu  qu’une  partie 
de  ces  officiers  efloient  ceux  par  qui  Confiance  avoit  écrit  à S. 

Athanafe. 

l’an  de  Jésus  Christ»  35  rf  de  S.  Athanase  25,26. 

L’embaras  où  Confiance  fe  trouvoit  occupé  à foûtenir  une 
grande  guerre  contre  Magnence , nempefeha  pas  les  Eufèbiens 
de  le  venir  importuner  contre  Saint  Athanafe.]  'Les  principaux  fol.p.SîS.b.c. 
d’entre  eux  le  vinrent  trouver  tous  enfèmble  , pour  luy  repre- 
& c.  fënter'le  tort  que  leur  avoit  fait  le  rappel  d’Athanafe  ; Qu’ils 

efloient  prés  d’eflre  abandonnez  de  tout  le  monde, d’eflre  traitez 
d’hereriques,  & de  tomber  dans  un  mépris  & une  averfion  auffi 
generale  qu’efloient  les  Manichéens  ; Que  cela  retomberait  fur 
l’Empereur  mefme  qui  s’efloit  déclaré  leur  protecteur, Qu’enfin 
le  feul  remede  de  ce  mal  efloit  de  renouveller  la  perfecution 
[contre  Athanafe  & les  fauteurs.] 'Ils  luy  reprefenterent  encore  Thdrt.Uc.i», 
pour  l’y  exciter,  que  la  confideratiOn  d’Athanafe  la  voit  mis  mal  r 60 1 ,c* 
avec  Confiant,  & avoit  penfc  rompre  tous  les  liens  de  la  nature 
&du  fang  pour  les  jetter  dans  une  guerre  civile  .[Et  ce  fut 
peut  eflrc  en  cette  rencontre] 'qu’ils  acculèrent  le  Saint  mefme  Ath.api.p.674. 
par  écrit  d’avoir  mal  parlé  de  Confiance  à fon  fTere,&  de  l’avoir  a,d* 
irrité  contre  luy  dans  les  divers  entretiens  qu’ils  avoient  eus  avec 
ce  Prince.;  1.^1  i.’  - 
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{o].p.ti  j.c.d.  'Confiant  eftoit:  d’autant  plus  fufceptible  de  ces  impreflions,  Athantfe11' 
qu’il  efloit  déjà  irrité  & tout  ert  feu  d’avoir  reconnu  dans  fou 
expédition  contre  Magnence , l’union  que  les  Evelques  avoient 
d.  avec  noftre  Saint . 'Ain/I  il  changea  entièrement- de  difpofition 

à fbn  égard  , & fbn  zde  pour  l’impiété  luy  fit  oublier  toutes  les 
promeflès  & tous  les  fermens  qu’il  avoit  faits,  (bit  au  Saint  mef- 
me,  fbit  à Confiant:  ce  qu’il  ne  faut  pas  trouver  étrange,  dit  ïé 
. Saint,  puilque  Pharaon  en  a fait  autant.  'Il  commença  deflors  à 
forcer  chaque  Evefquc  en  particulier  de  fe  feparer  du  Saint , ~ 

[l’état  des  affaires  ne  luy  permettant  pas  d’en  faire  alors  davan- 
tage: & quelque  defir  qu’euflènt  les  Eufebiens  de  chafler  Saint 
Athanafe  d’Alexandrie , Dieu  voulut  neanmoins  que  malgré 
tous  leurs  efforts , il  y demeuraft  encore  paifible  jufques  en  l’an  " 

3 S«J  ■’  ' 
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ARTICLE  LXIV. 


tt 


Le  Pape  Libéré  fucceffeur  de  fuie  tenté  defe feparer  de  Saint  Atba- 
nafe/unit  neanmoins  d Uy. Saint  Théodore  prédit  la  violence 
<5 f la  fin  de  la  nouvelle  perfecution  des  Ariens. 

l’an  de  Jésus  Christ  351, de  S.  athanase  26,17. 
[ÇA  INT  Athanafe  perdit  cette  année  l’un  des  plus  illuftres 
Iuch.p,i73i  ,3  de  fes  défenfeurs  en  la  perfonne  du  Pape  Jule,]  'qui  mourut 
r,35X’  ' *’  le  u d’avril.Libere  fut  mit  en  fâ  place  le  12  de  may,t&  fefignala 
par  des  avions  fi  differentes  tantoftde  foiblefiè  , tantoft  de  cou- 
rage qu’il  rieft  pas  aifé  de  lavoir  quel  jugement  on  en  doit  por- 
ter. Cette  variété  paroiff  des  l’entrée  de  fbn  pontificat,  qu’il 
femble  avoir  commencé  en  fe  feparant  de  la  communion  de  S. 
Athanafe  pour  s’y  réuniraulfi-tofiaprésC’eft  un  point  très  obfcur 
& très  emDaraKTé,que  l’on  peut  neanmoins  réduire  en  cette  fuite 
tirée  de  divers  endroits  des  fragmens  de  S.  Hilaire. 

Les  Orientaux  s’imaginant  pouvoir  gagner  quelque  chofe 
fur  l’efprit  de  Jule , fbit  par  la  terreur  de  Confiance  , qui  par  la 
bataille  de  Murfe  fe  voyoit  en  état  d’eftre  bien-toft  maiftre  de 
l’Occident,  /bit  par  Tillufion  deqnelques  nouveaux  crimes  dont 
Blond. prim,p.  & chargcoient  Saint  Athanafe,  J '&  peut-eftie  des  ordinations 
qu’on  prêt  end  oit , comme  nous  avons  vu , qu’il  avoit  faites  hors 
Hii.fr.  i.p.  36.  jc  fa  jurifdi&ion:  'ces  heretiques,  dis-je , écrivirent  au  Pape  Jule 
fr.i.p.4o.  contre  Athanafe.  'Les  Egyptiens,  [ c’eft  à dire  les  Ariens  d’Ale- 
xandrie, ou  les  Mcleciens , ] écrivirent  auffi  pour  accufer  k 
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Xhta5?*0'  Sait*des  mefmes  crimes  que  les  Orientaux  luy  reprochoient, 
a <5,17.  [Jule  eftant  mort  avant  que  ces  lettres  arrivaient,]  'Libère  les  fr.  i.p.tf. 

receut , 'les  fit  lire  publiquement  devant  le  peuple  afiemblé,  & fr.i.p4o. 
mefme  devant  le  Concile.  : 'car  les  Conciles  eftoient  très  com-  Bar.jnj  h- 
muns  à Rome;  'il  écrivit  enfui  te  aux  Orientaux  une  Iettre[dont  Hiufr  i.p.4». 
nous  ne  (avons  pas  le  contenu. ]1I  écrivit  auffi  à Saint  Athanafe,  fr.i.p  j«. 

& luy  envoya  trois  de  (es  Preftres,  Luce,Paul,&  Elien,pour  luy 
dire  de  venir  à Rome,  afin  que  l’on  y ordonnait  promtement  fur 
fon  affaire  ce  que  demandoit  la  discipline  de  I’Eglife;  luy  décla- 
rant en  mefme  temp  par  fà  lettre  que  s’il  ne  venait,  il  eftoit  fe- 
paré  de  la  communion  de  l’Eglife  Romaine. 

[Cette  façon  d’agir  furprit  affurément  & affligea  S.  Athanafe, 

& fbit  qu’il  craignift  quelque  entreprife  fur  f à vie,  foit  pour  d’au- 
tres raifons,  dont  il  y en  a voit  affez,  il  ne  voulut  point  forrir  d’A- 
lexandrie jLes  Preftres  de  Libéré  retournèrent  donc  à Rome,&  p )*■ 
dirent  qu’Athanafe  navoit  point  voulu  venir, & fur  cela  Libère 
récrivit  aux  Evefques  d’Orient  qu’il  vouloit  avoir  la  paix  avec 
eux , & avec  tous  les  Prélats  de  l’Eglife  Catholique  ; & qu’au 
contraire  Athanafe  eftoit  feparé  tant  de  fa  communion  que  de 
l’Eglife  Romaine, & du  commerce  des  lettres  ecclefiaftiques. 

'Nous  avons  encore  cette  lettre,  [ plus  honteufê  pour  fon  au-  M** . 
teur  que  pour  celui  qu’elle  traite  fi  indignement.  ] 'Baronius  & II’ 

Note  6g,  les  BenediéHns  la  maintiennent  fauffc>[''&  il  feroit  à fbuhaiter  Ath.rit  ^'i.u 
qu’ils  en  cuflènt  de  bonnes  preuves , fans  quoy  il  eft  difficile  de 
rejetter  une  piece  mélée  avec  plufieurs  autres  quril  faut  avouer 
dire  très  bonnes . Mais  quelque  probable  que  puiffè  eftre  leur 
fentiment,il  fembleque  l’on  peut  répondre  à une  partie  de  leurs 
inftances,  ] 'en  difânt  que  Libéré  rentra  auffi-toft  en  luy  mefme  Bioniprfm.p. 
après  avoir  envoyé  cette  lettre;  [ou  plutoft  qu’ayant  recru  avant 8®* 
que  de  l’envoyer,  les  lettres  du  Concile  d’Egypte,  dont  nous 
allons  parler,  il  la  retint,  & ne  la  donna  que  depuis,  lorfqu’ayant 
condanné  publiquement  Saint  Athanafe,  il  fit  tout  ce  qu’il  put 
pour  gagner  l'affection  des  Orientaux  . Quelques  autres  pour- 
roient  dire  qu’il  la  fuppofa  luy  mefme  alors,  & qu’il  feignit 
d’avoir  fait  ce  qu’il  n’a  voit  jamais  fait.On  refôudroit  affurément 
par  là  toutes  les  difficultez  ; mais  je  ne  fçay  fi  ces  préemptions 
fuififent  pour  acculer  Libéré  d’unè  fi  indigne  fourberie. 

Ce  qui  nous  fait  croire  qu’il  n’envoya  point  alors  cette  lettre, 

& qu’il  ne  donna  aucune  marque  publique  de  rupture  avec  S. 

Athanafe,]  'c’eft  que  les  Ariens  fe  plaignirent  depuis,  qu’il  avoit  Hil.fr.i.p.40. 
fuppriraé  les  lettres  qu’ils  avoient  écrites  contre  S.  Athanafe  ; 
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& dit  luy  mefme  deux  ans  après , qu’il  n’avoit  pu  deférér  à ces  Aihanafe** 
, . lettres  des  Orientaux,  ni  croire  les  crimes  dont  ils  accufoient  26,17*-  • 
le  Saint , pareequ’il  eftoit  défendu  en  mefme  temps  par  quatre- 
vingts  Evefques  d’Egypte  . [ Doù  nous  apprenons  que  le  Saint 
fè  voyant  accufé  de  nouveau,&  cité, fi  nous  voulons, par  le  Pape, 
r.4o|Lucî.ep:.t.  aflémbla  un  Concile.  J 'Ce  fut  donc  là  que  75  ou  80  Evefques 
«HiLfrîT  d’Egypte  écrivirent  pour  l’innocence  de  leur  Arche  vefque,  a & 

1,F‘37’  prièrent  Libéré  de  luy  conférver  la  communion,  comme[treize 
ans]  auparavant  ils  avoient  prié  Jule  de  la  luy  rendre  S.Hilaire 
dous  avoit  voulu  conferver  cette  lettre  en  l’inférant  dans  un  de 
fés  ouvrages:  [ mais  cet  endroit  a efté  perdu.} . r : 

'Libère  l’ayant  receuë  la  fit  lire  [devant  fon  Clergé, } & l’en- 
voya aux  Evefques  d’Italie ;&  voyant  que  les  Eveiquesqui  de- 
fendoient  S.  Atlianafe  eftoient  en  plus  grand  nombre  que  ceux 
qui  l’accufoient , il  n’eut  [plus]  garde  de  rien  croire  de  ce  qu’on 
difoit  contre  luy.  'Il  dit  qu’Eufèbe  qui  avoit  efté  envoyé  , & qui 
fe  haltoit  d’aller  en  Afrique,  luy  avoit  laifle  ces  écritsfil  femble 
vouloir  dire  que  c’efloit  luy  qui  avoit  apporté  la  lettre  du  Con- 
cile d’Egypte.  C’eft  tout  ce  que  nous  fàvons  fur  cette  affaire, où 
l’on  s’étonnera  fans  doute  de  la  conduite  fi  précipitée  de  Libéré, 
bien  indigne  de  la  generoûté  qu’il  fit  paroiitre  depuis  durant  un 
temps,pourladéfenfcdeS.  Athanafé,]  '&  des  prote  fiat  ions  qu’il 
fit  que  l’ordre  de  la  discipline  <3c  la  tradition  des  Apofires  ne  luy 
permettoit  nullement  de  condanner  cet  Evefque  en  fon  abfence, 
après  la  maniéré  dont  il  avoit  efté  abfbus . 

[C’eft  à cette  année,] 'un  peu  plus  d’un  an  depuis  que  Gallus 
eut  efté  fait  Cefar,b&  trois  ans  & demi  avant  la  perfecution  du 
Saint,  qu’il  faut  raporter  ce  que  dit  Ammon  Evefque  d’Egy  pte; 
dans  une  lettre  à Théophile  d’Alexandrie;  'que  Saint  Athanafé 
reprefentoit  avec  tant  de  force  dans  l’Fglife  la  vie  fainte  des 
moines  & des  vierges,  & qu’il  parloit  avec  une  fi  grande  eftime 
de  la  recompenfè  qui  leur  eft  pronaife  dans  le  ciel , que  l’enten- 
dantparler  de  la  forte,  il  en  fut  touché,  & refolut  d’embraffer 
la  vie  monaitique  à l’âge  de  17  ans,  nef  tant  pas  mefme  encore 
batrizé  . Il  voulut  d’abord  fuivre  un  moine  de  Thebaide  qui  fé 
rcncoatra  à Alexandrie:  mais  en  ayant  confulté  Pâul  Preltre  de 
l’Eglife  de  Perce, [ou  de  la  Perfce,]ce  Preftre  examina  le  moine, 
ôç  reconnut  que  c’eftoit  un  heretique.  De  force  qu’il  confeilla  à 
Ammon  de  fe  retirer  à Tabenne,  & de  sy  en  aller  avec  deux 
moines  de  cet  Ordre  que  S Théodore , qui  en  cftoit  alors  Supé- 
rieur , avoit  envoyez  a & Athanafé  avec  des  lettres  de  fâ  part. 
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juhanafc'^On  n*Ç°  marque  point  le  fujet.  ] Ammon  fuivit  cet  avis,  pafla 
26,17.  trois  ans  fous  S.  Théodore,  '&  puis  par  le  confeil  de  ce  Saint , il  p.7o.e. 
fe  retira  à Nitrie. 

'Une  des  premières  chofes  qu’il  apprit  de  Saint  Théodore  dans  p.«4*a*t>. 
le  temps  qu’il  eftoit  auprès  de  luy,  fut  que  la  perfocution  que  les 
Ariens  faifoient  déjà  à l’Eglifo  , augmcnteroit  beaucoup  ; & 
qu’avant  qu’elle  finift,  on  verrait  regner  un  Prince  payen  qui 
s’efforcerait  de  ruiner  le  my  Itéré  de  J.  C:  que  J.  C.  confondrait 
fon  audace,  '&  ferait  aufii  cefler  enfin  la  perfecution  des  Ariens;  fo0-*-- 
'mais  qu’il  fàlloit  crier  vers  Dieu  pour  obtenir  de  luy  cette  gran-  P-64-t. 
de  mifericorde  en  faveur  de  fon  Eglife. 

A R T I C LE  LXV. 

* 

Les  Ariens  veulent  tirer  S.  Atbanafe  de  fon  Eglife  par  le  menfonge 
de  Montait  : Le  Saint  fait  venir  S.  Antoine  à Alexandrie. 
l’an  de  Jésus  Christ  35$,  de  S.  Athanase  27,  28. 

LO  RS(^u  e Confiance  eftoit  encore  en  Italie,  [ avant  que  Ath.ap.i.p686. 

d’aller  triompher  de  Magnence  dans  les  Gaules , c’eft  à c* 
dire  apparemment  vers  le  commencement  de  l’an  353J  '&  26  p.6*8.b. 
mois  avant  que  Diogène  vinftàAlexandriefen  3 5 5, comme  nous 
le  dirons  bien-toft,]  'un  officier  du  palais  nommé  Montan  , vint  p-686  c. 
apporter  à Saint  Athanafc  une  lettre  de  Confiance, par  laquelle 
fuppofânt  que  le  Saint  luy  avoit  demandé  permiffion  de  le  venir 
trouver  en  Italie  pour  y régler  quelques  affaires  de  l’Eglife,  il 
luy  accordoit  cette  permiffion , & donnoit  mefme  les  ordres  ne- 
ceffaires  pour  luy  faire  faire  commodément  le  voyage . Saint 
Athanafe  n’avoit  pas  feulement  fongé  à demander  cette  per- 
miflïon.  Ainfi  il  n’eut  pas  de  peine  à reconnoiftre  que  c’eftoit 
une  fourberie  de  fes  ennemis;  [ qui  euffent  fans  doute  efté  bien 
aifes  de  le  tirer  d’Alexandrie . ] 'Cependant  ni  luy  ni  fon  peuple  so 2.1  4.C.9.P , 
ne  fâvoient  ce  qu’il  eftoit  à propos  de  faire  dans  une  occafion  547'd' 
fi  difficile  . Il  fê  refoluf  neanmoins  de  ne  point  fortir  d’Alexan- 
drie, '&  pour  le  faire  agréerai  témoigna  à Montan  qu’il  ne  refu-  Ath.ap.i.p.687. 
foit  pas  d’aller  trouver  l’Empereur  ; mais  qu’apparemment  il c,i' 
n avoit  pas  affaire  de  luy , puifqu’il  ne  luy  commandoit  pas  de 
-•  venir,  mais  le  luy  permettrait  feulement  fur  la  demande  qu’il  ’ 
fuppofoit  qu’il  enavoitfaite;&que  comme  cette  demande  eftoit 
fauffè  , 'il  ne  pouvoit  pas  légitimement  quitter  fon  Eglife  fur  P**6**- 
cela , 'ni  aller  honneftement  trouver  l’Empereur  , & donner  dl687,d* 
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prétexte  à tés  calomniateur»  de  dire  qu’il  <e  rendoit  importun  J 5$™* 
fâ  pieté.  ...  *7*1  * 

'11  écrivit  la  mefmechofe,  [peut-eftre  àConftance  mefme,]& 
en  attendant  tes  ordres,  il  Ce  prépara  à partir , cornrr^  Montan 
le  fâvoit;  afin  que  fi  l'Empereur  le  luy  mandoit,  il  le  puft  faire 
(ans  tarder,  n’ayant  garde  de  defobcïràtes  ordres, luy  qui  n’euft 
pas  voulu  feulement  refifter'à  un  Prevoft  de  ville.Cbnftanee ne  W*\(' 
luy  manda  pas  de  venir,  '&  cependant  les  ennemis  ne  Iaiflèrent 
pas  de  le  décrier  dans  loo  e/prit  comme  un  defobeïflànt  & un 
rebelle.  [Nous  ne  voyons  pas  neanmoins  que  l’on  ait  rien  dit  ni 
rien  fait  au  Saint  durant  les  mois  qui  Ce  pafièrent  depuis,  jufqu’à 
l’arrivée  de  Diogenedont  nous  parlerons  fur  l’an  3 5 5 . J 

Il  témoigne  que  cette  demande  qu'on  luy  fàifoit  faire  à Con- 
fiance, efloit  femblable  à la  lettre  qu’on  luy  avoït  fait  écrire  à 
Magnence.'Car  les  Ariens  avoient  tafché  de  le  rendre  odieux  à 
Confiance,  en  publiant  qu’il  avoit  écrit  à ce  tyran/Une  calomnie 
fi  noire  le  mit  comme  hors  de  luy,  & il  ne  pou  voit  lé  perfûader 
que  per  forme  euft  efté  allez  impudent  & a fiez  fou  pour  lac- 
eufer  d’un  crime  fi  peu  vraitemblable.  Mais  quand  il  fçeut  qu’ils 
le  vantoient  d avoir  donné  cette  lettre  [à  Confiance, Jl en  pafla 
les  nuits  fans  dormir,  difputant  & réfutant  fés  calomniateurs, 
comme  s’ils  euflènt  efté  pnetens.  Il  ne  put  mefme  s’empeteher 
de  gémir , de  pleurer , & de  jetterde  grands  cris  , en  deman- 
dant à Dieu  la  grâce  de  Ce  purger  de  cette  calomnie  devant 
Confiance. 

'Il  le  fit  en  l’an  356,  d’une  maniéré  très  ingerieuf^tres  forte, 

& très  invincible . Il  fupplia  Confiance  de  s’informer  à fond  de 
cette  affaire,  '&  le  pria  d’interroger  pour  cela  ceux  qui  avoient 
accoutumé  d'écrire  fous  luy/Mais  les  Ariens  n’a  voient  garde  de 
le  fouftrir , depeur  qu’on  ne  trouvait  le  véritable  auteur  de  ces 
lettres  fuppofees . Cependant  c’eftoit  par  c es  fortes  de  calom- 
nies,  que  Confiance  n’avoït  pas  foin  d’éclaircir , qu’ils  faifoient 
dans  Con  efprit  des  plaies  incurables  , qui  produifirent  une  infi- 
nité de  troubles  dans  toutes  les  Eglifes.  Car  ces  maux  n’eurent 
point  d’autre  fondement  'que  la  condannation  de  S.  Athanafê  ; 

& toutes  les  autres  caufês  que  Ion  allégua  rien  furent  que  les 
prétextes. 

[Ce  fut , comme  nous  croyons,  "dans  ces  derniers  26  mois  ou  Note  69. 
S.  Athanafê  demeura  à Alexandrie  fous  Confiance  avec  quel- 
que tranquillité,  & où  neanmoins  il  Ce  voyoit  déjà  menacé  de  la 
pcrfccution  qui  éclata  en  l’an  3 56,]  'que  Saint  Antoine  en  eftant 
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ÏJht nafe  ntp*fé  P2*  I**  Evefques&  par  tous  les  frères,  'mais  particuliérement  Hier.tp.33.M. 
par  S.  Athanafe,  * defcendit  de  fâ  montagne,  & vint  à Alexan-  r wj.a.  . 

drie  pour  y rendre  témoignage  à la  foy  Catholjque,&  confondre  % ,'.C.V  m’r* 
les  Ariens  qui  publient  qui!  eftoit  de  leurfentiment.'Il  alla  par  Thdra4.c.»4. 
toute  la  ville  pour  afïiirer  tout  le  monde  qu’ Athanafe  eftoit  un  p-6"‘c‘ 
prédicateur  apoftolique , & que  les  Ariens  eftoient  les  ennemis 
de  la  vérité. 'Saint  Athanafe  décritplus  au  long  ce  qui  fo  paiïàen  Ath.r.Ant.p. 
cette  rencontre , b & remarque  qu’il  reconduifît  luy  mefme  ce 
Saint  lorfqu’il  fortitdela  ville  pour  s’en  retourner  à fa  mon- 
tagne. 

[S.  Antoine  ne  fût  pas  le  feul  des  folitaires  qui  quitta  la  fblitude 
à la  priere  de  S.  Athanafo.]  'Car  Rufin  nous  apprend  que  Saint  VtePj.3c.t64. 
Pamhon  & plufieurs  autres  avec  luy  firent  auffi  la  mefme  chofe.  p,5.î4*1* 
'Socrate  le  marque  auffi  de  S.Pambon,c&  l’hifloire  des  vies  des  socr.i.4.c.i3.p. 
Peres , en  raporte  quelques  particularitez  . d Ainfi  ces  hommes  * vir.P%  JI4 
divins  faifbient  voir  qu’ils  fàvoient  fort  bien  ce  qui  convenoit  d Thdrr.Ue.* 
à chaque  temps,  & difcemer  quand  il  fàiloit  demeurer  dans  le  M-p  699-c  d* 
repos  de  la  foÛtude,  & quand  il  fàiloit  préférer  les  villes  à leurs 
deferts. 


ARTICLE  LXVI. 

S.  Athanafe  député  àConfîancr.De  S. Serapion  Evefque  de  Tbmuh. 

•» 

'Ç’Ozomene  fait  précéder  la  lettre  de  Confiance  qui  appel-  Soz.u.c.g.p. 
iJ  loit  le  Saint  à la  Cour  , par  une  circonftance  [ fort  confide-  547,c-d* 
rable,  mais  qui  ne  fe  trouve  raportée  que  par  luy  fêuI.jCar  il  dit 
que  Saint  Athanafe  voyant  les  mauvais  offices  qu’on  luy  rendoit 
à la  Cour,&  ne  croyant  pas  qu’il  luy  fuft  ni  feur  ni  utile  d y aller 
luy  mefme , y envoya  cinq  Evefques  d’Egypte , entre  Icfquels 
eftoit  S.  Serapion  Evefque  de  Thmuis , & trois  de  fes  Preftres, 
pour  tafeher  d’adoucir  l’efprit  de  l’Empereur , réfuter  les  ca- 
lomnies de  fes  ennemis , & faire  toutes  les  autres  chofes  qu’ils 
jugeraient  à propos  pour  le  fèrvice  de  l’Eglife.  [Je  ne  fç ay  fi  l’on 

Ê:ut  reporter  à ced  ce  que  dit  Saint  Athanafe]  'd’un  Ammone  Ath.adDrac.t. 

vefque  qui  avoit  efté  en  voyage  avec  Serapion . [ Sozomenc  ne  , p 957  d' 
dit  pas  quel  fut  le  fuccés  de  cette  légation.] 

'Il  foüe  beaucoup  la  pieté  & l’eloquence  de  SSerapion£&  com-  Soz.il4.c.9.p. 
me  cet  Evefque  eft  fort  célébré,  nous  dirons  id  un  mot  delà  vie.]  547.cUs.c-up. 
'Sic’eft  luy,comme  le  croit  Baronius,qui  rendit  à Alexandre  de  BaiVi.nunf 
Theftàlonique  une  lettre  que  Saint  Athanafe  luy  écrivoit  [vers  Atiuap.1p.78j. 
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Ath.«p.i.p,783.  l’an  3 3?,] 'nous  trouvons  dans  Iaréponfe  d’Alexandre,  qu’eftant  Athanafc0' 
c*d»  fils  dûin  pere  qui  avoit  laide  après  luy  une  grande  eftime  de  pieté,  27,18. 

il  augmentait  encore  fa  réputation’  par  fa  vertu  & fa  douceur, 

• & qu’eftant  encore  jeune  il  ne  travailloit  qu’à  embellir  fon  ame 

par  une  vie  toute  fainte.On  peut  tirer  de  ce  mefme  endroit  qu’il 
avoit  eftéelevé  dans  le  Clergé  d’Alexandrie,  & fous  la  difcipline 
de  S.  Athanafe/'plutofi  que  dans  le  defcrt  comme  quelques  uns  Notc 
l’ont  cru.  - • ■ 

(Selon  ce  que  nous  venons  de  citer  de  Sozomene,  il  doit  avoir 
efié  fait  Evefque  avant  l’an  353,  &il  l’eftoit  peut-eftre  dés  l’arr 
p.7  6S.b.  339,]  'puifque  nous  trouvons  deux  Serapions  entre  les  E vefques 

d’Egypte  qui  ont  figne  le  Concile  de  Sardique.  [ Il  pou  voit  avoir 
Conc.B.M.p.  foccedé  à Caius]  'qui  eft  nommé  Evefque ae Thmuis, félon  quel- 
sHkrJnlUe.  tlues  uns>  ^ans  Ie  Concile  de  Nicée.*On  remarque  que  Thmuis 
p.i  7x.a*  * en  égyptien  fïgnifie  un  bouc,  & que  la  ville  de  Thmuis  en  avoit 

pris  le  nom  à caufe  que  cet  animal  y eftoit  adoré  félon  la  fuper-- 
îtition  extravagante,  mais  ordinaire  des  Egyptiens . [S.  Serapion 
v.iU.c^.p.»9*.  eut  part  à la  perfccution  de  Saint  Athanafe,  J&  acquit  le  titre  de 
1#  Confèfièur  fous  Confiance . 11  efioit  ami  particulier  de  S.  An* 

Bol  in. mars, p.  teine , 'lequel  luy  difoit  quelquefois  par  un  efprit  prophétique 
i A tkv.Aat.p.  ce  qui  fe  pafloit  bien  loin  de  là  dans  l’Ègyptqb&  en  mourant[ran 


5®5.c- 

Hier.v.ill.c.991 
p.'.çS.C. 
e ep.S4.t.2.p. 
317  .b. 

d v.ill.c,99.p. 
29*»®. 


356,]  11  luy  laifia"une  de  fe  s tuniques. 


'S.  Jerome  a loüé  aufii-bien  que  Sozomene,  l’efprit, l’eloquence, 
e & les  belles  lettres  de  ce  fàint  Evefque, d&  il  dit  qu’il  avoit  mé- 
rité pour  fon  efprit  le  titre  de  Scolaftique.  eS.  Athanafo  le  prioit 
de  corriger  ce  qu’il  trouveroit  à redire  dans  les  ouvrages  qu’il 
«Àtb.açiser.t.j.  jUy  envoyoit.  [Car  nous  verrons  dans  la  fuite  queS.Serapionluy 
f*  donna  occafîon  d’en  écrire  plufieurs  en  l’année  361.] 

/Hier.v.iiic.99.  fllencompofà  luy  mefme  quelques  uns  qui  luy  font  tenir  rang 

p igs.b.  parmi  les  auteurs  ecclefiafiiques . S.  Jerome  remarque  un  livre 
contre  Manichée,  qu’il  loüe  conime  un  ouvrage  excellent  ; un 
autre  fur  les  titres  des  Pfèaumes , & diverfos  lettres  fort  utiles  . 
Epi.66.c.u.p.  'S.  Epiphane  parle  de  fon  traité  contre  les  Manichéens  , * que 

f57.  *4’  *F’  foit  qu’une  tradu&ion  , neanmoins  l’efprit  & la  folidité  qui  y 

paroift  ne  dement  point  l’idée  que  S.  Jerome  nous  en  donne.  On 
s®cr.L4.t.a3.p.  y peut  mefme  remarquer  de  belles chofos  pour  la  pieté.  jSocrate 
137-c«  raporte  quelques  paroles  de  ce  Saint,  citées  par  Evagre  de  Pont 
qui  le  qualifioit  l’Ange  de  l’Eglifo  de  Thmuis. 

Leont.in  N.&  'Apollinaire  fe  glorifioit  du  nombre  infini  de  lettres  qu’il  rece- 
Eu,p,joio,b.  vojt  gratKi  Athanafe,  de  Serapion,  & des  autres  qui  efioient 

alors 
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Aihanafe  nt  alors  les  aftres  & les  flambeaux  de  l’Eglilè  , & les  défenfèurs  de 
27,18.  la  vérité. [C’eft  à luy  apparemment  J'qu’ii  écrivit  la  lettre  intitu-  fop.p.toji.e «î- 

lée  A Serapion,  où  il  approuvoit,  comme  nous  croyons,la  lettre 
V.ics^Apoi-de  S.  Athanafe  à Epi&ete.  ''Apollinaire  luy  écrivit  pour  répon- 
4‘inar  * s*  dre  à une  lettre  qu’il  avoit  receuë  de  luy  fur  quelque  affaire  par- 
ticulière . 'L’Evefque  Serapion  apprit  de  la  bouche  meûne  de  Athfoi.p.su.a- 
Philagre  le  martyre  de  & Paul  de  Conftantinople . 

[Nous  ne  favons point  le  temps  de  fa  mort,finon  queS.Atha- 
nafe  luy  adreffbit  encore  lès  écrits  en  l’an  36  r.  Mais  s’il  cft  vray 
qu’ Apollinaire  luy  ait  écrit  fur  la  lettre  à Epi&ete,il  ne  peut  pas 
eltre  mort  avant  l’an  369,  auquel  nous  mettons  cette  lettre  . ] 

(Le  martyrologe  Romain  met  la  fèffe  le  21  de  mars;aquoique  les  Bar.ti.mars, 
anciens  marquent  en  ce  jour  S.  Serapion  moine, qui  paroift  mef-  * ^i1Y0'mars> 
me  avoir  elle  Martyr  lôus  Dioclétien  , & non  Evefquc  . 


ARTICLE  LXVII. 


Saint  Athanafe  oblige  Draconce  à accepter  Vepifcopat. 


z.  [X  TOu  s pouvons  mettre' vers  ce  temps-ci  l’affaire  de  Dra- 

1 \ concejqui  arriva  quelque  temps  avant  Pafque,blorlque  Ath.adDrac.p. 
l’on  commençoit  à appréhender  de  voir  l’Eglilè  dans  une  rude  9S9*«-  ^ ^ 
perfecution/&  cefemble  dans  le  temps  mef  me  que  S.Serapion  p^/i’iBoii.x. 
eftoitallé  à la  Cour  de  Confiance  . [ Auffi  ion  nom  ne  fe  trouve  may,p.i23.b. 
point  parmi  ceux  qui  ont  ligné  en  349  le  Concile  de  Sardiquc.] 

'Ce  Draconceeffoit  unlôlitaire  Abbé  d’un  monaftere,c&  appa-  Arh.adDrac.p. 
remment  Preftre.rtS.  Athanalc  l’appelle  toujours  fon  cher  Dra-  ’5p^93  ^ 
conce  . [Il  paroift  qu’il  avoit  une  grande  réputation  . J'Car  il  fut  </p.9<7.b.&?.Hbi 
eluEvefque  dans  le  pays  d'Alexandrie  avec  un  conlèntement  li  ' p,9S*‘3* 
unanime  de  tout  le  monde  , que  c’eftoit  une  cholè  tout  à fait 
extraordinaire  ; ik.  fon  eleétion  fit  que  divers  payens  promirent 
d’embraflèr  la  foy  Chrétienne  !S  Athanalè  en  receut  aulli  beau-  b. 
coup  de  confolation  & de  joie/efperant  trouver  en  luy  un  colle-  p.^.b. 
gue  de  fes  travaux  & de  lès  combats . 

[Mais  Draconce  ne  pouvoit  lè  relbudre  à accepter  cette  char- 
ge. ] 'Il  alleguoit  qu’il  eftoit  trop  jeune  pour  prelcher  ; fqu’il  p.95«d. 
flpuS' <j’y\ov- avoit  mefme"Ia  langue empelèhée , & la  voix  trop  foible;8qu’il  b 
<r0;‘  n’avoit  pas  affèz  de  force  ; '&  qu’il  ne  pourrait  conferver  dans  p.j’ss.à.  * 
l’epi feopat  le  peu  de  vertus  qu’il  avoit  acquilès . 1 1 avoit  quel- 
ques moines  avec  luy  qui  luy  infpiroient  ces  lèntimens  , '&  luy  «• 


1 Les  BenediQus  mettent  cette  hiftoire  en  l’an  354.  ou  355. 

Hijl.  Eccl.  Tom.  VIII. 
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reprefentoient  l’epifeopt  comme  une  occafion  & un  pretexte  ^Aanafi** 
de  commettre  beaucoup  de  pechez.  Tout  cela  fut  caufe  qu’il  27,1s. 
protefta  que  fionl’établiflbit  Evefque,  il  ne  demeurerait  pas  oh 
on  l’aurait  établi . 'En  effet  il  fut  établi  dans  cette  dignité,&  re- 
ceut  la  grâce  de  l’epifeopc/mais  il  s’enfuit  & fc  cacha[auffi-toft  J 
'les  moines  dont  il  prenoit  confeil , luy  repref  entant  qu’il  eftoit 
obligé  de  tenir  la  promeffè  qu’il  en  avoit  fàite,&  qu’il  la  devoit 
confiderer  comme  un  ferment . 

'Saint  Athanafequi  reflentit  uneextreme  douleur  de  fa  fuite, 

'luy  envoya  Hierax  Preffre  , “depuis  Confèffeur  , b&  Maxime 
Leflcur , pour  luy  perfuader  de  revenir  , en  luy  reprefentant  fa 
difpfition[&  fa  douleur , comme  une  choie  capable  de  le  tou- 
cher ; ] auffi-bicn  que  le  danger  où  Draconce  s’cffoit  mis  luy 
mefme  par  ce  violement  de  l’ordre  & des  réglés  de  l’Eglife  . 

'11  luy  écrivit  mefme  une  lettre  excellente  que  nous  avons 
encore,  [ & qui  nous  fait  regretter  d’en  avoir  perdu  beaucoup 
d’autres  femblables , où  nous  verrions  que  la  grâce  qu’il  avoit 
receuë,  n’efboit  pas  bornée  à la  défenfe  de  la  divinité  de  J.C. JI1 
luy  prie  d’abord  du  danger  où  il  mettoit  fôn  fâlut  par  le  mauvais 
exemple  qu’il  donnoit  aux  autres  de  quitter  aulfi  leurs  Eglifes 
pour  éviter  la  per fecution  dont  elles  eftoient  menacées  ; ’par  le 
péril  de  fon  Eglife,qui  ne  pouvoit  manquer  de  fe  divifer  autant 
fur  l’eleéïion  d’un  autre  quelle s’eftoit trouvée  unie  dans  la  fien- 
ne;  & qui  mefme  tomberait  apparemment  entre  les  mains  des 
méchans;[c’eft  à dire  des  Ariens , J&  pria  perte  de  beaucoup 
de  payens  prefts  à fc  convertir  à caufe  de  luy  . 

'11  luy  reprefente  enfuitc  l’obligation  indifpenfàble  de  nourrir 
le  puplcdont  Dieu  l’a  voit  établi  paffeur , '&  d’imiter  en  cela 
l’exemple  des  Saints.'ll  le  conjure  auffi  de  ne  le  ps  accabler  de 
douleur  en  l’abandonnant  , '&  de  témoigner  d’autant  plus  de 
courage  qu’il  y avoit  plus  à craindre  à caufe  des  circonffances 
du  temps  'Que  fi  on  luy  donne  du  mépris  pur  l’epifeopat,on  le 
trompe  d’une  maniéré  indigne  de  luy,vu  la  neceffïté  abfbluë  de 
cette  fonction, & qu’elle  eftinftituée  pr  J.C.  mefme: 'Qu’on  s’y 
put  aufli-bien  fauver  que  dans  l’état  monaffique  , '&  mefme 
qu’on  y put  acquérir  plus  de  mérité  , comme  il  le  montre  par 
l’exemple  des  Apoffres  & des  Prophètes , '&  encore  de  divers 
faints  Evefques  de  fen  temps  tirez  de  l’état  religieux . 

‘Pour  la  proteftarion  qu’il  avoit  faite  , il  dit  qu’ayant  imité 
en  cela  Moyfe  , Jeremie,  & Jonas,  il  doit  auffi  apprendre  d’eux 
comment  il  la  devoit  obferver  . 'Que  s’il  a de  la  feibleffe  & de 
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Atîanafe  nt  l’incapacité , il  doit  lë  confier  en  Dieu , & ne  longer  qu’à  sac- 
quiter  du  minifiere  que  le  Seigneur  luy  avoit  confie , depeur 
d’ajouter  à Tes  autres  pecbez  la  malédiction  que  meriteroit  fit 
négligence.  'Il  le  prie  donc  de  revenir  promtement , pareeque  P-9Î9- 
la  fefte  dePalque  efioit  proche, '&  de  venir  premièrement  chez  P-9S7-<v 
luy  comme  chez  une  perfonne  qui  l’aimoit  uniquement , pour 
s’en  aller  de  là  à fon  Eglife  , & fe  fouvemr  de  luy  dans  les  priè- 
res qu’il  y offrirait  à Dieu.  , 

[Il  n’y  a pas  lieu  de  douter  qu’une  lettre  fi  forte  & fi  touchante 
écrite  par  le  grand  Athanalè  , n’âit  eu  fon  effet  tout  entier.  JEt  Bir  * 46* 
aufii  l’on  convient  allez  que  ce  Draconce  à qui  elle  eft  écrite  , « 

eft  celui  mefme'qui  fut  banni  par  Confiance  en  l’an  3 5 6/qui  fut 
vifité  dans  fon  exil  par  S.  Hilarion  ; [ce  qui  convient  fort  bien  à uxiïr‘ 
un  Evefque  qui  avoit  efié  célébré  entre  les  lolita  ires,  ] b & que  * Aih.de  Ant.p. 
e’eft  luy  encore  qui  alïifia  en  l’an  362  au  Concile  d’Alexandrie,  s8o,b* 
où  il  efi  nommé  Evefque  delà  petite  Hermopole,[que  l’on  met 
auprès  d’Alexandrie , ce  qui  s’accorde  fort  bien  avec  ce  que  dit 
Saint  Athanalè, Jque  Draconce  avoit  efié  fait  Evelque  dans  le  acl  DfaC>P-95+* 
territoire  d’Alexandrie . [Et  cet  evefehé  eftoit  fort  favorable  à- 
Ia  pieté  de  Draconce, & à l’amour  qu’il  avoit  pour  la  vie  folitai- 
re,fi  c’eft  cette  mefiue  jHermopole  dont  dependoit  le  defertde  [J0lutr‘cc,II7  P' 
v.iesArienj  Nitrie, & dont  Saint  Ilidore  Confeffèur'ëftoit  Evefque  brique 
> 125.  Melanie  l’ayeule  vint  vifiter  les  lôlitaires  avec  lefquels  elle  le 
v.  s Amon  ^ouva^  [c’eft  2 dire  vers  l’an  171.]  'Aulfi  les  moines"de  Nitrie  -ma>  ,s* 
de  Nitrie  j ayant  receu  une  lettre  de  Saint  Théodore  de  Tabenne  , qui  les 
6 ♦ afiuroit  que  la  perfecution  des  Ariens  finirait  dans  quelque 

temps , .eurent  un  foin  particulier  de  l’envoyer  au  très  feint 
Evefque  Draconce  qui  efioit  alors  en  exil  . L’auteur  original 
qui  nous  apprend  ce  fait , ajoute  que  Diofeore  fuccelfeur  d’Ili- 
dore  Evelque  de  la  petite  Hermopole,devoit  avoir  cette  lettre. 

[Tout  cela  confirme  ce  que  nous  difons  , que  Draconce  efioit 
Evefque  de  Nitrie  & de  la  petite  Hermopole.  JPallade  dit  que  LauCc.io.f.gu 
Origene  célébré  difciple  de  Pambon , efioit  neveu  de  l’illuftre  b‘ 

& admirable  Draconce . 

' ARTICLE  LXVIII. 

Saint  Atbanafe  bajiit  la  grande  eglife  d' Alexandrie y fait  ïoficr 
c avant  quelle  fufl dedéc . 

INCONSTANCE  demeura  enfin  polfelfeur  paifible  de  tout  * * 

• V^i  l’Empire  au  mois  d’aouft  3 5 3, par  la  mort  de  Magneocc- 
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fon  adverfaire.  Le  plus  grand  ufage  qu’il  fit  de  cette  puifîance  Athaaafc  ^ 
& de  cette  paix  que  Dieu  îuy  avoit  donnée , fut  de  perfècute?  17,18.. 
l’Eglifê  & Saint  Athanafê  . Ce  fut  pour  cela  qu’il  aftèmbla  un» 

Concile  à Arles  vers  la  fin  de  cette  année,  & un  autre  bien  plus 
nombreux  à Milan  en  3 5 Sjqu’il  per/èenta  tous  les  Saintsde  l’Oc- 
cidcnt, qu’il- bannit  S.  Paulin  de  Treves , S.  Eufebe  de  Verceil, 

S.  Denys  de  Milan,  Lucifer  de  Cagliari  , le  Pape  Libéré  à 1» 
place  duquel  il  mit  Felix.le  grand  Ofius,S.Hilairede  Poitiers, & 
Rhodanede  Touloufè  . Tant  de  grands  erenemens  font  partie 
de  l’hiftoiredeS.  Athanafe,  Jpuifque  les  plus  grands  efforts  des- 
perfècuteurs  eftoient  occupez  à faire  condanner  fon  nom  , pour 
combatre  avec  plus  de  liberté  la  divinitéde  J C,  [comme  fi  Iuy 
feul  euft  efié  capable  de  la  défendre  ; & puifqueles  Saints  em- 
ployoient  tout  leur  courage  & toute  leur  patience  pour  ne  le 
pas  abandonner  , & ne  pas  confentir  à fa  depofition  , JeftanC 
perfuadez  que  de  figner  contre  Athanafê  , céftoit  trahir  la  foy, 
c’eftoit  embraflèr  l’herefie  des  Ariens , c’eftoit  répandre  lefàng 
innocent. [Neanmoins comme  il  ne  paroift  pas  avoir  eu  d’autre 
part  à tout  ce  qui  fe  fit  alors  en  Occident  que  par  fa  charité, par 
fa  douleur, par  les  prières,  & par  fes  larmes  ; nous  avons  mieux 
aimé  raporter  toutes  ces  choies  dans  Thiftoire  des  Ariens  , ou 
des  Saints  qui  y.  eurent  part , & abréger  d’autant  celle  de  no- 
lire  Saint,  qui  n’eftdéja  que  trop  longue  pour  ceux  qui  ne  con- 
fièrent pas  a fiez  l’étendue  des  matières  qu’elle  renferme  . .. 

LAN  DE  J E SU  S CHRIST  355,  DE  S.  ATHANASE  29,  }0i 

C’eft  cncettc  maniéré  que  nous  ne  trouvons  rien-end’an  354 
pour  l’hiftoire  de  S.  Athanafe . On  peut  mettre  l’année  d’apré% 
ce  qu'il  nous  apprend  au  commencement  de  356,  eftre  arrivé 
quelque  temps  auparavant  durant  le  Carefme  & la  iblennité 
de  Pafque^touchant  l’egliib  appellée  laCefarée-. 

'Il  y avoitfavant  S.  Athanafe]pluficurseglilês  à Alexandrie, 

& S.Epiphanc  en  nomme  ncuf,fa voir  de  S.  Denys,  de  Pierius , 
deSerapion,  de  la  Pcrfée,de  Dizye,de  Mandidie , de  S.  Anien  , 
de  Baucaîe  , & de  Theonas  : 'celle-ci  baftie  par  S.  Alexandre 
eftoit  la  plus  grande  . *11  y en  avoit  encore  quelques^autres  % 
bcomme  celle  de  Quirin.  cMais  il  n’y  en  avoit  pas  encore  afièzj 
& elles  eftoient  trop  petites  pour  la  multitude  du  peuple  . 

'Il  y avoit  dans  la  ville  un  lieu  que  Ton  appelloit  alors  l’Aca- 
demie royale  ou  de  Licinius,qui  avoit  auparavant  porté  le  nom 
d’Adrianée  ,. [c’eft  à dire  que  c’eftoit  Jun  temple  bafti  autrefois 
par  l’Empereur  Adrien  pour  eftre  confaccé  à J.  C.  [ Ce  defteiri 
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AthlnaSfeint s’exécuta  au  ternes  que  Dieu  avoit  ordonné,  ] '&  Grégoire  qui 
19.30, ■ efloit  alors  intrus  a la  place  de  S.  Athanafe, commença  a y baftir 
une  eglife  [avec  la  permiflion  & aux  dépens  mefme  de  Confian- 
ce ; ] ’puifque  Saint  Athanafe  dit  que  c’efloit  ce  Prince  qui  Ia: 
bafliffoit,  * que  c’efloit  Ton  lieu,  & qu’on  admiroit  fon  bonheur 
en  voyant  un  fi  grand  nombre  de  peuple  afïèmblé  dans  cette 
eglife  . Audi  elle  porta  le  nom  de  l’Empereur  , '&  fut  nommée- 
la  Cefarcc  , 'tant  à caufe  de  fon- fondateur , que  parcequ’elle 
efloit  en  un  quartier  qui  portoit  ce  nom,  comme  on  le  voit  par 
Saint  Athanafe. 

'Grégoire  ne  fit  que  la- commencer,  & S.  Athanafe  l'acheva.- 
'Elle  n’-efloit  pas  encore  dediée  en  l’an  356.  [ Ainfi  elle  le  fut 
apparemment  par  George:  & comme  fi  Dieu  eufl  voulu  purger 
le  defaut  de  fa  fondation  & de  fa  dédicacé , J 'il  permit  qu’elle  fut 
brûlée  fous  Julien;  benfuite  dequoy  elle  fut-  rétablie  par  Saint 
Athanafe. 

' Versle  temps  où  nous  fommes , & lorfque  cette  eglifè  n’eftoit 
pas  encore  achevée, c quoiqu’ellefuft  déjà  toute  fermée  de  murs, 
& mefme  de  portes; d il  y eut  un  grand  trouble  dans  Alexandrie . 
'Car  le  nombre  des  Chrétiens  eflant  fort  grand  , & les  eglifes 
petites  ,'il  arriva  que  durant  leCarefmeon  remporta  des  afièm- 
blées  beaucoup  d’enfans,  & de  femmes  tant  jeunes  que  vieilles, 
& mefme  plufielirs  jeunes  gtnfs  à demi  étoufez  parla  prefîè  . 
Dieu  permit  qu’il  n’en  mourut  aucun  : mais  cela  excita' un  grand 
murmure  parmi  le  peuple  , qui  craignant  que  ces  accidens  rte 
fufient  encore  plus  frequens  Ôc  plus  dangereux  le  jour  de  Pai- 
que , demanda  qu’orrs’aflèmblafi:  dans  k grande  eglife. 

'S.  Athanafe  tafoha  de  les  calmer , & les  exhorta  d’attendre 
encore  un  peu  [ jufques  à ce  que  cette  eglife  fufl  achevée  & de- 
diée, ] & de  voir  cependant  fi  les  autres-ne  fuffiroient  point  pour 
s’aflcmbler . Mais  il  n’en  put  venir  à bout , & le  peuple  aimoit 
mieux  aller  celebrer  lafefle  en  pleine  campagne  , 'que  de  chan- 
ger ce  jour  de  joie  en  un  jour- de  pleurs  & de  trif  telle,  [ comme  il 
fufl  arrivé  fans  doute  fi  quelqu’un  efloit  mort  dans  la  prefîè.  J. 
'Ainfi  le  Saint  fut  obligé  de  ceder,&  fit  l’office  le  jour  de  Pafque 
dans  la  grande  eglife,  où  tous  les  Fideles  d’Alexandrie  Ce  trou- 
vèrent raffemblez,  '&  prièrent  pour  lefalut  de  l’Empereur.-*  & 
l’on  voit  que  l’on  continua  enfuite  à y faire  le  fervice . 

'On  voulut  depuis  en  faire  un  crime  au  Saint  devant  Confiance. 
'Mais  il  Ce  défendit  tant  fur  la  neceffité  qui  l’y  avoit  contraint , 
que  fur  l’exemple  de  fon  predeceffeur , & de  quelques  autres 
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Prélats , qui  avoient  tenu  les  aflèmblées  dans  des  eglifcs  qui  Aihaoaré^ 
nettoient  pas  dediées  ni  achevées  . [ Il  paroitt  que  l’on  avoit  *9>3Q* 
voulu  faire  croire  à Confiance  que  le  Saint  avoit  dédié  cette 
eglife  fan-,  fà  permiffion,  ou  empefehé  en  y faifânt  l’office  qu’on 
ne  la  dediatt . J Car  le  Saint  déclaré  fort  qu’il  n avoit  point  pré- 
tendu la  dedier  ; 'qu’il  n avoit  Ait  aucun  apprett  pour  cela  , 
qu’il  n’avoit  appelle  aucun  Evefque , ni  aucun  autre  Ecclefia- 
ttique  , '&  que  le  (ervice  qu’on  y avoit  fait  n empefehoit  point 
qu’on  ne  la  dediatt.  comme  ou  avoit  fait  d’autres  eglifès.'Il  prie 
jnefme  Confiance  par  l’apologie  qu’il  luy  adreflà  en  l’an  35  6, de 
venir  , afin  qu’on  en  fïft  la  dédicacé  : quelle  ettoit  entièrement 
achevée  , qu’il  ne  luy  manquoit  plus  pour  cttre  parfaite  que 
cette  folennité , & quelle  n’attendoit  pour  cela  quefà  prefence. 

'Il  dit  qu’il  ne  luy  eutt  pas  ctté  pei  mis  de  la  dedier  fans  le  corn-  n». 

mandement  de  l’Empereur  : [ dequoy  il  faut  moins  s’étonner  , 
puifque  nous  avons  remarqué  que  c’eftoit  l’Empereur  qui  la 
fàifoit  baftir.  J 


><r  v ^ ^ ^ ^ v v 

ARTICLE  LXIX. 

Diogene  & le  Duc  Syrien  tafebent  en  vain  d intimider  S.Aîbanafi 
pour  le  faire  fortir  d' Alexandrie . 

[T"\Urànt  tous  les  troubles  qui , comme  nous  l’avons  mar 
i J qué  en  un  mot,  agitèrent  l’Occident  en  355,  S.  Athanafe 
par  une  conduire  particulière  de  Dieu  , demeunoit  toujours  à 
Lnei.deAth.Uv  Alexandrie  . 3 oh  durant  qu’il  adrettbit  à Dieu  de  très  ferventes 
p.ioop.c.  prières  à l’exemple  de  Su  fanne, Dieu  fufeitoit  tous  fêsfèrviteurs 
comme  des  Daniels,  pour  défendre  genereufèment  la  vérité  de 
4)  • pQn  jnnccencc qUC  ennemis  vouloicnt  opprimer  *.  'C’ettoit 

neanmoins  à dettèin  que  les  Ariens  diffèroient  de  l’attaquer , & 
le  refervoient  pour  le  dernier . Ils  vouloient  auparavant  avoir 
la  foufeription  de  tout  le  monde  , pour  ne  faire  l’injuftice  que 
dans  les  formes  de  la  juttice,  & mettre  le  Saint  en  état  de  n’avoir 
pas  un  feul  Evefque  à qui  il  putt  avoir  recours  dans  fbn  affliétion . 

'Ainfi  après  avoirtenté  de  le  tirer  d’Alexandrie  fur  une  lettre 
fuppof'e  , on  ne  voit  point  que  durant  26  mois  ils  aient  fait  au- 
cun edort  contre  luy  .'Mais  après  qu’ils  eurent  fait  tout  ce  qu’ils 
avoient  voulu  dans  [ le  Concile  de  J Milan , 'ils  échaufèrent  Con- 
p60(  c ttanre  contre  luy,  en  luy  reprefèntant  qu’il  s’ettoit  vu  en  état  à 

* AihfoJp.sôi.  caufe  de  luy  d’avoir  la  guerre  contre  fon  frere  Confiant . * Le 
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Athanafe  "Courage  mefme  avec  lequel  les  Saints  défendoient  l'innocence 
29, 30.  de  cet  Evefque,au  lieu  de  le  toucher, contribuoit  encore  à l’irri- 

ter/On  vit  donc  auffi-toft  partir  des  ordres  & des  lettres*de  l’Em-  P- 9*m- 
pereur,badrefTées  au  Préfet  d’Egypte c nommé  Maxime, d pour  l 
commander  d’ofter  à Athanafe  , & de  donner  aux  Ariens , le <■  ap.i.p.68$.t». 
blé  [ que  Conftantin  a voit  accordé  aux  Eglifes;  ] & permettre  d 
à tout  le  monde  de  maltraiter  ceux  de  la  communion  du  Saint. 

'Il  y avoit  auffi  des  menaces  contre  le  Duc  , fes  officiers  , e & P *^a*b 
contre  tous  les  magiftrats, s’ils  refufoient  de  communiquer  avec  ' p’  * 

les  Ariens. 

Diogene  & Hilaire  , tous  deux  notaires  [ ou  fecretaires  du  foi.p.*4î.aiiip. 
Prince,]  vinrent  avec  d’autres  officiers  du  palais  [pour  faire  exe-  c<^p_ 
cuter  ces  ordres.  J 'Ils  fe  firent  accompagner  des  magiftrats  d’E-  548.alA1h.vir. 
gypte,  & firent  beaucoup  de  maux  au  Clergé  duSaint.Ils  vou-  P-54-»-rf.®. 
lurent  mefme  obligerS  Athanafe  de  fortir  d’Alexandrie. 'Mais  Ach.foi.p  845.» 
luy  & tout  le  peuple  ayant  demandé  où  eftoient  les  lettres  de 
l’Empereur  pour  cela/Diogene  [qui  ertoit  le  chefdc  cette  per-  *p.i.p.68S.b. 
fecution,  ] n’en  put  produire  aucune  , & n’ofâ  pas  mefme  dire 
qu’il  euft  rcceu  [de  vive  voix]  aucun  ordre  de  luy  commander 
de  fortir . Il  ne  vit  pas  feulement  Saint  Athanafe  . Sozomcne  $ot.p.j4*.c. 
dit  que  le  peuple  fe  mit  en  état  de  défendre  le  Saint  par  les  ar- 
mes , & que  ce  fut  ce  qui  obligea  l’officier  [Diogene]  de  fe  re- 
tirer fans  rien  faire, jufques  à ce  qu’on  euft  fait  venir  les  légions 
qui  cftoient  en  Egypte  & en  Libye;ce  qui  fe  fit  auffi-toft  après. 

l’an  de  Jésus  Christ  356,  de  S.  Athanase  30,  31. 

Tout  ce  que  nous  avons  vu  jufques  ici, ne  fut  donc  que  comme  Ath.fol.p.i*>, 
le  préludé  de  ce  qui  arriva  enfuite  fous  le  Duc  Syrien.  'Dés  qu’il  ap>I>p  tfS3ab. 
fut  entré  dans  Alexandrie  , les  Ariens  firent  courir  une  infinité 
de  bruits  , & fe  vantèrent  que  l’on  alloit  exccuter  ce  qu’ils  de- 
mandoient.'Il  paroift  que  Syrien  voulut  auiïi  obligerS  Athanafe  p.6*9-c. 
de  fortir . 'Mais  comme  le  Saint  n’eftoit  entré  dans  Alexandrie  c. 
qu’avec  des  lettres  de  Confiance,  '&  que  ce  Prince  luy  avoit  or-  *|fol.p.i*y,a. 
donné  depuis  d’y  demeurer  toujours , & de  ne  fe  pas  fouderde 
tout  ce  qu’on  luy  pourroit  dire  au  contraire, 'il  dit  qu’il  fe  tien-  ap.i.p.6«9.c. 
droit  puniftàble  s’il  fortoit  d’Alexandrie  fans  en  avoir  un  ordre 
exprès  ; 'n’eftant  pas  permis  à_un  Evefque  d’abandonner  fon  p.59i.a.b.c. 
troupeau. 

'Il  demanda  donc  à Syrien  s’il  avoit  apporté  des  lettres  de  p.$u,w# 
l’Empereur  pour  luy  faire  ce  commandement:&  comme  on  luy 
dit  qu’il  n’en  avoit  point , il  demanda  qu’au  moins  Syrien  ou 
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Maxime  Prefet  d’Egypte',  luy  donnaient  cet  ordre  par  écrit . ^vthanaXc^ 
p.69i,a,b,  'Mais  ils  ne  voulurent  ni  Iuy  donner  cet  ordre , ni  mefme  dire  30,31. 
pofitivement  qu’ils  avoient  commiiïion  de  l’Empereur  pour  faire 
ce  qu’ils  fàifoient . Au  contraire  , ils  agifloient  toujours  comme 
d’eux  mefmes,  non  avec  la  hardieflè  de  ceux  qui  exécutent  les 
volontez  d’un  Empereur, mais  avec  la  timidité  de  ceux  qui  fui- 
vent  les  induéVtons  d’un  particulier  contre  ion  ennemi.  En  effet, 
en  les  voyoit  toujours  environnez  de  quantité  d’ Ariens  . Usman- 
geoient  avec  eux  ,&  ils  deliberoient  avec  eux  de  tout  ce  qu’ils 
avoient  à faire  , Comme  cette  conduite  les  rendoit  fufpeéls  à S. 

Athanafè  , il  fè  croyoit  d’autant  plus  obligé  de  leur  demander 
des  lettres  de  l’Empereur, 

P.689.ciroi.p.  'Le  peuple  fè  joignit  à luy  pour  faire  la  mefine demande,1  & 
«ap.V.p.689.c.d  tout  le  [ menu  ] peuple  avec  les  Preftrcs,&  la  plus  grande  partie 
au  moins  [des  plus  qualifiez  J de  la  ville, s’en  alla  trouver  Syrien 
qui  eftoit  alors  avec  Maxime  & Hilaire, & demanda  ou  que  l’on 
donnai!  à S.  Athanafè  un  ordre  par  écrit,  -ou  que  le  peuple  eufl 
permiffion  de  députer  vers  l’Empereur;  & que  jufqu’à  ce  qu’on 
en  eufl  eu  réponfe , les  eglifes  demeura/îènt  en  repos,  [ce  qui  mar- 
que qu’on  les  vouloir  dtja  mettre  entre  les  mains  des  Ariens.  ] 

<3.  'Comme  le  peuple  perfifloit  à faire  cette  priere  , Syrien  qui  en 

voyoit  bien  la  juflice  , jura  par  le  fâlut  de  l’Empereur  qu’il  ne 
troubleroit  plus  les  aflcmhlées , & qu’il  écriroit  de  toute  cette 
affaire  à l’Empereur . 

[ Ceci  arriva,  félon  la  fuite,  le  17  de  janvier  356,  qui  comme 
nous  verrons, efloit  le  jour  mefme  de  la  mort  de  Saint  Antoine  ] 

**  'Tous  les  officiers  du  Duc  &du  Prcfèt  furent  témoins  de  ce  qui 

fe  paflà  en  cette  rencontre,  & les  adles  en  furent  confèrvez  par 
"le  Maire  de  la  ville.  On  y voyoit  que  ni  le  Saint  ni  aucun  autre  -fp  un*»* 
n ’avoit  témoigné  vouloir  s’oppolèr  a la  volonté  de  l’Empereur , 
p.Sÿi.d,  'comme  on  le  fit  cependant  entendre  au  Prince. 

ARTICLE  LXX. 


Irruption  no  fi  urne  de  Syrien  pour  prendre  Saint  Atbanafey  que 
Dieu  fauve  miraculeufement. 


Ath.ap.j-p.690. 

b. 

b c.  . 

prot.p.867.a.b. 

bUp.i.p.ôço.cl 

lug.p.7i6,d. 


' 1”  E peuple  fe  fiant  fur  la  parole  de  Syrien  , s’affembla  fans 
I v crainte  & avec  joie  dans  les  cglifes.b  Mais  23  jours  après 
cette  promeffe  fi  folennelle,  'c’efl  à dire  la  nuit  qui  commençoit 
le  vendredi  9 de  février,  'lorfque  Saint  Athanafè  efloit  avec  une 

partie 
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Athanafc  ntpatt^e  F*11^  dans  l’eglifo  de  S.  Theonas[autrefois]Evefque  Boif  14.0117, g. 
30,31.  [d’Alexandrie, ]*pour  y palier  la  nuit  en  prières  félon  la  coutume  e^cdr*1  * 
aywfrt  à caulè  "qu’on  devoit  celebrer  le  facrificele  vendredi  qui  efloit  « Ath.ap’.i’p. 

le  lendemain;  bSyrien  s’en  vint  tout  d’un  coup  à l’eglife  fur  le  <*90  c|fug  p.?id. 
minuit  avec  beaucoup  de  légions,  Cc  eft  a dire  avec  plus  de  cinq  b. 
mille  hommes , d qui  avoient  le  calque  en  telle,  l’épée  nue  à la  * prot.p.8<5;.b. 
main , e des  arcs,  des  dards , des  malTuës, f & toute  autre  forte  ed  prg0f.p  J^i». 
d’inflrumens  de  guerre . . #fug.p.7i7a 

«Ils  avoient  dellèin  de  tuer  Saint  Athanafe;  h&  les  Ariens  lesy{Jrot*p,S67,  ‘ 
accompagnoient , tant  pour  montrer  le  Saint  auxlbldats  que  A fug.p,7i6.d, 
pour  les  animer  au  combat:  car  ils  elloient  les  chefs  & les  con-  ap.i.p.^go.c. 
feillers  d’une  entreprile  li  digne  d’eux,  en  laquelle  ils  firent  tout 
ce  qu’ils  voulurent , & tout  ce  dont  ils  seftoient  vantez  dés  au- 
paravant . 'Le  fecretaine  Hilaire  y elloit  aulfi  avec  Syrien  , & soz.u!^ 
c’efloit  luy  qui  conduifoit  toute  l’affaire  . 548  b. 

'Lorsdonc  que  le  peuple  elloit  actuellement  occupé  à la  priere  Ath.prot.p.s67 
& à entendre  la  leéture, 1 Syrien  fit  environner  l’eglifè  par  fes  fol-  /rUg.p.7i7j . 
dats  qu’il  mit  tout  autour, afin  que  perfonne  n’en  pull  fortir  fans 
qu’ils  le  fçeuflènt . 

'Dans  cette  confufion,S.  Athanafe  cnit  devoir  sexpoférpour  *.b. 
tout  fon  peuple  , & ne  pouvoit  pas  légitimement  l’abandonner . 

C’ell  pourquoi  demeurant  alfis  fur  fon  throne,  comme  il  l'appel- 
le,il  fit  lire  un  pléaume  par  le  Diacre, [c’efloit  ce  fcrnble  le  13  5e,] 

& pria  le  peuple  de  l’ecouter,  & de  s’en  retourner  chacun  chez 
foyfdurant  qu’on  le  chanteroitJMais  cependant  le  General  ufâ 
de  violence  pour  entrer. 'Les  foldats  rompirent  les  portes  & les  Prot  P.^67-b.c. 
enfoncèrent  de  force  ; & Syrien  ayant  donné  l’ordre , les  uns  jet- 
terent  des  fléchés,  les  autres  commencèrent  à crier  comme  dans 
une  bataille  ; & l’epouventc  s’augmentoit  encore  par  le  bruit 
effroyable  des  armes  ,&  par  la  lueur  des  épées  qui  brilloient  à la 
clarté  des  luminaires  de  l’eglifé  . 

'On  vit  alors  tout  ce  qui  peut  fuivre  une  aélion  de  cette  na-  c. 
ture  . Di verfès  perfonnes  eftoient  foulées  aux  piez;  le  peuple 
s’étoufoit  en  fe  jettantl’un  fur  l’autre  pour  fuir  les  foldats;  quel- 
ques hommes  tomboient  morts  des  fléchés  dont  ils  eftoient  per- 
cez . Il  y eut  auffi  des  foldats  qui  fé  mirent  à piller, & qui  dépouil- 
lèrent toutes  nues  des  vierges  qui  craignoient  plus  le  moindre 
attouchementd’un  homme  que  la  mort  mcfme.il  y en  eut  mefme 
de  mafiâcrées/&  beaucoup  de  tuées  à coups  de  fléchés , k qui  B0il.r4.mtfa. 
remportèrent  ainfi  l’honneur  dii  martyre, fous  le[  pretendu]tres  kAth.prot.p. 
pieux  Empereur  Confiance . Le  martyrologe  Romain  fait  me-  207  868. 
Hift.EcdTom.VIIl  V 
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moire  d’elles  & des  autres  perfonnes  qui  furent  tuées  cette  nuit;  Athanafe^ 
'car  il  y en  eut  un  grand  nombre;&  il  les  honore  comme  desMar-  3®>jf. 
tyrs;mais  il  les  met  le  28  de  janvier,  'parccque  Baronius  trompé 
par  les  traductions  , a mis  en  ce  jour  l’irruption  de  Syrien,  quoi- 
que cela  ne  fe  puitè  foûtenir . 

'Comme  les  foldats  fongeoient  principalement  à prendre  Saint 
Athanafe  , ils  environnèrent  ''le  chœur,*  où  il  etoit  encore  aflis  pcrnfc. 
fur  fon  throne  à exhorter  tout  le  monde  à la  priere, bLes  laïques 
& les  ecclefiatiques  qui  s y trouvèrent, le  preïferent  & le  conju- 
rèrent tout  haut  defe  fauver , mais  il  répondit  qu’il  ne  le  fèroit 
point  jufqu’à  ceque  tout  le  monde  fut  forti,&  s’etant  levé  pour 
ordonner  de  prierjl  conjura  encore  tous  les  affitans  de  fè  retirer, 
difant  qu’il  aimoit  bien  mieux  s’expo/èr  que  de  mettre  perfonne 
en  danger  à caufède  luy.  Enfin  la  plufpart  du  peuple  étant  déjà 
forti  & Je  retefuivant  à la  file, les  moines  qui  etoient  là  avec  luy 
& quelques  uns  du  Clergé,  montèrent  où  il  etoit,&  l’en  firent 
fortir  en  le  tirant , & alors  étant  conduit  & gardé  de  Dieu , il 
pafia  fans  être  apperceu  au  milieu  des  foldats,dont  Iesunsenvi- 
ronnoient  le  chœur  , & les  autres  couroient  par  toute  l’cglifè . 

'Ainfi  il  évita  ce  danger  par  une  conduite  toute  extraordinaire 
de  la  Providence  , 'comme  ceux  qui  etoient  alors  avec  luy  le 
pou  voient  témoigner;'&  il  rendit  à Dieu  de  grandes  actions  de 
grâces , de  ce  qu’il  etoit  echapé  des  mains  de  ceux  qui  le  cher- 
choient  fans  avoir  abandonné  fon  peuple , & après  l’avoir  au 
contraire  fait  retirer  avant  luy  . 

'Depuis  cela  il  demeura toujour caché. c Et  cet  pourquoi  le 
peuple  d’Alexandrie  qui  fitauffi-tot  une  protetation  publique 
de  cette  violence  de  Syrien  , 'déclare  qu’il  ne  fàvoit  ceque  fon 
fâintpateur  etoit  devenu . Il  ajoute  que  le  Saint  futtrainé  <3c 
prefque  dechiré,&  qu’étant  tombé  en  défàillance,il  fut  emporté 
comme  mort.[S.  Athanafe  ne  parle  point  de  cela  lorfqu’il  décrit 
ce  qui  fe  paffa  alors;  & neanmoins  il  femble  l’avouer  en  un  autre 
endroit,] 'puifqu’il  renvoie  aux  attetationsdu  peuple  d’Alexan- 
drie qu’il  avoit  inférées  à la  fin  de  fâ  lettre  aux  folitaires.  [Et  en 
efiètiln’et  pasimpoffiblequedanslaconfùfion&  la  foule, il  luy 
foit  arrivé  quelque  accident  femblable,  qui  aura  mefme  contri- 
bué à le  faire  paflèr  plusaifément  au  milieu  desfoldats  fànsetre 
connu . ] 

'Outre  toutes  les  violences  que  nous  avons  dites , on  battit 
des  Diacres  dans  l’cglife  mefme,  & on  les  y enferma  comme 
dans  une  prifon  ; après  cela  on  laifïoit  entrer  toute  forte  de 
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Ath»naëiatmondc  dans  l’eglife,&  julque  dans  les  lieux  mefmes  où  les  Chré- 
30,31,  tiens  n’ont  pas  la  permiflion  d’entrer,  & on  leur  permettoit  de 
rompre  les  portes de  fouiller  partout , & d’emporter  tout  ce 
çpsrryfa  qu’ils  vouloient,  comme  Gorgone  "capitaine  ou  bailli  de  la  ville 
en  eftoit  témoiu 

. 'Les  corps  de  ceux  qui  avoient  efté  tuez  furent  expofez  au  P *66*c* 
public;  '&  ceux  des  fiintes  vierges  furent  enterrez  dans  les  t^.é, 
tombeaux.  'Les  armes , les  arcs/les  fléchés  & les  épées  des  fol-  a 
dats  demeurèrent  dans  l’eglifo  , pour  fervir  d’une  conviétion  * p'  *a' 
publique  d’une  fi  étrange  violence  ^ 

ARTICLE  LXXI. 


Procès  verbaux  des  Alexandrins  touchant  les  violences  faites  par 
Syrien , qui  font  neanmoins  avouées  par  Confiance  . 

E fut  apparemment  dés  le  jour  qui  fiiivit  cette  fânglante  , 
V 4 nuit,b  que  les  Catholiques  d’Alexandrie  firent  un  a6te  & 
une  protestation  publique  de  ce  qui  s'eftoit  paiïë  . Elle  n’elt  pas 
venue  jufques  ànous;mais  il  femble  qu’elle  ait  efté  inforée  ’dans 
celle  que  les  mefmes  Fideles  furent  obligez  de  faire  le  11  du  mefi 
me  mois  de  février  contre  les  nouvelles  violences  de  Syrien  . 

'Car  ce  General  [voulant  effacer  la  honte  de  fon  aétion  , ] 
s’efforça  de  faire  defavouer  ce  premier  aéte  par  le  peuple,  '& 
de  luy  faire  dire  au  contraire  qu'il  neftoit  arrivé  aucun  trouble, 
& que  perfonne  n’a  voit  effétué.  Les  Catholiques  le  vinrent 
trouver  pour  le  prier  de  ne  faire  violence  à perfonnefur  ce  fujet; 
& luy  fans  confidererque  c’eftoient  des  Chrétiens,les  fit  affom- 
mer  à coups  de  baftons.  Tl  comanda  aufli  aux  foldats  d’enlever 
& de  cacher  les  corps  des  morts, '&  envoya  fouvent'le  boureau 
de  la  juftice  & le  prevoft  pour  ofter  les  armes  de  fes  foldats  qui 
effoient  encore  pendues  dansl’eglife;  mais  le  peuple  l’empcfcha 
durant  plufieurs  jours,  voulant  que  tout  le  monde  fuit  témoin 
de  cette  preuve  de  la  violence  qui  s’eftoit  faite  . 

'Les  Catholiques  voyant  donc  que  l’on  vouloit  étoufer  la 
mémoire  de  cet  accident , s’efforcèrent  de  le  rendre  encore 
plus  public  par  un  fécond  atte  qui  eft  à la  fin  de  l’epiftre  de  S. 
Athanalè  aux  folitaires,‘&  qui  eft  daté  du  12  de  février  après  le 
Confulat  d’Arbetion  & de 1 Lollien;[c’eft  à dire  de  cette  année 
3 5 6.]' Ils  y expofent  les  raifons  qui  l’ont  fait  dreffer, 'avec  l’abre- 

1.  L’editio*  de  Paris  en  1617*  a CoIIien,  ce  nui  eft  une  faute  vifible. 
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gé  des  violences  dont  nons  venons  de  parler.  Ils  y conjurent  Athana&nt 
par  le  Dieu  toutpuiffant,  & par  le  fâlut  de  l’Empereur , tant  3o>3*« 
Maxime  Prcfèt  d’Egypte  que  les  officiers  appeliez  Curieux  ou 
furveillans,  de  faire  ra port  de  toutes  ces  chofes  à Confiance  & 
au  Prefèt  du  Prétoire, '&  ils  conjurent  auffi  tous  les  pilotes  d’en 
répandre  la  nouvelle  de  tous  collez  & dans  tous  les  tribunaux. 

'Us  y difènt  encore  que  fi  l’Empereur  a donné  ordre  de  les 
perfècuter.ils  font  tout  preflsde  s’expofer  au  martyrc.mais  que 
fi  cela  Te  fait  fansfon  ordre, ils  prient  Maxime  & tous  lesofficiers 
delà  ville  d’obtenir  la  ceffiation  de  ces  violences  . 'Ils  les  conju- 
rent enfin  de  demander  à Confiance  qu’on  ne  leur  envoie  point 
un  autre  Evefque  , pareequ’ils  n’en  veulent  point  d’autre  qu’A- 
thanafè;&  qu’ils  efperent  que  fa  majeflé  ne  violera  pas  les  fer- 
mensqu ’cllea  faits  en  les  renvoyant^  Il  y a de  l’apparence  qu’ils 
députèrent  mefme  à Confiance, Jpuifqu’ils  difènt  que  quelques 
uns  d’eux  le  doivent  bientofl  aller  trouver . 'Cet  a£te  fut  fouf- 
crit;[mais  nous  n’en  avons  pas  la  foufeription . 

Toutes  ces  chofès  fèrvoient  beaucoup  à juflifier  l’innocence 
de  S.  Athanafè,à  montrer  la  violence  criminelle  de  fes  ennemis, 

& à fatisfàire  la  confcience  de  fon  peuple  ; mais  elles  efloient 
fort  inutiles  pourappaifèr  la  perfecution.]  'Car  quelque  cruauté 
que  l’on  eufl  commifè,  & quelque  excésqu’oneufl  fait  fouffiir 
aux  vierges  , Confiance  avoua  tous  ces  maux  > & écrivit  une 
lettre  au  Sénat  &:  au  peuple  d’Alexandrie,  par  laquelle  il  corn- 
mandoit  "à  tous  les  jeunes  gents  de  s’afièmbler  & de  pourfuivre  riç  rtorrip*;. 
Athanafè  , s’ils  ne  vouloient  fè  déclarer  fes  ennemis . [ Saint 
Athanafe  parle  apparemment  de  cette  lettre, Jlorfqu’il  dit  que 
Confiance  avoit  ordonné  qu’on  le  chercheroit  jufque  dans  les 
pays  barbares.pour  l’amener  "dans  les  prifonsdes  Prefets,&que  nï  \vy-s- 
tout  le  monde  fèroit  contraint  de  communiquer  avec  les  Ariens  ^7* 
fur  peine  de  la  vie  [ce  qui  ne  fe  trouve  point  dans  les  deux  let-  WWaf‘' 
très  qu’il  raporte  enfuite  . ] 

'Confiance  tafehoit  par  cette  lettre  de  donner  quelque  pré- 
texte à fon  changement  envers  le  Saint , mais  n’erv  pouvant 
trouver  de  raifonnable , il  efloit  réduit  à dire  qu’il  ne  l’a  voit 
rappellé  pour  un  temps  qu’à  caufe  de  fon  frère  Confiant  de 
fainte  & divine  mémoire, •&  à avouer  ainû  qu’il  ne  fefoucioit  ni 
de  fes  promefles  ni  de  fon  frère  . 'Il  iè  vantait  auffi  de  fuivre  la 
volonté  de  fon  père, qui  avoit  autrefois  banni  le  Saint  dans  les 
Gaules, '&  d’obferver  les  Canons  de  l’Eglife  . 

'Le  Comte  Heracle  fut  envoyé  pour  eflre  l’executeur  de  cette  - . 
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Atï naSfe  ” f déclaration  ; & préparer  le  chemin  à George  que  l’empereur 
30,31.  envoyoit  pour  efire  le  tyran  & non  l’Evefque  d’Alexandrie.  [Il 
fêmble  que  l’on  changea  en  mefme  temps  les  officiers:  car  nous 
verrons  que  Cataphrone  eftoit  Prefet , & Sebaftien  Duc  ou 
General  de  la  milice  } 

'Heracle  eftant  arrivé  , fit  afficher  publiquement  la  déclara- 
tion,  '&  ajouta  comme  par  ordre  de  TEmpereur,  que  fi  l’on  n y p.M.c.<f» 
obeïflbit,  l’on  ofteroit  le  pain  [que  Ion  diftribuoit  au  peuple  , ] 
tuX/ua\ «•  l’on  ruinerait  toutes  les  idoles,  & 'l’on  mettrait  en  prifon  un 
nombj-ç  d’officiers  & des  bourgeois  de  la  ville;  & comme  fi 
fies  menaces  ne  l’eufiènt  pas  encore  fatifait , il  n’eut  point  de 
honte  de  dire  à haute  voix  devant  toute  le  monde  que  l’Empe- 
reur ne  vouloit  point  d’ Athanafê,  & qu’il  commandoit  de  met- 
tre les  egüfes  entre  les  mains  des  Ariens . Chacun  fut  étrange- 
ment furpris  de  ce  commandement.  On  fè  regardoit,  & l’on  fe 
demandoit  l’un  à l’autre  fi  Confiance  efioit  devenu  hérétique. 

'Heracle  au  lieu  d’en  rougir  , s’efforçoit  encore  plus  de  con-  <*• 
traindre  les  Sénateurs  & les  magifirats  payens,  & "les  miniftres 
des  idoles , de  fouferire  un  adte  par  lequel  ils  promettaient  de 
recevoir  celui  que  l’Empereur  voudrait  envoyer  pour  Evelque, 

'Il  fit  donc  fouferire  cet  acte  par  les  payens , qui  efioient  bien  p.«47.a. 
ailés  de  racheter  par  ce  moyen  la  ruine  de  leurs  idoles  ; & en- 
core par  quelques  gents  de  boutique , qui  malgré  eux  cederent 
aux  menaces  qu’on  leur  fàifbit , & lignèrent  ce  qu’on  voulut , 
comme  fi  c’euftefté  quelque  juge  qu’on  leureufi  voulu  envo}'er 
[Il  fèmble  mefme  que  ces  artifans  fuflènt  payens,  puifque  Saint 
Athanafê  ajoute  auffitofi  , ] que  des  payens  ne  pouvoient  pas 
faire  autre  chofé  que  ce  que  vouloit  l’Empereur. 

[Il  ne  faut  pas  douter  que  les  Ariens  & les  Meleciens  ne  fiflènt 
la  mefme  chofe  fans  menaces:&  cette  grande  lifie  de  noms  ayant 
efié  fans  doute  envoyée  à Confiance,  luy  donna  lieu]  'de  louer,  «p.i.p.s^ 
comme  nous  verrons , l’obeifiance  & la  foumifiion  de  la  ville 
d’Alexandrie.  [ Mais  les  Catholiques  n eurent  aucune  part  à 
tout  cela  ; & c’eft  ce  qui  donna  occafion  à ce  que  S.  Athanafê 
raporte  comme  arrivé  fort  peu  après  l’entrée  d’Heracle  ; & 
afiurément  avant  celle  de  George , puifque  les  Catholiques 
efioient  encore  maiftres  de  la  grande  eglife.j 
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ARTICLE  LXXII. 


L’an  c?e  J.C. 

}56,deSaint 
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Nouvelles  cruauté z exercées  contre  les  Catholiques . 


Ath.foLp.i47.. 

a. 

• p.86o  h, 

r**4;.b. 

P.8<7.b. 


c. 

b. 


c. 


c.d. 


c. 


p.8éab. 


TOUT  le  peuple  e fiant  affemblé  un  mécredi  dans  la  grande 
eglife/c'eft  à dire  dans  la  Cefârée,b  le  Comte  Heracle  , 
qui  outre  fa  fuite  avoitavec  luy  Cataphrone  Préfet  d’Egypte, 
Fauftin  receveur  general , 'd’autant  plus  digne  adieu r des  tragé- 
dies des  Ariens,  qu’il  avoit.l’ame  plus  baffe  , & les  mœurs  plus 
déréglées;  '&  un  Bithyne  qui  eftoit  heretique  , alla  aftembler 
les  plus  dereglez  de  la  jeuneffe  & des  idolâtres  , & les  excita  a 
aller  lapider  le  peuple  dans  l’eglife  , les  afTurant  que  c’cftoit  la 
volonté  de  l’Empereur,'&  pour  les  encourager  davantage  , les 
Ariens  fe  mêlèrent  avec  eux. 

'Le  fervice  efloit  déjà  fïni,&  la  plufpart  du  peuple  cfloit  fbrti 
de  l’eglife;  mais  il  y refloit  encore  quelques  femmes,[&  quelques 
vierges]  qui  s’efloient  aiïifes  après  la  priere  . Ces  jeunes  impies 
s’en  vinrent  donc  à elles  armez  de  pierres  & de  baftons,  & n’eu- 
rent point  de  honte  de  lapider  des  femmes, & de  meurtrir  à coups 
de  baftons  les  corps  fâcrez  des  vierges . 'Ils  leur  tiraient  les 
voiles  pour  leur  découvrir  la  tefte  , & lorfqu’elles  refiftoient  , 
ils  leur  donnoient  de  grands  coups  de  piez  . 'Mais  comme  ils 
fâvoient  que  la  modeftie  de  ces  vierges  redoutoit  moins  les 
pierres  & les  épées  qu’une  parole  deshonnefte  , ces  infâmes  n’en 
avoient  point  d’autres  en  la  bouche:& les  Arienslesyexcitoient 
[fans  doute,]  & en  difoient  peut-eftre  eux  mefmes;puifqu’on  les 
voyoit  ecouter  avecplaifir  & en  riant  ce  que  les  vierges  & les 
femmes  chartes  fuyoient  comme  des  piquures  d’afpics . 

'Leurs  deflèins,  & les  ordres  du  Comte  & du  Receveur  gene- 
ral alloient  encore  plus  loin.  Ils  prirent  donc,  pour  les  executer  , 
les  bancsfdes  Ecclefiaftiques;]le  throne  [efpifcopal,]  la  tablefde 
l’ autel  Jqui  eftoit  de  bois,  les  voiles  & les  tentures  de  l’eglife,  en 
un  mot  tout  ce  qu’ils  purent  emporter , & les  brûlèrent  dans  la 
grande  place  devant  la  porte  de  l’eglife.  Mais  ce  qui  fut  déplus 
abominable  en  cette  action , c’eft  que  ces  payens  jetterent  de 
l’encens  dans  le  feu,  en  loüant  leurs  idoles  , & en  difânt  avec 
joie  ; 'Confiance  a embrafle  la  religion  des  Grecs  ; les  Ariens 
reconnoiffent  nos  myftres  . [ C’eft  fans  doute  ce  qui  a fait  dire 
à S.  AthanafeJ'que  l’on  avoit  fait  des  facrifî  ces , & qu’on  avoit 
proféré  des  blafphemes  contre  JesusChRisT  dans  la  grande 
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Athanafe,ntegl^e  de  k Cefarée;  & Tôn  fe  vantoitquejc 'eftoit  par  l'ordre  de 
30,31,  Confiance. 'Outre  ce  fàcrilege,  les  payens  prirent  une  geniflè  qui  p ut 

fervoit  à tirer  de  l’eau  pour  arrofer  les  jardins  de  ce  quartier  ap. 
pellé  le  Cefaréc,  dans  le  defiein  de  l’immoler,  & ils  l’eufiènt  fait 
fi  leur  fuperftition  leur  euft  permis  d’immoler  des  vaches . Et 
cependant  les  Ariens  ne  faifoient  pas  difficulté  de  participer  à 
toutes  ces  abominations,  & d’agir  comme  des  payens, [parcequ’ils 
s’imaginoient  trouver  en  cela  la  honte  des  Catholiques  & l’appui 
de  leur  herefie. 

'Dans  ce  defbrdre,  Dieu  donna  quelques  marques  de  fa  jufiice.  t>. 

. 'Car  l’un  de  ces  jeunes  emportez  ayant  eu  l’infolence  de  monter  c. 
dans  le  fiege  epifcopal,  & de  s’y  aflèoir,  pour  y donner  des  mar- 
ques publiques  de  fon  impureté;  & ayant  enfuitc  voulu  tirer  de 
force  ce  fiege  à Iuyfpour  l'emporter, jil  s’en  rompit  un  éclat  qui 
luy  entra  dans  le  ventre , & luy  fit  fbrtir  les  inteftins  comme  à 
J udas.  Il  tomba  par  terre,  & ayant  efté  emporté  de  là,  il  mourut 
le  lendemain.  'Un  autre  eftant  entré  dans  l’eglife  avec  des  bran-  «*• 
elles  d’arbre,  & les  branlant  de  la  main  félon  l’ulàge  de  payens, 
pour  fc  moquer  de  nofire  religion,  fut  tout  d’un  coup  tellement 
faifi  d’un  eblouifTement , qu’il  perdit  entièrement  la  vue,  & ne 
fa  voit  où  il  eftoit.  Il  eftoit  mcfme  prés  à tomber  par  terre  comme 
le  precedent,  fi  ceux  qui  eftoient  là  ne  l’euffent  foûtenu , '&  ne  P *49*a- 
luy  euflènt  donné  la  main  pour  le  conduire  dehors;  & il  revint 
à peine  le  lendemain,  fans  avoir  aucune  connoiflance  de  ce  qu’il 
^ avoit  fait,  ni  de  ce  qui  luy  eftoit  arivé. 

'Ces  deux  exemples  eurent  allez  de  force  pour  epouventer  les  *• 
payens,  & les  empelcher  de  rien  faire  davantage:  mais  ils  ne  firent 
qu’endurcir  les  Ariens.  'Après  avoir  commis  tant  de  defordres 
par  le  moyen  des  payens,  ils  en  firent  par  eux  mefmes  beaucoup 
d’autres  qui  nettoient  pas  moins  criminels/Ils  eurent  l’eftronte-  p-*î3.*. 
rie,  après  tant  de  cruautez  commilès  contre  les  Catholiques,  de 
les  accufer  encore  devant  l’Empereur  , pour  en  obtenir  contre 
eux  une  condannation  encore  plus  rigoureufe  que  l’exil.  [Nous 
en  verrons  d’étranges  fuites.  Mais  comme  il  femble  que  ce  que 
nous  avons  à en  raporter,  ait  plutoft  fuivi  que  précédé  la  venue 
de  George,  il  faut  faire  voir  ici  quel  eftoit  ce  fécond  lîfurpateur 
- du  fiege  de  S.  Athanafè. J 
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' - 356,de  Saint 

ARTICLE  LXXIII.  . 30,î'' 

Quel  ejloit  Cf  orge  intrus  à la  place  de  S.  Atbanafc. 

Amm.Ln.p.  ’ A Mmien  Marcellin  dit  que  George  eftoit  d’Epiphanie  en 
^Vth.inAri.or.  Il  Cilicie.1  Mais  S.  Athanafe  témoigne  en  plufîeurs  endroits 
’ i p.a6o.c|foi.p.  qu’il  eftoit  de  Cappadoce; fc  en  quoy  il  eft  fuivi  par  Sozomenc  . 
stî.aide  fug'p!  ^ chofc  doiteftre  bien  indubitable,  puifque  S.  Grégoire  de 
704^.  Nazianze  qui  eftoit  de  cette  province,  & qui  la  releve  autant 
507°^' 3 C‘7  IV  cîu^  PÇUtjJreconnoift  neanmoins  que  George  en  eftoit. d Saint* 
c Nar.or.ti.p.  Grégoire  deNyffe  l’appelle  aufliCappadocien&  Tarbafthenite, 

3v‘. r v C apparemment  parcequ’il  eftoit  né  dans  quelque  village  de  ce 
P.294.C.  Ua  * nom  fur  les  confins  de  la  Cappadoce  & du  territoire  d’Epipha- 
Naz.p.38i.a.b,  nie.  ] 'Car  ce  monftre  de  Cappadoce  venoit  des  excremitez.  de 
cette  province. 

a t-  Il  eftoit  encore  plus  corrompu,  [&  plus  meprifable  ] par  les 

mauvaifes  qualitez  de  Ton  efprit  que  par  le  defaut  de  fa  naiftànce, 
quoiqu’il  ne  fuft  pas  tout  à fait  libre,  eftant  à peu  prés  par  le  mé- 
lange de  fôn  extraction,  ce  que  font  les  mulets  parmi  les  beftes. 

Anini.i  at.p.  'JJ  eftoit  fils  d’un  foullon  félon  Ammien*  On  le  connut  d’abord 
1 Nar,p.3«z.b.  comme  un  parafite , comme  un  homme  qui  Ce  ferait  vendu  pour 
une  foupc  & pour  un  ragouft,  & qui  avoit  appris  à dire  & à faire 
toutes  chofes  pour  fon  ventre.  S’cftant  enfuite  voulu  mettre  dans 
Ath.foLp.86iA  les  affaires,  il  y eut  le  dernier  de  tous  lesemplois/&  fut  receveur 
Naz  p.38i,b.  à Conftantinople  d’une  des  fermes  du  threfbr/mais  de  celle  du 
faié  que  l’on  donnoit  aux  fbldars.  II  s’en  acquita  mefine  fans 
Ath.foi.p.«6i.a  aucune  fidelité, 'ayant  détourné  tout  l’argent  à fôn  profit/  pour 
s A 2^844.  ^at*s^aire  f°n  ventre.  *Ceft  pourquoi  il  eft  appelle  d’un'nom  qui  >*<*>*;. 
c.  fignifie  voleur  & mangeur  du  threfbr. 

'Enfin  réduit  à n’avoir  plus  que  fon  corps/il  fut  contraint  de 
jôi.a.  ’ ° ’P‘  s’enfuir, erra  durant  quelque  temps  comme  un  fugitif  par  le  s 
* ^a^P-3*1,c  provinces  & par  les  vi lies, [kce que  marque  peuteftre  S.  Athana- 
s 8o!d.’  ' yn’P’  fe  lorfqu’il  dit  qu’il  eftoit  chaffé  de  toute  la  terre  ,] 1 jufqu’à  ce 
1 Nat.p.  381.0,  qu’il  s’empara  de  la  ville  d’A  lexandrie  pour  la  ravager,  comme 
Amm.Litp.  s>-  y eufl.  c({-^  une  pjajc  d’Egypte  & un  fléau  public  de  rÉglifè,'& 

y eftre,  dit  un  payen,  le  malheur  commun  des  autres  &de  luy 
Ath.inAri.or.t.  mefme.  'Et  neanmoins  il  fallut  encore  que  les  Ariens'Taçhetaf 
aj°-c*  fent  pour  l’y  envoyer. 

Nat.p.3l*,c,d.  'Au  refte  c’eftoit  un  homme  de  néant,  qui  n’avoit  nulle  tein- 
tures des  belles  lettres,  qui  n'avoit  rien  d’agreable  dans  la  con- 

verfâtion , 
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Athanafc"1  verfation,  qui  ne  Ce  mettoit  pas  mefme  en  peine  de  couvrir  /es 
30,  3 1.  autres  defauts  par  un  mafque  & une  apparence  de  pieté;6c  il  n’y 
avoit  perfonne  dans  tout  le  refie  du  monde  qui  eufl  plus  de  dit 
pofition  que  luy  à faire  de  mauvaifès  allions  & du  defordre/C’efl 
pourquoi  il  ne  faut  pas  s’étonner  s’il  n’avoit  acquit nullepart  au- 
cune réputation.  [Il  Ce  méloit  neanmoins  d’avoir  deslivres;]'&  il 
en  prefla  plufieurs  à Julien  l’apoflat  qui  efloit  alors  en  Cappado- 
ce,  avant  l’an  35 1. 

Pour  fa  religion,  [outre  que  ce  que  nous  venons  de  dire  nous 
en  peut  aflèz  faire  juger, jSaint  Athanafè  nous  affiire  qu’il  efloit 
proprement  idolâtre  Ôc  non  Chrétien,  * n’ayant  pris  ce  nom  que 
pour  s’accomodcr  au  temps , ôc  faire  un  trafic  honteux  de  la 
pieté  ; en  forte  qu’il  n’y  avoit  aucun  fujet  de  trouver  étrange 
qu’il  Ce  trompafl  dans  fà  foy,luy  qui  ignoroit  entièrement  ce  qui 
la  regarde,  ôc  qui  Ce  tenoit  trop  heureux  de  fuivre  les  autres . 

'Mais  outre  toutes  ces  qualitcz  , il  avoit  encore  celle  d’eflre 
naturellement  cruel;  & c’efl  ce  qui  le  fit  choifir  par  les  Ariens, 
[pour  eftre envoyé  àAlexandrie,]comme  un  homme  fort  capable 
de  perdre,  ravir, & maflacrer,  [comme  il  le  fit  parfaitement  bien 
connoiflre  mefme  aux  payens,  j'outre  que  d’ailleurs  il  paroifloit 
agi  fiant  ôc  fort  zélé  pour  leur  herefie. 

[Ce  fut  fans  doute  par  ccsqualitez  qu’il  mérita  que  ] 'Conflan  - 
ce  l’appellafllereverendifTime  George, b un  homme audeffus  de 
toutes  les  loüanges,  un  maiilre  très  habile  ,cle  dodeur  le  plus 
parfait  Ôc  le  plus  accompli,  foit  en  œuvres , fbit  en  paroles, un 
guide  très  alluré  & très  expert  du  chemin  du  ciel,'&  un  homme 
dont  la  compagnie  efloit  tout  a fait  capable  de  fervir  à des  Saints 
qui  avoient  vieilli  dans  les  fondions  de  l’apollolat,  Ôc  mefme  de 
corriger  leurs  defauts. 

ARTICLE  LXXIV. 


Ath  inAri.or.t, 

P.290.C. 

Juli  cp.ç.p.iaj' 


Ath. in  A ri. p* 
290,c.d|Jc  l/a. 
p-çti  a. 

s de  fyn.p.91%. 
a. 


inAri  p.290.c,<î 


Sot  I.î 
5073. 

Ath.ap.i  p.69S- 
b 

ù p 69+b. 
c p.695.a. 


P-697.*. 


Entrée  de  George  dans  Alexandrie . 

'COzomene  dit  que  pour  l’établi flèment  de  George  il  Ce  Soi. u.c.8.p. 

tint  à Antioche  une  aflèmblée  d’environ  trente  Evefoues  5l<s,b*c* 
Ariens,  entre  lefquels  efloient  Narciffe  de  Cilicie,  Théodore 
de  Thrace,  Eugene  de  Nicée,  Patrophile  de  Scythople,  & Me- 
nophante  d’Ephcfe.  Et  que  ces  trente  écrivirent  à tous  les  autres 
prélats , ôc  leur  mandèrent  de  ne  plus  communiquer  ni  écrire  à 
Athanafè,  mais  à George  qu’ils  avoient  élu  pour  mettre  en  fa 
Hifi.  Eccl.  Tom.  VIII.  X 
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place.  [Ce  récit  de  Sozomene  a beaucoup  de  vraifémblance;  & At^nafé^ 
neanmoins  outre  qu’il  n’eft  pas  autorité  des  autres,  la  caufc qu’il  3c>3*» 
fait  dire  à ces  Evelques  de  la  depofition  de  Saint  Athanafe, qu’il 
efloit  retourné  à Alexandrie  contre  les  Canons  par  la  feule  fa- 
veur de  Ces  partifâns  , & fans  avoir  efté  jugé  innocent  par  un 
Concile,  ne  Ce  pouvoir  alléguer  avec  aucune  apparence  après  le 
Concile  de  Sardique.  Nous  avons  vu  auffi'autrepart  que  Théo-  v.r«Arien« 
dore  efloit  mort  aés  le  commencement  de  Ieté  en  l’an  355  au  f s9lnoteA^ 
pluftard  . Je  ne  voy  pas  qu’Eugene  de  Nicée  Ce  trouve  nommé 
phifg-tç-c.i.p.  en  d’autres  endroits,  J 'excepté  par  Philoftorge  qui  parle  de  fa 
1 16*  mort  arrivée  en  l’an  3 70. 

soi.n  p.m.i  c.  'Quelques  uns  reportent  à ce  Concile  ce  que  dit  S.  Athanafe, 

AtMefug.p.  que  Leonce  d’Antioche , NarcifTe  de  Neroniade,  George  de 
;oi.b.c,  Laodicée,  & les  autres  Ariens  de  leur  compagnie,  fe  plaignoient 
fort  de  luy  mefme,  & l’accufoient  d’eflre  un  lafche  ; pareequ’il 
s’eftoit  enfui,  au  lieu  de  fe  livrer  à la  mort  qu’ils  avoient  voulu 
luy  faire  fouffrir. 

p.;-4.b,  [Quoy  qu’il  en  foit  de  ce  Concile,]  'George  entra  dans  Alexan- 

drie durant  le  Carcfme,  [entre  le  21  de  février  & Je  6 d’avril,] 
foi.p.wi.a.b.  'accompagné  félon  l’ordre  de  Confiance  par  des  troupes  de  fbl- 
dats,&  appuyé  par  toute  la  puiffance  du  General  LSebaflien,qui 
comme  nous  le  pouvons  juger,  avoit  fuccedé  à la  charge  de  Sy- 
Amm.i.i3.p.  rien,]  '&  qui  de  Duc  d’Egypte  ayant  efté  fait  Comte,  eut  des 

emplois  très  confiderables  fous  Julien  I’apoflat , [''&  périt  enfin  v.  Valent  f 
l’an  377  avec  rEmpcreurVaJensquieftoientalorslechefdel’A-  20* 
Ath.r0Jt.S50  * rianifme.  J 'C’efloit  un  jeune  homme  infolent, a qui  avoit  quitté 
*Amm.n.p.i54.  p^tude  de  [éloquence que  fon  pere nommé  Antiphile  luy  vou- 
loir faire  apprendre  fous  Libanius,  pour  embraffer  la  profeflion 
Ath.foi  p.spi.*.  des  armes;  '&  qui  eflant  Manichéen , n’avoit,  félon  l’efprit  de  là 
tééle,  aucune  compafïion  pour  les  pauvres. 

[Il  y a bien  de  l’apparence  que  George  n’entra  pas  dans  Ale- 
xandrie fans  apporter  des  lettres  de  Confiance  pour  autorifèr 
fon  ufurpation , & toutes  les  violences  fur  Icfquelles  il  efloit 
ap.i.p.«94.693-  necefîàire  de  l’établir.]  'Nous  avons  dans  S.  Athanafe  une  lettre 
de  cet  Empereur  au  peuple  d’Alexandrie,  [qui  fémble  avoir  pu 
eftre  écrite  pour  ce  fujet . Il  y a neanmoins  encore  plus  d’appa- 
rence qu’elle  ne  vint  que  quelque  temps  après , puifquélle  pa- 
p.693  «•  roift  fuppofer  que  George  efloit  déjà  en  pofléffion.  J 'Et  en  effet 
S.  Athanafe  témoigne  n’avoir  appris  la  nouvelle  de  cette  lettre 
qu’a  prés  celle  de  la  perfccution  des  Evelques. 

P.«94,b.  'Confiance  par  cette  lettre  remercie  les  Alexandrins  de  s’eftre 
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ïthanafemtfi  parfaitement  & fi  promtement  fournis  à fês  ordres  en  chaflànt 
Athanafo  & en  s’attachant  à George, à l’un  & à l’autre  defquels 
il  donne  des  epithetes  [ auffi  peu  propres,  quelles  s’accordent 
mal  avec  ce  que  le  mefmeConflance  avoit  écrit  au  mefme  peu- 
ple en  l’an  349.  Et  ce  qui  efl  encore  plus  ridicule,  ] 'ce fl  qu’il  â. 
fait  un  crime  au  Saint  de  s’eflre  enfui , difânt  que  par  là  il  fo 
déclarât  coupable,  puifqu’il  riattendoit  pas  qu’on  l’eufl  jugé  : 

[ car  on  s’efloit  afiurément  fort  mis  en  devoir  de  le  juger  dans 
les  formes.]  'Sur  la  fin  il  menace  des  demieres  rigueurs,  & de  la  p.<95  fcc. 
mort  mefme,  ceux  qui  oferont  demeurer  encore  dans  fon  parti, 
remarquant  en  mefme  temps  que  cet  ordre  a voit  déjà  efté  don- 
né auparavant  aux  magiflrats. 

'Il  femble  craindre  dans  cette  lettre  que  le  Saint  ne  fe  retirait  P.6M. 
for  les  terres  des  barbares,  c’efl  à dire  hors  de  l’Empire.  [Et  ce 
fut  peut-eflre  ce  qui  l’obligea]  'd’écrire  aux  Princes  d’Auxume  p.696. 
la  lettre  que  S.  Athanafê  en  raporte  encore.  [ Saint  Frumeuce , 
comme  nous  l’avons  dit  dans  l’hiftoire  de  ce  Saint , avoit  le 
premier  porté  la  foy  dans  cette  partie  de  l’Ethiopie, & en  avoit 
eflé  confacré  Evefque  par  S:  Athanafê  ] Confiance  écrivit  donc 
à ces  Princes,  pour  les  prier  d’envoyer  promtement  Frumeuce 
en  Egypte,  afin  qu’il  y fuit  inflruit  <5c  examiné  par  George,  <5c 
ce  fêmble  mefme  pour  en  recevoir  une  nouvelle  ordination , 

[comme  nous  verrons  que  fit  Théodore  d’Oxyrinque.]  'Car  on  Mar.fic  Rp:*ç. 
remarque  que  c’efloit  la  coutume  des  Ariens  dans  l’Orient, 
mais  principalement  dans  l’Egypte ,.  de  mettre  au  rang  des  laï- 
' ques  ceux  qui  a voient  eflé  ordonnez  par  les  Catholiques , après 
leur  avoir  fait  figner  leur  impiété , & puis  de  les  ordonner  de  • 
nouveau. 


ARTICLE  LXXV 


Etranges  violences  de  George  & des  Ariens. 

' T ’E  T A BL I s s e m e N T deGeorge  dansAlexandriefut  la  fin  Naz.or.n.p. 

JL/  de  fes  fuites,  & le  commencement  de  l’exercice  de  fa  ma- 
lignite,  'dont  les  effets  fê  rendirent  célébrés  par  tout  le  monde . ** 

'Car  il  enchérit  encore  fur  les  cruautez  dont  les  Ariens  luy  Ath.fug  p.704. 
avoient  donné  rexemple.'Il  commença  dés  Pafque  & les  diman-  * ap;i;p.<59t.c. 
chcs  fuivans,  particulièrement  celui  d’après  la  Pentecofle  'Auf  fug.p.704.k 
fi-tofl  apres  la  femaine  de  Pafque,  on  vit  les  vierges  menées  en. 
prifon,  les  Evcfques  liez&  traînez  par  les  foldats . On  pilIaJes- 
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maisons  & le  pain  mefme  des  orfelins&des  veuves:  on  vit  atta-  ^a'a^.nt 
quer  & feeller  les  logis  des  particuliers;  on  enleva  les  Chrétiens  jo,3i.. 
durant  la  nuit,  & les  freres  des  Ecclelki Cliques  le  trouvèrent  en 
danger  àcaufè  de  leurs  freres. 

'S.  Atbanalè  témoigne  que  tout  ceci  arriva  entre  Pafque  & h 
Pentecofle[Mais  il  le  décrit  autrepart  bien  plus  en  particulier.] 

XDes  heretiques , dit-il , qui  avoient  leurs  efperances  en  un  Roy  cf 
de  la  terre  , & en  des  eunuques , 's’efforcèrent  de  furpafîèr  la  “ 
méchanceté  la  plus  inhumaine,  & la  cruauté  melme  des  boa-  « 
rcaux . Quelle  maifon  n’ont  ils  point  pillée  ? Quel  jardin  n’ont- 
ils  point  ravagé  ? Quel  tombeau  n’ont- ils  point  ouvert  ? Leur  « 
prctexte  efloit  qu’ils  cherchoient  Athanafè,  mais  leur  véritable:  « 
dcllèin  efloit  de  voler  & de  dépouiller  tout  le  monde.  Combien  « 
ont-ils  feellé  de  mailons  ? A combien  de  perlônnes  ont-ils  cm-  « 
porté  les  prefèns  [les  plus  curieux]  pour  les  donner  aux  foldats,  « 
qui  efloient  les  minières  de  leur  fureur?  'Qui  a pu  s.’echaper  à « 
leurs  violences?  Qui  ne  s’eff  pas  caché  quand  il  les  a rencontrez,  « 
mefme  dans  les  places  publiques  ? Qui  n’a  pas  effé  contraint  « 
d’abandonner  fa  maifon  pour  aller  paflèr  [les  jours  &]  les  nuits  « 
dans  les  deferts?  Qui  n’a  pas  perdu  une  partie  de  fbn  bien,  quel-  « 
que  foin  qu’il  euft  de  le  mettre  en  fureté?Qui  n’a  pas  mieux  aimé  « 
s’expofer  à tous  les  dangers  de  la  mer,  quelque  peu  d’experience  « 
qu’il  en  eufl,  que  d’attendre  l’effet  de  leurs  menaces?  Combien  « 
de  perfônnes  ont  changé  de  maifon  ou  de  ruë , ou  ont  pâlie  de  « 
la  villeaux  fbbourgs,  [ pour  n’en  eftre  pas  connus  ? ] Combien  « 
ont  effé  contraints  de  payer  de  grandes  fbmmes,  Sc  ont  mefme  « 
emprunté  de  l’argent  a ufure  pour  lè  délivrer  des  embufches  de  « 
ces  enragez  ? Car  ils  fè  rendoient  formidables  à tout  le  monde,  « 

& traitoient  tout  le  monde  avec  infblence  r ayant  toujours  le  « 
nom  du  Prince  en  la  bouche  pour  epouventer  les  autres . 'Ils  « 
minèrent  des  monaff  eres,  & voulurent  mefme  en  jetter  les  Re-  « 
ligieux  dans  1e  fèu . Us  entrèrent  de  force  chez  des  perfonnesde  « 
condition,  où  l’Evefquc  [Atlianafe]  avoit  mis  divers depofls.Ces  « 
mifèrables  s’en  emparerent  & en  privèrent  ceux  à qui  ilsappar-  <c 
tenoient. 

'Us  avoient  pour  miniflres  deleur  méchanceté  le  Duc  Scba- 
flien,  le  Prefèt  [ Cataphrone,  ] le  Comte  [Heracle,]&  le  rece- 
veur general  [ Fauflin.  ] Sous  cette  proteéfion,  ils  chalfoient  de 
chez  elles,  ou  maltraitoient  dans  les  rues  beaucoup  de  vierges,, 
parcequ’elles  effoient  allez  éclairées  pour  connoifl re  la  vérité , 

& allez  genereulès  pour  condanner  leur  herelie;  & ils  leur  fai- 
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^'"Voient  arracher  leur  voHe  par  les  jeunes  gents  de  leur  fèéte.  Ils 
20, 3i.  permectoient  à leurs  femmes  de  faire  aux  autres  telles  infultes 

qu’il  leur  plaifoit . De  forte  que  l’on  voyoit  les  femmes  Catlio- 
liqucs,  venerables  par  leur  mode  die,  fê  retirer  & leur  ceder  la 
place  quand  elles  les  rencontraient . 'Celles-ci  au  contraire , b* 
courant  de  toutes  parts  comme  des  furies  & des  mcgeres , Ce 
croyoicnt  malheureufes  quand  elles  ne  trouvoient  pas  occafion 
de  faire  quelque  outrage:  Elles  paffoient  avec  douleur  les  jours 
aufquels  elles  n’a  voient  pu  exercer  leur  méchanceté . En  un  mot 
ces  herctiques  eftoient  fi  brutaux  & fiinhumains,  qu’il  n’y  avoit 
perfonne  qui  ne  les  appellaft  des  boureaux  , des  meurtriers ,, 
des  feelerats , desdelateurs,  des  mifèrables,  ôc  enfin  tout  autre 
chofeque  des  Chrétiens  : 'Les  payens  mefmes  ne  pouvoient  P-8s**».lv 
s’empefcher  de  les  maudire  comme  des  boureaux. 


article  lxxvl 


Martyre  de  S.  Entyqne  & de  divers  autres . 


ENtre  les  autres  cruautez  que  les  Ariens  commirent  alors,  Atü.fci.p.sjob 
on  marquequ’ils  firent  prendre  un  Soudiacre  nommé  Eu- 
tyque,  qui  s’acquitoit  fort  bien  de  fbn  miniftere  ; '&  luy  ayant  c. 
déchiré  le  dos  à coups  de  nerfs  de  bœuf,  jufqu  a le  faire  prefque 
mourir  fur  la  place,  ils  obtinrent  qu’on  le  condannaft  aux  mi- 
nes de  Pheno,  où  les  criminels  que  l’on  y cnvoyoit  duraient  à 
peine  quelques  jours . Ils  ne  voulurent  pas  feulement  fouffrir 
qu’on  luy  donnait  quelques  heures  pour  panfêr  Ce s plaies  j & ils 
Je  firent  partir  à l’heure  mefme,  difant  que  cela  epouventeroit 
les  autres,  & les  ferait  obéir.  Mais  ce  Saint  mourut  auffi  toft 
après  en  chemin  avant  que  d’arriver  à Pheno,  rempli  de  joie  & 
honoré  de  la  couronne  de  martyre . 'Le  martyrologe  marque  Boii.26.nmj,p 
de  26  de  mars  la  fcffode  ce  Saint  & de  tous  les  autres  qui  ont  6 20,6 11  *' 
iôuflèrt  par  la  pcrfecution  de  George. 

->  'Le  martyre  d’Eutyque  fut  une  occafionaux  Ariens  de  faire  Ach.fd.p.Sio.a. 
encore  une  action  diabolique  .Car  quantité  de  perfbnnes  eflant 
venu  demander  qu’on  le  traitait  plus  humainement,  les  Ariens 
en  firent  prendre  quatre  qui  eftoient  des  perfbnnes  d’honneur  , 
a 7-k;  & entre  autres  un  Hermie'qui  avoit  quelque  charge  dans  la 
police  de  la  ville:  'le  Duc  les  fit  déchirer  de  coups , & jetter  en  b. 
prifon . C’en  euft  efté  allez  pour  des  Scythes,  mais  non  pour  des 
Ariens . Ils  murmuraient  donc  de  ce  que  ces  gents  n’eltoient  pas 
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mortsdanS  le  fupplice;&  menaçoient  merme  d'en écrire-auxeu-  ^Unafe^ 
nuques,  & de  Ce  plaindre  que  leDuc  ne  battoir  & ne  fbuettoit  pas  jo,j  j* 
bien  à leur  fàntaifie.  Sebaftien  ne  put  entendre  ce  difcours  fans 
crainte,  & fut  contraint  pour  leur  plaire  , de  faire  fouetter  en- 
core une  fois  ces  hommes  fi  innocens . Et  eux  coonoiffant  pour 
quel  fujet  on  les  traitoitdela  forte, & qui  efloient  leurs  parties, 
rie  dirent  autre  chofè  dans  ce  füpplice, linon;  C’eft  pour  la  vérité  f* 
que  l’on  nous  fouette.  Nous  n’entrons  point  dans  la  communion  « 
des  heretiques: Frapez,frapez  comme  il  vous  plaira;  mais  vous  “ 
en  rendrez  bien-toit  conte  à Dieu.  Ces  impies  voulurent  mefme  “ 
les  faire  mourir  dans  la  prifbn:  mais  le  peuple  de  Dieu  prit  une 
occafion  favorable , & obtint  leur  délivrance  au  bout  de  fcpt 
jours  au  moins. 

'Comme  il  fêmbloit  aux  Ariens  qu’on  leur  fàifoit  un  grand 
tort  par  cette  délivrance  , ils  s’en  vengerent  par  une  cruauté 
toute  nouvelle , mais  digne  d une  herefie  qui  fait  profèfïion  de- 
combatre  J.C.  Le  Duc  les  a voit  mis  en  polfelfion  des  eglifes;& 
les  pauvres  ni  les  veuves  ne  pou  voient  plus  y demeurer  : les 
Ecclefïaftiques  à qui  l’on  avoit  commis  le  foin  de  ces  perfonnes, 
alignèrent  d’autres  lieux  aux  veuves  pour  y recevoir  les  aumof 
nés  que  la  charité  des  Fideles  leur  foumiffoit  de  très  bon  cœur; 

Les  Ariens  ne  le  purent  foufïrir . 'Ils  chafferent  les  veuves  à 
coups  de  piez,'&  defèrerentau  Duc  par  un  foldat  nommé  Oy- 
name,  ceux  qui  leur  fàifbient  lacharité.  Sebaftien  fût  ravi  de- 
cette  rencontre, l’on  y vit  alors  une  audience  affez  nouvelle: 
la  mifericorde  y paflbit  pour  crime:  celui  qui  avoit  fècouru  fon 
frere  y eftoit  accule  comme  coupable  : on  y fbuettoit  comme 
criminel  celui  qui  avoit  receu  fecours  dans  la  neceffité  : enfin 
on  aimoit  mieux  voir  un  pauvre  foufïrir  lés  rigueursde  la  faim» 
que  de  permettre  à ceux  qui  le  vouloient,  de  l’affifter  & de  le 
nourrir. 

'Mais  il  efl  impofïîble  d’exprimer  toutes  les  cruautez  qu’ils 
exercèrent  contre  les  Preftres  <5c  les  Diacres.  'Car  ils  clrafTerent 
• & bannirent  ces  dignes  minières  de  l’Eglifè  établis  par  Saint 
Pierre  & par  Saint  Alexandre,  pour  mettre  en  leur  place  ceux 
mefines  qui  a voient  efté  chafïèz  de  l’Eglifê  par  Saint  Alexandre 
avec  AriuSv  'Saint  Athanafe  nomme  particulièrement  les  deux 
Preftres  Hierax  & Diofcore , bannis  , dit  il-'.,  dans  la  Soïne  . 

[C’efloit  apparemment  quelque  defêrt  d’Egypte.]  'Leur  cruau- 
té alla  jufqu  a arracher  & dechirer'les  membres  de  quelques  uns  Nom  7». 
d’eux, tantofl  des  vivans  & tan-toft  des  morts, en  accompagnant 
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Athanafe^  cette  barbarie  de  toutes  fortes  d'indignitez.  'A  prés  en  avoir  ban-  b. 

30  3 ».  ni  d’autres  par  l’autorité  du  Duc  & des  magift rats, ils  étendirent 
leur  haine  jufque  fur  ceux  qui  leur  appartenoient,&  employe- 
rent  la  violence  des  foldats  & de  Gorgone"capitaine  de  la  Ville 
pour  les  chaflèr  de  chez  eux. 

'Les  Ariens  non  contens  d’eflre  les  boureaux  de  tant  d’inno-  p.*s>^ 
cens,  vouloient  encore  obliger  les  autres  d’en  eftre  les  traitres  ; 

& ils  perfêcutoient  egalement  ceux  qu’ils  haïfloient  & ceux  qui 
recevoient  chez  eux  ces  faints  fugitifs  pour  les  cacher. 

wwwwwwwwwwwgsje'w 

ARTICLE  LXXVlI. 

Nouvelles  cruauté % des  Ariens  le  deuxieme  de  juin . 

’TL  faut  venir  enfin  à ce  qui  arriva  le  dimanche  d’après  la  Pen-  Bon  t.mty,p. 

1 tecofte,qui  eftoit  en  cette  année  le  2 de  juin[S.Athanafe  en 
traite  en  trois  endroits  differens.  Car  le  raport  des  circonftances 
fait  affez  voir  qu’il  parle  de  la  mefme  cho/è,  quoique  le  temps 
ne  foit  marqué  qu  en  un  endroit ,J  '&  qu’en  un  autre  il  raconte  Ath.ap.i.p.69*. 
en  general  ce  qui  Ce  pafla  à Pafque  6c  les  dimanches  fui  vans.  c* 

'La  femaine  d’après  la  Pentecofte,le  peuple  ayant  jeûné, fortit  defug.p  704c. 
pour  aller  priefen  un  lieu  defort  à la  campagne ‘près  du  cime-  ap  t.p.ôcn.c. 
tiere, b perfonne  ne  pouvant  fe  refondre  à communiquer  avec  ^!(îcrug-p.7o*. 
George.  [Ce  jeûne  eft  remarquable, pareeque  félon  la  fuite  il  faut  fde  fug.p.704. 
que  cette  aflemblée  ait  eflé  le  fàmedi  au  foir  pour  le  facriflce  c* 
du  dimanche  ; & ainfi  le  jeûne  a voit  efté  allez  vifiblement  le 
fàmedi;  ce  qui  eft  fort  extraordinaire  en  Orient. jMais  les  hifto-  Socr.î  s c.it.p. 
riens  remarquant  que  l’Eglifo  d’Alexandrie  fuivoit  la  Romaine,  *8vd,Sott>,*7  C 
&c<  en  ce  qu’elle  ne  cclebroit  point  le  fàmedi , "comme  faifbient  , 19  P7jS’  * 

difent-ils,  prefque  toutes  les  autres  Eglifcs,  ['il  eft  aifé  de  croire  Boii  n n»y,P. 
quelle  la  fuivoit  encore  pour  le  jeûne  que  la  Romaine  obfèr-  z*  f 8* 
voit  en  ce  jour  durant  toute  l’année,  hormis  dans  le  temps  de 
Pafque.] 

'George  ayant  donc  appris  que  le  peuple  eftoit  affemblé  prés  Ath.defug  p. 
du  cimetiere,  anime  le  courage  de  Sebaftien.cCe  General  prend  p ^ c 
avec  luy  plus  de  trois  mille  hommes/ bien  armez,  avec  les  arcs,  Wc[dêfug  p.7Ô4. 
les  fléchés, & l’épée  nue  à la  main,&  vient  Ce  jetter  fur  ce  peuple,  d* 

'le  dimanche  mefme  lorfque  la  plufpart  des  Fideles  s’eftoient  de  fug.p.7o4.d. 
déjà  retirez  à caufe  de  l’heure,  [c’eft  à dire  apparemment  que  le 
fcrvice  qui  fe  faifoit  le  dimanche  au  matin  eftoit  déjà  fini.] 

'On  peut  s’imaginer  ce  que  fit  en  cette  rencontre  un  Mani-  d. 
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ap.i.p.fÿz.d.  chéen  infiruit  dans  lecole  des  A riens, 'contre  des  femmes  & des  Adunafe1* 
de  fug.p.704.d.  enfàns  qui  ne  fai  (oient  autre  chofeque  prier  Dieu.'Il  fit  allumer  30,31, 
foi.p.i'59.3.  on  grand  feu  , & ayant  fait  mettre  tout  auprès  les  vierges,  '& 
de  fug.p.7©4.d.  quelques  laïques  qu’il  avoit  pris;  'il  les  vouloit  obliger  de  dire 
qu’ils  fuivoient  la  foy  d’Arius . Mais  ces  vierges  [ & les  autres] 
furmonterent  tous  fes  efforts,  & fe  moquèrent  du  feu  dont  il  les 
d(ap.i.p.69i.d.  menaçoit . 'Il  eut  donc  aflèz  de  cruauté  pour  faire  dépouiller 
de<ugp.7o4,d.  toutes  nues  ces  faintesvierges,'&  il  les  fit  tellement  battre  fur  le 
vifage,  que  long- temps  après  elles  efloient  encore  meconnoi fia- 
bles. 

p.7os.d.  'Mais  par  une  cruauté  encore  plus  nouvelle  & plus  barbare, 

ayant  pris  des  branches  de  palmier  toutes  fraîches  & qui  avoient 
foi,p.S59.b.  encore  leurs  pointes,  'il  en  fit  tellement  battre  ces  vierges , que 
les  unes  en  moururent  cinq  jours  apres,  & les  autres  foufi rirent 
des  douleurs  encore  plus  grandesque  la  mort  mefime,  ayant -efte 
obligées  de  le  mettre  entre  les  mains  des  chirurgiens  pour  citer 
ces  pointes  de  palmier  qui  eftoient  entrées  dans  leur  chair.  Ces 
Saintes  invoquoient  le  nom  de  J.  C.  durant  qu’on  les  maltraitoit 
de  la  forte-,  & plus  elles  le  fàifoient,  plus  les  Ariens  grinçoient  les 
de  fug  p.7°5.a,  dents  & témoignoient  de  fureur  contre  elles.  'Ils  traitèrent  de  la 
mefme  maniéré  40  hommes  qu’ils  avoient  pris,&  dont  quelques 
uns  moururent  auffi  dans  les  douleurs  [de  l’operation  qu’il  fallut 
a{foi.p.859.a.  faire  pour  les  panier,  ou  dans  le  fuppîice  mefme.]  Ceux  qui  re- 
dc  fug.p.705  a.  chaperent  hommes  & vierges  , furent  enfuite  releguez  'en  la 
stast  g rande  °afis*  [sui  eft.  un  defert  fort  célébré:  ] '&  pour  ceux  qui 
o .p  59. moururent  leurs  blefiiires  on  ne  voulut  pas  mefme  donner 
fug^-oj^a : b ^eurs  corPs  a ^eurs  Parens  pour  fes  enterrer;  'mais  on  les  cacha ,a& 
adcfngpjo’s.a.  on  lesjetta  dans  les  champs  fans  feulement  les  mettre  en  terre, 

T Tü'ln9^  d'  1 a^n  °lu’ik  fufiènt  mangez  des  chiens, h&  les  Ariens  avoient  tant 
p.^o^c.’  ’ de  peur  que  les  vierges  ne  fufiènt  enterrées , qu’ils  fàifoient  fer- 
mer les  tombeaux, & fe  tenoient  auprès  comme  desdemons,dit 
le  Saint, pour  empefeher-qu’on  n’y  mift  leurs  corps. 

Ath.foLp.859.c  'Us  vouloient  par  là  étoufer  le  bruit  de  leur  cruauté;*  mais  ils 
c %\Up'J’/9°c  * n’en  purent  venir  à bout , pareeque  toute  la  ville  en  avoit  efié 
témoin,  & les  detefioit  comme  des  boureaux,  des  feelerats,  & 
de  fug.p.705.b.  jes  vojcurs  '£t  mefmes  les  plaintes  des  parens  qui  ferejouiüànt 
de  la  confiance  & de  la  gloire  des  morts  , demandoient  nean- 
moins leurs  corps  avec  larmes,  fàifoient  encore  éclater  davan- 
ap.t.p.69i.c.  tage  une  impiété  fi  inhumaine  . 'Enfin  neanmoins  on  racheta 
fecrettement  ces  corps  pour  beaucoup  d’argent . Mais  il  fàlloit 
Boii.zianay,p.  bien  prendre  garde  qu’on  n’en  fçeufi  rien. 'Le  martvrologe  Ro- 
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Afhtnaîr' ma^n  marque  le  21  de  may  la  mémoire  de  ces  Saints  & de  ces 
30,31.  vierges  qui  fouffrirent  à Alexandrie  vers  la  Pentecofte. 

[Les  vierges  eurent  encore  d’autres  cruautez  à fbuffrir  de  la 
part  de  ces  ennemis  de  leur  Epoux.  jCar  Saint  Athanafe  raporte  A^upi  •?•**«* 
comme  une  choie  toute  différente  de  ce  que  nous  venons  de  dire, 

& arrivée  quelque  temps  après , que  les  juges  pour  fatisfaire  les  d- 
tTf!  7U1  xa-  Ariens  firent  dépouiller  & furprendre  des  vierges Yur  le  chevalet, 

XH/Zt-£0V  ‘P*  oîion  leur  déchira  les  coftez  julques  à trois  fois , plus  qu’on  ne  le 

failoit  aux  plus  criminels;  & que  quand  on  reprochoit  ces  chofes  P-6"-*- 

aux  Ariens,  au  lieu  d’en  rougir, ils  répondoient  que  c’eftoit  par 

ordre  de  l’Empereur . 'En  effet  Lucifer  reproche  à Confiance  t,?’ 

qu’un  feul  de  les  traits  de  plume  avoit  fait  mourir  une  infinité  de  1X1104 

perfonnes  dans  Alexandrie,  dont  les  uns  avoient  efté  précipitez 

du  haut  des  rochers , d’autres  tuez  par  l’épée , beaucoup  de  con- 

fumez  par  la  faim  & par  la  foiÇplufieurs  etoufèz  dans  les  priions, 

& quantité  étranglez. 'Il  dit  qu’il  ne  vouloit  pas  qu’on  enterrai!  p,I°9*c* 
les  corps  qu’il  avoit  fait  déchirer  , & qu’il  défendoit  de  donner 
l’aumofnef  Saint  Hilaire  fait  aulfi  en  peu  du  mots  une  delcription 
j)  parfaite  de  la  perfecution  de  l’Eglife  d’Alexandrie.  J Voyez  Ale- 
» xandrie,  dit-il  à Confiance,  voyez  cette  ville  agitée  par  tant  de 
» guerres,  qui  tremble  fans  ceffe  au  bruit  de  tant  d’armées  qu’on 
j>  envoie  contre  elle  . On  a moins  longtemps  combatu  contre  les 
» Perlés  que  contre  une  feule  ville . On  a changé  de  Prcfèts,  on  a 
» cherché  des  Generaux  d’elite,on  a employé  toutes  fortes  d’aiti- 
» fices  pour  corrompre  & pour  foulcver  les  peuples,on  a fait  mar- 
» cher  de  bien  loin  des  légions  ; on  a tout  fait  : Et  pourquoi  ? De- 
jj  peur  qu’Athanafe  ne  pufl  prefoher  J.  C. 

[ 11  y a bien  de  l’apparence  que  les  Catholiques  firent  des  adles 
publics  & authentiques  de  toutes  ces  violences, J'puifque  Lucifer  Luci.deAth.l  i. 
dit  que  l’on  peut  connoiflre  quel  efloit  George  en  lifant  Ces  actions  r-46°  b‘ 
dans  les  çroteflations  des  Alexandrins,  [ ce  que  l’on  ne  peut  pas 
raporter  a celles  dont  nous  avons  déjà  parlé , lefquelles  ne  regar- 
dent que  ce  qui  Ce  fit  fous  Syrien, un  mois  ou  deux  avant  l’arrivée 
de  George . 

'Les  Ariens  croyoient  par  la  conduite  qu’ils  tenoient  & par  Ath.foi.p.151.1. 
la  terreur  qu’ils  jetterrroient  dans  lesefprits , s’affujettir  toute  la 
ville.  Mais  il  leur  arriva  tout  le  contraire, car  ils  ne  firent  qu’au- 
gmenter l’averfion  & l’horreur  que  tout  le  monde  & les  payens 
mefmes  avoient  conceuë  contre  eux . Et  ceux  qu’ils  tourmen- 
toient  confiderant  les  fupplices  qu’on  leur  faifoit  endurer  com- 
me un  véritable  martyre,  les  fouffroientavec  joie  plutofl  que 
H'tji.  Eccl.Tom.  VIII.  Y 
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de  trahir  leur  foy  , & renoncer  à la  pieté  qu’ils  dévoient  à Jésus 
<\d.  Christ.  'Ces  fourbes  prenoient  auiïi  quelquefois  une  voie 

toute  oppofée  , & s ’efforçoient  de  gagner  les  fimples  en  leur 
• promettant  leur  faveur  , & mefme  en  leur  donnant  de  l’argent. 

[ Mais  il  ya  bien  de  l’apparence  qu’ils  ne  réufliffoient  pas  beau- 
I.uci  de  Ath-p.  coup  ni  d’une  façon  ni  d’une  autre,  ] '&  Lucifer  ne  conte  que 
102  l,b*  deux  Preftres  d’Alexandrie  nommez  Maquete  & Didyme,  qui 
euffenteu  lalafcheté  d’abandonner  le  Chriflianifme  & defe 
faire  Ariens . 

&&&&&&  &<&&&  # 

ARTICLE  LXXVIII. 

Perfecution  generale  des  Evefques  d Egypte . 

[\T  Ous  n’avons  encore  parlé  jufqu’ici  que  de  ce  qui  fê  pafïà 
1 \|  à Alexandrie . Mais  l’état  de  cette  illuflre  telle  de  toute 
l’Egypte , fait  a fiez  connoiflre  quel  efloit  celui  de  fon  corps . ] 
'S.Athanafê  dit  en  un  mot  que  toutes  les  Eglifês  d’Egypte  & de 
Libye  furent  troublées  & agitées  par  cette  tempefle  . 'Auffi 
Confiance  n y attaqua  pas  les  Evefques  l’un  après  l’autre.  'Mais 
par  un  ordre  general  il  commanda  que  tous  les  Evefques  Catho- 
liques fuffent  chaflez  de  leurs  Eglifês  '&  de  leurs  provinces,3  & 
que  leurs  Eglifês  fu/Iènt  toutes  remifës  entre  les  mains  des 
Ariens . 

Tous  les  peuples  furent  indignez  d’un  commandement  Ci 
étrange.  'Mais  Sebaflien  ayant  commencé  à l’executer,b&  ayant 
écrit  aux  Prevofls  & aux  Capitaines  qui  efloient  furies  lieux , 
on  vit  auffi-tofl  les  véritables  Evefques  chaflez/&  envoyez  liez 
en  exil , auffibien  que  les  Preflrcs  & les  folitaires  que  l’on  char- 
geoit  de  chaines  après  les  avoir  fouettez  jufqu’à  rendre  l’ame  . 
'On  ne  fë  contenta  pas  mefmede  les  chaffer  de  leurs  provinces, 
félon  l’ordre  de  Confiance, mais  des  perfonnes  qui  avoicnt  vieilli 
dans  l’epifcopat , efloient  reléguées  en  des  lieux  defêrts,  & fëpa- 
rez  de  leurs  provinces  pr  deux  ou  trois  autres  ; & onenvoyoit 
ceux  de  la  Libye  dans  la  grande  Oafis,[  en  Thebaïde , ]&  ceux 
de  la  Thebaïde  dans  la  Libye appellée  Ammoniaque . 

'Il  y eut  prés  de  90  Evefques  envelopez  dans  cette  perfêcu- 
tion,'c’eflà  dire  autant  qu’il  y en  avoit  dans  toute  l’Egypte. 
'Quelques  uns  d’eux  furent  bannis , d’autres  condannez  à tra- 
vailler dans  les  carrières , & d’autres  contraints  de  s’enfuir  pour 
éviter  la  mort  dont  ils  efloient  menacez,  ou  virent  ravir  tout  ce 
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Athanafe  U qu'ils  avoient.'Il  y en  eut  auffi  qui  cederent  par  une  malheureufe 
30,31,  hypocrific . 'On  marque  entre  autres  Théodore  d’Oxyrinque 
qui  fê  fit  mefme  ordonner  de  nouveau  par  George . 

'Mais  les  fideles  fèrviteurs  du  Sauveur  qui  eftoient  véritable- 
ment Evefques  , qui  a voient  une  foy  vive  & fincere,  & qui  ne 
vivoient  pas  pour  eux, mais  pour  J.  C:  'ces  défenfêurs , dis-je  , & 
ces  prédicateurs  de  la  vérité  , aimèrent  mieux  fbuffrir  1 exil  & 
toutes  fortes  de  maux  que  de  ligner  contre  S.  Athanafê,&  com- 
muniquer avec  les  Ariens; 'ne  doutant  point  que  leur  confiance 
ne  fuft  recompenfée  dans  le  ciel  par  une  joie  & une  gloire  im- 
mortelle . 'On  en  voyoit  plufieurs  parmi  eux  qui  avoient  elle 
établis  Evefques  par  S.  Alexandre  , apres  avoir  vécu  dans  les 
fiaints  exercices  des  Afcctes&  des  folitaires,  '&  d autres  avoient 
efté  ordonnez  par  Achillas,&  par  S.  Pierre  mefinef  qui  a voit  elle 
jnartyrizé  dés  l’an  31 1.  3 

'il  y eut  feize  Evefques  bannis  ,a5c  plus  de  trente  contraints  de 
s’enfuir. b Ammonequi  eftoit  Evefque  dés  le  temps  de  S.  Ale- 
xandre fut  banni  à Oafis,&  fix  autres  auffi  anciens,  dans  la[ Li- 
bye] Ammoraaque  . On  ne  leur  faifôit  faire  un  fi  long  chemin  , 
qu’afin  qu’ils  mouruflènt  dans  les  defêrts  par  lefquels  il  fàlloit 
pairer . Car  on  voyoit  que  les  Ariens  n’avoient  pas  feulement 
pitié  de  ceux  qui  efloient  malades , & ils  les  contraignoient  de 
partir  quelque  foibles  qu’ils  fuffcnt.  De  forte  que  l’on  fut  con- 
traint ae  les  mettre  fur  des  brancars,&  déporter  après  eux  tout 
ce  qui  efioit  neceffaire  pour  les  enterrer;  & l’un  d’eux  eftant 
mort  [fur  le  chemin, Jl’on  ne  permit  pas  que  fbn  corps  fufl:  porté 
à fes  parens/Les  neuf  autres  furent  auffi  tellement  maltraitez 
par  leschemins,que  quelques  uns  d’eux  [moururent  après  eftre 
arrivez  au  lieu  de  leur  banniffement , & d’autres  avant  mefme 
que  d’y  arriver . 


ap.i.p.ôjl-c. 

Bir.356.  { jy. 
Mar.&  F. 

Ath.fol.p.86*. 

e. 

d. 


d|36y.a. 


ap.i.p.693  H 
foî.p.SjS.d. 

fol.p^Sdj.a, 


ap.i.p.697.cl 

70S-b. 

«defug  p.705  c. 
b fol.priyü.c.d. 


de  fug.p.;oy.V, 


ARTICLE  LXXIX. 

Des  principaux  Evefques  d'Egypte  bannis  fous  George. 

n’ote  7z.  [ N peut  voir  "en  un  autre  endroit  les  noms  de  ces  r 6 Evef- 
Vy  ques  & de  quelques  autres  qui  furent  obligez  de  s’enfuir 
pour  éviter  la  fureur  des  Ariens.  Les  plus  célébrés  d’entre  les 
bannis  font  Draconce  d’Hermopolc,que  S.  Athanafe  avoit  obli- 
gé de  fe  charger  du  poids  de  l’epifcopat,  Adelphe  d’Onuphis,  & 
Philcndonton  ne  marque  pas  le  fiege  ; ] 'mais  on  fçait  qu’il  fut  Ath.fo’-p.SjS. 
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banni  à Babylone  [ fur  le  Nil  dans  la  fécondé  Auguftamnique,  } Athanar«nt 
'où  S.Hilarion  alla  le  vifiter  fur  la  fin  de  l’an  3 5 &.Le  mefme  Saine  jo,  u. 
vifita  encore  Draconne  banni  au  chafteau  de  Theubate  * dans1 
les  deferts  proches  de  Clyfina,  [ville  de  l’Arcadie  fur  le  bord  de 
la  mer  Rouge,  ]'&  à trois  journées  de  Babylone  . Dracone  futr 
extrêmement  confolé  de  la  prefence  d’un  fi  grand  homme . 

'Mais  il  femble  que  Philon  foit  depuis  tombé[darB  le  fehifme 
de  Lucifer.  ] bCar  S.  Jerome  dit  que  Lucifer , Grégoire  d’Efpa- 
gne,  & Philon  de  Libye, ne  sêftoient  jamais  mêlez  dans  la  cor- 
ruption des  heretiques;  [ c’eft  à dire  qu’ils  n’avoient  jamais 
voulu  communiquer  avec  ceux  qui  renonçoient  à l’Arianifme  , 

&que  l’Eglife  recevoir  conformément  au  decret  qu’en  fit  noftre 
Saint  en  l’an  362  dans  le  Concile  d’Alexandrie . J'Synefe  parle 
d’un  Philon  Evefque  de  Cyrene  en  Libye' fous  Va lens, fonde 
d’un  autre  Philon . Il  dit  qu’il  pratiquoit  affez  pour  le  refte  les 
préceptes  de  J.  C,  mais  que  pour  ce  qui  eftoit  de  commander,  il 
fuivoit  plutoft  fâ  hardiefîè  naturelle  que  l’ordre  des  loix  & des 
Canons.  Et  en  effèt^l  ordonna  foui  l’Evefque  Sidéré . [Le  nom, 
le  lieu  , & l’efprit , cou  viennent  affez  à celui  dont  parle  Saint 
Jerome.  Neanmoins  de  la  maniéré  dont  en  parle  Synefo , il  n’a 
point  cru  qu’il  fuft  jamais  fom  de  l’Eglife  jEt  mefme  quoiqu’il 
euft  ordonné  Sidéré  fous  Valens,  [ & par  confequent  depuis  que 
Lucifor  eut  fait  fehifme;  J 'S.  Athanafe  ne  laiflà  pas  d’employer 
ce  Sidéré  ,&  mefme  de  le  transférer  à Ptolcmaïde , qui  eftoit  1» 
métropole  de  la  province. 

'Nous  avais  une  lettre  de  SAthanafe  à Adelphe  Evefque  & 
Confeffeur , par  laquelle  il  paroifl  que  cet  Evefque  avoit  eu  , 

[fans  doute  depuis  fon  rappel  en  3 61,  ^quelque  conférence  avec 
des  Ariens , qui  avoient  rejetté  l’adoration  de  J.  C.  incarné  f 
pareeque  la  enair  eftant  creée  9 c’euft  efté  adorer  une  créature . 

'Adelphe  les  ayant  reprisé  réfutez  du-  mieux  qu’il  luy  eftoit 
poffible,  'en  écrivit  à S.  Athanafo,equi  luy  répondit  par  la  lettre 
dont  nous  parlons  , non  tant  pour  réfuter  ces  heretiques , à 
l’égard  desquels  il  jugeait  qu’il  eftoit  plus  à propos  ée  garder 
entièrement  le  filence,  que  pour  empefeher  qu’ils  ne  furpriffent 
les  fimples  parleurs  artifices/On  la  met  entre  fes  ouvrages  indu- 
bitables .Il  y dit  de  fort  belles  chofos  touchant  l’incarnation  ; 
&ilcondanne  egalement  les  erreurs  oh  font  tombez  depuis 
Neftorius&  Eutyche.  'Il  femble  dire  à la  fin  qu’  Adelphe  peut 
montrer  cette  lettre  au  Preftre  Hierax  f qui  eftoit  auffi  un  Coxv 
feffeur . 
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30,3  »r  pour  ne  rien  omettre  de  ce  qui  les  regarde,  Jque  Muis,  Ammone  ad  Drac.p.9  57. 
Agathe[du  nombre  des  bannis,  ]&  Appollonfl’un  de  ceux  qui  dl 
furent  contraints  de  s’enfuir  , ] avoient  efté  tirez  de  la  vie  mo- 
naftique  pour  monter  à la  dignité  epifcopale,  & qu’ils  avoient 
fouffèrt  ce  changement  fans  refiftance , en  fe  propofânt  l’exem- 
ple d’Elie,  d’Elifée,  & des  Apoftres.  Et  en  effet,  au  lieuderien 
perdre  dans  cet  état  de  la  vertu  qu’ils  avoient  acquife  dans  le 
repos  de  la  folitude,  ils  y avoient  ajouté  de  nouvelles  couronnes, 
par  la  fidelité  avec  laquelle  ils  s’eftoient  acquitez  des  foins  & 
des  travaux  de  leur  miniftere  . Ils  s’eftoient  toujours  avancez 
dans  la  vertu  , & y avoient  fait  avancer  les  autres  par  leurs 
exhortations . Ils  avoient  converti  beaucoup  d’idolâtres  : ils 
avoient  fait  quitter  à beaucoup  d’autres  leurs  pratiques  [fuper- 
ftitieufos  & ] diaboliques  : 'ils  avoient  acquis  à J.  C.  un  grand  p.95*^»- 
nombre  de  forviteurs . Ils  avoient  perfuadé  aux  filles  d’em- 
braffer  fa  virginité , & aux  jeunes  gents  defo  conferver  dans  la 
chafteté  & la  continence  ; & ils  s’eftoient  airifi  rendus  admira- 
bles à tout  le  monde  par  ces  excellens  miracles. 

'Ces  vies  des  Peres  des  deforts  remarquent  d’un  Ammone  fo-  Vit.P.i.7.c.9.f 
Ktaire  & depuis  Evefque' , que  lorfqu’il  eftoit  encore  folitaire  v 3-P*68,1, 

S.  Antoine  luy  promit  un  jour  qu’il  avanceroit  beaucoup  dans 
k crainte  de  Dieu;  & l’ayant  mené  hors  de  fa  cellule  , il  luy 
commanda  de  dire  des  injures  à une  pierre  qu’il  luy  montrait , 

& de  luy  donner  de  grands  coups:  ce  qu'Ammone  ayant  fait,  il 
l’affura  qu’il  arriverait  à une  telle  vertu, que  quoy  qu’on  luy  puft 
Etire , il  ne  croirait  jamais  avoir  fujet  de  fe  plaindre , non  plus 
que  cette  pierre  ne  s’eftoit  pas  plainte  lorfqu’il  l’avoit  battue 
& injuriée. 

'Depuis  qu’il  fut  fait  Evefque,  on  fuv  amena  une  fille  qui  fo  i *-P«994» 
trouvoit  groffe , quoiqu’elle  euft  fait  profeffion  de  virginité , & 
on  luy  difoit  qu’il  falloit  donner  penitence  à celui  qui  avoit  fait 
cette  faute  avec  elle,  [ou  plutoft  à la  fille  mefme . } Mais  il  fe 
contenta  de  faire  le  figne  de  la  croix  fur  le  ventre  de  cette  fille, 
de  commanda  qu’on  luy  donnait  fix  draps,  afin,  dit-il,  que  fi  elle 
ou  fon  enfant  vient  à mourir  lorfqu’elle  accouchera  , elle  ait 
de  quoy  eftre  enfevelie.  Ceux  qui  l’avoient  amenée,  fort  furpris 
dtfcipEn*m.  de  cet  ordre , luy  repetoient  encore  qu’il  luy  falloit  donner  "pe- 
nitence. Mais  il  leur  répondit , [ comme  pénétrant  dans  l’avenir 
„ par  un  efprit  de  prophétie:]  Vous  voyez,  mes  frères,  quelle  eft 
„ proche  de  fa  mort,  & que  puis-je  faire  davantage  ? La  douleur 
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& la  confûfion  qu’elle  fouffre,  eft  une  allez  grande  peine . Et  AthanJï* 
ainfî  il  la  renvoya  fans  la  condanner  d’une  autre  maniéré.  30,31. 

Bib.P.  1. 1 1 .p.  'Dorothée  raporte  une  adtion  differente , mais  d’un,  efprit  & 

7S8.7U9.  d’une  conduite  fembable  de  l’Abbé  Ammonas  ; [ ce  pouvoit 
eftre  avant  fon  epifoopat.] 

Hier.v.îiLc.99.  'S.  Serapion  de  Thmuis , dont  nous  avons  parlé  ci-deffus , fe 
^*^ep  4g  p'  rendit  célébré  dans  la  perfecution  de  Confiance  par  une  glo* 
rieufe  confeffion  de  la  vérité. 

[Mais  quelque  generale  que  fuft  cette  perfecution  contre  les 
feints  Evefques  d’Egypte , on  ne  peut  empefcher  qu’il  n’en  de- 
meurait plulieurs  qui  continuèrent  toujours  à défendre  invinci- 
Hii.inConf.u  blement  la  Conlubftantialité  du  Verbe.]  'S.  Hilaire  dit  que  les 
p.ii4.2»d.  Prélats  d’Egypte  furent  les  feuls  qu’il  trouva  dans  cette  dilpo- 

fition  au  Concile  de  Seleucie[en  3 59. "Il y en  pouvoit  avoir  1 z de  v.letArfens 
cette  forte  dans  ce  Concile.]  * 

ARTICLE  LXXX. 

Qualité z des  Evefques  intrus  par  les  Ariens  . 

# • • 

[T  ’Extreme  douleur  qu’eurent  les  peuples  defe  voir  an 
I y racher  leurs  Evefques  , ne  fut  rien  encore  en  comparai- 
Ath.foLp.gjj.c  de  ce  qUi  fuivit,]'&  que  Saint  Athanafe  appelle  un  attentat 
ajap.Lp.ôÿj.a.b.  digne  d’athées,  & capable  de  faire  frémir  tout  le  monde  'Car 
apres  avoir  chaffë  de  feint  Evefques  qui  avoient  blanchi  dans 
cette  charge , on  mit  en  leur  place  de  jeunes  impudens  qui 
n’eftoient  encore  que  catecumenes , ou  qui  eftoient  mefme  tout 
à feit  payens  ; qui  eftoient  bigames  > ou  dans  d’autres  defauts 
foi.p.863.3.  encore  plus  grands;  'à  qui  l’on  ne  demandoit  point  d’autre  con- 

p *s9d-  dition  que  de  feire  profèffion  de  l’Arianilme;  '&  qui  n’a  voient 

point  d’autre  difpofition  pour  cette  dignité  facrée , que  l’auto- 
rité que  leurs  charges  leur  donnaient  dans  leurs  villes  , ou  les 
ai>.i.p.$9î.a.  grandes  richeffes  qu’ils  poffedoient.  'Car  on  n’examinoit  pas  fi 
un  homme  eftoit  fans  tache , mais  on  failbit  Evefque  ceux  qui 
foi  P.959A  donnoient  plus  d’argent.  'Et  après  avoir  feit  promtement  toutes 
les  ceremonies  , on  envoyoit  ces  gents  , qui  venoient  d’acheter 
p «63.3.  le  nom  d’Evcfques  comme  dans  un  marché,  's’inftaller  dans  les 
Eglifes  avec  des  compagnies  de  foldats,  & quelques  [ Ariens]  à 
leur  fuite  pour  les  mettre  en  pofleffton. 
a»  'Les  Meleciens  fbumiffbient  aifëment  grand  nombre  de  ces 

fortes  de  per  formes.  Car  la  plufpart  d’entre  eux  , pour  ne  pas 
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A^hanaï nt  dire  tous»  n’eftoient  pas  d une  vie  fort  fainte;  ilsneconnoiflfoient 
30,3*.  guere  la  véritable  foy  de  J.C:  'en  un  mot  ils  ne  fàvoient  point  du- 
tout  ce  que  c’eftoit  que  le  Chriftianifme,  ni  meme  quelles  font 
les  Ecritures  des  Chrétiens.  La  plus  grande  partie[de  leur  clergé] 
eftoit  compofée  d 'idolâtres, ou  des  perfonnesfujettes  aux  charges 
publiques  , qui  eftant  bien  aifes  de  jouir  d’une  malheureufo 
exemption  & de  la  prote£hon[que  les  Empereurs  donnoient  aux 
Ecclefiaftiques,  ] obtenoient  des  anciens  Meleciens  d’y  eftre  ad- 
mis, avant  que  d’avoir  feulement  efté  inftruits  des  premiers  prin- 
cipes de  la  foy.  Et  quand  ils  l’auroient  efté,  quelle  foy  auroient- 
ils  pu  apprendre  des  Meleciens?  Voilà  quelles  eftoient  les  per- 
fonnes,  a qui , comme  à des  enfans,  l’on  donnoit  tout  d’un  coup 
le  nom  d’Evefques. 

'Audi  l’ayant  acquis  de  cette  forte  ils  n’en  fàifoient  pas  un  grand 
état,  & ne  mettoient  pas  grande  différence  entre  la  pieté  & l’im- 
piété. Ils  paffoient  très  volontiers  du  Melecianifme  à l’Arianif- 
me,  prefts  à changer  encore  fi  le  prince  l’euff  defiré.  Car  ils  fe 
mettoient  fort  peu  en  peine  de  felaiffèr  aller  à tous  vents, pourvu 
feulement  qu’ils  euflent  l’exemption  qu’ils  defiroient,  & la  pro- 
tection des  hommes.  Mais  peuteftre  vaut-il  mieux  dire  qu’ils  ne 
changeoient  point  dutout,  & qu’ils  demeuraient  ce  qu’ils  avoient 
toujours  efté  : car  ils  eftoient  les  mefmes  dans  la  profeffion  du 
Chriftianifme  qu’ils  eftoient  dans  le  paganifine/Ils  confieraient  <*• 
le  miniftere  de  l’Eglife  comme  une  charge  & une  magiftrature 
civile;  & quoiqu’ils  entraflènt  dans  la  participation  du  nom  facré 
du  Sauveur,  ils  n’avoient  pas  d’autres  fentimens  de  leurs  idoles, 
qu’ils  en  avoient  eftant  payens/&  ne  oefloient  pas  de  foire  parmi  p 66o.a. 
les  Chrétiens  les  mefmes  folies  qu’ils  fàifoient  auparavant  dans 
leurs  temples.  'Ils  ajouraient  encore  à leurs  autres  qualitez,  Ieti-  Luci.epi.p.n’13. 
tre  de  partifans  par  les  exactions  qu’ils  fàifoient  fur  le  peuple  , d' 

[comme  nous  le  verrons  particulièrement  de  George.] 

'C’eftainfi  que  les  Ariens  abolirent  autant  qu’ils  purent  ladifei-  Ath.ap.tp.69j. 
pline  établie  par  les  Apoftres;  d’où  ils  tirèrent  cet  avantage  fu- 
nefte,de  pouvoir  commettre  en  aff  urance  toutes  leurs  abomina- 
tions, '&  d’avoir  altéré  la  pureté  de  l’Eglife  d’Egypte  en  faifànt  roi.p.td  j.d. 
au  moins  parler  de  leur  herefie  dans  cette  province  qui  feule 
s’eftoit  confervée  jufqu’alors  cette  avantage,  que  l’on  y prefehoit 
partout  la  foy  orthodoxe  avec  une  liberté  toute  entière. 
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ARTICLE  LXXXI.  3°’3'’ 


Persécution  Û confiance  du  peuple  d'Egypte:  Martire  de  S. Second: 

Hifloirc  d'Oxyrinque  . 

Ath.(bLp.s  39.  Ependant  comme  les  Fidcles  n’avoient  que  de  1*  hor- 

36o,  V^>4  reur  pour  ces  faux  pafteurs  qu’ils  ne  connoifioient  point , 

&.  qui  efloient  comme  à la  folde  de  leurs  ennemis  , il  efloient 
fouettez,  "proforits,  emprifonnez  par  le  General  Sebaflien , qui  *JV nimit, 
eltant  Manichéen,  acceptoit  volontiers  la  commiflion  de  les 
contraindre  par  toutes  fortes  de  vexations  à oublier  leurs  legiti- 
Boii.i4,may,p.  mCs  pafleurs,  & à recevoir  ces  miferables.'Les  faintsmoines,  les 
70,e’  * vierges,  & les  meilleurs  d’entre  les  laïques,  efloient  accablez  de 
toutes  fortes  de  mauvais  traitemens  à Alexndrie  & par  toute 
l’£gypte,  & appliquez  à des  queflions  fi  rudes  que  plufieurs  en 
moururent  durant  qu’on  les  fouettait , ou  qu’on  leur  déchirait 
les  collez. 

Ath.foLp.864.»  'Mais  plus  on  faifoit  de  violence  aux  peuples  fideles , plus  on 
foifoit  croiflre  dans  leur  ame  l’horreur  & l’averfion  de  l’herefie. 
p.sôj.a.b,  'L’efperance  des  recompenfes  du  ciel  eftoit  plus  puiffonte  fur 
leur  efpritque  tout  le  refie.  Ainfi  leur  foy  fe  fortifioit  & leur  cou- 
rage  augmentoit  parmi  ces  tempefles.  Ils  condannoient  les  per. 
fecuteurs , & s’uniffoient  de  cœur  & de  volonté  avec  ceux  qui 
efloient  perfocutez  pour  avoir  part  à la  couronne  de  leur  con- 
p.f<4.a.fe.  fèiïîon.'Ils  fouhaitoient  tous  très  ardemment  le  martyre,  mais  en 

niefme  temps  penetrez  d’une  extreme  douleur  à caufe  de  cet 
étrange  renverfèment  des  Eglifes,  ils  demandoient  à Dieu  avec 
gemiffèment  & avec  cris  qu’il  pardonna#  à fon  peuple,  & qu’il 
le  haflafl  de  les  délivrer  de  la  main  de  ces  impies. 

[Nous  fouhaiterions  beaucoup  d’avoir  quelque  connoiffonce 
du.  detail  de  tant  de  perfocutions  que  fouffrirent  les  Catholi- 
ques d’Egypte,  & qui  nepouvoient  manquer  d’y  foire  beaucoup 
de  Martyrs.  Mais  Saint  Athanafc  ne  nous  en  a rien  confervé  que] 
r 'la  mort  de  S Second  Preflre  de  Barca  2 dans  la  Libye  Cyrenaï- 

Mth^foi.p.853.  que  ou  Pentapole  . b Un  autre  Second  qui  efloit  ce  miferable 
Evefque  de[Ptolemaïde]dans  la  mefme  province,  & un  Eflienne 
phifg.i.s.c  i.p.  l’aflocié  de  fes  crimes,  'qui  eftoit  auffi  Evefque  dans  la  Libye  , 
c Ath,foLp.853.  'voyoient  avec  douleur  que  ce  faint  Preflre  ne  fe  foumettoit  pas 
<i.  à eux;  & croyant  que  quelque  mal  qu’ils  puffent  faire,  la  qualité 

d’heretiques  fuffifoit  pour  excufèr  tout,  ils  luy  donnèrent  tant 

de 
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Ath’anale  nt^e  coups  de  piez  qu’il  en  mourut.  Pour  luy,  à limitation  de  Saint 
Eftienne,  ildifoit  feulement  durant  qu’on  le  traitoit  de  la  forte , 
Queperfonne  ne  demande  aux  juges  juftice  de  cet  outrage  ; j’ay 
J.C  pour  qui  jefouffre,  qui  me  la  rendra.  Ses  boureaux  ne  pu- 
rent eftre  fléchis  ni  par  ces  paroles  , ni  par  le  refpeét  du  facrc 
temps  deCarefme,  durant  le  quel  ils  commirent  cette  inhuma- 

nr  AVürvtnlo  1 gxil-  A i 1a  A**  1/»  ni/tAt*  «Of  ^ A tU't  rïO  f/»  (t  /'/» 


tâté  fans  exemple. 'Il  elt  difficile  de  le  juger  par  S.Athanafe,fice 

fut  en  cette  année  ou  en  la  fuivante . On  a mis  S.  Second  au  n *7*elîï*a*!>* 

de  may  dans  le  martyrologe  Romain . 

[ L’Eglifo  d’Oxyrinque  fi  célébré  pour  fâ  pieté, & dont  il  n’eft  m 

pas  befoin  de  rien  dire  ici,dautant  que  ce  qu  en  raporte  Rufin]  . 
eft  trop  connu  de  tout  le  monde  ; a avoit  alors  un  chef  indigne  Ruf.v.Patr.j. 
d’elle  nommé  Théodore  . Cet  Evefque  fut  aflèz  lafche  pour  J F 
condanner  la  véritable  foy  par  une  foufeription  impie, b & mef-  7«. 
me  pour  fouffrir  d’efire  ordonné  de  nouveau  par  George: c une  * 
partie  du  peuple  & du  Clergé  fc  fepara  de  fa  communion  avec 
un  nommé  Paul , qui  pafloit  pour  le  chef  de  tous  les  folitaires 
de  cette  ville, & qui  fut  dans  une  très  grande  réputation  durant 
fà  vie  , après  fa  mort . 

'Ce  peuple  demeura  ainfi  quelque  temps  gouverné  par  IesDia-  P*77. 
cres&par  les  Preftres.  Mais  quelque  temps  après,  lesEvefques 
'Catholiques , dit  le  Preftre  Marcellin  fehifmatique  Luciférien, 
luy  donnèrent  pour  Evefque  un  nommé  Heraclide  , dont  cet 
auteur  dit  des  merveilles.  'Maison  voit  par  cet  auteur  mefme , P *o.&c. 
qu’il  fut  un  des  principaux  appuis  du  fchifme  de  Lucifer.  [Il  eft 
mefme  aflèz  vraifemblable  qu’il  n’a  efté  fait  Evefque  que  dans 
le  fchifme  & par  les  fohifmatiques.Car  s’il  avoit  efté  établi  Evef- 
que avant  le  Concile  d’Alexandrie  de  l’an  3 6 i, ce  Concile  l’auroit 
dû  maintenir  contre  Théodore,  ce  qu’afïurement  il  ne  fit  pas,  ] 
'puifqueTheodore  par  l’aveu  de  Marcellin, paffoit  pour  l'Evefque  p.8  t.g*. 
Catholique  d’Oxyrinque  . [ C’eû  ce  qui  nous  difpenfe  de  ra por- 
ter tout  ce  que  dit  ce  Preftre , des  perfêcutions  qu’il  prétend' 
avoir  efté  faites  à fon  Heraclide  & à ceux  de  fon  parti. Nous  re- 
marquerons feulement  qu'outre  ces  deux  Evefques  d’Oxirinque, 

Théodore  & Heraclide , ] 'il  y en  avoit  encore  un  tnoifieme  pour  p.f*. 
les  Melecicns  nommé  Apollone , 'lequel  affifta  au  Concile  de  Se-  B pi.  73.0.16  p. 
leucie  en  359,  comme  partifan  d’Acace.  • > • 874-b> 

. . [ Les  Fideles  eftoient  extrêmement  animez  à défendre  la  ve-  ; 
rité,  non  feulement  par  l’exemple  & les  exhortations  des  folitai- 
res, mais  encore  par  leurs  prophéties.  ] 'Car  au  milieu  de  cette  Boii.i4.may,p. 
perfëcution  S.  Théodore  de  Tabenne  écrivit  aux  folitaires  de  ;i  a* 
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Nitrie  pour  les  aiïiirer  que  bientoft  Dieu  aurait  pitié  des  fouf-  Athînîfc0* 
fiances  de  fonEgIife,&  la  rendrait  bien  toft  viétorieufe  de  l’Aria-  30,3» . 
nifme;  qu’ainfi  il  falloir  exhorter  les  Fidelesàne  fc  point  décou- 
rager , & "attendre  avec  patience  que  les  iniquitez  des  Ariens 
a i>.  fuilent  montées  à leur  comble . 'Il  paroi  fl  que  Dieu  avoit  révélé 

la  mefme  chofë  à un  Preflre  de  Nitrie  nommé  Agie . 

ARTICLE  LXXXII. 

* Tyrannie  de  George  à V égard des  Chrétiens , & des  paye  ns  mefmes. 

C/^vN  ne  peut  douter  que  George  d’Alexandrie  n’ait  eu  la 
V^/  principale  part  à la  perfècution  des  Catholiques  d’Egy  p- 
BoM  1 4.nuy,g.  te . ] 'Ce  cruel  efloit  le  chef  de  tant  de  maux  que  les  Ariens  com- 
* Naioni.p.  mettoient  & contre  les  Evefques  & contre  les  peuples . * Ne 
voyant  perfônne,  dit  S.Gregoire  de  Nazianze,  qui  fuft  capable 
de  l’arrefler,  parcequ’Athanafê  $ efloit  retiré , il  courut  toute 
l’Egypte  pour  la  ravagerai  pilla  toute  la  Syrie,  & emporta  dans  - 
tout  l’Orient  ce  qu’il  y trouva  de  foible  & de  malade.  Il  furprit 
la  fimplicité  du  Prince , & acheta  les  eunuques  & ceux  d’entre 
les  magiflrats  qui  avoient  moins  d’amour  pour  J.  C.  que  pour  l’or, 
dont  il  fc  trou  voit  fourni  en  abondance , pareequ’ily  employoit 
r*3*6*b-  l’argent  des  pauvres;  combatant  la  vérité  par  lès  threfors , & 
rendant  un  inflrument  d’impieté  ces  mefmes  richeflès  qui  n’a- 
voyent  efté  amaffëes  que  pour  fêrvir  à la  pneté . C’efl  ainfi  qu’il 
mérita  d’eftre  regardé  comme  la  main  droite  de  fon  parti . 

Ath.foi  p.847.*  'Ce  n’efloit  pas  fans  rai  fon , comme  remarque  Saint  Athanafe, 

que  Confiance  avant  que  de  l’envoyer  à Alexandrie, a voit  voulu 
avoir  le  confentement  des  payens.  II  favoit  qu’il  n'en voy oit  pas 
tant  un  Evcfque  pour  gouverner  des  Chrétiens , qu’un  chica- 
neur pour  tourmenter  tout  le  monde . [ En  effet,  s’il  fc  montra 
cruel  à l’égard  des  Catholiques , il  ne  mérita  guère  moins  l’aver- 
fion  des  payens  par  fes  tyrannies.  . 

Ruf.i.i*.i3.p.  'Rufin  dit  en  general  qu’il  exercoitavec  beaucoup  d’infolence 

247‘  un  epifeopat  que  la  violence  feule  luy  avoit  acquis, en  forte  qu’il 

fembloit  exercer  plutofl  un  office  tout  fèculicr  & une  charge  de 
judicature,  qu’une  dignité  ecclefiafhque , qui  ne  doit  elle  occu- 
Epi.7$.e.i.p.9i3.  pée  qu’en  des  devoirs  faints  & fâcrcz.  'Ilraviflbitauxperfbnnes 
a‘  les  chofês  mefmes  qu’ils  avoient  héritées  de  leurs  pères  . Il  prit 

tout  entier  le  parti  "du  fàlpeflre  . Il  tafeha  auffi  de  fe  rendre  »îrn. 
maiflre  de  marais  de  "papier  & de  jonc, & des  fàlines  de  l’Egyp-  p*t>yr$ . 
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Arhfnafe"1  te.Ilavoit  une  telle  avarice  qu’il  ne  negligeoit  pas  les  moindres 
■30,31.  gains , quelque  honteux  qu’ils  pufîènt  ellre*  & ce  fut  pour  cela 
qu’il  fit  faire  un  certain  nombre  de  bieres  pour  porter  les  corps 
en  terre, particulièrement  ceux  des  étrangers  ; ce  qu’il  ne  failbit 
pas  par  amour  de  l’hofpitalité,  mais,  comme  on  difbit,  pour  en 
tirer  de  l’argent . Car  il  n’efloit  permis  à perfonne  d’enterrer  un 
corps . Il  falloir  que  ce  fuflent  de  fes  gents  , parcequ’il  tiroit  un 
certain  droit  de  chaque  mort . 

Je  ne  parle  point,  dit  S.  Epiphane,  de  la  vie  voluptueufe.de  Ibid, 
la  cruauté,  & des  autres  vices  de  cet  homme , 'qui  comme  une  Arom.Ut.p. 
vipere  ne  ceffoit  de  piquer  & de  mordre  . Car  oubliant  tout  à 
fait  fâ  profeffion,qui  ne  porte  qu’à  la  juflice&  à la  douceur, (ce 
font  les  termes  d’un  hiflorien  payen,  ) 'il  failbit  le  métier  barbare  p.zuiSoi.u.c. 
des  délateurs  . Ilacculoit  tantofl  les  uns , tantofl  les  autres  corn-  I0M5°  cIJuii. 
me  rebelles  aux  ordres  de  Conltance  , dont  les  oreilles  efloient ep  10  p'lu' 
toujours  ouvertes  à ces  fortes  d’accuiâtions . 'Nous  trouvons  juii.ep.4s.p. 
entre  autres  un  médecin  nommé  Zenon,  que  George  avoit  fait 
bannir  d’Alexandrie.  Julien  l’apoflat  le  rappella  depuis,  & luy  ' 

écrivit  une  lettre  pleine  d’elles  , [ ce  qui  donne  lieu  de  croire 
qu’il efloit  plutofl  payen  que  Chrétien.  ] 

'On  acculbit  mefme  George  d’avoir  donné  malicieulément  Ammiti.p. 
avis  à Confiance  d’un  nouvel  impoli , en  luy  difânt  que  toutes 
les  maifons  d’Alexandrie  ayant  eflé  premièrement  baflies  par 
Alexandre  de  l’argent  du  domaine.elles  dévoient  auffi  de  droit 
appartenir  au  domaine  . 'Comme  donc  il  n’efloit  pas  feulement  Soz.p.jjo.b. 
cruel  envers  les  défènféurs  de  S.  Athanafé , qu’il  failbit  déchirer 
à coups  de  fouet,  autant  les  femmes  que  les  hommes,  mais  qu’il 
tafehoit  encore  de  Ce  rendre  formidable  à tout  le  monde,  il  n’a- 
voit  point  auffi  d’autre eflime  que  celle  d’un  tyran. 

'Cette  haine  univerfèlle  ayant  enfin  fait  fbulever  tout  le  b. 
monde  contre  luy  , on  vint  un  jour  fo  jetter  fur  luy  Iorfqu’il 
efloit  dans  l’eglife , & il  eut  bien  de  la  peine  à fe  fauver  de  ce 
danger , & à s’enfuir  vers  l’Empereur . [ Je  ne  fçay  fi  ce  ne  ferait 
v.ies  Ariens  point  en  l’an  359.'  auquel  il  efloit  à Sirmich  auprès  de  Confiance 
1 77.  au  mois  de  may . ] Les  défènféurs  de  Saint  Athanafé  rentrèrent 
alors  dans  la  poflèflion  des  eglifés , félon  Sozomene  ; mais  ils  ne 
les  conferverent  pas  longtemps  . 'Car  le  general  d’Egypte  les  en  c. 
chaffa  pourjes  rendre  au  parti  de  George  ; & un  des  fecretaires 
de  l’Empereur  envoyé  pour  punir  cette  fèdition  , fit  fbuffrir  la 
quellion  & les  fupplices  à beaucoup  de  perfbnnes  dans  Alexan- 
drie . George  revint  bientofl  luy  mefme  plus  redouté,  mais  plus 
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haï  que  jamais . [*  Il  revint  à Alexandrie  au  mois  d’oélobre  3 59, 
apres  s’eftre  trouvé  au  Concile  de  Seleucie , & y avoir  efté  de-  30,3* 
pofé  par  les  Semiariens . J 

c.d.  'Les  folitaires  qui  haïfoient  £bn  fafte  auffibien  que  la  corrup 

tion  de  fa  doctrine , n’augmentoient  pas  peu  l’averfion  du  peu- 
ple qui  avoit  beaucoup  de  croyance  en  eux  à caufedelafaintcté 
de  leur  vie.  [ Voilà  tout  ce  que  nous  /avons  de  ce  qui  /cpafia  en 
TMrt.i.z.c.t3.  Egypte  touchant  George  jufqucs  en  lan  362.  ] Il  y eut  un  fidele 
p.6z6.c,d,  cooperateur  de  Tes  blasphémés  & de  /es  inhumanitez  en  la  per- 

fonne  d’Aece  [ furnommé  l’Athée,  "qu’il  rétablit  dans  les  fonc-  ibid.  f 65, 
tions  du  diaconat  dont  Leonce  d’Antioche  avoit  efté  obligé  de 
le  depo/èr . 

On  voit  encore  de  quel  difcernement  il  u/bit  dans  le  choix 
Lib.&r.9.p.ii5.  des  miniftres  de  l’Egli/è  ,]'par  les  efforts  qu’il  fit  pour  elever  au 
/àcerdoce  un  certain  Ariftophane  qui  n’eftoit  ni  Chrétien  , ni 
. , mefme  catecumene  , & qui  /âi/ôit  au  contraire  une  profelfion 
toute  publique  de  reverer  ce  qu’il  y avoit  de  plus  ridicule  dans 
l’idolâtrie,  fans  parler  d’une  acculàtion  de  magie  où  il  fut  mélé, 

& pour  laquelle  il  fut  banni . 'Libanius  dit  que  s’il  euft  voulu 
/e  loumettre  à George  , cet  Eve/que  l’euft  mis  auffi-toft  en  cré- 
dit auprès  des  eunuques,  l’euft  lait  entrertdans  la  confiance  la 
plus  intime  de  Confiance , & luy  euft  fàk  donner  l’argent  , les 
charges , & tout  ce  qu’il  euft  voulu . 


b. 


ARTICLE  LXXXIIL  . .. 

S.  Athanafe  veut  aller  trouver  Confiance  ; mais  il  ejl  obligé 
de  [e  retirer  dans  le  defert , 

f X L y a Iong-tempsque  nous  avons  dit  que  S.  Athana/è  s’eftoit 
1 caché  pour  fe  dérober  à la  fureur  des  Ariens  : mais  nous  n’a- 
vons point  marqué  ce  qu’il  eftoit  devenu  depuis  ce  temps  là  . 3 
Atft.ap.1p.69»  'H  nous  apprend  luy  mefme  qu’il  fe  retira  dans  le  defert,  * durant 
*P-<*93  a que  Confiance  non  content  de  l’avoir  réduit  à fe  feparer  de  fon 
à.  ’ peuple  , 'donnoit  ordre  de  le  chercher  ju/que  dans  les  terres  des 
barbares,  & de  l’a  mener  dans  les  prifonsdes  Préfets  du  Prétoire „ 
fol.pj43.br  [La  fureur  de  ce  Prince  alloic  fi  loin  contreluy,]<qu’il  commanda, 
comme  nous  avons  déjà  dit , à toute  la  jeuneflè  d’Alexandrie  de 
fe  mettre  en  état  de  le  pourfuivre,  fur  peine  à ceux  qui  y man* 
p.»49.c.  queroient  de  fe  déclarer  fês  ennemis . 'On  renvcr/à  fous  pretexte 
Luci.cpi.t.9.p.  de  le  chercher  ,&  on  pilla  toutes  les  maifons  d’Alcxandrie.'Les 
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Athanfrc"1  Ariens  obfedoient  tous  les  chemins,  examinoient  tous  ceux  qui 
3°» 31.  fortoient  de  la  ville,  fouilloicnt  les  vaiffeaux  , couraient  lesde- 

fèrts  , renverfoient  les  maifbns , tourmentoient  les  particuliers , 
inquietoient  tout  le  monde/ Et  ceux  qui  efloient  foupçonnez  de  S0r.L4  c.10p, 
recevoir  le  Saint, efloientmis  en  juflice  comme  rebelles  au  Prince  s4<M.b. 

& comme  criminels  d’Etat.'Car  Confiance  vouloit  abfblument  Thdrt.i.ic.n, 
l’avoir  mort  ou  vif,&  il  avoit  promis  une  très  grande  recompen-  p,6o4,d* 
fe  à ceux  qui  au  moins  luy  apporteraient  là  telle . 

[S.  Athanafe  n’avoit  pas  encore  appris  toutes  ces  chofes  dans 
ù.  retraite:  mais  la  feule  violence  de  Syrien  les  luy  pouvoit  affez 
faire  prefager . ^Cependant  il  eut  affez  de  courage  pour  entre-  Ath.ap.i.p.69!. 
prendre  d’aller  tou  ver  Confiance  , dans  l’affurance  que  fon  d* 
innocence  luy  donnoit , & dans  lefperancede  fléchir  ce  Prince, 

'qui  agiffoit  plus  par  des  imprefflons  étrangères  que  par  fês  pro-  foLp  ^fid. 
près  mouvemens:  'car  il  fe  perfuadoit  que  Confiance  n’avoit  ap.i.p.ûgi.d. 
pas  encore  entièrement  oublié  tant  de  fêrmens  qu’il  avoit  faits 
de  le  protéger  toujours . 

'Il  s’efloit  déjà  mis  en  chemin  pour  cela , & efloit, dit-il, forti  p«9*  a^. 
Note  73.  de  fon  defert,"lorfqu’il  apprit  la  nouvelle  de  toutes  les  violences 
que  l’on  avoit  faites  en  Occident  à fon  occafion. D’abord  le  récit 
qui  luy  en  fut  fait  luy  parut  incroyable  : mais  il  reconnut  dans 
la  fuite  qu’il  n’efloit  que  trop  vray  . 'Le  bruit  de  ce  qui  s’efloit  p.*9tfi93. 

„ . paffé  en  Occident  fut  bientofl  fuivi  par  celui  de  ce  qui  venoit 
d’arriver  à Alexandrie  & dans  toute  l’Egypte  depuis  le  temps 
de  fâ  retraite  ; '&  les  larmes  de  ceux  qui  le  luy  raporterent  , p.677  b* 
furent  comme  un  miroir  oü  il  vit  les  inhumanitez  que  l’on  com- 
mettoit  partout . 'Tout  cela  neanmoins  ne  le  put  décourager.  Il  P.693.C. 
fc  hafloit  au  contraire  d’achever  fbn  voyage , efperant  de  faire 
ceflèr  tous  ces  maux  en  parlant  à Confiance  , dautant  qu’il  ne 
pouvoit  fe  perfuadcr  que  ce  Prince  approuvai!  ni  mefme  qu’il 
fçeufl  tant  dedefordres  que  l’on  commettent  fous  fbn  nom. 

'Mais  enfin  lorfqu’il  eut  appris  par  unetroifieme  nouvelle  les  c.d. 
lettres  que  Confiance  mefme  avoit  écrites  aux  Princes  d’Auxu- 
me,&  au  peuple  d’Alexandrie;  & les  ordres  barbares  qu’il  avoir 
donnez  contre  les  Catholiques  & contre  luy  en  particulier , '11  p.697*. 
crut  que  la  fureur  de  fes  ennemis  qui  alloit  fi  loin, ne  luy  permet- 
trait jamais  d’approcher  de  Confiance , depeur  qu’il  ne  le  defà- 
bufall;  mais  qu’ils  feraient  tout  leur  poffible  pour  l’aflaffiner  . 

'Ainfi  ne  voyant  aucune  fureté  à continuer  fbn  voyage, & ju-  b. 
géant  que  les  ordres  que  l’on  donnoit  contre  luy  , luycfloient 
Non  74,  une  défenfê  bien  expreflè  d’aller  à la  Cour  , il  aima  mieux"re- 
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/ng.episop.  tourner  dans  le  defcrt , '&  priver  Ton  peuple  des  devoirs  qu’il  j$^fe,nt 
306.1A  pouvoit  attendre  de  fon  miniftere , mais  que  la  fureur  de  lès  30,31. 
ennemis , animez  particulièrement  contre  fa  perlbnne , luy  ren- 
doit  alors  impoffibles.Il  Ce  contenta  de  les  fervir  [par  Ces  prières, 
p.  307.1.8.  par  les  écrits,]&  par  les  autres  minières  qu’il  leur  laiflà . 'Et  la 
fuite  fit  allez  voir  combien  la  conlèrvation  d’un  Athanafe  efioit 
necelfaire  à l’Eglilê,  & quel  avantage  nous  avons  tiré  de  la  pru- 
dence qu’il  eut  de  ne  le  pas  expofer  temerairement  à la  discré- 
tion de  fes  ennemis  . C’cft , dit  Saint  Auguftin  , ce  que  fçait  la 
Coy  Catholique  défendue  contre  les  Ariens  par  la  bouche  de  ce 
Saint,  & Ibûtenué  par  Ion  amour  pour  la  vérité  . 

[ Le  defert  fut  apparemment  fon  fèjour  ordinaire  Jufques  à la 
mort  de  Confiance  , quoiqu’il  puillè  bien  auffi  en  ellre  lorti 
quelquefois  fccrettement,  félon  qu’il  le  jugeoit  nccelfaire.  Ainfi 
ce  que  nous  dirons  ici  de  fa  retraite  comprend  tout  ce  qui  Ce 
pafla  julqu’à  la  fin  de  l’an  361,  auquel  Confiance  mourut . } 

ARTICLE  LXXXIV. 


Conduite  de  S.  Athanafe  dam  fa  folitude  : Quclqn  et  part  icu  Jarite^ 

de  fa  retraite . 

rÇ*  Aint  Athanalê  Ce  retira , dit  S.  Gregoiredc  Nazianze,dans 
ces  divines  ecoIes,&  dans  ces  làints  monafteres  de  l’Egypte, 
où.  il  jouifibit  pleinement  de  la  converfation  de  ces  hommes  qui 
ne  vi  voient  que  pour  Dieu.'Et  là,lèIon  cette  grâce  que  Dieu  luy 
a voit  donnée  de  pacifier  & de  réunir  tout  le  monde , il  allia  la 
vie  fôlitaire  à celle  de  la  focieté  religieulè  . Et  ajoutant  encore 
cette  philofophie  toute  fpirituelle  à la  grâce  de  fon  làccrdoce,il 
unit  tellement  en  là  perforine  le  repos  de  la  folitude  avec  l'aétion 
& le  travail  de  l’epilcopat  que  tout  le  monde  fut  perfuadéque 
la  vie  lôlitaire  conlilloit  dans  la  tranquillité  & l’unifbrmitédes 
aélionsjplutoft  que  dans  la  feparation  du  corps  & la  retraite 
extérieure . 

P«3  85  a.  'Cette  maniéré  d’agir  fàilôit  que  les  plus  parfaits  d’entre  les 

Iblitaires  paroifk>ient  encore  beaucoup  audelsous  de  lés  rares 
qualitez,&  que  contribuant  peu  de  choies  pour  l’accomplifie- 
ment  de  fon  làccrdoce  > ils  recevoicnt  de  luy  de  grands  avanta- 
ges pour  acquérir  la  demiere  perfection  de  la  vie  religieulè  . 
b,  'Auffi  lès  fentimens  Ieurfervoient  de  loix:  ils  detefioient  toutes 

les  choies  que  ce  grand  homme  n’approuvoit  pas  . Ses  dogmes 
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a fhaSa*«nt  leur  efloient  aulfi  augufies  que  les  tables  de  Moyfe , & ils 
30,31.  avoient  plus  de  vénération  pour  luy  que  les  hommes  n’ont  ac- 
coutumé d’en  avoir  pour  les  plus  grands  Saints . 

'Mais  les  heretiques  n’eurent  aucun  refpeél  pour  ces  compa- 
gnies làcrées,&  ils  ne  craignirent  pas  d’en  violer  le  filcnce  pour 
y chercher  celui  qu’ils  haïfloient  fifôrt/Lors  donc  que  les  enne- 
mis du  Saint, qui  ne  l’avoient  pu  trouver  nulle  part, furent  venus 
aulfi  dans  ces  deferts  pour  l’y  chercher , comme  ils  eufTent  fait 
une  belle  fàuvage,cesfolitaires  ne  voulurent  jamais  leur  dire  un 
fêul  mot;  mais  lè  contentèrent  de  tendre  le  cou  pour  recevoir  h 
mort  dont  ils  les  menaçoienr;  efiant  perfuadez  qu’en  s’expofant 
pour  Athanalê,  ils  s’expolbient  pour  J.  C,&  que  ce  qu’ils  pour- 
raient endurer  pour  là  eau fe, leur  ferait  plus  avantageux  & plus 
glorieux'quede  jeûner  long-temps,  que  de  coucher  fur  la  terre, 
& que  de  pratiquer  toutes  les  autres  aufieritez  dont  ils  avoient 
toujours  fait  leurs  delices. 

[Il  ne  put  pas  neanmoins  demeurer  toujoursdans  cette  re- 
traite li  agréable  pour  luy  & pour  lès  hoftes  JCar  voyant  que  les 
Ariens  avoient  envoyé  des  lôldats  le  chercher  dans  ces  delêrts , 
& qu’ils étendoient  leur  fureurjufquefurcesfàints  ermites  , 
'dont  leur  cruauté  failbit  des  Martyrs  : ail  craignit  que  ceux  qui 
l’avoient  receu  chez  eux  ne  fulîcnt  aulfi  inquiétez  à caulê  de 
luy  , & il  le  retira  encore  plus  loin  'en  un  lieu  oh  il  ne  pouvoit 
jouir  de  la  compagnie  de  les  freres,  'quelque  delir  qu’il  en  euft  , 
ni  voir  les  parensqui  vivoient  encore, 'ni  mefme,  dit-il , jouir  li- 
brement de  la  vue  de  lair/Il  voyoit  feulement  un  Fidele  qui  luy 
apportoit  les  chofes  dont  il  avoit  befbin , & les  lettres  qu’on  luy 
écrivoit , & encore  avec  beaucoup  de  peine  & de  danger;  'tant 
la  perfecution  des  Ariens  eftoit  violente  . 

'Ce  n’eft  donc  pas  fans  fu  jet  qu’il  dit  1 uy  mefme,que  les  travaux 
de  la  fuite  font  plus  difficiles  à endurer  que  les  rigueurs  de  la 
mort,  '&  qu’il  met  un  des  principaux  devoirs  de  ceux  qui  font 
pcrfècutez  pour  la  vérité, à fupperter  ces  peines  fans  impatience 
& fans  ennui . 

'L’état  oh  nous  avons  dit  qu’il  cfioit,  fur  ce  qu’il  en  écrit  dans 
une  lettre  qui  peut  dire  de  l’an  360  ou  a un  très  grand  ra- 
port  avec  ce  que  dit  Rufin  & Sozomene  après  luy,  & qu’ils  pla- 
cent avant  la  mort  de  Confiant,  ce  qui  ne  peuteftre  . 'Iis  diiènt 
donc  que  le  Saint  demeura  long-temp  caché  dans  le  fond  d’une 
citerne  feche.fans  voir  feulement  le  loleil,  & fans  que  perfonne 
en  fçeuft  rien,  excepté  le  maiftre  &la  maifirelfe  du  licu,&  une 
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fervante  qui  luy  apportoit  fes  befoins  . Mais  que  cette  fer  van  te  afhanafé”' 
l’ayant  découvert^!  en  fortit  comme  par  infpiration  du  S.Efprk  30,31. 
la  nuit  mefme  qu’on  venoit  pour  le  prendre  . Le  maiftre  & la 
maiftrefle  prirent  la  fuite, & la  fervante  fut  punie  comme  ayant 
donné  un  feux  avis.[Cette  hiftoire  n’a  rien  qui  ne  s’accorde  fort 
bien  avec  ce  que  S.  Athanafe  & S.  Grégoire  nous  apprennent  , 
pourvu  feulement  que  nous  ne  di fions  pas  que  le  Saint  foit  de* 
meure  fix  ans  entiers  dans  cette  citerne , comme  fait  Rufin  , 
mais  fans  l’aflurer . ] 

' ,t  f # 

ARTICLE  LXXXV. 

On  va  chercher  S.  Athanafe  à Tabanne  : Son  union  avec  S.  An • 
toine  : Il  le  trouve  mort  en  fe  retirant  dans  le  defert . 

*.  * 1 

Bar.  360  J 13.  ’ÇAlNT  Athanafe  dans  un  écrit  qu’il  fit , comme  on  croit  ,en 
Ath.dcSpi,tj.p.  k3  360/témoigne  auffi  qu’il  fouffroit  alorsune  perfecution  très 
>73«A  violente  , & qu’on  le  cherchoit  avec  grand  foin  pour  le  tuer. 

[On  ne  peut  pas  en  effet  mettre  pluftoft  la  perfecution  que  luy 
fit  le  Duc  Arteme,fi  cet  Arteme  eficelui'qui  eftoit  encore  Vi-  V.Conrtan. 
Boi1.14.may, £.  caire  de  Rome  après  le  2 s aouff  3 S9-Quoy  qu’il  en  foit,  J Arteme  cc  f 5°* 
p,40,f*  qui  fucceda  à Sebafticn  dans  la  charge  de  Duc  d’Egypte  , luy 
lucceda  encore  dans  la  perfècution  des  Catholiques , [ quoiqu’il 
fuft  Chrétien.]On  leur  attribue  à l’un&  à l’autre  les  mefmes  vio- 
lences , ou  au  moins  d’avoir  banni  les  Evefques , & d’avoir  fait 
donner  la  queffion  à divers  Orthodoxes  avec  tant  de  cruauté 
que  plufieurs  y avoient  perdu  la  vie  . 

r.4*.c.  'Arteme  chercha  auffi  partout  Saint  Athanafe  par  ordre  de 

Confiance  & à la  follicitation  des  Ariens . On  crut  qu’il  pour- 
rait efire  caché  parmi  les  moines  de  Tabcnne  , parcequ’iMes 
aimoit;  & auffi-toft  Arteme  monta  furie  Nil  pour  y aller  avec 
<*•  des  troupes . 'Il  fit  environner  le  monaftere  appellé  Pabau  par 

fes  foldats  armez  comme  pour  aller  combatre  un  ennemi  , <5ç 
il  y entra  accompagné  de  plufieurs  archers . Il  dit  à Pfarphie 
qui  gouvernoit  la  maifon  en  l’abfence  de  l’Abbé  Théodore  , 
qu’il  avoit  ordre  de  l’Empereur  de  chercher  chez  eux  l’Evefi 
que  Athanafe  ; forquoi  Pfarphie  luy  répondit  qu’Atahanafê 
«.  eftoit  effectivement  leur  pere;  'mais  que  pour  luy  il  ne  l’a  voit 

jamais  vu  . Il  chercha  le  Saint  par  toute  la  maifon  fans  le  trou- 
ver,enfuite  de  quoy  il  demanda  aux  moines  qui  efioient  aflèm- 
blcz  dans  l’eglifè,  qu’ils  priaflènt  pour  luy  mais  luy  répondi- 
rent 


r 


Digltized  by  Google 


L'mJej.c.  SAINT  ATHANASE.  18$ 

Athinife'nt  rent  ffu’ils  nepouvoient  prieravec  ceux  qui  fàvorifoient  le  parti 
30,31.  d’Arius  ; & 011  croyoit  qu’il  avoit  amené  avec  luy  un  Evefque 
Arien.  Ainfi  ils  le  biffèrent  prier  feul  dansl’eglifê  d’où  on  le  vit 
fortir  enfuite  tout  troublé  & tout  effrayé;  & il  avoua  qu‘il  avoit 
eu  une  vifion,où  il  avoit  à peine  obtenu  de  Dieu  la  confervation 
de  fa  vie . 

[C’euft  cfté  une  grande  confolation  pour  Saint  Athanafe  lors- 
qu'il fut  obligé  de  fe  retirer  dans  le  défère , d’y  pouvoir  jouir  de 
la  confervation  du  grand  S.  Antoine.  ]Tl  l’a  voit  vu  plufieurs  fois. 
aIlluy  avoit  donné  un  manteaub&  une  couverture  fur  laquelle 
ce  Saint  couchoit.[Il  Ta  voit  mefme  fait  venir  à Alexandrie  pour 
y rendre  un  témoignage  illuftre  de  la  vérité  contre  l’impiété 
Arienne:]^  il  avoit  pour  luy  une  telle  veneration,qu’iIne  pou- 
voit  feulement  s’en  fouvenir  qu’avec  uoe  joie  Singulière  & un 
fruit  merveilleux/Nous-avons  vu  que  quoiqu’il  aimaff  beaucoup 
les  moines  de  Tabennepour  eux  mefmes,il  les  receut  neanmoins 
encore  en  349  avec  une  joie  toute  particulière,  parcequ’ils  vc- 
noientavec  une  recommandation  & des  lettres  de  S.  Antoine  . 
y.  s.  A moi- ["Mais  Dieu  avoit  retiré  ce  grand  Saint  du  monde  dés  le  1 7 jan- 
** * 1 3*  vier  3 séjC’efl  à dire  peu  de  jours  avant  que  S.  Athanafe  fuft  obli- 

gé de  quitter  Alexandrie.] 

'Ce  Saint  affermit  encore  les  difciplesquelques  mois  avant  fa 
mort  contre  les  perfècutions  des  Ariens,  & les  affura  qu’on  ver- 
roit  bien-toit  la  deftruétion  de  cette  herefie . 'Il  voulut  mefme 
mourir  dans  la  communion  de  S.  Athanafe , ordonnant  qu’on 
luy  donnait  l’une  de  les  tuniques,&  la  couverture  qu’il  avoit  re- 
ceuë  toute  neuve  de  ce  grand  Evefque.  'S.  Athanafe  confèrva  fès 
prefens  comme  des  choies  de  très  grand  prix  : 'en  les  voyant  il 
croyoit  le  voir  luy  mefme  , & il  ne  pouvoit  les  porter  fans  joie, à 
caufe  qu’en  effant  revêtu  , il  croyoit  Tertre  auffi  de  Ses  penfees  , 
'Il  compofâ  fa  vie,corame  nous  le  dirons  dans  la  fuite  , lorfqu’il 
fut  revenu  à Alexandrie  . 

'Après  la  mort  de  S Antoine  on  fut  trois  ans  fans  avoir  de  pluie 
dans  l’Egypte:  ce  qui  faifoit  dire  aux  habitans  que  les  elemens 
mefmcs  regrettoient  la  mort  de  ce  Saintf  Mais  ce  pouvoit  cffre 
aufli  une  punition  de  tant  de  crimes  que  les  Ariens  y commet- 
toient . ] 
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ARTICLE  LXXXVI.  3°’31’ 

Saint  Athanafè  écrit  aux  Evefques  d' Egypte yadreffe  une  apologie 
à Confiance , confole  les  vierges  perfecuté es , & fon  peuple  .. 
fur  leur  expu/fion  des  eglifes . 

f/"\  UoiQ^JEla  perfecution  que  l’on  faifoit  à S.  Athanafè, 

X.  fèmblafl  luy  ofter  tous  les  moyens  de  défendre  Ton  inno- 
. . ccnce  .&  la  vérité  de  l’Eglife  autrement  que  par  fès  fouffrances 

& fes  prières , neanmoins  il  la  défendit  encore  par  divers  écrits  : 

& outre  ce  qui  en  peut  avoir  eflé  perdu,  les  principaux  ouvrages 
qui  nous  relient  de  luy  font  des  fruits  de  fà  folitude. 

Ath.in Ari.or.i.  Celui  que  nous  pouvons  mettre  le  premier  de  tous , ]'efl  une 

P^z-  • lettre  circulaire  queS.Athanafo  écritaux  Evefquesd’Egypte& 
p.içi.a.flrc.  de  Libye,  'pour  les  exhorter  à rejetter  une  confèfîîon  de  foy  qui 
p 2S7.d|i89.d.  n’avoit  rien  de  formellement  mauvais  ; 'mais  que  les  Ariens  af- 
7.d.  fèmblez  en  affez petit  nombre,  'avoient  compofee,  & vouloient 
envoyer  dans  les  provinces  pour  la  faire  figner , fous  peine  d’exil 
pour  ceux  qui  la  refufèroient.  & ils  commençoient  déjà  à tour- 
menter les  Evefques  de  la  province  où  effoit  le  .Saint.  Nean- 
moins ayant  connu  la  fermeté  des  Evefques  d’Egypte  , & les 
mauvais  deflèins  de  ceux  qui  leur  demandoient  cette  fignature  , 

• ils  efloicnt  refolus  de  s’y  oppofèr,mefme  aux  dépens  de  leur  vie. 

[Ces  Evefquespeuvcnt  bien  eflre  ceux  de  la  Paleftine,parmi  lef 
quels  S.  Cyrille  qui  avoit  fuccedé  à Saint  Maxime  de  Jerufalem 
ap.T.p.69i.a.b.  cclatoit  alors  . ] 'Car  nous  avons  vu  que  Saint  Athanafè  après 
s’eflre  caché  quelque  temps  au  fortir  d’Alexandrie , fortit  de  fâ 
retraite  pour  aller  trouver  Confiance.  [Le  Concile  d’Ariens  au- 
teur de  la  confèfîîon  de  foy  que  l’on  pretendoit  faire  figner  , peut 
Sn.!.j.c.7.p.  bien  eflre  auffi  celui  d’Antiochej'qui  avoit  ordonné  George  , fè- 
5°7'a*  Ion  Sozomene.  [Il  y a des  raifons  affez  fortes  pour  mettre  cette 

lettre  circulaire  en  361, 'mais  nous  croyons  en  avoir  encore  de  Note  75. 
jn  Ari.or.i.p.  p]us  fortes  pour  la  mettre  dés  les  premiers  mois  de  356,  J'avant 
que  George  fufl  encore  arrivé  en  Egy pte.[On  la  met  dans  lesan- 
ciennes  éditions  à la  telle  de  quatre  grands  difeours  du  Saint 
contre  les  Ariens  ,&  on  veut  mefme  quelle  faffe  une  première 
partie  de  cet  ouvrage,  "quoiqu’elle  en  foit  entièrement  détachée  Note  76. 
j&l  n’y  ait  aucun  raport . j 

Bon  2.may,p.  'L’un  des  premiers  fruits  de  la  retraitede  Saint  Athanafè,  fut 
AiJkB.uIpao4  apparemment  l’apologie  qu’il  adreflâ  à Confiance.  a llfemble 
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AthStnïé"1  par  la  l’ait  compofée  non  pour  l’envoyer  à ce  Prince  , 

30,31.  • mais  pour  la  prononcer  en  fa  prefence,  ou  au  moins  pour  la  luy 

prefenter  luy  mefme  en  cas  qu’il  en  pu  fi  trouver  l’occaûoa'On  p.6g?.c. 
voit  qu’il  l’a  faite  dans  le  defert,  îorfqu’il  habitoit,  dit-ir , parmi 
les  beftes,/&.  hors  d’Alexandrie,  oh  il  promet  de  ne  point  ren-  p.^jA 
trer  , julqu  a ce  qu’il  err  eufi  obtenu  fa  permiflion' . 

[Il  s’y  défend  particulièrement  contre  quatre  accufations’',1] 

'/avoir  d’avoir  mal  parlé  de  Confiance  â Confiant,  ad’avoir  écrit  p-674-67^ 
à Magnence  , b d’avoir  fait  l'office  dans  la  grande  eglife-  avant  J p^i-sss'. 
qu’elle  fuit  achevée, c de  n’avoir  point  voulu  fortir  d’Alexan-  < p.036.700. 
drie,ni  aller  trouver  Confiance , quelque  commandement  qu’il 
en  eqft  receu  de  luy  {Nous  avons  allez  parlé  de  ces  chofes  pour 
ne  nous  y pas  arrefter davantage . ] 

'S.  Athanafe  déclaré  dans  cet  écrit  qu’il  lêjuftifioit  contre  p.6îi.b. 
fés  accufateurs  , pareequ’il  ne  s’agiflbit  pas  [ d’argent,  ni]de  ter- 
res,[ni  d’autres  chofes  femblables , [mais  de  la  gloire  & de  l’in- 
Cerefide  l’Eglilê,  'à  laquelle  il  efioit  honteux  que  l’on  cru  fi  des  c- 
Chrétiens  &.  encore  plus  des  Evelques  capables  des  choies  dont 
on  l’accufoiti'Qu’il  luy  efioit  bien  lenlible  de  voir  toute  l’Eglilê  b- 
troublée  par  ces  calomnies , & tant  d’illufires  Evelques  bannis 
pareequ’ils  communiquoient  avec  luy  ; que  la  vérité  feule  pou- 
voit  apporter  le  remede  à tant  de  maux qui  s’augmentoient 
» toujours , pareeque  l’on  negligeoit  de  la  rechercher . ^'Daignez  p,6So  c* 

» donc,  dit-il  à Confiance , approfondir  cette  affaire.  Faites  venir 
>r  mes  acculàteurs,&  examinez  ce  qu’on  vous  ditcontre  moy:mais 
» prenez  la  vérité  pour  voftre  compagne  dans  cetexamen  ; puif- 
» que  c’efi  elle  qui  conferve  les  Rois,&  que  lanselle  leur  autorité 
» efi  mal  affermie.  'Que  li  vous  ne  jugez  pas  à propos  d’entrer  p*68l,b* 

„ dans  cette  difoulfion  , il  efi  donc  jufte  que-  vous  donniez  au 
„ moins  autant  de  croyance  à l’accufé  qu’aux  acculàteurs,&  à un 
„ accule  qui  s’offre  de  donner  des  preuves  de  fon  innocence . 'Si  P*6So*:I- 
„ j’eltois  calomnié  devant  d’autres , j’appellerois  à voftre  pieté  , 
t1  comme  S.PauI,mais  puilque  c’eft  devant  vous  mefme  qu’on  a la 
if  hardiellé  de  me  calomnier,à  qui  puis  je  appeller  de  vous  qu’au 
„ Pere  de  celui  qui  dit  qu’il  efi  la  Vérité,  afin  qu’couvre  voftre 
„ cœur,&  qu’iljle  porte  à la  clerrtence  ? Sur  cela  il  s’eleve  à Dieu, 

»,  & le  prie  de  luire  dans  le  cœur  du  Prince , afin  qu’il  difoerne  la 
»»  vérité  du  menfonge  , qu’il  écouté  avec  bonté  fa  juftification,& 
t.  n qu’il  fàffe  connoiftre  à tout  le  monde  que  lès  oreilles  * ne  peu- 
„ vent  recevoir  que  h.  vérité . 

1,  xcrfaXid-weer,  font  affermies  & munies  par  la  vérité  . 
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[Pour*  continuer  la  fuite  des  écrits  que  S.Athanafo  peut  avoir  ^Ihinafc 1 
faits  dansles  commencemens de  fo  retraite  , comme  les  Ariens- 3°>3'> 
fombloient  avoir  eu  deflèin  d’exercer  particulièrement  leur 
Thdrt.l.i.c.n.  cruauté  fur  les  vierges, j'auffi  le  Saint  eut  un  foin  tout  particu- 
lier de  confoler  celles  qui  avoient  le  plus  fouffèrt  dans  cette 
perfocution  . Il  * leur  écrivit  pour  cela  un  livre  dont  Theodoret  u 
nous  à conforvé  un  paffàge  . 'Nous  en  avons  encore  aujourd’hui 
parmi  les  œuvres  de  S.  Athanafo  un  livre  adreffe  aux  vierges  ; 

[mais  il  eft  vifible  que  ce  n’eft  pas  celui  dont  parle  Theodoret. 

Le  fujetmefmc  en  eft  tout  diffèrent, puifqu’iln’efl  fait  que  pour 
regler  la  conduite  ordinaire  des  vierges , fans  dire  un  foui  mot 
de  la  perfocution  . C’eft  pourquoi  il  eft  fort  bien  intitulé  De  la 
virginité . "Mais  il  y a quelque  fujet  de  douter  s’il  eft  véritable-  NoTE  77* 
Hicr.v.ut.0.87.  ment  de  Saint  Athanàfe.]  'S.  Jerome  témoigne  que  noffre Saint 
îphot!c.i29.p.  a voit  fait  un  livre  fouscetitre. a S.  Ephrem  d’Antioche  cite  fon 
sos.b.  epiffre  aux  vierges  pour  l’unité  delà  perfonne  de  J.  C. 

Ath.B.r.i.p,  ,j^es  Benejjftjns  nous  ont  donné  deux  fragmens  latins  d’une 
lettre  que  le  Saint  écrivita  fon  peuple  en  l’an  3 56, a prés  qu’on  eut 
ofté  les  eglifes  aux  Catholiques . Il  les  confole  là  deffus,&  leur 
dit  que  s’ils  ont  perdu  des  baftimens,  ils  ont  conforvé  en  eux 
mefmes[le  grand  édifice  de]la  vraie  fby.il  leur  laiflè  à juger  qui 
font  les  plus  heureux,  ou  d’eux  qui  eftoient  demeurez  fiables 
dansla  doélrine  apoffolique,ou  de  ceux  qui  l’ayant  abandonnée 
s’effoient  emparez  de  ces  temples  materiels.il  veut  qu’on  n’efti- 
mc  ces  lieux  que  par  la  pureté  de  la  dourine  qu’on  y prefche,& 
par  la  fainteté  de  ceux  qui  s’y  aflèmblent . Quoiqu’il  efpere 
qu’ils  rentreront  en  poflèflion  des  eglifos,  il  les  exhorte  nean- 
moins à ne  s’en  pas  beaucoup  embaraffèr,  & à fo  bien  convain- 
cre que[  lethrefor  de] la  foy  leurfuffit . 


ARTICLE  LXXXV IL  * * , 

Saint  Atbanafe  juftijie  fa  retraite  . 

f N peut  mettre  fur  la  fin  de  l’année  35  7, ou  au  commence- 
V_>/  ment  de  la  fuivante,  l’apologie  que  S.  Athanafo  fit  de  fa 
retraite  , & fon  epiffre  aux  folitaîres  . 11  ne  peut  avoir  fait  ces 
Ath.de  fug.p.  deux  ouvrages  ni  plutoftj  puifqu ’il  y parle  de  la  chute  d’Ofius; 

Ath.B.».p!«7.*4.li  *•  'Le*  Bénédictins  croient  qu’il  s’sdreffoit  indifféremment  à tous  les  Fideies:  Ils  Te  fondent 
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V.icsAriens  [ni  aufïi  pluftard,  ] 'parccqu’il  y fuppofe  "Léonce  d’Antioche 
f 7°*  . comme  vivant, [au  lieu  que  fa  place  fut  remplie  par  Eudoxe  au 
Note  78.  commencement  de  358  pour  le  plultard  . "L’apologie  femble 
avoir  précédé  l’autre  ; ] 'puifqu’il  n'y  eft  parlé  que  du  banni  dé- 
ment de  Libéré  &•  non  de  fa  chute. a Quelques  uns  neanmoins 
prétendent  que  ce  qui  eft  dit  des  fautes  d’Ofius  & de  Libéré 
dans  ces  deux  écrits,  y a efté  ajouté  après  coup  par  S.  Athanafe 
mefme,  ce  qui  fait  qu’ils  mettent  l’apologie  entre  les  écri  ts  que' 
le  Saint  fit  en  3.5  f>. 

'IL  la  compofa  pour  répôndre  aùîx  reproches  des  Ariens,  nom- 
mément de  Leonce  d’Antioche,  de  Narciflc  , & de  George  de 
Laodicée , qui  ayant  tous  les  regrets  du  monde  de  ce  qu’il  leur 
efloit  echapé  , l’accufoient  d’eftre  un  lafehe  , pareequ’il  s’eftoit 
enfui . 'Il  y témoigne  d’abord  fâ  modération  en  laifTant  tout  ce 
qu’il  euft  pu  dire  contre  fes  calomniateurs  , 'dont  il  dit  nean- 
moins quelque  chofe  à la  fin/Il  fait  voir  enfuite  par  Iescruautez 
qu’ils  avoient  exercées  contre  les  autres  Evefques  & contre 
tous  ceux  qui  avoient  parlé  pour  luy, qu’ils  n’avoient  point  d au- 
tres deffeins  en  l’atcufant  de  timidité,  eux  quiefloient  la  timi- 
dité mefme,que  de  l’obliger  à fe.  venir-  mettre  entre  leurs  mains-. 

'Mais  il  montre  qu’il  ne  pourrait  le  faire  qu’en  meconnoiflànt 
la  grâce  que  Dieu  luy  a voit  faite  de  lefauver  par  um  miracle; 
'qu’en  defobeiffant  aux  commandemens  qu’il  nous  a donnez  luy 
mefirie , 'nous  dont  toute  la  gloire  & perfèéVion  confifte  à ob* 
ferver  fes  commandemens, en  ne  fuivant  pas  l’exemple  que 
J\C.  & que  les  Saints  nous  ont  donnéfqu’aprés  tout  s’il  y a de  la 
honte  & du  mal  à fuir , il  y en  a- encore  plus  à perfecuter  les 
autres 

[II  dit  de  fort  belles  chofes  fur  la  conduite  des  Saints  dans  les 
perfecutions.  On  les  peut  réduire  aces  maximes  ;] 'Qu’il  faut 
fuir  quand  on  nous  pourfuit;  & nous  cacher  quand  on  nous  cher- 
che , & ne  point  tenter  Dieu  en  nous  expofant  témérairement 
au  danger,  'depeur  que  noftre  témérité  ne  foit  punie  par  la  laf- 
cheté;  ■Qu'il  faut  attendre  paifîblement  l’heure  que  Dieu  a 
marqué  pour  noftre  mort,  'ou  pour  telle  autre  chofè  qu’il  luy 
plaira  de  faire  de  nous  , 'fans  nous  Iafîèr  & nous-  ennuyer  des 
travaux  qui  accompagnent  ces  fortes  de  retraites  , & qui  font 
plus  difficiles  à fupporter  que  la  mort  mefme.'Et  enfin  qu’il  faut 
nous  tenir  prefls  quand  nous  forons  pris , à foufirir  conllamment 
jtifqu’a  k mort  pour  la  verité/C’eft,  ajoute  t-il,ce  que  tous  les 
fâints  Martyrs  ont  pratiqué;  & fiquelques  uns  d’eux  fe  font  pre- 
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190  SAINT  ATH'ANASE.' 
tentez  eux  mefmes  au  martyre , la  confiance  avec  laquelle  ils 
l’ont  enduré  a efté  un  témoignage  * qu’ils  ne  l’avoient  fait  que 
j>7i9.a.b.  par  un  mouvement  particulier  du  S.  E/prit.  'Il  ajoute  à la  fin  , 
que  fi  les  Ariens  croient  fouffrir  une  injuffice  lorfque  leurs 
mauvais  deffèins  ne  réuffi  fient  pas  , il  prie  Dieu  de  leur  faire 
fbuvent  fouffrir  cette  injuftice. 

p.7i8.d.  'On  peut  remarquer  dans  ce  traité  qu’il  y appelle  Confiance 

Thdrc.i.i.c.io.  heretique  , tout  vivant  & régnant  qu’il  fuft.'Theodoret  & So- 
Ltn  u<0J  p crate  en  ci[ent  divers  endroits  fous  le  titre  d’apologie  touchant 
n8  jioli.j.c.i  fa  fuite.4  Le  dernier  dit  que  le  Saint  lut  ce  difcours  dans  le  Con- 
«s'o/r  î *°c  8 c^e  ^Alexandrie  [en  362;]  mais  il  reconnoifi  qu’il  l’avoir  com- 
i76.d*  ’3C"  P'  pote  afièz  longtemps  auparavant.  k Photius  le  met  au  rang  des 
b Phot.c.3;.p.  epiftres  de  S.  Athanafe.  Il  dit  que  le  fiyle  en  efi  clair,  élégant, 
magnifique,  qu’il  efi  tout  entemble  agréable  & propre  à perfua- 
«.  1 3 9 F.  3 » 5.  der/&  mefme  qu’il  a une  bca uté  ôc  u ne  grâce  qui  ne  fe  trouve 
dans  aucun  des  autres  écrits  du  mefme  Saint. 

ARTICLE  LXXXVIIL 

De  Fepijire  aux  folït aires , & des  quatre  oraifons  contre  les  Ariens: 

, * - 1 r . . . 1 1 » . 1 

AtF>.foi.p.8o$;  '"T  'Ecrit  ou  l’epi ftre  aux.  folitaires  fut  accordée  aux  inftan* 
c*  .1  y ces  fouvent  teiterées  que  luy  en  avoient  fait  ces  Saints ,. 

P. 809.3.  'enfiiite de  quelques  di/putes  qu’ils  avoient  eues  avec  d’autres 

p 8o8.c.mor*  perfonnes.  'S.  Athanafe  y avoit  entrepris  deux  chofcs  , la  refu- 
Afi.p  670  b.fc  tat-JOn  dogme  des  Ariens  , & le  récit  des  perfecutions  qu’ils 
avoient  fait  fouffrir  & à luy  & à l’Eglife: 
foi,p.!o8.d.  'Dans  la  lettre  qui  tert  de  préfacé  à tout  l’ouvrage,  il  dit  que 
la  première  partie  luy  avoit  donné  beaucoup  de  peine  , parce- 
que  plus  ils’eflorçoit  de  contempler  la  divinité  du  Verbe  , plus 
il  connoifloit  qu’elle  efi  inconcevable  ; plus  il  pénétrait  dans  ce 
myftere,  plus  ilvoyoitcombien  il  efi  impénétrable,  & que  toutes 
tes  pentees  les  plus  fublimes,.ne  pouvant  former  dans  foncfprit 
qu’une  ombre  obfcure  de  la  vérité  , fos  paroles  mefmes  ne  pou- 
p.  809.  voient  exprimer  cette  lumière  quelque  foible  qu’elle  fuft.'Gette 

difficulté  penfà  luy  faire  abandonner  fondefiein;  mais  la  crainte 
d’attrifter  tes  amis , & de  donner  cet  avantage  à fes  ennemis  , 
l’obligea  de  continuer  ; & il  crut  que  s’il  eftoit  impoflible  de 
faire  comprendre  la  vérité,,  il  n’effoit  pas  difficile  de  confondre 
& de  faire  abhorrer  le  menfonge  & l’berefie,  ce  qui  fuffifoit  aux 

x.  11  y a de  fort  belle*  chofcs  fur  ce  fujetdans  l’hiftoire  de  S.  Polycarps  . 
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Note  79. 


SAINT  ATHAN  ASE.  i$t 

Fidcles  pour  embrafler  la  verité.'Il  prie  les  folitaires  de  recevoir  p.so 
fon  écrit  de  cette  manière & de  luy  pardonner  s’il  y manque 
quelque  choie.  Et  je  croy,  dit  il,  que  tout  y manquera. 'Il  Te  re-  p.staj. 
commande  fort  à leurs  prières.  * 

'Mais  fon  humilité  paroift  principalement  dans  la  priere  qu’il  *-t>. 
leur  fait,  de  luy  renvoyer  promtement  fon  écrit  apres  lavoir  lu, 
là  ns  en  donner  aucune  copie,  ni  en  retenir  mefme  pour  eux:  Car 
il  n’eft  pas  feur, dit-ih  de  faire  palfer  à la  pofterité  les  écrits  d’un 
homme  qui  ne  fait  que  begayer  , & qui  eft  aulfi  ignorant  que 
moy;  '&  il  eft  aile  que  dans  des  matières  li  relevées, & oh  il  eft  mor.Ari  p 67i. 
difficile  de  le  bien  exprimer,  l’on  ne  donne  quelque  occafion  de  67î* 
fcandale  & quelque  prile  à ceux  qui  font  bien  aifes  d en  trou- 
ver/Il  envoya  depuis  le  mefme  écrit  à l’Evefque  Serapion;amais  de  Ari.p  67o.c. 
il  le  fit  avec  la  mefme  condition  qu’il  dit  avoir  donnée  aux  fbli-  * P-67J,<3, 
taires.  Il  luy  accorda  neanmoins  permiffion  de  le  lire  à quelques 
perfonnes,  & le  pria  d’y  ajouter  ce  qu’il  croirait  y manquer . Il 
fcmble  luy  marquer  quelque  accident  particulier  arrivé  de  ce 
qu’on  avoit  communiqué  quelqu’un  de  les  écrits. 

[Cette  partie  de  la  lettre  aux  folitaires  eft  entièrement  per- 

Boll  2.may.p. 
iS7-M-9. 

fe parez  du  refte  , pareeque  beaucoup  de  perfonnes  fe  conten- 
raient  d’avoir  ce  qui  regardoit  le  dogme,  comme  d’autres  fe  font 
plus  mis  en  peine  de  ce  qui  regardoit  l’hiftoire  & la  juftification 
du  Saint . [ Il  eft  certain  que  ces  quatre  difeours , quoique  fort 
longs  chacun  en  particulier  , "femblent  neanmoins  ne  faire 
qu’nne  feule  piece  qu’on  aura  partagée  tantoft  en  quatre,  com- 
me nous  l’avons  ajourd’hui , tantoft  en  cinqj'puiïque  Photius  Phot.c.140  p. 
marque  cinq  livres  de  Saint  Athanafe  contre  les  dogmes  des  A-  *‘6, 
riens,  'qui  ne  faifoient  qu’un  feul  corps.  [Je  croy  qu’on  peut  re- 
marquer  encore  dans  tous  les  ouvrages  de  Saint  Athanafe,  qu’il 
n’en  entreprenoit  guere  que  par  des  occafions  & des  necellitei 
particulières  ; & nous  ne  voyons  pas  neanmoins  ce  qui  luy  en  a 
fait  entreprendre  un  fi  important  & fi  long,  d’où  nous  avons  lieu 
de  juger  qu’il  y manque  au  moins  quelque  préfacé.  J'On  voit  feu-  Ath.inAri.ort 
lement  par  le  commencement  de  la  première  oraifon,  que  tout  P*307,0* 
ce  grand  ouvrage  eft  adrefte  à quelques  perfonne , à la  priere 
defquelles  S.  Athanafe  l’avoit  entrepris.  [ Et  cela  s’accorde  fort 
bien  avec  l’ouvrage  adrefte  aux  folitaires.  Mais  fi  ce  n’eft  effecti- 
vement qu’une  partie  de  cet  ouvrage,’ il4fàut  avouer  quelle  en  a 


ë,  fi  ce  neft  que  Ion  en  ait  fait  quelque  autre  éent  fepare.  ] 
'Quelques  uns  croient  en  effet  que  nous  l’avons  toute  entière 
dans  lesquatre  difeours  ou  oraifons  contre  les  Ariens,  qu’on  aura 


t9z  , SAINT  ATHANASE. 
elle  (èparee  & partagée,  comme  nous  l’avons  aujourd’hui,  pref- 
que  aufli-toll  après  la  mort  de  S.  Athanafè.j 
Phot.c.i4Q.p.  • 'Photius  remarque  que  ces  oraifons  contre  le  dogme  des  . 
3,6i  Ariens, font,  aufïi-bicn  que  les  autres  livres  du  Saint,  un  ouvrage 

clair  pour  la  phrafé,  fimple,  & fans  avoir  rien  de  fuperflu;  mais 
plein  de  fèns  , de  vivacité , & de  raifonnemens  foits  6c  félidés  ; 
Caf'pour  le  fruit  qu’on  en  peut  tirer , il  cil  audeflusde  tout  ce  w 
qu’on  peut  dire.  On  y voit , dit-il,  toutes  les  réglés  de  la  dialec- 
tique employées,  non  à découvert  & .dans  les  termes  de  l’ecole , 
comme  font  les  enfans  6c  les  jeunes  gents  qui  veulent  faire  pa- 
roiftre  qu’ils  lavent  ce  qu’on  vient  de  leur  montrer,  mais  feule- 
ment par  les  principes  qui  y font  appliquez  d’une  maniéré  digne 
d’un  homme  grave&  véritablement  nabHe.Lespaflâges  de  l’Ecri- 
ture&les  preuves  que  leSainten  tire  font  comme  les  nerfs  qui  don- 
nent la  force  à ce  corps.  Enfin  ce  livre  fuffit  féul  pour  ruiner  tou- 
tes les  défenfés  de  l’Arianifme.  Et  l’on  peut  dire  fans  crainte  de 
fé  tromper , que  c’eft  dans  cette  fource  que  Saint  Grégoire  de 
Nazianze  6c  le  divin  Saint  Bafile  ont  puifé  tout  ce  qu’ils  ont  écrit 
o>nc.t.3  p.ii.  de  plus  beau  & plus  fort  contre  cette  fè&e  /Cet  ouvrage  eft 
Ci5°7’d'  cité  par  Saint  Cyrille  d’Alexandrie,  par  le  Concile  œcuménique 
d’Ephefe  , par  oelui  de  Calcédoine, apar  l’Empereur  Juftinien  , 
*rX(ï'  t-4'p‘  b&  par  Facundus.  Il  finit  parieeque  Saint  Auguf  tin  dit, que  Saint 
^ Fac.  i.  j .c.  3-p.  Athanafe  a fbûtenu  avec  beaucoup  de  force  contre  les  Ariens  par 
_ l’autorité  des  Ecritures  &"par  un  raifbnnement  très  folide,  que 
198.1.C.  Dieu  n eu  point  vifibleaux  yeux  du  corps  dans  la  propriété  de  la 
nature,  mais  feulement  quand  il  prend  une  créature  pour  fè  faire 
voir. 


ARTICLE  LXXXIX. 


Seconde  partie  de  P epiftre  aux  folit  aire  s fécondé  apologie  duSaint. 

[TW  TOus  avons  <iit  que  l’ouvrage  adreffé  aux  folitaires,  coul- 
is prenoit  non  feulement  la  réfutation  de  l’herefie  des 
Ariens;  mais  encore  i’hiftoire  des  perfécurions  qu’ils  avoient 
faites  à noftre  Saint . ] 'Nous  avons  encore  aujourd’hui  cette  fe- 
dAs  h.foi  p.Sio.  C0nc^e  partie  , mais  non  entière. Car  elle  ne  commence  qu  a la 
b.  * * réception d’Arius  dans  le  Concile  Jerufàlemen  335,  'quoique 

t pii5-d.  ]a  fuitc  faflè  voir  qu’elle  comprenoit  l’hifloire  du  Concile  de 

Tyr,[&  il  eftaifé  déjuger  que  S.Athanafé  la  commençoit  dés 
fon  entrée  à l’epifcopat.  11  elt  vifible  qu’il  y a beaucoup  de  cho- 
ies 


Scc. 


SAINT  ATHANASE.  \n 
{es  oubliées  apres  la  préfacé;  ]'ce  qui  la  faitimmediatementny  pito.L 
ayant  aucune  liaifon.  Le  Saint  dans  cette  epifire  ne  conduit  la 
narration  que  jufqu’à  ce  qui  fuit  l’intrufion  de  George  , & nous 
n’y  trouvons  rien  qui  foit  pofterieur  à la  chute  de  Libere&àla 
mortd’Ofius.C’eft  pourquoi  rien  ne  nous  empefchedela  mettre 
fur  la  fin  de  l’an  3 5 7,lorfque  Leonce  vi  voit  encore, ou  avant  que 
le  bruit  de  là  mort  fuft  venu  julqu’au  lieu  oit  S.Athanalê  eftoit 
caché, 

'II  faut  remarquer  que  S.Athanalê  ne  fait  pas  cet  écrit  en  fon  Boii  î.nuy,p. 
nom,  y parlant  toujours  de  luy  en  tierce  perlonne;  a&  il  y a par-  * ^ch  fol  p 845 
ticulierement  un  endroit  qui  pourrait  faire  croire  qu’il  efi  de  a. 
quelqu’un  de  lès  Ecdefiafiiques  compagnon  de  toutes  lès  perfe- 
ctions,'fi  outres  les  autres  raifons,il  ne  fe  découvrait  clairement  p.838  a. 
en  d’autres/furtout  lorlqu’il  dit  que  Confiance  envoya  un  Prefire  p-Sij. 

& un  Diacre  à Athanafe,afin  qu’il  ne craignift  point  de  revenir. 

Car  dit-il,  il  croyoit  'quc  je  me  mettois  peu  en  peine  de  retour. 

>»  ner.[ll  nefe  vou loit peut- eft repas avouerauteurdecettepieceà 
caufe  de  la  maniéré  dont  il  y parle  de  Confiance  , qu’il  traite 
d’Antechrift.  JI1  le  reprend  mefme  de  divers  defauts  qui  ne  re-  p-M-Sjt» 
gardoientpas  la  religion  , comme  de  fon  extreme  legereté,  'des  P-3*5*0* 
cruautez.  qu’il  avoit  commifès  contre  fa  famille , '&de  ce  qu’il  cd- 
avoit  marié  à des  barbares,  ( c’efi  à dire  au  Roy  d’Armenie,  ) 

Note  so.  Olympiade  fiancée  à l’Empereur  Confiant  !' 

Cet  éciit  nous  renvoie  quelquefois  à un  autre  qui  devoit  fui-  p 8is..-«!*ï4.i  b| 
vre,&  qui  lèmble  avoir  efté  un  recueil  oit  il  avoit  mis  les  pièces  nu^pllgjlc.f! 
entières.  Bollandus  croit  que  ce  recueil  n’efi  autre  chofe  que  ce 
que  l’on  appelle  la  fécondé  apologie  de  S.Athanafè,oti  l’on  trou- 
ve en  efièt  toutes  les  pièces  aufquelles  l’écrit  aux  folitaires  nous 
renvoie  qui  n’eft  proprement  qu’un  recueil  des  lettres  qui  Bollp,isg.a, 
pouvoient  fèrvir  à là  jufiification.  Il  y parle  très  peu;  & hors  la 
préfacé  & la  conclufion  qui  font  fort  courtes , il  ne  fait  prefquc 
dans  le  refte  que  joindre  enfemble  les  pièces  originales  qu’il  ra- 
porte . La  première  partie  renferme  ce  qui  s’efi  pafié  depuis  le 
Concile  d’Alexandrie  en  339,  jufqu  a fon  retour  à Alexandrie, & 
la  retra&ation  d'Urfàce  & de  Valensen  349.  La  féconde  contient 
l’hifioire  des  calomnies  publiées  contre  luy , & l’injufie  procédé 
du  Concile  de  Tyr  , avec  fon  bannifièment  à Trêves . 

[Nous  ne  voyons  rien  qui  nous  empelche  de  croire  avec  Bol- 
landus quec’eft  eftè&ivement  ce  que  S.  Athanafè  appelle  fon 
recueil,  J&  qu’il  l’a  voit  mis  a la  fin  de  fon  epifire  aux  folitaires 
pour  en  faire  comme  une  troifieme  partie  .[Mais  cela  n’empef- 
Hifi.  Eccl.  Tom.  VIII.  B b 


■> 


Digltized  by  Google 


n >rj 


1W  SAINT  ATHANASE. 

' ' *•  che  pas  que  ce  ne  fbit  auffi  une  apologie  du  Saint, & qu’on  ne  Iuy 

c»  puifie  donner  ce  titre  'fans  erreur, n’y  ayant  rien  de  plus  fort  pour 

Ath.B.t.i.]ui8.  fa  juflification  que  ces  pièces  qu’il  y ramaffe  jEt  tous  les  manuf- 
ap.i.p.7io.a.  crits  luy  donnent  le  titre  de  fécondé  apologie . 11  nous  affure  Iuy 
mefme  qu’il  l’a  compofée  pour  faire  une  apologie  de  fbn  inno- 
a,d-  cence,&  fermer  la  bouche  à fês  ennemis.ll  y montre  que  fâ  caufe 

ne  peut  plus  eftre  jugée  de  nouveau,  comme  quelques  uns  voû- 
taient faire  alors,aprés  l’avoir  eflé  fblennellementpar  les  Conci- 
c les  d’Alexandrie  , de  Rome , & de  Sardique,  'dont  le  jugement 

.777-a.b|*o6.  aVoit  confirmé  par  la  retra&ation  d’urfâce  & de  Valens.-'& 
que  le  jugement  rendu  en  fa  faveur  a eflé  fondé  fur  la  vérité  & 
p. 710.3(7 7 7, b.  Ja  juflice , & non  fur  aucune  confideration  humaine.  11  adrefïè 
cet  écrit  à quelques  uns  de  fes  amis  qu’il  ne  marque  pas  plus 
particulièrement.  ["Il  eft  afïèz  difficile  de  dire  en  quel  temps  il 
a efté  fait . Ce  qui  nousparoifl  de  plus  probable  , c’eflque  ç’a 
eflé  fur  la  fin  de  3 5 6,  ou  peu  après  . J 

ARTICLE  XC. 

Saint  Atbanafe  écrit  fon  livre  des  Synodes quelques  lettres 

à Lucifer*, 

l’an  de  Jésus  Christ  3S9,  de  S.  Athanase  33, 34, 
fV  TOus  ne  trouvons  rien  dans  l’hilloire  de  noflre  Saint  que 
J.  >1  nous  puiffions  dire  appartenir  h l’an  3 58. L’année  fuivante 
eft  célébré  par  les  Conciles  de  Ri  mini  <3c  deSeleucie,qui  penfë- 
rent  ruiner  la  foy  de  l’Eglifê, fi  elle  neuf  l eflé  cpp  ;yéefur  la  puif- 
fânce  invincible  de  J C.'Il  femble  que  S.  Athanafc  foit  forti  de 
fa  retraite  pour  fe  trouver  fêcrettcment  à l’une  de  ces  afïem- 
blées , & fans  doute  à celle  de  Selcucie  . Il  aima  mieux  expofcr 
fa  vie  que  de  manquer  à rendre  quelque  fêrviceà  la  vérité  dans 
une  occafion  û importante .JI1  vouloir  au  moins  rendre  à l’Egli- 
fe  un  témoignage  authentique  de  ce  qui  s’y  ferait  paffé  , & en 
pouvoir  parler  fur  ce  qu’il  aurait  vu  luy  mefme . C’efl  ce  qu’il 
fit'auffi-tofl  dans  l’ouvrage  qu’il  compofâ  Des  Synodes  de  Rimi- 
ni  & de  Seleucie . 

Ce  traité, félon  la  remarque  de  Socrate,  efl  comme  une  lettre 
qu’il  écrit  à fes  amis,  [<5c  afsez  vraifemblement  aux  folitaires  , ] 
'puifqu’il  dit  que  ceux  à qui  il  écrit,  ont  peut-eflre  entendu  par- 
ler du  Concile  qui  faifoit  alors  tant  de  bruit.il  leur  mande  donc 
ce  qui  s’efloit  pafié  dans  cette  affemblée  divifee  en  deux  , à 
Rimini  & à Seleucie , 'prefumant  qu’ils  feraient  ravis  de  l’ap- 


Ath.dc  fyn.p. 


Socr.l.i.c.37.p. 

1 34  b. 

Ath.de  fyn.p, 
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Note  83. 


L’an  de  J C.  SAINT  ATHfANASE.  L95 

Athluie nt  prendre . Il  leur  raporte  mefme  ce  qui  s’efloit  fait  tout  publi- 
as,34,-  quement  pour  la  convocation  du  Concile  . [ Et  cela  donne  en- 

core lieu  de  croire  qu’il  écrivoit  à des  folitaires  . JLes  Benedic-  Ath.vit.p76  z. 
tins  croient  qu’iU  écrivoit  plutoflau  peuple  Catholique  d’AIe*  c‘ 
xandrie , parce,  difent-ils,  qu’il  fêmble  parler  à une  afTemblée . 

[Cela  ne  paroi  fl  point  autrement  : & d'ailleurs  les  folitaires  te- 

noient  leurs  affemblées-  . JIls  fe  contentent  neanmoins  ailleurs  t.t.B.p. 714715.. 

de  regarder  noflre  penlee  comme  une  conjecture  bien  foible. 

'Apres  avoir  traité  ce  point,  le  Saint  fait  voiries  divers  chan-  de  fjn.p.sîjb. 
gemens  des  Ariens , qui  ne  tendoient  tous  neanmoins  qu’à  éta- c’ 
blir  les herefies  de  leurs  Patriarches.  'C’efl  pour  cela  qu’il  ra-  p-*8 3-8 s9. 
porte  premièrement  les  blafphemes  d’Arius  &'  de  lès  premiers 
fo£lateurs),&  enfuite  les  difiêrens  Conciles  qu’ils  avoient  tenus,  p.89°»9°7- 
& les  formulaires  qu’ils  avoient  faits  depuis  le  Concile  de  Jeru- 
falem[en  335,]qu’il  conte  pour  le  premier .[pareeque  le  Concile 
deTyr  n’avoit  point  traité  de  la  foy]  jufqu’au  Concile  de  Scleu- 
cie,&  félon  l’addition  qu’il  y fit  depuis  jufqu’à  celui  d’Antioche 
[en  361,  ]qui  fut  le  dernier  tenu  fous  Confiance  . 

[ Comme  tous  ces  Conciles  n’a  voient  eflé  tenus  que  pour  abolir 
le  Concile  de  Nicée  & le  terme  de  Confubflantiel , ]le  Saint  p.908-^5; 
entreprend'  la  défenfc  de  ce  terme  dans  tout  le  refie  de  fon  écrit, 
premièrement  contre  ceux  qui  faifoient  profèffion  de  l’Aria- 
nifme  , '&  puis  contre  Bafile  d’Ancyre  & les  autres  quitémoi-  p.9 15-9*9. 
gnoient  en  approuver  le  fens  & n’en  rejetter  que  l’exprefTion  . 

11  réfuté  toutes  leurs  raifons  ; 'mais  particulièrement  ce  qu’ils  P91™**. 
difoient , que  ce  terme  avoit  eflé  condanné  par  le  Concile  tenu 
à Antioche  [vers  269, jcontre  Paul  de  Samofates . 

'Nous  avons  une  lettre  d’un  nommé  Potame  écrite  à Saint  spîc.t.i.pjss* 
Athanafe  peu  après  le  Concilede  Rimini , quirelcve  le  Saint 
par  fon  exil , & dit  qu’il  avoit  chaffé  l’herefle , qu’il  avoit  con- 
danné les  parjures  , terraffé  les  perfides , & d’autres  chofes  du 
mefme  air . [Mais  nons  nefavons  ce  que  tout  cela  veut  dire  dans 
une  piece  qui  s’explique  très  peu  , dontleflyle  efl  fort  obfcur , 

& dont  l’auteur  nous  efl  entièrement  inconnu  . Car  je  ne  croy 
pas  que  ce  Potame  puifïè  eflre  l’Evefque  de  Lisbone  dont  il  efl 
parlé  dans  l’hifloire  d’Ofius,  & qui  paroifl  devoir  eflre  mis  luy 
mefme  au  rang  des  perfides . ] 

l’an  de  Jésus  Christ  360,  de  S.  Athanase^,  35* 

[Ce  fut  apparemment  en  cette  année  que  JS. Athanafe  envoya  Luci.epU9.pi 
un  Diacre  nommé  Eutyqueà  Lucifer  Evefque  de  Cagliari  en 
Sardaigne, [qui  après  avoir  mérité  l’exil  en  défendant  de  bour 
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che  la  vérité  delà  foy  & l’innocence  de  Saint  Athanafo  dans  fe 
Concile  de  Milan  , défendit  encore  l’une  & l’autre  par  divers 
p.n  u.3.  écrits  pleins  d’une  liberté  & d une  force  extraordinaire  .J 'Saino 
Athanafe  luy  écrivit  donc  par  Eutyque  , pour  le  prier  de  luy 
a|tn5|Mar.&  envoyer  fês  ou\Tages,&  après  les  avoir  receus , 'il  luy  en  écrivit 
une  féconde  pour  luy  témoigner  l’eftime  qu’il  en  faifoit.  Il  tra- 
duifît  mefme  en  grec  quelques  uns  de  fês  écrits-- . 

[Saint  Athanafe  dans  la  demiere  de  fês  lettres  nousapprcnd 
diverfes  particularitez  de  l’état  où  il  efloit  alors, que  nous  avons- 
» raportées  autrepart , & nous  nous  contenterons  de  dire  ici  que 
la  perfècution  des  Ariens  qui  fe  renouvelloit  toujours  , Savoie 
contraint  de  chercher  fa  fureté  dans  la  retraite  la  plus  refferrée 
Atfi.ife  Spî  p.  qu’on  fe  puiflê  imaginer , /ce  qu’on  voit  encore-  dans  un  écrit 
«Bar» 36 8.  ( 13.  adrefle  à S.Serapion/que  te  metauffien  360 ou  3 6 rfSa  grande 
retraite  ne  l’empefchoit  pas  neanmoins  d’avoir  commerce  avec 
Luâ  epi.p.iii4.  quelques  Confeffcurs , Jau  nom  defquelsil  pria  Lucifer  de  luy 
*'  envoyer  fês  écrits. 

p m7.c|Ath.t.i.  'Nous  avons  une  autre  lettre  de  S.  Athanafe,  & digne  de Tuy;, 
Pi  67‘  adreffee  aux  fblitaires  , fur  ce  que  diverfes  perfonnes  inférées 
de  l’Arianifme , ou  qui-  communiquoient  avec  les  Ariens , ve- 
noient  afïèz  fouverrt  exprès  dans  les  monafteres  pour  pouvoir  fê 
vanter  qu’ils  avoient  communiqué  avec  ces  Saints  qui  les  habi* 
toient . Comme  cela  caufoit  divers  foandales  parmi  les  Fideles, 
Saint  Athanafê  fut  obligé  à l’inflance  de  fes  amis,  de  prier  ces 
folrtaires  d’examiner  avec  foin  la  foy  de  ceux  qui  les  venoient 
viflter  , afin  de  rejêtter  ceux  qui  feraient  dans  la  doctrine  des 
Ariens;  & pour  ceux  qui  foraient  foulement  dans  leur  commu- 
nion, il  leur  confoille  deles  exorter  à les  abandonner  , & de- 
communiquer  avec  eux  s’ils  le  promettent,  ou  de  les  éviter  s’ils 
demeurent  obftinez  à communiquer  a ver  les  heretiques.[  Nous- 
ne  voyons  pas  quand  elle  a efté  écrite . J 

ARTICLE  XCL 

S.  Athanafe  adrcjfe  divers  écrits  à S.  Serapion  pour  défendre- 
la  divinité  du  Saint  Efprit. 

l’an  de  Jésus  Ch'Rist  361, de  S.Ath  anase  35,  36. 

[ T ’Eglise  fê  trouva  cette  année  dans  la  plus  grande  tempe- 
1 > fie  qu’elle  ait  peut-eftre  jamais  éprouvée,  parles  fignatu- 
res  ou  heretiques  ou  équivoques  que  l’on  exigeoit  de  tous  les. 
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AthinïTe'1  ' Evefques . Nous  en  avons  vu  tout  le  detail  * en  un  autre  endroit, 

3î»36*  & nous  n’en  parlons  ici  que  pour  dire  que  pendant  toute  cette 

f 9j.  confufion , S.  A thanalè  demeurait  dans  là  retraite , d’autant  plus 
* connu  de  Dieu  qu’il  eftoit  plus  inconnu  aux  hommes . Il  y tra- 
vaillât fans  doute  comme  il  avoit  accoutumé , à defendre  l’E- 
glife  par  fà  plume, ne  le  pouvant  plus  faire  par  la  parole  & par 
lesa&ions.- 

Outre  ce  que  nous  avons  déjà  dit  des  écrits  qu’il  a faits  durant 
là  retraite  , nous  pouvons  en  ajouter  encore  ici  quelques  uns , 
comme  la  lettre  à Scrapion,  ] 'que  l’on  croit  avec  beaucoup  de  BaM'o-0  *> 
raifbneftre  le  célébré  Evefque  de  Thmuis.'Cette  lettre  cft  écrite  Ath.deSp:.t  i.p 
contre  ceux  qui  fuivantladoétrincCatholiquc  touchant  le  Fils  , 174  a’ 
pretendoient  que  le  S.  Efprit  eftoit  une  créature , & mefme  l’un 
des  Eiprits  mini  (1res  de  Dieu,  diffèrent  des  Anges,  non  en  nature,, 
mais  en  rang,  [ c’eft  adiré  contre  les  Macédoniens , ] 'lelqucls  **&i«7.1>. 
s’eftoient  alors  lèparez,  des  Ariens , & faifoient  extérieurement 
profèffion  de  les  combatre  ; ce  qui  les  failoit  haïr  d’eux  : mais  P-*°7>.c* 
leurs  blafphemcs  contre  le  Saint  Efprit  les  failoit  condanner  de 
tout  le  monde.  [ On  voit  donc  que  c’effoit  après-  le  Ichifrae  de 
Macedone  qui  fuivit  là  depolîtion  en  360.  } 

'Saint  Serapion  ayant  fçcu  quels  eff oient  leurs  lentiraens  fur  p- 174.2. 
le  S.Efprit,Ie  manda  avec  douleur  à Saint  Athanalè, 'qui  eftoit  P*f73»d- 
alors  dans  le  defert  allez  errrbaraffe  à fuir  la  perlècutioncruelle 
qu’on  luy  falloir,  & à éviter  ceux  qui  le  cherchoient  partout  à 
deflèinde  le  tuer  . IL  rellèntit  de  la  conlolation  dans  lès  maux  dl*74.av 
en  recevant  les  lettres  de  Serapion , mais  il  la  perdit  auffi-toft 
qu’il  les  eut  ouvertes.  Et  quelque  [refolution  qu’il  euft  faite  alors 
de  ne  rien  écrire , il  s’y  lentit  neanmoins  obligé  , tant  pour  refu- 
ser cet  excès  d’impieté,  que  pour  làtisfàireàlaprierequeSera- 
pïon  luy  en  avoit  faite  . 'il  crut  que  l’impudence  des  ennemis  F«°7-d* 
de  la  vérité  l’obligeoit  à leur  faire  voir  leur  égarement,  & à me- 
prifer  pour  cela  ceux  qui  voudraient  femoquer  de  luy  , à caulê 
que  les  paroles  des  hommes  font  toujours  bien  baffes  & leurs 
railonnemens  bien  forbles,  [ Iorfqu’il  s’agit  de  prouver  desverir 
tez  li  fublimes . ] 

'Il  compolà  donc  pour  cet  Evelque,  quoiqu’avec  beaucoup  P**74c* 

N*te  >4.  de  peine , comme  il  ledit,  lccrit  "que  nous  avons  encore,  où  il 
entreprend  de  défendre  La  divinité  du  S.  Efprit.  HTappefle une 
petite  lettre , [ quoique  ce  foit  un  traité  confiierable . J ' 1 1 protefte  P-l°7-d  • 
qu’il  n’y  a rien  de  luy  mefme,  & qu’il  n’y  a écrit  que  ce  que  la 
tradition  des  Peres  1 uy  avoit  appris  touchant  la  foy  qu’ils  avoient 
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receuë  des  Apoftres , conformément  aux  Ecritures . Il  prie  fort  Atîun^fc C 
Sera  pion  de  pardonner  ce  qu’il  y avoit  de  trop  foible,  & de  cor-  35,30. 
riger  ce  qu’il  y trouverait  de  mal  ; 'difànt  qu’il  n avoit  fait  cet 
écrit  qu’afin  que  cet  Eve/que  y ajoutait  ce  qui  y manquoit,feIon 
la  làgellè  que  Dieu  luy  avoit  donnée, de  que  ce  fiillainfi  une  re- 
foration  accomplie  des  heretiques. 

Il  croyoit  n’avoir  dit  que  bien  peu  de  chofes  d’un  fujet  dont 
[ là  grande  lumière  luy  faifoit  voir  l’étendue  , & il  le  plaignoit 
de  fa  lierilité for  une  matière  fi  fécondé . ] 'Neanmoins quelques 
perfonnes  fouhaiterent  qu’il  en  filt  un  abrégé , afin  d’avoir  plus 
prefentes  les  preuves  de  la  vérité  & les  raifons  dont  on  fe  pou- 
voit  fervir  pour  réfuter  les  heretiques . Serapion  manda  leur 
fentiment  au  Saint,  & il  fe  trouva  aulfi-toll  prell  pour  les  làtifi- 
faire , fe  confiant  [ non  en  fa  fcience  , mais  J "audefir  fincere  qu’il  Krn, . 

fentoit  dans  fon  cœur  de  ne  dire  q ue  la  vérité , & dans  l’efperance  ‘ xy 
que  s’il  le  trompoit  en  quelque  chofe  , la  lumière  de  Serapiony 
fuppléeroit . Car  il  luy  adrelîbit  aulfi  cet  abrégé . 'Il  le  commença 
par  les  preuves  de  la  divinité  du  Fils , comme  par  le  degré  le 
plus  propre  pour  monter  à celle  du  S.  Efprit . 'Il  y renouvelle 
encore  à la  fin  la  priere  [ qu’il  fait  fouvent  à Saint  Serapion , ] 
d’ajouter  les  choies  que  la  prudence  luy  fera  juger  eltre  necef- 
fàires . 

'Les  heretiques  au  lieu  de  fe  lâtisfaire  des  preuves  que  le  Saint 
avoit  apportées  , fe  refolurent  d’y  oppofer  quelques  objections  , 
non  pour  connoiltre  & embralfer  la  vérité, mais  depeur  de  faire 
voir  leur  fbiblefTe  à ceux  qu’ils  avoient  trompez  , s’ils  demeu- 
raient làns  réponfè  . Saint  Serapion  envoya  leurs  objections  au 
Saint,  qui  fut  furpris  de  leur  impudence , & ne  laiflà  pas  nean- 
moins d’y  répondre:  'mais  il  déclaré  qu’il  ne  le  veut  plus  faire 
davantage  depeur  de  defobeïr  à S.  Paul , qui  veut  qu’on  évité 
les  heretiques  après  les  avoir  repris  une  fois  ou  deux . ']!  dit  que 
ces  perfonnes  fe  jouent  de  la  divinité  , comme  [ Acace  ] de  Ce- 
larée  , & [ Patrophile  ] de  Scy  thople. 

ARTICLE  XCII. 

S.Atbanaje  raporte  à S.Serapion  la  mort  cC Ariur.Conflancc  meurt , 

Julien  luy  fuccede  , & rappelle  tous  les  Evefques  bannis . 

[ C Aint  Serapion  a encore  procuré  à l’Eglife  l’hilloire  que  S. 

»3  Athanafe  nous  a laifléede  la  mort  d’Arius . ]'Cet  Evcfque- 
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/uhauft>nt sVftoit trouvé  à une  conférence  avec  quelques  Ariens,  oh  l’on 
3^.36.  avoit  réduit  tout  la  difficulté  à /avoir  fi  Arius  eftoit  mort  dans 
la  communion  de  l’Eglife;&  il  paroift  que  ceux  qui  di/putoient 
contre  la  vérité  avoient  promis  de  Ce  rendre  en  cas  qu’il  fuft 
mort  dans  l’excommunication.  S.  Serapion  écrivit  donc  à Saint 
Athana/é  pour  /avoir  l’hiftoire  de  cette  mort,&  le  pria  en  mef- 
me  temps  de  !Iuy  envoyer  la  fuite  de /es  per/ècutions,  & une  ré- 
futation de  l’herefie  Arienne. 

'S.  Athanafe  fatisfit  avec  joie  aux  deux  derniers  points , en  luy 
envoyant  I’epiftreaux  foIitaires[qu’ilavoit  faite  vers  la  fin  de  l’an 
3S7.]/MaispourIamoitd’Ariusileutpcineà  luy  en  écrire,  de- 
peur  qu’il  ne  femblaft  infulter  à ce  malheureux . Il  jugea  nean- 
moins enfin  que  cela  eftoit  nece/faire  pour  appaifer  lesdifputes; 

ainfi  il  Ce  refolut  à luy  écrire  la  lettre  que  nous  liions  encore 
aujourd’hui  fur  ce  fujet,  '&  que  Theodoret  a citée  /bus  le  nom 
de  la  lettre  à Apion  , [ au  lieu  de  Serapion . ] 

'Confiance  vivoit&perfecutoit  encore  l’Eglife  quand  elle  fut 
écrite  [Mais  il  mourut  enfin  le  troifieme  novembre  36  i,Iorfqu’il 
plut  à Dieu  de  rendre  la  paix  à l’Eglife  par  celui' mefmc  qui  en 
eftoit  le  plus  cruel  ennemi . Car  Julien  l’apoftat  qui  fucceda  à 
Confiance  , ne  longeant  qu  a ruiner  la  religion  Chrétienne  qu’il 
v.ia  perf.de  avoit  abandonnée,  "crut  qu’un  des  moyens  les  plusaflurcz,  & en 
Jahe»  f 3.  niepme  tempS  jgg  moins  odieux,  eftoit  de  Iaifter  une  entière  liber- 
té à toutes  les  léétes  qui  faifoient  prafcffion  d’adorer  J.  C,  dans 
l’efperance  quelles  Ce  détruiraient  les  unes  les  autres . Ce  fut 
donc  dans  cette  vue  ] qu’il  rappella  d’exil  tous  ceux  qui  avoient 
efté  bannis  par  Confiance  à caufe  de  la  foy , a & leur  fit  rendre 
leurs  biens  qui  avoient  eftécon  fi  fquez . b II  ne  prétendit  pas  nean- 
moins permettre  par  là  aux  Eve/ques  depofez  de  rentrer  dans 
la  po/Teftion  de  leurs  Egli/ès;  au  moins  ce  fut  un  prétexté  qu’il 
prit  pour  perfecuter  Saint  Athanafe  , comme  nous  le  verrons 
dans  la  fuite  . [ Ce  Saint  ne  le  hafta  pas  neanmoins  d’ufer  de  la 
liberté  que  Julien  luy  donnoit  de  retourner  à Alexandrie  , & il 
attendit , félon  les  hiftoriens , que  Dieu  luy  en  euft  ouvert  le  che- 
min par  la  mort  de  George . Nous  avons  vu  par  combien  de 
cruautezcet  ufurpateur  s’eftoit  emparé  du  fiege  de  S.  Athanafe, 
& il  faut  voir  maintenant  comment  celui  qui  avoit  tiré  lcpée , 
non  pour  défendre  J.  C,  mais  pour  le  combatre , périt  luy  mef- 
me  par  l’épée . ] 
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ARTICLE  XCIII. 

George  ejl  majjacré  par  les  peuples  d Alexandrie . 

l’an  de  Jésus  Christ  362,  de  S.Athanase  36,  37. 

[ T U L 1 e N apres  avoir  pafTé  les  premiers  mois  de  Ton  régné  à 
J Confiantinople,"vint  à Antioche  fur  la  fin  du  mois  de  juillet.]  V.  Julien  f 
'Une  des  premières  aérions  qu’il  y fit,  fut  de  faire  trancher* la  l5{rja  perr. 
tefte  à Arteme  Duc  d’Egypte , a que  nous  avons  vu  chercher  S.  de  julien  \ 
Athanafê  jufque  dans  les  cellules  des  moines  de  Tabenne . 14* 

'Aufli-tofi  qu’on  eut  fçeu  fâ  mort  à Alexandrie,  [les  payensjdc 
cette  ville  qui  avoient  pourfuivi  fâ  condannation  , cfiant  déli- 
vrez de  la  crainte  que  leur  donnoit  fôn  autorité, tournèrent  leur 
fureur  contre  George.  [ Nous  avons  déjà  marqué  "ci.deflusles  v-  f t%- 
fujets  qui  les  aniraoient  contre  luyües  cruautez  l’ayant  déjà  fait 
chaflèr  une  fois  d’Alexandrie . Cet  accident  ne  le  corrigea  pas  de 
fês  vices,]  '&  efiant revenu  de  la  Courfaprés  leConcile de  Seleu- 
cie,]  il  n’y  tyrannizapas  moins  tout  le  monde  qu’il  avoit  fait  au- 
ra ravant  , & ne  s’y  rendit  pas  moins  odieux  ni  moins  infupporta- 
ble,foit  aux  Catholiques,  foit  aux  payées.  'Iln  épargna  pas  mef- 
me  les  Ariens , <&  les  contraignit  par  force  de  figner  la  condanna- 
tion d’Aece.  'Ainfi  il  fë  fit  haïr  de  tout  le  monde , des  grands 
comme  un  fuperbe  qui  les  meprifoit  & vouloit  leur  commander, 

& du  peuple  comme  un  tyran  dont  perfonne  ne  pouvait  arrefter 
les  violences. 

'Mais  lespayens  furtout  eftoient  animez  contre  luy,[en  par- 
tie ]parcequ’il  les  empefehoit  de  faire  leurs  fèftes  & leurs  fàcri- 
fices , & pareequ’ayant  fait  entrer  des  foldats  dans  la  ville  avec 
le  Duc, 'que  Julien  appelle  par  ironie  le  Roy  d’Egypte , b & qu’on 
croit  eftre  le  mefme  Arteme  dont  nous  venons  de  parler  , c il 
avoit  pillé  par  fon  moyen  les  ftatuës  , les  dons,  & tous  les  orne- 
mens  d’un  temple . Les  payens  ayant  voulu  faire  .quelque  re- 
fi fiance , le  Duc  avoit  fait  venir  les  foldats  contre  eux,  ufant  de 
cette  voie  de  fait  autant  par  la  crainte  de  George  , dit  Julien 
mefme  , que  par  celle  de  Confiance . C’eftoit  là  ce  que  les  pa- 
yens alleguoient  principalement  comme  la  caufe  de  leur  haine 
contre  luy . 

'Ammien  ajoute  que  quand  il  fut  revenu  de  la  Cour,pafiànt 
un  jour  devant  un  temple  du  Genie  , accompagné  à fon  ordi- 
naire de  beaucoup  de  monde;  & jeltant  les  yeux  fur  ce  temple 
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Athanafe111 «F1  efloit  f°rt  beau,  il  dit  ces  paroles:  Ce  fepulcre  durera-t-il  en- 
36,37*  core  long  temps  ? Ce  fut  comme  un  coup  de  foudre  pour  les 
payens,  qui  craignant  qu’il  ne  tafchafl  auffi  d’abatre  ce  temple, 
ne  ceflerent depuis  ce  temps  là  de  chercher  tous  les  moyens  pof- 
fïbles  de  perdre  George. 

[Mais  ce  qui  acheva  d’enflammer  leur  fureur  , fut  félon  So- 
crate & Sozomene , la  confufion  de  voir  leurs  abominations 
decouvertes.  ] 'Il  y avoit , dit  Socrate , un  lieu  dans  Alexandrie  Socr.!.3.c.a.p, 
defert  & abandonné  depuis  long-temps,  rempli  d’ordures  & de  I?0,3, 
poufliere , 'où  les  payens  a voient  fait  autrefois  leurs  facri  fices  à b* 
un  de  leurs  Dieux  nommé  Mithras,àqui  ils  fàcrifloient  des  hom- 
mes . Confiance  avoit  dés  auparavant  donné  ce  lieu  à l’Eglife 
d’Alexandrie , & George  ayant  deffoin  d’y  baftir  une  eglifo , 
ordonna  de  le  nettoyer . Lorfqu’on  y travailloit , on  rencontra 
une  cave  très  profonde,  où  tous  les  myfleres  des  payens  efloient 
cachez . 'On  y trouva  quantité  de  telles  d’hommes  jeunes  & b* 
vieux, que  l’on  tenoit  avoir  eflé  egorgez  autrefois  par  les  payens 
pour  fêrvir  à leurs  ceremonies  fàcrileges,  Iorfque  l’on  confultoit 
les  entrailles  des  hommes  pour  connoiflre  l’ avenir , & qu’on 
s’efforçoit  par  l’art  de  la  magie  de  faire  revenir  les  âmes  des 
morts.  • • • . 

'Les  Chrétiens  ayant  donc  trouvé  ce  fanéluaire  abominable  , c. 
ne  manquèrent  pas  d’expofèr  publiquement  ces  myfleres  du 
paganifme  pour  les  rendre  ridicules  & odicux.IIs  ctalerent  tous 
ces  crânes  à découvert , & les  firent  voir  à tout  le  monde  . Les 
payens  ne  purent  fouffrir  cette  honte  , & tranfportez  de  colere , 
ils  firent  armes  de  tout  ce  qui  fe  rencontra  pour  fe  jetter  fur  les 
Chrétiens  fans diflinflion  . 'Ils en  tuerent  phifieurs  à coups  de-  *• 
pées,  de  ballons,  & de  pierres;  en  étranglèrent  d’autres  avec  des 
& c.  cordes,  en  crucifièrent  quelques  uns'pour  fè  moquer  de  la  Croix, 

& blefferent  prefque  tout  le  refie . 

'Ce  fut  par  la  fuite  de  la  mefme  fedition,  félon  Socrate,  qu’ils  d- 
traitèrent  George  comme  nous  allons  marquer  . 'Sozomene  au  So*.J.s>c-7.p. 
contraire  met  la  fedition  dés  devant  la  mort  de  Confiance. a Mais  *RÜfj42tC.zx. 
Rufin  ra porte  fous  l’epifoopatde  Théophile  & le  régné  de  Théo-  p.160.161. 
dofe  une  hifloire  fi  femblable  à celle-ci , particulièrement  pour 
fon  origine,  [qu’il  efl  difficile  de  croire  que  ce  ne  foit  pas  la  mefi 
me  chofe  ; & en  ce  cas  comme  Rufin  parle  d’une  chofe  qu’il 
pou  voit  luy  mefme  avoir  vue, il  ne  faudra  pas  douter  que  Socrate 
& Sozomene  ne  fe  trompent,  lorfqu’ils  la  mettent  fous  Confian- 
ce ou  fous  Julien;  ce  qui  ne  leur  efl  que  très  ordinaire. J 
Hifl.  Eccl.  Tom.  Vlll,  C c 
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ici  SAINT  ATHANASE'  L’an* je. 

'Quoy  qu’il  en  foit,  Ammien  écrit  que  le  peuple  [payenjayant  Adunlrc0* 
appris  avec  beaucoup  de  joie  la  mort  d’Arteme,  s’alla  jetter  en  7. 
criant  fur  George,  'comme  pour  le  tuer  à l’heure  mefme.  Ils  fo 
retinrent  neanmoins, 1 & fe  contentèrent  de  le  mettre  en  prilon, 
b oii  ils  luy  firent  fbuffrir  beaucoup  de  maux. c Mais  peu  après 
eftant  accourus  en  foule  dés  le  matin,  ils  le  tirèrent  de  la  prifon, 
d&  le  traînèrent  les  piez  ecartelez  avec  des  crocs, le  foulèrent  aux 
piez,e&  le  battirent  à coups  de  ballons . 

f Chacun  demeure  d’accord  qu’il  fut  mis  fur  un  chameau  ôc 
promené  en  cette  forte  par  toute  la  ville,  s Mais  Ammien  & la 
chronique  d’Alexandrie  difont  que  ce  fut  après  fa  mort, h au  lieu 
que  SEpiphane  raporte  que  ce  fut  auparavant,  ' en  quoy  il  fom- 
efire  fuivi  par  Sozomene. 

k Après  qu’on  fe  fut  bien  diverti  durant  tout  le  jour  à le  mal- 
traiter, enfin  lorfqu’il  fut  fort  tard, 1 on  le  jetta  dans  le  fou  m avec 
beaucoup  d’os  de  beftes,navec  le  chameau  mefmequi  avoitforvi 
à fon  fupplice,°&  on  en  jetta  les  cendres  au  vent, Pou  dans  la  mer, 
depeur  qu’on  ne  luy  elevaft  des  eglifes  comme  aux  Martyrs 
Mais  George  efloit  bien  éloigné  de  pouvoir  mériter  le  titre  & 
les  honneurs  du  martyre. 


Anim.p.z23. 

214. 


ARTICLE  XCIV. 

Julien  fait  femblant  de  fe  fafeber  contre  les  payent  qui  avoient 

tué  George . 

'^“^N  fit  mourir  avec  George,  & on  traita  comme  luy,  Dra- 


conce  Intendant  de  la  monnoie,  & le  Comte  Diodore;  le 
premier  pareequ’il  avoit  miné  un  autel  qu’on  avoit  mis  depuis 
peu  dans  la  cour  de  la  monnoie;  & Diodore  pareequ’ayant  la 
charge  de  faire  baftir  une  eglifo,  il  prenoit  la  liberté"de  couper  Note  *s* 
les  cheveux  des  enfans,  [ qui  affoéloient  de  les  porter  J longs  & 
frifez,  regardant  cet  ufage  comme  une  pratique  de  l’idolâtrie. 

'Les  Ariens  firent  depuis  courir  le  bruit  que  c eftoient  les 
parti/àns  de  Saint  Athanafe  qui  avoient  traité  George  de  la 
maniéré  que  nous  avons  dit. r Et  S.Gregoire  de  Nazianze  paroifl 
l’avoir  cm. ‘ Neanmoins  il  eft  vifible  par  Saint  Epiphane&  par 
Ammien,  qu’on  n’en  peut  accufor  que  les  payens. 1 Le  dernier  , 
quoique  payenluy  mefme,  dit  foulement  que  George  & les  deux 
autres  eufîènt  bien  pu  eftre  défondus  par  les  Chrétiens , s’ils 
n ’euffent  efté  animez  de  haine  contre  George  aufli-bien  que  les 
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Athanafè"1  payons.  'Philoftorge,  quoiqu’ Arien  & Eunomien,  attribue  aulii 
36,37;  la  mort  de  George  aux  payens;  mais  ils  ne  le  faifoient  , s’il  l’en 
faut  croire  , qu’à  l’induétion  d’Athanafe' , [ qui  e/loit  peut-effre 
encore  alors  dans  le  defèrt.  ] 'Enfin  Julien  mefme , qui  n’auroit 
eu  garde  de  rendre  ce  témoignage  contre  les  payens,  s’il  n’y 
avoit  effé  contraint  par  la  force  de  la  vérité,,  les  charge  feuls  de 
toute  la  haine  de  cette  aélion: 

'Ce  Prince  ayant  appris  ce  qui  s’eftoit  pafle  à Alexandrie  , 
s’anima,  dit  Ammien,  pour  en  mire  la  vengeance, & effoit  prefl 
de  faire  punir  les  coupables  avec  la  derniere  rigueur,  mais  il  fut 
adouci  par  fes  plus  proches  parens , 'c’eft  à dire  par  fon  oncle 
nommé  auffi  Julien  , qui  avoit  autrefois  efté  Gouverneur  d’E- 
gypte,^ qui  eftoit  encore  plus  ennemi  des  Chrétiens  que  luy  . 
'Il  fe  contenta  donc  d’envoyer  un  edit  foverc  aux  Alexandrins, 
*que  nous  avons  tant  dans  fes  ouvrages  que  dans  Socrate  , b ou 
blafmant  le  peuple  d’Alexandrie  en  general,  & nommément  les 
payens,  de  ce  qu’ils  avoient  fait  mourir  & déchiré  George  fans 
forme  de  juftice  , il  le  leur  pardonne  neanmoins  pour  diverfos 
confiderations , n’eftant  en  effet  fàfohé  contre  eux  qn’en  appa- 
rence & de  paroles . * Il  eut  la  curiofité  de  fc  faire  envoyer  à 
Antioche  la  bibliothèque  de  George  qui  ef toit  fort  grande  & 
rempliede  toutes  fortes  de  livres,  foit  de  philofophie  , foit  de 
rhétorique;  foit  de  la  religion  Chrétienne.  Il  dit  qu’il  euft  voulu 
que  ces  derniers  euflènt  efté  entièrement  abolis  ; & neanmoins 
il  ne  laiflè  pas  d’ordonner  qu’on  les  recherche  avec  foin.  Nous 
avons  encore  deux  lettres  qu’il  écrivit  pour  cela,  l’une  à Ecdice 
Prefot  d’Egypte,  &.  l’autre  à Porphyre  fon  receveur  general.  Il 
paroifl  par  la  première  que  le  peuple'  avoit  entièrement  pillé- 
les  biens  de  George  . 

'Auffi-tolf  après  la  mort  de  George, félon  Socrate  & Sozomene, 
les  Ariens  mirent  enfâ  place  un  nommé  Luce  , [ dont  d’autres 
neanmoins  ne  parlent  qu’aprés  la  mort  de  S.  Athanafe  . Et  la 
fuite  fera  voir  évidemment  qu’il  n’effoit  encore'que  Prcftre  fous 
Jovien  , quoique  les  Ariens  d’Alexandrie  l’aient  pu  reconnoiflre 
comme  leur  chef  auffi-toft:  après  la  mort  de  George.  ] 'Il  effoit 
d’Alexandrie  mefme,  & y avoit  efté  fait  Preflre  par  George. 
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ARTICLE  XCV. 
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Saint  Athanafe  revient  à Alexandrie  , & y ajjemhle  un  Concile 
avec  Saint  Eufebe  de  Verceil . 

CE  fut  feulement  apres  la  jufte  punition  de  ce  tourbillon 
d’iniquité , de  ce  corrupteur  de  la  pieté,  de  ce  pecurfeur 
de  l’Antecnrift,  ( ce  font  lesepithetes  que  l’on  donne  a George,) 
qu’Alexandrie  receut  fon  Athanafe , félon  Saint  Grégoire  de 
Nazianze, . S.  Epiphane,  Socrate,  Sozomene,&  la  chronique  de 
S.  Jerome.  [La  fuite  de  l’hiftoire  ne  permet  guere  de  le  mettre 
ni  avant  le  mois  d’aoufl,  ni  auffi  pluftard.J'Il  fut  receu' comme  triumph/rtP’ 
un  victorieux  qui  triomphe;  * & S.  Grégoire  de  Nazianze  em-  rtm 
ploie  toute  la  grandeur  de  fon  éloquence  pour  décrire  la  récep- 
tion magnifique  que  l’on  luy  fit . 'Il  entra  monté  fur  un  afne , 
comme  ce  Pere  le  fomble  dire , [ & nous  le  verrons  aller  avec 
cette  monture  vifiter  l’Egypte  . ] 'Quelques  uns  veulent  que  ce 
qu’on  dit  de  la  célébrité  de  fon  entrée  à Alexandrie  fous  Julien  i 
fe  doive  raporter  à celle  qu’il  y fit  fous  Confiance  en  349,  la- 
quelle fut  afïurément  fort  folennelle:  [ mais  nous  ne  voyons  pas 
qu’ils  aient  des  raifo  ns  allez  fortes  pour  combatre  l’autorité  des 
Peres.] 'Toutes  les  eglifes  furent  aufïi-tofl  remrfes  entre  les  mains 
de  S.  Athanafe  ; & les  Ariens  fo  virent  réduits  à tenir  fecrette- 
ment  leurs  aflémbiées  dans  des  maifons  inconnues. 

'Comme  toute  la  vie  de  Saint  Athanafe  elloit  un  modèle  aufli 
uniforme  que  parfait  de  la  pieté  la  pluseminente,  il  n’eut  garde 
de  ternir  l’éclat  d’une  entrée  fi  glorieufe  par  aucune  des  aérions 
qui  la  fuivirent . 'Dés  qu’il  eut  repris  le  gouvernement  de  fon 
Eglife,  bien  loin  de  fe  laiffer  emporter  à aucun  mouvement  de 
colere,  il  crutdevoir  agir  avec  plus  de  modération  que  jamais  ; 

& il  fe  conduifit  en  eftèt  de  telle  forte , que  ceux  mefmes  qui 
l’avoient  orienfé  ne  pouvoient  pas  dire  que  fon  retour  leur  eufl 
eflédefâgreable. 

11  purgea  le  temple  à l’imitation  de  fon  maifïre , de  ces  nego- 
cians  infâmes  qui  font  un  commerce  impie  de  J.  G mais  au  lieu 
de  fouet  il  n’employa  que  les  perfuafions  & les  paroles . Il  re- 
concilia tous  ceux  qui  avoient  quelque  différend  ou  entre  eux  , 
ou  avec  luy  mefme,  fans  avoir  befoin  pour  cela  d’aucun  autre 
entremetteur  . Il  délivra  ceux  qui  efloient  opprimez  par  une 
injufle  tyrannie,  fans  conûderer  s’ils  efloient  pour  luy  ou  contre 
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Athanafi"1  luy-  'La  vcrité[prefque]  abatuë  fe  vit  relevée  par  luy.La  Trinité  p.î9z,c.<U 
3-6 >37 r fainte  d’une  feule  divinité  fut  remifê  fur  le  chandelier.  Elle  jetta 

dans  les  âmes  fbn  éclatante  lumière , & on  recommença  à la 
prefcher  avec  une  entière  liberté. 

'Il  parut  en  cette  occafioncomme  Te  legi dateur  de  toute  la  d- 
terre  ; & il  gagna  tous  les  efprits  écrivant  des  lettres  aux  uns , 
mandant  les  autres  pour  leur  parler  , & inftruifant  ceux  qui 
venoient  le  trouver  d’eux  mefmes.  En  un  mot  comme  il  avoit  la 
force  du  diamant  pour  refifter  à tous  les  efforts  de  ceux  qui  le 
pcrfêcutoient il  avoit  auffî  l’attrait  de  l’aymant  pour  réunir 
ceux  qui  eftoient  divifez  les  uns  des  autres.  'Pour  cela  il  loüoit  P-39  fab- 
les uns , & reprenoit  les  autres  avec  douceur  : il  reveilloit  la 
pareffe  des  lafches , & reprimoit  l’ardeur  des  temeraires  : Il 
donnoit  aux  foi  blés  des  précautions  pour  ne  point  tomber  , & 
des  remèdes  à ceux  qui  eftoient  tombez'  pour  fe  relever  de  leurs 
chutes . [ Nous  allons  voir  comment  il  pratiqua  excellemment 
toutes  ces  chofês  dans  le  Concile  d’Alexandrie,  dont  voici 
l’hiftoire.J 

'S.  Eufebe  de  Verceil&  Lucifer  qui  avoientefté  reléguez  par  RuC.1.1 .0.17.1». 
Conftance*vers  l’Egypte , c’eft  à dire  dans  la  haute  Thebaïde  , îsocr.i.j.c.s.p. 
b furent  rappeliez  de  leur  exil  par  Julien  [ avec  tous  les  autres  i7  3 dlsoz.i.5.c. 
Êvefques  . Sachant  que  S.  Âthanafe  eftoit  à Alexandrie,  ] Saint  xhdrtl^.c.tp. 
Eufebe  pria  Lucifer  qu’ils  allaflent  tous  deux  enfemble  trouver  6i9.i>. 
ce  grand  Saint,  pour  délibérer  avec  luy  8c  avec  les  autres  Prélats  iIb.Rufp-*4s- 
touchant  les  affaires  de  l’EgIife,'&  particulièrement  pour  la  rcü-  TMrt.p.^.d. 
V.  ’esAriens  nion  dcl’Eglife  d’Antioche,  [ou  les  Orthodoxes  qui  avoient  efté 
SÆuftathc1  'long-temps  unis  de  communion  avec  les  Ariens,  s’en  eftanc  enfin 
«î’Antiochcl  feparez  au  commencement  de  l’an  36  r^i’a voient  pu  obtenir  des 
Lucifer  |)  3.  Euftathiens  qui  eftoient  les  anciens  Catholiques  de  la  mefme 
ville,  qu’ils  vouluflènt  s’unir  à eux  . ] 'Theodoret  dit  que  Saint  d- 
Eufêbe  pria  Lucifer  d’aller  à Alexandrie  , s’offrant  pour  luy 
d’aller  à Antioche  travailler  à cette  réunion . 'Il  cft  toujours  dlKuf-Mtf* 
Note  86.  certairi'que  Lucifer  voulut  aller  à Antioche , & non  à Alexan- 
drie,'où  il  envoya  neanmoins  un  Diacre  cpar  lequel  il  promet- 
toit  de  confentir  & d’approuver  ce  qui  fe  feroit  dans  le  Concile  p.,  J4T  '6 
[qui  s’y  devoit  affembler. } d II  s’y  trouva  mefme  deux  Diacres  u AtiwieAmi. 
de  fa  part,  Herennie  & Agapet.  p’58o'a* 

'S.  Eufebe  eftant  donc  allé  à Alexandrie,  y affembla  avec  S.  SocrI-3-c*7  p. 
Athanafe  un  Concile,1 'où  il  fe  trouva  peu  d’Evefques  fi  on  conte  Jr«ü.i.c.i8  p< 
le  nombre,  & beaucoup  ft  l’on  confidere  la  pureté  de  la  foy  & 148.VigU.in 
les  mérités;  car  c’cftoit  une  aflcmb!ée[de  Saints  8c  J de  Confef-  * 3 p 
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feurs.  'Outre  S.  Athanafe,  & S.  Eufebe,  il  y avoit  S.  Adere-  de- 
Petra  en  Arabie , Caius  de  Paretoine , Agathe  de  Phragonée 
Ammone  de  Pacnemune,  Agathodemon  de  Squedie,  Draconce- 
d’HermopoIe,  Adelphe  d’Onu  phe  , Hermion  de  Tanis  , Marc 
de  Zigres,  Paphnuce  de  Sais,  Marc  de  Philes,  [qui  avoient  tous 
efté  chaflez  par  les  Ariens.]  Il  y en  avoit  encore  quelques  autres: 
de  nommez , jufqu’au  nombre,  de  vingt , outre  ceux  qui  ne  le 
font  pas. 

'Il  y avoit  aufïl  lès  deux  Diacres  de  Lucifer,  deux  autres  nom- 
mez Maxime  &Calimere, envoyez  par  Paulin'qui  edoit Predre- 
' & chef  des  Euftathiens  d’Antioche  ; a & quelques  moines  en- 
voyez par  l’Evefque  Apollinaire, b que  Baronius  croit  edre  The- 
■ remarque  mefme.  'Voila  ceux  qui  redoient  encore  à Alexandrie 
lorfqu’on  y écrivit  la  lettre  à Lucifer  dont  nous  parlerons  : les 
autres  s’edoient  déjà  retirez  pour  la  plufpart  en  leurs  Eglifes , 
[d’où  l’on  peut  tirer  que  les  decrets  du  Concile  furent  faits  par 
un  plus  grand  nombre  de  Prélats.] 

ARTICLE  XC  VI. 

Reglement  important  du  Concile  touchant  les  Evejques  tombez 

dans  l'Ariani/me. 

Concile  peut  pafler  pour  l’un  des  plus  confiderables: 
qui  fe  foient  jamais  tenus , moins  encore  pour  la  fainteté 
des  Prélats  qui  le  compofoient , que  pour  la  qualité  & l’impor- 
tance de  fes  décidons.]  'On y rechercha  avec  tout  le  foin  & toute- 
la  diligence  podible  quels  edoient  les  moyens  les  plus  propres 
pour  rendre  la  paix  & le  repos  à l’Eglife  après  les  tempedes  de- 
de  l’herede  & les  orages  de  la  perfidie  qui  venoient  de  l’agiter.  Il 
y en  eut  à qui  leur  ferveur  & leur  zele  pour  la  foy  fit  croire  qu’oni 
ne  de  voit  admettre  à l’exercice  de  l’epifcopat  aucun  de  ceux 
qui  s’edoient  fouillez  de  quelque  maniéré  que  ce  fuft  par  la 
communion  des  hérétiques. 

'Mais  ceux  qui  à l’imitation  de  l’Apodre  cherchoient  Futilité 
publique,  & non  la  leur  propre,  & qui  vouloient  fuivre  l’exem- 
ple de  J.  C,  qui  edant  la  vie  de  tous  les  hommes^’edoit  humilié 
pour  leur  felut , & s edoit  rabaidé  jufqu’à  fbudrir  la  mort  pour 
donner  la  vie  aux  morts  ; ceux-ci , dis-je,  trouvoient  qu’il  eftoit 
plus  à propos  de  condefcendre  un  peu  à la  foiblede  de  ceux  qui 
edoient  tombez,  & de  fe  courber  pour  relever  ceux  qui  edoient 
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a^atus-  Perfuadez  qu’ils  ne  dévoient  pas  s’attribuer  à eux  feuls 
35,3 7.  le  royaume  des  cieux  comme  leur  appartenant  à caufe  de  la  pu- 
reté de  leur  foy  , ils  croyoient  qu’ils  y entreroicnt  d’autant  plus 
glorieulément  qu’ils  y fe raient  accompagnez  d’un  plus  grand 
nombre  de  perlonnes  : Ainfi  ils  eftoient  d’avis  de  retrancher 
feulement  les  auteurs  d’une  fi  noire  perfidie;  & que  fi  les  autres 
vouloient  abjurer  l’herefie  pour  embraflèr  la  foy  & les  ordon- 
nances de  leurs  pères,  il  ne  falloit  pas  leur  fermer  la  porte,  mais 
fe  rejouir  de  leur  converfion , félon  la  parabole  de  l’enfant  pro- 
digue. 

'Cet  avis  fondé  fur  l’autorité  de  l’Evangile , fut  fuivi  par  le  c.9.p.249. 
Concile , 'qui  refolut  que  ceux  qui  avoient  efté  les  chefs  & les  Àth.adRu£t. 
défenlèursde  l’herefie  pourraient  obtenir  le  pardon  par  la  pe  '»*P*4x.«. 
nitence , mais  qu’ils  ne  pourraient  demeurer  dans  le  clergé  ; & 
que  ceux  qui  avoient  efté  entraînez  par  la  violence  des  autres , 
feraient  confervez  dans  leur  dignité  , 'pourvu  feulement  qu’ils  Baf.ep.75  p.131. 
fignaffènt  le  Concile  de  Nicée/Il  faut  dire  mefme  que  l’on  corn-  ^ar  ?6 
prit  dans  cette  indulgence,  ceux  qui  avoient  rcceu  une  nouvelle  &c. 
ordination  des  heretiques,  fi  Ibiftoire  de  Théodore  d’Oxyrinque 
eft  véritable. 

'C’eft  ainfi  qu’on  fècourut  un  grand  nombre  de  perlonnes  Aug.ep.jo.p. 
preftesà  périr  par  lepoifon  de  rArianifme,b&  un  confëil  fi  fàlu-  |7^*inLui;. 
taire  arracha  le  monde  des  dents  du  ferpent  infernal. c S.  Atha-  c.7.pt44.d. 
nafè  le  confirma  depuis  par  diverfës  lettres  qu’ils  en  écrivit  à S.  f®af-eP,75-P-i3‘ 
Bafile,d&  à un  autre  Evefque  nommé  Rufinien.cLa  lettre  qu’il  dAth.adRuf.t. 
écrit  à ce  dernier  a efté  raportée  dans  le  fécond  Concile  de  Ni-  ip 
cée.  Elle  eft  toute  pleine  de  tendrefté  & d’une  afteflion  de  pere.  ^*r-36î,,î35- 
Le  Saint  y demandeque  ceux  qui  reviennent  de  l’hercfie  , ana-  Ath.ad  Ruf.p. 
thematizent  nommément  les  dogmes  hérétiques  d’Euzoïus  & 41-cl* 
d’Eudoxe,  qui  qualifioient  le  Fils  créature, & s’eftoient  déclarez 
les  prote&eurs  & les  chefs  delà  feéte  d’Arius. 

'L’exemplaire  de  cette  lettre  qni  eft  dans  le  fécond  Concile  Bar.361.fl  135. 
de  Nicée,  porte  que  la  refolution  du  Concile  fut  mandée  àRome 
& entièrement  approuvée  parl’Eglifê  Romaine . 'Saint  Jerome  Hier.inLuci.c. 
nous  aflure  en  effet  que  l’Occident  fuivit  l’avis  du  Conciled'A-  7 p,U4-d* 
lexandrie;  '&  nous  avons  une  lettre  du  Pape  Libéré  aux  Evef-  HH.fr.1p.37, 
ques  d’Italie,  qui  confirme  la  mefme  chofèen  citant  aftéz  claire-  3Î‘ 
ment  les  Conciles  d’Egypte  & d’Acaïe. 'Elle  paroift  écrite  après  p.37. 
le  fchifme  de  Lucifer.  [C’eft  peut-eftre  cette  lettre  dont  le  Pape 
Vlnttut*'  ^r3CC  â Himere  de  Tarragone  , borique combatant'quel-  Conc.B.t.i.p. 
nojirit**  ques  Evefques  d’Efpagne  qui  vouloient  rebattizer  ceux  qui  fc  689'1,f’ 
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converti ffoicnt  de  rArianifme  à rEglife,il  dit  que  cela.eft oit  dé- 
fendu par  les  decrets  generaux  que  le  Pape  Libéré  avoir  envoyez 
dans  les  provinces  apres  que  le  Concile  de  Rimini  eut  eftécafïe. 
[Il  efl  vray  que  la  lettre  de  Libéré  ne  défend  pas  expreflement 
de  rebattizer  les  Ariens  ; mais  c’efl  allez  qu’entre  les  conditions 
qu  elle  demande  pour  les  recevoir,.elle  ne  fait  point  mention  du 
battefme] 

'Le  Concile  d’Acaïe  dont  elle  parle,  efl  celui  que  S.  Athanafè 
dit  avoir  efté  tenu  fur  ce  fujet  dans  la  Grece,a&  où  tous  les  Evef 
quesde  Macedoine&  d’Acaïe  embrafferent  & fuivirent  lavis  de 
Ath.ad  Ruf.p.  celui  d’Alexandrie/Lcs  Prélats  d’Efpagne  & de  toutes  les  autres 
4C'4T‘  provinces  fe  trouvèrent  effre  du  mefme  fêntiment  dans  leurs 
3ar.3«2,  f 135.  Conciles.  'La  lettre  à Rufinien  raportée  dans  le  fécond  Concile 
de  Nicée,  y ajoute  nommément  les  Gaules. 

(S.  Jerome  a pre/que  fait  tout  fou  traité  contre  les  Lucifériens 
.Ang.eip.so.p.  pour  montrer  la  juftice  de  ce  decret.  ] 'S.  Auguftin  condanne  la 
87.2.b.  dureté  de  Lucifer,  qui  comme  on  a vu  dansfon  hiftoire,ne  vou- 
;igo.c.3o.p.t32.  lut  pas  confèntirà  .cette  indulgence. 'Et  en  un  autre  endroit  il  dit 
que  cette  refolution  effoit  véritablement  digne  de  la  fainteté 
Catholique  & des  entrailles  de  mifèricorde  de  la  fâinte  Eglifè . 
'Auffi  ce  remede  corrigea  & fit  rentrer  dans  I’Eglifé  beaucoup 
d’Evefqucs  , qui  condannerent  ce  qu’ils  avoient  cru  ou  en  effet 
Ruf.U.c.iÿ.p.  ou  en  apparence.  'Rufin  dit  que  le  Concile  commit  S.  Aftere& 
Zi9‘  quelques  autres  pour  faire  executer  cette  ordonnance  dans 

l’Orient,  & Saint  Eufebe  pour  faire  la  mefme  chofc  dans 
l’Occident. 


1.0. 


2.a 


ARTICLE  XCVII. 

Lettre  à Lucifer  touchant  ÏEglife  eT Antioche:  Etallifjement  de 
la  divinité  du  Saint  Efprit . 

[TL  y avoit,  comme  nous  avons  dit,une  difficulté  particulière 
X pour  l’Eglife  d’Antioche.Les  Euffathiensqui  s’efloient  tou- 
jours oonfèrvez  purs  delà  communion  auffi-bien  que  de  l’herefie 
des  Ariens,  ne  vouloient  pas  fe  lôumettre  à $.  Melece,  qui  avoit 
. efté  dans  la  communion  des  heretiques  & fait  Evefque  par  eux. 
Les  Peres  du  Concile  croyant  apparemment  que  la  decifion  de 
cette  affaire  dependoit  beaucoup  des  difpofitions  particulières 
Atb.àcAntip,  de  chaque  perfonne,  ] 'euffènt  voulu  pouvoir  aller  eux  mefmes 
à Antioche  pour  ce  fujet  principalement . Mais  comme  ils  en 

e ffoicnt 
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Aibio afc^cftoicnt  empcfchez  par  les  affaires  preffàntes  de  leurs  Eglifes , 

36,37.  ils  prièrent  S.Eufebe  & S.  Aftere d’y  aller  au  nom  deux  tous;& 
crurent  que  ces  Saints  fupplceroient  fuffifâmment  à leur  defaut, 
lorfqu’ils  fe  joindraient  à ceux  qui  eftoient  déjà  à Antioche  , 

Tavoir  Lucifer  , Cymacede  Palte,  & Anatole  d’Eubée,adont  p.s74.blj*<s.ï, 
lesdeux  premiers  au  moins  effoient  Confeffèurs . [ Le  dernier  * (oLp'*iI* 
pourroit  bien  eftrej  Anatole  deBeréefenSyrieJmarqué  dans  le  Socr.t.5.c.is.p. 
Concile  d’Antioche  de  l’année  fuivante.oîi  l’on  trouve  auffi  Pa-  l0+d- 
trice  de  Palte, [ce  qui  peut  marquer  que  Cymace  eftoit  mort.  ] 

'Aftere  & Eufobe  acceptèrent  la  commiffion  que  le  Concile  AthVeAnîî.?* 
leur  donnoit,  & la  préférèrent  au  pouvoir  qu’ils  avoient  de  re-  S7S,C’ 
tourner  deflors  à leurs  Eglifos,  de  quoy  le  Concile  les  remercia . 

Note  87.  'Il  écrivit  encorps"aux  trois  EvefqueslLucifor,Cymace,&  Ana-  p.s74.k . 
tôle ,u ne  lettre  que  nous  avons  encore  parmi  les  œuvres  de  Saint 
Athanafo . 

'Les  Peres  témoignent  beaucoup  de  joie  par  cette  lettre  de  p.57S%c .i. 
ce  que  les  Meleciens  vouloient  fe  réunir  avec  ceux  du  parti  de 
Paulin, [qui  effoient  les  Euffathiens.  ] Il  exhorte  les  Evefques  à 
qui  il  écrit , de  les  traiter  avec  beaucoup  de  douceur  , & de  ne 
leur  demander  autre  chofo  que  de  recevoir  la  confeffîon  de 
lN’icée,  & d’anathematizer  l’hereffc  Arienne  avec  ceux  qui  di- 
foient  que  le  Saint  Efprit  eftoit  créature  & non  confubftantiel  à 
J.C/&  avec  les  folies  impies  de  SabeIlius,dePauI  de  Samofates  p.576.*. 
de  Valentin  , de  Bafilide , & des  Manichéens. 'Ils  déclarent  que  a.b. 
cela  doit  futfire  pour  cxemtcr&  eux  & les  autres  de  tout  foup- 
çon,  & que  ceux  de  Paulin  ne  leur  doivent  demander  rien  da- 
vantage . 

'Ils  prient  les  Evefques  de  lire  publiquement  leur  lettre  dans  *•  >r  - — 

le  lieu  ordinaire  de  leur  affèmblée,  & d y appeller  tous  ceux  qui 
voudront  fe  réunir , & que  quand  les  Fideles  forant  réunis , on 
choiffra  d’un  commun  confontement  le  lieu  où.  il  faudra  tenir 
les  aflèmblées&  y chanter  tousenfombleles  louanges  de  Dieu. 

[Us  n’y  parlent  point  dutout  de  Saint  Melece,laiffant  apparem- 
ment à la  Prudence  des  Prélats  à vider  cette  difficulté  . J 'Le  c.d. 

Concile  rejette  auffi  par  fo  lettre  un  écrit  prétendu  du  Concile 
de  Sardique  touchant  la  foy  . Il  déclaré  qu’il  n’eft'  point  de  ce 
faint  Concile,  & qu’on  ne  le  doit  point  lire , ni  en  faire  aucun 
état . 

[Il  ne  faut  pas  s’étonner]'/!  les  Peres  commandent  avec  p.ï7M7<- 
grand  foin  dans  cette  lettre,  qu’on  anathematize  ceux  qui  met- 
tent le  S.  Efprit  au  nombre  des  créatures  . [C’eftoit  uneprecau- 
Hifi,  EcclTom.  VllL  Dd 
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tion  abfolument  neccflaire  contre  la  nouvelle  fe£te  des  Mace- 
Rüf.l.j.e.tç  p.  doniens.  ] 'On  avoit  traité  pleinement  ce  point  dans  le  Concile, 
Emy.  i.jlcJ.p.  & Ion  avoit  déclaré  qu’il  fàlloit  croire'que  le  Saint  Efprit  avoit  la 
s 3.  mefme  fubftance  & la  mefme  divinité  que  le  Pere  & le  Fi  1s, n’y 

ayant  rien  dans  la  Trinité  ni  de  créé,  ni  de  pofierieur , ni  d’infc- 
Nat.or.ti.p.  rieur:  'en  quoy  Saint  Gregoirede  Nazianze  releve  beaucoup  la 
Wig  if  in  Eut  y.  genereufe  liberté  de  Saint  Athanafc,  * qui  foutenoit  hautement 
i.j.c-3  p 5 s.  la  vérité, fans  fe  mettre  en  peine  fi  Macedone  pouvoit  dire  avec 

quelque  vraifemblance  , comme  il  le  dit  efïèélivement , qu’on 
innovoit , qu’on  changeoit  la  doéhine  des  Peres  , & qu’on  vio- 
ioit  le  lÿmboledc  Nicée  [qui  ne  décidé  pas  ce  point  en  termes 
formels . ] 

ARTICLE  XCVIII. 


Le  Concile  affoupit  autant  quil  peut  les  difputes  qui  selevoient 

le  mot  d'bypojlafe. 


Ruf.U.c.i9.p. 

*49.a. 


Socr.l.3-C.7.p. 
17  j.b.c. 


Naz  or.ïi.p. 
395  39<S. 


p.396.a.b. 


Conc.t.4.p. 

1768- 

c. 

i Naz  or.zi.p. 
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traita  encore  dans  le  Concile , & mefme  par  écrit , la 
difficulté  qui  troubloit  toute  l’Eglifcfur  le  mot  d’hypofia- 
fo  ou  fubfiftance.Car  les  Latins  qui  par  ce  terme  entendoient  la 
fubfiance  mefme, ne  vouloient  reconnoifire  en  Dieu  qu’une  feu- 
le hypofiafe,&  accufoicntd’Arianilme  ceux  qui  en  admettaient 
trois.  Les  Grecs  au  contraire  qui  par  le  mot  d’hypoftafe  enten- 
doient  la  perfonnc , foutenoient  qu’il  eftoit  necefiaire  d’en  met- 
tre trois  , depeur  de  tomber  dans  l’herefie  de  Sabcllius . 

'Socrate  dit  qu’Ofius  avoit  déjà  examiné  ce  point  dans  le  Con- 
cile qu’il  tint  à Alexandriefen  324J&  que  le  Concile  de  Nicée  ne 
voulut  pas  s’amu fer  à une  choie  qui  fembloit  fi  peu  confiderable. 
'Mais  la  difoutes’échaufa  depuis  julqu’à  un  tel  point;,  quel’Egli- 
fe  efioit  près  de  fe  divifor  fur  un  mot  & fur  des  lyllabes, comme 
fur  une  chofe  fort  importante  à la  foy, quoique  dans  le  fond  tout 
le  monde  fuit  dans  les  mefme  s fentimens  . r 

'Saint  Athanafo  qui  efioit  fi  habile  dans  la  conduite  des  âmes, 
crut  donc  qu’il  ne  devoit  pas  négliger  un  fi  grand  mal,  quelque 
petite  qu’en  fort  la  caufe  ; mais  trouver  un  remede  capable  de 
Je  guérir,  'à  quoy  la  connoiflance  qu’il  avoit  de  la  langue  latine 
le  rendoit  encore  plus  propre  .b  II  fit  venir  tous  les  deux  partis 
avec  la  bonté  & ia  douceur  ordinaire  CI1  les  pria  avec  le  Concile 
de  fe  contenter  tous  deux  du  lÿmbole  de  Nicée,  fans  s’arrefier 
à- ces  nouvelles  queftions . d II  demanda  neanmoins  aux  uns  & 
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i*  hlnlfe^aUx  autres  ce  qu’ils  croyoient  ; & connoi fiant  par  leurs  réponfes 
36,37*  qu’ils  eftoient  tous  dans  les  mefmes  fentimens,  & qu’ils  n’a- 

voient  point  d’autre  foy  que  celle  de  l’Eglilê , 'il  leur  'permit  Naz-p.396.fc. 
d’ufer  chacun  du  terme  d’hypoftafë  comme  il  leur  plairoit , 
puisqu’ils  convenoient  dans  le  fens.  'Il  leur  fit  neanmoins  avouer  Ath.deAntî.p. 
qu’il  valoit  mieux  fe  contenter  des  termes  du  Concile  de  Nicée, 57S,a* 

(ans  y ajouter  rien  de  nouveau.  'Il  les  réunit  ainfi  les  uns  avec  Conc.t4.p. 
les  autres , & étoufapar  la  grâce  de  Dieu  une  divifion  qui  pou- i;6l,b  c' 
voit  eftre  fort  dangereufè.  [ Je  ne  fçay  à quoy  fongeoit  Socrate 
lorfqu’il  a ditfque  le  Concile  avoit  aufii  ordonné  de  ne  fe  point  socr.i.3.c.7.p. 
fervir  du  mot  de  fubftance  comme  n’eftant  point  dans  les  Ecri-  I75ln‘P'4î" 
tures. 

'Le  Concile  inféra  cequis’eftoit  pafie  fur  ce  fujetdans  la  AthdeAntJ.p. 
lettre  à Lucifer,*  & S.Eufebe  de  Verceil  témoigna  en  particu-  5J7p‘.^‘c. 
lier  en  la  lignant  qu’il  confèntoit  à cet  article  . b Paulin  d’Antio-  b ps*».»- 
che  qui  la  ligna  aufii  depuis , fit  la  mefme  chofe;  '&S.  Jerome  Hier.ep.  57.1.2. 
témoigne  que  l’Occident  fe  joignit  à ce  decret  du  Concile  p i 31  a b> 
d’Alexandrie . 

'S.  Grégoire  de  Nazianze  releve  cette  adtion  de  S.  Athanafé  Naz  or.u.p. 
pardefius  toutes,  les  veilles , tous  les  jeûnes  , & toutes  les  morti- 3961  c* 
fications  fémblables , pardefius  tous  les  écrits , & mefme  par- 
deflustous  les  travaux  & tous  les  exils  qu’il  avoit  foufièrts  pour 
la  foy. [Elle  n’eut  pas  neanmoins  tout  le  fuccés  que  l’on  en  pou- 
voit  raifonnablement  attendre , & l’on  voit  par  la  fuite  de  l’hifi 
.*  toire,  que  l’Eglife  fut  encore  longtemps  troublée  par  le  mot 
d'hypoftafè . Mais  cela  n’arriva  que  parcequ’on  n’eut  pas  foin 
d’ob/erver  ce  que  S Athanafé  avoit  ordonné  fur  ce  fujet . J 
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ARTICLE  XCIX. 

Le  Concile  établit  la  do  firme  de  f Incarnations.  Athanafé  repoit 
des  reliques  de  Saint  Jean  Battifte . 

LE  Concile  agit  delà  mefme  maniéré  fur  un  autre  fujet, & Ruf./.t.c.î9.P. 

établit  puiflàmment  la  do&rincde  l’Incarnation  contre  *49is°cr.i.j.c. 
l’herefie  qu’  Apollinaire  foutint  un  peu  après  tout  ouvertement , 7,p,174'c 
& qu’il  commençoit  peut-eftre  dehors  à enféigner,  quoiqu’il  fe 
cachait  encore  . 'Car  y ayant  déjà  quelque  difpute  fur  ce  fujet , Ath.de  Anti.p. 
le  Concile  fit  venir  les  uns  & les  autres.ll  leur  fit  expliquer  leurs  î7*’ 
fèntimens , & trouva  , comme  il  le  témoigne  luy  mefme, qu’ils 
temboient  tous  d’accord  de  la  vérité,  fa  voir  que  J.  C.  efloitné  — • ! 
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de  Marie , qu’il  eftoit  véritablement  homme  félon  la  chair , & Athanafe^ 
qu’il  riavoit  pas  pris  un  corps  fans  ame  , fans  fentiment,  & fans  3«>37- 
intelligence.  'Mais  les  Apollinariftes  trouvoient  bien  le  moyen 
d’avouer  toutes  ces  chofes  fans  abandonner  leur  herefie  . 

'Socrate  s’étend  un  peu  pour  montrer  que  la  do&rine  établie 
fur  l’Incarnation  par  ce  Concile  n’eftoit  pas  nouvelle,  mais 
fondée  fur  la  tradition . 'Il  cite  fur  cela  la  lettre  d’un  ancien 
Concile  aflèmblé  touchant  Cyrille  Evefquc  de  Philadelphie 
en  Arabie . On  croit  qu’il  veut  parler  de  Berylle  Evefque  de 
Boflres , "qu’Origene  retirade  quelques  erreurs  fur  f Incarna-  V'.Or.cic 
tionj'Le  Concile  d’Alexandrie  manda  donc  encore  cette  refo-  * 23‘ 
lution  à Lucifer  & aux  autres  Prélats  qui  eftoient  à Antioche. 

'J  1 les  pria  de  ne  pas  juger  temerairement , & dé  ne  pas  condan- 
ner  ceux  qui  Ce  férviroient  d’expreffions  fufpeétes, pourvu  qu’ils 
les  expliquaient  en  un  bon  Cens  ; mais  de  les  exhorter  à ne  s’in- 
terroger par  fur  ces  fortes  de  queftions>&  à ne  difputer  pas  inu- 
tilement fur  des  mots . Il  veut  au  contraire  qu’on  fuie  comme 
des  perfônnesdont  la  foy  eft  fufpe&e  ceux  qui  refufent  de  con- 
férer clairement  la  doélrine  del’Eglifé  , & de  donner  un  fens 
Catholique  aux  termes  équivoques  dont  ils  Ce  fervent . 

'Socrate  dit  que  Saint  Athanafê  lut  ou  recita  dans  le  mefme 
Concile  l’écrit  qu’il  avok  fait  longtemps  auparavant  touchant 
fa  fui  te  &fâ  retraite. 

'Le  Concile  écrivit  plufieurs  lettres  : [ mais  nous  n’avons  au- 
jourd’hui que  celle  à Lucifer  dont  nous  avons  parlé,  j aElle  fut 
ignée  en  latin  par  S.  Eufebe  de  Verceil , qui  confirmeen  parti- 
culier par  fa  fignature  tous  les  points  qui  y font  traitez . 'Paulin 
d’Antioche  la  ligna  auffi  avec  étendue  lorfqu’on  h Iuy  eut 
apportée  d’Alexandriç[ feras  Jovien , comme  nous  verrons  dans 
la  fuite.] 'Et  elle  fut  encore  lignée  par  Cartere:  [c’eftoit  peut- 
eftre  } TEve/que  d’Antarade  qui  efloit  auiïi  du  nombre  des* 
Confefîéurs.  [ ' S.  Eufebe  alla  enfuite  à Antioche  félon  tous  les  V.s.Eufebe 
hiftoriens.  Perfonne  ne  le  dit  de  S.  Aflere,  lequel  mourut  peut-  Verceii 
eftre  en  ce  temps  là.  A u moins  nous  ne  voyons  point  que  rhiftoi-  * 5* 
re  en  fàffe  depuis  aucune  mention:  d femble  que  S.  Eufebe 

ait  pris  le  foin, [dont S.  Aflere  avoiteflé  chargé  , ] défaire  exé- 
cuter en  Orient  les  decrets  du  Concile  d’Alexandrie.  'Il  eft  vray 
que  le  P.Labbe  prétend  que  c’eft  Saint  Aflere  de  Petra  qui  alla: 
quérir  S Julien  Sabbasfvcrs  370.]  Mais  l’hiftoire  de  Theodoret 
qu’il  cite  , fait  voir  que  c’eft  un  Aflere  Abbé  qui  ne  fut  jamais» 

Evefque . 'Le  martyrologe  Romain  fait  mémoire  de  l’ Evefque» 


36,37. 

V.  Lucifer 
f 5. 
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Athanafe1 at  aü  nombre  des  Saints  le  10  de  juin  : Baronius  dit  que  les  Orées 
en  font  auffi.  [Je  ne  le  trouve  pas  neanmoins  ce  jour  là  dans  leurs 
livres. 

"Les  foins  que  S.  Athanafe  & le  Concile  d’Alexandrie  avoient* 
pris  pour  la  paix  de  l’Eglifë  d’Antioche , n’eurent  pas  le  fuccés 
que  l’on  efperoit.  Saint  Eufebe  enarrivant  à Antioche  y trouva 
1 état  des  choies  tout  à fait  changé  par  la  précipitation  de  Lu* 
cifer  qui  avoit  ordonné  Paulin  pour  Evefque  du  parti  des  Eulla- 
thiens  . Il  ne  put  approuver  cette  ordination  qui  fit  durer  le 
fchifme  d’Antioche  durant  environ  40  ans . Et  Lucifer  fafché 
de  ce  qu’on  n approu  voit  pas  fâ  conduite,  ne  voulut  pas  non  plus 
approuver  ce  que  le  Concile  d’Alexandrie  avoit  ordonné  en 
faveur  des  Evefques  qui  renonceroient  à l’Arianifme  . Il  fe  fe- 
para  mefme  pour  ce  fujet  de  la  communion  de  S.  Athanafe,  & 
de  tous  les  autres  qui  approuvoient  fa  condefcendance  , c’eft  à 
dire  de  toute  I’Eglifè  Catholique,  & forma  un  fchifme  à qui  il 
a donné  fbn  nom. 

Durant  Je  peu  de  temps  que  Julien  foufïrit  Saint  Athanafe  à 
Alexandrie,  JPhilippe  Abbé  de  Jerufâlem  luy  envoya  par  Julien  Rua2,c.z!. 
VJa  pcrf.de  Diacre  & depuis  Evefque  de  Pale  fline, "quelques  reliques  de  S.  a6^ 

Ju!;ea  s 16.  jean  fa  Religieux  avoient  fàuvces  de  la  fureur  des 

payens  qui  avoient  brûlé  le  refie  . Saint  Athanafe  les  enferma 
lécrettement  dans  un  endroit  de  la  muraille  de  l’eglifê  , qui 
efloit  creux,  pour  fêrvir , dit  il , à la  poflerité  : & l’evenement 
vérifia  fa  prophétie  fous  l’epifcopat  de  Théophile  & le  régné  de 
Theodofè. 

ARTICLE  C. 


Julien  per  fe  cute  S.  Athanafe  & l'oblige  à jortir  d' Alexandrie . 

ce  que  S.  Athanafe  venoit  de  faire  dans  fbn  Con- 
via cile  pour  le  repos  de  l’Eglife,  luy  attirait  de  Dieu  des  bé- 
nédictions toutes  particulières,  félon  S.  Grégoire  de  Nazianze , 
il  ne  faut  pas  douter  auffi  que  cela  n’augmentafl  beaucoup 
contre  luy  la  rage  & la  perfecution  du  démon.] 'Cet  ennemi  de  Natcr.n.p. 
Dieu  ne  pouvoit  fouffrir  de  voir  que  l’Eglifè  efloit  par  les  foins  393*** 
de  ce  faint  Evefque  en  état  de  recouvrer  bientofl  fon  ancienne 
gloire  & fa  premi  ere  fanté  . Il  foule  va  contre  luy  l’Empereur 
J ulien  le  compagnon  de  fbn  apoflafie,  & le  fidele  difciple  de  fa 
malice.  'Il  luy  fit  voir  que  ce  n’efloit  rien  pour  luy  de  vaincre 
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tous  les  Chrétiens,  s’il  ne  furmontoit  Athanafo  , qui  s’oppofant  A^anaîè”* 
à fos  deflèins , en  ruinait  entièrement  1 effet , par  fa  prudence  36,37. 

& par  la  force  de  fos  exhortations,  & rempliffoit  par  la  conver- 
sion des  payens  tous  les  vides  que  ce  perfocuteur  s^efforçoit  de 
faire  par  la  chute  des  Chrétiens. 'Julien  avoue  luy  mefme  qu’il 
le  haïflbit , parcequ’il  avoit  eu  la  témérité  de  batdzer  fous  fon 
empire  quelques  dames  de  condition. 

[Les  hifforiens  Ecclefiaftiques  difent  auffî  qu’il  fut  animé 
contre  luy  par  les  miniftres  du  démon  ] Car  cet  efprit  infernal 
ne  pouvant  plus  fupporter  la  force  des  paroles  & des  prières  de 
ce  divin  athlete,  arma  la  langue  de  tous  les  fuppoffs  pour  crier 
contre  luy , & demander  qu’on  chafiàft  ce  protecteur  de  l’im- 
piété : c’eft  Je  titre  que  ces  impies  luy  dennoient  : à quoy  ils 
ajouraient  que  fi  Athanafo  demeuroit  davantage  dans  Alexan- 
drie, il  n’y  laifièroit  aucun  adorateur  des  dieux  , mais  qu’il  atti- 
rerait tout  le  monde  à la  religion  Chrétienne  . Ces  plaintes  fi 
honorables  pour  le  Saint  forent  raportées  à Julien  . 'Car  les  ma- 
giciens, les  philofophes,  les  arufpices,  les  augures , qui  comme 
. des  ferpens  fortoient  alors  de  leurs  cavernes  , '&  recommen- 
çoient  leurs  ceremonies  focrileges  dans  Alexandrie  auffibien 
que  dans  Athènes,  ju/qu  a egorger  des  enfans  pour  fouiller  dans 
leurs  entrailles  & manger  mefme  de  leur  chair , s’en  allèrent 
trouver  cet  apoffat,  'pour  fe  plaindre  qu’Athanafo  ruinoit  toute 
l’Egypte  , qu’il  le  folloit  chaiïerde  la  ville  : '&  ils  l’affurercnt 
tout  d’une  voix  qu’il  ne  pouvoit  efperer  aucun  fuccés  de  leur 
art,  s’il  n’oftoit  Athanafo  qui  leur  eftoit  un  obftacle  perpétuel . 

'Julien  ne  put  donc  garder  en  cette  rencontre  le  faux  ma /que 
de  modération  & de  douceur  dont  il  fe  couvrait  ordinairement,' 

'6c  il  perfocuta  Athanafo  foui,  en  mefme  temps  qu’il  rappelloit 
tous  les  autres.aIl  envoya  un  edit  à Alexandrie  que  nous  avons 
encore , par  lequel  il  luy  ordonna  d’en  lortir  des  le  jour  mefme 

3u’il  l’aurait  receu  , le  menaçant  foute  d obéir , de  le  traiter 
une  maniéré  bien  plus  rigoureufo.'Le  pretexte  qu’il  prit  pour 
cela,  fut  qu’ayant  efté  banni  plufieurs  fois  & par  plufieurs  Empe- 
reurs, il  devoit  au  moins  attendre  un  ordre  pareil  pour  revenir. 

Et  parcequ’il  effoit  aifé  de  luy  répondre  qu'il  avoit  luy  mefme 
rappellé  tous  ceux  que  Confiance  avoit  bannis , il  dit  qu’il 
leur  a feulement  permis  de  retourner  en  leur  pays,  mais  non  pas 
de  rentrer  dans  leurs  evefehez , comme  foifoit  Athanafo  , au 
grand  deplaifir,  dit-il,  de  toutes  Iesperfonncs  pieufes  d’Alexan- 
drie, [c’eft  adiré  des  payens. 
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Comme  ces  perfbnnes,  pieufes  quoiqu’appuyéesde  l’Empereur, 
ne  pouvoient  paseftre  les  maigres  en  une  ville  qui  avoit  Athana- 
fe  pour  Evefque,  Jla  ville  d’A  lexandrie  écrivit  ou  députa  en  corps  ep.5f.p107. 
à Julien  pourluy  demander  la  confervation  de  Ion  pafleur.f  Nous 
avons  la  réponse  que  Julien  fit  fur  cela  . Elle  cft  toute  contreS. 

A thanafe,  & rien  cependant  ne  luy  peu  eilre  plus  avantageux . ] 

*On  voit  les  reproches  quejulien  fait  aux  Alexandrins  de  l’amour  p.tozîio. 

& de  l’attache  qu’ils  avoient  àJ.C,'&àleur  Athanafê.aCet  apoflat  p.n  1. 
efl  obligé  d’y  reconnoiflre  que  le  Saint  faifbit  gloire  de  mettre  * p tI1 
fa  telle  en  danger , & que  cette  geneiofi té  le  rendoit  le  maiflre 
de  tout  le  monde.'On  y apprend  auffi  par  les  injures  qu’il  luy  dit,  p.*'*. 
que  le  Saint  avoit  la  réputation  d ’eflre  extrêmement  ingénieux, 

& plus  capable  que  nul  autre  d'agir  & de  conduire  une  affaire. 

On  y voit  encore  qu’il  avoit  formé  de  très  illuflres  difciples  , 
en  forte  que  cet  apoflat  dit  que  beaucoupd’entreeux  nettoient 
pas  moins  habita  que  leur  maiflre  pour  l’explication  des  Ecritu- 
res, & pour  fatisfàire  au  lieu  de  luy,  l’ardeur  qu’a  voient  les  peu- 
ples pour  la  parole  de  Dieu:  c’efl  pourquoi  il  les  exhorteà  éta- 
blir quelqu’un  d’eux  Evefqueen  fà  place,  [afin  de  divifêr  & de 
déchirer  cette  Eglifê.J 

'La  conclufion  de  fa  lettre  fut  qu’ayant  ordonné  auparavant 
qu’Athanafe  fortiroit  d’Alexandrie,  il  vouloit  alors  qu’il  fbrtifl: 
de  toute  l’Egypte.  'Et  en  effet  écrivant  à Ecdice  gouverneur  de  eP-$P***f. 
cette  province,  il  le  blafmedei#  luy  avoir  point  écrit , au  moins 
touchant  A thanafe  , quoiqu’il  fceufl  depuis  longtemps  ce  qu’il 
avoit  ordonné  contre  cet  ennemi  des  dieux.  Il  jure  donc  par  fon 
grand  Serapis  que  s’il  n’efl  hors  d’Alexandrie  & d’Egypte  avant 
le  premier  jour  de  décembre,  il  fera  payer  cent  livres  d’or  à fes 
officiers,  a quoy  il  ajoute  de  fa  propre  main  qu’il  ne  pou  voit  fouf- 
frir  le  mépris  qu’on  faifoit  des  dieux,&  que  rien  ne  luy  pourroit 
cflre  plus  agréable  que  de  voir  le  deteflable  Athanafè  chatte 
d’Egypte.  '11  fêmblc  y avoir  eu  quelque  ordre  exprès  pour  1ère-  Bon  ’4xnay,g. 
leguer  dans  la  Thebaide.  p,7I,b* 

[Cette  lettre  à Ecdice  fixe  le  temps  de  tout  ce  que  nous  avons 
dit  Car  S.  Athanafè  ne  pouvant  eftre  forti  d’Alexandrie  avant 
le  premier  de  décembre,  ce  qu’on  ne  peut  entendre  que  de  cette 
& ayant  demeuré  allez  longtemps  à Alexandrie  pour  y 


annee 


mériter  l’indignation  de  l’enfèr  & de  Julien, on  ne  peut  marquer 
à mettre  fbn  retour  le  pluflofl  qu’il  fe  peut,  c’efl  à dire  vers  le 
mois  d’aoufl , puifqu’il  fuivit  l’arrivée  de  Julien  à Antioche  au 
mois  de  juillet,  l’execution  d’Arteme,  & la  mort  de  George.  Il 
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y a de  l’apparence  que  le  Concile  d’Alexandrie  fe  tint  auffitoft  aSmumÏ1* 
apres  le  retour  de  S.  Athanafe.]  36,37.  c 

ARTICLE  CI. 

Saint  Athanafe  élu  de  J a pourfuite  de  ceux  qui  le  cherchaient  pour 
le  tuer  : De  Pefprit  de  prophétie  que  Dieu  luy  avoit  donné. 

Nat.or.ai.p.  ' POUR  retourner  à cedernierexil  dcSaint  Athanafe,qui  luy 
399>d-  JL  eftoitneceflfaire  pour  remporter  une  vidloire  pleine  & ac- 

Thdrt.i.3.c.5.p.  complie , Theodoret  nous  allure  que  Julien  avoit  ordonné  non 
^Bar’  6 i J^u^ement  ^ le  chalfer,mais  encore  de  le  tuer;*  fait  qu’il  l’eufl 
j70>ai‘ 3 **  commandé  fecretement  en  envoyant  les  ordres  publics  de  fon 
exil,  comme  le  croit  Baronius,  [foit  qu’il  euft  envoyé  ce  troifieme 
ordre  après  les  deux  autres  dont  le  peuple  d’Alexandrie  empefi 
choit  peuteflre  l’execution:  & cela  conviendrait  allez  bien  à ce 
Ruf.i.  i«c-34.p.  que  dit  Rufin,]  qu’il  fallut  de  nouveau  envoyer  des  Generaux, 

25°*  faire  marcher  des  armées , & attaquer  l’Eglilè  pour  prendre 

Amb.ep.iM.j.  Athanafe/Nous  lavons  auffi  que  la  grande  eglife  d’Alexandrie 

c. ip.ftsfb.69’  "qui  elloitlaCefarée,  fut  brûlée  fous  Julien  parlespayens&par  VMapcrr.de 

i*Ep.p.7z«.b.c.  les  Juils;b&  S.  Athanafe  la  fit  rebaftir  depuis.  *ul,ca  * IU 

Ruf.'.  i.e.34  p.  /£e  5aint  efiant  donc  obligé  de  fortir  d’Alexandrie,  fe  vit  en- 

vironné par  les  Fideles  qui  venant  [luy  dire  adieu]  avec  beau- 

Thdrt.p.643.<v  coup  de  douleur  & de  larmes.prour  les  confoler;] 'il  leur  promit 

d, Ru£p.z5o.  que  ce  trouble  ne  durerait  pas , les  alfura  par  e/prit  de  prophé- 

tie qu’ils  ne  dévoient  pdWt  s’inquiéter , que  oet  orage  n’elloit 
Soz  i.j.c.ij.p.  qu’une  petite  nuée,  &qu’elle  pa fierait  baentoft/II  leur  dit  adieu 
6 1 î,b‘  en  mefme  temps,  en  remettant  le  foin  de  fon  Eglilè  à ceux  de  Ces 
Rufl.i.c.34.  amis  qui  en  elloient  les  plus  capables/11  fe  retira  lorfqu’il  feeut 

P' '2ï6lTSocH  ^ue  ceuX  <lu*  eftoientenv°yez  P°ur  ^ tuer  eftoient  arrivez  , & 
*c*4.*i85.cd!  monta  fur  un  vailfeau  qu’il  trouva  fur  le  bord  du  Nil  pour  aller 
en  Thebaïde. 

Ibid.  'Le  Comte  qui  eflroit  chargé  des  ordres  de  Julien,  ayant  feeu 

que  le  Saint  s’eltoit  mis  fur  le  Nil,  le  pourfuivit  en  diligence  par 
la  mefme  voie  ; & fut  neanmoins  prévenu  par  un  des  amis  du 
Saint  qui  Ie'rencontra  en  un  lieu  oh  il  avoit  pris  terre,  & l’alîura 
qu’on  elloit  prés  de  l’atteindre  s’il  ne  fe  lauvoit.  Tous  ceux  qui 
l’accompagnoient  alors  luy  confeilloient  de  s’enfuir  promte- 
ment  dans  le  delèrt.  Mais  il  les  pria  de  ne  rien  craindre , & d’aller 
mefme  audevant  de  fon  meurtrier, Pour  luy  faire  voir, difoit-il,  “ 
que  celui  qui  nous  protégé  efi  plus  grand  que  celui  qui  nous  « 

perfecute. 
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AthanafeOC  perfecute.  II  fit  donc  tourner  vers  Alexandrie.  & le  perfècuteur 
36,37.  les  voyant  palier , & n’ayant  garde  de  s’imaginer  que  c’eftoient 
ceux  mefmes  qu’il  chcrchoic,  leur  fît  demander  s’ilsne  favoient 
point  où  pouvoit  effre  Athanafè.  Ils  répondirent  qu’ils  I’avoient 
vuaffèz  prés  de  là,  & qu’il  ne  pouvoit  pas  effre  bien  loin  l’exe- 
cuteur  paffa  outre  en  diligence , fe  ballant  inutilement  d’avancer 
pour  atteindre  celui  qu’il  avoit  devant  fès  yeux.  Ainfi  Athanafè 
défendu  par  la  vertu  de  Dieu  revint  à Alexandrie,  & y demeura 
caché  en  fureté  durant  quelque  temps. 

'Sozomene  dit  que  ce  fut  par  une  révélation  divine  qu’il  ap-  soi  i.A.c.ro.p. 
prit  qu’on  le  pourfuivoit  de  prés  ; & c’eft  pourquoi  il  met  cet  s+9  b- 
événement  entreceux  quifàifoient  voirque  Dieu  luy  avoitdon- 
né  la  grâce  de  la  prophétie . [ Mais  ce  que  le  Saint  avoit  dit  de  la 
perfecution  de  Julien  en  eff  une  preuve  plus  évidente  & pluscer- 
taine.  ] 'Sozomene  dit  qu’il  y avoit  beaucoup  d’autres  marques  c.d. 
delà  mefmechofè , & il  raporte  celle-ci,  Qu’un  jour  S.  Athanafè 
allant  par  la  ville , &.  effant  arrivé  qu’une  corneille  vint  voler  au- 
tour de  luy  avec  fon  cri  ordinaire, divers  payens  qui  s’y  rencontrè- 
rent,luy  demandèrent  pour  Ce  moquer  de  luy,ce  que  vouloit  dire 
cette  corneille , à quoy  le  Saint  fouriant  tout  doucement , répon- 
erss . dit  que  le  chant  de  cet  oifèau,qui  en  latin  lignifie  'le  lendemain, 

leurmarquoit  que  le  jourfuivantne  leur  ferait  pas  agréable  , & 

».  qu’il  viendrait  des  ordres  de  l’Empereur  pour 1 leur  défendre  de 
celebrer  une  fèfie  folcnnelle  à laquelle  ils  Ce  préparaient  pour  le 
lendemain  mefme . Et  en  effet  cette  réponfe  qui  parut  d’abord 
&c.  ridicule , '‘Ce  trouva  vraie . 'Quelques  uns  veulent  que  ceci  foit  Boiu.may,p. 
arrivé  à la  fin  de  3 5 3 . [ Mais  ils  fe  fondent  fur  des  chofes  em-  z211' 

• baraffees  de  diverfês  difficulrez . ] 

'Ce  don  de  prophétie  qu’a  voit  le  Saint  le  fàifôit  traiter  de  ma-  Soi  p 549.0. 
gicien  par  les  payens  & les  heretiques  ; '&  nous  voyons  par  Mar-  Amm  i.15  p.47. 
cellin  que  le  bruit  commun  eftoit  que  cet  Evefque  s’elevoitau- 
deffiis  de  fa  profêffion , & Ce  méloit  de  la  connoi fiance  des  chofes 
étrangères  ;&  qu’on  difoit  qu’il  avoit  quelquefois  prédit  l’avenir 
par  la  profonde  connoiffance  qu’il  avoit  de  la  foience  des  forts 
& des  augures  qui  fè  tirent  des  oifeaux . 

i.'On  cite  aufli  cette  hiftoire  comme  reportée  par  £Epiphane.;Mais  on  luy  fait  dire  que  ce  cotcl.g.t.t.p*,* 
fut  lorfqu’on  apprit  U mort  de  Juliea:  [Et  S.Athanafe  ne  fe  moatroit  point  ea  ce  temps  lit  ] 
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ARTICLE  CIL 


L’an  JefC. 
36j,d<Saint 

ms  Atha,nafe 

37>3*. 


Saint  Athanafe  apprend  de  deux  Saint:  la  mort  de  Julien  , & 

retourne  à Alexandrie  : L'Empereur  Jovien  luy  demande 
une  injlrafîfion  fur  lafoy . 

L’an  de  Jésus  Christ  363,  de  S.Athànase  37,  38. 

["X  L y a apparence  que  Julien  fçeut  enfin  que  Saint  Athanafe  Note  «s. 

X efloit  caché  dans  A lexandrie,  ce  qui  l’ayant  mis  en  colere,  ] 

'il  donna  de  [nouveaux]  ordres  pour  luy  faire  oftcr  la  viefimme- 
diatement  avant  que  d’entrer  en  Perfe  au  commencement  d’a- 
vril.] Le  Saint  en  eut  avis  par  des  amisfideles  qu’il  avoit[ju/que 
dans  la  Cour  de  fon  perfecuteur,  ]&  fe  retira  à Antinoé.Pammon 
Abbé  des  folitaires  d’autour  de  cette  ville  , & Saint  Théodore 
Abbé  de  Tabenne  l’y  vinrent  voir  . Ils  s’y  rencontrèrent  tous 
deux  enfemble:&  par  l’avis  [ de  l’un  & de  l’autre.]  il  fe  refolut  de 
s’en  aller  [ dans  la  Thebaïde  ] chez  S.Theodore  pour  s’y  cacher . 

Il  monta  donc  fur  fon  bateau  qui  eftoit  entièrement  couvert , 

& Pammon  y entra  auffi  pour  luy  tenir  compagnie,  durant  que 
les  moines  qui  efloient  venus  avec  Théodore  tiroient  le  bateau 
pareeque  le  vent  cftoit  contraire . 

[ Comme  Dieu  permet  quelquefois  que  les  Saints  éprouvent 
qu’ils  ne  font  que  foibleflè  par  eux  mefmés,]  'S.  Athanafe  avouoit 
depuis  qu’il  s’eftoit  trouvé  alors  tout  accablé  de  trifteffe.  [Mais 
au  lieu  de  s’abatre]ilavoit  recours  "à  Dieu  par  la  priere.Pammon  &c. 
s’occupoit  à le  confoler,  * & à lu  y reprefonter  qu’on  efl:  heureux  ». 
de  fouftrir  & de  mourir  mefme  pour  J.C,  lorique  Théodore  en 
le  regardant  fe  mit  à fourire  , & Pammon  luy  répondit  par  un 
fouris . S. Athanafe  leur  demandait  c’eftoit  "qu’ils  fe  moquoient  &c. 
de  fa  foiblefife  & de  fa  timidité;  & alors  Théodore  luy  ait  que 
Julien  venoit  d’eftre  tué  dans  la  Perfe , & qu’il  avoit  pour  luc- 
cefifeur  un  Prince  Chrétien  & excellent,  mais  qui  durerait  peu. 

C’eft  pourquoi  il  luy  confeilladeneplusfonger  à la  Thebaïde, 
mais  de  s’en  aller  fecrettement  droit  à la  Cour  pour  trouver  le 
nouveau  Prince  avant  qu’il  fùft  arrivé  [ à Antioche;  ] qu’afluré- 
ment  il  en  ferait  fort  bien  receu,  & aurait  enfuite  toute  liberté 
de  retourner  dans  fon  Eglife. 

* s * • , 

1.  Le  texte  efl  embrouillé  en  eet  endroit,  ce  qui  a donné  occafion  au  tradu&eur  latin,  p .356 
t /,  de  faire  dire  ceci  à S.  Athanafe.  Mais  je  croy  qu’on  trouvera  que  le  fens  qu’on  a fuivi  efl. 
plus  conforme  au  grec  & plus  naturel. 
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JuhMafe'01  'Cèla  arriva  de  la  forte,  [ mais  non  pas  en  tout.]  Car  il  femble  d.e. 

37)3*.  que  S.  Athanafe  au  lieu  d’aller  droit  trouver  Jovien , qui  fut  fait 

Empereur  après  la  mort  de  Julien  le  27  juin  46  3, ait  jugé  plus  à ' > * ' 
propos  d’attendre  que  ce  Prince  le  mandait,  '&fe  foit  contenté  rmay,p  s6i.d. 
de  retourner  [ à Alexandrie , ] 'où  il  receut  une  nouvelle  aflu-  Lauf.c.4.p.9oS. 
rance  de  la  mort  de  Julien,  par  la  révélation  que  Didymecelebre  a|Soz ’u.ci.p. 
aveugle  en  avoit  eue  avec  ordre  de  la  luy  faire  lavoir.  [ Il  fe  6j8,a* 
trouva  ainfi  en  état  de  reprendre  le  gouvernement  de  lôn  Egli- 
fe,  ] comme  Socrate  dit  qu’il  fit  auffi-toft  après  la  mort  de  Julien,  Sœr.i.  j-c.14.p- 
[ ou  plutoft  dés  que  la  nouvelle  de  cette  mort  y eut  eflé  apportée.  î0I"d* 

Ce  fut  allez  probablement  en  cette  occafion , plutoft  que] 'l’an-  S01I.5C.7.P. 
née  precedente  aulfitoft  après  la  mort  de  George  , comme  le  6o3’a* 
vêtit  Sozomene  , qu’il  parut  tout  d’un  coup  au  milieu  de  lôn 
Eglile , & rejouit  lôn  peuple  par  une  furprifè  fi  agreable;[fi  cette 
rencontre  luy  eft  jamais  arrivée.  ] 

'Sa  confiance  s’accrut  beaucoup  & chalfa  entièrement  toute  Socr.i.  3-0.14?. 
v. jovien  \ crainte , "lorfqu’il  eut  receu  une  lettre  de  Jovien  , par  laquelle  101  d- 
6’  'non  feulement  il  calfoit  l’arrefl  de  lôn  exii*&  le  prioit  de  re-  Naz.om.p. 

prendre  la  conduite  de  lôn  Eglile  , "mais  donnoit  encore  de  très  *Ath\.i.p.j3. 
grands  eloges  à la  lainteté  de  la  vie  & à ce  courage  invincible  34. 
avec  lequel  il  avoit  défendu  la  fqy  malgré  les  plus  violentes 
tempe  lies. 

'Jovien  ne  fe  contentant  pas  encore  de  cela  , pria  par  une  lettre  Thdra.t  c.ip 
très  refpeétueufè  ce  généreux  défenfèur  de  la  vérité  de  luy  en-  i.p.iS3.M  ‘ lc* 
voyer  par  écrit  une  inflru&ion  exacte  fur  la  doctrine  de  la  foy, 

'qui  fe  trouvoit  alors  embaralléepar  tant  d’opinions  & de  lè£tes  Naz.or.it. p. 
qui  la  divilôient  & la  dechiroient; b & de  luy  apprendre  de  quelle  J9^  p 
maniéré  il  fe  devoit  conduire  dans  le  reglement  des  affaires  de 
l’Eghfe/afin  de  réunir  toute  la  terre  par  l’alfiltence  duS.Efprit,  N«  p 394. 
ou  au  moins  de  connoiltre  luy  mefme  plus  parfaitementja  vé- 
rité pour  ne  s’en  ecarter  en  aucun  point,  pour  l’appuyer  de  fon 
authorité  , & pour  en  recevoir  l’appui  [ que  la  vérité  mefme 
nous  promet . ] 

'Le  Saint  afièmbla  ‘ fur  cela  les  plus  habiles  Evefquesc  au  nom  Thdrt.Uc .1  p. 


&c. 


1. 


de  tous  ceux  qui  eftoient  dans  l’Egy  pte,la  Thebaïde,&  la  Libye.  06 1 'e' 


,p  - v ¥ . . 3.P.661  d. 

Note  *9.  d ht  il  écrivit  avec  eux  a Jovien  la  lettre  que  nous  avons  encore  dd|Ath.adjov. 
tant  parmi  fes  ouvrages  que  dans  l’hiftoire  de  Theodoret.*  11  n’y  ^ 

propofe  à ce  Prince  autre  chofe  à croire  que  le  fÿmbole  mefme  de  b. 

Nicée  qu’il  infère  dans  fa  lettre,  & qu’il  foûtient  eftre  reconnu 

1.  'M.  Valois  croit  que  S.Athanafe  l’écrivit  à Antioche  : a mais  les  Benediclins  foûcien-  Thdrt.n.p.ao. 
nent  que  ce  fut  à Alexandrie:  [ ce  qui  eft  beaucoup  plus  probable.  ] •Ath.w.B.p.77* 
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par  toute  la  terre , à l’exception  de  peu  de  perfonnes  ; & il  de-  Athanafc"' 
dare  qu’il  le  fçait  tant  parluy  mefmequepar  les  lettres  qu’il  en  37>3*- 
avoit  entre  les  mains  . 

Ath.adEpi  t.i.  'Nous  voyons  en  effet  quedansce  peu  d’années  où  Dieu  donna 
n«3Vrad  Afr'  quelque  liberté  à l’Eglife,  il  te  tint  grand  nombre  de  Conciles, 
a.iAfi.p.pji.d.  tant  en  France,  en  hfpagne,  & a Rome , quen  Dalmacie,  eo 
Dardanie , en  Macedoine , en  Epire,  en  Grece , en  Candie,  tSc 

р. 932.a.  dans  les  autres  iffes , 'en  Sicile , en  Cypre,  en  Lycie,  en  Ifâurie , 

adEpi.p.jSî.b»  en  Egipte,  & en  Arabie,  pour  maintenir  la  foy  Catholique,'& 
adAfr.p.ç3i.a.  ne  reconoiffre  aucun  autre  Concile  que  celui  de  Nicce  . 'On 

admirait  le  grand  nombre  d’Evefques  qui  fignolent  partout , & 
on  s’étonnoit  qu’il  puft  encore  refter  quelque  rejetton  de  cette 
racine  amere  de  l’Arianifme,  & s’il  en  paroiffôit  quelqu’un,  on 
le  coupoit  auffïtoft  & on  le  retranchoit  de  l’Eglife.  [ Ainfi  c’efi 
toit  fans  aucune  exagération  que  S.  Athanafe  alleguoit  à Jovien 
ce  contentement  universel  des  Eglifes  . } 

Thdrr.p.ôfo  'Il  explique  dans  la  mefme  lettre  & foûtient  h divinité  du  S, 

!6N-bz  orat  Efprit  avec  un  peu  plus  d’étendue  que  les  autres  articles  . a Et 
394-b.*  P c’eff  ce  que  S.  Grégoire  de  Nazianze  y a particulièrement  ad- 
d|395.  miré . 'Il  dit  que  c’eff  de  cet  écrit  que  tous  ceux  tant  de  l’Occi- 
p 394.d.  dent  que  de  l’Orient  avoient  appris  la  vérité  fur  ce  point  : '& 
c’eft  pourquoi  il  l’appelle  un  prêtent  magnifique  digne  d’eftre 
'Bhdrt.L4.c4.  offert  à un  Roi . 'Aufli  Jovien  receut  [ avec  joie  ] cette  lettre 
pjsô4.b.c.  qUj  je  confirma  beaucoup  dans  la  connoiffance  & dans  l’amour' 
de  la  vérité . 

[ Pammon  Abbé  auprès  d’Antinoé,donC  nous  avons  parlé  dans 
cet  article , eft  inconnu  d’ailleurs  dans  l’hiftoire . Car  ce  qu’ou 
trouve  quelquefois  de  l’Abbé  Pammon  dans  les  vies  des  Peres  , 
B©ir.i4**uyjg;  appartient  à Saint  Pambon  de  Nitrie.  Ainfi  ] 'ç’a  effé  un  de  ces 
p*7 1-c‘  grands  Saints,  que  Dieu  cache  aux  hommes  & durant  leur  viey 
[ & après  leur  mort . Mais  fi  nous  en  favons  peu  de  chofes,  nous 

с.  les  favons  de  Saint  Athanafe , & il  nous  fuffit  }'d  apprendre  de  la 
bouche  d’un  fi  illuftre  panegyriffe  que  ç’a  effé  un  grand  homme 
de  Dieu  , digne  mefme  d’effre  comparé  par  luy  à S.  Antoine/Il 

«.  effoit  mort  "dans  une  grande  & une  heureute  vieilleffè  , ’aflèz  <t 

peu  avant  que  S.  Athanafe  luy  rendift  un  témoignage  fi  a vanta- 
geux  dans  la  grande  édite  d’Alexandrie  en  pretencc  de  fou 
Clergé  & de  plufieurs  Evefques , en  367  au  pluftoft  . 
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ARTICLE  CIII. 

Jouien  mande  Saint  Atbanafe  à Antiocbe:Lcs  Ariens  tafcbcnt 
d'en  obtenir  quelque  cbofe  contre  le  Saint , 

V.jovien  | ' TO VI EN  ne  fut  pas  longtemps'ïans  fouhaiter  de  voir  Saint  Epî.«8.c.xo.p. 

*•  J Athanafe  mefme . Et  ce  Saint  qui  s’eftoit  déjà  refol u à ce  7i6.b[soi.!.6.c. 

voyage  par  le  confeil  de  Pammon,de  Theodore,&  de  fes  autres  bjBoiuVmiy, 
amis, comme  jugeant  qu’il  pouvoit  eftre  utile  à l’Eglife , ne  fit  g*P-7iA 
point  difficulté  de  l’aller  trouver  à Antioche  . Il  en  fut  receu 
avec  toutes  les  marques  poffibles  d’effime  & d’affè&ion  ; & il 
luy  donna  les  inffruétions  dont  il  jugea  qu’il  avoit  be/bin . 

Note  90'  [Il  peut  auffi  avoir  contribué'au  Concile  que  S.  Melece  tint 
alors  avec  divers  Evefques  de  l’Orient,  qui  embrafïèrent  tous  le 
fÿmbole  de  Nicée . ] 

'S.  Bafile  femble  dire  qu’il  fe  pafla  encore  d’autres  affaires  en  Baf.ep.j+ç.p. 
ce  temps-ci  entre  les  Evefques  , & que  S.  Athanafe  écrivit  une  344  d* 
lettre  à Paulin  dont  fês  partifâns  tirèrent  depuis  avantage  con- 
tre Saint  Melece , quoiqu’ils  cachaffènt  le  fujet  particulier  qui 
avoit  obligé  S.  Athanafe  à luy  écrire.  'S.  Epiphane  dit  que  Paulin  Ei*‘  77  cao.it. 
donna  à S.  Athanafe  pour  fê  juftifier  comme  uneconfcffionde  p’1015’ 
fa  foy, laquelle  il  raporte;'&  c’eftla  fignature  mefme  qu’il  fïtdu  AtMeAmi.p. 
Concile  d’Alexandrie  auquel  elle  a raport.  *11  ajoute  quelle  «Epbpjoij.a.tf. 
effoit  ou  toute  ou  en  partie  écrite  de  la  main  de  S.  Athanafe. 

[De  ces  deux  pafïàges  joints  enfêmbIe,on  peut  ce  femble  tirer 
que  Paulin  eff ant  accufé  ou  de  Sabellianifme  ou  d’Apollinariff 
me,S.  Athanafe  luy  en  écrivit  d’AJcxandrie,  comme  à un  Evef- 
que  de  fâ  communion  ; & puis  luy  fît  figner  l’écrit  dont  nous 
parlons.  Il  ne  faut  pas  douter  que  cela  ne  foit  arrivé  en  ce  temps- 
ci  auquel  S.  Athanafe  effoit  à Antioche  , auffibienque  ce  que 
raporte  encore  S.  Baffle,  y Que  S.  Athanafe  eftadt  venu  d’Ale-  Baf.ep  & j.p, 
xandrie  , vouloir  tout  à fait  s’unir  de  communion  avec  Saint  3I9,e' 
Melece,maisque  quelques  mauvais  confeillers  luy  perfuaderent 
de  remettre  cette jon&ion  à un  autre  temps. 

'Lorfque  S.  Athanafe  après  avoir  terminé  les  affaires  de  l’E~  Soi.i.6.c.y.p. 
glife  ne  fôngeoit  plus  qu’à  s’en  retourner  à Alexandriebavec  la  £Er?’6?iCIop< 
permiffionde  Jovien,  [ les  Ariens  firent  un  effort  pour  le  ruiner  716. 
dans  l’efprit  de  ce  Prince,  & le  faire  pcrfecuterde  nouveau  s’ils 
euflènt  pu.]  'Sozomene  touche  cette  hiftoire,  mais  ne  la  décrit  Sot 
pas  tout  à fait  exactement , 'comme  on  le  voit  par  les  aCtes  qui  Ath.coiLt.t  p. 
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s’en  font  confervez  dans  S.  Athanafe,  [ lelquels  nous  ne  croyons  Atha'nafe  ' 
pas  que  perfonne  puilfe  acculer  de  fuppofition . ] Ils  ne  font  pas  vrf. 
moins  à lavantagî  de  Jovien<]ui  y fait  paroiltre  beaucoup  d et 
prit  & de  pieté  ; qu’à  la  honte  des  Ariens  dont  on  y voit  rem- 
portement  tout  à fait  deraifonnable . Voici  donc  ce  qu’ils  con- 
tiennent . 

'Lorfque  Jovien  fortoit d’Antioche  parla  porte  Romaine  pour 
aller  à la  campagne, Luce , Bemicien,  & d’autres  Ariens  le  priè- 
rent de  les  ecouter  . Il  leur  demanda  qui  ils  eft oient, d’oil  ils  ve- 
noient , & ce  qu’ils  defiroient  de  luy . Nous  fommes , dirent-ils,  « 
des  Chrétiens  d’Alexandrie , '&  nous  conjurons  voltre  majelté  « 
de  nous  donner  un  Evclque . J’ay  ordonné , dit  Jovien.qu’Atha-  <« 
nafe  que  vous  aviez  auparavant  reprendrait  fon  throne  . Il  y a,  « 
dirent-ils , beaucoup  d’années  qu’il  efl  accufé  & banni . 'Alors  « 
un  foldat  animé  dezelc,  sadrellànt  tout  d’un  coup  à Jovien  , Je  « 
vous  fupplie , feigneur  , luy  dit-il, confiderez  vous  mcfme  quels  « 
gents  ce  font  ici  : ce  font  des  relies  & des  produirions  de  la  « 
Cappadoce  qui  viennent  encore  du  malheureux  George,  & qui  « 
ont  deferté  la  ville  & tout  le  pays.  'L’E  mpereur  l’ayant  entendu,  « 
donna  un  coup  d’éperon  & s’en  alla  à la  campagne . 

[Une  autre  fois  les  Ariens  eftant  revenusj'dirent  qu’ils  avoient 
des  accu fations  & des  preuves  contre  A thanafe  , qui  depuis  io 
& zoansavoit  ellé  banni  par  Confiant  in,  par  Conltance,  & par 
le  très  aimé  de  Dieu,le  très  grand  phi lofophe,&  le  très  heureux 
Julien.[C’cflainfi  que  ces  faux  Chrétiens  parloient  d’un  apoflat 
& d’un  impie . J'Jovien  répondit  à cela , que  des  accufàtions  de 
10,20,  & 30  ans  elloient  pafîëes,&  il  ajouta,  Ne  me  parlez  plus  <« 
d’Athanafe;je  fçay  bien  pourquoi  il  a eflé  accule  & pourquoi  il  « 
a ellé  banni.  [Cette  réponfoli  vigoureufeell  bien  éloignée  de  la  « 
facilité  on  plutolf  de  la  Iegereté  deConllantin . ] 


ARTICLE  CIV. 


A : h coîî.p.iJ. 


a. 


Nouveaux  efforts  des  Ariens  , mais  inutiles . 

[T  Es  Ariens  ne  le  rebutant  pas  pour  avoir  ellé  repouflèz 
■ j deux  fois  , revinrent  une  troilieme  , ]'&  dirent  qu'ils 


b. 


avoient  encore  de  nouvelles  accufations  contre  Athanafe.  [Et 
l’Empereur  voyant  apparemment  qu’ils  venoient  en  foule , & 
remarquant  d’autre  part  une  troupe  du  peuple  Catholique 
d’Egypte, ]dit  que  tant  de  bruit  & tant  de  monde  ne  fcrvoit  à 
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Athan/fc 0t ^en i & qu'il  ne pouvoit  pas  répondre  à ce  que  chacun difoit  ; 
37,31.  qu’il  fiiffifoit  que  deux  d’entre  eux  portaient  la  parole,&  deux 

autres  de  mefme  pour  le  peuple.  Alors  ceux  du  peuple  dirent, 
»,  Voilà  les  rejettons  de  cet  impie  George  qui  a dépeuplé  noftre 
y>  province . Ils  ont  bien  laifle  dans  la  ville„...Les  Ariens  prenant 
» la  parole , Nous  vous  fupplions  , fcigneur , Qui  vous  voudrez 
»,  hormis  Athanafe/Je  vous  l’ay  dit , reprit  l’Empereur  , Ce  qui 
« regarde  Athanafeeft  déjà  réglé  . Etfe  mettant  en  colere/quoi- 
qu’ilfuft  fort  doux,*il  dit  à Tes  gardes  de  fraper[  pour  faire  reti- 
rer les  Ariens.  ] Ils  ne  cederent  pas  neanmoins , & luy  dirent  que 
s’ilenvoyoit  Athanafe,toute  la  ville  eftoit  perdue  , & que  per- 
fonne  ne  fo  trouvoit  avec  luy  aux  aflèmblécs , à quoy  ayant  re- 
parti qu’il  s’en  eftoit  pourtant  informé  foigncufement , & qu’il 
luy  avoit  trouvé  de  très  bons  fentimens , qu’il  eftoit  très  ortho- 
doxe , & qu’il  inftruifoit  fort  bien  ; ils  firent  une  réponfe  digne 
»,  d’eux.  Ileft  vray , dirent-ils,  ce  qu’il  dit  eft  bon,  mais  les  fond. 
»,  mens  qu’il  cache  dans  foname  font  très  mauvais . [Il  repartit  à 
cela  d'une  maniéré  aufii  ingenicufo  J que  digne  de  la  pieté  que 
„ S.  Grégoire  de  Nazianze  loue  dans  luy:  Puifque  vous  luy  rendez 
„ vous  mefme  témoignage  qu’il  ne  dit  & n’en  feigne  rien  que  de 
»,  bon  ,cela  fuffit . Que  fi  fon  ame  dementparde  mauvais  fenti- 
„ mens  le  bien  que  fa  langue  dit  & cnfêigne,  c’eft  Dieu  qui  en  eft 
»,  le  juge.  Nous  qui  fommes  hommes, nous  entendons  les  paroles, 
Dieu  feul  voit  ce  qui  eft  dans  le  cœur  . 

[Les  Ariens  n’eurent  rien  à répliquer , mais  rieftant  pas  aufii 
capables  deceder  à la  vérité , J&  voulant  tirer  au  moins  quel- 
ques paroles  dont  ils  fe  purent  prévaloir  , ils  dirent  à Jovien  , 
» Commandez  que  nousnous  aflèmblions;  à quoy  il  répondit,  Et 
V.  Jovien  „ qui  vous  en  empefche?[Car  il  laiftoit"à  tout  le  monde  une  entie- 
* 5’6*  „ re  liberté  pour  la  religion.  ] Mais,  continuèrent  les  Ariens  , il 

nous  appelle  des  heretiques  & de[nouveaux]dogmatiques.  "Il  a 
n raïfon  , dit  Jovien  , & c’eft  ce  que  doivent  faire  ceux  qui  enféi- 
,,  gnent  comme  il  faut.  'Ils  ajoutèrent,  nous  ne  fâurions  le  fuppor- 
to  Tib *«,».„  ter,  il  nous  a ofte"les  terres  des  Eglifês  . C’eft  donc  , repartit 
„ l’Empereur, pour  vos  interefts  &pour  de  l’argent  que  vous  eftes 
„ venus  ici,  & non  pas  pour  la  foy.  Allez  & tenez  vous  en  repos . 
„ Allez  vous  en  à l’eglife  ; vous  y avez  demain  une  affomblée  , 
„ après  laquelle  chacun,  [s’il  veut , jfignera  fa  confeifion  de  foy  . 
„ Il  y a ici  des  Evefques,&  Nemefin,[qui  eftoit  peut-eftre  un  gref- 
„ fier  : ] Athanafoy  eft  aufii . Ceux  qui  ne  font  pas  inftruits  dans 
„ la  foy, l’apprendront  de  luy.  Je  vous  donne  demain  & apres  de- 
„ main  ; car  je  m’en  vas  à la  campagne. 


c. 
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F'i9*a*  'Un  avocat  qui  efloit  un  cynique  prit  la  parole,  & dit  Je  vous  “ a tha^fs 

fupplie,fèigneur , le  Threfôrier  general  ma  enlevé  mes maifôns  “ 37, 3*. 
fouslepretexte  d’Athanafè.Si  leThreforier  vous  a pris  des  mai-  « 
fbns , dit  l’Empereur  , qu’efl-ce  que  cela  a de  commun  avec  « 

b,  AthanafèP'Un  autre  avocat  nommé  Patalequi  efloit  un  payen  , « 

ayant  dit,  J’ay  une  accufâtion  à faire  contre  Athanafè  ; Jovien  « 
luy  répondit  : Et  vous  qu’avez  vous  àdeméler  avec  des  Chré-  *1 
* riens  ? [ Voilà  quels  efloient  ceux  que  les  Ariens  empîoyoient  « 

contre  noftre  Saint . J « 

b.  'Alors  quelques  perfônnes  du  peuple  d’Antioche  prirent  Luce 
& le  prefenterent  à Jovien  , en  luydifant , Voyez  , feigneur,Ia  « 
figure  de  cet  homme  qu’ils  ont  voulu  faire  Evefque . [ Il  fàlloit  « 
apparemment  que  ce  fuft  un  homme  de  bien  mauvaifè  mine,&  - 

c.  <L  fort  ridicule.  JI1  eut  neanmoins  la  hardieffè  de  s’aller  prefênter  à 

Jovien[en  quelque  autre  occafion,]&de  luy  parler  à la  porte  de 
fbn  palais,  jovien  l’entendant  s’arrefla  & luy  dit, Et  quo y!  Luce,  « 
comment  elles  vous  venu  ici  ? Efl  ce  par  mer  ou  par  terre  ? Je  « 
fuis  venu  par  mer, répondit  Luce:&  Jovien  fe  moquant  de  luy  , « 

Luce , luy  dit-il,  que  le  Dieu  du  monde,  & le  foleil  & la  lune,  « 
puiiïènt  punir  ceux  qui  efloient  avec  vous  de  ce  qu’ils  ne  vous  tc 
ont  pas  jetté  dans  la  mer , & que  le  vaiffeau  qui  vous  a porté  , u 
n ait  jamais  un  vent  favorable  , qu’il  foit  toujours  agité  par  les  <ç 
tempelles , & que  ni  luy  ni  tous  ceux  qui  y feront  n’arrivent  ja-  u 
mais  au  port.  w 

d.  'Les  Ariens  s’efforcèrent  encore  de  trouver  quelque  faveur 
auprès  de  Jovien  par  le  moyen  de  Probace  & des  autres  eunu- 
ques fucceflèurs  d’Eufebe[Chambellan  de  Confiance  , ]&  d’un 
(officier  Jnommé  Bardion;&  Euzoïus  leur  a voit  ménagé  le  cré- 
dit de  ces  perfbnnes  . Mais  Jovien  l’ayant  fçeu  fit  chaftier  les 
eunuques, oc  menaça  de  traiter  de  mefme  tousceuxquile  vien- 
draient fblliciter  contre  les  Chrétiens  . Voilà  comment  fe  paffa 

Sox.i.6.c.5.p.  cette  affaire . 'Et  la  communion  qu’eut  Jovien  avec  S.  Athana- 

64jd>.  fe,  ayant  encore  beaucoup  augmenté  l’affèélion  qu’il  avoit  pour 
luy, il  le  renvoya  en  Egypte , pour  y gouverner  les  Eglifès  & le 
peuple  , félon  qu'il  jugeoit  à propos , donnant  de  grandes  loüan- 
ges  à fa  pieté , à fon  éloquence  , & à fa  fàgefïè . 


V>t3c?fV 
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ARTICLE  CV. 


S.  Athanafe  fait  une  vifite  de  F Egypte,  voit  5.  Théodore , le  loue  vi- 
vant & mort : Son  union  avec  les  folitaires ,6* fon  efiime  pour  eux. 

l’an  de  Jésus  Christ  364,365,366,  de  S.  Athanase  38-41. 

[T  'Empereur  Jovien  ne  régna  que  très  peu , comme  Saint 
I y Théodore  l’avoit  prédit  à S.  Athanafe  , & il  mourut  dés 
le  17  février  de  l’an  364.  Valentinien  qui  fut  déclaré  Empereur 
au  lieu  de  luy  le  26  du  mefme  mois , fàifoit  auffi  profeffion  de 
firivre  le  Concile  de  Nicée  , mais  fe  contentant  de  gouverner 
l’Occident , il  donna  l’Orient  à Valens  Ion  frere , qui  fc  Iaifla 
bien-toft  furprendre  par  les  artifices  des  Ariens , & d’Eudoxe 
leur  Evefque  à Conftantinople  . Il  ne  fe  déclara  pas  neanmoins 
abfolument  contre  i’Eglife  jufques  en  l’an  367,  qu’il  voulu  re- 
cevoir le  battefine  par  les  mains  d’Eudoxe  ; & ainfi  les  Catho- 
liques jouirent  encore  de  quelque  repos  & de  quelque  liberté 
durant  les  trois  premières  années  de  fon  régné  ] 

'Il  paroift  que  durant  ce  calme,  S.  Athanafe  voulut  faire  une  BoiLi.miy,p. 
vifîte  generale  de  l'Egypte, & mefme  de  la  Thebaïde,[apparem-  7 6 1 f' 

*.  ment'en  l’an  565.]  'Il  fit  ce  voyage  partie  en  bateau  fur  le  Nil , 49. 

partie  monté  fur  una/he^ccompagné  de  beaucoup  d’Evefques, 
d’Ecclefiafliques,  & de  moines  qui  Te  fuivoient  fur  l’un  & l’autre 
bord  du  Nil  Iorfqu’il  efloit  fur  ce  fleuve 'On  portoit  auffi  autour  e* 

«fi ff  de  luy  une  grande  quantité"de  cierges  & de  flambeaux, [fbit  par 
~ Xv'°'<u'  honneur , foit  lorfqu’il  marchoit  la  nuit . ] 'Saint  Théodore  de  d* 

Tabenne  fichant  qu’il  efloit  parti  pour  ce  voyage,  prit  avec  luy 
les  plus  confiderables  de  là  congrégation,  & ceux  qui  favoient  le 
mieux  chanter,  & s’en  alla  avec  eux  audevant  du  Saint  jufques 
audelà  d’Hermopole[la  grande  en  Thebaïde.]  Apres  que  Theo- 
doit  eut  falué.  S.  Athanafe , les  freres  commencèrent  a chanter, 
ecc.  & Théodore  prit  la  bride  de  laine  fur  lequel  le  Saint  efloit  mon- 
té.'SA  thanafe  admira  fon  courage/ïâ  patience, & fôn  humilité, 
par  des  paroles  qui  font  voir  qu’il  efloit  luy  mefme  extrêmement 
humble. 

'U  employa  quelques  jours  à vifîter  les  villes  d’Antinoé  & de  e. 
Hermopole,oiiil  édifia  les  Fideles  par  des  difeours  tout  divins. 

Il  alla  enfuite  vifîter  les  monafteresque  la  congrégation  de  Ta- 

1.  Benediflins  mettent  cette  vifite  en  l’an  3j8:[mais  nous  croyons  avoir  fondement  pour  AtH.rit.K.p.74]-* 


fit  la  mettre  qu'en  365.  V.  S.  Théodore  note  6.  ] 
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benne  a voit. [dans  le  diocefê  d’HerraopoIe,]  & il  y vit  avec  joie  s3.  Athanafc 
la  pieté  fincere  des  freres , ce  . qui  luy  donna  fujet  de  glorifier  le  j8-4i. 
Seigneur  .11  voulut  voir  I’eglife  , le  refeétoire , & jufques  aux 
moindres  lieux;  & témoigna  eftre  fort  fatisfait  de  l’ordre  qui  s y 
obfêrvoit  partout.  Il  en  loüa  Théodore,  '&  encore  plus  la  grâce 
de  Dieu  qui  fè  repandoit  fur  eux  à caufede  leurpere[Saint  Pa- 
comej  le  premier,  auteur  de  leur  inftitut.  On  eftoit  alors  proche 
de  Pafque , que  Théodore  félon  les  règles  de  Tabenne  devoit 
aller  paffer  [ dans  le  principal  monaftere.  ] S.  A thanafé  l’obligea 
de  s’y  en  aller,  & luy  donna  une  lettre  pour  Orfifé,  [qui  ayant 
efté  Supérieur  de  cette  congrégation  , s’eftoit  déchargé  de  fon 
autorité  fur  Théodore.]  Il  luy  .témoignoit  la  joie  qu’il  avoit  eu 
de  voir  cet  Abbé  & les  autres  de  fâ  congrégation  . Théodore  en 
s’en  allant  luy  Iaifla  fon  bateau.avec  quelques  moines  à qui'fil 
recommanda  d ’obeïr  ponéluelJement.au.Saint  comme  à celui  qui 
pouvoit  difpofêr.abfolument  de  leurs  corps  mefmes. 

'S. Théodore  mourut"queîque  temps  aprésfen  ^é/.apparem*  "Note  <91. 
ment]  le  27  d’avril  . S.  Athanafê  fut  extrêmement  touché  de  fâ 
mort,  non  pour  luy,  (car  il  fè  tenoir  fort  affuré  du  .bonheur  que 
fon  mérite  luy  avoit  acquis,)mais  pour  fes  freres  à qui  fâ  conduite 
& fâ  fagellè  avoit  efté  très  utile.  'Il  leur  témoigna  fésfentimens 
rar  une  lettre'tres  tendre  qu’il  leur  écrivit , tant  pour  les  confo-  &c*  . 

1er,  que  pour  les  animer  à s’avancer  de  plus  en  plus  dans  la  vertu. 

'11  leur  recommanda  de  prier  pour  la  confèrvation  de  la  paix 
.dont  l’Eglife  jouiflôit  .encore  alan. 

[S.  Théodore  ne  fut  pas  le  feul  d’entre  les  illuftres  Peres  des  ' 
deferts  qui  eut  une  vénération  particulière  pour  S.  Athanafê . 

Nous  avons  vu  ci-deflus  les  témoignages  que  S.  Pacome , S. 

Paul,  S.  Antoine,  & S.  Pambon  en  a voient  donnez  ; & nous  y 
pouvons  ajouter  Saint  Marc  falitaire  <ies  Cellules  , de  la  vertu 
.duquel  nous  parlerons  fur  l’Abbé  Silvàin . Mais  il  faut  dire 
ici  ] 'qu’ayanf'receu  d’une  hyene  une  peau  de  mouton  comme  v.5.Macai- 
pour  recompenfe  de  ce  qu’il  avoit  . rendu  la  vue  à fon  petit , il 
donna  ce  prefent  miraculeux  à S.  Athanafê,  fdes  mains  duquel] 
il  paffa  à Saint  Macaire  d’Alexandrie  qui  le  donna  à la  grande 
Melanie. 

[Saint  Athanafê  de  fâ  part  n avoit  pas  moins  d’affêébon  & de 
refpeét  pour  ces  grands  hommes  que  Dieu  cachoitdanslefecret 
de  fâ  face  , afin  de  les  dérober  aux  langues  & au  tumulte  des 
Roii.!4,may,g.  hommes]  'Car  peu  après  la  mort  de  S.  Théodore,  s’entretenant 
dans  la  grande  eglife  d’Alexandrie  en  prefênce  de  divers  Eccle* 
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s Atianarc  ûa  ftiques,  a vec  les  Evefques  Ammone  d’Elearquie[Confêftèur,] 

3**41.  & Hermon  de  Bubafte,  il  aflfura  ces  Evefques  qui  admiroient  la 

vertu  de  S.  Antoine,  avec  qui  on  fçait  combien  il  eftoit  uni,  que  e* 

. ce  Saint  n’eftoit  pas  feul  digne  de  leur  admiration;  '&  il  leur  c-â>' 

V.f  102^  raporta'ce  que  S.  Théodore  & S.  Pammon  luy  avoient  appris 
fur  la  mort  de  Julien.  Il  ajouta  enfuite , qu’il  ne  doutoit  point  e* 
qu’il  n’y  en  euft  beaucoup  d’autres  cachez  dans  les  folitudes 
femblables  à ces  Saints;,  comme  Saint  Amon  deNitrie.Sur  cela 
il  appella  Ammon  auteur  de  tout  ceci, 'qu’il  avoit  ce  femble  tiré  c* 
du  defert  de  Nitrie  pour  le  mettre  dans  fon  Clergé, 'luy  fit  conter  e* 
ce  qu’il  favoit  de  divers  folitaires  de  Sceté  , & de  S.  Théodore 
de  Tabenne.&  comme  Ammon  rapportait  des  chofes  fort  extra- 
ordinaires de  ce  dernier,  il  témoigna  les  admirer , mais  non  pas 
en  eftre  furpris  ; parccque  ce  qu’il  avoit  vu  luy  mefmc  de  ce 
Saint,  luy  feifoit  croire  que  ce  qu’Ammon  en  difoit  eftoit  vé- 
ritable. 

ARTICLE  C V I 

Saint  Atbanafe  fait  la  vie  de  S.  Antoine. 

[ r Aint  Athanafe  donna  une  grande  marque  de  fon  eftime 
iJ  pour  les  faints  folitaires,&  contribua  en  mefme  temps  beau- 
coup à répandre  leur  fainte  maniéré  de  vivre  dans  toute  Téten*- 
due  de  l’£glife,&  dans  la  fuite  des  fiecles, par  la  vie  qu’il  écrivit  du 
Non  fi.  granci  S.  Antoine;  & Dieu  à voulu'que  cet  excellent  ouvrage  fe‘ 

foit  confervé  jufques  à nous.]  'Il  le  compofa  Iorfqu’il  eftoit  paifi-  Ath.*.  Ant.t,i. 
ble  dans  Alexandrie,  comme  le  prologue  de  cette  vie  le  montre  P'4JI,C'  ' 
aiïèz  clairement , '&  ainfi  fous  le  régné  de  Jovien  , ou  [plutoft]  Ro'I**6-ian-P- 
Note  9j.  fous  celui  de  Valens. a II  l’écrivit  à la  priere"de  quelques  folitai-  iÂ^hV.Ant.p. 
res  qui  commençant  à former  des  Monafteres  dans  un  pays  qui  45<msiIBoI1. 
n’cft  pas  marqué,  mais  qui  eftoit  hors  de  l’Egypte,  b & defirant  *^may,g  p*41, 
connoiftre  au  vray  quel  avoit  eftéS.  Antoinè,&  fi  les  merveilles  *Ath.vAnt.p. 
que  l’on  en  publioit  eftoient  véritables,  seftoient  adreffez  à luy,  45',a‘ 

& luy  avoient  écrit  pour  le  prier  de  leur  en  faire  l’hiftoire . 

'Le  Saint  receut  ce  commandement,  comme  fon  humilité  le 
luy  fait  qualifier  , avec  beaucoup  de  joie  pour  le  profit  qu’il 
tiroit  delà  mémoire  d’un  fi  grand  Saint,  & pour  celui  qu’il  efpe- 
roit  que  les  autres  tireroient  de  fes  exemples . 'Il  voulut  envoyer 
quérir  quelques  uns  des  folitaires  qui  avoient  efté  le  plus  long- 
temps avec  S.  Antoine  , pour  s’informer  plus  particulièrement 
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de  fes  avions;  mais  le  temps  & celui  qui  attendoit  fa  réponfe  ne  s.Athanàre 
luy  donnant  pas  ce  Ioifir , il  fè  contenta  de  marquer  ce  qu’il  en  3*.4*v 
favoit  par  luy  mefme, "layant  fu  fbuvent,&ce  qu’il  avoit  appris  V.lanoie  4. 
d’un  de  les  principaux  difciples,  qu’on  croit  avoir  efté  Amatnas 
ou  Macaire . a Céft  pourquoi  il  témoigne  ne  dire  que  peu  de 
choies  de  fes  grandes  aétiohs;  & il  exhorte  les  folitaires  à qui  il 
écrit  de  s’informer  Ibigneulèment  du  relie. 

[Cet  ouvrage  de  la  vie  de  S.  Antoine  a efté  très  célébré  dans 
l’antiquité , & il  fêroit  inutile  de  marquer  tous  ceux  qui  en  ont 
parlé;  mais  nous  ne  pouvons  omettre  ceux  qui  en  ont  dit  quel* 

Sue  choie  de  particulier.  }.'&  Grégoire  de  Nazianze  dit  que  S, 

Lthanalê  en  décrivant  la  vie  de  S.  Antoine;avoit  fait  la  réglé  de- 
là vie  monaftique  & fblitaire,[cn  nous  y reprelêntant  l’exemple 
& les  préceptes  de  ce  Saint.  ] 'S.  Jerome  appelle  cette  vie  un  vo* 
lume  très  conliderable  . h S.  Chryfoftome  en  cite  la  vilion  de  S. 

Antoine  touchant  l’Arianifme,  & exhorte  tout  le  monde  à lire 
ce  livre  comme  capable  de  lèrvir  extrêmement.  cSaint  Auguftin 
raporte  la  converfion  de  deux  officiers  de  la  Cour  , toucher 
par  la  leéture  de  cet  ouvrage  qu’ils  a voient  trouvé  à Treves 
chez  des  folitairçs  avant  l’an  387.  'Pallade  en  cite  fous  le  nom1 
de  S.  Athanafe  une  hiftoire  touchant  Saint  Amon  & Théodore, 
qui  eft  auffi  citée  par  l’ancien' auteur  de  la  vie  de  S.  Pacome;  & 

Denys  le  Petit  ajoute  dans  fa  traduélion,  qu’Athanafe  eftoit  vé- 
ritablement digne  décrire  la  vie  d’Antoine ,-comme  il  avoit  fait 
à la  priere  de  quelques  frères.  'Socrate  en  cite  encore  une  autre- 
hiftoire  touchant  le  mefme  S.  Amon,d&  il  dit  qu’il  ne  veut  point 
parler  des  miracles  de  S.  Antoine, de  fes  combats, & de  Ces  victoi- 
res contre  les  démons  , pareeque  S.  Athanafe  l’avoit  fàic  dans  la 
livre  de  fa  vie . 'On  ajoute  encore  le  témoignage  de  S.  Ephrem 
& de  Saint  Jean  de  Damas,  qui  en  raportent  desendroits,  '&  de 
l’Empereur  Juftinien  dans  l’epiftreà  Mennc  de  Conftantinople. 

'Evagre  alors  Preftre,  âc  qui  fut  depuis  Evefquc  d’Antioche^ 
la  traduifit  en  latin  la  priere  d’innocent  qu’il  appelle  fôn  très 
cher  fiIs/&  qui  eftoit  mort,  comme  l’on  croit,  en  l’an  370. *11  fait 
une  petite  préfacé  à cet  Innocent  que  S.  Jerome  raporte  toute 
entière , fans  en  noipmer  l’auteur,  mais  marquant  clairement 
qu’elle  n’eft  point  de  luy;  'quoique  quelques  uns  aient  pris  fujett 
de  cet  endroit  mefme  de  le  faire  auteur  de  cette  traduction  y 
[qui  devint  bien-toft  fort  célébré.  ] 'Outre  ce  que  S.  Jerome  & 

Rufin  en  difent,hon  voit  par  S.  Auguftin  qu’elle  avoit  efté  por-  . 
tée  jufques  à Treves  dés  devant  l’an  38  7,  l&  qu’elle  eftoit  alors 
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s.ÂtLuif*  fort  célébré  parmi  les  Chrétiens . [ Il  faut  dire  auffi  quelle  fut 
3«*4»r  traduite  en  fyriaque  dés  devant  l’an  *79-,  fi  S.  Ephrem  eft  le  vé- 
ritable auteur  d’un  difcours  qui  porte"  fon  nom,  ] 'où  il  y a phi-  Epbr.0r.3rt.*. 
fieurs  paflàges  raportez  de  la  vie  de  S.  Antoine  par  S.  Athanafe.  p î°4  z6y 

ARTICLE  CVII. 

De  Sainte  Synclet'tque  Vierge  à Alexandrie . 

• *.  •»  ...  ' ’ * * 

(V^Omme  S.  Athanafi  s’eft  rendu  le  Iegi dateur  des  folitairrt 
V^r  en  écrivant  la  vie  de  S. Antoine, }on  a cru  qu’il  avoit  fait 
la  mefme  chofe  à l’égard  des  vierges  en  fàifant  celle  d’une  vierge 
iJluftrc  d’Alexandrie,  lavoir  de  S.te  Syncletique,  [dont  Thiftoire 
très  édifiante  & très  fainte  y ne  peut  auffi  manquer  d’eftre  très 
ancienne  ] 'puifqubn  en  trouve  divers  endroits  raportez  par 
les  plus  anciens  auteurs  qui  ont  eflé  remarquez  par  d’autres  . 

N6te  94.  ["Mais  il  y a des  raifonsqui  obligent  de  douter  fi  elle  n’eft  point 
de  quelque  autre  auteur  . Quoy  qu’il  en  fôit,  on  voit  que]  'c’eft 
un  auteur  qui  avoit  vu  la  Sainte  mefme  , & qui  s’eftoit  encore 
informé  de  fon  hiftoire  de  ceux  qui  l’avoient  connue  dés  le 
commencement  de  fâ  vie.  [ Ainfi  il  ne  peut  pas  avoir  efté  fort 
Note  95.  éloigné  du  temps  de  Saint  Athanafe  ; "car  il  paroifi  que  cette 
Sainte  a honoré  l’Eglifi  d’Alexandrie  ou  du  temps  mefWie  de  ce 
Saint, ou  allez  peu  après  luy.}  ..  ■.*.  * 

'L’eftimede  la  pieté  qui  fleuriffoit  dans  la  ville  d’Alexandrie, 

7«î  yp *yi-  y fit  vemr"ceux  dont  elle  droit  fa  naifiance,  quoiqu’ils  tinfient 
nç  auTtg,  ^ rang  eonfiderablc  dans  la  Macedoine  ; & y ayant  trouvé  ei> 
eore  plus  que  ce  que  la  renommée  leur  avoit  fait  concevoir,  ils 
s’y  habituèrent  entièrement . 'On  peut  juger  avec  quel  foin  ils 
eleverent  leur  fille  dans  la  crainte  & dans  l’amour  de  Dieu:  'ce 
qui  n’empefcha  pas  que  quand  dlè  fut  venue  en  âge,  ils  ne  luy 
propofaflènt  diverfes  perfonnes  qui  fouhaitoient  de  l’epoufer . 

'Mais  elle  déclara  qu’elle  ne  vouloit  que  J.  C.  pour  unique 
epoux  . C’eft  pourquoicllc  vivoit  autant  qu’elle  pouvoir  dans 
la  retraite  pour  ne  conferver  qu’avec  luy  feul . Elle  fermoit  les 
portes  de  fis  fins  à tous  les  plaifirs  humains  i & n’ouvroit  fis 
oreilles  qu’aux  entretiens  où  elle  efperoit  trouver  quelque  uti- 
lité po  ur  fon  ame . 'Elle  faifôit  tellement  fis  délices  du  jeûne , 
que  qu  and  elle  eftok  obligée  de  manger  pluftofi  qu’à  fon  ordi- 
naire , la  peine  qu’elle  en  reffentoit  paroiffoit  jufque  fur  fon 
corps  . 'Elle  s’accoutumoit  ainfi  dans  k maifon  de  fon  pere  à p i°7s, 
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tous  les  travaux  de  la  retraite  la  plusauftere.  > SAihanife 

p.iGô.c.  'Son  pere  & fa  mere  en  mourant  [ la  laifferent  leur  heri-  j.s-4*. 

pioj.  tiere  ,]'parceque  deux  frcres  qu’elle  avoit  eus  n’a  voient' pas- 
r.to7*  ( vécu . 'Elle  vendit  tout  fon bien,  * prit  avec  elle  une  fœur  u nique 
<,P'î03alî,a5'C‘  quelle  avoit,  qui  cüoit  aveugle, '&  qui  entroit  dans  tous  lés  fon- 
P.Î07.*.  timens,'&  Ce  retira  dans  un  monument  qui  eftoit  fur  les  terres 
d’un  de  fcs  parens.  Là  ayant  fait  venir  un  Prertre  elle  fe  fit  cou- 
per les  cheveux  , ou  fc  les  coupa  elle  mefme,  pour  déclarer 
quelle renonçoit  à tous,  les  ornemens  du  ficelé  .'Car  quoique- 
l’Eglife  ait  quelquefois  défendu  à celles  qui  renonçoient  au 
monde  de  fe  couper  les  cheveux,  c’efloit  néanmoins  la  pratique - 
& de  la  S)  rie  & de  l’Egy  pte,  'Elle  ne  commença  qu’alors  à por- 
ter le  titre  de.  Vierge . 'Elle  s’appliqua  plus  que  .jamais  à s’avan- 
cer dans  la  vertu  , fins,  tomber  dans  les  inconvenicns  qui  arri- 
vent fouvent  à celles  qui.embraflènt  la  vie  fôlitairc  avant  que 
de  s’eftre  allez  éprouvées.  Elle  pratiquoit  de  grandes  aufteritez, 

& avoit  encore  plus  de  foin  de  les  cacher.  'Elle  vivoit  dans  une 
grande  feparationde  toutes  fortes  de  perfonnes  hommes  & fem- 
mes. 'Au  lieu  de  s’elever  d’avoir,  abandonné  fori'bien  , elle  fe  re-  &c* 
gardoit  comme  encore  bien  éloignée  de  ccqu’elle  ertoit  obligée 
de  faire; '&  elle  ne  travailloit  pas  moins  à purifier  fon  amc  de 
l’envie,  de  la  vanité,  & des  autres  vices  inferieurs,  qu’à  ne  pof- 
feder  rien  audehors . 'Lorfqu’elle  fe.  trouvoit  attaquée  de  quel- 
que  tentation,  fon  premier  recours  eftoit  à la  priere  ; & lorfque 
Dieu  pour  l’cprouver  ne  la  délivrait  pas  aufli-toft  , elle  prati- 
quoit desaufleritez  ext raond i naj res. £1  le  ne  prenoit  que  du  pain 
de  fon,&  en  très  petite  quantité;  elle  ne  buvoit  que  très  peu  ou 

rint  dutout  d’eau,  & elle  couchoit  fur  la  terre  nuë.  Elle  fàifoit 
mefîne  chofo  quand  elle  efloir  tombée  dans  quelque  petite 
fautes.  . . ' .1 

"Après  qu’elleeut  pratiqué  quelque  temps  ces  vertus  & plu- 
fieurs  autres,  l’odeur  de  fà  pieté  fe  répandant  audehors, plufieurs 
femmes  commencèrent  à la  venir  viîiter,&.à  luy  demander  des 
infl  radiions.  Elle  s’en  défendoit  autant  qu’elle  pouvoit,  & fe  con- 
tentoit  fouvent  de  les  édifier  par  fonfilence,par  fes  gemifièmens, 

& parles  larmes  qu’elle  verfoit  lorfqu’on  vouloir  l’obligera  par- 
ler de  Dieu;  mais. fon  humilité  mefme  lesobligeoit  à la  preffer 
davantage  . Alors  contrainte  de  ceder  à leurs  inftances,  elle  leur 
difoit  ce  que  Dieu  luy  avait  appris.[Ce  font  ces  inftrufrions  qui 
font  la  plus  grande  & la  plus  importante  partie  de  fon  hiftoirc; 

Et  l’on  en  trouve  plufieurs  dans  les  recueils  qu’on  a faits  autre- 
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pi  us  remarq  uabl  es  des  Peres  des  deferts] 

3*-4i.  'Le  démon  piqué  d envie  contre  elle  , demanda  à Dieu  per- 
million  de  la  tenter  comme  Job  ; & l’ayant  obtenue  lorfqu’elle 
"»•  avoit‘déja8o  ans,  il  la  tourmenta  durant  trois  ans  & demi  par 
une  maladie  qui  attaqua Ton  poumon , & par  des  fievres  conti- 
nues qui  la  minoient  peu  à peu . 'Elle  ne  s’abatoit  pas  pour  cela,  p-*72  *7 
& elle  ne  ceÏÏoit  point  d’encourager  les  autres  à combatre  con- 
tre celuiqui  luy  tfaifoit  une  fi  rude  guerre'll  s’en  vengea  par  une  p»7S-i7$- 
maladie,  [qui  eftoit  'apparemment  un  cancer,]  laquelle  luy  man- 
gea tout  le  vilâge,  avec  les  douleurs  & les  autres  incommodités 
qu’on  fe  peut  imaginer.  Elle  la  lôuffrit  neanmoins  toujours  avec 
une  generofité  admirable  ; & envisageant  moins  fa  maladie  que 
le  démon  qui  s’efforçoit  par  là  de  la  vaincre  .elle  ne  voulut  jamais 
faire  aucun  remede,&  (ouffrit  à peine  qu’on  luy  oftafl:  les  chairs 
qui  eftoient  pourries. 'Elle  endura  ce  martyre  durant  plus  de  trois  P*77-«. 
mois,'&  fe  vit  peu  a peu  réduite  à n’avoir  plus  ni  parole  ni  vue,  a bb74  c- 
& à ne  pouvoir  prendre  ni  nourriture  ni  repos.  'Le  temps  de  fa  P-»75-b*c* 
viétoire arriva  enfin.ElIe  fut conlôlée  par  diverfes  vifions  quelle 
eut,  après  lelquel les  eftantTevenuë  à elle  mefrne, elle  eut  encore 
la  force  de  conloler  & d’encourager  celles  qui  eftoient  auprès 
d’elle , leur  dit  quelle  fe  fèpareroit  d’elles  dans  trois  jours  leur 
en  marqua  mefine  l’heure  precife,&  lorlque  cette  heure  fut  ar- 
rivée elle  s’en  alla  recevoir  de  la  main  du  Seigneur  la  Couronne 
des  combats  quelle  avoit  foucenus  pour  l’amour  de  luy. 

[On  a mis  là  felle  le  5 de  janvier  dans  le  martyrologeRomain,] 

'quoique  les  Grecs  la  falfent  le  4*Baronius  a beaucoup  regreté  Mcn.p.76jugh, 
de  ce  que  de  Ion  temps  on  ne  trou  voit  point  la  vie  de  cette  Sain-  ,739n*b 
te . bMais  on  l’a  enfin  tirée  de  divers  manuferits  . Bollandus  l’a  b Boii.j.jan.p. 
donnée  le  premier  en  latin/ d’autres  en  françois  , d & enfin  M.r  »4*!»«*ur,p. 
Cotelier  nous  en  a donné  le  texte  grec.  cViudesPP.t. 
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ARTICLE  CVIII. 


Amour  extraordinaire  d'une  dame  pour  la  patience  : De  Sidéré 
- . . Evejque  de  Ptolemaide . , 

[X  L eft  difficile  de  fixer  le  temps  de  ce  que  nous  avons  dit  dans 
1 ces  derniers  articles  ; & on  le  peut  encore  moins  faire  dans 
l’hifioire  que  nous  allons  raporter.  Elle  elt  tirée  de  Caffien  qui 

1.  Le  menologe  d’Ughellus  r.6f.i  179.1  xSo.  vent  qu'elle  ait  vécu  90.  ans,  & raporte  encore 
des  particularité*  de  Ta  maladie,  differentes  de  ce  que  aous  liions  dans  fon  hifloire  . 
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paffa  plufieurs  années  avec  les  folitaires  d'Egypte;  & c’eftappa- 
remment  la  mefrne  chofej  'qui  eft  raportée  en  abrégé  par  jean  3**4*» 
Mofc  , quoiqu’au  lieu  d’Alexandrie  il  la  mette  à Cefarée  en 
Paleftine. 

fCette  hiftoire  eft:  celle  d’une  feinte  femme  qui  s’appliqua 
avec  tant  d’ardeur  à la  pratique  de  la  patience  , que  non  feule- 
ment elle  ne  fuyoit  point  les  fujets  de  fôuffrirqui  fe  prépa- 
raient, mais  quelle  fe  les  procurait  mefme  volontairement, 
pour  s’accoutumer  par  un  exercice  continuel  à furmonter  les 
mouvemens  de  l’impatience.  Elle  eftoit d’une  bonne  famille  de 
la  ville  d’Alexandrie  où  elle  demeurait,  & fêrvoit  Dieu  avec 
beaucoup  de  pieté  dans  une  maifon  que  fes  parens  luy  avoient 
laifïee. 

'Elle  vint  trouver  un  jour  TEvefque  Athanafc  pour  le  prier  de 
luy  donner  quelqu’une  des  veuves  que  l'Egide  entretenoit,  afia 
qu’elle  la  nourri  ft  chez  elle  ; & pour  exprimer  la  demande 
quelle  fît  à ce  faint  Prélat  en  fes  propres  termes , Donnez  moy,  « 
luy  dit-elle , quelqu’une  des  fœurs  à qui  je  puifle  faire  charité . « 

Saint  Athanaiè  louant  le  zele  que  cette  dame  témoignoit  pour 
exercer  la  charité  , donna  ordre  qu’on  luy  choifîft  une  veuve 
que  fe  fâinteté  & fe  gravité  rendift  préférable  à toutes  les  autres, 
depeur  que  le  defir  que  cette  dame  a voit  de  faire  charité  ne  fc 
refroidiftpar  l’imperfë&ion  de  celle  qui  la  recevrait , & qu’au 
lieu  d’une  recompenfê  etemelle  qu’elle  ta  (choit  de  fe  procurer 
en  foulageant  cette  pauvre  femme,  elle  ne  fiift  en  danger  de  per- 
dre la  recompenfc  de  fa  foy  par  laverfion  quelle  aurait  du  dere- 
glement  de  fes  mœurs. 

'Cette  dame  ayant  donc  receu  chez  elle  cette  veuve,  & luy 
rendant  tous  les  devoirs  de  la  charité , elle  remarqua  que  cette 
bonne  veuve  qui  eftpit  extrêmement  douce  & modeftc,luyren- 
doit  à tous  momens  des  témoignages  de  fbn  extreme  reconnoif 
lance  pour  tous  les  bons  offices  qu’elle  en  recevoit  Elle  s’en 
retourna  peu  de  jours  après  à S.  Athanafê . Mon  pere  , luy  dit-  “ 
elle  , je  vous  avois  prié  de  me  donner  une  veuve  que  je  puffe  iC 
nourrir,  &.  à qui  je  puffe  rendre  fervice . Ce  faint  homme  ne  “ 
comprenant  pas  encore  la  penfée  ni  le  defir  de  cette  dame , 
crut  que  celui  à qui  il  avoit  donné  ordre  d’executer  fa  deman- 
de,! ’avoit  négligé,  & comme  il  fe  plaignoit  de  cette  pareffe  avec 
un  peu  de  chaleur , on  luy  dit  qu’on  avoit  obeï  à fes  ordres , & 
qu’on  avoit  donné  à cette  dame  une  veuve  d’excellente  vertu  . 

Alors  le  feint  Prélat  fe  doutant  de  la  penfée  de  cette  dame , 
v commanda 
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s^A  thanafe  commanda  en  fecretqu  on  luy  donnait  celle  de  toutes  les  veu. 

ves  qu’on  jugerait  la  plus  caufeufe  , la  plus  pointilleuse,  la  plus 
violente,  & la  plus  colere . On  n eut  pas  tant  de  peine  à choifîr 
celle  laque  la  première  .On  la  mena  aulfi-toft  au  logis  de  cette 
dame  qui  la  receut  avec  la  mefme  affê&ion,  & la  Servit  avec  le 
mefme  foin  que  l'autre, & mefine avec  encore  plusde  tendreffe. 

Mais  elle  n’en  receut  pour  recompenfe  de  fes  Services  que  des 
injures , des  infultes , & des  reproches  continuels . Cette  veuve 
luy  difoit  à tous  momens  par  une  calomnie  deteftable,  qu’elle 
ne  l’avoit  demandée  à l’Evelque  Athanalê  que  pour  la  tourmen- 
ter & non  pas  pour  l'affilier;  & qu’en  venant  chez  elle  où  elle 
efperoitd’eftre  mieux, elle  a voit  paffé  au  contraire  d’un  état  très 
doux  à un  état  très  penible.La  violence  de  Sa  mauvaife  humeur 
alla  mefme  julqu’à  la  fraper  :mais  cette  fainte  dame  la  Servant 
avec  encore  plus  d’ardeur  & defoumiSfion , setudioit  non  à re- 
primer fon  infolence  en  luy  refîftant,  mais  à fe  vaincre  elle  mef- 
me en  s’y  affùjettiffant;  & quoiqu’elle  en  receuSl  les  traitemens 
les  plus  rudes  & les  dernieres  indignitez , elle  s’efforça  toujours 
neanmoins  d’appaifor  par  un  excès  de  douceur  & humilité  la 
furie  & les  emportemens  de  cette  femme. 

'Enfin  cette  dame  s’eftant  pleinement  affermie  dans  la  vertu  p«$94. 
par  ces  faints  exercices, & fe  trouvant  dans  la  poflèffion  de  cette 
parfaite  patience  quelle  avoit  tant  defirée,  elle  retourna  à Atha- 
nalèpour  luy  rendre  de  très  humbles  aétions  de  grâces  de  la  fà- 
geflè  de  Son  choix , & des  avantages  quelle  avoit  receus par  cet 
exercice  . Elle  luy  avoua  qu’il  avoit  parfaitement  accompli  fon 
defir  ; & qu’il  luy  avoit  donné  une  très  digne  mailtreffè  de  pa- 
tience ; qu’elle  fèntoit  que  cette  vertu  s’eftoit  comme  nourrie  & 
fortifiée  en  elle  par  les  injures  continuelles  que  cette  veuve  luy 
» difoit . Enfin,  mon  Pere,  dit-elle, vous  m’avez  donné  une  veuve 
„ à qui  je  pufle  faire  charité;car  pour  l’autre  elle  m’eftoit  plutoft  à 
„ charge,  & elle  ne  fàifoit  que  m’attrifter  & me  nuire  par  l’excès 
n de  Sa  complailânce  & de  Sa  douceur . 

[On  voit  dans  cette  hiffoire  l’exemple  d’une  patience  6c  d’une 
humilité  tout  à fait  extraordinaire  du  cofté  de  cette  dame  , & 
on  y remarque  aufli  la  fageffe  de  la  conduite  & de  la  diforetion 
du  Saint . 

Nous  y joindrons  un  autre  exemple  de  cette  mefme  prudence 
du  Saint , non  dans  la  conduite  particulière  d’une  ame  , mais 
dans  le  gouvernement  d’une  Eglifc&  d’une  province  entière  . 

Nous  n’en  lavons  pas  precifément  le  temps  : mais  il  eff  certain 
Hifl.  Eccl  Tom.  VIII.  G g 
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que  c’cdoit  fous  Valens,  & peut-edre  depuis  que  cet  Empereur  s.A^hanafe 
fë  fut  déclaré  ennemi  des  Orthodoxes  , c’ed  adiré  en  367,  ou  38-41. 
après.  JSynefë  qui  écrivoit  environ  42  ans  apres  ceci , ra porte 
donc  que  du  temps  de  Valens, il  y avoit  à Erythresdans  la  Libye 
un  Evefque  nommé  Orien,plus  doux  ce  fèmble  que  le  temps  ne 
le  demandoit,&  comme  il  vécut  fort  longtemps, les  habitansde 
Palebifque  & Hydrax  deux  bourgs  de  fon  diocefè , n’ayant  pas 
la  patience  d’attendre  qu’il  fud  mort,  voulurent  avoir  un  Evefi 
que,  & choifirentpour  cela  Sidéré  officier  de  V alens , liomme 
jeune  & agidànt , capable  de  défendre  fes  amis  d’attaquer  fès 
ennemisOn  crut  qu’un  homme  de  cette  nature  ferait  aflèz  pro- 
pre en  un  temps  où  les  Ariens  edoient  fi  puiflàns  & fi  forts  en 
nombre  Ainfi  en  le  fit  Evefque  de  Palebifque, mais  fans  y obfer- 
ver  l’ordrenecefïaire.Car  il  falloit  qu’il  fuifî  ordonné  à Alexan- 
drie , ou  au  moins  par  trois  Evefques  avec  le  confëntement  de 
celui  d’Alexandrie . Cependant  Philon  de  Cyrene  qui  n’edoit 
pas  fort  fcrupuleux  ni  fort  exadt  dansl’obfervation  des  Canons, 
l’ordonna  fèui . 

'Neanmoins  comme  le  temps  & le  peu  de  liberté  que  les  Ca- 
tholiques avoient  alors  ne  foudroient  pas  qu’on  fe  tind  fi  rigou- 
reufement  auxreglesdeladifcipline,  le  très  grand  Athanafè, 
dit  Synefe  , toléra  cette  ordination  ; & mefme  il  transféra  peu 
après  Sidéré  à l’evefché  de  Ptolemaïde  , qui  eftoit  la  métropole 
[de  la  Pentapole,  ] comme  un  homme  capable  d’un  plus  grand 
emploi  [que  n’edoit  1 ’evefchéde  Palebifque,  ] & qui  pouvoit  en- 
tretenir & augmenter  le  petite  étincelle  de  la  fby  Catholique 
que  Dieu  confervoit  encore  à Ptolemaïde,  [ malgré  l’impiété  de 
Second  qui  en  avoit  edé  longtemps  Evefque.  J 

'Saint  Bafile  imita  peu  d’années  après  "cette  fâgediferetionde  V.sBifile 
S. Athanafè  , en  transférant  Euphrone  Evefque  de  Colonie  en  ,,J9> 
Arménie , à Nicople  qui  edoit  la  métropole  de  cette  province  . 

[Et  S.Athanafè  eut  encore  cet  avantage, que  l’humilité  extraor- 
dinaire de  Sidéré  fit  voir  qu’il  avoit  mérité  d’edre  elevé.  J Car 
lorfqu’il  fe  vit  vieux  , il  retourna  aux  Eglifès  des  bourgs  [ pour 
Jcfquelles  il  avoit  d’abord  edé  ordonné, il  y fink  fès  jours  fous 
l’epifcopat  de  Théophile, [qui  commença  en  385  .J 
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ARTICLE  CIX:. 


Valent  perfecute  S.Atbanafeymah  il  efl  obligé  de  le  lai  (fer  en  repor. 
l’an  de  Jésus  Christ  367,  deS.  Ath  anase4i,4Z. 
[T  'Empereur  Valens  qui  apres  s’eflre  déclaré  pour  l’im- 


pieté  Arienne , perfecuta  prefque  durant  tout  fbn  régné 
la  fby  Catholique , tantoft  avec  plus  & tantoft  avec  moins  de 
violence,  reccut  le  battef'me  au  commencement  de  l’an  367,  des 
mains  d’Eudoxe  chef  des  Ariens . '‘Dés  la  mefme  année , à ce 
qu’on  croit , ] 'il  fit  unedit  par  lequel  il  ordonnoit  aux  Couver-  So^u.c.ii.^ 
neurs  des  provinces  de  chaflèr  de  leurs  Eglifês  tous  les  Evefques  65 
qui  ayant  efté  depofez  fous  Confiance  ,•  s’eftoient  rétablis  fous 
Julien  . 'Eudoxe  de  Conftantinople  qui  efloit  l’auteur  de  cette  Socr.i.4.e.i  î.p. 
perfècution,fit  envoyer  cet  edit  à Alexandrie  par  les  Préfets  du  zzyb' 
Prétoire' . 'Il  portoit  de  très  groffes  amendes  pécuniaires  contre  Soz.p  6j3.b. 
tous  les  Gouverneurs,  officiers , & magiftrats  des  villes  fans  dif- 
tjnélion  ,•  s’ils  negligeoient  de  1’executcr,  & mefme  les  mena- 
çoit  de  les  punir  en  leurs  corps  . 'On  voulut  donc  l’executer  a-b« 
en  Egypte,  & chafTer  Saint  Athanafè  de  fbn  fiege  & de  la  ville 
d’Alexandrie  . 'Et  ainfi  ce  Saint  fe  trouva  engagé  tout  de  nou-  Epi.58.r.io.p- 
veau  dansles  bruits,les  troubles,  & les  perfêcutions  qu’il  avoit  fl 7l6,Cl 
fbuvent  éprouvées  .• 

'Une  fut  pas  neanmoins  pour  cette  fois  chaffé  de  fon  fiege  . c. 

'Les  Catholiques  s’aflèmblerent  au  bruit  du  deflein  qu’on  en  Soi.p.fijî.bc. 
avoit, & prièrent  le  Gouverneur  d’examiner  avec  foin  la  décla- 
ration de  Valens,  repre/êntant  qu’elle  ne  regardoit  point  Atha- 
nafe  pour  deuxraifons,puifqu’ayant  eflé  chaflé  fous  Confiance , 
il  avoit  efté  rétabli  parle  mefme  prince;  & qu’il  n’avoit  pas  de- 
puis cfié  rétabli  par  J ulien  qui  l’avoit  mefme  chaflé  , mais  par 
Jovien  fbn  fucceflèur.  Leurs  remontrances  furent  inutiles  ; mais 
ils  continuèrent  toujours  à s’oppofer  au  Gouverneur  , & à cm- 
pefeher  qu’on  ne  fifi  aucune  violence  à leur  Evefque  . 'De  forte 
que  le  Gouverneur  voyant  que  leur  nombre  croiflbit  déplus  en 
plus,&  que  la  ville  efloit  dans  un  trouble  & une  émotion  uni- 
verfelle  prefie  àen  venir  àunefèdition  ouverte , il  accorda  que 
S:.  Athanafè  demeurafi  dans  la  ville,  & envoya  à l’Empereur  la 
relation  de  ce  qui  s efloit  paflé;'dc  la  ville  delà  part  députa  aufli  Epi.p.7z6.e. 
en  faveur  de  fon  Evefque.  'On  prétend  que  ce  Gouveneur  efloit  Piior.c.z58  p. 


Tatien/qu’on  voit  en  eflèt avoir  eflé  Prefet  d’Egypte  ‘en  367.  g49*a  Ath,vu  lx 
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'Quelque  temps  apres  , lor/que  la  {édition  eftoit  tout  à fait  Athanafe  C 
appaifée , le  Saint  lé  retira  un  loir  fort  fccrettement , fortit  de  41  >4*. 

Socr.i  4.C.13.P.  la  ville  , & s’alla  cacher  à la  campagne,  'où  il  demeura  durant 

r*C  wtfarrs* 

Soz?p  654.»!' C|  putaft  les  maux  que  pourrait  produire  k fedition  d’un  peuple  j 

Joz.p.6ï4  a.  furieux  & emporté  ; 'd’autres  croient  qu’il  avoit  efté  averti  ou 
par  un  avis  fècret , ou  plutoft  par  une  révélation  divine  , qu ’ot> 
formoit  des  deffèins  contre  fa  perfonne  . [ Et  l’evenement  rend 
p.«53.d*  ce  fentiment  fort  vraifemblable.JCar  la  nuit  mefmele  Gouver- 
neur qui  voyoit  que  le  peuple  eftoit  appaife,  & qui  croyoit  pou- 
voir executer  /ans  tumulte  la  volonté  de  l’Empereur  en  venant 
fùrprendre  le  Saint  durant  que  tout  le  monde  eftoit  endormi  ^ 
vint  en  effet  avec  le  General  des  troupes  Ce  fâifir  de  l’egLife  où 
p.«;4a.  Je  Saint  fàifoit  fa  demeure  . 'Mais  on  fut  bien  étonné  qu’aprés 
l’avoir  cherché  par  toutes  les  chambres  depuis  le  bas  jufqu’au. 
haut , il  fut  impoffible  de  le  trouver  . 

Socr.p.115  0.  'Cependant  le  peuple  ayant  appris  fon  abfênce,fe  porta  jufqu* 
c|Soz.p.654-b.  à la  fedition  par  le  defir  qu’il  avoit  de  le  revoir, 'de  forte  que  Va- 
lens  fut  obligé  d’écrire  à Alexandrie  , qu’il  pouvoir  demeurer 
Sw.r.6j4.Kc.  enjxiixdans  la  libre  poffeffion  des  eglifês . 'Sozomene  croit  qu’il 
fut  contraint  malgré  luy  de  le  laifler  en  repos  à caufe  de  la 
grande  réputation  de  ce  Saint , &de  la  crainte  qu’il  avoit  que 
fes  amis  <x  Ces  parti  fans  qui  eftoienten  grand  nombre  , ne  fiftent 
quelque  foulevement , ou  que  Valentinien  mefme  ne  Ce  tinft  1 

offenfé  en  fa  perfonne.Et  il  ajoute  que  les  chefs  de  l’Arianifine 
ne  preffèrent  pas  fort  Valens  fur  ce  fujet , dans  la  crainte  de 
voir  encore  ce  qui  eftoit  arrivé  fous-  Confiance  , c’eft  à dire  que 
le  Saint  ne  fuft  obligé  de  s’aller  plaindre  aux  Empereurs  , & 
qu’il  ne  fift  changer  de  fentiment  a Valens  par  fes  difeours,  ou 
qu’il  ne  l’obligeaft  à le  rétablir  hautement  parla  crainte  d’irriter 
Valentinien . ) 

Ruf.i.  i c.n-p;  'Voilà  ce  qui  fit  que  par  une  prote&ion  particulière  de  la  pui£ 

*SSocr  p.uj.c,  &nce  divine,  ce  grand  Saint  a&  fon  Eglifo  d’Alexandrie, b & 
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toute  i ngypte  metme , demeurèrent  dans  un  grand  re^ 
qu’à  la  mort  du  Saint,  pendant  que  tout  le  refte  de  l’Orient  ge- 
miflôit  fous  une  perfècution  prefque  auffi  violente  qu’avoit  efté 
celle  des  payens’  'Luce  que  les  Ariens  avoient  fait  ordonner  à 
Antioche  ou  en  quelque  autre  lieu  fombhble  , pour  eftre  leur 
Evefque  à Alexandrie,demandafouvent  à Valens  la  permiffton 


ïS*f<54 * >6’  Suatre  mois  cache  dans  Ietombeaude  fon  pere  [oc  c eft  ainh  que 
Thdrt5ep.i*4j.  Ce  vérifié  ce  que  dit  Theodoret,  ] qu’il  avoit  efté  cinq  foischaftë 
p.iozé.d,  "Je  fon  fege.'Les  uns  difent  qu’il  le  fit  depeur  qu’on  ne  luy  im- 
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Ariîanafo'ntdV  venir,  mais  il  ne  la  put  obtenir  tant  que  le  Saint  vécut,  par 
41 4x-  la  crainte  qu’on  a voit  des  foule  vemens  du  peuple. 


ARTICLE  CX. 


S.  Atbanafe  écrit  à tous  les  Evcfqufs  des  environs  contre  les 
Ariens  s De  Diodore  de  Tyr  Confepur. 

[/^Omme  Saint  Athanafo  aimoit  non  fon repos,  mais  foa 
V^4  devoir,  & qu’il  fovoit  que  le  calme  dont  il  jouifloit  effeit 
moins  un  effet  de  la  volonté  des  hommes  que  de  la  puiffànce  de 
Dieu,  il  n’avoit  garde  de  vouloir  fe  conlêrver  ce  repos  par  des 
menagemens  indignes  de  luy,  & en  cedant  de  combatre  les  hé- 
rétiques . S’il  aimoit  la  paix  , ce  rreffoit  neanmoins  qu’aprés  la 
vérité,  laquelle  le  Prophète  met  k première. 

Note  97.  C’eft'en  effet  à ce  temps-ci  <5c  à la  perfeçutiori  de  Valens , qu’il 
x»  fout  raporter  }'une  lettre  Catholique  ou  circulaire’qu’il  adreflâ 
à tous  les  Evefques  d’Egypte, de  Syrie,dc  Phenicie,&  d’Arabie, 
pour  les  exhorter  à demeurer  inébranlables  dans  la  perfecution 
qui  s’elevoit  alors  contre  l’EgHfo.  Il  les  alfure  que  de  fo  part  il 
tafehe  à fe  fouver  luy  mefme  avec  ceux  qui  efloient  fous  fo  con- 
duite, en  combatant  depuis  longtemps  l’herelie  Arienne  & dans 
lès  impietez  vifibles  & dans  celles  qu’on  s’effôrçoit  de  deguifor 
un  peu  pour  tromper  les  (impies  ; qu’il  fe  fe  pare  entièrement  de 
leur  conduite  pleine  de  trouble  & de  defordre;qu’il  pleure  tous 
leur  dereglemens  qui  rendoient  le  nom  de  J.  C.  odieux  ; ôc  qu’il 
tafehe  de  conforver  dans  l’Egypte  la  pureté  de  k foy  ôc  de  la 
morale. 

'Il  nous  y apprend  que  k plufpart  des  peuples  & des  Evefques 
confondent  k pureté  de  la  foy,  'quoique  beaucoup  d’Evelques 
cacha  lient  leurs  fontimens  ôc  en  fiffent  paroi! Ire  de  foux,  les  uns 
par  ambition  de  s’elever , les  autres  par  k crainte  de  ceux  qui 
gouvernoient  les  plus  grandes  villes  : ce  qui  paroiffoit  pareeque 
quand  ils  n’effoient  pas  engagez  dans  ces  pallions , ils  recon- 
noifloient  la  vérité  fans  aucune  peine . 'Il  y recommande  fort 
particulièrement  la  divinité  du  S.  Efprit,[à  caufe  de  la  nouvelle 
herelie  des  Macédoniens . J 'Il  écrit  cette  lettre  avec  d’autres 
Eve/ques,'&  il  dit  que  fi  ceux  à qui  il  l’adrelfe  luy  veulent  écrire 
& communiquer  avec  luy  fur  les  affaires  de  l’Eglife,  il  recevra 

î.'Les  Bénédictins  doutent  de  cette  lettrejWiis  fur  des  raifons  fort  legeres  qui  ne  nous  peu- 
vent eropefeher  de  U recevoir  , 
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avec  beaucoup  de  joie  cette  marque  d’union  & de  charité.  [II 
y parle  avec  l’autorité  que  Ton  antiquité  , Ton  mérité  & les  41  j4*. 
grands  combats  qu’il  avoit  foutenus  pour  la  foy  luy  avoient 
acquife. 

Le  caraélere  de  cette  lettre,  c’eft  à dire  une  autorité  de  cha- 
rité & un  foin  general  de  toute  l’Eglife,  paroi  fl  beaucoupjdans 
une  autre  que  Facundus  nous  a confervée , écrite  à 'Diodore  Note  9^ 
».  Evefque'de  Tyr,  qui  après  avoir  vieilli  dans  l’Eglifo  Catholique;. 

& avoir  efté  éprouvé  par  plusieurs  tentations,  avoit  efté  ordonné 
Evefque  par  les  Confefteurs  fur  le  témoignage  de  S.  Athanafe 
[allez  vraifomblablement  fous  Julien  ou  fous  Jovien  ,lorfque  les 
Confeftèurs  rappeliez  d’exil  eurent  la  liberté  de  travailler  à 
rétablir  les  Eglilès]  'Dieu  bénit  la  perfèverance  de  Diodore 
& Tyr  apprit  la  doélrine  de  la  pieté.  S.  Athanafe  qui  luy  avoit 
écrit  autrefois  fens  en  recevoir  de  réponfe  , ne  put  neanmoins 
demeurer  dans  le  filence  lorqu’il  eut  appris  une  nouvelle  fi 
agréable  pour  Iuy-,par  ce  que  Diodore  en  avoit  mandé[ou  à luy 
ou  à quelque  autre, ]&  il  luy  écrivit  la  lettre  dont  nous  parlons. 

Il  le  qualifie  fon  très  cher  fils.  Il  l’exhorte  à luy  écrire  fouvent. 

Il  fe  rejouit  comme  pere  des  heureux  fuccés  de  fon  fils & en- 
core plus  [comme  Evefquejdu  progrès  d’un  prédicateur  de  l’E- 
vangile . Enfin  il  luy  témoigne  partout  un  amour  très  tendre  .* 
mais,  c’eft  neanmoins  à Dieu  qu’il  rend  la  gloire  & Faction  de 
grâces  de  tout  le  bien  qu’il  avoit  fait.  Il  luy  confeille  de  ne  s’a- 
mufer  point  à difputer  contre  les  heretiques,  de  ne  répondre  à 
leurs  longs  difeours  que  par  le  filence,  & de  vaincre  leur  malice 
par  fa  douceur.  C’eft  le  moyen  alluré  qu’il  luy  donne  pour  faire 
aimer  la  vérité  dans  la  bouche  lorfqu’elle  feroitafraifonnée[par 
là  modération,  ] & pour  faire  condanner  par  tout  le  monde  la 
pa filon  de  fes  adverfeires.  [ Diodore  profita  fans  doute  de  cet 
avis;  ]car  on  loue  particulièrement  en  luy  fa  modeftie. 

[Comme  ce  Prélat  qui  paroift  avoir  eu  beaucoup" de  mérité,, 
quoiqu’il  foit  aujourd’hui  aflez  peu  connu , a efté  fi  aimé  de  S. 
Athanafe,  & qu’on  peut  dire  mefme  que  c’eft  luy  qui  la  elèvé  à 
repifeopat  y nous  ramaftèrons  ici  ce  qui  s’en  trouve  dans  l’hif- 
toirc*.  }' Pierre  fucceireur  de  S.  Athanafe  & les  feints  Evefques 
d’Egypte  reléguez  à Dioceferée  fous  Valens,  fe  plaignent  com- 
med’une-enrreprife-tont  à fait  infupportable,  de  ce  que  l’here- 
fiarque-  Apollinaire  & Timothée  l’un  de  fes  difeiples,  vouloient 
excommunier  plufieurs  Prélats  des  plus  illuftre  s de  l’Orient  r 
entre  Iefqucls  ils  mettent  S;  Bafile  & Diodore;  ["ce  que  diverfes  Note  99». 
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Athanafcntc'ircon^ances  nous  obligent  d’entendre  de  celui  de  Tyr  plutofl 
4i)<2.  que  de  Diodore  qui  fût  fait  Evefque  de  Tarfè  vers  l’an  379  ] 

'Timothée  frere  & fuccefTeur  de  Pierre  [en  381  Jluy  écrivit  p-'ï1- 
-&c.  une  lettre  que  nous  avons  encore , très  refpeélueufe,  "8c  pleine 
d’eflime  pour  la  vertu  & la  perfeélion  de  fa  vie,  8c  pour  le  zele 
de  fà  foy  toute  pure  & toute  apoflolique . Il  cite  la  lettre  que  S. 

Athanafe  avoit  autrefois  écrite  à ce  mefme  Diodore  , & il  dit 
•que  c’efloit  ce  Saint  dont  il  efloit  difciple,  qui  luy  avoit  appris  à 
l’aimer.  Il  marque  que  Diodore  avoit  mefme  fouflèrt  pour  J.  C: 

[ de  forte  qu’on  luy  peut  donner  le  titre  de  Confèfleur.  J 
''Epiphane  ne  témoigne  pas  moins  de  vénération  pour  luy  P*s***5fc 
dans  une  réponfe  qu’il  luy  fait  fur  ce  qu’il  avoit  demandé  un 
ouvrage  pour  l’explication  des  pierres  du  Rational  du  grand 
Preflre;  ôc  il  compofâ  en  effet  cet  ouvrage  à fa  priere,  comme 
nous  le  voyons  par  ce  qui  nous  en  refie  encore  aujourd’hui,  & qui 
efl  adreffé  à Diodore. 

[Après  avoir  fouffert  pour  J.  C,  8c  delà  part  des  Ariens  fans 
doute,  il  fbuffrit  encore  de  la  part  des  Catholiques.JCar  comme  Ruf.i.*lc.n.p. 
les  Evefques  efloient  partagez  au  fujet  de  Paulin  8c  de  S.  Mele-  * * 
ce,  q ui  fê  pretendoient  tous  deux  Evefques  d’Antioche  , ceux 
du  parti  de  S.  Melece  mettaient  des  Evefques  dans  les  lieux  oh 
il  y en  avoit  qui  communiquoient  avec  Paulin  . Rufin  qui  nous 
apprend  ce  defôrdre,  fe  plaint  particulièrement  de  ce  qu’on  mit 
un  Evefque  à Tyr  au  préjudice  de  Diodore  dont  onmeprifoit  la 
modeflie.fCela  fê  fit  dés  l’an  379, /auquel  Zenon  affilia  au  Con-  Co;iI-R-t- 1 P- 
cile  d’Antioche  en  qualité  d’Evefque  de  Tyr,  & deux  ans  après  p7.955° 
il  fê  trouva  au  Concile  de  Conflantinople. 

ARTICLE  CXI. 

D'une  lettre  du  Pape  Libéré  à S.  Athanafe : Damafe  fucceffeur  de 
Libéré  condanne  les  Ariens  dans  un  Concile:Lc  Concile  cT  Egypte 
luy  répond  (J  écrit  aux  Africains  . 

l’an  de  Jésus  Christ  368,  de  S.  àthanase  42,  43. 

[T  E Pape  Libéré  qui  avoit  eu  à gouverner  l’Eglifë  Romaine 
JL/  durant  les  plus  violentes  tempeflcs  de  l’Arianifme  , qui 
après  avoir  fait  naufrage,  n’a  voit  pas  laiffé  de  s’oppofêr  avec 
une  nouvelle  vigueur  à la  violence  des  flots,  & quienfuite  avoit 
fait  paroiflre  toute  la  follicitude  & la  douceur  d’ûn  pere  pour 
fauver  ceux  que  la  mefme  tempefle  avoit  abatus,]Vefloit  enfin  Mar.&F.p.i.yf 
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allé  repofer  en  paix  le  24  feptembre  de  l’an  366.  Athanafe' 

AthadLib.t.i.  'Nous  avons  une  lettre,  ou  plutoft  l’extrait  d’une  lettre  qu’il  42,43. 
p-î4j>244*  écrit  à S.  Athanafe , & où  il  fait  uneconfeffion  de  foy  oppofée 
aux  erreurs  des  Ariens,  des  Macédoniens,  <Sc  des  A pollinari lies, 

& à celles  que  l’on  attribuoit  à Marcel  d’Ancyre . 11  n’y  recon- 
noifî  qu’une  feule  fubftance  & une  feule  hypoftafe  en  Dieu, félon 
le  fens  que  les  Latins  donnoient  alors  à ce  terme  . J1  y parle  à 
S.  Athanafe  comme  à un  frere  qu’il  aimoit  extrêmement,  mais 
il  le  conjure  par  le  jugement  de  Dieu  deluy  mander  fi  fes  fenti- 
mens  eftoicot  conformes  à cette  profeffion  de  fôy  qu’il  luy  en- 
voyoit,  & qui  eftoit, dit-il,  la  feule  foy  receuë  dans  l’EglifeCa- 
tholique,  afin  qu’il  pufl:  avoir  une  entière  confiance  en  luy  , <3f 
p.244.245-  faire  fans  difficulté  les  chofes  dont  il  l’avoit  prié.  'On  met  après 
cela  un  autre  confeffion  de  foy  comme  une  réponfe  adreflee 
par  S.  Athanafe  à ce  Pape,  qui  rejette  les  mefmcs  erreurs,  mais 
moins  formellement  celle  des  Apollinarifles.  Le  mot  d’hypoftafe 
Boiu.may,p.  y eft  auffi  employé  pour  la  nature/11  faudrait  fans  doute  mettre 
3‘  ' ces  deux  écrits  dans  les  dernieres  années  de  la  vie  de  Libéré  ; . 

["mais  nous  ne  croyons  pas  les  pouvoir  regarder  que  comme  des  NoTE  IO°- 
pièces  fuppofées. 

"Damafe  fucceda  à Libéré  la  mefme.année  366,  & peuteflre  v.fon  tit« 
<lés  le  2d’oélobre . Mais  il  fut  fans  doute  allez,  occupé  en  cette  * *• 
année  là  & en  la  fui  vante  à combatrefefohifmequ’Urfin  avoit 
formé  contre  luy,  fans  avoir  beaucoup  deloifir  pourionger  aux 
maux  publics  de  l’Eglifè . De  forte  que  nous  pouvons  raifonna- 
blement  commencer  en  368  ou  3 69  ce  qu’il  fit  contre  les  Ariens.] 

Bar. 369. 1 36.  'Car  nous  n’en  pouvons  marquer  le  temps  plus  affuré.aNous 

favons  donc  qu’il  affembla  à Rome  "un  Concile  de  beaucoup  ibiJ.  f €. 
d’Evefques,b  oh  il  prit  un  grand  foin  tant  de  relever  les  Prélats 
tombez  dans  l’Arianifme,  que  de  faire  connoiftre  quels  efloient 
les  auteurs  & les  chefs  de  cette  herefie.  'Urfàce  & Valens  y fu- 
rent excommuniez  avec  ceux  qui  fuivoient  leurs  fentimens  : 

'mais  on  n’y  parla  point  d’Auxencc,.["qtii avoit  ufurpé  le  fiege  V.lesArietu 
de  Milan  fur  Saint  Denys  dés  l’an  355.  On  craignoit  peuteflre  ,5Ï* 
d’irriter  l’Empereur  Valentinien  qui  efloit  entré  dans  fa  com- 
munion jCe  Concile  écrivit  une  lettre  [ ou  à tous  les  Prélats  en 
general,  ou  au  moins  à ceux  d’Egypte.JCar  S.  Athanafe  & les 
Evefques  de  fa  jurifdi&ion  qu’il  avoit  afïemblez,  écrivirent  à 
Damafe  pour  le  remercier  d’avoir  fâuvé  l’unité  de  l’Eglife  Ca- 
tholique en  condannant  Urface  & Valens  ; mais  ils  témoignè- 
rent eftre  iurpris  de  ce  qu’on  n’avoit  pas  encore  depofé  & chaflë 
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Athanafé111  ^ I’Eglife  Auxence  qui  s’eftoit  intrus  dans  l’Eglife  de  Milan  , 

41,43.  & qui  outre  le  crime  de  l’Arianifme  eftoit  encore  coupable  de 

beaucoup  de  maux  qu’il  a voit  commis  avec  Grégoire,  & dont 
ils  luy  fàifoient  le  récit. 

[Damafe  eut  fans  doute  beaucoup  d egard  à cette  remontrance 
de  Saint  Athanafe.  J Au  moins  nous  avons  une  lettre  de  luy  & de  TWrt  -l.2.c.i7. 
90 autres  Evelques  d’Italie  & de  France  adreffee  aux  Prélats  p‘  17‘ 
d’Illyrie  , par  laquelle  ils  condannent  Auxence  , ou  déclarent 
qu’il  avoit  déjà  elle  condanne/Mais  quelque  effort  que  pu  lient  Ath.ad  Epî.p. 
faire  contre  Auxence  & le  Pape  & les  Evefquesde  France  & 58x,a* 
d’Efpagne,  'il  demeura  plulîeurs  années  dans  ton  fiege  , & n’en  Bjr.369.  { 37. 
put  eftre  depoffedé  que  par  la  mort. 

Note  ioi.  . 'Le  Concile  d’Egypte  dont  nous  avons  parlé,  écrivit  auffî'aux  Ath.deAfïp. 
Evefques  d’Afrique  pour  les  conjurer  de  conferver  l’unité  epif-  941  ' 
copale, & de  ne  le  point  lailïèr  aller  à ceux  qui  vouloient  encore 
faire  fubfifter  le  Concile  de  Rimini  au  préjudice  de  celui  de 
Nicée,lôus  pretexte  de  l’obfcurité  du  terme  de  Confubftantiel. 

C’eft  pourquoi  tout  ce  traité  eft  employé  à faire  voir  que  le 
Concile  de  Rimini  tant  qu’il  avoit  efté  libre,  n’a  voit  voulu  rien 
ajouter  à celui  de  Nicée,qu’il  avoit  mefme  excommunié  Urface, 

Valens , & Auxence  qui  le  vouloient  alors  faire  valoir.  Il  fait 
voirauffi  quelle  eft  l’autorité  du  Concile  de  Nicée,  pourquoi  il 
s’eft  fervi  du  terme  de  Confubftantiel , & quel  eft  le  lêns  de  ce 
terme  . 'La  fin  parle  en  peu  de  mots  de  la  divinité  du  S.Efprit . c.d. 

Il  faut  remarquer  ce  qui  eft  dit  dans  cette  lettre,  que  le  mot  p.93*<l. 
d’hypoftafè  n’eft  autre  chofe  que  celui  de  fubftance.  'Elle  nous  p-94<>.d. 
apprend  encore  qu’il  y avoit  environ  90  Evelques  dans  l’Egypte, 
la  Libye,[&  la  Thebaïde,]  fl  parfaitement  unis  entre  eux, qu’ils 
fignoient  toujours  les  uns  pour  les  autres  lorfqu’il  y en  avoit  d’ab- 
fens  : & il  eft  vifîble  que  c’eft  feulement  en  cette  maniéré  qu’il 
y en  avoit  90  dans  ce  Concile, 'comme  il  eft  porté  par  le  titre  . p 93t.lv. 
Theodoretcite  deux  grands  endroits  de  cette  lettre . [ Elle  pro-  Thdrt  1 i.c  7 p. 
duifit  fans  doute  un  très  bon  effet,  puifque  la  fby  Catholique  a ,s.p  ôipî^io. 
toujours  dominé  dans  l’Afrique  fans  aucune  contradi&ion  juf.  * 
qu’à  l’invaffon  des  Vandales . J 
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ARTICLE 


CXII. 


Saint  Atbanaje  écrit  à Epié! etc  fur  l Incarnation. 
lan  de  Jésus  Christ  369 , de  S.  Athanase  43,44. 

[ T 'Amour  que  S.  Athanaïê  avoit  pour  la  fôy  eftant  venta- 
I y blement  Catholique,  le  rendoit  egalement  fènfible  à tou- 
tes les  plaies  qui  bleffoient  la  vérité  . C’efl  pourquoi  comme 
nousvcnons  .de  voir  qu’il  écrivoit  en  Afrique  pour  défendre  la 
Confubffantialité  , ion  zele  le  fit  de  mefme  écrire  à Corinthe 
pour  foûtenir  le  myftere  de  l’Incarnation . ]'I1  s’eftoit  elevé  une 
difpute  dans  cette  Eglifè[metropole  de  la  Grece , ]entre  des  per- 
fbnnes  qui  faifôient  profeffion  de  fuivre  la  foy  de  Nicée , mais 
qui  tomboient  dans  deux  extremitez  oppofèes  & egalement 
dangereufès . 'Les  uns  fôûtenoient , [comme  Apollinaire  ou  fês 
difciplcs  ]que  le  corps  de  J.  C.eftoitconfubftantiel  à la  divinité, 

& qu’ainfi  c’cfloit  la  divinité  mefme  qui  avoit  fouffèrt  , avec 
toutes  les  fuites  horribles  de  ce  principe  ; '&  les  autres  preten- 
doient  que  le  Fils  de  Dieu  & le  Verbe  n’efloit  pas  le  mefme  que 
le  Chrift  qui  avoit  fouffèrt  la  croix  . mais  que  le  Verbe  cftoit 
defeendu  fur  luy  de  mefme  que  fur  les  anciens  Prophètes.  'Les 
uns  & les  autres  avoient  neanmoins  abandonné  enfin  leurs  er- 
reurs^ s’efloient  réunis  dans  la  foy  véritable  & Catholique. 

'Epi&ete  qui  efloit  alors  Evefque  de  Corinthe  , envoya  les 
a£tes  de  cette  difpute  à S. Athanaîe, *qui  futfenfiblement  touché 
1 de  voir  qu’on  ofàlt  feulement  proférer  de  fi  granaes  impietez . 

Il  les  réfuta  pleinement  dans  la  réponfè  qu’il  fit  à Epi&ete,  oh  il 
reprend  allez  fortement  cet  Evefque  d’avoir  fouffèrt  qu’on  eufl 
propofeceschofcs.il  dit  qu’il  eufl  dû  impofèr  filence  aux  parties 
& leur  expofèr  la  vraie  fby , afin  qu’ils  demeurafTenr  en  repos, 
ou  pafïàflènt  pour  heretiques  s’ils  refufoient  de  fè  rendre  ; '&  S. 
Epiphane  dit  que  par  là  "il  condanne&  excommunie  ceux  qui  «Vixiîpu^r. 
foûtiennent  ces  erreurs , _ > 

'Le  Saint  marque  dans  cette  lettre  qu  Auxence  & les  autres 
Ariens  cachez  avoient  effé  anathematizez  par  les  Conciles  de 
France,  d’£fpagne,&  de  Rome;  'ce  qui  nous  obligea  la  mettre 
au  pluÂofF  en  38 1.  [On  y voit  fon  humilité  ordinaire  Jbdans  la 
priere  qu’il  fait  en  la  finiffànt  à Epiéfete  & à tous  ceux  qui  la 
liront , d’excufèr  un  homme  ignorant  dans  le  langage  , & inca- 
pable comme  luy,  s’ils  y trouvent  quelque  chofe  qui  ne  loir  pas 
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juiianafé?t  ** primé  dans  la  force  ÔC  dans  la  prfe&ion  que  fon  fujet  de- 
•43j4*»  manderait  > &.  de  corriger  ce  qu’ils  trouveront  y manquer  pour" 
la,  do&rioe  en  luy  en  donnant  avis . 

'Saint  Cyrille  d’Alexandrie  dit  que  cette  lettre  efb  rempliede  Crr.ep.38.r- 
tout  ce  qu’il  y a de  plus  pur  dans  la  croyance  orthodoxe.[Elle  a 14°'c‘ 
efté  très  célébré' dans  l’antiquité.  ]S.  Epiphane  la  inférée  toute  Epi. 77c. 3- ij. 
entière  dans  Ton  ouvrage  contre  les  herefies.  aTheodorct  en  cite  £rhdrt.°^ai.r. 
divers  endroits  dans  Tes  dialogues . bS.  Leon  la  cite  encore  dans  p.  30*1 33.40:1.* 
fon  epiftre  1 ^.'auflTibienque  fuftinien dans  fon  epiftre  à Mennc,  f690lal3,p*,59‘ 
dà  l’exemple  du  Concile  d’Ephefe . eLe  Concile  de  Calcédoine  a Le  6 Op.707. 
s’efï  fidt  un  Honneur  de  la  fuivre . c ContB  1 1 p. 

fS.  Cyrille  remarque  plus  d’une  fois,que  comme  cette  lettre 
eftoit  très  forte  pour  faire  voir  l’impiété  des  fentimens  d’Apol-  » t^.p.*26.c. 
linaire , & que  les  Catholiques  s’en  férvoient  avantagea fc ment  {^.^13^ 
dans  lesdifputes  pour  confondre  les  défénfeurs  de  cette  erreur  , 109. a. b. 
ces  heretiques  defefperant  d’y  pouvoir  faire  aucune  réponfe 
raifonnable,  l’a  voient  corrompue  en  y retranchant  & y ajoutant 
diverfès  chofes,  pour  faire  croire  que  S.  Athanafc  efloit  de  leur 
fentiment/En  effet  Paul  Evefqued’Emefé  qui  eftoit  dans  le  parti  35.p.no.a.b.c| 
de  ceux  qui  defendoient  au  moins  la  periônne  de  Neftorius  , î^.p.uo.d.e. 
ayant  objeélé  cette  lettre  à Saint  Cyrille , ce  Saint  luy  répondit 
qu’il  la  recevoir  en  tout;,  mais  qu’il  prift  garde  fi  fii  copie  n’eftoit 
point  de  celles  qui  avoient  efté  falfi fiées. Paul  la  conféra  avec  les 
anciens  exemplaires  qui  eftoient  à Alexandrie  , & il  y trouva 
beaucoup  de  différence . De  forte  qu’il  pria  S.  Cyrille  d’en  en- 
voyer à Antioche  une  copie  fidele  & véritable. Et  le  Saint  en  en- 
voya tant  à Antioche  qu’en  d’autres  endroits  pur  empefcherle 
tort  que  cettealteration  puvoit  foire  . [ Le  texte  que  nous  en 
avons  dans  Saint  Athanafe  eft  tout  fémblable  à celui  qui  eft 
dans  S.  Epiphane, fans  aucune  différence  confiderable  ; & ainfi 
il  y a apparence  que  c’eft  le  texte  original . ]. 

&&&&&&&&&&&& 

ARTICLE  CXIII.. 

Divers  écrits  de  S.  Athanafe  fur  l'Incarnation  contre  les 

Apollinarijles . 

[XTOus  avons  encore  d'autres  difeours  dans  S.  Athanafe 
1 > contre  l’herefie  d’AplIinaire Jcomme  celui  qui  eff:  inti-  Ath.t.  1 p 633. 
tulé  De  l’avenement  falutaire  de  J.  C.  'Quelques  uns  preten-  Cocus, p.ss. 
dent  qu’il  n’eff  pas  de  S.  Athanafe,[mais  ils  n’en  allèguent  pint 
de  raifon,  & je  ne  voy  pas  qu’ils  en  aient  aucune . J Au  contraire  Leont  N &Eu. 
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il  ell  cité  par  Leonce  de  Byzance[à  la  fin  du  VI.  fiecle,  Jcotnme  Arfîanafe  f 
un  véritable  ouvrage  deS.Athanalè,fous  letitre  de  fécond  livre  43.44.- 
contre  Apollinaire  . 'Scultet  mefme  le  met  entre  ceux  qui  font 
indubitables . “Photinefl  condanné  nommément  dans  cet  écrit . 

bLe  traité  fur  l’Incarnation  ell  aulfi  contre  Apoliinaireflly  a 
de  belles  choies  : mais  le  flyle  obfcnr,  imparfait, & ferré,paroifb 
Scuit.p.414.  allez  diffèrent  de  celui  de  Saint  Athanalè.  J'Scultet  le  met  nean- 
c Atfi.B.t.i.p.  moins  entre  les  pièces  dont  on  ne  doute point;c&  les  Benedi6lins> 

921.  * le  foûtiennent  aulfi  en  un  endroit  comme  un  véritable  ouvrage 

t.rp.î,  de  Saint  Athanalè . 'Ils  y trouvent  cependant  ailleurs  beaucoup' 
de  conformité  pour  le  flyle  avec  un  autre  ouvrage  dont  ils  dou- 
tent fort.  [Ce  traité  réfuté  Apollinaire  làns  le  nommer  , ce  qui 
peut  faire  juger  qu’il  ell  écrit  aulfitoll  après  la  nailïànce  de  cette 
in  Apoi.p.eu.  herefie.jLe  commencement  & la  fin  font  voir  que  c’ell  une  ré- 
e dl«33-a-  ponfe  à un  ami  qui  avoit  demandé  inflrudlion  fur  les  contella- 
tions  du  temps . 

Ath.t.i.p.595.  'Le  traité  intitulé  De  T apparition  du  Verbe  Dieu  incarné ,ell  auf- 
fibien contre  Appollinaire  que  Contre  les  Anoméens , s’il  en  faut 
juger  par  le  titre . [ ''Maison  ne  voit  point  qu’il  dife  rien-contre  Note  102.- 
le  premier  . ]' Auffi  les  meilleurs  manulcrits  l’intitulent  fiinple- 
ment  contre  les  Ariens.Les  Benedi&ins  croient  qu’il  n’a  pueltre 
écrit  qu  après  l’an  36  5, 'en  mefme  temps  que  l’onziémedes  livres 
fur  la  Trinité  qu’ils  foûtiennent  élire  de  S:  Athanafe,&  non  de 
Vigile  de  Tapfe  àqui  on  attribue  tous  ces  onze  livres. 

'Le  petit  écrit  fur  l’Incarnation  fait  en  forme  de  confèlfion  de 
foy , elt  célébré  par  l’exprelîion  d’une  feule  nature incarnée[qui 
a fourni  fujet  à beaucoup  de  difputes;  "&  il  l’eft  encore  par  la  Note  io3. 
difficulté  qu’il  y a de  lavoir  s’il  ell  de  S.  Athanafc;quoiqu’il  luy 
foit  attribué  dans  les  écrits  deS.  Cyrille  & dans  plulieurs  autre* 
anciens  .]'La  mefme  exprelfion  d’une  nature  incarnée  fe  trouve 
dans  une  lettre  à Jovieir , [ qui  ell  aulfi-  très  douteulè  pour  ne 
rien  dire  de  plus  . 

Le  traité  intitulé  Que  J.  C.  ejlun , paroill  réfuter  Apollinaire; 
car  il  eft  fait  pour  prouver  qu’il  n’y  a en  J.C.qu’une  feule  perfon- 
Pct.dog.t.t.u.  ne  & deux  natures. J'Quclques  uns  croient  que  c’ell  une  homelie 
4!c!i!mp,3ijI!  faite  pour  le  jour  de  Noël.  [II  y a de  belles  chofes  pour  montrer 
le  danger  des  queflions  trop  curieulès  dans  ce  qui  regarde  la 
foy. ''Mais  il  y a liijet  de  douter  s’il  elt  de  S.  Athanalè.  Note  iov 

On  peut  mettre  encore  entre  les  travaux  de  Saint  Athanalè 
Conçu. 7.P.859  contre  les  Apollinarifles,JIa  lettre  à Euplÿque  Preflre  de  Cela- 
rce,  dont  nous  avons  un  grand  endroit  dans  le  VIL  Concile.  Elle 
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A?bunafe,n  eft  qualifiée  dogmatique  ; & il  paroift  que  le  Saint  y traitoit  le 
43)44v  dogme  de  l’Incarnation  . Il  eft  certain  qu’on  a prétendu  l’attri- 
buer à S.  Athanafe:  [ceque  nous  remarquons , J 'parcequeTheo- 
doret  cite  une  lettre  fur  l’ Incarnation- adredée  aulfi  à Euplyque, 
mais  écrite  par  Attique  de  Conftantinople. 

'Facundus  met  entre  les  écrits  de  S.  Athanafe  faits  contre  les 
Apollinarides,une  lettre  à ceux  d’Antioche  1 dont  il  raporte  plu- 
fieurs  paffages.[Il  y a des  termes  un-  peu  durs,]b  & qui  peuvent 
favorifer  les  Neftoriens-  .•  mais  cela  ne  vient  apparemment  que 
de  la  mauvaife  traduction  dont  s’eft  fervi  facundus. 'Car  Pierre 
fuccedeur  du  Saint  reccommande  la  lcdture  de  cette  lettre,  où 
tout  edoit, dit-il, expliqué  avec  beaucoup  d’exaéiitude.  'Facun- 
dus affure  mefme  qu’elle  avoit  une  telle  autorité  dans  l’Eglifê, 
qu’on  la  faifoit  ligner  à ceux  qui  renonçoient  à i’herefie  d’ApoIlb 
naire.[Ainfi  je  ne  voy  pas  qu’ily  ait  lieu  de  douter  qu’elle  ne  fôit 
véritable , J 'comme  le  P.Petau  dit  qu’on  pourrait  faire  . Audi  il 
sarrefle  moins  à ce  doute,  qu’a  faire  voir  qu’on  peut  donner  un 
bon  fêns  à toutes  les  expreffions  de  cette  lettre  . 

[Saint  Athanafe  ne  nomme  jamais  Apollinaire  dans  tous  les 
écrks  qu’il  fait  contre  luy  : ce  qui  marque  que  cet  herefiarque 
ne  fê  déclarait  pas  encore  ouvertement  contre  l’Eglife  . ] 'Au 
V.ies  Apoi-  contraire  nous  avons  un  fragment  "d’une  lettre  qu’Apollinaire 
linariftes  j ecrjt  à Serapion  , oh  nous  croyons  qu’il  approuve  la  lettre  de  S. 
Athanafe  à Epiélete  [C’ed  pourquoi  il  ne  faut  pas  s’étonner  que] 
'le  Saint  ait  écrit  à Damafe  pour  luy  recommander  Timothée 
difciple  d’Apollinaire,  qui  parut  depuis  l’un  des  plus  impies  de 
cette  feéle . 

ARTICLE  CXIV. 

Saint  Athanafe  excommunie  un  Gouverneur  de  Libye  : Défend 
l'honneur  de  Saint  Bafde . 

jl’an  de  Jésus  Christ  3^0,371,372,  de  S.Athanase  44-47. 

[T  ’Anne'e  3 70  ed  remarquable  dans l’hifloire de  l’Eglife 
V.  S.Bafllef  | v par  1’elecfion  du  grand  Bafile  'qui  fut  fait  Evefquede  Ce- 
51  * fârée  métropole  de  la  Cappadoce , vers  le  mois  de  fêptembre . 
Dieu  l’unit  très  étroitement  avec  S.  Athanafe  , & nous  en  ver- 
rons beaucoup- de  marques  dans  le  peu  de  temps  qu’ilseurenf  à 
gouverner  enfemble  l’Églife  de  Dieu  : mais  nous  ne  les  touchc- 
ro  as  qu’en  paffant , & nous  en  laiderons  la  difeuflion  exaéte  à 
\ hifloire  de  S.  Bafile . H h iij 
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Les  grands  travaux  que  S.  Athanale  avoit  endurez  pour  la  /^banafe 
foy,  noccupoient  point  tellement  fon  ame,  qu’il  ne  veillai!  em 
core  avec  loin  pour  la.  confervation  de  la  discipline1.  II  fit  pa- 
roi lire  que  l’une  & l’autre  eftoient  egalement  de  Dieu  & il*, 
n eut  pas  moins  de  zele  pour  la  pureté  de  la  morale  que  pour 
celle  de  la  doétrine.JCar  y ayant  un  Gouverneur  ou  un  Gene- 
ral d’armée  dans  la  Libye,qui  y commettait  beaucoupde  crimes 
par  les  cruautez  & par  lès  débauchés , S<  Athanale  [ l'excommu- 
nia,]&  en  écrivit  à Saint  Baille  ou  plutoft  à toute .l’Eglilê, pour 
déplorer  le  malheur  de  cet.  officier  , & demander  qu’on  n’eull 
communion  avec  luy  rit  de  feu,  ni  d’eau  , ni  découvert,  comme 
parle  S.  Balile.  Car  ce  Saint  ayant  receu  la  lettre  de  S.  Atha- 
nalè  , luy  récrivit  & luy  promit  que  luy  & tout  Son  peuplé  à qui 
il  avoit  montré  cette  lettre,  le  traiteroient  de  la  forte,  pourvoir 
fi  cette  condamnation  univerfelle  le  pourrait  faire  rentrer  en 
luy  mefme  . Il  aflura  aulfi  le  Saint  qu’il  ferait  voir,  fa  lettre  à 
toutes  les  perfonnes  qu’il  pourrait , amis  ou  étrangers . 

[Ces  deux  grands  Saints  avoient  l’un  pour  l’autre  un  relpeél 
& une  affèélion  toute  finguliere  . S.  Atlianafc  témoigna  celle 
qu’il  avoit  pour  S.  Baille  dans  deux  rencontres  importantes  . ] 

'Deux  Preftres  nommez  Jean&  Antioque  luy  écrivirent  de  Je^ 
rufalem  for  quelques  perfonnes  qui  y troubloient  la  foy  des  fim^ 
pies  par  diverlès  quefiions,  [ & fur  quelques  bruits  qu’on  faifoit 
courir  contre  S.Bafile  : ] S.  Athanale  condanne  par  là  réponlê  la 
curiofité  inquiété  des  premiers , & exhorte  tout  le  monde. à 
aimer  la  Simplicité  aulfi-bien  que  la  pureté  de  la  fby,&  à mettre- 
fon  principal  foin  à craindre  Dieu  & à obferverlcscommande- 
mens:  à quoy  il  ajoute  , J ay  eflé  fort  étonné  de  la  hardiclTe  de  « 
ceux  qui  ofent  parler  contre  l’Evefque  Balile  no  lire  cher  frere  « 

& véritable  Serviteur  de  Dieu  Cette  impudence  fuffit  pour  « 
faire  voir  qu’ils  n’aiment  pas  véritablement  la  foy  des  Peres . « . 

'Un  autre  Preflre  nommé  Pallade  luy  manda  que  les  moines 
de  Ccfarée  s’oppofoient  à S.  Bafile  , apparemment  à caule  des 
condefcendances  dont  ufoit  ce  Saint . S.  Athanale  écrivit  à ces 
moines  ce  qu’il  jugea  propre  pour  les  remettre  dans  l’obeïflàn- 
ce  qu’ils  dévoient  à leur  Evefque  : & répondant  à Pallade  ; il  dit 
que  fi  S.Bafile  eult  efté  fofpcét  dans  la  foy,  ils  eulïènt  eu  raifon 
de  s’élever  contre  luy  ; mais  que- puifque  l’on  pouvoit  dire  avec 
vérité  , comme  luy  & tous  les  autres  le  difoient , qu’il  elloit  la 
gloire  & l’ornement  de  l’Eglilè,  qu’il  ne  combatoit  que  pour  la 
vérité  , & qu’il  travailloit  à donner  inllruétion  à ceux  qui  en 
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avoient  befoin,  ils  ne  Revoient  pas  fe  fcandalizer  fans  fujetdece 
qu’il  efloit  foible  avec  les  foibles  pour  les  gagner  à J.  C,  mais 
approuver  fon  deflein  & Iafageffe  de  fa  conduite  , & glorifier  le 
Seigneur  d'avoir  donné  à la  Cappadoce  un  Evefque  tel  que 
toutes  les  provinces  fbuhaiteroient  d’en  avoir . 

[Il  "ne  peut  guerre  avoir  écrit  ces  deux  lettres  qu’à  l'extremité 
de  fa  vie  en  372,  ou  37  3.]  -Pallaieàqui  laderniereefladreffée,  P9J*c- 
s’efloit  retiré  avec  un  nommé  Innocent 'Italien  de  naiffancefur  Baf.ep.j15p,  ■ 
"la  montagne  des  Olives  ,a  6c  ils  vivoienttousdeux  du  travail  de  jèp.  f*84  .p  .197. 
leurs  mains,  comme  on  le  voit  par  une  lettre  que  S.  Bafile  leur 
écrivit  à tous  deux  enfêmble. 

[ La  condescendance  de  S.Bafilequi  fcandalizoit  fès  moines , 
efloit  apparemment  la  maniéré  dont  il  partait  du  Saint  Efprit.à 
qui  il  ne  donnoit  pas  le  titre  de  Dieu  , pour  les  raifbns  qu’on 
verra  fur  fon  hiffcoire  . Peut  eftre  au  (H  que  c efloit  en  partie  la 
facilité  avec  laquelle  il  recevoit  les  Ariens , pourvu  qu’ils  fi- 
gnaflèntie  fymbole  de  Nicée:  J 'en  quoy  il  ne  fàifoit  que  fuivre  ep»7j.p.iji.c. 
la  lettre  que  S Athanafe  luyavoit  écrite  fur  ce  fujet.  S.Bafilela  d* 
montrait  à tout  le  monde  pour  fâ  juflification  , ne  doutant  pas 
qu’on  ne  dufl  obéir  à un  fi  grand  homme . S.  Athanafe  luy  avoit 
"allégué  l’exemple  6c  l’authoritc  des  Evefques  de  Macedoine 
&d’Acaïe, 


ARTICLE  CXV. 

Ejlime  de  Saint  Bafile  pour  Saint  Âtbanafe  : Leur  union  dam 

le  fervice  de  l'Eglife  . 

[ Ou  R ce  qui  efl  de  l’eflime  que  S Bafile  avoit  pour  Saint 
J7  Athanafe , il  faudrait  tranferire  tous  les  endroits  oh  il  en 
parle,  puifqu’il  n’en  parle  jamais  qu’avec  «loge,  mefme  Iorfqu’il 
lbuhaitoitquil  eufl  agi  autrement  qu’il  n’avoit  fait.  ] Tl  fuffitde  Bif.ep.51.p75. 
remarquer  qu’il  l’appelle  fon  pere  fpirituel,  b & qu’il  dit  que  le  J‘cp  c 
temps  6c  l’expericnce  augmentaient  de  plus  en  plus  l’opinion  6c  'P'  *'P’ 79  c’ 
Feftime  qu’il  en  avoit  toujours  eue  ; 'qu’ Athanafe  avoit  receu  p.so^. 
plus  que  perfonne  les  conlêils  & la  fageffe  de  l’Efprit  de  Dieu; 

'que la  marque  la  plus  aflurée&la  plus  vifîble qu’on eft dans  la  ep-3  3 7.p-m-e. 
véritable  foy  & dans  une  fblide  pieté,c’efl  d’avoir  de  l’amour  & 
de  l’eflimepour  le  très  heureux  Âthanafe;'queDieu  l’a  voit  établi  cp.51  p.7».c.d . 
le  médecin  de  tous  les  maux  de  l’Eglife  , dont  on  de  voit  toujours 
efperer  la  guerifbn  , quelque  grands  qu’ils  fuffent , pourvu  qu’il 
voulu  fl  l’entreprendre . 
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eMi.p.79-d-  'Il  le  loue  de  n’avoir  pas  moins  de  foin  de  toutes  les  Egales  sAtiunafe 
que  de  celle  que  Dieu  luy  avoit  particulièrement  commife,&  de  44-47- 
ne  ceflèr  jamais  de  parler,  d’écrire  , d’envoyer,  & de  reprendre 
dans  toutes  les  occasions  où  les  necefTitez  publiques  le  deman- 
ep.48.p.7j.(f.e,  doient  ; 'pareequ’il  n’y  avoit  perfonne  qui  refièntih  plus  que 
luy  les  plaies  & les  blefl'ures  de  î’Eglife . 'C’eh  pour  ce  fujet  qu’il 
s’adrefloit  à luy  dans  toutes  les  occasions  qui  fe  prefentoient  pour 
la  fervir/&  croyant  qu’il  choit  utile  d’en voyer  à Rome  deman- 
der fecours  aux  Occidentaux , pour  guérir  les  maux  & les  divi- 
sons de  I’Orient,iI  prie  S.Athanafe  [ en  l’an  371,  ] d’en  prendre 
foin  , & d’y  envoyer  quelques  uns  de  (es  Ecclefiahiques . 

'Mais  il  le  fupplic  Surtout  de  rendre  la  paix  à l’Egli Ce  d’Antio- 
che,comme  il  le  pou  voit, dit-il, faire  par  luy  mefme,  'ef  Un  t digne 
d’ehre  le  mini  lire  de  Dieu  pour  un  fi  grand  bien . 'Il  entendoit  par 
là  qu’il  établih  S.  Melece  paifible  Evefque  de  tous  les  Ortho- 
doxes de  cette  Eglife , comme  il  le  luy  declaraparune  Seconde 
eF*52.F.So.a.  lettre  , à la  priere  de  Dorothée  Diacre  'de  S.Melece , [ qui  appa- 
remment devoit  porter  ces  deux  lettres . Nous  ne  pouvons  fâ  voir 
parfaitement  ces  hihoires , pareeque  nous  n’avons  pas  les  répon- 
fes  de  S.  Athanafe . ] 

ep51-p.79.a  b.  'S.  Bafiîe  luy  écrivit  encore  depuis  Sur  la  paix  de  Sa  province 
en  particulier, qui  s’y  trouvant  difpofée,  pourvu  que  S.  Athanafe 
çommençah  le  premier  à leur  accorder  Ca  oommunion,  S.Bafile 
le  pria  d'envoyer  à tous  ces  Evefques  une  mefine  lettre  , oïi  il 
marquerait  ce  qu’il  faudrait  faire , f&oiiil  leur  donnerait  auffi 
fâ  communion  .J  Mais  comme  plufieurs  de  ces  Evefques,  ] peut- 
ehre  ceux  qui  avoient  ehé  autrefois  dans  la  faétion  des  Ariens  , 

& qui  pafioient  toujours  pour  Semiariens,  J pouvoient  avec  rai- 
fon  ehre  Sufpecls  à S.  Athanafe,  S.Bafile  Je  prie  de  luy  envoyer 
ces  lettres,  [ qui  cftoient  toutes  la  mefme  chofè , ] par  le  Diacre 
Dorothée  , ou  par  quelque  autre  perfonne  fidele,  luy  promettant 
de  ne  les  rendre  à chacun  d’eux  qu’apres  avoir  receu  leurs  ré- 
ponfes  [ & les  aflurances  necefïàires , ] <5c  s’engageant  s’il  y man- 
quoit , à demeurer  toute  fa  vie  dans  ion  indignation  ; ce  qui  luy 
euft  ehé , dit’il , une  plus  grande  peine  qu’à  Juda  l’indignation 
de  Jacob  Son  pere . 

ep  5t.pt79.c-  [ Dorothée  ehant  depuis  retourné  vers  Saint  Bafile,  ] 'Saint 

Athanafe  envoya  à ce  Saint , pour  ehre  l’entremetteur  de  la 
Biond.prim.p.l  paix  , Pierre  l’un  de  Ses  Ecclefiahiques , 'qui  paraih  ehre  diffè- 
j5Bafcp  51  p ren£  ce^u^  9ui  ^ut  fôn  Succeheur*  Saint  Bafile  le receut  avec 
79.C.*  ’ beaucoup  de  joie , b & il  renvoya  Dorothée  à S.  Athanafe  pour 
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^Athanlfe  a 11er  de  là  à la  première  occafion  trouver  le  Pape  avec  des  Iet- 
*4-47.  très  & des  députez  du  Saint , à qui  il  écrit  pour  cela.  'II  marque  <*•*. 
quelques  unes  des  conditions  neceSTaires  pour  la  paix  de  l’O- 
rient , entre  lesquelles  il  infifte  principalement  fur  la  condanna- 
tionde  Marcel  d’Ancyre. 'Les  Occidentaux  ayant  depuis  écrit  à ep-6i.p-9°-c- 
S.  Bafile,  [en  371,]  ils  adre/Ierent  la  lettre  à S.  Athanafe , qui  la 
luy  envoya. 

[Nous  avons  encore  une  autre  lettre  de  S.  Bafile  lur  les  maux  cp  49-P*77-c.d, 
de  l’Eglife  en  general,  auSquels  il  dit  que  tout  le  monde  croyoit 
S.  Athanafe  capable  de  remedier:  c’eft  pourquoi  il  luy  demande 
fes  prières  & Ses  lettres  , eftant  aSfuré , dit-il , qu’il  ne  perdrait 
jamais  aucune  occafion  d en  écrire , s’il  fa  voit  combien  elles 
eftoient  utiles . 'Il  luy  témoigne  le  grand  defir  qu’il  avoit  de  le  *• 
voir,  & la  consolation  extreme  qu’il  euSt  receuë,de pouvoir  met- 
tre dans  l’hiftoire  de  fâ  vie,  qu’il  avoit  parlé  à cet  homme  aposto- 
lique: [C’eft  ce  qui  nous  fait  admirer  la  puiftànce  de  la  grâce  qui 
avoit  lié  fi  étroitement  ces  deux  grands  Saints,  Sans  qu’ils  fe  fu  fi- 
lent jamais  vus  . Nous  avons  cru  devoir  ramaflèr  ici  en  abrégé 
tout  ce  qui  s’eftoit  paSTé  entre  eux,  refiervant  à un  autre  endroit 
à en  faire  un  plus  grand  détail.] 

c?fV<-V?(3i:?rV  VïfctyVi': 
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ARTICLE  CXVI. 

Mort  de  S.  Athanafe. 

l’an  de  Jésus  Christ  37$,  de  S.  Athanase  4 7. 

["V  TO  U s voici  enfin  arrivez  au  terme  de  la  vie  de  S.  Athana- 
fe,  & il  ne  nous  refte  plus  qu’à  le  voir  mourir  paisiblement 
dans  Alexandrie  entre  les  bras  de  Son  peuple  comme  Saint  Jean 
l’Evangelifte  ; après  avoir  paSTé  prefque  toute  fa  vie  dans  un 
trouble , dans  une  agitation , dans  une  persécution,  ou  pour 
mieux  dire,  dans  un  martyre  continuel  . Et  ce  qui  eft  de  plus 
étonnant , c’eft  que  Dieu  le  faiSoit  jouir  de  cette  paix  dans  le 
temps  mefme  que  les  Ariens  excitoient  partout  l’Orient  une 
très  fanglante  guerre  contre  l’EgliSè  . C’eftoit , dis-je,  durant  ce 
temps  qu’ils  IaiSIoient  en  paix  cet  Athanafe  qui  avoit  toujours 
efté  l’objet  de  leur  fureur , Sans  qu’on  puiSIè  dire  qu’il  achetai!: 
ce  calme  par  une  lafehe  condefcendance  & une  inaélion  crimi- 
nellejpuifqu’au  contraire  ce  qu’il  a fait  avec  Saint  Bafile,  & les 
autres  choSes  que  nous  avons  ra portées  de  luy  depuis  l’an  367, 
font  bien  voir  qu’il  n’a  jamais  ceSfé  de  combatre  pour  l’Eglilè 
Hift.  ’Eccl.  Tom.  VllL  Ii 
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tant  qu’il  a vécu.  C’eftoit  donc  Dieu  feul  qui  le  faifant  jouir  du  Athtnafc"' 
calme  de  la  paix  durant  la  perfècution  de  Valens,  vouloit  mon-  47. 
trer  qu’il  eft  le  mai  dre  abiblu  de  toutes  les  choies  de  la  terre, 

& qu’il  fçait  quand  il  Iuy  plaid,  donner  des  loix  aux  tempedes  les 
plus  fùrieufes , & leur  prefcrire  les  bornes  jufqu’où  il  leur  ed 
permis  de  s’étendre. 

Ce  repos  temporel  que  Dieu  Iuy  donnoit  au  milieu  de  la  per- 
/ècution,  fut  comme  le  pre/âge  de  la  félicité  etemelle  à laquelle 
il  alloit  bien-tod  l’appeller . On  ne  marque  rien  de  particulier 
dans/à  mort,]  'linon  que  comme  on  Iuy  parla  de  fon  fuccefïeur, 
il  choilit  Pierre  qui  avoit  edé  le  compagnon  de  lés  voyages  & de 
lès  travaux , '&  ce  choix  fut  approuvé  par  un  confentement  & 
un  applaudiftement  univerlèl. 

'C  ed  ainfi,  dit  S.  Grégoire  de  Nazianze,que  cet  œil  fâcré  de 
l’univers , ce  grand  Pontife  des  Pontifes  ; ce  ferme  appui  de  la 
foy, cette  fécondé  lampe,  & cet  autte  precurfèur  de  J.  C,  s’il  ed 
permis  de  parler  ainfi , s alla  repolèr  en  paix  dans  une  heureufè 
vieilleflè  , auprès  de  la  Trinité  fainte,  pour  laquelle  il  avoit  en- 
duré tant  de  travaux  Sc  fouftèrt  tant  de  calomnies.'!!  caufa  par 
la  mort  un  regret  extreme  dans  tout  Ibn  peuple,  & laifla  dans 
les  efprits  une  opinion  & une  edimede  Iuy  plus  grande  que  tout 
ce  qu’on  en  peut  concevoir;  & pour  conclure  en  un  mot,  on  Iuy 
fit  encore  de  plus  grands  honneurs  à lès  funérailles,  qu’on  ne  Iuy 
en  avoit  jamais  fait  dans  aucune  entrée. 

'Quoique  la  coutume  des  Egyptiens  fud  de  conlèrver  les  corps 
de  ceux  pour  qui  ils  avoient  un  refpeél  particulier,  fur  de  petits 
lits  dans  leurs mailbns, au  lieu  de  les  mettre  en  terre;  [neanmoins 
on  peut  alfurer  qu’ils  n’en  uferent  pas  ainfi  à l’égard  de  S.  Atha- 
nafe,  puilque  la  maniéré  dont  il  parle  de  cette  coutume  dans  la 
vie  de  S.  Antoine,  fait  bien  voir  qu’il  n’a  voit  garde  de  la  fouftrir 
dans  Ion  Eglifè  ; '&  S.  Jean  de  Damas  témoigne  pofitivement 
que  pour  l’abolir , il  ordonna  de  mettre  en  terre  les  reliques  des 
Maints,  & non  de  les  enfèrmer  dans  des  urnes. 

'Bollandus  croit  fur  diverfès  conje&ures,  que  Ibn  corps  a efté 
apporté  à Confiantinople  du  temps  de  S.  Germain  Patriarche 
de  cette  ville,  ou  encore  pluftolt;&  qu’il  a efté  gardé  long-temps 
dans  l’eglife  de  Sainte  Sophie,  jufqu’à  ce  qu’on  en  ait  bafti  une  de 
fbn  nom  où  il  fut  tranfporté.  'On  ajoute  que  de  cette  eglifeil  fut 
porté  à Venifè  l’an  145  5, & mis  dans  l’abbaye  des  Religieufèsde 
Sainte  Croix,  où  il  eft  encore.  On  a une  hiftoire  de  cette  derniere 
tranflation  écrite  dans  le  temps  qu’elle  fut  faite . 'Le  corps  qui 
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Athanafe*11^  à Venifo  eft  fans  chef,  que  les  Efpagnols  prétendent  avoir  .'II  c,d.e. 

47.  y a aufli  une  paroi  (Te  au  diocefe  de  Tours, dans  le  village  du  Ser- 
rin  près  de  Samblançay.oii  Ion  prétend  avoir  le  chef  de  ce  Saint. 

Ce  que  quelques  uns  trouvent  allez  probable  , dautant  que  ce 

lieu  a autrefois  appartenu  aux  Comtes  d’Anjou  célébrés  dans 

les  guerres  d’Orient,  [&  que  cette  eglife  eft  peut-eftre  la  feule  en 

France  qui  porte  le  nom  de  S.  Athanafe.  ] 'On  trouve  qu’en  l’an  Ugh,t.t.p  1017. 

1210,  Pierre  Cardinal  de  S.  Marcel,  apporta  de  Conftantinople  a‘ 

un  bras  de  S.  Athanafe,  qui  fut  envoyé  au  mont  Cafïin. 

Note  io5.  ["L’année de  fà  mort  n’eft  pas  tout  à fait  certaine,  y ayant  des 

autoritez  & des  raifons  pour  la  mettre  en  371  & en  373.  Nous 
fuivons  cette  derniere  opinion  comme  la  plus  receuë  aujour- 
d’hui parmi  les  perfonnes  habiles  ; & elle  nous  oblige  d’ajouter 
quelques  mois  aux  4 6 ans  que  toute  l’antiquité  donne  à fon 
Note  107.  epifoopat."II  y a peu  de  lieu  de  douter  qu’il  ne  foit  mort  le  2 de 
may , comme  on  le  lit  dans  une  hiftoire  des  Evefques  d’Alexan- 
drie] C’eft  le  jour  auquel  l’Eglifo  d’Egypte  l’honore  aufli-bien  BolU.may.p. 
que  la  greque  & la  latine,  • quoique  la  greque  en  fàffo  encore  le  ^Me„  p 317. 
iS  de  janvier,  'comme  il  paroifl  que  quelques  Latins  en  ont  fait  Fiorent.p.jij. 
autrefois  le  13  d’octobre.  91 6* 


ARTICLE  CXVII. 

Eloges  donner  * Athanafe  : Quelques  particularité^  de  [a  vie . 

SA  in  T Grégoire  de  Nazianze  honora  , félon  Baronius , le  Bar.i.may|37s 
jour  de  fà  fèfle  par  la  célébré  oraifon  qu’il  prononça  à fa  Jn<5aî'Bo^‘a. 
louange  'dans  Conftantinople , b&  qu’il  finit  par  une  invocation  Naz.’or^i.’p. 
& des  prières  qu’il  adreflè  à ce  faint  Confofïèurpour  luy  & pour  î86-c- 
tout  le  peuple  Catholique  de  cette  Eglifo.  * P*397  ®*6* 

[Il  n’eft  pas  le  foui  qui  ait  donné  des  eloges  à S.  Athanafo  . II 
n’y  a prcfque  pas  d’auteur  ecclefiaftique  qui  n’en  ait  parlé:  & je 
croy  que  perfonne  n’en  a jamais  parlé , hors  les  ennemis  de  l’E- 
glife,  qu’avec  des  témoignages  d’une  eftime  & d’un  refpeét  ex- 
traordinaire . Ce  foroit  une  choie  infinie  de  ramallèr  ce  queftes 
autres  en  ont  dit.  Mais  nous  ne  pouvons  pas  omettre,]  'que  Saint  Epi.69.e.*.p. 
Epiphane  luy  donne  le  titre  de  pere  de  la  foy  orthodoxe. c Luci- 7^:  ^ Ath , 

1 On  en  a cité  plufieurs,  comme  le  Pape  Julc,  S.  Bafïlc,  Lucifer,  Rttfïn,  Socrate,  Sozotnene,  1■P,97^•^• 

J .îeodcret,  S.  Augnftin  af>.  180  p.306. 1.4)307.1.*.  On  y peut  ajouter  S llidore  de  Pelufe  l.i.tp. 

343  p 86.  4,  le  Pape  CeLllin  dans  fa  ieerre  au  peuple  de  Conftantinople  Conc.B.  r.z . p.193.194, 

C.afticn  de  Inc  l.  7.  t.  29.^.1061,  Vigile  de  Tapfc  in  Eutjr  t.zp. it,  Jean  Maxence  bib.P.c,^  1 p . 

4 35  S.  Grégoire  de  Nazianze  or.z  4/,.4i5|l3.j.4  r 7.*  by  Facttndus  p.t5i.£|i6o.*|3  jj.c|3i3.*j442. 
e.446,  S.  Fuigcnce  de^ratj, z.  ÿ 41  p. 47S. 
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fer  l’appelle  un  Evefque"en  qui  l’on'  voyoit  l’idée  parfaite  de  la  tôt  lut  )ufi; • 
juftice.  'Saint  Cyrille  d’Alexandrie  qui  le  regardoit  particulière-  u*~ 
ment  comme  fôn  pere  , dit  que  c’eftoic  une  regle"immuable  & 
infaillible  de  la  véritable  foy  ; 'Que  tout  le  monde  rend  témoi- 
gnage à la  pureté  & à la  fàintetéde  fa  doélrine;  Qu’il  a oppofé 
une  prudence  invincible  & toute  apoftolique  à tout  ce  que  les 
heretiques  pou  voient  inventer  de  plus  fpecieux;Qu'il  a rempli 
tout  le  monde  de  l’odeur  fi  agréable  de  fês  écrits  comme  d’un 
baume  excellent;  'Que  c’eft  luy  particulièrement  qu’il  veut 
fuivre  entre  tous  les  Peres,fâns  s’en  écarter  en  la  moindre  choie. 
'D’autres'ont  dit  que  lorfque  prefque  toute  la  terre  avoit  aban-  Julien  lePe- 
donné  la  foy  des  Apoftres,  Athanafe  avoit  oppofé  au  torrent  & lafiieI1, 
à ce  temps  d’impieté,  une  foy  très  pure  & une  confiance  invin- 
cible ; 'Qu’il  "avoit  combatu  pour  fa  foy  des  Chrétiens  contre  cJit  «fcjudt, 
toutes  les  herefies  ; * Qu’il  avoit  fbutenu  la  vérité  de  la  Trinité  men* 
moins  par  fa  plume  que  par  lès  fouftrances , & par  le  martyre 
continuel  de  fa  vie  [Geft  indubitablement  à caulè  de  luy  que] 

'S.  Grégoire  de  Nazianze  dit  de  l’Eglife  d’Egypte , qu’elle  nour- 
riflbit  prefque  toute  la  terre  de  la  véritable  doctrine,  & repan- 
doit  partout  la  foy  que  nous  devonsavoir  du  Verbe. 

[Nous  n’avons  point  trouvé  de  lieu  propre  pour  mettre  ceque 
S.  Augufiin  remarque  de  S.  Athanafe,  ] 'qu’il  fâifôit  chanter  les 
Plêaumes  avec  fi  peu  d’inflexion  de  voix  , que  celui  qui  les  re- 
citoic,  fembloit  plutoft  parler  que  chanter. 'L’auteur  du  Pré  fpi- 
rrtuel  raporte  que  quelques  perfônnes  demandant  à S.  Athanafe 
ce  qu’il  îàiloit  croire  de  ceux  qui  eftoient  battizez  fans  avoir  la 
foy  Chrétienne,  quoique  d’autres  confiderations  les  obligeaflènt 
de  faire  fëmblant  de  croire  en  J.  C.  Il  répondit  qu’ils  avoient 
le  fèau  du  battefme  , & qu’ils  eftoient  véritablement  battizez 
& il  raconta  fur  cela  que  beaucoup  de  perfônnes  fê  fàifànt  batti- 
zer  par  la  crainte  de  la  mort  durant  une  mortalité  , un  Ange 
s’cftoit  apparu  à S.  Pierre  qui  gouvernoit  alors  l’Eglifêd’Alexan- 
drie,  & luy  avoit  dit  ces  paroles:  Nous  envoierez  vous  toujours  a 
ces  fan  cachetez  & feellez  à la  vérité,  mais  vides  & ou  il  n’y  a <• 
rien  dedans  ? » 
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ARTICLE  CXVIII. 

Ecrits  de  S.  Athanafé  contre  les  payent , à Maxime  , & fur  1er 

decrets  de  N.  kéc . 

[TL  nous  refte  encore  à marquer  ici  quelques  écrits  de  Saint 
I Athanafé  dont  nous  n avons  pas  eu  occasion  de  parler ,&  fur 
le/quels  neanmoins  il  y a quelque  choie  de  confiderable  à dire . 
Les  premiers  qui  fé  prefcnterent  félon  Tordre  de  l'édition  des 
œuvres  de  noftre  Saint  à Paris  en  1627,  ] 'font  les  deux  livres 
contre  les  payera , * qui  ont  efté  connus  de  S.  Jerome.  [ Car  quoi- 
que le  fécond  de  ces  livres  fbit  imprimé  fous  le  titre  particulier 
de  Y Incarnation , comme  un  ouvrage  different  de  l’autre,  ^néan- 
moins les  premières  lignes  montrent  vifiblement  que  c’eft  une 
fuite  du  precedent , lequel  demande  auffi  neceffàirement  cette 
féconde  partie  . 'Et  Leonce  de  Byzance  en  la  citant  l’intitule  le 
livre  contre  les  idoles  . [ Comme  ce  livre  eff:  fait  pour  ruiner  le 
paganifme,  Saint  Athanafé  y fàitparoiftre  beaucoup  plus  qu’en 
aucun  autre]  'cette  fcience  des  lettres  humaines  & profanes  que 
Saint  Jerome  remarque  en  luy . b II  lecompofa  à la  priere  d’un 
Chrétien  nommé  Macaire  à qui  il  TadrefTe.c  II  dit  qu’il  n’a  voit 
pas  alors  les  livres  des  Pères,  [ce  qui  femble  pouvoir  faire  croire 
qu’il  a fait  cet  ouvrage  durant  fcs  perfecutions , Iorfqu’il  eftoic 
obligé  de  fé  cacher.  ] 'Les  Benedidfins  jugent  qu’il  le  compofa 
avant  l’an  319  , parcequ’il  n’y  parle  jamais  contre  les  Ariens, 
qu’il  avoit  occafion  de  combatre  autant  que  d’autres  qu’il  n’e- 
pargne  pas.[C  eftpeut-eltre  luy  faire  faire  bien-tofl:  un  tel  ouvra- 
ge^ je  ne  fçay  pourquoi  il  n’eufl:  pu  avoir  les  livresqu’ilditqui 
luy  manquoient  alors.  Neanmoins  comme  le  ffyle  en  eff:  bien 
fleuri,  il  convient  mieux  à fès  premières  années.]'II  fémble  qu’il 
connuff  peu  alors  ce  qui  fê  pratiquoit  à Rome.  [Ainfi  il  ccrivoit 
apparemment  ceci  avant  que  d’y  avoir  effé  . ] 'Theodoret  cite 
trois  ou  quatre  paffages  du  difcours  fur  l’Incarnation . d S.  Ger- 
main de  Conffantinople  cite  un  paffage  du  difcours  de  S.  Atha- 
nafe  contre  les  idoles . 'Les  Iconoclaffes  en  allèguent  un  qui  cil 
dans  le  livre  contre  les  Gentils. 

[L’amour  que  Saint  Athanafé  témoigne  pour  le  fflence  dans 

beaucoup  de  fes  écrits  ] 'paroiff:  encore  dans  fa  lettre  à Maxime, 

qu’il  qualifie  philofbphe  ; * & ainfi  ce  pourrait  bien  effre  celui 

qui  ufurpa  depuis  le  fiege  de  Conffantinople . { Ce  Maxime 
* * • •!« 
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ayant  eu  ce  fèmble  quelque  conférence  avec  des  Ariens  qui 
tomboient  dans  Terreur  de  Paul  de  Samofàtes , & ne  voulaient 
pas  que  le  Verbe  fùft  le  mefmeque  j.  C.  crucifié,  à caufè  de  la 
honte  de  la  Croix,il  en  écrivit  à S.  Athanalè,'&  réfuta  en  mefme 
temps  ces  heretiques  par  fà  lettre. 

'S.  Athanafe  approuva  ce  qu’il  avoit  écrit,  * Mais  il  eut  peine 
à s’engager  à écrire  contre  des  gents  qui  combatoicnt  des  veri- 
tez  û manifeftes  , croyant  que  cela  ne  fèrviroit  qu’à  augmenter 
leur  impudence, & il  allégué  fort  à propos  fur  cela  l’exemple  de 
J.  C,  qui  ne  voulut  plus  répondre  un  fèul  mot  à Pilate, dés  qu’il 
eut  vu  que  ce  gouverneur,  quoique  convaincu  de  la  vérité  , ne 
laiffoit  pas  d ecouter  fes  calomniateurs . 'Neanmoins  après  avoir 
différé  long-temps  fà  réponfè,  il  l’accorda  avec  peine  au  refpcft 
qu’il  avoit , dit-il,  pour  le  zele  de  Maxime  , a qui  il  conseille 
neanmoins  dieviter  d’orenavant  ces  perfônnes , fi  ce  qu’il  luy 
écrit  ne  leur  fert  de  rien . 'Cette  lettre  paroift  faite  depuis  la 
naiflàncede  l’herefie  des  Macédoniens  , [ mais  avant  celle  des 
A pollinariftes  qu’il  fèmble  favorifèr  dans  fes  termes,  & ainfi 
vers  Tan  36  r. } 'Il  y eft  dit  que  nous  fournies  faits  dieux  non  en 
participant  au  corps  d’un  homme , mais  en  prenant  le  corps  du 
Verbe  mefme  de  Dieu.  'S.  Ephrem  d’Antioche  la  citoit  dans  lés 
écrits. 

'Le  traité  des  decrets  de  Nicée  eft  fait  pour  répondre  aux 
plaintes  que  faifbient  les  Ariens  de  ce  que  ce  Concile  s’eftoie 
fervi  de  termes  qui  n’eftoient  pas  de  l’Ecriture . Le  Saint  après 
y avoir  réfuté  TArianifme  tant  par  plufieurs  autres  raifôns,  que 
pareeque  les  deux  Eufèbes  qui  en  eftoierrt  les  peres  , ne  fachant 
plus  comment  le  défendre  dans  le  Concile , avoient  efté  obligez 
de  l’abandonner  & de  fioncr  le  lÿmbole,  fait  voir  qu’on  n’avoit 
employé  le  mot  de  fubftance  & de  Confubftantiel , que  par  la 
feule  neceffité  de  lèrmcr  la  bouche  aux  Eufèbiens,&  de  ruiner 
toutes  leurs  evafîons  par  des  termes  clairs  Sc  fans  équivoque.  H 
juftifie  enfuitele  terme  de  Confubftantiel  par  l’autorité  des  Ecri- 
tures, & par  la  tradition  des  Peres , lavoir  de  Theognofte , de 
S.  Denys  d’Alexandrie,  de  S.  Denys  de  Rome,  & d’Origene. 

'Bollandus  croitfurdes  raifôns  [allez  legeres,]  que  ce  traité  à 
efté  fait  avant  le  Concile  de  Sardique,  & peut  eftre  mefine  affèz 
peu  après  celui  de  Nicée,  dans  le  tempsque  les  Eufebiens  rétrac- 
tèrent la  fôufcription  qu’ils  avoient  faite  de  ce  Concile;  [ce  qui 
va  à la  mettre  vers  Tan  330.  ] 'Il  eft  certain  neanmoins  qu’il  n’a 
efté  fait  qtùprés  la  mort  d’Eufèbe  de  Cefaréc , & durant  Tepi £ 
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copat  d’Acace  fon  fucceffeur,  'c’eft  à dire  après  l’an  338. a II  eft  Bolt.i.may,p. 
certain  encore  que  ça  eflé  fous  le  régné  de  l’ Arianifme,  [ce  fl  à * ?ec  Njc 
dire  apparemment  fous  Confiance . ]k  II  y a un  endroit  dont  H p.ijo.b^i.d* 
fëmble  quon  peut  tirer  que  c’efloit  afïèz  long-temps  apres  la  b P*57-c- 
mort  d’Eufèbede  Nicomedie,  [ & après  l’an  341.  ] 'Les  Bene-  Ath.B.M  p. 
diélins  le  mettent  entre  350  & 3 54.  * • - ,07*,°** 

'Il  fut  foit  à l’occafion  d’une  difpute  qu’un  des  amis  du  Saint  p-»4*.c. 
avoit  eue  avec  des  Ariens  en  prefcnce  de  plufieurs Catholiques, 

'dans  laquelle  les  Ariens  fë  voyant  entièrement  confondus  , d- 
s’efloient  réduits  à demander  pourquoi  le  Concile  avoit  em- 
ployé des  termes  qui  n’efloient  pas  de  l’Ecriture  . Celui  qui  dif- 
putoit  contre  eux  & qui  efloit  un  homme  habile  & éloquent  y 
réfuta  encore  ce  vain  pretexte  . Il  en  écrivit  neanmoins  à Saint  e- 
Athanafe,  '&  le  pria  de  luy  mander  ce  qui  s efloit  paffé  fur  ce  P l50A 
fujet  dans  le  Concile  ; à quoy  le  Saint  fotisfit  auffi-tofl  pour  l’a- 
mour de  luy  , &'non  à caufe  des  Ariens  qui  ne  meritoient  point 
de  réponfë.  'Et  c’efl  pourquoi  il  le  prie  à la  fin  de  lire  en  fon  par-  Par- 
ticulier l’écrit  qu’il  luy  envoyoit  : & s’il  n y trouvoit  rien  à redi- 
re , de  le  montrer  aux  Fideles  qui  a voient  eflé  prefens  à cette 
difpute. 'Il  témoigne  avoir  déjà  envoyé  à la  mefme  perfonneunc  p.ijj.tf. 
réfutation  plus  ample  de  l’herefie  Arienne , 'que  nous  n’avons  Boiu.nuy,t*. 
point. 

ARTICLE  CXIX. 

Apologie  de  S.  Denys  d Alexandrie  : Ecrit  à Marcellin , & 

quelques  autres . 

fut  encore  for  une  conférence  avec  les  Ariens  qu’il  éeri-  Atflc!e  Dk>,p.  • 
vit  pour  la  défenfode  Saint  Denys  l’un  de  fes plus illuftres  54*  S49‘ 
predeceffeurs . Car  ces  heretiques  qui  ne  trou  voient  point  d’au- 
tre moyen  de  fë  défendre,  ayant  allégué  que  cet  Evefque  avoit 
eflé  dans  leurs  fentimens , cela  obligea  Saint  Athanafë  de  foire 
un  écrit  que  nous  avons  encore  , oh  il  montre  que  Saint  Denys 
n’avoit  point  eu  d’autres  fentimens  que  ceux  de  l’Eglife  & du 
Concile  de  Nicée  , & qu’il  efloit  entièrement  contraire  à l’he- 
refie  d’Arius.  'Le  Saint  fëmble  l’adreflcr  à l’Evefque  du  lieu  où  •t>-î48‘d* 
s’efloit  tenu  la  conférence . II  y témoigne  qu’il  efloit  curieux 
de  ces  fortes  de  nouvelles  . [ Nous  ne  voyons  point  de  marque 
du  temps  où  il  a eflé  faitj'Les  BenediCtins  croient  fur  quelques  Ath.B.t.i.p. 
conjectures  qu’il  a eflé  écrit  en  mefme  temps  que  le  traité  des  24î* 
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Thdrt.diii.i.p.  decrets  de  Nicée . 'Theodoret  en  raporte  plufieurs  paflages 
îcS»‘c.t.s.p.  * Jufbnien  dans  Ton  edit  cite  cet  ouvrage  d’Athanafe  Je  grand 
7 ii.7»  3.  * maiftrc  des  Eglifes , pour  montrer  qu’il  faut  juger  des  auteurs 

non  par  quelques  endroits  particuliers , mais  par  tout  le  corps 
441-4 46*C'S*P*  ^ toute  *a  ^u*te  ^eur  doarine.  'Facundus  en  cite  un  pafTage, 
44“ 44  • avec  d’excellentes  reflexions , & de  fort  beaux  eloges  de  Saint 
. . Athanafe. 

A th*  ‘ " baul  S’  ^ du  Verbe  contre  Paul  de  Samofates, 

P‘5,W'  * ' efl  une  lettre  adrelTée  à des  particuliers , dont  quelques  uns 

avoient  des  peines  fur  ce  fujet  , & fouhaitoient  d’eftre  éclaircis 
par  luy  fur  la  foy . Il  y remarque  que  peu  de  perfonnes  font  ca- 
pables de  rechercher  & de  comprendre  la  vérité  des  myfteres , 
& que  ce  qui  fait  lefalut  de  la  plufpart  du  monde, c’efl:  de  croire 
. • à la  parole  de  Dieu,  & de  fe  foumettre  à la  foy  .fil  y a plufieurs 

р. 594.  autres  choies  conliderables  dans  cette  lettre . J 'Le  ligne  de  la 

Scnit.p.414.  Croix  y efl  établi  fort  clairement , '&  neanmoins  les  heretiques 

• t Ath.t.i.B.p.  k mettent  au  nombre  des  écrits  indubitables  du  Saint. b Les  Be- 
33.3,  * * nediétins  n’en  portent  pas  le  mefme  jugement . Us  croient  au 
contraire  qu’il  n’a  elté  fait  qu’aprés  la  naiflànce  de  l’herefie  de 
Neftorius  , pareequ’il  combat  trop  formellement  l’infidélité  qui 
adEpi  p.s83.c.  admettoit  deux  perfonnes  en  J.  G 'Mais  cette  herefie  n’eft  guere 
d-  • moins  clairement  marquée  & combatuë  dans  la  lettre  à Epiélete. 
t.ï.B.p*33.a*  'Les  autres  raifons  qu’ils  allèguent  pour  leur  lêntiment , font 
purement  négatives;  [ & on  fçait  le  peu  de  fond  qu’il  y a à faire 
fur  de  pareilles  raifons . Aufli  nous  ne  voyons  pas  qu’il  y ait  lieu 

с.  ' de  douter  que.  cet  écrit  ne  foit  de  S.  Athanafe . J 'Ils  retranchent 

du  titre  ces  mots  Contre  Paul  de  Samofates,  qui  ne  fe  trouvent 
dans  aucun  manuferit. 

i’npCp,9s9  9So.  'Sur  la  fin  du  premier  volume  de  noftre  Saint,  nous  avons  un 
écrit  fut  les  Pfeaumes  adrefle  à un  folitaire  nommé  Marcellin , 
que  Iç  Saint  loue  d’aimer  beaucoup  l’Ecriture  , & particulière- 
ment les  Pfeaumes , & de  continuer  toujours  dans  fès  feints 
exercices  nonobftant  une  grande  maladie  qu’il  avoit  fouflèrte 
avec  beaucoup  de  patience.  [Ce  traité  n’eft  pas  celui]  que  Saint 
r 9 ’ Jerome  dit  qu’il  a fait  fur  les  titres  & les  inforiptions  des  Pfeau- 
mes,  [puifqu’ilne  fait  que  reprefenter  les  avantages  qu’on  peut 
tirer  de  cette  partie  de  l’Ecriture  fans  dire  un  feul  mot  de  leurs 
titres.  Mais  ce  n’efl:  pas  une  raifon  fuffifente  pour  dire  qu’il  n’efl 
Coc.p.8s|«9.  ^5  de  S.  Athanafe,]  'comme  font  quelques  uns  fans  en  alléguer 

Hier,v.iü.c.S7.  aucune  preuve  ; 'puifque  S.  Jerome  reconnoift  qu’if  omet  une 
icSdjn/:c.4.p'  infinité  d’ouvrages  de- ce  faint  Doéleur/  & il  efl  cité  aveceloge 
541  i«r»  pf  pr.c.  , par 
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par  Caftiodore  en  trois  endroits  diffèrens . 'Le  VII.  Concile  en 
cite  quelques  paroles  , & il  dit  que  S.  Athanafe  l’avoit  mis  à la 
telle  de  Ton  commentaire  for  les  Pfèaumes.  'Le  Saint  n y parle 
pas  en  lbn  nom, mais  raporte  le  difeours  qu’il  avoit  entendu  faire 
a un  faint  vieillard  . 'Il  yaàlafinde  fort  belles  choies  for  le 
relpefl  & la  force  des  proies  que  l’Efprit  de  Dieu  a infpirées 
foit  aux  auteurs  canoniques , foit  aux  autres  Saints  . 'Les  Béné- 
dictins nousont  donné  une  explication  des  Pfeaumes  fort  abré- 
gée: mais  comme  il  preourt  la  plulpart  des  verfots  de  chaque 
Pfeaume,  [ le  titre  que  S.  Jerome  donne  à l’ouvrage  qu’il  cite  ne 
luy  conviendrait  pas  mieux.  J 'On  peut  voir  le  jugement  que  les 
Benedi&ins  en  portent . 'JJs  croient  que  ce  n’eft  pas  l’ouvrage 
entier  de  S.  Athanafe  dont  les  copiftes  auront  omis  beaucoup 
de  choies  ; & ils  y remarquent  aurti  quelques  pliages  d’autres 
auteurs. 

[Il  y a quelque  apparence  que  le  traité  for  cet  endroit  de  l'Evan- 
gile , Quiconque  aura  dit  quelque  parole  contre  le  Fils  de  l'homme, 
ètc.  & lurle  pché  contre  le  Saint  Efprit,efUa  fuite  de  lecrit  à 
Marcellinf'Car  il  eft  viliblepar  "le  commencement  de  celui  du 
pché  contre  le  S.  Eprit , que  c’eft  la  fuite  d’un  autre  : & en  le 
fondant  avec  les  marques  ordinaires  de  lbn  humilité,  il  dit  à 
celui  à qui  il  l’adrelîe , 'Recevez  ceci  de  moy,  non  comme  une 
inftru&ion  parfaite  , mais  comme  une  occalion  que  je  vous  pre- 
fente  de  recueillir  vousmefme  une  ample  moirton  , tant  de  cette 
parole  de  l’Evangile,  que  des  Pfeaumes. Un  y nomme  point  celui 
à qui  il  l’adrelïe  , '&  qui  luy  avoit  demandé  l’explication  de  la 
proie  de  l’Evangile  qui  fait  le  fujet  de  cet  écrit . 'Il  eut  de  la 
pine  à luy  accorder  fo  demande , depur , dit-il , que  ma  parelfc 
& mon  incapcité  que  vous  connoiffez , ne  m’emplchent  de 
comprendre  le  fens  d’une  proie  li  myfterieufe  . 

'11  commence  lbn  explication  par  deux  plfoges,  l’un  d’Ori- 
gene.à  qui  il  donne  les  titres  de  fovant  & de  laborieux, & l’autre 
de  Thcognolle  qu’il  applle  un  homme  admirable.  [ Ces  deux 
pliages  portent  d’euxmefinesà  un  fensalfez  contraire  à la  ve- 
rite,  ] '& Théophile  d’Alexandrie  n’a  ps  manqué  de  s’enfèrvir 
pur  condanner  Origene  . * Saint  Athanafe  remarque  alfez  ce 
mauvais  fens,  [mais  comme  il  n’a  voit  pint  charte  des  Saints  de 
la  montagne  de  Nitrie,  j au  lieu  de  condanner  ces  partages, il  dit 
qu’ils  ont  belbin  d’un  examen  plus  particulier,  pur  voir  s’ils 
n’ont  point  un  fens  plus  caché  qui  foit  véritable  . 'Et  la  fuite  de 
celui  d’Origenefait  voir  en  efièt  que  lbn  fèns  eft  très  Catholi- 
Hift.  Eccl.  Tom.  VUI.  K k 
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25?  SAINT’  ATHANASE;  ’ 
t . que  . Car  ce  pafiâge  paroift  eft  retiré  d’un  endroit  du  livre  Des 
principes , dont  S.  Athanafe  ne  met  que  le  fais  , en  retranchant 
. :*  ' ' diverfa choies..  . J *'  • 

Lab.rcrît.M.p.  'Mrdu  Perron  a prétendu  que  celivren’eft  pasde  S.  Athanafc, 

7t7-7‘*.  & a afluré  qu’il n’y  en  a nulle  mention  dans  l’antiquité, & nean- 

moins il  a cité  cité  comme  de  S.  Athanafe  dans  le  Concile  de 
"Latran  fous  le  Pape  Martin  I.  en  649.  On  le  paît  encore  auto- 
Phot.c.i3i.P.  rifer  par  Eftienne  Gobar  [ auteur  du  VI.  fieclej'qui  dit  que  S. 

«CLab.p  7î7|  Athanafe  parle  plusieurs  fois  de  Theognofté  , * & dans  ce  qui 
Aicx.t-7.p461.  nous  reftede  luy  , il  n’en  parle  que  dans  ce  traité  & dans  un 
autre.  Aufïï  cette  penfée  de  Mrdu  Perron  a cfté  rejettéepar  les 
heraiques  & abandonnée  par  les  Catholiques  . 

Hier.T.iiu.87.  'Dans  le  catalogue  que  fait  S Jerome  des  ouvrages  du  Saint , 
p 296.C.  ily  met  les  lettres  "Paieries , comme  on  appelloit  celles  que  les  «pney, 
Archevefques  d'Alexandrie  écrivoient  pour  annoncer  le  jour 
Ath.M  p.38.  auquel  on  devoit  célébrer  la  fefte  de  Pafque.  'Nousavons  un 
fragment  de  la  39,0b  il  fait  un  catalogue  des  livres  des  Ecritu- 
res. [ Que  s’il  n’y  a point  de  faute  au  nombre  de  39,  c’eft  celle 
qu’il  écrivit  en  36  5, & il  faut  dire  qu’il  en  écrivoit  tous  les  ans, 
quelque  caché  & quelque  perfecuté  qu’il  fuft , puifqu’il  n’a  pas 
efté  30 ans  dans  la  jouiffance  & dans  le  gouvernement  de  fon 
Eglife.JScultet  a voulu  douter  de  cettre  lettre , parccque  le  ca- 
talogue qu’on  y lit  des  livres  facrcz , eft  copié  fur  fà  Synopfè . 

[On  voit  a fiez  combien  cette  raifon  eft  fbible.Nous  avons  parlé 
'ci-defius  d’un  autre  fragment  latin  que  les  Bénédictins  nous  V.  fSô. 
ont  donné . 

"ily  aurait  encore  bien  des  chofes  à dire  furies  écrits  de  ce  N.0JKs 
Saint.  Nousenrefavonsune  parric  pour  les  notes , & nous  en 
omettons  beaucoup  d’autres  pour  abréger  & pour  finir  par  ce 
mot  d’un  ancien  folitaire/JQuand  vous  trouverez  quelque  chofe 
des  ouvrages  de  S.  Athanafe, & que  vous  n’aurez  pas  de  papier 
pour  l’écrire , écrivez-le  fur  vos  habits.  [C’eft  pourquoi  nous  ne 
voulons  point  omettrejles  paroles  de  ce  flambeau  de  l’Egypte 
que  Socrate  nous  a coniervées  les  ayant  apprifes  d’Evagre  . Ce 
n’eft  pas  fans  fujet  que  Moyfe  avoit  receu  ordre  de  placer  la 
table  [des  pains]  du  cofté  du  feptentrion  . Que  les  perfonnes 
éclairées  comprennent  quel  eft  ce  [vent  froidjqui  (buffle  contre  “ 
eux;  qu’ils  fouftfent  avec  courage  toutes  fortes  de  tentations,  & “ 
qu’en  mefme  temps  ils  nourri  fient  avec  joie  ceux  qui  s’adreffent  “ 
à eux  [Evagre  ne  dit  point  fi  ces  paroles  eft  oient  tirées  de  quel- 
qu’un des  écrits  du  Saint , ou  recueillies  de  fes  difoours . ] 
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SAINT  EPHREM , 

DIACRE  DEDESSE , 

. . . . < • V • . 

SOLITAIRE  , ET  DOCTEUR  DE  L’EGLISE  . 

V.  ••.*.  ï«  *'  • • 

article  premier.  > 

...'■.  . . . . 1 "* *■'  i i i 

Eflimc  du  nom  & des  écrits  de  Saint  Ephrem.  . | . 


ESUS  CHRIST  qui  a promis  de  recompen- 
fer  au  centuple  dés  cette  vie  ceux  qui  auraient 
abandonné  quelque  choie  pour  l’amour  de  luy, 
nous  en  donne  une  preuve  illultre  en  la  perfori- 
ne de  S.  Ephrem.  Car  comme  entre  les  grâces 
qu’il  a receuës , il  paroift  en  avoir  eu  une  toute 
particulière  de  fuir  la  gloire  du  monde,<$c  d’aimer  à palier  pour 
uneperfonne  très  defeétueufe&  très. imparfaite, & mefme  pour 
un  très  grand  pecheur  ; Dieu  luy  adonné  une  réputation  tout 
à. fait  extraordinaire,  & l’a  fait  reverer  des  Fideles,  non  feule- 
ment comme  l’un  des  plus  célébrés  Peres  des  deferts, mais  com- 
me l’une  des  plus  grandes  lumières  oui  ait  éclairé  l’Eglife  au 
temps  oh  elle  cftoit  la  plus  éclatante  oc  la  plus  féconde  en  grands 
Saints  . ] 

S.  Balîle  admirait  les  dons  que  Dieu  avoit  mis  en  Iuy,&  eftoit  Soz  [,i-0’16-  P* 
furpris  de  là  fciencc  ; & le  jugement  de  ce  grand  Saint,  qui  par  515  e* 
le  confentementdetout  le  monde,  eftoit  le  plus  habile  & le  plus 
fa  vant  homme  de  Ion  temps , eltoit  fui  vi  généralement  par  tous 
ceux  qui  excelloient  alors  en  éloquence  parmi  les  Grecs  : ce 
qui  eftoit  d’autant  plus  admirable , que  Saint  Ephrem  n’a  voit 
jamais  étudié  les  fciences,[  & qu’il  ne  là  voit  pas  mefme  d’autre 
langue  que  la  fÿriaque . On  croit  que  c’eft  luy  que  S.  Bafile  a 
marqué,  J'iorfque  dans  lôn  Hexaemeron  il  dit  avoir  appris  l’ejfr  B^r.hex.h.îs.i; 
plication  d’un  palïàgedela  Genelè , d’un  homme  de  Syrie  aufTi  p,1,c* 
éloigné  de  la  fciencedu  monde  , qu’il  approchoit  de  la  véritable 
fcience.  '&  lorfque  dans  fbn  livre  fur  le  Saint  Efprit  il  remarque  * Spi.c.i  9.t 
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quelque  propriété  de  la  langue  de  Mefopotamie , qu'il  avoit 
fçeuë,  dit-il , d’un  homme  de  ce  pays  là, très  inftruit  dans  là  lan- 
gue , comme  il  effoit  très  pur  dans  là  foy . [ Nous  verrons  plus 
particulièrement  dans  la  fuite  cequife  paffà  entre  ces  deux 
Saints. 

Saint  Grégoire  de  Nyflè  à toujours  fait  profelfion  de  luivre  les 
fentimens  de  S.  Baille  Ibn  frere  : Ainfi  il  ne  fe  làut  pas  étonner 
s’il  a prononcé,  ''comme  on  le  croit , un  eloge  magnifique  de  S. 

• Ephrem  le  jour  de  fa  fèfte,]  'oh  il  l’appelle  le  Dofleur  del’uni- 
versr1  & il  s’efforce  d’autant  plus  de  le  relever^  par  fes  loüanges, 
que  ce  Saint  avoit  eu  plus  de  loin  de  s’humilier  en  défendant 

• expreflement  qu’oa  le  loiiaft  * 'On  prétend  que  S;  Amphiloque 
l’un  des  plus  illuftres  Prélats  du  lêcond  Concile  œcuménique , a 
auffi  écrit  quelques  unes  de  lés  aérions . 

'S.Jerome  écrit  en  l’an  39  2, que  fes  ouvrages  eftoient  li  célé- 
brés & li  reverez , qu’on  les  lifoit  publiquement  en  quelques 
Eglifes  après  l’Ecriture  làinte;  '&  ilsconfervent , dit-il,  dans  les 
langues  où  on  les  traduit , la  vivacité  & le  feu  que  cet  efprit 
fublimc  leur  à donné  dans  le  lyriaque.  [ Pallade  qui  ne  nomme 
que  luy  & S.  Julien  Sabbas  entre  les  Iblitaires  de  Melopotamie, 
raportant  une  aérion  illu  lire  de  charité  par  laquelle  il  couronna 
là  viejdit  qu’il  ne  s’écarta  jamais  du  droit  chemin  -r  qu’il  mar^ 
cha  julques  au  bout  dans  la  voie  du  S.Efprit,  d’une  maniéré  qui 
luy  fit  mériter  des  faveurs  extraordinaires  ; qu’il  perfecuta  avec 
perfection  dans  le  repos  de  lalblitude,  '&  que  fes  écrits  Ibnt 
dignes  de  l’eftime  desperlonnesles  plus  habiles  .■ 

'Baille  & les  autres  moines  de  Conftantinople  dans  leur  re- 
quefte  contre  Nefforius  en  430,  mettent  S.  Ephrem  entre  le» 
Peies  de  la  tradition  ecclefiaffique  . 'Thcodoretqui  fait  la.  mek 
mechofe , le  qualifie  l’admirabfe  Ephrem  & un  excellent  écri- 
vain, la  lyre  du  S.  Efprit,&  le  canal  qui  arrolbit  tous  les  Syriens 
des  eaux  de  la  grace.'Sozomene  qui  en  parle  amplement,  & qui 
dit  neanmoins  queceux  du  pays  en  favoient  & en  raportoient 
encore  plus  qu’il  n’en  dit , 'ne  craint  pas  d’avancer  que  là  répu- 
tation furpaflbit  celle  de  tous  les  grands  hommes  de  Ibn  temps , 
[c’eft  à dire  du  temps  de  Conftantin,de  Conffance,&  de  Valcns;] 
& que  nul  autre  n’honoroit  plus  que  luy  [ h;faimteté  deJl’Eglile 
Catholique.  'Il  confirme  & appuie  par  de  fortes  raifons,  le  juge- 
ment que  S.  Eafile  avoit  fait  de  là  fcience;  ajoutant  que  s’il  avoit 
effé  eminent  en  lumière  & en  genie  , 'il  ne  s’eftoit  pas  rendu 
moins  illuffre  par  la  fplcndeur  de  fes  aérions , & par  ja  pureté 
parfaite  de  fa  conduite  * 
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'L’auteur  de  l’homelie  contre  les  faux  docteurs  & fur  le  juge-  Lab.fcrit.t.i  ,p. 
ment  dernier,  que  quelques  uns  croient  eftre  S.  Jean  Chry folio-  771, 
me,  [&  d’autres  Jean  de  Jerufalem , quoiqifapparemment  il  ne 
foit  pas  fi  ancien  ; J 'cet  auteur  , dis-je  , après  avoir  déplore  la  Chry.tAor.r. 
mort  des  plus  illufires  Prélats  & Docteurs  qui  avoient  jufques  p’4 
alors  éclairé  l’Eglife,  & en  avoir  fait  leloge  en  un  mot,  s’étend 
„ feulement  fur  S.  Ephrem.  Où  eft, dit-il, le  célébré  Ephrem,  la 
s,  force  de  ceux  qui  manquoient  de  fermeté  & de  courage,  le  frein 
- „ & le  modérateur  des  jeunes  gents , le  guide  & le  directeur  des 
„ penitens,  lepée  [de  l’Eglife] contre  les  heretiques,  le  vafe  & la 
j,  demeure  du  S.  Efprit? 

[Les  vies  des  Peres  raportent  quelques  unes  de  fes  a&ions . ] 

'Gennadc  en  parle  comme  d’un  Prophète.* Un  autre  S.  Ephrem,  aPi^c.zzl'p. 
qui  gouvernoit  l’Eglife  d’Antioche  [dés  l’an  510,  ] cite  quelques  810. 
uns  de  fes  fermons  pour  autorifer  la  foy  de  l’Eglife;  '&  Leonce  £*°f"t,inN  * 
de  Byzance,  [qui  écrivoit  au  commencement  du  VII.  fiecle,  J z.pjïo^ij'p! 
fait  la  mefme  chofe  en  divers  endroits  . b Photius  marque  un  *°j£b. 
grand  nombre  de  fes  ouvrages,  &en  fait  un  fort  bel  elogefque  Jlî>ot,c*195'^ 
nous  raporterons  dans  la  fuite.  J c II  d it  qu’Eufebe  en  a parlé  .*  c p.516. 

'mais  il  y a apparence  qu’il  fe  trompe,  & qu’il  prend  Sozomene 
pour  Eufebe,  [qui  efl:  mort  dés  34  o,  lorfque  S.  Ephrem  ne  pou- 
voit  pas  encore  dire  fort  célébré.  Nous  nedrfons  rien  de  Meta- 
phralle,  de  Nicephore,  ni  des  autres  auteurs  modernes,  qui  ont 
fuivi  ce  que  les  anciens  en  avoient  écrit. 

Nous  employerons  pour  faire  l’hiftoire  de  fa  vie , ce  qu’en  ont 
dit  S.  Grégoire  de  Nyflë,  S.  Jerome,  Pallade,.  Theodoret , So- 
zomene, & les  vies  des  Peres.  Nous  y ajouterons  une  petite  vie 
qu’on  a jugé  digne  d’eflre  traduite  en  François , quoiqu’elle  ne 
foit  peut-efire  pas  bien  ancienne . Nous  tafeherons  aufli  de  ra* 
maffer  ce  qu’on  en  trouve  dans  les  ouvrages  mefmes  de  Saint 
Ephrem  , particulièrement  dans  celui  qu’on  appelle  fà  confef- 
Note  ï.  fion,&  dans  fon'teftament.Car  quoiqu’il  y ait  quelque  difficulté 
Noie  3.  à accorder  ces  deux  pièces  l’une  avec  l’autre,  "elles  paroillènt 
neanmoins  l’une  & l’autre  trop  au  tarifées  pour  en  abandonner 
aucune  des  deux.  Mais  pour  ce  qui  regarde  Saint  Amphiloque, 
v.s.Bafile  c’efl  à dire  de  la  vie  de  Saint  Bafile  qui  porte  fon  nom, "chacun 
note  »i.  convient  que  c’eft  un  ouvrage  plein  de  fautes,  & auqueL  onne 
peut  avoir  aucun  égard.] 


1 


Kk  üj 


2Ôi  SAINT  EPHREM. 

eSGNS‘fæ*e2!£^iæ^ 

A R T I C L E IL 

N ai (fane ey  educationi  & jeune  fie  de  Saint  Epbrem. 

Enhr.confp,  "V  TOstre  Saint  nous  apprend  luy  mefme  que  les  anceftres 
*69.1-2,  |\(  eftoient  des  étrangers  [venus  de  quelque  autre  lieu  à Ni-  . 

libe  en  Melôpotamie,  où  ] ils  vivoient  de  ce  qu’ils  gagnoient  du 
travail  de  leurs  mains,  & ''des  aulmones  qu’on  leur  fàifoit  ; que  Note  4. 
fes  ayeuls  sellant  un  peu  avancez,  a voient  ellé  laboureurs,  & 
que  Ton  pere  & là  mere  avoient  vécu  de  mefme  dans  la  condition 
op.9i.p.»!7.a.  bafîè  de  ceux  dont  ils  avoient  tiré  la  vie.  'Ils  "avoient  des  terres  Note  j. 
auprès  de  la  ville.  [ Mais  fi  le  monde  ne  voyoit  rien  que  de  bas 
dans  là  làmille,  le  Saint  y trouvoit  une  nobleflè  véritablement 
confp*469,j.e.  illultrej'puifqu’il  eltoituni  par  lelàng  à des  martyrs,  & que  fon 
pere  & la  mere  avoient  confèlfé  le  nom  de  J.  C.  devant  les  juges. 
[C’elloit  fans  doute  durant  la  perfecution  de  Dioclétien.  ] 

B oil.i  fcb.p.50,  'Car  il  cil  né  lôus  Conllantin,  lèlon  les  Grecs;  [&  on  juge  par 

* ,2‘  le  temps  de  là  mort  que  c’efioit  plutofl  avant  qu’aprés  le  régné 

p.74.  f ».  de  ce  premier  Empereur  Chrétien  jSa  petite  vie  dit  qu’il  vécut 

< »l5«  - 5 «9-  lôus  Conllantin  & les  Empereurs  fui  vans:  'maisfelle  fe  trompe} 

avec  d’autres  Grecs  de  dire  qu’il  naquit  à Edeflè  : 'ce  qui  elt 
* * contraire  à S.  Grégoire  de  Nylïe , comme  la  fuite  le  fera  voir, 

i.c.  r*te  r'601  Te  Saint  mefme  dit  afièz  clairement  qu’il  elloit  étranger  à 

i»Soz.i.3.c.i6.p.  Edeflè;*  & Sozomene  nous  allure  qu’il  elloit  de  Nifibe.  b II  elt 
la|Na*£v.Eph  fort  fou  vent  qualifié  Ephrem  de  Syrie. c Mais  il  ell  vifible  que 
P^yy.b.&c.  ’ l’on  comprenoit  alors  & Nifibe  & tout  le  relie  de  laMefopotamie 
«Soz.u.c.33.p.  (dus  le  nom  de  Syrie.dSon  nom  ell  le  mefme  que  celui  du  fécond 
69rc.A&cP’  fils  du  Patriarche  Jolèph:[&  il  ell  fbuvent  appellé  Ephra'im  dans 
à Ephr.teft.p.  auteurs:  Mais  nouslbmmes  accoutumez  à Ephrem] 
e Eoîu.fêb.p.  pieté  de  fes  parens/qu’il  place  dam  la  béatitude  du  ciel, 

74. 5 «•  sfit  qu’ils  luy  apprirent  à craindre  Dieu.  Il  eut  encore  l’exemple 
/Ephrconf.p.  ja  vcrtu  qu’il  voyoit  pratiquer  à plufieurs  de  lès  voifins,  & 
g p^ç.i.e.  des  louflrances  qu’il  entendoit  dire  que  beaucoup  de  perlbnnes 

< rfd  V*Eph  P avoient  endurées  pour  J.  C.  h II  fut  conlàcré  à Dieu  dés  le  ber- 

ceau comme  un  autre  Samuel,  & commença  dés  fes  plus  tendres 
P 59&-c.  années  à ecouter  là  voix  divine . 'Dés  l’en  tance  il  fut  elevé  & 
nourri  dans  la  méditation  des  Ecritures  làcrées.  Il  delàltera  là 
lôif  dans  les  canaux  etemels  de  la  grâce , & arriva , lèlon  l’A- 
pollre,  à la  mefurc  de  l’âge  de  J.  Ç. 

P*  6c°158’c^v;'tpT>*  *A  peine  avoit-il  paflè  les  premières  années  de  fon  enfànce  , 

> 36.x. 
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lorfque  Dieu  luy  fitconnoiftre  dans  une  vifion  le  talent  qu’il  luy 
devoit  donner  un  jour  pour  répandre  fa  parole  dans  les  cœurs 
des  peuples  Car  il  vit  fortir  de  fa  langue  une  vigne  chargée  de 
fruits,  qui  s’augmenta  fi  fort,  qu’elle  remplifibit  toute  la  terre, 

& que  tous  lesoifeaux  venant  manger  de  lès  fruits , plus  ils  en 
prenoient  plus  il  en  reftoit . 'Sa  vie  dit  que  ce  furent  fes  parens  B0II1.reb  p.74. 
qui  eurent  cette  vifion.»  Mais  S.  Grégoire  cite  ce  qu’il  en  dit  de  Eph>p> 
S.  Ephrcm  mefme  , qui  le  raportoit  neanmoins  comme  fi  cela  605  c. 
fut  arrivé  à une  autre . 

[L’humilité  profonde  de  noftre  Saint,  qui  efl  le  principal  ca- 
ra&ere  de  fa  vertu  , ] Ta  fait  quelquefois  parler  de  fbn  enfance  Ephr.conf.p. 
d’une  manière  allez  différente  de  ce  que  nous  venons  de  dire  , 4 9'1‘  * 

[&  il  parle  fouvent  de  mefme  de  fes  autres  âges.[La  pureté  de 
V.u  note  3.  fa  lumière  luy  foifoit  voiries  legeretez  & les  autres  fautes  de 
l’enfance  dans  la  difproportion  qu’elles  ont  avec  la  fointeté  de 
Dieu,  qui  eft  le  modèle  des  Chrétieus,&  non  félon  la  bafTcfléde 
nos  idées,  qui  content  pour  rien  les  foutes  communes  & ordinai- 
res. [Selon  un  écrit  qui  peuteflredeluyjjfi  a quelquefois  affilié  °P  i«J.p-3<s*.*- 
aux  fpeélaclesde  l’amphitheatre  . b II  efloit  Chrétien  lorfqu’il  iconf.p.^.*. 
tomboit  dans  les  foutes  dont  il  lé  plaint, [mais  fimple  catecume- *>• 
ne:]  & il  acquit  enfuite  une  nouvelle  pureté  'parle  batte/me,  p^i.i.biBoi!. 
qu’il  receut  [peut-eflre  âgé  d’environ  dixhuit  ans.  i.feb.p.60.1. 

Quelles  qu’aient  pu  dire  les  foutes  qu’il  avoit  faites  aupara- 
vant , elles  n’ont  pas  empefehé  qu’on  n’ait  écrit  de  luy,  ] 'qu’il  Boll.p.74.  u. 
paru  toujours  irreprehenfible  depuis  fon  enfance  jufques  à fa 
mort.'Luy  mefine  lo  lia  Dieu  dans  les  derniers  momensde  fa  vie  Ephr.tert.p. 
de  ce  qu’il  avoit  confervé  inviolablement  la  foy  Catholique  qu’il  6°3  2,c' 
avoit  apprifé  dés  lès  plus  tendres  années,  fans  la  laifîér  ebranler 
[ par  toutes  les  tempefles  de  l’herefie  qui  s’eleverent  de  fon 
temps,  & qui  emportèrent  prefque  tout  l'Orient .JSa  plus  gran- 
de confolation  fut  toujours  de  n’a  voir  jamais  dans  toute  fa  vie 
formé  aucun  blafpheme  contre  le  Seigneur,  & de  n’avoir  point 
laiffe  fortir  de  fa  bouche  aucune  parole  contraire  au  refpeft  qu’il 
luy  devoit . 'II  ne  s’éloigna  jamais  enquoyquece  fuftdelafoy  P.599.1.C.J. 
Orthodoxe  receuëdans  toute  la  terre , ni  de  la  communion  de 
l’Eglife  Catholique  & Apofloliquc . 

'Sa  charité  pour  le  prochain  fuivit  en  cela  celle  qu’il  avoit  Nyfv.Eph.p. 
envers  Dieu,c&  tant  qu’il  vécut  fine  parla  jamais  contre  perfbn-  <5oo•<,•  lr.  , 
ne, oc  n eut  jamais  aucune  difpute  qu  avec  les  hcretiques . tefl,p.59s.i.«:. 
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ARTICLE  III.  . 

Saint  Ephrem  encore  jeune  ef  mis  en  prifon  fur  un  accident,  avec 

deux  autres  perfonnes. 

[/^Omme  l’homme  intérieur  a fès  degrez , & fcs  âges  s’il 
V^4  faut  ainfi  dire,  aufh-bien  que  l’homme  extérieur,  ce  que 
nous  venons  de  dire  de  la  vertu  de  S.  Ephrem  dans  fa  jeuneffe 
ne  nous  doit  pas  faire  croire  qu  elle  fuit  fans  defaut,  & aufïi  par- 
Sot.i. j.c.i6.p,  faite  quelle  a paru  dans  la  fuite  de  fo  vie. ] 'Sozomene  dit  qu’a- 
vant qued’embrafler  la  vie  monaftique , il  Ce  laiffoit  aifément 
aller  à [des  mouvemens]  de  colere  . 'Outre  qu’il  dit  luy  mefme 
en  general  des  fautes  où  il  efloit  tombé  autrefois  , 8 il  Ce  plaint 
beaucoup  de  ce  que  dans  fa  jeuneflé,  & avant  que  d’avoirre- 
noncé  au  fiecle , le  démon  luy  avoit  prefque  perfuadé  que  tout 
arrive  par  hazard . [ Mais  on  peut  juger  que  c’ef  toit  plutofl  de 
fîmples  pen  fées,  qu’un  vray  doute,]  'puifqu’il  protefle à fa  mort 
avec  ferment,  qu’il  n’a  voit  jamais  douté  de  la  puiflàncede  Dieu. 

«•onf  p. 46 5.1. b.  ']]  paroiû  que  ce  fut  pour  le  tirer  de  ces  penfées,  & d’une  tenta- 
t!466.:.c.  tion  fi  dangereufe,  que  Dieu  permit  qu’il  tomba  dans  l’accident 
que  nous  allons  dire,  [&  qui  fait  une  partie  confidcrable  de  fon 
hifloire.] 

op.9».p.n6.a.b|  'V,es  parens  l’ayant  un  jour  envoyé  à des  terres  qu’ils  avoient 
îconf.p^.i.  auprès  de  la  ville, b lorfqu’il  efloit  encore  fort  jeune  ; comme 
c-  il  alloit  par  la  campagne  au  fond  de  la  Mefopotamie,c  ilpaffa 

fop.9z^u6.i.  par  UQe  a ü trouva  fur  le  foir  la  vache  d’un  pauvre 
d conf.p 465.1.  étranger  couchée.  Soit  par  malice,  comme  il  le  dit , [foit  par 
c*  une  folie  & une  indiforction  de  jeuneffe,]  il  fit  'lever  cette  va-  Note  <>- 

op.9i.p.ii6.i.  che  'à  coups  de  pierres , & la  pourfuivit  quelque  temps:  e ce 
/confp.465.2.  cll“  fut  caufe qu’une  befle  l’ayant  rencontrée  enfuite,  la  dechi- 
«.  ra  , parcequ’eflant  pleine , & toute  entreprifo  de  froid  [ elle 

op.9i.p.îi6.i.c.  n’eut  pas  la  force  de  Ce  défendre.]  'Quelques  uns  ajoutent , que 
<i|u 7.2c.  ayant  rencontré  après  cela  l’étranger  à qui  la  vache  appartc- 

noit,&  qui  la  chcrchoit  en  pleurant;  & cet  homme  luy  deman- 
dant s’il  ne  l’avoit  point  vue,  il  ne  luy  répondit  que  par  des  in- 
jures. 

P.ai6.2.d.  'l_Jn  mois  après  qu’Ephrem  eut  fait  cette  foute  , comme  fes 
a.e|2i7.i  a.b|  parens  l’envoyoient  encore  à leur  maifondes  champs , ' Ce  trou- 
ai;*1 .p.465  i.c,  yant  jfurpr*]S  ja  nuit>  il  s’arrefla  avec  un  berger  qui  le  retint 
chez  luy.  Mais  le  berger  s’eflant  enivré , les  loups  entrèrent  la 

nuit 
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nuit  durant  qu’il  dormoit  dans  la  bergerie , & difperferenttout 
le  troupeau  . Ceux  à qui  efloit  le  troupeau  arrivez  là  deffus,  Ce 
faifîflént  d’Ephrem  auffibien  que  du  berger  , l’accufant,  quoy 
qu’il  puft  dire,  d’y  avoir  fait  entrer  les  voleurs  ; 'de  quoy  il  fem-  conf.p.^.i.b, 
bleque  le  berger  l’euft  acciifë  pour  Ce  difciilper.'II  fut  mené  de-  p.465.i.d|op. 
vant  le  juge . [ Je  ne  fçay  G ce  ne  fêroit  point  à EdefCe  métropole  ««•••  * 
de  l’Ofrhoene,&  qui  l’eftoit  peut-eftre  aufïi  alors  de  la  Mefôpo-' 
tamie  : J & là  nonob fiant  fés  fermens  & fèsdéfènfès , le  juge  l’en- 
voya en  prifon  en  attendant  que  laftaire  fuit  éclaircie.  'Le  ber-  conf.p465.1d, 
ger  fut  mis  dans  une  prifôn  différente <■  <■  -y1  ’ 1 >-  • - 

'Apres  Ephrem , on  avoit  preCenté  au  juge  un  [bourgeois]  ac-  d.ejop.pz.p.îrô. 
eufé  d’adultere  : Et  le  juge  ayant  remis  fon  affaire  avec  celle  2,e’ 
d’Ephrem  , ils  furent  menez  tous  deux  enfèmblé  à la  prifôn, où 
ils  trouvèrent  un  pa  y fan  âccufé  d’homicide. ’Luÿ  & lé  boutgeois  op.çi.p.zis.i. 
eftoient  egalement  innocens , auffibien  qu’Ephrerri',  du  crime 
dont  on  les  accufoit  * mais  coupables  d’un  autre  dont  fa  jtifHce  p*4  s’** 
de  Dieu  les  vouloit  punir . [ Voici  quel  efloit  celui  du  bourgeois  ’ " * * ’• 
que  l’on  accufôit  d’adultere.  j 

• 'Il  efloit  arrivé  deux  ans  auparavant ,.  qùe  deux  freres  qui  op.92.pii7.i.e. 
eftoient  dans  les  armées,  'ayant  beaucoup  hérité  de  leur  peré;  e|conf.p.46j  u 
Scieur  foeur  unique,  qui  efloit  ùne  jeune  Véùve  *fôrc pieufe, &'  a,Q  2 ,llg 
quiavoit  beaucoupde  crainte  de  Dieu  , demandant  à avoir  fa  1 °p‘9z'p  i‘  * 
part  dans  la  fucceffion;  ils  publièrent  pour  l’en  exclure  qu’ils  * p f2r7*2‘a  b' 
favoient  quelle  avoit  vécu  dans  le  defôrdre,  & qu’ils  enavorent  1°"  p 465‘î,a’ 
des  témoins.  Ellcqui  fe  fentoit  innocente^  fôûtenoit  avec  fer-  ,:'*£!y  , ' 
ment  que  c’eftoit  une  calomnie,  Sc  elle  nécraignit  point  de  pro- 
mettre  en  prefence  de  témoins  , ‘ que .fî  elle  pouvoir  eftre  con- 
vaincue d’avoir  rien  fait  contre  fôn  honneur  , eHé  renonçoitab-' 
folument  à la  fuccefiion  de  fon  pere.  Alors  les  deux  freres  vin-’ 


rent  trouver  le  bourgeois  dont  nous  parlons;,  de  prièrent  de 
vouloir  foûtenir  en  juftice  à leur  fcèur,  le  crime  dont  ils  I’acCu- 
foient , & luy  promirent  cinquante  pièces  d argent.  L’affaire  Ce 
jpafla  comme  ils  fouhaitoient  . On  vient  devant  les  juges  ; le 
bourgeois  protefte  qu’il  fçait  conftamment  que  la  veuve  a man- 
qué à ion  devoir;elîe  eft  déclarée  dechue  des  biens  de  fôn  pere; 
les  freres  les  partagent  entre  eux  , & le  faux  témoin  reçoit  fç* 
cinquante  pièces. 

[ Deux  ans  après,  ] îuh  des  deux  freres  eftant  a la  ville  pour  eonf.p^ja.a. 
quelques  affaires, commit  ün  crime  avec  une  femme  ;&  comme  e* 
ils  eftoient  enfémble,  fôn  faux  témoin  vint  pour  demander  quel- 
que chofe.à  empruntera  cette  femme  dont  ileftoit  voiûn.l/a-' 
Hiji.Eccl.Tom.VJII.  L1 
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dultere  fe  fâuva  par  la  feneftrefdurantqu’il  entroit, ]&  la  femme 
ayant  donné  à fon  voifin  ce  qull  luy  demandoit , elle  le  pria  de 
la  vouloir  aufli  defeendre  par  la  feneftre,  parce , di/bit-elle,  que 
lès  créanciers  venoient  pour  la  mettre  prifonniere . Mais  comme 
üfemettoit  en  devoir  de  la  defeendre;  fou  plutoft  qu’il  achevoit 
de  le  faire , ) le  mari  furvintj’arrefta,  '&  le  fit  mettre  en  prifon 
comme  adultéré  de  fa  femme, qui  Ce  fâuvoit  cependant;  ffe  con- 
ftituant  luy  mefme  ] pri  fermier  en  une  autre  prifôn,  [ poureftre 
puni  en  cas  qu’il  ne  prouvai!  pas  le  crime  dont  il  accufoit  le  bour- 
geois. ] 'L’accufé  fut  mis , comme  nous  avons  dit,dans  la  mefme 
priibn  oùeftoitS.Ephrem , & en  mefme  temps  que  luy;&  l’ac- 
eufâteur  dans  celle  où  eftoit  le  bergerf  Nous  verrons  dans  la  fuite 
comment  Dieu  punit  le  véritable  adultéré , tant  pour  ce  crime, 
que  pour  celui  qu’il  avoit  commis  contre  la  focur . J 

Son  frcreXqui  eftoit  fon  parfait  imitateur, ]s’eftant  aufli  laifte 
emporter  à un  amour  déréglé  pour  une  femme  rnariée,en  tua  le 
mari  un  jour  qu’il  s’eftoit  allé  promener  après  difeé  à une  terre 
qu’il  avoit  à la  campagne.Car  s’eftant  approché  de  luy  comme 
pour  le  fâluer,  [ il  le  poignarda}  & s’enfuit . Les  parens  du  mort 
accourus  au  bruit , ne  trouvèrent  perlbnne  lùr  qui  ils  en  pu  fient 
rejetter  le  crime  , qu’un  payfân  qui  eftant  laflé  au  travail  s’eftoit 
endormi  auprès  ; & ainli  croyant  que  c’eftoit  luy  qui  avoit  fâit  le 
p.465.1  meurtre, ils  le  prirent,  -&  le  firent  mettre  en  prifôn  ; '&  le  corps  du 

mort  fut  porté  pour  fervir  à linftruélion  du  procés,dans  la  prifon 
«•aJ0p.5vp.ij7»  oùeftoit  le  berger  dont  nous  avons  parlé . fCe  payfân  eftoit  donc 
J^*e*  innocent  du  crime  dont  on  l’accufeut . Mais  il  eftoit  arrivé  peu 
de  jours  auparavant,quc  paflânt  fur  un  pont,  & deux  hommes 
qui  le  fui  voient  de  quelques  pas,  s eftant  mis  à fe  quereller , celui 
qui  fe  trouva  le  plus  fort,  jetta  l’autre  dans  la  riviere,  qui  y fut 
noyé,  lâns  que  le  payfân  qui  le  voyoit,&  que  ce  pauvre  homme 
appelloit  à fon  fecours , Ce  mift  en  devoir  de  le  fàuver , comme 
ileuft  pu  foire , en  luy  donnant  feulement  la  main. 

ARTICLE  IV. 

Saint  Bpbrem  danf  la  prifon  a plufteurs  viftons  & diverfes preuvei 
de  la  providence  & de  lajujlicede  Dieu. 

[TL  parut  bientoft  que  Dieu  avoit  permis  qu’Ephremfetrou- 
X vaft  en  prifon  avec  ces  deux  perfonnes,pour  le  convaincre 
de  la  juftice  de  fo  providence  par  desevenemens  qui  en  eftoient 
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dés  effets  & des  preuves  fl  viflbles . ] 'Car  après  y avoir  pafle  fept  Ephr.conf.p. 
jours, le  huittieme  il  vit  comme  il  dormoit  * un  jeune  homme  ter-  4<5**-c- 
rible  de  vifoge , mais  d’une  voix  fort  douce  : b & dans  fon  tefta-  *op‘,I*p,w 
ment  il  parle  d’un  "Ange  qui  avoit  accoutumé  de  le  reprendre 
quand  il  faifoit  mal . 

[ Cet  Ange  donc,  oit  quelque  autre  minière  de  DieuJ's’eftant  op.9*.p  117.1.*. 
apparu  h Iuy,  luy  demanda  ce  qu’il  faifoit  dans  la  prifon.  Il  luy  b* 
dit  en  pleurant  que  c’eftoit  fur  ce  qn’on  l’accufoit  d’avoir  fait 
voler  un  troupeau, de  quoy  il  eftoit  innocent . Lejeune  homme 
en  fouriant , luy  dit  : Je  fçay  bien  que  vous  n’eftes  pas  coupable 
de  cela,mais  je  fçay  bien  aulfi  ce  que  vous  avez  fait  il  y a peu  de 
jours . 'Souvenez  vous  de  ce  que  vous  avez  penfé  , & de  ce  que  confia  j.i.e. 
vous  avez  fait  ; & vous  reconnoiftrez  par  vous  mefme  que  vous 
méritez  bien  de  fouffrir  ce  que  vous  fouffrez . 'Demandez  aulfi  op.9x.p.xi;.i.b# 
à ceux  qui  font  avec  vous  ce  qu’ils  ont  fait;  & vous  verrez  que 
quoiqu’ils  foient  innooens  des  crimes  pour  lelquels  on  les  a mis 
en  prifon  , ils  méritent  bien  neanmoins  d y eftre  mis . Avouez 
donc  que  Dieu  eft  jufte,  & que  Tes  jugemens  font  des  abyfmes: 

'Vivez  dans  la  pieté , & vous  reconnoiftrez  quelle  eft  la  provi-  conf.p.4«j.i.e. 
dence  divine.  'Il  femble qu’Ephremait  vu  dans  cette  vifîon  les  *b. 
deux  compagnons  de  fo  prifon , avec  un  autre  criminel  que  luy 
& les  autres  ne  connoiffoient  point. 

'Quand  il  fe  fut  eveillé,il  penfo  en  luy  mefme  quelle  faute  il  x-e[i.a. 
pouvoit  avoir  foi  te.  11  fereftouvint  de  la  vache  dont  nous  avons 
parlé  ; & ayant  raporté  ce  fonge  aux  autres,  ils  luy  avouèrent 
tous  deux  ce  qui  leur  eftoit  arrivé.  'Ce  récit  le  toucha  extreme-  ».t». 
ment,  & le  fit  rentrer  en  luy  mefme  jugeant  bien  qu’un  fonge 
dont  il  voyoit  la  vérité  en  trois  perfonnes  différentes,  ne  pouvoit 
eftre  une  imagination  ni  un  hazard,  comme  il  euft  pu  croire, ff 
cela  ne  l’eu ft  regardé  que  luy  foui. 

'S’eftant  encore  endormi , [ apparemment  la  nuit  fuivante,  ] il  b.c. 
revit  la  mefme  perfbnne,  qui  luy  dit.  Vous  verrez  demain  ceux 
que  vous  avez  offênfêz,  'ou  plutoft  ,ceux  qui  vous  font  fouffrir  Boüj.feb.p.60. 
par  leurs  calomnies . c Cela  le  rendit  tout  inquiet  <Sc  tout  trifte  , \ Epj,r.conf  p< 
dans  la  crainte  de  ce  qui  devoit  arriver  le  lendemain  : car  il  n’a-  46s.i.c.  * 

voit  plus  garde  de  s’imaginer  que  rien  n arrivait  que  par  hazard 
Et  les  autres  luy  ayant  demandé  pourquoi  il  eftoit  trifte;  ils  ne 
le  furent  pas  moins  que  luy  , quand  il  leur  eut  dit  fo  vifion . 

'Dés  que  la  nuit  fut  paffée  , 4 le  Gouverneur  s’eftant  affi  fur  c. 
fon  tribunal,lit  drefler"Ie  chevalet, & tous  les  autres  inftrumens  ^°p,9î*p’117* 
de  la  queftion;  & il  ordonna  qu’on  y appliquait  les  prifonniers . 
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Les  archers  vinrent  auffi-toft  les  quérir, & avant  que  de  les  faire 
fortir  de  la  prifbn,  on  leur  chargea  tout  le  corps  de  chaincs/On 
prefenta  en  mefme  temps  au  juge  cinq  personnes  qu’on  venoit 
d’arrefter  , entre  lelquels  eftoient  les  deux  freres  qui  a voient 
dépouillé  leur  foeur  par  leurs  calomnies. 

'On  commença  la  procedure  par  les  deux  qui  eftoient  en  pri- 
fon  avec  S.  Ephrem  'Nonobftant  la  proteftation  qu’ils  fàifoient 
de  leur  innocence , ils  furent  appliquez  à la  queftion,  * & rigou- 
reufement  fouettez;  & puis  on  les  remena  en  prilbn  . b Durant 
qu’on  les  tourmentoit, Ephrem  trembloit  de  peur  & fbndoit  en 
larmes, croyant  aller  fouffrir  les  mefmes  tourmens;&  les  aftîrtans 
fc  moquaient  encore  deluy,  & luy  difoient , Mon  enfant,  qu’as 
tu  à pleurer  ? Tu  ne  craignois  rien  quand  tu  fàilbis  ton  crime; 

& maintenant  que  cela  t’eft  inutile,tu  t’amu/ès  à pleurer. Va,va, 
ne  crains  rien  ; ton  tour  viendra  bicntoft,  auftibien  qu’aux  autres. 
'Neanmoins  on  ne  luy  fit  rien  fbullrir, c & il  demeura  Ipeélateur 
du  jugement, apres  mefme  que  lès  deux  compagnons  furent  rc- 
menez  en  prifbn. 

On  commença  donc  à examiner  les  cinq  qu’on  venoit  de 
prendre  ; & on  interrogea  premièrement  les  deux  freres  . 'Ils 
eftoient  acculez  l’un  d’homicide  , l’autre  d’adultere,  d & eftant 
mis  à la  queftion, e & étendus  durant  plufieurs  heures 'avec  des  **zyru*> 
poulies,  * non  feulement  ils  reconnurent  le  crime  dans  lequel  on  ' 
les  avoit  furpris , mais  mefme  eftant  preftez  de  dire  s’ils  n en 
avoient  point  commis  d’autres,  R ils  confellêrent  l’injuftice  qu’ils 
avoient  faite  à leur  fœur, h & de  plus,  l’un  avoua  avoircommis 
l’aduItere,  & l’autre  l’homicide  dont  nous  avons  parlé  donc 
on  accufoit  les  deux  qui  eftoient  prilbnniers  avec  Ephrem . 
lis  déclarèrent  aulfi  où  eftoient  les  femmes , Inné  dont  l’homi- 
cide avoit  abule , & l’autre  dont  l’adukere  avoit  encore  tué  le 
mari  . Après  cette  confeftion , on  les  envoya  en  prilbn  , pour  y 
eftre  gardez  jufqu’à  ce  qu’on  euft  amené  ces  femmes . 

On  interrogea  enfuite  les  trois  qui  reftoient  , acculez  , l’un 
d’avoir  mis  le  fèu  à des  blez,&  lez  deux  autres  d’avoir  efté  com- 
plices d’un  homicide  . On  les  fouetta  legerement  ; & comme  ils 
ne  confèfiôient  rien  , le  juge  les  fit  remener  en  prilbn, pour  eftre 
examinez  par  fbn  fucceftèur  qu’il  attendoit  ; 'Et  on  y remena 
aufli  Ephrem , 'fans  l’avoir  examiné . 

'Comme  ils  furent  tous  enlèmble  aftèz  longtemps  dans  la 
prifon , [à  eau  le  du  changeaient  de  Gouverneur  ,.]  'c’eftàdire 
environ  deux  mois  ;.'ils  firent  connoif  fonce  les  uns  avec  les  au- 
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très  ; & les  deux  frères  y ayant  reconnu  celui  qui  avoit  porté 
faux  témoignage  en  leur  faveur  contre  leur  four,  ils  en  furent 
extrêmement  furpris  . 'Us  commencèrent  tous  à regarder b- 
Ephrem  comme  un  homme  de  pieté  , '&  ils  le  prioient  de  leur  c* 
donner,  s’il  pou  voit, quelque  bonne  efperance  du  fuccésde  leurs 
affaires.  Mais  il  ne  revit  plus  celui  qui  luy  eftoit  apparu  d’abord, 
jufques  aux  derniers  jours  de  leur  prifon . 

* 'La  mefme  perfonne  luy  apparut  donc  alors  pour  la  troifieme  «. 

99  fbis,'&  elle  luy  dit, Hé  bien, Ephrem, eftes  vous  enfin  bienaffiiré 
99  que  Dieu  gouverne  le  monde  par  un  jugement  très  équitable  , **  * 

” & qu’il  n’y  a point  d’injuftice  dans  fa  conduite?  Oui,  Seigneur, 

« répondit  Ephrem  , je  ne  puis  douter  que  fès  œuvres  ne  foient 
«merveilleufes,  & que  fes  réglés  ne  foient  tout  à fait  i m pénétra- 
» blés . Mais  puifque  vous  m’avez  déjà  fait  cette  mifericorde  , 
ajouta-t-il  en  pleurant , de  con/olcr  ma  foibleflè  en  vous  decou- 
« vrant  à moy,  ayez  encore  pitié  de  voffre  fèrviteur,&  tirez  moy 
« de  cette  prifbn,  afin  que  jepuiflè  me  faire  moine,  & fèrvir  J.  C. 

» mon  Seigneur,  L’autre  luy  répondit  en  fouriant,  qu’il  ferait  in- 
terrogé encore  une  fois , & puis  délivré;  & Ephrem  luy  difant 
qu’il  ne  pouvoir  fupporter  les  menaces  du  juge,  & les  douleurs 
” de  la  queftion;il  ajouta, Il  euft  bien  mieux  valu  que  vous  n’eufi 
” fiez  rien  fait  contre  voffre  devoir , & vous  n’auriez  pasefté  mis 
»>  en  prifon  . Mais  puifque  vous  avez  mérité  par  voffre  faute  d’y 
« eftre  enfermé , que  vous  puis-je  faire  ? Neanmoins  ne  craignez 
« pas , vous  ne  fouffrirez  pas  beaucoup  . Il  viendra  un  nouveau 
« Gouverneur  qui  vous  tirera  d’ici. 

< 'La  mefme  perfonne  luy  fit  encore  connoiffre  qui  effoient  les  conf.p,465,i.c. 
,5  trois  derniers  prifbnnicrs . Ces  trois  font  coupables  comme[  les 
» deux  premiers,  Jde  crimes  diffèrens  de  ceux  dont  on  les  accule  ; 

>1  & ils  en  feront  punis  comme  ils  le  meritent.Ephrem  leur  dit  ce 
qu’il  avoit  appris  ; & deux  d’entre  eux  luy  avouèrent  qu’un 
malheureux  ayant  tué  une  perfonne  pour  avoir  fà  vigne  qui 
effoit  proche  de  la  fienne , ils  avoient  attefté  en  jugement  que 
cette  vigne  appartenoit  au  meurtrier, & que  le  mort  s’eftoit  tué 
luy  mefme  en  tombant  du  haut  d’une  roche/Le  troifieme  avoua  A- 
qu’effant  en  colere contre  un  homme,  il  lavent  tellement  pouf 
fé,que  contre  fon  deflein  il  l’a  voit  fait  tomber  du  haut  d’une  mai- 
fbn  en  bas  qu’il  s’effoit  tué  de  cette  chute  . 'Enfin  au  bout  * k 
d’environ  70  jours  qu’il  avoit  paffé  dans  la  prifon, 'il  vit  la  mefme  *.*. 
perfonne  qui  luy  dit  en  fonge  , Vous  ferez  demain  délivré, & les 
autres  jugez  chacun  félon  qu’ils  le  méritent  ; 
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ARTICLE  V. 

Saint  Ephrem  efl  delwcré  de  prifon . 

Eph,conf.p„  ' X E lendemain  donc  tous  les  prifonniers  ayant  efté  amenez 
«m.  i.d.  I j devant  le  nouveau  juge,  aprésqu’il  eut  examiné  leur  cau- 
c#  fo  , il  renvoya  abfous  lesdeux  premiers  prifonnders/&  fit  mettre 

à la  queftion  les  deux  femmes  adultérés  pour  lavoir  fî  elles 
n’eftoient  point  coupables  de  quelque  autre  crime.  Lune  d’elles 
confoflà  quelle  avoit  mis  le  feu  auxblez  d’un  homme  en  haine 
de  ce  qu’il  avoit  découvert  fbn  adultéré,  & que  ceux  quieftoient 
accourus  ayant  trouvé  un  autre  homme  qui  s’enfuyoit  à caufe 
de  ce  feu,  ils  l’a  voient  pris  croyant  qu’il  en  eftoit  l’auteur  . 
C’eftoit  celui  mefme  qui  eftoit  prifonnier  : & fe  trouvant  dé- 
chargé par  cette  depofition , il  fut  renvoyé  ablbus . 
eji  .a,  'L’autre femme  déclara  que  l’un  des  freres  calomniateurs  de 

leur  fœur  veuve>&  qui  eftoit:  fbn  adultéré  à clIe,rayantunjour 
trouvée  avec  un  autre  homine,iI  avoit  tué  cet  homme^  la  voit 
jstté  dans  un  carrefour  : (^ue  comme  le  peupley  accouroit  y il 
eftoit  arrivé  que  deux  hommes  couroient  après  un  voleur  qui 
avoit  dérobé  un  bouc  , & que  le  peuple  les  voyant  courir , & 
croyant  qu’ils  fuy  oient  , les  avoit  pris  comme  auteurs  du  meur- 
tre^ qu’on  les  avoitmis  en  prifon  . Le  juge  s’informa  avec  foin 
quieftoient  ces  deux  jperfonnes,&  ayant  reconnu  que  creftoient 
deux  de  ceux  qui  eftoient  alors  devant  fbn  tribunal , il  les  décla- 
ra innoccns , & les  renvoya  abfous.  'Pour  les  deux  freres , & ces 
miforables  femmes  , il  les  condanna  à eftre  déchirez  des  belles . 

[Ephremreftoit  foula  juger, J'bc  il  fo  rencontroit  que  le  Gou- 
verneur efl  oit  de  fbn  pays,  & connoifloit  fort  particulièrement 
fos  païens  ; *dc  quoy  Ephrem  n’a  voit  encore  rien  fçeu  „ b Lors 
donc  qu’il  parut  pour  cflre  examiné,  prefquenud>&  chargé  de 
^op.9z.p.ir, ,r,  chaînes , le  juge  le  reconnut  ; r6c  il  eult  bien  fouhaité  deluy  té- 
c\on{.p.A66.x.  moigner  l’afièdtion  qu’il  luy  portoit  ; dmais  il  fàlloit  agir  félon 
!’•  ( la  rigueur  des  Ioix . e 11  l’interrogea  donc  , & après  qu’il  luy  eut 

wvop.qipiiQ-  dit  comment  il  avoir  efté  mis  en  prifonjl  fît  appliquer  le  berger 
* conf  p.^éô.i.  à la  queftion,  & l’obligea  par  le  fouet  àconfcflcrla  verité.Ainfi 
il  vérifia  l’innocence  d’Ephrem,  & le  renvoya  abfous  du  crime 
dont  on  l'avoir  accule, 

[Voilà  de  quelle  maniéré  cette  hiftoire  efl  raportée  particu- 
lièrement dans  l’écrit  intitulé  la  Confeffion  de  S.  Ephrem  . Les 
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circooftances  en  font  très  remarquables;  & nous  ne  voyons  pas 
moyen  de  douter  quelles  ne  fbient  vraies  , cette  Confèflion 
ayant  un  trop  grand  caraélere  de  fîneerité , & mefme  de  gran- 
deur & de  fointeté , pour  croire  que  ce  ne  foit  qu’un  de  ces  pré- 
tendus pieux  romans  trop  communs  parmi  les  Grecs.  Apres 
tout , les  exemples  de  ceux  qui  cftant  coupables  devant  Dieu, 
font  punis  par  les  hommes  pour  des  a imes  qu’ils  n’ont  point 
commis , n’ont  jamais  efté  rares  dans  le  monde  . Il  n y a que 
l’amas , s’il  faut  ainfi  dire  , qu’on  en  voit  ici , qui  puiflfe  paroi  lire 
extraordinaire.  Mais auffi  c’eftoit une occafion  extraordinaire 
oit  Dieu  vouloit  perfuader  fortement  d’un  des  plus  importans 
principes  de  la  religion  , un  homme  qu’il  deftinoit  à eftre  un 
jour  l’une  des  plus  grandes  lumières  de  fon  Eglife . ] • 

'Ephrem  demeura  toujours  depuis  vivement  touché  du  mal-  a,c.d. 
heur  qu’il  avoit  eu  de  n’en  avoir  pas  efté  aflèz  fortement  per- 
fuadé  . Il  ne  s’éleva  point  dutout  des  vi/ions  qu’il  avoit  eues , 
quoiqu’il  ne  puft  douter  de  leur  vérité:  il  fe  comparait  à Pha- 
kc.  raon' qui  en  avoit  eu  auffi  fans  fo  convertir  : il  s’humilioitdans 

l’incertitude  s’il  avoit  fuffifomment  fatisfait  pour  une  foute  qu’il 
regardât  comme  prelque  irréparable.  II  fupplioit  tous  lès  freres 
de  Iuy  accorder  leurs  prieras  pour  Iuy  aider  à en  obtenir  le  par- 
don, à appaifer  Dieu  , & à guérir  cette  plaie  profonde  de  fon 
ame  . 'Il  tafoha  de  reparer  encore  cette  foute  en  publiant  les 
loüanges[de  la  fogeffe  J de  Dieu  , & en  fàifont  quelques  écrits 
„ pour  défendre  la  vérité  de  fo  providence  . Mais  je  ne  îçay  pas  , 

„ difoit-il,s’il  a agréé  ce  que  j’ay  écrit  & ce  que  j’ay  dit. 

ARTICLE  VI. 

Saint  Ephrem  Je  retire  dans  un  monaflere  : Ses  auflerite £ , fa 
pauvreté , fa  cbajletè . v 

'T  A nuit  d’apres  que  Saint  Ephrem  leut  efté  abfous  & misen  Bphconr.p. 

I y liberté,il  revit  en  fonge  la  mefme  perfonne  qui  Iuy  eftoit  466,1X4 
» apparue  dans  Iaprifon  ; & elle  Iuy  dit  > Retournez  en  voftre 
, » pays*;  foites  pemtence  de  voftre  iniquité;  & ne  doutez  plus  qu’il 
>»  n’y  ait  un  œil[&  une  providencejqui  veille  fur  toutes  choies.  Il 
„ Iuy  fit  de  grandes  menaces  s'il  manquoit  à ce  qu’il  Iuy  ordon- 
t>  noit:Et  depuis  cela , je4nc  l’ay  plus  vu,ditle  Saint  dans  fa  Con- 
fèflion, 'faite  lorfqu’il  eftoit  honoré  de  tout  le  monde  , a&  qu’il  470.171. 
avoit  déjà  écrit  beaucoup  d ouvrages ..  ïp.474.i.e. 

1.  Il  n’y  elloir  donc  pas  ? 


* 


Digitized  by  Google 


°P'92*P<u9<4«e 


Thdrt.v  P.c.i 

t.j.p.764.rf. 


H. 


NyCrfeEph.p. 
604,9. b. 


Ephr.or.t38.p. 

581.1.2. 


Boll.i.feb.p.74, 

f *• 

4Ephr.0p.109. 
p.407 .1  .d. 


S01.I.3  c.i6.p. 
515  a. 
b P.516.C. 
c Lrfufc.ioi.p. 
lon.a. 

<iNyf.deEph.pt 

6o6-d.e. 


Sox.p.ji5.c. 

NyfdeEph.p. 

6o6.e. 


272  SAINT  EPHREM/’. 

[Il  ne  différa  pas  d’un  moment  à executer  l’ordre  qu’il  avoit 
ieceu,&  les  pnomeffes  qu’il  avoit  faites  luy  mefme  à Dieu  dans 
fon  affliction.  JI1  fehafta  daller  trouver  un  vieillard  venerable 
& très  faint,  qui  demcuroit  fur  une  montagne  ; Il  fejetta  à fes 
piez  , luy  raconta  tout  ce  qui  luy  eftoit  arrivé , & obtint  enfin 
, de  luy  qu’il  le  receuft  pour  vivre  folitaire  avec  luy  . 'Le  grand 
S.  Jacque  de  Nifible,[avec  le  quel  nous  verrons  que  noftre  Saint 
eftoit  uni, ]a voit  vécu  folitaire  fur  les  montagnes  avant  fon  epi f- 
copat , [ & ce  pouvoit  bien  eftre  autour  de  Nifible  , Jdont  il 
eftoit  originaire . 

'Saint  Grégoire  de  Nyftè,[qui  aiïurément  n’avoit  point  vu  la 
Confèflion  de  S.  Ephrem , jn’attribuë  là  retraite  qu’à  la  crainte 
du  jugement  dernier,  dont  cet  homme  fi  éclairé  a toujoursefté 
pénétré  très  vivement.  Ce  fut  par  cette  crainte  qu’il  abandonna 
& le  monde  & toutes  les  choies  du  monde  , qu’il  s’en  éloigna 
autant  qu’il  put , au’il  s’enfuit , & qu’il  habita  dans  la  folitude, 
appliqué  à luy  fëul,&  à Dieu  dont  il  attendoitd’y  recevoir  l’ac- 
croiflëment  de  fâ  vertu  . Car  il  fâvoit  fort  bien  que  la  vie  foli- 
tairenous  delivre , fi  nous  le  voulons,  de  tous  les  embaras  &de 
tous  les  troubles  du  fiecle,&  que  par  le  repos  qui  luy  cft  propre, 
elle  nous  fait  jouir  de  la  converlâtion  des  Anges,&  eleve  noftre 
efprit  jufqu’à  voir  & à contempler  la  divinité,  autant  que  noftre 
nature  en  eft  capable . 'il  vécut  dans  une  congrégation  de  Reli- 
gieux avec  un  faint  folitaire  nommé  Julien,  dont  il  a depuis  écrit 
la  vie,  comme  nous  verrons  dans  la  fuite  . Ils  demeuroient  dans 
deux  cellules  voifines  , & fo  vifitoient  fouvent . 

'Il  embrafiâ  la  folitude  dés  fa  jeuneffe  ;[de  forte  ] aqu’il  ne  put 
apprendre  la  philofophie  des  hommes,  [pareequ’il  fe  hafta  d’ap- 
prendre celle  de  Dieu  Jpour  obtenir  fa  grâce  , & la  remiftion  de 
fes  pechez  , qu’il  préférait  auffibien  à toutes  les  foiences  , qu’à 
toutes  les  richeffes  du  fiecle.  'Il  ne  fongeoit  qu’à  s’exercer  dans 
les  devoirs  de  la  vie  monaftique . 6I1  aimoit  extrêmement  le  re- 
pos; c&il  s’y  rendit  très  parfait . dll  mortifia  toutes  les  voluptez 
fënfuelles , en  abatant  fon  corps  parla  continence  , afin  de  l’affu- 
jetrir  à la  raifon  qui  en  doit  eftre  la  conductrice;  & il  le  dompta  ‘ 
tellement  par  les  jeûnes  , qu’il  le  rendit  infonfible  à tous  les 
mouvemens  dereglez,  & promtà  tous  les  travaux  utiles  & qui 
pouvoient  contribuer  au  bien  des  âmes.  'Ce  luy  eftoit  une  chofo  » 
ordinaire  de  pafièr  plufieurs  jours  de  fuite  fans  manger . • 

'La  nuit  mefme  ne  l’empefchoit  point  de  s’avancer  à grands 
pas  dans  le  chemin  de  la  vertu,  & ne  letrompoit  point  par  les 

. fàntofmes 


SAINT  EPHREM.  »7J 

».  fantofmesquecaufeordinairement  le  fommeil.1  Quand  elle  ve- 
noit,  elle  fe  trou  voit  dans  la  vigilance  où  il  a voit  paflë  1 a jour- 
-r>ée,&  en  fe  retirant  elle  le  lai  doit  encore  dans  la  mefme  vigi- 
lance.Car  il  prenoit  garde  avec  grand  foin  que  la  main  du  Prince 
■des  tenebres  ne  le  trouvait  jamais  afloupi  . ' Ainfi  il  ne  prenoit  p.<so7». 
de  fommeil  qu’autant  qu’il  eftoit  necefïàire  pour  vi  vre,&  pour 
ne  fe  pas  donner  la  mort  en  renverfant  par  une  violence  excel- 
five  l'ordre  & l’œconomie  de  la  nature.  Il  cmployoit  beaucoup 
de  moyens  pour  combatre  le  fommeil,&  empefcher  cet  ennemi 
de  s’emparer  de  fes  yeux;mais  les  principaux  & les  plus  efficaces 
eftoient  de  coucher  par  terre  , & d’affliger  fon  corps  par  toutes 
fortes  de  mortifications  & de  rigueurs 
'Comme  il  ne  donnoit  point  de  bornes  à fos  jeûnes, à les  veilles , P-599 
Sc  à fos  autres  aulteritcz,,auffi  fon  dépouillement  de  toutes  fortes 
de  biens  eftoit  fans  aucune  rcferve/Il  pratiquoit  la  pauvreté  de  P*6o7-a« 
mefme  que  nous  liions  qu’ont  fait  les  Apoftres  y & en  un  tel 
degré  qu’on  peut  juflemcnt  l’appcller  le  modèle  de  cette  vertu. 

Car  c’eft  de  Iuy  que  nous  avons  cette  parole  qu’il  laiffa  comme 
•>  une  réglé  à fes  difciplesen  s’en  allant  au  ciel:  'Ephrem  , leur  dit-  b|Ephr.*«ftp. 
» il,  n’a  jamais  eu  ni  bourfo,  ni  bafton,  ni  befàce  , ni  or, ni  argent,  S",I,C' 
j)  ni  aucune  autre  polfelfion  fur  la  terre  . Car  ayant  appris  que 
» mon  Roy  dont  la  bonté  eft  incomparable, dit  à fes  difciples  dans 
?>  l’Evangile,  Ne  poflèdez  aucune  chofefur  la  terre;je  n’ay  jamais 
» pu  avoir  d’affection  pour  rien  de  femblable . 

'Il  s’accule  en  un  endroit  de  ne  s’eftre  pas  appliqué  au  travail  ^ir.couf.p. 
des  mains , [ voulant  peut*eftre  dire  qu’il  s’eltoit  contenté  d’en 
tirer  là  fubftance,  làns  s’y  appliquer  aulfi  fortement  que  d’au- 
tres faifoient  . ] Il  eft  certain  d’une  part  qu’il  n’a  jamais  cité  à 
charge  à perfonne  pour  fâ  fubfiftance;  [ & il  eft  encore  certain 
de  l’autre  qu’il  a beaucoup  eftimé  le  travail  des  mains,  aulfi-bien 
que  tous  les  Saints  de  ce  temps  là  . ]'I1  marque  entre  les  vertus  °P  •^•P-S***»* 
de  .Saint  Julien  avec  lequel  il  a voit  demeuré  dans  le  mona  Itéré  , 

'qu’il  travailloit  de  fes  propres  mains  à faire  des  voiles  de  navi-  d- 
res.  'Les  écrits  qu’on  luy  attribue, parlent  fouvent  de  cette  prati-  °p8o.M.p.33î. 
que  de  pieté  comme  ordinaire  aux  monafteres  de  Mefopotamie,  & iîi  bi”5'1*0' 
'où  melme  l’on  impofoit  à chaque  R eligieux  une  tafehedont  il  °p.S7.c.57p. 
devoir  rendre  conte  au  bout  de  la  femaine  , [ comme  cela  fe  35,-i*a' 
pratiquoit  en  Egypte . ] 

KxnfaiÔ7*ft  'Il  avoit  "une  fimplicité  , ou  plutoft  une  intégrité  & un  bon  Eph.p. 
fons  naturel , qui  le  portoit  à fuir  toutes  leschofcs  qui  luy  pou-  °J5’ 

I.  W<f01TK  t"  l'/Xïp'-  V , 5-pr>9pa7K  •/tX7i\lfX.TTUW  7ïapurpt'kv<TCU, 
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voient  nuire  > luy  apprenant  à connoiftre  le  bien  qu’il  devoit 
faire  , & le  mal  dont  il  Ce  devoit  garder . C’eftoit  par  là  encore 
qu’il  jugcoitdefês  penfées,&  qu’il  admettoit  celles  qui  eftoient 
pures  & folides , celles  qui  le  portoient  au  bien  , & principale- 
ment celles  qui  luy  eftoient  utiles  pour  l’inftru&ion  des  autres. 

'Il  conferva  fon  corps  & Ton  ame  dans  toute  la  pureté  dont  la 
nature  eft  capable, & mefme  plus  que  ne  peut  lanature;puifque 
la  chafteté  eft  un  don  & une  faveur  de  la  grace.il  ne  laiftà  point 
perdre  à fon  ame  le  rang  que  le  véritable  'ordre  luy  attribue . 

Elle  eut  toujours  en  luy  la  ftiperiorité  & l’empire,  * répandant  x* 
fur  fon  corps[comme  pour  le  recompenfêr  de  fa  fbumiftion,  ] la 
fplendeur  & l’éclat  [ de  fa  pureté  . J 'On  vit  une  preuve  de  fa 
chafteté  dans  ce  qui  luy  arriva  avec  une  femme  publique , qui 
l’ayant  voulu  tenter , fut  tellement  touchée  de  fês  difeours , 
qu’elle embrafta  clic  mefme  la  vertu  qu ’elleavoit  voulu  luy  faire 
516  c3'c,,6’P*  perdre,  [ comme  nous  le  dirons  "ci-dcftbus  plus  amplement.  JSa  V.  f it. 
modeftie  luy  fàifoit  tellement  appréhender  toutes  fortes  de 
C E?h  p'  ^)UPÇons5cîu  ^ evitoit  mefme  avec  foin  de  voir  une  femme. 'Son 
a mour  pour  la  pureté  & la  chafteté  l’a  fait  comparer  au  Patriar-  . 
che  Jofèph . 

ARTICLE  VII. 


b,C. 


Si7.a|Ephr  op. 
53.p.lio.i.b. 

Boll.i.feb,p.7j. 
t S. 

/•V  it.P.I.5X.io. 

P 21.P.598.1. 
b Sor.p.  517.3. 
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lo.jn.p  598.1. 


Douceur  de  Saint  Epbrem ; bumtlttê\don  des  larmes  . 

' E Saint,  comme  nous  avons  dit,  eftoit  naturellement  fujet 
V-^4  à la  colere.Mais  il  furmonta  tout  à fait  ce  vice;&  on  allure 
que  depuis  qu  ’il  Ce  fut  rendu  fblitaire , il  ne  s’y  laiftà  jamais 
aller . 'En  eftèt,il  eft  appellé  un  homme  doux, patient , paiftbJe, 

*&  on  écrit  qu’on  ne  l’a  jamais  vu  en  colère  ni  en  difpute  contre 
perfonne. b Un  jour  qu’il  eftoit  furie  point  de  manger  après 
avoir  jeûné  plufieurs  jours  à fon  ordinaire , celui  quilefervoit 
laiftà  tomber  le  pot  de  terre  où  eftoit  ce  qu’il  luy  avoit  préparé, 

& lecaflà.Le  Saint  le  voyant  fàifî  de  confufion&  de  crainte, luy 
dit[d’un  vifâge  gay,]Courage,mon  frere,[il  n’y  a rien  de  perdu.] 

Mais  puifque  le  fôuper  ne  vient  pas  à nous, allons  nous-en  à luy: 

Et  s’eftant  aftis  auprès  de  fbn  pot  cafte,  il  fbupa[du  mieux  qu’il 
put  fans  Ce  troubler  . ] 

'Comme  il  pafloit  un  jour  par  une  ville , une  femme  de  mau- 

1.  autrement,  & le  corps  «voit  pour  parcage  la  fplendeur  & l’éclat  [que  la  pureté  de  l'ame 
repandoit  fur  luy.  ] 


« 


te 

<t 


r 


Digitized  by  • 


» 


i) 


i) 

» 

» 

)) 


SAINT  EPHREM.  275 

vaife  vie,  incitée  par  quelque  autre  perfonne , l’aborda  avec  des 
difeours  impudiques,  pour  tafeher  de  le  porter  dans  ^le  péché , 
» ou  au  moins  de  le  mettre  en  colere.ll  luy  répondit, Suivez  moy. 
Et  lorfqu’ils  approchèrent  du  lieu  de  la  ville  où  il  y avoit  le  plus 
du  peuple, il  luy  dit, Venez  ici,  & je  ferai  tout  ce  que  vous  vou- 
drez . Cette  femme  voyant  une  fi  grande  multitude  de  gents  , 
répliqua , Comment  cela  Ce  pourroit-il  en  ce  lieu-ci, & n’aurions 
nous  point  de  honte  d’eftre  vus  de  tant  de  Perfonnes  ? Si  vous 
avez  honte, repartit  le  Saint , de  pecher  en  la  prefênce  des  hom- 
mes,combien  en  devez  vous  avoir  davantage  de  pecher  en  la 
prefence  de  Dieu  qui  pénétré  jufque  dans  le  fond  des  abyfmes  ? 
Ces  paroles  remplirent  d'un  tel  étonnement  cette  impudente 
créature, qu’elle  s'en  alla  toute  confufc  fans  avoir  pu  donner  au 
Saint  le  moindre  mouvement  de  colere . 

'Il  ne  mettoit  fon  efperance  qu’en  Dieu  feul,*&  par  la  confian- 
ce qu’il  avoit  en  luy , il  rneprifôit  toutes  les  choies  du  monde. 

bIl  eftoit  monté  jufqu  a la  perfèétion  de  l’humilité.c  Tous  Ce  s 
écrits  ne  prefehent  autre  chofe  que  cette  vertu  ; d & s’il  fàlloic 
prendre  à la  rigueur  ce  qu’il  dit  de  Ces  fautes  dans  plufieurs  ou- 
vrages qui  portent  fôn  nom  , il  auroit  aflurément  la  fâtisfâétion 
qu’il  a tant  fouhaitée  dans  fôn  teflament,  de  pafferpour  un  très 
grand  pecheur , & non  pour  un  Saint  [ Mais  comme  l’humilitc 
des  Saints  efl  toujours  jointe  à la  vérité,] 'II  aefté  obligé  de  re- 
connoiftre  que  tout  le  mal  qu’il  voyoit  en  luy  , n’y  eftoit  point 
connu  par  les  autres, & qu’au  lieu  de  les  feandalizer  par  fes  de- 
fautSjil  ne  fàifôit  rien  qui  ne  les  édifiait  & qui  ne  leur  donnait  de 
l’eftime  pour  luy:en  quoy  il  trouvoit  encore  une  nouvelle  occa- 
fion  de  s’humilier , voyant , dit-il,  quelle  confufion  ce  luy  ferait 
Idrfque  ceux  qui  le  regardoient  comme  un  homme  parfait  & ir- 
reprehenfible  , l’cntendroient  condanner  au  dernier  jour  . 

'Il  fuyoit  tellement  la  gloire  des  hommes,  qu’une  perfonne  le 
louant  un  jour  en  fa  prefence  ,on  le  vit  tout  inquiet , qui  chan- 
geoit  fbuvent  de  couleur,  qui  baifïôit  les  yeux  contre  terre  , qui 
fuoit  par  tout  le  corps  , & tellement  couvert  de  confufion, qu’il 
ne  pouvoit  dire  un  mot.  'On  l’avoit  une  fois  élu  Evefque  d’une 
ville  ,&  l’on  cherchoit comment  on  le  pourrait  prendre  pour 
le  faire  confacrer . Dés  qu’il  en  eut  la  nouvelle , il  s’en  alla  au 
milieu  de  la  place  , où  contrefaifànt  la  démarché  d’un  fou  , dé- 
chirant fes  habits,  & mangeant  devant  tout  le  monde,  il  fit  fi 
bien  que  ceux  qui  venoient  pour  le  prendre,  crurent  qu’il  avoit 
eftêélivement  perdu  l’efprit  ,&ne  fôngerent  plus  à l’emmener  : 
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ijô  SAINT  EPHREM; 

Quand  il  vit  qu’ils  le  laiflôient  là, il  prit  fon  temps  pours  enfuir,, 
& demeura  caché  jufqu  a ce  qu’il  fçeuft  qu’on  en  avoit  élu  & fa-- 
cré  un  autre. 

'Les  pleurs  & les  larmes  dans  Iefquelles  il  vivoit  toujours, luy 
eft  oient  un  grand  preforvatif  contre  les  attaques  de  la  vaine 
gloire . 'Il  luy  eftoit  prefque  auffi  naturel  d’en  répandre  conti- 
nuellement , qu’il  elt  naturel  aux  autres  hommes  de  11e  point 
ceftêr  de  retirer . Jour  <5c  nuit  fes  yeux  eftoient  baignez  de  lar- 
mes. & l’on  ne  pouvoir  pas  trouver  un  fèul  moment  où  elles  ne 
coulafiènt  pas  avec  abondance.  [Les  motifs  ne  luy  en  pouvoient 
pas  manquer  . ] Tantoft  il  pleuroit  les  pechez  de  tous  les  hom- 
mes, & tantofl;  les  Tiens  propres, comme  il  difoit , <5c  fes  propres- 
mifores.  Ses  larmes  fuccedoient  à fes  fou  pirs  ou  plutofl  fes  fou* 
pirs  efloient  l’eflèt  de  l’abondance  de  lès  larmes  ; <5c  par  un  cir- 
cuit merveilleux  les  larmes  produifoient  les  fou  pirs , <5c  les  fou- 
pris  produifoient  les  larmes,  fans  qu’on  pufl  dilccrner  lequel  des. 
deux  eftoit  la  caufc  de  l’autre,  parcequ’ils  fe  fuivoient  toujours 
fans  aucune  interruption  . 1 

'Cela  paroift  allez  dans  fes  ouvrages,  dit  S.Gregoire,  où  l’orr 
voit  les  larmes  qu’il  répand  , non  feulement  dans  ceux  qui  font 
fur  la  pcnitence  ou  fur  d’autres  fujetsde  morale  , mais  mefmo 
dans  les  panégyriques , où  les  autres  ont  accoutumé  de  faire 
paroiflre  plutofl  delà  joie  que  de  la  trifleflè . 'C’efl  ce  don  des 
larmes  & cet  efprit  de  componction  dont  il  eftoit  plein  , a qui 
donne  tant  de  force  à fes  écrits  , b comme  il  en  donnait  de-fon 
vivant  à fos  exhortations.cEt  mefme  lorfqu’il  demeuroit  dans  le 
filcnce.fon  foui  regard  fembloit  inftruire  ceux  qui  le  vo}  oient  > 
'Ce  fut  cetabyfme  de  componction,  comme  parle  fa  vie, qui  le 
rendit  digne  d’eftre  rempli-  de  la  grâce  du  S.  Efprit . 

'A  fes  larmes  il  joignoit  une  méditation  continuelle  de  l’ancien 
«5c  du  nouveau  Teftament , d «5c  une  oraifon  fans  relafche . 

ARTICLE  VIII. 

De  S Julien  dont  S.Ephrem  a écrit  la  vie\S. Ephrem  vient  à Edefje. 

'Ç'  Aint  Ephrem  vécut  quelque  temps , comme  nous  avons 
>3  dit , dans  une  congrégation  de  Religieux,  «5c  en  la  compa- 
gnie de  S.  Julien  . La  confervation  & l’entretien  de  ce  Saint  luy 
fervit  beaucoup . Il  admiroit  d’autant  plus  fa  lumière,  que 
c’eftoir  un  barbare , originaire  d’Occident.  [ Il  eftoit  peut-eftre 
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Ûot,  ou  de  quelque  autre  nation  ennemie  des  Romains:] 'Car  il  p5sr.i.f.- 
avoit  cité  long-temps  efclaveà  Heliople  dans  le  mont  Liban;& 
ainfi  ayant  connu  la  vérité  en  cet  état,  il  avoit  beaucoup fôuffèrt 
pour  la  fey , à caufè  de  l’attachement  que  fon  maillre  avoit  à 
l’idolatrie,[auffi-bien  que  les  autres  habitans  de  cette  ville  ] 

'Il  eut  encore  beaucoup  à foufffir  dans  le  monaftere  par  la  psSi.i.HIsSj.- 
pcrfecution  de  quelques  Religieux  negligens  . Il  y a apparence  1,c* 
que  S.  Ephrem  qui  n’avoit  pas  moins  de  zele  que  luy, 'eut  parta  p.S82.i.<?. 
les  peines, & qu’il  les  furmonta  aufli-bien que  luy  par  Ion  humilité 
& fa  patience. 

'S.  Ephrem  luy  demanda  un  jour  en  voyant  quelques  livres-  P.583U.W 
qu’il  avoit,  d’où  venoit  qu’ils  ertoient  tous  gaffez,  pareeque 
dans  tous  les  endroits  où  cfroit  le  nom  de  Dieu,  ou  du  Seigneur, 
ou  de  J.C.  ou  du  Sauveur,  les  lettres  en  effoient  toutes  effacées. 

»>  Julien  luy  répondit  fur  cela;  Je  ne  puis  vous  rien  cacher.  Quand 
» la  femme  pccherellc  s’approcha  du  Sauveur, elle arrofa lès  piez 
o de  lés  larmes,  8c  les  elïùyade  (es  cheveux:  De  mcfme,  partout 
»,  où  je  trouve  le  nom  de  mon  Dieu,  jel’arrofè  de  mes  larmes,  pour 
»,  obtenir  de  luy  la  remillion  de  mes  pechez.  Ephrem  luy  repartir 
„ en  fouriant.  Je  fbuhaite  que  Dieu  félon  fa  bonté  8c  Ca  mi fèricor- 
„ de  , recompcnfè  votfre  dévotion  . Mais  neanmoins  je  vous  prie 
»,  d’epargner  les  livres. 

'Le  mefme  Julien  ayant  eu  une  fois  la  penfee  de  tenir  compa-  iA 
gnie  à un  frere  qui  vouloit  s’en  aller  dans  le  fond  du  defert,  pour 
y chercher  des  perfonnes  contemplatives , fc’eft  à dire  des  anaj 
coretesj  il  en  demanda  confèil  à un  autre  frere, [qui  efloit  vrai- 
fèniblablementS.  Ephrem.]  Et  ce  frere  qui  connoiffoit  avec  quel 
a fruit  il  travailloitdans  fi  cellule,  luy  dit:  Il  vaut  mieux  Ce  tenir 
?»  en  repos,  8c  chercher  dans  ce  repos  la  perfection.  Car  de  courir 
„ le  defèrtpour  chercher  de  petites  choies  , peu  confiderables  8c. 

»,  fort  incertaines,  cela  n’eff  point  dutout  neceflàirc. 

. 'Il  mourut , [ou  plutoft  il  quitta  la  terrejpour  aller  jouir  de  c, 
la  béatitude  éternelle  , après  avoir  parte  plus  de  25  ans  dans  le 
monafiere,  toujours  dans  l’obeïllànce  8c  dans  la  perfècution  , 

[Le  martyrologe  Romain  marque  fa  felle  le  neuvième  de  juin. 

Sa  vie  a trop  peu  de  raport  à celle  du  grand  Julien  Sabbas  pour 
Note  7.  ne  les  pas  distinguer  l’un  de  l’autre;  'quoiqu’il  fèmble  que  Sozo* 
mene  les  ait  confondus.] 

'La  douleur  qu’eut  Sain  Ephreni  de  <e  voir  feparé  de  ce  faint  H. 
homme, luy  fit  répandre  beaucoup  de  larmss.fce  qui  nous  donne 
tout  lieu  de  juger  qu’il  efloit  demeuré  iufques  alors  avec  luy 
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ThJrtj.î.c.aé.  dans  ce  monaftere  . ] 'Il  eiboit  encore  à Nilibe  durant  le  grand 
r-633.c.  riegequeSaporRoydePerfey  mit[en  35o,]&'cefutluyquipria  v.Conftan. 
S.  Jacque  de  monter  fur  la  muraille  pour  maudire  les  ennemis.  «1  «J* 
[S’il  falloit  s ’arrefter  à des  conjectures , on  pourrait  croire  que 
la  mort  de  S.  Jacque,  qui  paroift  eftre  arrivée  la  mefme  année 
550,  aurait  donné  fujet  à S.Ephrem  de  quitter  fon  pays,  où  la 
Nyf.deEph.p.  pieté  de  ce  grand  Saint  l’avoit  retenu  jufques  alors . J 'Mais  la 
6°4'b'  véritable  rai  Ion  de  fon  changement  de  lieu, fut  lbbeïflance  qu’il 

rendoit  autant  qu’aucun  autre  aux  commandemcns  de  Dieu,  & 
qui  l’empefoha  toujours  de  refifter  au  S.Efpritquileconduifoit, 
toutes  les  fois  qu’il  luy  ordonna  de  paffor  d’un  lieu  en  un  autre 
pour  futilité  de  fes  freres  : 'd’où  vient  que  S Grégoire  met  lès 
çhangemens  de  retraite  entre  lès  plus  grandes  vertus . 'Ce  fut 
donc  par  cet  ordre 1 qu’il  quitta  fon  pays  comme  un  autre  Abra-  1. 

ham,  & qu’il  s’en  vint  à Edelïè,  pareequ’il  n’eftoit  pas  jufte  que 
ce  foleil  demeurai!  plus  long-temps  caché  fous  la  terre. 

'Pour  le  Saint,  fon  delïèin  en  venant  à Edelîc,  fut  d’y  révérer 
les  chpfes  faintes,  [c’eft  à dire  peut-ellre  le  corps  de  S.  Thomas  , 
que  l’on  honorait  en  cette  ville-, J&  principalement  d’y  conférer 
avec  un  habile  homme,  & recevoir  fes  lumières , ou  luy  com- 
muniquer les  liennes.'U  y avoit  alors  plufieurs  folitaires  illuftres 
autour  d’Edelîè, [comme  nous  le  dirons  dans  la  fuite;  principa- 
IementJIe  grand  Julien  Sabbas.  [S.  Barlè  qui  confelfa  fi  glorieu- 
fement  "la  divinité  de  J.  C.  fous  Valens,  & qui  eftoit  mort  dés  v.les  Ariens 
l’an  37P,  pouvoit  bien  eftre  Evelque  d’Ede/fo  dés  l’an  350.]  f 11 9* 

ARTICLE  IX. 

De  la  ville  d'Edefje  & de  fes  Abgares . 

^ ^lUoiqüE  la  ville  d’Edeflfe  ne  foit  pas  celle  qui  a donné 
^s'^*naiflânceà  noftrc  Saint,  comme  l’ont  cru  quelquesGrecs; 
Thdrt.L4.e.26.  neanmoins  puilque]  c’eft  celle  où  il  a établi  là  demeure  ordinai- 
p.7oo.c!soij.«  re  jufques  à là  mort,  autant  qu’on  le  peut  juger  par  Theodoret 
C.34.P.691.C.  ^ par  Sozomene^qu’il  y a mefme  tenu  le  rang  de  Diacre, & qu’il 
y a prefohé  la  pcnitence;  il  ne  fora  point  mauvais  de  ramaflèr 
ici  qui  s’en  trouve  de  plus  remarquable.] 
ind.heb.orig.r.  'S.  Ifidorede  Seville  écrit  qu’elle  a efté  fondée  par  Nembroth  , 
i5.c.i.p.97.b,  ^ quelle  a porté  d’abord  le  nom  de  Jaréf  Je  penfe  qu’il  l’a  pris 

i.  Le  grec  efl  brouillé  en  cet  endroit  : niais  nous  ne  croyons  pas  qu’on  y puiiïê  raifonna- 
blement  donner  d’autre  tiens  que  celui  que  nous  avons  pris  après  le  tradu&eur  latin  . 
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de  $.  Jerome  , ] 'qui  au  lieu  de  Jaré  met  Arach*  D’autres  l’ap- 
pellent Callirhoé  , ou  Antioche  d’Ofrhoene,[du  nom  de  la  pro- 
vince où  elle  eft  fituée , ] 'nommée  auparavant  la  Parthyenne . 
Cette  province  s etendoit  depuis  l’Euphrate  julqucs  à l’Adia- 
bene  où  commençoit  l’Empire  des  Perfes  dans  le  V.  fiecle.  [ On 
la  comprend  ordinairement  dans  la  Mefopotamie,  qui  eft  nean- 
moins quelquefois  prife  pour  une  province  différente  plus  à 
l’Orient  jEdcftè,  [qui  eftoit  la  capitale  de  l’Ofrhoenc,  ] receut 
ce  nom  des  Macédoniens,  à caufe  de  la  ville  d’Edeffb  en  Mace- 
doine:'&  elle  le  receut  lorlqu’elle  fuft  rebaftie  par  Seleucus  pre- 
mier Roy  de  Syrie;  'd’où  vient  qu’elle  fuivoit  l’ere  des  Seleuci- 
des,qui  commençoit  en  la  première  année  de  la  1 1 7'Olympiade, 
'au  mois  de  foptembre  ou  d’o&obre,  31 1 ans  & quelques  mois 
avant  l’ere  commune  de  J.C.bC’eft  encore  aujourd’hui  une  ville 
confiderable  du  Diarbek  , où  l’on  l’appelle  Orfà  félon  les  uns , 
& Rhoas  félon  les  autres  [Elle  eft  toujours  nommée  Rohasdans 
Abulfàraje. 

Cette  ville  a eu  long-temps  les  Rois  particuliers,]  'qui  le  qua- 
lifioient  Princes  d’Edeffè/  ou  de  rOlrhoene.*1  Ils  prenoient  tous 
le  mefme  nom  d’Augare,  Abgare,  Abbare,  Abagare,  Agbare , 
ou  Acbare.-Car  on  met  tous  ces  noms  in  différemment.  ML  Va- 
lois préféré  celui  d’Abgare  à tous  les  autres  , hormis  à Acbare 
qu’il  croit  le  meilleur,  particulièrement  pareeque  ce  mot  en 
Arabe  lignifie  un  homme  puiffànt.'Spanheim  foûtient  que  folon 
les  médaillés  & les  plus  anciens  monumens,il  faut  préférer  Ab- 
gare, 'qui  lignifie  le  grand,  comme  le  nom  d’Afgare  qui  lignifie 
le  petit , le  donnoit,  dit-il,  aux  enfàns  de  ce  s mefmes  Princes . 

'Le  premier  Abgare  Prince  d’Olrhoene  marqué  dans  l’hiftoire, 
eft  celui  qui  trahit  Craflùs,&  fut  caufè  de  là  défaite.'  Il  eft  aulfi 
appelle  Prince  d’une  nation  des  Arabes. 

'Le  lêcond  dont  nous  parlerons  encore  dans  la  fuite  , regnoit 
du  temps  de  Tibere  & de  J.C.fS.  Ephrem  le  qualifie  fondateur 
du  royaume  d’Edeffè:  [&  il  pouvoit  l’avoir  rétabli  ou  augmen- 
té;] 'Eufêbel’appellant  un  très  puiffànt  Prince  des  nations  d’au- 
delà  de  l’Euphrate. 

'C’eft  le  mefme  Abgare  ou  Ion  fucceflèur,  que  Tacite  appelle 
Abbare  Roy  des  Arabes  fous  Claude,  mais  dépendant,  ce  fom- 
ble, de  l’Empire  desParthes.  Il  l’accufe  d’avoir  trahi  Meherdatc 
Roy  desParthes,  en  le  retenant  plufieurs  jours  à Edcfiè  , [ fous 
pretexte  de  civilitéjôc  puis  en  l’abandonnant  lorlqu’il  eftoit  prés 
de  donner  bataille  à fes  ennemis. 
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'On  parle  "encore  d’un  Augare  d’Ofrhoenequi  receut  Trajan  v.Trajan  ( 
à Ebefie,*&  acquit  Ton  amitié  par  le  moyen  d’Arbande  Ton  fils. 

'Il  Iuy  confei lia  d’aller  dans  le  paysd’AnthemuficfNeanmoins  il 
fe  révolta  contre  Iuy.  ] 'Car  "Lucius  que  Trajan  avoit  envoyé  v.frajm  f 
contre  les  rebelles,  força,  faccagea,  & brula  Edeflè.  23‘ 

'Capitolin  parle  du  Roy  Abgare  fous  Tite  Antonin:  maison 
n’entend  pas  bien'ce  qu’il  en  dit.C’efi  apparemment  le  mefme] 

'Abgare  Prince  d’Edeflè,  que  S Epiphane  appelle  un  homme 
très  fâint,  & avec  lequel  il  dit  que  Bardefane  avoit  beaucoup 
d’union  , travaillant  & étudiant  enfemble  .*  Mais  il  mourut  le 
premier,  & Bardefane  vécut  ju/qu’au  temps  de  Marc  Aurele. 

[C’cft  fins  doute  encore  le  mefmeJ'Roy  Abgaredont  Bardefane 
dit  que  voyant  que  beaucoup  de  perfonnes  fe  faifoient  eunu- 
ques en  l’honneur  de  Cibclc,  il  commanda  qu’on  leur  coupafl 
encore  les  mains,  & que  cette  rigueur  ayant  tout  d’un  coup  aboli 
une  h méchante  coutume , perfonne  ne  fe  mutila  plus  depuis 
dans  I’Ofrhoene. 

'Abgare  Roy  d’Ofrhoene  fe  joignit  à Se  vere  lorfqu’il  alla  af- 
fieger  inutilement  la  ville  d’Atra,'&  il  vint  [depuis  jà  Rome  fous 
Severe  mefine,  ou  il  fit  une  entrée  très  magnifique  aDion  parle 
d’Abgare  Roy  d’O/rhoene  fous  Caracalla,  qui  ayant,  dit-il , 
enfin  acquis  l’Empire  de  fa  nation  , abufa  étrangement  de  fon 
autorité  , & exerça  toutes  fortes  de  cruautez  contre  les  plus  il- 
luflrcs  de  fe  s fujets.  [ Il  en  fut  bien-toft  puni . ] 'Car  Caracalla 
l’ayant  mandé  comme  ami,  le  retint  prifonnier , & s’empara  de 
les  Etats  fa  ns  aucune  difficulté. 

[ Il  fomble  qu’on  devrait  mettre  ici  la  fin  de  la  monarchie 
d’Edeflè  & des  Augarcs.]  'Neanmoins  Eufèbe  après  Africain , 
marque  encore  fous  Macrin  un  Abgare  Roy  d’Edeflè,  qu’il  ap- 
pelle un  homme  facré;'&  Scaliger  remarque  qu’on  trouve  dans, 
des  médaillés  un  Roy  Abgare  du  temps  de  Gordien . [Scroit-ce 
un  Abgare  ou  Prince  de  quelque  autre  pays?] 

'Edeflè  c/lant  tombée  fous  la  puiflànce  des  Romains , ils  en 
firent  une  colonie  dés  le  temps  de  Caracalla, '&  Iuy  conferverent 
la  dignité  de  capitale  ou  métropole  de  l’Ofrlioene/dont  tous  les 
Evcfques  rcconnoifîôieot  celui  d’Edefiè  pour  leur  métropoli- 
tain. 

i,Abgarum  regim  ex  Orientit  paitilus  foU  AutorîtAte  dtdnxit  » 


ART.  X. 
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ARTICLE  X. 

E de  fie  cmbrafj'e  la  première  le  Cbrijlianifme  . 

[T  E plus  célébré  de  fous  les  Princes  d’Edeffeeft  celui  qui 

J y vivoit  du  temps  de  Tibere,]  '&  qu’Eufebe  fondé  fur  les 

mémoires  trouvez  dans  les  archives  publiques  de  la  ville  d’E- 
V Saint  deffe  ,dit"avoir  écrit  à J.  C,  & en  avoir  rcceu  une  lettre, 'où  il 
;’cmaï  * luy  promettoit  de  luy  envoyer  un  de  lès  difeiples  qui  le  gueriroit 
de  lès  maux,&  luy  donnerait  la  vie  à luy  &aux  fiens/S.  Thomas 
y envoya  en  effet  Thaddée  l’un  des  feptante  Difeiples,  qui  fît 
beaucoup  de  miracles,  guérit  le  Roy  mefmc,  & prefeha  la  fôy 
aux  habitans  de  cette  ville.f  II  eft  aifé  déjuger  que  cette  divine 
femence  ne  demeura  pas  inutile  dans  une  terre  qui  avoir  tant 
de  difpofition  à la  recevoir  . J 'En  effet  elle  embraffa  aufli-toft 
toute  entière  la  fby  Chrétienne;[<5c  ce  que  nous  avons  dit  de  fes 
Princes,  marqué  affez  qu’au  moins  plufieurs  faifoient  profèffion 
du  Chriffianifme.] 

'S.  Chryfoffome  dit  que  quelques  Saintes  d’Antioche  sy  reti- 
rèrent durant  la  perfècution  de  Dioclétien  , comme  dans  le 
lieu  le  plus  digne  de  leur  fervir  de  refuge  & de  port  : A quoy  il 
ajoute  que  cette  ville  effoit  moins  polie  que  beaucoup  d’autres, 

’ mais  qu’elle  avoit  auffi  plus  de  pieté  'Rufin  l’appelle  la  ville  des 
peuples  fideles.  * Theodorct  dit  que  quoiqu’elle  fuft  très  grande 
& très  peuplée,  elle  n avoit  rien  qui  la  rendit!  plus  confiderable 
que  la  pieté  de  fes  habitans  , qui  la  faifoient  rechercher  par  les 
maints,  comme  Saint  Aphraate,[«Sc  fuir  par  lesennemisde  J.C, 
comme  Julien  l’apoffat,  ] 'qui  ne  voulut  point  y entrer  Jorfqu’ii 
alla  en  Perfe,  à caufcde  la  pieté  qui  y fleuriflbit.bEt  il  en  avoit 
vjsperf.de  auparavant  privé  l’Eglife'tie  toutes  fes  richeflès  & de  toutes  les 
julien  il  «.  terres  quelle  poffedoit . [ Mais  jamais  elle  ne  fut  plus  glorieufe 
v.ies  Ariensque  fous  Valens  ,lorfque  l’Evefoue  S.  Barfe  en  fut  banni,  "que 
* 1 ,s*  8q  Ecclefiaffiques  eurent  le  mefme  honneur, & que  le  relie  avec 
tout  le  peuple  jufqu  aux  femmes  «5c  aux  enfans, mérita  la  coîere 
de  l’Empereur,  & le  titre  de  Confeflèurs. 

*i  II  ne  faut  pas  neanmoins  s’étonner  fi  fort  de  ce  miracle  de  la 
grâce,  j 'puifque  la  coutume  de  cette  ville  effoit  d’elever  les  en- 
tons dans  Ictude des  lettres  feintes,  avant  que  de  leur  faire  ap- 
prendre les  lettres  humaines.  'S.  Ephrcm  l’appelle  la  merc  & la 
ville  des  feges  ou  des  fevans . c Dans  le  V.  fiecle  il  y avoit  un 
Hifi.  Eccl.  Tom.  VIII.  N n 
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^ SAINT  EPHREM; 

Diacre  qui  lifoit  en  fyriaque  les  ouvrages  [ des  anciens  ] dans 
l’eglife  de  S.  Ephrem  . On  croit  qu’il  faut  entendre  d’Edefle  ce 
que  Caffiodore  dit  de  Nifibe,  Qu’il  y avoit  de  fon  temps  une 
ecole  pour  y apprendre  la  feience  & les  dogmes  deEEglife.'IIy 
avoit  à Edeffe  une  ecole  particulière  de  la  doftrine  Chrétienne 
pourles  Perfes:mais  l’Empereur  Zenon  la  ruina  fous  le  prétexté 
[vray  oufàux]  qu’on  y enfeignoit  J’herefie  de  Neftorius. 

'Cen’efldonc  pas  fans  fojet  que  Saint  Ephrem  appelle  £deffe 
une  ville  de  benediétion.  * Elle  a eflé  benie,  dit-il,  de  la  bouche 
de  J.  C.  par  fes  difeiples  qui  ont  eflé  nos  Apoflres,  'lorfqu’aumi- 
rant  la  foy  du  Roy  Abgare , il  en  affermit  les  fondemens  pour 
jamais  par  la  benedi&ion  qu’il  luy  donna , & qui  y demeurera 
toujours  jufqu’à  ce  qu’il  defeende  du  ciel  pour  juger  les  hom- 
mes. [Cela  a quelque  raport  à ce  que]  'le  Comte-Darius  écrit  à 
S.  Auguftin , Que  J.  C.  a voit -ordonné  que  la  ville  ferait  impre- 
nable aux  ennemis.  'Evagre  remarque  que  quoique  cela  ne  fuit 
point  dans  la  lettre  de  J.  C,  c’e/loit  neanmoins  la  croyance  corar 
mune  des  Fidcles , laquelle  fe  fortifia  beaucoup  fous  Juflimen% 
lorfque  CofrhoésRoy  de  Perfe,  qui  y avoit  mis  le  fiege  avec  une 
puifiànte  armée,  fut  contraint  de  le  lever.  [ Neanmoins  les  pé- 
chez des  hommes  ont  mérité  que  Dieu  lait  enfin  .abandonnée 
aux  infidèles,  auffi-bien  que  tout  le  relie  de  l’Orient  ] 

'Ce; te  ville  efloit  encore  célébré  par  I’eglife  oùTepofoit  le 
corps  de  l’Apoflre  Saint  Thomas/ 'que  l’on  y venoit  révérer  de  v. Saint 
tous  collez.  jule  Africain  remarque  que  l’on  y confervoit  auffi  Thomas  * 
la  tente  ou  Jacob  avoit  demeuré  lorfqu’il  conduifoit  les  trou-- 
peaux  [de  Laban,]  jufqu’à  ce  qu’elle  fut  brûlée  du  tonnerre  fous 
le  régné  d’Antonin:  [ Je  penfe  que  c’eft  .d’Antonin  Caracallà  * 
fous  qui  Africain  écrivoit.J  ■<  • L .. 

'Les  revenus  dont  l’Eglife  d’Edeffe  jouiffoit  dans  le  V.  fiecle, 
elloient  extrêmement  grands . b Le  Clergé  en  elloit  compofé  -•  . 
d’environ  200  pcrfbnnes. 

'Quoique  Saint  Ephrem  l’appelle  la  mere  des  favansjfoous  ne  - . 
voyons  pas  neanmoins  dans  l’Eglife  beaucoup  de  perfonnes  illu- 
ftres  qui  en  foient  forties . Mais  il  faut  moins  s’en  étonner  y 
puifque  parlant  & écrivant  en  fyriaque  , il  efloit  difficile  qu’ils, 
fufient  beaucoup  connus  des  Grecs  & des  Latins.  Tatiendifci- 
plc  de  S.Juflin,  & qui  àelfé  fi  célébré  dans  l’Egide  avantque 
de  tomber  dans  l’herefie,  efloit  Aflyrien  JBardefànequi  a eu  lé 
mefme  fort,&  qui  a paru  comme  un  genie  extraordinai renvoie 
eflé  élevé  à Edeffe  dans  le  fein  de  l’Eglife  Catholique  ["Harmo-  v*Bar<,cft 
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tw  fcc  fils,  dont  nous  aurons  à parler  dans  la  fuite,  hérita  de  fa 
imputation  & de  fbn  malheur.  jEufêbe  d’Emelê  celebre  p arfbns<»-i  3.c  £r-‘ 
éloquence,  eftoit  auflfi  natif  d’£deflè,&  il  y a voit  reeeu  le  s pre-  5°3*c' 
mieres  inftruclions  des  lettres  facrées  . Mais  ayant  quitté  fon 
pays , ü tomba  malheureufement  entre  les  mains  d’Eufebe  de 
Cefârée  & de  Patrophile  de  Scythople,  [ defquels  il  fuça  le  ve- 
nin  de  l’Arianifme. 

Voilà  ce  que  nousavons  cru  devoir  remarquer  de  cette  ville; 
qui  paroift  avoir  eu  l’honneur  de  fèconfâcrer  la  première  à J.C, 

-de  l’adorer  publiquement  pendant  que  tout  le  refte  du  monde 
perfecutoit  fon  nom  & les  ferviteurs,&  de  commencer  à vérifier 
cette  prophétie  qui  a paru  long  temps  prefque  impolfible,  Que 
Cous  les  Kois  de  là  terre  l’adoreroient.]. 


ARTICLE  XI. 


Rencontre ; que  S.  Epbrem  eut  à Edeffe  avec  deux  court îj ânes . 

'A^Omme  S.  Ephrem  arrivoit  à Edeflè  , il  demanda  à Dieu ■ Soz.i.3.c.i 6.p. 

• v^4  que  celui  qu’il  y rencontrèrent  le  premier  , fùft  quelque  e 
perlonnesqui  aimaft les livres[facrez]&: qui  luy  parlaftde  l’Ecri-  Boiufeb.p.^. 
ture'fàinte.  Neanmoins  la  première  perfonne  qu’il  rencontra  à * «• 
la  porte  mefme  de  la  ville,  fut  une  courtifane;  [comme  il  le  ju- 
gea à la  maniéré  dont  elle  eftoit  vétuë.]  Il  la  regarda  avec  cha- 
grin’, dans  la  douleur  qu’il  a voit  de  voir  contre  fon  attente  une 
„.  perfonne  de  cette  forte, & dit  en  luy  mefme:  J.C.  monSeigneur, 

„ il  paroift  bien  que  vous  n’avez  pas  exaucé  la  prière  de  voftre 
„ ferviteur , puifque  je  n’ay  pas  fujet  d’efperer  que  cette  femme 
iy  entre  en  difeours  avec  moy  fur  le  fujet  de  vos  Ecritures  . La 
courtifane  s’eftant  arreftée  , & voyant  qu’il  la  regardoit , elle 
commença  auftî  à le  regarder  fixement , foit  pour  le  porter  au 
mal,  foit  pour  quelque  autre  deftèin . Il  s’en  apperceut,  & luy 
j>  dit  •.  Pourquoi  vousarreftez  vous,&  me  regardez-vous  fi  attenti- 
» vement?  J’en  ay  fujet, répondit-elle, & je  fais  ce  que  je  dois  faire, 

)>  puifqu’eftant  femme  , j’ay  efté  tirée  de  vous  qui  eftes  homme . 

» Mais  vous  au  lieu  de  me  regarder,  regardez  la  terre  dont  vous 
» avez  eftétiré.Ephrem  furpris  de  ces  paroles,  loüa  extrêmement 
la  puiffance  incomprehenfible  de  Dieu  , qui  nous  accorde  les 
grâces  que  nous  attendons  de  luy  par  les  voies  qui  nous  y pa- 
roiffent  les  moins  propres,  & il  avoua  qu’il  avoir  tiré  beaucoup 
de  profit  de  cette  rencontre. 'Sozomene  raconte  la  mefme  choie  Soz.p.j^M. 

Nn  ij, 


SAINT  ’EP'HREM. 

avec  quelque  différence  pour  les  circonff ances:  & il  ajoute  que 
S.  Ephrem  en  fit  un  livre  qui  eftoit  l’un  de  fes  ouvrages  que  les 
Syriens  eftimoientle  plusfNousne  l’avons  pas  parmi  fes  ouvrai 
ges.]  . . _ . > •••: 

BoH.i.feb.p.74.  'H  entra  enfuite  dans  la  viHe,&  logea  dans  une  mahbn, auprès- 
de  laquelle  il  fe  rencontra  qu’une  autre  courtifane  demeurait  - 
Apres  qu’il  y eut  paffé  plufieurs  jours,  cette  courtifane  luy  dit:-. 
Mon  pere,  donnez-raoy  voffre  bencdiéÜon  . Il  tourna  les  yeux  « 
vers-la  feneftre,  [pour  voir  qui  ceftoit;]&  ayant  apperceu  cette  « 
femme  qui  le  regardoit,  il  luy  répondit:  je  prie  Dieu  qir’il  vous>« 
beniffè  . Elle  ajouta  : Vous  manque-t-il- quelque-  chofe  dansuc 
cette  hoftellerie  ? Oui,  répartit  le  saint,  il  me  manque  trois  ou  « 
quatre  pierres , & un  peu  de  terre  pour  boucher  cette  feneftre  « 
par  laquelle  vous,  voyez  ici . Elle  repartit.  Vous  me  traitez  bien  « 
rudement  pour  là  première  fois  que  je  vous  parle . Je  voulors  « 
dormir  avec  vous , .&  vous  ne  me  permettez  pas  feulement  de  « 
vous  parler.  Si  vous  voulez  faire  ce  que  vous  dites,  répliqua  le  « 
Saint,  venez  au  lieu  que  je  vous  dirai.  Je  fuis  toute  preftc,  ré-  “ 
pondit-elle.  Venez  donc  au  milieu  delà  ville,  dit  Ephrem.  Mais  “ 
la  vue  de  tant  de  gents,  repliqua-t-elle,  ne  nous  ferait-elle  pas  « 
rougir?  Alors  ce  grand  ferviteur  de  Dieu  prenant  la  parole, luj*  “ 

. dit:  Si  nous  avons  honte  de  commettre  une  telle  a&iondevant  “ 
les  hommes , ne  devons  nous  pas  beaucoup  plutoft  avoir  de  la  “ 
honte  &dcla  crainte  de  la  commettre  devant  Dieu:  il  connoift  « 
non  feulement  ce  qui  fe  parte  à la  vue  de  tout  le  monde,  mais  « 
auffi  nos  penfees  les  plus  cachées;  & quand  il  viendra  un  jour  u. 
juger  tous  les  hommes- , il  rendra  à chacun  felon  fes  œuvres  . « 
Cette  femme  fut  fi  touchée  de  ces  paroles  , que  leftant  venu  «. 
trouver  toute  fondante  en  larmes,  elle  fe  jettaà  fes  piez,.  & luy 
dit:  Serviteur  de  J.  C,  mettez-moy  dans  la  voie  du  falut, afin  que  « 
Dieu  me  pardonne  tant  de  crimes  quej’ay  commis  . Le  feint  « 
vieillard  l’ayant  confirmée  dans  le  dcfirdela  penitence  par  plu- 
fieurs paroles  de  l’Ecriture  feinte,  la  mit  dans  un-monaftere,  & - : 
retira  ainfi  cette  amc  de  la  fenge  de  fes  pechez.  [ C’eft  apparem- 
Nyf.de  Eph.p.  ment  cette  mefme  hirtoire  ] 'que  S.  Grégoire  de  Nyflè  raporte 
en  abrégé  pour  preuve  de  la  chafteté  de  Saint  Ephrcm,{comme 
nous  l’avons  remarqué  ci-deflus.] . 
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■ ARTICLE  XII..  j. 

• S.  Epbrem  e/lfait  Diacre, y pre\cbe  la  pénitence:  Set  itudet . 

' * * • * , ^ »»  • ' 

t ÇA  IN  T Ephrem  paroift  s’eftre  arrefté  à EdefTe,  ] 'puifque  Thdrt.u.c.i6. 

Theodorctdit  que  ce  fùr  en  cette' ville  qu’il  éclata  fous  p*700^  ; 
Valens:'&  Sozomene  dit  qu’il  exerçoic  là  autour  là  divine  phi-  Sc«.u.e.34.p. 
lofophie.aNous  lifons  dans  fos  ouvrages , qü’eftànt  un  jour  forti  Sp£.op.ji.p.- 
d’Edeflè  de  fort  grand  matin  avec  deux  de  fês  freres  & de  fès  m.c.d„ 
cüfciples,  lavuëde  la  beauté  éclatante  des  étoiles  le  fit  aüffi-toft 
«c.  penler  à la  gloire  "dont  jouiront  les  Saints  dans  le  ciel  après  la 

rcfurreéVion . 'Il  fut  extrêmement  honoré  du  peuple  d’Edeffe  : teft.p.coo.i.b. 
'tout  le  monde  le  regardoit comme  un  homme  de  Dieu  : & on  Lauf.c.iot.p. 
avoir  avec  fujet  une  très  haute  idée  de  fa  vertu:  101 I C* 

'Il  y fut  elevé  au  diaconat. [Et  il  n?y  a pas  d’apparence  qu’il  «isoi.i.j.caé.p. 
ait  efbé  Diacre  comme  S.  Jerome  & S.  Paulin  ont  eftéPreftres;  5lS*b* 
c’eft  à dire  fans  eftre  attachez  à aucune  Eglife  ; puifque  outre 
que  cela  eft  contre  l’ordre  des  Canons,  & contre' la  pratique  or- 
dinaire de  ce  temps  là;  ce  qui  fait  qu’on  ne  le  doit  pasprefumer 
fens  en  avoir  de  preuves, ]Ton  voit  qui!  a efté  qualifié  Diacre  de  Hier.v.îii:  . 
l’Eglife  d’Edefiè  par  S.  Jerome  '&  par  Pallade;[au  lieu  qu’on  ne  Lauf.c.ior.p. 
trouvera  jamais  que  S.  Jerome  ait  efté  appelle  Preftre  d’Antio- ,0*I'a*' 
che,  ou  S.  Paulin  Preftre  de  Barcelone. 

Je  croy  mefme  qu’on  peut  juger  ] 'par  fonteftament  & pai*  Ephr.teff.p-.. 
d’autres  de  fes  ouvrages , aufii-bien  que' par  ce  que' nous  allons  599  1,a' 
dire,  qu'il  y prefchoit  publiquement  la  parole  de  Dieu.]  'Il  tra-  ®P;,13;P-ril*(-' 
vailloit  auffi  à la  converfion  des  Gentils  : [ la  charité , & fans 
douteauftH’obri  fiance  qü’ildcvoit  à fon  Evefque , l’obligeant 
de  s’elever  audeffus  des  fonctions  ordinaires  du  diaconat,  pour 
imiter  les  premiers  & les  plus  illuftres  de  tous  les  Diacres, Saiht 
Efiienne  & S.  Philippe.]' Le  difeours  fur  le  fàcerdoce  qu’on  met  op.i.p.i9.*-c|ii. 
à la  teftede  fes  ouvrages,  eft  un  fermon  fait  au  Clergé.  b II'  s’y  |‘p1Vi(i 
met  au  nombre  de  ceux  qui  avoient  receu  le  fàcerdoce  & le  S.  v 
Efprit  par  l’impofition  des  mamsfEt  lediaconat  eft  le  troifieme 
degré  du  fàcerdoce  félon  le  langage  des  Peres.] 

'Mais  quoiqu’il  nefuft  que- dans  ce  dernier  degré,  fà  vertu  le  SoiJ.î.cis.p. 
rendit  [auffi  confideré&J  auffi  célébré  non  feulement  que  ceux  Jl8,b* 
qui  cftoient  elevez  à des  degrez  plus  eminens , mais  que  ceux 
mefines  qui  joignoient  à l’eminence  de  leur  dignité,  celle  de  là 
vertu  & de  la  fcience.  Il  tenait  rang  entre  les  dofleurs  & les  NyMe  Eph.p. 
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conducteurs  du  peuple.  S’il  imitoit  Jolèph  dans  là  pureté  t$c  la 
challeté,  il  l’imitoit  encore  davantage  en  diflribuant  le  pain  de 
la  parole  de  Dieu  . Tl  a voit  demeuré  rians  le  delërt  comme  le- 
faint  Precur/eur:  & la  parole  de  Dieu. sellant  auffi  adrellee  à 
luy,  l’a  voit  rendu  un  prédicateur  de  la  penirence,  pour  appren- 
dre aux  hommes  à confèflèr  {&  à pleurerj  {eues  pechez. 

'La  implicite  delà  pureté  de  ton  coeur  contribuoït  beaucoup1 
à le  rendre  capable  de  cet  emploi,  en  luy  fàifànt  dilcemer  la 
vérité  de  l’erreur,  & les. choies  qui  elloient  les . plus  propres. 
pour  l’inflruélion  de  lés  auditeurs,  deccllesqui  l’efloient  moins  ~ 
'Il  s’y  préparait  par  la  priere  & par  les  larmes , ne  cedant  de 
prier  que  pour  pleurer , & ne  donnant  des  bornes  à lès  larmes, 
que  par  l’obligation  d’inllriure  les  autres . 'AinfTiL  ne  s’enga- 
geoit  point  témérairement,  à un  miniftere.  fi  difficile-,  mais  feu- 
lement apres  avoir  invoqué  la  Parole  etemelle , qui  donne  aux 
autres  la  grâce  de  la  parole  . 'Il  avoit  foin  en  affiliant  les  autres 
par  lès  inlt ru  fiions de  leur  demander  qu’ils'  lalfillafîènt  luy 
mefme  parleurs  prières-,  ’ôc  il  le  leur  demandoit  avec  une  extrê- 
me humilité,  les  regardant  comme,  meilleurs  qu’il  nelloit.Tlne 
finilfoit  fes  difeoursque  pour.retoumer  à la  priere, [&  y trouver] 
de  quoy  donner  encore  aux  autresde  là  plénitude  , afin  que  tout 
ce  qu’il  difoit  fuft  de  Dieu. 

[Pour  les  fecours.exterieiirs,]  U'avoit  acquis  une  grande  con- 
noillànce  des  dogmes  de  l’Eglife  &_des  faulfes  opinions  des  hé- 
rétiques, quoiqu’il  femblafl  tout  occupé  à autre  chofe;  & cette 
connoilïànce  luy  elloit  très  utile  pour  défendre  la.verité  contre 
les  hereriques,  [qui  dominoient  alors  dans  l’Orient.  ] 'On  trouve 
S.  Irenée  cité  en  un  endroit  de  lès  ouvrages,baulfibien  que  là  vie 
de  S.  Antoine  écrite  par  S.  Athanafè'. c II  s’elloit  furtout  rempli 
de  la  fagelïè  divine  qui  le  puile  dans  l’étude  des  Ecritures . 1 

dIl  avoit  mefme  quekjueétude  des  lettres  humaines,  & il  avoit 
appris  avec  foin  ce  qui  regardoit  la  pureté  de  la  langue  'fyriaque 
dont  il  le  fervoit,e&  qu’il  lâvoit  fort  bi en  [Nous  verrons]  f qu’il 
l’enrichit  melrne  par  diverfes  poëfies  qu’il  compolâ . g 11  avoit 
au  Ifi  fort  étudiéfla  lexique  &]"les  réglés  du  rai  fonnement;  ayant 
pris  de  ces  fciences  ce  qui  pouvoit  luy  ellre  utile  , 8c.  rejette  ce 
que  la  balance  de  la  iuflice[&dc  la  raifon]luy  faifoit  voir,  ellre 
inutile  8c  fuperflu: 

'Neanmoins  tout  ce  qu’il  pouvoit  avoir  acquis  de  foience  hu- 
maine, n’a  pas  empelché  de  dire  qn’il  elloit  aulfi  rabai fie  pour 
la  fagelfo  du  monde,  qu’il  elloit.  elevé  dans  la  connoilfance  des. 
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■ chofes  véritables  [&  éternelles.] 'II  n’avoif  pu-,  comme  il  dit,  Eph.op.ioÿ.p. 
apprendre  la  philofophie  des  homales  . “ Pour  les  fcienccs  des  ^ u 
Grecs^il  n’en  avoit  aucune  teinture . 
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ART)  C L E XIII. 

* « f*  • | • '1  ^ ' . , 

S. Ephrem  reçoit  m'iracukiifcment  le  don  delafcience&de  la  parole. 

ON  n’euftdonc  jamais  pu  efperer  rien  de  confiierable  de  SozJ.^.c.iô.p. 

noftre  Saint  pour  la  parole,  s’il  n’eufl  efté  aidé  que  par  52S'a‘ 
les  études  qu’il  avoit  faites. 'Mais  ilreceutde  Dieu  pour  rccorn- 
penfede  la  fidelité  avec  laquelle  il  le  fervoit.la  grâce  de  la  con- 
noiflàncedes  chofesnaturellcs,  fuivie  de  la  pénétration  des  cho- 
fes divines , & enfin  de  la  béatitude  [ eternelle  ] 

'Cetre  grâce  [ de  la  fcience  5c  ] de  la  parole  parut  tout  d’un 
coupen  luy.'Il  en  avoit  receu  la  promette  dés  fon  enfance , com- 
me nous  avons  déjà  vu[ Mais  -lorlque  Dieu  luy  en  voulut  donner 
l’effet  Jun  vieillard  très  éclairé  , apperceut  en  fonge  une  troupe 
d’Anges,  qui  en  defeendant  du  ciel  tenoient  un  livre  écrit  de 


Soi.p.  515.3. 

Nyf.dc  Eph.p. 
605  c. 


dans&déhQrs,&  s’entredifoient , A qui  faut-il  donner  ce  livre  ? * 
Surquoi  quelques  uns  d’entre  eux  nommoient  Kun  une  petfon- 
ne , & l’autre  une  autre  de  ceux  qui  paroiffoient  le  plus  en  ce 
temps  là.  Mais  après  les  avoir  bien  examinez , ils  difoient  tous 
» enfemble:  Il  efl  vray  que  ce  font  des  Saints  & des  ferviteurs  de 
» Dieu;  mais  on  ne  peut  pas  leur  donner  ce  livre . Enfin  après 
avoir  encore  nommé  beaucoup  d’autres  Saints  qur  vivoient 
alors , &.  ne  les  avoir  pas  trouvé  propres , ils  s’accordèrent  tous 
„ endifant  ,Ce  livre  ne  peut  eflre  confié  qu’à  Ephrem  fi  doux  & 

„ fi  humble  de  coeur  ; & ils  le  luy  donnèrent  auttî-toft  .Le  matin 
ou  dés  la  nuit  mefîne , celui  qui  avoit  eu  cette  vifion  , sellant 
levé  & eflant  allé  à l’eglife , il  y entendit  Ephrem  qui  prefehoit 
avec  une  abondance  de  paroles  qui  coûtaient  de  Gl  bouche 
comme  d’une  fontaine  , & une  grâce  qui  fiifoit  recevoir  avec 
plaifir  les  inftru&ions  qu’il  donnoit  pour  imprimer  dans  les  âmes 
la  crainte  de  Dieu  & l’amour  de  lapenitence.  Il  n’eut  pas  de 
peine  à deviner  ce  que  vouloir  dire  fon  fonge.  Il  ne  douta  pas  que 
cenefufl  le  S.  Efprit  quiinfpiroità  Ephrem  ce  qu'il  difoit  ande- 
hors.ll  admira  le  don  que  Dieu  avoit  mis  dans  fon  Saint , & il  er» 
glorifia  le  Seigneur.[Ceci  n’arriva  que  depuis  que  S.  Ephrem  fut 
Diacre  , puifqu’il  prefehoit  dés  ce  temps  là . 

Sa  vie  qui  raporte  cette  hifloire,en  raconte  encore  une  autre, 
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que  jecfoirois  volontiers  n’eftreque  la  merme  un  peu  abrégée  .] 

'Un  très  homme  de  bien  & fort  éclairé  de  Dieu  , porte  cette 
hifloire , vit  aufli  en  fonge  un  homme  dont  le  regard -efioit  ter- 
rible,lequel  tenant  un  livre  à la  main,  demanda.  Qui  eft-ce  qui  a 
eft  digne  de  recevoir  ce  livre  & d’accomplir  ce  qu’il  contient  ? u 
Et  il  luy  fembla  qu’en  mefme  temps  il  ouit  une  voix  qui  répon-  u 
dit:  Nul  autre  qu’Ephrem  mon  ferviteur  ; lequel  fë  trouvant  “ 
prefent  & ouvrant  la  bouche  dévora  ce  livre . Et  fbudain  il  en 
Ibrtir  une  lource  de  paroles  qui  proccdoienr  de  Dieu  , & qui 
pleines  des  plus  grands  & des  plus  vifs  fentimens  de  la  péniten- 
ce , imprimoient  dans  lesefprits  la  crainte  de  ce  jugement  uni- 
verfcl , par  lequel  le  Roy  des  Rois  noftre  Seigneur  J.  C,  dans  la 
majefte  & la  gloire  de  ion  fécond  avenernenr,  rendra  à chacun 
félon  fes  œuvres.  Et  il  luy  fembla  encore  qu’il  luy  voyoit  écrire 
dans  des  livres  les  maximes  divines  d.e  la  foy  & delà  vérité  Ca- 
tholique. ,, 

'Le  Saint  dit  luy  mefme  dans  fbn  tcflament,  qu’il  le  laifïé  à (es 
difciples,commeun  monument  de  la  do&rine  de  la  vérité  -qui 
luy  avoit  eflé  accordée  par  le  don  & parla  grace[de  Dieu.J'& 
il  y recommande  extrêmement  aux  lia bi tans d’Edede , de  n’ou-  1 
blier  jamais  les  exhortations,  les  préceptes,  & les  confeils  qu’il 
leur  avoit  donnezy&  de  fè  bien  garder  de  les  meprifer& de  n’en 
faire  pas  d’état  comme  des  paroles  d’un  homme  , pareequ’il  ne 
leur  avoit  dit  que  ce  qu’il  avoit  receu  delà  grâce  & de  l’infpira-  • 
tion  de  Dieu  .'Il  dit  en  un  autre  endroit  en  fe  reprochant  fon  * 
ingratitude,  que  Dieu  avoit  bien  voulu  le  rendre  un  vaiffeau  & 
un  infiniment  de  fa  grâce,  pour  faire  entendre  à tout  le  monde 
les  paroles  du  fâlut.  ... 

'L’Efprit  fâint  luy  avoit  donné  une  iource  fi  raerveilleufe  de  • 
fcience,que  quoique  les  paroles  coulaflent  de  fà  bouche  comme 
un  torrent,  elles  choient  encore  trop  lentes  pour  exprimer  les 
penfées.  Quelque  promteque  fuit  fa  langue  , elle  fuccomboit  à 
cette  foule  d’idces  que  fon  efpric  luy  fournilfoit . Elle  egaloit 
la  vitcfle  des  autres  efprits , mais  non  pas  la  rapidité  du  fien.Et 
c’efl  pourquoi  l’on  dit  de  ce  grand  homme  , qu’il  pria  Dieu  de 
mouerer  ce  Hux  inepuifàble  qu’il  luy  avoit  donné,  en  luy  difant:/* 
Retenez,  Seigneur , les  flots  de  voftre  grâce  . Car  cette  mer  de 
fcience  qui  cherchoit  fans  celle  à fe  décharger  par  fa  langue  , 
l’accabloit  de  fes  flots,  & la  mettoit  dans  une  agitation  & une 
tempefle continuelle,  pareeque  les  organes  delà  parole  ne  fbur- 
nifloicnt  pas  ce  que  l’cfprit  vouloir  produire  pour  l’inliruéfion 
des  autres . ART.  XIV. 
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ARTICLE  XIV. 

De  refont  de  componction  & âu  don  des  Urmcsqu'aeuS.Epbrem: 

La  charité  l'oblige  à prefober  : 

OMME  les  prédications  du  Saint  eftoient  toutes  de  Dieu  , Nyf.v.Eph.p. 

* audi  elles  avoient  la  force  "de  toucher  les  âmes  les  plus  606  a. 
infeniibles,  de  fléchir  les  efprits  les  plus  opiniâtres,  b & de  faire  * b.f|6 
verfer  des  larmes  à des  cœurs  de  pierre  ; ce  qui  venoit  particu-  p.603  c. 
lierement  de  cet  efprit  de  componction  & de  larmes  dont  elles 
eftoient  toujours  animées . 'Qui  peut  jetter  les  yeux, dit  Saint  a. 

Grégoire  de  Nyflè,fur  ce  qu’il  a écrit  du  jugement  & du  fécond 
avenement  de  J.C,  fans  fe  croire  devant  ce  terrible  tribunal , 
fans  trembler  comme  preft  à recevoir  fon  dernier  arreft  . 'Car  p.604.». 
cet  efprit  plein  delà  lumière  & de  l’ardeur  des  Prophètes , nous 
rend[fi  clair  &Jfi  prefent  ce  qui  doit  arriver  alors, que  la  réalité 
feule  nous  en  peut  donner  une  idée  plus  vive . 

'Cen’eftoit  pas  feulement  dans  ces  fortes  de  fujets , & dans  p.«oj.*. 
les  difeours  qu’il  fàifoit  fur  la  penitence  & fur  les  mœurs, qu’on 
fentoit  ce  don  particulier  qu’il  avoit  de  faire  pafler  la  com- 
ponétion  de  fon  cœur  dans  ceux  des  autres.  On  l’eprouvoit  juf- 
que  dans  les  panégyriques  qu’il  fàifoit  [ des  Saints, Joù  les  autres 
netafehent  ordinairement  qu’à  donner  des  fentimens  de  plaifîr 
& de  joie. 'Quelque  matière  qu’il  traitaft  , il  revenoit  toujours  Eph.op.«.p.*?. 
à la  penitence  & au  dernier  jour  , comme  à deschofes  qu’il  fàl-  za< 
loit  méditer  fans  ceffe.fd’oîi  vient] qu’il  a efté  appellé  lepredi- 
cateur&  le  héraut  de  la  penitence  .'Cet  efprit  faint  de  com-  p6oj.a.b. 
ponction  s’eft  confervé  dans  fes  ouvrages , qui  ont  encore  la 
force,  dit  S.  Grégoire,  de  foire  rentrer  [ dans  la  pieté  &]dans 
la  vraie  vie,  prefquetous  ceux[qui  en  font  ou]qui  en  entendent 
la  leéture . 

[Si  l’obligation  d’inftruire  les  autres  effraie  tous  ceux  qui  en 
connoiflent  la  difficulté  & l’importance  , on  peut  juger  ] 'com-  Erh  oP 
bien  elle  effoit  onereufeà  un  Saint  auffi[éclairé,&  aulli  humble]  p#m’*  c‘ 
que  S.Ephrem  , qui  euft  bien  mieux  aimé  recevoir  les  inftruc- 
tion  des  autres , que  de  foire  ecouter  lesflennes , & qui  tout  pé- 
nétré d’un  fentiment  très  vif  des  fautes  qu’il  voyoit , [ ou  qu’il 
croyoit  voir  ] en  luy  , 'craignoit  toujours  de  fe  condanner  luy 
„ mefme  lorfqu’il  reprenoit  les  autres . Maisquoy?  dit-il  admira-  ,c‘ 

„ blement,  me  tairai  je  ,depeur  de  me  condanner?  Et  quel  autre 
mft.Eccl.Tom.VUL  Oo 
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moyen  ay-je,  mon  Dieu  , de  vous  témoigner  mon  zele  & mon  « 
amour  ? Je  parlerai  donc,  & je  ne  ceflèrai  point  de  parler:  Car  « 
j’aime  mieux  eftrecondanné , pourvu  que  j’accompliffe  le  mi-  <c 
niftereque  vous  m’avez  confié.Je  veux  bien  mourir  pourvu  que  « 
vous  foyez  glorifié  . . . Que  les  payens  connoiflênt  par  là  quelle  « 
eft  la  force  & la  puiffancede  l’amourQue  les  Juifs  voient  quelle  « 
eft  l’ardeur  du  zele  que  j’ay  pour  vous  ; & que  je  puis  mourir  « 
pour  vous  , làns  que  ni  le  fer,  ni  le  feu  , ni  les  autres  fupplices  « 
m’oftent  la  vie.  'On  voit  les  mcfmes  fentimens  dans  beaucoup  « 
d’autres  de  fes  difcours . .*  « 

[C’eftoit  donc  fon  amour  pour  Dieu&  pour  le  prochain  qui 
Iuy  fàifoit  exercer  le  miniftere  de  la  parole, Jcroyant  que  fa  pre- 
mière obligation  eftoit  de  diftribuer  aux  autres  le  talent  dont 
J.C.luy  avoir  confié  une  part  fi  abondante,&  de  le  faire  profiter 
en  le  répandant  dans  les  cœurs  de  fes  auditeurs . 'Il  ne  pouvoit 
fe  refoudre  à voir  périr  fes  freres  ou  par  l’ignorance  de  leurs  de- 
voirs,ou  par  de  mauvais  confeils1,  ou  par  les  fedti&ions  des  faux 
docleurs/ans  faire  tout  ce  qu’il  pouvoit  pour  les  fauver  . 'Il  ef- 
peroit  qu’en  profitant  aux  autres,  il  gagnerait  beaucoup  pour 
luy , comme  on  fe  perd  en  fàifant  périr  les  autres;  '&  qu’en  gue- 
riffànt  les  autres  il  expierait  fos  propres  pechez.  *11  efperoit  auffi 
s’animer  luy  mefme,&  le  retirer  de  la  langueur  oîi  il  fe  plaignoit 
d’cftre  , en  s’efforçant  d’encourager  les  autres,  & de  les  animer 
à la  vertu . 

'Il  tafchoit  de  parler  toujours  aux  autres  d’une  maniéré  pleine 
de  douceur  & d’affèétion  . 'Mais  il  nelaiflbit  pas  d’y  joindre  la 
force , & des  reprehenfions  vehemcntes  quand  il  le  jugeoit  nc- 
ceffaire;aimant  mieux  guérir  les  plaies  avec  le  feu , que  de  laiffer 
périr  ceux  qu’il  aimoit,  depeur  de  leur  faire  un  peu  de  douleur. 

ARTICLE  XV. 


Saint  Ephrem  vit  autant  qu'il  peut  dans  la  retraite  tC un  mena- 
jleré-.Des  anacoretes  oh  payeurs  de  Mefopotamie. 

[T  E miniftere  de  la  prédication  & les  fondions  du  diaconat, 
I y n’empefehoient  pas  S.Ephrem  de  vivre  dans  la  retraite  5c 
Lauf.c.ioi.p.  ja  folitude,  Jpuifou’il  eft  toujours  mis  au  nombre  des  folitaires . 

bE>ans  fes  écrits  il  parle  toujours  comme  fàifant  profelfion  de  la 
c,34.p.69>  c.  vie  monaftique;&  on  y voit  auffi  quelquefois  qu’il  en  avoit  rete- 
5 j^pi  j2S}2*  nu  l’habit.  [Autant  que  nous  pouvons  juger  de  la  manière  dont 

1 jo.i.b. 
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il  vivoitpar  le  peu  que  nous  en  trouvons  dans  les  auteurs,  Jlôn  LauCc.ioi.p/ 
fejour  ordinaire  elloit  fon  monaftere  &fo cellule,  où.  ilrecevoit 
ceux  qui  venoient  le  chercher  pour  s édifier  de  lès  di  (cours,  fans 
en  lortir  que  pour  des  occanons  neceffàires  : & il  paffàainfi 
beaucoup  d’années  dans  un  faint  repos . 11  honorait  les  diverlès  Ephr,op.6i.p. 
maniérés,  & mefme  les  plus  extraordinaires, par  lelquelles  quel-  I3*,1'b‘c* 
queslôlitaires  de  ce  temps  là  abatoient  leur  corps  pour  procu- 
rer la  fonte  à leur  ame.  mais  il  le  contentoit  de  s’humilier  de  ce 
que  fo  lafchcté,dilôit-il,  lémpelchoitderien  foire  de  femblable. 

Il  Te  plaint  mefme  qu’il  n’eftoit  pas  de  ceux  qui  recevoient  la 

couronne  de  lobeïffance,  [loi t qu’il  fuit  alors luy-mefme  fupe- 

rieur  de  lès  freres , lôit  que  le  diaconat  l’empeichaft  de  vivre 

dans  lbbeïfïànceabfoluë  comme  les  lîmples  Religieux. JInftrui-  op.95p.117, 

font  un  jeune  Religieux  , qui  s’eftoit  converti  enfuite  d’une  vi- “ ’ 

fion,&  qu’il  conduifoit,il  luy  propofë  à imiter  non  Ibn  exemple, 

mais  celui  des  freres  avec  qui  il  eûoit  uni , dont  il  reprefente  à 

cette  occalîon  les  différentes  vertus.  [ On  ne  peut  guere  douter 

que  ces  freres  ne  fuffènt  ceux  du  monaftere  où  il  vivoit,  & qu’il 

conduiloitapparemment , lôit  parluy  mefoie,  lôit  par  un  autre 

qu’il  avoit  mis  en  fo  place . J 

'Car  nous  avons  une  lettre  félon  laquelle  il  dit  qu’il  avoit  op,94.pm.*. 
commis  le  loin  de  lôn  monaffere  à un  frere  nommé  Jean,  & que 
depuiscelail  ne'pouvoit  recevoir  perlônne  avec  luy  fons  en 
confulter  cet  Abbé.  De  lôrte qu’un  nommé  Théodore  à qui  il 
n’a  voit  pu  perlùader  de  demeurer  dans  le  lieu  où  il  eftoit, l’ayant 
extrêmement  preffe  de  le  recevoir  dans  fon  monaftere , il  le  ren- 
voya à Jean  , qui  lereceut  avec  beaucoup  de  charité;  & Saint 
Ephrem  l’en  remercia . 

[C’eft  une  grande  marque  d’humilité  dans  S.  Ephrem, II  cette 
Note  t.  epiftreeft  de  luy  ; ce  que  nous  dilôns,  "parcequ’il  y a quelques 
railôns  qui  en  peuvent  foire  douter . Elle  n’en  eft  pas  neanmoins 
indigne  . Et  il  eft  mefme  aifé  que  pour  jouir  plus  aifément  ]'de  Lauf.c,ioi.p. 
ce  grand  repos  qu’il  lèconlèrva  toujours,felon  Pallade,  [ & fotif  I01I*a- 
foire  davantage  lôn  humilité,il  ait  voulu  Ce  demettre  de  l’hon- 
neur ôc  des  foins  de  la  fuperiorité,&  vivre  en  fimplc  particulier 
fous  pretexte  de  l’obligation  qu’il  avoit  délire  lôuvcnt  à Edeffe 
pourfotisfoire  aux  devoirs  du  diaconat . Car  lî  ce  focréminiftere 
ne  la  pas  empefehéde  vivre  dans  la  lôlitude,]  auffi  fa  folitude  Nyf.deEph.p. 
ne  la  pas  empefehé  de  conduire  le  peuple,  & de  prefeher  la  pe-  6ltal6,3-a-b- 
nirencc . 

. fCe  qui  peut  porter  encore  à croire  que  la  lettre  à l’Abbé  Jean 
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eft  de  Saint  Ephrem , c’eft  qu’on  peut  aflùrer  qu’elle  eft  d’un 
homme  fort  /âge,  qui  vivoit  comme  luy  dans  la  Mefopotamie 
vers  le  IV.fiecle.  j'Car  elle  s’étend  beaucoup  fur  le  danger  où 
fe  mettoient  ceux  qui  entreprenoient  des  chofes  audeftus  de 
leurs  forces  , & quittoient  leurs  monafteres  fous  prétexte  d’une 
plus  grande  perfeélion  & de  mener  la  vie  des  pafteurs. 

'Ces  ''pafteurs ou  paftres,  comme  on  les  appelloicdans  la  Me- 
fopotamie,eftoient  des  folitaires  occupez  fons  ceftè  à loüer  Dieu  , 

& à luy  ofirir  leurs  prières  & leurscantiques.  Ils  demeuroient 
fur  les  montagnes  fans  avoir  aucun  logement  ; ne  mangeoient  ni 
pain  ni  aucune  autre  chofoqui  euft  befoin  de  paftèr  par  le  feu  , 

& ne  buvoient  point  de  vin:  mais  lorfque  le  temps  de  leur 
repas  eftoit  venu  , ils  s’en  alloientavec  une  forpette  à la  main 
fur  les  montagnes  où  ils  demeuroient,  & mangeoient,ou  plutoft 
ils  broutoient  les  herbes  qu’ris  rencontraient  : Et  c eft  cette 
maniéré  de  vivre  qui  les  faifoit  appellcr  /3o<nta/,  [c’eft  à dire  paf 
tcursou  brouteurs.] 

'Saint  Auguftin  décrit  fort  bien  ces  pafteurs,  lorfqu’il  parle  de 
ceux  qui  s’eftoient  prefcrit  pour  réglé  d’aller  chaque  jour  dans 
les  champscomme  pour  y paiftre,  & y "cueillir  ou  y brouter  ce  '*'?**r- 
qu’ils  y rencontraient,  afin  de  s’en  revenir  quand  ils  avoient 
appaifé  leur  faim.'Nous  avons  un  di/cours  entrer  de  S.  Ephrem, 
où  il  fait  la  de/cription  & l’eloge  de  leur  état  & de  leur  vie.  * Il 
femblcy  teinoigi  cr  avoir  deflein  de  les  aller  vifiter,&  de  pafter 
un  peu  de  remps  avec  eux  . 

ebcjflso acesoaosoiKXîCcaaKÆ^ 

ARTICLE  XVI. 

Il  Je  gl'ifît  quelques  abat  parmi  les  folitaires  de  la  Mefopotamie 'r 

['TP'  HeodoRET  reprefonte  plufieurs  des  folitaires  dont  il 
parle  , foit  de  Mefopotamie,  foit  de  Syrie  .comme  ayant 
vécu  à peu  prés  de  la  mefme  maniéré  que  ces  pafteurs,  Jparticu* 
lierement  le  grand  S Jacque  de  Nifibe  . 

'Au/Ti  quand  Saint  Ephrem  parle  contre  ceux  qui-  quittoient: 
leurs  monafteres  pour  embra /Ter  l’état  des  pafteurs,  il  ne  nie  pas 
que  quelques  uns  des  làints  Peres  n’aient  vécu  de  cette  forte  ; 
mais  il  demande  qu’on  le  fàftè  avec  la  mefme  fageftè  & la  mefme 
diforetion  qu’eux  , '&  non  pas  par  une  vaine  confince  en  fos 

Ses  forces , ou  par  d’autres  motifs  diffèrens  de  ceux  des 
s . Car  il  arrivait  aftez  fou  vent  que  des  perfonnes  encore 
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foiblcs  dans  la  vertu , foit  quïls  s’ennuyaient  de  vivre  dans  l’o- 
beï  fiance  du  monaftere,  dans  le  fervice  mutuel  qu’ils  rendoient 
à leurs  freres,  & dans  le  travail  des  mains,  foit  qu’ils  voulullent 
acquérir  l’effime  des  hommes,  foit  par  une  fimplé  legereté  d’ef- 
prit,  quittaient  leurmaifonmalgrélesavis  de  leurs  Supérieurs , 
pour  mener  cette  vie  fi  auftere,  & par  confoquent  pleine  de  dan- 
ger; & comme  ils  manquoient  de  force  pour  en  foûtenir  le  poids, 
ils  tomboient  dans  des  accidens  très  funeffes.  'Audi  c effoit  fou-  op.ioo.c.M.p, 
vent  le  démon  qui  fe  forvoit  du  prétexte  de  cette  vie,  que  des  196a,b,c* 
Saints  avoient  mence,  pour  les  tirer  du  port  de  l’obeilfance , & 
de  la  teinte  focieté  de  leurs  freres. 

'S.Ephrem  raporte  que  de  fon  temps  il  y en  avoiteu  qui  pour  op.94p«j-a. 
imiter  les  pafteurs  , seftoient  engagez  ainfi  avec  indiferetion  b> 
dans  des  deferts  fablonneux  où  on  ne  trouvoit  ni  eau  ni  aucune 
nourriture.  Après  y avoir  extrêmement  fouffèrt , ils  voulurent 
retourner  dans  des  lieux  habitez  ; mais  jamais  ils  n’en  purent 
trouver  le  chemin  , pareequ’en  effet  cela  effoit  fort  difficile . 

Enfin  accablez  de  faim,  de  foif,  & de  l’extreme  chaleur  du  foleil, 
ils  tombèrent  parterre,  & y fuffènt  morts,  comme  cela  effoit 
arrivé  à d’aütrés,  fi  par  la' providence  de  Dieu  ils  n’euffènt  effe 
rencontrez  par  des  paiïàns  qui  les  mirent  fur  leurs  chevaux,  & 
les  menèrent  en  des  lieux  habitez  . Par  ce  moyen  ils  évitèrent 
la  mort  que  leur  indiforetion  leur  devoit  faire  fouffrir , mais  ils 
demeurèrent  fort  long-temps  très  incommodez.  * ' 

[ C’eff  ce  temble  à ces  mefmes  perfonnes  qu’il  faut  raporter 
ce  que  dît  ] 'S.  Epiphane  contre  certains  folitaires  orthodoxes  Epi.»o.c.34.6. 
de  Mefopotamie,  qui  entendant  mal  quelques  paroles  de  J.  C,  ne  [’0r;0^°'a,b' 
vouloient  que  prier  tens  travailler  des  mains  , & avoient  par  là 
donné  occafion  à l’herefie  des  Meffàlicns,  [ qui  abufoient  contre 
la  règle  generale, ]'d  une  exception  qui  peut-effre  très  légitimé  & Aug.op.monx. 
très  teinte  dans  des  occafions  particulières.  * Il  dirquec’effoient  ÎÊpiîo  ci* 
ceüx  qui  demeuraient  dans  les  monafferes  ou  "bergeries  .-[Mais  1073.».'  * 
je  pente  que  par  les  monafferes  il  entend  generalement  tous 
les  lieux  qui  fervoient  de  retraite  à des  folitaires  & à des  moines.] 

'Car  la  lettre  à l’Abbé  Jean  , dont  nous  venons  de  parler , eft  Ephrop^.p, 
une  grande  preuve  que  le  travail  des  mains  nteftoit  pas  moins *lî,I,c  *’  * 
en  ufage  dans  les  monafferes  & les  communautez  de  Mefopo- 
tamie,que  dans  les  autres.[Etl’on  trouve  fouvent  la  mefme  cho- 
te  dans  les  autres  écrits  qui  portent  le  nom  de  S.  Ephrem.) 

On  voit  dans  un  les  divers  métiers  aüfquels  on  occupoit  les  op.iooc.47.p. 


Religieux. 
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Epi.!o.c.6.p.  'S.Epiphane  reprend  encore  ce»  folitaires  de  Mefbpotamie, 
io73.a.b.  qu’il  appelle  fes  chers  freres  ,de  ce  qu’ils  portoientde  grands 

cheveux  de  femmes  centre  la  défènfe  de  S.  Paul  ; de  ce  qu’ils 
fài  (oient  une  profdïîon  trop  extérieure  de  pcnitence  , '&  de  ce 
qu’ils  fc  rafbient  la  barbe  contre  les  Conft itutions  des  Apoftres. 
^ ^eux  Prem^crcs  pratiques  efîoient  ordinaires  aux  payeurs, 
[ qui  pouvoient  faire  avec  (implicité  ce  que  ce  Pere  condanne 
avec  raifon  dans  ceux  qui  le  feraient  par  vaine  afîê£tation  de 
fingularité,  ou  par  un  efprit  de  vanité  & d’offentatïon  Ils  pou- 
voient mefme  bien  faire  lun  par  un  efprit  fincere  de  penitence, 
& tous  les  deux  par  l’extreme  pauvreté  dans  laquelle  ils  voii- 
loient  vivre,  & qui  neleurdonnoit  pas  mefme  d’indru  mens  pour 
fe  couper  les  cheveux:&  par  la  mefme  rai fonaufG  il  efl  à prefù- 
mer  qu’ils  ne  fe  coupoient  point  la  barbe.  J 


mm 


A R TICL  E XVII. 


Des  faints  foîïtaires  de  la  Mefopotamîe . 

Cafrr  infc  ^ (jUelques  defauts  qu’il  puft  y;  avoir  dans  quelques  fbli- 
, ».  ' C,r‘pi  taires  de  la  Mefbpotamie  , ils  n’ont  pas  empefehé  J 'que 

®^*el*79»pa4k  cette  province  n’ait  eflé  mifê  entre  celles  où  la  discipline  mo 
naflique  ffeurifloitparticuIierement.'&  Bafilequi  y vint[ vers  l’an 
Raf.i.tt .c.8.p^  357.]en  parleavecJa  mcfmeadmirationquedesautrespFovinces 
qu’il  avoit  vuès.'Rufin  dit  que  la  Mefbpotamie  avoit.aufft-bien 
que  l’Egypte,  de-  hommes  célébrés  qui  excelloient  dans  la  ver- 
tu monafti que, qu’il  en  avoit  vu  Iuy  mefme  quelques  unsà  Eddie 
[où  S.  Ephrem  pouvoiteflre  encore,  J&  vers  Carrhes,& qu’il  en 
avoit  oui  parler  de  beaucoup  d’autres. 

Ephr.op.6r. p»  'Les  uns  prâtiqnoient  la  vertu  dans  lbbcïfïance  , les  autres 

dans  Iesdefêrts  & les  fblitudcs;  quelques  uns  fe  couvroient  d’un 
fac,  & fe  chargement  de  chaînes  qui  les  tenoient  toujours  cour- 
bez vers  la  terre  ; d’autres  senfermoient  dans  dcsfepulcres  pour 
y fervir  Dieu  dans  le  jeûne[&  dans  une  entière  retraite;]&  il  y en 
avoit  qui  combatant  attachez  à des  colonnes , acqucroientfpar 
un  affujettiffcment  Ci  peniblejune  vertu[&  une  liberté Jparfaite. 
[On  en  voit  divers  exemples  dans  ce  que  T heodoret  a écrit  des 
moines  de  Mefbpotamie  & de  Syrie,  comme  nous  le  pourrons 
marquer  autrepart. 

Pour  dire  ici  quelque  chofe  de  ceux  qui  fleuri/Toient  dans  la 
Mefbpotamie  en  mefme  temps  que  S.  Ephrem, ] 'Sozoœcne  dît 
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3u’on  tenoit  que  c’eftoit  Aone  qui  avoit  commencé  le  premier 
ans  la  Syrie,  [il  entend  la  Mefopotamie,]cette  philofophie  fu- 
blime  & cette  retraite  exa&e  qui  nousfeparede  tous  les  hom- 
mes , comme  S.  Antoine  Ta  voit  commencée  en  Egypte . [ Je  ne 
fçay  s’il  l’entend  en  general  de  la  vie  des  anacoretes , ou  en 
particulier  de  celles  despfteurs  dont  il  avoit  parlé  peu  aupa- 
ravant. Neanmoins  s’il  neurifloit  encore  du  temps  de  Valens  , 
comme  il  le  faut  dire  félon  la  fuite  du  mefme  auteur  il  eft  diffi- 
cile qu’il  aitcommencc  avant  S.Jacquede  Nifibe,  qui  a pratiqué 
l’une  & l’autre  de  ces  vies.  Mais  Aone  peut  les  avoir  continuées 
le  premier  jufques  à la  mort:  ] 'Il  demeurait  en  un  lieu  nommé  a. 

Phadana , qui  efloit  celui  mefme  où  Jacob  avoit  autrefois  ren- 
contré Rachel  [ en  arrivant  à CarrhesJ  & avoit  donné  à boire  à 
fon  troupeau  . 'Il  avoit  avec  luy  Gaddane  & Aziz  , qui  s’effor-  «w.P'tyi.t 
çoient  d’eftre  les  imitateurs  de  fa  vertu. 

'Batthée,  Eufebe,  Barge,  Abbos,  Lazare,  Abdalée,  Alas,&  c.33.p.<s90,c.i 
Heliodore  le  vieillard,  font  ceux  à qui  Sozomene  donne  parti- 
culièrement le  nom  de  Pafteurs . Ils  demeuraient  fur  une  mon- 
tagne appellce  Sigoron  vers  Nifibe;  où  ils  occupoient  tout  leur 
loifir  à bénir  Dieu,  à le  prier  , & à chanter  des  hymnes  félon 
l’ordre  de  l’Eglifé.'Lazare  fut  fait  Evefque,anon  d’aucune  ville,  c. 
mais  féuicment  dans  fon  monaftere pour  honorer  fit  vertu,  dit 
Sozomene, [qui  efi:  d’autant  moins  recevable  dans  un  fait  fi  ex- 
traordinaire, Jqu’il  le  dit  de  mefme  de  S.  Barfé  & de  S.  Euloge,  «•»*• 
s[que  l’on  fçait  pofitivement  avoir  eflé  ''Evefque  d’Edeflé . J '11 
ajoute  que  Batthée  vivait  dans  une  telle  abftinence , & une  fi 
grande  diete, que  fcsdcnts[fe  pourifîbient , J&  engendraient  des 
vers;  qu’  Alas  fut  plus  de  8o  ans  fans  manger  un  morceau  de  pain, 

'&  qu’Heliodore  pafîbit  la  plufpartdes  nuits  fans  dormir,  & des  i, 
femaines  entières  fans  manger. 

. 'Outre  Aone  , dont  nous  avons  déjà  parlé,  Sozomene  met  à c.33 P.«9I.a. 
Carrhes  Si  Protogene,"qui  en  fut  fait  Evefque  [après  l’an  38  r,] 

'&  Eufèbe  qui  employoit  fâ  pieté  à demeurer  enfèrmé  volon-  a. 
tairement.  [ On  pourrait  croire  que  cet  Eufèbe  eft  celui]  'dont  TMrtv.Pat.c. 
Theodoret  dit  qu’il  demeura  long-temps  renfèrme  dan9  une  * r-795d- 
petite  maifon  où  il  n’y  avoit  pas  feulement  une  feneftre,  & où  il 
il  ne  parloit  àperfonne,'fi  l’on  ne  voyoit  que  celui-ci  demeurait  p,794  a. 
[bien  loin  de  CarrhesJ  vers  Antioche  & Berée. 

'Pour  Edeflè , Sozome  reconnoift  que  ceux  qui  y ecla  raient  Soz  u.c.34.P. 
davantage,  eftoient  S.Ephrem,  S.  Julien  [SabbasJ  S.  Barfo,  & 69*.c. 

S.  Euloge.  'S.  Aphraate  demeurait  auffi  auprès d’EdefTe  jufqu’a  Tu  îrt.r.p.c*. 
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ce  que  Ton  zèle  le  porta  à aller  à Antioche[vers  l’an  37î."ily  faut  v.fon  t«rr« 
joindre  fans  doute  S.  Abraham,  ] 'dont  nous  avons  la  vie  écrite  notc  2* 
par  S.Ephrem,  qui  avoit  encore  fait  un  livre  de  fès  vertus.fmais 
nous  ne  l’avons  plus  aujourd’hui.  Nous  le  mettons  entre  les  fo* 
litaires  d’autour  d’Edefle,]  'pareeque  S.  Ephrem  eftoit  très  par- 
ticulièrement uni  avec  luy,  le  vifitoit  quelquefois,  fâvoitcequi 
luy  arrivoit,y  prenoitpart,  inftruifoit  fà  niece  S.'*  Marie:  Il  pria 
& pleura  avec  luy  pour  la  converfion  de  cette  mefme  niece,  lorf 
quelle  fut  tombée  dans  le  péché.  Ainfî  ce  fut  à la  douleur  & aux 
gemiflèmens  de  l’un  & de  l’autre, [que  Dieu  accorda  fon  falut , 
cc  la  pcnitence  qui  l’a  rendue  fainte.J  'Il  paroift  avoir  affiftéà  la 
mort  du  mefme  S.  Abraham.  [Nousparlerons'autrepartenpar-  y.  5 i7. 
ticulier  desdifciplesde  S.  Ephrem,  qu’on  peut  mettre  auffi  entre 
les  folitaires  qui  ont  honoré  le  dioccfè  d’Edeflè.} 

Tous  ces  Saints , félon  Sozomene  , vivoient  fous  le  régné  de 
Valens.*Mais  dés  le  temps  des  enfàns  de  Conftantin,  [vers  340,] 
la  Mefopotamic  fleuriffoit  déjà  par  la  réputation  que  luy  don- 
noit  un  grand  nombre  de  Fidèles,  qui  y fàifoient  voir  une  philo- 
fophie  toute  divine , furtout  dans  le  territoire  d’Edefle  & dans 
celui  d’Amide  , vers  la  montagne  que  l’on  appelloit  Gaugale . 

De  cc  nombre  efloient  Daniel  & Symeon,[dont  le  dernier  pour- 
roit  paffer  pour  eftre]  'ce  Sy meon  que  Theodoret  furnomme 
l’Ancien, bfi  l’on  ne  trouvoit  que  celui-ci  a donné  fa  bénédiction 
à 1a  mere  deTheodoret.fce  qui  efl:  difficile  à croire  d’un  homme 
qui  fleuriffoit  dés  devant  l’an  3 50.] 

'Sozomene  parlant  conjointement  des  folitaires  de  Mefopota- 
rnie  & de  Perlé,  dit  qu’il  avoient  tous  cela  de  commun  , qu’ils 
prenoient  un  très  grand  foin  de  leur  ame,  qu’ils  s’efforçoient  de 
la  préparer  & de  l’accoutumer  à abandonner  toutes  les  chofés 
d’ici  bas,  & qu’ils  employoient  le  plus  de  temps  qu’il  pouvoient 
à prier,  à jeûner  , & à chanter  des  hymnes  à Dieu.  'Pour  ce  qui 
efl  de  l’argent,  des  foins  & des  affaires  du  fiecle  , des  aifes  & des 
commoditez  du  corps,  ils  ne  s’en  mettoient  nullement  en  peine  . 

C’eft  particulierem  enta  leur  pieté  qu’on  doit  la  converfion  d’un 
grand  nombre  de  Pcrfe  & de  Sarrasins. 
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SAINT  EPHREM, 

ARTICLE  XVIIL 
S.  Ephrem  s'applique  â la  méditation  if  à la  prière  . 

[TT  Oila  ce  que  nous  avons  cru  devoir  dire  des  folitaires  de 

V la  Mefoporamie  à l’occafion  de  S.  Ephrem , qu’on  peut 
aflurer-en  avoir  efté  l’ornement  ; cette  province  n’ayant  peut- 
eftre  jamais  donné  aucun  Saint  àl’Eglife  , qui  ait  eu  plus  de  ré- 
putation & plus  d’eclat . Il  vivoit , comme  nous  avons  dit , dans 
îa  retraite  & la  folitude , autant  que  le  luy  pouvoir  permettre 
l’obligation  où  il  Ce  trouvoitde  fervir  & les  Religieux  & le  peu- 
ple d’Edefle  par  le  ininiftere  de  la  parole . JC’eftoit  là  Ion  exer-  NyCde  EPh.p- 
cice,  qu’il  n’interrompoit  que  pour  léntreméler[&  l’arrofer]  par  60 6* 
fes  prières  & par  les  larmes , paftànt  fans  celle  de  la  priere  à la 
prédication  & à l’inftrufhon  , & de  l’inftruéfion  à la  priere . 

'Ainfi  la  parole  qu’il  prefehoit  audehors , eftoit  un  don  de  la  d. 

Parole  eternelle  ;ou  pour  mieux  dire , c’eftoit  cette  Parole  divi- 
ne qui  parloir  par  là  bouche  , puiiquc  la  prédication  mefme  ne 
fervoit  qu’à  le  tenir  plus  continuellement  occupé  à la  contem* 
plationde  Dieu. [C’eftoit  l’effet  jd’une  grâce  que  Dieu  n’accor-  Atig.ep.n«,p. 
de  qu’à  un  petit  nombre  de  perfbnnes  qu’il  deftine  pour  gouver- 
ner  fbn  Eglifë  ,&  qu’il  ne  fait  ni  à ceux  qui  s’engagent  dans  les 
fondrions  ecclefiaftiques  par  l’amour  d’un  honneur  temporel  , 
ni  à ceux  qui  cftant  particuliers  recherchent  une  vie  embaraiïée 
dans  les  emplois  extérieurs  qui  diiïïpent  leur  efprit  ; au  lieu  que 
les  uns-&  les  autres  euïïènt  pu  Ce  divinifer  , s’il  faut  ainft  dire , 
s’ils  fuftent  demeurez  dans  le  repos. 

11  jouiflôit  donc , comme  Moyfe  ,dela  vue  de  Dieu,  autant  Nyf.de  Eph.p. 
qu’un  homme  eft  capable;  a&  il  eut  fbuvent  , comme  les  Pro-  6lî-a- 
phetes , diverfes  révélations.  bComme  Jacob  avoit  vu  uneéchel-  l £’6i7.3; 
le  où  les  Anges  montaient  &defoendoient,  aufli  il  vit  une  fois 
une  colonne  de  feu  qui  alloit  jufques  au  ciel  , &qui  luy  mar- 
quoit  d’une  maniéré  magnifique* la  profondeur  du  myftere[qu’il 
meditoit . ] 

'Une autre  fois  lorfqu’il  eftoit déjà  vieux, ^eftant  aftis  tout  feul  Eph.op.3j.p. 
en  un  lieu  tranquille,&  méditant  avec  larmes  fur  les  raiferesde  6C 
cette  vie,  & fur  la  négligence  avec  laquelle  nous  la  paftbns , il 


«"Une  hiftoire  à qui  l’ondonneie  nom  de  S.  Amphiloque,  porte  que  Dieu  luy  fit  voir  cette  Amph.p.ioj.c.d. 
colonne  de  feu  pour  luy  faireconnoiftrc  la  vertu  de  S.  Balile:  [ ce  qui  ne  peut  fervir  qu’à  faire 
counoitire  de  plus  en  plus  la  faufle:è  de  cette  pièce  J 
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leva  tout  d’un  coup  les  yeux  auciel;&  eftant  prefque  ravi  hors 
de  luy  mefme,il  vit  des  yeux  du  cœur  la  majeflé  divine  affilé  avec 
toute  fa  gloire  , qui  luy  làilbit  de  grands  reproches  .'Il  fut  tout 
lâifi  de  crainte , & entra  dans  la  confufion  & le  tremblement, 
julqua  chercher  où  il  fe  pourrait  cacher . 'II  le  jetta  enfin  aux 
pieds  du  Seigneur,  & le  pria  par  une  prière  très  vive  <5c  très 
humble  d’avoir  pitié  de  luy.  'Il  ajoute  que'  la  bonté  divine  exau-  &c. 
ça  fes  prières  & fes  larmes,  [ en  le  faifant  peuteftre  rentrer  dans 
la  confiance  & dans  la  paix  de  Ion  cœur.  JI1  mit  cette  rencontre 
par  écrit , & la  fit  connoiftre  à fes  freres  > afin  , dit  il,  que  leurs 
prières  luy  obtinftent  mifericorde  ; '&  il  dit  que  toutes  les  fois 
qu’il  lèlbuvenoit  du  jour  & de  l’heure  où  cela  luy  elloit  arrivé, 

. tout  Ion  corps  en  trembloit  encore , & là  douleur  Ce  repandoit 
audehors  par  les  gemiflèmens  & par  lès  larmes . 

■c-  'Un  jour  qu’il  elloit  lorti  d’Edefle avant  la  fin  de  la  nuit,  la 
clarté  des  étoiles  l’ayant  fait  penfer  à la  gloire  des  Saints  qui 
. paroi  liront  au  dernier  jour  avec  Jésus  Christ,  l’idée  de 
ce  dernier  jour[auqueI  il  penloit  plus  qu’à  toute  autre  choie, ]le 
frapa  aulïitofi:  fi  vivement,  & pénétra  lôn  ame  d’une  telle  crain- 
te, que  tout  le  corps  commença  à luy  trembler  & fes  yeux  à re- 
h pândre  des  rui fléaux  de  larmes , qui  elloit  l'effet  du  trouble  & 
du  lâififTement  de  lôn  cœur . 'Le  fujet  de  Ion  trouble  & de  lès 
pleurs,  elloit  la  crainte  que  lôn  humilité  luy  donnoit  d’eftre  mis 
en  ce  jour  terrible  au  rang  des  boucs  , 'comme  il  l’avoua  à deux 
de  lès  difdples  qui  l’accompagnoient . Car  les  larmes  qu’ils  luy 
voyoient  repandrè , & qui  les  obligeoient  de  pleurer  eux  mef- 
mes,  les  ayant  portez  à luy  demander  quel  elloit  le  fujet  de  là 
douleur, 'il  leur  dit  entre  autres  choies  : Je  crains  fort , mes  très  « 
chers  enfàns  , que  tous  ceux  qui  voyant  mon  extérieur, me  font  « 
pallèr  pour  bienheureux  , & louent  la  pieté  & les  bonnes  œu-  « 
vres  que  je  n’ay  qu’en  apparence , ne  fe  moquent  enfin  de  moy,  «c 
lorfqu’ils  me  verront  tourmenter  dans  les  flammes  éternelles  . te 
Carje  fçay  trop  quelle  ell  ma  tiedeur  & ma  négligence  . ce  , t 


ARTICLE  XIX. 


S.  Ephrem  écrit  pour  tnftruire  divers  Religieux  qui  le  confultent . 

MME  la  perlècution  eft  la  fuite  ordinaire  de  la  pieté  , 
V^-4  elle  n’a  pas  fans  doute  manqué  à S.  Ephrem . Nous  n’en 
trouvonsrien  de  particulier.  j'Maisà  la  mort  illoüa  Marasl’un 
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de  fes  difei  pies,  d’avoir  combatu  dans  l’efperancc  du  fecoursde 
Dieu,&  de  l’avoir  afiifté  dans  les  troubles  qu’il  a voit  eus  . 'On-  p s»8*1*1, 
cite  de  luy  une  priere  très  humble,  où  il  demande  à Dieu'qu’il 
luy  plaife  de  le  délivrer  de  quelque  tribulation  . 'Mais  ce  n’eft  Qp.104-p.j71-». 
qu’un  modèle  qu’il  donne  de  la  maniéré  dont  il  faut  s’adreffer  à 
Dieu  dans  ces  rencontres  - 

[Dieu  ne  1 éprouva  peuteftre  pas  beaucoup  par  des  affligions 
extérieures , non  plus  que  la  plufpart  des  faints  folitaires  : la 
rigueur  dont  il  ufbit  envers  luy  mefme,luy  tenoit  lieu  d’un  grand 
martyre;&  les  fautes  où  il  pouroit  tomber  quelquefois  cftoient 
bientoft  lavées  par  fes  larmes  continuelles , abyfmées  dans  fbn 
extreme  hu milité, & purifiées  par  le  feu  de  la  charité  qu'il  exer- 
çoit  fânscefiè  pour  le  prochain  . Car  outre  les  inflruclions  pu- 
bliques qu’il  fàifoit  à Edeflè,  Joutre  celles  qu’il  donnoitdans  fa  Lauf.c.ioi.w 
cellule  à [fes  Religieux  & aux  autres Jqui  luy  venoient  demander  101  ' -b- 
avisfbeaucoup  de  fes  écrits  font  des  réponfes  qu’il  fait  à des  per- 
fonnes  éloignées  qui  le  confultoient  comme  un  excellent  maiftre 
de  la  vertu,  & furtout  de  la  vie  & de  la  pieté  rnonaftique  . ] 

'Son  humilité  avoit  peine  à fbuffrir  ces  marques  d’clîime  & Ephr.op.j6  p. 
de  refpeét  ; mais  comme  elle  cfloit  ingenieufe  & charitable,elle  36,1 
luy  fait  dire  que  ceux  qui  le  confultoient  ainfi  , l’obligeoient  à 
leur  parler  delà  vertu  , pour  luy  faire  voir  combien  il  en  eftoit 
eloigné.pour  le  rendre  vigilant  de  lafehe  qu’il  eftoit,  pour  forti- 
fier là  foiblefic.pour  combatre  fa  pareflè&  fa  tiedeur  ; Qu’ainfT 
il  leur  parlera  en  rougiffant , & leur  donnera  des  avis  eniè  con- 
dannant  luy  mcfme/C'efl  ce  qu’il  dit  dans  un  écrit  qu’il  adreflè  »-e. 
à des  Religieux  qui  eftoient  venus  de  fort  loin  pour  luy  demander 
fes  inftru&ions , '&  qu’il  reprefente  comme  des  perfonnes  fort 
elevées  dans  la  pieté.  'Photius"Ies  appelle  les  moines  Metebins , Phof.c.r^.p.. 
en  fàifant  un  abrégé  de  ce  traité . 5 1 3'f' 

'S.Ephrem  répond  avec  la  mefme  humilité  à Amoc,quiaj-ant  Eph.op  a9  p, 
embra fie  depuis  peu  la  vie  monaftique  , lavoit  prié  plufieurs  51,2  e** 
fois  de  luy  donner  quelques  règles  pour  fa  conduite.  'En  inftrui-  or.ioo.c.46.p, 
font  un  moine  nommé  Euk)ge,il  dit  qu’il  le  fait  parcequ’Euloge  334*:’’  ' 
le  luy  avoit  commandé, de  pour  fe  nourrir  du  fruit  de  l’obcifian- 
ce;  'On  lit  dans  fes  ouvrages  quepluficurs  moines  l’eftoient  venu  opioj.p  jsi.r^ 
trouver  de  divers  endroits  , pour  des  avis  dont  leurs  monafteres  a,b* 
a voient  befoin  . Il  ne  put  les  fatisfàire  alors  , pareequ’il  efioit 
malade,  dedans  de  violentes  douleurs,  qui  l’empefcherent  mef- 
me de  leur  parler  : mais  quelque  temps  après  il  leur  adreffa  un 
écrit  pour  leur  édification . 

P P ÿ. 
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«p»3P*474.i-  'lia  fôuvent  ainfi  écrit  pour  l’inftru&ion  des  moines , *qttr 
«op  ioo  c i p sadrefïoient  à luy  pour  connoiftre  les  réglés  de  la  vérité  : b Et 
Z7  5.2.  * quoique  fon  humilité  luy  filt  craindre  qu’il  ne  Ce  condannafl:  lujr 

iop.n3p.474.  mc fme  en  inftruilànt  les  autres,  &cndilànt  cequ’il  ne  fàilôit 
c 'op.çÿ.e.i.p.  pas, 'neanmoins  il  s’abandonnoità  la  charité  qui  luy  faifoit  défi- 
*3».  rer  d’obcïr  à Ces  freres  , & de  contribuer  à leur  confolation  & à 

leur  fahit  ; & il  leur  difbit  avec  fimplicité  ce  qu’il  jugeoit  leur 
eftre  utile  , fans  rechercher  aucun  art , ni  aucun  ornement  du> 
ep.ioo.p.269,  langage  ,'afind’edre  entendu  par  les  plus  ümples , & par  ceux 
qui  n’avoient  aucune  étude . 

°p  »3  ^474.2.  'Il  necrivoit  pas  feulement  pour  inftruire  & pour  animer  les 
d e'  autres , mais  aufli  pour  reprendre  & pour  corriger  leurs  fautes  , 

op.3î.p.s  3.  [comme  on  le  voit  allez  fou  vent  dans  fes  ouvrages . J Le  32e  elt 
unereprimende  pleine  de  zele,de  charité,  & d’humilité  , qu’il 
fait  aux  moines  fur  leur  rclafchement,&  fur  divers  defauts  qu’il 
remarquoit  parmi  eux  , particulièrement  fur  ce  qu’ils  ne  vou« 
op  iio.p.4i2.i.  foient  pas  Ce  foumettre  les  uns  aux  autres.  11  dit  dans  un  autre , 
qu’en  mefme  temps  que  fon  indignité  & lès  pechez  le  portent  à 
demeurer  dans  le  filence  , la  douleur  qu’il  a de  voir  le  grand 
relafchement  qui  s’introduit  dans  l’ordre  monaftique  , qu’ri 
appelle  fon  ordre,  l’oblige  à parler  aulfibien  qu’à  pleurer, pour 
tafeher  d’y  apporter  quelque  remede. 

ARTICLE  XX. 

ZjU  de  Samr  Epbrem  contre  les  beretiques . 

[T  E que  nous  venons  de  dire  fait  voir  que  fi  la  grâce  avoit 
1 v donné  une  grande  douceur  à S.  Ephrem  , comme  nous 
l’avons  remarqué , c’edoit  une  douceur  toute  de  charité’,  fan  s 
Nyf.y.Epè.p; . lafeheté  & fans  mol leffe.  } 'Quelque  affèétion  qu’il  euft  po  ur 
d 1 o a.b,.  cette  vertll)çiie  ne  diminuoit  rien  de  fon  zele,  & il  Ce  conduifo  it 

en  toutes  choies  par  les  réglés  de  la  fagelïè  félon  que  le  temps 
le  demandoit.il  fbuffroit  quand  il  falloit  fouffrir  : mais  quand 
il  s’agi floit  de  combatre , furtout  fi  c’edoit  pour  la  foy  , il  le  fai- 
Ephr.tefl.p,  foit  avec  toute  la  force  & la  vigueur  necefîàire.  'Car  un  berger, 

59*-599.  comme  il  dit  luy  mefme,  challè  un  chien-,  & mefme  le  tue, s’il 

voit  que  quand  les  loups  entrent  dans  la  bergerie  , il  négligé  le 
troupeau , & manque  à abboyer&  à pourfui  vre  les  loups.  Audi 
tantqu’il  vécut,  il  ne  céda  jamais  d’indruire , de  convaincre  , 
de  confondre  par  les  paroles  des  Saints  ,,les  apollats  [ «Scies  here~ 
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tiques  qui  ettoient  de  Ibn  temps  en  fi  grand  nombre  . ] Theoio- 
ret  luy  donne  mefme  pour  principal  emploi , d écrire  contre  les 
ennemis  de  la  doctrine  véritable  & Chatholique . 'Il  lançoit  con- 
tre eux  en  là  langue  naturelle  les  traits  que  la-  force  de  la  grâce 
luy  fomifioit . Et  lâns  avoir  bclbin-  de  l'érudition  des  Grecs , il 
pourfùivoit  les  payens  par  tous  les  détours  où  leurs-  egaremens 
innombrables  les  fâifoient  errer,  & decouvroit  à nud  la  foiblettè 
des  heretiques, malgré  les  artifices  & les  impottures  dont  ils  s’ef- 
fbrçoient  de  la  couvrir. 

'Ce  zele  elloit  enduy  félon  les  Saints,une  vertu- autant  & plus 
confiderable,  que  lès  longs  jeûnes , que  lès  larmes  intarillàbles , 
que  fes prières  continuelles  ; puilque  toutes  ces  choies  nettoient 
que  pour  fon  utilité  particulière  , au  lieu  que  Ion  zele  ettoit 
avantageux  à toute  l’Eglilè,'&  lèrvoit  à retirer  quantité  de  per- 
fonnes  des  piégés  des  heretiques  . 

'Il  a voit  une  mefme  horreur  pour  les  deux  impietez  contraires 
de  Sabellius  & d’Arius  : [ & quoique  celle-ci  dominait  de  fbn 
temps  dans  l’Orient , ] 'il  glorifie  hautement  dans  lès  .écrits  la 
Trinité  fainte  , increée  , & confubttantielle. 1 II  veut  que  nous 
regardions  cet  article  de  nottre  foy  comme  nottre  telle , fans 
laquelle  nous  ne  pouvons  avoir  de  vraie  vie  & pour  laquelle 
nous  devons  tout  expoier  plutott  que  de  fouttrir  qu’on-  la  bielle. 
'Il  renouvelle  encore  à- la  mort  Iaprofelfionqu’il-avoit  toujours 
faite  de  cette  fby  . 'Il  ferma  la  bouche  aux  Anomées  par  les 
puilfans  écrits  qu’il  lailTa  à l’Eglilè  contre  leur  erreur, [mais  qui 
ne  fe  trouvent  pas  parmi  fes  ouvrages.  Son- livre  Du  S.  Efprit, 
loüé  fi  fort  par  S.  Jerome  , ettoit  fait  fans  doute  pour  en  prou- 
ver la  divinité  contre  les  Macédoniens.  ] 

'Il  réfuté  aulfi  dans  lès  écrits  les  Marcionites,les  Manichéens  : 
& en  prouvant  contre  eux  les  deux  natures-  de  J.  C,  & leur 
union  parfaite,  [ il  a détruit  par  avance  les  herefies  d’Eutyclie 
& de  Nettorius,  J que  l’Eglilè  a en  ettèt  combatuës  par  lès  pa- 
roles & par  Ibn  autorité  . 

'Nous  avons  quelque  cholè  de  luy  polir  établir  la  penitence 
Gontre  les  Novatiens': c S.Gregoire  de  Nyflè  dit  que  ces  hereti- 
ques , quelque  audacieux  qu’ils  fulfent , ne  purent  fe  foutenir 
contre  Ta  forée  avec  laquelle  Ephrem  les  attaqua  par  fes  écrits. 
Il  lèmbloit  à le  voir  les  combatre  , qu’on- vitt  un  athlete  expé- 
rimenté & victorieux, contre  un  enfant  qui  n’a  point  encore  de 
force.  'Il  lè  moque  en  un  endroit  des  folles  & battès  imaginations 
des  Millénaires  .... 


TWrr.l.^.c.zô* 

p.7oo-.c. 

d. 


Nyf.v.Ep!:.p. 

6 io. l>. 


c. 

p $ç6.cL- 

Ephr  op.35  77. 
1 13.P.69  i b| 
174.1CI46S. 
<»op  tS-  i 46.0. 
4Ï.Î.C. 


teft.p.jqç-i.c.î’j 

N/filcEph.p-. 

600..1. 


Eph.0p.ii3p'. 
51 3 2.c[Leonr. 
N.&  Eut.l.1.3. 
bib.P,t.4.i  p. 
979  a|joi6.bi 


Ephr.op.iri.pt 

4U.i.a|4î3- 

^Nyf.dcEptl.p 

6:o.a. 


Ephr.op.ui.p 

448.449. 


Pp  iij 


3oi  SAINT  EPHREM. 

ThJrt.hjt»  c.  'il  réfuta  [ particulièrement  ] avec  beaucoup  de  vigueur  les 
Su°39c3i6.  erreurs  oCl  cftoient  tombez  Bardefane  & fon  fils  Harmone/qui 
P5i<5.a.‘  * a voient  autrefois  erté  fort  célébrés  dans  l’Ofrhoene  „•  [ & il  tra- 

vailla mefme  d’une  manière  toute  nouvelle  à purger  ce  pays  de 
a.  leur  herefie . ] 'Car  Harmone  qu’on  tient  avoir  le  premier  com- 

pofé  des  vers  nombrez  & des  airs  de  mufique  en  fÿriaque  à 
MThdrt.u  c l’imitation  des  Grecs  , 's  ertant  forvi  du  plaifir  que  les  Syriens 
16.P.700701.  prenojent  ^ chanter  fos  vers , pour  faire  couler  infonfiblement 
dans  leurs  âmes  le  venin  de  l’herefie  , mêla  les  fàufiès  opinions 
dans  les  hymnes  qu’il  compofoit . S.  Ephrem  qui  ramarqua  le 
tort  que  cela  fàifoit  à la  vérité , s’appliqua  à comprendre  les  me- 
fures  qu’Harmone  avoit  obfervées , & compofa  fur  les  mefmes 
chants  de  nouvelles  hymnes  pleines  de  veritez  Catholiques, tant 
en  l’honneur  de  Dieu  & des  Saints,  que  fur  divers  autres  fujcts 
Le  peuple  s’inrtruifit  donc  dans  ces  chants  aufquels  il  eltoit  ac- 
coutumé, [ non  plus  des  erreurs  d’Harmone , mais  ] des  veritez 
Thdrt.p.7oi.z.  orthodoxes;  '&  ils  fervirent  encore  dans  la.  fuite  du  temps  à ren- 
dre les  fortes  des  faints  Martyrs  plus  folennelles  & plus  gaies. 

[ Apollinairene  parut  ouvertement  heretique  que  depuis  l’an 
370,  & vers  l’an  376,  c’ertàdire  à l'extremité  de  la  vie  de  Saint 
NyfdtEph  p.  Ephrem  : ce  qui  n’empefoha  pas  que  J 'ce  Saint  ne  conceuft  une 
extreme  averfion  pour  fon  dogme  impie:  il  employa  tous  fes 

Eph.tcft.p.603  foins  pour  le  bannir  des  cœurs  de  tous  les  Chrétiens . 'Il  maudit 
à la  mort  les  Apollinarirtes  fous  le  nom  de  Vitaliens,  [ à caufo  de 
Vital  qui  eftoit  leur  chef  à Antioche . J 
jSyf.p.coo.b.  'H  ne  combatif  pas  feulement  les  herefies  qui  avoient  déjà 
paru  ; mais  il  ruina  par  avance  celles  qui  dévoient  naiftre  un 
jour  j Dieu  les  Iuy  ayant  fait  connoirtre  par  la  lumière  de  la 
prophétie , comme  on  le  voir,  dit  S Grégoire  , dans  fes  poêfies , 
& dans  fos  autres  ouvrages . [ Nous  l’avons  remarque  des  deux 
herefies  capitales  de  Nertorius  & d’Eutyche  . On  le  pourrait 
dire  encore  de  plufieurs  autres  anciennes  & nouvelles  y furtout 
de  celle  des  Pelagiens,  fon  humilité  ertant  étrangement  oppofée- 
Eph.op.  à leur  orgueil.]  'Il  fe  plaint  quelquefois  qu’il  font  en  Iuy  le  poids 

5iz.z.b.c|5io.  ja  corrUption  d’Adam,  à caufo  duquel  ilne  peut  s’unira  la  loy 
de  Dieu , comme  il  le  voudrait . * 

teft  p.«04.i.a.  'Dans  les  exhortations  qu’il  fit  en  mourant  à fes  difoiples  & 
aux  habitans  d’Edcflè,  il  leur  recommande  furtout  d’ertre  con- 
ftans  & immobiles  dans  la  vraie  foy  , & de  fe  donner  de  garde 
- de  ceux  qui  la  combatent , comme  ertant  tous  des  ouvriers 
p.603  i <f.  d’iniquité,  des  "fous  & des  fcdu£teurs.  'Il  donne  nommément  fa 
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ïnaledi&ion  aux  Ariens , aux  Manichéens,  aux  Novatiens,  aux 
Ophites  [anciens  heretiques,]  aux  Marcionites,  aux  Eunomiens, 
aux  Cauchites  [ dont  on  n’a  point  d’autre  connoiflânce  , ] aux 
Paulianifles[difciplines  de  Paul  de  Samolâtes,]aux  Valentiniens, 
aux  Vitaliens  [ou  Apollinarifles,  ] & aux  infâmes  Borboriens  [ou 
Gnofliques , ] à tous  ceux  qui  adorent  du  bois , des  pierres  , le 
foleil,  la  lune,  [ou  toute  autre  créature;]  & avec  eux  à ceux  qui 
s'arrêtant  aux  augures  & [ aux  vanitez  de  I’aflrologie.]  Il  y joint 
leur xitre.  auffi  les  Euchites  [ ou ' Meflàliens,qui  venoient  de  Mefopotamie, 

& eftoient,  d’autant  plus  dangereux,  que  fous  un  habit  de  moine 
qu’ils  portoient,  au  moins  pour  la  plu/part,  & fous  la  profefïion 
extérieure  d’une  vie  feinte  & d’une  prière  continuelle , ils  re- 
nouvelloient  les  impietez  & les  infâmies  des  Manichéens . Ce 
font  apparemment  ceux  qu’il  marque  encore  enfuite ,]  'lorfqu’a-  p.6o4.i.b. 
prés  avoir  averti  qu’on  fe  gardait  de  tous  les  ennemis  de  la  foy  , 

. il  veut  particulièrement  qu’on  fo  garde  avec  grand  foin  de  ceux 
qui  portoient  des  habits  de  deüil  & de  penitence . 'Le  46.*  de  fes  op.46.p«>.i.t>i 
opufcules  paroifl  aufïi  eflre  contre  eux.  97,l,a* 

[ On  peut  encore  mettre  fes  écrits  fur  la  providence , entre 
ceux  par  lcfquels  il  a défendu  PEglifo  & combatu  fes  ennemis,] 
quoiqu’il  les  ait  fait  principalement  pour  reparer  les  doutes  «onf.p.«6fci.<i 
qu’il  avoit  eus  autrefois  fur  cette  vérité  capitale  de  la  religion  . 

'Il  s’étend  beaucoup  fur  cela  dans  l’écrit  delà  Confelfion;*  mais  e. 
il  femble  qu’il  en  avoit  fait  dés  auparavant  quelque  autre  ou- « P aôs.i.J. 

• vrage. 

ARTICLE  XXI. 

Excellente  orarfon  de  S.  Epbrem  fur  la  perle  de  V Evangile . 

[\T  O ü s n’avons  prelque  marqué  aucun  temps  certain  dans 
tout  ce  que  nous  avons  dit  jufques  ici  , pareequenous 
n’avons  rien  trouvé  pour  nous  fixer  . Nous  le  pourons  faire  un 
peu  davantage  dans  ce  qui  nous  refie  à dire . ] 

'La  ville  de  Nicomedie  fut  ruinée  par  un  furieux  tremblement  Genn.v  hi.c. 
de  terre[le  24  aoufl  3 58.]  S.Ephrem  fît  un  poème  pour  déplorer  66iMarc.chr. 
ce  malheur , comme  nous  l’apprenons  de  Gennade.  aa*359‘ 

[Trois  ans  après, Confiance  mourut  le  3 * novembre  3 6 r, Julien 
l’apoflat  qui  fe  trouva  maiflre  de  l’Empire  , menaça  l’Eglife 
d’une  horrible  perfecution.  J 'Ce  fut , comme  nous  croyons , en  Ephr.oP.r_3  r, 
ce  temps  là , b iorfoue  les  fondemens  du  temple  de  Jerufalem  , 5 

y p 510.1. c. 
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{ qui  furent  'entièrement  démolis  au  commencement  de  3 63  J via pcrf.de 
iiiDfidoient  encore , que  S.  Ephrem  prononça  une  homelie  fur  Iulien  5 i0* 
Ja  perle  de  l’Evangile  , [ qu’on  peut  appelier  un  chefd’œuvre 
d’humilité  ; de  generofité,  de  force,  & de  vivacité  défprit.Elle 
efl:  véritablement  digne  de  la  réputation  & de  l’eflime  qu’ont 
eu  les  ouvrages  de  S.  Ephrem , & c efl  par  cette  piece  que  l’on 
doit-juger  des  autres  . Car  elle  n’eft  pas  feulement  la  plus  belle 
de  toutes  celles  qui  portent  fon  nom , mais  encore  la  plus  afin- 
Ephr.op  itj.p.  reé,  ] 'puifqu’il  y en  a trois  endroits  de  citez^’un  par  S.Ephrem 
«9  f sfo  m’C  D’Antioche,  [qui  vivoit  au  commencement  du  Vliiecle,]*  & les 
a Ephr.p.5i4!i.  -deux  autres  parEeonce  de  Byzance,  [quiécrivoit  au  commen- 
NS&Em  1^°°’  cément  du  fuivant.  J 

-979.ahoi6.b.P  ,b  Léonce  l’appelle  l’oraHôn  fur  la  perle  contre  Marcion , c& 
iM  .eon.p.icnfcb  S.  Ephrem  d’Antioche  fur  l’Incarnation  & fur  Ja  perle,d  parce- 
8io]°t,C,2î9P'  edêt  à l’occaflon  de  l’Evangile  de  la  perle  qu’on  avoit  lu, 
<<Ephr.op.123.  il  y traite  tout  le  myflere  de  l’Incarnation , qu’il  compare  à la 
41.S13.1.C.  naifTance  de  la  perle.il  y combat  Marcion, Manichée,&  tous  les 
autres  heretiques  qui  avoient  dit  que  J.  C.  n’a  voit  pris  qu’une 
chair  apparente  & non  véritable , & réfuté  par  avance  Nefto- 
rius  & Eutyche . 

-p.5t2.bx.  C Nous  avons  raporté  ci-defTus  ] 'ce  qu’il  dit  dans  cette  homelie 

du  combat  qui  efloit  entre  fon  humilité  qui  le  retenoit  dans  le 
filence , & fon  amour  pour  Dieu  qui  le  portoit  à prefeher  la 
vérité , mefme , dit-il , en  fc  condannant  luy  mefine , ce  qu’il  ap- 
c.A  pelle  une  mort . 'Il  ajoute  enfuite  : Les  ennemis  de  la  fby  reçon-  « 

noi  liront  peut-eflre  jpar  cette  cfpece  de  mort,  que  je  fuis  preft , « 
imon  Dieu, de  fôuffrirpour  vous  la  mort  vifible&  fenfible.Mais  « 
je  ne  fçay  fi  je  feroisce  que  je  dis.  Car  je  crains,  fi  vous  me  quit-  « 
tez , que  la  nature  ne  me  furmonte  , Faites  moy  donc  voir,  s’il  « 
vous  plaid,  que  vous  m’affifterez  dans  le  combat.  Faites  que  je  « 
perfuade  voftre  vérité  aux  Gentils,  pour  pouvoir  efpererqueje  “ 
fouffnrai  leurs  fupplices . Donnez  moy  ce  gage  que  vous  aurez  « 
pitié  de  moy  dans  les  tourmens;  & je  déclare  dés  à cette  heure,  « 

[ que  je  me  mets  au  nombre  de  vos  athlètes . ] Je  veux,  dis-je,  me  « 

• depouviller  [ pour  combatre  J & entrer  en  lice  avec  les  miniflres  « 

& les  fatellites  des  idoles  . Car  on  entend  déjà  la  trompeté  des  «< 

Gentils  qui  forme  la  charge  , & qui  oblige  vos  fèrviteurs  à fê  « 
mettre  en  état  de  foutenir  leurs  attaques.  J’entens  les  menaces  « 
que  nous  fait 1 l’Occident , & le  brui  t des  fupplices  dont  il  6’eflbr-  « 

j*  Conftantinople,  Antioche)  & prefijue  tout  l’Empire)  eftoit  à l’occident  à Pcjgatd  d’Edeflis 
A delà  Mefopotamic  . 


ce 
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» ce  de  nous  effrayer.  Je  tremble, mon  Dieu,  parceque  vous  haïffez 
t)  les  pécheurs;  & pourtant  je  fuis  rempli  de  joie  , parceque  vous 
» elles  mort  pour  les  pécheurs. 

[ Il  continue  encore  à reprefenter  cette  humble  confiance 
» qu’il  avoit  en  J.  C;J  '&  à la  fin  de  l’homelie  il  dit  ces  paroles:  Je  Epbr.op.u 3.p. 
j)  fouhaite  de  mourir  pour  cette  foy . Afïèmblez  vous,  Juifs  & 510,1  e‘ 
a heretiques  ; joignez  vous  avec  les  payens  & les  barbares,  faites 
» moy  fbufhir  la  mort  pour  J C.  Je  ferai  fafché  de  voflre  crime  , 

» &je  ferai  ravi  de  mourir.  Ilefl  vray, quand  je  me  confidere  moy 
» mefme , je  crains  la  mort  : mais  Jésus  Christ  eft  mon  efpoir 
a & ma  confiance.  Je  crains  en  moy,&  j’cfpere  en  luy:  Je  fuis  par 
» ma  foibleffe,  & je  demeure  ferme  par  fâ  force . Je  rougis  & je 
v tremble  quand  je  me  regarde  ; & je  repcens  courage  quand  je 
a jette  les  yeux  fur  luy. 


B2Û&22Î 


ARTICLE  XXII. 


S.  Epbrem  fuit  le  martyre  qu'il  defiroit  ; raporte  à la  colere  de 
Dieu  les  tremblement  & les  pejler . 


frëur . 


[ TU  L 1 E N n ’ofâ  pas  fe  commettre  à éprouver  la  foy  de  Saint 
J Ephrcm,  & des  autres  habitans  d’Edeffe  : & comme  nous 
avons  déjà  dit,  la  pieté  qui  regnoitdans  cette  ville,  luy  fit  ap- 
préhender d’y  entrer , quoique  ce  fufl  fon  chemin,]  '&  que  là  Zoaj.p.yu. 
ville  luy  eufl  envoyé  une  couronne  pour  l’en  prier;  [ car  la  reli- 
gion Chrétienne  nous  oblige  egalement  & à defobeïr  aux  Prin- 
ces lorsqu’ils  exigent  de  nous  ce  que  Dieu  nous  défend  , & à 
leur  rendre  en  tout  le  refie  l’obeifTancc  & les  refpeéls  qui  font 
dus  au  rang  où  Dieu  les  a mis. 

; Quelque  defir  que  S.Ephrem  eufl  du  martyrc,il  femblequ’il 
ait  eflé  obligé  de  fo  retirer  pour  ne  s y pas  engager  téméraire- 
ment de  luy  mefme.J'Car  il  dit  en  un  endroit, qu’il  ne  mérité  pas  Ephr.op.j7.p. 
de  porter  le  nom  de  Chrétien,  pareequ’il  a fui  la  tribulation  , 1 4î,b* 
qui  luy  eufl  acquis  la  couronne  de  gloire;  Qu’il  n’ofe  à caufe  de 
fa  lafeheté  parler  des  Martyrs  , parceque  le  remors  de  fâ  con- 
fcience, comme  une  belle  cruelle,  vient  auffi-tofl  fejetterfurluy, 

& luy  reprocher  qu’il  efloit  indigne  de  loüer  dans  les  autres 
une  vertu  qu’il  n’imitoit  pas;  & que  toutes  les  fois  qu’il  veut 
entrer  dans  cette  matière,  les  larmes  & la  honte  de  fa  foibleffe 
l’arreflent:  'Il  s’anime  neanmoins  en  mefme  temps  par  la  vue  c.d. 
de  la  bonté  de  Dieu,  & fait  violence  à fon  humilité  dans  l’efpe- 
HJl  EccLTom.VlIL  Qq 
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rance  que  (es  freres  profiteront  de  fês  paroles , puifqu’il  ne  peut 

pas  leur  propoferfon  exemple  à imiter. 

[La  mort  de  Julien  futfuivie  au  bout  dedeux  ans"d’un  furieux  V.v»lens  t 
tremblement  de  terre,  marqué  le  21  de  juillet  365.  Je  ne  fçay  fi  '* 

•p-39.p-7*-79-  c’eft  de  ce  tremblement] 'que  S.  Ephrem  raporte  divcrfès  parti- 
cularitez  confiderables,&  mefine  qu’on  avoit  vu  les  montagnes 
d’Armenie  fe  choquer  les  unes  les  autres,  en  forte  que  de  loin 
on  croyoit  en  voir  fortir  du  feu  & de  la  fumée;&  puis  fe  retrou- 
ibid.  ver  cn  jcur  fituation  ordinaire.  'Il  raporte  cela  pour  montrer  que 

c’eft  Dieu  qui  eft  le  véritable  auteur  de  ces  grands  mouvcmens 
où  la  raifon  humaine  ne  peut  rien  comprendre. 

°p* 40.P.79.  'U  parle  pour  la  mefme  raifon  d’une  pefte  qui  eftoit  arrivée  à 
Conftantinoplc  ; & il  marque  entre  autres  choies  la  mort  d’un 
médecin  nommé  Domnus  , qui  s’eftant  laiftë  aller  à la  fouftè 
fogeflè  des Grecsjen renonçant  peut-eftreauChriftianifmefous 
Julien,]  vouloit  attribuer  cette  contagion  à l’infeélion  des  lieux 
où  demeuroient  ceux  qui  eneftoient  frapez,  plutoft  qu’au  ju- 
gement & à la  conduite  de  la  providence.  Mais  il  n’eut  pas  plu- 
toft commencé  à débiter  ces  reveries,  qu’il  fût  frapé  luy  mefine 
deux  ou  trois  jours  après,  quoiqu’il  demeurait  dans  une  maifon 
fort  belle  & bien  aerée-  Un  aurre  médecin  nommé  Macedone, 
qui  eftoit  de  fês  auditeurs  ordinaires , l’ayant  rencontré  lorf- 
qu  on  le  portoit  au  fobourg  déjà  prefque  mort, le  fit  foge  par  fon 
malheur;  & Dieu  l’ayant  prefèrvé  de  la  mortalité,  il  quitta  le 
monde  & embrafta  la  vie  monaftique . 

Bar.340.  y 33.  'Baronius  femblc  raporter  ce  que  S.  Ephrem  dit  du  tremble- 
ment de  terre,  à celui  qui  arriva  l’an  340.  [Je  ne  fçay  neanmoins 
f J4I  Ephr.op.  fi  S.  Ephrem  s’employoit  dés  ce  temps  là  à la  prédication .]  '11 
* 10P**3  >•*.  raporte  encore  fur  cela  un  autre  endroit  où  S.Ephrem  parle  des 
tremblemens,  de  deux  ecliplès  de  foleil,&  des  ravages  des  Perles 
dans  la  Mefopotamie, comme  des  marques  queDieu  donnoit  de 
' ■ fa  colere,  pour  porter  les  hommes  à la  penitence . [ Il  le  fout  ra- 
porter au  temps  de  Confiance, fous  lequel  1 es  ravages  des  Perlés 
.Amm.i.aç.p.  furent  ordinaires  dans  la  Mefopotamie.  ] 'Il  paroift  neanmoins 
383.3.  qu’ils  y entrèrent  encore''en  l’an  373  fous  Vaîens . [ II  faudrait  im.  \ tu 
v oir  quand  l’on  trouve  deux  ecliplès  de  foleil  en  peu  de  temps.] 

$ 
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ARTICLE  XXIII. 

S.  Ephrem  vijite  S.  Bafile  à Ce  far  Je. 

'T  E mefme  Efprit  de  Dieu  qui  avoit  amené  S.  Ephrem  de  NyCJcEph  p. 

J / [Nifibe]  fa  patrie  en  la  ville  d’Edeftè,  le  conduifit  encore  6°î,a* 

[d’EdcflèJ  à Cefàrée  en  Cappadoce,  pour  y voir  le  grand  Baille 
cette  bouche  de  l’Eglifè,[qui  en  avoit  efté  établi  Evefque  vers 
la  fin  de  l’an  3 70.II  y vint"au  pluftoft  en  l’an  3 72,aprés  la  perfècu- 
tion  que  Valens  avoit  voulu  faire  à S Bafile  au  commencement 
de  la  mefme  année,  comme  nous  le  dirons  dans  la  fuite.  ] 'Saint  Boii.i.feb.p.7$. 
Bafile  avoit  déjà  oui  parler  de  luy,  *foit  lorfqu’il  avoit  vifitéles  ’ B‘afep  79 1 
folitaires  de  Mefôpotamie [ vers  lan  357,  fbit  par  le  moyen  de  p.ut.b.c, 
v.j.BaGie  | S.  Eufebe  de  Samofates,  "qui  eftoit  venu  a Ailler  à fon  élection, 

5I*  & qu’il  vifita  enfuite  à Samofates  fur  la  fin  de  l’an  372  ] 

'S.  Ephrem  eftant,  comme  il  dit  luy  mefme,  dans  une  certaine  Ephr.op.1j3.p- 
ville, k dont  il  eft  vifible  que  S.  Bafile  eftoit  Evefque/c  eft  à dire  ]sb4cl,a‘ 
dans  Cefarée,  d & Dieu  voulant  luy  faire  reflèntir  des  effets  de  rNyf.deEph.p. 
„ fa  mifêricorde  fur  luy,  il  entendit  une  voix  qui  luy  difbit  Levez  feb5‘pa '6‘ 

„ vous,  Ephrem,  & allez  recevoir  des  penfées  & des  inftru&ions  ^Coteig.tVp. 
dont  vous  pourrez  vous  nourrir  . Il  répondit  avec  l’empreflc-  5sb- 
ment  que  fa  faim  fpirituelle  luy  donnoit  : Seigneur  où  les  pour- 
rai-je trouver?  La  voix  répondit:  J’ay  dans  ma  maifbn  un  vafë 
fort  beau  & fort  magnifique, qui  vous  fournira  cette  nourriture. 

'Ephrem  ravi  d’admiration  de  ce  qu’il  avoit  entendu, e s’en  Ephr.op.ijj.p. 
alla  à I’eglifc,  oh  eftant  arrivé,  & regardant  du  veftibule  par  la  ’îb4‘î‘b' 
porte,  f il  vit  S.  Bafile  ce  véritable  vaiffeau  d ele£fcion"qui  prioit  /MNyf.de 
pour  fon  peuple,  & qui  le  nourriffoit  de  fa  divine  doitrine,5  & fo»  i^eb 5 ** 
comme  il  voyoitdes  yeux  de  l’efpritcc  qui  eftoit  caché  aux  au-  f 6 * p’74’ 

très,  il  apperceut  une  colombe  blanche  comme  la  neige,  & refi  s Nyf.p.6oS.a| 
plendiflàntede  lumière,  affife  fur  lepaule  droite  de  ce  Saint, qui  Bo11’ i 6* 
luy  difbit  à l’oreille  les  chofès  qu’il  prefehoit  au  peuple.  Il  com- 
mença h luy  donner  des  eloges  à haute  voix, h&  à louer  la  bonté  Bail.  1 5. 

& la  fageflè  de  Dieu , qui  fçait  fi  bien  glorifier  ceux  qui  le  glo.  h Jotel-P-59.t. 
rifient  : 'Surquoi  quelques  uns  des  affiftans , [ qui  entendoient  B0*1-  i 6* 
peut-eftre  le  fyriaque,]  demandèrent  qui  eftoit  cet  étranger  qui 
loüoit  ainfi  leur  Evefque,  ou  plutoft  qui  le  flatoit,  difoient-üs , 
afin  qu’il  luy  donnait  quelque  chofc. 

'Après  la  fin  du  fèrmon  ou  de ’Taftèmblée,  ‘S.Baûle  l’envoya  MCoteI-P-î9*. 
quérir,  & luy  parlant  par  un  interprète, k luy  demanda,  [après  /cotei.p.î9.b. 

Ç^q  ij  * Boii.  f 6. 
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308  SAINT.  EPHREM. 

3u’il  luy  eut  dit  fon  nom  , ] d oil  venoit  qu’il  l’a  voit  ainfi  loüé 
evant  tout  le  monde.  Le  Saint  luy  répondit  que  c’eftoit  à caufê 
delà  colombe  qu'il  avoit  vue: 'Et  alors  S Bafile  par  l’infpiration 
de  cette  colombe  mefme,  c’efl  à dire  du  S.  Efprit  dont  il  efloit 
rempli,  ayant  reconnu  qui  il  eftoit,ou  plutoft  l’ayant  connu  dés 
devant  que  de  le  mander,commeonIe  lit  dans  S Ephrem,Iuy  dit 
ces  paroles:  N’eftes  vous  pas  Ephrem  le  Syrien/qui  félon  ce  que  « 
l’on  m’a  raporté,&  que  je  le  voy  maintenant, avez  tant  d’amour  « 
pour  la  folitude  ? II  efi  écrit  dans  le  Prophète  David,  Ephrem  « 
eft  ma  fbrcc,&  voflrc  douceur,  voflre  bonté, & voflre  fimplicité  « 
font  fi  maniféfles,  que  comme  une  claire  lumière  , elles  lé  font  « 
voir  à tout  le  monde.  . « 

'11  luy  dit  encore,  Efles  vous  cet  Ephrem  qui  avoit  bai  de  le  <e 
cou  d’une  maniéré  fi  glorieufe  pour  vous  charger  du  joug  fâlu-  « 
taire  de  J.  C.  Je  fuis  cet  Ephrem, luy  répondit-il , qui  me  fuis  <« 
écarté  de  la  voie  qui  conduit  au  ciel.  Alors  Saint  Bafile  le  prit , « 
rembrafTa,&  l’honora  de  fon  faint  baifêr.  Il  luy  drefià  une  table 
chargée  non  de  viandes  corruptibles,  mais  de  veritez  etemelles, 
de  ces  mets  qui  peuvent  faire  les  delices  d’une  ame  remplie  de 
fagefie,  de  famteré,&  de  foy.O  mon  pere,  s’écria  S.Ephrem  en  “ 
fondant  en  larmes,"ayez  pitié  d’un  lafehe  & d ’un  parefleux  ! con-  <c  cmjitü. 
duifez  moydans  la  voie  droite  : amollillèz  mon  cœur  de  pierre:  “ 
le  Dieu  de  nos  âmes  m’a  conduit  à vous,  afin  que  vous  preniez  “ 
foin  de  la  mienne:  foulagez  ce  vaifléau  [qui  gémit  fous  le  poids  “ 
de  fés  iniquitez,]  & conduifèz-lc  aux  cauxfvivifiantes]  du  repos  “ 
[eternel.J 

'Ces  deux  Saints  jouirent  airtfi  quelque  temps  de  la  joie  qu’ils 
avoientde  s’entretenir  enfemble  des  chofés  fpi rituelles  : & S. 

Ephrem  n’eut  point  de  regret  à la  fatigue  qu’il  avoit  foufîèrte 
en  ce  voyage.  'Il  témoigne  avoir  tiré  beaucoup  de  fruit  des  infi 
tru&ions  de  S.  Bafile;  [ iSc  ce  fut  fans  doute  de  fâ  bouche  qu’il 
apprit  ce  qui  luy  efloit  arrivé  dans  le  demélé  qu’il  avoit  eu  avec 
Valens,]'&  que  S.  Ephrem  raporte  amplement . * S.  Bafile  luy 
apprit  aufii  l’hifloire  des  Quarante  foldats  martyrizez  à Sebafle, 

& l’exhorta  d’en  faire  l’eloge  . b S.  Bafile  de  fon  collé  reconnut 
cette  profonde  érudition  de  S.  Ephrem  , qu’il  admira  toujours 
depuis,  & qu’il  fit  admirer  à tous  les  fàvans.  ["Mais  il  ne  luy  ob-  Note  «. 
tint  point  de  Dieu  la  connoiilànce  de  la  langue  greque  , & ne 
l’eleva  point  à la  preftrife,  comme  quelques  uns  l’ont  écrit.] 

'S.  Bafile  Ce  plaint  dans  une  de  fés  lettres  à S.  Antioque  neveu 
de  S.  Eufcbe  de  Sa  mofates,  qu’il  n’a  voit  pu  avoir  le  bonheur  de 
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le  voir  durant  l’été,  comme  il  l’avoit  efperé,  & que  la  vifite  des 
autres  n’avoit  pas  efté  adîêz  longue  pour  le  fatisfaire  pleine- 
ment; quoique  ceux  qui  aiment,  aient  toujours  de  la  joie  devoir 
ce  qu’ils  défirent,  quand  melme  ils  ne  le  verroient  qu’en  fonge. 
[Ces  autres  pourroient  bien  eftre  Saint  Ephrem  & ceux  qui  l’a- 
voient  accompagné,  qui  avoient  affurément  padïé  par  Samodàtes 
pour  venir  à Cefàrée,  & qui  eftant  des  Saints,  ne  pou  voient  eftre 
inconnus  à d ’audfi  zclez  défendeurs  de  la  foy  Catholique,  qu’cf- 
toient  S.  Eufebe  & S.  Antioque.J 
'S.  Ephrem  ne  manqua  point  de  faire  l’eloge  des  SS.  Quarante 
Martyrs  auquel  S.  Bahle  la  voit  engagé:amaisce  ne  fut  qu’aprés 
avoir  fait  l’eloge  de  Saint  Bafile  mefme;  b&  nous  avons  encore 
aujourd’hui  l’un  & l’autre  parmi  dès  œuvres/On  nous  a mefme 
donné  le  dernier*en  grec  depuis  peu  d’années  . [ Nous  n’avons 
proprement  que  ces  deux  difcours  qu’on  puiflè  dire  eftrej'de  ces 
panégyriques  que  S.  Grégoire  de  NydTedit  que  Saint  Ephrem  a 
faits.  'De  la  maniéré  dont  il  parle  de  la  tyrannie  de  Valens  dans 
l’eloge  de  S Badile,[il  eft  difficile  de  ne  pas  croire  que  ce  Prince 
eftoit  mort  alors.  Aindi  ce  fut  une  des  demieres  actions  de  Saint 
Ephrem,  Valens  eftant  mort  le  9 d’aouft  3 78, & l’autorité  de  S. 
Jerome  ne  nous  permettant  gucre  d’étendre  la  vie  de  noftre 
Saint"audelà  du  mois  de  dèptembre  delà  mefme  année.  Aindi  il 
faut  dire  que  S.  Badile  vivoit  encore  lordquil  en  faidbit  l’eloge.  J 
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ARTICLE  XXIV. 

Ai ïïion  de  charité  que  fit  S.  Ephrem  peu  avant  fa  mort . 

[ A V A N T que  de  venir  à la  mort  de  S.  Ephrem,  il  faut  nous 
XX  arrcfter  à une  aétion  indigne  de  charité  qui  occupa  toute 
la  dernière  armée  de  da  vie,  Dieu  luy  ayant  donné  cette  occadion 
pour  le  préparer  à la  finir,]  '&  pour  ajouter  une  nouvelle  cou- 
ronne à celles  que  Tes  autres  vertus  luy  avoient  acquife  , afin 
qu’un  Saint  fi  doux  [&  fi  humble]  meritaft  par  un  nouveau  titre 
la  podièfïion  de  la  terre  qui  eft  promidèàceux  qui  dont  doux,[& 
les  recompendcs  deftinées  à ceux  qui  auront  exercé  la  mideri- 
corde.] 

11  y avoit  bien  des  années  qu’il  demeuroitf autant  qu’il  pou- 
voit]  dans  le  repos  de  la  dblitude,  dans  cedfer  neanmoins  d’edi  fier 
[par  dès  inftructions]  ceux  qui  le  venoient  trouver.  Mais  peu  de 
temps  avant  fa  mort  il  quitta  fa  cellule  , pour  venir  adfrner  la 
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3*0  SAINT  EPHREM. 

ville  dTEdefiè,affligée  par  une  fort  grande  famine.  II  avoitffuf- 
tout]pitié  des  pauvres  gents  delà  campagne  ruinez  entièrement 
par  ce  fléau  . 'Cependant  l’abandonnement  qu’il  avoit  fait  de 
tout  ce  qu’il  avoit  de  bien,  ne  Iuy  avoit  rien  laifïë.  qu’il  puft  leur 
•donner . Mais  ne  pouvant  leur  faire  Iaumafnc  par  fes  mains,  il 
la  leur  fît  par  fa  langue,en  excitant  la  compaihondes  autres  par 
fes  ardentes  exhortations.  J ■ - . 

'Il  reprit  aigrement  les  riches  de  leur  dureté.  Il  leur  reprocha 
” qu’ils  n’avoient  aucun  foin  d’affifler  leurs  -frères  qu’ils  voyoient 
accablez  de  necdfitez&  de  mi /ères,  eux  qui  en  a voient  jufqu’à 
l’excès  pour  conferver  leurs  richefïès,  & poür  amaflèr  des  biens 
en  fi  grand  nombre,  qu’ils  efioient  contraints  de  lesIaifTer  pour- 
rir, ne  pouvant  pas  les  depen/èr.  Il  leur  fit  voir  que  cette  avarice 
tournerait  un  jour  à leur  propre  perte  & au  tourment  de  leur 
ame,  laquelle  il  leur  montrait  fagement  qu’ils  dévoient  preferer 
à tous  leurs  biens  temporels , à leurs  corps  mefines,  & à toutes 
chofès  ; quoiqu’il  paruû  par  leurs  œuvres  qu’ils  n’en  fâi/ôient 
aucun  conte.'C’efi  ainfi  qu’il  diftribuoit  comme  Moyfè,un  pain 
celefie  à fes  auditeurs, n y ayant  point  de  nourriture  plus  propre 
pour  fortifier  lame&  la  faire  approcher  avec  confiance  du  pain 
divin  & myftique  defeendu  du  fèin  du  Pere  pour  noflre  falut, 
que  de  rompre  aux  autres  le  pain  de  la  charité. 

[Ses  exhortations  curent  le  fuccés  qu’il  fbuhaitoit . ] 'Car  fes 
paroles,  fans  mefme  quon  vift  fôn.  vifage , efioient  comme  une 
clef  divine  , capable  d’ouvrir  les  threfbrs  des  riches  pour  les 
difiribucraux  pauvres;&  fon  vifâge  où  l’on  voyoit  la  fimplicité, 
la  douceur, & une  image  de  probité  jointe  à la  majefté  d’un  Ange, 
fuffifôit  fans  mefme  qu’il  difi  une  parole  , pour  porter  les  plus 
impitoyables  à la  compafiïon  & à la  mifericordc  envers  leurs 
frères;  & il  n’y  avoit  point  d’homme  allez  eflronté  pour-le  re- 
garder fans  rougir , & fans  rentrer  dans  la  modefiie  qu’il  avoit 
perdue. 

'Comme  la  vénération  que  Ion  avoit  pour  Iuy  & pour  fës  pa- 
roles , ne  permettoit  point  qu’on  Iuy  refiftafi  , les  riches  pour 
s’exculcr  d’abord  par  quelque  prétexté  fpecieux  , Iuy  dirent , 
qu’ils  n’efioient  pas  attachez  à leur  argent,  mais  qu’ils  ne  fa- 
voient  à qui  en  commettre  la  difiribution,  pareequ’ils  voyoient 
prefque  tousceux  [qui  eufient  pu  s’en  charger,]  fi  ardens  au  gain, 
qu’ils  ne  defiroient  d’efire  les  difpenfateurs  de  leurs  charitez  , 
que  pour  en  trafiquer  & s’en  enrichirais  pouvoient  mefme  dire 
cela  avec  quelque  vérité,  puifque  Valens  avoit  privé  Edeflè  de 


» 
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S.Barfe  ion  Evefque,&  de  80  des  plus  fiiintsde  fon  Clergé.jPour 
leur  ofter  donc  cette  exeufo, Ephrem  cet  homme  fi  eminent  en 
vertu,  leur  demanda  : Et  moy  pour  qui  me  prenez  vous  ? Que 
croyez  vous  de  moy  ? Gomme  il  avoit  acquis  une  très  grande 
réputation  par  lôn  mente  , & qu’il  efioit  généralement  ettimé  - 
de  tout  le  monde,  ils  luy  répondirent  félon  leur  véritable  fenti- 
ment,  qu’ils  le  tenoient  pour  un  homme  de  Dieu,  d’une  probité 
& d’une  fidelité  irréprochable, & en  un  mot  tel  qu’il  cftoit  dans 
la  croyance  de  tout  le  monde . Si  vous  avez  cette  opinion  , ré- 

rjndit  le  férviteut  de  J,  G,  confiez  moy.  le  foin  des  pauvres.PIufl; 

Dieu,  répondirent  ces  riches,  que  vous  en  vouluffiez  prendre 
la  peine!  Alors  cet  élu  de  Dieu  leur  dit;  Oui,  pour  l’amour  de 
vous , je  me  charge  très  volontiers  dés  aujourd’hui  de  i’admini* 
ftration  & de  la  nourriture  dés  pauvres.  , ■>'  • 

'Ayant  enfuite  receu  leur  argent, & ayant  fait  difpofer  environ  Lauf.c, 
trois  cents  lits  dans  des"galeries  publiques  , qu’il  avoit  fait  fer* 
mer,  il  fbumifloit  par  jour  de  l’argent  qu’on  luy  donnoit,  à tous 
les  befoins  de  tous  ceux  qui  le  venoient  trouver,  foit  de  la  ville, 
foit  de  la  campagne.  Il  nourrifioit  les  pauvres,  panfoit  les  mala- 
des, & enfevelifloit  les  morts  non  content  d’efirc  le  doéfeur  Nyf.HeEph.p. 
& le  prédicateur  de  la  charité,  il  vouloit  l’exercer  luy  mefme . 608  * 

'C’eft  ainfi  que  comme  Jofué  ouvrit  autrefois  aux  Ifraelites  le 
paflàge  de  la  terre  promifè  au  milieu  des  eaux  du  Jourdain,Saint 
Ephrem  ouvrit  les  mains  des  riches  auparavant  fermées  pour 
les  bonnes  œuvres  & pour  les  aumofoes , & leur  fit  poflèder  le 
royaume  que  Dieu  a promis  [à  la  mifericorde,]  non  fur  la  terre, 
mais  dans  le  ciel  ...... 
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article  XXV. 

Du  tefiament  de  S.  Ephrem . 

' \ PREJque  S.  Ephrem  eut  employé  un  an  dans  cet  exercice,  Ltnf.c.tor.p. 

la  famine  eftant  ceflec,  & l’abondance  des  grains  effant  loir  'iSoii.jx. 
reveniie;  comme  chacun  fût  retourné  chez  foy,  Ephrem  qui  ne 
voyoit  pas  qu’on  euft  davantage  befoin  de  luy  , s’en  retourna 
chargé  de  gloire  dans  fa  cellule, oîi  il  mourut  au  bout  d’un  mois, 

'après  avoir  efté  affez  peu  malade  .*  Toute  la  ville  d’Edeflê  fut  BoiJ.i.feb.p.;J. 
prefente  à fà  mort,  quelle  accompagna  de  fes  larmes,  [&  fut  ^sEf  hrtt{, 
témoin  de  fes  derniers  fentimens . Dieu  les  a contervez  jufques  6o4.x.c. 

Note  15.  à nous,  par  le  moyeri'de  fon  tefiament,  qui  efl  très  fouvent  cité 
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par  S. Grégoire  de  NyfTe,&  c’efl:  de  là  fans  doute  que  Sozomene 

a tiré  les  noms  de  fos  difciples.] 

* ^ Ephrem  fentant  donc  prés  de  mourir, ‘parceque  les  forces 

luy  manquoient,&  que  la  violence  de  la  douleur  l’accabloit  en- 
duis 99.1*1603  tierement,  11  voulut  laifTer  à fcs  difciplcs  un  modèle  qu’ils  puf 
**e‘  font  imiter  ; & c’efl  pour  cela  qull  fait  dans  fon  teflament  une 

p.598.».cl599.  proteflation  folennelle  de  la  pieté  dans  laquelle  il  avoit  vécu, 'de 
p.6oj.i.d|i  cd.  fon  avcrfîon  pour  l’impiété  des  heretiques , 'à  qui  il  donne  fâ 
p-599-'|6o}i.c.  malédiction,  '&  de  fon  attachement  inviolable  à la  foy  & à la 
p.6o3.2.e.  communion  de  l’Eglifê . 'Il  exhorte  fos  difciples  à l’imiter  en 
cela  de  la  part  de  Dieu  mefme,  au  nom  & par  l’ordre  duquel  il 
p.6oi-6<>3|NyC  les  afïure  qull  leur  parle.  11  y donne  aufïi  diverfos  benedidbons 
c p ,p.«i i.d.  ^ ja  v- jje  d’Edefïè  jj  cn  donne  dc  mefme  à fos  difciples,  tant  en 
general  qu’en  particulier,  comme  Jacob  avoit  fait  à fesenfàns. 
Eph.t«fl.p.6oj.  *Mais  il  y en  a deux  qull  maudit  au  contraire  d’une  maniéré 
*,a.b.c.  terrible.  ["Nous  parlerons  des  uns  & des  autres  en  un  autre  en-  V . . 
droit. 

Ces  benediétions  & ces  malédictions  qu’il  donne , font  véri- 
tablement prophétiques:  & on  peut  dire  qu’on  voit  encore  l’air 
& l’efprit  d’un  Prophète  dans  les  endroits  oii  il  fèmble  fo  relever 
un  peu,  comme  Samuel  avoit  fait  autrefois  en  Ce  démettant  de 
la  conduite  du  peuple  de  Dieu,&  S.  Paul  à Milet  cn  difant  adieu 
aux  Chrétiens  d’Afîe . Il  efl  vifible  que  la  charité  foule  la  fait 
parler  en  cette  occafion , pour  encourager  fos  difciples  à eftre 
fos  imitateurs  : & quand  il  y auroit  en  cela  quelque  chofo  qui 
pourrait  raifonnaWement  faire  de  la  peine,  fà  fâinteté  cftoit  fi 
eminente,  qu’on  ne  pouvoit  prendre  fos  paroles  que  dans  le  fens 
& l’efprit  de  pietc  par  lequel  on  cftoit  afïuré  qu’il  les  difoit. 

La  vanité  eft  le  vice  qu’on  pouvoit  le  moins  foupçonnery  avoir 
de  part , puifque  l’humilité  eftoit  le  propre  caraétcre  de  Saint 
Epnrem.  Elle  efl  l’ame  de  tous  fos  écrits.-  & dans  fon  teflament 
mefme  rien  n’y  paroift  davantage  que  fon  humilité, & l’humble 
p.y99  5.a|6oo.i  fentiment  qu’ilavoit  de  fâ  perfonne.] 'Car  outre cequ’il  dit  qu’il 
*•  6oo  i Uc|  a paffé  la  vie  dans  la  vanité  & dans  les  pechez,bil  1’emploie  pref- 
NyV.de  Eph.p.  que  tout  entier  à défendre  fort  feverement  qu’on  le  loue  , [ & 

59c  ,î16oncl  qu’on  luy  rende  aucun  honneur  après  fâ  mort.] c II  ne  veut  pas 
59Q.2  a.b.  qu  on  I enterre  ni  fous  1 autel , ni  en  aucun  autre  endroit  du 

p.ôoo.i.a.b.  temple  de  Dieu,  ni  qu’on  le  mette  avec  les  Saints,  Ce  croyant 
indigne  de  leur  compagnie,  ni  qu’on  leconduife  à la  fopulture 
d Coi.t.d.  avec  pompe  & folennité,  'ni  qu'on  le  revefte  d’habits  magnifi- 

р. 600. 1 ,d|6oi.i,  ques,  'ni  qu’on  l’embaume,  * ni  qu’on  allume  des  cierges  à caufe 

с.  de 

JptiOM.S, 


SAINT  EPHREM.  313 

de  luy , 'ni  qu’on  le  mette  dans  un  tombeau  particulier , * ni  qu'on 
prenne  rien  de  fes  habits  pour  le  garder  comme  des  reliques. b II 
veut  qu’on  le  prenne  fur  les  épaulés  , & qu’on  Ce  halle  de  l’en- 
terrer , comme  un  homme  qui  n’eft  digne  que  de  mépris,  làns 
aucune  folennité,  'que  celle  des  pfëaumes  & des  prières, c & fans 
le  revêtir  d’autre  cncwfe  que  de  là  tunique  & de  Ion  manteau  or- 
dinaire, '&  qu’on  le  mette  dans  le  cimetière  avec  les  étrangers , 
comme  il  dit  qu’il  l’a  voit  promis  à Dieu . 

[ Il  le  recommande  avec  des  maledidHons  & des  fulminations 
terribles  contre  ceux  qui  y manqueront  : ] 'mais  il  demande  avec 
la  mefme  inftance  qu’on  ait  foin  de  Ce  fouvenirde  luy  dans  les 
prières  ; 'qu’on  fade  pour  luy  de  frequentes  oblations , d ôc  qu’on 
falïè  encore  mémoire  de  luy  le  trentième  jourfd’aprés  fa  mort.] 

ARTICLE  XXVI. 
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Dernier  es  circonfances  de  la  vie  de  S.  Epbrem  : Il  fait  un  miracle 
en  mourant , & un  autre  apréi  fa  mort . 

{X L y a bien  d’autres  choies  remarquables  dans  le  tellament 
de  S.Ephrem,furtout  pour  fon  humilité,  que  les  humbles  y 
liront  avec  plailir  . On  y voit  aulfi  fa  charité  pour  les  pauvres. 

Car  n’ayant  rien  à leur  Iaiflèr  , ] 'il  conjure  par  le  nom  de  J.  C.  Ephr.tcfl  p. 
tous  ceux  d’Edefle,  qu’il  appelle  fes  peres  , fesfreres,  fèsenfans,  Eph.pl^-'c  d 
& fes  difoiples,  de  mettre  là  tout  ce  qu’ils  avoient  refolu  d’em- 
ployer pour  fa  fopulture,  afin  qu’on  le  dilïribuall  aux  pauvres, 

'puifque  pour  luy  , il  elîoit  très  fàtisfàit  de  leur  charité  & de  Ephr.teft.p. 
l’honneur  qu’ils  luy  avoient  rendu  julques  alors , & que  mefme  6oo,J"a,b' 
il  efperoit  que  ces  aumofnes  qui  leur  lèroient  utiles  pour  leur 
lâlut , le  lèroient  encore  à luy  mefme  par  la  recompenlè  que 
Dieu  donnerait  à fa  bonne  volonté  & au  conlèil  qu’il  leur  en 
avoit  donné.'Il  ne  Ce  contenta  pas  de  les  y exhorter  , mais  il  leur  <*. 
protefta  que  celui  qui  cacherait  quelque  choie,  aurait  part  à la 
punition  d’Ananie  , aulfi-bicn  qu’à  fon  péché. 

[Dieu  vérifia  à l’inftant  cette  menace  terrible  . ] 'Car  on  vit  e|6ot.i.a|Nyr. 
l’un  des  plus  considérables  desadilhns  ellre  pollèdédu  démon  , dc  EPh-P6t3- 
tomber  & Ce  rouler  à terre  au  pié  de  fon  lit,  en  ecumant  & en  1 ** 
jettant  de  grands  cris  . Le  Saint  luy  dit  que  ce  n’eftoit  pas  fans 
fujet  qu’il  eftoit  tombé  dans  ce  malheur, & 1 exhorta  à confèllèr 
la  faute  qu’il  avoit  faite.  A ce  commandement.il  Ce  leva,  & avoua 
qu’ayant  apporté  un  habit  fort  riche  pour  en  revêtir  le  corps 
Hifl.  Eccl.  Tom.  VIII  Rr 


I **» 


EpIue/î.p,Co4 

i i.c.d. 


i > 


e. 

r-5o5.r^. 


b. 


RolL1.fcb.p-50. 

0 iz. 

/•Mcnxa,p. 

59M97« 


Conc.t-4.p. 

éj4.d. 


314  .SAINT  E P HR  EM. 

du  Saint , & voyant  qu’il  defendoit  abfolument  quon  luy  rendifl 
ces  honneurs  , il  avoit  refolu  de  garder  cet  habit  fans  en  parler, 
puifqu’il  avoit  d’ailleurs  allez  de  quoy  donner  aux  pauvres  Le 
Saint  touché  de  oompaffion , apres  luy  avoir  encore  ordonné  de 
luy  donner  pour  les  pauvres  ce  qu’il  avoit  refblu,pria  pour  luy, 
luy  impofa  les  mains , & le  guérit . 

'Durant  qu’il  parlât  en  pleurant,  environné  de  tout  le  peuple 
de  la  ville  qui  pleurait  auffi  , une  jeune  dame  ‘nommée  Lan> 
protate , fendit  la  preffe  pour  fe  venir  jetter  à fes  piez  , & le 
conjura  de  fouffirir  qu’elle  luy  fift  faire  quelque  petit  cercueil 
pour  mettre  fbn  corps, puifque  ce  nefloit  point  une  chofe  qu’il 
euft  défendue.  Il  le  luy  accorda,1  pourvu  qu’on  ne  luy  fi!l  point 
^de  tombeau  de  marbre  ; il  l’avertit  enfuite  de  ne  point  aller  dans 
des  chaires  portées  par  des  hommes  , n’eflant  ni  permis  ni  con- 
forme à la  pieté  qu’un  homme  baille  fa  telle  , & emploie  lès 
épaulés  à porter  une  femme,  ce  qui  elt  mettre  J.  C.  meftnc  fous 
Je  joug  . 'Elle  promit  avec  ferment  qu’elle  ne  fe  fèroit  jamais 
porter  de  cette  forte  . 'Sur  cela  , le  faint  luy  donna  là  benedic- 
tiçn  , & luy  promit , ou  au  moins  luy  fouhaita  non  feulement 
la  gloire  & le  fàlut  etemel  ; mais  encore  que  la  doctrine  des 
Saints  lubfiltall  dans  là  pofterité  jufquesà  la  fin  des  ficelés,  [ c’ell 
à dire  autant  quelle  durerait . ] 

'Le  bienheureux  Ephrem , ajoute  le  tellament , après  avoir 
dit  ces  chofes  &.  plulieurs  autres , rendit  fbname  à Dieu , mou- 
rant dans  [la  paix  du  J Scigneur,"&  dans  letat  le  plus  heureux 
que  l’on  puille  fbuhaiter:&  l’on  enterra  fbn  corps  de  la  manière 
qu'il  l’a  voit  recommandé  à fès  difciples . [ Perfonne  ne  marque 
fon  âge  : mais  on  peut  juger  qu’il  a vécu  longtemps , puifqu’on 
le  qualifie  allez  communément  le  vieillard. 

Quoiqu’il  foit  mort,  comme  nous  avons  dit,  vers  le  mois  de 
leptembre  , ] 'les  Latins  dés  le  temps  d’Ufuard  en  marquent  la 
fcftele  premier  jour  de  février , Sc  les  Grecs  le  28  de  janvier,8  au- 
quel ils  en  font  leur  grand  office . Il  l’honorent  principalement 
à Conflantinople  dans  l’Eglifè  de  S.te  Aquiline  prés  de  la  grande 
place . [ Jenefçay  fi  c’efl  qu’on  y avoit  tranfporté  fbn  corps.  J 'Il 
paroifl: 5 qu’il  y avoit  à Edcflè  un  lieu  deltiné  à l’honorer  , qui 
portoit  fbn  nom  , ôc  où.  des  Ecdefiaftiques  avoient  accoutumé 
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1.  nomine  Lamfrotate.Cc  mot  fignifie  CUriJ/imn,  qui  eftoit  le  titre  des  femmes  & des  filles 
des  Sénateur*  Romains  . Neanmoins  Bollandus  ne  marque  point  que  nomine  ne  foit  pas  dans 
le  grec  Elle  cil  appellée  Elle  du  grand  Arilhde.  Nous  ne  le  trouvons  point  dans  l’hilioirc  de 
ce  temps  là. 

X II  ajoute,  & a Hat  hoc  facere  volontés  ne  tmpedierir  ce  que  je  n'entens  pas. 
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de  lire  au  peuple  foit  Tes  ouvrages,  foie  d’autres  livres  pour  l’inf- 
cruire  •.  : 

[L’honneur  que  PEgliié  rend  aujourd’hui  à fa  mémoire , a 
commencé  auffi-tofl  apres  fa  mort,  ] 'puifque  ce  fut  au  jour  où  Nyflv.Eph.p. 
l’on  célébrait  tous  les  ans  fa  telle, que  Saint  Grégoire  de  NyfTe,  597‘  ' 
[qu’on  ne  voit  pas  avoir  vécu  iufques  au  V.  fiecle,  Jprononça  pu-: 
bliquement  foneloge  . 'Outre  l’utilité  que  l’on  reçoit  de  publier  p.éis.b-e.d* 
les  allions  des  Saints, il  en  fut  encore  prelfépar  un  autreEphrern 
qui  defiroit  reconnoiftre  en  cette  maniéré  une  grâce  finguliere 
qu’il  avoit  receuë  deceSaint.Carayant  eflé  pris  par  les  Ifmaeli- 
tes[ou  Sarrazins;  & s’eflant  echapé  , ou  ayant  enfin  obtenu  la 
liberté Jde  s’en  retourner  enfon  pays  , après  en  avoir  eflé  long-  • 
tempsfeparé  ; comme  il  n’en  fâvoit  pas  le  chemin, [il  eut  recour» 
à Saint  Ephrem,]  & par  fon  affillance  miraculcufê  il  ne  s’égara 
jamais  dans  fon  voyage.IIarriva  une  fois  qu’il  tomba  dans  une 
embufeadeque  les  barbares  luy  avoient  dreffée , & il  n’atten- 
doitplus  que  la  mort . Mais  dans  cetextreme  danger , s’eflant 
fouvenu  du  nom  du  Saint,  & ayant  dit  feulement  : S.  Ephrerr» 
affiliez  moy,iI  évita  tous  les  piégés  qu’on  luy  avoit  tendus, & fe 
rendit  en  fon  pays  fans  aucune  mauvaifè  rencontre . 

ARTICLE  XXVII.  , 


Des  difctples  de  Saint  Ephrem. 

[\T  Ous  n’avons  point  voulu  interrompre  l’hifloire  de  la 
1\|  mort  du  Saint, pour  marquer  ce  que  fon  teflament  nous 
apprend  de  les  difciplcs.  ]'I1  en  avoit  fans  doute  un  allez  grand  Eph.tefl.p  6oi. 
nombre . Mais  les  plus  célébrés  qu’il  bénit  nommément  à fa  ^5  V. 3 C l6’P" 
mort,&  qui  ontauffi  eflé  remarquez  par  Sozomene,  font  Abba, 

Abraham, Symeon,  Maras  qui  efloit  de  Galilée,  & Zenobe  . S. 

Ephrem  remarque  les  vertus  qui  elfoient  propres  à chacun 
d’eux, & Sozomene  allure  qu’ils  eurent  une  grande  réputation 
parmi  les  Sy  riens,qui  fc  glorifioient  de  les  avoir  eu  pour  mai  fl  res, 

'Nous  avons  vu  ci-deflùs  que  Sozomene  met  entre  les  plus  illuf-  Soz.u.c.33  p. 
très  folitaires  de  la  Mefopotamie  un  Abbon  ou  Abbos,  qui  de-  Ô9°,c* 
meuroit  vers  Nifibe  & la  montagne  de  Sigore.  [ Il  pouvoit  s y 
eflre  retiré  après  la  mort  deS.Ephrem  ] 

'Sozomene  ajoute  encore  fur  les  difciples  du  Saint,  que  les  l3c,6-p*s»5.{I. 
Syriens  n’eflimoient  pas  moins  que  les  autres , Paulonas  &• 

Aranad  pour  ce  qui  eft  de  l’eloquence  ; maisqu’ils  n avoient  pas 
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confervé  l’intégrité  de  la  doftrine  . G’eff:  pourquoi  S.  Ephrenr 
apres  avoir  béni  les  autres , maudit  ces  deux-ci, comme  coupa- 
bles de  fchifme  & d’herefie,&  les  menace  du  jugement  de  Dieu, 
qu’il  prédit  pofitivement  devoir  tomber  fur  Paulonas  par  quel- 
que plaie  horrible  qu’il  fouffriroit  en  übn  corps . Il  dit  expreffé- 
ment  qu’Aranad  qu’il  appelle  Arvande  ou  Aronande , a voit 
ouvert  fa  bouche  pour  blafphemer  contre  le  Verbe  de  Dieu.  [Il 
les  marquoit  apparemment  tous  deux  , lorfqu’il  diloit  à lès  dilci- 
ples  Jqu’ils  ne  doivent  poins  s’étonner  de  ce  qu’il  y en  avoit  qui- 
aprés  avoir  embralîé  la  difcipline  de  l’obeïflànce  , la  voient  de- 
puis abandonnée . 

Gennade  parle  d’un  Paulin  Preltre , difciple  de  S.  Ephrem,, 

& homme  d’un  efprit  fort  vif , qui  elloit  fort  habile  dans  les 
Ecritures^:  qui  avoit  paru  durant  la  vie  de  S.Ephrcm  entre  les 
plus  iliuflres  do&eurs  de  l’Eglilè, particulièrement  par  la  facilité 
a parler  fur  le  champ  Neanmoins  S.Ephrcm  reconnoilfoit  déjà 
par  lès  inclinations  & par  lès  dilcours  , qu’il  cherchoit  des  nou- 
veautez , & que  s’il  ne  moderoit  l’impetuofité  de  Ion  efprit , il 
elloit  pourfe  laiflèr  aller  dans  l’hereûe;  d’ou  vient  qu’il  l’appel- 
loit  lôuvent  un  nouveau  Bardclâne .. 

Gennade  fuppofe  qu’il  demeura  dans  la  do£trine&  dans  la 
communion  de  l’Eglilè,  tant  que  Saint  Ephrem  avoit  vécu,&  il- 
ajoute  que  ce  Saint  eftant  prés  de  mourir’ luy  avoit  dit,  à ce 
qu’on  tenoit  : Prenez  garde,  Paulin,  de  ne  vous  pas  lailïèr  aller  « 
àvospenfées  & à l’enflure  de  la  vanité^  & lorlque  vous  croirez  « 
avoir  pleinement  compris  ce  que  c’elt  que  Dieu,  lôyez  persuadé  “ 
que  vous  ne  le  connoilîèz  point  dutout.  Gennade  dit  encore  que  « 
après  que  le  Saint  fut  mort,  Paulin  lè  lèpara  en  effet  de  l’Eglife 
Catholique  par  l’ambition  d’avoir  des  leélateurs  de  Ion  nom 
dont  il  fut  chef  ; & qu’décrivit  beaucoup  de  cholès  contraires  à 
la  véritable  foy .[Si  ce  Paulin  eff:  le  mefme  que  Paulonas, comme 
il  y a bien  de  l’apparence, puisque  divers  manulcrits  de  Gennade, 

& Honoré  d’Autunqui  l’a  copié, le  nomment  ainfljl  fàutavouer 
que  Gennade  ne  s’accorde  pas  avec  le  teftament  de  S.  Ephrem, 
oii  l’on  voit  que  Paulonas  s’eftoit  déjà  déclaré  ouvertement 
cqntre  l’Eglilè.  Mais  Gennade  pouvoit  n’a  voit  pas  vu  cette  piè- 
ce , & parler  de  Paulin  fur  ce  qu’il  en  avoit  appris  par  d’autres 
voies  moins  aflurées  , comme  fes  termes  le  marquent  aiïèz  . Ce 
qu’il  Élit  dire  à S.  Ephrem , eff  digne  de  luy,  & il  peut  l’avoir  dit 
effectivement, mais  long-temps  avant  fa  mort.] 
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ARTICLE  XXVIII, 


Ùes  écrits  de  S.  Epbrem:  Ejlime  que  T antiquité  en  a faite. 

[X  T Ous  avons  déjà  remarqué  au  commencement  de  ce  dil- 
>1  cours,  ce  que  dit  S.  Jerome, }'que  dés  l’an  39  2,  S.Ephrem 
eftoit  devenu  fi  célébré  , que  l’on-lifoit  publiquement  les  écrits 
dans  quelques  Eglifes  après  l’Ecriture  fainte  . 'On  prétend  que 
l’on  s’en  fcrvoit  de  mefme  dans  l’Eglifè  latine  il  y a plus  de  500 
ans/Ils  eftoient  écrits  en  fy riaque:4 mais  on  en-  traduifit  plufieurs- 
en  grec  tant  de  fori  vivant  qu  après  fa  mort. 

kLe  jugement  qu’en  fait  Sozomene  , c’eff  qu’on  y trouve  ce 
qu’il  y a de  plus  relevé  dans  la  philofophie,  avec  un  air  fi  facile,. 
'Miwp'Twixk  en  mefme  temps  "fi  noble, & un  fi  grand  nombre  de  penfees 
[vives &]folides,  qu’ils  furpaflént  tout  ce  qu’il  y a de  plus  célé- 
bré parmi  les  écrivains  Grecs . Et  en  effet , ajoute-t-il , fi  vous 
mettez  en  une  autre  langue  les  ouvrages  les  plus  eloquens  des 
Grecs  , & que  vous  leur  offiez  cet  agrément  qui-  vient  de  la 
beauté  des  termes  grecs  r vous  voyez  auffi-toff  qu’ils  perdent 
toute  leur  grâce.  Au  lieu  que  les  ouvrages  de  Saint  Ephrem  ne 
paroiffent  guere  moins  dans  la  traduélion  que  dans  l’original  , 
[parceque  leur  beauté  eff  dans  le  fens  & non  dans  l’expreffion;  j 
& on  admire  toujours  ce  Saint  foit  qu’il  parle  grec  ou  fÿriaque  : 
C’eff  de  là  que  vient  ce  jugement  fi  avantageux  que  les  plus 
habiles  des  Grecs  en  ont  fait  après  S.  Baffle  . 'S.  Jerome  avant 
♦Sozomene  avoit  déjà  dit  qu’en- lifant  un  de  fis  ouvragesjl  avoit 
menmen.  reconnu  mefme  dans  la  traducliou  "la  vivacité  de  cet  efprit  fi 
fublime. 

'Photius  enparîedemefmë  : On  ne  peut,  dit-il,  affez  admirer 
dans  les  difeours  de  ce  faint  homme  , combien  ils  ont  de  force 
pour  perfuader,  combien  on  trouve  de  plaifir  à les  lire,  combien 
on  eff  touché  & enlevé  de  la  maniéré  pathétique  dont  ils  font 
écrits . Et  on  ne  doit  pas  s’étonner  fi  les  termes  font  d’un  ffyle 
familier  & négligé:  ce  n’eft  pas  fur  l’auteur,  mais  fur  le  traduc- 
teur qu’il  en  faut  rejetter  la  faute . Car  ceux  qui  fa  vent  bien  la 
langue  fÿriaque  trouvent  une  fi  grande  elegance  dans  l’original, 
& tant  de  traits  d’eloquence  , qu’ils  ont  peine  à juger  fi  c’eft  de 
la  beauté  de  fesexpreflionsou  de  la  fublimitéde  fes  penfées,que 
lès  difeours  empruntent  leur  force  & leur  élévation  II  ne  faut 
donc  pas  en  les  lifant  Ce  rebuter  de  la  bafféffe  des  termes  : on  doit 

Rr  üj 


Hierv.iiLc.115. 

P.300.CL 

Ephr.n.p.531.1 

d.e. 

Thdrt  1.4.0.16. 

P-7oo.d[Hicr. 

P.300..I. 

«Soz.L3.c15.pl 
5»5.b. 
b b. 


c. 

Hierv.iîLcuy, 

p.  30 1.3. 


Phoc.c.196.?. 

S»  ?• 


Nyf.de  Eph.p, 
ôoj.a.b. 


Laufcioi.p, 
102  I.d. 

* Boll.i.febp, 
49.  $ :• 


1 3* 


PHot.c.i96p. 

Si  6. 

5’5.d. 

boii  i feb.p.50. 
f27.28lRiv.1_ 3. 
c.u.p.336. 


F.phr.p.618. 

Boll.i.feb.p.53. 

JzS. 


318  SAINT  EPHREM. 

plutoft  confiderer  l’utilité  qu’on  peut  retirer  des  grandes  veri- 

tez  qu’il  enteigne.fMais  pour  ce  profit  que  l’on  retire  de  tes  écrits, 

Saint  Grégoire  de  Nyftè  en  découvre  la  véritable  fburce,  ] 'qui 
eft  cet  e/prit  de  penitence , de  componction , & de  larmes  qui 
y eft  répandu  partout,  mefme  dans  lesfujcts  qui  y paroiflènt  les 
moins  propres. 

'Pallade  témoigne  qu’il  avoit  laide  un  grand  nombre  d écrits, 
qui  eftoient  autant  de  témoignages  de  Ion  extreme  vertu  ; * & 
quoique  plusieurs  auteurs  aient  publié  fes  loüanges  , perlbnne 
neanmoins,  dit  Bollandus,  n’a  plus  relevé  lès  vertus  que  luy 
mefme  dans  fes  propres  écrits , quoiqu’il  ne  cherchaft  qu’à  te 
cacher,  & qu’il  défèndift  mefme  qu’on  le  loüaft  après  là  mort. 

[Il  fait  admirablement  fon  eloge,  ] (bit  lorfqu’en  condannant  fa 
négligence,  il  raporte  les  dons  de  Dieu  en  luy,  foi t lorsque  pour 
fortifier  fes  difoiples  dans  la  foy , ou  pour  leur  infpirer  l’amour 
de  la  pauvreté  ou  pour  les  porter  à quelques  autres  vertus , il 
leur  propofe  /à  conduite  pour  exemple . Et  il  n’auroit  pas  efté 
capable  de  parler  des  vertus  d’une  maniéré  aufti  admirable 
qu’il  fait  dans  fes  écrits,qu’on  ne  peut  lire  fansen  eftre  vivement 
touché  , s’il  n’en  euft  bien  connu  tous  les  devoirs,  non  par  une 
froide  & languiftànte  fpeculation  , mais  par  la  pratique  & par 
un  long  exercice . Que  fi  l’on  doit  porter  ce  jugement  de  plu- 
fieurs  autres  écrivains,  il  y a dans  S.  Ephrem  quelque  chofe  de 
fingulier  qui  y oblige  particulièrement. 

'On  remarque  qu’un'auteur  de  ce  temps  adonné  nn  livre  de  MiclieI 
fà  vie  & de  fes  vertus  tiré  de  fes  ouvrages,  & quoiqu’il  ait  affez  Hoycr 
bien  réufti  dans  ce  travail , on  pourroit  neanmoins  y ajouter  en-  Augu‘lin” 
core  quelque  choie. 

'Photius  raporte  que  les  Syriens  difoient  que  ce  Saint  avoit 
compole  plus  de  mille  ouvrages. b Sozomcne  luy  attribué  trois 
millions"dc  vers  , [outre  tes  écrits  en  prote  , qui  fans  doute 
eftoient  les  plus  importans  & en  plus  grand  nombre.  ] 'Vincent 
de  Beauvais  & Tritheme  remarquent  que  l’on  avoit  de  leur 
temps  quelques  écrits  traduits  en  latin,  qui  portoient  le  nom  de 
S.  Ephrem.  On  en  a imprimé  plufieurs  à diverfes  fois,  & enfin 
Voftiusou  Vofkens  en  a donné  à Rome  une  édition  laplusam- 
ple  de  toutes,  divifée  en  trois  tomes,  'tirez  d’un  manuterit  écrit 
félon  l’inteription  l’an  de  J.C.  53  r,[fi  neanmoins  on  contoit  alors 
de  cette  maniéré.  ] 'Bollandus  te  plaint  avec  fujet  qu’il  n’ait  pas 
donné  le  grec  avec  le  latin  , comme  il  le  pouvoit  faire  facile- 
ment. [Il  eft  difficile  de  douter  "qu’il  n’y  ait  dans  cette  édition  notE  l6. 
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plufieurs  pièces  qui  ne  font  pas  du  grand  S.Ephrem  .♦  mais  nous 
ne  craignons  pas  d’aftiirer  qu’il  y en  a plufieurs  aufti  dont  on  ne 
peut  douter  qu’il  ne  foit  auteur,  & cfeft  principalement  de  cel- 
les là  dont  nous  nous  fommes  fervis,  & dont  nous  aurions  pu  ti- 
rer encore  beaucoup  d’autres  chofes,  fi  nous  avions  entrepris  de 
foire  le  portrait  de  fon  efprit  & de  Tes  vertus, & non  le  fimple  récit 
de  fes  avions.  Il  ferait  trop  long  & trop  ennuyeux  de  foire  ici  le 
catalogue  de  fes  écrits , & la  difouftion  de  ceux  qui  font  de  luy 
ou  qui  n’en  font  pas.  Mais  nous  l’avons  foit  en  un  autre  endroit" , 
autant  que  nous  en  avons  efté  capables . Il  y en  a quelques  uns  ..  > 

qu’on  marque  avoir  efté  écrits  en  vers  dans  leur  langue  origina- 
le] ' Vofiius  dit  que  Saint  Anaftafe  Sinaïte&  beaucoup  d’autres  Ephr.fus.t.cl 
citent  divers  endroits  des  écrits  de  S.  Ephrem.  [ Il  ferait  à fouhaU  11 6,x'3, 
ter  qu’il  les  euft  marquez . ] 

SAINT  EUSEBE, 

EVESQUE  DE  SAMOSATES, 

ET  MARTYR. 

ARTICLE  PREMIER. 

genereufe  de  S.  Eufebe  fous  Confiance. 

OUS  ne  trouvons  rien  de  la  naiflance  de  Saint 
Eufebe, finonjqu’il  eftoit  déjà  vieux  en  l’an  372.  lEf.cp  ïî9.p. 
a Antioque  le  compagnon  de  fa  confeflion,  & le  *1?,  ^ . 
luccelleur  de  ion  liege,  eftoit  ion  neveu’hls  de  p.6 77.678. 
fon  frere:  '&  la  ville  de  Samofotes  dont  il  eftoit  ®U^P*25'-P* 
Evcfque , eftoit  aufli  fo  patrie.  bCette  ville  au-  \ Amm.i.xs.». 
trefois  capitale  du  royaume  de  Comagene, c eftoit  encore  alors  1 2°-b- 
l’une  des  plus  illuftres  de  ce  pays,  qui  avoit  changé  le  nom  de  r p',x0,a’ 
Comagene  en  celui  d’Euphratefienne,  [parceque’il eftoit  bordé 
par  l’Euphrate  , ]Tur  lequel Samofotes eftoit aftife.  On  marque 
2 50.  milles  quelle  s’appelle  ajourd’hui  Scempfat,  & on  conte  "prés de  cent 

1.  félon  que  le  P.Sirmond,  & M.  Valois  rf,  traduifent  àS'i\fiS'îiç  . . * 
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lieues  de  là  à Cefarée  en  Cappadoce.  '11  falloit  environ  un  mois 
pour  avoir  réponfe  de  l’une  a l’autre. 

'S.  Eufebe  en  eftoitdéja  Evefque  [ au  commencement  de  l’nn 
361,  ] & il  eut  part  en  cettequalitéà  l’eleétion  de  Saint  Melece. 
{ C’eft  la  première  occafion  où.  il  paroiftdans  l’hiftoire,  & elle 
nous  contraint  d’avouer  .qu’il  avoit  alors  le  malheur  d’eftre  dans 
la  communion  des  Ariens.  Mais  nons  ne  craignons  pas  d’affurer 
que  c’efioit  par  un  pur  defaut  de  lumière,  & non  par  auc  u n man- 
quement de  courage  & de  ?ele  pour  la  fby,  puifque  toute  la  fuite 
de  fa  vie  luy  a fait  mériter  le  titre  glorieux]  de  généreux  défen- 
feur  de  la  vérité  que  Theodoret  luy  donne  dés  ce  temps-ci  mef 
me,  [ ôc  qu’il  s acquit  en  effèt  alors  par  une  aétion  de  courage  qui 
fut  admirée  de  ceux  mefmes  qui  ne  la  pouvoient  aimer . ] 

'Les  Ariens  & les  Orthodoxes  [ qui  eftoient  dans  leur  commu- 
nion, ] cftant  convenus  de  choifîr  Saint  Melece  pour  Evefque 
d’Antioche' , depoferent  le  decret  de  cette  eleçtion  entre  les 
mains  de  S.  Eufebe. 'Mais  comme  S.  Melece  fe  déclara  aufli-toft 
pour  la  vraie  foy,  les  Ariens  & l’Empereur  Confiance  leur  pro- 
tecteur, Ce  refolurent  de  le  depofer:  'de  forte  que  Saint  Eufebe 
voyant  qu’ou  violoit  l’accord  qu’on  avoit  fait , & dont  on  luy 
avoit  confié  l’aéie,  fe  retira  [ avec  œt  aéte  ] en  fon  diocefo.  Mais 
les  Ariens  qui  redoutoient  le  témoignage  fi  authentique  que 
cet  a£te  fburniftpit  contre  eux  , obtinrent  de  l’Empereur  qu’il 
envoyait  le  redemander  à Eufebe.  Il  y envoya  donc  en  polie  : 
mais  Eufebe  répondit  qu’ayant  receu  ccdepoftdeplufiears  per- 
fonnes , il  ne  s’en  pouvoit  décharger  qu’en  prefonce  de  .cous  ceux 
qui  le  luy  avoient  confié. 

'Confiance  extrêmement  en  colère,  renvoya  à Eufebe,  & luy 
écrivit  mefme  pour  I’epouventer,  que  s’il  ne  rendoit  le  papier  , 
il  avoit  donné  ordre  au  porteur  de  luy  couper  la  main  droite  , 
ce  qu’il  avoit  pourtant  défendu  d’executer.  'Eufebe  après  avoir 
lu  la  lettre  fans  s’effrayer , prefenta  toutes  fes  deux  mains  au 
porteur,  difant  qu’il  pouvoit  les  couper,  mais  qu’il  ne  rendrait 
jamais  cet  afte  qui  eftoit  une  preuve  trop  convaincante  du  cri- 
me des  Ariens.  'Confiance  admira  toujours  depuis  une  aCtion  fi 
gcnereufe,[  & ne  dit  plus  rien  à S.  Eufebe.] 

'Des  auteurs  anciens  & illufires  croient  que  c’eft  luy  dont  S. 
Grégoire  de  Nazianze  releve  fi  fort  le  courage  entre  les  Con- 
fellèurs  qui  fouftrirent  [ en  l’an  362]  fous  Julien  l’apoftat,  & dont 
il  dit  qu’ayant  eu  tout  le  corps  déchiré  par  les  tourmens , & 
voyant  une  de  fes  jambes  qui  ne  l’eftçit  pas  encore,  il  fe  plaignit 
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aux  boureaux  de  ce  qu’ils  avoient  deshonoré  l’un  de  Tes  mem- 
bres, en  ne  le  traitant  pas  comme  les  autres.  [Ce  courage  elb  di- 
y.ia  perfde  gne  Saint  Eufebe  : mais  "Julien  ne  fai  foi  t guere  traiter  des 
note  25. 2 perfonnes  fi  illuftres  avec  tant  de  cruauté  . 

Jovien  qui  fucceda  à Julien, rendit  une  entière  liberté  à I’Eglifë . 

Saint  Melece  revenu  d’exil,  J'airembla  fur  la  findel’an  363  un  Socr.l.j.c,â5.p. 
Concile  à Antioche,  011S.  Eufebe  Ce  trouva, & figna  le  fymbole  2°3cd< 
deNicée;  [ce  qui  l’unit  parfaitement  aux  Catholiques  , Saint 
96**  ^tlîana^  ayant  "déclaré  l’année  precedente  que  ceux  qui  ligne- 
raient ce  fymbole  feraient  receus  dans  la  communion  Catholi- 
que comme  de  véritables  Evefques  . ] 

ARTICLE  IL 

5. Eufebe  fait  élire  S Bafile  Evefque  : Ses  travaux  pour  l'Eglife . 

K ote  1,  [ T L faut  "dire  que  S.  Eufebe  fut  banni  dés  les  premières  années 

1 de  Valens,s’il  n'y  a point  de  faute  Jdans  le  titre  d’une  lettre  Bafep^t.p. 
que  Saint  Bafile  luy  écrit  fur  fonexifpuifquece  titre  porte  que  ^so•c• 
S.Bafile  n’efioit  encore  que  Preftre.  [Ce  pourrait  avoir  eftédés 
l’an  364,6c  il  aurait  effé  rappellépeuaprésàcaufede  la  révolté 
de  Procope.Mais  nous  ne  voyons  pas  que  cet  exil  fbit  allez  fon- 
dé.Ce  qui  nous  paroift  bien  plus  afîuré,]'c’efl:que[dés  l’an  370]  Baf.èp.4.p4?.a. 
il  avoit  déjà  donné  de  grandes  preuves  de  la  pureté  de  fà  foy  , 0r  l0P- 
de  fâ  pieté,  de  fa  charité  , & de  fbn  zele  pour  les  Eglifés,  pour  i 
lcfquelles  il  avoit  enduré  beaucoup  de  travaux  . 
v.s.Bafiie  'Auffi  Eufebe  Evefque  "de  Cefàrée  en  Cappadoce eflant  mort,  Bî^P-i'48* 

note  31.  Grégoire  Evefque  de  Nazianze  qui  cherchoit  partout  une  per- 
fonne  capable  de  l’aider  à maintenir  la  foy  6c  l’unité  dans  cette 
Eglife,&  d’y  établir  un  paffeur  auffi  digne  de  Dïeu  que  S.Bafile 
jetta  les  yeux  fur  S.  Eufebe, & luy  écrivit  pour  le  fupplier  de  ve- 
nir inceflàmment  travailler  à ce  grand  ouvrage/Comme  S.Eufé-  NaT.0r.20  p.  * 
beeftoit  d’une  province  différente  de  la  Cappodoce,[ilnedevoit  341'd* 
pas  félon  les  réglés  ordinaires  fe  mêler  de  cette  affaire  ; ] Mais 
le  mouvement  du  S.Efprit  éclairant  fbn  zele  & fa  pieté  , le  fit 
Ibid,  i 51.  accourir  en  diligence:  "6c  fbn  courage  ayant  encore  animé  celui 
de  Grégoire, ils  firent  executer  la  volonté  de  Dieu  à l’ egard  de 
Saint  Bafile, [malgré  toutes  les  brigues  & toute  l’oppofition  des 
hommes.]  'Dés  que  S.Gregoire  de  Nazianze  le  fils  eut  fçeu  fon  eP*9  P >93. 
arrivée,  il  luy  écrivit  une  lettre  toute  pleine  d’eloges,  6c  oh  l’on 
voit  lextreme  joie  que  luy  donnoit  l’efperance  d’un  fucces  fi 
Hift.Eccl.Tom.VJJl  Sf 
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avantageux  à l’Eglife.  'Le  peuple  de  Cefarée  conccut  auffi  une 
affèétion  toute  particulière  pour  S.  Eufebe  , & il  ne  fbuhaitoit 
rien  tant  que  de  le  voir  & de  l’entendre . 

'II  y avoit  dés  auparavant  quelque  union  entre  luy  & S.Bafile 
[ Mais  on  ne  peut  pas  voir  plus  d’amitié,  plus  d’effime,  plus  de 
confiance  , qu’il  en  paroift  dans  les  lettres  que  S.  Bafile  écrivit 
depuis  à S.Eufêbe.]  'Il  le  prend  pour  fon  confêil  dans  les  affaires 
les  plus  importantes , '&  il  témoigne  une  confiance  toute  parti- 
culière en  fa  charité  fincere,en  fa  prudence  parfaite,  & en  cette 
expérience  confommée  qu’il  avoit  acquifeen  travaillant  pour 
les  Eglifes  de  Dieu  . 'il  dit  que  fans  luy  il  ne  peut  refiffer  aux 
moindres  peines , & qu’avec  cet  homme  d’un  fi  grand  cœur  il 
eftpreft  de  sexpofer  aux  plus  grands  dangers . 'Il  nous  apprend 
qu’il  effoit  toujours  accablé  d’affaires , parcequ’il  s’acquitoit  de 
fon  miniftere  félon  l’ordre  & la  volonté  de  Dieu.  [En  un  mot, 
il  paroift  qu’il  le  regardoit  comme  le  premier  Evefque  qui  fuit 
alors  dans  l’Eglife  , fans  excepter  S.  Melece  mefme . J 

'Il  loue,  [auflïbien  que  l’Erclque  de  Naziance,  ] les  peines  in- 
finies qu’il  prenoit  pour  les  Eglifesjen  quoy  il  peut  bien  marquer 
ce  que  nous  liions  dans  Theodoret  [Car  cet  illuftre  Evefque  de 
Cyr  dans  la  mefme  province  que  Sa  mofâtes, Récrit  que  S.  Eufebe 
voyant  la  plufpart  des  Eglifes  deftituéesde  pafteursfpar  laper- 
fecutionde  Valens,  ] prenoit  un  habit  de  foldatavec  ''un  grand 
chapeau  qui  luy  couvroit  le  vifage,&  s’en  alloit  en  cet  état  par 
toute  la  Syrie,  la  Phenicie,  & la  Paleftine,  où  il  ordonnoit  des 
Preftres,  des  Diacres,  & d’autres  miniftres;  & mefme  quand  il 
rencontroit  des  Evefques  Catholiques , il  établiffoit  [avec  euxj 
des  pafteurs  pour  les  Eglifes  qui  n’en  avoient  point. 

ARTICLE  III. 

S.  Bafile  vient  voir  S.  Eufebe  ; luy  écrit  diverfes  lettres . 

[A  PRES  que  Saint  Eufebe  fut  retourné  de  Cefarée  en  fon 
diocefe,  ] 'S.Bafile  luy  écrivit  "dés  le  commencement  de 
l’an  371,  pour  luy  mander  diverfes  nouvelles  tant  de  fbn  Eglife 
que  des  autres,  mefme  de  celle  d’Antioche,  '&  pour  le  prier  de 
le  venir  voir  encore  au  primtemps , pour  rejouir  fon  Eglife  qui 
le  fouhaitoit  beaucoup , & la  renouveller  par  fes  excellentes 
inftrudtions . [ Nous  ne  voyons  pas  de  marques  qu’il  ait  fait  ce 
voyagc.JNous  trouvons  feulement  que  Saint  Bafile  devoit  aller 
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le  voir  cette  année  là  mefme  , mais  il  ne  le  put . 

V s.Bafîie  'Il  ligna  [ "au  commencement  de  372,]  la  lettre  que  S.Melece,  ep.^.p.iot.b. 

* **  Saint  Bafile , & les  autres  Eve/ques  d'Orient  écrivirent  à ceux 
d’Occident , pour  leur  demander  leur  protection  dans  les  maux 
qui  les  accabloient.  & il  y c/l  nommé  le  premier  après  S.  Melece , 
avant  Saint  Bafile  me/me  ; [ ce  qu’on  ne  peut  avoir  déféré  qu’à 
/bn  mérité  extraordinaire , & non  à fo n fiege . J 
Ib.  f 90)91.  'S.Bafile  luy  écrivit  "vers  le  mefmetemps  pour  le  prierqu’ils  cp.t6i.ptjS. 
fe  puffènt  voir;  & la  lettre  n’ayant  pas  e/lé  portée, il  luy  écrivit  xy9‘ 
de  nouvcau,pour  luy  mander  que  s’il  vouloit  venir  à une  affem- 
blée  d’Evefques  qui  fedevoit  teniràPhargamon  dans  la  petite 
Arménie  au  milieu  dejuin.il  s’y  trouverait  auffi.'Mais  Saint  Eu-  eP-*S9P-*5M* 
febe  luy  réponditqtril  ne  pouvoit  pas  y aller . Et  S.  Baille  ne  put 
, au/fi  fe  refoudre  à y aller  /ans  luy  , quelque  de/ir  qu’il  en  euft 

d’ailleurs.  Ce  fut  ce  qu’il  luy  manda  dans  une  lettre  'où  il  luy  p-257-*sj. 
parle  de  diver/es  affaires, & le  confulte  fur  une  difficulté.'Illuy  P-a*7C>d* 
fait  efperer  de  l’aller  voir  avec  S.  Melece;  'mais il  le  prelfeex-  pis8b' 
tremement  de  faire  encore  une  fois  le  voyage  de  Cappadoce  , 
pour  foûtenir  cette  province  prelte  à tomber  dans  la  derniere 
ruine , & qui  avoit  tout  à fait  be/bin  de  luy  . 'Il  le  preflà  encore  eP.is£*p.*54> 
peu  apres  de  le  venir  voir  à la  fèffe  de  SJEupfÿque  pour  laflifter  d,e* 
a établir  des  Evefques , & à reglerplufieurs  autres  affaires  im- 
portantes. 'Il  ne  laiffoit  pas  d efperer  toujours  de  l’aller  voir  luy  c- 
mefme  malgré  Ces  infirmitez  & fes  affaires  . 'Cette  lettre  eft  une  b‘ 
réponfe  à une  qu’il  avoit  receuë  de  S.Eufebe,  & qui  l’avoit  ex- 
tremement  confolé  dans  fcs  peines  " . 

V. s.Bafiie  'S.  Baffle  fitenfin  [ "fur  la  fin  de  la  mefme  année.comme  nous  ep.3o:.p.i94.a, 

* 94'  croyons,]  le  voyage  de  Samofates , '&  goufta  un  peu,  comme  il  eP  s.p  j«.b. 

dit,  le  miel  ff  doux  & fi  agréable  de  cette  Eglife.'S.  Eufebe  luy  CP*»55P**54 •«. 
promit  de  l’aller  aufff  voir  à Ce/ârée  : & S. Baffle  raporta  cette 
promelfe  à fon  peuple  qui  en  fut  ravi  de  joie. 

U\  1 pglnote  'Saint  Baffle  luy  en  demanda  lexccutionflannée  fui  vante, J'en  eP*lJ3-P-*5- 
**•  luy  témoignant  fa  joie  de  ceque  Jovin  Evefque  [ de  Perrhe  ] fon 
difciple  l’eltoit  venu  confoler  , & foûtenir  l’autorité  des  Canons . 

Il  prie  S.  Eufebe  de  rendre  grâces  à Dieu  de  ce  que  ceux  qu’il 

avoit  elevez  portoient  partout  le  cara&ere  de  fa  pieté  & de  fa 

force . 'Neanmoins  Jovin  fo  démentit  depuis, & affligea  le  cœur  Thdrt.Uc.»  j. 

de  [ S.Eufebe,  ] en  entrant  pour  un  peu  de  temps  dans  la  commu-  P*6?8*** 

Ibid,  f 104.  nion  des  Ariens. [ "Euftathe  de  Seba/le.qui  après  avoir  rompu 

avec  Saint  Bafile,] 'trouvoit  mauvais  que  ce  Saint  rompift  avec  Baficp.isj  p. 
luy  , s’adreflà  à S.  Eufebe  afin  qu’il  menageafi:  quelque  accord.  l63~z6î* 
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S.  Eufcbe  en  écrivit  à S.  Bafile , qui  rendit  raifon  de  fa  conduite 
a ce  Pere  chéri  de  Dieu  ; car  c’eft  le  titre  qu’il  luy  donne:  [ & 
autant  qu’on  en  peut  juger  par  la  fuite , S.Eufcbe  fut  pleinement 
perfuadé  qu’elle  eftoit  pleine  de  fageflè  & de  juftice . ]'Car  ayant 
écrit  "à  S.  Bafiic  par  le  Diacre  Elpide , pour  le  prier  de  le  venir  v.s.Bafiie 
[ voir]  en  Syrie, Saint  Bafile  qui  fe  fuftfàit  une  extrême  joie  de  ce  fl07‘ 
voyage  , s’il  n’euft  efté  arrefié  par  une  grande  maladie.luy  écri- 
vit une  lettre  pour  le  confulter  fur  divers  points  importons,  '& 
entre  autres  fur  la  maniéré  dont  il  devoit  agir  avec  diverfes  per- 
fonr.es  de  Sebafle  , qui  ne  vouloient  plus  communiquer  avec 
Euftathe. 


ARTICLE  IV. 

S.Eufebc  travaille  pour  T Eglife  de  T arfe:  Quelques  autres  affaires. 

[T  T Ers  le  mefme  temps  /c’eflàdirefurla  fin  de  l’an  37.?,]  v.s.B.if.ie: 

V TE  velque  de  Tarfê  eftantmort,  S.Eufebe  fit  tout  ce  qui  * ,o6* 
fe  pouvoit  de  fa  part  pour  y faire  mettre  un  E vefque  Catholique. 
Comme  il  voyoit  la  con/equence  de  cette  aflàire  , il  s'efforça 
de  réveiller  & d’animer  tout  le  monde, écrivit  aux  uns,  alla  luy 
mefme  trouver  les  autres  ; enfin  il  fit  & dit  tout  ce  qui  pouvoit 
eftre  de  plus  utile  pour  l’avantage  de  l’Eglife . 'Mais  lezcledes 
autres  Evefques  n’ayant  pas  répondu  au  fien,  ils  furent  prévenus 
par  les  hérétiques . 'U  écrivit  fur  cela  par  un  nommé  Ifaac  à Saint: 

Bafile, qui  pénétré  de  la  mefme  douleur, euft  voulu  aller  auffitoffc 
le  voir  pour  fe  confoler  dans  la  joie  de  fon  entretien  : Maiseflant 
arreflé  par  la  maladie  qui  attaqua  toute  fa  maifon,&  luy  mefme 
enfuit  e , 'il  écrivit  à S.  Eufebe  pour  répandre  fon  affliction  dans 
fbn  cœur,'&  fit  b mefme  chofe  quand  Ifaac  fut  arrivé.8  Il  pro- 
met à noflre  Saint  une  grande  recompenfe  de  la  part  de  Dieu, 
pour  le  grand  defir  qu’il  avoit  eu  de  fauver  Tarie  . Il  l’appelle 
le  généreux  dcfcnfèur  de  la  foy,&  le  protecteur  "infatigable  des 
Eglïfes  , pour  le  fècours  defquelles  il  prie  Dieu  de  le  conferver 
par  fa  main  toute  puifiante,  auflibien  que  pour  fa  confobtion 
particulière , & pour  le  foulagement  de  fbn  ame  . 

Il  luy  écrivit  vers  le  mefme  temps  une  nouvelle  lettre , "pour  V S.Bafiie 
leconjurer  inftamment  de  le  venir  encore  voir  une  fois, comme  * x°7’ 
il  le  luy  avoit  promis  , avant  que  fa  maladie  l'emportait  . 

[ Avant  que  Saint  Eufebeeuft  receu  toutes  ccs  lettres , Jil  en 
écrivit  deux  à S.JBafile,l’uncpour  enflammer  encore,  s’il  fc  pou» 
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voit,  le  zelcdéja  H ardent  que  ce  Saint  avoit  pour  l’Eglifê  , l’au- 
tre pour  luy  témoigner  que  luy  & tout  fbn  peuple  avoient  efté 
affligez  de  ne  le  pas  voir  à une  aflembléc  où  on  l’avoit  attendu. 

S.  Bafile  avoit  déjà  répondu  à tout  cela,&  il  ne  laiflà  pas  nean- 
moins de  le  faire  encore  par  une  lettre  fort  humble  , où  il  dit  Pil6o*e- 
qu’il  attend  de  fes  prières  fl  efficaces  le  remede  de  tous  fes  maux. 

[Nous  ne  trouvons  point  fi  S.  Eufebe  vint  alors  à Cefarée.  JOu-  eP-*-p-49.e. 
tre  l’hiver  dont  on  eftoit  proche,  & les  grandes  occupations  que  ep,2JS  p,2?3'd 
fbn  zele  luy  donnoit , Valens  eftoit  alors  [ à Hieraple  dans  l’Eu- 
phratefienne,]aflez  prés  deSamofàtes  ;ce  qui  l’obligeoit  à ne  fc 
pas  eloigner  de  fon  troupeau  & de  fbn  Eglifè  . 

["Dés  le  commencement  de  la  mefme  année  373, JS.  Eufebe  cP*5&P.S6.b.e. 
manda  à Saint  Bafile  qu’il  falloit  encore  écrire  aux  Occidentaux 
fur  quelques  affaires  de  l’Eglifedontil  luy  envoyoit  un  mémoi- 
re. II  le  pria  d’en  dreftèr  la  lettre, afin  qu’on  la  fift  fignerenfuite 
par  tous  les  Evefques  de  la  communion  Catholique.  [II  s y ren- 
contra diverfes  difficultez  ; "de  forte  que  Dorothée  qui  dévoie 
porter  la  lettre , n’eftoit  pas  encore  parti  ] lorfqu’  Evagre  arriva 
d’Occident  à Cefarée[vers  l’autonne:  jCe  qu’il  dit  à Saint  Bafi- 
le , l’obligea  deconfulter  S.  Eufebe  , [ dont  lavis  fut  apparem- 
ment que  Dorothée  ne  laiffaft  pas  d aller  à Rome, ]&  que  mefme 
Saint  Grégoire  de  Nyflè  voulu ft  bien  y aller  auffi  . [On  ne  voit 
pas  s’il  le  voulut , & on  fçait  feulement  que  Dorothée  vint  à 
Rome  en  l’an  374.  ] 

'S.  Bafile  guérit  de  fa  grande  maladie"par  les  prières  de  Saint  cp*6-p.49- 
Eufebe, & apres  que  l’hiver  fut  pafte,il  longea  à l’aller  voir.Mais 
ne  le  pouvant  encore  à caufê  d’une  famine  qui  l’empefchoit  de 
quitter  fon  peuple,  il  luy  écrivit  pour  le  prier  d’obtenir  de  Dieu 
qu’il  puft  enfin  fàtisfaire  à fon  defir , & fie  remplir  à Ioifir  de  ces 
grands threfors  de lagefle[que  la  Sagefle  eternelle  Javoit  mis  en 
luy . 'La  famine  qui  duroit  encore  l’empefcha  [ quelque  temps  eP*6 7>P‘Z6^ 
après] d’accompagner  à Samofâtes  un  de  les  parens  malade,  qui  l6S * 
n’ayant  pu  obtenir  dans  la  Cappadoce  fa  guerifon  de  ceux  qui 
avoient  receu  ce  don  de  Dicu,[  mais  qui  ne  l’a  voient  pas  receu 
pour  luy,]voulut  avoir  recours  aux  prières  de  S.Eufèbe,qui  cort- 
noiflbit  fon  mal,&  avoit  déjà  travaillé  pour  le  guérir  . S.  Bafile 
écrivit  au  Saint  par  ce  malade, le  pria  de  luy  donner  & à fâcon- 
fideration,&  par  les  entrailles  de  mifcricorde  qu’il  avoit  pour  les 
affligezjlefecoursqu’ilavoitaccoutumméde  donner  aux  autres; 

& luy  demanda  qu’il  fift  venir  chez  luy  les  plus  fâints  des  freres 
[&  des  folitaires  des  environs , ] ou  fi  cela  ne  fc  pouvoit  pas  , 
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326  SAINT  EUSEBE  DE  SAMOSATES. 
qu’il  luy  donnait  des  lettres  pour  les  aller  trouver  de  fa  part. 

'S.  Eufebe  envoya  ce  femble'versle  mefme  temps  à S.Bafile 
un  nommé  Baruc.par  lequel  S.  Bafile  luy  manda  qu’il  perfiltait 
toujours  dans  le  defirde l'aller  voir,&  mefme  qu’il  n’en  de  fefpe- 
roit  pas,parcequ’il  attendoit  tout  de  la  force  de  fes  piiéres:  mais 
que  cela  luy  eftoit  impoffible  alors,  dautant  que  depuisPalque 
il  eftoit  toujours  malade  . 


V.S.Bafiîe 
J 115. 


A R T I C L E V. 

S.  Eufebe  e fl  banni  en  T br  ace  par  Valent . 

[T  L paroift  par  tout  ce  que  nous  venons  de  dire  , que  par  un 
I miracle  vifible  de  E>ieu,  S.  Eulèbe  demeura  paifibledans 
fon  Egli/è  au  milieu  de  la  perfecution  de  Valens  , jufque  vers 
le  milieu  de  l’an  374,  jMais  cet  homme  divin  avoit  trop  bien 
combatu  pour  la  fby  & la  vérité  , & s’eltait  rendu  trop  célébré 
par  fes  Tueurs  & les  travaux  apoftoliques  , pour  ne  pas  recevoir 
de  Dieu  la  recompenfc  qu’il  n’accorde  pas  mefme  à tous  ceux 
qui  le  craignent , c’eft  à dire  l’honneur  de  Ibulfrir  pour  fbn  nom, 
[ & la  couronne  d’un  genereux  Confeflèur  , qui  lut  enfin  re- 
haufsée  parcelle  d’un  glorieux  Martyr.  J’Il  falloir  que  là  vertu 
fuit  éprouvée  par  les  tribulations.  Il  fàlloit  qu’a  prés  s’eftre  con- 
duit heureulèment  durant  le  calme,  & y avoir  gouverné  les  au- 
tres avec  làgefse,  il  filt  voir  à toute  la  terre  qu’il  fa  voit  polseder 
fon  ame  en  patience  parmi  les  tentations  le  plus  difficiles  , & 
dans  les  orages  les  plus  dangereux  : qu’il  eftoit  audelsus  de  tous 
les  pcrfècuteurs;&  qu’il  avoit  un  cœur  afsez  genereux  pour  me- 
priler  ce  que  les  autres  eftiment  le  plus  . 

'Il  receut  ordrede  l’Empereur  de  s’en  aller  en  Thrace  ; mais 
il  le  receut  d’une  maniéré  qui  fit  egalement  paroifire  & là  pru- 
dence & Ion  courage  . Celui  qui  en  efioit  chargé  arriva  fur  le 
foir  . S.  Eufebe  l’avertit  de  n’en  point  parler  , & de  ne  s’ouvrir 
avec  perlbnnc  du  fu  jet  de  Ibn  voyage:  Car  fi  lepeuple,luy  dit-il, 
en  avoit  connoifsance,comme  il  a elle  elevé  dans  un  zele  ardent 
pour  la  religion  , il  vous  jetterait  dans  la  riviere , & on  me  ren- 
drait refponfiblede  vollrc  mort.  Après  avoir  parlé  de  la  forte , 
il  célébra  à l’ordinaire  l’office  du  loir.  Et  lorfque  tout  le  monde 
commençoit  à prendre  le  repos  de  la  nuit , le  faint  vieillard  dé- 
clara la  choie  à undomellique  en  qui  il  avoit  confiance  , & il 
fortit  à pié,  fuivi  de  ce  domellique  qui  luy  portoit  un  oreiller  ck 
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un  livre . Lorfqirïl  fut  fur  le  bord  de  l’Euphrate  qui  arrofe  les 
murailles  de  la  ville,  il  monta  fur  une  barque,  & ordonna  aux 
rameurs  de  le  mener  à Zeugma , oh  il  arriva  après  le  fcleil  levé. 

'La  ville  de  Samofâtes  retentifloit  cependant  de  gemiflèmens  Ibid. 

& de  foupirs:  Car  dés  que  ce  domeftique  eut  fait  connoiftre  aux 
amis  de  S.  Eufebe  ce  que  ce  Saint  Iuy  avoit  ordonné  de  leur  dire, 
de  qui  il  avoit  voulu  eflre  accompagné, & quels  livres  il  vouloit 
qu’on  Iuy  portait:,  tous  fe  mirent  a pleurer  l’enlevement  de  leur 
cher  pafteur,  & ils  s’en  allèrent  en  fi  grande  foule  après  Iuy, que 
tout  l’Euphrate  eftoit  couvert  de  bateaux  . Quand  ils  l’eurent 
atteint  ils  le  conjurèrent  avec  larmes  & par  tous  les  moyens  les 
plus  preffans , de  ne  les  point  abandonner, & de  ne  point  expofer 
tes  brebis  à la  rage  & à la  fureur  des  loups . Ils  ne  purent  nean- 
moins le  fléchir  , & il  leur  reprefcnta  toujours  le  précepte  de 
l’Apoftre,qui  commande  d’obeïr  aux  Princes  &aux  magiflrats. 

Alors  les  uns  Iuy  offrirent  de  l’or,  les  autres  des  habits, & d’au- 
tres des  valets,  s empreflant  tous  de  le  foulager  dans  les  befoins 
qu’il  pourroit  avoir  durant  un  fi  long  voyage  & de  fon  fejour  dans 
ces  pays  étrangers  J 1 fè  contenta  de  recevoir  fort  peu  de  chofè  de 
fes  amis  particuliers  , leur  donna  à tous  des  infèru&ions  , les 
exhorta  à foûtenirgenereufèment  la  doélrine  des  Apoflres,  pria 
Dieu  pour  eux  , & continua  fà  route . Ils  s’en  retournèrent  à 
Samofates , s’animant  les  uns  les  autres  à tenir  ferme  contre  les 
loups  qui  ne  manqueraient  pas  de  les  venir  attaquer  . 

'Ce  grand  Saint  montra  en  cette  rencontre  que  des  Evefques  PAur.fp.i.j.c, 
peuvent  quelquefois  abandonner  leurs  peuples  pour  céder  à la  5 ’1'-96  9 7‘ 
violence  des  Princes  : Mais  quoiqu’il  fe  fonde  fur  l’obeïflance 
que  & Paul  nous  ordonne  de  rendre  aux  fouverains  , fa  conduite 
ne  peut  pas  neanmoins  paflèr  pour  une  réglé  indifpen fable,  que 
l’on  foit  toujours  obligé  de  fuivre  dans  de  pareilles  occafions  , 
puifque  S.  Ambroife&  d’autres  Saints  ont  pratiqué  le  contrai- 
re. Ainfic’eft  une  chofe  que  les  circonftances  feules  & la  pru- 
dence de  la  charité  doivent  regler  . 

ARTICLE  VI. 

S. Grégoire  de  N ayante  & S.Bafile  écrivent  à S.Eufebe  fur  fon  exil 

[T  E chemin  de  Saint  Eufebe  pour  aller  en  Thrace,eftoit  de 

L F^er  I»r  & Cappadoce  J 'oh  neanmoins  S.  Grégoire  de  Nai.eP.t2.p. 
Nazianze  ne  le  put  voir , eflant  retenu  au  lit  par  une  maladie  7?1-* b* 
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très  dangereufê.[II  y a apparence  que  Saint  Bafile  fut  plus  heu- 
reux . ]'II  eft  toujours  certain  qu’il  avoit  un  peu  joui  de  la  con- 
verfâtion  du  Preftre  Antioque  neveu  de  S.Éufebe/qui  accom- 
pagnoit  fon  oncle  & le  fbrtifioit  mefme  dans  ce  grand  combat. 

'S.  Grégoire  de  Naziance  fut  fenfîblement  touché  d’avoir  efté 
privé  de  cette  confolation  ; & il  l’attribua  à lès  pechez,  comme 
il  le  manda  à S.  Eufebe  par  une  lettre  fort  humble.  II  dit  qu’il 
avoit  fbuhaité  de  le  voir  comme  un  malade  qui  ayant  un  extrê- 
me belbin  de  remedes  pour  guérir  les  plaies  de  Ion  amc,  avoit 
■clperé  de  les  recevoir  d’un  médecin  autti  habile  que  luy;  & il 
le  prie  de  fuppléer  au  moins  à ce  defaut  par  Ce  s prières  dont  il 
elperoit  toutes  fortes  de  benediétions  & pour  le  prefent  & pour 
l’avenir,  puifqu’il  eftoit  perfuadé  que  les  prières  d’un  homme 
perfecuté  comme  il  efloit,  & qui  combatoit  pour  la  foy  de  l’E- 
vangile, nettoient  pas  moins puittantes  que  l’euflcnt  etté  celles 
d’un  Martyr. 

'S.  Eufebe  luy  écrivit  auffi  [de  Thrace,]pour  luy  apprendre  de 
Ces  nouvelles,  & 'S.  Grégoire  luy  répondit  par  une  féconde  let- 
tre oît  il  témoigne  que  fa  lettre  l’avoit  fort  rejoui,  & où  il  fait 
l’eloge  de  la  couronne  qn’il  remportoit  dans  fon  exil  ; dont  il 
luy  prédit  en  quelque  forte  qu’il  fortiroit  un  jour  glorieufèment. 
Il  Ce  fervit  pour  envoyer  cette  lettre,  de  l’occafion  d’un  nommé 
Eupraxe  difoiplc  de  Saint  Eufebe  [qui  pattoit  par  la  CappadoceJ 
pour  l’aller  trouver . S.  Grégoire  trouve  que  cet  Eupraxe  eftoit 
heureux  d’avoir  l’honneur  de  demeurer  auprès  du  Saint  & d’en 
avoir  undefir  autti  grand  que  celui  qu’il  témoignoit. 

'Saint  Eufebe  écrivit  autti  à S.Bafile  parles  officiers  de  quelque 
magittrat,  & puis  par  une  autre  occafîon,  [peut-ettre  J^par  une 
perfonne  venüe  de  Thrace,  fort  bien  inttruite  de  la  manière 
dont  il  partoit  fon  exil, "ce  qu’il  fàifoit,&  où  il  eftoit.  Saint  Bafile 
envoya  la  mefme  perfonne  à Otrée  Evefque  de  Mel itene  [en  la 
petite  Arménie,  ]qui  n’eftoit  pas  moins  touché  que  luy  de  l’eloi- 
gnement  & de  la  feparation  ae  leur  commun  pere.c’ett  ainfî  qu’il 
parle  de  S.  Eufebe . Il  dit"qu’il  ne  luy  peut  rien  mander  par  let- 
tres de  l’état  de  ce  Saint,  mais  que  le  porteur  l’inftruira  de  tout, 
fil  fèmble  donc  que  S.Eufèbe  fuft  caché  mefme  dans  fon  exil, 
& s’il  eft  permis  d’en  conjecturer  quelque  chofé  , on  peut  croire 
que  c’eftoit  pour  fervir  plus  utilement  I’Eglife  de  la  mefme  ma- 
niéré qu’il  fàifoit  avant  fon  banniflëment , comme  nous  l’avons 
marqué  ci-deffus . ] 
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'S.  Bafile  établit  par  la  mcfme  lettre  un  commerce  de  pieté 
avec  Otrée  , en  le  priant  de  luy  mander  ce  qu’il  apprendoit  de 
la  confiance  du  peuple  de  Samofates,[dont  Theodoret  nous  va 
bien-tofl  inflruire,]&  promettant  de  fon  collé  de  luy  faire  fa  voir 
les  nouvelles  qu’il  recevroit  de  Thrace  touchant  S.EufebeC’eft 
ainli  qu’ils  tafchoient  de  le  conloler  l’un  l’autre  dans  leur  dou- 
leur. 

[Saint  Bafile  n’avoit  garde  de  manquer  là  répondre  aux  lettres 
du  Saint,]  lui  qui  euü  voulu  luy  pouvoir  mander  jour  par  jour 
tout  ce  qui  luy  arrivoit.  ["Dés  le  mois  d’avril  de  l’année  fui  van- 
te]'il  luy  avoit  déjà  écrit  plus  de  quatre  fois,  quoiqu’il  l’eull  fait 
encore  moins  fouvent  qu’il  n’eull  voulu  , à caufe  de  la  diffi- 
culté qu’il  y avoit  à trouver  des  perfonnes  qui  puflènt  porter 
les  lettres . [Mais  nous  avons  perdu  toutes  ces  lettres,  hors  une] 
'que  l’on  attribue  tantofl  à ce  Saint , & tantofl  à Saint  Gré- 
goire de  Nazianze.  Celui  qui  lecrit  après  avoir  remercié  Saint 
Eufèbe  des  lettres  qu’il  en  avoit  receuës  ; l’affure  qu’elles  luy 
font  mefme  honneur  à l’égard  de  beaucoup  de  perfonnes , & 
qu’il  fèroit  ravi  de  l’aller  embraffer  [ jufque  dans  la  Thrace , ] 
■ pour  voir  un  modèle  de  la  véritable  patience , fi  cela  luy  eufl 
eflé  poffible,  & s’il  n’eufl  mefme  eflé  indigne  de  cet  honneur. 

'S.  Bafile  écrivit  auffi  à S.  Antioque  & aux  autres  oui  efloient 
alors  auprès  de  S.Eufèbe,pour  les  congratuler  du  bonheur  qu’ils 
avoient  de  jouir  avec  une  paix  & une  liberté  toute  enticre  des 
grands  dons  de  feienœ  d’intelligence  que  Dieu  avoit  mis 
dans  ce  Saint,&de  luy  fervir  de  confolation.il  femble  leur  pré- 
dire que  Dieu  leur  donneroit  auffi  quelque  part  à fos  combats  & 
à fà  couronne;  '&  nous  le  verrons  au  moins  vérifié  de  Saint  An- 
tioque. 
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ARTICLE  VII. 


Les  Ariens  mettent  Eunome  à la  place  de  S.  Eufebe  : S . Bafile 
maintient  la  paix  à Samofates  . 

A in  T Grégoire  de  Nazianze  doute  encore  dans  une  des  Nlt*«P*3°p* 
iJ  lettres  qu’il  écrit  à S.  Eufèbe,  fi  fon  fiege  efloit  occupé  par  794*C* 
un  autre:  [ Mais  les  Ariens  n’a  voient  garde  de  manquer  à le  rem- 
plir d’une  perfonne  de  leur  feéle.] Celui  qu’ils  y mirent  s’appel-  Thdrt.L^c.ij. 
loit  Eunome^qu’il  ne  faut  pas  confondre  avec  l’herefiarque  de  p6?7J* 
mefme  nom.  J 'C’cfloit  un  homme  extrêmement  doux: * d’où  p*7*d‘ 
af.Eccl.Tm.VIll  Tt  £rJ;: “ ' 
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vient  que  S.BafïIedit  que  Dieu  a voit  temperé  la  perfecution  de 
l’Eglifede  Samofates , & ne  luy  avoit  oppofé  que  des  ennemis 
meprifables&  aifêz  à vaincre. 

'Elle  ne  laifia  pas  d y acquérir  une  gloire  toute  particulière, 
par  l'union  indiffoluble  de  tous  fes  membres  en  un  fcul  corps , 
qui  fît  jugera  toute  la  terre  quelle  eftoit  gouvernée  par  un  fcul 
cœur  & une  feuleame . 'Il  ny  eut  aucun  habitant , ni  riche  ni 
pauvre  , ni  libre  ni  efclave  , ni  artifan  , ni  laboureur , ni  jardi- 
nier, ni  homme  ni  femme,  ni  vieillard  ni  enfant,  qui  voulu  fi  fe 
trouver  avecEunome  pour  tenir  les  afiemblées  ecclefiaftiques. 
Il  demeuroit  tout  feul:  perfonne  ne  le  voyoit;  perfonne  ne  vou- 
loir luy  parler:  'de  forte  que  tout  ce  que  S.  Rallie  fouhaite  aux 
Fidèles  de  cette  Eglife,  c’eft  qu’ils  demeurent  femblables  à eux 
jnefmes , dautanr  que  la  vertu  qu’ils  avoient  fait  paroiftre  ne 
fouffroit  pas  d’accroificment. 

'Il  releve  particulièrement  leconfcil  de  cette  ville  qui  s’eftoit 
rendu  célébré  par  fes  bonnes  œuvres , & par  la  maniéré  dont  il 
avoit  fouffèrt  cette  épreuve;  & dans  une  lettre  qu’il  écrit  aces 
magiftrats,  tant  fur  ce  fujet,  que  pour  les  prier  de  luy  écrire  le 
plus  fou  vent  qu’ils  pourroient,  il  dit  que  quoique  les  principales 
villes  de  Syrie  eufient  éprouvé  la  mefme  perfecution  que  celle 
de  Samofates,  il  n’y  en  avoit  neanmoins  aucune  où  les  officiers  Ce 
fuflènt  fignalez  comme  en  celle-ci. 

' Theodoret  raporte  une  rencontre  a fiez  agréable  , qui  fît 
voir  quelle  averfionce  peuple  avoit  pour  l’hereiîe.  Un  jour  que 
Eunome  vouloir  prendre  le  bain  , fos  valets  en  fermèrent  les 
portes , afin  que  perfonne  n’y  entra ft  . Mais  voyant  un  grand 
nombre  de  perfonnesaux  portes, il  commanda  qu’on  lesouvrift, 
& qu’on  permift,  à ceux  qui  le  voudraient,  de  fo  baigner  avec 
luy.  Il  les  prévint  encore  lorfqu’il  eftoit  dans  le  bain;  & voyant 
qu’ils  fe  tenoient  debout  devant  luy  , il  les  invita  à prendre 
le  bain  avec  luy  . Et  comme  ils  demeuraient  toujours  en  fîlen- 
ce  & en  repos , il  crut  que  c’cftoit  par  refpect  qu’ils  en  ufoient 
de  la  forte;  c’eft  pourquoi  il  fe  leva  & fortit  à l’heure  mefme  . 
Ces  perfonnes  regardant  l’eau  comme  foüillée  par  l’attouche- 
ment de  cet  heretique  , firent  couler  l’eau  , & demandèrent 
qu’on  leur  en  donnait  d’autre.Eunome  l’ayant  feeu  fe  retira  hors 
de  la  ville  , perfuadé  qu’il  eftoit  de  la  prudence  ôc  de  fon  hon- 
neur de  ne  pas  demeurer  plus  long-temps  dans  un  lieu  où  il  eftoit 
l’objet  del’averfion&  de  la  haine  publique. 

'Mais  l’ennemi  commun  de  noftrc  fàlut  voyant  les  Fideles 
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deSamofatcs  trop  bien  munis  contre  les  attaques  des  ennemis 
etrangers , il  fema  entre  eux  mefmes  des  foupçons  & des  divi- 
sons, faifant  accu  fer  les  uns  par  les  autres  S.  Eufobe  [ en  ayant: 
eu  avis]leur  en  écrivit;[&  ce  fut  peut-eftre  ce  qui  l’obligea  à Ce 
priver  de  Saint  Antioque  pour  le  leur  envoyer.car  nous  l’allons 
bientoft  voir  à Samofates.  Saint  Baille  montra  auiïî  par  les  foins 
qu'il  prit  pour  appaifor  ces  commencemens  de  divifîon,  com- 
bien il  aimoit  la  paix  & J.  C.  qui  en  eft  l’auteur,  auffi-bien  que 
S.  Eufebc  & ceux  dont  il  effoit  le  paffenr . J 

ARTICLE  VI IL 

t)iverfes  lettre  s de  S.  Eufebc:  Antioque  neveu  du  Saint  banni  par 
Luce  fucce(jcur  d'Eunome . 

f Ç A IN  T Eufobe  qui  n’aimoit  pas  moins  S.  Bafileque  Saint 

Baille  l’aimoit,]  luy  écrivit  [en  375]  pour  fo  plaindre  dece  B1f.ep1T3.pr 
qu’il  recevoit  trop  rarement  de  Ces  nouvelles , & dece  qu’il  ne  z6l,kc* 
luy  envoyoit  pas  quelqu’un  de  fes  Ecclefiaftiques,  s’il  ne  trou  voit 
v-.s-.B*fîlc  pas  d’autre  voie  pour  luy  écrire.S.Bafile  receut  en  ami  cesplaitv 
* I lS*  tes  d’un  ami  J'dc  le  fàtisfit  un  peu  apres  Paique,  en  l’affiirant 

qu’il  n’avoit  laiile  paiTer  aucune  occasion;  mais  que  pour  fes  Ec- 
clefiaffiques  ils  n’ertoient  point  en  état  de  faire  de  fi  longs  voya- 
ges : & il  fut  en  effet  obligé  de  faire  venir  une  perfonne  de  la- 
campagne  pour  porter  cette  lettre  . II  y parle  d’un  Eufobe  Lec- 
teur qu’il  a voit  long-temps  retenu  en  attendant  que  la  fâifon  fuff 
plus  favorable.  [ C’eftoit  apparemment  un  Ecclefiaftique  , ou 
mefme  un  parent  du  Saint  ]qui  l’alloit  trouver.  'Il  parle  de  quel-  p.i6ra,. 
ques  troubles  arrivez  dans  rOrient,&  ce  fombleà  Samofâtes.[Jc 
ne  fçay  fi  ce  ne  foroit  point  l’intrufion  d’Eunome.] 

'Saint  Bafile  écrivit  encore  à Saint  Eufobe  [vers  le  primtemps,]  ep.164-p.i61. 
V’Y&  ul  ^P0111  luy  man^er  la  perfecution  que  Demofthene  Vicaire  du 
îùuns  jTjo.Pont  fai  foi  t alors  à l’Eglifo;  'mais  il  ne  voulut  point  luy  dire  letat  p.r63-à. 

de  fa  fanté,  pareequ’il  ne  vouloit  nil’afHiger,  ni  mentir. 'Il con-  ep.10.p  sj, 
tinue  l’hiftoire  de  la  mefme  perfecution  dans  une  autre  lettre 
v. s. Bafile  'qu’il  luy  écrivit  à l’occafioa  de  S.  Antioque, qui  retournoit  alors 
* l3%*  trouver  le  Saint  pour  luy  apprendre  des  nouvelles[de  fon  Eglifo 
&]dela  Syrie.'DÔrothée  effoit  alors  revenu  d’Occident;&  Saint  «* 

Bafile  nedoutoit  pas  que  S.Eufoben’euft  appris  le  premier  tou- 
tes chofos  de  luy /Mais  comme  il  fongeoit  à y retourner, S.Bafile  P*5^ 
prie  Saint  Eufobe  de  luy  faire  fa  voir  comment  il  jugeoit  à propos, 
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qu'on  luy  écrivift;&  luy  déchargé  en  mefine  temps  fon  cœur  fur 
la  maniéré  peu  obligeante  dont  le  Pape  Dama  le  en  ufoit  envers 
les  Orientaux:  [ ce  qui,  comme  on  le  verra  par  la  fuite, pouvoit 
regarder  particulièrement  S.  Eufebe. 

Saint  Antioquequi  félon  cette  lettre  alloit  encore  avec  toute 
liberté  trouver  Saint  Eufebe  en  Thrace  vers  le  milieu  de  37 6,. 
retourna  bientoft  apres  à Samofates  pour  y acquérir  la  couronne 
de  l’exil . Voici  comment  l’hiftoire  nous  apprend  que  cela  arri- 
va.J'Eunome  que  les  Ariens  avoient  mis  à la  place  de  S.  Eufebe,. 
s’eftant  retiré,  ainfi  que  nous  avons  dit,  les  Ariens  établirent  au 
lieu  de  luy  un  nommé  Luce/queTheodoretditeftre  le  mefme 
que  Luced'AlexandriefMais  le  temps  ne  fouffranr  pas  qu’il  ait 
cfté  à Samofates  avant  que  d’aller  à Alexandrie,&  n’y  ayant  au- 
cune apparence  que  d’Alexandrie  il  foit  venu  à Samofates,  il 
faut  avoüer  que  ce  font  deux  perfonnes  différentes , quoique 
femblables  de  nom  & de  mœurs.} 

'Car  celui  de  Samofates  fit  auffi  voir  qu’il  eftoit  un  vray 
loup,  félon  l’etymologie  greque  de  fon  nom,  & l’ennemi  du  trou- 
peau de  Jésus  Christ.  Mais  ce  troupeau  qui  n’a  voit  plus 
de  paffeur  > Ce  fervit  de  pafteur  à luy  mefine  , & conforva  la 
doctrine  des  Apoff  res  dans  toute  fa  pureté.  On  vit  dans  une 
rencontre  l’averfion  que  tout  le  monde  avoit  auffi  conceuc 
contre  luy.  Un  jour  qu’il  paffoit  dans  une  place  publique  où  des 
enfànsjouoient  à la  paume,  il  arriva  que  la  baie  tomba  entre  les 
pieds  de  fon  afne . Ces  enfans  s'écrièrent,  dans  la  croyance  que 
leur  baie  eftoit  foüillée  . Lucius  qui  avoit  entendu  ce  cry , com- 
manda à un  de  ceux  qui  le  fuivoient , de  sarrefter  pour  remar- 
quer ce  que  fèroient  ces  enfàns . Ils  allumèrent  du  feu  r firent 
pafler  leur  baie  par  les  flammes , & crurent  qu’elle  eftoit  ainfi 
purifiée.  Quoique  cette  aérion  ne  foit  qu’une  aétion  d enfant, & 
peut-eftre  mefme  un  refte  de  l’ancienne  fuperftition,elle  ne  laifle 
pas  de  faire  voir  combien  cette  ville  avoit  l’Arianifme  en  hor- 
reur. 

Au  refte  Luce,  bien  loin  d’imiter  la  douceur  d’Eunome.per- 
fuada  aux  Gouverneurs  de  bannir  les  principaux  chefs  du  Cler- 
gé, & il  fit  exiler  aux  extremitez  de  l’Empire  ceux  qui  foute- 
noient  la  vérité  de  la  foy  avec  plus  de  vigueur  que  lesautres.Le 
Diacre  Evolce  fut  relégué  àOafis, qui  eftoit  une  petite  ville  dc- 
ferte;  & Antioque  Preftre  recommandable  par  plufieurs  belles 
aérions, & par  l’avantage  qu’il  avoit  d’eftre  neveu  du  grand  Eu- 
febe, fut  envoyé  aux  confins  de  l’Armenie. 


SAINT  EUSEBE  DE  SAMOSATES. 


* 

' « 


V.J.Bàfile 
i i‘n. 


V.S  Bafile 
J M3. 


3n 


ARTICLE  IX. 


Saint  Eufebecfl  traité  à Rome  d Arien  \ île  fi  rappellè  par  Grd- 
tien\or  donne  divers  Evefques 


["  I ^Orotree  retourna  à Rome  en  377,  ] '&  il  eut  la  dou- 

1 J leur  d’entendre  mettre  Saint  Eufebc  & Saint  Meleceau  JI4'C’ 
nombre  des  Ariens.[Ccs  deux  Saints  reccurent  fans  doute  cette 
ihjureavec  le  mefîne  efpritque  David  receut  celles  de  Semeï . 

Ils  y regardèrent  plus  Dieu  que  les  hommes  : ils  s’en  fervirent 
pour  s’humilier  devant  luy , & fc  fervirent  de  cette  humilia- 
tion pour  achever  d’efîâcer  la  faute  qu’ils  a voient  faite  autre- 
fois, non  d’eftre  Ariens,  mais  de  communiquer  avec  les  Ariens. 

Saint  Bafile  en  fut  apparemment  plus  fenfiblemeht  touché 
queux  mefme:  ] & il  ne  crut  pas  te  devoir  diffimuler  à Pierre 
d’Alexandrie  , qui  avoit  ou  dit , ou  foufïêrt  une  parole  fî  in- 
digne de  luy . 11  luy  protefte  qu’il  n’y  avoit  rien  de  fi  fort  pour  P-3*î.v 
la  vérité  orthodoxe, que  ces  deux  Saints  n’euffent  dit  hautement 
& avec  une  liberté  toute  entiere;'mais  que  quand  ils  n’auroient  p-3m.c. 
point  d’autre  preuve  de  leur  fby,  ce  qu’ils  foudroient  de  la  part 
des  Ariens,  en  eftoit  une  affez  publique  & allez  illuftre  [L’Occi- 
dent leur  a fait  enfin  juftice,  & bien  loin  de  les  anathematizer 
comme  des  Ariens,  nous  les  honorons  tous  avec  un  profond  ref- 
pcél  comme  des  témoins,  comme  des  Confèflëurs,  comme  des 
colonnes  de  la  vérité.} 

'Le  péril  que  Saint  Eufobe  courutf auffi-toft  aprésjau  milieu  ep.9-p .51.1?» 
des  ravages  que  les  Gots  firent  dans  la  Thrace[en  377  & 378,luy 
parut  moins  grand  que  celui  là,  puifqu’il  ne  s’y  agiffoit  que  de 
fd  vie,  & non  de  l’honneur  de  la  foy.  ] Mais  Dieu  le  fauva  auffr 
des  mains  des  barbares, "&  Saint  Bafile  luy  en  écrivit  [en  378,] 
pour  luy  témoigner  la  joie  qu’il  avoit  de  ce  miracle  : car  e’dt 
ainfi  qu’il  en  parle  . U promet  d’envoyer  une  perfonne  pour 
le  vifiter  de  fa  part  dés  que  les  chemins  feraient  plus  libres 
qu’ils  n’eftoient  alors.  Il  luy  dit  qu’il  eft  perfuadé  que  la  mife- 
ricorde  divine  recevant  les  larmes  des  Eglifès , & exauçant 
lesgemiffemens  de  tous  les  Fideles  , le  conforvera  parmi  tant 
de  périls , jufques  à ce  qu’il  accorde  fon  rappel  à ceux  qui  le 
luy  demandent  jour  & nuit,  & qui  attendent  cette  grâce  de  fa 
bonté. 
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[On  peut  dire  que  ce  fut  une  prophétie  dont  on  vit  bientôt 
l’effet:  car  dés  la  mefme  année,  "Valens  fut  obligé  par  la  guerre  V.UsAncns 
des  Gots  de  ceffér  la  perfecution,&  mefme  félon  quelques  uns,  I34* 
de  rappeller  les  bannis . Il  périt  peu  apres  dans  cette  guerre , & 
fut  brûlé  vif  le  9 d’aouft, après  quoy  Gratien  devenu  maiftre  de 

Thdrti.5.&4  p.  l’Orient,  rendit  entièrement  la  paix  à l’Eglife . ] 'Entre  les  Con. 

7°4  b.',PC  3 F ^fleurs  qui  revinrent  alors  d’exil , Theodoret  remarque  parti- 
culièrement le  grand  Eufébe]  de  Samofates , ] à quoy  il  ajoute- 
auffi-tofl  que  ce  Saint  donna  alors  des  Evefques  à diverfes  vil- 
les : à Berée  , Acace  dont  le  nom  efl  fi  célébré  , à Hieraple 
Theodote  qui  s’effoit  rendu  très  illuftre  par  fâ  douceur  aufli- 
bien  que  par  la  vie  qu’il  avoit  menée'dans  la  fblitude,à  Calcide, 

Eufébe;  & à Cyr,  Ifidore,  tous  deux  d’un  rare  mérité, & rem- 
plis du  zele  de  Dieu  . Ils  accompagnèrent  tous  quatre  Flavien 
d’Antioche  quand  il  vint  vifiter  Saint  Marcien  célébré  fôlitaire 
du  diocefe  de  Calcide  . On  dit  que  ce  fut  encore  Saint  Eufébe 
qui  ordonna  S."Euloge  à Edeflé,S.  Barfè  fbnpredecefleur  effant  v.i«Atien» 
mort.  ' ' 


[ Ces  Evefques  fé  trouvent  tous  avoir  aiTifté  au  Concile  de 
Conffantinople . Ils  effoient  de  différentes  provinces  , fur  lef- 
quelles  S.  Eufébe  n’avoit  aucune  jurifüiftion  pour  y ordonner 
des  Evefques;&  il  ne  paroift  pas  mefme  qu’il  fuft  métropolitain 
de  l’Euphratefienne,  où  cft  Samofates.  Il  efl  certain  que  dans  le- 
Cecle  fuivant,  cet  honneur  appartenoit  à l’Evefque  d’Hieraplc . 
Mais  l'autorité  de  fa  vertu  pouvoit  bien  luy  donner  un  droit 
que  les  Canons  ne  donnoient  pas  à fon  fîege  ; outre  que  l’on' 
peut  dire  qu’il  ordonnoit  ces  Prélats , parccquril  efloit  l’auteur 
de  leur  eIeclion,&  affiftoit  à la  ceremonie  de  leur  fàcre.comme 
il  fit  à celle  de  Saint  Baffle,  avec  ceux  qui  la  dévoient  faire  félon: 
Bar  377-  f s?»  les  Canons.  ] 'Baronius  croit  qu’il  agifloit  en  vertu  de  la  commif- 
fion  qu’il  en  avoit  receuë  du  Concile  d’Antioche  : [ mais  il  n’a 
Cotr.t.j.p.176.  p2S  pU  ordonner  en  cette  qualité  Saint  Euloge  d’Edcflè  , J 'qui 
affilia  luy  mefme  à ce  Concile  avec  Saint  Eufébe, [fur  la  fin  de 
l’an  379. [Saint  Eufébe  y efl  marqué  le  premier  apres  Saint  Me- 
kce. 
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ARTICLE  X. 

Martyre  de  S.  Eufebe  : Ant toque  luy  fuccede. 

[ A I N T Eufebe  voulut  encore  rendre  ce  fervice  à l’Eglife 
Note  2.  *3  avant  que  d’achever  glorieufement  fa  courfe,  "comme  il 

fît  peu  de  temps  apres  ou  la  mefme  année  379,ou  la  fuivante.il 
mourut  en  travaillant  encore  pour  l’Egüfe  & pour  la  foy . ] Il  Thd«*.!. 5.0,4, 
avoit  déjà  ordonné  Maris  Evefque  pour  la  petite  ville  de  Doîi-  P*709*0 
que[en  Syrie,]  alors  infedlccde  l’Arianifme;&  il  ne  reftoit  plus 
•qu’à  l’inthronifer  pour  le  mettre  en  poffeffion  de  cette  Egüfe,& 
en  état  d’y  travailler  à la  converfiondu  peuple.  jCe  Maris  eftoit  ««*• 
un  homme  de  très  grand  mérité,  & recommandable  par  d’ex- 
cellentes qualitez.S.  Eufebe  vint  donc  à Dolique  pour  l’établir 
dans  le  fiege  epifeopal.  Comme  il  entroit  dans  la  ville,  une  fem- 
me prévenue  de  la  doélrine  impie  d’Arius,luy  cafla  la  telle  d’une 
tuile  qu’elle  luy  jetta  de  delfus  letoit.La  plaie  qu’elle  luy  fit  ter- 
mina bientoll  là  vie,ou  plutolt  le  fit  palier  à une  meilleure.fMais 
fi  cette  femme  eut  la  principale  part  au  martyre  du  Saint, dau^ 
très  Ariens  voulurent  aulfi  y contribuer  ] 'Car  les  plus  habiles  Natj?£lî8ps, 
entendent  de  S.  Eufebe  ce  que  S.  Grégoire  de  Nazianze  dit  aux  b.34  " p'  6 
Ariens  , quand  il  leur  redemande  cette  viélime  qu’ils  venaient 
d’immoler  en  plein  midi  & au  milieu  d’une  ville;  ce  perc&  ce 
vieillard  vraie  image  d’Abraham , qu’ils  avoient  receu  à coups 
de  pierres  au  retour  de  fon  exil. 

'Se  voyant  prés  d’expirer,  il  obligea  ceux  qui  elloient  prefens,  ThJrt.p.^op^ 
de  luy  promettre  avec  ferment  de  ne  point  pourfuivreenjullice 
la  femme  qui  l’a  voit  blefTé.  Il  voulut  ainfi  imiter  fon  Seigneur 
qui  pria  fur  la  croix  pour  ceux  qui  l’a  voient  crucifié,  en  iiiiàntr 
» Mon  pere , pardonnez-  leur  , pareequ’ils  ne  fçavent  ce  qu’ils  • 

» font;  & Saint  Ellienne  ferviteur  de  J.  C.  comme  luy, qui  acca- 
» blé  fous  les  pierres  qu’on  luy  jettoit,  s ’écria:Seigneur  ne  leur  im- 
» putez  pas  ce  péché.  Les  officiers  delà  juflice'ne  laifferent  pas  de  N*r.or.ij.ç. 
vouloir  pourfuivie  ceux  qui  elloient  coupables  de  cette  mort  ; c. 
mais  les  Catholiques  mefmes  obtinrent  leur  grâce.  HTelle  fut  Thdrtp  ;io.«. 
la  fin  de  la  vie  fainte , de  tant  de  combats , & de  fi  glorieux 
travaux  du  grandEufebe.  Après  avoir  echapé  à la  fureur  des  bar- 
bares dans  la  Thrace,  il  ne  put  éviter  la  cruauté  desheretiques: 
mais  leur  inhumanité  ne  fervit  qu’à  luy  acquérir  la  couronne 
du  martyre/L’Eglife  greque  honore  folennellement  fa  mémoire  j,pc‘  J7* 

su. 
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le  22  de  juin,  auquel  elle  en  fait  fon  principal  office  , avec  un 
abrégé  de  fbn  hifîoire  [tiré  de  Theodoret.  ] 'Baronius  l’a  mis  le 
2 1 dans  le  martyrologe  Romain, pour  en  olter  le  nom  d’Eufebe 
de  Cefarée  qui  s’y  elloit  gliflë  au  lieu  du  lien  dans.di  vers  marty- 
rologes, par  la  faute  , dit  ce  Cardinal,  de  ceux  qui  ne  connoif- 
fbient  ni  l’impiété  de  cet  Eufebe,  ni  leminente  fainteté  de  celui 
de  Samolâtes. 

'On  luy  donna  pour  fiiccelfèur  le  Preflre  Antioque  fon  neveu, 
[dont  nous  avons  fait  l’hiftoire  en  fàilânt  celle  de  fbn  oncle.Mais 
il  y faut  encore  ajouter]  ce  qu’il  fit  à fon  ordination  , d’où  l’on 
peut  bien  juger  de  la  généralité  avec  laquelle  il  foutint  dans  la 
fuite  la  pureté  de  la  foy.Lorsdonc  qu’Eufebe  cet  homme  divin, 
qui  avoit  remporté  autant  de  victoires  fur  l’herefie  qu’il  luy  a voit 
livré  de  combats,  eut  enfin  confommé  là  vie  par  le  martyre,  le 
Concile  delà  province  s’alïèmbla félon  la  coutume. Jovin  Evef- 
que  de'PerrhCjqui  avoit  fuivi  durant  quelque  temps  la  commu- 
nion des  Ariens, s y trouva  avec  les  autres  Evelques.Tous  durent 
Antioque  pour  remplir  la  place  de  fbn  oncle.On  l’amena  à l’au- 
tel,& on  le  fit  mettre  à genoufpour  recevoir  l'ordination.]  Ayant 
apperceu  en  fê  retournant , que  Jovien  étendoit  la  main  fur  fa 
telle  pour  la  luy  impolèr[comme  les  autres, ]il  la  repoulfa,&  dit 

3u’il  ne  pouvoit  fouffrir  l’impofition  d’une  main  qui  avoit  receu 
es  myfteres  confacrez  dans  l’impiété.  'Antioque  affilia  l’an  38 1 
au  Concile  œcuménique  de  Conllantinoplcjavec  Maris  de  Do- 
lique  'qui  eft  le  dernier  Evefque  que  Saint  Eufebe  avoit  donné 
à l,Eglife.[,'Nous  ne  voyons  rien  qui  empelchc  de  croire  que  le 
neveu  de  Saint  Eufebe  efl  cet  ] 'Antioque  Prcllre  , à oui  Saint 
Athanafe  répondfvers  l’an  37z,finon  que]cet  Antioque  luy  avoit 
écrit  de  Jerufàlem,  [où  il  pouvoit  neanmoins  eftre  venu  par  oç- 
cafioa] 

j.  Il  y a Perge  dans  Theodoret,  au  lieu  de  Perrhc. 
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ABBÉ 

PRÉS  DE  ZEUGMA  EN  SYRIE. 

ATNT  Publie  vivoit  félon  Theodoret , du  TWrt  v.p.c  y. 
temps  que  Saint  Eufebe  , [ qui  comme  nous  P,8oU>- 
croyons , "efloit  déjà  Abbé  de  Teledan , à la 
fin  du  règne  de  Confiance  : ] '&  félon  ce  que  p-*o5. 
Theodoret  dit  des  fucceflèurs  de  Saint  Publie, 

[il  ne  doit  pas  avoir  eflé  moins  ancien  que  ce- 
la . ] Theodoret  dit  plus  expreffément  qu’il  efloit  l’un  des  plus  hirU  c.25.p. 
illuflres  folitaires  de  la  Syrie  du  temps  de  Valens . 700  a* 

Il  efloit  de  la  ville  de  Zeugma  fur  l’Euphrate  , fils  d’un  Se-  v.p.c,y.  p.8oi.b 
nateur  de  la  mefme  ville , & extrêmement  avantagé , foit  pour  c* 
les  qualitez  du  corps  , foit  pour  celles  de  lame . 'Cependant  c» 
dés  que  fon  pere  fut  mort,  il  vendit  tous  les  grands  biens 
qu’il  avoit  heritez  , les  diflribua  aux  pauvres,  & fê  retira  en 
un  petit  logement  qu’il  baflit  fur  une  eminence  à une  lieue 
& demie  de  la  ville.  'Là  fon  unique  foin  fut  de  chercher  les  <*• 
moyens  de  Ce  rendre  agréable  à celui  qui  l’avoit  appellé  [ au 
fâlut,  ] & pour  cela  d’augmenter  de  jour  en  jour  l’auflerité 
de  fa  vie . Il  ne  "prenoit  aucun  moment  de  relafche . Après 
qu’il  avoit  donné  une  partie  du  temps  au  chant  des  pfeaumes , 
à la  priere,  '&  à la  leélure  de  l’Ecriture  fainte  , il  employoitle  p.soj,*. 
refie  à exercer  l’hofpitalité  envers  ceux  qui  venoient  [ le  voir 
ou  qui  pafloient  par  là , J & à divers  ouvrages  qui  Ce  rencon- 
traient à faire . 

'L’odeur  de  fà  pieté  luy  attira  divers  difciples  , qu’il  fai  foit  a-be. 
loger  foparément  dans  des  cellules  proches  l’une  de  l’autre  ; 

& il  les  y vifîtoitfort  fouvent  le  jour  & la  nuit,  "pour  les  ani- 
mer à la  vertu , & pour  prendre  garde  s’ils  s’acquitoient  de 
leur  devoir.  'Mais  des  perfonnes  de  pieté  luy  confeillerent  C.L 
enfuite  de  les  raflembler  tous  dans  un  mefme  logement , afin 
qu’il  pufl  veiller  plus  aifément  fur  eux  , & que  chacun  pufl 
H; fl.  Eccl.  Tom.  Vlll  V v 
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imiter  les  vertus  qu’il  verrait  pratiquer  aux  autres  . 'Il  n avoit 
d’abord  que  1 des  Grecs  pour  difciples  ; mais  ’ quelques  Sjriens 
ayant  demandé  à avoir  parta  lamefme  grâce , ril  baftit  un  fé- 
cond logement  pour  eux  , avec  une  eglifé  où  les  uns  & les  au- 
tres venoient  celebrer  les  loüanges  de  Dieu  le  matin  & le  jfôir  . 

Ils  les  chantoicnt  alternativement  chacun  en  leur  langue  , [ les 
uns  répétant  apparemment  en  fÿriaque  ce  que  les  autres 
a voient  dit  en  grec.  ] Cet  ordre  .continuoit  encore  du  temps  de 
Theodoret.. 

'Le  Saint  avoit  exclu  de  fa  maifon  tout  ce  qui  vient  de  la 
vigne  , inefme  le  vinaigre  & les  raifins  fecs.  II  leur  avoit  aulfi 
défendu  le  lait  & le  fromage . Pour  l’huile , ils  s’en  fervoient 
feulement  dans  le  temps  de  Pafque . 'Leur  pain  efloit  réglé  & 
pefé , & on  n’en  féparoit  point  le  fon . 

[Voilà  l’abrégé  de  ce  que  Theodoret  a écrit  de  Saint  Publie,  ] 
'J’ayant  appris  de  diverfés  per  formes  , & de  fés  propres  difei- 
Mcnæa,p.4  37l  pies  . 'Les  Grecs  en  ont  copié  le  commencement  pour  en  faire 
Boi1.15.janp.  ]a  leçon  du  jour  de  fa  ferte  , qu’ils  celebrent  le  25  de  janvier  . 
«Vit.P.û.<.2.j  [Nous  avons  marqué  autrepart,  ] a qu’on  dit  [ qu’en  36  $ "il  ar-  V.julien 
.n.p.650.».  refia  par  une  priera  continuelle  de  dix  jours , un  démon  que  1 

• Julien  l’a  portât  envoyoit  de  Perfe  où  il  fàifoit  alors  la  guerre, 

• pour  /avoir  ce  qui  fc  pafîoit  en  Occident  . ] On  ajoute  qu’un 
des  Generaux  de  Julien  ne  fut  pas  plutort  revenu  de  cette 
malheureufè  expédition  , qu’il  donna  tout  fon  bien  aux  pau- 
vres , vint  fe  rendte  difciple  du  Saint , & parvint  [ fous  fa  con- 
duite ]à  une  grande  perfection. 

'Theotecne  & Aphtone  fuccederent  tous  deux  enfemble  à 
S.  Publie  , & gouvernèrent , félon  l’expreffion  de  Theodoret, 
le  premier  la  langue  greque,  & l’autre  la  fyriaque  . Mais  il 
choient  tous  deux  des  images  vivantes  des  pericdlions  de 
Publie  ; en  forte  que  ni  dans  la  maifon , ni  dehors  , on  ne  put 
point  s’a ppcrccvoir  que  la  mort  du  Saint  y euft  apporté  au- 
cun changement  .Theotecne  vécut  peu.  b pour  Aphtone  , il 
gouverna  la  maifon  plus  de  40 ans,  c toujours  fuivant  l’efprit 
& les  réglés  de  Saint  Publie  : d après  quoy  il  fut  elevé  à l’epif 
copat , fans  changer  "ni  d’habit , ni  de  maniéré  de  vie  . Il  ne  &c. 
quitta  pas  mefme  le  foin  de  fon  ancien  troupeau  : Tl  y venoit 
paflérla  plufpart  du  temps , afloupiflbit  les  petits  dirtèrens 
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1.  Depuis  Alexandre  le  grand  la  Syrie  eftoit  peuplée  de  fes  anciens  babitans  appelle!  Syriens , 
&■  des  Grecs  <jui  s’y  edoient  habituel.  Ceux-ci  faifoient  communément  !a  principale  partie  des 
habitans  des  villes,  & les  Syriens  de  ceux  des  villages  & delà  campagne. 
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gui  y naiffoient,  confoloit  ceux  quiavoient  quelques  peines,» 

& fàifbit  à tous  des  exhortations-  toutes  divines.  En  mcfmc 
temps  qu’il  leur  parloit , il  s’occupoit  à recoudre  les  habits  des 
frères,  à éplucher  des  lentilles,  & à faire  d’autres  fèmblables 
allions  d’humilité.  Ainfi  croiflànt  toujours  en  vertu  , & ajou- 
tant encore  un  nouvel  éclat  à la  dignité  epifoopale  [ par  les 
pratiques  de  la  vie  monaflique  , ]il  Ce  rendit  digne  d’entrer 
chargé  de  mérites  dans  le  portcelelle  .[  Theodorct  ne  dit  point  , 

d’où  il  eftoit  Evcfquc  : mais  on  ne  peut  douter  que  ce  ne  fuft 
dcZeugma , puifqu’il  eftoit  fi  fbuvent  dans  fon  monallere  à 
une  lieuëôc  demie  de  cette  ville-.  Ainfi  il  peut  avoir  précédé] 

'Heliade  de  Zeugma,qui  vinten  l’an  431  au  Concile  d’Ephefc  , Conc.r.j.p.6oo 
[&  qui  eftoit  mort  en  l’an  451,]  “auquel  Evorce  Evefque  de  la  ^ 4 p S4  c 
mefme  ville  aflifta  au  Concile  de  Calcédoine.  [Que  fi  cela  eft  , 
il  faut  que  S.Publie  (bit  mort  dés  l’an  380, ou  peu  après:  àquoy 
ce  que  nous  allons  dire  revient  allez . ] 

'Thcodote  Arménien  denaiffance,  qui  avoit  pratiqué  les  Thdrt.v.p.c.j. 
réglés  de  l’obeiflànce  fous  la  conduite  de  Theotecne , luy  F-804  ^ 
fùcceda[vers  l’an  3 90,]dans  la  conduite  des  Grecs;  & il  y fit 
paroi  lire  tant  de  vertu  , qu’il  obfourcit  prefque  la  gloire  de 
ceux  qui  l’a  voient  précédé  . Les  flammes  de  l’amour  de  Dieu 
dont  fon  cœur  e fl  oit.  embrafé,  'le  faifbient  fondre  jour  & nuit  p‘5°5-a- 
en  larmes , & prier  avec  tant  d’ardeur  , que  tous  ceux  qui 
efloient  prcfêns  fê  contentaient  de  demeurer  dans  le  filcnce 
pour  ecouter  les  paroles  "toutes  de  feu  qui  forroient  encore 
plus  de  fon  cœur  que  de  fà  bouche  : car  on- croyoit  que  cette 
feule  attentionefloit  une  excellente  prière . 

'Nous  avons  deux  lettres  que'  Saint  Chryfoftome  écrivit  de  Chry.ep.70  u- 
«-  fon  exil  [-*  vers  l’an  405  , ]à  Aphtone-,  Theodote,  & Quereas  p*7,9*d* 
Preftrcs  & moines  ; '&  la  féconde  y joint  toute  leur  congrega*  cp-93-p.7Sï- 
tion  . Il  leur  demande  leur  amitié,  leurs  prières  & la  confola- 
tion  d’avoir  de  leurs  lettres . 'On  voit  qu’il  avoit  mefme  paffé  cP'7°-P-7l0-c~ 
quelque  temps  avec  eux;[&  il  efl  aifé  que  durant  qu’il  eftoit  à 
Antioche  , avant  l’an  398, il  ait  vifitéune  partie  des  monafteres 
de  Syrie.  J II  avoit  toujours  conforvé  depuis  ce  temps  là  une 
grande  confiance  en  leur  charité  fincere,  ardente,  tendre, 
cordiale,  ferme,  & immuable.  TIJoiie  la  vie  fainte  qu’ils  prati-  cP-9J-P-7  3i.e. 
quoient , & marque  en  particulier  que  des  nuits  ils  en  faifbient 
des  .jours  par  leurs  faintes  veilles. 

'î  heodote  & Quereas  répondirent  à ce  Saint,  & luy  témoi-  cp I4«p»79-b' 

La  93.  cA  apparemment  de  404,  la  146,  de  405,  & la  70.  de  406. 
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54a  SAINT  PUBLIE, 

gnercnt  qu’ils  eulfent  voulu  aller  le  voir  fans  les  ravages  des* 
Ilâures.  Il  les  en  remercia  par  une  troificme  lettre  y où  il  les 
allure  qu’il  les  regarde  comme  s’ils  efloient  avec  luy  , puifqu’il- 
cil  alluré  de  leur  charité  ; qu’il  les  porte  aulfi  continuellement 
dans  Ton  cœur;  & qu’il  ne  lailïè  pas  neanmoins  de  fouhaiter 
beaucoup  de  les  voir  & de  les  entretenir  ; & qu’il  l’efpere  tout 
à fait  de  la  force  & de  l’afftduité  de  leurs  prières . 

[Ilavoit  peut  eftre  écrit  en  particulier  à Aphtone,  ] 'comme 
H fait  plulicurs  fois  au  Preftre  Nicolas , qu’il  joint  à Theodote 
& à Quereas  dans  la  lettre  146,  leur  donnant  à tous  le  titre  de 
moines  , [ ce  qui  peut  faire  juger  que  ce  Nicolas  eltoit  aulfi  du 
monaflere  de  Saint  Publie . S.  Chryfoltome  luy  témoigne  une 
affeétion  fort  particulière,  ] Turtout  pareequ’il  prenoit  un- 
grand  foin  de  faire  prefeher  la  foy  dans  la  Phenicie , quoiqu’il 
en  fui!  allez  éloigné.  Il  y avoit  envoyé  divers  moines , qu’il  fou- 
tenoit  dans  leurs  travaux  parfon  courage  & par  fes  lettres . 'Le 
Saint  le  prie  défaire  en  forte  que  deux  lâints  Pre  lires , Géran- 
ce & Jean,voululTent  y aller  aulïi  travailler . 

'Lelâint  Abbé  Theodote  après  avoir  gouverné  25  ans  les 
Grecs  du  monaltere de  Saint  Publie,  en  augmentant  chaque 
jour  le  threlbr , qu’il  le  formoit  dans  le  ciel , alla  le  joindre  à lès 
peresdansune  heureulè  vicillelïè , [ peut-ellre  versl’an4i5.  ]'II 
eut  pour  lùccelTeur  [ un  fécond]  Theotecne  , fon  neveu  par  la 
nailïànpe , & fon  frere  par  la  vertu  , 'qui  ^ ayant  pratiqué  dés  la 
jeunefïe  toutes  fortes  de  boflnes  œuvres,  mourut  dans  la  me£ 
me  réputation  de  pieté  que  lés  lâints predecelléurs  . 

'Grégoire  qui  luy  fucceda,  vivoit  encore  en  44O:  & quoiqu’il 
fuit  dans  une  extreme  vieillelTe , il  travailloit  comme  s’il  euft 
toujours  ellé  dans  la  première  vigueur , & obfervoit  avec  exac* 
titude  les  réglés  les  plus  aulteres  de  la  maifon . 
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SAINT  MELECE, 

EVESQUE  D ANTIOCHE- 

ET  CONFESSEUR. 


ARTICLE  PREMIER. 

Jdee  generale  de  la  vie  & des  vertus  de  Saint  Alelece:  Il  accepte 
l'evefcbé  de  Sebajiey  & le  quitte  . 

OUS  pouvons  employer  pour  commencer 
l’hiftoire  de  S.  Melece  , ] 'les  mefmes  pa  rôles 
de  l’Ecriture  par  lesquelles  il  a commencé 
l’aétion  la  plus  illuStrc  & la  plus  importante 
de  fa  viei  Que  la  fin  du  diScours  vaut  mieux 
que  le  commencement.  'Car  Ses plusgrands 
amis  ont  elle  obligez,  d’avouer  qu’il  y avoit  eu  du  defaut  dans 
le  commencement  de  la  vie , & melme  dans  l’origine  de  for» 
epifcopat . Mais  il  repara  fi  avantageusement  ce  defaut  pat: 
les  grands  combats  qu’il  loûtint  depuis  pour  TJEglile , f & par 
les  Souffrances  qu’il  endura  pour  la  foy ,,  qu-on  ne  le  connoift 
plus  aujourd’hui  que  comme  un  illultre  Confefïêur  du  nom 
de  J.  C.  Les  grands  dons  que  Dieu  avoit  mis  en  luy , luy  ont 
attiré  l’amour  & la  vénération  de  tout  l’Orient  d’une  manié- 
ré fi  extraordinaire  , que  pour  ne  point  tomber  de  ce  comble 
de  gloire  dans  le  précipice  de  la  vanité  ; on  peut  dire  qu’il 
avoit  beSbin  d’avoir  des  fujets  extraordinaires  de  s’humilier  , 
& que  ce  fut  pour  cela  que  Dieu  permit  qu’il  tombait  d’abord 
dans  quelques  fautes,  qu’il  fuft  privé  toute  là  vie  de  la  com- 
munion de  Saint  AthanaSê  & de  l’EgliSe  Romaine  , qu’il  vift 
toujours  fo n Eglife  déchirée  par  un  SchiSme  très  fàfcheux,  ] 
r&  que  dans  Ses  dernières  années  il  fuft  traité  d’Arien  dans  la 
première  des  EgliScs  , en  mcfme  temps  qu’il  eftoit  perSecuté 
& banni  parcequ’il  foûtenoit  la  foy  contre  l’herefie  & la  puifi 
£ukc  des  Ariens. 
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342  SAINT  MELECE. 

Kyf.v.Mei.p.  'Ce  Saint,  eftoit , comme  il  eft  dit  de  Job  , d’une  nailfanoe* 
5m.,cr  t ...  illuftre  entre  les  Orientaux, a originaire  de  la  ville  de  Melitene- 

^ ^ ir*  • . « • I,  V 1)  • >•  f • 

r Soichry.t.i.  en  la  [ petite  J Armeme  ; b oc  Ion  voit  c^uil  avoit  une  terre  en> 
vin  v chrS‘Cl  -Arménie  nommée  Gctalès  . [C’eft  pour  ce  que  nous,  trouvons. 
b Baîep.iTÿ.p.  de  ce  qui  regarde  fon  homme  extérieur.] 

*OI-d-  c AulTi  ce  qui  l’a  rendu célébré  a efté  leclat  de  la  pieté , ôc 

c 1 hdrt.i.2.c.i7  jes  j-jeheflèj  de  là  vertu . [ On  ne  peut  rien  ajouter  à ce  que  dit 

S.  Bafile;  ] d Que  pour  la  fainteté  de  la  vie  , perfonne  ne  pou- 
voit  entreravec  luy  en  comparaifon . * Il  eftoit  irreprehenfi- 
ble  , jufte  , finccre  , craignant  Dieu,  éloigné  de  toute  forte 
de  mal.  'Il  conlèrva  toujours  fon  corps  challe  : en  un  mot  il' 
raflèmbloit  en  luy  feul  toutes  les.  vertus  qui  avoient  éclaté 
Tiidrt.i.s  c.4.p  dans  les  plus  grands  Saints  . 'Mais  on  remarque  particuliere- 
7°p.’î1.c.al,Car*  naent  qu’il  eltoit  le  plus  doux  de  tous  les  hommes , f grand 
amateur  de  la  paix  , s fimple  , fans  façon  , qui  portoit  Dieu 
fur  fon  vifage,  & la  paix  dans  fes  regards , d’un  air  où  la  gene- 
Nyrp.590.a-  rofité  & la  modeftie  relùifoient  egalement . 'On  voyoit  la 
douceur  ôc  la  paix  dans  fes  yeux , un  fouris  plein  de  gayeté 
fur  lès  levres,  & fes  mains  toujours  prcftres  à embrafièr  & à 
donner  des  benedieftions.  [Il  ne  faut  pas  s’étonner  apres,  cela  , ] 
Soz.i  4 c.28  p,.  'fi  ayant  le  don  de  la  parole  , il  avoit  encore  celui  de  perfua- 
lEpi.73.c  34.  der.h  ^a'nt  Epiphane  mefme  qui  choit  dans  le  parti  de  Paulin, 
p.sh.c.  fbn  adverlàire,  dit  qu’il  avoit  du  refpeét  & de  l’àffèéVion  pour 
Iuy,tantà  caulc  de  ce  qu’il  fouffroit  des  Ariens,  & à caufe- 
de  la  loy  pure&  véritable  que  les  Fideles  de  fa  communion: 
c-35*P-?S3.a..  avoient  embralfée  , 'que  pour  la  pureté  de  fa  vie  , & la  làin- 
teté  de  lès  mœurs  qui  le  rendoient  tout  à fait  aimable  & cher 
au  peuple  , qui  admiroit  là  vertu. 

[Comme  les  perlonnes  d’un  naturel  doux  & pajfible  font 
fu jettes  à fuivre  beaucoup  les  inclinations  de  ceux  avec  qui  ils 
fe  rencontrent , il  eftoit  difficile  que  dans  un  temps  où  pref- 
que  tout  l’Orient  eftoit  engagé  ou  dans  les  erreurs  ou  dans  la 
communion  des  Ariens,  Melece  puft  éviter  entièrement  une 
corruption  li  univerlèlle  . Il  paroift.  en  eflèt  que  pour  la  com- 
munion il  ne  fe  lèparoit  point  de  celle  des  Orientaux:  ce  qu’on 
peut  dire  meftne  de  Saint  Bafile  julqu’en  360,  de  Saint  Gré- 
goire de  Nazianze,  & generalement  de  tout  ce  qu’il  y avoit 
de  Chrétiens  dans  l’Orient,  hors  peut-eftre  ceux  d’Egypte , 
& les  Euftathiens  d’Antioche.  Il  faut  mefme  avouer  que  juf- 


Thfirt.1.2 

p.6j4.b,c. 


qu’en  3ér,  Saint  Melece  n’a  voit  rien  fait  qui  euft  paru  pour  la 
c.27.  défenfe  de  la  vérité,  ] 'puifque  les  Ariens  le  croyoient  eftre 
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■Ko-te  i.  dans  leurs  fèntimens:  ["mais  il  y a encore  plus  de  fujet  de  croire 
■qu’il  n avoit  rien  fait  qui  pufl  bleflèr  la  vérité  , ] puifque  les 
Orthodoxes  fe  tencient  allurez  de  la  pureté  de  fa  foy. 
r [ Le  commencement  de  fon  hifloire  elt  fort  embrouillé . ] 

*•  *11  eft  confiant  par  tous  les  auteurs  ccclefiaftiques  , qu’il  a eflé 

Evefque  de  Sebafle  en  la  petite  Arménie.  'Socrate  & Sozo-  Socr.i. i.c.43. 
mene  difent  que  ce  fut  après  la  depofltion  du  célébré  Eufta-  's6.aiS02.L4 
"V.s.BaCle#  [ce  qui  fait  un  embaras:  "car  Euflathe  a eflé  depofe  deux  ^S’P’3',4'  * 

4°*  fois  par  le  Concile  de  Mclitene  , qu’il  faut  mettre  apparem- 
ment vers  l’an  j 57,  & par  le  Concile  de  Conflantinople  au 
commencement  de  l’an  360.  11  nous  paroifl  neanmoins  plus 
Note  tu  probable  "que  S.  Melece  fut  ordonné  pour  luy  fucceder  après 

qu’il  eut  eflé  depofé  par  le  Concile  de  Melitene . ] 'Mais  ayant  Thdrt.L2.ci7. 
trouvé  le  peuple  de  Sebafle  extrêmement  opiniâtre  & defb-  P-634-b. 
briffant , [ peut-eflre  à caufe  de  lafïèétion  qu’il  confervoit  pour 
EuftafheJ  la  douleur  qu’il  en  eut,  luy  fît  quitter  cette  Eglifè; 

& -il  fê  retira  en  un  autre  endroit,  où  il  vécut  en  repos.  Il  fè  re-  Biond.pri.p. 
tira  apparemment  à Berée  en  Syrie  , a dont  quelques  uns  veu-  *|7^°crn  p* 
"Noie  3.  lent  mefme  qu’il  ait  eflé  Evefque,"quoique  cela  foitpeu  fondé,  * Socr.u.c.44. 
& contraire  aux  meilleurs  auteurs.  P-1 57. 

ARTICLE  IL 


Etat  de  VEghfc  d Antiocbe.Elle  demande  S. Melece  pour  Evefque. 

[T  7*Oila  ce  que  nous  trouvons  de  Saint  Melece  jufqu’au 
V commencement  de  l’an  361,  auquel  il  fur  fait  Evefque 
d’Antioche  . Le  fiege  de  cette  Eglifè  efloit  alors  vacant  , J 'S.  Thdrt.i.j  c.2.p 
Euflathe  qui  en  avoit  eflé  depofo[en  33  r]  par  les  Ariens  trente  b 

ans  auparavant,  eflant  mort  [ il  y avoit  long-temps,  & Eudoxe 
que  les  Ariens  y avoient  établi  après  plufîeurs  autres  , ayant 
eflé  porté  par  fon  ambition  fur  le  fiege  de  Conflantinople  au 
v.icsAriens  commencement  de  l’année  360.  "Cette  vacance  donna  lieu  à 
# lol#  beaucoup  de  brigues  & de  diflènfions,  jufqu’à  ce  que  Conf 

tance  eflant  arrivé  à Antioche  à la  fin  de  l’année  360,  ] '&  y Socr.u.c^.p. 
ayant  fait  afïèmbler  un  Concile  en  361,  wles  Evefques  deman-  *Thdrti.i.c  x 
derent  qu’avant  toutes  chofès  on  donnait  un  chef  & un  Paf-  p.63vbk 
teur  à cette  Eglifè.  [ On  peut  dire  en  un  fèns  que  tous  ces 
Evefques  efloient  Ariens;  car  on  ne  peut  pas  douter  qu’ils 

1.  S-  Jerome  dans  fa  chronique  en  361)  Rufin  /,  i.r,  24.  f>.  247,  Theodoret  i 2,  ^.27^.634.^. 

Phiioflorge  / 5,  c,  1.  p.  77. 
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n’euflènt  tous  ligné  le  formulaire  dreflë  à Nice , & receu  en- 
fuite  par  les  Conciles  de  Rimini  & de  Conflantinople  , pour 
cfire  ligné  par  tous  ceux  qui  ne  voudraient  pas  eflre  depo» 
fèz;]  '&  ce  formulaire  abolifîoit  abfolument  le  terme  de 
fubftance  : [ce  qui  emportoit  celui  de  confubflantiel , ] fe  con- 
tentant de  dire  du  Fils  qu’il  eft  fèmblable  au  Pere  félon  les 
Ecritures  . 'On  ne  laifioit  pas  neanmoins  de  diflinguer  parmi 
eux  des  Ariens , & des  défenfeurs  des  dogmes  apofloliques  , 

[ quoiqu’on -ne  difê  pas  en  quoy  ils  fediflinguoient  les  uns  des 
autres . ] 'Acace  de  Cefarée  en  Palefline,  & George  de  Laodi- 
cce  en  Syrie , efloient  en  cette  occafion  les  chefs  des  premiers  : 
a ôc  Eufëbe  de  Samofâtes  devenu  [ depuis  ] fi  célébré  par  fon 
courage,  par  fa  pieté,  [& -enfin  par  fbn  martyre  , J eft  nomme 
fèul  des  Orthodoxes. 

{ On  voyoit  la  mefme  confufion  dans  le  Clergé  & dans  le 
peuple  d’Antioche.  Car  quoique  les  Ariens  après  avoir  de- 
pofe  S.  Eufiathe  , eufïènt  eu  fbin  de  ne  luy  donner  pour  fuc- 
ceflèurs  que  des  Ariens , neanmoins  la  plufpart  des  Orthodo- 
xes les  avoient  reconnus  pour  Evefques,  & fe  trou  voient  dans 
leurs  affemblécs  mêlez  avec  ceux  qui  efloient  auffi-bien  Ariens 
de  croyance  que  de  communion  . Quelques  Catholiques  nean- 
moins navoient  jamais  voulu  fe  fou  mettre  aux  Evefques 
Ariens , & avoient  mieux  aimé  abandonner  les  eglifes  pour  te- 
nir leurs  aflemblées  en  particulier  fous  des  Preflres  qui  avoient 
eu  le  mefme  zele.  On  leur  donnoit  le  nom  d’Euflathiens  , par- 
cequ’ils  avoient  toujours  reconnu  S.  Eufiathe  tant  qu’il  avoit 
vécu,  comme  leur  unique  Evefque.*  & c’efloit  avec  eux  fèuls 
que  S.  Athanafc  avoit  communiqué  quand  il  efloit  venu  à An- 
tioclie. 

Comme  ces  Euflathiens  efloient  entièrement  feparez  de 
ceux  qui  dominoient  à la  Cour  , & qui  tenoient  les  eglifes  , 
on  ne  peut  leur  donner  de  part  à l’eleélion  de  Saint  Melece . 

Mais  pour  les  autres  , quelque  divifion  qu’il  y eufl  entre  eux  , 

& quelque  puiflàntes  brigues  que  l’on  eufl  faites , leurs  fuf- 
frages  s’unirent  tous  en  fa  faveur,  ] pareeque  chacun  efloit 
perfuadé  de  la  fainteté  de  fës  mœurs . b Ce  furent  neanmoins 
les  Ariens  qui  le  propofërent  & le  demandèrent  à Confian- 
ce, le  croyant  à eux  , f fbit  qu’il  eufl  quelque  union  particu- 
lière avec  Acace,  d fbit  qu’il  "n’eufl  pu  s’exemter  du  malheur  v.lanotc  1. 
general  de  ligner  leur  fourmulaire  de  Conflantinople , [ fbit 
pour  quelque  autre  raifon . J c Ils  efperoient  qu’un  homme 
e Soz.  i,  4.  c.  28.  p.  587.  b.  comme 
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comme  luy  ferait  capable  d’attirer  à leur  parti  toute  la  ville 
d’Antioche  , avec  celles  d’alentour  , & les  Euffathiens  mef- 
mes . 

'S.  Epiphane  fèmble  dire  neanmoins  qu’Acace  voulut  par  Epi.7  3.c.i!.p. 
cette  promotion  Ce  retirer  un  peu  de  l’impiété  des  autres  , & ,76*** 
s’approcher  des  Catholiques , 'auffibien  que  par  celle  de  quel-  Phifg  i.j.c.i.p. 
ques  autres  qu’il  fit  ellever  alors  à l’epifcopat  , parcequ’ils  fui- 777  * 
voient  lafioy  de  la  Confubftantialité . Philofforge  dit  la  mefme 
choie , '&  la  fuite  de  Fhiftoire  le  confirme  aflez  . [ Et  il  eft  cer-  Thdrt.i.».c.x7. 
tainque  ce  chef  des  Ariens  navoit  proprement  point  d’autre  pÔ3î'a‘ 
foy  que  celle  de  fâpaffion  , & de  les  diffèrens  intereffs . JQuoy  Nai  car.ut-i  p. 
qu’il  en  /bit  , les  plus  grands  amis  de  Saint  Melece  ont  reconnu 
Note  4.  queVeffoit  une  tache  dans  fz  vie  d’avoir  effé  fait  Evefquc 
par  une  main  étrangère  : mais  il  effaça  glorieufement  cette  grâ- 
ce qu’il  avoir  rcceue  des  Ariens , par  les  grands  combats  qu’il 
foutint  de  puis  contre  eux  pour  la  foy. 

'Neanmoins , comme  nous  avons  dit , fon  eleélion  ne  vint  Thdrt.i.^v. 
pas  des  heretiques  fculs  . Car  les  Orthodoxes  qui  là  voient  que  p,6î4'c,<1' 
fa  foy  n’eftoit  pas  moins  pure  que  fa  vie  , ayant  fçeu  que  les 
Ariens  l’a  voient  demandé  à Confiance  , y joignirent  très  vo- 
lontiers leurs  fuffrages , & firent  mefme  figner  à tout  le  monde 
le  decret  de  fbn  elediion  , qu’on  remit  enfuite  d’un  commun 
accord  entre  les  mains  de  S.  Eufêbe  Evefque  de  Samofàtes  , 
qui  effoit  un  genereux  défènfêur  de  la  vérité  , comme  il  le  fit 
bientoft  paraître . 

A R T I C L E 1 1 1. 


Honneurs  extrêmes  rendus  à Saint  Melece  dans  fon  entrée  à Antio- 
che'. Il  Je  déclaré  pour  la  Confnbflant  salit  é . 

'^\N  envoya  a Melece  l’ordre  de  l’Empereur  pour  le  faire  Thdrt.i.i.c.s- 
venir  Me  Berée , & la  demande  que  toute  la  ville  fâi-  îsocr.’u.c.44 
foit  de  luy  . bLorfqu’il  arriva  à Antioche  , tous  les  PreIats,tout  p < rsA 
le  Clergé  , & tout  le  peuple  allèrent  au  devant  de  luy . * Thdrt.p.6;4 

. cLes  Ariens  & ceux  de  la  communion  de  Paulin,  ( c’eftoicnt  <.?oi.u.c.i8.p 
les  Euftathiens  , dont  le  Preffre  Paulin  effoit  chef,  ) y vinrent  587-c 
avec  un  égal  empreffèment  , les  uns  pour  voir  un  homme  qui 
effoit  déjà  fi  célébré  , & les  autres  pour  voir  quel  parti  il  em- 
brafleroit , & s’il  fuivroit  la  foy  de  Nicée  , comme  on  le  di- 
foit  . 'Les  Juifs  mefmes & les  payens  y accoururent  pour  fâvoir  Thdrt.p.'fjv.d 
HiJl.Eccl.Tom.  VIII.  Xx 
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qui  efioit  ce  fameux  Melece . 'Son  Eglife  qui  le  vit  alors  pour 
la  première  fois  , crut  voir  fur  fon  vifàge  l’image  de  Dieu  ; 

Elle  admira  cette  fontaine  de  charité  qui  for  toit  de  fa  bou- 
che , cette  grace"repanduë  for  fes  levres . 'Elle  conçut  pour  luy  &c. 
un  ardent  amour . Elle  embraflà  cet  epoux  avec  de  faintes  & 
de  chartes  careffes. 

'Nous  avons  encore  "le  premier  difoours  qu’il  fit  dans  Antio-  Non  5. 
tioche  j commepouty  confacrer  les  prémices  de  fon  epifoo. 

ThfJrt  ià.c.t?.  pat . 'Confiance  luy  en  donna  la  matière  , ayant  voulu  que 
^.635.63®.  jUy  ^ autres  qUj  avoicnt  quelque  avantage  pour  la  paro- 
le , expliquaient  au  peuple  cet  endroit  célébré  des  Prover- 
bes , oh  on  lit  folon  les  Septante  ; Le  Seigneur  ma  créé  comme 
le  commencement  de  fes  voies , pour  fer  ouvrages  : & il  comman- 
da en  mefme  temps  à d’habiles  écrivains  d’écrire  ce  que  cha- 
cun d’eux  diroit  , croyant  que  par  ce  moyen  il  aurait  une  ex- 
plication exaéte  & accomplie  de  cet  endroit . 

'George  de  Laodicce  commença  le  premier  , & répandit 
2 odeur  empoifonnée  de  fon  herefie  . Acace  qui  le  fuivit  , prit 
le  milieu  , & s’éloignant  extrêmement  des  blafphemes  du  pre- 
mier , il  n arriva  pas  neanmoins  j ufqu’à  la  pureté  & à la  fain- 
teté  de  la  doétrine  apoftolique  , comme  le  troifieme  : car  S. 

Melece  ayant  parlé  après  luy  , montra  quelle  efioit  la  réglé 
de  la  vérité  & de  la  foy  orthodoxe  ; & mefora  tellement  tou- 
tes fes  paroles  par  cette  réglé  & ce  poids  lâcré,  qu’il  évita  ega- 
lement & l’excès  & le  defaut.  [ Il  ne  s y forvit  pas  neanmoins 
du  terme  de  Confobllantiel  , ni  d’aucun  autre  qui  choquait 
ouvertement  le  formulaire  de  Rimini  ; mais  il  employa  telle- 
ment celui  de  femblable  & les  autres  que  les  heretiques  n’o- 
foient  rejetter  , qu’il  ne  lailîoit  aucun  lieu  de  douter  de  fon 
fentiment  . JS.  Épiphane  y reprend  quelques  termes  , fans 
ofor  neanmoins  les  condanner  , [ & il  n’eft  pas  en  effet  diffici- 
c.3o.p.8;8,c.  * ]e  de  les  défendre  . ]'Le  Saint  y exprime  allez  clairement  qu’il 
rend  ce  témoignage  en  prefencc  de  Confiance . 

ThHrt.u.c.i/.  'Son  difoours  fut  receu  du  peuple  avec  des  acclamations 
r 6i5‘  & des  cris  de  joie;  & comme  on  le  pria  d’expliquer  en  peu  de. 

mots  la  doétrine  de  l’Eglife  , il  montra  trois  de  fes  doits  , & 
puis  en  ayant  fermé  deux  pour  n’en  lailferparoiftre  qu’un  , 
il  prononça  cette  admirable  parole  , dit  Theodoret  : Nous 
concevons  trois  c ko fes  , mais  nous  en  parlons  comme  d'une  feule, 
sot  u.c.it.p.  [Sozomenc  raporte  ceci  d’une  autre  maniéré  . JCar  il  dit  que 
comme  Melece  prefehoit  clairement  la  Confubûantialité  , 


Ep:.  73-C-35-P» 
i S 3 b.c. 


Digltized  by  Google 


SAINT  ME  LE  CE.  frf 

[ quoiqu’en  d’autres  termes , ] l’Archidiacre  de  l’Eglife  ne  le 
pouvant  fouffrir , luy  mit  la  main  fur  la  bouche  pour  l’empef 
cher  de  parler  ; mais  que  fe  fervant  de  la  main  au  lieu  de 
langue , il  leva  premièrement  trois  doits , & puis  un  feul  ; que 
l’Archidiacre  ayant  quitté  là  bouche  pour  prendre  fa  main,  il 
avoit  commencé  à parler  encore  plus  fortement , exhortant 
les  auditeurs  à foûtemr  les  fend  mens  du  Concile  de  Nicée  , & 
les  affurant  que  ceux  qui  en  fuivoient  d’autres  , nettoient 
pas  dans  la  vérité.  'Il rendit  aintt  diverfesfois  témoignage  à P*88*' 
la  vérité , tantoft  de  la  main,  tantoft  de  la  langue,  félon  que 
l’Archidiacre  laittoit  l’une  ou  l’autre  en  liberté , &ce  com- 
bat ne  finiffant  point , les  Euftathiens  [ & les  autres  Catholi- 
ques ] jetterent  de  grands  cris,  & donnèrent  toutes  les  mar- 
ques poffibles  de  leur  joie  ; & les  Ariens  demeurèrent  pleins 
de  confufion  & de  douleur  . [ On  voit  dans  cette  narration  uiv 
combat  entre  un  Patriarche  & un  Archidiacre oà  l’on  trou- 
ver peut-eftre  peu  de  vraifemblancc.j 

ARTICLE  IV. 


S.  Melece  efi  banni  par  Confiance:  Calomnies  répandues  contre  luy  . 

qu’il  en  foit  de  cette  narration  de  Sozomene  , J 
'Saint  Chryfoftome  nous  aflure  que  dans  le  peu  de  CKry.or.45.?» 
temp^que  S.  Melece  demeura  à Antioche  , qui  ne  fut  pas  de  5ly** 

30  jours , 'il  bannit  de  l’Eglife  l’egarement  de  l’herefic  , luy  p.5i4.t 
rendit  une  parfaite  fânté , en  retranchant  du  refte  du  corps 
les  membres  pourris  & incurables , '&  y établit  fi  folidement  p-w** 
Fedifice  de  la  foy,  qu’il  demeura  inébranlable  malgré  tous  les 
vents  dont  il  fut  auflï.toft  battu: 

• 'En  effet , les  ennemis  de  la  vérité  ne  purent  fouffrir  de  la  P re- 

voir rétablie  par  fes  foins . 'Ils  eurent  regret  de  l’avoir  por-  Epi  7yc.u.p. 
té  eux  mefmes  à cette  dignité  pour  la  ruine  de  leur  herette  . 8Slb* 
'Eudoxe  s’efforça  de  luy  faire  retracer  ce  qu’il  avoit  dit  ; mais  Sot’I*\c  l8*Pk 
ne  pouvant  pas  le  faire  changer , a luy  & les  autres  Ariens  *^’b|chry.or. 
s’ad relièrent  à Confiance  , b devant  qui  ils  accu ferent  le  Saint  «.p-sh-iv 
de  Sabellianifme  , & perfuaderent  par  leurs  medifances  à cet 
[efprir  leger  & inconftant  comme  un  ] Euripe , qui  Ce  laittoit 
aifément  emporter  au  moindre  vent , 'de  chattfer  S.  Melece  chry.p.jn.d. 
de  la  ville, '30  jours  au  plus  depuis  qu’il  y eftoit  entréjc&  de  le 
bannir  en  fon  pays,dc’cft  à Melitene e en  Arménie.  Thdrt  ep.uïp. 

«TùJrt,U,c,*7.p.<53j.c|Epi.73.c.j«  p.lS*.  À Phifg.I  j.ç.S.p Jo.  / Chry.oMj.p.çjc.e,, 
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'S.  Epiphane  dit  qu’il  fut  contraint  de  fortir  durant  la  nuit 
[ "ce  qu’il  ell  difficile  d’accorder  avec  S.  Chiyfôflome  , ] * qui  Note  6. 

’ remarque  que  le  Gouverneur  ayant  mis  le  Saint  auprès  de- 
luy  dans  fôn  chariot  pour  l’emmener , & pliant  au:  milieu  de 
la  grande  place , le  peuple  qui  aimoit  mieux  perdre  la  vie 
que  de  Ce  voir  arracher  fôn  pafteur  , attaqua  cet  Officier  par 
une  grefle  de  pierres  qu’on  luy  jettoit  à la  telle  de  tous  coller. 

Mais  Saint  Melece  le  couvrit  de  Ibn  manteau  , failânt  rougir 
lés  ennemis  par  l’excès  de  la-  modération , & rnllruifânt  Ion» 
peuple  de  la  patience  avec  laquelle  il  faut  louflrir  les  injulti- 
ces  des  autres 

'Cependant  Saint  Eulèbc  deSamofates  à qui  on  a voit  donné 
en  garde  l’aéle  de  l’accord  fait  pour  l’eleétion  de  Saint  Mele-- 
ce,  sellant  retire  dans  fbn  Eglifc,  lorlqu’il  vit  qu’on  a voit  violé 
l’accord  ; 'Confiance  luy  envoya  ordre  fur  ordre  de  rendre  V.S.Eufebe 
ceraèleü  defavantageux  aux  Ariens,  & Ci  avantageux  à Saint  tdees  * 
Melece.  Mais  ce  Saint  protefla  qu’il  perdrait  plutoll  les  deux 
mains  que  de  Je  rendre  : ce  que  Cenltancc  ne  put  s’empefcher  • 
d’admirer. 

[Comme  S.  Melece  a eu  lès  ennemis  aulTibien  que  fes  admi- 
rateurs , ]'on  publia  diverlcs  chofés  contre  fiiy  ; b & il  fe  trou- 
va des  perfonnes  qui,  foie  pr  haine,  foit  pr envie,  foit  pour 
le  relever  eux  melmes,  publièrent  qu’il  n avoit  ps  elle  banni 
pour  la  défenfo  de- la  foy  , mais  pour  des  difïèrens  particuliers1 
qu’il  avoit  avec  Ibn  Clergé,  & pareequ’il  avoit  receu  des  per- 
formes  autrefois  condanées  & anathematizées , [ foit  pr  ce 
Clergé  mefine,]  'foit  par  un  Concile,cc’ell  à dire;  félon  la  chro- 
nique de  Saint  Jerome,  pareequ’il  avoit  rcccu  des  Prellres  de- 
pofez  par  Eudoxe  Ibn  predecclfeur; 

'Saint  Bafile  ne  vouloit  rien  ecouter  de  ce  qu’on  difoit  con- 
tre luy  , preequ’il  n’cll  ps  prmis  de  condanncr  une  pr-- 
fonne  en  fon  ablênee.  [ Et  Saint  Epiphane  qui  communiquoit 
avec  les  adverfaires  de  S.  Melece  , J 'n’a  pu  neanmoins  Ce  pr- 
fuader  que  ce  qu’on  difoit  de  fon  exil  full  véritable  . d C’ell 
purquoi  il  eft  un  peu  furprenant  qu’on  l’ait  pu  perfuader  à 
S.  Jerome,  "julqu  a luy  faire  écrire  que  Melece  avoit  tout  d’un  NoTE 
coup  changé  de  fby  pur  trompr  les  fimples , & leur  perfua- 
der qu’il  fouflroit  pur  la  vérité  l’exil  qu’il  avoit  mérité  par 
fa  mauvaife  conduite  . [ Car  pur  la  chronique  d’Alexandrie 
compfée  en  prtie  par  un  Arien  , nous  ne  nous  étonnons- 
point  d’y  lire  ] 'qu’il  a elle  depfc  pur  Ion  impiété  & lès  au- 
très  crimes. 
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[Comme  il  eft  indubitable  que  S.  Melece  fut  banni  unique- 
ment pour  ladéfenfc  delà  foy , J on  foûtient  avec  beaucoup1  Boil.n.feb.p.- 
de  raifbn  que  s’il  a fait  ce  que  S:  Jerome  luy  reproche  , il  en  a 5®7  a,Blond' 
plutoft  mérité  des  loüanges  que  du  blafme.  Outre  les-  autresprm  P,11°J’ 
raifbns  que  l’on  en  peut  aile  guet,  le  nom  fëul  d’Eudoxe  fait 
juger  qu’on  pouvoit  dire  depofé  de  luy  fans  cftrc  fort  crimi- 
nel. [ Et  pour  ne  pas  agir  feulement  par  conjeéture' ,-  nous  la- 
vons que  dans  les  premiers,  & peut-eftre  les  fèuls  mois  qu’il 
gouverna  l’Eglile  d’Antioche  , J "il-  en>  chafïà  diverfes  perfon- Soi  Uc.u.ï  j; 
v.\n  Ariensnes,  'parcequ’elles s’oppofoient  aux  deflèins  qu’il  avoit  en  fa- 
tiu  veurd’Aece  & de  fa  dodfcrine  impie . 'Entre  ceux  qu’on  accu-  Chr.Aip.s22.- 
le  S.  Melece  d’avoir  receus , on  met  un  Diogene  Preflre  , & 

Vital  alors  laïque qui  quitta  depuis  l’Eglifc  pour  le  faire  un 
des  chefs  des  Apollinarilles . 

[Au  crime  que  S.  Melece  avoit  fait  de  recevoir  ces  perfon- 
ries,  il  en  ajouta  un  fécond  de  mefnie  nature,J&  auffi  grand  Chry.t.i.h.4?. 
dans  l’efprit  des  Ariens . Car  il  purgea  la  ville  de  l’herefie  , p'5M,e* 
félon  les  termes  de  S.Chryfoftome;-&:  il  retrancha  du  corps  de 
l’Eglife  les  membres  corrompus  & incurables  ; & luy  rendit 
atnïi  la  fanté  : aufli  ce  fut  une  des  chofés  qui  luy  fit  mériter 


l’exil. 


A R T I C L E V, 

Ceux  de  la  communion  de  Saint  Melece  fe  feparent  des  Ar  'icni  jnai  s 
les  Eu  fiat  biens  ne  veulent  pas  Je  joindre  à eux  . 


V tes  Ariensf 

f 101. 


CO 

fe 


N S T A N C E après  avoir  chaflé  d’Antioche  le  dé- 
fénfeur  de  la  vérité,  y établi  tEuzoïus  le  plus  ancien  & 
le  plus  intime  difciple  d’Arius , eondanné  avec  fon  maiftre' 
par  le  grand  Concile  de  Nicéc  . } 

'Les  heretiques  croyoient  par  l’exilde  l’un  [ & l’intrufion-  chry.t.i.h.45; 
de  l’autre  y } vaincFe  entièrement  la  vérité  , & établir  leur  p 5l4,e* 
herefîe  ; mais  par  l’ordre  & la  fageflé  de  Dieu 'on  vit  arriver 
tout  le  contraire.  'Car  ce  grand  nombre  d’Orthodoxes , qui  Thdrt.u  027. 
depuis  l’exilde  S.  Euftathe  eftoient  demeurez  unis  de  com- 
munion  avec  les  Ariens  , & qui  durant  ces  50  années  avoient 
fbufïèrt  toutes  leurs  injures  & leurs  infolences,  en  attendant 
toujours  qu’il  arrivai!  quelque  changement  qui  les  puft  déli- 
vrer de  cette  mifére  ; voyant  en  ce  temps-ci  que  l’impiété 
des  heretiques  croifîbit  toujours  > qu’ils  ne  cefloient  point  de 
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combatre  tantoft  ouvertement , tantoft  par  des  "artifices  fc- 
crets , tous  ceux  qui  fbûtenoient  la  doéfrine  apoftolique  ; 
qu’ils  avoicnt  enfin  banni  le  divin  Melece,  & établi  au  lieu 
de  luy  le  protecteur  de  l’herefie , qui  ne  diffîmuloit  pas  mefme 
fbn  impiété  ; ils  crurent  qu’ils  eftoient  obligez  , félon  le  pré- 
cepte de  l’Ecriture,  à faire  les  derniers  efforts , & à rompre 
fans  différer  les  liens  les  plus  étroits  pour  fâuver  leur  ame. 

'Us  lé  feparent  donc  d’avec  les  Ariens;  & tous  ceux  qui' 
voulurent  fc  prelérver  de  la  maladie  mortelle  dont  ces  héré- 
tiques eftoient  infectez  , "s’affémblerent  à part  dans  l’eglife  Notb  *• 
des  Apoftres  appelléc  la  Vieille , ou  dans  la  vieille  [ ville,  qui 
neft oit  plus  alors  confiderée  que  comme  unfobourg.  On  te- 
noit  que  "cette  eglife  dans  fa  première  origine',  ( car  elle  fut  v.  Vital  & 
plufieurs  fois  abatuë  & rétablie,  )avoit  efté  confàcrée  par  les  nJd’Aiftîi- 
fâints  Apoftres . che. 

Cette  féparation  des  Orthodoxes  d’avec  les  Ariens , euft 
efté  tout  à fait  heureufe  , fi  elle  euft  pu  joindre  en  un  feul 
corps  ceux  de  Melece  avec  les  Euftathiens , ] 'comme  ils 
eftoient  joints  dans  la  mefme  foy  . * Mais  le  diablequi  haïffoit 
furtout  l’Eglifé  d’Antioche  comme  l’origine  du  nom- Chré- 
tien , trouva  moyen  d’y  entretenir  encore  le  fchifme[  durant 
plufieurs  années . ] 'Ceux  de  S.  Melece  ne  demandoient  rien 
tant  que  d’eftre  unis  avec  les  autres , ôc  leur  bonne  volonté 
rejouiffoit  extrêmement  Saint  Athanafe  & tous  ceux  qui  ai* 
moient  PEglifê  . 'Mais  les  Euftathiens-le  réfutèrent , a parce- 
queS.  Melece  avoit  efté  établi  parles  Ariens,  & que  ceux 
qui  le  fuivoient  avoient  rcceu  d’eux  lebattefmc:[  ce  quieftoit 
certainement  une  très  mauvaifé  rai/on  ,.  furtout  depuis  le 
Concile  d’Alexandrie,  J qui  ordonna  en  361  qu’on  m’exigeroit 
autre  chofé  de  ceux  qui  quitteroient  les  Ariens , mais  parti- 
culièrement des  Meleciens , qu’il  appelle  ceux  qui  s’afienv 
bloient  dans  la  Palée , 'que  l’anathcme  de  l’Arianifme  , avec  TJç  ht* 
la  confelfion  de  la  foy  de  Nicée  , & de  la  confubftantialité^**"^'’ 
du  Saint  Efprit  ; 'ce  que  les  Meleciens  accordoient  très  vo_  VJtwur‘,k* 
lontiers . 

[Ceux  qui  fuivoient  S.  Melece  , c’eft  à dire  prefque  tous- 
les  Orientaux  , avoicnt  donc  raifon  en  quelque  forte  , ] Jorf- 
qu’ils  traitoient  les  autres  de  tèhi/matiques  , comme  fait  'At- 
tique  de  Conftantinople  , en  écrivant  mefme  à Saint  Cyrille 
d’Alexandrie  , [ quoique  l’Eg3'pte  euft  toujours  efté  contraire 
à Saint  Melece . Outre  cette  oppofition  que  les  Euftathiens 
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•avoient  à l’union  , ce  qui  fait  l’effence  du  fchifme  , ] 'S.  Mele-  Ruf.i.i.c.  30.fi 
ce  avoit  dans  fa  communion  le  plus  grand  nombre  des  F ide- 149‘ 
les  d’Antioche . 'C’efloit  donc  comme  le  corps  de  I’Eglifê  , Bif.ep. 5o.p  7*. 
auquel  par  confèquent  les  autres  communions  qui  en  effoient  * 
comme  les  membres  & les  parties , dévoient  chercher  à Ce 
réunir . [ Cela  arriva  en  effet , mais  ce  ne  fut  que  long-temps 
apres . j 

'Neanmoins  ni  cette  divifion  fi  fafeheufe  des  Orthodoxes  Chr7.or.45  t ** 
«T Antioche  , ni  les  perfècutions  des  heretiques  , ne  furent  Pîl5‘4' 
pas  capables  d’ebranler  ceux  qui  avoient  Melece  pour  chef, 
quoiqu’il  n euft  pas  demeuré  un  mois  avec  eux . 'Ce  vaiffeau 
ne  couloir  point  à fond  , quoiqu’on  Iuy  euft  ofté  fon  pilote , 

& l’eloignement  de  cet  habile  vigneron  n’empefohoit  point 
cette  vigne  de  porter  d’excellens  fruits  . Le  pafteur  & le 
troupeau  demeuraient  toujours  parfaitement  unis  ; & ni  la 
violence  des  tentations  , ni  la  grandeur  des  dangers , ni  la 
grande  diftance  des  lieux  , ni  la  durée  du  temps , ne  pouvoient 
feparer  ceux  que  le  nœud  de  la  charité  joignoit  fi  étroite- 
ment . 

'Cet  amour  des  Fideles  d’Antioche  pour  leur  Evefque  , p.jis.i. 
eftoit  mefme  fi  extraordinaire , que  dés  qu’ils  l’eurent  receu 
dans  leur  ville  , ils  n’avoient  pas  de  plus  grande  joie  que  de 
donner  fon  nom  à leurs  enfans  . 'Ils  confieraient  ce  nom  b. 
comme  l’ornement  de  leur  famille  , la  fureté  de  leur  mai- 
fon  , le  fàlut  de  ceux  qui  le  portoient , leur  confolation  dans 
fon  abfênce  , '&  un  exemple , qui  effant  fans  ceffe  devant  leurs  c. 
yeux  , les  excitoit  continuellement  à la  vertu  . On  entendoit 
partout  nommer  le  nom  de  Melece  , dans  les  carrefours  , dans 
les  places  publiques , dans  les  champs,  dans  les  grands  che- 
mins . 'Ils  fàifoient  la  mefme  chofc  à l’égard  de  fon  image:  car  4* 
ils  la  faifbient  graver  fur  leurs  cachets  & fur  leur  vaiflèlle . Ils 
la  mettoient  dans  leur  chambres  & en  toutes  fortes  de  lieux  , 
tafohant  de  fe  confoler  dans  l’abfonce  de  fon  corps  par  la  pre» 
fcnce  de  fon  nom  & de  fon  image. 
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35*  SAINT  MELECE. 

ARTICLE  VI. 

Saint  Melece  revient  à Antioche  : Divers  Saints  travaillent  pour 
réunir  les  Orthodoxes  A Antioche. 

[T  E peuple  d’Antioche  fignala  encore  davantage  fon  rou- 
I > rage  & fa  pieté  dans  la  perfêcution  de  Julien  l’apoflat , 
que  durant  le  régné  de  .Confiance  . Nous  avons  mis  dans 
l’hifloire  de  cette  |>erfêcution  ce  que  les  monumens  de  l’an- 
tiquité nous  en  ont  confèrvé  : -&  nous  n y trouvons  rien  qui 
regarde  particulièrement  S.  Melcce  , finon  ] qu’eflant  reve- 
nu à Antioche  en  362,  pareeque  Julien  avoit  rappellé  tous  les 
Evefques  bannis  fous  Confiance  , * il  cacha  chez  luy  "un  jeu-  V.ia  perf* 
ne  enfant  qui  s’efloit  converti  ; <3c  pour  le  dérober  davantage  luIien  * »u 
aux  pourfuites  de  fbn  pere  , qui  efloit  preflre  des  idoles  [ de 
Daphné  j ] il  le  mit  entre  les  mains  de  Saint  Cyrille , afin  qu’il 
l’emmenafl  à Jerufàlem . 'il  affifla  aufïi  "Saint  Bonofê  de  Saint  ib.  i 34. 
Maximilien  dans  le  martyre  qu’ils  fbuffrirent  au  mois  de  jan- 
vier 363. 

[ II  fe  pafloit  >en  mefme  temps  bien  de  chofês  qui  regar- 
doientS.Melece  . La  divifion  de  l’Eglife  d’Antioche  touchoit 
.tous  ceux- qui  aimoient  l’unité , , & les  plus  grands  Saints  ne 
trouvoient  rien  de  plus  digne  de  leur  application  & de  leur 
zele  . S.  Eufëbe  de  Verceil  & Lucifer  de  Cagliari , tous  deux 
.illuflres  Confèflèurs , tous  deux  egalement  genereux  ; mais 
le  premier  plus  fage  & plus  modéré , ayant  eflé  relafchez  de 
leur  exil , "longèrent  à chercher  quelque  remeie  à ce  mal . S.  V-S-  Arh»* 
Eufebe  vouloir  qu’ils  allaient  tous  deux  trouver  pour  cela  -Lucife?^- 
Saint  Athanafe  . Mais  Lucifer  .ayant  voulu  aller  droit  à Antio-  sls.Eufeb- 
che , envoya  à Alexandrie  avec  Saint  Eufebe  , un  ou  deux  de  j ' 5Vercei1 
. fes  Diacres , ] 'à  qui  il  donna  pouvoir  de  confêntir  en  fon  nom 
à tout  ce  qui  y fèroit  ordonné . 

[ S.  Athanafè  affembla  donc  un  Concile  de  Confeffeurs , le 
plus  important  & l’un  des  plus  illuflres  qui  fe  foient  jamais 
tenus  dans  l’Eglife . J 'Le  Preflre  Paulin  [ chef  des  Euflathiens] 
y envoya  de  fa  part  deux  Diacres , Maxime  & Calimcre . [On 
ne  dit  point  qu’il  y ait  eu  perfbnne  de  la  part  de  Saint  Melece . 

Ce  Concile  fâuva  l’Eglifè  par  le  decret  "qu’il  fit  pour  recevoir  V.^s.  Atha- 
avec  charité  , & conferver  dans  leurs  fonctions  ceux  qui  Ba  e * 96‘ 
avoient  eflé  mallieureufement  engagez  dans  la  communion  , 
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& mefme  dans  Terreur  des  Ariens  , s’ils  y vouloient  renoncer  , 

& embraflèr  la  foy  de  Nicée  . C’eft  ce  que  S.  Melece  ôc  ceux 
de  fa  communion  avoient  fait , & d’une  maniéré  qui  meritoit 
•encore  plus  la  joie  & la  charité  de  TEglifë  , puifque  c’eftoit  du 
vivant  mefme  de  Conftance  , & au  milieu  de  la  perfêcution  . 

Ainfi  il  ne  pouvoir  y avoir  de  difficulté  à les  reconnoiftre  pour 
Catholiques,  & S.  Melece  pour  Evcfque. 

Mais  comme  il  falloir  neanmoins  vaincre  la  répugnance 
qu’a  voient  les  Eudathiens  de  fe  fôumettre  à S.  Melece  , ] 'les  M7j.b,c. 
JPeres  du  Concile  qui  ne  pou  voient  cous  fe  tranfporter  à An- 
tioche , comme  ils  effilent  voulu  faire  , pour  regler  cette  diffi- 
culté, prièrent  S.  Eufêbe  de  Verceil  & S.  Aftere  de  Petra  d’y 
aller  au  nom  d’eux  tous  , ne  doutant  pas  qu’ils  ne  puflent  fup- 
plcer  à leur  defaut , furtout  eftant  joints  aux  Evefques  qui 
eftoient  déjà  à Antioche  , '{avoir  Lucifer  , Cymace  de  Pake  P.S/N.blsSo  a. 
[Confèfîèur  , ] & Anatole  d’Eubée , [ ou  de  Berce  qui  Teftoit 
peut-eftre  auffi  ] 'Aftere  & Eufebe  'acceptèrent  cette  commif  P*57S-c. 
fion  , & la  prefererent  au  pouvoir  qu’ils  avoient  de  retour- 
ner dehors  à leurs  Eglifès  ; de  quoy  les  Peres  les  remercie- 
rent. 

Le  Concile  en  corps  écrivit  par  eux  une  excellente  lettre  PS7*. 
aux  trois  Evefques  Lucifer,  Cymace,  & Anatole  . 'Il  y témoi-  P-575  c«d* 
gne  beaucoup  de  joie  de  ce  que  les  Meleciens  vouloient  fe 
réunir  avec  ceux  de  Paulin  .*  Il  fouhaite  qu’on  les  traite  avec 
beaucoup  de  douceur  ; & il  ne  veut  point  qu’on  leur  demande 
autre  chofê  pour  les  regarder  comme  des  perfonnes  exemtes 
de  tout  fôupçon,  que  de  recevoir  la  fby  de  Nicée,  de  confèiïer 
la  Confubftantialité  du  Saint  Efprit , & d’anathematizer  The- 
refîe  Arienne  , avec  celle  de  Sabellius  , & les  autres  rejettées 
depuis  long-temps  par  VEglifè  . 'Il  prie  les  Evefques  de  faire  P* 57«»-  ‘ 
lire  fa  lettre  dans  le  lieu  ordinaire  de  leur  affemblée  , & d’y 
appeller  tous  ceux  qui  voudroient  fè  réunir;  & que  quand 
les  Fideles  feront  réunis  enfcmble , on  choifira  d’un  commun 
contentement  le  lieu  ou  il  faudra  dans  la  fuite  tenir  Taflèm- 
blée. 

[ L’aflèmblée  à laquelle  ces  Evefques  fe  trouvoient  dans 
Antioche  , ne  pouvoit  eftre  que  celle  des  Euftathiens  auf- 
quels  le  Concile  donnoit  ainfi  quelque  avantage  ; mais  un 
avantage  très  jufte , puifque  c’eftoient  les  anciens  Catholi- 
ques de  la  ville  ; & il  le  fait  autant  qu'il  fe  peut  fans  bleftèr 
les  Meleciens  . Il  ne  parle  point  du  tout  de  S.  Melece , laiffant 
Hijl  Eccl.  T or».  VIII.  Y y 
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apparemment  à la  prudence  des  cinq  Evefques  à regler  ce 
point  de  la  maniéré  qu’ils  jugeraient  la  plus  utile  à l’Eglife 
& à la  réunion  des  efprits,  & prefumanc  fans  doute  de  la  pieté 
de  S.  Melece  , qu’il  conlentiroit  à renoncer  à l’epifcopac  , fi 
c’eftoit  l’avantage  des  peuples , pour  lefquels  fouis  Dieu  a éta- 
bli les  Evefques.]. 


ARTICLE  VII.  . 

• • + • * 

Lucifer  ordonne  Paulin  Eve f que  des  Eu  fiat  bien  s , & augmente 
, le  fchifme . J 

Ruf.i,i.c.2;.p.  'TT  A précipitation  d’un  feul  homme  rendit  inutile  une 
1 j deliberation  [ fi  fâge  & fi  chrétienne,  qui  félon  toutes  les 
apparences  alloit  rendre  la  paix  à l’Eglife  d’Antioche  , ou  plu- 
r.24S|Tiuirt.!.  toit  à toute  l’Eglife  Catholique.  ] 'Lucifer,  comme  nous  avons 
3 c.z  p.ô4«.a.  eft0jt  vcnu  à Antioche  pour  y pacifier  toutes  chofos  . Il  y 
travailla  effè&ivement  avec  zele,  parla  à ceux  des  deux  partis; 

& on  ne  defofperoit  pas  de  voir  le  trouble  appaifé  , pourvu 
qu’on  eufl:  choifi  un  Eve/que  agréable  aux  uns&.  auxautre;»[ce 
qui  vérifié  ce  que  nous  avons  dit  du  definterdlement  de  Saint 
Melece.]  Mais  Lucifer  n’agit  pas  avec  la  prudence  qu’il  dévoie 
dans  un  choix  fi  important;  & comme  il  trouvoit  les  Eulta- 
thiens  plus  oppofez  à £ ccder  quelque  choie  pour  le  bien  de  ] la 
paix,  il  ne  fongea  qu’à  les  fatisfairc,  & fans  attendre  la  rclôlu- 
rion  du  Concile  d’Alexandrie , il  ordonna  Evcfque  le  Prdtre 
H.c.-.dir.  Paulin  leur  chef]  'aflifté  par  deux  autres  Evefques  Confefleurs, 

["qui  peuvent  eltre  Cymace  de  Pake , & Gorgone  de  Germa-  v.Luciferj 
nicie.]  . ; *• 

ibiJ.  ••  'Paulin  avoit  efté  fait  Prefire  par  S.  Euftathc  mefme  , & il 

ne  s’efloit  jamais  fouillé  par  la  communion  des  hérétiques. 
Ri:f.i.i.c.27.p.  'C’efioit  un  homme  fâint , & tout  à fait  digne  de  l’epifeopat , 

«sur.i.y.c.i 7.  pur  dans  fa  doélrine,  “doux,  venerable  par  fit  vie  aulli-bien  que 
r 6'  s-c.  par  fon  âge,birrcprehenfîble , très  religieux  . c S’il  en  faut  croire 

P'  Socrate  & Sozomene,  "le  rcfpetfl  qu’on  avoit  pour  fà  vertu  , fit  v.  i 1 0. 
7Socr!i.4c.i.p.  que  les  Ariens  n’oferent  Je  chafler  d’Antioche  du  temps  de 
;i;Z°cX6  C’  VaIens  • ] 11  fautdire  *ieanmoins  tlu  ^ avo^  fhufîèrt  quelque 
//Hier  cp.27-p.  chofè  en  fa  perfonne  de  la  part  des  Ariens , ] d puifque  Saint 
*7,-b|în  Ruf.1,3  Jerome  ["qu’il  eleva  au  fâcerdoce  vers  l’an  378,  fans  l’attacher  v.s. Jerome 
c /-p  24o.c.  ^ aucune  Eglifo , ] luy  donne  plufieurs  fois  le  titre  de  Confef-  * 1 9- 

1 pi-77.c.io.p.  four.  'Quelques  uns  l’ont  acculé  de  Sabellianifme  ; mais' il  &c. 

1014.1!.  1 
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sen  purgea  très  bien  en  prefence  de  S.  Epiphane  . 'Auffi  on  ne  Cyr.Aiex.ep.ij 
l’en  accu  (oit  que  parcequ’il  ne  reconnoiffoit  qu’une  hypoftafe  P-6**b;ci 
dans  la  Trinité,  au  lieu  que  les  Orientaux  en  admettoient  •sC'J'?'0'"’ 
trois . Mais  dans  cette  différence  d’expreffion , en  laquelle  il 
aimoit  mieux  fuivre  les  Occidentaux  , ilavoit  comme  eux  la 
mefme  foy  que  ceux  de  l'Orient  : & ceft  ce  qu’aflure  formel- 
lement Acace  de  Berce , [ qui  ne  peut  nullement  eftre  fufpedt 
quand  il  parle  en  faveur  de  ce  Prélat.] 

'S.  Baille  l’accufe[en  377,]  de  fuivre  les  dogmes  de  Marcel  Bafcp.74.p- 
d’Ancyrc , [ que  bien  des  Orthodoxes-  regardoient  comme  in-  ,26,>* 
noccns , ] '&  d’admettre  fans  difficulté  fès  feclateurs  à la  corn-  c- 
munion , [ "ce  que  les  Evefques  d’Egypte  bannis  par  Valens 
avoient  fait  auffi  en  376.  Le  Pape  Damafe  le  regardoit  cer- 
tainement comme  un  homme  entièrement  orthodoxe  , ] lorf- 
qu’il  luy  adreflà  en  3 7 5' une  célébré  confêffion  de  foy  , pour 
recevoir  dans  fà  communion  Vital  l’Apollinarifle,  & les  autres 
qui  la  figneroient.  * [Les  mauvais  bruits  que  les  Apollinariftes 
répandirent  contre  luy  en  376,  ne  peuvent  que  luy  faire  hon- 
neur.] 

'Cependant  quelques  bonnes  qualitez  qu’il  euft , il  neftoit  Rufi. 1.0.17.?.. 
pas  tel  que  tous  les  deux  partis  le  vouluflènt  avoir  pour  Evefi  î48, 
ques,  [ quand  ce  n’euft  elle  que  parcequ’il  a voit  efté  le  chefdes 
Euftathiens,  qui  par  cemoyen  euflènt  remporté  tout  l’avanta- 
ge . Auffi  les  Mcleciens  ne  l’ayant  point  voulu  recevoir,  fon  or- 
dination ne  fit  qu’augmenter  la  divifion  ôc  le  fchifme,  qui 
devint  mefme  univerfèl . Car  les  anciens  mérités  des  Eufta- 
thiens ayant  fait  croire  à Saint  Athanafê  qu’il  ne  pouvoit  pas 
les  abandonner  , il  demeura  uni  avec  eux  & avec  Paulin  leur 
Evefque,]  '&  non  pas  avec  S.  Melece.[L’ifle  de  Cypre&  l’Oc- c 3°-p»4*- 
cident  entrèrent  dans  la  mefme  penfee  : ] Tout  l’Orient  au 
contraire  s’attacha  [avec  beaucoup  de  chaleur]  à S.  Melece.[& 
cela  forma  une  divifion  très  fafcheufê  entre  ces  deux  parties 
de  l’Eglife  univerfelle,qui  ne  put  eftre  appaiféc  que  par  lezele 
de  S.  Chryfbftome  . Ce  n’eftoit  pas  neanmoins  un  fchifme  en- 
tier. Car  hors  S.  Melece  & Paulin,les  autres  Evefques  coinmu- 
niquoient  entre  eux , quoiqu’avec  quelque  froideur.  Il  fèmble 
mefme  que  l’Occident  ne  rejettoit  pas  abfolurnent  la  commu- 
nion de  S.  Melece,  comme  nous  le  dirons  à la  fin  de  ce  titre.  ‘ 

L’ordination  de  Paulin  produifit  encore  un  autre  fchifme  . ] 

'Car  S.  Eufebe  de  Vecceil  qui  trouva  en  arrivant  à Antioche  p-^dThdrtJ. 
toutes  les  mefures  & les  efperances  de  la  paix  rompues, "ne  put  3'c’*‘p  Ô4°'  ’ 
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s’cmpefcher  d’en  témoigner  fa  douleur  , & fe  retira  auflr-toft 
fans  avoir  voulu  communiquer  avec  aucun  des  deux  partis.  Et 
Lucifer  piqué  de  ce  qu’on  n’approuroit  pas  fa  conduite  , fe  fc- 
para  delà  communion  de  S.  Eufèbe  , & enfuite  de  tous  ceux 
qui  recevoient  les  Evefques  tombez  dans  l’Arianifme  . 11  fut 
jfiiivi  dans  fôn  fchifme  par  quelques  perfbnnes  d’Antioche 
mais  en  petit  nombre  .-elles  ne  s’efîoient  pas  encore  réunies  en 


379- 

[ C’eft  fans  doute  de  l’ordination  de  Paulin  que  parle  Saint 
Grégoire  de  Nyfïè , ] 'lorfqu’il  dit  qu’aprés  le  premier  bannif- 
fèment  de  S.  Melece,  fon  epoufe  luy  conferva  la  chafïeté  & lai 
foy  conjugale  qu’elle  luy  devoit  ; que  long  temps  après  quel- 
qu’un tafcha  de  corrompre  fa  pureté  par  un  adultère  ; mais 
quelle  fe  conferva  fans  fouillure contre fès efforts. 

Tout  cela  fe  paffoit 1 en  l’abfènce  de  S.  Melece  félon  Socrate 
& Sozomene , qui  s’accordent  à dire  qu’il  ne  revint  de  fon  exil 
qu’aprés  l’ordination  de  Paulin;  * & Saint  Grégoire  de  Nyfïè  le 
confirme  tout  à fait.[  Ainfi  comme  on  ne  la  peut  placer  que  du- 
rant le  Concile  d’Alexandrie  , quelque  temps  apres  le  retour 
de  S.  Athanafe,  & ainfi  après  le  mois  de  juillet;  on  peut  mettre 
le  retour  de  Sant  Melece  vers  le  mois  de  fèpteinbrc . J 'Car  il 
paroift  par  l’hiftoire  de  la  converfion  du  fils  du  preftre  de. 
Daphné  , que  S.  Melece  efloit  revenu  à Antioche  avant  le  22. 
d’octobre  de  cette  année  362.  Trouvant  donc  à fon  retour  fon 
peuple  qui  l’attendoit,  fèparé  des  autres,  il  fe  joignoit  à luy,  & 
tint  fès  aflèmblées  hors  de  la  ville , 'dans  l’eglife  de  la  Palée . 
b Euzoïus  chef  des  Ariens  tenoit  les  autres  egli  fès,  [ que  Julien 
n’a  voit  pas  fait  fèrmer,]  hors  une  petite  de  la  ville  qu’il  laiffa  , 
ou  qu’il  donna  mefme  à Paulin,  difent  Socrate  & Sozomene,  ne 
l’ayant  pas  voulu  chaffer  à caufe  du  refpcét  qu’il  avoit  pourfâ 
vieilleffe  & pour  la  fainteté  de  fa  viefCe  raportdedeux  hidro- 
riens  allez  peu  confiderables  a fe s difficultez  ; mais  cela  n’eft 
pas  de  grande  importance  . ] Il  fèroit  aifé  de  trouver  d’autres 
raifons  de  ce  que  Paulin  eftoit  moins  perfècuté  des  Ariens  que 
S.  Melece. 


1.  Theodoretü.  3.  c.z.p.f+o.t,  dir  «prés  le  retour  des  Evefques.f  Mais  cela  n’oblige  poi 
dire  que  tous  abfolumcnt  fuflent  déjà  revenus  en  leurs  Egiifes.  J 
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ARTICLE  VIII. 

Concile  d'Antioche  pour  la  foy  de  N icéc . 

[ T Ovien  Prince  très  Catholique  qui  fucceda  à Julien  au 
J milieu  de  l’an  363,  vint  à Antioche  vers  fe~frlois  d’oélobre. 

On  ne  dit  point  qu’il  en  ait  oflé  les  eglilès  à Euzoïus  ; & il 

vouloit  lainer  à tout  le  monde  une  allez  grande  liberté  pour 

la  religion.  J 'Mais  y ayant  trouvé  une  eglilè  baftie  depuis  peu,  ThHrt.u.c.n* 

il  la  donna  aux  Orthodoxes,  [c’clt  à dire  à ceux  de  la  commu*  p,696*b‘ 

nion  de  S.  Melcce  , comme  la  perfonne  de  Theodorct  qui  ra- 

porte  ceci,  & la  fuite  de  fan  difeours,  ne  permettent  pas  d’en 

douter  : 1 '&  Socrate  allure  que  Jovien  avoit  un  grand  rcfpcét  Socr.i^.c.tj  p 

pour  ce  Saint. 

'Cette  confideration  , & le  zele  que  Jovien  fàifoit  paroiftre 
pour  la  foy  de  Nicée  , obligea  Acacede  Cefarée  qui  tournoie 
toujours  du  collé  des  plus  puiftàns,  à venir  conférer  avec  Saint 
Melece  , & à s’unir  avec  luy  dans  la  confèflion  de  la  vraie 
foy.  Us  tinrent  pour  cela  un  Concile  à Antioche  , 'où  fe  trou-  ‘Mto+.c.d, 
verent  27  Evefques  dediverlês  provinces , 'qui  d’un  commun  Pl°3.d« 
accord  prefënterent  une  lettre  à l’Empereur  , où  ils  confèf- 
foient  la  Confubflantialité  , & confirmoient  la  foy  de  Nicée  , 

[quoique  plufieurs  d’entre  eux  fe  fulfent  déclarez  avec  Acace 
vies  Ariens  en  dans  le  Concile  deSeleucie,  "pour  les  dogmes  les  plus 
^ Note  9.  impies  des  Arieds.  J'Les  principaux  de  ces*  27  Evefques  font  p*°4.c.d> 

S.  Melece  d’Antioche  , S Eufebe  de  Samofatcs,  Acace  de  Ce- 
farce,  Eutyque  d’Eleutherople  [ ou  Hébron,  J Ifâcoquis , Jofâc 
ou  lfaac  de  1* Arménie  majeure  , Tite  de  Bollres  en  Arabie  , 

S.  Pelage  de  Laodicée[en  Syrie,}  Athanafe  d’Ancyrc  , S.  Ire- 
nion  de  Gaza,  & Anatole  de  Berée  [Confeffeur.}  Athanafe  & 
deux  autres  n’y  affilièrent  que  par  des  Prellres  [qu’ils  y avoient 
envoyez.] 

'Nous  avons  encore  la  lettre  de  ces  Evelques  à Jovien , où  p 20J.2C4ÎS07., 
ils  infèrent  le  fy mbole  de  Nicée  , dont  ils  font  profelfion  de  ^£4,p’îû"‘ 
recevoir  la  foy , & particulièrement  le  mot  de  Confu bilan-  3 
tiel,  qu’ils  difent  marquer  que  le  Fils  eft  de  la  fubllance  du  Pe- 
re,  qu’il  luy  eft  femblable  en  fubltance , & que  ce  terme  ruine 
le  blafpheme  des  Ariens  & des  Anoméens , qui  veulent  que  le 
Fils  ait  elté  tiré  du  néant 

'U  ne  peut  y avoir  de  déclaration  de  foy  plus  claire  & plus  B!ond.Prim.r. 

Y y jij  I1IO.U1I. 
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precifo  que  celle  là  : mais  comme  le  terme  de  femblable  en 
fubftance  approuvé  par  les  Pères  comme  fort  bon  en  Iuy  mef- 
me,  quoique  non  fuffifànt,eftoit  auffi  commun  aux  Semiariens 
& aux  Macédoniens  , "il  femble  qu’il  ait  donné  fujet  à ceux  v-S.Adra 
qui  avoient  une  mauvaife  opinion  de  S.  Melece  & de  les  amis,  nsa9*  notc 
d’avoir  encore  leur  fby  ffjfpeéfe.  [ S.  Jerome  qui  fuivoit  Paulin 
centre  S.  Melece  , le  fait  voir  en  cette  rencontre.  ] 'Car  il  dit 
felcn  tous  les  exemplaires  de  fa  chronique , que  ce  Concile 
ayant  condanné  la  Confubftantialité  & la  différence  de  fub- 
ftance , établit  le  dogme  Macédonien  , qui  tenoit  le  milieu 
entre  les  deux,  c’eft  à direlareffèmblance  de  fubftance: 

[Ce  qui  pouvoit  en  quelque  forte  favori  for  Terreur  de  ceux 
de  ce  parti,  c’eft  que,  comme  dit  S.  Epiphane,]  'quelques  uns 
de  ceux  qui  paroifloient  communiquer  avec  S.  Melèce  & fon 
fÿnode,  blafphcmoient  contre  le  S.  Efprit , quoiqu’ils  parlaf- 
fent  fort  bien  touchant  le  Fils:  [ & cela  peut  regarder  Euftathe- 
de  Sebafte  , & quelques  autres  peut-eftre  de  fos 
après  avoir  efté  admis  en  3 66  à la  communion  du 
& de  l’Occident , furent  receus  un  peu  après  dans  celle  des 
Orientaux  par  le  Concile  de  Tyanes  . On  ne  voit  rien-  auffi 
dans  le  Concile  d’Antioche  qui  appuie  particulièrement  la 
divinité  du  Saint  Efprit.]  'Mais  le  mefme Saint  Epiphane  nous 
aflure  que  le  peuple  qui  fuivoit  Melece  , n’eftoit  pas  moins 
Catholique  fur  cette  troifieme  perfonne  de  la  fâinte  Trinité ,, 
que  fur  la  fécondé. 

[Cela  doit  foffire  pour  ne  point  douter  de  la  foy  de  S.  Me- 
lece  , quand  fos  fouffrances , & tout  le  refte  de  fa  vie  ne  nous 
en  affureroit  point.]  'S.  Baffle  qui  n’euft  jamais  voulu  avoir  de 
communioaavec  ceux  qu’il  euff:  vu  biaifor  dans  la  foy,  * affure 
S.  Athanafe  dans  une  occafion  importante , que  le  très  pieux: 

Evefque  Melece  eft  irreprehenffble  en  ce  point , '&  il  déclaré 
hautement  qu’il  n’y  a point  de  vérité  orthodoxe  que  S.  Mele- 
ce & S.  Eufobede  Samofâtes  n’euflènt  prefohée  en  fa  prefence 
dans  toute  la  force,  & en  prenant  Dieu  a témoin  de  laffncerité 
de  leurs  paroles.  [ Nous  pouvons  bien  dire  la  mefme  chofe  de 
S.  Pelage  deLaodicée,S.IreniondeGaza,  Athanafe  d’Ancyre, 

& Tite  de  Boftres.  Pour  les  autres,  & particulièrement  pour 
Acace  qui  n’a  voit  pas  témoigné  jufqu’à  cette  heure- avoir  d’au- 
tre foy  que  celle  de  la  Cour,  il  n’eft  pas  impoffibl#  qu’ils  aient 
ffgnélefymbole  deNicée  par  politique  autant  que  par  une  vé- 
ritable croyance,  mais  il  faut  avoir  des  preuves  pour  Taflurer.} 


di  foi  pies, "qui  V.lesAritn* 
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ARTICLE  IX. 


S.  Athanafe  vient  à Antioche:  S.  Mclece  en  ejl  chafsc  deux  fois  par 
Valens  : Paulin  y demeure . 


Baf.ep.349p. 

34*d. 


f/^\UoiQUE  S.  Athanafe  ne  puft  pas  approuver  la  ma- 
nierc  dont  Paulin  avoit  efté  fait  Evelque , il  crut  nean- 
moins , comme  nous  avons  dit , lé  devoir  unir  à Iuy  ; ] '&  il 
luy  écrivit  une  lettre  dont  on  ne  manqua  pas  de  tirer  avanta- 
ge contre  S.  Melece  . [Il  vint  enfuite  à Antioche'/en  ce  temps- 
ci  mefmej  '&  Paulin  pour  fe  juftificr[de  quelques  faux  bruits  E?‘-77 .c.io.p. 
que  Ion  repandoit  contre  luy,]  luy  donna  une  déclaration  de  5’a‘ 
la  fby  , 'qui  eftoit  comme  une  lignature  du  Concile  d’Alexan-  Ant,p* 
drie , quoique  deux  Diacres  y culfent  déjà  fouferit  en  fon 


nom. 

S.  Bafile  allure  à S. 
beaucoup  de  s’unir  de 
traiter  aulfi-bien  que  Paulin  , comme  un  Evelque  de  la  com- 
munion Catholique , en  attendant  qu’on  pull  terminer  leur 
différend  par  la  douceur . ] Mais  quelques  mauvais  confeillcrs 
le  portèrent  à remettre  cette  jonction  à un  autre  temp  : ce 
qu’on  peut  affiircr  avoir  fait  beaucoup  de  tort  à I’Eglilê  . 

[Quelques  uns  tirent  d’un  endroit  de  S.  Bafile,  ] 'que  ce  fut  'epi73p,t69*b‘ 
Saint  Melece  qui  ne  voulut  pas  luy  accorder  la  communion  . 

[Mais  cela  eff  fi  étrangement  oppole  & à la  pieté  & à tous  les 
interefts  de  Saint  Melece , qu’il  vaut  mieux  rentendre"d’un 
Athanalc  que  nous  trouvons  avoir  cité  engagé  dans  l’erreur 
& dans  le  parti  des  Macédoniens. 

Valens  qui  fucceda  à Jovien  l’an  364,  dans  l’Empire  d’O- 
rient , bien  loin  de  fucceder  à là  pieté , fut  au  contraire  un 
cruel  perfecuteur  des  Catholiques.  ] On  écrit  que  dés  l’an  365,  Socr.u.c.i.p. 
il  maltraita  fort  les  Orthodoxes  d’Antioche , pour  les  obliger 
à communiquer  avec  Euzoïus,  & qu’il  condanna  melme  Saint 
Melece  au  banniflèment.  ["Nous  ne  trouvons  point  en  effet  de 
temps  oh  nous  puiffions  mieux  placer  le  lècond  de  lés  trois 
exils . Il  ne  fut  pas  apparemment  fort  long  ; & la  révolté  de 
Procope  qui  lè  lôuleva  cette  année  meline  contre  Valens , 
put  bien  l’obliger  de  rendre  S.  Melece  à fon  troupeau  , pour 
s’acquérir  l’aftéélion  de  la  ville  d’Antioche  en  un  temps  où  il 
avoit  befoinde  ménager  toutes  chofes. 


Epiphane  queS.Athanale  Ibuhaita auffi 
communion  avec  Saint  Mclece , [ & le 
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Quoy  qu’il  en  foit,  nous  ne  voy  ons  pas  moyen  de  douter  que 
Saint  Melece  ne  fuit  à Antioche  en  367,  & dans  les  trois  an- 
nées fuivantes  . Car  ce  fut  dans  ce  temps  là  ] 'auquel  S.  Jean 
Chryfoftome  avoit  quitté  les  ecoles  des  fophiftes  { & Ies.em- 
plois  du  bareau,  ] & commençoit  à s’appliquer  à la  fcience  des 
Saints  ; que  Saint  Melece  qui  remarqua  les  grandes  qualitez 
de  ce  jeune  homme,  qui  aimoit  la  pureté  de  ton  cœur  , & qui 
prévoyoit  par  une  lumière  prophétique  ce  qu’il  deviendrait 
un  jour,  "luy  permit  ou  plutoft  luy  commanda  de  demeurer 
toujours  auprès  de  luy . 'S.  Chryjfoftome  profita  d’une  occa- 
sion fi  favorable  , receut.de  luy  le  Sacrement  de  la  régénéra- 
tion & l’office  de  Leéteur  , & ne  le  quitta  point  durant  trois 
ans,  [c’elt  à dire  , jufqu’à  ce]  'qu’il  fut  banni  pour  la  troifieme 
fois  ["ce  qui  arriva  à la  fin  de  l’an  370,  ou  l’année  d’après. 

Nous  ne  favons  rien  de  particulier  fur  cet  exil  , non  plus 
que  fur  le  fécond  , finon  ] que  S.  Melece  y fut  encore  banni 
dans  l’Armcnie , [ ou  peut-eftre  qu’ayant  tellement  eu  ordre 
de  fortir  d’Antioche  , il  fe  retira  en  cette  province  qui  eftoit 
fon  pays  natal . Au  moins  il  eft  vifible  qu’il  eftoit  afièz.  libre 
dans  fon  exil , ] 'puifque  Saint  Bafile  luy  parle  d’aller  de  là  .à 
Samofates,  * quoiqu’en  un  autre  endroit  il  dife  qu’il  ne  le  pou- 
voit  pas  venir  voir  à Cefarée.b  II  offrait  fes  prières  à Dieu  dans 
fa  retraite , & tafehoit  d’obtenir  fa  mifericorde  pour  tout  le 
peuple  Chrétien. c On  voit  qu’il  demeurait  vers  Nicople  [mé- 
tropole de  l’ Arménie;  ] d & il  avoit  en  ce  quartier  là  une  terre 
nommée.  Getafes.[Ain(i  il  eftoit  fur  les  confins  de  la  Cappado- 
ce;&  Dieu  l’a  voit  ainfi  ordonne,  afin  qu  eftant  plus  proche  de 
S.  Bafile,  ils  fe  puflent  foûtenir  & çonfbler  l’un  & l’autre  dans 
les  calomnies  & les  perfecutions  qu’ils  eurent  à endurer . ] 'Car 
ces  deux  Saints  eftoient  unis  en  toutes  maniérés , ['comme  la 

fuite  le  montrera.]  _ . : £ 

'En  mefrae  temps  que  les  ennemis  de  la  vérité  chafloient  S. 
Melece  d’Antioche , ils  fouffroient  que  Paulin  y demeurait 
librement  ; & Valens  au  milieu  de  cette  guerre  irréconcilia- 
ble qu’il  faifoit  aux  défenfeurs  de  la  Confubftantialité  , ne  luy 
fit  neanmoins  foufirir  quoy  que  ce  fuft  . [ C’eftoit  peut-eftre 
pareequ’ayant  peu  de  perfonnes  dans  .fa  communion  , & 
n’eftant  point  uni  avec  les  Catholiques  de  l’Orient , il  ne  fai- 
foit pas  d’ombre  à l’Arianifine , & ne  l’empefchoit  pas  de 
dominer.  Peut-eftre  auffi  que  comme  les  Occidentaux  eftoient 
fort  unis  à Paulin , Valais  craignoit , s’il  le  perfecutoit , 
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■qu’ils  ne  prirent  fa  protection  , & n engageaient  Valentinien 
à la  prendre  aulïi  : & nous  avons  vu  que  cette  mefme  crainte 
l’obligeoit  de  biffer  S.  Athanafe  en  repos  . ] 'Socrate  & S07.0-  Socr.u.c.tp. 
mene  difent  que  c’efloit  par  le  refpeft  qu’on  avoit  pour  la  pieté  c^p^^c.'  * 
•de  Paulin  . [ C’cfl  une  confideration  allez  foible  fur  des  héréti- 
ques toutpuiflàns  , & elle  eult  dû  fans  doute  garantir  S.  Mele- 
ce, S.  Bafile  , & un  grand  nombre  d’autres  Prélats  autant  ou 
plus  que  Paulin . ] 

'Flavien  & Diodore  demeurèrent  à Antioche  pour  y tenir  la  Thdrt.Uc.i*. 
place  de  S.Melece , & y défendre  l’Eglifè  & la  foy  de  J.  C,  [ avec  f J 
non  moins  de  gloire  qu’ils  avoient  fait  Ibus  Confiance  eflant  a. 
laïques  , mais  avec  plus  de  grâce  & d’autorité  , ] puifqu’ils  te-  ^ •c  ^8-p-7S°. 
noient  alors  le  rang  de  Preflres.  [ On  ne  peut  douter  que  ce  ne  1 I5,  ‘ 
fuit  Saint  Melece  qui  les  avoit  devez  à cette  dignité , pour 
recompenfer  leurs  mérités  , & pour  rendre  leur  vertu  plus 
éclatante  & plus  utile  à l’Eglifê  . Nous  ne  dirons  rien  davan- 
tage de  ce  qui  fe  paffa  à Antioche  pendant  l’abfênce  de  Saint 
v.ics  AricnsMelece  , pareequ’on  le  peut  voir  dans  le  titre  des  Ariens  ; "& 

$ 117,118.  nous  nous  renfermerons  dans  ce  qui  Ce  paffa  entre  luy  & Saint 
Bafile.  ] 


ARTICLE  X. 

De  ce  que  fit  S.  Melece  dam  [on  exil. 

v.s.Bafile  [“¥' L faut  peut-eflre  mettre  dés  l’an  3 70,  "&  dans  îe  commen- 

I cernent  de  l’epifcopat  de  S.Balîle,  lôn  epillre  $6,]  'où  il  le  Baf.cp,56.p.S4. 
plaint  de  ce  que  S.  Melece  avoit  manqué  une  occalion  de  luy  . 
écrire . Il  y témoigne  une  eflime  & un  refpeél  tout  particulier 
pour  ce  Saint  & pour  les  lettres . Il  paroift  qu’il  ne  l’avoit  pas 
encore  vu  , Sc  il  avoit  voulu  faire  pour  cela  le  voyage  [d’An- 
tioche ou  d’Armenie  ; ] mais  on  l’en  avoit  détourné  pour  des 
raifbns  que  le  porteur  devoit  dire  à S.  Melece. 

'On  croit  qu’il  vouloit  prendre  des  mefurcs  avec  luy  pour  Du  P.r.i  p.470 
travailler  à la  réunion  de  l’Eglifê  d’Antioche  . 'Car  fa  chari-  Bar.ep.48.p-76. 
té  le  rendoit  extrêmement  fênfible  aux  maux  de  cette  Eglifè  , 77 • 
qu’il  regardoit  comme  la  telle  de  tout  l’Orient . On  voit  fâ 
douleur  dépeinte  dans  quelques  lettres  qu’il  écrivit  en  371  à 
Saint  Athanafe , pour  le  preflèr  de  s’employer  à réunir  les  Or- 
thodoxes d’Antioche , & à les  foumettre  tous  les  uns  aux  au- 
tres dans  la  charité  . Mais  il  fuppofe  que  cela  ne  fe  peut  qu’en  ep.5o.p.77.7S. 
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leur  donnant  à tous  Saint  Melece  pour  Evefque . Il  allure  que 
tout  l’Orient  le  lôuhaitoit , & que  l’Ocddent  melme  en  elloit 
d’accord  , comme  on  le  voyoit  par  quelques  lettres  . Il  écri- 
voit  ceci  par  Dorothée  Diacre  'de  S.  Melece,  [ ce  qui  marque 
qu’il  ne  le  faifoit  qu’avec  là  participation  . On  ne  voit  pas  ce 
que  S.  Atbanalè  fit  fiir  cela  ; & il  ne  vécut  guère  qu’un  an  de- 
puis . 

Toutes  les  Eglifes  de  l’Orient  a voient  befoin  de  fècours  auffi- 
bien  que  celle  d’Antioche , à eau fe  de  la  perfècution  de  Va- 
lens . ''S.  Baille  refolut  avec  S.  Athanafè  d’envoyer  pour  cela  V.  S.Bifile 
le  Diacre  Dorothée  en  Occident . ] 'Mais  il  l’envoya  aupara-  i6i‘ 
vant  à Saint  Melece  avec  un  mémoire  qu’il  avoit  drelfé  , afin 
que  s’il  l’approuvoit  , il  compofàft  les  lettres  qu’il  faudrait 
écrire  , "&  l’inflruélion  de  ce  que  Dorothée  aurait  à faire 
[Dorothée  revint  d’Occidcnt  "au  commencement  de  $72;  & v.SBafiie 
en  apporta  diverfes  lettres  : ] 'Et  comme  il  falloit  faire  des  ré-  * *3' 
ponfes , S.  JBafile  pria  encore  S Melece  de  les  dreiïèr  & de  les 
luy  envoyer  auffi  tort  apres  Palque . 'Il  luy  parle  de  l’Orient , 

[ c ’eft  à dire  de  la  Syrie,  ] d’une  manière  qui  fait  bien  voir  que 
Saint  Melece  n’y  elloit  plus  ; [ & c’ell  ce  qui  nous  a fait  dire 
qu’il  avoit  efté  banni  en  Arménie  en  371  au  pluflard  . ] 'Il  luy 
demande  lès  prières  , & témoigne  un  très  grand  defir  de  le 
voir  pour  profiter  de  fes  infirmerions  fi  excellentes  & fi  utiles 
aux  âmes . 'Nous  avons  encore  aujourd’hui  la  lettre  aux  Occi- 
dentaux , 'que  S.  JBafile  avoit  demandée  à S.  Melece  ; & le  nom  Ibid . 
de  S.  Melece  y parait  à la  telle  de  32  Prélats  d’Orient  qui  la 
lignèrent. 

[ "Vers  le  commencement  de  la  mefme  année  , ] 'S.  Melece  ib.  j 90. 
avoit  prié  S.  Bafile  de  le  trouver  vers  la  mi  juin  en  un  lieu 
nommé  Phargamon  , où  il  de  voit  le  rendre  de  Ion  collé , tant 
pour  fatisfaire  à l’amitié  qu’ils  a voient  l’un  pour  l’autre,  que 
pour  délibérer  enfèmble  'fur  les  affaires  [ de  l’Eglile . J S Bafile 
qui  ne  louhaitoit  rien  davantage  , "aima  mieux  neanmoins  ib.jiÿi. 
pour  quelques  raifons  différer  un  peu  à voir  Saint  Melece  , & 
l’aller  trouver  à Nicople  , ou  faire  avec  luy  le  voyage  de  Sa- 
mofâtes,  s’il  s’y  vouloit  engager . [ S. Melece  s’exeufa  apparem- 
ment de  ce  voyage , ] '&  S.  Bafile  vint  le  vifiter  chez  luy  à Ge- 
talês,  "où  il  le  trouva  avec  le  Prellre  Diodore.  Théodore  Evef  ib.  {92. 
que  de  Nicople^y  vint  auffi , & ils  convinrent  enlêmble  de  quel- 
ques articles  touchant  Eullathe  de  Sebalte . 

[Ces  articles  n’eurent  "pas  l’effet  qu’on  en  clperoit,  & Saint  ib  .0iOO,lCI* 
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Bafile  fe  vit  enfin  contraint  l’an  373,  de  rompre  entièrement 
avec  Euftathe . On  commença  vers  le  mefme  temps  à publier 
quelques  nouveaux  blafphemes  d’Apollinaire  ; & comme  il 
ne  fë  declaroit  pas  encore  contre  l'Egide , ] 'S.  Melece  témoi-  eP-59-P-s7- 
gna  à S.  Bafile  qu’il  avoit  peine  à croire  que  ce  qu’on  difeit  de 
luy  fuft  véritable  . S.  Bafilc  Iuy  répondit  pr  ion  epiftre  5 9,  'ou  p-M». 
il  luy  parle  encore  de  quelques  autres  affaires  , "&  le  prie  de 
dreflèr  une  nouvelle  lettre  pour  les  Occidentaux , s’il  jugeoit 
que  cela  fuft  neceflaire . Il  luy  avoit  écrit  quelque  temps  aupa-  fpss-p.86. 
ravant  fur  la  mefme  affaire  , & fur  quelques  autres . 

[ "Sur  la  fin  de  la  mefme  année,  Evagre  Preftre  d’Antioche, 
que  S.  Eufèbe  de  Verceil  avoit  amené  avec  luy  il  y avoit  dix 
ans , revint  d’Occident  à Antioche . J Il  paffa  à Cefkrée  , où  il  ep.3*î  r 
promit  à Saint  Bafile  d’embraftèr  la  communion  de  Saint  Me- 
lece : & cependant  dés  qu’il  fut  arrivé  à Antioche  , il  fe  joi- 
gnit à Paulin  . Il  ne  laiflà  pas  d’écrire  à Saint  Bafile , & de  le 
prier  de  s’employer  auprès  de  Saint  Melece  pour  procurer  la 
réunion . "S  Bafile  le  fouhaitoit  encore  plus  que  luy  : mais  il  p.334.c.<i. 

Iuy  manda  bien  nettement  qu’il  ne  l’efperoit  pas  par  cette 
voie. 

'S.Bafile  fit  divers  voyages  [ en  l’an  3 75,  J dont  il  rendit  conte  ep.372.P.  368. 
à S.  Melece  par  une  lettre  ; "&  il  luy  parle  en  mefme  temps  de 
quelques  lettres  de  l’Occident,  dont  ceux  de  Paulin triom- 
phoient , parccqu’elles  leur  eftoient  très  favorables  , & très 
defâvantageufès  a S Melece.  [ On  peut  voir  dans  l’hiftoire  de 
S.  Bafilc  ce  qu’on  fç ait  fur  cette  affaire  . On  fe  déclara  encore 
plus  outrageufement  à Rome  contre  luy  deux  ans  après,  ] '&  ep.31up.3t4e. 
on  Iuy  fit  l’injure  de  le  mettre  au  nombre  des  Ariens . Mais  on 
Iuy  donnoit  pour  compagnon  S.  Eufèbe  de  Samofâtes  , [ à qui 
Dieu  accorda  bientoff  après  la  couronne  du  martyre  : & il  n’cft 
point  neceflaire  de  repeter  ici  "ce  que  nous  avons  dit  furcefujet 
a fbn  occafion  J 

ARTICLE  XI. 

S. Melece  revient  d' exil , offre  un  accord  à Paulin  qui  le  refufe . 

t N F I N la  perfccution  de  Valens  finit  par  la  vengeance 
n,  vifibleque  Dieu  en  fit, en  abbandonnant  ce  malheureux 
Prince  aux  feux  des  Gots  le  9 aouft  378.  ] 'Gratien  rappella  Soc.i.j.c.j.p. 
auffi-toft  les  Evcfques  exilez , & Antioche  revit  pour  la  [ troi- l6l,d* 
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fieme  ] fois  Ton  faint  pafteur  . Toute  la  ville  "fortit  audevant  Note  tt, 
de  luy  ; & ceux  que  la  foule  empefehoit  d’en  approcher , 'Te  &cr 
tenoient  heureux  d’entendre  fa  voix  , ou  au  moins  de  voir  fou 
vifàge . 

[ Cette  joie  fi  univerfelle  n’empefcha  pas  neanmoins  Pau- 
lin & ceux  de  fon  parti , de  continuer  dans  la  divifion  qui  du- 
roit  depuis  fi  long-temps.  Saint  Melece  fit  affurément  tout  ce 
qu’il  put  pour  l’appaifer . Mais  pour  la  maniéré  dont  les  cho- 
ies fe  pafierent , les  auteurs  en  parlent  fi  diverfement , qu’on 
ne  iç ait  fi  c’eft  qu’ils  aient  mélé  des  fauffètez  dans  leur  narra- 
tion , ou  s’ils  l’ont  embrouillée  faute  de  bien  diftinguer  les 
temps . Mais  comme  le  dernier  eft  toujours  plus  favorable  que 
l’autre  , nous  le  fuivrons  autant  qu’il  nous  fera  poflïble,& nous 
tâcherons  de  donner  une  telle  fuite  à ce  qu’ils  raportent , que 
nous  faflions  trouver  prcfquc  tout  ce  qu’ils  ont  dit , ou  vérita- 
ble ou  pofiiblc.  ] 

'Paulin , comme  nous  avons  déjà  dit,  eftoit  toujours  demeuré 
à Antioche  , nonobftant  les  perfecutions  de  Confiance  & de 
Valens . Lors  donc  que  S.  Melece  apres  s’efire  rendu  illufire 
parles  [ trois]  banniffèmens  qu’il  a voit  fouffèrts  , fut  enfin  re- 
venu en  vertu  de  ledit  de  Gratien  ; 'tous  ceux  qui  eftoient  de 
fà  communion  s’efforcèrent  de  le  faire  afièoir  avec  Paulin  dans- 
un  mefme  throne. 

Tour  luy , comme  il  effoit  le  plus  doux  de  tous  les  hommes, 

[non  feulement  il  y confentoit,  ] mais  il  en  preffoit  mefme  Pau- 
lin par  des  paroles  pleines  de  civilité  & d’afièéfeon  : Puiique  le  « 
maiffre  du  troupeau  , luy  difoit-il , m’a  confié  la  garde  defes  « 
brebis , & que  vous  efies  chargé  du  foin  des  autres  , & que  les  « 
unes  & les  autres  ont  la  mefme  foy,  rafl'emblons-les  toutes,  je  « 
vous  prie , en  une  feule  bergerie , & terminons  enfin  cette  difputc  « 
que  nous  avons  pour  leur  conduite  . - Faiibns-les  toutes  paiftre  en-  « 
iemble,  & gardons-les  par  un  foin  & une  vigilance  commune.  « 

Que  fi  ce  throne  où  l’Evefque  a accoutumé  de  s’afi'eoir  au  milieu  « 
du  Clergé , forme  entre  nous  quelque  difputc , je  trouverai  bien  ce 
moyen  de  la  terminer.  Mettons  le  faint  Evangile  fur  le  throne , « 
&afièions  nous  aux  deux  coffez.  Que  fi  je  finis  mes  jours  devant  ce 
vous , vous  aurez  tout  icul  l’intendance  du  troupeau  ; & fi  vous  « 
mourez  le  premier , je  tafeherai  auffi  d’en  prendre  tout  le  foin  « 
qu’il  me  fera  poffible.  , . « 

[ Voilà  la  propofition  que  fit  Saint  Melece.]  'Mais  Paulin  ne  la 
voulut  point  accepter;  aau  moins  pour  ce  qui  eftoit  delacom- 
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munautc  de  l’epi fcopat  , prétendant  qu’il  ne  pûuvoit  pas  re- 
cevoir pour  collègue  un  homme  qui  avoit  elle  fait  Eve  (que 
par  les  Ariens . Sur  ce  refus  les  communicateurs  de  Saint  Me- 
lece,  qui  cftoient  en  fort  grand  nombre,  s’eflant  faifîs  par  force 
d'une  eglife  , Yy  placèrent  fur  le  throne  epifcopal . Cette  eglife 
qui  eftoit  hors  la  ville,  [ eftoit  apparemment  celle  de  la  Palée, 
l’ancienne  eglife  de  la  communion  de  S.  Mclcce  *•  de  forte  que 
la  violence  dent  le  peuple  ufâ  pour  s’en  faifir,  n’eftoit  pas  con- 
tre ceux  de  Paulin  , mais  contre  les  Ariens  , Jqui  en  avoient  T^^t!4,r'ÎT' 
chafle  les  Orthodoxes  fous  Valens . 


ARTICLE  XII. 

Le  fchifme  augmente  &fe  répand:  Saint  Melecc  ordonne  quelques 

Evejqnes . 

'T  A diffenfion  s’alluma  enfuite  avec  plus  de  force  qu’aupn*  Socr.i.5.c.î  n. 
X_v  tavant  entre  l’un  8c  l’autre  parti  , & on  eftoit  près  de 
Voir  dans  la  ville  une  fèdition  toute  formée  , lorfque  le  trou-  7-c'3 r'7°6’707 
blc  s’appaifà  par  l’accord  dont  nous  parlerons  l’année  fui  vante  . 

'Cette  divifion  venoit  moins  de  ceux  qui  en  paroiffoient  Na^car.i.p.15 
cftreles  chefs  , que  de  ceux  de  leur  parti  , qui  allumoient  ce  a,b* 
feu  de  part  & d’autre  pour  y trouver  leurs  interefls  . Chacun 
pretendoit  défendre  la  foy  ; mais  ce  n’eftoit  qu’un  faux  pré- 
texte dont  ils  fe  couvraient  . 'Car  pour  la  difficulté  que  l’on  or.ji.p.jio. 
faifoit  fur  les  mots  d hypoflafe  8c  de  perfonne, il  eftoit  vifiblequc  s1-'* 
ce  n’eftoit  qu’une  différence  de  mots  , 8c  que  les  fentimens 
cftoient  les  mefmcs  . 'Cependant  l’Orient  & l’Occident  car.i.p.;5  a.b. 
efioient  divifoz  l’un  de  l’autre  pour  deschofes  fi  peu  importan- 
tes : 'ce  qui  faifoit  gémir  ceux  qui  avoient  de  l’amour  pour  l’E-  p-*4.îs. 
glifè , comme  S.  Grégoire  de  Nazianze , 

( Saint  Ambroifc  animé  du  mefme  efprit  eftoit  auffi  dans  les 
mefmes  fentimens.  ]'Car  dans  la  lettre  que  luy  8c  les  autres  CocîTh.ap.p.  • 
Evefques  du  concile  d’Aquilée  écrivirent  l’an  381  à l’Empe-  761 
reur  Theodofe  , il  nous  apprend  que  les  Occidentaux  ayant 
reccu  des  lettres  de  l’Orient  , & particulièrement  des  deux 
parties  qui  divifoient  l’Eglifo  d’Antioche  y ils  avoient  refolu 
dt  ntfronn'  d’y  envoyer  quelques  perfonnes"de  leur  part  , 8c  ce  femble 
ynero.  mefinc  des  Evefques  , pour  travailler  comme  amis  communs 

à y rétablir  la  paix  ; mais  les  troubles  de  la  guerre  [ des  Gots  ’! 

qui  commença  en  377,  ] arrefterent  l’execution  de  ce  defléin . 1 
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[Apres  que  Theodofê  eut  efté  elevé  à l’Empire  , ]les  Occi- 
dentaux luy  écrivirent  pour  demander  que  Paulin  & Melece 
qui  Ce  pretendoient  tous  deux  Evefques  d’Antioche  y convint 
lent  entre  eux  de  quelque  accord  conforme  aux  Canons , pu  if 
qu’on  eftoit  perfuadé  qu’ils  eftoient  tous  deux  dans  la  vraie 
Coy  ; ou  qu’au  moins  il  luy  pluft  d’empefoher  qu’on  ne  milt 
un  Evelque  à la  place  de  celui  des  deux  qui  mourroit  le  pre- 
mier, julqu’à  ce  que  l’autre  fuit  mort  auffi . [ Ce  que  nous  di- 
fons  ici  des  Occidentauy  paroift  Ce  devoir  entendre  particulière- 
ment de  S.  Ambroilè  & de  ceux  de  la  jurildiélion  . 

Nous  ajouterons  encore  ici  touchant  S.  Melece  , Jqu’il  or- 
donna alors , félon  Theodoret  , Diodore  Evefque  de  Tarfe  , 

Jean  d’A pâmée  , & Ellienne  de  Germanicie.  [ Nous  parlerons 
plus  amplement  de  Diodore''en  un  autre  endroit . Jjean  qui  V.fon  titre 
affilia  au  Concile  de  Conftantinoplc  , “eftoit  illullre  par  la 
nailTance  , ôc  Ce  rendit  encore  plus  illullre  par  lès  propres  mé- 
rités que  par  ceux  de  Ces  ancellres  . Il  eltoit  egalement  recom- 
mandable & par  lôn  éloquence  & par  fa  vie  . C’elloit  luy  qui 
durant  la  tempelle  de  l’Arianifme  avoit  gouverné  à Antioche 
lalfemblée  des  Orthodoxes  , fécondé  par  Ellienne  , qui  outre 
la  Icience  de  l’Eglifè  dans  la  quelle  il  avoit  efté  nourri , poire- 
doit  encore  toute  la  littérature  des  Grecs . Ce  fut  ce  qui  le  fit 
choifirpar  S.  Melece  pour  Evelque  de  Germanicie  croyant 
qu’il  avoit  allez  de  fuffifance  pour  remedier  aux  maux  de  cette 
Égli Ce  , infèélée  par  la  mauvaife  doélrine  d’Eudoxe  r [ qui  en 
avoit  autrefois  elle  Evelque . ]Et  il  ne  trompa  point  les  efpe- 
rancesque  l’on  avoit  de  luy . Car  il  Içeut  fi  bien  Ce  conduire  , & 
parut  un  li  habile  pafteur  , que  par  fes  inftru&ions  il  changea 
ces  loups  en  brebis . 

[ Ces  promotions  d’Evefques  eulïènt  donné  à l’Eglilc  une 
joie  pure  & entière  , fi  elles  ne  fe  fufient  faites  que  dans  les 
lieux  qui  n avoient  point  d’Evelques  orthodoxes  . ] 'Mais  le 
Ichifme  de  l’Eglife  d’Antioche  Ce  répandant  dans  le  relie  de 
l’Orient , fut  caufë  qu’on  ordonna  en  plufieurs  villes  de  nou- 
veaux Evelques  au  lieu  de  ceux  qui  y eftoient  , quand  ils  ai- 
moient  mieux  communiquer  avec  Paulin  qu’avec  Melece  ; ce 

S û produifit  d’étranges  confufions  en  beaucoup  d’endroits  . 

n le  remarque  particulièrement  de  Tyr  , 011  [ Zenon  ] fut 
établi  , quoique  Diodore"homme  d’un  mérité  extraordinai-  v.s.Atha- 
re,  enfuft  Evefque[  depuis  plufieurs  années  : ]'&  il  continua  IIOr 
encore  depuis  à ellre  regardé  comme  Evefque  par  Timothée 
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d’Alexandrie,  [&  par  les  autres  de  la  communion  de  Paulin . j 

ARTICLE  XIIL 

Saint  Melece  tient  un  grand  Concile  à Antioche. 

l',r~7  Enon  fut  ordonné  au  pluflard  en  l’an  379,  Jpuifqu’il 
Æ j affilia  au  Concile  d’Antioche,  'qui  fe  tint  neuf  ou  dix 
mois  apres  la  mort  de  Saint  Bafile,  [c’efl  à dire  au  mois  de  fep- 
rembreou  d’oélobre  de  l’année  379.  Le  monument  le  plus  illu- 
ftre  qui  nous  refie  de  ce  Concile , efl  celui  qui  nous  a cité  don- 
né depuis  peu  dans  la  Colleélion  Romaine  d’Holflenius  ; ] 
'oh  après  quelques  fragmens  d’une  lettre  d’un  Concile  de  Ro- 
me fous  Damafê  , • il  efl  dit  que  cette  lettre  ayant  eflé  en- 
voyée en  Orient , toute  l’Eglife  Orientale  afïèmblée  à Antio- 
che , la  receut  d’un  commun  accord,  & tous  les  Evefques  la 
confirmèrent  par  leurs  fignatures  : Cette  Collection  marque 
nommément  S Melece  d’Antioche  , S.  Eufêbe  de  Samofàtes 
[mort en  38o,]S.PeIage  de  Laodicée,  Zenon  de  Tyr  , S.  Eulo- 
ge  d’Edeffè  , Bemace  de  Malle  [ en  Cilicie  , ] & Diodore  de 
Tarie,  ajoutant  que  les  autres  Evefques  d’Orient  lignèrent  de 
mefme  jufques  au  nombre  de  146,  dans  lefcjuels  il  faut  ap- 
paremment comprendre  les  fèpt  nommez.  [ Ainfi  l’on  voit  que 
c’elt  un  Concile  de  tout  l’Orient , & l’un  des  plus  illuflresqui 
fe  (oient  tenus  dans  l’Eglife  , quoiqu’il  ne  s’en  trouve  quoy 

3 ue  ce  (bit  dans  les  hifloriens . JS.  Grégoire  de  Nyfle  eftoit  un 
e ceux  qui  le  compofoient . 

'On  y receut , comme  nous  avons  dit , & on  y figna  une  let- 
tre d’un  Concile  de  Rome  , qui  autorifbit  la  foy  del’Eglifê  fur 
la  Trinité  , particulièrement  fur  la  divinité  du  Saint  Efprit,  <Sc 
qui  condannoit  les  erreurs  d’Apollinaire , fans  neanmoins  qu’il 
ioit  nommé  dans  les  fragmens  qui  nous  en  relient  . Il  paroift 
que  les  fignatures  des  Orientaux  furent  envoyées  à Rome  , ] 
'puifqu’il  efl  dit  que  l’original  s’en  confèrvoit  dans  les  archives 
de  l’Eglife  Romaine  . [Le  Concile  d’nnrioche  ne  fë  contenta 
pas  de  fouferire  à ce  qui  avoit  eflé  defini  en  Occident  . JI1  con- 
firma amplement  les  mefmes  articles  de  noflre  foy  par  un  écrit 
ou  un  tome  qu’il compofa, comme  nous  l’apprenons  d’un  autre 
Concile  de  l’an  381,  qui  y renvoie  les  Occidentaux  . [ Cela 
confirme  ce  que  Jquelques  uns'dilènt , que  cette  définition  de 
foy  fut  envoyée  au  Pape  & aux  autres  Evefques  ue  l'Occident. 
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368  SAINT  MELECE. 

On  ajoute  qu’elle  anathcmatizoic  iVIarcel  [d’Ancyre , ]Photin , 

& Apollinaire  ;'cequi  par  foy  mcfme  efl  très  croyable. 

[Il  efl  difficile  de  douter  que  tant  d’Evcfques  & de  Confèf- 
feurs  affemblcz  à Antioche  , n’aient  pas  tafché  de  donner  la 
paix  à cette  Eglife]'  Baronius  & Blondel  femblcntmefme  dire 
que  c’efloit  le  principal  lujet  de  la  convocation  du  Concile: 

[Et  on  le  pourroit  peut-eflre  appujer  Jfur  ce  que  S.  Grégoire 
de  Nyflè  fe  plaignoit  vers  la  fin  de  cette  année  ,qu’aprés  la  per- 
fecution  que  Valens  luy  avoit  faite  , la  confiufion  qui  efloit 
dans  les  Eglifês  , l’a  voit  engagé  dans  les  travaux  & dans  les 
cornbats  , [ s’il  n’y  avoit  lieu  de  juger  que  cela  fe  raportc  plu- 
tofl  à la  commiflion  qu’il  eut  d’aller  vifiter  les  Egliiés  d’Ara- 
bie . Ainfi  nous  ne  trouvons  rien  de  pofitiffur  ce  fujet . J 

'Blondel  raporteà  ce  Concile  l’accord  qui  fe  fit , félon  Socra. 
te  & Sozomer.e  , entre  S.  Melece  & Paulin  , que  l’cn  ne  don- 
ncroit  point  de  fuccelièur  à celui  d’eux  deux  qui  mourroit  le 
premier . [Il  ne  fuffiroit  peut-eflre  pas  d’objecter  contre  cela 
l'autorité  de  Theodoret  qui  ne  s’y  accorde  pas,  comme  nous  le 
verrons  bientofl . Mais  je  ne  conçois  pas  comment  ce  concor- 
dat aurait  eflé  violé  par  le  Concile  de  Conflantinople  , s’il 
avoit  eflé  fait  deux  ans  feulement  auparavant  par  une  aflèm- 
blée  fl  confiderable  d’Orientaux  . Il  efl  plus . certain  que  ce 
Concile  confirma  S.  Melece  dans  fà  dignité  , puifqu’il  fe  trouve 
fouferit  à la  telle  comme  le  chef  & le  prefident , ce  qui  ne  luy 
fut  pas  fans  doute  un  avantage  peu  confiderable . ] 

'Baronius  raporte  à ce  Concile  la  commiflion  qu’eut  Saint 
Grégoire  de  Nyflè  d’aller  vifiter  les  eglifes  d’Arabie,  aque  d’au- 
tres attribuent  au  Concile  de Conflantinople  : [mais  nous  traite- 
rons"autrepart  cette  queflion . ] 

[ * S.Chryfoflome  qui  avoit  paffédans  la  fblitudc  une  partie  gôifè  ac*' 
du  temps  de  l’exil  de  S.  Melece  , revint  à Antioche  quelque  Ny/Tetu. 
temps  après  que  ce  Saint  y eut  eflé  rappellé  : J&  S.  Melece  qui  *v.s.Chry 
l’avoit  fait  autrefois  Ledleur , bl’eleva  au  diaconat  [ en  l’an  380  ül  CJK;“’ 
ou  38 1 Jpuifque  les  cinquans  qu’il  paflà  dans  le  miniflere  des  au- 
tels, [ finirent  en  38  5 ou  38(5.  J 
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SAINT  MELE  CE. 
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ARTICLE  XIV. 

Les  eglifes  cT Antioche  o fiées  aux  Ariens,  font  déjugées  à Saint  Me 
lece  contre  Vital  Apollinarifte  , & contre  Paulin  . 

’Emp  ER  EUR  Theodofê  regnoit  alors  dans  l’Orient , 
oh  il  travailloit  à rétablir  la  foy  & l’unité  Catholique , 
en  ruinant  les  herefies , particulièrement  celle  des  Ariens . Il 
receut  le  facrement  du  battcfmeen  l’an  380,  & dés  le  dixième 
janvier  de  l’année  fuivante , il  ordonna  par  une  loy  célébré 
que  toutes  les  eglifes  tenues  par  les  heretiques  leur  feroient 
oflées  & miles  entre  les  mains  des  Catholiques . ] 'Le  General 
Sapor  qui  avoir  ordre  de  faire  executer  "cette  loy  , s’acquita 
fans  peine  dans  toutes  les  provinces  de  la  commiffion  qu’il 
avoit  rcceuè . Mais  il  trouva  bien  de  la  difficulté  à Antioche  , 
'parla  divifion  de  Paulin  & de  Melece,  tous  deux  Orthodo- 
xes, & par  le  Ichifme  des  Apol  linariiles , qui  sellant  ouverte- 
ment lèparez  de  l’Eglife -vers  l’an  376,avoient  établi  Vital  leur 
Evelque.à  Antioche.  Nous  avons  vu  que  Vital  avoit  clléreceu 
par  S.  Melece  dans  là  communion , dés  l’an  36  i/Il  n’elloit  alors 
que  laïque  : '&  comme  il  avoit  elle  nourri  dans  la  doélrine 
apoltolique  , a que  lés  moeurs  elloient  faintes , & fa  conduite 
édifiante, il  fut  elevé  à la  dignité  de  Prcllre  dans  l’Eglilè  d’An- 
tioche fous  S.  Melece  . II  prenoit  un  grand  loin  de  ceux  qui 
elloient  lôus  là  charge,  dit  Sozomene  , 'ce  qui,  joint  à les 
mœurs,  le  fit  extrêmement  honorer  8c  aimer  du  peuple  . 

[ Mais  la  fuite  de  fa  vie  donna  fujet  de  dire  ] qu'il  n’avoit 
jamais  e fié  qu’un  impof leur  , [ qui  fous  une  pieté  apparente 
couvrait  un  grand  fond  d’orgueil  & d’ambition  . 'Car  il  fc 
piqua  contre  S Melece , peut-eilre  pareequ’il  en  edoit  moins 
. confideréque  Flavien  , & fit  fchifme  ['  vers  l’an  374,]avcc  un 
grand  nombre  de  perfonnes  , qui  s’attachoient  à luy  à caufe 
de  fes  bonnes  qualités  extérieures . [ Il  voulut  d’abord  fe  join- 
dre à Paulin  ; ] 8c  enfin  il  fejetta  avec  ceux  qui  le  fuivoient . 
dans  le  parti  d’Apollinaire  , 'qui  l’ordonna  Evefque  de  fa  fefle 
dans  Antioche.fC’elloit  donc  pour  luy  que  J b les  Apollinarilles 
demandoient  les  eglifes  de  cette  ville  , talchant  pour  cela  de 
deguifer  leur  herefie  autant  qu’ils  pouvoient  : [ & après  tout , 
ils  ne  combatoient  pas  au  moins  ouvertement  la  foy  de  la  Tri- 
nité,de  laquelle  feule  la  loy  de  Theodofe  parloit  expreflement . 
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Cod.Th.i6.t.w  Theodofè  avoit  publié  une  autre  loy  le  28  février  380,  par 
u.p.4.5.  laquelle  il  ne  reconnoiffoit  pour  Catholiques  que  ceux  qui 
fuivoient  la  foy  du  Pape  Damafè  & de  Pierre  d'Alexandrie  : 
Thdrt.i.5.c.i«p  'Ce  qui  fembloit  demander  auffi  qu’on  fufl  dans  leur  commu- 
ne. 3**p-7<>;.c.  n^on  •[Mais  cela  ne  decidoit  pas  la  difficulté.  ] a Car  les  Apolli- 
nariffes  mefmes  pretendoient  eflre  dans  le  parti , [ c’efl  à dire 
au  moins  dans  la  foy]du  Pape  Damafè.  [Cela  pourrait  paroi  lire 
incroyable,  "puifqü’Apollinaire  avoit  déjà  efté  condanné  & V.l«»  Apoi 
depofeà  Rome  par  Damafè  & par  Pierre  d’Alexandrie, fi  nous  1I,”ari  <s  * 
ne  fâvions  que  l'impudence  des  heretiques  eft  capable  de 
tout  J 

*.  Theodoret écrit  que  durant  qu’on  difputoit  fur  cela,  Sairtt 

Melece  demeurait  en  paix  fans  rien  dire;  mais  Flavien  Preftre 
de  fa  .communion  fbutenoit  fortement  fès  interdis . 'II  n’eut 
pas  beaucoup  de  peine  à réfuter  la  prétention  qu’avoit  Apol- 
linaire d’eftre  dans  la  foy  de  Damafè . [ II  n’efl  pas  fi  aife  de 
voir  "comment  il  repondoit  à Paulin  , qui  efioit  affurément  Note  14 
autant  que  Saint  Melece  dans  la  foy  des  Evefq ues  de  Rome  & 
d’Alexandrie,  & plus  que  luy  dans  leur  communion  ; mais 
S.  Melece  efioit  appuyé  de  tout  l’Orient  qui  communiquoit 
avec  luy  fèul . 

Neanmoins , quelque  avantage  qu’il  pufl  prendre  tant  du 
nombre  de  fespartifâns  & du  peuple  qui  h fui  voit , beaucoup 
plus  grand  que  ceux  du  parti  de  Paulin, que  des  trois  ban- 
<<.3.p.7o8.a.  nifîèmens  qu’il  avoit  endurez  pour  la  foy  ; J comme  il  avoit 
une  extreme  douceur , il  fit  ce  qu’il  put  pour  s’accommo- 
der avec  Paulin  , & luy  fit  [ ou  luy  renouvellajl’off’re  de  gou- 
verner enfèmblc  cette  Eglifè  , à la  charge  qu’on  ne  donnerait 
point  de  fucceflèurà  celui  qui  mourrait  le  premier  des  deux  . 

'Mais  Paulin  ne  voulut  point  accepter  fes  offres  : de  forte 
que  Sapor  devant  qui  tout  cela  fèpaffoit,  donna  les  egli fès 
à Saint  Melece  , & laiffà  Paulin  gouverner  ceux  qui  s’efloient 
feparez  depuis  le  bannificment  de  Saint  Euflathe  [ en  l’ao 
330] 
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ARTICLE  XV. 

Accord  entre  S.  Melece  & Paulin  . 

Noté  ij;  'TJ  AuLlN  consentit  "neanmoins  enfin  que  celui  des  deux  ^crMS^51p;e. 
_|7  qui  furvivroit  à l’autre,  g mverneroit  feul  tous  les  Or- * 
thodoxes  ; ce  que  nous  apprenons  non  feulement  de  Socrate 
& de  Sozomene,  'mais  encore  des  Conciles  tenus  en  Italie  en  Cod.Th.ap  p. 
38 1 & 38  i.a  Ainfi  quand  Thcodoret  dit  qu  après  la  mort  de  S. 

Melece  on  ne  voulut  pas  biffer  les  eglifes  à Paulin , pareeque  i3.P  73$. 
celui  qui  n’a  voit  pas  voulu  accepter  l’offre  de  ce  Saint , n’eftoit 
pas  digne  de  fucccder  à fon  fiege  r [ il  femble  avoir  ignoré  ce 
quis’effoit  paflfé;  ou  peut-eftre  qu’il  n’a  eu  égard  qu’à  la  prin- 
cipale partie  de  l’offre  de  Saint  Melece  , de  gouverner  con- 
jointement toute  l’Eglife  , & que  les  Evefques  de  la  province 
• d’Orient  ne  voulurent  point  tenir  l’autre  partie,  foit  quelle 
euft  efté  accordée  fans  leur  participation  , foit  pour  quelque 
autre  raifort  bonne  ou-  mauvaife  qu’iL  ricll  pas  neceffaire  de 

deviner . J.  r . 

'Après  cet  accord,  Saint  Melece  écrivit  aux  Occidentaux  CoATMp  p. 
pour  leur  demander [ de  nouveaujleur  communion  .[  Ils  ne  la  77' 
luy  refuferent  pas  fans  doute,  quoique  nous  rien  ayons  pas 
de  preuves  pofitives . J'Mais  nous  trouvons  qu’ils  écrivirent  à p.7«- 
Theodofe , pour  le  prier  [ de  confirmer  ] l’accord  fait  entre 
Melece  & Paulin,  [ & d’employer  fon  autorité  ] pour  faire  que 
quand  l’un  des  deux  mourroit,les  eglifes  fuffent  remifes  entre 
les  mains  du  furvivant , fans  que  perfonne  entreprifl  de  luy 
donner  un  fucceffeur  .• 

'Socrate  & Sozomene  ajoutent  que  l’on  prit  fix  perfonnes  Socr.i^.e.j-.p. 
que  l’on  pouvoir  juger  plus  probablement  devoir  un  jour  c^p^Ôs^tT 
dire  élus  Evefques  d’Antioche,,  entre  lefquels  eftoit  Flavien  ; 

& qu’on  leur  fit  faire  ferment  qu’ils  ne  feroient  elire  perfonne  r 
& qu’ils  n’accepteroient  point  eux  mefmes  l’epifeopat  , tant 
que  Paulin  ou  Melece  vivraient . [ Une  chofe  fi  confiderable 
&*fi  dafâvantageufe  à l’honneur  de  Flavien,  qui  accepta 
depuis  le  fiege  d’Antioche  du  vivant  de  Paulin  , & que  nean- 
moins l’Orient  a toujours  regardé  comme  un  Saint , ne  fauroit 
manquer  d’eftre  fort  fufpeéle , rieftant  autorifée  que  par  le 
témoignage  de  ces  deux  auteurs  ; ] 'furtout  voyant  qu’on  ne  Blondit  jt. 
lià-jamais  alléguée  dans  toutes  les  difputes  qui  fe  font  élevées *33" 
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;7i  SAINT  MELECE.. 

fur  l’epifcopat  de  Flavien . [ Mais  quelque  efpece  d’accord  que- 
l’on  cu/l  pu  faire  , il  paroi  rt:  que  les  efprits  demeuraient  tou- 
jours aliénez  , tant  entre  les  Chrétiens-  d’Antioche,  ] 'que  mef- 
me  entre  ceux  de  l’Orient &. de  l’Occident . 

'Les  mefmes  hi/loricns  ajoutent  que  les  Lucifériens  Ce  divi- 
ferent  alors , Ce  plaignant  quon  eu  fl  receu  Melece  comme 
Eve/que,  luyquiavoit,  di/bient-ils , e/lé  ordonné  par  les  hé- 
rétiques. [ Nous  ne  /avons  que  dire  de  cela  ,,  pui/que  Lucifer 
a voit  formé  /bn  fchifme , & me/me  e/loit  mort  beaucoup  d’an- 
nées auparavant . 

Pui/que  l’hi/loire  de  S.  Melece  nous  a engagez  à ra porter' 
au/Ti  une  grande  partie  de  ce  qui  regarde  Paulin,  nous  ajou- 
terons ici  le  peu  qui  re/le  à en  dire.  Nous  venons  de  marquer- 
qu  après  la  mort  de  S.  Melece  "les  Orientaux  ne  voulurent  V.s.F'iavien- 
point  luy  laiflèr  gouverner  l’Eglife  d’Antioche . *S.  Ambroi/c 
prit  tout  à fait  les  intere/ls , & à fa  follicitation  l’on  tint  un  brdfci  35. 
grand  Concile  à Rome  en  l’an  382.  Paulin  s’y  trou  va,  J&  anima.  37. 
tout  à /ait  par  fos  vertus,,  dit  S.  Jerome  , l’ardeur  que  Sainte. 

Paule  avoir  déjà  pour  lavertu  , quoiqu’il  ne  logea/!  pas  chez 
elle.  [Mais ''Flavien  élu  par  les  Orientaux  demeura  toujours- v.fon  titre 
en  po/Te/Iion  de  l’Egli/è  d Antioche . ] 'Saint  Jerome  & Sainte 
Paulce/lant  venus  à Antioche[  au  commencement  de  j8 6,  ] y 
jouirent  un  peu  , dit  le  premier , de  la  charité  & de  la  commu- 
nion du  faint  Confè/Ièur  Paulin,  qui  voulut  rne/ine  les  con- 
duire [ hors  de  la  ville,  ] lor/qu’ils  en  partirent  au  milieu  de 
l’hiver. 'Il  mourut, félon  Socrate,  vers  le  mefme  temps  que 
Theodo/è  défit  Maxime  [en  388:  Ja&  Evagre  e/loit  certaine- 
ment Eve/que  [ des  Eu/lathiens  ] d’Antioche  en  392.  [Mais  il 
e/tfàcheux  ] b qu’on  afiure  que  Paulin  mefme  l’a  voit  ordonné 
contre  les  Canons  pour  luy  focceder,  & qu’il  l’a  voit  ordonné 
/êul /Neanmoins  Acace de  Berée  n’a  pas  lai/fé  de  le  traiter 
de  Bienheureux  , [ Flavicn]c  ayant  misfon  nom  & celui  d’Eva- 
gredans  les  diptyques , pour  faciliter  la  réunion  des  peuples. 
'Theodoret  leur  donne  place  au/fi  entre  les  Evefques  d’An- 
tioche . 


SAINT  MELECE;  373: 

ARTICLE  XVI. 


Saint  Melece  prefide  à Conflautitnople  au  Concile  œcumcniqu  éta- 
blît Saint  Grégoire  de  Naÿan^e  Evefque  de  cette  ville  ; 

& y meurt. 
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[Ç1  Aint  Melece  pouvoit  à peine  eftre  en-  polfelfion  des 
wJ  eglifes  d’Antioche,  lorfqu’il  les  quitta  J:  'pour  aller  au  Conc.t.î;p;9jy 
Concile  œcuménique  de  Conllantinople , où  il  mena  les  d,e' 

Preftre  Flavien  &;  Elpide. 'Le  dernier  "qui  demeuroit  avec  luy  Tha«.i.5.c.i7.- 
dans  la  maifoir  epifcopîe , & qui-  elloit  une  image  parfaite  p*  74‘'  * 
delà  vie&de  fes  vertus,  fut  depuis  Evefque  de  Laodicée  , 
apres  S.  Pelage  [ qui  vivoit  encore  en-  38 f,  & avant  l’an  394,] 
rauquel  Elpide  affilia  au  Concile  de  Conllantinople . a II  Conc.t,a.p.iijit- 
elloit  alors  l’un  des  plus  illullres  Prélats  de  l’Orient;  b & il  fe  *‘Tiidrr.p.7.u. 
rendit  encore  plus  illullre  en-  défendant  avec  beaucoup  de  j -p  v 
eourage  [ en  l’an  404  ] l’innocence  de  S.  Chryfollome  [ fon  an-  Pi79‘  ,ç5>  , J ’ 
cienconfrere  dans  l’ecole  de  S.  Melece comme  on  le  verra 
"ailleurs  plus  amplement. 

Pour  retourner  au  Concile  œcuménique , Saint  Melece  y 
elloit  fans  doute  attendu  plus  qu’aucun  des  autres  Prélats  , 

& pour  la  qualité  de  fon  fiege  , & pareeque]  Theodofo,  quel-  ThJrr.i.s.c.c: 
ques  jours  avant  que  d’ellre  elevé  à l’Empire,  l’avoit  vu  enp-71I,b* 
longe  qui  le  révétoit  de  la  pourpre  impériale  , & luy  mettoie 
lediademe  . 'C’elt  pourquoi  quand  il  fut  arrivé  à Conflanti*  c-7'P.7«  b,c,. 
nople  , & qu’il  voulut  aller  lâluer  l’Empereur  avec  les  autres 
Evefques , ce  prince  défendit  qu’on  le  luy  montrait , voulant 
voir  s’il  le  reeonnoiftroit  bien  par  ce  fonge  ; & cela  arriva  de 
la  forte  . Car  lorfque  tous  les  Prélats  furent  entrez  dans  le  pa- 
lais [pour  le  faluer,  il  le  reconnut  aulfitoll,.  ] & lailfant  tous  les 
autres , il  accourut  à luy , l’cmbralfa,  comme  un  fils  qui  n’a 
vu  de  longtemps  fon  pere  , & luy  baifa  les  yeux  , la  bouche 
la  poitrine  , la  telle,  & la  main  qui  luy  avoit  mis  la  couronne 
fur  la  telle  , comme  ü le  dit  à tout  le  monde  , en  racontant  la 
vilion  qu’il  en  avoit  eue. 

[ Un  des  principaux  fujets  de  la  convocation  du  Concile  , 
elloit  de  donner  un  Evefque  à l’Ëglife  de  Conllantinople  ; ] 

'&  c’eltoit  pour  ce  fujet  que  Saint  Melece  y elloit  venu  . NyÆr.toefcp. 
[On  n’eut  pas  de  peine  à faire  ce  choix  , puilqu’il  y avoit  deia  ï9I'a* 
du  temps  que  Saint  Grégoire  de  Nazianze  y elloit  deltinc 
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par  Ies  vœux  & le  jugement  de  tout  le  monde .]  S.  Melece  & 
les  autres  Evefques  firent  donc  violence  à fa  modeftie  , & le 
placèrent  malgré  luy  fur  le  thrône  epifcopal . Ainfi  S.  Melece 
donna  un  epoux  à l'Egide  de  Conftantinople & couronna 
ce  fâint  mariage  par  fa  bénédiction . a Car  c’eftoit  luy  qui  pre- 
fidoit  alors  au  Concile  œcuménique  *[  & il  n y avoit  en  effet 
aucun  Evefque  qui  puft  luy  difputer  ce  rang  par  la  dignité  de 
fon  fiege.  J Tous  les  autres  Pcresdu  Concile  fe  confineraient 
comme  les  enfans,.bIe  regardant  comme  leur  pere  &leur 
chef 

'La  joie  que  l’inthronization  du  nouvel  Evefque  avoit  don- 
née , fut  bientôt  changée  en  deüil  par  la  mort  de  celui  qui 
en  avoit  efté  ' le  principal  auteur . 'Car  Dieu  qui  avoit  ce  fèm«  ; 
ble  faÿt  venir  Saint  Melece  à Conftantinople  , pour  répandre 
fa  gloire  dans  toutes  les  nations  dont  les  Prélats  s’eftoient  af 
femblez  en  cette  ville,  & pour  leur  faire  voir  a tous  le  modèle- 
d’un  véritable  pafteur  ; 'le  retira  à luy  au  milieu  de  ce  grand 
nombre  d’Evefques  qu’il  avoit  rendu  témoins  de  fa  pieté , de 
fa  fàgeffc , de  fon  zele  pour  la  foy,  & de  toutes  les  autres  vertus 
epifcopales. 

'Dans  le  peu  de  temps  qu’il  avoit  efté  à Conftantinople , il 
avoit  fouvent  defalteré  la  foif  du  peuple  par  le  vin.  fi  agréa- 
ble de  /es  difeours,  & lavoit  nourri  avec  abondance  des 
mets  délicieux  de  la  parole  divine . Il  commençait  le  premier 
pour  bénir  les  autres , & [ les  Prélats  ] /es  difciples  partaient 
apres. 

Il  portoit  toujours  fes  amis  à la  paix  & à l’union  ; & il  le  fit 
a ce  que  l’on  tient,  jufques  au  dernier  foupir,  après  lequel,  dit  S. 
Grégoire  de  Nazianze,  il  alla  fe  joindre  au  chœur  des  Anges, 
comblé  d’années , talon  l’expreffion  de  l’Ecriture  , autant  des 
etemelles  ( qui  font  les  vertus)  que  celles  qui.  ta  mefurent 
par  le  cours  des  aftres. 

^ p**^**. 

ARTICLE  XVIL 

Honneurs  rendus  au  Saint  après  Ja  mort Son.corps  ejl  porté  à 

Antioche..  - 

'T-  A mort  de  Saint  Melece  fut  extrêmement  pleurée  par 
I > tous  les  Prélats*  L’Empereur  mefme  en  témoigna  de  la 
douleur:  [ & il  eftoit  difficile  de  la.  pleurer  autant  quelle 
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meri  toit  de  Tertre  à caufe  des  grands  maux  dont  elle  fut  fui- 
vie,  & dont  elle  fut  en  quelque  forte  la  caufo  , tant  dans  le 
concile  J/où  elle  troubla  tout , [ que  dans  Antioche . Elle  peut  Lup.t.i.piîs, 
ertre  arrivée  fur  la  fin  du  mois  de  may  , "auquel  il  paroift  que 
le  Concile  commença  : mais  nous  ne  pouvons  rien  dire  dé- 
plus précis.  ] 'Son  corps  futenvelopé  dans  le  lin  & dans  la  foie.  Nyfv.Mel.p, 
On  l’embauma  de  parfums  avec  abondance,  par  la  libéralité  î9°-b- 
.d’une  Dame,  [pour  le  pouvoir  tranfporter  à Antioche.  J 'II  fut  p.*9+.d. 
mis  ce  femble  en  déport  dans  feglifo  des  Apoftres. 

'Ses  funérailles  furent  accompagnées  d’une  infinité  de  peu-  c. 
pie  qui  environnoit  fon  corps.  'On  y portoit  une  fi  grande  quan-  J- 
tité  de  cierges , que  l’on  ne  voyoitquedufèu  autant  que  la  vue 
fe  pouvoit  étendre . 'On  chantoic  des  pfoaumes  à plufieurs  c^* 
chœurs  en  diveriès  langues . On  dechiroit  les  linges  qu’on  Iuy 
mettoit  fur  le  viiàge,  pour  les  diftribuer  à plus  de  perfonnes  , 
qui  les  conforvoient  comme  des  prefervatisfs . 

'Tous  ceux  qui  avoient  quelque  réputation  d’eloquence  , ThHrt.i.s.c.s  p 
firent  fon  oraifon  funebre, a comme  Saint  Grégoire  de  Nyflè,  ’^car‘,  c p 
bdont  nous  avons  encore  le  difeours  adrefic  au  peuple  de  za a.c. 
Conftantinople , c lorlque  le  corps  du  Saint  ertoit  encore  en 
cette  ville  , d & que  mefme  la  nouvelle  de  fa  mort  n’ertoit  pas  ] a 'ea’  * 
encore  arrivée  à Antioche.  e On  voit  par  ce  difeours  que  d’au-  * p. sou- 
fres avoient  déjà  fait  la  mefine  chofe  , f'&  avoient  raconté  les 
merveilles  de  fa  vie , s les  perfocutions  qu’il  avoit  endurées  g p 591». 
pour  la  fby  . C’eft  pourquoi  Saint  Grégoire  fe  contente  de  dé- 
plorer la  perte  que  l’Egliic  avoit  faite  par  fa  mort . 'Il  proterte  P.59V». 
devant  une  artémblée  fi  confiderable  que  S.  Melecc  intercède 
pour  le  peuple.  'D’autres  Evelques  dévoient  aurti  parler  fur  le  P-59J-*. 
mefme  fujet  après  luy". 

'Le  corps  de  Saint  Melece  fut  reporté  commme  un  facré  thre-  Naz.ear.i  p.ij, 
for  à fon  Eglifc  d’Antioche  . h Toute  la  ville  de  Conrtantino*  ^b|vir  t 9 
pie  fortit  pour  le  conduire,  & jamais  le  nombre  de  fos  habi- 
tans  ne  parut  plus  grand  . 'On  dit  que  dans  tout  le  chemin  il  Sot  ^.c.io.p. 
fut  receu  dans  l’enceinte  des  villes  par  ordre  de  Theodofo  717 
contre  la  coutume  des  Romains  , & accompagné  avec  le 
chant  des  pfeaumes  par  ceux  fur  le  territoire  defquels  ilpaf- 
ibit.  'Il  fut  receu  à Antioche  avec  la  douleur  qu’on  pouvoit  at-  Chry.or  as.t.i. 
tendre  d’un  peuple  qui  l’avoit  tant  aimé  , & qui  euft  eftétout  p’sl7*c‘  ' 
à fait  inconfolable,  fi  la  providence  divine  ne  l’euft  préparé  à 
lafupporter,  ne  permettant  que  le  Saint  mouruft  bien  loin  de 
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Sot  i.7.c. io  p.  • 'II  fut  inhumé  auprès  de  S.  Babylas  l’un  de  fes  plus  illuftres 
716.7* 7|Chry.  predecc(fcurs  «dans  l’eolife  que  luy  mefme  avoit  fait  baftir  peu 
6<6.b.c.  auparavant  a 1 honneur  de  ce  laint  Martyr, audela  de  la  rivière 
*Cfcry.p,$46.b  [d’Oronte,]  & pour  laquelle  il  avoit  tant  d’aftè&ion,  que  ne  le 
contentant  pas  d’écrire  continuellement  à l’Empereur  [ Theo- 
dofe]  & aux  Préfets,  [pour  lesdepenfes  neccfiàires,  J il  y alloit 
tous  les  jours,  nonobftant  les  chaleurs  de  l’été,  & fou  vent  met- 
toit  luy  mefme  la  main  à l’ouvrage. 

ARTICLE  XVIII. 


Chry.or.4S-M» 

F«5*7.c. 

F.5î3,a.b|ji8. 
a. b. 
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Ejï'.me  que  l’on  a farte  de  S.  Melece  après  fa  mort . 

'T  E temps  ralentit  la  douleur  que  le  peuple  cT Antioche 
B v fentoit  de  là  mort  ; mais  il  enflammoit  de  plus  en  plus 
l’amour  & le  louvenir  de  û vertu  ; '&  plufieurs  années  après 
toute  la  ville  accouroit  encore  à fon  tombeau  avec  le  mefme 
emprelièment  & la  mefme  ardeur  que  le  premier  jour  . 'C’eft 
par  oïl  Saint  Chryfoltome  commence  l’elogc  qu’il  fit  de  luy  le 
jour  de  fa  fefte  au  bout  de  cinq  ans  qu’il  eftoit  mort , [ c’eft  à 
dire  en  j&6.  ] 'Il  yreprefente  l’amour  extreme  que  le  peuple 
avoit  pour  le  nom  mefme  de  ce  Saint , 'qu’il  montre  par  ce  qui 
eftoit  arrivé  dés  là  première  entrée,  & enfuite  de  Ion  premier 
bannifièment  fous  Confiance  [en  3 6 i.JTI  décrit  aulfi  de  quelle 
maniéré  il  avoit  efté  receu  au  retour  de  fon  dernier  exil  [ après 
la  mort  de  Valens:  ] '&  puis  il  parle  de  fa  mort.b  II  finit  en  ex- 
hortant tous  fes  auditeurs  de  demander  à Dieu  d’efire  aufli 
prés  de  S.  Mclece  dans  la  gloire  de  l’cternité  , qu’ils  l’eftoient 
alors  de  fon  tombeau,  & d’employer  pour  cela  l’intercelfiondc 
ce  Saint  melme , qui  avoit  alors  encore  plus  d’autorité  auprès 
de  Dieu  , plus  d’amour  pour  fon  peuple  , qu’il  n’avoit  eu  du- 
rant la  vie. 

'Voilà  quelle  a efié  la  mort  du  divin  Melece,c  de  ce  nouvel 
Apoftre  qui  a augmenté  le  nombre  des  Apofires,  [ s’il  eft  per- 
mis de  fe  fervir  de  cette  exprelfion  avec  S.  Grégoire  de  Nyfiè. 
Il  a efté  honoré  d’une  maniéré  toute  particulière  par  l’Orient. 
Mais  quelques  eloges  qu’en  aient  pu  faire  ou  Saint  Bafile  , ou 
Saint  Grégoire  de  Nyfiè,  ou  S.  Chryfoftome , ou  Theodoret, 
rien  n’efi  plus  confiderable  que  ] 'ce  qu’en  dit  S.  Grégoire  de 
Nazianze,  qui  s’efioit  misaudefius  de  l’inclination  que  l’O- 
rient avoit  pour  luy , & ne  l’aimoit  que  par  la  charité  com- 
mune 
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mune  & Catholique . 'Le  témoignage  de  Saint  Epiphane  luy  Epi  7î<  34-35. 
eft  encore  beaucoup  plus  avantageux  , puisqu'il  eftoit  tout  p-88i*833* 
à fait  uni  avec  Paulin  & avec  les  Occidentaux  fcs  ad  ver- 
là  ires. 

'On  a furtoutloüé  fâ  douceur  extreme,&  fon  humilité,  [ce  Nyf.v.Meipt 
qui  fait  bien  juger  que  ce  n eftoit  pas  luy  qui  entretcnoit  le  ’ 

trouble  de  l’Eglife  d’Antioche  ,&  que  s’il  n’euft  tenu  qu’à  fo  Thdrt.i.s.c.j.p. 
depofer , il  luy  euft  bientoft  rendu  la  paix:  mais  on  peut  juger  708 
par  la  connoiftànce  que  nous  avons  de  la  difpofition  des  Orien- 
taux , qu’ils  n’euflènt  jamais  confond  à recevoir  Paulin  pour 
Evefque , quelque  ceftion  qu’euft  pu  faire  Saint  Melece  . & 
c’eft  ce  que  l’evenement  ne  vérifia  que  trop  . 

Au  refte  quoique  l’Occident  fuft  tout  à fait  uni  avec  Pau- 
lin , & quoique  l’on  ait  traité  à Rome  S.Melece  & S.  Eufebc 
de  Samofàtcs  d’heretiqucs  & d’Ariens , il  fomble  neanmoins, 
comme  nous  l’avons  déjà  dit , que  l’on  n’y  rejettoit  pas  ab- 
folument  la  communion  de  S Melece , puifqu’il  compofoit  les 
lettres  que  l’on  envoyoiten  Occident,  & que  fon  nom  y pa- 
roift  encore  à la  tefte  de  tous  les  autres;  ce  qui  n’cmpefohoit 
pas  que  les  Occidentaux  ne  les  rcceufîènt  , & n’entretinffènt 
commerce  avec  l’Orient , quoiqu’avcc  plus  de  froideur  qu'on 
ne  devoit  attendre  du  zele  qu’ils  faifoient  paroiftre  en  d’au- 
v.s.Bafiie.  très  chofes.  "Saint  Ba file  employ a longtemps  Dorothée  Diacre 
de  Saint  Melece  pour  écrire  & pour  parler  à Saint  Athanafe  & 
au  Pape.  L’Occident  luy  a fait  enfin  juftice  , & il  l’honorc  au- 
jourd'hui , non  feulement  comme  un  membre  de  l’Eglifo  Ca- 
tholique , mais  comme  l’un  defes  prote&eurs  , en  l’invoquant 
dans  le  martyrologe  Romain  comme  un  fâint  Evefque  d’An- 
tioche , lemefme  jour]  'que  les  Grecs  en  font  la  fofte  & leur  Men*j,p., 
principal  office  , c’eft  adiré  le  1 2 de  février  , [ qui  peuteftrc  le  ,4°* 
jour  que  fon  corps  fut  reporté  & inhume  à Antioche , ou  plu- 
toft  celui  auquel  il  en  avoit  cfté  établi  Evefque  ; y ayanttrop 
de  temps  depuis  la  fin  de  may,  qu’il  eftoit  mort,  à moins  qu’on 
ne  l’ait  encore  gardé  quelques  mois  à Antioche  avant  que  de 
l’enterrer  , pour  achever  l’eglife  oh  on  le  vouîoit  mettre  , ou 
pour  quelque  autre  raifon  fomblable.  ] 'Quelques  Latins  des  Boii  ti.fcb.p. 
derniers  temps  marquent  encore  fa  fefte  en  d’autres  jours  . II  6o‘ } 9<s* 
gouverna  l’Eglifo  d’Antioche  20  ans  & quelques  mois , dans 
lefquels  nous  comprenons  les  neuf  ou  dix  années  que  peuvent 
avoir  duré  fes  trois  exils . 

'Nous  apprenons  d’une  lettre  de  Jean  d’Antioche  à Saint 
Hifi.EcclTom.VJII  13  b b 
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Cyrille  d’Alexandrie , que  ce  très  làint  Evefque  avoit  lailfé 
quelques  écrits  dont  ce  Patriarche  fon  fuccelfeur  allégué  l’au- 
torité. Mais  il  ne  nous  relie  rien  de  luy  que  le  lèrmon  qu’il  fit 
entrant  à Antioche , qui  nous  à cité  conlêrvé  par  Saint  Epi- 
phane . 


a s c o L E, 


EVESQUE  DE  THESS ALONIQUE  . 


E nom  d’Alcole  cil  célébré  dans  PEglilè  par 
les  elogesque  luy  ont  donné  Saint  Balile,Saint 
Ambroife  , le  Pape  Innocent  &Sozomene. 
Mais  lôn  plus  grand  panegyrifie  ell  Saint 
Ambroilê  , dans  les  deux  lettres  qu’il  écrivit 
aulfi-toflaprés  là  mort  aux  Evefques  de  Ma- 
cédoine,^ à Anyfe  fon  difciple  & Ton  fuccelîêur . "Il  ell  nom-  ï 
Bif.cp.33j  p.  Alcole  par  les  Grecs , & Acole  parles  Latins. JII  elloit  de 
^ Anib.ep.n. t.  Cappadoce  . 1 Mais  il  s’enferma  ellant  encore  enfant  dans  les 
5.p.i3o.c.  monalleres  de  l’Acaïe , b où  il  palîà  là  jeunellè  ; & quand  les 
*cp.n.p.i3i.g.  arens  y y vendent  chercher  , il  répondoit  avec  J.  C,  qu’Ü 
n’avoit  point  de  parens  que  ceux  qui  faifoient  la  volonté  de 
Dieu. 

ep.n.p.23o.c.  'Sa  réputation  le  répandant  beaucoup  audelà  de  la  petite 
cellule  où  il  fe  cachoit , les  peuples  de  Macedoine  le  conju- 
rèrent de  vouloir  dire  leur  Archevefque  [ en  qualité  d’Evef- 
que  de  Thelîàlonique  qui  en  elloit  la  métropole  , ] '&  les  Pré- 
«p.i*.p  231  s-h.  lats  l’clurent  pour  cette  dignité,  'fachant  que  quoiqu’il  full 
encore  allez  jeune  d’âge,  il  y avoit  longtemps  qu’il  s’exerçoit 
fp.i3o.f.  dans 

Bar.37S.fA6l 
Ath.api.p.091.  } f 
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«•Amb.ep.ii.p.  ellre ce  que  dit  S.  Ambroilê,] f qu’il  fut  fait  Evefque  deTheflà- 
Ionique,  afin  que  le  mur  & le  fondement  de  la  foy  y full  réta- 
bli par  un  Prélat,  comme  la  porte  de  la  foy  y avoit  ellé  fermée 
par  un  Prélat . 
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/Il  vint  comme  David  pour  rétablir  la  paix  parmi  le  peuple  . 

Il  vint  comme  un  vailTcau  chargé  de  toutes  les  richeflès  fpi- 
rituelles . Il  vint  comme  la  colombe  avec  des  ailes  d’argent  , 

& avec  ce  fommeil  myfterieux  où  fon  a me  endormie  pour 
tous  les  plaifirs  des  le  ns  , demeurait  dans  une  fainte  tranquil- 
lité qui  opérait  plus  que  tous  les  travaux  des  autres.  Toute  la  Soi.i.7.c.4.p. 
Macedoine  eftoit  l’an  38o[  fous  fa  conduite , J dans  l’union  de  7°7*d* 
la  charité , & dans  la  vérité  de  la  foy . 

'S.  Ambroife  l’appelle  apres  là  mort  le  mur  de  la  foy,  delà  Ambep.iz.p. 

„ grâce , &dela  làinteté . aIl  dit  à fon  fucceffeur  : Je  vous  con- 
„ gratule , mon  frere  rde  ce  qu’on  a trouvé  en  vous  tant  de  me* 

„ rite , qu’on  n a pas  délibéré  un  feul  moment  à vous  choifir 
„ pour  le  fucceffeur  d’un  fi  grand  homme.  Mais  ce  vous  elt  aufli 
„ une  très  grande  charge  d’avoir  à foûtenir  une  fi  haute  reputa- 
„ tion  . On  veut  voir  revivre  en  vous  Afcole,  (a  vertu  , fa  regu- 
„ larité , & le  courage  invincible  de  ce  généreux  vieillard.  Tidic 
qu’il  courait  partout , à Conftantinople , en  Acaïe , en  Epire , 
en  Italie  , avec  tant  de  promtitude  & tant  de  vigueur  , que 
ceux  qui  eftoicut  plus  jeunes  & plus  robuftes  ne  pouvoient  le 
fuivre  , pareeque  fon  corps  Iuy  eftoit  tellement  aflujetti,  qu’il 
n’en  dependoit  en  aucune  maniéré . 

"Comme  il  efioit  de  Cappadoce , il  rechercha  dés  l’an  371  Bafop.339.?. 
l’amitié  de  S.  Bafile,bqui  s’en  fentit  fort  obligé,  & eftima  par-  ]ÎI,a' 
ticuliercment  làftè£tion  qu’il  témoignoit  pour  S.  Athanafe 
r.  sauf- le  'Alcole  luy  envoya  quelque  temps  aprés'le  corps  de  S.  Sabas  cp  îîs.j; 
xbasMit-  ff31  avoit  fouffert  le  martyre  en  Gotthie  l’an  372, avec  l’hiftoi-  ' 
re  de  fon  martyre  qu’il  paroi  fl:  luy  mefme  avoir  écrite  fous  le 
nom  de  l’Eglife  des  Gots;  '&  il  fomble  non  feulement  qu’il  ait c?  33S.P.3  j<\ 
animé  ceux  qui  combatirent  alors  parmi  ces  peuples  ; c mais  iep.339.p.33t 
encore  qu’il  ait  eu  part  à leurs  combats  & à leurs  fouffrances.  3/ 

"Il  peut  bien  avoir  encore  envoyé  depuis  à S.  Bafilc  le  corps  a,b. 
d’un  autre  Martyr . "S.Bafile  en  luy  répondant  fur  ce  fujet,  & ep.j  39^33-. 
luy  témoignant  avoir  une  haute  opinion  de  fa  vertu , dit  que  332# 
c’eft  l’eftime  que  tout  le  monde  faifoit  de  luy . 

[Ce  qui  le  rend  fort  célébré  dans  l’hiftoire  , c’efl:  que  Dieu 
le  choifit  pour  le  rendre  le  père  fpirituel  du  grand  Theodofe  , 
en  l’enfantant  à J.  C.  par  les  lacremens  de  l’Eglife  . ]'Car  ce  socr.u.c.<s.p. 
v.Theodo-  Pnnce  eftant  tombé  malade  à Theflalonique['au  commence-  26l  d* 

ment  de  l'an  380  ] & s’eftant  refolu  à recevoir  lebattefme,  'il  p.i«3.alsoi.».7. 
s’informa  avec  foin  quel  eftoit  l’Evefque  du  lieu  , & lorfqu’il  c‘vP*7°7* 
eut  appris  qu’AfeoIc  eftoit  non  feulement  très  pur  dans  là 
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fôy  , mais  encore  excellent  dans  fès  œuvres  , & qu’il  avoit  , 
dit  Sozomene  , toutes  les  vertus  necef  foires  à un- Prélat,  ilre* 
ceut  avec  joie  de  fa  main  le  fèau  facré  de  la  régénération  , [ ôc 
les  autres  focremens  qui  le  rendirent  un.  parfait  Chrétien . J II 
voulut  aufli  lavoir  de  luy  l’etat  où  eftoit  l’Eglifè  j '&  on  croit 
que  ce  fut  fur  ce  qu’Afcole  luy  en  dit , &,  fur  les  avis  qu’il  luy 
donna , que  Theodofé  fit  diverfés  loix  très  dignes  de  fa  pieté 
dans  le  temps  qu’il  pafla  a Theffalonique,  jufquefur  la  fin  de 
la  mefme  année  ; 

[Ce  fut  luy'fons  doute  qui  fit  que  ]'Theodofé  rejetta  alors  v-s-  Cire~ 
Maxime  le  cynique  . Tl  écrivit  aufli  contre  fon  intrufion  au 
Pajx;  Damafé  , conjointement  avec  cinq  autres  Evefques 
[qui  pouvoient  eftre  de  fss  fuffiagans.  ]/ Damafe  les  avoit  fou- 
vent  avertis  de  prendre  garde  qu’il  ne  fé  fifl  riende  fémbla- 
ble  : & il  leur  récrivit  amplement  fur  ce  fujet , 'dont  il  parle- 
encore  dans  une  lettre  particulière  à Afcole  , en  recomman- 
dant à fa  fainteté,  ( car  c’efl  ainfi  qu’il  parle  ) un.  officier  de 
Graticnqui  alloit  en- ces  quartiers  là  . Il  le  qualifie  fon  fei- 
gneur  & honoré  frere  . 'Il-  le  priede  s’employer  [ par  le  crédit 
qu’il  avoit  fur  l’efprit  de  Theodofé  & des  Evefques,  ] à faire- 
donner  un  bon  Evcfqueà  Conflantinople  : \StiI  fait  la  mefme 
chofé  dans  la  lettre  qu’il  écrit  à luy  & aux  cinq  autres  Evef- 
ques , marquant  qu’il  le  fait  fur  ce  qu'il  a appris  qu’on  de- 
voir tenir  unConcile  à Conflantinople.  'Quelques  uns  tirent 
de  là  que  Damafe  le  fit  fbn  légat  pour  ce  Concile  , qui  eft 
le  fécond  œcuménique,  tenu  en  381.  [ Mais  cette  preuve  eft 
aflurément  très  foible , & Afcole  ne  fut  mefme  mandé  que 
pour  la  fin  de  ce  Concile.  Ce  qui  eft  bien  plus  certain,  c’eft 
que  ^Damafé  par  la  connoilfance  qu’il  avoir  de  fes  mérités  , 
luy  donna  le  foin  de  gouverner  [ en  fôn  nom  ] les  diverfes  pro* 
vinces  qui  compofoicnt  THIyrie  Orientale  ; [ de  quoy  nous 
allons  parler  amplement' en  un  autre  endroic.  line  fut  pas  V.s.Djma- 
mandé  d'abord , comme  nous  venons  de  dire , au  Concile  defe},7‘ 
Conflantinople.  JMais  après  la  mort  de  Saint  Meleceon 
y appella  les  Evefques  de  Macedoine  & d’Egypte,  dansl’cfpc- 
rance  qu’ils  contribueroient  à y établir  la  paix  & l’union  ; '& 
les  Orientaux  "attendirent  le  jugement  d’AfcoIe  avant  que  Note  2* 
de  terminer  leur  Concile  , ce  qu’on  marque  comme  une  defe- 
rence  extraordinaire  qu’ils  luy  rendirent . [ Il  s’y  joignit  aux 
Evefques  d’Egypte , comme  on  le  peut  voir  en  un  autre  eu- 
droit  ] , . 
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ASCOLE  EVESQU  E DE  1THE  SSA  LONIQUE.  3*1 
V.S.Am-  'Il  fe  trouva  fur  la  fin  de  l’année  d’après  'au  Concile  de  TMrt.l  i.cq. 
♦Tbid  ^ome  ^ vint*lepremier  voir  S.  Ambroifè  qui  eftoit  alors  £ ^ . 

’ malade:  & deflors  ces  deux  Saints  fè  trouvèrent  liez  enfcmble  a3o,a.b.‘ 
par  l’amitié  la  plus  étroite,  quoiqu’ils  ne  fe  fuftènt  jamais  vus. 

Ils  s’embraflèrent  mutuellement  avec  toute  l’aftèétion  la  plus 
tendre.  Ils  deplorerent  les  malheurs  de  leur  temps;  & la  dou- 
leur fènfible  dont  ils efïoient  touchez  pour  tant  de  maux  leur 
fit  répandre  une  fi  grande  abondance  de  larmes , qu’ils  en  ar- 
roferent  les  habits  l’un  de  l’autre , en  fe  tenant  embraflèz  dans 
cette  entrevue  qu’ils  defiroient  depuis  fi  longtemps  6c  avec 
tant  d’ardeur . S.  Ambroifè  regarda  la  vifite  d’AfcoIe  comme 
une  grâce  qu’il  en  avoit  receuë , & dont  il  luy  eftoit  doutant 
plus  obligé  qu’il  l’avoit  defirée  plus  fortement . 'Il  conferva  ep.ir.2i.p.22S.r 
toujours  depuis  une  eflime  extraordinaire  pour  luy,  comme  on  2J1* 
le  voit  par  les  grandes  loiianges  qu’il  luy  donne. 

'Son  epifeopat  fê  rencontra  au  milieu  des  ravages  que  les  P*»»^** 
Gors  & divers  autres  barbares  firent  dans  la  Thrace  6c  dans 
rillyrie[dcpuis  377  jufqu’en  38  z.]  Dans  ce  temps  fi  malheu- 
reux , il  conferva  fouvent  Theflàlonique  contre  la  fureur  des 
ennemis  : 6c  ces  peuples  barbares,  qui  pilfoient  en  liberté  tou- 
tes les  autres  villes  , eftoient  contraints  de  demander  la  paix  , 
lorfqu’ik  venoient  à Theflàlonique . 'Il  les  chaffa  mefme  de 
toute  la  Macedoine  , non  par  la  force  des  armes , [ car  il  n’y 
avoit  point  de  troupes  dans  la  province  , ] mais  par  celles  de 
lès  prières , qui  obtinrent  que  Dieu  envoyait  la  perte  dans 
leur  armée,  ce  qui  les  contraignit  de  s’enfuir  6c  de  demander 
v.Tneodo-  ]a  paix.[Ainft  il  ièmble  que  ce  fut  une  des  raifbns''qui  obligè- 
rent les  Gots  de  fefbumettre  à Theodofe  le 3*  octobre  382.] 

'De  forte  qu  après  avoir  rendu  la  tranquillité  aux  autres , il  ep^p-ztÿ.e. 
alla  luy  mefme  jouir  dans  le  ciel  du  repos  qu’il  s’y  ertoit  acquis 
par  lès  mérités.  Cet  ancien  foîdat  de  J.C.  qui  fouhaitoit  depuis 
fi  longtemps  d’abandonner  la  terre , mais  qui  eftoit  retenu 
comme  l’Apoftre  par  les  vœux  6c  par  les  beloins  de  tous  les 
hommes , s’envola  enfin  dans  le  ciel  à l’aide  de  ces  ailes  fpiri- 
tuclles  que  l’Ecriture  attribue  à la  colombe. 

'Cette  mort  plus  fcnûbileàfbn  peuple  que  la  guerre  des  bar-  el*3oni- 
Note  3.  tares , 'arriva  durant  l’hiver,  ["6c  apparemment  vers  lecom- 
mencement  de  384. } S.  Ambroifè  qui  avoit  toujours  en  l’ef- 
prit  l’image  de  ce  faint  Eve/que , eftoit  actuellement  appliqué 
à confiderer  fès  avions , lorfquil  receut  la  nouvelle  de  fa 
mort.  'Il  11e  pouvoit  dire  qui  la  luy  avoit  apportée,  mais  il nî» 
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donne  lieu  de  croire  qu’il  en  eut  la  connoiflànce  de  quelque 
maniéré  extraordinaire,  & par  la  révélation  du  Saint  mefme; 
les  chemins  eflant  alors  fermez  par  mer  & par  terre.  [Nous 
parlerons  "autrepart  d’Anyfe  fon  difciple  & fon  fuccefléur  , 
dontla  vertu  fut  une  nouvelle  preuve  de  celle  de  fon  maiftre.]  roi  c 41 

SAINT  SERVAIS, 

EVESQUE  DE  TONGRES. 

E fiege  epifcopal  qui  eft  aujourd’hui  à Liege, 
efloit  auparavant  à Maflridt , oh  on  prétend 
que  S.  Servais  l’aviot  tranfporté  en  quittant 
la  ville  de  Tongres.]  'Car  cette  ville  ample  & 
"peuplée , qui  faifoit  avec  Cologne  [ la  gloire 
&J  la  force  de  la  fécondé  Germanie,  a efléla 
première  refidence , & le  titre  original  des  Evefques  de  ce 
diocefe  . On  dit  beaucoup  de  choies  de  l’origine  de  cette 
Eglife , & de  fes  premiers  pafleurs  , mais  toutes  fort  incer- 
taines . Et  il  y a bien  de  l’apparence  qu’elle  n’a  point  eu  d’au- 
tres Evefques  que  ceux  de  Treves,  jufqu’à  ce  que  Saint 
Materne  qui  allifta  au  Concile  d’Arles  en  314,  divifa  fon 
diocefe  en  trois,  celui  de  Cologne  qu’il  garda  pour  luy  , celui 
de  Treves  dont  Saint  Agrece  fut  lait  Evefque  , & celui  de 
Tongres.] 

Süîp.U.p  'Ce  qui  efl  certain  , cefl  que  Saint  Servais  efloit  Evefque  de 
Tongres  en  359,  & paroifioit  alors  entre  les  plus  illuflres  & 
les  plus  généreux  Evefques  des  Gaules . [ Nous  aurions  bien 
des  chofes  à en  dire , C nous  voulions  nous  en  raporter  aux 
longues  hifloires  que  nous  en  avons.  "Mais  elles  ne  font  au  plus  Note  ». 
que  du  X.  ou  XI.  fiecle , & pleines  de  narrations  vifiblemcnt 
fàbulcufes  & infoutenables  : ce  qui  nous  oblige  à nous  conten- 
ter de  ce  que  nous  en  trouvons  dans  les  auteurs  des  fix  premiers 
fiecles. 

Il  y avoit  déjà  plufieurs  années  que  S.  Servais  efloit  Evef- 
que de  Tongres  , lorfqu’on  tint  en  346  le  Concile  de  Colo- 
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SAINT  SERVAIS  DE  TONGRES.  383 
g ne  dont  nous  venons  de  parler,  s’il  faut  avoir  egard  aux  actes 
de  cette  aflèmbléej'puifque  Je  Saint  y dit  qu’il  s’eftoit  fôuvent  Conc.t.i.p.517. 
oppofé  à Euphrate  en  particulier  3c  en  public , en  prefènee  de 
Saint  Athanafê,  [&  en  d’autres  occu  fions  ] 'Son  nom  fe  trouve 
entre  les  Evefquesdes  Gaules  qui  affilièrent  en  347  au  Concile 
de  Sardique,  ou  qui  le  lignèrent . Ce  peut  bien  ellre  aufïi  l’E-  JP*'*P 
vcfque  Scrvais'  que  Magncnce  députa  à Confiance  avec  quel- 
ques  autres  [l’an  3 <50,]  comme  nous  l’apprenons  de  Saint  Atha- 
nafe  , qui  témoigne  allez  clairement  avoir  vu  ces  députez  [ à 
Alexandrie  . ] Il  fut  encore  depuis  au  Concile  de  Rimini  f en  Suip.l.i.p.i66. 
3 59,]  où,  "comme  on  a vu  dans  un  autre  endroit,  luy  & Saint  l67‘ 
Phebade  d’Agen  parurent  les  chefs  des  Prélats  les  plus  intré- 
pides & les  plus  fermes  pour  la  vérité,  quoiqu’ils  n’aient  pas  eu 
tout  à fait  allez  de  lumière  pour  des  ennemis  aulfi  artificieux 
qu’efloient  les  Ariens. 

'Saint  Grégoire  de  Tours  parle  aulïi  de  S.  Servais  E vcfque  de  Cr.T.h.Fr.1.1. 
Tongrcs  , mais  dans  une  fuite'qui  va  à mettre  fa  mort  en  l’an  C*5,p  si-3Î* 
450;  [&  c’cfl  ce  qui  a obligé  quelques  perlbnnes  habiles  à croi. 
re  qu’il  y avoit  eu  deux  SS.  Servais  à Tongrcs,  l’un  dans  le  IV. 
fiecle , & l’autre  dans  le  V.  Que  fi  l’on  veut  foûtenir  qu’il  n’y 
en  a qu’un  , il  faut  avouer  que  Saint  Grégoire  Ce  trompe  dans 
l’epoque  qu’il  luy  donne  . Quoy  qu’il  en  foit , J 'il  nous  alïiire  p.53- 
que  celui  dont  il  parle,  cfloit  un  Evefquc  d’une  pieté  admira- 
ble , toujours  dans  les  veilles  & dans  les  jeûnes , & fouvent 
trempé  de  les  larmes.  Il  pratiqua  particulièrement  ces  exerci- 
ces de  penitence  dans  le  bruit  qui  Ce  répandit  que  les  Huns 
efloicnt  prefls  d’entrer  dans  les  Gaules,  [foit  en  450,  s’il  a vécu 
du  temps  d’Attila  , foit  en  3 78,  lorfque  les  Huns  ravagèrent 
toute  l’illyric  après  la  mort  de  Valens  , ou  vers  l’an  384,  lorf- 
qu’ils  s’approchèrent  du  Rhein  , fi  c’efl  celui  qui  avoit  affilié 
au  Concile  de  Rimini,  comme  nous  le  fuppofons , fans  le  vou- 
loir alfurer] 

'Dans  la  crainte  que  l’on  avoit  de  ces  peuples  barbares  & Mi* 
infidèles , Saint  Servais  s’appliqua  beaucoup  h demander  à 
Dieu  qu’ils  n’entraffent  jamais  dans  les  Gaules  . Cependant  il 
connut  par  la  lumière  du  Saint  Efprit,  que  les  pcchez  des  peu- 
ples empefehoient  qu’on  ne  luy  accordai!  cette  grâce  . 'C’cfl  P- J*» 
pourquoi  il  s’en  alla  à Rome  pour  tafeher  de  l’obtenir  par 
l’interceffion  des  Apollres . Il  y fit  des  prières  continuelles 
fur  le  tombeau  de  Saint  Pierre  , & y joignit  des  pénitences 
extraordinaires,  jufqu’à  pafièr  deux  ou  trois  jours  de  fuite 
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fans  prendre  aucune  nourriture  . Cependant  au  bout  de  pfa- 
fieurs  jours  S.  Pierre  luy  apparut,  & luy  dit  que  c’effoit  un  de- 
cret immuablede  la  jufficedeDieu,  * que  les  Huns  [ou  d’au-  f’ 
très  barbares]  vinffcnt  dans  les  Gaules , de  y fiffent  de  grands 
ravages/'mais  que  Dieu  le  retireroit  bientolt  du  monde,  avant  &e' 
que  ce  malheur  arrivai!. 

r- s 4.5t.  'Il  revint  donc  à Tongres , d’où  il  fortit  auffi-toff 1 pour  fe 

* r.5s*  retirer  à MaffriCt,  "&  il  y mourut  peu  de  temps  apres . Saint 
Grégoire  ne  dit  point  pourquoi  il  quitta  Tongres  , quoiqu’il 
fomble  avoir  cru , comme  on  le  peut  juger  par  fa  fuite  , que 
ceftoit  pareeque  cette  ville  devoit  eltre  bientolt  ruinée  . 

Ltod.epi.t.x.  'JBllc  peut  effectivement  l’avoir  elle  b dans  les  ravages  que  les 
SGr  T.hS.Fr.l  x.  ^cs  François  firent  en  ces  quartiers  là  , jufqu’à  faire  trembler 
c.9.p.s*  j9-  Cologne  durant  que  Maxime  efloit  en  Italie  , [ c’elt  à dire 
en  388.  Elle  peut  encore  l’avoir  elté  lorfque  les  Vandales  & 
d’autres  barbares  ruinèrent  prefque  entièrement  les  Gaules 
AUifchr.p.6!.  en  l’an  407.  ] 'On  écrit  pofitivement  qu’elle  le  fut  [ en  45  t,  ] 
i|Comt.p.45'.  0 par  ies  Huns  fous  Attila . c Les  hiftoriens  de  S.  Servais  difent 
r LeocUpi. u.p.  qu’il  avoit  eflé  allez  maltraité  par  fbn  peuple  , jufqu’à  eltre 
3»« 3*»  chalfé  de  la  ville . [ Il  paroiït  donc  qu’on  avoit  peu  profité  de 
fes  inltruftions  & de  fon  exemple , & que  c’eft  ce  qui  avoit 
attiré  fur  cette  ville  la  malédiction  de  Dieu , dont  nous  avons 
encore  vu  les  effets  en  nos  jours , ce  qui  s’effoit  pu  rétablir 
des  relies  de  l’ancienne  Tongres,  & qui  en confervoit  le  nom, 
ayant  elté  réduit  en  ccndresdepuis  peud’années.] 
p.4j.  On  dit  que  S.  Servais  mourut  le  1 3 demay, d auquel  fa  fèffe 

d c n ay,P*  martîucc  Par  ^ martyrologes  de  S.  Jerome , & * par  tous  *• 

piiVc|Slus,de  les  Latins.  On  cite  d’un  monument  de  l’Eglife  de  MaltriCt, 

Setv.p.33.  qUe  ce  13  de  may  eltoit  le  1 lundi  de  la  Pentecofte  ; ce  qui  a 3* 
fait  mettre  fa  mort  par  quelques  perfonnes  habiles  en  384- 
Lco^.epî.t.i.p.  [ Cela  s’accorde  avec]  'ceux  qui  dilént  qu’il  mourut  en  la  12e 
4 r t 1 r ann^c  de  l’epilcopat  de  Saint  Martin . * Il  fut  enterré  auprès 
46^46 9.C'  du  pont[  de  la  Meufe,  ] & du  grand  chemin,  & couvert  d’une 
tombe  de  marbre  . Les  Fideles  battirent  plufieurs  fois  des 
chapelles  de  bois  for  fon  tombeau;  & Saint  Grégoire  de  Tours 
affiire  que  le  vent  les  abatit  toujours  ; de  forte  que  fon  tom- 

Bo!l.mu«,t.*.p.  i.'Je  ne  fçay  d’oii  Florus  a plis  ce  qu’il  fait  dire  à Saint  Pierre  , que  toutes  les  villes  des 
if.d.  Gaules  feroient  ravagées  par  les  Huns  kois  Mets.[  L’un  & l’autre  point  Te  trouve  faux  dans 

l’evenement.  V.  Attila  ] 

*.  Par  Bede,  Florus,  Raban,  Ufuard,  Adon,  Notter,  Vandelbert. 

3.  Il  faudroit  voir  Ci  la  Pcntecolle  alloit  alors  audela  du  dimanche  qui  termine  la  cinquan- 
taine . 
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beau  demeurait  à l’air  , & neanmoins  on  ne  le  voyoit  jamais 
couvert  de  neige  ni  de  glace . 

'Enfin  S.  Monulphequi  ettoit  Evelque  de  Mattriéb  en  5 6 2,  P.469IB011.13. 
battit  une  magnifique  eglife  fous  le  nom  du  Saint , & y tranf  “^P*1**  b« 
porta  folennellement  fon  corps  , que  Dieu  honora  en  ce  lieu 
par  divers  miracles  . 'Cette  tranflation  fe  fit  avec  la  dédicacé  Boii.i3.may,p. 
dereglife  le  13  de  may,  auquel  le  Saint  ettoit  mort.aOn  mar- 
que  que  S.  Monulphe  laiflà  tous  lès  biens  à l’egüfe  de  S.Servais, 

& aux  Ecclefiaftiques  qu’il  y avoir  mis . Il  y fut  enterré, 'aufli-  p »1^* 
bien  que  plusieurs  faînes  Evelques  de  Tongres  ou  de  Maftri£t 
'Dieu  Ta  conforvée  julques  à prefent  [ entre  les  mains  des  Ca*  p-**«»b* 
tholiques , quoique  la  ville  ait  efté  fouvent  aiïicgée  & prifo 
depuis  un  fieele  , & qu’elle  foit  depuis  pluficurs  années  entre 
les  mains  des  hérétiques . ] 

'Une  viétoire  remportée  fur  les  Sarrazins  par  Charle  Mar-  P-1,/d- 
tçl  vers  l’an  716,  le  jour  de  la  fefte  de  S.  Servais  , 'donna  une 
nouvelle  occafion  d’honorer  fon  eglife  . 'Saint  Hubert  alors  P,xi8-a  bc* 
Evelque  de  Maftrictt , ''tira  mefme  fon  corps  du  tombeau  le  7 
de  juin , & le  mit  dans  une  chaflè  d’argent  doré, 'ce  qui  arriva, 
à ce  qu’on  croit , dés  la  mefme  année  726,  & la  fefte  de  cette 
tranflation  ett  marquée  dans  quelques  martyrologes  . 'L’au-  b- 
teur  qui  en  a écrit  l’hiftoire  avec  beaucoup  de  circonftances  , 
vecdum  prt - dit  qu’on  mit  d’abord  fon  cercueil  devant  l’autel,  "pareequ’on 
n’ofoit  pas  encore  entreprendre  de  rien  mettre  fur  l’autel , hors 
le  làcrifice  , pareeque  c ett  la  table  du  Dieu  désarmées . 

'L'an  742 , Wando  Abbé  de  Fontenelle  [au  diocefe  de  e*f- 
Rouen  , apporta  de  Maftri&  des  reliques  de  Saint  Servais , & 
les  mit  dans  l’autel  d’une  eglife  qu’il  fit  baftir  dans  fon  monaf- 
tere  fous  le  nom  du  mefme  Saint  .Onaflîire  qu’il  s’y  fit  divers 
miracles , & que  la  lampe  y brûla  plufieurs  années  lâns  qu’on  y 
mift  de  nouvelle  huile  . 'On  marque  encore  quelque  autres  P«9.a.b. 
lieux  où  il  y a des  Reliques  de  S.  Servais . 'On  prétend  que  du  P*»9-d. 
temps  de  Charlemagne  il  y avoitun  livre  de  fes  miracles.'Bol-  P*«9-*î». 
landus  en  raporte  plufieurs, faits  de  ce  temps  là  & depuis  jufqu’ 
à l’an  1660. 

'Ceux  qui  ont  écrit  l’hittoire  des  Evefques  de  Liege  , pre-  Leod,epî.t.i.p 
tendent  que  le  fiege  de  Saint  Servais  demeura  vacant  jufqu’au  5Î*  ’ 
temps  de  S.  Remi,  auquel  il  fut  enfin  rempli  par  Agricolaüs , 

& enfuite  par  fept  fucceflcurs  , dont  le  dernier  ett  Falco  . 

'Maison  voit  en  cela  l’ignorance  de  ces  auteurs  , puifque  Boii.i3.m:y,p. 
Falco  ettoit  Evefquc  dés  le  temps  de  Saint  Remi . Agricolaüs 11 4,c* 
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& /es  fept  fuccefteurs  font  mis  au  nombre  des  Saints , '&  leur 
Eglifê  en  fait  mémoire  Je  6 de  février  ; [mais  on  n’en  fçait  rien 
de  particulier  qui  foit  alluré.  ] 

'Bollandus  a ramaffé  ce  qu’on  dit  de  S.  Agricolaiis  fur  le  $ 
de  février  , auquel  quelques  martyrologes  en  marquent  la 
fèfte  .'Il  y en  a qui  luy  donnent  cinq  ans d’epifeopat.  aUrficin 
qu’on  dit  avoir  efté  fon  fuccefîèur  ,eft  honoré  le  premier 
d’ottobre  , bDefignat  le  13  de  janvier,  René  le  premier  de 
décembre  , :Sulpice  le  18  de  janvier  , à Quirille  le  30  d’avril, 
e&  Eucher  le  20  de  février , avec  Falco  dont  nous  parlerons 
en  un  autre  endroit.  f Us  choient  qualifiez  Evefques  tantoft 
de  Tongres  , pareeque  c’eftoit  l’ancien  fiege  epifoopal  , tan- 
toft de  Maftriél , pareeque  c’eftoit  le  lieu  de  leur  refidence: 
& depuis  mefme  que  le  fiege  a efté  tranfporté  à Liege  par 
S.  Hubert , en  les  a encore  appeliez  quelquefois  Evefques  de 
Tongres. 

JLJ 


SAINT  DAMASE, 


PAPE 


ARTICLE  PREMIER. 

* 

De  ce  qu'on  ffait  de  Damafe  jufqu  a fon  epifeopat  : Il  efl  élu 
Pape  , & Ùrjin  après  luy . 

N prétend  que  S.  Damafe  eftoit  Efpagnol,  fils 
d’un  nommé  Antoine  , ["quoiqu’on  ne  puiflè  NoTE  *• 
guere  douter  qu’il  ne  foit  né  à Rome,  6c  que 
fon  pereparoifîe  y avoir  demeuré  dés  fes  pre- 
mières années.  j'Car  Baroniusra porte  une  in- 
feription  , où  il  eft  dit  que  fon  pere  avoir  efté 
Ecrivain  , Leéleur,  Diacre, & Preftre  dans  l’eglifè  de  S.  Lau- 
rent à Rome. 'Ce  Saint  avoit  une  fœur  nommée  Irene,  qui  fit 
profeftionde  virginité  , & mourut  à 20  ans  . 'Quelques  Efpa- 
gnols  de  ces  derniers  temps  l’ont  mile  au  nombre  des  Saintes 
le  2 1 de  février  . 
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11  fervitauflibicnquefcn  peredansl’eglifc  de  S.  Laurent  , B.ir.3s4  f i<î. 
jufqu’à  un  âge  fort  avancé.1  Car  ilavoit  plus  de  60  ans  quand  in  w 
il  fut  fait  Pape.  bIl  eftoit  Diacre  de  Rome  Iorfquc  Libéré  fut  iMar&F.p.?. 
banni  par  Conftance[en  355,J&  fit  avec  le  reftedu  Clergé  de  p.M. 
Rome,  un  ferment  folennel  de  ne  recevoir  jamais  d’autre  Pa- 
pe tant  qu’il  vivroit  : 'Il  l’accompagna  mefme  quelque  ptî. 
temps  lorfqu’il  alla  [ à Berce  où  il  eftoit  relégué  , & puis  il 
revint  à Rome,  jSes  ennemis  ont  écrit  qu’il  l’a  voit  abandon- p- 2. 
né  , corrompu  par  l’ambition , & ils  fêmblent  mefme  vouloir 
faire  croire  qu’il  avoit  fuivi  contre  fon  ferment , auffibien  que 
beaucoup  d’autres  Ecclefiaftiques  de  Rome  , la  communion 
v.iesAriens  de  Félix  fait  Antipape  contre  Libéré.  ["Mais  cela  ne  paroilfc 
point  probable  . Nous  ne  trouvons  non  plus  aucune  afiurance 
iî>.  ^ S4.  a ce  que  d’autres  difênt , "que  Libéré  ayant  efté  contraint  de 
quitter  Rome  une  fécondé  fois  l’an  3 59, pour  éviter  la  perfêcu- 
tion  de  Confiance  après  le  Concile  de  Rimini  , y laiftâ  en  fa 
place  Damafe  , qu’ils  qualifient  Preftre , pour  eftrc  fon  grand 
Vicaire . J 

l’an  de  Jésus  Christ  366,  de  Damase  i. 
v.ies  Ariens  'Libéré  eflant  mort"Ie  24  de  feptembre  366,1’EgIifètomba  Mar.&F.p.4 
ÿ l0ÿ*  dans  un  fchifme  très  fafcheux  par  les  élections  contraires  de 
Damafe  & d’Urfïn  ; [nommé  par  des  nouveaux  écrivains  Urfi- 
cin  , ]qui  eftoit  Diacrede  Rome.  cLesPreflres  Marcellin  & p-s!K-uri-i c. 
Fauftin, ["s’ils  font  véritablement  auteurs  de  la  piece  qui  porte  i°Mar.&F.p 5. 
note  5.  ’ * leur  nom  , ] ces  deux  Preflrcs  , dis-je  , qui  fê  déclarent  pour  6. 

Urfin  contre  Damafe,  prétendent  qu’Urfin  fut  élu  dans  la  ba- 
filique  de  Jule  par  les  Diacres  Amance  & Loup  , & par  le 
peuple  qui  efloit  toujours  demeuré  dans  la  communion  de 
m Lut  mu,  jjbcrc  , & Damafe  "dans  l’eglifè  de  Saint  Laurent  furnom- 
mée  de  Lucine,par  ceux  qui  avoient  fuivi  Felix[fait  Antipape 
par  les  Ariens  contre  Libere;]Qu’Urfin  fut  ordonné  le  premier 
par  Paul  Evefque  de  Tivoli  ; Que  Damafe  l’ayant  feeu  , luy 
qni  avoit  toujous  ambitionné  l’epifcopat,  ramaflà  par  argent 
une  troupe  de  cochers  & d’autres  perfbnnes  viles  & ignoran- 
tes , qui  armez  de  ballons  entrèrent  par  force  dans  la  bafilique 
de  Jule,&  firent  durant  trois  jours  de  grands  maflàcres  ; Que 
fèpt  jours  après  il  s’efloit  emparé  avec  ceux  qu’il  avoit  ache- 
tez , de  la  bafilique  de  Latran  , & y avoit  efté  ordonné 
Evefque . 

[Selon  ce  récit,  Damafe  a efté  l’auteur  de  tout  le  mal  & 
des  cruautez  dont  le  fchifme  fut  fuivi . Mais  il  vaut  mieux 
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en  juger  par  l’affembléc  des  Evefques  les  plus  fi»nts&  les 
plus  éclairez  qui  fu  fient  alors  dans  l’Occident , & qui  n’a  voient  • 
point  d’autre  interefi:  dans  cette  affaire  que  celui  de  la  vérité 
& de  la  juftice  ; je  veux  dire  par  le  Concile  tenu  à Aquilée  l’an 
38  ijqui  attribue  à la  témérité  d’Urfin  tant  dechofes  tragiques 
que  l’on  avoit  vuë$,r&  dit  que  cet  homme  qui  avoit  déja'une  fil- 
tres mauvailé  réputation  dans  Rome  , 's’eftoit  efforcé  d’ufijr- 
pcr"par  violence  un  degré  qui  ne  luy  eftoit  point  dù,  & auquel  •*#*”*"*' 
il  n’avoit  pu  arriver  par  les  voies  ordinaires  & légitimés.  'Le 
Concile  de  Rome[tenu  peut-eftre  en  378,]  acculé  la  fureur  d’ 

Urfin  , qui  avoit  talché  de  ravir  un  honneur  qui  ne  luy  appar- 
tenoit  pas.  'S.Ambroilc  dit  que  Damafe  avoit  efté  élu  Evelque 
par  le  jugement  de  Dieu. 

'Pour  les  particularitez  de  fon  eleftion  , S.  Jerome  qui  pou- 
voit  eftre  à Rome  en  ce  temps  là  mefme,  'dit  que  Damalé  avoit 
effé  ordonné  Evefque , lorfqu’Urfin  fut  établi  peu  de  temps 
après , & s’empara  du  Sicine  r 'qui  eftoit  une  bafilique  oh  les 
Chrétiens  tenoient  leur  afiemblée,  [ dans  le  quartier  appellé 
Exquili félon  ceux  qui  ont  fait  la  defeription  de  RomeJ'La 
fuite  donne  quelque  lieu"de  croire  que  ceft  celle  qu’on  appel-  Non  2, 
loit  auffi  alors  la  bafilique  de  Libéré , aujourd’hui  SteMarie 
Majeur. 

'Socrate  dit  que  quand  on  fit  feleétion  d’un  Evelque,  Urfin 
qui  avoit  prefque  autant  de  voix  que  Damafe,  en  prit  lu  jet  de 
tenir  lés  aflèmbléesà  part,  & de  fe  faire  ordonner  dans  un  lieu 
obfcur  de  la  bafilique  de  Sicine.  'Rufin  afflue  auffi  que  Damafe 
avoit  déjà  receu  le  fàcerdoce,  Iorlqu’Urfin  ne  pouvant  lôuftrir 
qu’on  le  luy  euft  préféré,  s’emporta  à cet  excès  de  fureur  d’af* 
fémblerune  troupe  de  léditieux,  par  le  moyen  dcfquels  il  fe  fît 
ordonner  Evefque  dans  la  bafilique  de  Sicinin  fou  Sicine,)  mal- 
gré les  Ioix,  l’ordre  [ de  la  difcipline  , & les  réglés  ] de  la  tra- 
dition, ayant  gagné  pour  cela  un  Evefque  fort  ignorant  & d’un 
efprit"fort  médiocre  , ' qui  eftoit  Paul  Evelque  de  Tivoli  ; *gnjif 
b au  lieu  que  les  Evefques  de  Rome  avojent  accoutumé  d’eftre 
facrez  par  ceux  d’Oftie.c  A fonfacre  illégitime,  il  ajouta  une 
entrepriiè  lacrilege,  en  ordonnant  diverfes  perfonnes. 


l/an  de  J C. 
36S.de  Da- 
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Troubles  & meurtres  dans  Rome  à caufe  du fcbif me  \ Urfmejl 
bannr.P afjage  d'Amm'ten  fur  le  luxe  des  Eve f que  s . 

Omme  le  fchifme  cauloit  de  grands  troubles  dans  Mar.îc  F.p.6( 

: V-4  Rome,  Juvenccqui  elloit  alors  Prefet  ou  Gouverneur  Am,n-I,27*P- 
de  la  ville,  a & Julien  qui  y exerçoit  la  charge  d’intendant  *M*ar.&F.p.6. 
des  vivres  'dés  le  mois  de  juin  36 6,  félon  le  Code  ,-  b envoyé-  Cod.Th  14.1.15 
rent Uifin en  exil  avec  fes  Diacres  Amance & Loup  , pour  6 

plaire  à Damafe  qui  les  avoit  gagnez  y dit  Marcellin . Cet  au-  1 3r'L  ’p  ' 
teur  ajoute  qu’aprés  leur  banniffement , Damafè  voulut  for- 
cer à coups  de  ballons  & d’épées  le  peuple  de  leur  parti  à ren- 
trer dans  la  communion,  & qu’il  tafeha  de  faire  chaflèrdela 
ville  par  les  officiers  de  la  Jullice  fept  Preltres  d’Urfin  , mais 
que  le  peuple  les  fauva  , & les  emmena  dans  la  bafilique  de 
Libéré . 

'Sur  cette  nouvelle  , continue  ce  Ichifmatique , Damalê  r-7- 
ramalïc  tous  lès  feélateurs  & tout  le  Clergé , les  arme  de 
ballons  , depées , de  haches  , & les  amene  invellir  la  bafili- 
que le  25  odlobre  366,  à huit  heures  du  matin  . Les  uns  bri- 
lent  les  portes,  ou  y mettent  le  feu  * & entrent  par  force  ; les 
autres  découvrent  le  comble  , & attaquent  le  peuple  à coupa 
de  tuilles:  enfin  il  y eut  160  hommes  ou  femmes  de  tuez  du 
parti  d’Urfin , outre  beaucoup  de  blelïèz  , dont  quelques  uns 
moururent  de  leurs  bletfures  : mais  perfonne  ne  mourut  du 
collé  de  Damalê . 

'Rufin  dit  en  general  que  l’ordination  illégitime  d’Urfin  R.uÜ.*.c.iép. 
contre  Damalê  , caulà  une  telle  lèdition  , ou  plutoll  une  is8‘ 
guerre  fi  hirieulê  entre  le  peuple  qui  fc  partageoit  pour  l’un  -, 

ou  pour  l’autre  , que  les  lieux  de  prières  furent  remplis  du 
fang  des  hommes  . Ammien  afTure  aulfi  que  les  partilans  de  Amm.Li7.p. 
Damalê  & d’Urfin  elloient  fi  animez  les  uns  contre  les  au-  33  7‘ 
très  , que  diverlès  perfonnes  receurent  des  blelfures  dans 
cette  querelle,  & mefme  y perdirent  la  vie;  & il  ell  confiant , 
dit-il , que  dans  la  bafilique  de  Sicine , on  trouva  pour  un 
feul  jour  137  morts  : mais  Damalê  demeura  enfin  victorieux 
par  les  efforts  de  fon  parti . 'S.  Jerome  rcconnoilt  aulfi  que  Hicr.chr. 
Urlin  sellant  faifi  de  la  Sicine , & le  peuple  du  parti  de 
Damafe  y ellant  accouru  en  foule  , diverfes  perlbnnes  de 
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l’un  & de  l’autre  fexe  y furent  maflàcrées  cruellement  . 'La  ^-el!^Da* 
fedition  fut  H grande , que  Juvence  quelque  prudent  qu’il 
fuft , ne  pouvant  ni  punir  ni  adoucir  les  feditieux  , fut  con- 
traint de  Ce  retirer  hors  de  la  ville . [ Ce  n’eft  pas  une  marque 
qu’il  fuft  trop  pour  Damafe  , dont  le  parti  eftant  le  plus  fort, 
luy  oftoit  tout  fujet  de  rien  craindre  . ] 

'Les  e/prits  demeurèrent  longtemps  dans  cette  animofité 
avant  qu’on  les  puft  appaifer . 'Trois  jours  après  les  meurtres 
arrivez  dans  la  bafilique  de  Libéré,  [ c’eftàdire  le  28  d’oclo- 
bre , ] le  peuple  d’Urfin  s eftant  raftemblé , cria  contre  Damafe,, 

& ils  firent  fouvent  la  mefine  choie , s’aftemblant  dans  la  ba- 
filique  de  Libéré . 'Ils  demandoient , dit  Marcellin , que  l’on 
affcmblaft  les  Evefques  pour  juger  le  différend  ; [ & il  y a bien 
de  l’apparence  que  cela  Ce  fit  : mais  il  ne  nous  en  eft  pas  refté 
de  preuves.  ] 

'Ils  Ce  moquoienf  de  Damafe  à caufe  qu’il  eftoit  fort  aimé 
& fort  fuporté  par  les  dames . 'Ils  luy  fufoiterent  mefme 
depuis  un  accufateur  , qui  déféra  comme  adultéré  un  Prélat 
'que  Saint  Jerome  appelle  un  amateur  de  la  chafteté , & un 
docteur  vierge  de  l’Eglife  vierge  . a Les  cruautez  que  l’on 
commit  en  faveur  delà  caufo  contre  Urfin  , rendirent  odieux 
le  nom  de  ''ce  vertueux  Prélat  J,  qui  en  eftoit  innocent , dit  boni. 
Rufin,  '&  qui  furmonta  fes  ennemis  fans  leur  faire  de  tort 
apres  fa  viétoire  . b Arnmien  rend  egalement  coupable  Da- 
mafe & Urfin  , qui  bruloient , dit-il , d’une  ardeur  étrange 
pour  le  fiege  epifeopal . II  ajoute  à cela  cette  remarque  célé- 
bré ; 'J’avoue , dit-il , qu’à  confiderer  le  fafte  mondain  [ qui 
accompagne  cette  dignité , ] iln’eftpas  étonnant  que  ceux 
qui  l’aiment , fafient  tous  leurs  efforts  pour  y parvenir  . Ils 
font  bien  affurez  que  s’ils  en  peuvent  venir  à bout , ils  s’en- 
richiront par  les  oblations  des  dames  ; ils  [ ne  ] paroi  ftront 
[ plus  ] en  public  qu’affis  fur  des  chars  ; ils  feront  vêtus  ma- 
gnifiquement ; ils  auront  des  tables  fplendidement  couver- 
tes, & fi  fomptueufes  , qu’elles  l’emportent  fur  celles  des 
Empereurs  . [ Mais  qu’ils  fe  trompent  ! ] Ils  pouroient  cftrc 
vraiment  heureux  , fi  fans  avoir  égard  à la  grandeur  de  la 
ville , qui  eft  le  prétexté  dont  ils  couvrent  tous  ces  excès , 
ils  fui  voient  l’exemple  de  quelques  Evefques  de  province  , 
que  l’abftinence  & la  frugalité  de  leurs  repas , leurs  habits 
greffiers  & pauvres , leurs  yeux  toujours  baillez  vers  la  ter- 
re, la  pureté  de  leurs  mœurs  , & la  modeftie  de  toute  leur 
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mafei*.0*"  conduite  , rendent  agréables  au  Dieu  eternel , & venerables 
à tous  fes  vrais  ferviteurs  . [ Cela  a quelque  raport  avec  la 
v.Gratien  { parole  "de  Prétextât  homme  fort  attaché  au  paganifme.  J 

'Car  quoiqu’il  fuA  dans  les  plus  grands  emplois  de  l’Empire , Bar.jgi.  f 47. 
& qu’il  foit  mort  defigné  Conful , 'il  difoit  neanmoins  en  riant  Hier.ep.si.t.i. 
au  Pape  Damafe;  Faites  moy  Evefque  de  Rome,&  aulfitofi  P ,6*’x 
je  forai  Chrétien . 

'Baronius  foûtient  que  Damafe  cftoit  innocent  de  ce  luxe  Bar.367Ai.i6 
dont  on  fomble  le  taxer , & qu’il  n’efi  nullement  compris 
dans  les  reproches  que  fait  Saint  Jerome  aux  Evelques  qui 
tombent  dans  ce  defaut  : [ mais  quoy  qu’il  en  foit , le  pafTage 
d’Ammien  efi  excellent  pour  montrer  que  les  Prélats  qui 
croient  relever  leur  dignité  , & s’attirer  la  vénération  des 
peuples  par  cette  magnificence  extérieure , fe  trompent  ex- 
trêmement , & que  la  modefiie  ne  leur  efi  pas  moins  a van* 
tageufe  pour  s’acquérir  de  l’efiime  , qu  elle  leur  efl:  comman- 
dée par  l’Evangile , par  les  Canons , & par  l’exemple  des 
Saints.  ] 

ARTICLE  III. 

Vrfwejl  rappelle , & banni  une  fécondé  fois  : Valentinien  remet 
an  Pape  le  jugement  des  Evejques . 

l’an  de  Jésus  Christ  376,  de  S.Damase  i,  2. 

[\T  O u s ignorons  ce  qui  fo  pafla  à Rome  dans  les  prc- 
. miers  mois  de  cette  année  ; & nous  favons  foulement 
que  ] 'les  fchifmatiques  follicitereot  puiflàmment  auprès  de  Mar.fc  F.p.9. 
Valentinien  ■>  [ qui  efloit  alors  dans  les  Gaules , ] le  rappel  de 
Urfin  leur  chef,  que  Juvence  Prefèt  de  Romeavoit  banni  P*$*r* 
l’année  precedente  dés  devant  le  26  d’oétobre  . 'Valentinien  Pâ- 
leur accorda  enfin  ce  qu’ils  demandoient , & Urfin  revint  à 
Rome  le  1 5 foptembre  de  cette  année,  avec  fes  Diacres  Aman- 
ce  & Loup , & fes  parti  fans  allèrent  avec  beaucoup  de  joie  au- 
devant  de  luy. 

Note  3.  j-  ''je  ne  fçay  fi  i’on  ne  devrait  point  rapporter  à ce  retour 
n’en^Tu  ^ Ùrfin  > Jk  rcforit  donné  au  public  par  Baronius où  Va-  Bar  368.  M. 

’ lentinicn  mande  à Prétextât , f qui  fut  Préfet  de  Rome  à la 
fin  de  l’an  367,  ]que  quoiqu’il  trouvait  très  jufie  le  cha  Ai- 
ment dont  on  avoit  üfé  pour  appaifer  la  faétion  qui  s’eftoit 
elevée  dans  l’Eglife  &dans  une  affaire  eçclefiaftiquc  , le 
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tumulte  eftant  d’autant  plus  puni  fiable, en  ces  cliofes, qu’elles 
portent  d’elles  me/mes  à la  modeftie  & à la  paix’;  neanmoins  il 
aime  mieux  ufer  de  douceur  en  laveur  de  la  religion  mefme 
qui  avoit  efté  ofïenfée  ; & qu’ainli  il  Iuy  ordonne  de  délivrer 
tous  ceux  qui  avoient  efté  releguez  depuis  peu  pour  ce  tumul- 
te, & de  les  rétablir  dans  leur  premier  état  ; mais  à la  -charge 
que  s’ils  continuent  à troubler  la  paix,  ils  feront  punis  fans  au- 
cune mifericordie . 

[ 11  faut  peut-eftre  aufti  raporter  à cette  occafion  ce  que 
dit  S. Jerome,  ] 'que  le  Pape  Ce  trouva  prefque  envelopé  dans 
les  filets  que  la  foétion  Iuy  avoit  tendus  ; mais  qu’il  furmonta 
enfin  les  ennemis  par  l’afliftancc  d’Evagre  , [ alors  Preftre  , 

& depuis  Evefque  d’Antioche  ,que  Saint  Eufobe  de  Verceil 
avoit  amené  en  Occident  vers  l’an  363.  J 'Car  Evagreeftant 
allé  trouver  Valentinien  pour  avoir  la  grâce  de  cette  femme 
de  Verceil , [ "dont  nous  avons  parlé  autrepart , il  prit  peut*  v Vrienti- 
eftre  cette  occafion  pour  l’informer  auffi  de  la  vérité  de  ce  nienI-* 
qui  fo  paffoit  à Rome . ] 'Le  Preftre  Marcellin  prétend  que 
Damafe  avoit  gagné  par  argent  toute  la  Cour  de  ce  Prince , 

& qu’il  en  obtint  par  ce  moyen  un  edit , par  lequel  il  ordon- 
noit  d’envoyer  Urfin  en  exil , pour  foire  ceflèr  le  trouble  & 
la  divifïon  de  la  ville . [ Ce  qui  eft  confiant , ] 'c’eft  qu’Urfin 
fortit  de  Rome  par  ordre  de  l’Empereur  le  16  de  novem- 
bre , [ deux  mois  feulement  après  fon  retour  .,  ] s’eftant  Iuy 
mefme  livré , dit  Marcellin  , entre  les  mains  de  ceux  qui  le 
cherchoient , pour  épargner  le  [ fong  du  j peuple  . Il  fut  relé- 
gué en  un  endroit  des  Gaules,où  il  demeura  jufque  vers  l’an  3 71 
& on  bannit  avec  Iuy  fèpt  de  fes  complices  , nommez  Gau- 
dence,  Urfë  , Rufe,  Auxanon , Auxane , Adiede  , & Rufin^ 

[mais  on  les  relégua  ce  fèmble  en  d’autres  endroits , ] '&  on 
fepara  d’avec  Iuy  ceux  qu’il  avoit  liez  à fon  parti  pour  exciter 
des  troubles  & des  tumultes . 'Prétextât  appaifa  donc  enfin  par 
fon  autorité  , dit  Ammien  , .&  avec  les  juftes  fuffrages  de  la 
vérité  , le  tumulte  que  les  querelles  des  Chrétiens  avoient 
excité  : & Urfin  ayant  efté  chaffé , tous  les  habitans  de  Rome 
unis  dans  un  mefme  fentiment , jouirent  d’une  profonde  tran- 
quillité. 

'En  mefme  temps  que  l’Empereur  condanna  Urfin  au  com- 
mencement [ du  fchifme , ] il  ordonna  que  l’Evefque  de  Rome 
examineroit  la  caufè  des  autres  Prélats  , afin  que  ce  ne  fu£ 
font  pas  des  juges  profanes  qui  jugeaftènt  de  la  religion  , 
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ratft  J6,»/'  mais  un  Pontife  de  la  religion  avec  Tes  collègues . Il  fit  cette 
ordonnance  pour  rétablir  le  corps  de  l’Eglifê  que  la  fureur 
d’Urfin  avoit  ébranlé  en  le  déchirant.  [ Ainfi  il  fêmble  quelle 
regardoit  proprement  l’Eveique  de  Tivoli , & les  autres  qui 
pouvoient  avoir  fuivi  le  fchifme  d’Urfin  . ] 'Elle  fut  fort  ap-  p.gi. 
prouvée  par  les  Evefques  aflêmblez  à Rome  en  378,  & ils  en 
demandèrent  l’execution  à Gratien  , parcequ’elle  honoroit , 
difent-ils  , le  miniftere  divin  [ des  Evefques  , ] pareeque  leur 
jugement  eftoit  beaucoup  plus  afTuré  que  celui  des  magiftrats, 

& parccqu’il  eftoit  bien  fofeheux  à des  Evefques  de  ne  pouvoir 
prouver  leur  innocence  que  par  les  tourmens  & les  gefnes  que 
les  juges  foifoient  foufirir  à des  perfonnes  innocentes  . 

'Ces  Prélats  fèmblent  entendre  cette  exemption  des  Evef-  Ibid, 
ques  pour  toutes  fortes  de  matières , foit  Ecclefiaftiques  , foit 
civiles  ; '&  quoique  Blondel  dife  que  l’ordonnance  de  l’Empe-  Biond.prim  p, 
reur  ne  foumettoit  au  jugement  du  Pape  que  les  Evefques  de  l6ï‘ 
fon  reflort , nous  verrons  qu’ils  s’en  fervirent  pour  y en  foire  Cod.Th.ap.p, 
foumettre  bien  d’autres. a Ils  parlent  comme  fi  cette  ordonnan-  $o 
ce  avoit  efté  foite  par  Gratien;  [ & en  effet  il  avoit  efté  aflocié  * P’  °* 
cette  année  mefme  à l’Empire  par  Valentinien  fon  pere , outre 
qu’il  femble  que  ce  fuft  le  ftylc  des  Empereurs,  de  parler  de  ce 
qu’avoient  foit  leurs  predeceffeurs  , comme  s’ils  l’cuftent  foit 
eux  mefmes.J 


ARTICLE  IV. 


Les  U r finie n s troublent  encore  Damafe , & font  bannit . : 
l’an  de  Jésus  Christ  368,  de  Damase  2, 3. 

*TT  A fortie  d’Urfin  appaifo  fans  doute  beaucoup  le  trouble  Amm-Li;.?. 

1 v de  la  ville,  comme  le  dit  Ammien.bMais elle n’empefoha  |(J 

pas  que  malgré  l’Empereur,  malgré  le  Gouverneur  , malgré  ' r<  ’P‘ '* 

tous  les  foins  de  Damafe,  le  peuple  du  parti  d’Urfin  ne  conti- 
nuai! à tenir  des  afièmblées  dans  les  cimetières  des  Martyrs  , 
fons  avoir  mefme  aucun  Ecclefiaftique  ; [ ceux  de  ce  parti  fe 
tenant  peut-eftre  cachez  ; car  nous  verrons  enfuite  leur  bannif 
fement . J 'ils  tenoient  encore  une  eglife  ; c peut-eftre  celle  de  Bar  36?.  i t. 
Saint  Agnès,  [hors  de  la  ville.]  ‘Mar &F.p  io- 

Jf? tltre'  Le  Défenfèur  del’Eglifè  Romaine;  ( car" Valentinien  avoit  Bar. 363. (J  i. 
établi  les  Défcnfèurs  peu  d’années  auparavant , ) & Damafe 
Bfl.  Eccl , Tom, VIII  Ddd 
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en  donnèrent  avis  par  une  requelte  à ce  Prince,  qui  craignant  „ud  ,e,3. 
que  cette  étincelle  ne  rallumait  le  feu  qu’on  avoit  tafehé  d'é- 
-teindre,  en  oftant  [&  bannillànt  Urlin]qui  l’a  voit  allumé, 
"commanda  à Prétextât  de  mettre  encore  cette  eglife  dans  la  Note  4. 
puilfance  de  Damalè. 

[ Ce  fiit  peutellre  dans  l’execution  de  cet  ordre  qu’arriva 
ce  que  raporte  Marcellin  , en  ajoutant  fans  doute  à la  vérité 
pour  la  rendre  odieufè , & en  raportant  à Damafe  ce  que  les 
magiftrats  faifoient  en  faveur  de  l’Eglife  Catholique  qu’il 
Mar.3c  F.p.io.  gouvernoit.  ]'Ce  Prcftre  fehifmatique  dit  donc  qu’un  jour  que 
ceux  de  fon  parti  elïoient  afïèmblez  en  grand  nombre  à Sainte 
Agnès,  Damalè  y vint  en  armes  lè  jetter  fur  eux  avec  fes  fâtel- 
Ruf.u.c.io.p.  lites,&  y fit  un  ravage  & un  carnage  tout  à fait  étrange/11  faut 
ÎS?‘  peut-eflre  raporter  à cet  endroit  cequedit  Rufin.quc  les  meur- 

tres caufèz  dans  Rome  par  le  fchifme , rendirent  Damalè 
odieux  "par  la  faute  de  Maximin  Préfet  [des  vivres,]  homme  f*ctiene. 
très  cruel , ôc  que  Ion  informa  mefme  par  les  tortures  dune 
affaire  toute  ecclefiaflique  ; mais  que  Dieu  proteéleur  de  l’in- 
nocence n’abandonna  point  Damalè , & fit  retomber  la  puni- 
tion fur  ceux  mefmes  qui  avoient  drelTé  le  piege . [ Il  lèmble 
donc  que  les  fohifmatiques  aient  demandé  qu’on  informait 
de  ce  qui  eltoit  arrivé  à Sainte  Agnès;  que  Maximin  l'ait  fait 
aveefon  inhumanité  ordinaire,  '"dont  on  a parlé  amplement  V.Valenti- 
en  un  autre  endroit  ; & que  les  Ichifmatiques  s eflant  trouvez  men  *' 5 
eux  mefmes  coupables , en  aient  elté  punis . On  voit  en  effet 
par  l’hifloire  que  Maximin  fut  Prefet  des  vivres  à Rome  de- 
puis la  fin  de  .367  jufquau  commencement  de  370.O11  prétend 
neanmoins  qu’il  ne  commença  à fignaler  là  cruauté  que  fur  la 
fin  de  369.  Mais  c’elt  peut-eflre  qu’on. ne  contoit  pour  rien  ce 
ui  fe  fâifoit  dans  les  formes  ordinaires  de  la  jultice,  & contre 
es  perfbnnes  du  commua 
Bar.368,  f 3.  11  faut  ce  femble  raporter  à la  mefme  occafion  ] 'le  refcri't 

donné  par  Baronius,  où  l’on  voit  que  Prétextât  avoit  banni  di- 
verfes  perfbnnes  , qui  elloient  les  compagnons  & les  miniltres 
d’Urfin.  Valentinien  ne  veut  pas  qu’on  les  relegue  en  aucun 
lieu  : & il  leur  accorde  la  liberté  d’aller  où  ils  voudraient , 
pourvu  feulement  qu’ils  ne  retournafïènt  point  à Rome . [ Ce 
ne  font  donc  pas  ceux  qui  furent  releguez  en  367  avec  Urfin, 

& qui  ne  furent  relafohez  que  fous  Ampele,  & encore  à I’ex- 
clufion  des  provinces  fuburbicaires , comme  nous  le  verrons 
f 2.  . dans  la  fuite.  ] 'Ce  referit  à Pretextat"efl  apparemment  du  1 2 NoTE  * 
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mafc  1,3/'  de  juin[plutoft  que]  du  12  de  janvier  dont  on  le  date  auffî. 

'Marcellin  ajoute  que  les  cruautez  exercées  à Sainte  Agnès,  F.p. 
déplurent  extrêmement  aux  Evefques  d’Italie,  & que  Dama- 
fo en  ayant  invité  quelques  uns  à fa  fefte,  ( qui  pouvoit  eftre 
au  commencement  d’octobre  , fi  c’eftoit  le  jour  de  ion  ordina- 
tion , auquel  en  effet  on  voit  par  d’autres  exemples  que  les 
Papes  avoient  alors  accoutumé  de  ^rier  les  Prélats  voifins , ) 

Damafo , dis- je  , les  ayant  affèmblez.  a Rome,  tafcha  d’obtenir 
d’eux  par  argent  & par  prières  qu’ils  condannaffènt  Urfin  : ce 
qu’ils  refuforent  en  di  fiant  qu’ils  effoient  venus  pour  folenni- 
fer  fa  fèlte  , & non  pas  pour  condanner  un  homme  fans  l’en- 
tendre. [Cet  auteur  prétend  donc  faire  croire  qu’Urfin  n avoit 
point  effé  jugé  jufqu  alors  par  aucun  Concile  ; ce  qui  ferait 
étrange;  mais  on  ne  peut  rien  appuyer  fur  le  témoignage  d’un 
homme  auffi  paffionné  que  celui-là.] 

Marcellin  & Fauftin,  ( car  ils  font  toujours  joints  enfomble,)  jmm*. 
finiffent  enfin  leur  récit  par  leur  propre  hiftoire  .Car  ils  difent 
que  l’on  tourmenta  les  Preftres  [ d’Urfin  ] de  diverfes  peines , 
qu’on  les  exila  & qu’on  les  difpcrfâ  en  divers  pays,  & qu’eux 
mefmes  ayent  eff é de  ce  nombre,  prefonterent  une  requefte. 
v.fe*  T-ucf-  aux  Empereurs.  ["Il  y a quelque  difficulté  pour  fâvoirfi  cere- 
zx'étws  notec-t  ju  d’Urfin  eff;  effeélivement  de  ces  deux  Preftres 

dont  il  porte  le  nom  : mais  il  eft  certain  qu’il  eft  d’un  homme 
de  la  faélion  d’U  rfin,  témoin  oculaire  de  ce  qu’il  raporte. 

'Baronius  raporte  quelques  vers  faits  par  Damafo  , ou  par  Bar.3s7.ln 
quelque  autre  de  fon  temps , dont  il  tire  que  Damafo  avoit tpp* 
fait  un  vœu  à des  Martyrs,  pour  le  retour  des  Ecclefiaftiques 
qui  fuivoient  Urfin;  & que  ces  Ecclefiaftiques  eftant  revenus 
à l’Eglifo  , il  avoit  orné  par  reconnoiflànce  le  tombeau  de  ces 
Martyrs  . Il  en  tire  encore  que  des  perfonnes  extrêmement 
animées  pour  Urfin,  l’a  voient  tout  d’un  coup  abandonné  com- 
me par  miracle,  & s’eftoient  rangez  dans  le  parti  de  Damafo. 
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369^  Da- 

A R T I C L E V. 

Concile  de  Rome  contre  les  Arienr.  Les  Eccleftafliques  & les  moi- 
nes exclus  des  fuccejftons  : Les  Urfwiens  bannis  de  Rome  & 

des  environs. 

l’an  de  Jésus  Christ  369,  de  S.  Damase  3,  4. 

f/^ÜMME  Dama  Ce  ne  paroifl  pas  avoir  eflé  libre  des  in- 
fuites  du  parti  d’Urfîn  avant  l’an  369,  nous  y pouvons 
mettre]  le  Concile'qu’il  tint , félon  Saint  Athanafe , avec  un 
grand  nombre  d’Evefques,  a&  où  il  prit  un  grand  foin  tant  de 
relever  les  Prélats  tombez  dans  rÂrianifme , que  de  faire 
connoiflre  quels  eftoicnt  les  auteurs  & les  chefs  de  cette  here- 
fïe.  'On  y condanna  Urface&  Valens,avec  ceux  qui  fuivoient 
leurs  féntimens  ,[  fans  neanmoins  toucher  à Auxence  qui  te- 
noit  l’Eglife  de  Milan , "apparemment  parceque  Valentinien 
trompé  par  fes  deguifèmens , le  croyoit  orthodoxe , & le  fou- 
tenoit.J  'Le  Concile  écrivit  une  epiftre  fynodtque  ; & S.  Atha- 
nafè  aflèmblé  avec  les  Evefques  d’Egypte,  "écrivit  à Damafe 
pour  le  remercier  de  ce  qu’il  a voit  fait, & l’informer  des  crimes 
d’Auxence,  afinqu’il  fuît depofé. 

'S.  Athanafe  marque  en  mefme  temps  un-  autre  Concile  tenu 
en  Italie,  [dont  nous  n’avons  point  d’autre  connoiffance.  Ce  fut 
peut-eftrc  en  cette  occafion  que  "S.  Athanafe  recommanda  à 
Damaie  Timothée  difciple  d’Apollinaire,.  & que  Damafe  luy 
donna  des  lettres  pour  Apollinaire. 

l’an  de  Jésus  Christ  370,  de  S.  Damase  4,  $. 

'Valentinien  donna  en  370  une  loy  célébré  adreffée  au  Pape 
Damafe,  & lue  dans  les  eglifes  de  Rome  le  29  de  juillet.  Elle 
défend  aux  Ecclefiafliques  & à ceux  qui  fàifoient  profèffiorr 
de  continence , " de  fréquenter  chez  les  veuves  & Iesorfèlines  , 

& de  rien  recevoir  des  femmes  à qui  ils  Ce  feraient  particuliè- 
rement joints  fous  pretexte  de  religion , ni'par  don  , ni  par 
tertament,  ni  par  fideïcommis  , déclarant  que  tout  ce  qui  leur 
fera  donné  à l’avenir  par  ces  perfbnnes , fera  confifqué  . [ Cette 
loy  rcltreinte  dans  fes  termes , qui.  n’excluent  les  Ecclefîafti- 
ques  que  des  donations  des  femmes  aufquelles  ils  feraient  par- 
ticulièrement unis,  c’eft  à dire  de  ces  füeurs  fpirituelles, "contre 
qui  les  Pères  & les  Conciles  Ce  font  elevez  tant  de  fois,  n’a  rien 

Ash,yit.p.»5.jul.  x.  Les  Benedi&ins  le  mettent  en  368. 
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que  de  très  juffe , & de  très  utile  pour  l’honneur  de  l’Eglifè;] 
'&  il  n’ell;  pus  difficile  de  croire  avec  Baronius  que  ce  fut  Da- 
mafè  mefme  qui  la  /ollicita  ce  qu’il  fonde  fur  ce  qu’elle  fut  lue 
dans  les  eglifes  contre  l’ordre  de  la  publication  des  loix;  'quoi- 
qu’elle puiflè  auffi  y avoir  efté  lue  , comme  quelques  autres, 
parcequ elle  s’adreffoit  au  Pape, & quelle  regardoit  les  Eccle- 
liaffiques.  ["Mais  il  faut  ou  quel’ufage  & l’interpretation  com- 
mune ait  étendu  cette  loy  à exclure  generalement  les  Eccle- 
fiaffiques  de  toutes  les  donations  que  les  perfbnnes  de  pieté 
leur  pourroient  faire  , ou  que  l’on  en  ait  fait  vers  le  mefme 
temps  quelque  loy  exprefïè  ; ] 'puifqu’on  voit  clairement  par 
Saint  Ambroifè  & par  S.  Jerome,  que  les  Clercs  & les  moines 
. cffoient  alors  exclus  de  toutes  les  fuccelîions  que  les  particu- 
liers leur  pou  voient  laifler  ; '&  l’Empereur  Marcien  attribue 
cette  Loy  à Valentinien  , Valens , & Gratien  , quoiqu’il  ne 
l’entende  qu  a 1 egard  des  veuves  . 'On  croit  en  effet  que  c’eft 
celle  qui  fut  amplifié  par  la  loy  du  premier  décembre  372, 
laquelle  comprend  les  vierges  & les  Evefques  pour  exclure  les 
premières  du  droit  de  donner  , & les  Evefques  de  celui  de  re- 
cevoir . 'Godefroy  foutient  que  ces  loix  ne  regardent  que  les 
particuliers,  & non  le  corps  de  l’Eglife,  à laquelle  il  effoit  tou- 
jours libre  de  donner. 

'Baronius  remarque  fur  divers  paffàges  qu’il  raporte  de  S. 
Jerome , que  l’avarice  des  Ecclefiafliques  , particulièrement 
de  ceux  de  Rome , effoit  montée  à un  tel  excès  , qu’il  avoit 
fallu  la  reprimer  par  cette  fèverité  'honteufè  à l’Eglifc , puif- 
qu’ellc  effoit  une  preuve  des  vicesde  fès  miniffres  ; mais  utile 
pour  arreffer  au  moins  en  partie  le  cours  de  leurs  deregle- 
mens . 'C’eff  pourquoi  S.  Jerome  dit  qu’il  ne  fc  plaint  pas  de  la 
loy,  mais  qu’il  eft  affligé  de  ce  que  nous  l’avons  méritée.  'Per- 
fonne  ne  s’en  plaint , dit  excellement  S.  Ambroifè  , parccque 
nous  ne  croyons  pas  perdre  quelque  chofè  , lorfqu’on  ne  nous 
offe  que  de  l’argent . Auffi , ajoute-t-il , 'je  n’en  parle  pas  pour 
m’en  plaindre , mais  pour  faire  voir  aux  payens  que  je  ne  me 
plains  point  de  ces  fortes  de  pertes  ; car  j’aime  mieux  que 
nous  ayons  .moins  d’argent  & plus  de  vertu  & de  grâce.  'Saint 
Jerome  nomme  un  Antoine  & un  Sophrone  entre  ceux  dont 
la  mauvaifè  conduite  avoit  deshonoré  à Rome  la  profèffion 
monaftique.  . 

Theodofe  fit  une  autre  loy  10  ans  après , qui  effoit  encore 
plus  fcvere  à l’égard  des  Diaconiffès:  mais  il  la  révoqua  auffi- 
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tort:  & celle  de  Valentinien  fut  aufli  enfin  abrogée  l’an  45s  par 
Marcien. 

l’an  de  Jésus  Christ  371,  de  S.  Damase  s,  6. 


cette  charge  , Valentinien  donna  quelque  liberté  à Urfin  re* 
légué  en  France,  & à lès  complices  . Car  il  leur  permit  de  fe 
retirer  où  ils  voudraient,  pourvu  que  ce  ne  fuit  ni  à Rome,  ni 
dans  les  provinces  fuburbicaires . Baronius  ra porte  les  relents 
"qui  en  furent  adreftez  tant  à Ampele  Préfet , qu’à  Maximin  Ib‘  ^u* 
[qui  eftoit  en  mefme  temps]  Vicaire  de  Rome:  '&  il  paroift 
aftèz  clairement  par  ce  que  Valentinien  écrit  au  dernier , que 
les  provinces  fuburbicaires  (ont  celles  mefmes  qui  ertoient 
de  la  jurifdicbondu  Vicaire  de  Rome.  [Au  moins  il  eft  vifible 
qu’on  ne  peut  entendre  tout  l’Occident  par  ce  terme  fans 
une  étrange  abfurdité,  puifque  la  grâce  que  Valentinien  accor- 
doit  à Urfin,  aurait  erté  de  le  charter  de  tout  Ion  Empire.J 

ARTICLE  VL 

Les  Orientaux  demandent  fecourr  à Damafe  Grand  Concile  à Ro- 
me contre  les  Ariens  : Il  écrit  aux  Evefques  d'Jllyrie .. 

[T  ’Eglise  d’Orient,  que  Valens  menaçoit  depuis  quel- 
1 y ques  années  d’une  tempefte  très  dangereufe,  commença 
proprement  en  celle-ci  à l’eprouver  ; & ce  qui  ertoit  de  plus 
fâfcheux,  c’crt  que  les  Orthodoxes  mefmes  y ertoient  divifcz 
entre  eux  par  divers  fohi  fines , dont  le  plus  important  ertoit 
celui  de  l’Églifê  d’Antioche  , oh  S.  Melece  foutenu  par  tout 
l’Orient , & Paulin  qui  avoit  la  communion  de  l’Occident  & 
de  l’Egypte,  formoient  deux  partis  oppofez . } 'Les  Orientaux 
avoient  eu  quelque  efperance  d’eftre  fecourus  par  l’Occident , 

'&  Silvain  de  Tarfo  leur  en  avoit  apporté  des  lettres , par  le£ 
quelles  ils  témoignoient  confontir  que  S.  Melece  demeurait 
icul  Evefque  d’Antioche. 

L’efperance  de  ce  focours  les  avoit  un  peu  fortifiez  ; mais 
comme  elle  fe  fut  bientoft  evanoüie,  ['Saint  Bafile,  que  Dieu 
leur  avoit  donné  depuis  peu  pour  proteéleur , en  l’elevant  fur  * JI* 
la  chaire  deCelârée  en  Cappadoce , métropole  du  Pont , & 
dont  la  charité  eftoit  vigilante  & indurtrieufe,  "fe  refolut  avec  n»d.  i 6t. 
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lufet's?/.'  Ie  conter  de  Sa^nt  Damafê,  d’écrire  au  Pape  Damafê  la  lettre 
220,  par  Dorothée  Diacre  d’Antioche,  qui  porta  auffi  une  let- 
tre des  Orientaux  en  corps  aux  Evefques  d’Occident , pour 
les  prier  de  leur  envoyer  des  députez,  qui  puflènt  leur  donner 
la  paix  & les  autres  fecours  neeeflàires. 

Ib.  i lu  [''Dorothée  retourna  en  Orient  dés  le  commencement  de 
l’année  fuivante  avec  le  Diacre  Sabin;  J '&  ils  y raporterent  à 
S.  Bafile  & aux  autres  Prélats  d’Orient , des  lettres  des  Evefi 
ques d’illyric  , d’Italie,  & des  Gaules.  Sabin  en  avoir  une  par- 
ticulière de  Saint  Valerien  [d’Aquilée]  'pour  Saint  Bafile.  * La 
lettre  des  Evefques  d’Italie  & des  Gaules  eA  appellée  fÿnodi- 
que , & elle  contenoit  une  confeffion  de  foy  , écrite  avec  des 
caractères  apofioliques  , qui  exprimoient  fans  aucune  ambi- 
guité ni  aucune  referve  la  croyance  des  SS.  Peres. 

[Ce  que  nous  venons  de  dire  nous  obligeant  de  reconnoifire 
qu’il  y avoit  eu  vers  ce  temps  là  un  Concile  des  Evefques  des 
Gaules  & d’Italie  , nous  croyons  que  ce  peut  effre  ] celui  de 
Rome  dont  Theodoret  nous  a confêrvé  la  lettre  adreffée  à 
ceux  d’Illyrie:  [ ce  qui  nous  paroi  A d’autant  plus  probable,  ] 
'que  dans  un  exemplaire  latin  de  la  mefme  lettre , l’adreflê  eA 
aux  Evefques  Catholiques  de  l'Orient,  [ fans  doute  pareequ  on 
leur  en  avoit  envoyé  une  copie  : & ce  qui  le  confirme,  ] 'c’eA 
qu'à  la  fin  Sabin  Diacre  de  Milan  & légat  déclaré  qu’il  a donné 
cette  lettre  copiée  fur  l’original.  [ U y a donc  toute  forte  d’ap- 
parence que  ce  Sabin  eA  celui  mefme  qui  alla  en  Orient  avec 
Dorothée  ; que  cette  attefiation  eA  celle  qu’il  donna  aux 
Orientaux  ; & que  la  confêffion  de  foy  que  les  Orientaux  ap- 
prouvoient  fi  fort,  eA  cette  lettre  mefme  £px  Prélats  d’Illyrie. 
Car  en  effet  elle  autorifê  fortement  la  foy  de  Nicée , elle  éta- 
blit clairement  la  divinité  du  Saint  Efprit,  & elle  annulle  abfo. 
lument  le  Concile  de  Rimini,  J 'ce  que  les  Orientaux  deman- 
doient  expreffément. 

— 'Le  Concile  qui  l’écrivit  fut  tenu  à Rome  , b par  l’autorité 
d’un  refont  impérial . c II  s’y  trouva  90  ou  93  Evefques  d de 
plufieur*  pays , * c’eA  à dire  de  l’Italie  & de  la  Gaule.  Theo- 
doret ne  nomme  que  le  Pape  Damafê  & Valerien. f Le  texte 
Noie  7.  Jatin  ]a  lettre  qu'ils  écrivirent , ["&  qui  en  eA  afiurément 
l’original , J y en  ajoute  huit  autres  que  nous  ne  connoifions 
point. 

«Cette  lettre  fut  écrite  fur  les  plaintes  qu’avoient  faites  les 
Evefques  des  Gaules  & de  la  Vcnecie;  '&  ces  plaintes  eAoient 
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dit  Sozomene  , contre  Auxence  & quelques  autres , que  l’on 
accufoit  de  foutenir  la  dodlrine  des  Anoméens . Les  Evef- 


L’4ii  de  J C. 
37’i^e  Da- 
nufe  5,6. 


ques  de  plufieurs  provinces  s’eftant  donc  aflemblez  en  grand 
nombre  à Rome  pour  ce  fujet,  excommunièrent  Auxence  ôc 
lès  adherans  , confirmèrent  de  nouveau  la  foy  de  Nicée , & 
déclarèrent  nul  & invalide  tout  ce  qui  s’eftoit  fait  à Ri  mini. 

[C’eft  à peu  prés  ce  qu’on  peut  tirer  de  la  lettre  du  Concile, 
félon  le  grec:  Le  latin  eft  plus  doux  à l’égard  des  [Prélats  con- 
Coir.t,r.p.i66,  dannez  : ] 'car  il  dit  feulement  que  les  Prélats  dénoncez  ne 
voyoient  pas  afîéz  quel  eftoit  le  fentiment  des  Peres  qu’il  fal- 
loir fuivre,  dautant  que  leur  efprit  eftoit  balancé  par  les  diffe- 
■ rens  Conciles  alléguez  de  part  & d’autres  ; ce  qui  ne  venoit 
d’aucune  aftè&ion  qu’ils  euflent  pour  l’herefie,  mais  de  fimpli- 
cité  & d’ignorance  : [ de  forte  qu’on  ne  peut  entendre  ceci  ni 
d’Urfâce  ni  de  Valens  , ni  d’aucun  autre  heretique  déclaré  , 
p.i66.  que  le  Concile  neuf!  eu  garde]  'd ’appeller  des  Prélats  de  Dieu, 

P-l6<s-  comme  il  fait  ceux-ci.  'II  parle  d’Auxence  auffi-toft  aprés:[mais 
je  ne  faurois  entendre  ce  qu’il  en  dit  ni  félon  le  latin,  ni  félon  le 
grec , linon  qu’on  voit  qu’il  avoit  efté  condanné  , fans  qu’on 
CoLr.p.iCj.  puiffe  dire  comment,  ni  quand  , ni  par  qui.  ] 'L’infcription  de 
k lettre  porte  dans  le  latin,  que  le  Concile  avoit  efté  aflèmblé 
en  partie  pour  examiner  la  caufé  d’Auxence . [ Que  fi  cela  eft , 
il  faut  qu’on  y ait  fait  quelque  autre  decret  contre  luy  avant 
que  d’écrire  la  lettre,] 

'Saint  Athanafé  dit  dans  fà  lettre  à Epiélete , qu’il  s’eftoit 
tenu  en  ce  temps  là  divers  Conciles,  & que  tous  les  Evefques 
qui  s’y  eftoient  trouvez,  a voient  anathematizé  tout  d’une  voix, 
comme  animez  d’up^mefine  efprit , ceux  qui  fuivoient  encore 
les  féntimens  d’Arius , 'quoiqu’ils  tafchaflent  de  fe  cacher , 7*;  *rl , 
favoir  Auxence  de  Milan,  Urface,  Valens  , & Caius  de  Pan-  ^.7 
nonie  : '&  comme  ces  heretiques  pretendoient  eftre  appuyez 
de  l’autorité  de  divers  Conciles  , les  Orthodoxes  avoient  écrit 
partout  que  l’Eglife  Catholique  ne  reconnoiffoit  point  d’autre 
Concile  que  celui  de  Nicée. 
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ART  IC  L E VII 
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De  Saint  Valerien  d' Aquïlèe  : Pierre  d' Alexandrie  fe  retire  à 
• Rome:  Saint  Baftle [e  plaint  de  Damafe . “ 

1 ■ ' '• ,,J  , 

l’an  de  Jésus  Christ  372,  de  Damase.6,  7. 

V.S.&0.  ,["Q  A B IN  alla  donc'en  Orient  porter  la  lettre  du  Concile 
*’  > J de  Rome, avec  celle  de  S.  Valerien  & quelques  autres , 

II  y elloit  arrivé  allez  longtemps  avant  Palque  , & il  en  re- 
partit quelque  temps  après  cette  fefte  pour  retourner  en  Oc- 
cident. Il  y apporta  diverfês  lettres,  tant  des  Orientaux  en 
corps  avec  le  nom  de  S.  Melece  à la  telle , que  de  S.  Baille  en 
particulier  ; Et  ils  conjuraient  les  Occidentaux  par  ccs  lettres 
de  vouloir  les  aliiller  plus  puiflàmment , & mefme  de  leur  en- 
voyer un  allez  grand  nombre  de  députez  pour  pouvoir  tenir 
lieu  d’un  lÿnodc  . ; il!  *•'  J-‘V  ; 

Nous  efperons  avoir  une  autre  occalion  de  parler  plus 
v.s.Am-  amplement  "de  te  faint  Diacre,  qui  fut fait  depuis  Evefque 
broife  ( 14.  Plailânce  : mais  nous  pouvons  ramalfer  ici  ce  qui  regarde 
Note  ».  ''S.  Valerien  dAquilée , l’un  des  plus  illuflres  Evelques  de  ce 

temps  là.  ]vOn  croit  qu’il  avoit  fuccedé  à Fortunatien  , [ qui  1 
\Ue$ Arien*  ^ant  tombé  dans  rArianilme  , "y  avoit  fait  tomber  Libéré 
l’an  357.  Nous  ne  trouvons  rien  de  S.  Valerien  dans  l’hilloire 
avant  le  Concile  de  Rome  dont  nous  venons  de  parler.  Il 
alïilla  encore  depuis  à celui  d’Aqnilée  en  $8  r,oii  il  ell  nommé, 
v s;  Am-  figne  avant  S.  Ambroile  mefme , comme  y prefidant . II 
c.ci  <.  0 i6.  aujpj  ^ celui  Rome  en  382,6c  il  y ell  mis  avant  lesme- 

•f  i ■ ' tropolitains  de  ThelTalonique  & de  Sirmich  , dequoy  nous 
Ibünote  2.  rendrons  raifon"en  un  autre  endroit.  ] 'S.  Ieramc  dont  la  lœur  Hier.ep.*3.t  1. 
>avoit  embralTé  la  vertu,fouhaitaquecc  Saint  luy  écrivift  pour 
la  fortifier  dans  la  pieté  ; ce  qu’il  elpere , dit-il , de  fa  charité 
qui  louflre  tout . 

'On  croit  qu’il peutellre  mort  en  388  , pareeque  Saint  Am-  i *s- 
broilè  elloit  à Aquilée  dans  les  derniers  mois  de  cette  *■  année 
là.  [Et  ilfàlloit  quecefult  pour  quelque  affaire  aiilïi  impor- 
tante, qu’elloit  la  mort  de  l’Evelque  & le  loin  de  luy  donner 
un  fucceffèur , ] 'puifque  dans  ce  temps  là  Theodole  elloit  à Amb-vit-.p.^ 
Milan.  'Les  martyrologes  de  S.  Jerome  & Raban,  marquent  Fior.p.  1000.1. 
fa  telle  le  26  de  novembre  : le  Romain  & quelques  autres  h 
mettent  le  27. 'Ce  qui  le  relcve  davantage  ; ell  la  gloire  que  Bar,i7,nov.e. 

Hijl.  Eccl.  Tom.  VIII.  E e e 
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fon  Eglife  acquit  ibus  fa  conduite ..  'Car  le  Gergé  dAquilce 
pafïbit.alors  pour  une  aflemblée  d’Anges  & de  bienheureux  . 

[ Nous  pourrons  marquer  en  particulier  quelques  uns  de 
ceux  qui  le  compofoient , ''en  examinant  l’hiltoire  de  Saint  v.s  Jerome 
Jerome, qui  voulut  Iuy  mefmes’inftruire  de  la  pieté  dans  cette  * 3* 
ecole . ] 

'Chromace  , [ "qui  fut  depuis  fûcceffeur  de  Valerien,]avoit  Note  9. 
exerce  le  facerdoce  fous  luy  . Jovin  fon  Archidiacre , & Eu- 
febe  [ frere  de  Chromace  ] l’un  de  les  Diacres,  furent  auifi 
faits  Evelques.  ’Hcliodore  depuis  Evelque  .d’AItin , Nepo- 
tien  fon  neveu , &.diverfès  .autres  perfonnes  eminentes  en 
pieté  , avoientaulfi  elié  elevez  dans  la  discipline  de  l’Eglife 
d’Aquilée,  félon  JBaronius.  'Rufin  dit  qu’il  y . avoit  .efté  dans  un 
monaftere.*  Baronius.dtede  Saint  Jerome  ,que  Valerien  & le 
Clergé  de  fon  Eglife.avoiént  entièrement  purgé  Aquilée  du 
■ venin  de  lArianifme  dont  elle  avoit  elté  inférée.  'Neanmoins 
Saint  Jerome  ne  le  dit  que  de  Saint  Chromace  &d’Eulêbe  ion 
frere .. 

l’an  de  Jésus  Christ  373,  de  Damase  7,  8. 

[S.  Athanafe  qui  éclairoit  l’Eglife  depuis  prés  de  47  ans  , 
mourut,en37j,  & Pierre  "homme  excellent , que  les  Catholi-  v.iesArien» 
ques  luy  avoient  donné  pour  fucceilcur  , fut.bientoll  chafie  5 112‘ 
d’Alexandrie  par  les  Ariens , qui  mirent  Luce  en  fa  place  * 
avec  descruautez,  & des  violences  horribles.  ] Damafê  avoit 
envoyé  un  Diacre  à Alexandrie  porter  à Pierre  des  lettres 
de  communion  ik.  de  contblation  . Ce  Diacre  tomba  entre 
les  mains  des  Ariens , qui  l’envoyerent  travailler  aux  mines 
dePheno,  apres  l’avoir  tourmenté  avec  des  inhumanités 
étranges.  [ Pierre  sellant  là  11  vé  de  leurs  mains , 'le  retira  à »m. 
Rome,  où  il  trouva  l’alfillance  que  le  temps  permit  de  luy 
rendre;  & il  y demeura  jufqu’à  l’année  378,  qu'il  retourna  à 
Alexandrie. 

Les  Occidentaux  avoient  receu  dés  l’an  372,  des  follicita- 
tions  très  prenantes  de  la  part  de  S.Balile  & des  autres  Orien- 
taux , qui  les  conjuraient  de  leur  envoyer  une  députation  fo- 
lennelle , tant  pour  les  réunir  entre  eux  mefines,  que  pour  les 
foûtenir  contre  la  perfècution  des  Ariens . Neanmoins  ils  ne 
purent  rien  obtenir,&  mefme  le  Preltre  Evagre,  "qui  retourna  V.S.Bafiu 
de  Rome  à Antioche  fur  la  fin  de  l’an  373,  témoigna  que  l’on  * IXÎ* 
n’efioit  pas  entièrement  fàtisfait  en  Occident  de  ce  que  les 
Orientaux  y avoient  écrit . 
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L'an  «le  T. Ci- 

mxkjil.  Il  paroift  que  Saint'  Baffle  fut  fort  mécontent  de  cette  con- 
duite des  Occidentaux  , & fe  degouftoit  de  leur  envoyer  de 
nouveaux  députez, , quoiqu’Evagre  l’y  exhortait  : mais  foit 
par  le  confeil  de  S.  Eufebe'  de  Samolâtes , foit  par  quelque 
autre  raifon  il  tomba  d’accord  d’envoyer  à Rome  au  com- 
mencement'de  l’an  374,  le  Preftre  Dorothée,  & mef ne  Saint 
Grégoire  de'  Nyflc  fon  frcre;  mais  on  ne  voit  pas  que  cela  fe 
foit  exécuté , & ilfemble  que*  Dorothée  y vint  feulement  avec 
un  autre  Preftre  nommé  Sanétiffime' , qui  pouvoir  eftre  venu 
d’Occident  en'  371,  foit  de  luy  mefme  , foit  au  nom  de  quel- 
ques’Evefques.  y 

'Dans  la  lettre  où  Saint  Bafîle  parle  d’envoyer  S.G regoire  de 
Nylfe  à Rome, il  taxe  aflèz  ouvertement  le  Pape' Damafe  d’un  150  d‘ 
efprit  de  faite  & de  grandeur,  qui  dedaignoit  les  autres  Prélats 
comme  beaucoup  audeflôus  deîuy,  &qu’  il  fàlloit  traiter  avec 
des  flateries  baffes  & indignes  d’un'  homme  de  cœur  . 'Dans  ep.s.p-s*. 
une  lettre  qu’il  écrivit  en  376,  il  ne  parle  pas  moins  fortement 
du  fafte' des  Occidentaux,  & en  particulier  du  plus  conffdera- 
ble  d’entre  eux,  [c’eft  à dire’ du  Pape.  Et  véritablement  com- 
me d’une  part  S.  Bafîle',  qui  ne  vojoit  les  chofesque  de  loin, 
pou  voit  fe  tromper  dans  le  jugement  qu’il  fàifoit  de  la  difpofi- 
tion  de  ces  Prélats, & la  croire  plus  criminelle  qu  elle  n’eftoit,] 

’aufti  de  l’autre  les  Occidentaux  ont  reconnu  pat  la  bouche'  CoJ.Th.ap.p. 
de  S.  Ambroife , qu’on  les  avoit  fouvent  accufez  de  meprifer  9** 
l’union  des  Orientaux  , & de  rejetter  les  offres  qu’ils  leur  fai- 
foient . ::ï-  5 /■  ; *•  t-v>  - - y r.o r.:t  • 

[ Mais  ce  qui  fàfehoit  lé  plus  Saint  Baffle  en  cela  , eftoit  ce" 
femble  la  maniéré  dont  on  agiffoit  à l’égard  de  Saint  Melece  , 
avec  qui' les  Occidentaux  nefe  réuniffoient  point  encore , & 
qifils  traitoient  mefme  d’herétique  aufli-bien  que  S.  Eufebe  de 
Samofates  ,•  comme  nous  le  pourrons  marquer  dans  la  fuite, 
quoique  ces  deux  Prélats  fuflènt  alors  aétuellement  bannis 
pour  la  foy,  & que  S.  Eufebe  ait  depuis  ajouté  la  couronne  du 
martyre  à tous  fes  autres  mérites. J 
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Refcrit  à Simplke:  Florent  de  Poulies  condamè  : Lucifer ient 
de  Rome  poUrfuivh  par  Damafe . 

, l’an  de  Jésus  Christ  374,  de  Damase  8,  9. 

SI  m P L r c E eftoit'Vicake  de  Rome  au  commencement  v*  Valent  ?- 
de  cette  année  , félon  la  date  d’une  loy  . [ Nons  pouvons  nieîl  J 19~ 
doncrapcwer  aume/me  temps , ] 'un  refcrit  que  l’Empereur 
luyadreflàen  cette  qualité , & par  lequel  ilordonnoit  que 
tous  ceux  qui  fèroient  des  afïemblées  illicites  au  mépris  de 
la  religionXcpmme  les  UrEniens,  J,  feraient  bannis  à cent  milles 
[ou  40  lieues}  de  Rome,  afin  qu’au  moins  leur  obftinarion  ne- 
pufl  nuirç.qu’à  cuX'nae/mes  , ■&  que  ceux  qui  aurojeotcflé 
condannez  pat:  le  jugement  des  ’Ëvdques  Catholiques  ',  ne 
pourroient  plus,  retourner  aux  Eglifesqu’ils  avaient  fouillées  y 
c’cft  à dire  apparemment  qu’on  les  çha  fier  oit  de  leur  ville, 
epifcopale  & de  Ton  territoire, .'(Scique  mefme  ils  ne  pourraient, 
demander  à 1’Empere.ur qu’ilfifl; revoir  Jbur procès.  • . 

..  [11  fémble.par  la  première  partie  de  cet  édit  que  les'  Urfl- 
niens  a voient  fait  quelque  nouveau  trouble  dans  Rome  .. 
f Jorent  de  Pouzoles  a voit  pu  donner  lieu  à la.  féconde.J.  'Car 
• ayant  efté  depofé  à Rome; jttr,  les  Evefques , peut-eftre  cette 
année  mefme.  ou  la  precedente  ,11  s’-adrcflaià  [Empereur  dont 
. il  n’eut  point  d’autre  réponfé,fînon  que  s’il  avoitefté  condannç 
à Rome  par  lejugementrdes  Evefqpes,'  il  luy  eftoit-déféndu  de 
faire  la  moindre  pourfuite:devaac  aucun  tribunal.  [;I1  ne  laiffa'. 
pas  neanmoins  de  Te  vouloir  maintenir  , & de  faire  de  nou- 
veaux trouhles  cinq  ou  fîx  ans  apres, comme  nous  verrons  em 

378-  .*  i *f  ..;i  -i  f * 1 * 1 1 . : •'fon 

Comme  on  ne  marque  point  le  fujet  de  la  depofkion  de  ce, 

FJorent,  nous  expoferons  ici  au  jugement  des  leéleurs  une 
conjecture  fur  ce  fujet,  qui  pourrait  n’eftre  pas  vraie  , mais 
Mar.&  F.p.68.  qUi  n’eft  pas  neanmoins  fans  apparence.j'Car  les  Preftres  Mar- 
cellin & F auftin  parlent'  d’un  Florent  Evefque  d’Oftie , de  la 
communion  de  Damafe  , qui  ayant  fçeu  que  Macaire  Preftre 
Luciférien,  banni  à la  pourfuite  de  Damafe,  avoiteflé  enterré 
dans  un  vieux  fepulcre  , le fîibttfarïsferer  de  là  dans  la  bafilique 
de  S.Aflcre  Martyr , & l’y  fit  enterrer  parmi  les  Preftres  Ca- 
tholiques. [ Une  attion  de  cette  nature  ne  pouvant  pas  ce  fem- 
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mafe blé  eftre  tolerée,  il  peut  eft re  allez  problablc  qu’au  lieu  d'Oftie, 
cela  fe  pu  fia  à Pouzoles,  & que  ce  fut  le  fujet  de  la  depofition 
de  Florent,  il  eft  vray  qu’on  rrtarque  à Oftie,  & non  àPouzoles 
un  S..  Aftere  Martyre  le  2 1 d’octobre:  mais  cela  n’empcfche  pas 
qu’il  n’y  euft  à Pouzoles  une  egüfé  de  fon  nom. } 'Les  Preftres  p>6î« 
Marccellin  & FauftinLucifériens,  loiîent  beaucoup  ce  Macaire. 

II  vivoit,  dilent-ils,  dans  une  merveilleufé  abftinence , ne  bu- 
vant point  de  vin,  & ne  mangeant  point  de  viande , mais  feule- 
ment des  choies  lèches  avec  de  l’huile,  toujours  dans  le  jeûne 
& dans  la  priere  . 'Ils  prétendent  mefme  qu’il  chalïbit  les  de- 
mons  des  pofièdez.  • 

‘Ils  ajoutent  que  l’Arehevelque  Damafe  perlècutant  les  P*6* 

■ • Lucifériens,  & ne  leur  permettant  point  de  s’aflémbler  durant 

le  jour,  Macaire  les  fit  aflèmbler  en  une  maifon  durant  la  nuit. 
'Mais  les  Clercs  de  Darrialè  l’ayan  fçeu  , y entrèrent  avec  des  P,6r* 
fergens , chaflèrent  le  peuple,  & prièrent  Macaire,  qui  eftant. 
difent-ils  , traîné , plutoft  que  mené  , fur  des  cailloux,  lé  fit 
une  grande  bleiïure  à la  cuifiè . Il  fut  neanmoins  prelénté  le 
lendemain  devant  le  juge , qui  le  voyant  obftiné  à rejetter  la 
. , communion  de  Damafe,  l’envoya  en  exil  félon  l’ordre  de  l’Em- 
pereur ; & eftant  arrivé  à Oftie,  [ ou  à Pouzoles,  félon  ce  que 
nous  avons  dit,  pour  eftre  conduit  dans  fbn  exil , ] il  y mourut 
de  fa  bleffure. 

'Ils  ajoute  que  Damafe,  en  ayant  receu  pouvoir  de  l’Em-  p.6* 
s ? pereur,.fit  bannir  par  les  juges  plufieurs  autres  Preftres  Catho- 

■ ' liqùes,  & mefme  quelques  laïques^  &ilsdifént  qu’il  faifoit. 

plaider  ces  caufés  par  des  avocats  payens  : mais  ils  fémblent 
prétendre  que  l’Errtpereur  n’avoit  rien  décrété  nommément 
contre  les  Lucifériens,  & que  Damafe  leur  appliquoit  les  loix 
feites  en  general  contre  les  hérétiques  . : •;  1 

,/Les  Lucifériens  a voient  un  Evefque  à Rome  nommé  Aure-  p.65. 
c-  v . ’ le,  que  Damafe  tafeha  fouvent  de  chafter;  mais  il  y demeura 
’ jufqua  la  mort.  [Apres  luyjils  y établirent  Ephefe , qui  fut  or-  p t* 
donné  par  un  nommé  Taorge,  & que  Damafè  tafeha  aufii  de 
chaftèr,  comme  nous  verrons  dans  la  fuite.[Nous  ne  marquons 
point  le  temps  où  tout  ceci  eft  arrivé  , pareeque  nous  n’en 
. * . -v..-  avons  point  de  connoiflànce.} 

■»'  *i  î "J  • • ; . 
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AR.TICLE  IX. 


L’an  de  J.  C. 

r^mammmassB  vus  £3?  t‘°- 


Damafe  efi  prefque  fur  pris  par  Vital ; ejl  confulté  par  S.Jcromr, 
condanne  les  Appollinariflct  dans  un  Concile. 

L’an  de  Jésus  Christ  375,.  de  S.Athanase  9,  10. 

[XT  O 0 s avons  dit  que  S.  Bafile  & les  Orientaux,  avoient 
J.\|  envoyé  i année  precedente  Dorothée  &.  San£fcffime 
en  Occident  Ces  deux  ireltres  s’en  retournant  en  Orient  , 
y raporterent  ce  femble  des  lettres  d’un  Concile  que  Damafe 
avoir  tenu  à Rome  ''Elles  portoient  que  les  Occidentaux  V.  s Batte 
avoient  un  grand  de/ir  de  fecourir  les  Orientaux  ; mais  qu’ils  * I1(S* 
attendoient  une  occalîon  propre  pour  cela  . Ils  y fâifbient  voir 
auffi  leur  foy  fur  la  divinité  du  Saint  Efprit,  & fur  le  myftere 
de  l’Incarnation  J 

Mais  en  mefme  temps  que  Damafè  condannoit  tacitement 
Apollinaire  par  cette  définition , [ car  on  n’avoit  encore  rien 
prononcé  nommément  contre  luy  , ] il  pente  par  megarde  luy 
donner  un  grand  avantage  contre  l’Eglife.  "Car  Vital  Preftre  v.i«Apoi- 
de  fôn  parti  eftant  à Rome  cette  année  mefme  , comme  ünari (Usf. 
nous  croyons , Damafe  approuva  une  confèffion  de  fby  am*  9‘ 
biguë  & équivoque  qu’il  luy  prefènta . Il  le  renvoya  enfuite 
à Paulin  d’Antioche , pour  cftre  receu  dans  la  communion 
de  l’Eglife,  écrivit  fur  ce  fujet  une  lettre  à Paulin  mefme,.  V.S.Bafiie 
dont  les  partitens  firent  de  grands  trophées  contre  S.  Me- * 
lece. 

Mais  Damafe  s ’eftant  douté  de  la  furprifê  que  Vital  luy  avoit 
faite,  il  récrivit  à Paulin,  & luy  envoya  une  confèffion  de  foy 
drcffée  dans  un  Concile  de  Rome , pour  faire  ligner  à Vital 
avant  que  de  le  recevoir.  Il  y a apparence  que  Vital  le  réfute: 

'car  il  ell  certain  qu’il  fit  fchifme  contre  Paulin  en  377  au  v.ies  Apoi- 

fluftard . Nous  avons  encore  cette  profclfion  de  foy  adreffée  * 

Paulin,  & elle  eft  célébré  dans  l’hiftoire  ; mais,  nous  avons 
aflèz  parlé  en  un  autre  endroit. 

lan  de  Jésus  Christ  377,  de  S.Athanase  10,  ir. 

Nous  croyons  qu'il  faut  mettre  en  376  & 377,  "les  lettres  v.s.jeroae 
que  S Jerome  écrivit  du  defèrt  de  Calcide  en  Syrie  au  Pape  * 

Damafe , pour  le  confulter  fur  la  difficulté  des  hypoflalês  , 

& lavoir  avec  qui  il  devoit  communiquer  d’entre  ceux  qui 
fê  pretendoient  Evefques  d’Antioche.  On  n’a  pas  de  preuve 
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uufe  el0,u.  ppfitivçqucDama/ê  liiy  ait  répondu:  mais  il  cft  bien  à prefumer 
•qu’il  le  fit,&  qu’il  luy  confeilla  de  communiquer  avec  Paulin. 
v.s.Bafiie  "Dorothée  & Sancliflime  furent  encore  envoyez  cette 
* MO‘  année  par  l’Orient  aux  Occidentaux  , pour  leur  demander 
le  fecours  dont  ils  coutinuoient  toujours  d’avoir  befoin  , & 
pour  les  prier  de  condanner  Euftathe  de  Sebafte  qui  eftoit 
retombé  dans  l’herefie  des  Macédoniens , & Apollinaire  qui 
commençoit  à fe  déclarer  ouvertement  herefiarque  . Ce  Fut 
en  cette  occafion  que  J 'Dorothée  dans  une  conférence  qu’il  Bjfep.ju.p. 
eut  avec  le  Pape  & Pierre  d’Alexandrie,  eu  la  douleur  d’en-  su  e. 
tendre  mettre  au  rang  des  Ariens  Saint  Melece  & S.  Eufcbe 
de  Sa  mo/à  tes  ; de  quoy  Saint  Bafile  fo  plaignit  fortement  à 
Pierre. 

[On  ne  /ç ait  pas  s’il  Ce  fit  quelque  chofoà  l'égard  d’Euftathe. 

pnariftct°<*  ^ais  P°ur  Apollinaire , "il  fut  condanné  folennellement  dans 
^.n.in  es  t grand  Concile  que  Damafo  convoqua  à Rome  fur  la  fin  de 

l’an  377,  ou  au  commencement  de  l’an  378.  Pierre  d’Alexan- 
drie y afïifia  . Apollinaire  y fut  me/me  depofé  de  l’epifcopat 
avec  Vital  & Timothée  Ces  difciples.  ] 


ARTICLE  X. 


Urfin  t'uni!  aux  Ariens\efl  relégué  à Cologne , fait  accu  fer  Damafe 
par  JfaaCy  qui  ejl  condanné  par  Gratien : Damafe  tjl  abfottf 
par  le  Concile  de  Rome . 

l’an  de  Jésus  Christ  378,  de  S.  Athanase  1 r,  12. 

["PX  A m A s E donna  au  commencement  de  cette  année 
I 3 une  preuve  finon  de  fon  autorité  , au  moins  de  fon 
v.  les  Ariens  uftêdlion  pour  la  foy  & pour  l’Eglife/'en  accompagnant  d’une 
• *34.  lettre  Pierre  d’Alexandrie,  qui  retou rnoit  prendre  pofle/fion 
de  fon  Eglifo,  oh  fon  peuple  le  rapelloit,  & où  Valens  n’eftoit 
pas  en  état  de  l’empe/cherde  rentrer  ; de  mefme  que  Iule 
a voit  écrit  pour  S.  Athanafo  l’an  349,  en  une  rencontre  fem- 
blable.  ' . 

Mais  Damafe  qui  Ce  rejouifloit  de  voir  les  autres  Prélats 
rétablis  dans  leur  dignité,  eftoit  continuellement  troublé 
•dans  la  fienne  par  la  fà&ion  d’Urfin  . Outre  toutes  les  peines 
que  ces  fohifmatiques  luy  avoient  cau/ees  dans  les  premiè- 
res années  de  fon  pontificat , Urfin  à qui  Valentinien  avoit 
laifle  vers  l’an  371,  la  liberté  d’aller  oh  il  voudrait , à l’ex- 
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ception des  provinces  fuburbicaires , abufà  de  cette  grâce  ; 

Amb.tp.4  p.  & s’cftant  apparemment  retiré  à Milan  , ] 'il  n’eut  pas  de  hon- 
l8l,e<  te  de  s’unir  aux  Ariens  dans  le  temps  mefme  qu’ils  s’effor- 

çoient  par  une  conlpi ration  deteflable  de  troubler  l’Eglife 
de  Milan , poil  Saint  Ambroife  qui  éftoit  Evefque  depuis  la 
. fin  de  l’an  374,  travailloit  à rétablir  la  pieté.]Urfin  s’afTembloit 

donc  fecrettement  avec  ces  ennemis  déclarez,  de  J.  C,  tan- 
toffc  devant  les  portes  de  la  fynagogue , tantoft  dans  les  mai- 
fons  des  Ariens  ; & n’ofânt  pas  fe  trouver  ouvertement  dans 
leurs  affemblées  publiques  , il  y envoyoit  Tes  partions  pour 
leur  donner  les  avis  & les  ouvertures  qu’il  jugeoit  propres 
pour  troubler  la  paix  de  l’Eglifo , tafchant  par  ces  bons  offices 
de  mériter  de  plus  en  plus  l’affifiance  & la  proteflion  de  ces 
heretiques  , par  le  fecours  desquels  il  fubfifloit  jufques  alors . 
Cod.Th.*p.p.  'Il  s’unifïoit  particulièrement  avec  Valens a faux  Evefque  de 
*9Âmb  cp  i.p.  Eet tau  dans  la  Pannonie,  accule  d’avoir  livré  fâ  patrie  aux  en- 
167.  * * nemis. 

Cod.Th.ap.p.  'Il  ne  ceflbit  de  tenter  toutes  fortes  de  voies  pour  furpren- 
68*  dre  Gratien , [qui  eftoit  devenu  maiftre  de  l’Occident  en  375, 

par  la  mort  de  Valentinien  I.  fon  pere . Mais  au  lieu  d’en 
p.«t.  obtenir  quelque  chofo,  ] 'il  fut  enfin  relégué  par  le  jugement 

p.91.  de  Gratien  'a  Cologne  dans  les  Gaules,  dcpeur  qu’il  ne  trou- 

F blafl  encore  lEglifo  par  fon  inquiétude  ordinaire  . 'Il  impor- 

tuna fouvent  Gratien  par  ceux  qu’il  luy  envoyoit,  plutoft  qu’il 
ne  luy  demanda  avec  rcfpeél  qu’il  voulufl  l’ecouter  ; & Gra- 
tien l’ecouta  enfin,  mais  feulement  pour  le  porter  à abandon- 
ner ceux  qui  le  Envoient , [5c  à renoncer  au  parti  dont  il  efloit 
chef!  . ‘ ! 

Ne  pouvant  rien  obtenir  pour  luy , il  s'efforça  de  troubler 
au  moins  celui  dont  il  fouhaitoit  fi  ardemment  d’occuper  la 
f.ScSs-  place  ; & ce  fut  pour  cela  que  ] 'fa  faéfion  fuborna  un  Juif* 
nommé  Ifàac , [ qui  non  feulement  avoit  d’abord  fuivi  les  fu- 
perflitions  de  ceux  dont  il  droit  fa  naiflànce  , mais  qui  ayant 
fait  durant  quelque  temps  profèffion  du  Chriftianifme,  ] pro- 
fana les  divins  Myfteresen  retournant  à la  fynagogue  . Les 
fehifmariques  pouflèrent , dis-je  , cet  homme  à attaquer  Da- 
mafè , & à faire  diverfès  fourberies  fur  ce  fujet , pour  ré- 
pandre le  fàng  des  innocens , & dépouiller  l’Eglifo  [ Romai- 
ne] de  prefque  tous  fes  miniflres  , [en  les  occupant  à défendre 
leur  Evefque  , ou  en  les  fâifant  arrefler  fous  pretexte  d’infi 
truire  fon  procès  , ou  en  les  rendant  eux  mefmes  complices 
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maftuyit.  du  crime  dont  on  l’accufoit,  & qui  n’eft  point  exprimé.] 

'Le  defïcin  des  Urfiniens  eftoit  d’ofter  à Damafe  comme  p.i5, 
eftant  accu fé , l’autorité  de  juger  les  autres , [félon  le  devoir 
de  fa  charge , ] & l’ordre  qu’il  en  avoit  receu  de  l’Empereur . 

'Mais  Gratien  par  une  infpiration  de  Dieu  , rompit  toutes  p<g5< 
leurs  machines  : [ Et  ce  fut  apparemment  en  évoquant  à luy] 

'cette  caufè , qui  avoit  d’abord  efté  portée  devant  les  juges  P.s7. 
çivils.'Car  ce  fut  par  fbn  jugement  que  l’innocence  de  Damafe  p.8  j. 
fut  reconnue,  & que  fbn  intégrité  receut  les  loüanges  quelle 
meritoit;  & Ifàac  qui  ne  put  prouver  les  crimes  dont  il  l’accu- 
foit , y trouva  la  jufte  punition  des  calomnies , 'ayant  efté  re-  p.91. 
légué  en  un  coin  d’Efpagne. 

[Le  P.  Sirmond  nous  a donné  en  1630,  un  écrit  fur  la  Tri- 
nité ôc  fur  l’Incarnation  , fait  par  un  Ifaac  qui  avoit  quitté  le 
Judaïfme  pour  embraffer  la  religion  Chrétienne  . ] 'Hennade  Genu.c.îô- 
parle  de  cet  écrit , fort  embarafté , dit-il,  & fort  obfour , mais 
qui  neanmoins  établit  la  vérité  des  trois  Perfbnnes  , qui  quoi- 
que diftinguées  par  leurs  proprietez  fingulieres  , ne  font  nean- 
moins qu’une  feule  divinité  ; & que  dans  l’Incarnation  , les 
deux  natures  fubfiftent,  & ne  forment  que  la  Perfbnne  unique 
du  Fils  de  Dieu.  Le  P.  Sirmond  remarque  dans  fa  préfacé  , 
que  Gennade  met  cet  Ifàac  entre  les  auteurs  qui  ont  paru  un 
peu  avant  la  fin  du  IV.  fîecle.  [ Ainfi  nous  ne  voyons  rien  qui 
empefehe  de  croire  que  ce  fbit  le  calomniateur  de  Damafe  , 
qui  aura  compofe  cet  écrit  dans  le  temps  qu’il  fàifoit  profeiïion 
du  Chriftianifme. 

Autant  que  nous  en  pouvons  juger  par  les  monumens  de 
ce  temps  là,]  'Damafe  après  avoir  efté  abfous  par  Gratien,  ce  CoJ.Th.ap.p. 
qui  luy  oftoit  tout  fujet  de  craindre  les  pourfuites  des  hom-  H'-ss- 
mes,  ne  crut  pas  que  cela  duft  fuffire  pour  juftifier  la  réputa- 
tion d’un  Evefque.  II  fe  fournit  encore  luy  mefme  au  jugement 
des  Prélats,  'dont  l’examen  eft  d’autant  plus  fevere  , qu’il  ne  p.si.s», 
fe  contentent  pas  des  preuves  que  peut  alléguer  un  accufateur , 
mais  regardent  encore  davantage  les  mœurs  & la  conduite  de 
l’accufé.'Car  Damafe  confideroit  que  fi  [le  jugement  de  l’Em-  p *8. 
pereur,  ] & la  pureté  de  fâ  confcience  , mettoient  fa  perfonne 
hors  de  tout  danger,  fc  feroit  neanmoins  une  tache  à la  reli- 
gion , qu’un  calomniateur  puft  encore  déchirer  fes  miniftres 
[par  des  accufâtions  qui  auroient  toujours  quelque  couleur 
tant  qu’il  n’auroit  point  efté  déclaré  innocent  par  le  jugement 
des  Evefques. 
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Cela  fc  fit,  comme  nous  croyons,  dans  le  Concile  de  Rome  JJ*’ 
' tenu , félon  l’opinion  des  plus  habiles , à la  fin  de  cette  an-  Note  io. 
r-$9.  née  378,  & dont  nous  avons  encore  la  lettre,  ] 'puifque  cette 

lettre  dit  qu’on  ne  doit  point  recevoir  pour  acculer  des  Prefi 
très  ou  des  Evefques,  ni  un  ennemi,  ni  un  calomniateur,  ni  des 
hommes  tels  que  ceux  qu’on  avoit  vu  depuis  peu  fè  rendre  de- 
. nonciateurs  : [ ce  qui  paroi  fi  tout  à fait  fc  ra  porter  à l’hifioire 
d’Ifâac , qui  fait  un  des  principaux  fujets  de  cette  lettre,  mais 
non  l’unique:  voici  les  autres.]  : 

A R T I C L E XI. 

L'Eglifc  eft  troublée  par  les  Evefques  de  Parme  & de  Poulies ,par 
Refit  ut  e,  & par  Claudien  Donatifle  : Lettre  du  Concile 
1 de  Rome  à Gratien}  qui  récrit  d Aquilin  . 


Cod.Th.ap.p. 

50.91.93. 

A p.8l. 


r.8> 
r 9:. 


r-9?. 


[TTAlentinien,  comme  nous  avons  vu  , avoit  ordon- 

V né  que  les  Evefques  feraient  jugez  par  celui  de  Rome  ] 

'Mais  les  magiftrats  n’agifibient  pas  avec  afTez  de  vigueur  & 
de  vigilance  pour  faire  executer  cette  ordonnance; a & quoi- 
qu’Urfin  fuft  relègue  [ à Cologne  , ] ceux  qu’il  avoit  ordon- 
nez , fôllicitoient  fêcrettement  de  fa  part  les  perfonnes  les 
plus  viles  . L’exemple  de  leur  révolté  animoit  quelques  mé- 
çhans  Evefques  , qui  par  un  attentat  téméraire , de  par  un 
mépris  profane , ne  fc  mettoient  pas  en  peine  du  jugement 
de  l’Evefque  de  Rome  : de  forte  que  fc  voyant  conJannez 
par  luy  , ou  prés  de  l’efirc  à caufê  de  leurs  crimes , ils  ache- 
toient  le  fupport  du  peuple , de  contraignoient  les  juges  de 
fc  retirer  en  les  menaçant  de  les  tuer.  Ainfi  chaflant  ou  me- 
prifant  ceux  qui  vouloient  prendre  connoiffance  de  leurs  af- 
faires, ils  fc  confier  voient  Je  facerdoce  par  le  violcmcnt  des 
loix. 

'De  ce  nombre  efioit  l’Evefque  "de  Parme, 1 qui  ayant  efié  Note  i i. 
condanné  par  le  Concile  de  Rome,  demeuroit  toujours  nean- 
moins dans  fon  Eglife  , qu’il  tourmentoit  nonobfiant  fa  depo- 
fition;  & mefme  il  fêmble  qu’il  caufoit  du  trouble  dans  Rome. 

'Le  Concile  de  Rome  qui  avoit  condanné  cet  Evefque  , avoit 
efié  tenu  fous  le  predecefîèur  d’Aquilin  Vicaire  de  Rome  : 

[ainfi  c’efioit  allez  vraifemblablemcnt  celui  qui  avoit  .condan- 
né Jcs  Apollinarifies. 

1,  Je  ne  fçay  s’il  ne  f*uclroit  point  lire  d*  Porto  , 
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We 'Pii.-  'Outre l’Evefque  de  Parme, Florent  de  Pouzoles, qui , com-  p g,. 

* me  nous  avons  vu  en  3 74, avoit  eflé  depofé  à^Rome  par  la  fen- 
tence  des  Evefques , confirmé  par  l’Empereur  , à qui  Florent 
avoit  eu  recours ,.  efloit  rentré  fecrettement  dans  Pouzoles, 
s’efloit  emparé  de  l’Egli Ce  , & avoit  excité  beaucoup  de  ieii- 
tions  dans  la  ville  , 'en  tenant  des  afiémblées  illicites  , & cor-  p.9î.9j; 
rompant  par  fa  malignité  ceux  du  peuple  qui  avoicnt  allez  peu 
de  lumière  pour  le  fuivre'  .• 

• 'Reflitute  [Evcfque]  d’Afrique , avoit  eu  ordre  de  l’Empe-  p.sj: 
reur  de  répondre  devant  les  Evefques  [ de  fa  province.  ] Mais 
au  lieu  d’obéir  , il  avoit  afifemblé  une  troupe  de  gents  cruels  & 
infblens  pour  éviter  le  jugement . 

'Les  Donatifles ,[  contre  qui  les  Empereurs  s’efloient  fou-  o?r.:.i.p45- 
vent  elevez  ,]  s’efloient  gli fiez  jufque  dans  Rome,  quoiqu’eri 
petit  nombre,  '&  ils  y avoient  acquis  le  nom  de  Montagnars  Aug.dc  uni;.*'.; 
ou  Rochifies  , * parcequ’il  avoicnt  commencé  à y avoir  une  , ’/?Pp!î  1 ^ ’ a f’ 
eglifc  fur  une  montagne  [ parmi  des  roches.  ] b Les  Donatiftcs  a Hier  chr. 
d’Afrique  avoient  accoutumé  de  leur  envoyer  des  Evefques  ^ 

pour  leur  en  ordonner  un,  ou  de  leur  en  envoyer  un  d’Afrique 
tout  ordonné, [comme  ils  firent  en  ce  temps  là.  ] 'Car  après  Lu-  Opt.i.ï,p.<9. 
cien  , qui  efloit  leur  quatrième  Evefque  à Rome  , Claudien 
dont  parle  S.  Optât, 'fut  choifi  pourefire  aufii  envoyé  à Rome  CoiTh  a p.n, 
en  cettequalité  . L’Empereur  commanda  qu’on  l’en  chafiàfl , 8s'84' 
ôc  qu’on  le  renvoyai!:  en  Afrique  d’où  il  efloit  : Mais  quoiqu’on 
l’eufl  fbuvent  mis  en  prifon  pour  l’obliger  de  s’en  aller,  il  de- 
meurait neanmoins  toujours  , & continuoit  non  feulement  à 
profaner  par  fôn  battefine  illégitime  ceux  qui  n’avoient  point 
encore  participé  aux  myfteres , mais  aufii  à corrompre  par  un 
' crime  beaucoup  plus  grand  cdix  qui  les  avoient  déjareceus, 
en  les  battizant  une  féconde  fois , 'donnant  pour  cela  de  l’ar-  P s4. 
gent  aux  pauvres,  afin  qu’ils  fôuftrifiènt  qu’on  les  rebattizafl. 

[Voilà  les  fcandales  qui  afiîigcoient  les  Evefques  d’Ita- 
lie. ] > 

'Sellant  donc  aflèmblez  à Rome  en  fort  grand  nombre,  P-r?. 
de  tous  les  endroits  de  l’Italie  [ fournis  à la  métropole  de 
Rome,  'ils  écrivirent  à Gratien  pour  Iuy  reprefenter  ces  def-  P-78&c- 
ordres  ,&  le  fupplierde  faire  exécuter  l’ordre  que  luy  incline 
[avec  fon  pere  ] avoit  donné,  que  les  Evefques  fufiént  jugez 
par  celui  de  Rome , & non  par  les  magiflrats  feculiers.[II  y a 
bien  de  l’apparence  que  l’Empereur  n’avoit  prétendu  autre 
ehofe  que  d’autorifer  ,à  l’égard  du  Pape  , les  Canons  de  l’E- 
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flife,  qui  rendent  le  métropolitain  juge  avec fon  Concile  des  iafc’Ti,,» 
Ivefques  de  fa  province  dans  les  caufes  ecclefiaftiques;  & 
peut-eftre  feulement  qu’il  luy  avoit  encore  attribué  la  connoif* 
lance  des  caufes  civiles  qui  concemoient  les  Ecclefiaftiques  de 
fa  province . 

Mais  ileft  certain  que  le  "Concile  dont  nous  parlais,  tafehe 
• d’étendre  plus  loin  l’autorité  du  Pape  ; J car  il  prie  Gratien 
d’ordonner  que  ceux  qui  feront  condannez  par  le  jugement 
du  Pape  ou  des  autres  Evefques  Catholiques,  & qui  vou- 
dront demeurer  dans  leur  Eglife  après  cette  condannation  , 
feront  bannis  de  leur  evefehé;  & que  ceux  qui  ne  voudront 
point  comparoiftre  devant  les  Evefques  où  ils  auront  efté  ci- 
tez , feront  contraints  par  le  Préfet  d’Italie  ou  par  fôn  Vicai- 
re, de  venir  h Rome:  Que  fi  l’Evefque  accufé  eft  dans  des 
provinces  éloignées , il  fera  contraint  par  les  juges  des  lieux 
de  comparoiftre devant  fen  métropolitain , & fi  le  métropoli- 
tain luy  eft  fufpeét,  il  pourra  appeller  au  Pape,  ouàun- 
Concile  de  quinze  Evefques  voifins  : Mais  que  fi  J’accufë  efl 
un  métropolitain , il  faudra  ncceflàirement  qu’il  vienne  à 
Rome  , ou  qu’il  comparoiftè  devant  ceux  que  l’Evefque  de 
Rome  aura  nommez  pour  eftre  fes  juges;  '&  que  ceux  qui- 
auront  efté  condannez  de  cette  ferte,  feront  obligez  de 
demeurer  en  repos[fans  faculté  de  fe  pourvoir  autrepart] 

'Le  Concile  demande  enfuite  en  particulier  pour  le  Pape , 
qui , quoique  égal  aux  autres  Prélats  pour  le  mini  fier  e[de 
l’epifeopat,  ]eft  neanmoins  relevé  audeffus  deux  parla  pré- 
rogative du  fiege  apoftolique  : le  Concile , dis-je , demande 
qu’il  ne  feit  pas  affujetti  aux  juges  civils,  puifque  les  autres 
Evefques  avoient  efié  exemtez  de  leur  jurifdi&ions , mais 
qu’il  puifie  répondre  devant  le  Concile , ou  que  l’Empereur  fe 
referve  à luy  mefme  la  connoiftance  de  ce  qui  le  regardera  r 
laiffimt  aux  juges  ordinaires  le  foin  d’examiner  les  faits , mais 
non  l’autorité  de  prononcer  . 

[Nous  ne  favons  pas  ce  que  Gratien  récrivit  au  Concile  ; ] 

'mais  nous  avons  un  referit  adrefle  au  Vicaire  Aquilin , qui 
luy  avoit  ce  femblejdemandé  fes  ordres , où  reprenant  pref- 
que  tous  les  chefs  de  la  lettre  du  Concile , après  avoir  blafiné 
fort  rudement  le  peu  de  foin  qu’avoient  les  officiers  de  faire 
executer  les  loix  impériales , il  confirme  abfelument  les  refi 
crit  envoyée  à Simplice  [en  374  ,]  ordonne  feus  de  grandes 
peines  que  l’Evcfque  de  Parme  , Florent  de  Pbuzoles , Clau- 
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iaiki  i^X.  dien  le  Donatifle  , & tous  ceux  que  les  Conciles  auront  con* 
' donnez  comme  pertubateurs  de  la  religion  , feront  chafTez  de 
leurdiocefë,  & bannis  à"  cent  milles1  de  Rome . Il  confirme 
tout  ce  que  le  Concile  luy  avoit  demandé  touchant  le  juge- 
ment des  Evefques,  ajoutant  au  jugement  du  Pape,  que  c’eft 
celui  qu’il  aura  rendu  avec  le  confeil  de  cinq  ou  de  fêpt  Evef- 
ques . II  ajoute  à la  fin  une  défenfë  de  recevoir  des  perfonnes 
infâmes  à fc  rendre . dénonciateurs  contre  les  Evefques  ; & 
que  ceux  qui  auront  eflé  condannez , feront  bannis  feule- 
ment de  leurs  Eglifes,  [ mais  non  à 40  lieues  loin . Il  n’y  parle 
point  de  ce  que  le  Concile  avoit  demandé  pour  le  Pape  en  par- 
ticulier.} 

ARTICLE  XII. 

Ùamafe  écrit  contre  Maxime  le  cynique  : Le  Concile  (T Aquilee 
dey  end  l'innocence  de  ce  Pape . 

l’an  de  Jésus  Christ  380,  de  S.  Damase  14, 15. 


XfT(jCod°”  ["T  *Ori  ent  eut  en  380  la  joie  de  voir  battizer  Théo- 
c 9 s‘  I dofë  fon  Empereur , par  les  mains  d’Afcolc  Archevef- 
que  de  Theffalonique  ; & on  croit  que'  ce  fut  enfuiter  de  cela 
ib'l.  qu’il  publia  fa  loy  du  28  de  février , "où  il  déclaré  qu’il  veut 
que  tous  fes  fujets  fuivent  la  foy  que  l’Eglife  Romaine  avoit 
receuë  des  Apoffres , & qui  efloit  alors  enfëignée  par  le  Pape 
Damafe  & par  Pierre  d’Alexandrie.  J 

Damafe  avoit  fouvent  écrit  aux  Evefques  de  Macedoine  , CoiLr.ta.f.jj 
de  prendre  garde  qu’on  ne  lift  rien  de  mal  à propos  à Con- 
ftantinople  , [ où.  S.  Grégoire  de  Nazianze  rétabfiffoit  l’Eglife 
Catholique  entièrement  abatuë  par  les  Ariens,  mais  n’en  vou- 
loit  pas  accepter  l’epifcopat . Neanmoins  la  prévoyance  de 
Jo  fe^r*  ^ama^e  ne  Put  empefeher  que  "quelques  Evefques  d’Egypte 
Nui,  1 75,  n’entrepriflènt  par  une  témérité  infiipportable  d’y  ordonner 
ib.  S 7«.  pour  Evefque  un  cynique  nommé  Maxime . "Le  peuple  le 

ib.  K 7*.  chaffa  auffi-tofl  de  la  ville  ; "&  Theodofé  qu’il  alla  trouver , 

le  rejetta  de  mefme  . Les  Evefques  de  Macedoine , dont  AC~ 
cole  efloit  chef,  mandèrent  ceci  à Damafe , qui  fut  fort  in- 
digné de  ce  que  Maxime  avoit  eflé  ordonné  Evefque,  & fort 
fatisfait  de  ce  qu’il  avoit  eflé  rejette  par  l’Empereur . Il  le 
témoigna  dans  deux  lettres  que  nous  avons  de  luy  , l’une  qui 
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eft  la  réponfe  aux.  Evefques  de  Macedonc  , & l’autre  qui  s’a-  marè  ,4^" 
dreflé  à Âfcole  en  particulier. 

l’an  de  Jésus  Christ  381,  de  Damase  15,  16. 

On  tint  en  381  à Conffantinople  le  fécond  Concile  œcu- 
ménique , "auquel  neanmoins  nous  ne  trouvons  point  que  v-  s Grcg, 
Damafé  ait  eu  aucune  part , J 'quoiqu’il  ait  fçeu  aés  l’année  e NjllSô' 
precedente  le  deflèin  qu’on  avoit  de  l’aflémbler . ["Nectaire  y Ibid,  j 93. 
fut  élu  Evefque  de  Conftantinople,]'&  on  écrit  que  Theodofé 
envoya  prier  Damafé  de  confirmer  fbn  eleétion. 

["Les  Occidentaux  tinrent  la  mefme  année  un  autre  Con-  y.  s.  Am- 
die  à Aquilc'e,  & entre  plufieurs  affaires  importantes  que  l’on  Lroi<c  * 3 v 
y traita,  il  y en  eut  une  qui  regardoit  directement  le  Pape  Da- 
mafé. On  ne  marque  pas  précifément  cequec’eftoit:  mais  ou 
voit  qu’Urfin  , qui , felonce  que  nous  avons  dit , effoit  alors 
banni  à Cologne  , 'ne  laiffoit  pas  de  troubler  la  ville  de  Rome 
par  les  lettres  qu’il  y cnvoyoit,  & par  les  cabales  d’un  nommé 
Pafcafin  "eunuque , qui  s’efforçoit  de  foulever  les  payens  ôt  *b{c;fi. 
Iesgents  perdus.  ]'I1  fàifoit  eu  mefme  temps  à Gratien  des  cho- 
fes  qui  bleffbient  fà  pudeur,  & qui  eftoient  egalemenf'indi- «J «f- 
gnes,  dit  le  Concile  , & d’eftre  proférées  par  un  Evefque , & 
d’eftre  entendues  par  un  Empereur  tel  que  Gratien  . [Ces  ter-  <&/»>. 
mes  ont  un  grand  raport  à ce  que  difent  les  Pontificaux,  ] 'que 
Damafé  fut  accufe  d’aduîtere  par  Concorde  & Calliftc 
Diacres,  [qui  pouvoient  eff  re  des  emiiïaires  de  la  faCtion  d’Ur- 
fin.J 

'Le  Prefét  de  Rome , qui  effoit  cette  année  Valerien,  a en- 
voya à Graticn  une  relation  de  ce  qui  fe  paffoit,  [fuivant  peut- 
effre  ce  que  le  Concile  de  Rome  avoir  demandé  en  378,] 

'que  les  caufes  des  Papes  fuflent  renvoyées  à l’Empereur 
mefme . b Le  peuple  Romain  attendoit  avec  beaucoup  d’in- 
quietude  le  fuccés  de  cette  relation  du  Prefét;  & les  Prélats 
mefmes,  [qui  eftoient  hors  la  jurifdiftion  ordinaire  de  Rome ,J 
croyoient  avoir  perdu  leur  repos  ôc  leur  tranquillité  'par  le 
trouble  qui  agitoit  cette  teffe  de  tout  le  monde  Romain  , 
doit  le  droit  de  la  communion  facrée  eouloit  fur  tous  les  au- 
tres. 

'Urfin  au  contraire  [ voulant  profiter  du  trouble  qu’il  avoit 
fufeité  ,*  follicitoit  continuellement  auprès  de  Gratien  , & 
l’importunoit  mefme  au  milieu  des  guerres , pour  tafeher  de 
le  furpreodre  . Il  avoit  fouvent  effé  rejetté;  mais  il  ne  fé  re- 
butait pas  . 'Il  tafehoit  de  toucher  Gratien  de  compaffion  pour 
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iVfcîJX lur»  W reprefentant  fans ceffe des chofes  honteufes,  (c’eft  p,,s3.5. 
à dire  apparemment  le  crime  dont  on  accufoit  le  Pape  J il  s'ef- 
forcait , autant  que  nous  en  pouvons  juger,  d’obtenir  non  feu- 
lement d’eftre  rappelle  de  fon  exil,  'mais  mefme  d’eftre  établi  P-r  8l-e» 
Evefque  au  lieu  deDamafe. 

'Les  fâints  Evefques  alfemblez  à Aquilée  , crurent  donc 
que  cette  affaire,  eftoit  affez  importante  pour  en  écrire  [ a 
Gratien , ] & le  fupplier  de  n’avoir  aucun  égard  aux  impor- 
tuniez d’Urfin , tant  à caufè  du  trouble  que  cela  cauferoit 
dans  Rome , que  parcequ’eux  mefmes  ne  pourraient  jamais 
avoir  de  communion  avec  un  homme  qui  vouloit  ufurper 
une  dignité  qui  ne  luy  appartenoit  pas , qui  s’eftoit  rendu 
odieux  par  les  maux  qu’il  avoit  caufez , & que  l’on  avoit  vu 
fc  joindre  de  parti  & d’intrigue  avec  les  Ariens  contre  l’E- 
glife  Catholique  de  Milan.  'Ils  protcftent  que  cette  affaire  p.iiic.d. 
leur  caulbit  encore  plus  de  douleur  & d’inquietude  que  celle 
des  Ariens , parccqu’elle  eftoit  capable  de  troubler  toute 
l’Eglife.  • 

[Nous  ne  fàvons  point  ce  qui  en  arriva,  finon  que  Damafè 
demeura  toujours  paifible  poffèffeur  du  pontificat  , honoré 
j»ur  fa  vertu  aufti-bien  que  pour  fa  dignité:]  '&  c’eft  particu-  Hier.ep.  so.p. 
lierement  pour  fa  pureté  que  S.  Jerome  lereleve.“  Les  Pontifi-  *Boiupr.u.p- 
eaux  difènt  que  l’accufation  d’adultere  qu’on  avoit  formée  31L 
contre  Iuy,  fut  portéeà  un  Concile  de  44  Evefques,  qui  pur- 
gèrent Damafè , condannercnt  & challerent  de  l’Eglifè  les 
Diacres  Concorde  & Calliftefesaccufâteurs. 

* ARTICLE  XIII. 

Grand  Concile  à Rome:  Damafe  fait  Afcole  & Anyfe  de  Tbef- 
falonique  fes  Vicaires  en  lllyrie . 

l’an  de  Jésus  Christ  381,  de  Damase  16, 1 7. 

[ T L y eut  fur  la  fin  de  cette  année  un  grand  Concile  à Rome, 

X &qui  peut  prefquc  paffèr  pour  œcuménique. Mais  comme 
S.  Ambroifè  fèmble  avoir  eu  la  principale  part  à fa  convoca- 
tion, & peut-eftre  encore  a ce  qui  s’y  fît,  nous  le  refervons  pour 
fon  hiftoire.] 

'Baronius  raporte  de  fa  collection  de  Crefconius,  un  decret  f 
de  ce  Concile  fur  la  prééminence  du  fiege  de  Rome;  & fur 
l’autorité  des  Eglifcs  d’Alexandrie  & d’Antioche  . [ C’eft  le 
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mefme  que  celui  de  Gelafc  , fous  le  nom  duquel  les  fa  vans  i*,xr. 

ont  accoutumé  de  le  citer,  & je  ne  voy  point  que  d’autres  le 
citent  d’un Concile  fous  Damafe, quoique  cela l’autorifaft  da- 
vantage. 

[L’un  des  plus  illuflres  Prélats  qui  le  trouvèrent  au  Con- 
cile, fut  Afoole  Evefque  de  Theffalonique.  Nous  avons  parlé 
de  fa  vertu  dam  un  titre  particulier  ; & toijt  ce  que  nous  en 
voulons  dire  ici,  c’eft  que  Damafo  le  fit  fo a Vicaire  dans 
l’Illyrie  orientale.  Mais  pour  expliquer  ceci , il  faut  fâvoir 
que  depuis  que  Dioclétien  , ou  Conftantin  au  moins , avoit 
divife l’Empire  Romain  en  quatre  parties,  l’Illyrie  qui  corn- 
prenoit  un  grand  nombre  de  provinces  le  Ion£  du  Danube 
avec  toute  l’ancienne  Grece , & dont  la  ville  de  Sirmich 
«doit  comme  la  capitale  , avoit  toujours  efté  comprife  dans 
l’Empire  d’Oecident . Mais  en  l’an  3 79,  "Gratien  démembra  V.Gratj.-n 
la  Grece  & la  Dace  des  autres  provinces  plus  occidentales, f9> 

les  joignit  à l’Empire  d’Orient  en  faveur  de  Theodofe , 
ce  qui  forma  le  corps  de  l’Illyrie  orientale,  où  ThefTalonL- 
que  métropole  de  la  Macedoine  effoit  la  ville  la  plus  illuf- 
trc. 

Les  Papes  qui  croyoient  ce  fomble  avoir  quelque  jurifdic- 
tion  particulière  fur  les  pays  de  l’Empire  d’Occident , ne 
voulurent  pas  perdre  celle  qu’ils  pretendoient  fur  ces  pro- 
vinces de  l’illyrie  , qui  en  avoient  efté  foparées  : & autant 
qu’on  en  peut  juger,  ce  fut  pour  cela  ] pour  empefoher 
que  les  Evefques  de  ce  pays  n’aimaffènt  mieux  fe  joindre 
[ aux  Evefques  ] de  Conftantinople  & à leurs  Conciles,  aufi 
quels  on  avoit  commencé  dés  l’an  38 1 à les  appeller,  & pour 
lefquels  ils  pourvoient  avoir  plus  d’inclination  que  pour  Ro- 
me; ce  fut , dis-je,  pour  les  attacher  à leur  fiege,  que  les  Pa- 
pes choifirent  les  Evefques  de  Theffalonique  pour  les  y faire 
leurs  Vicaires,  & leur  donner  le  pouvoir  d’agir  en  leur  nom 
[dans  les  occafions  oh  ils  croyoient  avoir  droit  de  fo  mêler 
des  affaires  de  ces  Eglifes . Ainfi  les  Evefques  de  Theffàloni- 
que  en  foûtenant  les  prétentions  de  Rome , devinrent  comme 
les  chefs  & les  Patriarches  de  toute  l’Illyrie  orientale  ; ] 'car 
on  leur  donne  quelquefois  le  titre  de  Patriarches . [ Cela  ne 
fo  fit  pas  neanmoins  fans  difficulté,  & fans  quelque  refïffance 
des  autres  métropolitains,  qui  ne  fo  croyoient  peut-effre  pas 
obligez  de  reconnoiffre  pour  fuperieur  celui  qui  jufqu’alors 
avoit  effé  leur  égal.  Nous  «portons  le  fait  tel  qu’il  nous  pa- 
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raaVe  1 6,17. roifl:  Par  Hiiftoire , fans  prétendre  en  examiner  la  jufticc , ni  fi  ce 
quis’efl  fait  a dû  ou  pu  fe  faire  félon  les  Canons.  ] 

'Nous  apprenons  du  Pape  Innocent  I,  que  fes  predeceffeurs,  coUt.i.p.48. 
fc’eft  à dire  Damafe  fous  qui  Afoole  mourut  ,)avoient  commis  49- 
à Alcole  en  confideration  de  fes  mérités , le  foin  de  l’Acaie, de 
la  Theffàlie , des  deux  Epires , de  la  Candie,  des  deux  Daces , 
tuyturi'htii delà  Méfié,  de  la  Dardanie,  Ôt'laPrevalitaine . [ C’eftoitavec 
l’Albanie  cn^  Macédoine  ce  que  comprenoit  l’IUyrie  orientale  cedée  par 

GratienàTheodofe.  ] 'Les  Papes  luy  commirent,  dit  Innocent,  P.4S.49. 
le  foin  de  ces  provinces , pour  juger  en  leur  nom  les  eau  fes  qui 
y naiftroient,"&  y eftre  le  premier  entre  les  Primats,  fans  pré- 
judice neanmoins  de  la  primauté  de  ces  Eglifos . 

[ V oilà  donc  quelle  fut  l’origine  du  Vicariat  de  Rome  donné 
à Thefàlonique , ] 'que  les  Papes  fuivant , comme  Jean  VIII. 

& Nicolas  I,  commencent  à Damafe  . [ Pour  les  droits  & les 
confequencesde  ce  Vicariat , cen’efl:  pas  ici  le  lieu  d’en  parler  . 

Nous  pouvons  neanmoins  remarquer  'que  M.r  de  Marca  foû-  Marc.conc.1.6. 
tient  que  ce  Vicariat  de  Rome  n’a  point  donné  de  nouvelle  au-  c,5‘  * 3 P'7S' 
torité  à l’Evefque  de  Thcflàlonique  , & n’a  fait  qu’appuyer 
davantage  celle  qu’il  avoit  de  luy  mefme  comme  Exarque  [ ou 
premier  métropolitain  ] de  l’IIlyrie  orientale.  [ Mais  je  ne  fçay 
s’il  féroit  aifé  de  prouver  ce  qu’il  fuppofe. 

Après  qu’ Alcole  fut  mort , ] 'Damafequi  fà  voit  quelle  eftoit  Coi,r.p.4«. 
la  fainteté  d’Anyfè  fon  fucceflèur , & combien  il  eftoit  rempli 
d’amour  pour  la  jufiiee  , luy  remit  la  connoifiànce  de  tout  ce 
qui  fo  pafibit  en  ces  quartiers  là,  '&  luy  donna  le  foin  déjuger  p.4*  49* 
en  fon  nom  les  caufcs  qui  naifiroient  dans  l’illyrie  orientale  , 
comme  avoit  fait  fon  predecefièur  . 'Sirice  fucceflèur  de  D a-  p-46- 
mafe  fit  la  mefme  chofe , '&  ordonna  qu’on  ne  pourrait  confa-  p.4j. 
crer  aucun  Evefque  dans  l’illyrie  [ orientale  J fansleconfènte- 
ment  de  celui  de  Theflalonique  ; 'ce  qui  paroift  "neanmoins  ne  p-44, 
s’eftre  pas  exécuté  fitofl . 

[ Il  faut  remarquer  que  quoique  Damafe  euft  déjà  établi 
Afoole  & Anyfe  fés  Vicaires , J neanmoins  lorfque  Saint  Leon  p.t4j. 
donna  le  mefme  droit  à Anafiafo  leur  fucceflèur  , il  ne  parle 
point  de  Damafe  , mais  dit  qu’il  fuit  l’exemple  de  Sirice  , qui 
avoit  le  premier,  dit-il,  commis  Anyfe  en  là  place  "en  une  cer- 
taine maniéré . 'On  croit  que  cela  fe  peut  expliquer  par  cette  Marc.conc.i.y. 
certaine  maniéré  : & que  Damafe  avoit  feulement  commis c,î  3-5 J P<  64,65 
Afcolc&  Anyfo  pour  agir  en  fon  nom  en  quelques  occafions 
particulières , mais  qu’il  ne  leur  avoit  pas  donné  ce  pouvoir 
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par  une  commi/fion  fixe  & perpétuelle,  [ou  ne  leur  avoir  pas  *' 

marqué  precifément  quel  devoit  eftre  l’exerdce & letenduë 
de  ce  pouvoir.] 

Norîs,h.PcU,i.  'On  prétend  que  ce  Vicariat  de  Theflalonique  a cefifé  lorf- 

c, 1°  r'133'  que  Theflâlonique  fe  trouva  fêparée  de  la  communion  de  Ro- 

me fur  la  fin  du  V.  fiecle  au  fujet  d’ Acace  deCon liant inople, 

& qu’il  fut  transféré  /bus  Jufiinien  à l’Eve/que  d’Achride:  ce 
qui  n’empefchoit  pas  que  celui  de  Thefifalonique  ne  fuft  tou- 
jours regardé  par  les  Papes  comme  le  premier  métropolitain 
del’Illyrie. 

ARTICLE  XIII. 

Damafe  emploie  beaucoup  S. Jerome',  pourfuit  les  Lucifériens . 

[ Ç*  A I N T Jerome  vint  d’Orient  à Rome ''fur  la  fin  de  cette  V.s.jcron-.e 
Hicr.ep.ii  p.  >3  année  382,]'&Damafe/èfêrvitde  luy  pour  répondre  aux  ^ 
^Ruf.dcOri.p.  conf>-iltntions  que  les  Eglifes  luy  adre/Ibient.  * Il  luy  fitdrel/èr 
197^.  dans  le  Concile  qui  fe  tint  cette  année  mefmc,  une  profè/fion 
de  foy  pour  faire  figner  aux  Apollinari/les  qui  voudroient  fe 
réunir  à l’Eglife. 

HierJep.ii4,t,  'Damafe  n’avoit  point  de  plus  grande  joie  que  de  s’entreter 
3 P<ji  c.  nir  avec  S.  Jerome  par  lettres  [&  de  vive  voix  ] fur  les  feintes 
Ecritures  : mais  c’eftoit  à condition  qu’il  propo/êroit  les  quefi 

d.  tions  & les  diîficultcz,  & que  S.  Jerome  les  refoudroit.  'Il  pre- 

».  noit  confeil  de  luy  pour  lès  leétures.'Il  lifoit"avec  un  très  grand  *vM- 

plaifir  les  écrits  que  Saint  Jerome  avoit  faits,  & il  en  prenoit 
copie;  '&  depeur  de  le  Iai/Ter  endormir,  comme  il  parle, en  luy 
donnant  le  loifir  de  lire  toujours  /ans  rien  écrire,  il  efloit  bien 
aifè  de  le  reveiller,  & luy  envoyoit  pour  cela  divers  points  à 
ep.144.p1a3  a.  examiner . 'Ainfi  ayant  lu  diverfes  explications  du  mot  d’Ho- 
fenna  dans  plufieurs  interprètes  Catholiques , grecs,  & latins, 
qui  au  lieu  de  s’éclaircir  fè  détrui/oient  les  unes  les  autres , il 
l’obligea  à luy  compo/èr  l’écrit  que  nous  avons  encore  de  luy 
• fur  cela. 

cp,i46.p.ia6.c.  'Il  luy  demanda  encore  l’explication  de  la  parabole  de  l’en- 
fànt  prodigue,  la  traitant  en  mefme  temps  d’une  manière  qui 
ep.123-p.a9  b.  en  fecilitoit  beaucoup  l’explication  . 'Ce  fut  auffi"à  la  priere  V^.Jeromt 
de  Damafe  que  ce  Saint  corrigea  la  verfion  latine  du  Nouveau  9 *3’ 

Bar^Si.  |i7.  Teftament , '&  on  croit  la  mefmecho/b"de  la  revue  qu’il  fit  à Ibid.  $14. 
Rome  de  la  verfion  latine  des  pfeaumes  fur  le  texte  grec  des 
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mafe,'  6^17.  Septante . [ Mais  pour  la  lettre  par  laquelle  on  prétend  que  Da- 
’ mafe  luy  demande  ce  travail , elle  eft  tout  à fait  indigne  de  luy . 
v.Gratie»  Vers  la  fin"de  la  mefme  année, Gratien  fit  ofter  du  Sénat  l’au- 
* ’4'  tel  de  la  Viéloire , «5c  priva  les  payens  de  diverfes  grâces.  Les 

Sénateurs  payens  luy  prefenterent  une  requefte  fur  cela.  J 'Mais  Amb  ep  i i.P. 
les  Sénateurs  Chrétiens  leur  en  oppoferent  une  toute  contrai-  I95,s* 
re,  & la  mirent  entre  les  mains  de  Damafe,  qui  l’envoya  à S. 

Ambroifë  pour  la  prefenter  à Gratien . 

V .Gratien  L’AN  DE  JESUS  CHRIST  383,  DE  DAMASE  17,  l8. 

note  19,2*,  put  apparemment  en  383,'qu’Anthemius  ou  Auchenius 

BalTus  fut  Préfet  de  Rome;  J'&  ce  fut  durant  fà  prefeélure  que  M*r.&F.P.$9, 
Damafe  fc  crut  obligé  de  pourfuivre  Ephefè  que  les  Lucife-  7°. 
riens  avoient  ordonné  leur  Evefque  dans  Rome . Mais  ayant 
prcfénté  une  requefte  fur  ce  fujct  à Baffus  par  fes  Défenfeurs, 

BafTus,  difcnt  Marcellin  <5 c Fauftin  Lucifériens,  rejetta  fon  ac- 
cufation,  alléguant  que  les  loix  impériales  ne  regardoient  que 
les  heretiques , & non  des  Catholiques  qui  confervoient  la  pu- 
reté de  la  foy  fans  rien  prétendre  dans  le  fiecle.  [ Marcellin  ne 
dit  point  abfolument  que  Bafliis  fuft  Chrétien, mais  feulement] 

'qu’il  honorait  depuis  long-temps  la  fby  Catholique , & qu’il  P. 69.70. 
connoiffoit  fort  bien  Lucifer.  [Ainfi  ce  pouvoir  eftre  un  payen 
qui  avoit  quelque  affè&ion  pour  Lucifer  ou  pour  les  fiens . 

Maisaprés  tout,  cerefusqu’on  prétend  qu’il  a fait  de  bannir 
Ephefè, peut  affez  juftementparoiftre  fiifpeél,  puifque  dans  la 
mefme  requefte  de  Marcellin,] 'faite  peu  de  temps  après,  [c’eft  p.69. 
à dire  en  38  4,]  il  eft  dit  qu’Ephefe  eftoit  forti  de  Rome  pour  ve-  pï4. 
niràOxyrinqueenEgypte/que  de  là  il  eftoit  venu  à Eleuthe-  p.ss» 
rople  en  Paleftine.  '&  qu’il  eftoit  paffé  jufqu’en  Afrique  : [ de  p*87. 
forte  qu’il  ne  peut  pas  avoir  beaucoup  demeuré  à Rome  après 
les  pourfuitesde  Damafe  contre  luy /Godefroy, qui  fuivantune  Cod.Th  t,6.p. 
autre  edition[bicn  moins  correcte,]  lit  Eurefe  au  lieu  d’Ephefe,  I4VI47, 
croit  qu’il  fe  retira  depuis  en  Afie,«5cque  c’eft  cet  Eurofe  mar- 
qué dans  uneloy  d’Arcade  datée  du  3 feptembre  39S,&  adref- 
fèe  à Aurelien  Proconful  d’Afie  , auquel  Arcade  déclare  que 
tout  homme  qui  s’écarte  en  la  moindre  chofe  du  jugement  de 
l’Eglifè  Catholique , doit  paffer  pour  heretique;  & qu’ainfi  il 
• faut  traiter  Eurefe  comme  tel,&  non  pas  comme  un  Evefque. 
l’an  de  Jésus  Christ  384,  de  Damase  18, 19. 

[Nous  croyons  devoir  raporter  à l’an  384,  qui  eft  la  derniere 
v.s. Jerome  année  du  Pape  Damafe, June  lettre  que  nous  avons  de  luy''àS.  Hîer.ep.u^.p. 
5 Jerome , pour  luy  demander  l’explication  de  diverfès  difficul-  î2,d* 
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tez  fur  l’Ecriture  . 'Nous  y apprenons  qu’il  lifoit  avec  avidité , ^çt 
& copioit  mefme  tout  ce-que  S.  Jerome  a voit  fait  jufqucs  alors 
'U  lifoit  auffi  par  l’avis  de  ce  Saint , les  lettres  de  Laétance  , mais 
avec  peu  de  fatisfaétion , parcequ’elles  eftoient  trop  langues  , 

& que  la  plupart  ne  traitoient  quede  chofes  profanes . 'Il  porta 
aufîi  alors  S,  Jerome  à traduire  le  livre  de  Didyme  fur  le  Saint 
Efprit , '&  deux  homélies  d’Origene  fur  les  Cantiques . 

[ On  marque  encore  d’autres  preuves  de  l’union  qui  eftoit 
entre  Damafe  & S.  Jerome , "mais  on  ne  voit  pas  qu’elles  foient  v.-S. Jerome 
bien  affurées , non  pasmefme  ce  que  dit  S.  Grégoire  le  grand , J i 
. 'qu’on  tenoit  que  S.  Jerome  avoit  apporté  de  Jerufalem  a Rome 
du  temps  de  Damase , la  coutume  de  chanter  l’Alleluia  hors 
le  temps  de  Pafque , [ y ayant  grand  fujet  de  douter  fl  S.  Jero- 
me a jamais  elle  à Jerufalem  avant  la  mort  de  Damafe.  Il  fau- 
dra mefme  avouer  que  ce  que  dit  S.  Grégoire  eft  certainement 
faux  , fi  l’on  reçoit  pour  véritable  ce  que  dit  Sozomene,  ] 'que 
l’AIleluia  ne  fe  chantoit  à Rome  qu’une  feule  fois  l'année, qui 
eftoit  le  jour  de  Pafque.[Mais  l'autorité  de  Sozomene, toujours 
fort  foible  , efb  d’autant  moins  recevable  en  ceci , que  S Au- 
guflin  qui  avoit  elle  à Rome,]  'affure  que  l’Alléluia  fe  chantoit 
partout  dans  les  50  jours  du  temps  pafcal  ; a & S.  Jerome  té- 
moigne qu’à  Rome  on  le  chantoit  mefme  aux  funérailles. 

[Il  faut  mettre  fans  doute  à la  fin  du  pontificat  de  Damafe, ]’Ia 
lettre  qu’il  écrivit  dans  un  Concile  à quelques  Orientaux  , [ & 
peut-eftre  à ceux  de  Beryte,  ]pour  les  affurer  "que  Timothée  v.rcsApoî- 
difciple  d’Apollinaire , dont  ils  demandoient  la  depofition , li‘”*nllesl> 
avoit  déjà  efté  depofe  il  y avoit  long-temps , [ par  le  Concile 
tenu  à Rome  à la  fin  de  l’an  377.  j 

4M*  <i«& 

ARTICLE  XIV. 


Mort  de  Damafe  : Ses  poefics. 

Sym.L10.ep.34.  Ymmaque  ''qui  efloit  cette  année  Préfet  de  Rome  , fut  v.Thco.-îo- 
p.4 1 7.41 8.  ^ accufé  a’avoir  fait  diverfes  violences  contre  les  Chrétiens,  fe  *•  i z s* 

[ dont  il  eftoit  affurément  grand  ennemi.]  Mais  Damafe  mef- 
me écrivit  en  fà  faveur  , & foûtint  fon  innocence . 

[ Cette  aétion  d’humanité  & de  juftice  fut  une  des  dernieres 
de  la  vie  de  Damafe . Car  félon  ce  qui  paroift  de  plus  certain 
dans  l’hiftoire , "il  mourut  cette  année  mefme  le  10  ou  n de  de-  Noie  h. 
cembre , après  a voir  gouverné  1 8 ans , & environ  deux  mois . ] 
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mafe  1*^9".  ^ âgé  de  près  de  80  ans.  aIl  fut  enterré , félon  Anaftafe,  Hier  v.hu.kv 

dans  une  eglifo  qu’il  avoit  fait  baftir  aux  Catacombes  , fur  le  * Anaf.c.^.p. 
chemin  d’Ardea , auprès  de  fa  mere  & de  fa-  fœur.bC’efi  pour-  p.1^.0  ap‘,r’1’ 
quoi  ce  lieu  a efté  quelquefois  appellé  le  cimetiere  de  Damafe.  *Aring.i.?.c.i» 
11  fàifoit  partie  du  cimetiere  de  Callifte. c II  avoit  voulu  eftre  * Bar^+jiy. 
enterré  en  un  lieu  oh  eftoient  les  reliques  des  compagnons  de  in  app- 
S.  Sixte  & de  beaucoup  d’autres  Martyrs  ; mais  il  changea  de 
'vexMrt.  defièin , craignant , dit-il, "de  troubler  les  cendres  des  Saints. 

'Baronius  ra  porte  quelques  vers  de  luy  mefme,à  ce  qu’il  croit,  dis. 
qui  font  comme  fon  epitaphe,  où  il  protefie  qu’il  efpere  la  re- 
lu rrection  . 

Sa»cTi  lsu-  Il  y avoit  encore  daris  Rome  une  eglife  qui  portoif'le  nom-  Front  cal.p.50. 
rtn:,r:i»  i)4-de  Damafe  conjointement  avec  celui  de  S.  Laurent  ,&  qu’on 

appelle  quelquefois  fimplement  le  titre  de  Damafe  . 'On  croit  Bar.  384.0 15. 
que  c’eft  celle  où  luy  & fon  pere  avoientfèrvi,  qu’il  fit  enfuite  p,9'd* 

Note  13.-  "rebaftir,  augmenter  & embellir , & à laquelle  il  donna  fon 

nom.  'Baronius  dit  que  fon  corps  y fut  depuis  transféré, d&  on-  0' 
remarque  qu’il  y repofoit  fous  un  autel  du  temps  d’Adrien  I.  x z.jiyfi’s.p.V»! 
On  fy  a trouvé  en  1639,0c  remis  fous  le  mefmeautel  en  1645. 

[On  attribue  divers  decrets  à ce  Pape,maistirez  de  Gratien , 
d’Yvede  Chartres  , ou  d’autres  pièces  qui  ont  encore  moins 
Note  14.  d’autorité,  comme"fosa£tes,Anaftafo,&  les  autres  Pontificaux, 

Noie  15.  outre 'les  difficultez  particulières  qui  fe  trouvent  dans  prcfqufc 
tous  fos  decrets.] 

'S.  Jerome  amis  Damafe  au  nombre  des  écrivains  ecclefiafii-  Hier.v.ni.c.ioj 
ques  , à caufe  de  beaucoup  de  petits  ouvrages  en  vers  qu’il  p Î99,J‘ 
avoit  publiez;  car  il  avoit  beaucoup  de  genie  pour  la  poefie.'Il  ep-xi.p.ï4-i.b. 
écrivit  en  vers  & en  profê  fur  la  virginité  : [ mais  il  ne  nous  en 
refie  rien  aujourd’hui.  ] 'Nous  avons  feulement  quelques  poé-  Bib.P.t.s.p. 
mes,  ou  plutofi  quelques  epigrammes  qui  portent  fon  nom  , 8<4* 
tantdansla  Bibliothèque  des  Pcres,  'que  dans  Baronius  qui  a Bar^.f  ,5. 
ramafié  avec  foin  celles  que  l’on  avoit  pu  tirer  des  tombes,  ou  &c  & m app* 
Note  16.  fies  inferiptions  des  egüfos . 'On  n’ofepasfe  tenir  bien  affuré"de  Du  Pio,p.4j4. 
toutes  ces  petites  pièces  , [&  neanmoins  il  femble  qu’on  peut 
recevoir  une  partie  de  celles  que  Baronius  raporte  , comme 
celles  où  fon  nom  eft  marqué , & qui  avec  cela  ont  de  l’eleva- 
tion  & de  l’elegance . 

On  en  tire  quelques  preuves  pour  lesegfifês&  les  tombeaux 
qu’il  a fait  baltir  ou  orner. /On  voit  qu’il  avoit  fait  focher  des  Bar^.f  18 . 
eau k qui  incommodoient  le  cimetiere'du  Vatican  , e&  qu’il  <9. 
avoit  lait  conduire  une  fontaine  à S.  Pierre  du  Vatican , pour  l8. 
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fi  8|Prud  deM.  fcrvir  de  fonts  baptifmaux  . 'On  croit  que  c’eft  cette  fontaine  mxfeiY'ig" 
«Gr  T4  i*Mc  5ue  Prudence.  *11  fit  quelque  ouvrage  au  monument  de 
3?.p.’ss5  ‘ C’  S.  Chryfanthe  & S.te  Darie  , & l’orna  de  fes  vers  , [ que  nous 
Bar.384.  fi  s.in  n’avons  pas  .•  Jmais  nous  avons  ceux  par  lefquels  il  témoigne 
*pp‘  » avoir  orné  le  tombeau  de  S.  Maur  enfant , martyrizé b un  peu 
,«i"rixtîr  *P*  avant  S.  Chryfanthe.  Tl  fit  orner  encore  celui  de  S.  Félix  & S. 

< Bar. 384.  0 18.  Adauéle , par  un  Prefire  nommé  Ver.  Il  trouva  celui  des  SS. 

,n  app'  Prote  & Hiaqmthe  qui  efioit  couvert  de  terre  . Il  orna  auiïi 
de  peintures  leglifê  de  S.te  Anafiafie. 

t » 5*  'Il  y a[dans  les  Concilesjune  petite  hifioire  des  premiers  Pa- 

pes , que  quelques  uns  attribuent  à Damalê  , & qu’on  ap- 
pelle fon  Pontifical  ; mais  Baronius  a fou  vent  reconnu  quelle 
Du  Pin,p.454.  n ’efloit  point  de  luy;'&  il  eft  confiant  de  l’aveu  de  tout  le  mon- 
de, qu’elle  n’aefié  compofee  que  long-temps  après  la  mort  de 
Boii.prop.p.jç.  ce  Pape.'Onafiiire  que  ç’a  efté  au  pluftoft  après  S.  Grégoire  , 

& peut-efire  quelle  n’a  mefme  efié  faite  que  dans  le  IX.fiecle,. 
par  Anafiafè  le  bibliothécaire. 

ARTICLE  XV. 

Des  lettres  de  Demafe  : Son  eloge. 

[ 0 Ien  ne  Iuy  fait  plus  d’honneur  que  fes  lettres  ; mais  cel- 
Boit.prop.p.jç.  AV.  les  qui  font  véritablement  de  Iuy, ]'au  nombre  defquel- 

4 53|Conc  t x ^es  on  ne  P01111  mettre  n*  ce^e  à Aurele  de  Carthage, dni  celle  à 
pset.e.  Eftienne  qualifié  Archevefque  du  Concile  de  Mauritanie,  *ni 
86C Ts  ce^e  ^ ^>ro^Per  Primat  de  Numidie  fur  les Corevefques/ni  celle 

, p’jjôfb.'  * aux  Evefques  d’Italie  fur  le  jugement  des  Evefques;  sCar  tou- 
f p-ksj  tes  ces  lettres , & celles  aufquelles  quelques  unes  répondent 

^Dui  i:i,p.45i.  ne  ^nt  que  jes  pjeces  fuppoféespar  Ifidore  Mercator  . h II  y 

/4'  44  9lGonc.t.  faut  joindre  , comme  nous  avons  dit,  la  lettre  à S.  Jerome  pour 
/BoiïaprV’t  p luy  demander  une  verfion  des  pfèaumes  , ‘avec  une  autre  oii 
4.c|prop  p.58.  il  Iuy  envoie  les  adles  des  Papes  Ces  predeceficirs , & qui  ne 
59  d.  peut  efire  que  l’ouvrage  d’un  impofieur . 

[Les  véritables  lettres  de  Damafe  font  donc  les  deux  que 
nous  avons  parmi  les  œuvres  de  S.  Jerome  à qui  elles  s’adref- 
Coî.r.t.i.p.37 . fent  „ JNous  en  avons  encore  deux  à Afcole  de  Thefiàlonique 
p-iîo,  dans  la  Colledtion  d’HoIfienius/&  une  grande  à Paulin  d’An- 
tioche, dont  Theodoret  a raporté  une  partie  dans  fon  hiftoire  ^ 

[Le  mefme  Theodoret  enraporte  encore  celle  aux  Orientaux, 
fur  le  fu jet  de  Timothée  difei pie  d’Apollinaire  . Nous  avons 
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encore  desepiffres  de  divers  Conciles  de  Rome  , quon  peut 
attribuer  à celui  qui  cneftoitle  chef, comme  celle  aux  Evefi 
ques  d’IIlyrie. 

Les  autres  lettres  de  Damafo  font  plus  confiderables  pour 
l’Eglifo.  Mais  on  peut  dire  que  les  deux  à S.  Jerome  , qu’on  a 
lieu  de  juger  dire  encore  plus  proprement  de  luy  que  les  au- 
tres , peuvent  forvir  davantage  à fon  eloge . Car  la  diction  en 
eft  très  belle  & très  elegante . ] 'On  en  peut  tirer  qu’il  fovoit  le  Hierx*p,i44.p. 
grec.  [ On  y voit  dans  un  vieillard  de  prés  de  80  ans,  & accablé  ,l3'a" 
des  plus  grandes  affaires,  un  efprit  libre,  gay  , aifé , plein  de 
vivacité  & d’amitié  JOn y voit  avec  cela  fon  effime  <5c  Ion  ap-  «p-ii4.p.3t.c. 
plication  pour  l’Ecriture . Il  ne  trouve  rien  de  plus  doux  <5c  de 
plus  agréable,  rien  de  plus  grand  , que  de  s’en  entretenir  fans 
celle  . Il  devoroit , s’il  faut  ainfi  dire  , les  ouvrages  qui  entrai- 
toient;'&  au  contraire  il  n’avoit  que  du  degouft  pour  ceux  qui  <*. 
ne  traitoient  point  de  la  vraie  religion  & de  la  pieté , quelque 
bien  écrits  qu’ils  fuffènt.  [Dans  le  rang  qu’il  tenoit  dansl’Egli- 
fe,  Jil  faifoit  fa  joie  & là  gloire  d’interroger  S.  Jerome  comme 
fon  mai  ffre, 'quoiqu’il  fuit  luy  xnefmc  fort  habile  dans  la  feien-  ejMo.cj.t.i.p. 
ce  des  Ecritures . 

[ Pour  le  reff  e , nous  avons  déjà  remarqué  que  malgré  les 
calomnies  de  fos  ennemis,]  'S  Jerome  l’appelle  un  doéleur  vier-  a. 
ge  de  l’Eglife  vierge  , un  amateur  de  la  chafteté  qui  recevoit 
avec  avidité  tout  ce  qu’on  difoit  pour  loiier  la  pureté  làns  y 
trouver  jamais  d’excès  ; ce  qui  l’avoit  empefehé  de  fo  choquer 
de  ce  que  S.  Jerome  a voit  dit  furie  mariage  dans  fon  livre  con- 
tre Hel  vide, & dans  fa  lettre  à S.te  Euftoquie.  Il  l’appelle  en  ge- 
neral un  homme  excellent.Theodoret  le  loüe  auffi  comme  un  Thdrt.» 
homme  d’une  vie  très  lâinte,qui  eftoit  prés  de  dire  & de  faire  p 7°Sa‘ 
toutes  chofes  pourmaintenir  les  d >gmesapo(toliques , '&  qui  l.4.c.t7.p  7oi.c. 
perçoit  les  Ariens  de  fos  traits , quoiqu’ils  ne  l’attaquaffènt  que 
de  loin  .'Il  l’appelle  le  célébré  Damafo, “&  le  met  à la  telle  des  'P-u^t.j.p. 
plus  célébrés  doélcurs  de  la  grâce  [ & de  la  vérité]  qui  aient  pa-  a°p°'4J  p 101(5> 
ru  dans  l’Occident . d. 

'Les  Orientaux  font  profelfion  en  431,  de  fuivre  les  faints  Conc.t.3.p.74o. 
exemples  de  Damafe  Evefque  de  Rome,&  des  autres  qui  ont  c‘ 
effé  illuffres  dans  la  dcélrine  . 'Le  Concile  de  Calcédoine  en  t 4.p.8i$.b. 
s’autorifantde  fa  lettre  à Paulin  , l’appelle  l’honneur  & la  gloi- 
re de  Rome  pour  [ la  pieté  «5c  J la  jullice  . 

[Toute  l’Eglife  latine  confirme  ce  grand  eloge , en  honorant 
la  mémoire  de  Damafe  parmi  les  Saints.  Son  nomfo  trouve  nu 
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10e  de  décembre  dans  le>  plus  anciens  martyrologes , qui  por- 
tent le  nom  de  S.  Jerome , ik  plufieurs'autres  la  marquent  l’on-  û* 
zieme , auquel  diverfes  Eglilès  en  font  la  fcfle  . ] 

SAINT  ALLIRE 

EVESQUE  DE  CLERMONT 

EN  AUVERGNE. 

E peu  que  nous  lavons  de  la  vie  de  S.  Allire  , 
nommé  en  latin  Illtcbm , eft  dû  à S.  Grégoire 
de  Tours  Jquiavoit  éprouvé  enplufieurs  ren- 
contres la  puifiance  de  fon  interceflion  auprès 
de  Dieu.X&  qui  ayant  elté  nourri  dans  le  lein 
de  Ion  Eglife  fousl’Evefque  S.Gal  fon  oncle , 

& lous  Avit  fuccelïèur  de  S.Gal, n’a  pu  ignorer  tout  ce  qui  Ce  fa- 
voit  alors  de  S.  Allire,  ]'&  il  nous  allure  qu’on  n’en  là  voit  que 
ce  qu’il  en  a écrit  'Les  modernes  y ajoutent  plufieurs  choies,  ] 

[qui  ont  peu  de  probabilité  par  elles  mefmes,&  nous  ne  voyons 
pas  où  d’autres  pourraient  avoir  appris  ce  que  S.  Grégoire  a 
ignoré.  ] 

'Ce  Saint  aefté  le  quatrième  Evelque  de  Clermont  en  Au- 
vergne, ayantfucccdéà  Legone  aou  Leogonce , qui  avoit  au- 
près de  la  ville  avant  le  milieu  du  X.  fiecle  , une  eglile  de  fon 
nom  où  cftoit  lôn  corps.[  Il  lêmbleque  cette  eglife  fubfilte  en- 
core aujourd’hui . ]'Qn  marque  neanmoins  que  le  corps  de  S. 
Leogonce  a ellé  transféré  à celle  de  S.  Calïie . Branche  le  met 
au  5e  de  juin, [comme  fi  on  en  failbit  ce  jour  là'quelque  memoi- 
re.Ferrarius  n’en  parle  pas  neanmoins , ]'&  M.r  du  Sauliây  le 
met  dans  le  catalogue  de  ceux  qu’on  n’honore  point  en  aucun 
jour  particulier  .[Il  peut  avoir  gouverné  vers  le  milieu  du  IV, 
fiecle . ] 

'S.  Allire  élu  après  fa  mort,  a éclaté  par  une  faintetéextra- 
ordinaire  & par  de  grands  miracles  , qui  répandirent  là  répu- 
tation julque  dans  les  pays  étrangers.  Mais  lefeul  qu’on  fçcuft 

2.  Bédé,  Raban,  Ufuard,  Adcn,  Vandelbert  &c, 
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au  VI.4fiecle,&  dont  on  peut  voir  les  circonflances  dans  Saint 
Grégoire  de  Tours,  efl  la  guerifbn  d’une  poffedéc,  fille  de 
l’Empereur  de  Trêves,  félon  l’expreffion  de  SvGregoi  re . < 'On 
croit  avec  beaucoup  d’apparence  quec’efl  Maxime  , qui  tint 
fort  fiege  à Treves  depuis  l’an  $8$,  qu’il  commença  à regner  -, 
jufqu’en  387,qu’il  alla  mourir  en  Italie . 'Le  Saint  rejetta  abfb- 
lument  tous  les  prefensqne  ce  Prince  luy  offrit, & fe  contenta 
d’obtenir  deluy  que  la  ville  de  Clermont, appellée alors  la  ville 
d’Auvergne,  payerait  le  prix  du  blé  & du  vin  quelle  devoit 
fournir,  fans  eflre  obligée  de  le  porter  en  nature  où  efloit  la 
CourOn  prétend  que  cette  fille  de  Maxime  délivrée  par  Saint 
Allire,fut  enterrée  à Clermont, & que  fbn  corps  ya  eflé  trouvé 
en  1 3 1 i,dans  l’eglife  du  mefme Saint . [ Et  il  n’eft  point  impro- 
bable que  profitant  de  la  ruine  de  fbn  pere  &de  fa  famille, elle 
fe  foit  retirée  à Clermont, JS.  A mbroifè  nous  nousaflurant  qne 
Theodofelaiffa  la  vie  & la  liberté*aux  filles  de  Maxiine.Mais 
la  qualité  d’Empereur  d’Allemagne  donnée  au  pere  de  cette 
fille  dans  une  infeription,  [n’efl  pas  pour  autorifer  beaucoup 
ce  qu’on  en  dit.]  t ......  ;î  - . 

'S  Allire  mourut  en  chemin  lorfqu’il  revenoit  de  ce  voyage 
de  Treves,  6dansune  fort  grande  vieille£fc,&  félon  fexpreffion 
de  l’Ecriture  , plein  de  jours  & de  bonnes  œuvres . c Son  corps 
fut  raportéà  Clermont , & enterré  auprès  de  la  ville  dans  la 
cave  'd’une  eglife  appellée  S.te  Marie  d’entre- Saints , ce  qu’on 
cite  de  fon  teltament,  [qu’on  ne  produit  pas  neanmoins , non 
plus  que  les  preuves  de  ce  qu’on  dit,  Jque  c’efloit  S.  Auflre- 
moine  qui  l’a  voit  dédiée  fbu$  le  titre  de  Sainte  Marie  d’entre- 
SaintsfCe  qui  efl  certain,  c’eft  que  JTeglifé  oh  efloit  le  corps 
de  S Allire,  portoit  fbn  nom  au  VLfrecIe,  dbc  au  X.*  L’abbaye 
que  l’on  y fonda,ou  que  l’on  y rétablit  vers  l’an  958, porte  auili 
le  nom  de  ce  Saint. f D’autres  veulent  que  cette  eglife  ait  efté 
baflie  par  S.  Allire  mefme  fous  je  nom  de  S.  Clement  Pape  , 
qui  efloit  le  titre  du  principal  autel , Mais  on  ajoute  que  Saint 
Allire  en  avoit  apporté  le  bras  du  lieu  où  repofbit  fon  corps  : 
["&  on  prétend  que  le  corps  de  S.  Clement  efloit  alors  dans  la 
Querfbnefè  Taurique . J ^ ,-/Mi  lf  ;.  n 

S.Gregoirede  1 ours  affurèiqu  il  fe  fàifoit  ,un  grand  nombre 
de  niiracles  au  tombeau  de  S,  AHiret4  11  en  raporte  deux  en 
particulier, dont  l’un  s’efloit  fait  en  fk  faveur  , ayant  efté  guéri 
d’une  grande  hevre  enpriantàce  tombeau,  & en  promettant 
de[renoncer  au  monde  pour]  fe  donner  «1  l’Eglife.  Lorfqu’il  fut 
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416  SAINT  ALLIRE. 

fait  Evefques  de  Tours, il  dédia  dés  la  première  année  une  cha- 
pelle dans  la  maifonepifoopale  , & y mit  dans  l’autel  des  reli- 
ques "de  S.  Allire&  de  quelques  autres  Saints.'On  fait  fa  fefte  &c. 
à Clermont  le  5 de  juin, qu’on  prétend  eftre  le  jour  de  fa  mort, 

'&  encore  plus  folennellement  le  1 4 de  décembre,  [de  quoy  on 
ne  donne  point  de  raifon.]  On  l’a  mifê  le  7e  de  juillet  dans  le 
martyrologe  Romain,  qui  eft  le  jour  de  fon  ordination,  dit  un 
auteur  de  ce  temps, fans  en  alléguer  aucune  preuve.  [ On  pour- 
roit  bien  avoir  confondu  les  nones  de  juin  avec  celles  de  juil- 
let. ] 'Mr  du  Sauflay  dit  qu’on  fait  encore  le  9e  de  décembre  la 
mémoire  de  l’elevation  de  fon  corps  Tous  l’Evefque  Aubert 
Aicellin  l’an  1 3 1 1 On  cite  une  hiftoire  imprimée  de  cette  ele- 
vatioa-&  on  marque  qu’un  aveugle  y recouvra  la  vuë  . 

'S.  Allire  avoit  pour  Archidiacre  un  nommé  Jufte , dont  la 
vie  répondoit  tout  à fait  à un  fi  illuftre  nom.  Après  qu’il  eut 
confbmmé  en  bonnes  œuvres  le  temps  qui  Iuy  avoit  efté  don- 
né^! fut  enterré  auprès  de  fon  faint  Evefque  ; '&  on  contèrvoit 
encore  Ton  corps  dans  Feglifè  de  S.  Allire  au  Xiîccle . a L’Evef 
que  Aubert  l’y  chercha  en  1 3 1 1,&  ne  le  put  trouver.On  fait  fâ 
fèfte  le  2 1 d’o&obre.On  cite  une  infcription  qui  luy  donne  le 
nom  d’Evefquedela  ville  d’AuvergnefAinfi  elle  eft  fàufTe  , 

'où  elle  fê  raporte  à Jufte  Evefque  de  Clermont,  qui  vi  voit  au 
commencement  du  VII.  fiecle,comme  l’a  cru  le  P.  Sirmond,] 

Car  c’eft  une  imagination  fans  fondement, 'de  croire  qu’on  ait 
donné  à un  Archidiacre  le  titre  d’Evefque . 

'Savaron  donne  pour  frereà  S.  Allire , S.  Tigride  honoré  le 
1 6 de  fèvrier:[mais  on  ne  voit  point  for  quoy  cela  eft  fondé, non 
plus  que  d’autres  chofes  qu’on  dit  encore  de  Iuy.jOn  veut  qu’il 
ait  efté  Archidiacre  de  S.  Allire;  & on  luy  donne  en  mefme 
temps  "un  titre,[  qui  ne  fe  donne  guere  à des  Diacres  jUn  an-  /MurJu, 
cicn  bréviaire  de  Clermont  le  qualifie  mefme  Evefque.  [ Ain/i 
il  faut  fe  contenterjde  ce  qu’on  trouvedans  un  monument  du 
X.fiecle , que  S.  Tigride  repofoit  dans  l’eglife  de  S.  André  au 
fobourg  de  Clermont,  qui  eft  aujourd’hui  aux  Prémontrez. 

On  marque  que  fon  tombeau  eft  à gauche  à cofté  du  chœur. 

'S.  Allire  eut  pour  fucceftèur  S.Nepotien,  bqui  fit  aufti  pa- 
roiftre  uneeminente  pieté  dans  fà  conduite, -c&  fon  Eglifêl’no- 
nore  le  22  d’oéfobre  d Son  tombeau  eftoit  dans  une  eglifo,  qui 
porta  depuis  le  nom  de  S.  Venerand  [ l’un  de  fês  fucceffeurs,  ] 

* prés  de  celle  de  & Allire  ; f&  les  malades  qui  avoient  recours 
à fon  interceffion,y  eftoient  fouvent  guéris.*  Il  repofoit  encore 
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dans  cette  eglife  au  X.  fiecle;  & l’Evefque  Aubert  y chercha 
fes  reliques  en  1 3 1 i,mais  il  ne  les  y put  trouvcr.il  femble  que 
quelques  uns  mettent  un  Ifice  entre  S.  Allire  & Nepotien  . 

[Nous  ne  lavons  ce  que  c’ell , & nous  foivons  S.  Grégoire  de 
Tours  après  Savaron  & M"  de  Ste  Marthe . 

Nepotien  a voit  elle  fait  Evelqueen  387  au  pIullard,Iorlque 
la  Cour  elloit  encore  à Trevesjpuilqu’il  y eut  alors  "des  Coin-  Gr.T.hJFrl.i. 
milfaires  envoyez  ue  Treves  en  ElpagneArteme  qui  elloit  de  c-46  p,J1* 
ce  nombre  , demeura  en  chemin  malade  à Clermont , oît  il 
fut  vifité  par  S.  Nepotien , qui  l’oignit  de  l’huile  fainte.  Dieu 
luy  rendit  la  fanté,  & ce  Saint  l’exhorta  fi  fortement  à mepri- 
fer  la  terre  , que  quoiqu’il  foft  encore  fort  jeune,  qu’il  euft  de 
grands  avantages  pour  le  fiecle,&  qu’il  fuit  déjà  fiancé  à Tre- 
ves, il  abandonna  toutes  choies,  le  donna  à l’Eglife,&  fit  un 
fi  grand  progrès  dans  la  vertu  , qu'il  mérita  de  fucceder  à 
Nepotien , 

[On  ne  fçait  rien  de  fon  epifeopat.]  'S.  Venerand  fon  fuccef-  Iam  3>M* 
four  elloit  célébré  entre  les  Evelques  Iorlque  S.Paulin  nelloit 
encore  que  Prellre^c’ell  à dire  apparemment  avant  l’an  409.] 

S.  Grégoire  de  tours  donne  a Artemc  le  titre  de  Saint  Boiin.jw.p. 
l’Eglife  l’honore  en  cette  qualité  le  24  de  janvier  . a II  y avoir  ^9Qg'rm  orj>p. 
dans  le  X.fiecle  une  eglife  de  fon  nom  où  elloit  fon  corps,  prés  47.359. 
de  S.  Allire . Elle  elt  ruinée  aujourd’hui,  mais  le  lieu  s’appelle 
encore  le  vaz  de  S,  Arteme,  [peut-ellre  à caufejd’un  cercueil 
de  pierre  qu’on  croit  luy  avoir  fervi  de  tombeau, & quon  n’ho- 
noré pas  neanmoins  comme  le  doit  eltre  le  tombeau  d’unSaint. 

'Ses  reliques  font  aujourd’hui  dans  la  cathédrale , elevées  for  Cicnn.ori.p.47' 

le  grand  autel,quoiqu’il  y ait  aulfi  un  autel  particulier  fous  fon 

nom. 

'S.Gregoire  de  Tours  met  vers  le  temps  de  Icpilcopat  de  Gr.T.b.Fr.i.i. 
Nepotien , l’hilloire  d’injurieux  Sénateur  d’Auvergne  , "qui  gj4£  c’]i*p5* 
ayant  epoufé  une  fille  dont  tout  le  defir  elloit  de  demeurer  403.404. 
vierge  , vécut  avec  elle  dans  une  perpétuelle  challeté  , dont 
Dieu  feul  elloit  témoin.[Mais  il  faut  dire  que  dans  la  fuite  ils 
firent  une  profeirion  publique  de  continence,]  puifquelc  mari 
prit  la  tonfure  pour  entrer  dans  l'état  ecclefialtique,  & la  fem- 
me'Thabit  de  religieufe.  [ Ce  qu’il  y a de  plus  remarquable 
dans  cette  hiltoire,  ] c’ell  que  le  mari  ayant  déclaré  à la  mort 
de  là  femme , la  grâce  que  Dieu  luy  avoit  faite  de  conferver 
fà  virginité , Dieu  fit  un  miracle  pour  1 
point  dû  découvrir  ce  fecret , fans  que  ri< 


avertir  qu’il  n’avoit 
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428  SAINT  AL  LIRE; 

eftoient  fort  honorez  des  peuples  dans  le  VI.  fiecle , '&  Inju- 
rieux eft  qualifié  Saint  dans  un  monument  du  X.  fiecle,  avec 
une  Scolafiique,[qui  peut  bien  efire  fa  femme.  jMr  du  Sauffay 
le  met  au  nombre  des  Saints  le  25  de  may .'Branche qui  le  fuit, 
[ne  cite  point  le  bréviaire  de  Clermont, comme  il  a accoutumé 
Gr.T.h  Fr.p.  Je  faire.  Ferrarius  n’en  parle  point . J Leurs  tombeaux  réunis 
laernifor^p’  miraculeu/êment  eniémble,*  efioient  dans  l’eglife  de  S.Allire . 

350.351.  • 
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EVESQUE  DE  JERUSALEM, 
DOCTEUR  DE  L’EGLISE,  ET  CONFESSEUR  . 

, ARTICLE  PREMIER. 

Saint  Cyrille  ejï  elevé  à Tepifcop0t\  écrit  à Confiance  fur  l'appa, 

rit  ion  de  la  Croix  . 
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E commencement  de  ITiifioire  de  S Cyrille 
eft  embaraflé  en  bien  des  manières . Nous 
mettons  ici  ce  que  l’autorité  & la  pieté  nous 
feront  juger  fe  devoir  plutoft  croire  d’un 
Eve/que  qui  a efté  longtemps  perfecuté  par 
les  plus  grands  ennemis  de  J.  C,  ] qui  a coin* 

, batu  en  divers  endroits  contre  les  Ariens, qui  a efié  loüé  par  un 
Concile  general  de  l’Orient , [ qui  a enrichi  la  tradition  eccle- 
fiafiique  par  des  ouvrages  très  utiles,  & qui  eft  honoré  comme 
un  Saint  par  toute  l’Egli/ê.J 

Les  Grecs  écrivent  qu’il  eftoit  né  de  perionnes  illuftres  par 
leur  pieté,  & qu’il  mérita  l’epifcopat  par  la  vertu  qu’il  fit  pa- 
roiftre  eftant  "moine  & /élitaire . Il  fut  fait  Prefire  par  Saint  «**■*•*• 
Maxime  de  Jerufalem;[&  ce  fut  apparemment  durant  fa  pref- 
trifê  qu’il  fit  les  23  Cateche/ês  que  nous  a\ons  encore  de  luy.  ] 

*Car  il  les  compo/à  dans  la  jeune/lè, b environ  70  ans  depuis  que 
''Manichéeavoit  paru[dans  l’Empire  en  277](ôus  Probe,  [*&  V.iesMani- 
ainû  vers  l’an  347.]  cLes  18  premières  Catechefes  font  les  inf*  ^noteT. 
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truélions  qu’il  donna  fur  la  fin  d'un  Carefme  à ceux  qui  dé- 
voient recevoir  le  battefine  à Pafque:  les  cinq  dernieres  appel- 
lees  myftagogiques  , font  pour  les  mefmes  perfonnes  déjà  bat- 
tizées/Lc  titre  de  chacune  des  18  premières  fomble  dire  quel-  p.4. 

XtS' ix$H<ru.  les  eftoient  "faites  fur  le  champ . 'Outre  qu’il  eftoit  occupé  à lo.p.sj.dlu  p. 
l’inftru£tion  des  catecumenes , il  prefehoit  encore  les  diman- 151  * 
ches  dans  l’aflèmblée  publique  de  l’Eglife-.f  Par  où  il  paroift 
que  S.  Maxime  luy  avoit  tout  à fait  confié  le  foin  de  la  parole, 
comme  Flavicn  à Saint  Chryfoftome,  & Valere  à S.  Auguftin. 

Nous  parlerons  encore  de  fès  Catechefos  à la  fin  de  cette  nar- 
ration. 

v.iei  A rien*  S.  Maxime  qui  vivoit  encore  en  349,  "eftant  mort  bientofl 

après,  jSaint  Cyrille  fut  donné  canoniquement  pour  pafteur  à Thdrc.i.s.c.ç.p 
l’Eglife  de  Jerufidem  la  mere  de  toutes  les  Eglifes.  11  fut  élu  7I7*d‘ 
par  les  Evcfques  de  la  province,  comme  nous  en  affure  le  Con- 
cile generale  de  l’Orient, '&  ce  genereux  defènfeur  des  dogmes  jj**c.2z.p.«i4. 
apoftoliques  fut  honoré  de  la  grâce  epifoopale  pour  les  foûte- 
nir  avec  autant  d’autorité  que  de  courage.  [Comme  Acace  de 
Cefârée  efloit  le  métropolitain  de  la  province  , S.  Cyrille  ne 
put  peut-efire  pas  fe  défendre  de  recevoir  l’ordination  des 
mains  de  ce  Prélat  l’un  des  premiers  chefs  des  Eufebiens  , & 
qui  avoit  mefme  efté  depofe  par  le  Concile  de  Sardique 
mais  qui  n’avoit  pas  laide  de  fe  maintenir  dans  fon  ficgc:&  c’cft 
peut-efire  ce  qui  a fait  courir  "plufieurs  bruits  très  fafoheux 
contre  l’ordination  de  S.  Cyrille.] 

'Dieu  honora  le  commencement  de  fon  epifoopat  par  une  Cyr.adConfp. 
grande  apparition  de  la  Croix  . Elle  commença  furies  neuf 147  dl249,e* 
heures  du  matin,  '&  dura  plufieurs  heures;  enforte  qu’elle  fut  p.^s.a.b. 
vue  de  tous  ceux  qui  eftoient  dans  la  ville  de  Jerufalem,  Chré- 
tiens & payens.  Tous  coururent  aufiitofià  l’cglifcen  rendre 
gloire  a J.  C.'C’eftoit  une  grande  Croix  de  lumière  fi  brillante,  P 147-148. 
que  le  foleil mefme  ne  la  pouvoit  effacer  . Elle  setendoit  de- 
puis la  montagne  du  Calvaire  jufqu’à  celle  des  Olives  , 'ce  qui  So2-U-c.5-p. 
comprenoit  environ  1 5 ftades  ou  trois  quarts  de  lieues,  & elle  5U'b' 
eftoit  large  à proportion . 'Philofiorge  fuivi  par  la  chronique  Phifg  M ctfi. 
d’Alexandrie,  dit  quelle  eftoit  environnée  comme  d’un  Iris  , £ ô^rhphV* 
ou  d’une  couronne  de  lumière, [de  quoy  Saint  Cyrille neparle  p 35  ». 
pas.JComme  il  y avoit  toujours  dans  Jerufalem  des  perfonnes  Soi.i.4,c. S p. 
de  toutes  fortes  de  pays  pour  prier  & pour  vifiter  les  fâints541,0* 
lieux,  le  bruit  de  ce  miracle  fe  répandit  bientofl  par  toute  la 
terre,  & y caufa  un  étonnement  general.  'Saint  Cyrille  focrut  CyfP-*tf.i4? 
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obligé  d’en  écrire  à Confiance  la  lettre  que  nous  en  avons  en- 
core, quïl  dit  eflre  la  première  qu’il  luy  écrit  depuis  Ton  epif- 
copat  ; 'ce  qui  nous  fait  juger  qu’il  n’efloit  entré  que  depuis 
peu. 

[ II  écrit  à Confiance  en  la  maniéré  qu’on  parle  ordinaire- 
ment aux  Princes,  c’eft  à dire  avec  des  eloges;  & S.  Athanafe 
& S.  Hilaire  nén  ufent  pas  d’une  autre  maniéré  depuis  mefme 
que  Confiance  fe  fût  déclaré  bien  plus  ouvertement  contre  la 
foy,  qu’il  n a voit  fait  jufques  ici  JDe  forte  qu’il  n’efl  nullement 
raifonnable  de  fe  fonder  fur  cela  pour  rejetter  cette  piece  , 

[ou  comme  fauf!e,ou  comme  d’un  Arienjainfi  que  font  quel- 
ques heretiques,  quoique  pour  l’Arianifme^la  glorification  de 
la  Trinité  confubftanrielleparlaquelleelle  finit, [lexemte fort 
de  ce  foupçon,  & que  pour  le  relte,  tout  y convienne  fort  bien 
à une  piece  très  légitimé,  j&  telle  que  devoit  ef  trecelle  que  S. 
Cyrille  écrivit  certainement  à ce  Prince , félon  Sozomene. 
'Glycas  en  tranforit  une  partie.  [ Mais  plus  cette  lettre  paroifl 
véritable,  plus  elle  deplaifl  pour  cela  mefme  à Rivet  & aux 
autres  ennemis  de  la  Croix  de  J.  C.  Ils  ne  la  tiennent  pas  pour 
fufpeéle  à caufê  des  marques  de  fauflcté  qui  y font,  mais  ils  y 
trouvent  des  marques  de  fauffèté  à caufê  qu’ils  voudraient 
qu  elle  fuit  fàuffc.JBlondelmefme  1’allegue comme  vraie,  fans 
ofor  Iacontefler. 

'Cette  apparition  de  la  Croix  efl  encore  marq  uée  par  Socrate 
par  Philo! torge,  & par  les  chroniques  d’idace  Ôc  d'Alexandrie* 
bElle  arriva"dans  les  faintsjours  de  la  Pentecofle,  [c  efl  a dire  Note 
dans  les  cinquante  jours  du  temps  pafcal,]cle  7*  jour  de  may , 
dauquel  la  fefle  en  efl  marquée  dans  les  Ménccs  des  Grecs  & 
ils  en  font  ce  jour  là  leur  grand  office.  La  chronique  d’Alexan- 
drie & celle  d’idace  la  marquent  l’année  d’après  le  Confulat 
de  Serge  & Nigrinien  , & ainfi  en  3 5 r.  'Socrate,  Sozomene,  & 

Phi  lof  torge  s’y  accordent,  puifqu’ils  la  mettent  auffitofl  après 
la  création  de  Gallus^qui  fé  fit  le  25  mars  de  la  mefme  année. 

ARTICLE  II. 

S.  Cyrille  depofé  par  Acace , rétabli  à Selencie,  depofé  de  nouveau 

à Confiant inople , 6*  banni. 

[XTOcrs  ne  trouvons  rien  pour  l’hiftoirede  Saint  Cyrille  ’ 

J.  depuis  l’apparition  de  la  Croix  jufqu’à  la  fin  dcl’ani57j 
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v.iesAriens  'qu’il  fut  depofe'par  les  intrigues  d’Acace,  avec  qui  il  ne  pou-  Thdrt.is.css. 

voit  s’accorder  fur  les  droits  de  leurs  Eglises.  Mais  le  pretexte  p-6u-4?o^U 
que  prit  Acace  pour  le  rendre  odieux  à Confiance , fut  atul Clï,p'5 “ " ’c‘ 
eftoit  un  trop  genereux  défenfeur  de  fa  divinité  de  J.  C,  oc  il 
voulut  encore  qu’il  fùft  criminel , parceque  dans  une  famine 
où  il  n a voit  pas  d’autre  moyen  de  fecourir  les  pauvres,  il  avoit 
vendu  quelques  uns  des  meubles&desornemens  que  Conftan- 
tin  avoit  donnez  à fon  Eglifê.  Acace  luy  fubftitua  apparem- 
ment Eutyque,  marqué  par  S.  Jerome  comme  Evefque  de  Je- 
rufâlem  après  S.  Cyrille, [quoiqu’il  ne  fbit  pas  connu  des  autres. 

On  peut  voir  tout  ceci  plus  amplement  dans  l’hiftoire  des 
Ariens.] 

'S. Cyrille  fit  fignifier  à ceux  qui lavoient  depofe,  q uil appel-  Socr.u.c. <0  p. 
loit  de  leur  fèntenceà  un  jugement"fuperieur,[&  comme  cela  1Ji  a* 
ne  les  put  pas  obliger  à luy  rendre  jufticej'fê  voyant  chaffé  de  Thdrt.u.c.ix. 
Jerufâlem,  il  te  retira  à Tarte  enCilicie,oùSilvain  qui  en  eftoit  P-624,6*5- 
alors  Evefque,  le  receut  fort  bien  ; malgré  toutes  les  plaintes 
d’Acace,  il  luy  permit  de  faire  toutes  les  fondrions, & d’inftruire 
mefme  fon  peuple , qui  l’ecoutoit  avec  beaucoup  de  fatisfàc- 
tion. 

[On  fçait  le  malheureux  état  où  l’Orient  eftoit  alors  fous  la 
domination  de  Confiance  & des  Ariens;  ce  qui  obligeoit  beau- 
coup d’Evefques  ou  à défendre  avec  moins  de  force  qu’ils  ne 
dévoient  la  foy  de  l’Eglife,  ou  à s’unir  au  moins  de  communion 
avec  tes  ennemis , ce  qu’ils  pouvoient  d’autant  moins  éviter  , 
que  les  Ariens  ne  fefeparant  point  de  la  communion  de  l’Egli- 
fo,  l’Eglife  auffi  ne  prononçoit  rien  contre  leurs  perfonnes  II  y 
en  avoit  feulement  eu  quelques  uns  de  dépotez  par  le  Concile 
de  Sardique:  mais  cette  depofition  quoique  très  jufte  , n’avoit 
pu  s’exécuter  à caute  de  la  tyrannie  de  Confiance.  Il  ne  faut 
donc  point  efire  furpris  fi  nous  difons  que  S.  Cyrille  commu- 
niquoit  avec  eux  : & neanmoins  on  ne  voit  pas  que  ç’ait  efté 
avec  d ’autresj'qu’avec les  moins  criminels  d’entre  eux , c’eft  à Thdrt.p/xs.a| 
dire  avec  ceux  que  l’on  commença  vers  l’an  558  à traiter  de  f7ps‘ [l!  C17'?‘ 
SemiarienSjCommeSilvain  mefme  chez  qui  il  fe  retira, Eufiathe 
de  Sebafte,  & Bafile  d’Ancyre.'On  fit  depuis  un  crime  à S.Cy-  Sor.i  <.0.15.  p. 
rille  des’eftre  uni  à Eufiathe  après  s’eftre  trouvé  au  Concile  de  74  p t 
Melitene  en  la  petite  Arménie,  où  Eufiathe  avoit  efté  depofé 
["Cela  pouvoit  efire  arrivé  vers  l’an  $5 6 ou  357] 
v.ia  notez.  C’eft  fans  doute  cette  union  avec  IesSemiariensqui  a fait  mef* 

me  condanner  fa  foy'par  quelques  anciens, comme  s’il  euft  efté  *47’  icr'  * 
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dans  le  dogme  auffibien  que  dans  la  communion  des  Ariens  . 

'Mais  eflant  vifible  par  tes  écrits  qu’il  efloit  dans  la  croyance 
orthodoxe  avant  fa  perfècution,[&  tout  le  monde  demeurant 
d’accord  qu’il  fuivoit  la  foy  de  Nicée  dans  les  dernières  années 
de  fa  vie,  on  ne  fauroit  montrer  qu’il  ait  rien  fait  dans  le  reffe 
du  temps  au  préjudice  de  cette  mefme  fôy.Tout  ce  qu’on  peut 
craindre,  fans  qi^on  en  ait  mefme  de  témoignage  pofitif,  c’eft 
qu’il  n’ait  pas  pu  s’exemter  de  ligner  à Seleucie  le  formulaire 
d’Àntioche,  & enfuite  celui  de  Rimini,  non  plus  que  S.  Gré- 
goire Evefque  de  Nazianze,  S.  Melcce,&  S.Eufekc  de  Samofa- 
tes.  De  forte  qu’il  aura  pu  avoir  befôin  de  l’indulgence  que  l’E- 
glife  accorda  aux  foibles  en  362  par  le  Concile  d’Alexandrie, 
fans  qu’on  ait  droit  de  dire  qu’il  ait  jamais  erré  dans  la  foy.] 

'Comme  S.  Cyrille  avoit  appelle  des  Evcfques  qui  l’avoient 
depofe  à un  jugement  fuperieur,  & que  Confiance  avoit  agréé 
cet  appel  comme  légitimé  , "il  s’alla  prefenter  au  Concile  de  V.iesAriens 
Seleucie  aflémblc  de  tout  l’Orient  au  mois  de  fèptcmbre  359, i ls* 
pour  y faire  juger  fon  affâire.'Il  y cfloit  avec  Baille  d’Ancyre, 

Silvain,  & les  autres  Semiariens , 2 & il  y demanda  qu’Acace 
fufl  obligé  devenir  rendre  raifon  de  fa  depofition  .b  Acace  au 
contraire  pretendoit  ne  fc  pouvoir  pas  trouver  au  Concile  tant 
que  Cyrille  qui  n’efloit  plus  Evefque,  y fèroit;  & quelques  uns 
pour  Juy  ofler  ce  pretexte,  confèilloient  à S.  Cyrille  de  fe  reti- 
rer, jufqu  a ce  qu’on  examinai  fon  affaire.  Il  ne  le  voulut  pas 
neanmoins , Acace  ne  laiiïà  pas  de  s’y  trouver  le  premier 
jour.0  mais  le  troifieme  on  luy  accorda  que  les  Evefques  bien 
ou  mal  depofêz  en  fortiroient. 

'Peu  de  jours  après  & au  commencement  d’oélobre,  le  Con- 
cile entreprit  de  juger  l’affaire  de  S.  Cyrille.  Acace  fut  appelle 
plufieurs  fois,  & n’ayant  point  comparu,  il  fut  depofé.[Onne 
dit  pas  pofîtivement  que  S.Cy rille  ait  eflé  rétabli:  mais  l’état  où. 
fe  trouvoient  les  chofès  ne  permet  pas  d’en  douter; ]'&  S.  Jero- 
me le  conte  ici  Evefque  pour  la  féconde  foisfNous  le  verrons 
mefme  bientofl  dans  la  pofîèffion  aétuelle  de  fon  fiege  , fans 
qu’on  trouve  aucun  nouveau  Concile  où  il  ait  pueflre  rétabli. 

Acace  depofe  à Seleucie,  ne  laifia  pas  de  fe  trouver  le  plus 
fort  par  la  protection  que  fes  intrigues  luy  firent  trouverauprés 
de  Confiance:  & dés  le  commencement  de  l’année  360,  il  fê  tint 
un  Concile, Joù  S Cyrille  fut  depofe  de  nouveau  avec  plufieurs 
autres  Semiariens  , qui  après  avoir  eflé  depofêz , furent  auffi 
bannis  en  divers  endroit$.dLes  Grecs  le  difént  nommément  de 
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S.  Cyrille  au  jour  de  fa  fèfte.  "Erennie[ou  Irenée]fut  fait  Evef- 
que  de  Jerufâlem  au  lieu  de  S.  Cyrille,  [Eutyque  eftantpeut- 
eftre  mort  dans  ce  temps  là.] 

ARTICLE  IIL 


S. CyriUe  ejl  rappelé fous  Julien;  cbajsé  encore  une  fols  par  Valens. 


[^~^  O ns  T A N ce  eftant  mort,&  Julien  ayant  rappelle  les 


Evefqucs,  S.  Cyrille  revint  avec  les  autres.]  'Il  paroift  Thdrtj.3.c.i«, 


v.ja  perf.dc  oU’ji  eftoit  à Antioche  avec  S.  Melece  "vers  le  mois  d’o&obre 

Julien  J 3z,  * - - - - - - — • -• 


$6r,&  qu’il  en  partit  en  ce  temps  là  pour  fè  rendre  en  Palefti- 
ne,  ayant  avec  luy  un  jeune  homme  nouvellement  converti, 
fils  du  grand  préfixé  de  Daphné,  qui  fe  convertit  aufïi  depuis. 
C’eftoit  S.  Melece  qui  le  luy  avoit  confié.  [Ainû  il  paroift  qu’il 
eftoit  u ni  .d’amitié,  de  communion,  & de  fbyavec  cet  illuftre 
Evefque  d’Antioche,  qui  avoit  alors  rompu  toute  union  avec 
les  Ariens.  Nous  pouvons  donc  juger  la  mcfme  choie  de  Saint 
Cyrille  , & le  regarder  dés  ce  temps-ci  comme  entièrement 
exemt  de  toute  tache  de  rArianifme  :&  il  ne  faut  pas  douter 
qu’il  ne  foit  entré  en  mefme  temps  dans  la  communion  Catho. 


lique  , puifque  S.  Athanafè  avoit  ordonné  qu’on  y recevroit 
ceux  qui  fe  fèi 


fèpareroient  de  celle  des  Ariens.] 

'Les  hiftoriens  paroiftent  fuppofèr  qu’il  rentra  a&uelleraent 
dés  ce  temps-ci  dans  le  gouvernement  des  egiifès  de  Jerufa- 
lem  ; '&  Socrate  dit  poûtivcment  qu’il  en  eftoit  en  pofleffion 
lorfque  Valentinien  & Valens  furent  elevez  à l’Empire,  [au 
commencement  de  l’an  364,  ce  que  la  fuite  confirme  encore. 
Ainfi  c’cft  ici  qu’il  faut  mettre  fôn  fécond  rétabli  fte  ment  mar- 


RuCUi.c,J7.{>. 

251. 


Socr.l.4C,i,p. 

2II.C. 


% 


ué  dans  la  chronique  de  S.  Jerome.  ] 'Il  paroift  qu’il  eftoit  à 


uqi 

èrufâlem  lorfque  Julien  l’apoftat  ôc  les  Juifs  fè  préparaient 


?: 


avec  une  grande  ardeur  [fur  la  fin  de  l’an  3 6i,]  à y rebaftir  le 
de 


Ruf  I T.C. 
2ji|Socr.l.j,c. 
»0  p.i93.b,c. 


Temple  de  Salomon.  Mais  comme  il  avoit  lu  avecautant[de 
fby  que]  d’application  les  prophéties  de  Daniel  & les  paroles 
de  J.  C,  il  fè  moqua  de  tous  leurs  efforts , & fôûtint  toujours 
qu’iMeur  ferait  impoffible  de  mettre  feulement  une  pierre  fur 
l’autre , ce  qui  fè  vérifia  auffi-toft  par  de  grands  prodiges  , 

Ik  f 35>36  [ comme  on  le  peut  voir  'en  un  autre  endroit,  où  l’on  voit  auffi 
l’accompliflèment  de  ce  qu’il  avoit  dit  25  ans  auparavant  dans 
fês  Catechefès , ] 'qu’on  pourrait  bien  démolir  un  jour  ce  qui  Cyr.c*t,ij  p. 
reftoit  du  Temple,  dans  le  deflèin  de  le  rebaftir. 

Hifî.  Eccl.  Tom.  VIII.  1 1 i 
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[ Acace  de  Cefarce  le  perfécuteur  de  S.  Cyrille  , mourut 
vers  l’an  365,  Saint  Cyrille  mit  à fa  place  un  nommé  Phi  lu* 
mene  , & enfuite  Gelafe  fon  neveu  , dont  nous  parlerons  am- 
plement dans  la  fuite  . Mais  les  Ariens  foûtcnus  par  Valens, 
mirent  Euzcïus  en  pofiefiion  de  ce  fiege  . 

Il  faut  dire  mcfme  qu’il  chafiêrent  S.Cyrille  de  Jerufalem,] 

'puifque  S.  Jerome  après  avoir  marqué  fon  fécond  rétabliflè- 
mcnt, "parle  d’un  Hilaire[ou  Hilarion,]comme  fubfiitué  en  la  v-lanote  4 
. place  : 'ce  qui  eft  confirmé  par  Socrate  & Sozomene,  qui  met- 
tent encore  un  Heracle  avant  cet  Hilaire  . a S.Epiphanc  nous 
afiiire  aulfi  que  lorfqu’il  écrivoit  contre  les  Manichéens,  [vers 
l’an  376,]l’Eglife  de  Jerufalem  eftoit'pofiedée  par  un  Hilarion 
diffamé  à caufê  de  la  communion  qu’il  a voit  avec  les  Ariens . 

[ Cette  expulfion  de  S.  Cyrille  fut  apparemment  un  effet  de 
ledit  "que  fit  Valens  en  367, pour  chaffer  tous  ceux  qui  ayant  V.lesAritm 
elfe  bannis  par  Confiance  , avoient  efté  rétablis  par  Julien  . * MI* 
Comme  on  ne  le  perfêcutoit  fans  doute  alors  qu’à  caufê  de  fa 
fermeté  dans  la  vraie  fby  , on  ne  luy  peut  refufcr  le  titre  de 
Ccnfeflèur , 

L’hifioire  ne  nous  apprend  point  ce  qu’il  devint  depuis  cette 
dernière  expulfion  jufqu’à  la  mort  de  Valens  en  378.  ] S Je- 
rome tourmenté  en  Syrie  fur  le  fujet  des  trois  hypofiafes  , dit 
vers  l’an  3 77, qu’il  avoit  fait  par  écrit  uneprofêlfion  de  fà  foy, 

& qu’il  l’a  voit  mifê  entre  les  mains  de  S.Cyrille.  11  y en  a qui 
difent  que  c ’eft  celui  de  Jerufalem , > 

ARTICLE  IV. 


S.  Cyrille  gouverne  en  paix  fon  diocefe  fous  T beodofe  : Sa  mort * 
honorée  de  toute  l’Eglife. 

'Ç  OcRATE  nous  allure  que  dés  que  Theodofe  vint  à l’Empi- 
,j  re,  le  19  de  janvier  379,  "S.Cyrille  gouvernoit  le  diocefe  Note  5. 
de  Jerufalem,&  y efioit  maifire  des  egliiès,quoique  les  Ariens 
pofledaflent  encore  celles  de  Confiantinople  & d’Antioche  ; 

[ de  forte  qu’on  peut  juger  qu’Hilaire  efioit  mort  en  melmc 
temps  que  Valens,  ou  avoit  efié  obligé  par  le  peuple  de  ceder 
au  Saint. 

Il  fe  tint  en  379  un  grand  Concile  à Antioche, ]'oh  l’on  parla 
descglifêsde  Jerufalem  qui  efioient  dans  le  tiouble,&  avoient 
bcfôin  d’un  médiateur . S.  Grégoire  de  Nyflè  promit  d’y  aller 
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pour  chercher  avec  les  chefsdes  eglifês  du  lieu  quelque  remè- 
de à ces  maux.  Il  y vint[  'apparemment  eu  380, ]'<3c  y trouva  adEnft.p.656. 
tout  le  monde  uni  dans  la  confeflion  fincere  de  la  Trinité  , 6>7‘ 

'dont  S.Cyrille  fàifbit  hautement  profeffion/mais  partagé  par 
des  divifions,  par  des  haines,  par  des  fchi  fines  qui  ailoient  7.P.7i  I.(i.  *7C‘ 
jufqua  elever  de  nouveaux  autels.  c Pallade  dit  que  Melanie  «NyfadEnf.p. 
l’ayeule,&  Rufin  réunirent  à l’EglifetouslesMacedoniensde  ^51^66(is07j  b 
Jerufiilem,  & 400  moines  divifez  au  fujet  de  Paulin.  [Mais  cLauf.c.n8.t.iy 
neanmoins  le  trouble  dont  nous  parlons , venoit  proprement  P*I03 3*b* 
de  l’herefie  d’Apollinaire.II  y avoit  déjà  du  temps querPallade 
folitaire  de  la  montagne  desOlive^avoit  efté  obligé  d’en  écri- 
re à S.  Bafile:]'&  ce  trouble  Ce  trouva  fi  grand, que  S.Gregoire  Nyf.p.655.«t 
ne  put  pas  y remedier. 

[Les  mœurs  n’y  eftoient  pas  moins  corrompues  que  la  foy:] 

'&S.Gregoire  dit  que  bien  loin  de  trouver  ces  lieux  qui  avoient 
rcceu  l’impreffion  fainte  de  la  véritable  vie,  purgez  de  toutes 
les  mauvaifes  épines , 'il  les  trouva  au  contraire  infectez  par  P ^s 3-^.c.. 
toutes  les  faletez  imaginables,  par  la  malice,  l’adultere,  le  lar- 
cin, l’idolâtrie,  les  empoifonnemens,  1 envie,  & furtout  par  les 
meurtres,  les  hommes  s’y  égorgeant  les  uns  les  autres  comme 
des  belles  pour  un  peu  d’argent  ; de  forte  que  l’on  y comrnet- 
toitdes  homicides  plus  facilement  qu’en  aucun  lieu  [Le  grand 
concours  de  toutes  fortes  de  perfonnes  qui  venoient  de  tous 
les  endroits  du  monde  à Jerufalem  , y caufoit  fans  doute  ce 
grand  defordre , à quoy  l’on  peut  ajouter  que  ce  fut  l’effèt  de 
la  perfecution  des  Ariens , qui  avoit  tenu  S.  Cyrille  prefque 
toujours  abfêntde  fbn  diocefé  durant  il  an,&  que  ce  futauffi 
le  fujet  de  fon  application  dans  la  paix  dont  il  jouit  les  huit 
dernières  années  de  fa  vie.] 

'Il  le  trouva[l’an  38  i]au  Concile  œcuménique  deConftanti-  ThJre.i.yc.*.p,. 
nople  , comme  l’un  de  ces  athlètes  de  la  vérité  , qui  eftoient  71  ,t' 

pleins  du  zele  de  Dieu,&  d’une  fageffe  admirable. 'Et  l’année  c*9»p-7i  7-d. 
fuivante  le  Concile  des  Evefques  de  l’Orient  aflèmbléau  mef- 
rae  lieu  parla  de  luy  à ceux  d’Occident  avec  beaucoup  d’efti- 
tne  & de  refpeét,  en  les  afliirant  qu’il  avoit  fouvent  combatu 
contre  les  Ariens  en  divers  endroits. 

[Voilà  ce  que  l’hiftoire  nous  a confèrvé  de  fés  aéiions.  ] 'Il  ^e0r0vclll,cilî' 
vécut,  comme  nous  avons  dit,  huit  ans  fous  Thcodofe;  [de  forte 
qu’il  doit  efire  mort  en  38  6, ce  qui  s’éloigne  peu  de  S’ozomene,] 

'qui  joint  fa  mort  avec  celle  de  Timothée  d’Alexandrie,  darri-  s°^7,c’I4,p* 
vée  en  38  5.  * L’Eglifegreque  honore  fa  mémoire, & en  fait  le  Jsocr.i.y.c.n* 

< Men«a,p.i 47.1  j2|Typ.p.45,ilBo!I  mus, t.i.p.Syox  1 1 1 U p.*7,-b.<’* 
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principal  office  le  1 8 de  mars, auquel  il  eft  marqué  dans  le  Ty> 
Bofi.is.marsjp.  piqué  de  S.Sabas,  'fait,  comme  on  croit, pour  les  monafteres  du 
diocefe  de  Jerufâlem  . Son  nom  fo  trouve  marqué  le  mefme 
jour  dans  un  calendrier  fÿriaquef  Ainfi  il  y a quelque  fujetde 
croire  que  c’eft  le  propre  jour  de  là  mort.jBaronius  la  mis  ce 
jour  là  dans  Ton  martyrologe,  comme  quelques  autres  Latins 
des  derniers  temps  avoient  déjà  fàit/Un  martyrologe  égyptien 
le  met  le  20, ’&  un  Synaxaire  grec  le  1 8 & l’onzieme  du  mefme 
mois  [Ainfi  l’on  voit  qu’il  eft  honoré  dans  toute  l’Eglifo. 

II  a gouverné  35  ans  depuis  fon  ordination,  ]'qui  eft  le  temps- 
que  Theophane  luy  donne  quelquefois.  [ Mais  lès  per/ècutions 
l’ont  contraint  de  s’abfênter  de  fon  diocefe  durant  environ  1 S 
p.y^.djRÛu  ans.]  'Il  eut  Jean  pour  fucccffeur,  [ dont  le  nom  n’eft  que  trop 
2.c.»i.p,**o.&  célébré  dans  l’hiftoire  de  S.  Jerome , & dans  celle  des  Pela- 
a[ii ' giens.} 

ARTICLE  V. 


e. 

e. 


THphn.p-47.a. 

b. 


Des  Catecbcfes  de  S.  Cyrille . 

Men  za,p.i;î.  /--r  £ s Grecs  qui  donnent  de  grands  eloges à S. Cyrille danr 

■ leurs  Ménées,  y font  auffi  une  grande  defcriptionde  fon 
extérieur,  qu’ils  concluent  en  difant  qu’il  fombloit  tout  à fait 
eftre  un  payfan.  [Mais  quel  que  fuft  fon  corps,  on  voit  par  fos 
écrits  que  fon  efprit  eftoit  très  poli  & très  beau.  Sozomcne  qui 
Soz.tj.c^p.  ne  jUy  eft-  p^s  d’ailleurs  fort  favorabl  e,]'le  met  entre  ceux  qui 
eftoient  alors  les  plus  illuftres  dans  l’Eglife'  par  leur  dodbrine  & 
leur  éloquence,  & qui  ont  donné  des  marques  de  leur  érudi- 
tion dans  les  ouvrages  importans  qu’ils  nous  ont  laiflèz. 

[Nous  avons  déjà  parlé  de  ceux  de  S.  Cyrille, qui  confident 
en  fa  lettre  àConftancc  écrite  en  3 5 1 , & les  23  Catcchefos qu’il 
fit  vers  l’an  347,  n’eftant  encore  que  Preftrc  . Les  hérétiques 
voyant  combien  ces  Gatechcfes  ruinent  leurs  erreurs, & con- 
firment la  deétrine  de  l’Eglife  Catholique,  tafohent  d’en  con- 
tefter  la  vérité, & neanmoins  ils  font  contraints  de  reconnoiftre 
qu’elles  font  de  luy , au  moins  pour  la  plus  grande  partie,  "&  note  0, 
véritablement  il  n’y  a rien  de  plus  foible  que  les  raifons  qu’ils 
allèguent  pour  les  infirmer , furtout  quand  on  leur  oppofe  } 
Hier.v.iii.c.uî,  ^autorité  de  S.  Jerome  qui  eft  formel, “celle  deTheodoretqui 
Ït hdrt.diai.t.  cite  la  4*  Catcchefe  avec  fon  titre  & le  titre  mefme  de  l’article 
£06*,.  particulier, kce  lie  de  Sozomenequi  n’a  pas  apparemment  attri- 

5«.d. 
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feue- d’autres  écrits  à S.  Cyrille,  'celle  de  Leonce  de  Byzance,  Lcon.iaN.&E 
qui  cite  aufli  exprelfément  la  4e  Gatechefe  a On  y pourrôit  L«.t-4.*.p.979- 
joindre  encore' celle  de  S:JeandeDamas,deTheôphane,&de  a'j0.D.im!.?. 
Cyparifliote^Les  Grecs  les  marquent  dans  l’ofhcedc  fa  felte, 
comme  un' monument  [iiluftre]  qu’il  alaiflëdcluy  à l’Eglife.  PiR,p.4tS>«* 
cOn  en  a une  verfion  faite  enefclavon  avant  qu’elles  fuflent  b Men*a,ig. 
traduites  en  latin  & imprimées:  & on  allure  que  cette  verfion 


fe  trouve  toute  conforme  au  texte  grec  que  nous  en  avons.  p.6JÎ;b.c. 

'On  remarquedanscesCatechefes  un  ftyle  fimple  & naturel,  DuPi";p'4*3' 
beaucoup  de  netteté,  de  folidité,  & d’érudition. 'Elles  font  ex-  P;4^7^ll?bn‘ 
cellentes  pour  juftifier  la  fby  de  S.  Cyrille.  Carquoiqu’il  nefe 
iêrve  pas  ordinairement  du  mot  de  fubftance,  neanmoins  on 
ne  peut  rien  defirer  de  plus  exprès  ni  de  plus  fort  pour  la  divi- 
nité du  Fils  & du  Saint  Efprit,que  ce  qu’H  en  dit  crrbeaucoup 
d’endroits  ; il  y en  a où  il  reconnoilt  exprelîëment  la  corr-  Cyr.cat.n.p. 
fubftantialité,  la  divinité  duSaint  Efprit,d&  mefmc  des  trois  d «7.p.î07.e| 
Perfonnes/quoiquo  Theophane  & M.r  du  Pin  fuppofent qu’il  «w* 
ne  le  fait  pas  : & le  premier  montre  qu’il  peut  avoir  omis  ce  l.b|Dunpfn”.’ 
terme  (ans  donner  fujet  dé  douter  de  la  pureté  de  là  fby /H  at-  4-7-1. 
taque  aufli  allez  clairement  les  Ariens, quoiqu’il  ne  les  nomme  * 5 F* 


pas. 

'En  parlant  des  infâmies  des  Manichéens,  il  allure  qu’il  les  6.p.6>a. 
a tirées  de  leurs  propres  livres,  qu’il  avoit  lus  exprès  , parce- 
qu’il  ne  pouvoit  croire  cequ’on  hiy  en  difoit,  ayant  efté  obligé 
de  s’informer  de  ces  abominations  pour  en  prelèrvcr  les  autres. 

'Car  il  ne  parloit  qu’à  regret  des  folies  des  hérétiques,  fachant  p-sj.b, 

quelles  fouilloient  la  langue  qui  les  proférait , & les  oreilles 

qui  les  entendoient.  Mais  il  aimoit  mieux  fe  falhr  un  peu  par 

cette  bourbe,  que  d’y  lai/îcr  tomber  les  aûtres,  faute de  les  en 

avoir  avertis 'témoignant  par  là  qu’il  fui  voit  entièrement  les  Eua.7c.7-p. 

fentimeris  de  S.  Denys  d’Alexandrie.  *53'  * 

[On  voit  fon  humilité  digne  d’un  doéfeur  de  l’Egüfe  dans  ces 
mefmes  Catechefes,  J 'non  feulement  en  ce  qu’il  protefle  fou-  1°' 

vent  qu’il  ne  veut  point  qu’on  le  croie  qu’autant  qu’il  prouve  & alibi 
ce  qu’il  dit  par  les  Ecritures,  s mais  encore  en  ce  qu’il  exhorte  s p.»7M. 
les  catecumenes  à s’attacher  pour  leurs  mœurs  à la  réglé  de 
l’Evangile,  & non  aux  exemples  des  hommes;  que  s’il  fe  per- 
doit  luy  qui  les  inttruifoit , ils  ne  dévoient  pas  le  perdre  avec 
luy  ; que  les  difciples  pouvoient"devenir  meilleurs  que  leurs 
maillres.  'Il  cite  les  explications  que  les  Peres  & les  interprètes  ,3pi3,'<f' 
a voient  données  à-  l’Ecriture. 
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S’il  eft  vray  que  S.  Cyrille  ait  prononcé  fur  le  champ  ces 
[Catechefes , comme  le  titre  le  porte,  & quelles  en  ont  aflèz 
1 air, il  paroift  neanmoins  que  c’eft  luy  mefme  qui  les  a recueil- 
lies en  un  corps,  non  tant  à caufè  de  la  préfacé, puifque  s’adref- 
fànt  à ceux  qui  eftoient  admis  au.  battefme^elle  a pu  eftre  pro- 
noncée comme  le  relie,  & écrite  par  lès  auditeurs,  qu’àcaulè 
de  la  protellation  qui  eft  à la  fin  de  cette  préfacé,  par  laquelle 
il  défend  de  montrer  ces  Catechefes  ni  à ceux  qui  n’elloient 
point  dutout  Chrétiens,  ni  mefme  aux  catecumcnes,  ( c eft  à 
dire  à ceux  qui  n’eftoient  pas  encore  admis  pour  recevoir  le 
battefme,)  fur  peine  d’en  rendre  conte  à J.  C,&  il  recommande 
à ceux  qui  les  tranlcriront , d’y  ajouter  toujours  cette  protêt 
tation; 

"Nous  avons  encore  quelques  pièces  que  l’on  attribue  à Saint  Note  7 
Cyrille;  mais  il  n y a pas  de  preuve  quelles  foient  de  luy,ou  il 
y en  a mefme  quelles  n’en  font  pas.] 

ARTICLE  VI 

- : . . 1 ■ 

De  Gelafe  Evefque  de  Cefaree  en  Palejline . 

« 

[’V  T O U s pouvons  joindre  à l’hiftoire  de  S.  Cyrille  ce  que* 

J >1  nous  trouvons]  de  Gelalè  fon  neveu  fils  de  là  lœur,& 
qu’il  avoit  fait  Evefque  de  Celàréeen  Paleftine[vers  1^11367,] 

La  puilîànce  des  Ariens  qui  portoient  Euzoïus  , l’empefeha. 
[d’abord]  de  faire  les  fondions  de  fà  charge /Mais  Valens  eftant 
mort,&  Theodofe  maiftre  de  l’Orient,  Euzoïus  fut  chaflé,& 

Gelafe  rétabli  fur  ce  fiege,  [qu’il  tint  jufqu’en  l’an  395.]  Tl  fe 
trouva  au  Concile  œcuménique  de  Gonllantinople. a 11  affifta 
l’an  394  [à  la  dédicacé  de  l’eglife  des  Apoftres  au  fbbourgdu 
Chefne,&]  au  Concile  qui  fe  tint  en  mefme  temps  le  24  de  fep- 
tembreàConftantinopIe.[Maisil  mourut  auffi-toft  après, ]'puif 
que  ce  fut  Jean  Evefque  de  Cefàrée'qui  ordonna  S.  Porphyre  V.  S.Por 
Evefque  de  Gaza[dés  le  mois  de  mars  ou  d’avril  39$.]  rhyre‘ 
Thcodoret  l’appelle  l’admirable  Gelalè  , qui  a cultivé  fbn 
Eglife  avec  un  grand  foin  , b & que  fa  vie  & fa  do&rine  ren- 
doient  célébré. c b.  Jerome  loüe  fon  difeours  exad  & poli,  [ & 
rend  témoignage  à fon  humilité,  ] en  difànt  qu’il  cachoit  les 
ouvrages  qu’on  difoit  qu’il  compofoit.  dTheodoret  crte.contre 
les  Euty chiens, un  paflàge  d’un  difeours  qu’il  avoit  fait  fur  l’E- 
piphanie [ou  l’Incarnation]  du  Seigneur . 'Léonce  de  Byzance 


Întote  8. 
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cite  deux  paffages  d’un  traité  fur  l’explication  du  fymbolcde 
S.  Gela  lé  Ëvefque  deCefarée  enPaleffine,&Confeffèur,run 
des  1 50  PeresduConcile  deConftantinople.'Photius  parle  d’un 
traité  de  Gclafe  Evclque  de  Cefarée  en  Paleftine  contre  les 
Anoméens,  dont  il  effime  beaucoup  le  fty le,  quoiqu’il  trouve 
quelque  choie  à redire  dans  fa  compolition  . 'On  ne  croit  pas 
que  cet  ouvrage  (oit  le  mefme  que  celui  Des  deux  natures  at- 
tribué au  Pape  Gclafe, qui  eff:  divifé  en  deux  livres, & eff:  écrit 
contre  Nefforius  & Eutyche. 

'Photius  attribuê''une  hiffoire  eccleliaftique  àGelafedeCe- 
fàrée  neveu  de  S.  Cyrille  de  Jerulâlem,  qui  eftoit  une  conti- 
nuation de  celle  d’Eulêbe  . C eff  oit  S.  Cyrille  qui  l’a  voit  ex- 
horté à entreprendre  ce  travail,  comme  on  le  voit  par  l’ouvra- 
ge mefme.  Photius  remarque  que  ce  Gclalêcff  bien  plus clevé 
pour  le  fty  le  qu’un  autre  Gelale'qui  a écrit  l’hiftoire  du  Con- 
cile de  Nicée  îbus  Zenon,  [c’eft  celui  qu’on  appelle  Gelalè  de 
CyzicJ  mais  qu’il  eft  encore  beaucoup  plus  audelfous de  celui 
qui  a écrit  contre  les  Anoméens, [qui  par  conlêquent  doit  eftre 
diffèrent  du  neveu  de  S.Cyrille,]  'foit  qu’il  ait  aulïi  eftéEvef- 
que  de  Celârce  en  Paleffine,  f foit  qu’on  luy  ait  donné  ce  titre 
à eau  le  de  celui  dont  nous  parlons. 

Le  titre  de  Saint  dont  Leonce  de  Byzance  honore  le  neveu 
de  S.  Cyrille,  & les  éloges  qu’en  fait  Theodoret,  nous  donnent 
fujet  de  croire  que  fa  mémoire  a eff  é honorée  publiquement 
par  l’Eglife  , quoique  nous  ne  trouvions  pas  que  cela  fe  foit 
continué  jufques  à nous  J ’ ! * 
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SAINT  ISIDORE 

PRESTRE  DE  SCETÉ. 

ET  CONFESSEUR. 


N T RE  les  plus  illuftres  Peres  des folitaires 
qui  acquirent  le  titre  de  Confeffeurs  fous  Va- 
lens  , en  foûtenant  par  leurs  foufïrances  la  di- 
vinité de  J.  C,  l’hiftoire  remarque  particuliè- 
rement le  nom  d’Ifidore,qui  fut  banni  vers l’an 
3 76,  en  une  iflc  d’Egypte, avec  les  deux  Saints 
Macaire,  S.  Pambon,  & Heraclide  . On  dit  généralement  de 
ces  Saints,  qu*iJs  efloient  difoiples  de  S.  Antoine,  quoique  cela 
puiffe  fouffrir  quelque  exception  ; 'qu’ils  converfoient  davan- 
tage avec  les  Anges  qu’avec  les  hommes;  & qu’ils  eftoient  con- 
fiderez  comme  les  chefs  des  autres  folitaires,  autant  par  le  pri- 
vilège de  leur  vertu  que  par  le  droit  de  l’antiquité. f Nous  ne 
décrirons  point  ici  l’hrftoire  de  ce  banniiïèment , qu’on  peut 
voir  tout  au  long  fur  S.  Macaire  d’Egypte  ; mais  il  faut  cher- 
cher quel  eftoit  cet  Ifldore,  & ramifier  ce  quife  peut  trouver 
de  fèsaélions  & de  fos  paroles. 

On  ne  peut  ce  me  fêmble  douter  que  ce  ne  foit  ce  mefme 
Ifidore,]  'que  Rufin  met  avec  les  deux  Macaires  & S.Pambon, 
entre  les  maiflres  du  defert  & les  amis  dcDicu  qu’il  avoit  trou- 
vez dans  la  folitude  un  peu  avant  cette  perfocution  ; '&  celui 
qu’il  dit  avoir  demeuré  en  Sceté,  & luy  avoir  donné  la  bene- 
diélion . 'S.  Jerome  met  auflï  un  Ifidore  avec  S.  Macaire  & S. 

Pambon,  & les  autres  Peres  des  monaflcres  de  Nitrie  [&  des 
environs.]  Nous  a vont  vu  autrepart  la  fentence  terrible  qu’ils 
prononcèrent  contre  un  moine  qui  avoit  laiiïe  quelque  argent. 

'Dés  devant  l’an  373,  Ifidore  Prcftre  des  anacoretes  fe  mettoit 
entre  les  plus  illufires  Peres  de  la  montagne  de  Nitrie,[&"ainû  &c. 
il  faut  que  ce  foit]  'le  grand  Ifidore  Preltre  de  Sceté,  "le  con-  V.s,Moyfc. 
duéteur  de  la  penitence  de  S.  Moy Ce  le  voleur  qui  leconfultoit 
fou  vent, celui  encore  que  Cafiien  dit  avoir  eflé  Prellre  (<Sc 

Supérieur) 
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Supérieur)  du  defert  de  Sceté  avant  Paphnuce  furnommé  Bu- 
bale. 

'Il  ajoute  que  cet  Ifidore  avoit  receu  de  Dieu  une  grâce  fi  r-<>*5 
finguliere  & une  vertu  fi  puirtante  contre  les  démons , que  les 
poflèdez  qu’on  luy  amenoit  ne  manquoient  point  d’efire  auffi- 
toft  guéris, avant  mefme  que  d’avoir  touché  le  feiiilde  fa  porte: 

comme  on  luy  demandoit  une  fois  pourquoi  les  démons  le  Vit.P.lj.c.*,! 
» craignoient  fi  fort  , il  répondit  : C’efi  pareeque  depuis  que  je  îl,p  îô4, 

„ fuis  moine,  je  tafehe  d’empefeher  que  la  colere  ne  monte  juf- 
,,  qu  a ma  langue . 'Il  raportoit  luy  mefme  qu’efiant  allé  un  jour  c,teI-g  t.i.p. 
■**;»».  . au  marché  pour  vendre  quclques"petits  paniers,  il  fèntit  quel-  4!i7‘a* 

que  mouvement  de  colere  prefi  à s’allumer  dans  fon  cœur, mais 
auffitofi  il  lai  fia  là  fes  paniers,  & s’enfuit . 

'On  raporte  du  mefme  Ifidore,(&  Socrate  le  dit  après  Evagre)  p‘**âj,Vit  ^ 
que  ce  Saint  rcconnoiflbit  que  depuis  403ns  il  fentoit  bien  les  sô^r.j^c.xj.p- 
mouvemens  & les  fuggefiions  du  péché  , mais  qu’il  n’a  volt  *3  3 e- 
jamais  confond  durant  ce  temps  ni  à aucun  defir[de  la  chair,] 
ni  à aucun  lent i ment  de  colere  . [Cette  parole  paroi  fi:  fans 
doute  d’abord  artèz  étrange,  & fa  von  for  ce  que  quelques  uns 
ont  cru,qu’£vagre  avoit  enfoigné  avant  Pelage,  qu’on  pouvoir 
vivre  exeint  de  toute  forte  de  faute . Neanmoins  il  n’efi  point 
necefiaire  d’y  donner  un  fens  fi  criminel.  On  peut  efire  exemt 
de  la  colere  & des  mouvemens  de  la  chair, & efire  fujets  à d’au- 
tres defauts . On  peut  ne  point  confontir  à aucune  action  exté- 
rieure de  colere  , ôc  n’efirc  pas  exemt  des  fumées  que  cette 
paillon  excite  dans  l’ame , qui  font  toujours  des  imperfections 
& des  fujets  de  gemirtèment,  & quelquefois  des  pechez  & des 
fautes  confiderables . Ce  dernier  fons  eft  apparemment  celui 
de  S.  Ifidore,comme  on  le  voit  par  ce  qu’il  difoit,qu’il  tafohoit 
d’empefoher  que  la  colere  ne  montait  jufqu’à  là  langue , c’efi  à 
dire  qu  elle  ne  le  portait  à des  paroles  qui  témoignalfent  les 
mouvemens  de  colere  qu’il  fontoit  dans  luy . 

Mais  pour  montrer  qu’il  ne  tomboit  point  dans  l’erreur  capi- 
tale des  Pelagiens , qui  croyoient  qu’on  pou  voit  vaincre  lès 
partions  parles  forces  de  la raifon,fàns  avoir  befoin  de  recourir 
a la  grâce;  Jon  raporte  de  luy  qu’ellant  interrogé  par  un  frere,  Vit  P.u.c.*.  s 
» fur  les  penlces  de  fornication  , il  luy  répondit  ; Il  ne  faut  pas  10'P'6Û0,1* 
r>  s’étonner  que  nous  foyons  attaquez  par  ces  penfées , ni  quelles 
» occupent  & qu’elles  troublent  noftre  efprit,  pourvu  quequel- 
» que  embaras  & quelque  peine  qu’elles  nous  caufcnt  dans  le 
» chemin  de  la  vertu,  elles  n’aillent  pas  jufques  à nous  faire  faire 
Hift.  Eccl.  T cm.  V11L  K k k 
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ce  qu’elles  veulent  . Ce  qu’un  homme  fage  peut  faite  dans  « 
cette  rencontre , c’eft  de  tafcher  à eloigner  de  Iuy  ces  pen fées,  « 
& à recourir  auffitofl  à l’oraifôn  . « 

f mj  11  dit  une  autre  fois  fur  le  mefme  ffijet;Il  faudrait  eftre  fêm-  « 

blable  à des  belles  pour  n’avoir  point  de  penfées.  Mais  comme  « 
l’ennemi  exige  de  nous  cequi  luy  appartient ,[  c’eft  à dire  les  « 
mauvaifes  penfées  dont  nous  ne  pouvons  pas  eftre  cxemts , ] « 
fàifons  de  noftre  cofléce  que  nous  devons:  Appliquons  nous  à « 
la  priera, & l’ennemi  fera  mis  en  fuite.  Appliquons  nous  à la  me-  « 
ditation  de  Dieu,&  nous  demeurerons  victorieux . La  perfeve-  if 
rance  dans  le  bien  fait  noftre  victoire  ; & fi  nous  vainquons  , « 
nous  ferons  aufïi  couronnez . « 

[Ce  n’eftoit  donc  que  les  effets  de  la  grâce  que  ce  Saint  pu- 
blioit , lorfque  les  befôins  de  fês  fireres  lobligeoient  de  leur  dé- 
couvrir ce  que  Dieu  opérait  en  luy  & cette  maniéré  en  laquel- 
le les  Saints  parlent  de  leurs  vertus,  efl  fi  peu  oppofée  à l’efprit 
demodeftie  & d’humilité  qui  e/t  l’ame  delà  pieté  Chrétienne, 
que  S.  Auguftinqui  connoiffoit  bien  fans  doute  la  nature  de 
Aug.ep.34-p.  l’humilité  en  laquelle  il  excelloit , Jne  craint  point  de  dire  à S. 

49  i*c*  Paulin,qu’il  ne  pouvoit  peuteftre  rien  faire  qui  fuit  plus  digne 
de  fa  charité, que  d’avoir  autant  d’ardeur  pour  faire  connoiftre 
atout  le  monde  la  vertu  que  Dieu  luy  avoit  donnée , qu’il  en 
avoit  eu  pour  acquérir  cette  vertu. 

[MaisS.Ifidoreeftoit  bien  éloigné  de  fê  croire  exemtde  pé- 
ché, fi  c’eft  de  luy, comme  il  y a toute  apparence,  qu’un  des  au- 
Vit .P.1.7.C.I5  ( teursdes  Vies  des  Peresraporte ceci:  JUn frere,  dit  cetauteur  , 
s p e vjnt  un  jour  trouver  l’Abbé  Pemen, pour  luy  dire:  Mes  penfees  * 
ne  me  permettent  point  de  confiderer  mes  pechez  ; mais  nos  “ 
Peres  difênt  que  je  fuis  obligé  de  le  faire  . Pemen  pour  luy  ré-  “ 
pondre, luy  raconta  cette  hifloire.  Un  jour  que  l’Abbé1  Ifidore  * 

fôndoit  en  larmes  dans  fâ  cellule  , fon  difciple  qui  demeurait 
dans  une  autrejle  vint  trouver  dans  le  temps  mefme  qu’il  pleu- 
rait, & le  voyant  en  cet  état, il  luy  dit:  D’où  vient , mon  pere  , « 
que  vous  pleurez  ? Mon  fils,  dit  le  Saint,  je  pleure  mes  pechez.  « 
Mais  vous  n’avez  point  de  pechez,  répliqua  le  difciple  : Sur-  « 
quoi  le  vieillard  luy  dit  : O mon  fils  , fi  Dieu  fàifôit  voir  mes  « 
pechez  au  monde,  ni  trois  ni  quatre  perfonnes  , ni  davantage  « 
encore  ne  fuffiroient  pas  pour  les  pleurer . « 

c.ü.  f î.p.  fi69.il  'Le  mefme  auteur  raconte  fur  le  raport  de  Pemen, que  l’Abbé 
Cotcig1^’ p6*  Ifidore cftoit le  fèul quifëconnufl  véritablement  luy  mefme  . 

486.  1,  * Quelque*  ua*  difent  ceci  d’un  Abbé  Diofcorc. 

a Coicl.g.t.l.p.  ^ 
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Car  quand  il  fentoit  des  penfées  qui  le  portoient  à fe  croire  un' 

„ grand  Saint,  il  fe  difoit  à luy  mefme  : Suis-je  tel  que  l’Abbé 
„ Antoine,  ou  au  moins  que  l’Abbé  Pambon,  ou  Piamon,  ou  que 
j,  les  autres  Pères  qui  ont  efié  fi  agréables  à Dieu  ? Et  de  cette' . 
maniéré  il  terraffoit  le  démon  de  l’orgueil , & mettoit  fa  con- 
science en  repos.  Et  lors  au  contraire  que  le  démon  le  vouloit 
troubler  parla  crainte  de  l’enfèr,  & le  porter  dans  le  defefpoir, 
en  luy  difant  qu  après  tous  fes  travaux , il  ne  pouvoir  encore 
» éviter  de  tomber  dans  les  fupplices  , il  luy  répondoit  : Quand 
» je  devrais  eftre  condanné  aux  tourmens  de  l’enfer , tu  y feras 
» encore  au  défions  moy. 

'On  raporte  encore  de  l’Abbé  Ifidore  Preftre  de  Sceté,  que  VitP.i.j.cis* 
quand  il  fe  trouvoit  des  folitaires  qu’on  vouloit  renvoyer  par-  5P'6JI‘1* 
cequ’ils  efioient  infirmes , lafehes,  faineans  , impatiens , negli- 
gens,  ou  querelleurs  & fujets  à dire  des  injures,  H fe  les  faifoit 
amener,  & faifoit  fi  bien  par  la  patience  qu’il  leur  témoignoit, 
qu’il  les  gueriflbit  enfin  de  leurs  defauts./S.  Pemen  racontoit  c.ij.jif.p.Sij. 
encore  que  l’Abbé  Ifidore  fe  rencontrant  à la  mort  d’un  jeune  *• 
folitaire  de  Sceté,nommé  Zacarie,il  dit  en  regardant  au  Ciel-: 

)>  Rejoüifièz  vous,  mon  fils , de  ce  que  la  porte  des  Cieux  vous 
» eft  ouverte . Il  avoit  connu  dés  auparavant  par  la  lumière  de 
1’Efprit  de  Dieu,  quelle  efioit  la  vertu  de  ce  Zacarie. 

'On  raporte  de  S.  Ifidore  Prefire  de  Sceté,  qu’eftant  jeune  Vit.P.i.y.cn.  t 
& demeurant  dans  fa  cellule  , Une  s’attachoit  point  à reciter  1^P-6o^z- 
un  certain  nombre  de  pfeaumes  dans  la  priere  , parcequ’il- 
ne  faifoit  autre  chofe  le  jour  & la  nuit. 

'Il  aimoit  eh  mefme  temps  û fort  le  travail  des  mains,  que  i.j.c.7.  ( m.p- 
quoiqu’il  fuft  déjà  fort  âgé,  il  ne  ceffoit  pas  mefme  de  travail-  586  ^teL5  c- 
ler  lorfque  la  nuit  efioit  venue.  Les  frères  le  prioient  quelque-  i p‘ 

» fois  de  prendre  un  peu  de  repos,  & alors  il  leur  répondoit:  [Et 
» que  pouvons  nous  faire,]  en  compara ifon  de  ce  que  le  Fils  de 
>»  Dieu  a fait  pour  nous?  Quand  on  aurait  brûlé  mon  corps,  & 

>i  qu’on  en  aurait  jetté  les  cendres  au  vent,  [je  ne  me  ferais  pas 
» encore  acquité  de  ce  que  je  dois.] 

» . 'Il  dit  une  fois  à l’aflèmblée  des  folitaires  de  Sceté:  Ne  fom-  p.6odVit.P.  r. 
» mes  nous  pas  venus  en  ce  lieu,  mes  freres,  pour  y fouffrir  quel.  s,c'7‘*I4,p,*sft 
» ques  travaux,  & quelques  peines  qui  puiflent  nous  faire  meri- 
» ter  le  repos  de  lame.  [&  la  joie  du  Oel?  Cependantqu’y  fouf 
» fions  nous  aujourd’hui  depuis  que  le  grand  nombre  y a attiré 
» les  commoditez  des  villes?]  Pour  moy,  je  m’en  vas  prendre  ma. 
n peau  de  mouton,  & chercher  un  lieu  où  j’aie  quelque  chofe  à. 

» foufifir.  Kkk  ij. 
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'On  raporte  de  luy  cette  parole  , Que  toute  la  fcience  dès- 
Saints  eft  deconnoiftre  la  volonté  de  Dieu,  [&  de  la  fuivre.  } 

Car  l’homme  Ce  met  audeffus  de  tout , lorfqu’il  Ce  foumet  à la 
vérité,  [parcequ’il  rentre  alors  dans  fôn  ordre  & dans  fon  prin- 
cipe,] luy  qui  eft  l’image  & la  reflemblance  de  Dieu[qui  eft. 
vérité  & jufticeJAu  contraire  la  plus  dangereufè  de  toutes  les 
tentations,  eft  de  fuivre  lôn  cœur  ôc  Ces  penfées  au  lieu  de  la 
volonté  de  Dieu.  Lepîaifir  qu’il  y trouve  fe  change  bientofl  en. 
amertume,  & il  n’a  enfuite  que  le  regret  d’avoir  ignoré  le  fêcret 
de  la  vraie  béatitude  , & la  voie  des  Saints.  C’eft  donc  mainte- 
nant temps  de  travailler  pour  le  Seigneur  , & de.  fouftrir 
quelques  tribulations,  afin  d’y  trouver-  le  falut  qui  s’acquiert 
par  la  patience.  ! 

'Après  que  Théophile  eut  cfté  Rit  Evefque  d’Alexandrie 
[le  20  juillet  585,]  l’Abbé  Ifidore  alla  le  vifiter.  Lorfqu’il  fut 
revenu  à Sceté,  les  freres  le  prièrent  de  leur  dire  des  nouvelles- 
de  la  ville,  furnuoi  il  leur  répondit,  qu’il  n’yavoit  vuperfonne 
que  le  Patriarche.  Ils  en  furent  fûrpris,  & luy  demandèrent  fi. 
c’eftoit  que  la  ville  euft  efté  abyfmée  ; ce  qui  l’obligea  à leur 
dire  clairement,  qu’il  avoit  tellement  retenu  Ces  yeux,  qu’il  n y. 
a voit  vu  perfonne. 

[Il  mourut  fans  doute  peu  de  temps  apres, puifque]  'Pallâde. 
qui  en  parle  avec  eloge, [&  en  raporte  deschofesconfiderables: 
qu’on  pourra  voir  fur  S.  Moyfè,]ne  dit  pas  neanmoins  qu’il  l’ait, 
vu  à occté,  oh  il  vint  en  39i.[C’eft  apparemmentjeet  Ifidore- 
que  prefque  tous  les  martyrologes  joignent  le  15  de  janvier, 
avec  S:  Macaire, quoique  quelques  uns  le  raportent  à d’autres 
perfonnes  illuftres  du  mefme  nom  & du  mefine  temps  que  ce- 
lui dont  nous  parlons, 

'Le  receuil  grec  "des  paroles  des  Peres,  fait  un  titre  d’tfîdore  N®*e.- 
Preftre  de  Sceté,  * & un  autre  de  l’Abbé  Ifidore.  Ce  qu’on  re- 
marque particulièrement  de  celui-ci  -,  'c’cfl  qu’il  aimoit  ex. 
tremement  la  retraite  de  fa  cellule  , tant  pour  fon  utilité  pro- 
pre, que  pour  donner  exemple  aux  autres-.  'Un  frere  l’eftant 
venu  prier  à difner,  il  s’en  exeufâ;  & ce  frere  luy  demandant 
fi  un  homme  comme  luy  craignoit  defôrtirde  fa  cellule , il  luy 
dit:  Oui,  mon  fils,  je  Je  crains , pareeque  le  diable  comme  un  «- 
lion  rugiflânt , cherche  toujours  quelqu’un  à devorer.  'Il  difoit  «- 
quelquefois:  "fi  vous  aimez;  le  fâlut , faites  tout  ce  qui  vous  y « &c. 
peut  conduire/Il  aimoit  mieux  qu’on  m'angeaft  de  la  chair, que 
de  tirer  vanité  des  jeunes  les  plus  aufleres.  «- 
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Note  i. 


SAINT  PAMBON . 

PRESTRE  , ABBE  , ET  CONFESSEUR . 

ôfAINT  Panibon  a cftél’un  deces  Pcresdesfo* 
litaires  de  Nitrie  , par  la  bouche  defquels  le 
Saint  Efprit  partait  aux  hommes;  l’un  de  ces 
maifiresdudefort  & de  ces  amis  de  Dieu,  qui 
rienfoignoient  que  ce  qu’ils  avoient  eux  met 
mes  appris  de  J.  C;  Tun  de  ces  conducteurs  de 
Parmce  du  Seigneur,  que  la  fâinteté  de  leur  vie  autant  que  le 
longtemps  qu’ils  avoient  pafle  dans  la  folitude  , rendoient  les 
chefs  des  autres  moines  ; l’un' de  ces  hommes  [ celefies]  qu’on 
croyoit  avoir  plus  de  commmerce  avec  les  Anges  qu’avec  les 
hommes  mortelsfl’un  de  ceux  qui- par  le  mérité  de  la  /implici- 
te de  leur  vie  & de  la  pureté  de  leur  cœur, avoient  obtenu  le 
don  de  faire  des  miracles  & des  prodiges  dignes  de  la  vertu 
apofiolique;Tun  de  ceux  dont  la  pieté  efioit  un  des  fondemens 
de  la  foy  Catholique  , pareeque  les  peuples  ne  pouvoient  pas 
douter  que  la  vérité  ne  fuft  oh  efloit  une  vertu  fi  eminente;  'l’un 
de  ceux  enfin  qui  combatant  à la  tefte  de  fbldats  de  J.  C,  at- 
te fièrent  cette  mefme  foy  par  leurs  fouffranccs , & couronnè- 
rent les  travaux  de  leur  penitence  par  une  illufire  confè/fion 
de  la  divinité  de  J.  C. 

["Il  peutefire  né  vers  l’an  3'  1 7,  ou  mefme  environ  20  ans  plut 
t-oft  . J 'Les  hifioriens  le  mettent  au  nombre  des  difciplcs  de 
Si  Antoine . * On  raporte  qu’il  luy  demanda  un  jour  ce  qu’il 
avoit  à faire  [ pour  fc  fauver.]  Surquoi  S Antoine  luy  répondit; 
Ne  vous  confiez  point  en  voftre  propre  juftice:  Faites  en  forte 
que  vous  n’ayez  point  à vous  repentir  de  ce  que  vous  aurez 
fait  : Retenez  vofire  langue  & vofire  appetit;'ou  comme  d’au- 
tres le  raportent  : Faites  une  véritable  penitence  de  vos  pe- 
” chez . 

[Il  efioit  fans  doute  encore  bien  jeune  J&  ne  favoit  pas  lire , 
lorfqu’il  s’adrefia  un  jour  à un  folitaire  pour  apprendre  de  luy 
quelque  pfeaume.  Ce  fiere  luy  ayant  dit  le  premier  verfet  du 
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pfeaume  j8hJ’ay  dit  en  moy  mefine  ; Je  veillerai  fur  moy  en  « 
toutes  choies  pour  ne  point  pecher  par  ma  langue, il  ne  voulut  « 
pas  attendre  le  fécond  verfet , & s’en  alla , difânt  que  le  pre- 
mier luy  fuffifbit/&  qu’il  fe  contentoit  de  tafcher  de  l’appren- 
dre par  la  pratique  .Six  mois  apres  le  mefme  foli taire  luy  fài- 
fant  des  reproches  de  ce  qu’il  ne  l’avoit  point  vu  tout  ce  temps, 
répondit  qu’il  n’avoit  encore  pu  apprendre  à pratiquer  le  ver- 
fet qu’il  luy  avoit  dit , & beaucoup  d’années  après , un  de  lès 
amis  luy  demandant  s’il  l’avoit  enfin  appris , il  luy  répondit 
qu’à  peine  en  avoit-il  pu  venir  à bout  en  19  ans. 

'Auffi  Ion  exaébtude  dans  lés  paroles,  & la  perfection  avec 
laquelle  il  s’y  conduiloit  cftoit  telle,  que  l’on  tenoit  qu’il  avoit 
cette  vertu  à un  plus  haut  point  que  le  grand  Antoine  mefine, 

& que  tous  les  autres  Saints.  'Ceux  qui  efioient  le  plus  fouvent 
auprès  de  luy  , luy  rendoient  ce  témoignage  , que  lorfqu’on- 
l’interrogeoit  ou  fur  l’Ecriture  fainte  , ou  fur  quelque  autre 
fujet , il  ne  répondoit  jamais  fur  le  champ , mais  difoit  : Je  ne+« 
fçay  pas  ce  que  je  dois  vous  répondre  . Il  demeurait  quelque-  « 
fois  trois  mois  fans  faire  réponfe,  difant  : Je  ne  fçay  pas  encore  « 
ce  que  je  dois  vous  répondre . Et  il  examinoit  devant  Dieu  « 
avec  tant  de  foin  ce  qu’on  luy  propofoit , que  chacun  recevoit 
fès  réponfès  avec  refpeCt  & avec  crainte  , comme  vennant  de 
Dieu  mefme . [C’eft  donc  avec  raifon  & fans  vanité,}  'qu’eftant 
prés  de  mourir  , il  avoüa  à fès  difciples  qu’il  n’avoit  regret 
d’aucune  parole  qu’il  euft  dite  depuis  qu’il  s’eftoit  établi  dans 
le  defèrt  de  Nitrie  II  ajouta  aufli  qu’il  ne  s’eftoit  point  pafle 
de  jours  qu’il  n ’cuft  fait  quelque  ouvrage  de  fès  mains,  & qu’il 
ne  fè  fouvenoit  point  d’avoir  receu-du  pain  de  qui  que  ce  fuft 
fans  l’avoir  gagné. 

'S.  Pemen  tcmoignoit  qu’il  avoit  remarqué  dans  l'Abbé 
Pambon  trois  pratiques  extérieures  , [ très  dignes  d’eftre  imi- 
tées,} fbn  jeûne  qui  alloit  tous  les  jours  jufqu’au  foir,  fon  filen* 
ce,&  beaucoup  de  travail  des  mains . Il  raportoit  qu’un  frere 
luy  demandant  s’il  eftoit  bon  de  louer  les  autres  , il  répondit 
qu’il  valoit  encore  mieux  fè  taire . 'U  difoit  encore  que  S.  An- 
toine  avoit  rendu  ce  témoignage  à Pambon  , que  la  crainte- 
qu’il  avoit  de  Dieu  y faifoit  repofer  en  luy.  le  Saint  Efprit . 

[ Pambon  ne  demeura  pas  toujours  auprès  de  S.  Antoine.-] 

'&  quelques  uns  marquent  qu’il  vivoit  dans  le  defèrt  de  Sce té. 

1 Rufin  le  place  dans  les  Cellules  , où  il  dit  qu’il  avoit  receu 
fâ  benediélion  [ vers  l’an  374.  } b Pallade  dit  qu’il  habitait  la. 

i Lauf.c.ro  p.çu. 
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-montagne 'de  Nitrie,  aoh  fa  pieté  luy  fàifoit  tenir  un  des  pre- 
miers rangs,  & 011  il  faifoit  mefme  l'office  de  Preftre  en  355  & 
356. b Ce  fut  à Nitrie  que  S.  Macaire,  S.Pambon,&  S.Ifidore 
prononcèrent  un  jugement  terrible  contre  un  moine  qui  eftoit 
• mort  en  laiftant  un  peu  d’argent . e II  eft  dit  dans  les  vies  des 
Peres  que  S Macaire  d’Egypte  vint  une  fois  de  Scetéà  la  mon- 
tagne de  Nitrie  au  monaftere  de  l’Abbé  Pambon . [ Je  ne  fçay 
fi  c eft  que  l’on  ait  quelquefois  confondu  les  lieux  , ou  que  ce 
Saint  n ait  pas  toujours  demeuré  en  un  mefme  endroit.] 

11  avoit  luy  mefme  bafti  fa  cellule. d On  remarque  de  luy  & 
des  autres  anciens  Peres,  qu  ils  portaient  des  habits  ufèz  & 
pleins  de  pièces  : * & il  ne  vouloit  point  qu’un  moine  portaft 
d’habit  qu’il  ne  puftexpofèr  aux  paffans , fans  craindre  qu’on 
les  emportait . f Pior  qui  eftoit  un  autre  illuftre  folitaire,reftant 
un  jour  venu  voir  dans  fa  cellule  , apporta  du  pain  avec  luy, 
{font  le  Saint  scftant  étonné,  & luy  ayant  demandé  pourquoi 
il  en  ufoitde  la  forte,  il  luy  dit  que  c eftoit  depeur  de  l’incom- 
moder . S.  Pambon  ne  luy  en  parla  point  davantage  , & ils  fe 
fe parèrent  de  la  forte.  Mais  quelque  temps  après , l’eftantauffi 
allé  voir  , il  porta  du  pain  trempé  dans  de  l’eau,  dont  Pior  luy 
» ayant  demandé  la  caufè,il  luy  répondit;  C eft  que  j’ay  au  (fi  eu 
» peur  de  vous  incommoder . 

. 11  y avoit  deux  freres  nommez  ''Paefe  & Ifaie , enfans  d’un 

marchand  qui  trafiquoit  en  Efpagne  , ou  à Pane  en  Egypte . 
Lorfque  leur  pere  fut  mort, ils  partagèrent  enfemble  leur  bien, 
qui  fè  trouva  monter  à cinq  mille  écus,  fans  les  meubles  & les 
efolaves.  Ils  delibererent  enfuite  ce  qu’ils  fêtaient,  & fè  dirent 
»>  l’un  à l’autre  : Mon  frere  , quelle  forte  de  vie  embrafferons 
t>  nous?Si  nous  continuons  comme  noftré  pere  a fait , d’exercer 
» la  marchandée,  d’autres  jouiront  de  noftre  travail  après  nof- 
» tre  mort;  & peut-eftre  que  durant  noftre  vie  nous  tomberons 
» entre  les  mains  des  voleurs  ,ou  ferons  naufrage  . EmbrafTons 
» donc  plutoft  la  vie  folitaire,afinde  confèrver  le  bien  que  noftre 
» pere  nous  a Iaiffé , &ne  pas  perdre  nos  âmes . Ils  demeurerept 
d’accord  de  ce  deflèin,  & ne  fe  rencontrèrent  pas  toutefois 
dans  le  mefme  fèntiment  pour  l’executer . Car  ayant  partagé 
leur  argent , & le  refte  de^ce  qu’ils  avoient , ils  refolurent  bien 
l’un  & l’autre  de  n’avoir  pour  but  que  de  plaire  à Dieu  ; mais 
en  diverfes  maniérés  . L’un  fans  Ce  rien  referver , donna  tout 
ce  qu’il  avoit  aux  monafteres  , aux  Eglifès , & aux  priions, 
ôc  ayant  appris  un  métier  pour  gagner  fa  vie,ilempîoyoit  tout 
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fon  temps  au  travail  & la  priere . L’autre  ne  difpofade  rien 
de  jfbn  bien  : mais  ayant  badi  un  monadere  , & pris  quelques 
autres  folitairespour  y demeurer  avec  luy  , il  exerçoit  l’hofpi- 
talité  envers  tous  ceux  qui  y venoient , aflidoit  tous  les  mala- 
des, retenoit  tous  les  vieillards  pour.en  prendre  foin,  donnoit 
à tous  les  pauvres , & le  famedi  & le  dimanche  d redoit  trois 
ou  quatre  tables  , oh  il  recevoit  tous  ceux  qui  edoient  en  ne- 
ceflité  : de  cette  forte  il  employa  tout  fon  bien  pour  Je  foula- 
gement  des  autres . 

?• 9i7-a.  'Après  aueces  deux  freres  furent  morts,  les  autres  foîitaires 

parloient  aiverfement  de  la  béatitude  qu’ils  poflèdoicnt,  com- 
me ayant  vécu  l’un  & l’autre  dans  une  parfaite  vertu . Mais  la 
vie  de  celui  qui  avoit  renoncé  à tout  en  une  feule  fois,  plai- 
foit  davantage  aux  uns,  & celle  de  celui  qui  avoit  distribué 
peu  à peu  aux  pauvres  tout  ce  qu’il  avoit , agreoit  davantage 
aux  autres . Sur  cette  conte  dation  & fur  les  diverfos  louanges 
qu’ils  leur  donnoient,  ils  s’en  allèrent  vers  le  bienheureux 
Pambon  , -&  apres  l’avoir  informé  du  fujetde  leur  différend, 

.ils  le  fupplierent  de  leur  dire  laquelle  de  ces  deux  maniérés  de 
vivre  edoit  la  meilleure  : Il  leur  répondit  : Ces  deux  freres  u 
font  egalement  parfaits  devant  Dieu,  puifque  l’un  a imité  (< 
Abraham  dans  la  vertu  d’hofpitalité,&  l’autre  lezeledupro-  (C 
phetes  Die  pour  fe  rendre  agréable  à Dieu.Surquoi  les  uns  & u 
les  autres  fojetterent  à fes  pieds , pour  le  conjurer  de  leur  dire 
comment  il  fe  pouvoit  faire  qu’ils  fuflent  égaux . Et  enfuite 
ceux  qui  tenoient  le  parti  de  celui  des  deux  freres  qui  avoit 
donné  tout  fon  bien  , foutenoient  qu’il  devoit  edre  préféré  à 
l’autre  , puifqu’il  avoit  accompli  le  prccepte  de  l’Evangile  en 
vendant  tout  ce  qu’il  avoit , & en  le  .donnant  aux  pauvres, en 
partant  les  jours  & le  nuits  en  oraifon  , en  portant  fa  croix  , & 
en  fuivant  nodre  Sauveur . Au  contraire  ceux  qui  tenoient 
le  parti  de  l’autre frere , difoient  que  celui  pour  lequel  ils  par- 
loient , avoit  une  fi  extreme  compaffion  de  tous  les  pauvres , 
qu’il  alloit  mefme  dans  les  grands  chemins, & s’y  tenoit  exprès 
pour  adèmblcr  tous  les  afiligez  &les  adider , & qu’ainfi  jilne 
s’edoit  pas  feulement  fait  du  bien  à luy  mefme,  mais  qu’il  en 
avoit  auffi  fait  aux  autres  en  traitant  & en  fecourant  tous  les 
malades. 

F-9 1 7,a.  S.  Pambon  leur  repartit:  Je  vous  dis  encore  une  fois  qu’ils  « 

font  tous  deux  égaux  devant  Dicu;&  je  vas  vous  le  faire  voir  . « 
Si  le  premier  n avoit  pas  vécu  dans  une  perfection  ,une  aude-  « 

rité. 
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9>  rité,&  une  retraite  aulfi  grande  qu’il  a fait , il  ne  feroit  pas 
„ digne  d’edre  comparé  à la  bonté  de  nodreSauveur.Et  l’autre 
„ en  pratiquant  la  vertu  d’holpitalité , & affiliant  les  pauvres 
» comme  il  a fait,  s’ell  rendu  égal,  autant  que  cela  ell  polfible 
„ aux  hommes,  à J.C.  mefme,  puifque  nollre  Seigneur  a dit.Je 
„ ne  fuis  pas  venu  pour  edre  fervi, mais  pour  fervir.  Ainfi  encore 
„ qu’il  femble  que  ce  fèrvice  qu’il  rendoit  au  prochain  luy  fuit 
„ pénible,  il  y trouvoit  neanmoins  fo n Ibulagement  & fon  repos.  „ 

„ Mais  ayez  un  peu  de  patience  jufcjues  à ce  que  Dieu  m’ait  fait 
„ connqidre  ce  qui  en  ell , & puis  je  vous  le  dirai  quand  vous 
„ reviehdrez  ici.  Enfuite  de  cette  réponlê,  ils  retournèrent  quel- 
ques jours  après  vers  ce  grand  Saint  pour  ellre  éclaircis  de 
” leur  doute,  & il  leur  dit:  Je  vous  parle  en  la  prefencedeDieu, 

” & il  fçait  que  c’ell  félon  la  vérité.  * J’ay  vu  ces  deux  freres  en 
n mefme  rang  & dans  un  meime  degré  de  mérité  dans  le  pa- 
” radis. 

[Ce  Paefê  pourroitbien  ellre  le  meime  quejTAbbé  Payfion,  Vit.P.i.j  c.i  i. 
dont  S.Pemen  raportoit  qu’un  frere  luy  demanda  ce  qu’il  de- 
„ voit  faire  à Ion  ame , parcequ’elle  edoit  devenüe  infenfible  & 

» ne  craignoit  point  Dieu.Surquoi  il  luy  répondit:  Allez,  & met- 
» tez  vous  avec  quelqu’un  qui  craigne  Dieu:  car  en  demeurant 
» avec  luy,  vous  apprendrez  vous  mefme  à le  craindre.il  y a en- 
core  un  Paylè  appellé  frere  de  l’ A bbé  PadeurfouPememmais 
il  lêmble  plus  jeune  que  celui-ci.] 

'Deux  folitaires  vinrent  une  fois  trouver  Pambon , & l’un  c.io^.p.ôoi. 
» des  deux  luy  dit:  Mon  pere,  je  jeûne  deux  jours  [de  fuite,]  & 60 3' 

» je  mange  deux  petits  pains  . Croyez  vous  que  je  me  fauve  en 
» vivant  de  cette  forte  ? ou  ne  luis-je  point  dans  l’illufion  ? L ’au- 
» tre  luy  dit:  Pour  moy  je  gagne  tous  les  jours  deux  petites  pic- 
»>  ces  de  monnoie  du  travail  de  mes  mains . J’en  retiens  quelque 
» peu  pour  me  nourrir, & du  rede  j’en  fais  l’aumofne.Croyez  vous 
» aulïi  que  je  me  fauve  , ou  que  je  lois  trompé  [par  le  démon?] 

Ils  le  prelïèrent  fort  de  refoudre  leur  difficulté  , mais  ils  n’en 
purent  rien  tirer.  Quatre  jours  après  comme  ils  edoient  fur  le 
point  de  s’en  aller,  des  Ecclefiadiques  qui  edoient  là , leur  di- 
» rent:  Ne  vous  attridez  point , mes  freres , Dieu  vons  donnera 
» la  recompenfe  [devodre  travail  ] Et  pour  ce  que  le  vieillard 
» [ne  vous  a rien  dit,  ] c’ed  Ibn  ordinaire  de  ne  pas  répondre  fi- 
» toll,  julqu’à  ce  que  Dieu  luy  ait  appris  ce  qu’il  doit  dire . Ils 
allèrent  enfuite  trouver  le  vieillard  [ pour  prendre  congé  de 

1.  ou  He n,  J’ay  vu  deux  freres  qui  eAoient  debout  enfcmble  dans  le  paradis  en  la  frefence 
Pieu, 

H/Jl.  Eccl Tom. V1IL  Lll 
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luy;  ] & ils  luy  dirent:  Mon  pere,  priez  pour  nous.  Il  leur  ré- 
pondit : Vous  en  allez  vous?  Oui,  repliquerent-ils . Alors  en 
les  regardant,  & parlant  d’eux  mefmes  fous  ion  nom,  il  difoit 
en  écrivant  fur  la  terre:  Pambon  jeûne  deux  jours  de  fuite, & 
mange  deux  petits  pains:  Efl-il  moine  pour  cclaf*  Non.Et  puis 
continuant  : Pambon  gagne  tous  les  jours  deux  petites  pièces, 
& les  donne  en  au  moine:  Effc-il  moine  pour  cela?ll  ne  l’efl:  pas 
encore.ll  le  tut  enfuite,&  puis  ajouta:  Ce  que  tu  fois  eft  bon: 
mais  fi  tu  as  foin  de  ne  rien  faire  qui  bleffe  & qui  foandalize 
ton  prochain, tu  feras  fauvé  . Ces  fol  ira  ires  furent  fort  édifiez 
de  fa.  réponfe,  & fe  retirèrent  pleins  de  joie. 

'Un  folitaire  luy  difant  un  jour: Pourquoi  les  elpritsfmalins] 
m’empefchent-ils  de  faire  du  bien  à mon  prochain?  Il  luy  ré- 
pondit : Ne  parlez  pas  de  la  forte  ; car  c eft  acculer  Dieu  de 
menfonge:  mais  dites  plutoft  que  c’efi:  vous  qui  ne  voulez  pas 
faire  mifericorde  & affiftcr  les  autres.Car  Dieu  a dit:  Je  vous 
donne  le  pouvoir  de  marcher  fur  les  foorpions  & fur  les  ferpens, 
& de  fouler  aux  piez  toute  la  force  de  l’cnnemi.Pourquoi  donc 
ne  foulez  vous  pas  aux  piez  les  efprits  impurs,  [ puifque  vous 
Gotei  g.t.i.p.  en  avez  le  pouvoir.]  'Theodorede  Phermé  [quidepuisdevint 
e 41  ,c*  illuftre  entre  les  folitaires,]  le  prefifant  un  jour  de  luy  dire  une 

, • parole,  tira  enfin  celle  ci  avec  peine:  Allez,  & exercez  la  mi- 

foricorde  envers  tout  le  monde. 

p.6j8.c|Vit.P.L  'Quatre  freres  vêtus  de  tuniques  de  peaux,  vinrent  un  jour 
vc-u  j/.p.  i . $Ceté  trouver  S.  Pambon  , & luy  dirent  les  vertus  les  uns 
des  autres,  chacun  eftant  abfont  lor/qu’on  parloit  de  luy.  Car 
l’un  jeûnoit  beaucoup  , l’autre  nepofiêdoit  rien  , le  troificme 
avoit  une  grande  charité,  & le  quatrième  perfiftoit  depuis  22 
ans  a obéir  aux  anciens.  Après  les  avoir  entendu  parler,  il  leur 
dit:  Je  vous  affureque  la  vertu  de  ce  dernier  eft  la  plus  grande 
de  toutes.  Car  chacun  de  vous  pratique  la  fienne  par  fa  propre 
volonté  , mais  celui-ci  a renoncé  a fa  volonté  pour  fo  rendre 
efclave  de  celle  d’un  autre:  & on  peut  dire  de  ceux  qui  perfe- 
verent  jufqu’à  la  fin  dans  cet  état, que  ce  font  des  Confcffcurs. 

'Il  envoya  une  fois  fon  difoiple  en  Egypte  pour  luy  amener 
un  chameau, afin  d’envoj  cr  vendre  les  paniers  qu’il  avoit  faits. 
Son  difoiplc  amenant  donc  ce  chameau  , rencontra  un  vieil- 
lard qui  luy  dit:  Si  j’euffe  fçeu,  mon  frere,  que  vous  alliez  en 
Egypte,  je  vous  eufiè  prié  de  m amener  auffi  un  chameau.  Le 
diiciple  dit  cela  à fon  Abbc,  lequel  animé  par  fa  charité,  ren- 
voya le  chameau  à ce  vieillard, ordonnant  à fon  difoipledcluy 
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» dire:  Nous  ne  lbmmes  pas  encore  prefts  à envo}ernosouvra- 
» ges;  ainfi  vous  pouvez  vous  fervir  du  chameau,  puisque  vous 
» en  avez  belbin  & nous  le  ramener  enfuite  . Ainfi  il  trouva 
moyen  de  rendre  lèrvice  à ce  frere , qui  ayant  depuis  lieu  la 
verité,dit  en  pleurant  que  la  charité  de  Pambon  luy  avoit  ravi 
le  fruit[qu’il  eull  recueilli  de  fa  patience,  s’il  euft  attendu  da- 


vantage. 


Nous  avons  remarqué  ci-deffus  combien  il  effoit  grave  6c 
refervé  dans  lès  paroles.  ] 'On  ajoute  que  jamais  on  ne  voyoit 
le  moindre  louris  fur  fbn  vifage;  de  forte  que  les  démons  vou- 
lant l’obliger  un  jour  à rire, attachèrent  une  plume  à un  ballon, 
& la  portèrent  enfuite  avec  de  grands  efforts , & de  grands 
cris, [comme  quelque  choie  de  bien  pefant  ] Il  fc  mit  à rire  en 
voyant  une  choie  fi  ridicule;  mais  quand  les  démons  voulurent 
{Udtrifi  ” ^ imiter  lur  cela,  il  leur  répondit;  ''Jen’ay  point  ri,  mais  je 
* »’  me  fuis  moqué  de  voftre  foiblelfe , 

[Il  falloir  que  fa  vertu  fuff  bien  eminente,puilque]'quand  les 
plus  illuftres  d’entre  les  lolitaires  fe  lèntoient  attaquez  de 
quelque  penfée  de  vanité,  ils  le  dilbient  à eux  mefmes:  Suis-je 
tel  que  S Antoine,ou  que  l’Abbé  Pambon?  Auffi  on  remarque 
qu’il  paroiflôit  fur  Ion  vifage  une  majeffé  auguffe  comme  d’un 
Prince  alfis  fur  fôn  throne,  & mefme  quelque  chofe  de  lumi- 
' neux,  comme  fur  le  vifage  de  Moylè;  'enforte  que  perfonne  11e 
pou  voit  le  regarder  en  face  II  fut  trois  ans  à demander  à Dieu 
qu’il  ne  le  glorifiait  point  [ainfi]  fur  la  terre;  Mais  Dieu  aima 
mieux  [ luy  donner  une  humilité  allez  profonde  pour  n’eftre 
point  ébranlée  par  cette  gloire; 

'S.Athanale  connoiffoit  bien  fans  doute  le  mérité]  'de  S.  Pam- 
bon, lorlqu’il  le  pria  de  quitter  fon  defèrtpour  venir  à Alexan- 
drie,[ce  fut  apparemment  pour  le  mefme  fujet  & dans  le  mef- 
V .s. Antoi-  me  temps  que  S.Antoinej'qui  y vint  vers  l’an  2 5 5 .pour  y rendre 
Athanafej  un  témoignage  authentique  a la  divinité  de  J Q&alinnocen- 
65.  ce  de  S.  Athanalê  jS.Pambon  y vint  avec  plufieurs.autres  frères, 

6c  on  remarque  que  voyant  des  feculiers,  il  leur  dit  : Levez- 
vous,  &.  faluez  ces  moines  afin  qu’ils  vous  béni  fient.  Car  leur 
bouche  eft  fainte,  pareequ’ils  parlent  Ibuvent  à Dieu.'Il  vit  à 
Alexandrie  une  comédienne, & auffi-tolt  il  le  mit  à pleurer. Et 
comme  ceux  qui  eftoient  prefens  luy  demandoient  pourquoi  il 
pleuroit,  il  dit  quec’eftoit  pour  deux  choies,  pour  la  perte  de 
cette  femme  , 6c  parce  , cüt-il,  que  je  n’ay  pas  tant  de  foin  de 
plaire  à Dieu,qu’elle  en  a de  plaire  à des  hommes  infâmes  6c 
criminels.  L 1 1 ij 
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'Melanie  l’ayeule  vint  de  Rome  en  Egypte, [à  la  fin  ce  fcmble' 
de  l’an  366,  ] & ayant  appris  du  bienheureux  Preftre  Ifidore 
adminiftrateur  de  l’hofpital  d’Alexandrie,  quelle  eftoit  la  ver- 
ci  17.P.1031.C.  tu  de  Pambon,  'elle  vint  aufli-toft  le  voir  fur  la  montagne  de 
c.ie.p.jix.cj,  Nitrie,  'acoompagnée  du  mefme  Ifidore  qui  la  conduifoit;  & 
elle  Iuy  offrit  trois-cents  livres  pefant  d’argent  i le  fùppliant 
de  vouloir  en  les  acceptant  prendre  quelque  part  au  bien  que 
Dieu  luy  avoit  donné . Surquoi  le  Saint  qui  eftoit  affïs  & tra- 
vailloit  à faire  des  nattes , oe  fît  autre  chofc  que  de  luy  dire  , 
comme  pour  la  benir;Dieu  recompenfêra  voftre  charité:  & fe 
tournant  vers  fôn  difoiple  nommé  Origene , il  luy  dit:  Prenez 
ceci  & le  diftribuez  à tous  les  freres  qui  font  dans  la  Libye  & 
dans  les  ifles,dont  les  monafteres  font  les  plus  pauvres  de  tous; 
mais  n’en  donnez  rien  à ceux  de  l’Egyptc,  pareeque  cette  pro- 
vince eft  plus  riche  & plus  abondante. 
lkid*  7e  me  tenois  toujours  devant  luy,difoit  Melanie,  en  atten- 

dant qu’il  me  donnait  fa  bénédiction, ou  qu’il  me  dift  au  moins 
une  parole  pour  témoigner  l’eftime  qu’il  foifoit  d’un  prêtent 
fi  confiderable  . Mais  ne  voyant  rien  de  tout  cela,  je  luy  dis  ; 

Mon  pere  , je  ne  fçay  fi  vous  lavez  qu’il  y a trois-cents  livres 
d’argent  : Surquoi  fans  me  foire  le  moindre  clin  d’œil,  ni  jetter 
feulement  les  yeux  fur  le  cofre  où  eftoit  cet  argent , il  me  ré- 
pondit: Ma  fille,  celui  à qui  vous  avez  fok  ce  prêtent,  n’a  pas  <c 
befoin  que  vous  luy  diffez  combien  il  pefe  , puifque  pefant  “ 
mefme  les  montagnes  & les  forefts  dans  tes  divines  balances  , « 
il  ne  fournit  ignorer  quel  eft  le  poids  de  voftre  argent.  Que  fi  « 
vous  me  l’aviez  donné  à moy  , vous  auriez  raifon  de  me  dire  “ 
quel  en  eft  le  poids.  Mais  fi  vous  l’avez  offert  à Dieu  qui  n’a  pas  “ 
dédaigné  de  recevoir  deux  oboles  des  mains  de  la  veuve, & les  « 
a mefme  plus  eftimées  que  les  grands  prefêns  des  riches,  n’en  <e 
parlez  pas  davantage . Voilà  , ajoutok  Melanie  en  parlant  à « 
Pallade  mefme  qui  le  raporte,  ce  que  la  grâce  de  Dieu  me  fit 
socr.  1.4.0.23  ,p.  rencontrer  lorfque  j’allai  à cette  montagne . 'Socrate  fomble 
* Lauf.c.io.p.  avoir  voulu  marquer  cette  rencontre,  •qui  ht  voir  qu  entre  les 
9 1 1 b-  grands  & illuftres  avantages  que  poffedoit  le  Saint,  il  en  avoit 

un  plus  éclatant  que  tous  les  autres.,,  qui  eftoit  d’accomplir  . 
avec  pcrfèétion  le  commandement  que  J.  C.  nous  a fait , de 
meprifer  l’or  & l’argent. 

d*  'Le  Saint  mourut  bien  toft  apres,  fi  nous  en  croyons  Pallade. 

[Mais  ou  il  y a eu  deux  Pambons,"ce  que  perfonne  ne  dit,  ou  V.ia  note  1 
Ruf.inHier.i.  Pallade  fe  trompe  affurément.J'Car  Rufin  qui  vint  en  Egypte 

2it.4.p.22j,D. 
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[vers  l’an  374,]  & qui  y demeura  fix  ans,ne  fe  contentant  pas 
de  l’érudition  de  Didyme  & des  autres  grands  hommes  qu’il 
trouva  à Alexandrie  , écouta  encore  & plus  fou  vent  & avec 
plus  d’ardeur  les  faints  maiftres  du  defert, entre  lefquels  il  met 
S.  Pambon, '&  il  fe  glorifie  d’avoir  receu  la  bénédiction  de  lès  hif.l.*«c.8.p, 
mains.*S.  Pamboffreceut  encore  de  Dieu  la  grâce  d’eftre  ban-  ^c6’-p , 7Sii  j 
ni  à Diocefarée  en  Paleftine  l’an  376,  comme  défenlêur  delà  Soi u.c.top. 
divinité  du  Verbe, [&  acquit  ainfi  le  titre  de  Confeftcur. 

11  vivoit  encore  à la  fin  de  l’an  3&5_]bCar  les  Vies  des  Peres  i>  Cotd.g  u.o. 
raportent  que  Théophile  d’Alexandrie  , qui  avoit  efté  fait  f6^4*3' 
Evelque[le2ojuillet  38  5,]eftant  venu  dans  le  defert,oii  il  eftoit,  6*5.1. 
tous  les  freres  s’aftemblerent  [ pour  le  recevoir  , ] & prièrent 
l’Abbé  Pambon  de  kiy  vouloir  dire  quelque  choie  dont  il  puft 
eftre  edifié.Il  leur  répondit:  Si  mon  filcnce  ne  l’edifie  pas, mes 
paroles  n’auront  garde  de  l’edifier . [Cela  convient  tout  à fait 
bien  à l’amour  de  S.  Pambon  pour  le  filcnce . Il  ne  vécut  pas 
long-temps  depuis-.]  'Car  il  eft  vifible  que  Pallade,  [qui  vint  à 
Nitrieenl’an  390, ]ne  l’a  jamais  vu  cMelanie  l’ayeule  fo  trouva  * caoîp.ji  j,a. 
prefonte  à fâ  mort  : & elle  raportok  depuis  à Pallade  que 
_ comme  il  achevoit  une  corbeille , & y failoit  le  dernier  point 
» d’éguille,  il  l’appella  & luy  dit  : Recevez  de  mes  mains  cette 
» corbeille,  afin  de  vous  fouvenir  de  moy:  Car  je  n’ay  pas  autre 

chofeà  vous  laifièr.  'Eftant  prés  de  rendre  I’efprit , & voyant  a.b|Vu.P.i.j.c, 
auprès  de  luy  Origene  & Ammonefes  dilciples,[il  loiiaDieu]  161 -P'^*** 
de  la  maniéré  dont  il  avoit  vécu  dans  la  folitude,&  ajouta  que 
neanmoins  il  s’en  alloit  àDieu, comme  s’il  n’eu  fi  pas  feulement 
commencé  d’entrer  dans  la  pieté . 'Après  cela  il  rendit  l’efprit  Launc.10-p.91t. 
fans  efire  malade, fans  fentir  la  moindre  douleur,d&  fins  avoir  /p.9I3.a. 
aucune  fievre.  Melanie  prit  le  foin  de  fon  corps,  l’erkêvelit,  le 
mit  en  terre  ,•  emporta  avec  elle  la  corbeille  qu’il  luy  avoit 
donnée,  & elle  la  garda  jufqu  a la  mort.  'Quelques  nouveaux  Ferrariu». 
martyrologes  marquent  la  fefie  de  S.  Pambon  le  premier  de 
juillet.  L’Eglifo  des  Mofoovitesl’honore  le  18  dumefme  mois,  BDii.nny,t.!.p. 
& fon  nom  fo  trouve  auflï  dans  un  livre  de  l’office  desGrecs.  36,1‘ 

'La  vie  de  S.Macaire  d’Egypte  porte  qu’il  vintà  Nitrie  le  jour l*  ,a,!-,0°7*51 
de  l’oblation,  ou  pour  l’oblation  de  l’Abbé  Pambonf  Je  ne  fçay  si^c’8  '*'  P* 
fi  cela  veut  dire  que  S.Pambon  offroit  le  Sacrifice,  cequi  foroit 
une  nouvelle  preuve  qu’il  efiok  Preftre,ou  qu’on  offroit  le  Sa- 
crifice pour  luy  après  fa.  mort.] 

'Origene  fon  difciple  & fon  œconome  efioit  un  homme  cele-  Lmf.c.n.p . 51 1 
bre.  U eftoit  Prefire.  Pallade  dit  qu’il  efioit  neveu  de  Dracon- , J*3’  * 
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ce  homme  illuftre  & admirable.["Je  croy  que  c’eft  de  celui  que 
S.Athanafc  fit  Evefque  d’Hermopole,  & qui  acquit  le  titre  de 
Vit.p.i.2.c.î7.  Confèflèur  fous  Confiance jRufin  parle  d’un  Origcne  homme 
P'47*' u admirable  en  toutes  chofos  , & d’une  extreine  prudence,  qui 
refioit  encore  des  difciples  de  S.Antoine,  lorfque  celui  au  nom 
de  qui  il  écrit  vint  àNitrie,  [c’eft  à dire  vers  l’année  395  .]I1  edi- 
fioittout  le  monde  par  le  récit  qu’il  faifoit  des  vertus  de  cet 
homme  de  Dieu  fon  excellent  maiflmll  animoit  de  telle  forte 
ce  qu’il  en  difoit , qu’il  fembloit  qu’on  le  vift  des  yeux;  ce  qui 
enflammoit  extrêmement  fos  auditeurs . 'Sozomene  en  parle 
aufii  entre  les  folitaires  qui  liabitoient  le  defort  de  Sceté  fous 
le  régné  de  Valens.  [Je  ne  doute  point  que  cet  Origene  n’ait  eu 
afiez  d’humilité  pour  fefoumettrcà  la  conduite  dcS.Pambon 
après  avoir  eu  celle  de  S.  Antoine:  mais  neanmoins  j’ay  peine 
h croire  que  ce  foit  le  mefme  que  celui  dont  parle  Pallade,]'qui 
témoignant  luy  avoir  parlé[en  lan  390,]fansdirequ’il  fuit  ex- 
traordinairement âgé,  ni  qu’il  euft  vu  S.Antoine,  [nous  porte 
à croire  qu’il  efioit  pofterieur  à l’autre.] 

'Pour  Ammone  il  futdifciple  de  S.Pambon  avec  Tes  freres, 
Diofoore  depuis  Evefque[d’Hermopole,]Eufebe,&  Euthyme. 
[Ce  font  les  quatre  grands  freres"fi  célébrés  parla  perfocution 
que  leur  fit  Théophile.}, 

'Rufin  & Sozomene  joignent  afiez  fouvent  Heraclide  à S. 
25  3 i-0*-1  î-c»  Pambon  & aux  autres  folitaires  les  plus  illufires:&  ils  luy  don- 
c,io.p.66».d.  nent  part  a la  couronne  qu  ils  remportèrent  fous  Valens  par  la 
cruauté  des  Ariens.  [ Ainfi  ce  peut  efire]  cet  Heraclide,  qui 
efiant  Prefire de  Nitrie  vers  l’an  3 $7, envoya àDraconce  Evefi 
que  d’Hermopole , une  lettre  que  S.  Théodore  de  Ta  benne- 
avoit  écrite  à ceux  de  Nitrie  . Du  refte  nous  ne  pouvons  rien 
dire  de  luy,  finonqu’aflurément  ce  n’efi  pas  le  mefme  qu’He- 
raclide  que  S.Chryfortome  fit  Evefque  d’Ephefê  en  l’an  401. 
[Celui-ci  eft  fans  doute  bien  pofterieur  à l’autre;  ] '&  il  eft  mef- 
me qualifié difcipled’Evagre,  [ "qui  ne  fe  fit  pas  folitaire  avant 
la  fin  de  l’an  3 8 2. J 
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moins  contribué  à la  vertu  extraordinaire  de  Ibn  fils  , qu’à  la 
formation  de  /on  corps.]  'Elle  le  conceut  dans  fes  flancs  afin  de 
le  faire  naiflre  en  cette  vie  temporelle,  & dans  fon  cœur  pour 
le  faire  renaiftre  pour  l’eternelle.'II  fut  le  fils  de  lès  larmes;?& 
ce  Saint  aufli  finccre  que  reconnoiflant , avoue  qu’il  croit  de- 
voir attribuer  à fes  mérités  tout  ce  qu’il  avoit  de  vie,  [ foit  cor- 
porelle, foit  Spirituelle. 

Ce  A:  donc  avec  railon  que  l’Eglifc  luy  applique  l’Evangile 
de  la  veuve  de  Naim:&  ail  u rément  on  ne  vit  jamais  un  exem- 
ple plus  illuflre  d’un  fils  reffufeité  par  les  prières  de  la  mere  . 
Aufli  il  femble  que  Dieu  ne  l’euft  mile  au  monde  que  pour 
cela  ] 'Elle  ne  fouhaita  de  vivre  fur  la  terre  que  pour  voir  Ibn 
fils  lervitcur  de  Jésus  Christ.  Quand  Dieu  luy  eut  accor- 
dé cette  grâce  , elle  ne  favoit  plus  que  faire  en  ce  monde  ; & 
Dieu  l’en  retira  prefque  aulfi-toA . Que  fi  Ibn  hifloire  elt  très 
édifiante,  elle  a encore  l’avantage  de  n’eflre  pas  moins  certaine. 
Car  c’eA  S.  Auguftin  melme  qui  nous  a fait  la  narration  de  fa 
vie  & le  tableau  de  fes  vertus, Jpour  loüer  non  des  biens  dont 
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Boii.4.msy,p.  clle  euft  efté  la  fource,  maislesdons  de  J.  C.  en  elle.'Bollandus 
473«bk7  4«  nous  a donné  un  recueil  des  endroits  où  ce  Saint  en  parle,  fait 
il  y a environ  500  ans,  par  Vautier  Chanoine  Regulier.de  l’ab- 
'i’iîpip  *78  ? ’ baye  d’Arouaife'prés  de  Bapaurae  en  Hainaut.  aC’efl  auflifiur 
ce  Saint  que  François  de  Ribera  Auguftin  a donné  en  cfpagnol 
4-yTr3,|  une  vie  de  S.te  Monique  imprimée  à Seville  en  1621.  'Pour  la 
lettre  que  quelques  uns  citent  de  S.  Auguftin  à fa  foc ur  fur  la 
vie  de  fa  mere,on  demeure.d’accord  que  c’eft  une  fiction  adèz 
nouvelle,  & très  méchante. 

Aug.co^u.c.  'S.te  Monique  naquit[l’an  332]  dans  une  maifon  fidele^’une 
■p.66  i.a.  . mjeux  réglées  de  l’Eglifë  , où  par  un  ordre  favorable  de 
‘ J.  C,  elle  fut  inftruite  en  la  crainte  de  Dieu.'Quand  elle  parloit 
de  la  maniéré  dont  elle  avoir  efté  elevée,elle  fe  louoit  encore 
moins  du  foin  de  fa  mere,que  de  celui  d’une  férvaote  extrême- 
ment âgée,  qui  vivoit  dans  une  telle  crainte  de  Dieu  , que  fa 
vertu  aufti-bien  que  fa  vieillefiè  avoient  porté  le  maiftre  & la 
maiftreflé  de  cette  maifon  toute  Chrétienne  h la  refpcéter,  & 
à luy  donner  la  conduite  de  leurs  filles.Elle  s’enacquitoit  avec 
un  extreme  foin  . Lorfqu’ii  eftoit  necefiâire  elle  les  reprenoit 
avec  force  , ufant  d’une  fàinte  fèverité:  mais  au  refte  elle  les 
inftrliifoit  aufli  avec  beaucoup  de  diferetion  & de  prudence. 

'Hors  les  heures  où  elles  mangeoient  très  fobrement  à la  ta* 
ble de  leur  pere,  quelque  violente  foif quelles  euftènt, elle  ne 
leur  permettent  pas  feulement  de  boire  de  l’eau,Ies  empefohant 
de  prendre  cette  mauvaifè  habitude,&leurdifantcotteparoIe 
pleine  de  fageffe  : Maintenant  vous  buvez  de  l’eau,  pareeque  l< 
vous  n’avez  pas  le  vin  en  voftre  puifiance  : mais  lorfque  vous  “ 
fierez  mariées, & que  vous  fierez  maiftref  fies  des  caves  & des  cel-  “ 
îierSjVous  ne  tiendrez  conte  de  l’eau, & vous  conforverez  cette  “ 
coutume  de  boire.Par  ces  fâges  remontrances,  & par  l’autorité  « 
qu’elle  prenoit  fur  l’efprit  de  ces  jeunes  filles,  elle  arreftoit  les 
defîrs  inconfiderez  qui  font  ordinaires  en  cet  âge  , & leur  ap. 
prenoit  à regler  tellement  leur  fioif  félon  les  réglés  de  la  tem- 
pérance , qu’elles  s’efloient  accoutumées  peu  à peu  à n’avoir 
pas  mefirae  le  defir  de  faire  ce  quelles  favoient  ne  pouvoir  fai- 
re honneflement. 

<cA  'Neanmoins  S.te  Monique  contoit  à S.Augufiin,  que  nonob- 

ftant  tous  les  foins  de  cette  fiage  domeftique , il  s’eftoit  glifïë 
dans  fbn  cœur  une  inclination  à boire  du  vin  . Car  lorfque  fé- 
lon la  coutume  fon  pere  & fia  mere  luy  commandoient  comme 
à une  fille  très  fobre  d’aller  à la  cave  tirer  du  vin^yant  rempli  , 
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le  vaitîeau  avec  lequel  elle  le  tiroir  du  tonneau, elle  en  goufloit 
un  peu  du  bout  des  levres  avant  que  de  le  verfer  dans  la  bou- 
teille  , n’en  pouvant  prendre  davantage  à caufe  quelle  y fen- 
t-oit  de  la  répugnance.  Car  elle  ne  le  fàifoit  pas  par  un  amouf 
qu’elle  euft  alors  pour  le  vin, mais  par  je  ne  fçay  quels  excès  & 
mouvemens  gais  & libres  qui  s’eleventdes  bouillons  & de  la 
chaleur  de  la  jeunclfe  , & qui  ontbefoin  d’eftre  reprimez  dans 
ceux  de  cet  âge  par  l’autorité  des  perfonnes  qui  les  gouvernent. 

Or  comme  en  meprifant  les  petites  fautes  on  tombe  infonfible- 
ment  dans  de  plus  grandes,  il  arriva  qu’ajoutant  chaque  jour 
encore  un  peu  à ce  peu  devin  quelle  prenoit,elle  fe  Iailïà  em- 
porter de  telle  forte  à cette  mauvaife  coutume, qu’elle  en  bu- 
voit  prefque  des  coupes  toutes  pleines  avec  avidité  & avec 
plaifir . 

Où  efloit  alors  cette  vieille  femme  fi  vigilante  , dit  S.  An-  «•<*» 
guftin?Qu’eftoient  devenües  toutes  ces  defonfes  G fevercs  ? Et 
quel  pouvoir  eulfent-elles eu  de  guérir  cette  maladie  cachée, fî 
la  grâce,  qui  eft  le remede  de  nos  maux , ne  veilloit  fur  nous? 

Lors  donc  que  fon  pere  8c  fa  mere,&  tous  ceux  qui  avoient  foin 
de  fà  nourriture  , eftoient  abfens;  Vous , mon  Dieu, continue 
S.  Auguftki , qui  elles  toujours  prefcnt , qui  nous  avez  créez , 
qui  nous  appeliez  àvoltreforvice,&  qui  par  l’entremifomefme 
des  méchans,  faites  du  bien  aux  ames  pour  les  fauver,  qui  les 
retirez  de  leurs  defauts  par  la  conduite  de  vollre  providence , 

& par  la  lumière  efficace  de  voftre  efprityquc  filles  vous  alors. 

Seigneur?  De  quel  moyen  ufalles  vous  pour  remedier  à cette 
imperfection  de  ma  mere  ?Etde  quelle  forte  l’en  délivrait  es 
vous  entièrement  ? 

. 'Vous  vous  ferviltes , continue  S.  Auguflin , d’un  reproche  IM. 
très  piquant  & très  outrageux  que  luy  fit  une  autre  perfonne, 
ainli  que  d’un  fer  fàlutaire  pour  retrancher  tout  d’un  coup 
cette  corruption  qui  s’efloit  formée  dans  fon  ame  Une  fervan- 
requi  a voit  accoutumé  de  la  fliivre  quand  ellealloitàla  cave, 
difputant  un  jour  avec  fa  petite  mailtrelfo , ainli  qu’il  arrive 
quelquefois , & citant  toutes  deux  foules, elles  luy  reprocha  ce 
defaut  avec  une  infolcnce  infupportable  , en  l’appeîlant  ivro- 
gneffo.  Ce  mot  fut  comme  un  aiguillon  , qui  la  piqua  de  telle 
forte , qu’elle  reconnut  aulfi-toll  fa  faute  , la  condanna,&  s’en 
corrigea/julien  le  Pelagieneut  la  malignité  d’attaquer  à caufe  °p  >mp.Uc.6*. 
de  cet  endroit , l’honneur  de  cette  fainte  femme, a qui  ne  luy 
avoit  jamais  fait  aucun  tort.  Mais  un  ennemi  de  la  grâce  devoit 
Hijl.  Eccl.  Tom.  VI1L  M m m 
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eftre  ennemi  de  celle  que  Dieu  par  fa  grâce  avoit  délivrée  de 
ce.  defaut  . . 

ronf.  L9.C.1  ?.p.  'Elle  fut  battizée  non  à la  mort , [ comme  cela  eftoit  alors 

„ 3.1'  ' trop  ordinaire , ] mais  beaucoup  d’années  auparavant,  * & elle 

' vécut  depuis  de  telle  forte , que  la  pureté  de  fa  foy  & de  fes 
mœurs  fît  toujours  louer  le  nom  de  Dieu . 

ARTICLE  IL 


Elle  gagne  par  fa  douceur  fon  mari  & fa  bellemere . 

Augconf.i.g.c.  i'R  K Oni  qjj  e fut  donc  elevée  félon  toutes  les  réglés  de 
g.p.ôj.i.a.  XVJL  rhonnefteté.&  de  la  tempérance, & plutoft  fbumifé  par 
la  crainte  de  Dieu  à fes  parens;  que  par  eux  à Dieu.  Ils  la  ma- 
rièrent lorfqu’elle  fut  en  âge.  Elle  obéit  comme  à fbn  maiftre 
au  mari  qui  luy  fut  donné,&  travailla  de  tout  fbn  pouvoir  pour 
l’acquérir  à Dieu  : Mais  fa  plus  forte  exhortation  eftoit  la  pu- 
reté de  fes  mœurs . Dieu  s’en  férvoit  pour  la  rendre  belle  aux 
yeux  de  fbn  mari , & l’obliger  de  l’aimer  avec  refpedt , & de 
b . joindre  fbn  admiration  à fbn  eftime.  'Son  mari  fé  nommoit  Pa- 

Lî.c  3.P.33  î.b.  trice  , Ixîurgeoisde  Tagafte  [ en  Numidie.  ] S’il  avoit  peu  de 
bien , il  ne  manquoit  pas  neanmoins  d’honneur  & de  probité  ; 
Uc.11.p-31.1b-  [mais  il  eftoit  encore  payenJQuoique  Monique  fuft  donc  beau- 
coup meilleure  que  luy.ellene  laiflbit  pas,horscequiregardoit 
la  religion , de  luy  eftre  foumifè  en  toutes  cho/es , parcequ’en 
cela  mefmc  c’eftoit  à Dieu  quelle  eftoit  fbumifé  , puifque 
c’eftoit  Dieu  qui  luy  commandoit  de  luy  obeïr.[Elle  eut  de  luy 
outre  S.  Auguftin  , "un  antre  fils  nommé  Navige,&  une  fille.]  v.SaintAu- 
l.9  c.ç.r.«7*i.a.  'Elle  fbuffrit  les  infidelitez  de  fbn  mari  avec  tant  de  douceur  guftin  * ** 
& de  patience, qu’elle  ne  luy  en  fit  jamais  de  reproches  atten- 
dant de  la  mifericordie  de  Dieu  que  la  foy  le  rendift  charte  , 

[comme  cela  arriva  enfin.] 

a#  '11  eftoit  plein d’aftc&ion,  mais  promt  & fort  violent.  Mo- 

nique eftoit  accoutumée  à ne  luy  refifter  jamais , ni  par  fes  ac- 
tions,^ par  la  moindre  de  fes  paroles,  lorfqu ’il  eftoit  en  colère  : 
b.  Quand  il  eftoit  revenu  à luy,  & qu’elle  le  jugeoit  à propos, 'elle 

luy  rendoit  raifbn  de  fa  conduite , s’il  eftoit  arrivé  qu’il  fé  fuft 
emporté  inconfiderément  contre  elle . Lorfque  plufieurs  fém- 
mes  dont  les  maris  eftoient  beaucoup  plus  doux  que  le  fien, 
portoient  mefine  fur  leur  vifâge  les  marques  des  coups  qu’elles 
en  avoient  rcceus , & que  dans  les  entretiens  qu’elles  a voient 
quelquefois  enfemble , elles  attribuoient  ce  mauvais  traité- 
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itjcnt  aux  débauchés  de  leurs  maris,elle  leur'difoit.Attribuez- 
le  plutolE  à voftre  langue  . Elle  leur  reprefentoit  comme  en' 
riant, mais  avec  beaucoup  de  fageflc,que  dés  le  moment  quel-- 
les  avoient  entendu  lire  leur  coflÉra&de  mariage,  elles  l’a  voient 
dû  confidercrcomme  un  titre  qui  les  rcndoit  1er  van  tes  de  leurs 
maris,  & qu’ainfi  fe  fouvenant  de' leur  condition  , elle  ne  dé- 
voient pas  le  foulever  contre  leurs  mai  (Ires . Surquoi  ces  fem- 
mes qui  là  voient  combien  fon  mari  ertoit  violent , ne  pou  voient 
allez  admirer  que  l’on  n’euft  jamais  entendu  dire,  ni  qu’on  lè' 
fuit  jamais  apperceu  que'  Patrice  eufl:  frapé  fa  fcmmejOu  qu’il 
y eull  durant  un  fcul  jour  le  moindre  mauvais  ménagé  entre 
eux.Et  Iorfqu’elles  luy  demandoient  confidemment  comment 
cela  lè  pouvoir  faire , elle  leur  rendoit  raifon  de  fa  conduite, 
lèlonceque  nous  venons  de  raporter  . Celles  qui  l’obfervoient, 
en  reconnoilfoicnt  l’utile  par  l’experience,  & luy  en  fàifoient 
de  fort  grands  remerciemens,&  cellesquine  l’obfervoient  pas , 
demeuroient  toujours  dans  le  mefme  deplaifir , fans  eneftre' 
pour  cela  moins  alfujetties  . 

'Enfin  la  grâce  que  Dieu  avoit  mife  en  elie,fut  fécondé  par  la  c.i 
patience  ’r'ôc  la  conduite  dont  elle  ufa  envers  fon  mari , fut  û d9  p.67.1d. 
puillànte,qü’elle  le  gagna  tout  à Dieu  fur  la  fin  de  la  vieil  de- 
vint charte  en  devenant  Chrétien,  & ne  luy  donna  point  fojet 
depuis  qu’il  eut  embralTé  la  foy , de'  pleurer  en  luy  les  mcfrnes 
defordres  qu’elle  avoit  fouftèrts  de  luy  avec  tant  de  patience 
lorlqu’il  ertoit  encore  infidèle  . 'Il  ertoit  encore  nouveau  cate.-j.t.c-j.p.jj.x.c; 
cumene  Iorlque  S.Augurtinavoit  16  ans, [vers  l’an  370,]  a<5c  il  d- 
mourut  l’année  fui  vante . £j*3'c  4'p’33’** 

'S.(e  Monique  gagna  aurti  de  telle  forte  par  lès  devoirs  joints  i-*c.gtp,6r.j.e- 
à là  patience  & à la  douceur  , l’efprit  de  la  bellemere , que  les 
faux  raports  de  quelques lèrvantes  avoient  au  commencement 
aigri  contre  elle  , quelle  découvrit  d’elle  mefme  à fon  fils  la 
malice  de  ces  perfonnes  qui  troubloient  ainû  leur  union,  le 
priant  de  les  chartier  : Et  Iorfque  Patrice  fuivant  la  volonté  de 
û mere,&  pour  maintenir  lordrc  dans  là  famille,  & y conlèr. 
ver  la  paix, eut  chaftié  ces  lèrvantes  a ulfi  fèverement  qu’elle  le 
.pouvoit  defirer  ,elle  déclara  que  toutes  celles  qui  penlânt  luy 
plaire  , luy  diraient  quelque  mal  de  fa  bellefillc  , fe  dévoient 
promettre  d’elle  de  femblables  recompenfes.  Ainfiny  en  ayant 
pas  une  lèule  qui  ofart  plus  y penfer  , elles  vécurent  toujours 
depuis  dans  une  parfaite  amitié  , r 
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ARTICLE  lit 

Diverjes  vertus  de  SJ*  Monique.:  Elle  veille  pour  le  falut  de  S. 

Augufiin . 

DI  eu  avoit  encore  fait  une  grâce  particulière  à S.**  Mo- 
nique. Elle  travaillât  avec  un  foin  & une  adrclfe  mer- 
veilleufeà  mettre  la  paix  entre  les  perfonnes  qui  fe  vouloient 
du  mai . Il  arrivoit  louvent  qu’elles  venoient  chacune  de  fon 
coftéluy  faire  leurs  plaintes . Encore  qu'elles  Iuy  diffent  l’une 
contre  l’autre  des  chefes  outrageufes , & telles  que  1a  colere 
dans  là  première  chaleur  a accoutumé  de  les  produire, 'lorlqu« 
l’aigreur  de  la  haine  fe  déchargé  contre  une  ennemie  en  pre- 
fence  d’une  amie-, .elle  ne  raportoit  neanmoins  rien  de  l’une  à 
l’autre  que  ce  qui  pou  voit  fervir  à les  réconcilier  . C’eft  ainfi 
quelle  agilfoit , parcequeDieu  l’avoit  inllruite  comme  Ibn 
maiftre  intérieur  & cclefte  dans  le  fond  du  cœur  . 

'Elle  avoit  foin  tous  les  jours  d’aflifter  à l’oblation  facrée  qui 
le  lait  à l’autel.EUe  ne  manquoit  jamais  de  fe  trouver  à l’eglile 
deux,  fois  le  jour  , le  matin  & le  foir , non  pour  s’entretenir  de 
vains  difeours  6c  de  ces  contesque  font  la  plufpart  des:  vieilles 
gents , mais  pour  entendre  Dieu  dans  fa  parole  divine,  & pour 
cltre  entendue-  de  luy  dans  fes  prières . 

'Comme  la  coutume  de  porter  du  pain;du  vin,&  des  viandes 
fur  les  tombeaux  des  Martyrs  durcit  encore  alors  en  Afrique 
elle  portoit  lôn  petit  panier  plein  des  viandes  qu’elle  vouloit 
offrir  en  l’honneur  des  iàints  Martyrs,  pour  en  goufter  , 6c  don- 
ner le  relie  aux  pauvre , en  ufant  de  mefme  à l’égard  du  vin, 
qu’elle  trempoit  extrêmement.  Et  s’il  arrivoit  quelle  vouluft 
honorer  de  cettelbrte  plufieurs  Martyrs  , elle  ne  portoit  par- 
tout que  la  mefme  choie. Ainfi  le  vin  quelle  buvoit  n’eftoit  pas 
feulement  fort  trempé  , mais  encore  fort  chaud . 'Elle  en  don» 
noit  de  mefme  , & feulement  auffipouren  gouller/à  ceux  qui 
l’accompagnoient  en  cette  dévotion  , pareequ’en  ces  exercices 
religieux  elle  ne  cherchoit  qu’à  fatisfaire  à fa  pieté  , ôc  non  pas 
àfonplaifir  , évitant  l’abus  qu’en  faifoient  beaucoup  d’autres-, 
'6c  qui  obligea  les  Saintsà  abolir  cette  pratique  . 

'Cette  veuve  chalte  6c  fobre  rendoit  aulfi  toute  forte  defoir- 
million  6c  de  devoirs  aux  Saints/comme  fervaûte  des  fervitcurs 
de  J.C.  'Elle  alfifloit  les  pauvres  par  de  frequentes  aumofnes-, 
'Elle  pratiquoit[toutesJ  les  œuvres  de  mifericorde,<$c  pardon- 
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toit  de  tout  fon  cœur  les  foutes  qu’on  avoit  commife  contre 
elle,  pour  obtenir  le  pardon  de  celles  qu’elle  commettoit  con- 
trcDieu.'Auffi  tous  lesferviteurs  deDieu  qui  la  connoiffoient , l.9.c.9,p.67.i.d| 
loüoient,  honoroient,  & aimoient  beaucoup  Dieu  en  elle,  par-  2 *• 
cequc  la  fàinteté  de  fa  vie  leur  fàifoit  allez  connoiftre  qu’il 
eftoit  prelent  dans  fon  cœur.  Car  félon  ce  que  S.  Paul  defire  des 
plus  faintes  veuves,  elle  n’a  eu  qu’un  mari.  EHe  n’a  pas  moins 
rendu  d’aflîftance  à fon  pere  & à fa  mere,qu’elle  en  avoit  receu 
d’eux:  Elle  a gouverné  fo  famille  avec  une  très  grande  pieté  ; 

Elle  a rendu  par  fes  bonnes  œuvres  des  témoignages  d’une 
vertu  exemplaire  : Elle  a elevé  fes  enfonsavec  grand  foin,  les 
enfantant  de  nouveau  autant  de  fois  quelle  les  voyoit  s’éloi- 
gner de  Dieu , 

'Elle  n’eut  pas  pluftoft  mis  au  monde  fon  Auguftin[le  13  de  Uc.ti.p.ji  ta. 
novembre  5 54, Jqu’agilfant  comme  une  perfonncqui  avoit  une 
forme  cfperance  en  }.  C,  elle  le  fit  mettre  au  nombre  des  cate- 
cumenes . Le  Saint  s’eftant  trouvé  en  danger  de  mourir  lorf 

2u’il  eftoit  encore  enfant,  k cœur  chafte  delà  mere fo prefloit 
ans  ce  trouble  de  l’enfanter  comme  une  féconde  fois , en  luy 
procurant  par  la  foy  la  vie  eternelIc.JElle  fo  fontoit  plus  animée 
d’ardeur  & d amour  pour  le  mettre  ainû  dans  le  Ciel,  qu’elle 
ne  l’a  voit  efté  pour  k mettre  au  monde . Elle  fo  haftoit  pour 
donner  ordre  à luÿ  foire  recevoir  ks  facremcns  divins  & folu- 
taires,  afin  qu’il  fuft  purifié  de  fos  pechez  en  foifont  profolfion 
de  croire  en  J.C.  Mais  fori  mal  diminuant,  la  Sainte  qui  voyoit  c. 
le  danger  où  fon  ame  forait  expofte  en  entrant  dans  la  jeuneiTe, 
aima  mieux  différer  de  luy  foire  recevoir  le  battefme,  depeur 
qu’il  ne  profanait  k divin  caraétere  qu’il  aurait  receu  dans  ce 
facrement. 

'Son  mari  necroyoit  point  encore  alors  en  J.  C,  & il  eftoit  le  ».b* 
feul  de  la  maifon  qui  n’y  cruft  pas  ; Mais  il  ne  put  furmonter 
dans  l’efprit  de  fon  fils  l’autorité  fi  légitimé  que  fo  mere  y avoit 
acquife  par  fon  infigne  pieté.  Car  elle  travailloit  fons  ceftè  afin 
que  fon  fils  euft  plutoft  pour  pere  celui  qui  eftoit  fon  Dieu  & 
fon  créateur,  que  celui  par  lequel  il  en  avoit  receu  la  vie.  Et  la 
grâce  l’affiftoit  dans  ce  deffoin , la  rendant  plus  forte  & plus 
puiflànte  que  fon  mari. 

'Lorfquc  S.  Auguftin  arrivéà l’âge  de  1 6 ans^vers  l’an  370,]  U.C.3.P.3 3.-. 
commcnçoit  à entrer  dans  les  foux  de  la  jeuneflè,  ôc  que  fon  c,d* 
pere  s’en  rejouiffoit , Monique  qui  eftoit  plus  avancé  dans  la 
pieté,  &.  dans  le  cœur  de  laquelle  Dieu  avoit  déjà  commencé 
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à baitir  Ton  temple,  & à y demeurer  par  la  prefencedefonEf 
prit , fut  touchée  au  contraire  dTùne  crainte  vraiment  Chré*  . 
tienne,  appréhendant  qu’il  ne  s'engageait  dans  les  defordres.... 
Cette  fidele  fervante  de  Dieu  fàifoit  retentir  aux  oreilles  de 
fon  fils  les  paroles  que  Dieu  Iuy  met  toit  dans  la  bouche  ; & le 
prenant  en  particulier  , elle  lavemfTot  avec  un  extreme  fen- 
timent,  de  ne  fe  paslaifTer  aller  à des  amours  impudiques  , & 
p.j4.i.b*.  furtout  de  ne  point  commettre  d adultérés.  'Mais  S.  Auguflin 
fe  plaint  qu  après  1 avoir  averti  d’eftre  chafte,  elfe  n’eut  pas 
affez  de  foin  de  donner  des  bornes  à fes  pallions  en  les  reffer- 
rant  dans  un  légitimé  mariage  : Et  il  dit  que  quoiqu’elle  fuit 
fortie  du  milieu  de  Babylone,  elle  marchoit  neanmoins  encore 
**  lentement  dans  le  chemin  de  la  pietc . 'Elle  craignait  qu’en  le 

mariant,  on  ne  ruinait  toute  Tefpcrance  qu’on  avoit  conceuë  , 
qu’il  deviendroit  un  jour  habile  dans  les  belles  lett  res;  ce  quel- 
le defiroit  avec,  une  paffion  immodérée  aufïi-bienque  fon  mari, 
luy  pareequ’il  fondoit  fur  cela  des  efperances  toutes  humai- 
nes, & elle  pareequ  elle  croyoit  que  ces  foienoes  non  feulement 
ne  luy  nuiraient  pas  , mais  luy  ferviroient  mefme  pour  con- 
coiûre  Dieu  <Sc  fe  donner  tout,  à luy. - 

ARTICLE  IV. 

Elle  fleure  Saint  Auguflin  devenu  Manichéen:  Die  n luy  promet' 

fa  conversion „ 

Augxonf.L jx.  AtrïCE  eflant  mort  f vers  l’an  371',  ] S.te  Monique  conti- 

^ c JL  nuaà  entretenir  fon  fils  dans  lés  études  à Carthage,*oiiil 

b c 4.p.36.i.b|  tomba  dans  l’Iierefie  des  Manichécns[en  373  aupIuftofl.JbLorf 
que  fâ  mere  l’eut  appris , elle  le  pleura  avec  une  douleur  plus 
fenfible  que  les  meres  ne  pleurent  leurs  enfàns  quand  elles  les 
voient  porter  en  terre.  Car  elfe  le  voyoit  mort  devant  Dieu 
& elle  le  voyoit  par  l’œil  defâ  foy,&  par  la  lumière  de  l’Efprit 
que  Dieu  avoit  répandue  en  elle.  Elle  eut  mefme  tellement  en 
horreur  l’berefie  deteflable  qu’il  fuivoit,qu  elle  ne  voulut  point 
luy  permettre  de  demeurer  avec  elle,  & démanger  à fâ  table. 
cur.1n.c13.pt  [On  peut  juger  de  la  violencequ’ellefe  ht  en  cela  , Jellequiai- 
inoit  fon  fils  avec  une  telle tendrefîè,  qu’elle  ne  pou  voit  ni  le1 
conf.p.jS.2.c.  voirtrifle,  ni  vivre  fans  iuy/Vousavezecouté  fes  vœux,  dit  S.  “ 
Augullin  ens’adreiiânt  à Dieu,  &.  vous  n’avez,  point  meprife  <£ 
fes  larmes:  car  elle  en  ver  foi  t des  torrens  en  voftre  prcicnce,  u 
dans  tous  les  lieux  où  elle  vous  orïroit  fa  priere. 
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'Dieu  voulut  l’alfurer  deflots qu’il  l’avoit  exaucée  , pat  un  c» 

To nge  qui  ne  pou  voit  venir  que  de  luy  feul.  Car  il  luy  ficmbla 
qu’eftant  debout  fur  une  longue  réglé  de  bois , & eftant  toute 
trille  & toute  accablée  de  douleur, elle  vit  venir  à elle  un  jeune 
homme  étincelant  de  lumière,  qui  avec  un  vifiage  gay  & fou- 
riant,  luy  demanda  le  fujet  de  fon  affliflion  & de  fes  larmes 
continuelles , mais  d’une  maniéré  oui  témoignoit  allez  qu’il  nr 
le  fai/oit  pas  tant  pour  s’en  informer,  que  pour  la  confoler  & 
pour  l’inltruire . Surquoi  luy  ayant  répondu  quelle  déplorait 
la  perte  de  Tarne  de  fon  fils,  il  luy  commanda  de  ne  s’en  mettre 
plus  en  peine, '&  de  confiderer  que  fonfilseftoitau  mefinelieu  d. 
oh  elleelloit.  Alors  regardant  attentivement , elle  s’apperceut 
que  fon  fils  eftoit  prés  d’elle  for  la  mefme  réglé. 

'Elle  raconta  ce  fonge  à fon  fils, qui  voulut  l’interpreter  à fon  J. 
avantage  en  luy  difiant  qu’il  luy  marquoit  quelle  pourrait  ellre 
un  jour  de  fon  fient  iment,  & non  pas  qu’il  dufl  entrer  dans  le 
» fien.  Mais  elle  luy  répondit  fiur  le  champ  fians  hefiter:  Cela  ne 
» peuteflre , pareequ’il  ne  m’a  pas  dit,Confiderez  que  vous  elles 
» où  il  eft,  mais  confiderez  qu’il  ell  oû  vous  elles . Je  vous  con- 
» ièlfe,  mon  Dieu,  dit  S.  Augullin , ce  qui  m’arriva  pour  lors , 
j)  autant  que  je  m’en  puis  fiouvenir,  & ce  que  j’ay  dit  fouvent  de- 
» puis,  que  cet  réponlè  fi  fioudaine  de  ma  mere  , par  laquelle 
» làns  le  troubler  du  faux  fons  que  j’avois  donné  à lès  paroles 
» avec  tant  de  vraifiemblance  , elle  dilfipa  ce  nuage  en  un  mo- 
» ment,  & vit  tout  d’un  coup  ce  qui  n’elloit  pas  aile  à découvrir, 

» & dont  je  ne  m’eftois  pas  apperceu  moy  mefme  avant  qu’elle 
i,  me  l’eull  dit:  Cette  réponlè,  dis-je,  me  toucha  de  11  ors  beau- 
» coup  davantage  que  n’a  voit  fait  le  fonge  & la  vifion  dont  il 
» vous  plut  de  favorilcr  fa  pieté  , ayant  voulu  pour  la  confoler 
» dans  là  douleur,  luy  faire  voir  tant  de  temps  auparavant,  une 
„ image  de  la  joie  dont  vous  deviez  la  combler  un  jour  .'Ce  fionge  c. 

la  confiola  en  effet  fi  fort , qu’elle  permit  depuis  à fon  fils  de 
* manger  & de  demeurer  avec  elle. 

'C’elloitffiur  la  fin  de  l’an  377,]présdeneufans  avant  fia  con-  p.j9.r.a. 
verfion,[qui  arriva  vers  le  mois  d’aoull  de  l’an  3 86.  ] Durant  a. 
tout  ce  temps , cette  veuve  ch  aile  & pleine  de  pieté  ne  celfia 
point  de  gémir  devant  Dieu  pour  fion  fils , s’animant  de  telle 
forte  par  la  vive  efperance  des  promelTes  qu’elle  avoit  receuës, 
que  bien  loin  d’en  devenir  plus  négligente  , elle  ne  donna  ja- 
mais ni  de  relafoheà  lès  foupirs,  ni  de  treve  à fies  larmes , ni  de 
fin  à les  vœux  & à fies  prieres/Elle  offrait  continuellement  pour  i.5.c.7.p,45. 

b.c. 


4é*  SAINTE  MONIQUE:; 

luy  en  /âcrifice  le  fang  de  Ton  cœur  qui  jour  & nuit  couloît  par 

!.5,c.?1p.4<.w.  fes  larmes/Et  les  eaux  du  batte/mc  qu’il  receut  enfin  à Milan, 
purent  feules  arrefter  ces  torrens  de  larmes  dont  elle  arrofoit 
tous  les  jours  la  terre. 

i.3«c.n.P'39  j.  T)ieu  ne  fe  contenta  pas  de  luy  avoir  donné  cette  première 

a*  parole  pour  gage  de  fes  bienfaits:  Illuy  en  donna  une  feconde 

par  un  bon  Evefotie  nourri  dans  le  fein  de  l’Eglife  & dans  la 
connoiflànce  des  Ecritures . Elle  le  fupplioit  un  jour  de  pren- 
dre la  peine  de  conférer  avec  Auguftin  pour  combatre  fes  er- 
reurs, & le  détromper  de  fes  fauffes  opinions,  en  l’inftruifent  de 
la  vérité;  ce  quelle  faifoit  toujours  lorsqu'elle  rencontrait  des 
perfonnes  qui  en  eftoient  capables/Mais  ce  fage  Prélat  s’en  ex- 
eu  la  avec  beaucoup  de  prudence,  jugeant  qu’ Auguftin  eftoit 
encore  trop  indocile  pour  ccouter  la  vérité , parccque  la  non- 
veauté  de  fon  herefie  l'avoit  rempli  de  prelbmption  & de  vani- 
té, [aufli-bien  que]  les  vaines  fubtilitez  par  lefquellcs  il  avoit 
déjà  embaraflé  plufieurs  perfonnes  ignorantes . Laiffèz-le,luy  v 
dit  ce  faint  homme;  contentez  vous  de  bien  prier  Dieu  pour 
luy  ; & vous  verrez  qu’il  reconnoiftra  luy  mefme  l’erreur  & " 
l’impiété  de  ces  hérétiques  par  la  leéture  de  leurs  propres  livres:  « 
[&  cela  arriva  effectivement.] 

fr.  U luy  conta  enfuite  que  fa  mere,  qui  eftoit  auffî  tombée  dans 

l’erreur  des  Manichéens , l’ayant  donné  tout  petit  à ceux  de 
cette  fecte  pour  l’inftruire,  il  avoit  feulement  lu  , mais  tranf 
crit  pre/que  tous  leurs  ouvrages  , & que  fans  que  perfonne  fe  * 
mift  en  peine  de  difputer  contre  luy,  ou  de  le  convaincre  par 
des  argumens,  il  avoit  découvert  de  luy  mefme  combien  cette 
herefie  eftoit  deteftable  , & qu’enfuite  il  l’avoit  abandonnée. 
Monique  ne  felâtisfit  pas  neanmoins  de  cette  réponfe . Comme 
donc  elle  le  preffoit  avec  encore  plus  d’inftance  , & que  fon- 
dant en  larmes,  elle  le  conjurait  de  voir  fon  fils,&  d’entrer  en 
difeours  avec  lu y,  il  luy  répondit  enfin  comme  importuné  de 
fes  prières:  Allez, & continuez  de  faire  ce  que  vous  faites;  Car 
il  eft  impoflible  qu’un  fils  pleuré  avec  tant  de  larmes  perifle  ja-  <c 
mais.  Elle  receut  cette  parole  avec  la  mefme  confiance  que  û “ 
Dieu  la  luy  euft  dit  de  fa  propre  bouche  , comme  elle  le  té- 
moigna fouvent  à S.  Auguftin. 

<-j-c.9-P-4*.i.a.  'Dieu  luy  donna  encore  d’autres  aflurances  de  la  converfion 
de  fon  fils,  & c’eftoit  comme  autant  de  gages,  & comme  une 
promeffè  fignée  de  fa  main  divine,  quelle  confervoit  dans  fon 
cœur,  & qu’elle  prefentoit  /ans  ceftë  à Dieu  dans  fes  prières  , 
comme  pour  le  faire  fouvenir  de  l’acquiter.  ART  V. 
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ARTICLE  V. 


Elle  fuit  S.  Au  gu  fl  in  à Milan  ; fe  réjouit  de  le  voir  dégagé  de 
Terreur  des  Manichéens . 

'jPAlNT  Auguft  in  avoit au  moins  29  ans*  lorfqu’ilfe'refolut  Aug.conf.i.s 
3 d’aller  à Rome  enfeigner  la  rhétorique, [en  $8  3 ou  384.]^ 
mere  à qui  Dieu  n’a  voit  point  encore  découvert  la  mi  fori  corde  1 p^i.i.aû 
qu’il  luy  vouloit  faire  par  ce  voyage,  en  fut  extrêmement  affli- 
gée , & le  fuivit  à fon  départ  jufques  à la  mer,  s’opiniâtrant  à ne 
le  point  quitter  , refoluë  de  l’obliger  à retourner  avec  elle,  ou 
de  le  fuivre . Son  fils  feignit  donc  que  fon  deflèin  eftoit  feule- 
ment d’accompagner  un  de  fes  amis,  jufqu’à  ce  que  le  temps 
efhint  devenu  plus  favorable,  il  fe  fuft  embarqué  & euft  fait 
voile.  'Elle  ne  pouvoit  neanmoins  fe  refoudre  à s’en  retourner  b* 
fans  luy  -.Maiscnfinil  luy  perfuada  avec  grande  peine  de  paffer 
la  nuit  fuivante  en  un  lieu  proche  du  vaillèau,  oit  il  y avoit  une 
chapelle  de  S.Cyprien,&  il  partit  fecrettemcnt  la  nuit  mefme  . 

'Je  trompai  ma  mere  de  la  forte , dit-il , & une  mere  qui  mai-  a. 

” moit  avec  tant  de  paflion,&  je  me  dégageai  d’elle  par  un  men- 
” fonge,  durant  quelle  prioit  &.  pleuroit  pour  moy.'Et  que  vous  b. 

” dcmandoit-elle,  mon  Dieu , continue  le  Saint , ftnon  que  vous 
” empefehaffiez  mon  voyage  ? Mais  vous  qui  vouliez  l’exaucer 
5>  dans  le  plus  grand  de  fos  defirs , félon  l’ordre  & la  profondeur 
” de  vos  confeils , vous  luy  refu  fa  ftes  ce  qu’elle  vous  demandoit 
” alors, peur  luy  accorder, en  m’attirant  à vollrc  fervice,ce  qu’elle 
” vous  demandoit  toujours  . 

v 'Lorfqu’elle  fut  venue  le  matin  fur  le  rivage  , n’y  trouvant  b. 
plus  fon  fils , elle  fut  outrée  de  douleur  , & fo  plaignit  de  fa 
tromperie  à Dieu  mefme  dans  la  violence  de  fes  gemiflemens 
ôc  de  fes  foupirs . Mais  Dieu  n’ecoutoit  pas  fos  plaintes, & per- 
mit que  le  (ils  fuft  emporté  par  le  mouvement  de  fos  paflions 
aulieu  où  fa  fageflè  avoit  refolu  de  Iesguerir.  Il  voulutque  cet- 
te extreme  affliiVion  que  la  mere  reftentoit , fuft  la  jufte  puni- 
tion de  cette  tendreflè  trop  humaine  quelle  avoit  pour  fon  fils . 

Car  elle  ne  pouvoit  le  quitter  , & elle  eftoit  attachée  à luy  com- 
me les  meres  le  font  d’ordinaire , & bien  plusqtie  beaucoup  de 
meres  . Ainfî  elle  regrettoit  fon  abfonce  , ne  fâchant  pas  que 
Dieu  s’enforvoit  pour  faire  ce  qu’elle  fbuhaitoit  fi  ardemment, 

& pour  la  combler  de  joie . 'Elle  ignorait  le  fuccés  de  ce  voyage  : c> 

Hijl.  Eccl.  Tom.  V 111.  N n n 
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& c’eft  ce  qui  la  portoit  à Ce  tourmenter  & à s affliger  de  la  for- 
te: En  quoy  elle  témoignoit  qu’elle  eftoit  hcritiere  de  la  faute 
& de  la  punition  d’Eve  , recherchant  avec  tant  de  douleurs 
celui  qu’elle  avoit  enfanté  dans  les  douleurs  . Et  neanmoins 
apres  s’eftre  plainte  de  cette  tromperie  qu’Auguflin  Iuy  avoit 
faite , & de  la  cruauté  avec  laquelle  il  la  traitoit , elle  recom- 
manda de  nouveau  à J.  C.  le  foin  de  fon  ame , & puis  s’en  re- 
tourna chez  elle. 

!,j.c.9.p,46.i.d.  'S.Auguflin  eftant  arrivé  à Rome, y tomba  dans  une  grande 
maladie, dont  il  dit  que  Dieu  le  guérit  par  les  prières  de  fa  me- 
4.  re, quoiqu’elle  ne  fçeuft  pas  l’état  où  il  eftoit. 'Que s’il  fuft  mort 

dans  l’hcrefie  qu’il  fuivoit  alors  , ce  coup  euft  bleflfé  fa  mere 
d’un  plaie  fl  profonde  & fl  fenfible  , quelle  fuft  demeurée  in- 
confolable  le  refte  de  fa  vie . Car  on  ne  fauroit  exprimer  com- 
bien Paffcétion  qu’elle  avoit  pour  fon  fils  eftoit  violente  , & 
avec  combien  plus  de  peines  & plus  de  douleur  elle  tafchoit 
de  l’enfanter  à Dieu  parl’efprit,qu’elle  n en  avoit  reffenti  dans 
a,a.  le  corps  pour  le  mettre  au  monde  ' Auffl  Dieu  n’avoit  garde  de 

meprifer  le  cœur  contrit  & humilié  de  ceftc  veuve,  & les  lar- 
mes par  lcfquelles  elle  luy  demandoit  non  de  l’or  & de  l’argent, 
ni  quelque  bien  paflàger  & periflàble  , mais  la  guerifon  de 
lame  & le  falut  de  fon  propre  fils . Il  ne  pouvoit  pas  la  rejet- 
ter  dans  cette  demande,  & luy  refùfor  fon  affi (tance,  luy  qui 
luy  avoit  donné  cette  pieté  mefme  & cette  foy  avec  laquelle 
elle  avoit  recours  à luy. 

t6.c.i.p.4ti-b.  [Elle  ne  put  pasdemeurer  longtemps  feparée  de  fon  fils.]  'Sa 
pieté  genereufe  ne  trouvant  rien  de  difficile  , elle  le  fui  vit  par 
].5  c.ij.p.47.1.  mer  & par  terre,  & le  trouva  enfin  à Milan , 'où  il  eftoit  allé 
a>  profeflèrf  en  284.  ] 'L’amour  extreme  qu’elle  avoit  pour  ce  fils. 

292.2.C.  la  portoit  a le  fuivre  par  mer  oc  par  terre  pour  vivre  avec  luy . 
conf.i.6«c,i.p.  'La  confiance  qu’elle  avoit  en  Dieu  , luy  faifoit  meprifor  les 
4«  i.b.  plus  granci  périls  ; & dans  le  danger  où  elle  Ce  vit  de  faire  nau- 
frage, elle  confoloit  mefme  les  matelots,  qui  confolent  d’ordi- 
naire ceux  qui  n’eftant  pas  accoutumez  à la  navigation , font 
agitez  de  trouble  & de  crainte  lorfqu’ils  voient  une  tempefte , 
& elle  leur  afliiroit  qu’ils  arriveroient  à bon  port , pareeque 
Dieu  le  luy  avoit  promis  dans  une  vifion  qu’elle  avoit  eue. 
b*  'Elle  trouva  fon  fils  en  un  très  grand  péril , par  le  defepoir 

où  il  eftoit  de  connoiftre  la  vérité  , mais  qui  neanmoins  avoit 
cji.5-c.13.14-p.  abandonné  les  Manichéens, 'par  les  inftruftions  de  S.  Ambroife 
lï.5(c,i4.f.4i,  alors  Archevefque  de  Milan  , a&  qui  eftoit  refolu  de  demeurer 
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catecumene  dans  l’Eglife  Catholique , jufqu  a ce  qu’il  euft 
trouvé  quelque  choie  de  certain . 'Lorfque  je  luy  déclarai , dit 
S.Auguftin,  que  je  n’eftois  plus  Manichéen , elle  ne  s’emporta 
point  de  joie  , quoique  cette  déclaration  qui  la  furprenoit  [ fi 
agréablement , j la  mift  hors  de  peine  en  ce  qui  regardoit  ce 
[principal]  point  de  ma  miiêre,qui  avoit  tiré  tant  de  larraesde 
les  yeux  , & l’avoit  obligée  fi  longtemps  à me  pleurer  comme 
mort,  mais  comme  un  mort  que  vous  deviez  , mon  Dieu,  rcC- 
fufeiter , & qu’elle  portât  continuellement  dans  le  fond  de  fa 
penfee  ainfi  que  dans  un  cercueil,  afin  que  touche  de  compafi 
lion  , vous  dîniez  au  fils  de  cette  veuve  : Jeune  homme  levez 
vous:  Je  vous  le  commande,  & qu  ainfi  il  reftùffitaft,  il  recou- 
vrait la  parole , & que  vous  le  rendifïïez  à la  mere  . 

'Son  cœur  donc  ne  trefiàillit  point  d’une  joie  immodérée  , b, 
lorfqu’elle  apprit  que  Dieu  avoit  déjà  fait  une  fi  grande  partie 
'de  ce  qu’elle  luy  demandoit  tous  les  jours  avec  tant  de  larmes.  « 
Au  contraire  , comme  elle  favoit  avec  certitude  que  Dieu  ne 
manquerait  pas  d’accomplir  la  derniere  partie  qui  reftoit  de 
cet  ouvrage  , pareequ’il  luy  avoit  promis  de  l’achever  tout  en- 
tier , elle  répondit  à ibn  fils  avec  un  eiprit  tranquille  & plein 
d’une extreme confiance,  quelle  s’afiuroit  en  J.  C,  qu’avant 
quelle  partift  de  ce  monde,  il  luy  ferait  la  grâce  de  le  voir  bon 
Catholique . 

'Mais  en  mefine  temps  elle  redoubloit  Tes  larmes  & les  prières  e* 
envers  t>ieu , afin  qu’il  luy  pluft  d’avancer  ibn  fccours , & de 
diifiper  bientoft  toutes  Tes  tenebres . Elle  alloit  à l’eglife  avec 
plus  de  foin  & de  ferveur  que  jamais  Elle  eftoit  ravie  d’enten- 
dre S Ambroifê , & de  boire  à cette  fontaine  des  veritez  evan- 
geliques  . 'Elle  aimoit  & révérait  ce  faint  Prélat  ainfi  qu’un  c|*-a» 
Ange  de  Dieu  , parcequ’ellc  fàvoit  que  ceftoit  luy  qui  avoit 
réduit  Auguftin  dans  le  doute  où  il  eftoit  alors,  lequel  elle  re- 
gardoit comme  une  crifê,qui  après  l’avoir  mis  en  quelque  forte 
plus  en  danger  , le  devoir  faire  paifer  dans  une  parfaite  fanté. 


ARTICLE  VL 

Elle  veut  marier  [on  fils  , & fe  rejouit  de  le  voir  renoncer  au 
mariage  par  une  parfaite  converfiorrSon  refpcfl  pour  S.  Ambroifê. 

[IV  Ji  Onique  fut  obligée  d’attendre  longtemps  à Milan 
1V1  l’entiere  converfion  de fon  fils . ] 'Cependant  elle  fe  re-  Aus conf  l ?• 
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jouilfoit  de  voir  qu’il  s’y  difpoloit  tous  les  jours  de  plus  en  plusy 
efperant  de  trouver  dans  la  profêffion  de  fa  foy,  l’accompliffe- 
ment  de  fes  vœux  & des  promefiès  de  Dieu  . 

*•  'Elle  defiroit  auffi  qu’il  fufi:  marié  avant  que  d’eftre  battizé, 

f craignant  peut-effre  qu’il  ne  tombait  dans  quelqu^deregle- 

a.  ment  après  Ion  battelîne.J  'C’eft  pourquoi  elle  fit  tout  ce  qu’el- 
le  put  pour  conclure  un  mariage  qu’on  luy  propofa , & il  fut  en- 

b.  fin  arrefié , 'pour  efire  exécuté  deux  ans  apres . * Durant  qu’on 

* a*  le  traitoit , Monique  pour  lâtisfaire  tout  enfemble  à Ion  propre 

mouvement , & à la  priere  de  Ion  fils  , demandoit  fans  celle  à 
Dieu  du  plus  profond  de  fon  cœur,  qu’il  luy  plu  fi:  de  luy  faire 
eonnoifire  en  longe  quelque  chofe  fur  ce  mariage:  Mais  elle  ne 
put  jamais  l’obtenir  . Elle  voyoit  feulement  quelques  images 
vaines  & fântaliiques  caufées  par  les  efforts  continuels  de  Ion 
efprit  dans  l’application  violente  quelle  avoit  à cette  penlce . 
b*  - 'Elle  les  racontoit  à S.  Augufim  avec  mépris,  oc  non  avec  la  foy 

qu’ellcavoit accoutume  d’ajouteraux  choies  que  Dieu  luy  fài* 
foit  connoiltre  . Surquoi  elle  luy  difoit  qu’c  Ile  difeernoit  aifé- 
ment  par  une  certaine  douceur  que  les  paroles  ne  peuvent  pas 
exprimer  , ce  que  Dieu  luy  daignoit  reveler  durant  Ibn  fom- 
meil , d’avec  ce  que  fon  imagination  luy  reprefentoit  dans  fes 
longes. 

i.6.c.i.p,48 1.  . 'Nous  avons  vu  quelle  avoit  accoutuméen  Afrique  de  porter 
du  vin  & des  viandes  fur  les  tombeaux  des  Martyrs.  'S.  Am- 
broife  "avoit  défendu  cette  pratique  à Milan  à caulê  des  abus 
^ que-l’on  y méloit  . 'S.te  Monique  qui  ne  le  favoitpas  encore , 

ayant  donc  apporté  fôn  offrande  à Ion  ordinaire  , le  portier  de 
l’eglife  luy  dit  qu’il  ne  pouvoit  pas  luy  permettre  de  laprefen- 
ter,  à caulê  que  l’Evcfque  lavoit  défendu . Ellereceut  cet  or-- 
dre  avec  tant  de  refpcct  & de  fourni Ifion,  que 1 fon  fils , ou  Saint 
Ambroife  mefime  , ne  pou  voit  voir  làns  admiration  qu’elle  fe 
full  11  facilement  relolué*  à condanncr  plutoll  la  coutume 
quelle  fuivoit , qu’à  examiner  pourquoi  on  ne  luy  permettoit 
pas  de  la  fuivre.  Audi  l’intemperance  n’avoit  nulle  part  dans  fa 
dévotion,  & l’amour  du  vin  ne  la  porroitpasàla  haine  de  la  vé- 
rité. 'Elle  le  départit  donc  très  volontiers  de  fa  pratique  , ôc  au 
lieu  d’un  panier  plein  de  fruits  terreftres  , elle  apprit  à apporter 
fur  les  tombeaux  des  Martyrs,un  ccgur  plein  de  vœux  purs&: 
religieux  ; & le  relêrvant  de  faire  ailleurs  les  aumolhesaux  pau- 
vres félon  fon  pouvoir , elle  fc  eontentoit  de  participer  dans1 

I,  On  lie  mirarer  & miraretur. 
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feglife  au  Corps  précieux  de  J.C,  dans  la  célébration  des  divins 
JMyrteres  . 'S.  Auguflin  croit  neanmoins  quelle  eufleu  beau*-  a* 
coup  de  peines  à quitter  cette  coutume  , fi  elle  luy  eufl  eflé 
défendue  par  un  autre  quelle  n’eufl  pas  autant  honore  &aimé 
qu’elle  faifoitS;  Ambroife . 

'Ce  Saint  de  fà  part  l’aimoit  fi  fort  à cautè  de  fa  pieté  exem-  b- 
plaire,  qui  la  rendoit  très  fervente  dans  l’exercice  des  bonnes 
œuvres,  &trcsaffiduéà  l’eglife,que  Iorfqu’il  voyoit  S.  Auguf- 
tin,il  ne  pouvoit  s’empefeher  de  la  Ioiicr , & de  fê  rejouir  fou- 
vent  avec  luy  de  ce  qu’il  avoit  une  telle  mere.'Ce  fut  pour  elle  ep-86  p.148.149l 
. Auguflin, qui  ne  fe  mcttoit  pascncore  beaucoup  enpei, 
ne  de  ces  fortes  de  chofos,  confulta  S.  Ambroife  fur  le  jeûne  du 
famedi . Elle  avoit  accoutumé  de' jeûner  ce  jour  là  , pareeque 
c’efloit  la  pratique  de  l’Eglife  de  Tagafle,aufïibien  que  de  celle 
de  Rome . Mais  eflant  à Milan,  comme  on  n’y  jeunoit  pas  le 
fâmedi , elle  efioit  inquiétée  6c  en  peine  de  ce  qu’elle  devoit 
faire.  S.  Ambroife  répondit  fur  cela,  qu’il  ne  pouvoit  dire  au- 
tre chofo  que  ce  qu’il  pratiquoit  luy  mefmc.  S.  Auguflin  crut 
qu’il  vouloit  dire  qu’il  ne'  falloit  pas  jeûner  le  fâmedi  non  plus 
- que  luy  . Mais  il  ajouta  auffitofb  Quand  je  fuis  ici,  je  ne  jeûne 
point  le  famedi , & je  le  jeûne  quand  je  fuis  à Rome  : Faites 
îa  mefine  chofc  , & fi  vous  ne  voulez  point  qu’on  vous  fâfTe 
de  peine  , ni  en  faire  aux  autres , fùivez  toujours  la  coutume 
des  Eglifes  où  vous  vous  rencontrerez  . S.  Auguflin  ayant  ra- 
portc  cette  reponfe  à fa  mere  , elle  en  fut  fatisfàite  , 6c  ne  fit 
• point  difficulté  d'y  obéir . 

[Ce  fut  durant  quelle  efioit  à Milan, & a\rantla  convcrfion 
V.  S.  Am*  de  Saint  Auguflin,  qu’arriva ''la  perfecution  que  l’Imperatrice 
feroife  Jufiine  fit  à S.  Ambroife  durantes  années385&  386.j'Lepeu-  co"fi.9-c.7.p. 
pie  Catholique  pafiâ  durant  te  temps  là  des  nuits  entières  dans  66-,'b* 
l’cglife,  refolu  de  mourir  aveefon  Evefque.S."  Monique  efioit 
des  premières  à veiller  ; & prenant  beaucoup  de  part  à cette 
affaire  de  Dieu  , elle  ne  vivoit  que  d’oraifons. 

[Les  vœux  & les  foupirs  de  cette  famte  veuve  furent  enfin 
V.Saînt  Au  exaucez" vers  le  mois  d’aouflde  l’an  38  6;y&  cette  voix  du  ciel  ’.s.c.n  p.îj  u 
giifim  i 3 > rompjt  miraculeufemcnt  tous  les  liens  qui  attachoient  fort  fils 

au  monde  & à luy  mefme.'S.  Auguflin  la  vint  aufficoft  trouver,  2.«. 
pour  luy  faire  part  de  ce  qui  efioit  arrivé.  Elle  en  fut  ravie  de 
joie  , furtout  lorfqu’elle  en  apprit  les  circonflanccs  : & elle  ne 
pouvoit  fe  laffèrde  louer  les  mifcricordes  du  Seigneur.  Car  elle 
voyoit  qu’il  luy  avoit  beaucoup  plus  accordé  pour  fon  fils 
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qu’elle  n’avoit  accoutumé  de  demander  par  Ce s gemîrtemens 
& par  lès  larmes , puifqu’il  ertoit  converti  de  telle  forte  , qu’il 
ne  penfbit  plus  à fe  marier,  & renonçoità  toutes  les  efperances 
du  fiecle  , pour  demeurer  ferme  dans  cette  réglé  de  la  foyoh 
Dieu  avoit  montré  tant  d’années  auparavant  à la  Sainte  qu’il 
feroit  un  jour  avec  elle.'Ainû  fès  pleurs  furent  chaînées  en  une 
joie  beaucoup  plus  grande  qu’elle  n’avoit  0 fe  defirer , & d’une 
maniéré  beaucoup  plus  charte, & plus  agréable  pour  elle,  que 
fi  elle  euft  vu  nairtre  les  enfàns  qu’elle  louhaitoit  à fbn  fils  dans 
un  légitimé  mariage . 


ARTICLE  VIL 

S.  Augafiin  fait  entrer  fa  mere  dans  fes  entretiens  de  pbilofopbie: 
Elle  y fait  paroiflre  fon  grand jens  & fa  pieté . 


Aug.con£!.9.c.  ' 

p 64.1. b. 


QUAND  les  vacations  qu’on  donne  durant  les  vendanges 
. furent  arrivées  , bientoft  apres  la  converfion  de  Saint 


A î.b.Cl 
p.i  i4.i.a,b. 


c.4.p  Augurtin,  ce  Saint  Ce  retira  en  une  mai  fon  de  campagne  avec 

p.65.1.3.  tous  les  liens, fà  mere  Ce  joignit  à eux  en  cette  retraite, ayant 

dans  un  corps  de  femme  une  fby  marte  & genereufë,une  paix 
& une  tranquillité  d’efprit  digne  de  fbn  âge  , une  aflêdlion  de 
mere  , & une  pieté  vraiment  Chrétienne . [ Elle  prenoit  part 
dans  les  entretiens  les  plus  fublimes  que  S.  Augurtin  y avoit 
avec  ^es  amisJ  Dans  celui  qui  fè  fit  le  1 3 de  novembre,  * die 
fbûtint'que  lame  fê  nourrifloit  de  la  fcience,de  la  méditation,  &c* 

& de  la  connoiflànce  des  chofes , '&  que  pour  eltre  heureux"il  &c. 
falloit  vouloir  le  bien  & le  pofîèder.  En  quoy  S.  Augurtin  dit 
quelle  avoit  reconnu  le  plus  haut  point  de  la  philofophie , & 
qu’il  ne  luy  manquoit  que  les  termes  pour  avoir  égalé  Cicéron. 

11  lut  enfuite  un  fort  beau  partage  de  l’Hortenfe  de  cet  ora- 
teur , dont  elle  releva  fi  bien  l’excellence, que  tous  les  aflirtans 
oubliant  fbn  fexe  , croyoient  avoir  avec  eux  quelque  grand 
homme  . Pour  moy  , dit  S.  Augurtinje  confiderois  avec  toute 
l’attention  dont  j’ertois  capable, la  fource  divine  doit  couloient 
de  fi  belles  chofes  . 

'Elle  ajouta  dans  la  fuite, que  quand  un  homme  portèderoit 
toutes  les  félicitez  du  monde  avec  aflurance  de  ne  les  point 
perdre  , il  ne  pourrait  pas' y trouver  un  entier  repos , & feroit  f»ri*n\ 
par  confèquent  miferable  , parce  qu’il  ferait  dans  l’indigence  , 
'perfonne  n’ertant  heureux  par  la  portèffion  des  biens  de  la  ter- 
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wudtrsiîont.  rc  f maV'par  le  reglement  & la  tranquillité  de  fon  efprit . Sur- 
quoi  & Auguftin  répondit  qu’elle  ne  pouvoir  rien  dire  de  plus 
à proposai  quifùft  plus  digue  d’elle.  'Comme  on  luy  eut  dit  ce  p-»«$.t.c. 
que  c’eftoit  que  les  Academiciens,[quidoutoientde  tout,  ] elle 
répondit  que  c’cftoient  de  vrais  epileptiques/Elle  parla  encore 
dans  la  conférence  du  lendemain . 

'Dans celle  du  troifieme  jour,s’agiflant  de  lavoir  fi  tous  ceux  P*lI7»I*b-c* 
qui  font  miferables  parcequ’ils  n’ont  pas  le  fouverain  bien,  font 
„ auffi  dans  l’indigence  : Je  ne  voy  pas  bien  , dit  S.te  Monique  , 

„ comment  on  peut  foparer  l’indigence  de  la  mifere,ou  la  mifore 
„ de  l’indigence  . Car  dirons  nous  qu’une  perfonne  eft  dans  l’in- 
„ digence  lorfqu’il  n’a  point  d’or  ni  d’argent, & qu’il  n’y  eft  point 
„ lorfqu’il  n’a  pas  la  fageffe  ? Tout  le  monde  s’écria  & admira 
cette  parole  ; & S.  Auguftin  fut  fort  aife  que  ce  fuft  fa  mere 
qui  euft  trouvé  cette  folution  , qu’il  reforvoit  pour  la  fin  com- 
me une  des  plus  belles  chofos  qu’il  euft  apprifes  dans  les  livres 
„ des  philofophcs  : Et  prenant  la  parole  : Vous  voyez , dit-il  , 

„ quelle  différence  il  y a entre  avoir  étudié  beaucoup  de  diffè- 
})  rentes  chofos , & avoir  l’efprit  toujours  attentif  à Dieu  . Car 
n’eft-ce  pas  de  là  que  viennent  ces  paroles  que  nous  admirons? 

'Sur  la  fin  de  la  conférence,  S.  Anguftin  ayant  parlé  de  la 
Trinité , Monique  y reconnut  les  paroles  [ de  fa  foy  ] qui  luy 
effoient  toujours  prefontes , & comme  pour  la  reveiller  , elle 
recita  avec  nn  grand  zelece  verfet  d’une  hymnedeS.Ambroi- 
fe  : Trinité  fainte  , écoutez  nous  favorablement  ; à quoy  elle 
ajouta:  Perfonne  ne  peut  douter  que  la  vie  bienhereufc  ne  foit 
cette  vie  parfaite  à laquelle  nous  devons  tendre,  & où  nous  ne 
pouvons  arriver  que  par  la  foy  , par  une  vive  efperance,<St  une 
ardente  charité. 

'S.  Auguffin  avoit  toujours  reconnu  dans  fa  mere  beaucoup  or<,-!  2-c  , F- 
de  genie,  & un  efprit  fort  enflammé  pour  les  chofos  de  Dieu:  2<u,I,a* 
mais  dans  cette  conférence  il  remarqua  en  elle  une  ame  fi  éle- 
vée, qu’il  jugea  que  perfonne  n’eftoit  plus  capable  quelle  delà 
véritable  philofophie  ; & comme  elle  avoit  aflez  de  loifir , il 
voulut  toujours  depuis  qu’elle  fuff  prefente  aux  entretiens 
qu’il  avoit  fur  cela  avec  fos  amis.'Elleen  avoit  quelquefois  de  la  l.ix.u.p.xoi.r. 
f>  peine:aSurquoi  S.  Auguftin  luy  dit  en  un  endroit:  Soyez  perfua- 
„ dée,  ma  mere  , qu’il  y aura  beaucoup  de  perfonnes  qui  feront 
„ plus  fàtisfâites  de  vous  entendre  raifonner  avec  moy  fur  ces 
„ matières  , que  de  tout  ce  qu’ils  pourront  trouver  de  plus  im- 
„ portant  & de  plus  agréable  dans  ces  livres-ci.  Des  femmes  par- 
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mi  les  anciens  ont  eu  la  philofophie,&  la  voftre  me  plaifitout  w 
à fait . Je  ne  vous  introduirois  pas  dans  la  narration  que  je  fais  “ 
de  nos  entretiens  , fi  vous  n aimiez  pas  la  fâgefic  . Si  vous  ne  “ 
l’aimiez  que  d’une  manière  commune  ,je  forais  obligé  de  vous  “ 
y donner  place  : à plus  forte  raifon  je  ne  puis  pas  me  difpenfer  “ 
de  vous  rendre  cette  jufiiee,  fi  vous  l’aimez  autant  que  je  l’ai-  “ 
me  Mais  puifque  vous  l’aimez  plus  que  moy, quoique  je  fâche  u 
combien  vous  m’aimez,  & puifque  vous  y avez  fait  de  grands  w 
progrès,  que  vous  n’eftes  ébranlée  ni  par  quelque  fafeheux  ac-  “ 
cident  que  ce  puifie  efire  , ni  par  la  vue  de  la  mort  mefme,ce  “ 
que  tous  avouent  efire  le  fouverain  point  de  la  philofophie  , “ 
pourquoi  ne  me  ferais  je  pas  un  extreme  plaifir  de  me  rendre  w 
vofire  difciple  ? La  pieté  luy  fit  répondre  à tout  ce  difeours  de  “ 

S.  Augufiin  avec  la  bonté  d’une  mere , qu’il  n’avpit  jamais  û 
bien  menti . 

i.i.c.i7.p.io2.i.  'Elle  fut  prefente  au  fécond  difeours  qu’il  fit  fur  l’ordre,  oîi 
ar.o6.2J.  ejjc  n£  qUC  cette  paroje  . je  ne  cr0y  pas  qll’on  puifie  dire  “ 

que  rien  fe  fafiè  fans  l’ordre  de  Dieu  : Car  le  mal  mefme  qui 
arrive  , n’arrive  à la  vérité  en  aucune  manière  par  l’ordre  de  *« 
Dieu  ; cependant  fa  jufiiee  ne  permet  pas  qu’il  demeure  hors  « 
de  l’ordre:  elle  le  force  d’y  rentrer  , & le  réduit  à celui  qui  luy  « 
convient:  [par  où  elle  vouloit  dire  cefomble  ce  qu’on  trouve  fi  « 
fouvent  dans  S.  Augufiin,  que  Dieu  n’eft  pas  l’auteur  du  pé- 
ché , mais  l’ordinateur^ 

Mais  nous  ne  pouvons  pas  omettre  ce  que  S.  Augufiin  luy 
dit  en  parlant  de  la  geometrie,  de  la  mufique , & des  autres  arts 
j.i.e  17. p, no.i.  liberaux . J’Plufieurs  perfbnnes , dit-il , trouvent  ces  fdences  it 
b.cd.  fort  difficiles  à apprendre  . Mais  pour  vous  dont  la  pénétra-  u 

tion  me  devient  tous  les  jours  nouvelle,  &dont  je  voy  quel’ef 
prit  ou  par  1 âge  ou  par  un  admirable  reglement , eft  éloigné  u 
de  toutes  bagatelles  , détaché  des  fons  du  corps,  & fort  appli-  u 
quéà  réfléchir  en  luy  mefme  ,^yous  les  trouverez  aufiiaifées  <c 
que  des  efprits  lents  & dereglez  lcs'trouvent  difficiles.  Si  je  di-  « 
fois  que  vous  pouvez  aifément  acquérir  la  facilité  de  parler  “ 
fans  aucun  defaut,  foit  dans  la  prononciation  , foit  dans  lester-  “ 
mes  je  ne  dirais  pas  vraj\  Mais  meprifântceschofesoucomme  “ 
puériles,  ou  comme  ne  vous  regardant  pas  , vous  connoiflez  w 
tellement  la  force  admirable  &:  la  nature  de  la  grammaire  , “ 
que  vous  fomblez  en  avoir  pris  l’efprit  pour  vous,  pour  en  laif  u 
fer  le  corps  à ceux  qui  font  profofiion  d’eloquence  . Et  je  puis 
dire  la  mefme  choie  des  autres  fcienccsde  cette  nature . 

Voici  * * 
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'Voici  comme  il  luy  parle  encore  dans  la  conclufionde  ce  u.c.zo.pm. 
,,  traité  : C’eft  particulièrement  à vous , ma  mere , que  nous  re- I,b* 
commandons  de  nous  obtenir  l’effet  de  nos  vœux  , vous  aux 
„ prières  de  qui  jecroy  fermement  eftre  revedable  de  la  difpofi- 
„ tionoù  Dieu  m’a  mis  de  ne  plus  rien  préférer  dutout  à lare- 
„ cherche  de  la  vérité,  de  ne  penfer , de  ne  defirer,  de  n’aimer 
„ autre  choie  : Et  je  ne  faurois  ne  pas  efperer  d’obtenir  par  vos 
„ prières  la  pofTeffiond’un  fi  grand  bien , puifqu’ellcs  m’ont  déjà . 

„ mérité  la  grâce  de  les  defirer . 

'Il  y avoit  alors  avec  S.  Auguftin  un  jeune  homme  nommé 
Licent,qui  eftant  allé  dans  un  lieu  à l’écart  pour  fâtisfaire  aux 
befoins  de  la  nature, y chantoit  tout  haut  ce  verfet  du  pfeaume: 

» Dieu  toutpuifiant;  convertiffez  nous  ; montrez  nous  voftre 
v vifàge , & nous  ferons  fâuvez  ; & il  le  repetoit  toujours.Cette 
religieufè  femme  ne  le  put  fouffrir  , & elle  l’en  reprit , luy  re- 
présentant qu’il  eftoit  indigne  de  chanter  des  choies  fi  faintes 
dans  un  pareil  lieu  . 

*^3  PH*  VhPh"  V'VQ  çjtÿlr  **MâjPH*  ‘VWh* 

ARTICLE  VIII. 

S. te  Monique  ne  foupire  plus  qu après  Dieu  J ans  fe  mettre  en  pei- 
ne de  [on  corps  : Sa  dernier  e maladie . 

1 E fut,comme  nous  croyons, le  15  d’avril  387,  c’eft  à dire 
à la  fefte  de  Pafque,que  S Augufiin  receut  enfin  le  bat- 
tefme  avec  quelques  uns  de  fesamis,  Javec  lesquels  il  continua  conf  ,-9^.p. 
encore  quelque  temps  de  vivre  en  focieté . Monique  prenoit  67  î,a‘ 
autant  de  foin  d’eux,  que  s’ils  eufTent  tous  efté  fes  enfans , & 
elle  avoit  autant  de  fôumiffion  pour  eux  tous , que  fi  chacun 
d’eux  euft  eflé  fon  pere  , 

'Ils  s’en  retoumoient  tous  enfêmbleen  Afrique  , &eftoient  e-8-P*6«*.«. 
déjà  arrivez  à Oflie,  où  ils  fe  préparaient  à s’embarquer,  alorf-  ^'Ic°jp'6(^\1J' 
que  S.,e  Monique  mourut>  Quelques  jours  auparavant,  eftant 
déjà  à Oftie , elle  avoit  eu  avec  fbn  fils  un  entretien  fort  elevé 
fur  la  félicité  etemelle,avec  une  efpece  de  raviftement  en  Dieu. 

'Enfuite  de  cette  conférence, comme  tout  ce  qu’il  y a de  char- 
mant  & d’agreable  dans  le  monde,  ne  leur  fembloit  à l’un  & 
à l’autre  digne  que  de  mépris , S.te  Monique  dit  à S.Auguftin: 

» Mon  filsje  vous  avoue  que  pour  ce  qui  eft  de  moy,il  n’y  a plus 
» rien  en  cette  vie  qui  foit  capable  de  me  plaire , & je  ne  fça y plus 
» ce  que  j’y  fais;ni  pourquoi  j’y  demeure  davantage.Car  la  feule 
Hijl.EcdTom.VJII  O 00 
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chofè  qui  me  fâifoit  defirer  de  vivre  encore, efloit  de  vous  voir  « 
Chrétien  & Catholique  avant  ma  mort.Dieu  a plus  fait,puif-  « 
qu’il  ne  ma  pas  feulement  accordé  une  telle  grâce  , mais  auiïi  « 
celle  de  vous  voir  devenu  entièrement  Ton  ferviteur,par  le  me-  « 
pris  que  vous  faites  pour  l’amour  de  luy,de  tous  lesbiens  &de  « 
tous  les  avantages  de  ce  mondeQue  fais-je  donc  ici  davantage?  « 

'Un  autre  jour  lorfqu’elle  efloit  auffi  à Oftie,dans  un  difcours 
quelle  eut  avec  quelques  amis  de  S.  Auguflin,  [car  pour  luy  il 
ne  s’y  trouva  pas,] elle  leur  parla  avec  la  mefme  ouverture  de 
cœur  qu’une  mere  parle  à fcs  enfàns,du  mépris  de  cette  vie  & 
du  bonheur  de  la  mort.  Surquoi  eflant  étonnez  de  voir  dans 
une  femme  une  fi  grande  vertu  ; & luy  ayant  demandé  fi  elle 
n’apprehendoit  point  d’eflre  enterrée  en  un  lieu  fi  éloigné  de 
fon  pays  : Onn’efl  jamais  loin  de  Dieu,répondit-elIe,  en  quel-  « 
que  lieu  du  monde  que  l’on  puifïè  eflre  . Et  je  n’ay  pas  fujet  « 
d’apprehender  que  Dieu  foit  en  peine  de  trouver  mon  corps  « 
pour  le  reffufciter  avec  tous  les  autres . ' « 

'Cette  indifférence  quelleavoit  pour  fa  fèpulture,  efloit  un 
effet  de  ces  fcmences  de  grâce  que  Dieu  répand  invifîblement 
dans  le  cœur  de  ceux  qui  luy  font  fideles,  & qui  y produifént 
enfuite  d’admirables  fruits.  Car  cette  Sainte  avoit  eu  une  paf 
fion  fort  grande  pourfâ  fèpulture , quelleavoit  choifîe & pré- 
parée auprès  de  celle  de  fon  mari . Car  ayant  vécu  enfemble 
dans  une extreme  union  , elle defiroit, [comme  l’efprit  humain 
efl  peu  capable  des  chofes  divines , ] 'd’ajouter  à ce  bonheur  , 
que  les  hommes  puffènt  dire  unjour,qu’aprés  avoir  traverféla 
mer , & eflre  revende  d’un  fi  grand  voyage , elle  avoit  encore 
eu  ce  bien  d’eflre  réunie  après  la  mort  avec  fon  mari  dans  un 
fèul  tombeau  , &que  le  corpsou  plutofl:  la  terre  de  l’un  & de 
l’autre  fufl  couverte  d’une  mefme  terre.  'Mais  Dieu  avoit  de- 
puis guéri  cette  foibleflè  en  elle,&  rempli  ce  vide  de  fon  cœur 
par  la  plénitude  de  fâ  grâce . 

'Elle  l’avoit  allez  témoigné  à S.  Auguflin , ’ lorfqu’elle  luy 
avoit  dit  dans  l’entretien  dont  nous  avons  ?parlé  : Que  fais-je 
ici  davantage?  Mais  comme  il  ne  connoiffoit  pas  fâ  difpofition, 
il  n’y  prit  pas  garde  : Il  en  eut  en  mefme  temps  de  la  joie  & de 
l’admiration , lorfqu’elle  la  luy  découvrit  plus  ouvertement. 
Mais  ce  ne  fut  qua  l’extremité  de  fâ  vie.  'Car  environ  cinq 
jours  après  l’entretien  qu  elle  avoit  eu  avec  luy  , elle  tomba 
malade  d’une  fïevre  , durant  laquelle  il  luy  prit  une  foibleflè 
qui  luy  fit  perdre  pour  un  peu  de  temps  toute  connoiffânce . 
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„ Nous  y courufmes , dit  S.  Auguftin;  mais  elle  revint  auffi-toft; 

„ & nous  voyant  mon  frere  & moy  debout  auprès  d’elle , elle 
„ nous  demanda  comme  une  perfonnequi  venoit  de  loin:  Où 
„ eftois-je  ? Et  puis  nous  voyant  dans  l'étonnement  & dans  la 
„ triftefïe,  elle  ajouta:  Vous  enterrerez  ici  voftre  mere  :Surquoi 
„ je  ne  répondis  rien  , & retins  mes  larmes.  Mais  mon  frere  ayant 
dit  quelque  chofêqui  témoignoit  qu’il  euflfouhaité  pour  fa 
confolation  particulière  , quelle  fuit  plutoft  morte  chez  elle, 
que  non  pas  dans  un  pays  étranger  , elle  le  regarda  d’un  œil 
fevere, comme  le  reprenant  de  ce  qu’il  eftoit  dans  ces  penfées. 

» Et  puis  s ad  reliant  à moy  , elle  médit  : Voyez  ce  qu’il  vient 
» de  me  dire:  Et  nous  parlant  enfuite  à tous  deux,  elle  ajouta: 

» Enterrez  ce  corps  où  vous  voudrez  fans  vous  en  mettre  en  au- 
» cune  peine:  La  feule  chofe  que  je  vous  demande,  eftdevous 
» fou  venir  de  moy  à l’autel  du  Seigneur  , en  quelque  lieu  que 
» vous  foyez . 

'Ainfielle  ne  penfà  point  à faire  enfevelir  fon  corps  fomp- 
tueufement,  ni  à le  faire  embaumer  avec  grand  foin  : Elle  ne 
defira  point  non  plusd’avoir  un  tombeau  particulier , &c  ne  le 
foucia  pas  mefme  d’eftre  enterrée  en  fon  pays  . Elle  ne  deman- 
da rien  de  toutes  ces  chofes , mais  feulement  qu’on  fofouvinft 
d’elle  à l’autel, où  elle  avoit  affilié  avec  une  dévotion  fi  particu- 
lière durant  tous  les  jours  de  là  vie  , 'ayant  attaché  fon  ame  avec 
le  lien  d’une  fby  fîneere  au  facrement  de  noftre  rédemption, 

'Après  avoir  ainfl  fait  entendre  fa  penlée  félon  quelle  en  eftoit  c.u.p.6s.i.b. 
capable  en  cet  état,  ellefe  tut  ; ôc  fon  mal  fe  redoublant,  elle 
fouffroit  beaucoup  de  douleur,  . 


ARTICLE  IX. 


Elle  meurt  à Oflie , & y efl  enterrée  , 

'TJ  Nfin  cette  ame  fi  religieufe  & fi  fainte  fut  fcparée  de  fon  Au».conf.i  g.c 
.Bj  corps  le  neuvième  jour  delà  maladie,en  la  5 6e  année  de  1 ,p  68,c,d‘ 
fon  âge,[peu  avant  le  1 $ novembre  387.  jL’Eglifc  en  fait  nean-  Boif.^.nnrs,  p. 
moins  la  fêfte  le  4 demay,[de  quoy  nous  ne  voyons  pas  la  rai- 
fon.jCar  on  ne  cite  pour  cela  que  quelques  nouveaux  marty- 
rologes . 

'Lorfqu  elle  fut  morte , S.  Auguftinluy  ferma  lesyeux,&  Aug.œnf.i.ç.c. 
quoique  fa  douleur  le  perçaft  jufque  dans  le  fond  du  cœur  , il 
retint  neanmoins  fos  larmes, ôç  celles  de  fon  fils  Adeodat.  Car 
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il  ne  croyoit  pas  qu’il  fuft  jufte  d’accompagner  les  funérailles 
de  fa  mère , de  larmes , de  plaintes, & de  foupirs , pareeque  fâ 
mort  n-’avoit  rien  de  malheureux  , & qu’elle  efloit  encore  vi- 
vante dans  la  principale  partie  d’elle  mefme  .Cefl:  de  quoy  il 
eftoit  affûté  & par  la  pureté  de  fes  mœurs . & par  la  fincerité 
de  là  foy,  & par  des  raifbns  confiantes  & indubitables . 'L’un 
de  la  compagnie  prenant  un  pfeautier, commença  à chanter  ce 
pfeaume.Je  chant  era'}ySeigncuryvosmiferïcordes  & vos  jugement 
A quoy  tous  les  autres  répondirent . 

'La  mort  de  la  Sainte  ayant  elté  fçeuedans  la  ville,plufîeurs 
Chrétiens  & quantité  de  femmes  de  pieté  vinrent  au  logis;  & 
ceux  qui  avoient  accoutumé  de  s’occuper  aux  enterremens 
des  morts  prirent  foin  des  funérailles.  'Le  corps  fut  porté  à l’e- 
glifo,  & eflant  mis  auprès  de  la  folle  félon  la  coutume  de  ce 
lieu  , on  offrit  pour  elle  le  Sacrifice  de  noftre  rédemption. 

'S.Auguflin  retint  fes  larmes  duranttout  ce  temps  : • Mais 
quand  il  fut  lèul,&  qu’il  vintàfe  reprefenter  la  conduite  de  fa 
mere,  fi  religieufe  envers  Dieu,  fi  douce  & fi  complailànte  en- 
vers luy  , il  lé  refolut  de  pleurer  en  la  prefonce  de  Dieu  à 
caulê d’elle  & pour  elle,  'ne  croyant  pas  qu’on  pufl  trouver 
mauvais  qu’il  pleurafl  un  quart  d’heure  fa  mere , que  fes 
yeux  confideroient  comme  morte , elle  qui  l’avoit  pleuré  tant 
d’années  pour  le  faire  vivre  aux  yeux  de  Dieu . 'Il  prie  encore 
pour  elle  dans  fes  Confelïicns , n’ofànt  ne  pas  craindre  en- 
core pour  uneame  fifàinte  les  périls  où  font  expolêz  tous  ceux 
qui  meurent  dans  cet  état  miferable  des  enfans  d’Adam , 
'quoiqu’il  crufl  que  Dieu  luy  avoit  déjà  accordé  la  faveur 
qu’il  luy  demandoit  ; '&  il  le  prie  d’inlpirer  à ceux  qui  liront 
les  Confêlfions , de  fc  fouvenir  à l’autefyde  Monique  & de  Pa- 
trice . 

[Il  n’oubliajamaisunefi  chere  mere:]'&  l’on  voit  encore  fâ 
tendreflè  pour  elle  dans  un  ouvrage  qu’il  adrelfa  à S.  Paulin 
f vers  l’an  421.]  Il  y dit  que  fi  les  âmes  des  morts  efloient  en 
état  de  prend re[communément]part  à ce  qui  fê  fait  fur  la  ter- 
re , & que  fi  c’efloient  eux  mefmes  qui  nous  parlalîênt  lorlque 
nous  le  voyons  en  fonge,il  n’y  aurait  point  de  nuit  que  fa  bonne 
mere  ne  le  vilitall . Car  à Dieu  ne  plaifê,  dit-il,  qu’en  entrant  „ 
dans  une  vie  plus  heureufe  , elle  foit  devenüe  "plus  dure , ôc  „ 
qu’ellem’eufl  tellement  oublié  qu’elle  ne  négligeait  de  me  venir  „ 
confoler  lorfque  mon  cœur  efl  prelfé  de  quelque  aflli&ion,  elle  „ 
qui  m’a  aimé  plus  qu’on  ne  peut  dire . Affurément  il  faut  dire  „ 
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ce  que  nous  apprend  le  pfeaume:Mon  pere  & ma  mere  m’ont 
abandonné:  mais  le  Seigneur  m’a  pris  en  fa  protection. 

'Baronius  dit  qu’en  l’an  1430,  fous  le  Pape  Martin  V,  on  Bar.ç.apr.kl 
transfora  le  corps  de  S.te  Monique  d’Oftie  à Rome  , oh  il  fut 
mis  dans  l’eglife  de  S.  Auguftin,*ou  plutoft  dans  celle  des  Au-  #Boüp.49i.e. 
guftins  appellée  de  S.  Tryphon  , & cinquante  ans  après  dans 
une  nouvelle  qu’on  leur  fit  baftir  fous  le  nom  de  S.  Auguftin. 

Cette  tranflation  de  l’ail  1430,  fut  accompagnée,  dit-on,  de 
divers  miracles , qu’on  fonde  fur  un  fermon  attribué  au  Pape 
mefme  Martin  V,&  elle  a efté  marquée  dans  le  martyrologe 
Romain  le  g d’avril . 'Cependant  on  a une  longue  hiftoire  de  m*i-48&. 
Vautier  Chanoine  régulier  d’Arouaifc,  qui  raporte  comment 
il  vola  Iuy  mefme  tous  les  os  de  S.te  Monique  dans  Ton  tombeau 
qui  elloit  à l’ancienne  Oftie  alors  toute  ruinée , & les  apporta 
à Arouaifol’an  1162/On  fait  encore  à Arouaife  la  mémoire  de  P***5**, 
cette  tranflation  le  20  d’avril  :&l’eglifc  collegiale  de  S.  Amat 
à Douay  prétend  avoir  receu  d’Arouaifo  le  chef  de  la  Sainte  . 

[Il  y auroit  ce  me  fomble  bien  des  difficultez  à faire  fur  la 
narration  de  Vautier,  qui  paroift  fort  aimer  àcaufer,  & ne  pas 
beaucoup  craindre  de  mentir,ce  qui  rend  fon  témoignage  fuf- 
peél  en  tout.  ] 'On  voit  que  ceux  d’Arouaifo  mefme  nettoient c* 
pas  tout  à fait  perfuadez  fur  fon  raport  qu’ils  euflènt  le  corps 
de  S.te  Monique.  Aulfi  il  prétend  qu’on  en  fut  afliiré  par  divers 
miracles  ; qui  n’ont  pas  empefehé  'qu’un  Chanoine  régulier  p.4*9.k 
des  Pays-bas  n’ait  écrit  ver  l’an  1 500,  qu’en  1 260  on  transfera 
le  corps  de  S.teMonique  à Oftie,  c’eft  à dire  apparemment  que 
de  l’ancienne  Oftie  on  l’apporta  à la  neuve'dans  l’eglifecathe-  p.490  b, 
drale  de  S.te  Aurée,d’où  on  prétend  qull  fut  apporté  à Rome 
en  1430.  [Il  y a auffi  des  difficultez  dans  cette  tranflation  de 
14 $0  à Rome:]  '&  quoique  Bollandus  ne  veuille  rien  décider,  p.4oi.d. 

'il  eft  neanmoins  plus  porté  à croire  que  S.te  Monique  cft  à p 473.114 8$  b. 
Arouaifoj'&queles  AuguftinsdeRome  peuvent  avoir  au  lieu  p.489  a|.9Vct, 
d’elle  le  corps  d’une  S.te  Prime  dont  on  ne  fçait  rien . [ C’eft  à 
ceux  qui  lavent  l’hiftoire  du  XII.  & du  X V.  fiecle,  à examiner 
ce  point.J 

'Quoiqu’on  regarda ft  S.*  Monique  comme  une  Sainte  avant  p-^  e.f. 
l’an  t 162, 'Bollandus  croit  neanmoins  que  l’on  ne  commença  P-47j.c. 
qu’a  lors  à en  faire  une  fefte  ; & que  les  Chanoines  réguliers 
d’Arouaifo  la  mirent  le  4 de  may , pour  la  joindre  à la  fefte  de 
la  Converfion  de  S.  Auguftin,  qu’ils  faifoient  le  5 dés  ce  temps 
là  . Quelques  uns  l’on  faite  le  28  d’avril,  [Qui  approche  davan- 
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tage  du  25,  auquel  nous  croyons  qu’elle  eut  la  joie  de  luy  voir 

donner  lebattcfmc  par  S.  Ambroife.] 


S.  MARCIEN, 

SOLITAIRE  AU  DIOCESE  DE  CALCIDE. 

HEODORET  a fait  avec  d’autant  plus  de 
foin  l’hiftoire  de  S.  Marcien,  qu’il  luy  apparte- 
noit  en  quelque  forte,]  eftant  originaire  de  la 
ville  de  Cyr  [dans  la  Syrie  Euphratefienne , 
dont  ce  célébré  auteur  eftoit  Evefque . ] Il  y 
naquit  d’une  famille  illuftre  , '&  receut  de 
Dieu  parla  naiftance  une  taille  extrêmement  haute  &avanta* 
geufè,  avec  un  elprit  "vif  & adroit  ; ce  qui  le  fit  paroiftreavec 
éclat  dans  la  Cour.  Mais  fon  cœur  ayant  efté  embrafé  de  l’a- 
mour de  Dieu,  il  renonça  à tout  Icrefte,&  vint  Te  cacher  dans 
le  plus  profond  des  delèrts  'du  diocefê  de  Calcide  en  Syrie, a à 
'quatre  journées  de  Berée.  C’eft  là  qu’il  combatoit  genereufe-  *« 
ment'fousle  regnede  l’Empereur  Valens, [ayant  apparemment 
commencé  allez  Iong-temp  auparavant.} 

'Il  s’y  enferma  dans  une  petite  enceinte  dont  il  ne  lortoit  ja-  . 
mais,  '&  il  y baftit  une  cellule  fi  petite  pour  fon  grand  corps  , 
qu’il  ne  pouvoit  ni  s’y  tenir  debout,  ni  s’y  coucher  de  Ion  long. 

'Il  y recevoit  le  jour  par  une  petite  fèncftre.bLà  toute  fon  oc-, 
cupation  eftoit  d’ecouter  Dieu  en  lilànt  fes  Ecritures  , ou  de 
luy  parler  en  chantant  des  pfeaumes  & en  priant.  Ces  exerci- 
ces le  fuccedoient  l’un  à l’autre  ; & il  y trouvoit  tant  de  joie 
qu’il  ne  pouvoit  s’en  rallàficr. 

'Il  aimoit  mieux  manger  tous  les  jours  que  de  jeûner  plu- 
fieus  jours  de  fuite . 'Mais  toute  fa  nourriture  eftoit  le  quart 
d’une  livre,  c’eft  à dire  trois  onces  de  pain  qu’il  mangeoit  le 
foir;  de  forte  qu’il  foufïioit  une  faim  & une  fbif  continuelle  : 

'&  c’eft  ce  qu’il  appelloit  un  vray  jeûne.  [Cela  ne  luy  fuffifoit 
pas  encore  pour  abatre  fon  corps;]  & il  lcchargeoit  de  80  livres 
de  fer. 

1.  à quatre  gifles  fxS ce  qui  fcmble  pouvoir  marquer  ou  une  demi-journée, ou  une  en- 
tière. Le  lexicon  de  ConAantin  le  prend  pour  une  journée  entière,  & marque  qu’il  fe  prend 
quelquefois  pour  une  efpace  de  -S.  milles  & demi  , ce  qui  fait  prés  de  douze  lieues  . L.e 
P.  Sirniond  traduit  ici.  quatuor  ditrum  itinere  ; & la  fuite  de  l’hilloire  le  confirme  tout  à 
fait,/».  7SS.  d. 
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’Il  voulut  d'abord  vivre  tout  feul  làns  voir  perfonne:*maisau 
bout  de  quelques  temps  il  receut  auprès  deluy  deux  difciplcs, 
Eulébe  & A ga pet,  qui  avoient  neanmoins  leur  logement  fépa- 
ré  du  lien,  où  ils  prioient , chantoient  des  hymnes,  & s’appli- 
quoient  à la  lecture  des  livres  faints.  'Eulébe  avoit  feul  le  pri- 
vilège de  prendre  foin  de  Iuy  , & de  venir  de  temps  en  temps 
favoir  s’il  n avoit  befoin  de  rien.  'Il  eut  neanmoins  quelquefois 
un  [autre jvieillard  qui  avoit  foin  de  le  fervir,  & de  venir  pour 
cela  en  de  certains  temps  réglez  à là  cellule . Sur  la  fin  de  fa  vie 
il  fou ff rit  qu’on  le  vinft  voir  après  la  fefte  de  Pafque,&  tout  le 
monde  y accouroit,  [ fôit  pour  voir  cette  merveille, J'foit  pour 
prendre  la  conduite  pour  le  falut  de  leurs  âmes , ce  que  des 
perlbnnes  de  qualité  fàifoient  avec  joie  . 'Il  paroift  qu’il  ne 
voyoit  jamais  les  femmes. 

'Comme  beaucoup  de  perlbnnes  vouloient profiter  de  fa  lu- 
mière, il  leur  fit  baftir  un  logement  allez  loin  de  Iuy, & Eufebe 
les  conduiloit  félon  les  avis  qu’il  Iuy  venoit  demander. 'Ce  fut 
ainfi  qu’il  forma  diverfès  perlbnnes  qui  eclaterent  par  une 
vertu  eminente  , '&  qui  répandirent  l’odeur  de  leur  pieté  en 
divers  endroits . Car  fes  difciplcs  établirent  un  fort  grand 
nombre  de  célébrés  monafteres , où  ils  fàifoient  obfèrver  les 
réglés  que  le  Saint  leur  avoit  preferitesd’abord. 

'Il  paroift  qu’il  ne  faifoit  pas  de  miracles,  mais  c’eftoit  par- 
ccqu’il  ne  vouloit  pas,'depeur  de  donner  quelque  occafion  à la 
vaine  gloire  : & on  peut  juger  combien  il  eftoit  capable  d’en 
faire,  parle  léul  qu’on  raporte  de  Iuy,  & qu’on  déroba,  s’il  faut 
ainfi  dire,  à fon  extreme  humilité.  Car  une  perfonne  de  qualité 
'qui  avoit  efté  fon  intime  ami  dans  le  monde,  n’ayant  pu  obte- 
nir de  Iuy  parler  pour  Iuy  demander  la  guerifondefa  fille  pofi 
fedée  du  démon  àBerée,il  obtint  avec  beaucoup  de  peine,  du 
vieillard  qui  le  fervoit  alors , qu’il  mift  feulement  une  fiole 
d’huile  à la  porte  de  la  cellule  , pour  la  Iuy  rendre  après  cette 
efpece  de  benedidtioaCela  ne  le  put  faire  fi  lècrettement  que 
Marcien  ne  s’en  apperceuft;  & il  en  eut  tant  de  douleur,  qu’il 
menaça  le  vieillard  de  ne  lé  plus  fervir  de  Iuy.  Cependant  dans 
ce  temps  là  melme  on*entendit  le  démon  à quatre  journées  de 
là,  qui  crioit  que  Marcien  le  challoit;  & en  mefme  temps  la  fille 
fut  délivrée. 

'On  peut  encore  appeller  un  miracle  de  la  foy  du  Saint,  de 
cequ’undragoneftantprésdelé  lancer  fur  Iuy,  & Eufebe  Iuy 
criant  de  s’enfuir , il  reprit  fon  difciple  de  cette  timidité , com- 
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me  d’un  mal  très  dangereux,  & puis  faifant  le  ligne  de  la  croix, 
fouffla  contre  le  dragon,  qui  auffitoft  tomba  par  pièces . 'Le 
mefme  Eufèbe  ayant  voulu  obfêrver  ce  qu’il  faifoit  durant  la 
nuit , il  le  vit  qui  lifoit  l’Ecriture  fans  avoir  de  lampe,  mais  à 
la  faveur  d’une  lumière  celerie  qui  eclatoit  forfatefte,1  ce  qui 
le  remplit  de  frayeur  , & luy  donna  un  nouveau  refpeét  pour 
le  Saint 

'S’il  cachoit  le  pouvoir  qu’il  avoit  défaire  des  miracles  , il  ne 
cachoit  pas  moins,  autant  qu’il  pouvoit , la  fageflê  fpirituelle 
qu’il  avoit  reccuè  pour  parler  aux  hommes,[&  les  vertus  mef 
P 79o.a|hifl,4.  mes  qui  eclatoient  le  plus  en  luy.  ] 'Il  y avoit  dans  un  autre 
c.is.p.7oo.a.  endroit  <ju  dcfêrt  de  Calcide  un  folitaire  nommé  Avite , mis 
entre  les  plus  célébrés  de  ceux  qui  y vi voient  du  temps  deVa- 
lcns.  Il  eftoit  plus  âgé  que  S.  Marcien  , & mefme  plus  ancien 
vP.«3-P79o-c.  dans  les  travaux[de  la  folitudejdans  lefquels  il  excelloit.  'Une 
mangeoit  jamais  que  le  fbir , & fôuvent  au  bout  de  deux  ou 
trois  jours.  Neanmoins  le  bruit  de  la  vertu  de  S.  Marcien  qui 
fê  repandoit  de  toutes  parts,  eftant  venujufqucsàluy , il  crut 
devoir  interrompre  un  peu  la  retraite  qu’il  gardoit  depuis  fort 
longtemps,  afin  de  le  voir.  . . 

'S.  Marcien  le  receut  avec  beaucoup  de  joie;*  & luy  qui  ne 
mangeoit  jamais  que  [trois  onces  de  pain  ] après  que  le  foleil 
eftoit  couché, 'dit  à Eufèbe  de  leur  faire  cuire  des  legumes  & 
des  herbes  pour  les  trois  heures , 'montrant  par  là  qu’il  fàvoit 
très  bien  pratiquer  chaque  vertu  en  fon  temps . 'Après  donc 
qu’ils  fê  forent  entretenus,  & qu’ils  eurent  di  Noneenfemble, 
'Eufèbe  ayant  fèrvi  à manger,  Marcien  pria  Avite  de  fê  mettre 
à table  pour  l’amour  de  luy,  la  foibleflèfquc  la  charité  luy  cau- 
foit  alors, ]ne  luy  permettant  pas,  di  foi  t-il,  d’aller  jufqu’au  fbir . 
Avite  fut  longtemps  à s’excufêr  de  manger  de  fi  bonne  heure, 
jufqu’à  ce  que  Marcien  jettant  un  grand  foupir,'dit  qu’il  eftoit 
bien  malheureux  d’avoir  trompé  fon  ami , qui  s’efiant  donné 
tant  de  peine  pour  venir  voir  un  moine  fbbrc  & penitent , ne 
trouvoit  qu’un  fêculier  délicat  6c  un  homme  de  bonne  chere. 
Cette  parole  toucha  vivement  le  bienheureux  Avite  ; & il  fc 
rendit , en  proteftant  qu’il  aurait  mieux  aimé  manger  de  la 
chair,  que  de  l’entendre  parler  de  la  forte  ; après  quoy  Saint 
Marcien  luy  avoua  qu’il  tafohoit  de  pratiquer  les  mefmes  aufte- 
ritez,  que  luy  ;'mais  qu’il  croyoit  devoir  faire  ceder  le  jeûne  à la 
charité,  l’un  venant  de  nous&;  de  nofire  choix,  & l’autre  criant 

t.  Lçs  Grecs  cui  aimcncles  miracles,  dilent  q*e  cela  arrivoit  toutes  les  nuits. 
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un  commandement  de  Dieu  mefme . Ils  prirent  ainfi  un  repas 
fort  fobre,&  payèrent  enfuite  trois  jours  enfemble,  apres  quoy 
ils  fc  foparerent,  demeurant  parfaitement  unis  d’efprit. 

'On  vit  combien  S.  Marcien  eftoit  parfaitement  détaché  de  p.7  9,-7>>c- 
lachair&dufang  dans  la  viflte  que  luy  rendit  fa  lœuravec  fon 
fils  nommé  Alype.  Ils  y vinrent  de  Cyr  pour  le  voir,&  luy  ap- 
porter toutes  fortes  de  rafraichilfemens  : & comme  c eftoit 
dans  le  tempsde  Pafqueoù  il  ouvroit  fa  porte  à tout  le  monde, 
il  voulut  bien  voir  fon  neveu:  mais  fa  fœur  ne  put  jamais  obte- 
nir la  mefme  grâce.  Et  comme  Alype  le  pria  d’agréer  ce  qu’il 
luy  avoit  apporté,  il  luy  demanda  s’il  avoit  fait  la  mefme  libé- 
ralité aux  monafteres  où  il  avoit  paflfé.  Alype  luy  avoua  que 
non:  & alors  il  luy  dit  que  puifqu’il  luy  apportoitees  prefens 
comme  à un  oncle , & par  un  fentiment  tout  charnel , il  n’en 
recevrait  rien  dutout.  I;  , 

'Il  vivoit  dans  un  temps  où  le  foleil  de  la  vérité  eftoit  extre-  P- 791. J. 
mement  obfcurci  par  les  tenebres  de  diverses  herefies , entre 
lefquelles  celle  des  Ariens  [fembloit  mefme  dominer  dans  l’O- 
rient, Jeftant  appuyée  par  la  puiflance  des  Empereurs  [ Confian- 
ce & Valens . Mais  il  fçeut  toujours  difeerner  la  vraie  foy  de 
l’herefie  , & il  témoignoit  mefme  ouvertement  fon  horreur 
pour  les  opinions  des  Ariens,  ] 'aufll-bien  que  pour  la  doétrine  p-79*.«. 
d’Apollinaire . Il  combatif  genereufoment  les  dogmes  de  Sa- 
beliius[contrairesàceux  d’Arius,]&  il  s’oppolâ  aulfi  à ceux  qui 
reduifoient,  dit  Theodorct.lcs  trois  hypoltafes  [de  la  Trinité]  à 
une  foule,  [ c’efi  à dire  aflùrément  à Paulin  qui  fc  pretendoit 
Evefque  d’Antioche  contre  S.MeIece,&  peut-efire  aufii  à S.  Je- 
rome, qui  fo  retira  vers  l’an  373  dans  ledefort  de  Calcide.J'On  p.7*9>.  • 
voit  d’ailleurs  que  S.  Marcien  eftoit  dans  la  communion  de  S. 

Melece, [comme  prefque  tous  les  Orthodoxes  de  l’Orient  ] 

'S.  Marcien  témoignoit  encore  une  extreme  averfion  pour  P-»»  a. 
les  Euchites[ou  Meflâliens,]  qui  fous  un  habit  de  moines  fui- 
voient  [dans  la  Syrie  & la  Mefopotamie]  les  impietez;  deMani- 
chée.  [ Il  eftoit  mefme  important  qu’il  fc  déclarait  fortement 
contre  ces  derniers  heretiques.  Carne  travaillant  point  des 
mains,  non  plus  qu’une  partie  des  folitairesdcces  quartiers  là, 
on  eu  fi  pu  confondre  le  lâint  loifir  que  l’amour  de  la  priere  & 
le  defir  de  contempler  la  vérité  leur  avoit  fait  embrafler,  avec 
V.ieur  tkre  l’oifivéte  dont  les  Meflâliens  fàifoient  un  des  principaux  de 
leurs  dogmes,  foit  par  pareflè  , foit  par  d’autres  raifons  encore 
plus  criminelles.  J 'Les  Grecs  louent  S.  Marcien  d’avoir  con*  Men.a,nov.p. 
Hift.EcdTom.VUl  Ppp  17  ' 


ThJrt.T.Pât.c. 

3.p.7?2.a.b. 


f. 


hif.L4.e,as.p. 

700.2. 


v.P.?.j.p.7*9'k 


hi c.4.p> 

jop.b. 

«v.P.c,3.p.7S9. 

b. 


c. 


4 U SAINT  MARCIEN. 

verti  beaucoup  d’heretiques:  [mais  nous  ne  voyons  pas  d’où  ils 

l’ont  appris.] 

Theodoret  loiie  beaucoup  le  zele  & la  vigueur  avec  laquelle 
il  s’oppofe  à Abraham  lôlitaire  du  mefme  defert  oh  il  vivoit, 
venerable  par  fon  grand  âge,&  encore  plus  par  Tes  bonnes  qua- 
li tez.  Car  c’eftoitun  homme  excellent  & admirable, qui  ecla- 
toit  par  toutes  fortes  de  vertus , & particulièrement  par  une 
fainte  componétion,  qui  luy  faifoit  fansceffe  verfor  des  larmes  . 
Cependant  il  ne  pouvoit  fe  refoudre , non  plus  que  beaucoup 
d’autres,  à quitter  l’ancienne  pratique  de  la  Syrie  touchant  la 
fefte  de  Pafque  , pour  fo  conformer  à celle  que  toute  l’Eglife 
avoit  embraftee  enfuite  des  decrets  que  le  Concile  de  Nicée 
avoit  faits  fur  ce  fujet.  Marcien  travailla  donc  fouvent  par  fos 
exhortations  & fos  inftru&ions  à le  corriger  de  cette  faute  ; 

'&  comme  il  refiftoit  toujours , il  fo  fopara  abfolument  de  fe 
communion  ; [ déclarant  peut-eftre  qu’il  ne  vouloit  plus  prier 
avec  luy,  ni  mefme  le  voir.  ] Dieu  bénit  la  charité  qu’il  avoit 
eue  pour  luy;&  Abraham  s’eftant  fournis  à la  pratique  de  l’E- 
glifo,  acheva  fa  vie  avec  la  gloire  d’une  entière  pureté.  [C’cft 
fans  doute  cet]  Abraham  qui  eft  marqué  avec  Avire&  Saint 
Marcien , entre  ce  grand  nombre  de  folitaires  qui  vivoient 
fous  Valcns  dans  le  defert  de  Calcide , & qui  y faifoient  voir 
dans  un  corps  fujet  aux  infirmitez  de  la  nature,  une  vertu  qui 
eftoit  audefîus  du  corps  & de  la  nature  [''Nous  n’en  avons  point  v.s.  Ab-a- 
d’aillcurs  d’autre  connoiffance.  . . : ham  Prcftre 

L’Eglife  ayant  recouvré  la  paix  par  la  mort  de  Valens,  Fia-  no  e *' 
vien  qui  avoit  efté  fait  Eve/que  d’Antioche  après  S.  Melece , 
à la  fin  de  38 1,]  Vint  vifiter  S.  Marcien  avec  Acace  de  fc’erée, 

Eufebe  de  Calcide,  Ifidorede  Cyr,  & Theodote  d’Hieraple  ; 
c’eft  à dire  avec  les  plus  illuftres  & les  plus  feints  Evefquesqui 
fuffent  alors  [dans  la  Syrie.]  'Ils  avoient  tous  quatre  efté  faits 
Evefques  [en  l’an  379,]  par  S.  Eufebe  de  Samofetes.  * Flavien 
eftoit  encore  accompagné  de  quelques  laïques  confidcrables 

Çir  leur  qualité,&  encore  plus  par  la  vive  ardeur  de  leur  foy. 

ant  de  perfonnes  illuftres  demeuroient  en  filence,  'en  atten- 
dant que  Marcien  vouluft  leur  parler  ; mais  il  gardoit  de  fon 
cofté  le  mefme  filence.Un  de  fos  plus  intimes  amis  le  pria  enfin 
de  fetisfeire  au  defir  que  ces  feints  Prélats  & toutlerefte  des 
aflïftans  avoient  de  profiter  de  fos  inftru&ions:  & alors  jettant 
un  profond  foupir,  Dieu,  dit-il,  "nous  inftruit  tous  les  jours  de  « &c. 
noftre  devoir,  & par  fos  créatures,  & par  les  Ecritures  feintes^  « 
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»»  '&  nous  ne  l’écoutons  pas.Comment  donc  les  paroles  de  Mar.  d, 

»>  cien  pourroient-elles eftre  utiles, Iuy  qui  ne  tire  , non  plus  que 
« les  autres , aucun  profit  de  tout  ce  que  Dieu  nous  peut  dire  ? 

Les  Evefques  entrèrent  enfuite  en  divers  difoours,  apres  quoy 
ils  fo  levèrent,  firent  la  priere,  & Ce  retirèrent. 

'Ils  eftoient  venus  dans  le  deflèin  de  l’ordonner  Preftre,  mais  «f. 
aucun  n’ofant  [ Iuy  faire  cette  violence,  J ils  Ce  déféraient  tous 
les  uns  aux  autres  l’honneur  de  Iuy  impofer  les  mains,  & pas 
«•*  un  ne  put  Ce  refbudre  à 1 entreprendre*. 

[L’âge  de  S Marcien  fâifànt  juger  que  la  fin  de  fâ  vie  efioit 
proche,]  'Alype  fon  neveu , & beaucoup  d’autres  firent  baftir  p.79^. 
des  chapelles , dans  l’efperance  d’y  pouvoir  poflèder  fbn  corps 
quand  il  ferait  mort.  Le  Saint  l’ayant  fçeu, obligea  Eufebe  de 
Iuy  promettre  par  les  plus  grands  formens  qu’on  puifTe  faire  , 
qu’il  enterrerait  fbn  corps  au  lieu  où  il  demeurait , avec  deux 
autres  de  fes  difciples  en  qui  il  avoit  plus  de  confiance,<3c  qu’ils 
ne  découvriraient  à qui  que  ce  fbit  l’endroit  où  ils  l’auraient 
mis  , qu’aprés  une  longue  fuite  d’années  . Lors  donc  qu’il  eut 
rendu  l’efprit,  'Eufobe,&  les  deux  autres  fe  ha  fièrent  de  l’en-  p.79j.a. 

••  terrer  , & remplirent  la  fbflè  en  forte  qu'on  ne  put  la  remar- 
quer, & après  cela  ils  déclarèrent  aux  autres  qu’il  efioit  mort. 

Grand  nombre  de  perfonnes  vinrent  chercher  fon  tombeau  , 

. & aucun  ne  le  put  trouver. 

‘Enfin  les  chapelles  qu’on  Iuy  avoit  bafiies,  ayant  efié  confà*  a,b. 
crées  par  les  reliques  de  quelque  Martyr  ou  de  quelque  Apof- 
tre, l’un  des  trois  qui  l’a  voient  enterré,  & qui  reftoit  foui  en  vie, 
découvrit  le  lieu  où  il  efioit:  Et  les  Religieux  de  fon  monafierc 
Iuy  firent  un  tombeau  de  pierre, où  ils  mirent  ce  qui  reftoit  de 
fon  fâcré  corps.  Cela  arriva  [vers  l’an  4 3 8,]  deux  ans  avant  que 
Theodoret  écrivift  les  Vies  des  Peres,&  cinquanteans  au  moins 
depuis  la  mort  du  Saint,[quc  nous  mettons  pour  cela  vers  l’an 
387.]  'Baronius  a mis  fa  fefte  dans  le  martyrologe  Romain  le  Bar.*  nov. 
deuxieme  de  novembre,  à l’imitation  des  Grecs, 'qui  en  rapor-  Men  x.nov.p. 
t;ent  une  a fiez  longue  hiftoire,  [tirée  de  Theodoret,  hors  quel-  16 17‘ 
ques  circonftances  qu’ils  y ajoutent.]  'On  voit  la  mefme  chofe 
le  18  de  janvier,  auquel  ils  en  font  encore  une  mémoire. 

'Eufobe  le  plus  cher  de  fos  difciples  fut  l’heritier  de  fonermi- 
tage,a&  de  fos  80  livres  de  for,  qu’il  ajouta  aux  fix-vingts  dont  « P.793.V. 
il  s’eftoit  chargé  dés  auparavant , & à cinquante  autres  qu’il 
avoit  de  mefme  hérité  d’Agapet  [fon  condifciple:de  forte  qu’il 

i.Les  Grecs  dans  leurs  Menées  i.nov.p,  17,  peroiflent  avoir  mal  pris  cet  endroit. 
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portoit  fur  luy  250  livres  de  1er.]  Et  ce  ne  fut  pas  pour  peu  de 
temps  qu’il  affligea  ainfi  fon  corps  par  de  très  grandes  aufleri- 
tez,  comme  un  véritable  imitateur  de  la  vertu  [&  de  la  péni- 
tence ] de  S.  Marcien . Il  pafla  trois  ans  fans  autre  logement 
qu’une  vieille"citerne  feche.  . ' ’ 

'Theodoret  releve  beaucoup  Bafile  difciple  de  S.  Marcien, 
particulièrement  fon  amour  pour  Dieu  & pour  l’hofpitalité.'Il 
ne  parloit  point  aux  femmes  que  dans  des  neceflitez  extraor- 
dinaires. 'Long-temps  apres  [la  mort  de  S.  Marcien,  * ] il  fonda  1 
un  monaflere  prés  de  la  ville  de  Seleucobele  en  Syrie  , où  il 
forma  un  grand  nombre  de  difciplcs  très  parfaits,&  très  éclai- 
rez. Le  plus  célébré  eftSabin/qui  tenoitle  troifïeme  rang  dans 
la  maifon.  'Ce  Sabin  aimoit  fi  fort  la  penitence,  & à mortifier 
fes  fens,  qu’il  ne  prenoit  pour  toute  nourriture  que  de  la  farine 
trempée  dans  de  l’eau:  Et  il  en  trempoit  pour  un  mois  entier, 
de  forte  qu’elle  eftoit  toute  moifîe  & toute  puante.' Voilà  com- 
me il  vivoit  en  fon  particulier.’  mais  quand  quelqu’un  le  venoit 
voir,  il  mangeoit  fans  diftin£tion  de  tout  ce  qu’on  avoir  forvi . 

'Il  délivra  par  fes  prières  une  fille  poflèdée  du  démon,  la  mere 
qui  eftoit  une  dame  des  plus''confiderables  d’Antioche, l’ayant  &e> 
vu  en  fonge  qui  luy  ordonnoit  de  recourir  à fon  monaflere  . 
'Theodoret  en  parle  comme  d’un  homme  déjà  mort. 

'Quelques  uns  veulent  que  Bafile  ait  enfin efté  fait  Evefque 
de  Seleucie  [ eu  Seleticobele  ] en  Syrie.  [ Theodoret  ne  le  dit 
point,  & ce’a  fuffit  pour  ne  le  pas  croire  ] Pour  ceux  qui  veu- 
lent que  ce  foit  le  célébré  Bafile  de  Seleucie  en  Ifàurie,  ["il  y a'  V.  Batte  de 
plufieurs  autres  raifons  qui  combatcnt  leur  fènriment.} 

'Agapet  & Eufêbe  furent,  comme  nous  avons  dit,  les  deux 
premiers  difoiples  de  S.  Marcien . 'Mais  Agapet  après  s’eflre 
formé  fous  luy  dans  la  vie  fpirituelle  , s’en  retourna  dans  le 
diocefo  d’Apamée[enSyrie,]dont  il  eftoit, & y porta  les  inftruc- 
tions  qu’il  avoit  receuës . 'Il  forma  deux  grands  monafteres 
dans  le  bourg  de  Nicertes,dout  l’un  porta  fon  nom,'&  l’autre 
celui  de  Symeon  difciple  aufft  de  S.  Marcien . Vers  l’an  440, 
ces  deux  monafteres  avoient  plus  dequatre-cents  Religieux, 
qui  vivoient  avec  beaucoupde  pieté,  & travailloient  à acheter 
le  ciel  par  les  travaux  de  la  penitence  ; & Theodoret  ajoute 
qneces  deux  maifons  en  avoient  produit  un  grand  nombre 
d’autres, où  les  âmes  fefauvoient  fous  la  difcipline&  les  règles 
que  S.  Marcien  avoit  prefcrites. 'Dans  unaéte  fait  à Antioche 
vers  l’an  520,  il  ell  parlé  des  monafteres  du  bienheureux  Aga- 

1.  Je  n’y  voy  point  d’autre  féru. 
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pet  & du  bienheureux  Syrneon.'Celui  du  bienheureux  Agapet 
eftoit  certainement  dans  le  dioceïè  d’Apamée , & avoit  alors 
un  Symeon  Preftre  pour  Abbé. 

'Agapet  & Symeon  eftoient  déjà  les  plus  illuftres  Solitaires 
de  ces  quartiers  là  du  tempsde  Valensf  Nous  re/èrvons  à parler 
y.s.symeoncle  Symeon"en  un  autre  endroit.  J * Pour  Agapet,  après  s’eftre 
^ry!lte  note  fân&ifié  dans  les  combats  du  monaftere,  il  entra  dans  ceux  de 
l’epifcopat,  l’effime  de  fa  vertu  l’ayant  fait  elire  Evefque  d’A- 
pamée mefme  fâ  patrie, que  S.  Marcel  fbn  predeceffeur  venoit 
v.Theodo-  d’honorer  par  le  martyre^' vers  l’an  390,  ] & il  parut  fous  Ar- 
le  11 5S‘39‘  cade  entre  lesEve/ques.  cequ’il  avoit  auparavant  efté  entre  les 
moines.'ll  fe  chargeoit  le  corps  de  50  livres  de  fer, dont  il  IaifTa, 
comme  nous  avons  dit,Eufêbe  heritier,  [foie  par  fâ  promotion 
à l’epi  (copat,  foit  parla  mort.  J Nous  avons  dans  S.Chryfoftome 
trois  lettres  adreïfées  à un  Agapet  ; mais  il  paroi ft  que  c’efloit 
un  laïque,  & non  un  Evefque. 

S.  B ES  AR  ION 

SOLITAIRE  DE  SCETÉ. 

N T R E tous  les  peres  des  deferts , il  y en  a 
peu  dont  onraporteplusdechofès  extraordi- 
naires que  du  faint  Abbé"Befàrion,]'dont  l’E- 
glife  greque[&  le  martyrologe  Romain]  ho- 
norent la  mémoire  le  1 7 de  juin. 'Il  vivoit  vers 
le  temps  que  l’on  abatit  les  temples  des  idoles: 
v.Theodo-  [''ce  qui  fe  fit  à Alexandrie  & dans  toute  l’Egypte  en  389.] 
e ,,53'57‘  'Les  nouveaux  Grecs difènt  qu’ayant  renoncé  au  monde  des 
fon  premier  âge,  il  fe  retira  en  Sceté . b II  paroift  en  effet  qu’il 
pafià  quelque  temps  en  Sceté. c Mais  félon  ce  que  les  mefmes 
Grecs  & d autres  en  difent  fur  le  raport  de  fês  difciples,  il  n’a* 
voit  point  de  demeure  fixe,  mais  alloit  errant  dccofté  & d’au- 
tre, mefme  tantoff  parmi  les  précipices,  tantoft  dans  ces  plaines 
de  fable  inhabitées  qui  font  comme  des  mers  [dans  la*Libye.] 
'Il  entroit  au  (fi  quelquefois  dans  les  villes,  [mais  fans  s’y  arref- 
ter,]dnc  voulant  jamais  prendre  aucun  couvert,  & demeurant 
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toujours  expofé  aux  injures  de  l’air,  fans  fe  mettre  en  peine  de 
tout  ce  qui  pouvoit  regarder  fon  corps  . Car  tant  qu’il  vécut 
il  ne  s en  inquietoit  pas  plus  que  les  oifeaux  de  les  belles . Il  le 
mettoit  ainfi  audeflus  de  toutes  fortes  de  troubles , aulTi-bien 
quaudefius  de  tous  les  fentimens  de  la  chair,  [ non  par  une  in* 
fenfibilité  ftoïcienne,  maisjpar  une  foy  très  ferme  en  Dieu,  & 
par  l’efperance  des  biens  eternels. 

'Quand  il  fe  rencontrait  dans  les  pays  habitez,  oii  il  y avoit 
des  monalleres  , il  fe  tenoit  à la  porte , pleurant  comme  un 
homme  qui  a tout  perdu  par  un  naufrage:  & fi  quelqu’un  des 
freres  fortoit  pour  voir  ce  que  c’elloit , & le  prioit  d’entrer 
comme  un  pauvre,  afin  de  recevoir  tout  le  fecoursquc  la  mai- 
fon  pourrait  luy  donner,  il  répondoit  qu’il  ne  pouvoit  fe  relou- 
dre  à entrer  nullepart  julqu  a ce  qu’il  cuit  recouvré  les  grands 
biens  qu’il  avoit  perdus,  & l’état  heureux  oh  ils’elloit  vu  au- 
trefois , [ ce  qu’il  entendoit  fans  doute  de  la  félicité  que  nous 
avons  perdue  dans  Adam.  ] Ainfi  il  fe  falloir  contenter  de  luy 
apporter  quelque  morceau  de  pain , 'qu’il  ne  recevrait  mefine 
qu’en  jettant  de  grands  cris,  comme  un  homme  qui  apres  tant 
d’autres  malheurs , fe  voyoit  encore  tous  les  jours  en  danger 
de  perdre  la  vie.  • - 

'Il  avouoit  luy  melme  qu’il  avoit  pafie  40  jours  & 40  nuits 
de  fuite  parmi  des  épines  tout  debout,  & fans  dormir, '&  qu’il 
avoit  vécu  40  ans  fans  fe  coucher  jamais  fur  le  collé  , ne  dor- 
mant qu’alfis  ou  mcfmc  debout.  * * 

- 'Il  eftoit  ou  nud, [ou  prelque  nud:]  * car  il  n’a  voit  pour  tous  ha- 
bits qu’une  tunique  &''un  petit  manteau.  Il  ne  polfedoit  quoy  mt~ 
que  ce  full  hors  fes  vétemens  dont  il  ne  pouvoit  pas  fe  palier,  r* 

& un  livre  des  Evangiles  qu’il  avoit  toujours  fous  fon  bras  , 
lins  doute  pour  s’y  examiner  luy  melme, & y voir  s’il  obeïllbit 
cxa&ement  à tous  les  commandemens  de  Dieu,  ou  bien  ce  qui 
cil  encore  plus  véritable,  voulant  toujours  porter  la  réglé  qu’il 
pratiquoit  fi  parfaitement.  Car  tout  le  cours  de  là  vie  a efté  H 
admira ble,&  fi  exemt  de  toutes  fortes  de  delàuts[qui  panifient 
aux  yeux  des  hommes,  ] que  quand  il  aurait  efié  ,dit  un  ancien, 
un  Ange  du  Ciel,  il  n’aurait  pas  vécu  plus  parfaitement  lur  la 
terre. 

'Son  extrême  pauvreté  ne  l’empefehoit  pas  de  pratiquer  la 
charité,  pour  laquelle  il  avoit  beaucoup  d’amour.  Arrivant  un 
jour  dans  un  village,  il  vit  dans  la  place  publique  un  pauvre 
qui  élirait  mort  & tout  nud.  Aulfi-toft  il  quitta  fon  petit  man- 
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teau,  & l'en  couvrir.  Eftant  paffé  un  peu  plus  avant,  il  rencon- 
tra un  pauvre  qui  n a voit  rien  dutout  pour  fe  couvrinSurquoi 
s’eftant  arrefté,  il  commença  à délibérer  & àraifonnerainfi  en 
» foy  mefme:  Ell-il  jufte  qu  ayant  renoncé  au  monde,  je  fois  vé- 
» tu  , & que  mon  frère  foit  tranfi  de  froid  ? Et  ne  ferai-je  pas 
» caufe  de  la  mort  de  mon  prochain,  fi  je  le  laiffe  mourir  de  la 
» forte  ? Que  ferai-je  donc  ? depouillerai-je  ma  tunique  pour  la 
» divifer  en  deux,  & luy  en  donner  une  par tie;ou  la  donnerai- je 
» toute  entière  à celui  que  Dieu  à créé  à fon  image?  Mais  fi  je  la 
» divifc,  de  quoy  nous  pourra  fervir  à luy  & à moy  de  n’en  avoir 
» chacun  qu’une  partie? 

» Après  avoirainfi  un  peu  penfe  en  luy  mefme,  il  ajouta:Mais 
» quel  mal  me  pourra- t-il  arriver,  fi  je  fois  quelque  chofeaudelà 
» de  ce  qui  m’efr  commandé?  Alors  ce  généreux  foldat  de  J.C. 
appelle  le  pauvre  fous  un  porche,  où  avec  un  efprit  plein  de 
joie,  il  le  revêtit  de  l’unique  vêtement  qu’il  euft:  & ainfi  de- 
meurant nud,  il  s’allit  en  fe  couvrant  de  fes  mains, & en  fe  croi-' 
font  les  genoux,  fans  qu’il  rcftaft  autre  chofe  que  cette  divine 
parole  qui  enrichit  ceux  qui  la  pratiquent , laquelle  il  tenoit 
fous  fon  bras . 'La  providence  de  celui  de  qui  elle  procédé,  fit  z.. . 
irmtrth*.  "qu’un  prevoft  paffent  parla,  reconnut  le  feint  vieillard ,&  dit  • ■* 

» à un  de  ceux  qui  l’accompagnoient:  N’eft-ce  pas  là  le  bon  pere 
» Beferion  ? & comme  il  luy  eut  répondu  qu’oui,  ce  prevoft  défi 
» cendit  de  cheval,  & dit  au  Saint  : Qui  vous  a ainfi  dépouillé, 

» mon  pere  ? C’cft  celui-ci , repartit  Beferion  en  luy  montrant 
» le  feint  Evangile.  Soudain  le  prevoft  quittant  fon  manteau,  le 
mit  fur  les  épaulés  de  ce  fidele  ferviteur  de  J.  C,  qui  s’en  alla 
en  un  autre  endroit  pour  fuir  la  loüange  de  celui  qui  eftoit  té-, 
raoin  de  l’a&ion  qu’il  venoit  de  foire  , parcequ’il  n’en  vouloit 
avoir  d’autre  recompenfe  que  celle  que  Dieu  luy  donneroit  en  * • 

fecret,  lorfqu’il  fe  cacheroit  aux  yeux  des  hommes. 

'Après  avoir  obfervé  de  la  forte  tous  les  préceptes  de  I’Evan-  *. 
gile,  & avoir  purgé  fon  efprit  de  toutes  les  penfecs  du  fiecle,  il 
chercha  encore  un  nouveau  moyen  d’obeïr  à Dieu  plus  parfai- 
tement. Ainfi  ayant  rencontré  un  pauvre  en  pafiànt,  auquel  il 
n’avoit  rien  à donner , il  courut  dans  la  place  publique  , où  il 
vendit  fon  livre  des  Evangiles,  afin  de  luy  foire  la  charité:  Et 
peu  de  jours  après,  fon  difeiple  nommé  Dulas,luy  demandant 
ce  qu’il  avoit  mit  de  fon  petit  livre  , il  luy  dit  avec  un  vifege 
„ gay  : Ne  vous  fafchez  point , mon  frère  , fi  dans  l’efperance 
„ d’obtenir  une  plus  grande  gloire  dans  le  Ciel,  & pour  obéir  à 
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ces  paroles  de  J.  C:  Vend  tout  ce  que  tu  as , & le  donne  aux 
pauvres,  j’ay  vendu  le  livre  mcfme  qui  me  repetoit  toujours  ce 
commandement.  'Socrate  fur  l’autorité  d’Evagre,raporte  cette 
hiftoire  en  peu  de  mots,  /ans  dire  neanmoins  de  qui  elle  eft  : 
["&  il  y en  a qui  l’attribuent  à Serapion  le  Sindonite. 

Comme  Befarion  renonçoit  à tout  pour  eftre  tout  àDieu  fcul, 
aufli  on  peut  dire  que  Dieu  Ce  donnoit  tout  à luy,  avec  le  pou- 
voir qu’il  à fur  les  créatures.]  'L’Abbé  Dulas  fo n difciple,  ra- 
portoit  que  marchant  un  jour  enfcmble  le  long  de  la  mer,il  Ce 
fêntit  tellement  altéré,  qu’il  fut  contraint  de  dire  à Bcfarion  : 
Mon  pere,  je  n’en  puis  plus  de  foif.  Le  Saint  Ce  mit  en  pricre, 
& puis  luy  dit  de  prendre  de  l’eau  dans  la  mer,  & de  boire.Il 
en  prit,  & la  trouva  extrêmement  douce.  Mais  le  Saint  s’ap- 
percevant  enfuite  qu’il  en  rempliflbit  une  bouteiIIe,il  luy  de- 
manda pourquoi  il  le  fàifoit.  Dulas  luy  ditqu’ilavoit  peur  d’a- 
voir encore  foif,  & le  Saint  luy  répondit:  Je  prie  Dieu , mon 
fils,  de  vous  le  pardonner  . Celûi  qui  eft  ici  eft  partout , & il 
vous  peut  donner  partout  de  l’eau  douce.  [ Cela  Ce  vérifia  en 
effet  par  l’hiftoire  que  nous  allons  bientoft  ra porter.] 

'Le  mefme  Saint  ayant  une  fois  befbin  de  paffcr  une  rivière 
appellée  Chryforoas,  il  Ce  mit  en  prière,  & puis  la  paflà  à pié 
comme  fi  c’euft  efté  de  la  terre.  Dulas  qui  l’accompagnoit,  ex- 
treir.ement  furpris,  luy  demanda  après  la  proftration  ordinai- 
re, comment  cela  s’eftoit  fait;  & il  luy  dit  qu’il  fentoit  l’eau 
jufqu’à  la  cheville  du  pié,  mais  qu’audeflous  elle  eftoit  fôlide, 
& le  Coût enoit.Strabon  marque  une  rivière  de  Chryforrhoas, 
qui  commence  àDamas  en  Syrie.  [Fcrrarius  n ’en  marque  point 
en  Egypte.  • 

Mais  voici  un  prodige  encore  plus  extraordinaire  ] 'Comme 
luy  & Dulas  alloient  encore  un  jour  enfêmble  voir  un  vieillard, 
le  fbleil  eftant  prés  de  Ce  coucher,  Befarion  pria  Dieu  que  le 
foleil  s’arreftaft  jufqu  a ce  qu’il  fuft  arrivé, & Dieu  luy  accorda 
un  miracle  fi  furprenantf Âinfi  c’eft  apparemment  S.Befarion 
que  vouloit  marquer  J 'un  folitaire  nommé  Elie,  devant  qui 
quelques perfônncs  Ioüant  la  vertu  d’Agathon,  il  répondit:  II 
eft  bon  pour /on  temps.  & comme  on  le  prefloit  de  s’expliquer, 
il  ajouta:  II  eft  bon,  vous  dis-je,  pour  fbn  temps:  Car  pour  les 
anciens,  j’en  ay  vu  un  en  Sceté  qui  pouvoit  faire  arrefter  le  fb- 
Icil  comme  Jofué.'Ccla  eft  raporté  dans  les  Vies  des  Pères  im- 
médiatement après  les  miracles  de  S.  Befarion. 

'Un  feculierpoffedédu  malin  e/prit,  ayant  un  jour  efté  amené 
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cnSccté  , & tous  les  freres  s eflant  mis  en  prières  clans  leglife  , 
fuis  le  pouvoir  délivrer  , les  ■ Ecclefiaftiques  de  ce  lieu  dirent 
w entre  eux:Que  ferons  nous  ? Pcrfonnc  là  ns  doute  n’efl  capable 
» de  chaflèr  le  démon  du  corps  de  cet  homme  que  l’Abbé  Befa- 
» rion.  Mais  fi  nous  luy  en  parlons  , il  ne  voudra  pas  feulement 
» venir  à l’eglife . Neanmoins  voici  ce  qui  fe  peut  faire  . Il  a ac- 
» coutume  de  fe  trouver  à l’eglife  tout  le  premier,  & il  ne  man- 
» quera  point  d’eftre  ici[demain]dés  le  matin . Il  faut  donc  faire 
» afleoir  ce  poffedéà  là  place,  ôç  lorfque  Be  là  rion  entrera  , nous 
» nous  lèverons  pour  prier  , & nous  luy  dirons  qu’il  reveille  le 
» poflèdé.  Ayant  pris  cette  refolution  , lorlqu’ils  virent  venir  le 
fâint  vieillard,ils  fe  tinrent  tous  debout  pour  faire  oraifbn  : [ & 
Yi  comme  le  pofledé  demeuroit  affis  ; ] ils  dirent  au  Saint  : Mon 
» pere  , reveillé  ce  frere  qui  dort . Le  Saint  dit  donc  à ce  polie* 
r>  dé  ; Levez  vous , & fortez  dehors  :Soudain  le  démon  fortitde 
fon  corps , & il  fut  entièrement  délivré.  'On  raporte  encore  de 
luy  un  miracle  prefque  femblable  en  faveur  d’un  enfant  para* 
lyfique,  que  fon  pere  ayant  misa  la  porte  de  fâ  cellule  , & s’en 
eflant  allé, le  Saint  qui  l’entendit  pleurer  , & ne  favoit  pas  fon 
mal, luy  dit  de  s’en  aller  chercher,  fon  pere;  ce  qu’il  fit  à l’heure 
V.S.Macai*  mefine.rnais  d’autres  attribuent  cette merveille'a  S.  Macaire  . 
re<i 'Egypte  a£)ulaS[qUi  eft01t  allé  quelquepart , ]eflant  revenu  , 6c  entrant 
dans  la  cellule  du  Saint , [ l’âge  l’ayant  peut-eftre  obligé  enfin 
d’en  prendre  une,&  d’avoir  une  demeure  plus  fixejil  le  trouva 
debout  en  prières,  les  mains  étendues  vers  le  ciel;  & il  demeura 
; en  cet  état  durant  quatorze  jours  , après  lefqucls  il  appella  fon 
}>  difciple,  & luy  dit:  Suivez  moy.Nous  fbrtifmes  donc, dit  Dulas, 
& nous  nous  en  allafmesdans  le  defert,  où  me  trouvant  fortal- 
„ teré  , je  luy  dis:  Mon  pere,  j’ay  fbif  II  s’éloigna  de  moy  environ 
d’un  jet  de  pierre , & après  avoir  fait  oraifbn  , il  revint  , & 
m’apporta  fa  peau  de  brebis  toute  pleine  d’eau.  'Nousconti- 
nuafmes  noflre  chemin , & nous  nous  en  allafmes  à Lyqucfou 
Lycople,]où  nous  vifitafmes  l’Abbé  Jean,  [ce  célébré  prophète 
de  Theodofe.jNous  lefâluafmes,nousfifmes  la  priere,  & puis 
nous  eflant  afïis,  ces  deux  Abbez  s’entretinrent  de  la  vifionque 
Befarion  avoit  eue , & Befarion  prononça  cette  parole:  'Dieu  a 
ordonné  que  les  temples[des  idolesjfoientdétruits.  Cela  arriva 
de  la  forte, & les  temples  furent  démolis  [en  389.]'Ily  en  a qui 
quâtn  % difcnt  que  S.  Jean  avoit'auffi  eu  une  vifion  fur  ce  fujet . 

'Dans  ce  mefme  voyage , avant  que  d’arriver  à Lyque , ils 
rencontrèrent  une  caverne  , où  eflant  entrez  , ils  y trouvèrent 
Hift.  Eccl.  Tom.  VJJI.  Qjq  q 


Vif.P.I.î.c.i»:.' 

P'51®* 


1-6.C.1.  ( 7. j*. 
649.1. 

a Cotel.g.M.p* 

4O4.3  b. 


p.505.*. 


Vit.PJ.y.c.iï. 

t 3 P*61 3. 

1 3CU94P.5*?1 

1 6 c.3  fi  .p.6ji| 
I.7.C.34.  D 3.p. 
6*0. 


490  SAINT  BESARION. 
un  frere  afïîs  & faifant  une  natte  avec  des  feuilles  de  palmier, 
qui  ne  les  fâlua  point , ne  leur  dit  rien , & nç  les  regarda  feu- 
lement pas . Befarion  dit  donc  à Dulas  : Allons  nous  en:  A (Tu-  “ 
rément  ce  frere  feroit  bien  aifê  de  ne  nous  pas  parler  . Ainfi  ils  « 
fortirent , & s’en  allèrent  voir  l’Abbé  Jean.  Au  retour,  comme 
ils  paflbicnt  encore  auprès  de  la  mefme  caverne  , le  vieillard 
dit  àfon  difciple  : Entrons  & voyons  ce  frere,  peut-eflre  que 
Dieu  lu  y aura  révélé  de  nous  dire  quelque  chofe.  Ils  entrèrent 
donc , & trouvèrent  que  ce  frere  s’efloit  endormi  en  paix.  Sur 
cela  Befarion  dit  à Dulas , Venez , mon  frere  , enfeveliffons 
fon  corps;  Dieu  nous  a envoyé  ici  pour  le  mettre  en  tcrre.Mais 
ils  furent  bien  furpris  de  voir  en  l’enfcveli  fiant  que  c’efloit  une 
femme;  & le  vieillard  s'écria  ; Que  la  mifericorde  de  Dieu  efl  “ 
grande  : Les  femmes  mefmes  combatent  contre  les  démons  “ 


dans  le  defert;  & nous,  nous  faifons  honte  à noflre  fexe  par  la 
maniéré  dont  nous  vivons  dans  les  villes . Ils  s’en  revinrent  en- 
fuite  chez  eux  en  rendant  gloire  à Dieu  qui  protégé  ceux  qui 
l’aiment;  & publièrent  partout  [ cette  merveille  delà  grâce. 

La  maniéré  dont  nous  avons  vu  qu’il  avok  délivré  un  demo. 
niaque  à Sceté  , fait  juger  qu’il  n’eftoit  pas  moins  grand  en 
humilité  que  dans  les  autres  vertus.  On  le  voit  encore  dans  ce 
qu’on  raportejfur  une  faute  qu’un  frere  a voit  faite.  Le  Prcflre 
luy  commanda  en  punition  de  fortir  de  l’eglife.  Aufïi-tofl  Befa- 
rion fe  leva  , & fôrtit  avec  luy  en  difant  : Je  fuis  auffi  un  pe- 
Vit.P.U8.c.ii6.  cheur.  On  dit  en  general  que  cetilluftre  Pere  [ des  folitaires  ] 
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a fait  voir  en  beaucoup  d’autres  rencontres  quelle  efloit  la  « 
vertu  & la  fâinteté  de  fbn  ame . 

'On  raporte  qu’un  moine  qui  demeuroit  avec  d’autres , luy 
demandant  avis  de  ce  qu’il  feroit , pareeque  fes  penféesletrou- 
bloient , il  luy  fit  cette  excellente  réponfe  : Tenez  vous  en  re- 
pos^ ne  vous  mefurez  point  fur  ce  que  font  les  grands  [ & les 
principaux  des  Peres,  Jmais  confêrvez  voflre  cœur  dans  la  tran- 
quillité & dans  le  filence . 

'Il  difoit  encore  ; Lorfque  nous  fbmmes  en  paix  fans  fentir 
de  combat , [ ni  de  tentation , J c’eft  alors  que  nous  devons  nous 
humilier  davantage , depeur  qu’une  joie" qui  ne  vient  point  de 
Dieu,  ne  nous  enfle , & que  nous  ne  foyons  livrez  au  tentateur  . “ 
Car  quand  Dieu  nous  met  dans  la  paix , c’eft  fouvent  à caufè 
de  noflre  foiblefIê,&  pareeque  la  tentation  nous  emporteroit . 

[On  ne  fçait  point  de  circonftance  de  fà  mort,fmonJ'qu’iI  dit 
cette  parole  en  mourant  ; Un  moine  doit  eftrc  tout  œil , s’il  « 
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faut  ainfi  dire , comme  les  Chérubins  & les  Séraphins . 

'On  raporte  quelques  fentcnces  de  l*Abbé  Dulas , où  l’on  w6. 
voit/'qu’il  avoit  un  grand  amour  pour  le  repos  [ de  la  folitude 
& du  filence . 3 


L’  HERESIE 


DES 

PRISCILLIANISTES, 

eo5W(îa»a33^ 

ARTICLE  PREMIER, 

Origine  des  Prifcillianiftes  : Leurs  dogmes  fur  la  divmitf . 

‘ ^HERESIE  des  Prifcillianiftes,  qu’un  ancien  Vinc.L^.p. 

appelle  le  dernier  rejetton  des  impietez  de  Si-  364, 
mon  le  magicien, 'eut  pour  auteur  un  nommé  &»ipj.*.p.i7o. 
"Marc  né  à Memphis  en  Egypte, 'très  habile  Ifid  H fcrip.c, 
magicien^ dilciple de Manichée/c’eft  adiré î*£'J.6}g «îig. 
de  fa  fê£te.bCe  Marceftant  venu  d’Egypte  en  * Suip.p.i7o, 
Efpagne , y eut  pour  difêiple  & pour  auditeurs  une  femme  de 
qualité  nommée  Agape  ,&  Elpide  rhetoricien,  'lequel  felaiffa  Hier.ad  Ctt.p* 
entrainer  dans  le  précipice  par  cette  malheureufe  femme  ; [&  ly 3‘4* 
c’eft  apparemment  le  mefme  Elpide  laïque  qui  fut  condanné , 
comme  nous  verrons,  en  380,  parle  Concile  de  çaragoce  . Prif- 
cillien  qui  rendit  cette  fe&e  célébré  à la  fin  du  IV.  ùecle  , & 
luy  donna  fbn  nom,  ]'fut  le  fucceffeur  d’Agape  & d’EIpidcqui  Su,P-P-*r*. 
l’a  voient  inflruit . 

[Pour  expliquer  d’abord  quels  effoient  les  dogmes  des  Prit 
cillianifles , Jceftoit  une  confufion  horrible  de  toutes  fortes  Aug.h#r.7».p 
d’impietez.  qui  s’eftoient  ramaflées  dans  cette  fèéle  comme'11,  * 
dans  un  cloaque  . 'Il  ny  avoit  rien  de  û abominable  dans  tou-  Leo>ep.9j.p» 
tes  les  opinions  les  plus  impies , qu’elle  n’eufl  adopté  pour  elle. 164-1  e* 

Elle  faifoit  un  compofé  monftrueux  de  toutes  les  erreurs  les 
plus  groflieres&les  plus  fales,  & ramaffoit  en  elle  feule  toutes 
les  ordures  qui  eftoient  difpcrféesdans  les  autres  herefles.  'Non  eIl6î,I,a* 
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feulement  il  n’y  avoit  prefque  aucune  herefie  dont  celle  Et 
n euft  tiré  quelque  impiété  , mais  elle  y méloit  encore  les  fo- 
lies du  paganifme,  & mefme  les  curiofitez  fàcrileges  de  la  ma- 
gie, & les  rêveries  des  a Urologues  . 'Elles’attachoit  neanmoins 
particulièrement  aux  dogmes  des  Manichéens , ades  Gnofti- 
quesbou  des  Bafifidiens  : car  c’eftoitla  mefme  chofê. 

cIls  fuivoient  les  Sabelliens  fur  la  Trinité  , enfeignant  que 
le  Pcrc , le  Fils,  & le  Saint  Efprit  nettoient  qu’une  feule  per- 
fonne  ; d&  aintt  ils  difoient  que  le  Fils  n’eftoit  point  né  . e Ils 
fembloient  d’autre  part  fuivre  les  Ariens,  en  voulant  que  Dieu 
euft  produit  dans  le  temps  certaines  vertus  qui  luy  eftoient 
confubftantielles , & que  neanmoins  il  n’avoit  pas  toujours 
eues.  fJe  ne  fçay  fi  ce  font  ces  noms  de  divinité  qu’ils  mettaient 
hors  la  Trinité  , comme  les  Gnoftiques  , félon  le  Concile  de 
Brague.slls  pretendoient  de  cette  forte[avec  les  Manichéens,  ] 
que  lame  eftoit  delà  nature  delà  fubftance  divine,  h3c  ils  di- 
foient la  mefme  chofé  des  Anges . 

5 Ils  vouloient  avec  Paul  de  Samofâtes  & Photin  , que  J.  G 
n’euft  point  etté  avant  que  deftre  né  de  la  Vierge  , k&  qu’il  ne 
fuft  Fils  unique  de  Dieu  , que  pareequ’il  ettoit  feul  né  d’une 
Vierge  . 1 Mais  cette  naiffance  mefme  qu’ils  luy  attribuoient  , 
n’eftoit  qu’en  apparence.  Car  ils  ne  vouloient  pas  non  plus  que 
Marcion  & Manichée, qu’il  euft  pris  véritablement  une  nature 
humaine  ; m & ils  eftoient  ennemis  de  la  Croix  & de  la  refur- 
reélion  de  J.  C.  “C’eft:  pourquoi  les  Evefquesd’  Efpagne  éta- 
bli ftbient  particulièrement  contre  eux  la  vérité  de  la  nature 
humaine , de  la  mort  ,&  de  la  refurreélion  de  J.  C. 

ARTICLE  II. 

Erreurs  des  Prifctllianiftes  furie  monde  , fur  Famé  &c.  Leurs 

livres  apocryphes  . 

'T  Es  Prifcilliani  ftes  difoient  encore  que  Dieu  n’avoit  point 
I y fait  le  diable, mais  qu’il  eftoit  forti  du  caos  & des  tenebres 
éternelles , c’eft  à dire  qu’il  netenoit  fon  origine  de  perfbnne  , 
qu’il  n’avoit  jamais  efté  bon  , mais  qu’il  eftoit  le  principe  & la  - 
fubftance  du  mal.  [Et  c’eft  peut-eftreen  cette  maniéré  J'qu’ils 
reconnoiffoient  deux  principes  . °Ils  croyoient  -que  le  démon 
avoit  fait  diverfes  créatures  dam  lexnoDde,  qu’il  eftoit  le 
maiftre  abfolu  des  tonnerres  , des  foudres , des  tempeftes  ,dcs 
feçherefïès , '&  mefme  qu’il  avoit  fait  le  monde , 
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Ils  difoient , comme  nous  avons  vu  , que  les  amcs  eftoient  Aug  h*r.7o. 
de  la  nature  divine  : a & néanmoins  ils  fuppofoient  qu’elles 
avoient  péché  dans  le  ciel , & qu’à  caufe  de  cela  elles  eftoient  p 
tombées  fur  la  terre  entre  les  mains  de  divers  Princes  & de  di-  Conc.B.M.p, 
verfes  puiflànces  de  l’air  & des  aftres,  les  unes  plus  modérées , 4a0‘  * 
les  autres  plus  rudes,  qui  les  avoient  entérinées  dans  des  corps , 

& que  la  différence  qui  fe  rencontre  dans  la  condition  & la  vie 
des  hommes,  vient  de  la  différence  des  pechez  qu’ils  ont  com- 
mis dans  le  ciel . [ Saint  Auguftin  & Orofe  ne  dilcnt  point  que 
félon  eux  les  âmes  euflént  péché  dans  le  ciel;  ] 'mais  qu’avant  Aug.ad  Ren.f. 
lo - que  d’eftre  unies  au  corps,  elles  avoient  effé  'dans  un  état  foint 1 C,7'P'490  I'C‘ 
crme.  ^ heureux,  [dans] 'je  ne  f^ay  quel  reférvoir,  [ du  quel  fortant a(JOr  P16?1* 
enfuite , ] elles  promettoient  à Dieu  qu’elles  combatroient, 1 à 
quoy  les  Anges  les  exhortoient  ; qu’aprés  cela  elles  dcfcen- 
doient  par  certains  cercles , 'c’eft  à dire  par  fept  deux  &par 
certaines  Principautez  quelles  rencontraient  l’une  apres  I’au-  p.ô;?'  *r  7^’ 
tre  , jufqu’à  ce  qu’elles  fuflent  arrivées  en  terre  pour  le  com- 
bat auquel  elles  s’effoient  engagées  volontairement . [ Cette 
opinion  ne  regardoit  peut-eftre  que  leurs  Elus,  ] 'qu’ils  appel-  Leo,ep.93.c.9. 
luicnt  les  enfans  de  la  promeffé,  [ & qu’ils  diftinguoient  telle-  P-166,1*** 
ment  des  autres, ]que  voulant  bien  qu’ils  fuflent  nez  des  tèm- 
mes , ils  foûtenoient  neanmoins  [ quelquefois  ] qu’ils  eftoient 
conceus  du  Saint  Efprit . 

'Ils  ne  laifloient  pas  de  dire  que  ces  âmes  mefmes  qui  defcen-  fug^‘ QrF* 
doient  du  ciel  pour  combatre  , tomboient  entre  les  mains  des  r’P* 

Princes  malins , & du  Prince  créateur  du  monde  , qui  les  dit 
tribuoit  comme  il  vouloit  dans  les  corps . Ces  Princes  eftoient 
les  démons  mefmes.  'C’eft  à eux  qu’ils  attribuoient  la  forma-  Leojep.93.c7. 
tion  de  l’homme , [ d’où  vient  ] qu’ils  abhorraient  la  naiflàncc  conc  B.rtp 
desenfons , & l’ufogedu  mariage  , b qu’ils  défèndoient  de  man-  4io.c| 
ger  de  la  chair  des  animaux  comme  d’une  chofé  impure,  c&  ^ugJixr.7o.p. 
mefmc  qu’ils  ne  vouloient  pas  croire  la  refurredion  de  la  chair.  *Aug  h*r.7o  P 
d Et  quand  ils  difoient  que  les  enfans  de  la  promeflè  eftoient  13'l;elcP„nc,t^‘ 
conceus  du  Saint  Efprit,c’eftoit  de  peur  de  foire  Dieu  auteur  fiïolep^c.s. 
des  corps  qui  naiftènt  par  la  voie  de  la  génération  ordinaire . p >ô$  i zlConc. 

« Ils  ajoutoient  que  le  démon  en  enfermant  les  âmes  dans  les  Ïlco,Ïp.o°-'.c  9. 
corps,  leurs  avoit  imprimé  fon  caractère, que  J.Cavoit  depuis  p.i66.i.a.b. 
effacé  & attaché  à fa  croix.  C’eft  à caufé  de  ce  caraéfere f qu’ils  '6^ulg^aci0r  p* 
vouloient  foumettre  les  corps  & les  âmes  des  hommes  à des  /h*r.‘7ô.p  n 

clLeo,cp.93c. 

1.  g Nous  Juivoni  la  leçon  que  les  Benedifliiis  ont  trouvée  dans  des  manufcril*,  infirmé- P 167.1a] 
tUhtrtAtu  jirtgeiorum:  les  anciens  imprimez,  ont  adorant,  ....  Conc.B  t,4.p. 
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étoiles  fatales  ; 'ce  qui  les  engageoit  non  feulement  aux  horof 
copes  & aux  autres  folies  des  aftrdogues , a mais  encore  à tou- 
tes les  fu perforions  de  l’idolâtrie. 

'Us  pretendoient  encore  que  noftre  corps  eftoit  compofé 
par  raport  aux  douze  lignes  du  zodiaque , attribuant  le  ligne 
du  belier  à la  telle , & les  autres  de  mefme . 'Et  ils  divifoienc 
auffi  lame  en  autant  de  parties,  à chacune  delquelles ils  attri- ’ 
buoient  "un  conducteur  & une  vertu,  'prétendant  que  ces  douze  f 
vertus , à qui  ils  donnoient  les  noms  de  Ruben,  de  Juda,  & des 
autres  Patriarches  de  l’ancien  Tellament , operoient  la  refor- 
marion  de  l’homme  intérieur  'par  le  combat  & l’oppolition 
qu  elles  avoient  avec  les  douze  afoes  qui  prelidoient  au  corps . 
b C’eft  à cela  qu’ils  appliquoient  toute  l'Écriture . 

c Car  ils  recevoient  toutes  les  Ecritures  canoniques , non 
qu’ils  eulîènt  plus  de  foy  que  les  Manichéens  qui  en  rejet- 
toient  une  partie, mais  par  une  malice  plus  adroite  que  la  leur, 

4 & qui  ne  lcrvoit  qu’à  les  rendre  plus  ’mifêrables  & plus  cri- 
minels . c Car  ils  corrompoient  par  de  fàulfcs  allégories  tous  les 
endroits  de  ces  livres  faints  qui  les  combatoient , f & mefme  ils 
en  alteroient  fou  vent  le  texte  par  des  falfifications  vifibles . 

s Ils  ajoutoient  encore,  & préféraient  mefme  aux  véritables 
livresde  l’Ecriture,  divers  écrits  apocryphes  / communs  à eux 
& à d’autres  herctiques , qui  en  tiraient  chacun  leurs  erreurs, 
tantoft  conformes , tantofl  oppofées  l’une  à l’autre. 1 Ces  livres 
compofèz  fans  doute  par  Manichée  ou  par  fes  difciples,  k fous 
le  nom  des  Apoflres  , avoient  mefme  quelque  apparence  de 
pieté,  mais  ils  trompoient  les  peuples  par  l’attrait  de  leurs 
fables,  & leurs  fàifoient  boire  le  venin  *dc  l’erreur  fous  prétex- 
te de  leur  apprendre  des  miracles  & des  prodiges  extraordinai- 
res . 'On  marque  entre  autres  les  actes  de  S.  Thomas, ceux  de 
S.  André  , ceux  de  S.  Jean  faits  par  un  malheureux  "Leuce . v les  Manî 
Mais  le  plus  rempli  de  blafphemes  & le  plus  impertinent  de  chécns* LI 
tous  , eftoit  celui  qu’ils  appelloient  La  mémoire  des  Apoflres, 

'dont  Orofe  raporte  un  endroit  qui  eft  egalement  impie  & ri- 
dicule d Ils  y introduifoient  J.  C.qui  détruifoit  toute  la  loy  de 
l’ancien  Teftament,  & tout  ce  que  Moyfèa  écrit  par  l’infpira- 
tion  de  Dieu  fur  la  création  du  monde,  fans  parler  des  autres 
impietez  de  ce  livre  . 'S.’Auguftin  raporte  auffi  quelqucsparo- 
les  d’une  hymne  fort  obfoure  qu’ils  avoient  dans  leurs  livres 
apochryphes,  & qu’ils  pretendoient  eftre  celle  que  J.C.  a dite 
après  la  derniere  Cene . 
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'Le  cours  qu’ils  donnoient  à ces  écrits,  faifoitqu’on  n’enten-  h:«  ;nff.64.p. 
•doit  plus  parler  dans  l’Efpagne  que  [ des  livres  ] de  l’Afcenfion  640  b* 
d’Ifàïe,  que  de  l’Apocalypfe  d’Elic,  'que  d’Armagil , de  Bar-  «lep.»9.p.i9t« 
bilon, d’Abraxas, de  Balfâme,  du  Threfor  [de  Manichéejdu 
ridicule  Leufiboras , & de  tous  ces  autres  noms , ou  plutoft  de 
ces  montres  qu’ils  fe  vantoient  de  tirer  de  l’hebreu  , & qu’ils 
inventoient  à plaifir,  pour  foulever  les  femmes  & les  ignorans, 

& effrayer  par  ces  noms  barbares  les  plus  greffiers  qui  admi- 
rent toute  ce  qu’ils  n’entendent  pas . 

fr  Y*>frr  y^rr  rv*»  T«/«r  **  'rV'L"TV**  *ns  *rn'»r^/»r  r\** 

ARTICLE  III. 

Moeurs  des  Prifctllianijles  & de  Prifcillien  : Ils  cachent  leurs 

fentimens . 

'¥)  Our  ce  qui  eft  de  leurs  mœurs,  on  remarque  que  Prifeil-  SulpJ.i.p.17 1. 
M lien  témoignoit  dans  fon  vifâge  & dans  tout  fbn  exteneur 
une  humilité  & une  modeftie  qui  le  faifoit  honorer  & refpec- 
ter  de  tout  le  monde . [ Il  y a apparence  que  ceux  de  là  feile 
l’imitoient  en  cela,  ] 'puifque  l’on  faifoit  palier  pour  Prifcillia-  p.i^s. 
niftes  les  perfonnes  les  plus  faintes  qui  aimoient  la  leéture,  ou 
qui  mortifioient  leurs  corps  par  les  jeûnes , '&  que  jugeant  de  dial.  3.0.13.?. 
la  foy  par  les  yeux  , on  traitoit  d’heretiques  non  ceux  qui  fui-  3l°* 
voient  les  dogmes  de  Prifcillien , mais  ceux  qui  en  avoient  la 
pafleur  & les  habits . [ Il  femble  donc  qu’ils  fiffent  profeffion 
audehors  de  l’état  monaftique.-d’où  peut  venir  ] 'la  défenfeque  Conc.B.ti.p, 
le  Concile  de  çaragoce  fait  aux  Clercs  de  quitter  leurs  degrez  6tl4',,c* 
ecclefiaftiques  fous  pretexte  de  fe  faire  moines  , ’ôc  ce  que  dit  P«ctt.p,i6?. 
un  panegyrifte  payen , qu’Eucrocie  femme  de  cette  feéfe  , 
eftoit  coupable  d’avoir  eu  trop  de  religion  , & d’avoir  honoré 
la  divinité  avec  plus  de  fein  que  les  autres . 

[ Mais  le  fond  ne  répondoit  guere  à cette  apparence  exte- 
rieure.  ] 'Car  Prifcillien  fut  non  feulement  foupçonné  d’avoir  Suip.u.p.173, 
corrompu  des  dames  de  qualité,  'mais  convaincu  de  maléfice,  p.i76. 
êbfctn*.  d’avoir  étudié  des  fciences  "honteufes,  d’avoir  tenu  durant  la 
nuit  des  affemblées  de  femmes  de  mauvaife  réputation, & d’a- 
voir accoutumé  de  prier  nud . 'S.Auguftin  l’appelle  un  impie  , Aug.adCon.c.3 
un  deteftable,  condanné  pour  des  excès  & des  crimes  horri-  P*ls*i  d. 
blés. 

'Les  mœurs  de  ces 
abhorraient  le  mariage 


heretiques  montroient  donc  que  s’ils  Leo,ep.93.c.7. 
& la  génération  des  enfans , ce  n eftoit  pi66,,,d  e* 
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pas  tant  parcequ’ils  le  croyoient  venir  d’un  mauvais  principe , 
que  parcequ’il  donnoit  quelques  bornes  aux  voluptez  & aux 
dereglement  de  la  chair  . 'Ainfi  ils  rompoient  les  mariages  au- 
tant qu’il  leur  edoit  poflible  ,ôdant  les  maris  aux  femmes, & 
les  femmes  aux  maris,  malgré  qu’ils  en  eu  dent;  maisc’edoit 
pour  avoir  avec  eux  ces  mefînes  femmes  fous le  titre  deffoeurs] 
adoptives . 'Ils  les  menoient  publiquement  dans  leurs  voyages, 
'&  puis  s’enfermant  fouis  avec  elles , on  peut  s’imaginer  de 
quoy  ils  edoient  capables. 

'Leurs  myderes  audi  edoient  pareils,  & non  moins  infâmes 
que  ceux  des  Manichéens  ,[qui  padoient  beaucoup  tout  ce  que 
l’on  o Ce  concevoir . ] 'C’eft  donc  avec  fujet  que  S.  Sulpice  les 
appelle  la  fedle  infâme  des  Gnodiques  , & une  fuperdition 
execrable  qui  fouilloit  l’Eglife  . 

'Plus  leur  fe&e  edoit  honteufo , plus  ils  avoient  loin  de  le 
cacher. a C’ed  pour  cela  qu’ils  venoient  à l’eglife  avec  les  Ca- 
tholiques , b & y recevoient  l’Eucharidie , mais  ne  la  confu- 
moient  pas . 

'C’cdoit  encore  pour  cacher  leurs  infamies  & leurs  feuillu- 
res, c qu’ils  avoient  pour  une  de  leurs  principales  maximes, & 
qu’ils  établilfoient  avec  plus  de  foin,  qu’il  fuffifoit  de  retenir  la 
vérité  dans  le  cœur  , & qu’il  n’y  avoit  point  de  péché  à dire  à 
ceux  qui  n’edoient  pas  de  nodre  religion  > le  contraire  de  ce 
qu’on  pcnfoit,'&  mefmede  l’adurer  par  de  feux  fermens,dayant 
ce  vers  célébré  à la  bouche, 1 Jure , parjure  toy,mais  garde  le 
fecret . e C’ed  pourquoi  quand  ilsedoient  avec  ceux  à qui  ils  ne 
fo  fioient  pas  , ils  ne  difoient  rien  qne  de  Catholique  ; & fi  les 
explications  qu’il  donnoient  à leurs  livres  apochryphes  n’edoient 
pas  toujours  fort  naturelles , au  moins  elles  n’edoient  pas  con- 
traires à la  vraie  foy . 'Ils  ne  fc  foucioient  pas  pour  fe  cacher , 
d’anathematizer  Prifcillien  mefmc,&  tout  ce  qu’ils  reveroient 
le  plus  dans  leur  fc&e,  'cachant  une  perfidie  par  une  autre, & 
niant  [ fans  honte  ] les  cliofes  mefmes  qu’ils  enfoignoient  pref- 
que  publiquement.  'S.Augudin  dit  qu’à  caufe  de  cette  maxime 
il  edoient  pires  que  les  autres  heretiques , n’y  ayant  peut-edre 
qu’eux  fouis  qui  filfent  une  réglé  de  cacher  ce  qu’ils  croyoient 
edre  la  vérité, 'ce  qui  ed  un  crime  égal  à l’aduItere,  & peut-edre 
mefme  plus  grand  . f On  découvrit  ce  mydere  d’iniquité  par 
ceux  que  la  miforicorde  de  Dieu  délivra  des  erreurs  de  cette 
feéle. 

l%J nr*t  pcr)ur»sftcrttum  frtitre  noli,  ■'  • ' . 

Ils 
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’Ils  a voient  encore  quelques  pratiques  que  l’Eglifc  aefté  obli-  Conc.B.t.4.p. 
gée  d’anathematizer, comme  de  jeûne  le  dimanche  & le  jour 
deNoel,a&  de  rompre  le  jeûne  du  jeudi  faintdes  neuf  heures  i.e?3C4PI  5 
en  dil'ant  des  Meflesdes  morts.  b C’eftoit  fans  doute  pour  cela  * Conc.t.4.p. 
qu’ils  ne  venoient  point  àl’eglife  au  temps  de  Noël  & durant 
le  Carefme , mais  fèretiroient  à la  campagne  ou  dans  des  trous  »*»• 

& des  montagnes  , où  ils  tenoient  leurs  afièmblées  à part . Il 
femble  qu’ils  obfèrvoient  dans  ce  temps  là  de  marcher  nuds 
pieds  . 

ARTICLE  IV. 

Quel  ejloit  Pnfcillien  : Il  gagne  quelques  Evefques  : Hygm  & 

Jdacc  s'oppojent  à luy. 

[ T)  R I s c I L L I E N qui  a donné  le  nom  à cette  fééle , eftoit  sulp.i,i.p,i  70. . 
XT  d’une  naiffance  confiderable  *.  II  a voit  de  fort  grands 
ir-ittiet  biens:  Il  eftoit  promt  , vif,  "toujours  en  action  , eloquent.il 
avoit  beaucoup  de  leéture , beaucoup  de  facilité  à s’expliquer 
& à difputer.En  un  motjl  euft  efté  heureux  s’il  n’euft  pas  cor- 
rompu une  genie  aufli  excellent  que  le  lien  par  l’attache  à Ion 
herdie  .11  avoit  [ comme  un  autre  Catilinajbeaucoup  de  bon- 
nes qualitez  de  corps  & d’efprit . Il  dormoitpeu,  fupportoit 
aifément  la  faim  & la  foif,  n’eftoit  point  dutout  attaché  à l’ar- 
gent , & depenibit  fort  peu  pour  luy  mefme . Mais  il  eftoit  ex- 
trêmement vain,&  la  connoiffance  qu’il  avoit  des  fcienccs  hu- 
maines & profanes  luy  avoit  fort  enflé  le  cœur . On  a mefme 
cru  qu’il  s’eftoit  exercé  dés  fâ  jeuneflèà  la  magie.'Et  S. Jerome  Hier»d  Cte.p. 
le  qualifie  un  magicien  , très  grand  difciple  de  Zoroaftre . Ce  253  a* 

Pere  ajoute  qu’il  avoit  avec  luy  uneGallaou  Gauloifë  de  nom 
& non  de  naiflânee , laquelle  avoit  laiffé  fa  fœur  qui  courait 
de  touscoftez  , heritiere  d’une  herefie  différente  de  la  fienne , 
mais  qui  ne  s’en  eloignoitpas  beaucoup  .[Je  nefçay  ce  que  c’eft 
que  cela . ] 

'Cet  homme  s’eftant  donc  klaiflë  furprendre  à la  deteftable  Suipp.170.171. 
doclrine[de  Marc  & d’Elpide,  ]y  en  attira  bientoft  beaucoup 
d’autres  par  la  force  de  les  perfuafions  , & par  féscareffés  arti- 
ficieuféSjtant  des  perfbnnes  de  qualité  que  du  peuple.  Les  fem- 
mes furtout  qui  aiment  naturellement  la  nouveauté  ; dont  la 
foy  eft  affez  changeante  , & qui  font  curieufés  defàvoir  tout, 
couroient  commeen  troupes  à ce  nouveau  doélcur.  'Lesfèm-  Hier.inlC64.p. 

Hifl.  Eccl.  Tom.  VIII.  R r r 2Vj  b c- 
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mes  d’Elpagne  & de  Portugal, du  nombre  de  celles  que  S.  Paul 
dit  eftre  chargées  de  pechez , & poflèdées  de  diverfes  pallions , 
lelquelles  apprennent  toujours  , & qui  n arrivent  jamais  jul- 
qu’à  la  connoilîànce de  la  vérité;  ces  femmes , dis-je  , fe  laif- 
foient  abufor  par  les  nouvelles  écritures  qu’on  leur  produifoit 
fous  des  noms  fpecieux  ,&  recevoient  avec  joie  des  fables  mê- 
lées des  charmes  de  la  volupté . 

'Ainfi  prdque  toutes  les  parties  de  l’Efpagne  fe  trouvèrent 
infeétees  de  cette  pelle, & mefine  quelques  Evelques  s y laillè- 
rent  emporter.'On  remarque  un  nommé  Vegetin  * & Symphofe 
dent  nous  parlerons  dans  la’fuite.bMais  les  plus  célébrés  furent 
Inllance  & Salvien , dont  les  evefehez  nettoient  pas  loin  de 
Cordoüe  .Ces  deux  non  feulement  fuivoient  les  fentimensde 
Prilcillien  ,mais  ils  avoientfait  avec  luy  une  elpece  de  conju- 
ration & de  ligue  inviolable  . 

[Ce  feu  peut  avoir  commencé  à éclater  Tan  j 79 ,auquel  Saint 
Profper  met  dans  là  chronique  que  Prilcillien  forma  en  ce 
temps  la  une  herelîe  defbn  nom  tirée  des  dogmes  des  Mani- 
chéens & des  GnoAiques.  [ Il  elt  certain  au  moins  par  la  fuite 
que  ce  ne  fut  pas  plulfard.  ] 'Le  premier  qui  s’oppofa  ouverte- 
ment à cette  herclic  fut  Igin,[Hygin]  ou  Adygin  Evefque  de 
Cardoüe , [ qui  elt  apparemment  J 'cet  Hygin  d’ Andaloulie 
dont  les  Lucifériens  le  plaignoient,  pareequ’il  a voit  perfecuté 
Vincent  prellre  de  leur  féc.te,'&  qu’ils  difent  allez  claiiement 
avoir  figné  le  Concile  de  Rimini,[dc  fortequ’on  a grande  railbn 
de  croire  qu’il  avoit  fuccedé  au  grand  Olxus  . ] 

'Ce  Prélat  qui  elfoit  voilîn  [ d’Inltance  & de  Salvien  Jayant 
ctté  informé  de  la  conjuration  qu’ils  avaient  faite  avec  Prilcil- 
lien , en  donna  avis  à Idace  'ou  Hylace  ; car  S.  Jerome  lèmble 
l’appcller  ainlî . [ Il  faut  extrêmement  prendre  garde  à ne  pas 
confondreces  noms  qui  font  aflèzlèmblables;  & nous  allons 
encore  voir  un  Ithace . 

Idace  elfoit  apparemment  Evelque"de  Merida,&  metropo-  Note  2. 
litain  delà  Lulîtanie, province  beaucoup  plus  étendue  que  n’elt 
aujourd’hui  le  Portugal.  ] 'Il  entreprit  la  caufo  de  l’Eglilc  avec 
un  grand  zele.maisnon  avec  autant  de  fagcllè  qu’il  eult  elle  à 
defirer  : de  forte  qu’au  lieu  d’appailèree  feu  naillànt , il  l’aug- 
menta encore  davantage  en  poullànt  Inllance  & les  autre  fans 
aucune  modération,  & il  aigrit  Je  mal  plutoll  qu’il  ne  l’arrelta. 

'Hygin  de  Cordoüe  au  contraire  apres  s’eltre  rendu  le  premier 
dénonciateur  contre  ccs  hérétiques , selloit  depuis  tellement 
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laiflé  furprcndre  à leurs  artifices , qu’il  les  avoir  receus  à fa 
communion, [ d’où  nous  tirons  qu’il  les  en  avoit  foparez  aupa-  • < 

ravant . J 

A R T I C L E V. 

Le  Concile  de  Saragoce  condanne  les  Prifcilliamjles  : Itbace  ejî 
charge  de  les  pourfuivre  . 

' A Près  beaucoup  de  difputes  & de  combats  mémorables  Suip.u.p.t  /s. 
./V  qui  Ce  firent  entre  Idace  & les  Prifcillianiltes,! affaire  fut 
portée  devant  le  Concile  de  Saragoce, où  les  Eveiques  d’Aqui- 
taine Ce  trouvèrent  aveefeeux  d’Efpagne]  Le  Concile  tint  plu-  Conc.t  1 p.  . 
heurs  fèffions  , * dont  il  nous  en  relie  encore  une  datée  du  4e  ^ 3°-q1-  c 
d’oélobre  b l’an  4 1 8 de  l’ere  d’Elpagtie,[  qui  commence  38  ans  b 3, 

Notk  f.  avant  nollre  ere  commune,  "&  ainfi  ce  Concile  elè  de  l’année 

38a] 

'LesEvefques  qui  fouforivent  ce  que  nous  avons  de  ce  Con-  p-lo«o<i.e. 
cile ,ne  font  qu’au  nombre  de  douze. 'baroni us  croit  avec  beau-  Bar.3S1.jn7; 
coup  d’apparence  qu’ils  elloient  davantage,  mais  que  les  noms 
des  autres  font  perdus, comme  ceux  qui  relient  font  fort  cor- 
rompus [Le  premier  nommé  Fitadc  ell  allez  probablement  le 
v.iesAriens  célébré  "S.  Phcbade  d’Agen,  à qui  fon  antiquité,  la  foience,  & 

* 71*  fa  vertu  pouvoient  avoir  fait  déférer  le  premier  rang  ] 'On  ne  U «i  7. 
doute  pas  que  S.  Delphin  qui  le  fuit,  ne  foit  l’Evelqne  de  Bor- 
deaux, [quel’Eglife  honore  le  24  de  décembre  , & dont  nous 
pourrons  parler  plus  amplement  fur  S.  Paulin,  qui  receut  le 
battefme  de  luy,&  l’a  toujours  honoré  comme  fon  pere.j 
a.  'Ithace  qui  elt  le  !ëttieme,c  eft  appellé  * Itace  par  S.  Ifidore  de  Conc.t.i.p. 

Seville , & fumomméClarus  , c’ell  à direillullre.  Ce  Prélat , *i°na.H.v.ii!.cr 
[dont  nous  parlerons  fouvent  dans  la  fuite  , }eftoit  un  Evelque  *.p.idx. 

Note  4-  d’Efpagne . [ "&  apparemment  de  Silves  dans  les  Algarvcs.JIl 
eftoit  illuflre  pour  fon  éloquence  , dont  il  a laiflé  des  marques 
dans  les  livres  qu’il  a compofez  ; [ & il  avoit  fans  doute  beau- 
coup d’ardeur  pour  ce  qu’il  entreprenoit . ]'Mais  du  relie  c’ef  Suip.u.p-*75- 
*,idax.  toit  un  homme  "entreprenant  , grand  caulêur  , impudent , de 
grande  depenfe , & qui  donnoit  beaucoup  aux  plarlirs  du  goufl 
§c  de  la  bouche . Il  ne  conlîderoit  quoyque  ce  fuit,  & il  n’y 
avoit  rien  de  faint  ni  d’inviolable  pour  1 uy , 

1.  L’edicion  de  Mirxus  a Idact,f>.  So,  ce  qui  le  confon droit  avec  celui  de  Merida  « Il  eft 
vifible  que  S.  Ifidore  marque  celui  que  S.  Sulpice  appelle  lthacc  de  SofTube. 

Rrr  ij 
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'Valerc  qui  eft  le  9e  dans  le  Concile  de  Saragoce,  e (toit, à ctf 
qu’on  croit  Evefquede  Saragoce.[Car  celui  qui  l’efloit  au  com- 
mencement du  IV.  flecle , & fous  lequel  Saint  Vincent  efloit 
Diacre , n’empefche  pas  qu’il  n’y  en  ait  eu  un  autre  en  380,  ] 
Prad.deM.«.p.  'Prudence  témoignant  qu’il  y avoit  eu  plufieurs  Valeres  Evef- 
ques  : mais  il  fèmble  dire  qu’ils  efloient  auffi  Martyrs, [ce  qui 
ne  conviendroit  guere  à celui  dont  nous  parlons . 

Sympofe  qui  e(t  apres  Valere  , ne  peut-eflre  le  mefme  que 
Symphofè  qui  avoit  fuivi  le  parti  de  Prifcillien,  & qui  fut  ap- 
remment  condanné  par  ce  Concile  mefme , comme  nous  ver- 
rons bientofl . 

Bar. 40 5.  f 59.  Baronius  a apparemment  mieux  rencontré,  ] 'lorfqu’il  a dit 

Hier.epj3.t.i.  que  Carterequi  fuit  Symphofè,  e(t  le  mefme  que  'Cartere  an- 
!*  b|92b  a c^en  ^ve^îue  d’Efpagne  dont  parle  S.Jerome,*&  à qui,  dit  ce 
J ?,a’  Pere,  fes  envieux  ne  pouvoient  reprocher  autre  choie , finon 
qu’il  avoit  eu  une  première  femme  avant  le  battefine , & une 
depuis^Sirice  & l’Eglife  après  luy  ayant  cru  que  ces  fortes  de 
perfonnes  ne  dévoient  point  eftre  admifès  à lepifcopat,  contre 
ce  que  foutient  S.  Jerome  . 

Idace  qui  efl  le  dernier  des  Prélats  nommez  au  Concile  de 
Saragoce  , efl  fans  doute  celui  qui  avoit  pouffé  fi  chaudement 
les  Prifcillianiftes  dés  l’année  precedente  . Mais  le  rang  qu’on 
luy  donne  ne  convient  nia  un  ancien  Evefque,  nia  un  Arche- 
vefque  de  Merida  . 

Le  faux  Dexter  marque  encore  les  evefchez  de  quelques  au- 
tres PrelatsMais  il  ne  mérité  pas  qu’on  sarrefte  à luy  . Il  pré- 
tend que  S. Martin  y efloit:  ce  que  Saint  Sulpice  n’auroit  pas 
oublié, ou  au  moins  il  n’auroit  pas  dit  feulemèt  que  ceux  d’A* 
quitainey  vinrent.  Car  Tours  efloit  de  la  Celtique. 

On  ne  fçait  pas  le  detail  de  ce  qui  fe  pafTa  dans  le  Concile.} 
Suip.i  2.p.i7i.  'Les  heretiques n’oferent  fe  commettre  ni  fe  prefènter  au  juge- 
Bar.405.  f 49.  ment  [des  Evefques.  JSymphofe  l’un  d’entre  eux  y fut  prefènt 
un  jour  feulement, & après  cela  il  meprifà  de  s y trouver , pour 
éviter  la  condannation.  [ Ainfi  ce  ne  peut-eflre  luy  qui  figna  les 
Suip.u.p.171.  Canons  du  Concile.JL’abfcence  des  heretiques  n’empefcha  pas 
lesPeresde  rendre  jugement  contre  eux.  lis  condannerent 
Conc.t.tp.u3r.  Inflance  & Salvien  Evefques,  Prifcillien  & Elpide  laïques. 'On 
ne  prononça  rien  en  particulier  contre  Vegetin  : [ mais  il  eft 
difficile  de  croire  que  Symphofè  n’y  ait  pas  eflé  condanné  nom- 
Su]p.p.i 71.  mément, quoique  S.Sulpice  n’en dife  rien  . ] 'On  ordonna  que  fl 

quelqu’un  recevoir  à la  communion  des  perfonnes  condannées , 
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on  prononcerait  contre  luy  la  mefmc  fentence  ; '&  en  effet  le  p.171. 
Concile  excommunia  Hygin[de  Cordoue,]  parcequ’il  avoit  re- 
ceu  ces  heretiques  contre  lefquels  il  s’eftoit  déclaré  tout  le 
premier.  'Ithace  eut  commiftïon  de  publier  partout  le  decret  P*I7I,,71 2 *- 
des  Evcfques,  & d’en  pourfuivre  l’execution  tant  contre  My- 
gin  [que  contre  tous  les  Prifcillianiftes. 

Le  Concile  en  condarmant  les  Prifcillianiftes , avoit  [ans 
doute  anathematizé  leurs  erreurs.  ] 'Ce  furent  ces  anat  hemes  Conc.t.i.p. 
in  ftettiMrîo  qui  furent  relus  le  4 cétobre  'dans  la  facriflie  de  l’eglifë  de  Sa-  lo°9,c* 
ragocejce  qui  p eut  faire  juger  que  cette  feflïon  fut  la  derniere 
& la  conclufion  du  Concile  ]'Ces  anathèmes  fe  raportent  vifi-  Rar.381.  f 116. 
blement  aux  Prifcillianiftes:  de  forte  qu’il  n’y  a aucune  raifon  lzI' 
de  douter  , comme  quelques  uns  ont  fait , que  ce  Concile  ne 
foit  celui  mefme  dont  parle  Sulpice  Severe. 
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ARTICLE  VI. 


Prifcillien  fait  Eve  [que  d'Avila  , ejl  cbaffe  d'Efpagne  avec  [es 
fe  dateur  s:  Séduit  Eucrocie  & Proctde:  cfï  rejette 
de  Damafe  & de  S.  Ambroifc. 

1 A Près  le  Concile , Inftance  & Salvien  qui  y a voient  efté  Sulp.U.p*7* 
Jf\ . condannez,  au  lieu  de  fe  foumettre  à fon  autorité,  cher- 
chèrent les  moyens  de  fe  fortifier  [contre  l’Eglifc,  ] & croyant 
que  leur  parti  en  ferait  beaucoup  plus  puiftànt  s’ils  armoient 
de  l’autorité  pontificale  un  homme  auffi  hardi  & aulli  adroit 
que  Prifcillien  qui  n’eftoit  encore  que  laïque,  mais  qui  cftoit 
1.  l’auteur  de  tout  le  mal,  ils  l’établirent  Evefque*d’Avila , 'qui  sanfon, 
eft  encore  aujourd’hui  un  evefché  dans  la  vieille  Caftille,  mais 
qui  eftoit  autrefois  de  la  Galice,  d’où  vient  que  Saint  Profper 
appelle  Prifcillien  Evefque  de  Galice. 

'Cette  nouvelle  entreprife  anima  encore  le  zcle  d’Idacc  & Suip.î.2.p.t72. 
d’Ithace.  Ils  crurent  que  le  mal  fe  pourrait  étoufer  fi  on  y re. 
medioit  de  bonne  heure.  Mais  ils  le  firent  avec  beaucoup  de 
chaleur;  & par  un  confêil  peu  fàlutaire,  dit  Saint  Sulpice  , ils 
s’adreftèrent  aux  juges  fêculieres  pour  faire  chaftèr  les  hereti- 
foji  mnitM  ques  pat  leurs  autorité,  des  villes  qu’ils  ocupoient.  Ainfi  après 
cr  f«d»  beaucoup  de  pourfuites  honteufès , Gratien  donna  un  refait 
Noie  5.  fur  ]a  requefte  d’Idace  , par  lequel  "il  ordonnoit  que  les  heri- 

1 Sulpice  Severe  p.  17».  lit  in  LtibUcnfi  Oppido , S.Jeromi  v.ill  p.^oz.c.  Abilt  epl/copia,  Si  U 

chronique  d’Idace  fur  l’an  385,  AbuU,<[ ne  quelques  uni  lifent  aufîî  dans  S.Jerome, 
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ques  fu  fient  chalfez  non  feulement  de  leurs  Eglifos  & de  leur» 
villes,  mais  generalement  de  toutes  les  terres  [d’Efpagne.  ] 
p.  171.  'La  terreur  de  cet  edit  dilfipa  de  cofté  & d autre  ceux  qui 

effoient  les  moins  confiderables.  Leurs  Evçfques  n’ofànt  fodé- 
ldat.an.385.  fendre  en  juffice , quittèrent  deux  melmes  leurs  Eglifos  . 'Et 
Prifcillicn  qui  avoit  déjà  elle  oui  en  quelques  Synodes,dit  Ida- 
•Suip,i.j. p.  1 7 j,  celle  chronologiffe,s’en  alla  en  Italie  & à Rome,  'Inffancc  & 

*73-  Salvien  ly  accompagnèrent  pour  fe  juffifier,  diloient-ils  , de- 

vant Damafo  alors  Evefque  de  Rome,  de  ce  qu’on  leur  impu- 
p.x;3.  toir,  'mais  en  effet  pour  furprendre,  s’ils  pouvoient,ou  ce  Pape, 
ou  S.  Ambroifo  de  Milan,  qui  effoient  alors  les  deux  Evelques 
les  plus  illuffres,  & qui  avoient  le  plus  d’autorité.  Ils  paflèrent 
par  l’Aquitaine,  où  ayant  efté  receus  magnifiquement  par  les 
ignorans,  ils  y répandirent  les  fomences  de  leur  erreur , & cor- 
rompirent pricipalcment  par  leur  mauvaifo  doctrine  la  ville 
dEaufo,  [ métropole  , à ce  qu’on  croit.de  la  troifieme  Aquitai- 
ne,jdont  le  peuple  effoit  alors  fort  religieux  & fort  aflèftionné 
à la  pieté. 

p.173.  'S.  Delphin  "les  empefeha  d’entrer  à Bordeaux:  mais  ayant  repur„ 

paffe  quelque  temps  dans  les  terres  d’Eucrocie , ils  y infeéle- 
racat.p.268.  rent  quelques  perfonnes,  & Eucrocie  mefme,  'qui  effoit  veuve 
Profp.dir.  d’un  illuffre  poète, 'ceft  à dire  de  l’orateur  Delphide,*  qui  pro- 

* H,cr,chr-  feffoit"avec  beaucoup  de  réputation  à Bordeaux  vers  l’an  3 70,  v.ConfU  li- 
ât qui  heureufement  pour  luy  mourut  allez  jeune  pour  ne  pas  cef  6î* 
voir  le  fupplice  de  fa  femme,  dont  nous  parlerons  dans  la  fuite, 
suip  p.  1 73.  de  la  faute  de  fon  fils  oufplutoft  de  fa  fille J'Procule , qui  fc  laiffa 
tellement  foduire  avec  fa  mere  Eucrocie , que  le  bruit  courut 
quelle  effoit  devenue  groffe de  Prifoillien  , &avoit étoufë  fou 
fouit  par  des  medicamens. 

Kiat.an.385.  'S.  Martin  & divers  autres  Evelques  de  France  témoignèrent 
aulfi,  foit  en  cette  occafion,  foit  en  quelque  autre  , qu’ils  ne 

n voient  regarder  Prifoillien  que  comme  un  heretique,  & ils 
rent  ce  femble  par  quelque  jugement  folennel. 

Suip.u.p.173.  'Prifoillien  punit  enfin  de  chez  Eucrocie  avec  la  compagnie 
pour  continuer  fon  voyage  de  Rome,mais  d’une  maniéré  hon- 
teufe  & fcandaleufo;  car  il  menoit  avec  luy  une  troupe  de  fem- 
mes , dont  les  unes  effoient  avec  leurs  maris , & les  autres  les 
avoient  abandonnez, [ou  n’en  avoient  point,]  & Eucrocie  mef- 
p.i  73|Mat.chr.  me  & là  fille  effoient  de  ce  nombre. 'Eftant  arrivez  à Rome, 
pour  faire  connoiffre,  [difoient-il,  à Damafo  la  juftice  de  leur 
caufe,  ils  ne  peurent  foulemcnt  obtenir  de  luy  qu’il  les  vouluff 
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voir.'Salvien  mourut  durant  qu’ils  eftoicnt  àRome,[&  les  au-  Suip.p.ijj. 
très  voyant  qu’ils  n’y  gagnoient  rien , ] Ven  retournèrent  fur  pi7j|ldat  chr. 
leurs  pas,  & vinrent  à Milan,  où  S.  Ambroife  ne  témoigna  pas 
moins  d’horreur  pour  eux. 

ARTICLE  VIL 

Les  Prifcillianijies  fon  rétablis , & lthace  contraint  de  fe  chacher. 

'T  A fermeté  de  ces  deux  grands  Prélats  leur  oflant  I’efpe-  Sulp.U.p.173. 
I y rance  de  tromper  la  vigilance  de  l’Eglife,  ils  prirent  une 
autre  refôlution,  qui  fut  de  tafcher  à force  de  prefêns  <5c  de  fol- 
licitations,  de  tirer  de  l’Empereur[Graticn]  quelque  refcrit  en 
leur  faveur  Ce  prince  avoit  alors,[c’efl  à dire  après  le  mois  de 
mars  38  r,  félon  le  Code,]  'pour  "grand  Maiflre  du  palais, [qui  Amb.vit. 
^GraUcn  une  dcs  premières  dignitez  de  l’Empire  , ] * un  nommé 
1 1 V Macedonc,[fqui  par  le  mépris  qu’il  faifoit  de  S.  Ambroife,  té- 

broiii  fAm  mo’ëno’t  a^cz  combien  il  avoit  peu  de  religion  & de  pieté  . ] 
rojic  jî,  homme  fe  Iaifla  donc  corrompre  par  lesPrifciIlianifles,&  Sulp.U.p.m. 

leur  fit  obtenir  un  refcrit  tout  contraire  au  precedent , par  le- 
quel il  cfloit  ordonné  qu’ils  fêroient  rétablis  dans  leurs  Eglifès. 

Ainfi  Inftance  & Prifcillicn  citant  revenus  en  Efpagne,  y ren- 
trent fans  peine  en  poflcffion  de  leurs  evefchez  , 'ayant  outre  p.i;^. 
l’autorité  de  leur  refcrit  la  proteétion  du  Proconful  Volvence, 
qu’ils  avoicnt  a ufTi  corrompu. 

[On  avoit  fans  doute  mis  des  Evefques  en  leur  place  lorsqu’ils 
furent  depofêz , & il  ne  faut  pas  douter  qu’en  y rentrant  fls 
n’aient  pcrfccuté  ces  Evefques  , & ne  les  aient  peuteftre  fait 
bannir.  C’cfl  ainfi  que  nous  expliquons  ce  qui  efl  ditJd’Ortige,  Wat.an.j99. 
qui  ayant  eflé  ordonné  Evefquc  de  Celenes , avoit  efté  banni 
pour  la  fby  Catholique  par  les  pourfuites  des  Prifcillianifèes , 

[qui  ce  fcmble  n’eurent  jamais  ce  crédit  qu’en  ce  temps-ci  ] 

'Ortige  ne  fut  neanmoins  rétabli  en  la  poflèfïion  de  fon  Eglife  Conc.t,t.p. 
que  par  le  Concile  de  Tolede  en  l’an  400.[Que  ficela  efl  veri-  It3li 
Note  6.  table,  "il  fèmblequ’il  doit  avoir  eflé  mis  à la  place  d’ In  fiance: 
au  moins  il  efl  certain  que  ce  n’efloit  ni  à celle  de  Prifcillien 
qui  efloit  Evefqued’Avila,  ni  à celle  de  Symphofê  ou  de  Vege- 
tin,  à qui  le  Concilede  Tolede  laiflbit  leurs  Eglifes.  ** 

Pour  letempsoù  cecifê  paffa,  Ci  le  refcrit  qui  rétablifïoit  les 
Prifcillianiflesacflé  obtenu  dans  les  Gaules,]  'comme  Idacele  Mat.an.385. 
chronologie  donne  quelque  lieu  de  le  croire  , [nous  ne  voyons 
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. pointqueGratieny  ait  efté  après  Je  Concile  de  Saragoce]'qu’en 
l’an  3^,  au  mois  d’octobre  jQue  fi  l’on  aime  mieux  ne  Je  point 
arrêter  à cette  chronique  qui  n’eft  point  expreflè  , on  peut 
dire  aflèz  probablement  que  le  referit  contre  les  Prifcillianif- 
tes,  & leur  yoyage  à Rome, font  de  1 an3  8 1 Leur  rétabliflèment 
peut  eftre  mis  en  38  2,  & ce  que  nous  allons  dire  lcra  arrivé  à la 
fin  de  la  mefme  année  ou  au  commencement  de  l’an  383.] 

• 'Idace"ne  manquoit  point  de  courage  pour  s’oppolêr  à un  aulli  Note  7* 
grand  fcandale  qu’eftoit  le  rétabliflèment  des  Prifcillianiftes  : 
mais  il  manquoit  de  forces  à caufedu  Proconful  Volvencequi 
appuyoit  leshereriques;&  mefme  Ithace[ayant  peuteftre  voulu 
faire  quelque  bruit,  ] fut  mis  en  juftice  comme  perturbateur 
de  l’Eglifè;  & par  un  violence  étrange  on  décréta  prifede  corps 
contre  luy  , ce  qui  l’obligea  de  s’enfuir  promtement  dans  les 
Gaules,  où  il  vint  trouver  Grégoire  prefet  du  Prétoire,  & l’in- 
forma de  ce  qui  fê  pafloit  dans  l’Efpagne.  Ce  Prefet  auflitoft 
donna  ordre  qu’on  luy  amenait  les  auteurs  du  trouble,  & fit  à 
l’Empereur  un  raport  fidele  de  toutes  chofês,  pour  l’empefcher 
de  fe  laifTer  furprendre  par  les  heretiques  . Mais  les  diligences 
furent  inutiles  , parccque  l’avarice  de  quelques  perfonnes  puif 
tîntes  à la  Cour  y rendoit  toutes chofes  vénales . Ainflles  here- 
tiques ayant  donné  une  grande  fomme  d’argent  à Maccdone  ; 
ils  obtinrent  que  la  connoiflànce  de  leur  affaire  fuft  oftee  au 
Prefet, & commilc  au  Vicaire  d’Efpagne  [nomme 'Marinien.j  V.Gratira 
Car  cette  province,  dit  S.  Sulpice,  n’a  voit  plus  de  Proconful . notc  z0‘ 
'Le  Maiftredes  offices  , [ c’eftàdire  Macedone,  ] envoya  des 
fergents  pour  prendre  Ithace  qui  cftoit  alors  à Xreves , & le 
conduire  en  Efpagne:  mais  il  évita  ce  malheur  premièrement 
par  adreflè,  & puis  par  la  protection  de  l’Evelque  Pritanne , 

[ou  plutôt  Britanne/  Car  il  y a apparence  que  c’et  l’Evefque  y.s.juflde 
de  Treves,  que  d’autres  nomment  Brittoa]  Lion* 

os  s^assgssssseaaasefisessss 

ARTICLE  VIII. 

Concile  de  Bordeaux  contre  Prifcillien  qui  appelle  à Maxime  : 

S.  Martin  tafebe  d'empejeher  fa  mort. 

f'Ti  ÆAcEDONE  fut  bientôt  puni  de  la  protection  qu’il  v.Gratk») 
TV-L  avoit  donnée  aux  Prifci llian i lies.]  'Ce  fut  fans  doute 
aulfi  une  tache  honteufè  à la  pieté  de  Gratien,  comme  il  y a 
lieu  de  croire,  l’une  des  fautes  que  Dieu  voulutpurger  en  luy 

par 
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parles  affligions  temporelles  & la  mort  cruelle  que  ce  Prince 
fouffrit  bien-toft  apres.  J'Car  Iorfque  ce  que  nous  venons  de  dire 
arriva  , le  bruit  commençoit  déjà  à fè  répandre  que  Maxime 
avoitprisla  pourpre  en  Angleterre,  [ce  qu’il  fit  en  38$,]  & qu’il 
alloit  defoendre  bien-tofl  en  France. Ainfi  Ithacefe  refolut  d’at- 
tendre ce  qui  arriveroit  de  ce  foulevement , & cependant  de 
demeurer  en  repos  [Il  n’eut  pas  beaucoup  à attendre  pour  cela. 
'Gar  Maxime  eftant  entré  en  France  , Gratien  fut  défait  à 
Paris,  & tué  à Lion  le  15  aouft  383. 

. Après  que  les  troubles  furentappaifez,&apparemment  vêts 
le  commencement  de  l’an  384,  jMaxime  eftant  entré  viéfo- 
rieux  àTreves , Ithaccluy  prefentaune  requefte  , 011  il  luy  ex- 
pofoit  avec  beaucoup  de  vehemence  les  crimes  de  Prifcillien  & 
de  ceux  de  fà  fècfe  . Ce  Prince  [qui  témoignoit  beaucoup  de 
zelepour  la  foy&la  difciplinede  l’Eglifè^ouché  de  ces  defor- 
dres,]envoya  des  ordres  au  Prefet  des  Gaules  & au  Vicaire  d’Ef- 
pagne,pour  faire  conduire  à Bordeaux  tous  ceux  qui  eftoient  in- 
fèôfez  de  ce  venin, [afin  qu’ils  y fuflent  jugez  ] par  le  Concile  , 
["qui  s’y  devoit  bientoft  aflembler.On  prétend  que  leP.Vignier 
de  l’Oratoire  avoit  les  aétes  de  ce  Concile  , & qu’ils  ont  paffé 
enfuite  entre  les  mains  de  M.r  Faure  grand  Vicaire  de  Reims  : 
mais  le  public  n’en  a rien  autre  chofe  que  ce  que  S.  Sulpice  & 
la  chronique  de  S.  Profper  nous  en  ont  confèrvé  . ] 

'Inftance  & Prifcillien  y furent  amenez  ; & Inftance  ayant 
eu  ordre  de  parler  pour  fa  défènfè,fe  juftifia  fi  peu,  que  le  Con- 
cile le  déclara  indigne  de  l’epifcopat . 'Prifcillien  jugeant  bien 
"qu’il  ferait  traité  de  la  mefme  maniéré,  'en  appella  à l’Empe- 
reur,'pour  éviter  de  répondre  devant  lesEvefques  . bCon flan- 
tin  avoit  autrefois  regardé  avec  indignatiori'un  appel  fombla- 
ble  à celui  là  , '&  neanmoins  les  Prélats  du  Concile  de  Bor- 
deaux eurent  allez  de  foibleflè  pour  y defèrer , au  lieu  qu’ils 
euflènt  du  prononcer  contre  Prifcillien  malgré  fon  oppofition  , 
ou  s’ils  eftoient  fufpecfs , referver  la  caufê  à d’autres  Prélats , 
fans  remettre  au  jugement  de  l’Empereur  des  crimes  auffi  cer- 
tains & auffi  manifêftes  que  ceux  là . 

'Prifcillien  & ceux  qui  eftoient  accufezavecluy  furent  donc 
conduits  à Maxime,  fuivis  d’Idace&  d’Ithace  leurs  accufà- 
teurs , dont  l’ardeur  à pourfuivre  les  heretiqueseuft  fans  doute 
efté  loüable  , fi  le  defir  de  vaincre  ne  les  euft  portez  jufqu’à 
l’excès , [&  à s’engager  à une  affaire  qui  alloit  à répandre  le  fang 
des  acculez.  J'Ce  fut  en  ce  temps  là  que  SLMartin  fè  rencontra 
Hift.EcdTom.VlIl,  Sff 
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à Treves,  [comme  on  le  peut  voir  dans  ion  hiftoire.  ] Il  ne  ceffoit 
point  de  reprendre  fortement  Ithace , & de  le  preffèr  de  fe 
defifter  de  fonaccufotion . Mais  ce  Prélat , [ qui , comme  nous 
avons  dit , ] n a voit  ni  modération,  ni  pudeur,  au  lieu  'de  profi- 
ter de  cet  avis  , eut  l’impudence  de  dire  publiquement  que 
Martin  cet  homme  digne  d’eftre  comparé  aux  Apoftrcs,  eftoit 
un  heretique  & un  Prifcillianifte/Et  Ithace  eftoit  a (fez  fou  pour 
acculer  generalement  tous  ceux  qui avoient de  lamour  pour 
la  lcéture  [&  pour  la  retraite,]  ou  qui  combatoient  leurs  corps 
par  les  jeûnes, d’eftre  compagnons  ou  difciples  de  Prifcillien . 

'SMartin  [ ne  pouvant  rien  gagner  fur  luy,  ] s’adreftà  à Maxi- 
me , & le  fupplia  de  s abftenir  de  répandre  le  fang  de  ces  mal- 
heureux : Il  luy  reprefënta  que  c’eftoit  bienaflèz  qu’ils  fuftcnt 
déclarez  heretiques  par  le  jufte  jugement  des  Evefques , & 
chaftèz  de  leurs  Eglifès  ; mais  que  c’eftoit  un  crime  inoui  & 
fans  exemple , qu’une  caufë  ecclefiaftique  fuft  foumifè  à un 
juge  feculier . Ses  remontrances  furent  a fiez  fortes  pour  foire 
différer  l’affaire  tant  qu’il  demeura  à Treves , & lorfqu’il  fut 
prés  d’en  partir,  il  obligea  Maxime  par  l’autorité  apoftolique 
dont  il  ufoit  envers  luy,  à luy  promettre  qu’on  n’ofteroit  point 
la  vie  aux  aceufez.  Mais  après  qu’il  fut  parti/Maximc  qui  eftoit 
bon  de  luy  mefme,  fe  Iaiffo  emporter  par  les  mauvais  confeils 
des  Evefques  Magnus  & Rufé , [ dont  le  dernier  eft , à ce  qu’on 
croit , ce]  'Rufé  Evefque  d’Efpagne  , qui  fut  depuis  depofé 
pour  avoir  adoré  un  impofteur  qui  fe  foifoit  paffèr  première- 
ment pour  Elie,  & puis  pour  J.C.  mefme , abufont  le  monde 
par  des  miracles  ôc  des  prodiges  [apparens.  J 

ARTICLE  IX. 

Maxime  à la  pour  fuite  eT It  b ace  fait  executer  à mort  Prifcillien , 

Eucrocie , & d'autres  de  la  mefme  feSle  : Ecrits 
de  quelques  uns  d'eux . 

K A x I M E ayant  donc  quitté , à la  perfuafion  de  ces  deux 
1V1  Evefques , la  refolution  qu’il  avoit  prifé  de  traiter  avec 
douceur  l’affaire  de  Prifcillien, en  commit  l’inftruéhon  à Evode 
Prefet  du  Prétoire  , 'qui  eftoit  un  homme  extrêmement  jufte, 
cmais  fevere  & vehement.d£vode  examina  à Treves  la  caufë  de 
Prifcillien e en  "deux  audiences  ; & il  le  convainquit  tellement/'»*/™  j*4ï- 
de  diverfés  infamies,  que  ce  mifèrable  n’ofo  les  defavouer  . ci*' 
'L’EmpereurMaximcaffure  que  les  crimes  des  Manichéens, 
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(c  eft  à dire  des  Prifcillianiftes,)  avoient  cflé  certifiiez  par  la  con- 
fcffion  qu’ils  avoient  faite  eux  mefmes  dans  le  jugement  de 
leur  affaire. 'Il  y eut  auffi  quelques  uns  de  leurs  complices  qui  Suip.u  p.177. 
avouèrent  d'eux  mefmes  les  crimes  dont  eux  & leurs  compa- 
gnons eftoient  coupables. 

'Évode  donc  après  l'examen  prononça  que  Prifcillien  effoit  p.i  76. 
coupable.&  le  fit  garder  en  prifon  jufqu’à  ce  qu’il  euff:  fait  fon 
raport  à l’Empereur , qui  apres  avoir  vu  le  procès , fut  d’avis 
qu’il  falloir  condanner  à mort  Prifcillien  & fès  complices  . Il  Pacat.p.z6i. 
fèmble,  félon  Pacatps,  que  l’on  ait  employé  les  tourmens  & la 
queftion  pour  examiner  cette  affaire,  & que  cela  Ce  /bit  fait  en 
prefêncc  mcfme  des  Evefques  accufateurs  [Et  il  paroiff  en  effet 
que  julques  ici  ils  avoient  affilié  comme  accufateurs  à toutes  les 
procedures . 3 'Neanmoins  comme  il  fàlloit  encore  examiner  Suip.p.177. 
l’affaire  de  nouveau  [ en  prefênce  de  Maxime,]  Ithace  conlidc- 
rant  combien  il  Ce  rendrait  odieux  à tous  les  Evefques,  s’il  per- 
fiffoit  à eftre  prefent  jufqu’à  la  derniere  extrémité  à un  juge- 
ment criminel , ne  voulut  point  paroiftre  à l’examen.  Mais  il 
effoit  bien  tard  de  Ce  retirer  d’un  crime  lorfqu’ii  eftoit  déjà 
comme  exécuté . 

'Au  lieu  de  Iuy,  Maxime  commit  pour  acculàteur  un  Patrice  p.177. 
avocat  fifcal , à la  pourfuite  duquel,  '&  fuivant  l’arreff  prononcé  profp.chr. 

Note  io,  par  Maxime , 'on  trancha  la  telle  [Tan  38  5]  à Prifcillien,à  Feli-  Suip*p  177. 
ciffime  ôc  à ArmenccdeuxEcclelîaftiques  qui  avoient  depuis 
peu  abandonné  les  Catholiques  pour  fuivre  Prifcillien  ; à La- 
tronien  qui  effoit  laïque  > a ôc  à Eucrociedont  nous  avons  parlé  Mat- 
auparavant . b S.  Jerome  marque  les  mefmes  perfbnnes , fi  ce  * Jp°pfp,';C5 
nell  qu’au  lieu  d’Armence  il  met  Julien, [qui  pouvoit  s’appel-  y Hier'.v.ili.c. 
Ier  Julien  Armence.  ] Il  dit  qu’ils  furent  executez  à Trevescpar 
la  faction d’Hylace  Ôc  d’Ithace.[Cet  Hylace  eff  apparemment  cc,llI,p'3°z'c' 
le  mcfme  qu’Idace  , dont  neanmoins  S.  Sulpice  ne  parle  plus 
depuis  qu’il  fut  venu  à Treves  après  le  Concile  de  Bordeaux  ] 

'L’E vefque  Inffance  qui  avoir  efté  condannéau  Concile  de  Suip.p.177. 
Bordeaux,  fut  banni  en  l’ille  de  Syline  audelàde  l’Angleterre. 

[ On  croit  que  c’eff  un  affèmblagede  pluffeursifles  à l’occident 
de  la  pointe  de  Cornouaille  , qu’on  a appellées  autrefois  les 
Caffiteridcs , ( peut-ellre  pareequon  y tire  du  plomb , J ôc  au- 
jourd’hui les  Sorlingues.  j 

'On  continua  encore  la  pourfuite  des  Prifcillianiffes , & par  p.«77. 
divers  jugemens  rendus  contre  eux,  on  condanna  à mort  Alâ- 
vin  ÔC  Aurcle  Diacre  ; on  relégua  Tiberien  dans  rifle  Syline 
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après  luy  avoir  ofté  fcs  biens;'&  ondéfèndit  à Ter  tulle,  Potamey 
& Jean , de  fortir  des  Gaules  durant  quelque  temps , ceux-ci 
ayant  e (lé  moins  punis  parcequ’ils  eftoient  moins  confidera- 
bles , & que  fans  attendre  la  queftion  , ils  avoient  avoué  leur 
crime  & celui  de  leurs  complices . 'Il  y eut  en  mefme  temps  à 
Bordeaux  une  femme  nommée  Urbique,qui  fut  afïbmméeà 
coups  de  pierres  par  le  peuple  dans  une  fedition  , parcequ  elle 
eftoit  difciple  de  Prifcillien  & obftinée  dans  fon  impieté:'Au- 
fone  fait  l'epitaphe  d’une  Pomponia  Urbica  fon  alliée,  & fem- 
me d’un  Julien  le  Cenfeur  ; [ mais  il  n’y  dit  rien  de  cette  mort 
tragique  : } 'Audi  fon  commentateur  croit  que  ce  font  deux 
perfonnes  différentes , 

'S.  Jerome  témoigne  que  Prifcillien  avoit  écrit  beaucoup  de 
petits  ouvrages  ; & il  fèmble  dire  qu’il  en  avoit  vu  quelques  uns. 
'Orofè  raportc  divers  endroits  d’une  de  fès  lettres  egalement 
impies  & ridicules.1  On  a remarqué  que  fos  écrits  auffi-bien  que 
ceux  de  beaucoup  d’autres  heretiques,  eftoient  pleins  de  paira- 
ges,de  citations,  & d’exemples  des  livres  faints,dont  il  abufoit 
pour  défendre  fon  herefie  . 

'S  Jerome  appelle  Matronien  celui  que  S.  Sulpice  , Idace 
le  chronologifte  , & S.  Profper  appellent  Latronien . Il  eftoit 
Efpagnol , homme  fort  éloquent , & mefme  comparable  aux 
anciens  pour  la  poefie , dont  il  a laiffé  après  fà  mort  diverfés 
pièces  qui  témoignoient  la  beauté  de  ion  genie/Tiberien  eftoit 
de  la  Betique.  Il  écrivit  une  apologie  d’un  ftyle  nombreux  & 
fort  enf:é  fur  L’berefie  qu’on  l’accufoit  de  foûtenir  . Il  fè  Jaffa 
enfin  ie  fon  exil,  & quitta  le  parti  qu’il  avoit  embraffé . Mais 
tombant  dans  une  nouvelle  faute,  [ pour  montrer  qu’il  n’eftoit 
plus  Prifoillianifte,  ] il  maria  fà  fille  qui  avoit  confacré  fa  vir- 
ginité à J. G 

ARTICLE  X, 


Lettre  de  Maxime  fur  les  Prifcillianifter.  Jthace  auteur  de  leur 
mort  en  ejl  condanné  par  Us  payens  mefmes . 

fut  apparemment  auffi-toft  après  l’execution  des  Pri£ 
cillianiftesj'que  Maxime  écrivit  au  Pape  Sirice  une  let- 
tre que  nous  avons  encore,  où  il  parle  en  ces  termes  ; Nous  vous1 
proteftons  qu’un  de  nos  plus  ardens  defirs  efl  de  voir  1a  foy 
Catholique  demeurer  pure  & inviolable , toutes  les  divifions 
bannies,  & tous  les  Prélats  fèrvir  Dieu  dans  un  mefme  efpric 
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» & dans  une  union  parfaite . Et  nous  I avons  déjà  afléz  témoi- 
» gné  , puifqu’ayant  trouvé  à noftreavenement  à l’Empire  , que 
» leschofes  eftoient  tellement  corrompues  par  la  malice  de 
» quelques  fcelerats.qu’on  eftoit  fur  le  point  de  voir  naiftre  quel- 
yy  que  grand  malheur  & une  divifion  très  dangereufé,  nous  nous 
yy  fommes  haftez  d’y  apporter  le  remede  , & d’arrefterpar  le  fc- 
yy  cours  du  Dieufouverain,un  mal  qui  fans  cela  fuft  bien-toftde- 
yy  venu  irrémédiable.  Car  pour  ce  que  nous  venons  de  découvrir 
yy  tout  nouvellement  des  crimes  que  commettent  les  Mani- 
” chéens,  & qui  ont  efté  certifiez  en  jugement,non  "par  des  con- 
yy  jeéfuresou  des  foupçons  [qui  font  toujours] douteux  & incer- 
yy  tains  , mais  par  l’aveu  qu’ils  en  ont  fait  eux  mefmes  j’aime 
yy  mieux  que  voftre  fainteté  l’apprenne  des  aéïes  mefmes,  que.de 
yy  noftre  bouche, ne  pouvant  proférer  /ans  rougir  des  crimes  qui 
yy  font  egalement  honteux  à faire  & à dire  . 

[Il  eft  difficile  déjuger  fi  cet  endroit  marque  deux  affaires 
différentes,  ou  fice  n’en  eft  qu’une  féule.Mais  comme  nous  ne 
lavons  point  qu’il  y en  ait  eu  alors  aucune  autre  de  conféquen- 
ceque  celle  des  Prifcillianiftes,  nous  y raportons  tout  ce  que 
dit  Maxime.  ] 'Baroniusa  déjà  remarqué  que  les  Manichéens  t 6i. 
dont  il  parle  font  les  Prifcillianiftes  mcfmesfEtcela  nous  peut 
fervir  à montrer  que  Maxime  les  a entrepris  dés  le  commence- 
ment de  fon  régné.  Neanmoins  comme  il  fait  quelque  diftinc- 
tion  , on  peut  ra porter  ce  qu’il  dit  du  fohifme  dont  on  eftoit 
menacé,aurétabliflémentdes  Prifcillianiftes  dans  l’Efpagne; 
à quoy  fans  doute  le  Concile  de  Bordeaux  que  nous  mettons 
dés  l’an  384,  apporta  quelque  remede . 

Maxime  croyoit  donc  avoir  fait  une  aétion  fort  utile  à l’Eglifc 
en  puniffant  fi  féverement  les  heretiques,&  cependant  il  ne  fit 
que  la  troubler  davantage, & fé  rendre  luy  mefiïie odieux.  Car 
entre  les  crimes  que  Pacatus  reproche  dans  le  panégyrique 
de  Tbeodofe  qu’il  prononça  à Rome  l’an  389, en  prefénee  de 
Theodofémefme  & du  Sénat, environ  un  an  après  la  mort  de 
Maxime, il  exagere  celui-ci  avec  une  vehemence  toute  parti- 
» culiere  . J 'Pourquoi,  dit-il, m’arreftai-je  à parler  de  la  mort  de  Pacst^s?. 
» tant  d’hommesPJe  me  fouviens  que  la  cruauté  eft  allée  jufqu’à 
j>  répandre  lefang  des  femmes , & qu’on  a exercé  les  dernières 
» rigueurs  contre  un  fexe  qu’on  épargné  dans  les  guerres  mefi 
» mes?Et  quelles  eftoient  lesraifons  importantes  de  cette  barba- 
» riePQucls  eftoient  les  crimes  atroces  de  cette  dame  veuve  d’un 
» illuftre  poëte,qui  meritoient  qu’on  la  trainaft  au  fupplice  avec 
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uncroc?  On  ne  laccufoitque  d’cdre  trop  rcligieufe:  on  ne  <c 
luy  reprochoiü  que  d’edretrop  appliquée  au  culte  de  la  divi-  « 
nité  . [C’ed  un  payen  qui  parle, & qui  nés  arrefte  qu’à  la  pro-  ce 
feflion  extérieure  que  faifoientles  Prifoillianides , d’une  vie  1 
plus  auftere  & plus  retirée . J 

p. 2 6 î * 'Mais  paflant  au  crime  des  Evefques  qui  avoient  pourfuivi  la 

mort  de  ces  mifcrables,il  continue  en  ces  termes  : Et  qu’ed-ce 
que  des  Evefques  accuiâteurs  pou  voient  objeéler  de  plus  cri- 
minel? Car  on  vit  alors  , oui  on  vit  de  cette  nouvelle  efpece  de 
délateurs , Evefques  de  nom  , foldats  Ôc  boureaux  en  eftèt;qui 
non  contens  d’avoir  dépouille  ces  pauvres  malheureux  des 
biens  de  leurs  ancedrcs  t cherchoicnt  encore  des  prétextes 
pour  répandre  leur  fâng,  & qui  odoient  la  vie  à des  perfonnes 
"qu’ils  rendoient  coupables  comme  ils  les  avoient  déjà  rendu  rtomm 
pauvres  „ Mais  bien  plus  ; apres  avoir  affidé  à ces  jugemens  P*"PtrHm' 
criminels , après  s’edre  repu  les  yeux  de  leurs  tourmens,<5c  les 
oreilles  de  leurs  gémi  démens  & de  leurs  cris,  après  avoir  manié 
les  armes  des  liéteurs  & 1 trempé  leurs  mains  dans  le  fang  des  1 * 

fuppliciez,  ils  alloient  avec  leurs  mains  toutes lànglantes  odrir 
le  lacrifice , & fouilloient  ainfi  mefme  extérieurement  des 
ceremonies  que  leur  feule  difpofition  intérieure  avoit  déjà 
fouillées . 

ARTICLE  XL 

S.  Martm  fe  ( epare  des  ltbacsens)  quoiqu'abfous  par  un  Concile. Il 
leur  cede  tin  moment  en  e(l  repris  par  un  Ange  . 

ERTESfï  un  payen  avoit  horreur  de  voir  des  Evefques 
V^.pourfuivre  la  mort  de  leurs  frères, & porter  à l’autel  des 
mains  ou  au  moins  des  langues  toutes  fânglantes,  l’Eglife  ne 
H icr.aciCtc.t.  pouvoit  pas  en  avoir  moins  d'averfion . ] Il  elt  vray  que  Saint 
ipip*.  Jerome  dit  limplement,que  Prifcillien  avoit  edé  condanné  par 
l’autorité  de  toute  la  terre,  & puni  par  l’épée  fèculiere  qui  luy 
Au^ad  Co n.c.  avoit  odé  la  vie:  '&  S.  Augudin  fomble  ne  point  defaprouver 
5 p.iô. i c.  qu’on  donnad  de  grandes  loüanges  aux  Evefques  Catholiques 
par  qui  cette  hcrelie  avoit  edé  combatuc  & terra  fiée;  [mais  il 
ed  vifible  qu’ils  ne  font  ni  l’un  ni  ;l’autre  attention  fur  ceux 
qui  avoient  pourfuivi  la  mort  de  ces  heretiques,  parccqu’il 
n’enedoit  pas  quedion  , & S.  Augudin  ne  le  fa  voit  peut  edre 
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pas.]  'Il  eft  toujours  certain  que  ce  Saint  n’a  jamais  approuvé  q.ev.u.c.»î.r. 
qu’on  filt  mourir  les  heretiques,*&  que  luy  & les  autres  Evef  jp-»  J7.*j*a 
ques  d’Afrique  aimoient  mieux  fouffirir  toutes  les  violences  «p  ii7.r.i44. 
des  Donatiftes,  que  de  s’en  plaindre  aux  magiftrats  feculiers  , 
lorfqu’iis  voyoient  qu’on  les  euft  condannez  à mort . 'S.  Leon  Leo^n.çj.^. 
femble  plus  formel  pour  autorifer  la  procedure  qu’on  tint  con-  16 
tre  les  Prifcillianiftes , Neanmoins  il  ne  parle  que  de  l’Empe- 
reur,[dont  la  caufe  eft  apurement  bien  différente  de  celle  des 
Evefques,]  & il  recommande  plutolt  l’utilité  que  l’Eglifeavoit 
tirée  de  fa  feverité,  que  là  feverité  mefme  . [ Encore  verrons 
nous  que  cette  feverité  fit  en  effet  plus  de  mal  que  de  bien  à la  . • » 
vérité  & à la  foy. 

Mais  pour  bien  juger  de  cette  aélion , nous  allons  raporter  de 
quelle  maniéré  elle  fut  receuë  par  S.  Martin, par  S.  Ambroife, 

& par  le  Pape  Sirice,  & mefme  par  les  Concilesde  ce  temps  là.] 

'L’autorité  de  la  juftice,  l’apparence  du  bien  public, b&  l’ap*>  Sulp.u.p.i  77. 
pui  de  l’Empereur  Maxime  qui  foûtenoit  Ithace  & ceux  de  fon  * <,l«i*3*e.«s*F. 
parti , empefeherent  d’abord  qu’on  ne  les  traitaft  comme  on  3 
devoit  faire  des  Evefques  qui  avoient  procuré  la  mort  à des 
perfonnes  quoique  criminelles  ; [ & cela  fit  recevoir  aifement 
l’excufe  d’ithacej'qui  pretendoit  ce  femble  n’avoir  point  con- 1 tp.177. 
tribué  à la  mort  de  Prifcillien.  'De  forte  qu’il  n’y  eut  d’abord  «Jiai.j.c.ij.p. 
que  le  feul  Theognifte, c ou  Theonifte,dqui  eut  aflez  de  gene-  \ p2ort  v Marf 
rofité  pour  fe  feparer  de  leur  communion  par  une  fentence  i,4  bîbip.t.s.p.’ 
publique.  [On  ne  dit  point  doit  il  eftoit  Evefque . ] e II  fe  tint  ^s9^‘cc)il, 
mefme  alors  une  affemblée  d’Evcfques  qui  déclara  qu’lthace 
n’eftoit  point  coupable . [ Ces  Evefques  eftoient  fans  doute  e P*  3*3- 
ceux]  'qui  eftoient  venusàTreves  pour  l’ordination  de  Félix,  p 313. 

'&  qui  communiquoient  tous  les  jours  avec  Ithace  : de  forte  p.320. 
que  fà  caufe  leur  eftoit  devenue  commune  avec  luy  . 'Ba-  Bar .3s$ 
ronius  met  ceci  en  386.[On  le  peut  mettre  a uffi  dés  l’an  385,  &. 
cela  s’accordera  mieux  avec  l’hiftoire  deS.Martin.] 

'Durant  que  ces  Evefques  eftoient  aflemblez  à Treves . S.  ^u!P/,,3,-3-c-'s 
Martin  y arriva  auffi,  ayant  efté  obligé  de  venir  à la  Cour  dans  ' ’ 

le  fort  de  cette  tempefte  , pour  intercéder  en  faveur  de  quel- 
ques officiers  de  Gratien  , oc  pour  d’autres  affaires  preflàntes . 

[Le  detail  de  ce  qui  fe  paffa  alors,  appartient  à l’hiftoire  de  ce 
Saint;  mais  nous  ne  pouvons  omettre  ici  jque  les  Evefques  Itha- 
ciens  fe  trouvèrent  fort  embaraffezà  la  nouvelle  de  fa  venue  , 
craignant  beaucoup  qu’il  nefe  feparaft  de  leur  communion,  & 
que  l’autorité  d’tin  fi  grand  exemple  ne  fuft  fuivie  de  bien  des 
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perfonnes.  'Outre  leurs  autres  fautes,  ilsavoient  perfuadé  deux 
jours  auparavant  à Maxime,  qu’il  falloit  envoyer  des  Tribuns 
en  Efpagne  pour  informer  avec  une  autorité  fouveraine  contre 
les  heretique^  & ofler  les  biens  & la  vie  à ceux  qui  Ce  trouve- 
roient  coupables:  ce  qui  eltoit  pour  caufor  un  grand  trouble 
à tous  les  gents  de  bien  , que  l’on  confondoit  alors  avec  les 
Prifoillianiftes. 

'Ils  voulurent  empefoher  le  Saint  d’entrer  dans  la  ville,  à 
moins  qu’il  ne  promût  de  communiquer  avec  ceux;&  il  éluda 
ce  piege  en  répondant  qu’il  garderait  la  paix  de  J.C.  de  tout 
fon  cœur.'La  vénération  qu’on  avoit  pour  laperfonne  le  garan- 
tit de  la  violence  de  ces  Prelatsde  fang,  qui  ne  rougiffoient  pas 
de  Ce  jetter  aux  piez  de  Maxime,  pour  demander  avec  larmes 
qu’un  S.  Martin  fuit  traité  comme  un  heretique  & un  Prifcillia- 
nilte.'Mais  quand  il  vit  que  Maxime  ne  luy  vouloit  rien  accor- 
der s’il  ne  eommuniquoit  avec  les  Ithaciens;  qu’il  avoit  déjà  en- 
voyé en  Efpagne  pour  informer  & procéder  contre  les  Prifoil- 
lianiltes,  qu’il  avoit  mefme  donné  l’ordre  d’executer  ceux  pour 
qui  il  venoit  demander  grâce;  Dieu  permit  que  fa  confiance  fut 
ebranlée,[&  quefon  amour  pour  les  hommes  luy  fit  oublierun 
moment  celui  qu’il  devoit  à Dieu  & à l’Eglifè.J  Àinfi  il  confèn- 
tit  à Ce  trouver  à l’ordination  de  Félix , fans  en  vouloir  nean- 
moins ligner  l’aéle , quelque  inftance  qu’on  luy  en  fift. 

'Dés  le  lendemain  il  quitta  Treves  & la  Cour,  plein  de  dou- 
leur de  s’eflre  uni  un  moment  à une  communion  criminelle  . 
'Et  un  Ange  que  Dieu  luy  envoya  pour  l’exhortera  ne  Ce  lailfer 
pas  abatre  dans  fa  douleur,  luy  déclara  neanmoins  en  mefme  . 
temps  qu’elle  eftoit  julte.  Âulfi  depuis  ce  temps  là  il  évita  avec 
foin  d’avoir  jamais  aucune  communion  avec  les  Ithaciens.  Une 
voulut  plus  mefme  fe  trouver  à aucune  alfomblée  d’Evefques: 
& quoique  là  faute  femblaft  eltre  réparée, il  avouoit  neanmoins 
en  pleurant  qu’elle  eltoit  cauië  qu’il  Ce  lèntoit  moins  de  grâce 
& de  vertu  pour  les  miracles. 

éiÆSî>'éî, 

ARTICLE  XII. 


S.  Ambroifc  condanne  les  Ithaciens  : De  S.  Félix  de  Treves . 

Bar .3X6.  fiç.  'Ç*  AlNT  Arnbroifo  eut  plus  de  force  que  S.  Martin  à l'égard 
Anit>.-p.56.p.  ,3  des  mefmes  Ithaciens.  'Car  Valentinien  "l’ayant  envoyé  en  V.  s Am- 
3î,,a*  - amballade  à Maxime [ l’an  387  après  Palquejil  s’abllint  de  brolfe* 6o* 

la 
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la  communion  des  Evefques  qui  communiquoient  avec  lùy  en 
qui  pourfuivoient  à mort  des  heretiques.  Et  ces  Evefques 
{n’ayant  pas  plus  de  refpeét  pour  luy  que  pour  S. Martin, ]por- 
terent  Maxime  à luy  faire  commandement  de  partir  de  Treves 
fans  différer.  Il  quitta  cette  Cour  avec  joie, mais  il  eut  en  mef-  a.b. 
me  temps  un  fcnfible  deplaifir  de  voir  mener  en  exil  un  Evefi 
que  nommé  Hygin,fi  âgé  qu’il  ne  luy  reftoit  plus  que  le  dernier 
foupir,  fans  qu’on  luy  donnait  ni  habits,  ni  aucune  des  chofés 
dont  une  perfbnne  defbn  âge  avoit  befoin  . Il  parla  aux  Sei- 

fneursdela  Cour  pour  obtenir  qu’au  moins  ou  pourvuft  cet 
ivefque  des  choies  neceffaires  ; mais  on  le  chalfa  luy  mefme. 

'Cet  Hy gin, comme  nous  avons  dit , elt  apparemment  celui  de  Bar.3s7, 5 S4. 
Cordoüe , 'que  le  Concile  de  Saragoce  avoit  depofé  comme  Sulp.u.p.171. 
prcvaricatcur  , parcequ’il  favori  foi  t les  PrifciUianiftes  après  1?2* 
les  avoir  condannez . 

fS.Ambroife  lôutint  par  fes  écrits  l’eloignement  qu’il  avoit 
témoigné  dans  fes  actions  pour  la  cruauté  des  Ithaciens.  ] 'Car  Amb.ep.5i.p. 
il  les  compare  aces  Pharifiens  qui  lôuspretexte  de  maintenir  3l°*  ’ 
l’autorité  des  loix  , avoicnt  déféré  à J.  C.  la  femme  adultéré 
pour  la  luy  faire  condanner  . Il  dit  que  le  pardon  accordé  à 
cette  femme  avoit  toujours  efté  fort  célébré , mais  particuliè- 
rement depuis  que  des  Evefques  a voient  commencé  à acculer 
devant  les  tribunaux  civils  des  perlbnnes  coupables  de  crimes 
capitaux;  que  d’autres  les  a voient  pourfuivis  jufques  à la  mort 
& au  dernier  fupplice  , & que  d'autres  avoient  approuvé  ces 
accufâtions  & ces  triomphes  fanglans  des  Evefques. 'Leur  eau-  P’?11*’ 
fe, dit-il, n’eft  différente  de  celle  des  Pharifiens , qu’en  ce  qu’elle 
eft  plus  odieufê.les  uns  n’ayant  accule  qu’une  femme, & les  au- 
tres ayant  voulu  faire  mourir  un  grand  nombre  de  perfonnes . 

'Félix  à l’ordination  duquel  S.Martin  communiqua  avec  les  Bar.386.f  3s. 
Ithaciens, eft  fans  doute  celui  que  marque  le  Concile  de  Turin, 
lorfqu’il  parle  des  députez  des  Evefques  des  Gaules  qui  com- 
muniquoient avec  l’Evefque  Félix . Et  le  Concile  ajoute,  que 
fuivant  les  lettres  de  S.  Ambroife  & du  Pape , ceux  qui  vou- 
dront fe  feparer  de  fâ  communion,  feront  receusdans  celle  de 
J’Eglifé.  Comme  il  fut  ordonné  à Treves , on  croit  que  ce  fut 
pour  effre  [ fuccefïeur  de  S.  Britton]  Evefque  de  cette  mefme 
ville, [qui  effoit  alors  la  principale  des  Gaules;  & il  y a des  au- 
teurs pofterieurs  qui  ledifént  expreffément  . ] 

'Cela  n’empefche  pas  qu’on  ne  croieencore  que  c’eff  le  mefme  l6-mirs- 
Félix  qui  eft  marqué  comme  un  fàint  Evefque  de  Treves  le  26 
H'ifi.  Eccl.  Tom.  VIII.  Ttt 
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de  mars  'dans  divers  martyrologes,  mefmedansle  Romain,  & 
qui  eft  encore  honoré  en  cette  qualité  par  Ton  Eglifê  . 1 S.  Sulpi* 
ce  Severe  efl  témoin  de  fa  pieté,  en  difant  que  c’efloit  un  hom- 
me  très  fâint  & très  digne  d’eftre  fait  Evefque  en  un  temps 
moins  fafcheux  quecelui  là.'Etpourle  vice  de  fon  ordination 
& de  fa  communion  avec  les  Ithaciens,  an  prefumc  qu’il  l’a 
enfin  purgé  par  la  penitence . 

'Bollandusnousen  a en  effet  donné  une  viequi  n’cfl:  écrite 
qu’aprcs  les  ravages  des  Normans,céft  à dire  après  l’an  8 8 2,  & 
l’infcription  mefme  qu’elle  raporte  comme  trouvée  par  mira- 
cleq’eftquc  decetemps  là.[Ainfi  tout  ce  qu’elle  dit  de  la  vertu 
& des  miracles  de  ce  Prélat, ne  peut  pas  cflre  beaucoup  autorifé 
par  cette  picce . Mais  elle  ne  peut  pas  avoir  inventé  une  chofe 
qu’elle  raporte,  & qui  peut  avoir  cité  la  caufe  de  la  fan&ifica- 
rion  de  Félix,  ] 'lavoir  qu’il  renonça  volontairemenr  à l’epifco- 
pat,&  pafla  la  reflc  de  fes  jours  dans  la  fblitudc  d’un  monaftere 
qu’il  avoit  établi  à Treves . Elle  porte  que  ce  fut  après  douze 
années  de  fbn  epifcopat , [ ce  qui  peuteftre  en  y ajoutant  quel- 
ques mois,  s’il  efl  vray  que  S.  Martin  foit  mort  en  novembre 
3 9 7, comme  nous  croyons.Car  du  temps  du  Concile  de  Turin  , 
tenu  le  22  de  feptembre  après  la  mort  de  S.  Martin, & ainfi  en 
398  aupluftofl;  Jil  cftoit  encore  Evefquede  Treves , & hors 
la  communion  de  ce  Concile  & des  Evefques  de  Rome&  de 
Milan  ; au  moins  Browerus  demeure  d’accord  que  c’eft  le 
mefme  Félix  dont  ce  Concile  dit  que  ceux  qui  s’en  fêpareront 
feront  receus  dans  la  communion  de  l’Eglife . [ On  peut  donc 
juger  que  Félix  aima  mieux  ceder  que  d’eftre  plus  longtemps 
caufe  de  la  divifion  dcl’Eglife  ; & purgea  par  ce  moyen  le  de- 
faut de  fbn  entrée.] 

'Il  vécut  peu  depuis  ce  temps  là, félon  fa  vic,&  fut  enterre  le 
26  de  mars  dans  une  eglifê  magnifique  qu’on  prétend  qu’il  avoit 
fàitbaflir  fous  le  nom  de  la  Vierge  & des  Martyrs  Thebéens,& 
où  il  avoit  mis  le  corps  de  S.Paulin  de  Treves,  dont  cette  eglife 
porte  maintenant  le  nom.  'Son  corps  y efl  élevé  hors  de  terre 
dans  une  chaflè,&  expofé  à la  vénération  publique.  'On  rapor- 
te une  infeription  de  fbn  tombeau,  [que  le  titre  d’Archevefque 
fait  juger  n’eftre  pas  ancienne.  ] 'Elle  marque  auffi-bien  que  la 
vie  de  ce  Saint , qu’il  fit  raporterde  Phrygie  le  corps  de  Saint 
Paulin,  [ce  qui  efloit  allez  difficile  à un  Evefque  feparé  de  la 
communion  de  Rome  , & de  fes  confrères  . Mais  il  eft  encore 
plus  ridicule  de  dire,] 'qu’il  ait  employé  à cela  toutes  les  forces 
du  royaume . 
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ARTICLE  XIII. 


L<7  Ithaciem  condanne % par  le  PapeSirice  & le  Concile  de  Th - 
ri#  : lthace  depofe  & banni . 

[ li  /T  Axime  eftant  mortau  pluftard  le  27  d aouft  388,6c  les 
1V1  Ithaciens  ayant  perdu  en  luy  toutes  leurs  forces  , les 
Evelques  lthace  & Urfoce,  dit  S.  Prolper  fur  l’an  389, furent 
privez  delà  communion  de  l’Eglife  à caufe  delà  mort  de  Prif- 
cillien  dont  ilsavoient  efté  les  accufateurs  .*  ] 'lthace, comme  suip.i.2.p,i77, 
nous  avons  dit , pretendoit  n’avoir  point  follicité  la  mort  de 
Prifcillien:  neanmoins  il  l’avoüoit  allez  ordinairement  dans 
les  dilputes,[  menaçant  peut-eftre  ceux  qui  s’oppofoient  à luy, 
de  les  traiter  comme  Prifcillien.  ] 'Enfin  il  en  fut  convaincu  P.177.17S. 

[ publiquement  Jreduit  à dire  pour  sexeufer,  qu’il  nel’avoit 

fait  que  par  l’ordre  & par  le  confeil  d’autrui  : [on  ne  marque 

pas  qui  il  vouloit  dire.] 'Mais  il  ny  eut  que  luy, dit  S.  Sulpice,  P.17X. 

qui futdepofé  de  lepifoopat  pour  ce  fujet.  '11  ne  fut  pas  feule-  Kid.H.v.iu.c.z. 

ment  excommunié , mais  encore  envoyé  en  exil,  où  il  mourut  p‘l6l*1,c- 

fous  Theodofo  I,&  Valentinien[ lequel  fut  tué  le  1 5 may  382.] 

'Il  fit  un  livre  fous  le  titre  d’ApoIogie,  où  il  décrivoit  tous  les  «• 
dogmes , les  maléfices , & les  infamies  de  Prifcillien  . 

'Quelques  uns  font  cet  lthace  auteur  du  livre  contre  Vari-  Lab.fcrit.t.r.jv 
mond  Diacre  Arien  . II  y a diverfos  raifons  qui  en  font  douter  493'49<5’ 

[ Et  véritablement  le  nom  & la  feéte  de  ce  Varimond  donnent 
lieu  de  croire  que  ce  traité  eft  du  temps  que  l’Elpagne  eftoit 
pleine  de  barbares  & d’Ariens  , & par  confequent  de  quelque 
auteur  du  V . fiecle. 

'S.  Profper  qui  dit  qu’avec  lthace  on  excommunia  encore  Prof.chr|lfid. 
l’Evefque  Urface  comme  coupable  de  la  mefme  faute , a efté  |J*V 
Note  h.  fui vi  en  cela  par  S.Ifidore.[' 'mais  il  les  faut  tous  deux  expliquer 
ou  corriger  par  Sulpice  Se vere  témoin  de  tout  ce  qui  fe  paffà 
en  cette  affaire ,] 'lequel  nous  affure  qu’Ithace  foui  futdepofé,  suip.r.x.p.i7t. 
& que  [Ur/àceappelléauffijNardacc  renonça  de  luy  mefme  à 
l’cpifoopat  quoiqu’il  fuft  moins  coupable  [qu’IthacejOneuft  p,I7S* 
eu  fujet,  ajoute  S.  Sulpice,  d’effimer  beaucoup  une aeftion  qui 
paroiffoit  fi  fage  & fi  humble,  fi  cet  Evelque  n’euft:  tafohé  de- 
puis de  rentrer  dans  le  degré  qu’il  a voit  quitté. 

[Comme  dans  ce  qu’on  écrit  de  la  punition  des  Ithaciens, on 
ne  parle  point  de  celle  d’Idace,  nous  avons  quelque  lieu  de 
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croire  qu’il  erioit  la  mort  avant  l’execution  de  Prifoillien.Car, 
comme  nous  avons  déjà  remarqué  , on  n’en  trouve  plus  rien 
depuis  le  Concile  de  Bordeaux  . 

Lorlque  le  bruit  du  meurtre  de  Theflàlonique  vint  à Milan, 
c’eft  à dire  vers  le  mois  d’avril  390,  Jon  y tenoit  un  fynode  "à  v.s  Am. 
caulê  de  l’arrivée  des  Prélats  des  Gaules . [ Us  venoient  peut-  br0,fe  * 6S* 
crire  faire  confirmer  aux  Evefques  d’Italie  ce  qu’ils  avoient  fait 
l’année  precedente  contre  les  Ithariens , ils  n’eurent  pasap-  ibklf  73. 

paremment  beaucoup  de  peine  à l’obtenir . 

Lacondannationd’Ithace  ne  donna  pas  encore  la  paix  à 
l’Eglifê  de  France,  foit  que  Félix  de  Treves  ne  vouluft  point 
conlèntir  à fo  condannajion  , foitpour  quelque  autre  fojet.  J^S. 

Sulpice  Sevcre  parlant  des  fuites  funeftes  de  la  condannation 
irreguliere  des  Prifcillianiftes , dit  que  julques  à l’an  400  qu’il 
écrivoit , les  Orthodoxes  erioient  divilêz  entre  eux  par  une 
guerre  & une  difcorde  continuelle  , qui  produisit  desacci- 
dens  très  fafeheux , fans  qu’on  pu  ri  trouver  moyen  de  l’étein- 
dre; Que  toutes  chofes  erioient  troublées  & confondues  par 
lesdiffenfions  des  Evelquesqui  regloient  ou  plutoft  qui  per- 
doient  tout, en  fuivant,[au  lieu  de  la  juriice,]Ieur  haine  ou  leur 
affection  particulière,  ou  des  mouvemens  de  crainte,  d’inconf- 
tance, d’en  vie,  defo£tion,de  fantaifie,  d’avarice,  d’arrogance  , 
de  négligence  , de  pareffè;  Qu’on  en  voyoit  le  plus  grand  nom- 
bre refifter  aux  bons  avis  des  autres , pourfuivre  leurs  folles 
imaginations  par  une  pure  opiniâtreté  ; & que  cependant  le 
peuple  de  Dieu  & les  perfonnes  les  plus  vertueufes  fervoient 
de  joüet  à la  malice  & à l’infolencedes  autres . 

’S.Ambroife  dit  auffi  en  l’an  3 9 2.,qu’il  s’eftoit  fou  vent  exeufé 
de  venir  en  France  à caufe  des  frequentes  diviffons  des  Eveti 
ques, 'parmi  Iefquels  neanmoins  il  y en  avoit  plufieurs  de  Saints. 
'Ilnelaiffà  pas  d’écrire  une  lettre, [pour  déclarer  Jque  les  Evef- 
ques  qni  voudraient  fofoparer  de  la  communion  de  Félix  [ de 
Treves , ] feroient  receusdans  celle  de  l’Eglife . L’Evefque  de 
Rome, [c’eft  fansdoute  SiriceJ  fit  la  mefme  choie, & leurs  let- 
tres furent  lues  & fuivies  dans  le  Concile  de  Turin,  [''tenu  l’an  v.ie  Pape 
398, ou  peu  après.  ] Zofime } *» 

'Le  Pape  Zofime  fo  plaint  fort  en  l’an  41 7, "de  ce  qu’on  avoit  ibid.  \ 7. 
fait  Evelque  dans  les  Gaules  un  nommé  Tuenee  coupable  de 
diverfes  foutes , & qui  avoit  mefme  autrefois  efté  convaincu 
d’eftre  tombé  dans  la  fuperftition  de  Prifcillien . Il  en  avoit 
obtenu  le  pardon  du  foint  Siégé  par  une  indulgence  prefque 
fans  exemple . 
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ARTICLE  XII. 


L'herefie  de  Prifcillien  [e  fortifie  dam  la  Galice:  De  Sympbofe 
* & de  Dïfline  : Ecrits  du  dernier . 

[(~\UAND  la  mort  de  Prifcillien  nauroit  point  fait  d’autre 
'^tort  à l’Eglife  que  le  trouble  quelle  eau  fa  dans  la  France 
au  fujet  des  Itachiens,c’en  eftoit  allez  pour  dire  quelle  ne  luy 
a voit  point  efté  utile,&  pour  faire  voir  combien  dangereufe 
eftoit  la  racine  qui  avoit  produit  ces  fruits  de  mort.  JMais  au  Suip.l.i.n.i??, 
lieu  mefme  d éteindre  l’herefte  des  Prifcillianiftes,  comme  on 
avoit  prétendu, elle  ne  fît  que  l’établir  davantage&la  répandre 
plus  loin.  Ces  herctiques  qui  avoient  auparavant  honoré  Prif 
cillien  comme  un  homme  faiiit,  luy  rendirent  depuis  fa  mort 
lecultequ’on  rend  aux  Martyrs.  Onraporta  fon  corps  enEfpa- 
gne  avec  ceux  des  autres  qui  avoient  elté  executez  avec  luy: 
on  fit  leurs  funérailles  avec  des  fblermitez  extraordinaires;  & 
le  ferment  le  plus  inviolable  de  cette  feéte  eftoit  de  jurer  par- 
Prifcillien/On  voit  que  dans  une  Eglife  d’Efpagnc,  les  Eccle-  Conc.t.t.p, 
fiaftiques  fans  attendre  mefme  que  perfbnne  leur  en  deman-  1I3°,C* 
daft  leur  fenfiment,s’écrierent  que  Prifcillien  eftoitCatholique 
& un  faint  Martyr.Herenas  leurEvefque  approuva  leur  fenti- 
ment,  & foutint  toujours  que  Prifcillien  eftoit  Catholique,  & 
avoit  efté  perfecuté[injuftement]par  les  Evefques/S.  Auguftiri  Aug.ad  Con.c. 
parle  auffi  des  faux  Martyrs  des  Prifcillianiftes.  5,p,l6'I  C* 

'Les  notes  fur  S.  Sulpice  Se  vere  remarquent  mefme  qu’il  y a Su!P-n* 
encore  des  martyrologes  où  on  trouve  entre  les  Martyrs  le  nom 
de  Prifcillien.  'Pierre  des  Noels  a encore  donné  ce  titre  à luy  P.dcN.i,n.c.ï> 
& à LatrocinienfouLatronien,)fôndéàce  qu’il  prétend  fur  S. 

Jerome.*Et  il  eft  vray  que  ce  Pereécrit[en sçijque  Prifcillien  » Hier.v.îli.c. 
avoit  efté  exécuté  parla  faction  d’Ithace,  & que  quelques  uns  111  P*30l*c* 
l’accufoient  de  fuivre  l’herefie  des  Gnoftiques,  c’eft  à dire  de 
Bafilide  & deMarcion,  quoique  d’autres  le  défendiftènt , & 
foutinflènt  qu’il  n’a  voit  pas  eu  les  mauvais  fêntimens  dont  on 
Pacciifbit/Mais  depuis  écrivant  contres  les  Pelagiens,  il  le  con-  adCte.t.t.p.ijt 
danne  hautement  comme  un  homme  abominable.b II  le  plaint  t j },s 

autrepart  des  herefies  que  les  Prifcillianiftes  enfeignoient  en  c. 

Efpagnc  furl’ame.  'Il  qualifie  encore  leurdo&rine  du  nom  de  ep-z^t.i.p.^.i 
pefte&  de  contagion, c&  il  l’appelle  l’herefie  infamede  Bafili-  ®jn^6o  pi40# 

de.  d II  dit  quelle  ravageoit  toutes  les  provinces  qui  font  entre  b c. 

X t t iij  W:p.:9.p.!95.c. 
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les  Pyrénées  & l’Océan.-  &c’efl  pourquoi  il  admire  que  Lucine 
d’ Andaloufie  euft  toujours  confervé  malgré  cette  corruption  , 
la  pureté  de  la  foy  de  l’Eglifé , & n euft  point  voulu  ecouter 
ce  jugement  de  fâng,  comme  il  l’appelle. 
c.  'La  GaIice[furtoutJdont  cette  herefie  s’empara,  félon  les  ter- 

Conc.B.t.i.p.  mes  d’Idace  le  chronologie,  après  la  mort  de  Prifcillien , 'en 
74  j.i.c.  eftoit  tellement  infédtée , que  prefque  tous  les  peuples  de  cette 
province, [beaucoup  plus  grande  qu’elle  n’eft  aujourd’hui,  ] s’y 
L.t.i.p.iîjs.a.  efloient  laifle  aller,  '&  le  Pape  Innocent  I.  voulant  marquer 
les  Prifcillianiftes  qui  s’eftoient  réunis  à l’Eglifé  , les  appelle 
B.t.i.p.74jil<b,  ceux  ]a  Galice/Le  progrès  de  l’erreur  dans  cette  province, 
donna  la  hardieffe  à Symphofé  Evcfque  Prifcillianifte , dont 
nous  avons  déjà  parlé  , d’ordonner  des  Evefques  de  fâ  faétion 
en  diverfés  Eglifes  qui  efloient  vacantes . [ Il  paroifl  que  ce 
Symphofé  a voit  une  fort  grande  autorité  parmi  les  Prifcillia- 
niftes;'&  il  eft  marqué  conmmc  le  chef de  leur  communion:  de 
forte  qu’il  fèmblc  avoir  efté  métropolitain  de  la  Galice.Nean- 
moins  il  efl  certain  qu’il  n’eftoit  pasEvefque  de  Brague,  qu’on 
voit  avoir  cflé  métropole  de  cette  province  durant  le  régné 
des  Sueves.'Comafc  qui  eftoit  fon  Preftre  , dit  en  prefence  du 
Concile  deTolede,  qu’il  ne  préféré  que  Dieufeul  à la  fâgeffé 
de  ce  vieillard, '&  ce  mefme  Concile  en  acceptant  l’abjuration 
qu’il  fit  enfin,  l’appelle  un  vieillard  religieux . 

'Diétine  l’un  de  ceux  qu’il  Ht  Evefque  eftant  encore  dans 
l’hercfie , 'l’appelle  dans  le  mefme  Concile  fon  féigneur , fon 
pere, 'celui  dont  il  avoit  receu  la  naifTance  & tout  ce  qu’il  avoit  Scnittrtm 
de  lumière, [ce  qui  marque  ce  me  fémble  qu’il  eftoit  fon  fils  par  Aoiiorem* 
i.d.e|74j  i N la  naiflance  auflibien  que  par  l’ordinationj  'Ce  Diétine  com- 

р. !  67Pd!3‘C  l6*  pofâ  plufieurs  écrits a pour  défendre  la  doctrine  des  P ri  [ci  Ilia- 
» Leo,p.i67.a.  niftes;  & ces  heretiques  les  Jifoient  avec  beaucoup  de  refpeét. 
Conc.B.t.j.p,  ,jj  y cnfejgnoit  entre  autres  erreurs  que  Dieu  & l’homme 

avoient  une  mefme  nature. 

Aug.adCon.c.  S.  Auguftin  le  faitauteur'de  l’ouvrage  appelle  la  Livre,  par-  Note  u 
3 p.is.i.dlia.  cequ’il  contenoit  douze  queftions , comme  la  livre  romaine 

с. î.p.i4.i.d|c.  eftoit  compofée  de  douze  onces . 'On  avoit  ramaflè  dans  cet 
a.p.i3.i.b.  ouvrage  un  grand  nombre  d’exemples  des  Patriarches,  des 

Prophètes,  des  Apoftrcs,  des  Anges,  & de  J.  C.  mefme , pour 
tafeher  de  montrer  qu’il  eftoit  permis  de  mentir  pour  cacher 
c3p.ij.2,a,  fa  foy  & fa  religion  aux  autres.  '11  contenoit  encore  d’autres 
blafphemes;  & [ c’eft  pour  cela  J que  les  Prifcillianilles  l’efti- 
mcient  extraordinairement. 


P.  74t.b.C. 
P-743-3. 
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ARTICLE  XV. 

S.  Ambroife  écrit  pour  la  réunion  des  Prifcillianijles:  Ils  [e 
pref entent  au  Concile  de  Tôle  de . 

'TLfemble  que  Didtine  ait  écrit  pour  fa  fêdle  efiant  encore  conc.B.t.i.p. 

I jeune,;&  avant  que  d’efire  Evefque.aCe  qui  efl  certaine ’efi  74***««- 
que  lorfqu’il n’eftoit encore  que Prcfire , Iuy  & Symphofê aile-  4 t*^74î’x  ** 
rent  trouver  S.  Ambroife,  [le  priant  de  les  faire  recevoir  dans 
l’Eglifc]  aux  conditions  qu’ils  luy  propoferent . S.  Ambroife 
écrivit  donc  aux  Evefques  d’Efpagne  [ pour  demander]  qu’ils 
fufient  receus  à la  paix,  pourvu  qu’ils  condannafiènt  ce  qu’ils 
avoient  fait  de  mal , & qu’ils  accomplifiènt  les  conditions  qu’il 
marquoitdans  fa  lettre,  & qu’ils  s’cftoient  eux  mefmes  impo- 
ses en  fa  prefence.'Il  confêntoit  auffi  pour  le  bien  de  la  paix  , p.743->.b* 
que  Dictine  garda fi  le  rang  de  Prefire[que  Sy  mphofe  luy  avoit 
fans  doute  conféré  depuis  fon  herefie,  ] mais  qu’on  ne  pourroit 
point  l’elever  à un  degré  plus  honorable.'Il  femble"  que  le  Pape  *• 

Sirice  ait  fait  la  mefmechofêqueS.Ambroifê.[Nous  nefavons 
Note  13.  point  en  quel  temps  ceci  arriva  , finon  ] 'que  ce  fut  depuis  le  p.742.i  f. 
Concile  de  Saragoce. 

'Sy mphofe  ceflà  après  cela  de  reciter  les  noms  de  Prifcillien  ^7s43|a]^ar* 
& des  autres  au  rang  des  Martyrs,{&  ne  fè  fervitplus  des  livres 
apocrjphcs  & des  ouvrages  de  Prifcillien  : mais  neanmoins 
ayant  depuis  efié  trompé  & forcé  par  d’autres,  il  fit  diverfes 
chofês  autrement  qu’il  ne  devoit,  & ayant  efté  appellé  par  les 
Evefques  d’Efpagne  à un  Concile  qu’ils  avoient  indiqué  à To- 
lède, il  évita  de  s’y  trouverfNous  n’avons  rien  de  ce  Concile, 

& nous  n’avons  pas  mefme  d’autre  affurance  qu’il  Ce  Coït  tenu.] 

'Outre  cela  il  ele va  encore  Diéline  à l’epifcopat  contre  l’ordre  Conc.L.t.i.p. 
deS.  Ambroife.  Il  s’exeufoit  fur  ce  que  le  peuple  l’y  avoit  con-  UJ0,C- 
traint:  [mais  il  ne  pouvoit  Ce  fêrvir  de  cette  exeufe  J 'pour  les  <*. 

Evefques  qu’il  avoit  établis  avec  Didtine  en  diverfes  Egli Ces 
qui  eftoient  vancantes,  s’appuyant,  comme  nousavonsdit,  fur 
ce  qu’ils  avoient  pour  eux  prefque  tous  les  peuples  de  la  Gali- 
ce. Paterne  Evefquc  de  Brague,  & apparemment  Ifône,  furent 
du  nombre  de  ceux  qu’ils  ordonnèrent  de  la  foi  te. 'Pour  Dicli-  Bar.405.  f 5S. 
ne,  Baronius  dit  qu’il  eft  confiant  qu’il  efioit  Evefqued’Afior- 
V.x.Leon.  ga.  'La  viedcS.Turibe  d’Afiorga'dit  qu’il  fucceda  à Didline.  Bo!,*j^aPrP* 
[ Enfin  neanmoins  Symphofê  Ce  lafli  de  foutenir  une  caufè  4*3'  6’ 
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suffi  honteufè  que  celle  des  Prifcillianiftes , & chercha  les 
moyens  de  revenir  à l’EglifêJIl  y a quelque  apparence  que  ce 
fut  enfuite  d’un  Concile  qu’il  avoit  tenu  avec  les  autres  E vef 
ques  de  Galice  qui  eftoient  de  fa  communion^  llfembloitque 
ni  luy  ni  Diélinc  ne  meritaflènt  plus  d’eftre  receus  de  l’Eglife;] 

'&  les  Evefques  d’Efpagne  eurent  de  la  peine  à les  ecouter  V 
Neanmoins  on  leur  permit  de  iè  venir  prefenter  au  Concile  , 

'qui  fut  tenu  à Toledefl’an  399, comme  nouslifons  dans  la  chro- 
nique d’Idace,  'ou  plutoftTere  438,  comme  il  eft  marqué  dans  Non 
les  fragmens  qui  nous  reftent  de  ce  Concile,  c’eft  à dire  l’an  400 
de  J.  C 

[Il  lëmble  que  les  Evefques  de  là  Betique  & de  la  province  de 
Carthagene,  ne  s’y  foient  pas  trouvez;]  'puisqu’ils  s’oppoferent 
aux  decrets  qui  furent  faits . 'Neanmoins  Tolede  mefme  eft 
dans  la  Carthaginoifë. 

'Si  les  dixneuf  Evefques  marquez  par  les  Canons  apparte- 
noient  à ce  Concile  , de  quoy  nous  parlerons  en  un  autre  en- 
droit, Patruinou  Patron  qui  y eft  toujours  mis  le  prcmier/feroit 
fans  doute  celui  de  Merida  auquel  Grégoire  fucceda  peu  de 
temps  après.  *11  y avoit  affurément  un  Rufin, des  députez 
d’un  Evefque  Jean. 

ARTICLE  XVI. 

Decret  mémorable  du  Concile  de  Tolede  fur  la  réception, 
des  Prifcillianiftes. 

rT  E Concile  commença  le[famedijpremier  de  feptembre, 

I v [ce  qui  femble  fe  pouvoir raporterja  quelques  Canons  que 
fit  ce  Concile  pour  la  difcipline  de  l’Eglife.'Le  [lundi]  troifieme 
on  parla d.e  diverfes  affaires, <3t  le[lundi]fixieme  du  mefme  mois, 
'DiCtine  pria  les  Evefques  de  corriger  tout  ce  qu’ils  voudroient 
[en  luy,  & dans  les  autres  qui  demandoient  mifericorde  ; ] & 
d’ufër  des  clefs  de  l’Eglifë  qu^ls  avoient  receuës  pour  leur  ou- 
vrir la  porte  du  ciel,  & non  pas  celle  de  l’enfër.  Il  condanna  ce 
qu’il  avoit  dit,  que  Dieu  & l’homme  n’avoient  qu’une  mefme 
nature,  & en  general  tout  ce  que  fa  prefômption  luy  avoit  fait 
mettre  dans  les  écrits[contre  la  vérité;]  Qu’il  rejettoit  de  tout 
fon  cœur,  & qu’il anathematizoit  tout(ce  qu’il  avoit  écrit  con- 
tre l’Eglifë , à la  refërve  du  nom  de  Dieu  ; Qu’il  condannoit 
tout  ce  qui  fè  trouvoit  contre  la  foy[dans  les  livres  de  Prifcil- 

lienj 
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lien,]  & celuy  qui  en  eftoit  l’auteur/On  avoit  lu  un  papier[de  y 
Prifcillien  ] qui  contenoit quelques  unes  de  Ces  erreurs.  Sym- 
phofè protefta  qu’il  en  condannoit  & les  erreurs, & la  doélrinc 
& la  fèéte,&  il  lut  un  écrit  par  lequel  il  declaroit  qu’il  condan- 
noit  tous  les  livres  hérétiques , principalement  la  doctrine  de 
Prifcillien  avec  fon  auteur. 

'Comafe  Preftre  de  Symphofè,  dit  qu’il  condannoit  tout  ce  t 4<s* 
qui  avoit  efté  condanné  par  fon Evefque, voulant  fuivre  tous  fès 
fèntimens,&  ne  préférant  rien  à fa  fâgefTe  queDieu  fèuI.Voilà 
».  ce  que  nous  avons  de  ce  qui  Ce  paflà  ce  jour  là,mais‘à  diverfes 
fois. 

'Le  lendemain,  félon  Baronius,  *ou  le  [mardi]  onzième  de  f 47- 
fèptembre,  comme  il  eft  dans  le  Concile  ,Comafè  répéta  qu’il 
fuivoit  l'autorité  de  Symphofc  Con  Evefque, & qu’il  ne  Ce  Ce  pa- 
rerait point  d’un  fi  fàge  vieillard, '&  lut  enfuitedans  un  papier,  é. 
que  Prifcillien  ayant  dit  que  le  Fils  de  Dieu  n’eft  point  né,  & 
cela  eftant  contre  la  foyCatholique  de  Nicée,  que  nous  fui vons 
tous,  dit-il, il  condannoit  Prifcillien  & lès  méchans  livres.  Sym- 
phofè dit  que  fi  Prifcillien  avoit  fait  quelques  méchans  livres,  il 
condannoit  & les  livres  & l’auteur.  'Diéline  déclara  qu’il  fuivoit 
le  fentiment  de  Symphofè  fbn  pere  & fon  docteur, qu’il  anathe- 
matizoit  avec  Saint  Paul  tous  ceux  qui  fui  voient  unedoftrine 
diflèrente  de  celle  de  l’Evangile  ; & que  pour  cette  rai  fbn  il 
condannoit  & Prifcillien&toutcequ’iîavoit  écrit  ou  cnfèigné 
contre  la  vérité. 'Ainfi  Symphofè  & Diclinecondannerent  par  idat.chr 
une  profèlfion  fignée  de  leur  main  l’herefie  impie  de  Prifcillien 
avec  fon  auteur.  'Ilsfignerent  apparemment  la  formule  de  fby  8^.405.  y 
que  leConcile  témoigne  avoir dreflce.  'Symphofè  s’exeufa  com-  0 *9  5°- 
me  il  put  des  fautes  particulières  dont  il  eftoit  coupable. 

'Outre  ces  deux,  il  y avoit  encore  au  Concile  divers  Evefques  Idat*chr- 
de  Galice  qui  fui  voient  ou  qui  avoient  fuivi  Prifcillicn.'Paterne  Bar.405.J 
fait,  comme  nous  avons  dit, Evefque  deBraguepar  Symphofè, 
déclara  tout  le  premier  avec  ferment , qu’il  avoit  efté  engagé 
dans  la  feéte  de  Prifcillien;  mais  que  depuisqu’il  eftoit  Evefque 
il  en  avoit  efté  détrompé  par  la  lecture  des  ouvrages  de  Saint 
Ambroifè.  Ifbne  déclara  qu’il  avoit  efté  depuis  peu  battizé  & 
fait  Evefque  par  Symphofè , & qu’il  fuivoit  la  profeffion  que 
Symphofè  avoit  faite  dans  le  Concile. 'Vegetin  qui  eftoit  Evef- 1 5** 
que  dés  devant  le  Concile  de  çaragoce , avoit  auffi  condanné 
Prifcillien  & fes  livres;  '&  il  donna  une  profeffion  [de  fa  foy]  i 5*. 

I,  tofl  al!  quant*  & inter  aliquanta  eodem  t empare  a ci  a , 
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qui  fut  acceptée  du  Concile . 'Il  y a encore  un  Antere  joint  à 
Dittine,  comme  eftant  à peu  prés  dans  la  mefmc,caufe.[Jene 
fçay  fi  ce  ne  feroit  point  le  mefme  qu’Ifone,dont  on  ne  trouve 
rien  dans  la  fentence  du  Concile.] 

'Herene  au  contraire,  Donat,  Acure,&  Emile,  perfifterent 
toujours  à vouloir  foûtenir  Prifcillien  , & ne  voulurent  point 
fuivre  Symphofe:&  de  plus,  Herene  eftoit  coupable  d’avoir  nié 
avec  parjure  une  choie  dont  il  eftoit  convaincu  par  la  depofî- 
tkm  de  troisE  vefques  & de  beaucoup  de  Preftres  & dcDiacres. 

'Après  donc  que  toutes  chofes  furent  difeutées , le  Concile 
ordonna  [le  7 ou  1 1 de  feptembre,]qu  Herene  avec  fon  Clergé 
& les  autres  Evefques  qui  perfiftoient  comme  luy  dans  l’erreur, 
feraient  depofez  du  facerdoce  ; 'Que  Vegetin  contre  qui  on 
n’avoit  point  prononcé  nommément , feroit  receu  dans  la 
communion  de  l’Eglife;  Que  Paterne  [quoique  promu  contre 
l’ordre,]  conferveroit  neanmoins  fon  evefché , '&  que  Vegetin 
pourrait  communiquer  avec  luy  ; 'mais. il  ne  feroit  receu  à la 
communion  des  autres  que  quand  on  en  aurait  eu  l’avis  & les 
lettresdu  Siégé  apoftolique,  de  S*  Simplicien  de  Milan,  & des 
autres  Evcfques,[comme  la  fuite  lemontre;]'QueSymphofe, 
Di&ine,  Antere,  demeureraient  de  mefme  dans  leurs  Eglifes, 
en  attendant  qu’ils  fuflent  rcceus  dans  la  communion  de  l’E- 
glife  par  [l’Italie, ]dont  ils  avoient  dés  auparavant  efperé  de  re- 
cevoir la  paix.  'Que  le  Concile  envoieroit,  (s’il  ne  l’avoit  déjà 
fait,)une  formulecle  foy  aux  autres  Evefques  de  la  Galice  qui 
s’eftoient  trouvez  au  Concile  [affemblé  par  Symphofe,]&qui 
eftoient  toujours  demeurez  dans  la  communion  de  ce  Prélat: 
Que  s’ils  y fouferi  voient, ils  feraient  receus  à efperer  la  paix  di- 
vine [de  l’Eglife,  ] attendant  neanmoins  comme  les  autres  ce 
que  le  Pape[  Anaftafe]alors  feant, Simplicien  deMilan,&  les  au- 
tres Evefques  ordonneraient  fur  leur  fujet.  Que  s’ils  refùfoient 
de  figner  la  formule  envoyée  par  le  Concile , ils  ne  pourraient 
demeurer  dans  leurs  Eglifes, &.  que  les  Evefques  me/mes  que  le 
Concile  rétablifloit  à caufe  des  profeffions  de  foy  qu’ils  avoient 
données,  fc’eft  à dire  Symphofe  & les  autres,  ) ne  pourraient 
communiquer  avec  eux,'&  que  tous  ceux  qne  le  Concile  ren- 
voyoit  ainfi  & remettoit  dans  leurs  fieges  ,à  condition  que  la 
paix  leur  feroit  rendue  par  lePape,&  par  l’Evefque  Simplicien, 
ne  pourraient  ordonner  avant  que  d’avoir  obtenu  cette  paix  , 
ni  Evefques,  ni  Preftres,  ni  Diacres;  afin  qu’on  voie,  difent  les 
Percs,s’ils  ont  appris  à rendre  le  refpeét  qu’ils  doivent  aux  fen- 
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tences  des  Conciles . Le  Concile  avertit  encore  les  Evefques 
qu’ils  doivent  veiller  foigneufement  pour  empefoher  que  les 
perfonnes  excommuniées  ne  tiennent  des  affcrablées  particu- 
lières, & que  les  Fideles  ne  s’engagent  dans  la  communion  & 
dans  le  fupplice  des  heretiques  en  lifant  leurs  livres  apocry- 
phes. 'Il conclut  fa  fcntence  par  le  rétabliffement  de  l’Evefque  0 j3|fd«t.ehr, 
Ortyge  dans  les  Eglifos  dont  il  avoit  effé  chaffe'par  les  Prifcil-  idat.chr. 
lianiftes,  c’eft  à dire  dans  l’evefohé  de  Celenes  ; & il  commu- 
niqua dans  ce  Concile  avec  les  autres  Evefques. 

A R T I C LE  XVIL 


Di  fît  ne  & d autres  Evefques  Prifcilhanifles  font  réunis  à la 
communion  de  PEglifc . 

E TTE  fontence  du  Concile  eut  /ans  doute  fon  effet;  & 
on  ne  peut  douter  que  Symphofè  & les  autres  n aient 
perfifté  dans  le  defiein  de  fe  réunir  à 1 Eglilè,dc  n aient  cfté  en- 
tièrement receus  à (a  communion  par  le  con lentement  ] 'que  Bar.405.j43. 
Ton  attendoit  de  Rome  & de  Milan;  puifque'nous  voyons  que  Conc.t.i.p. 
le  Pape  Innocent  approuve  la  grâce  qu’on  Ieuravoit  accordée 
comme  juffe  & utile  à l’Eglifê,  & condanne  de  fchifme  les 
Evefques  de  la  Betique  & de  la  Carthagene  qui  s’oppofoient 
à cette  grâce,  & Ce  feparoient  rnefme  pour  ce  fujetdela  com- 
v. Innocent  munion  de  leurs  confrères, ["de  quoy  nous  parlerons  en  un  au- 

*•  tre  endroit.  JL  extrait  que  nous  avons  du  Concile  de  Tolede,  B.t,i.p.74*-i.e. 

[fait,  comme  nouscroyons,  en  l’an  44 7, Qualifie  Symphofè  & 

Divine  Evefques  de  fàinte  mémoire  . '5.  Leon  dit  auffi  que  Leo»«P-93C'6.  9 
DiéVme  repara  fâ  faute,  fe  retira  du  mauvais  parti  qu’il  avoit  p'l6?1'  • 
choifi,&  fè  corrigea  des  erreurs  qu’il  avoit  enfeignees.  'S.  Au-  Aug.adCoac. 
guftin  allure  qu’on  croyoit  'qu’il  effoit  revenu  de  fon  erreur,&  3 P'l6,,,d* 
avoit  efté  Catholique. 

'Baronius  dit  mefme  qu’il  eft  conffant  qu’il  s ’eft  rendu  célébré  f s*- 

par  fon  cminente  fainteté,  & qu’on  honore  tous  les  ans  fa  mé- 
moire en  Efpagnele  jour  de  fâ  fèfte.  Fcrrandus  le  met  le  2 de 
juin/D’autrelc24  de  juillet,  auquel  on  prétend  qu’il  mourut  Boii.tô.apr.p. 
en  l’an 4 20,  félon  ion  epitaphe.*  La  vie  de  S.  Turibe, qu’on  dit  4tl-  * 3* 
avoir  elle  fôn  fuccelfcur,  le  traite  de  Saint.  [ Mais  je  ne  fçay  fi  * p'4l<5'  * 
tout  cela  ne  doit  point  paroiffre  un  peu  fufpeét.  Dictine  avoit 
affurément  befbin  d’une  vertu  très  éclatante  pour  rendre  fon 
nom  vcnerable  à l’Eglifo  après  les  livres  qu’il  avoit  écrits,  & la 
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maniéré  dont  il  eftoit  entré  dans  l’cpifcopat . Idace  Efpagnof 
qui  eftoit  Evefque  en  Efpagne  dés  l’an  428,  ou  environ,  parle 
de  Iuy  fans  aucun  eloge,  & fans  donner  aucun  indice  que  l'E- 
gide d’E/pagne  l’honoraft  comme  un  Saint.  S.  Auguftin  & S 
Leon  font  la  mefme  chofe  , finon  que  le  premier  parle  de  là 
converlîon  avec  quelque  doute . Mais  on  voit  par  Tun  & par 
l’autre  que  les  Prifcilîianiftes  témoignoient  toujours  beaucoup 
d’eftime  & de  vénération  pour  les  écrits  & mefme  pour  fa  per- 
fonne  : de  forte  qu’il  eft  à craindre  que  l’honneur  qu’on  luy 
rend  aujourd’hui  dans  l’Efpagne , ne  foit  plu  toit  venu  par  la 
tradition  des  Prilcillianiftes  que  par  celle  des  Catholiques.  Sa 
perfonne  eft  fort  différente  de  celle  de  Prifcillien  & de  Latro- 
nien;  mais  je  ne  fçay  fi  là  fefte  n’eft  point  du  genre  de  celle  de 
ces  faux  martyrs.  J 'On  cite  mefme  d’Idace  qu’il  fut  depofe  de 
l’epifcopat  avec  plufîeurs  autres  Evefques  de  là  fèfte,  à caufe 
qu’il  faifoit  profeffion  de  l’herefie  de  Prifcillien:  [ ce  qui  obli- 
geroit  à dire  qu’il  lcroit  encore  retombé  dans  l’erreur  après  le 
Concile  de  ToIedc.Mais  je  n’ay  jamais  pu  trouver  cet  endroit. 

Le  Concile  de  Tolede  fit,  comme  nous  avons  dit,  une  for- 
mule de  foy  pour  eftre  lignée  par  les  Prifcilîianiftes,]  '&  quel- 
ques ordonnances  pour  regler  la  dilcipline  de  l’Egiifè . 'Nous 
avons  une  conlèflion  de  foy  de  vingt  Canons  qui  font  attribuez 
à ce  Concile,  'à  la  telle  defquels  eft  le  decret,  qu’on  fuivra  en- 
tièrement les  Canons  de  Nicée/que  le  Pape  Innocent  fèmble 
avoir  voulu  marquer  en  écrivant  au  Concile  de  Tolede , 

[ Neanmoins  il  y a bien  des  raifons  pour  croire  que  tout  cela 
appartient' a un  autre  Concile  de  Tolede  tenu  du  temps  de  Non 
S.  Leon  en  447,  ou  peu  après.} 

'On  joint  aux  aéles  du  premier  un  grand  nombre  de  decrets 
citez  par  des  aureurs  modernes  du  Concilede  Tolede  en  gene- 
ral. Il  paroift  qu’on  ne  donne  pas  grande  autorité  à ces  decrets; 

[&  il  y en  a au  moins  plufieurs  qui  font  bien  pofterieurs  à l’aa 
400.] 

V**  s ^ ^ ^ 

ARTICLE  XVIIL 

Les  PrifciUianifles  continuent  à troubler  F Efpagne  : Ecrits  de 
Saint  Augustin  , 6*  loix  des  Empereurs  contre  eux  . 

[T"  'Indulgence  & la  fageffe  dont  le  Concile  de  Tolede 
JL  ✓ u fa  l’an  400,  ne  fut  pas  capable  d’étoufer  entièrement 
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l’herefie  des  Prifcillianifles:]  '&  quelques  années  après,  Orofe  Aug.adOr.p. 
fe  plaignoit  à S.  Auguflin  que  les  barbares  qui  efloient  entrez  l67,I,c’ 
dans  l’£fpagne,y  faifoient  moins  de  ravages  que  ces  faux  doc- 
teurs. 'Diverfes  perfonnes  quittoient  mefme  le  pays  à caufe  de  *-b. 
cette  confufion. 

[Mais  ce  qui  eflcrit  le  plus  étrange  dans  cette  herefie , c’efl 
que  la  plufpart  des  remedes  qu’on  employoit  pour  l’éteindre  , 
ne  fervoient  qu’à  faire  à l’Eglife  de  nouvelles  plaies . Nous 
avons  vu  les  maux  qui  avoient  fuivi  les  executions  fanglantes 
de  Prifcillien  & de  fes  complices.  La  voie  de  la  doélrine  & de 
la  tradition  des  anciens  efloit  plus  propre  & plus  naturelle.  ] 

'Mais  une  perfbnne  ayant  apporte  en  Efpagne  à ce  deffein  les  b c- 
ouvrages  d’Origene , ils  ne  corrigèrent  les  erreurs  de  Prifcil- 
lien que  par  de  nouvelles  erreurs  . '£t  ce  fut  ce  qui  obligea  S.  retr,i.i,c.44. 
Auguflin  d’écrire  le  livre  que  nous  avons  encore  contre  les 
Prifcillianifles  & les  Origcnifles. 

'Le  zcle  qu’a  voient  d’autres  Catholiques  de  découvrir  ceux 
qui  fuivoient  les  dogmes  de  Prifcillien  , les  engagea  eux  mef- 
mes  dans  l’erreur  la  plus  criminelle  de  ces  heretiques  , qui  eft 
qu’on  pouvoir  cacher  fes  véritables  fentimens  en  matière  de 
religion , & mefme  faire  fêmblant  d’en  avoir  de  tout  contrai- 
res, 'croyant  faire  une  aélionde  grand  mérité  de  découvrir  par  a i Con.c.t  p. 
ce  moyen  ces  heretiques,  c’efl  à dire  de  combatre  pour  la  ve-  14  , c* 
rité  en  violant  la  vérité  , & de  s’oppofer  au  menfônge  par  le 
menfonge. 

'Confênce  écrivit  amplement  fur  ce  fujet  à S.  Auguflin  , *.b. 

'fclon  ce  qu’il  en  avoit  appris  d’un  fêrviteur  de  Dieu  nommé  MP*xs  * »• 
Fronton.  'Ce  Saint  après  avoir  attendu  un  an  à luy  répondre, 
le  fit  enfin  avec  la  chaleur  que  fbn  amour  pour  la  Vérité  luy 
infpiroit,  & s’éleva  fortement  contre  cette  fauflè  pieté  qui 
alloit  à ruiner  non  pas  les  Prifcillianifles , mais  toute  la  reli- 
gion Chrétienne  'Il  loüe  l’cloquence  de  Confênce,  fbn  efprit , b- 
la  connoiflance  qu’il  avoit  des  Ecritures,  la  douleur  & l’indi- 
gnation qu’il  témoignoit  pour  la  négligence  des  Catholiques , 

& le  zele  ardent  qui  luy  faifoit  fouhaiter  de  découvrir  les 
heretiques  qui  fo  cachoient.  '11  dit  que  Dieu  luy  a donné  afïèz  c-6*p*,6  2-Wc- 
de  capacité  pour  les  réfuter  ; & il  l’exhorte  de  le  faire,  * afin, 
dit-il , que  ces  écrits  falutaires  qui  détruiront  les  folles  impie-  * c.6.p,t6.i.b, 
tez  de  ces  heretiques  ,eflant  connus  de  tout  le  monde  & ré- 
pandus de  tous  coflez , foit  par  les  Evefques  Catholiques  qui 
ont  à inftruirc  leurs  peuples , foit  par  d’autres  perfonnes  habi. 
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les  & pleines  du  zelede  Dieu,  ce  foient  comme  de  lâcrez  filet* 
qui  ne  ferviroient  pas  à découvrir  les  coupables  par  des  fourbe- 
ries & des  menlônges , mais  qui  les  prendront  pour  leur  faire 
connoiftre  & embraflèr  la  vérité . Car  quand  ils  feront  pris  de 
la  forte,  ils  confèftérontd  eux  mefmes  le  mal  où  ils  auront  efté, 

& ils  corrigeront  avec  charité  ceux  qu’ils  avoient  eus  pour 
compagnons  dans  le  mafou  [s’ils  font  trop  endurcis,]  ils  les  dé- 
couvriront aux  autres  par  le  melme  clpritde  mifericorde  & de 
charité.Et  quand  melme  quelques  uns  auraient  honte  de  con- 
féfter  les  defordres  qu’ils  avoient  long-temps  cachez  par  la  dil- 
fîmulation  [naturelle  au  crime, ]la  main  de  Dieu  les  en  pourra 
^ toujours  guérir  danslefêcrec[de  leur  cœur.]  'S.  Auguftin  veut 
que  Conlènce  réfuté  avant  toutes  choies  la  doctrine  de  ces  hé- 
rétiques fur  le  menlonge:  [Mais  c’euft  efté  prendre  une  peine 
bien  inutile  ; après  ce  que  S.  Auguftin  luy  dilôit  à Iuy  melme 
fur  cette  matière  dans  fa  réponlë  qui  eft  toute  contre  le  men- 
fonge,  félon  le  titre  qu’il  a voulu  donner  à lôn  livre  ] 

U°o  T!Vo6't'5*  'L’Empereur  Honoré  joignit  fbn  autorité  à celle  de  I’Eglilè. 

Car  il  ordonna  le  22  février  de  l’an  407,  que  les  Manichéens, 
les  Cataphryges  , & les  Prilcillianiftes  feraient  privez  de  tous 
les  droits  civils , que  leurs  biens  feraient  donnez  à leurs  plus 
proches  , qu’ils  ne  pourraient  rien  recevoir  des  autres , rien 
donner,  rien  vendre,  rien  acheter,  rien  laiffer  par  teftament , 
non  pas  melme  à leurs  enfànsqui  feraient  de  leur  fééte,  s’ils  ne 
la  quittaient  ; Que  les  lieux  où  ils  s’aflèmbleroient  feraient 
confifquez,  ôc  les  maiftres,  ou  les  receveurs,  ou  les  fermiers, 
feverement  punis  ; que  melîne  leurs  délaves  pourraient  les 
Uj.p.is*.  dénoncer,  & les  quitter  pour  lé  donner  à l’Eglifè.  'il  confirma 
cette  Ioy  le  1 5 de  novembre  40S.  [Elle  regarde  fans doute  par- 
1 io.p.jôo.  ticulierement  les  Prilcillianiftes,  d’où  vient]  'quelle  eft  adref- 

fée  à Sénateur  Préfet  ["des  Gaules  & d’Efpagne.Ils  meritoient  y. Honoré 
P i6i.r.  bien  de  lire  taitez  de  Manichéens  : ] '&  quelques  uns  croient  f 16. 
que  la  loy  leur  applique  aulli  le  nom  de  Phrygiens  [ou  Cata- 
phryges. On  ne  voit  pas  bien  quelraportil  y avoit  entre  cette 
feéfe  & la  leur,]  fi  ce  n’eft  que  quelques  uns  aient  cm  que  leur 
nom  venoit  de  la  Prilcille  des  Montaniftes . [ Mais  aulli  je  ne 
croy  point  qu’on  trouve  qu’il  y euft  alors  de  Montaniftes  dans 
l’Occident.] 

i.it.p.ies.  'Theodolê  le  jeune  déclara  le  21  de  février  410,  quencore 
que  la  loy  du  22  de  février  407,  femblaft  exclure  ces  héréti- 
ques de  tout  le  commerce  des  hommes, elle  ne  les  exemtoit  pas 
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neanmoins  des  charges  & des  vacations  onereufês  qu’ils  dé- 
voient à leurs  villes  par  leur  naiffance  . 'Le  mefme  Prince  les 
Note  16.  comprend  encore 'tant  dans  celle  du  9 avril  423,011  il  confirme 

les  conflitutions  generales  faices  contre  divers  heretiques,  'que  i.65.p.,i7. 
dans  celle  du  30  may  428,011  il  renouvelle  toutes  les  peines  or- 
données par  les ; Ioix  precedentes,  & y en  ajoute  de  nouvelles  . 

[Les  Prifcillianiftes  exercèrent  encore  le  zele  & la  patience 
de  l’Eglife  du  temps  de  S Leon,  & mefme  dans  le  VI.  fiecle, 
ou  1 on  afiembla  le  Concile  de  Brague  contre  eux . Mais  nous 
aimons  mieux  re/erver  ce  qui  fe  paffa  alors  pour  l’hiftoire  des 
Saints  de  ce  temps  là-] 
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A INT  Epiphane  diflingue  deux  fortes  de  EPi.*o.c.i.P; 
perfonnes  qui  porfoient  le  nom  de  Meffaliens  Io67«c-<1- 
dont  les  uns  plus  anciens  efloient  payens,  & 
n avoient  rien  de  commun  ni  avec  les  Chré- 
tiens,ni  avec  les  Samaritains,  ni  avec  les  Juifs; 

'&  les  autres  plus  nouveaux  portoient  le  nom  e.*.p.  to6 1 d.  : 
de  Chrétiens  . Les  premiers  rcconnoilToicnt  plufieurs  dieux  c i.p*i  067,4 
& neanmoins  n’en  adoroient  qu’un,  qu’ils  appelloient  le  Tout- 

JhfdT  P ufant  ■ h’Abrrt  de  Bi"y' cioitavec  aflêz  d’apparence  que  „ Mol^ 
Nat.  1 4.  ce  font  ces  Hy  pfiltaires,  dans  la  fe die  defquels  avoit  eflé  Gré- 
goire Evefque  de  Nazianze,  pere  du  Théologien,  avant 
v.Conftan-  que  d’embraffer  la  religion  Chrétienne/Ceux  de  Beryte  "dont 
pa^  Theophane  fur  1 an  349,  qui  de  Chrétiens  eftoient  prêt 
que  revenus  au  pagamfme,  [ y ont  auffi  quelque  raport:  mais 
ils  font  moins  anciens  que  les  Hypfi flaires . Ce  peuvent  bien 
v.Saint  A«-cftre  encore"Jes  Celicoles,  qui  troublèrent  l’Afrique  fous  Ho- 
giiftml  ni-noré.] 

'Ces  Meffaliens  s’affembloient  dans  des  places  decouvertes,  EPi.8o.c.t.P. 
-jrpocnXcûi,  comme  dans  des  cours  femblables"aux  oratoires  que  les  Juifs  lo6?* ,o68* 

& les  Samaritains  avoient  autrefois,  & dont  S.  Epiphane  dit 
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c.vpJo68.b.  qu’il  y en  avoit  encore  une  de  Ton  temps  auprès  de  Sichem  'Ils 
avoient  donc  de  ces  fortes  d’oratoires , ou  en  quelque  en- 
droits, des  eglife  à peu  prés  comme  les  noftres;&  là  après  avoir 
allumé  quantité  de  lampes  & de  flambeaux, ils  recitoient  cer- 
tains cantiques  compofez  par  les  habiles  de  leur  fedfe:  [&  c’eft 
fans  doute  ce  qui  leur  a fait  donner  le  nom  de  Meflaliens  , 
comme  l’écrit  Theodoret,  (&le  P.Petau  prétend  que  c’eft  le 
meilleur,)  ou  Maflaliens  félon  S.Epiphane,  ce  qui  eft  la  mefme 
e.T  p.io67.c|  chofe,  ] 'ce  nom  marquant , [félon  l’hebreu,]  ceux  qui  s’adon- 
n.t.4.p.i9*.c.  ncnt  ala  pnere.3  Celui  d Lu  phemites  qu  on  leur  donne  encore, 
-Epir  «côz.d.  [ne  fignifle  que  la  mefme  chofè,  félon  le  grec.] 

'Quelques  officiers  en  firent  mourir  plufieurs,  mais  cette  ri- 
gueur ne  produisît  qu’un  nouveau  mai.  Car  ils  firent  des  ora- 
toires fur  les  corps  de  ceux  que  l’on  avoit  executez,  oïl  ils  re- 
commencèrent leurs  ceremonies,  & prirent  enfuite  le  nom  de 
Martyricns,  à caufe  de  ces  prétendus  martyrs  des  idoles.  Saint 
Epiphanc  croit  que  le  General  Lupicien  fut  de  ceux  qui  les 
pcrfccutoient . [C’eft  apparemment  ]'Lupicin  que  Jovien  fit 
General  de  la  cavalerie  dans  l’Orient  l’an  $63,  qui  fut  conti- 
nué danscette  charge  par  Valens,[&  qui  fu  t Cooful  avec  J ovin 
en  367.3 

'Cette  fe&e  produifit  celle  des  Sataniens  , qui  prenoient  ce 
nom  à caufe  du  culte  & de  l’adoration  qu’ils  rendoient  à Satan . 
Car  \03ant  les  maux  que  le  démon  fàifoit  aux  hommes  , ils 
s’imaginèrent  qu’ils  s’en  exemteroient  en  fe  foumettant  à fa 
domination,  & en  l’appailânt  par  leurs  refpe&s. 

'Pour  les  autres  Meflaliens,  qui  ne  prenoient  le  nom  de  Chré- 
tiens que  pour  deshonorer  davantage  J.  C,  ils  n’avoient  ni 
commencement,  ni  fin,  ni  chef,  ni  dogme  confiant  & affuré . 
'Leurs  premiers  auteurs  eftoient  Dadoes,  Sabas,  Adelphe  , 
l Phcitjc.jî.p.  Herme , Simeon,  & quelques  autres.  bAdelphe  n’eftoit  ni  moi- 
37.  ne  ni  Clerc  , mais  un  laïque  : Sabas  avoit  pris  l’habit  de  foli- 

taire,  & on  le  fumommoit  l’eunuque^  caufé  qu’il  s’eftoit  mu- 
tilé luy  mefme . Photius  y ajoute  un  fécond  Sabas  ; & au  lieu 
d’Herme,  il  met  un  Eufiathc  le  venerable. 

Thdrt.hX4x.  /Adelphe  qui  eftoit  de  Mefopotamie,  pafloit  ce  femble  pour 
àdfiagï.ii.p.  le  chef  des  autres;  c & aufli  ces  hérétiques  font  quelquefois 
*6°-  nommez  AdeIphiens.dOn  les  appelle  aufli  Euftathiens,[à  caufé 

e3l  hof,c,5l  P*  d’Euftathe,  ]eLe  nom  d’Euchites  dont  on  les  appelle  encore, 
Æotci  g.t.3.p.  eft  le  mefme  en  grec  que  celui  des  Meflaliens  en  hebreu, { & 
«Thdrt.1.4  c.io  cclui  ^e  Efafiiens  en  latin,  que  Saint  Augufiin  leur  donne,  e Je 
p.67î  b Vit.P.I, 
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rientens  pas  bien  ce  que  dit  Saint  Jerome  , lorsqu’il  parle  des 
herctiqties  de  pre/quc  toute  la  Syrie  , que  les  peuples  appel- 
aient en  leur  langue  Abin  & Panrtin,  ceft  à dire  médians  & 

Maffiliens.  'On  les  appel  la  aufli  Enthoufiaftes,  &Coreutes[ou  Thdrt.u.c.ie, 
danfeurs,  ] àcaufe  des  agitations  que  le  démon  leur  caufoit  ,& 
qu’ils  prenoicnt  pour  des  operations  du  Saint  Efprit.aMais  «îHdn.hu.t. 
Note  i.  pour  eux  ils  prenoient  le  nom  ''de  Spirituels . 1 x t'4  P'143 

'S.  Epiphane  fait  commencer  ces  hérétiques  dés  le  régné  de  Epi.So.c.i.p. 
Confiance,  ^quoique  Theodoret  ne  les  mette  que  du  temps  de  *°6,7,0,  , 
Valentmien,  [ fous  lequel  ils  commencèrent  peut  eltre  a ecla-  t.3.P.67z.i>. 
ter  davantage.]  'llfemblefelonS.  Epiphane,  qu’ils  foient  venus  EPi«,0*c->P» 
deMefopotamie  , & de  là  fe  foient  repandusjufqu  a Antioche  1°70,a' 

( dés  l’année  376  , qui  paroi ft  eftre  celle  où  ce  Saint  en  parloit.] 

'Ilsfàifoient  profeffion  de  renoncer  au  monde  , & d’abandon-  p.i  069.3. 
ncr  tous  leurs  biens  : '&  fous  l’habit  de  moines  ils  enfeignoient  Thdrt.v.Pat.e. 
les  impietez  des  Manichéens, c & d’autres  encore  plus  de  te  (ta- 
•dittmtnr»  blés , d ce  qui  fomble  confirmer  ce  que  dit  S.  Auguftin  "for  le  55i. 

raport  du  bruit  commun  , que  les  Meftâliens  faifoient  profef  d Aug-h*r-57. 
lion  de  l’état  mona  ftique  ; « ôc  Baronius  Iefoppofo  comme  une  e&irjêi.  f 34. 
chofe  conftantef Ily  avoit  afforément  plufieurs  moines  parmi  3S- 
eux  : Mais  ni  S.  Epiphane  , ni  Theodoret  dans  fon  hiftoire  où 
il  en  parle  à deiïèin  , n’ont  point  dit  qu’ils  fifTent  gcneralement 
profeffion  de  cet  état  . ] 'Au  contraire  S Epiphane  remarque  Epi.io.c.j.p. 
qu’ils  avoient  des  femmes  avec  eux . fPhotius, comme  nous  vc-  /phot!c.s£p*’ 
nens  de  voir , ne  marque  qu’un  de  leurs  chefs  qui  foft  moine , 40. 

& dit  qu’Adelphe  le  principal  d’entre  eux,  n’eftoit  ni  moine  ni 
Clerc  , mais  fimple  laïque . 

'Le  principe  de  leur  erreur  eftoit  que  chacun  tiroit  de  fes  an-  Th*th,u.c. 
ceftres  un  démon  , qui  poflèdoit  fon  ame  depuis  le  moment  * 

■de  fa  naiflànce , & le  portoit  toujours  au  mal;  Que  le  battefmc 
' coupoit  bien  comme  un  rafoir  les  branches  extérieures  des 
pechez , mais  ne  pouvoit  ofter  de  lame  le  démon  qui  en  eftoit 
la  racine,  '&  qu’ainfi  il  eftoit  inutile  de  le  recevoir:  « Que  l’affi-  Thdrt.h.puz. 
duité  à la  priere  pouvoit  feule  chaffer  ce  démon  , & qu’il  for-  C I°1’' 
toit  par  les  excremens  du  nez  & de  la  bouche , hou  d’une  ma  g h.p.i4i  J. 
niere  encore  plus  ridicule,  que  marque  Saint  Auguftin:  * Que  JAut®hI*r'57't’ 
quand  ce  démon  eftoit  hors  de  lame,  le  Saint  Efprit  y defeen-  ,Thdrt.p.673. 
doit , donnoit  des  marques  fenfibles  ôc  vifiblcs  de  fa  prefence,  c-d* 

& delivroit  entièrement  le  corps  de  tous  les  mouvemenS  des 
pallions  , & l’ame  de  l’inclination  qu’elle  a pour  le  mal  ; de 
forte  qu’on  n’avoit  plus  befoin  de  fe  mortifier  le  corps  par  des 
Hift.  Eccl  T or».  VIH.  X x x 
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jeûnes , ni  de  retenir  la  concupilcencc  par  les  préceptes  de 

l’Evangile . 

[Outre  ce  dogme  capital  de  leur  feétc,  on  leur  attribué  des 
erreurs  groffieres  contre  les  premiers  principes  de  la  religion  , 
dans  lefquellcs  le  démon  ne  les  a peut-effre  précipitez  que  peu 
à peu . ] 'Car  on  les  acculé  d’avoir  dit  que  la  divinité  lé  chan- 
geoit  en  différentes  maniérés  pour  s’unir  à leurs  âmes , en  forte 
que  les  trois  hypoftalés  s’unifiôient  [ quelquefois  J en  une  feule. 
'Ilsdifoient  .au  contraire  que  Taine  de  l’homme  fpirituel  effoit 
changée  en  la  nature  divine.  [ C’eff  pcut.effrc  pour  cela  que  ] 
'quoyqu  on  puft  demander  à un  homme  de  c-ette  fe£te,il  difoit 
toujours  qu’il  eftoit  Patriarche,  Prophète,  Ange,  J.C,  mefme. 
'Ils  pretendoient  aulïi  que  le  corps  de  J.  C effoit  infini  comme 
la  nature  divine,  tantoff  corps , & tantoff  efprit,  & ils  ne  rou- 
giffoient  pas  de  dire  que  le  corps  qu’il  avoit  d’abord  effoit  plein 
de  démons, mais  que  le  Verbe  avant  que  de  s’en  revêtir,  les  en 
avoit  chaffez. 

[ S’imaginant  effre  changez  en  la  nature  divine  , on  ne  doit 
paseffrefurprisj's’ils lé  vantoient  de  connoiftre  clairement  le- 
tat  des  âmes  après  la  mort,  le  fond  des  cœurs , les  difpofitions 
les  plus  inferieures  de  l’homme,  'les  fcc  rets  de  l’avenir,  tic  enfin 
la  Trinité  divine  , qu’ils  pretendoient  meline  voir  des  yeux 
du  corps . * Ils  effoient  du  nombre  de  ceux  qui  affuroient  que 
l’homme  pouvoit  monter  à la  perfection  de  la  vertu  6c  de  la 
fcience , & non  feulement  reffémbler  , mais  égaler  la  divinité 
en  ces  deux  points , & qui  pretendoient  arriver  à une  vertu 
affèz  confommée  pour  ne  plus  commettre  un  feul  péché,  mef- 
mc  d’ignorance  ou  de  penfée . [Ainfi  c’eff  avec  railonj'qu’ona 
accufélesPelagiensde  fuivre  leurs  egaremens  . 

[ Ileltaifé  de  voir  quel  ufage  ils  pouvoient  faire  de  ces  prin- 
cipes ordinaires  des  Illuminez.  ] 'Ils  ne  lâvoient  ce  que  c’effoit 
que  de  jeûner:  A quelque  heure  qu’ils  euffént  faim, des  huit  & 
neufheuresdu  matin,  & quelquefois  dés  la  nuit,  ils  buvoient 
& mangeoient  fans  aucune  modération  . 'Us  couchoient  pefle 
mefle  hommes  6c  femmes  au  milieu  des  grandes  rués,  lorfqu’il 
faifoit  chaud  ; ce  qui  fuffit  pour  faire  juger  du  refte  qu’on  ne 
fçait  pas , ou  que  la  pudeur  empefehe  de  dire  . 'Quelques  uns 
difent  feulement  que  pour  fe  donner  cette  liberté  , ils  vou- 
loient  qu’on  euff  paffe  trois  ans  dans  les  exercices  de  la  morti- 
fication. 

[ Le  point  le  plus  célébré  de  leur  difciplinej] 'c’eff:  qu’ils  cnn- 
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dannoicntle  travail  des  mains  comme  mauvais , croyant  qu’il 
eftoit  indigne  de  gents  fpirituels  comme  eux,  "de  faire  quelque 
choie , 'aimant  mieux  mendier  leur  pain  fous  prc  texte  de  pau-  Epî.sox.  j.p:- 
vreté. 1 Toute  leur  occupation,  à ce  qu’ils  pretendoie  nt , eftoit  àïiThdrt  h P 
la  priere , b & S.  Auguftiri  a cru  qu’ils  s’y  occupaient  effëélive-  u 3.». 
ment  : c mais  en  effet  ils  paffoient  la  meilleure  partie  du  jour  à p 
dormir  ,•  & puisdebitoient  leurs  fonges  pour  des  révélations  & rThhrt.h.p. 
des  prophéties  , dont  l’evenement  neanmoins  faifoit  bientoft  ^3  a!hlf  P-67* 
voir  la  fàuflèté.  'Us  fembloient  quelquefois  tomber  toutàfait  h’.p  i43  c.d. 
dans  la  frenefte  ; car  ils  fe  mcttoient  tout  d’un  coup  à fauter, 
difant  qu’ils  fautoient  fur  le  diable.  Ils  faifoient  toutes  lespof- 
tures  d’un  homme  qui  veut  tirer  d’un  arc , & ils  difoient  qu’ils 
tiraient  fur  le  diable  . Ils  faifoient  cent  autres  folies  de' cette 
nature  ; & c’eft  ce  qui  les  faifoient  appeller  Enthouflaftes . • 

[ Non  feulement  ils  mendioient  quand  ils  n’avoient  rien,]  'mais  Cotel  g-f*3-P- 
ils  pretendoient  qu’011  ne  devoit  donner  qu’à  eux  , comme 
eftant  les  vrais  pauvres  d’efprit,&  non  à tout  autre  dans  quel- 
que neceffité  qu’il  puft  eftre'. 

'Quelques  uns  ont  écrit  qu’une  herefîe  fi  ridicule  efloit  une  Bafilic.L9  c.1S. 
branche  de  celle  des  Manichéens. d Neanmoins  S.  Epiphanc  en  at()i‘*o.c.^r. 
attribue  la  caufê  à la  trop  grande'  {implicite  de  quelques  Or-  io;o.a. 
thodoxes,  c’eft  à dire  des  folitairesdeMefopotamie, e qui  d’une  c.6.p  '073.3. 
part  étendoient  ce  femble  trop  loin  le  commandement  que  'o^f1070* 
fait  J.C,de  vendre  fbn  bien  [ &de  prier  fanscefte,  ] & de  l’au- 
tre negligeoient  le  travail  des  mains  , fur  lequel  S Epiphane 
fait  des  reflexions  conffderables  . 'Il  reprend  encore  ces  folitai-  c.6.7.p.io7j.tj. 
res  non  feulement  de  ce  qu’ils  fe  rafoient  la  barbe  contre  les c* 
Conftitutions  apoftoliques  , & portoient  de  longs  cheveux 
contre  le  commandement  de  S:Paul , mais  encore  de  ce  qu’ils 
aftcétoient  de  paroiftre  en  public  revêtus  de  facs  & de  cilices  : 
cette  profeffion  extérieure  d’une  vie  auftere  & penitente  ne 
paroiftant  pas  aflèz  conforme  à la  fimplicité  des  enfans  de 
l’Eglifc  qui  fervent  Dieu  dans  le  fecret  , & qui  n’attendent 
point  leur  recompenfe  de  l’cftime  & des  loiianges  des  hommes: 

'S  Jean  de  Damas  remarque  encore  d’autres  opinions  extra-  Jo.D.de  Jixr.p.. 
vagantesdeces  heretiques,  [que  nous  omettons  en  partie,  par-  465‘ 
cequ’il  y en'  sT  quelques  unes  que  nous  ne  voyons  pas  moyen 
d’accommoder  avec  ce  qu’en  raportent  les  meilleurs  auteurs  : 

& des  fanatiques  de  profeffion  peuvent  bien  avoir  eit  félon  les 
temps  des  folies  difterentes&  mefme contraires:  ] 'Car  ce  Saint 
dit  qu’il  a tiré  de  leurs  livres-  ce  qu’il  en  dit.  'On  peut  voir  aufli  j i.9  P. 
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ce  qu’en  dit  Harmenopule  dans  les  Bafîliques  de  Leunclavius  . 
Il  remarque  qu ’ilsavoient  la  Croix  en  horreur , qu’ils  n 'hono- 
raient point  la  S.fe  Vierge  , ni  S.  Jean  Battifte  , ni  aucun  des- 
Saints,  hormis  les  Martyrs;  qu’ils prenoient  la  liberté  de  Ce  mu-- 
tiler  quand  ils  vouloient , qu  jls  rompoient  les  mariages  , qu’ils» 
juraient  & Ce  parjuraient  Tans  peine . 'On  remarque  encore- 
qu’ils  établifloient  des  femmes  pour  maiftreflès  de  leurs  fèétes 
pour  inftruire  & pour  gouverner  non  feulement  les  hommes 
mais  les  preftres  mefmes , deshonorant  ainfî  J.C,qui-[  fèul  ] cft- 
le  véritable  chef  de  l’homme . 

[ Quoique  les  Méfia  liens  fuflènt  contraires  en  tant  de  points  • 
à la  foy  de  l’Eglifè , J 'ils  ne  Ce  fèparoient  pas  neanmoins  de  fa 
communion  , mais  c’efloit  pareequ’ils  regardoient  k partici-- 
pation  du  Corps  & du  Sang  de  JC-  comme  une  chofê  indiffé- 
rente qui  ne  fàifbit  ni  bien  ni  mal , 'de  quelque  maniéré  & en 
quelque  difpofition  qu’on  s’en  approchait . Car  ils  ne  la  rece-- 
voient  point  dutout  comme  un  myflere  qui  nous  fânétifie  , &- 
dont  il  faut  s’approcher  avec  crainte  & avec  foy , pareeque- 
nous  croyons  & que  c’eft  efîè&ivement  [ la  chair  ] vivifiante  du 
Verbe  incarné  . [ Ils  recevoient  encore  apparemment  l’Euca-: 
riftiedans  ledeflein  de  iè  cacher  & de  paflèr  pour  Catholiques.  ] : 
'Car  c’eftoit  un  de  leurs  artifices:  .*  Et  ils  ne  craignoicnt  point 
pour  ce  fujet  de  nier  impudemment  leurs  opinions  lors  mefme- 
qu’on  les  interrogeoit , après  qu’on  les  en  avoir  convaincus 
ils  prononçoient  anatheme  contre  tous  ceux  qui  croyoient 
toutes  les  chofes  dont  ils  eftoient  eux  mefmes  perfuadez/leurs- 
maiftres  leur  ayant  appris  que  ni  les  parjures,  ni  les  anathemes- 
ne  leur  pou  voient  plus  faire  aucun  tort  , quand  ils  eftoientmne-- 
fois  arrivez  à la  perfection , ou , comme  ils  difoient,  à l’impaf  • 
fibilité  . 

'Il  paroift  qu’il  y a eu  un  jugement  rendu  contre  les  Mefïà- 
liens,  [ dont  on  ne  fçait  autre  chofê  , finon  que  J quelque  uns- 
d’eux  y furent  anathematizez,  & que  ce  fut  avant  le  Concile 
d’Antioche,  oïl  ils  furent  auffi  condannez  par  Flavien,[qui  fut 
fait  Evefque  d’Antioche  fur  la  finde  l’an  58  r.  Voici  ce  que  l’hif. 
toire  nous  apprend  dece  fécond  jugement . ]• 

'Flavien  ayant  appris  qu’ils- infèéloient  de  leur*  venin  la  ville 
d’Edeflë  [en  Mefbpotamie,]  y envoya  une  compagnie  de  moines 
qui  les  amenèrent  à Antioche/avec  leur  chef  nommé  Adelphe,, 
quieffoit  alors  extrêmement  âgé-,  pour  y eftre  examinez. b Ils: 
denierent  tout , c & protefterent  que  les  crimes  dont  on  les  ac- 
eufoit , eftoient  de  pures  calomnies  - 
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•'Mais  FUvicn  les  prit  par  une  autre  voie.  II  fit  femblant  de  fe  bjh*r.p.«;j.a;- 
fafcher  contre  les  dénonciateurs-  & les  témoins , comme  s’ils  b; 
eufïènt  effé  des  calomniateurs;&  appellant  Adelphe  avec  dou- 
ceur, il  le  fit  afFeoir  auprès  de  luy  .'II  luy  dit  enfuite  que  fës  de-  h 
nonciateurs,  qui  efloient  des  gents  greffiers  , 'encore  tous  jeu-  hirp.673.ir,. 
nés  & fans  experienoe/n’entendoient  rien  dans  ces  matières 
fpirituelles.  Mais  nous,  ajouta-t-il,  qui  avons  vécu  long-temps, 
nous  lavons  bien  quelle  eft  la  nature  de  l'homme  : nous  con- 
noiflbns  au  (fi  par  quels  artifices  les  démons  nous  font  la  guer-' 
re,&  nous  avons  mefme  éprouvé  quels  font  les  effets  de  la  gra-' 
ce.  Dites  moy  donc  en  vérité  comment  vous  tenez  que  le  dé- 
mon fe  retire, & que  la  grâce  du  Suint  Efprit  vient  devant  nous. 

'Adelphe  fîaté  par  ce  difcours,a  crut  avoit  trouvé  une  per-  b* 
fonne  toute  prefle  à recevoir  fa  doéfrine.  Il  avoua  toutes  les  " h-P-I4*c* 
chofesdonton  l'avoit-  accule  vomit  tout  le  venin  qu’il  te*  h|fr-67î.* 
p.oit  caché  dansfôii  ame . 'Flavien  le  kifla  dire  : mais-  quand  t,'"74'a* 
Adelphe  eut  achevé  de  découvrir  cette  fource  de  puanteur  & 
d’ordure  : Mifèrable, s’écria  Pkvien,  qni  a vieilli  dans  le  crime, 
c’eft  ta  bouche  mefme  qui  te  condanne,  & non  pas  moy  : tes 
Icvres  ont  porté  témoignage  contre  toy  mefme.  Leur  perfidie 
ayant  donc  elle  reconnue, 'ils  furent  condannez  par  Flavien  & Ph0nc.3i.p-. 
par  ceux  qui  efloient  avec  luy,.  lavoir  Byze  de  Seleucie/quieft  ÿ0*nc  M 
nommé  dans  le  Concile  de  Conflantinople  en  394,bSame  dont  c. 
l’evcfché  ncft  point  marqué, & S.  Maruthas  pafleur  delà  na-  iPhot-c-51-r» 
rion  des  Suphareniens,  dit  Photius.'Car  le  Synode  aflèmblé 
'<  parFlavien>  (ce  font  les  termes  de  Photius,  )eftoitcompofede 
ces  trois  Prélats  , [ qui  apparemment  s’elloient  rencontrez  à 
Antioche  , ] & de  trente  Preftres  ou  Diacres. 

'Adelphe  [ voyant  qu’il  efloit  convaincu  par  fà  propre  con-  P-4°- 
feffion , ] & les  autres  avec  luy,demanderent  qu’on  les  admifl 
comme  penitens  ; mais  le  Synode  lercfufa  , voyant  bien  que 
leur  penitence  neftoit  qu’une  feinte  , puifqu’ils  communi- 
quoient  par  écrit  , comme  on  les  en  convainquit  , avec  ceux 
mefmes  qu’ils avoient  anathematizez  comme  Meflàliens  ; [ ce 
qui  nous  a fait  direqu’il  y en  avoit  déjà  eu  quelques  uns  de  con- 
dannez.  jAinfi  il»  furent  fouettez  & anathematizez,&  chaffez  Th<frt.;.4  c 10 
de  la  Syrie, d&  de  tout  l’Orient  par  Fkvien,equi  manda  à ceux  P-?74-a- 
de  rOfrhoenefoii  efl  Edeffe,)tout  ce  qui  s’eftoit  paffë  en  cette  î43‘ 
rencontre  ; & les  Evefques  de  cette  province  luy  écrivirent e Phot.c.yz 
pour  l’en  remercier  ôc  approuver  ce  qu’il  avoit  fait . 

[Nous  n’avons  rien  qui  nous  détermine  l’année  où  tout  cela 
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SH  LES  MESSALIENS. 
sert  pafle,  fi  l’on  ne  veut  dire  que  ça  efté  à peu  prés  vers  l’an 
390.  JFlavien  d’Antioche  , & Byze  de  Seleucie  ayant  affilié 
auffi-bien  que  S.  Amphiloque  au  Concile  de  Conflantinople  le 
29  de  feptembre  394^  &S.  Maruthas  ayant  particulièrement 
paru  dans  le  V.  fieclejufque  vers  l’an  41 2.  Flavien  ne  fit  fans 
doute  chaffer  de  Syrie  que  les  Meiïàliens  convaincus  en  per- 
fbnnes  dans  ce  jugement  ; & il  ne  faut  pas  l’étendre  à tous  les 
autres  de  la  mefme  feCleJpuifque  S.  Jerome  apres  la  mort  de 
Flavien,  appelle  les  Mafiibens  les  heretiques  de  prefque  toute 
la  S)  rie  : [ ce  qui  marque  allez,  qu’ils  y efloient  fort  répandus.  ] 

'Ceux  donc  qui  furent  chaflez  fe  retirèrent  dans  la  Pamphy- 
lie,  où  ils  répandirent  lepoifon  de  leur  dodtrine . aLa  Lycaonie 
me/me  en  fut  infeCtée  . Mais  elle  avoit  S.  Amphiloque  pour 
conducteur  & pour  métropolitain  , lequel  s’éleva  contre  eux , 

& purgea  fon  troupeau  de  lapefte  qu’ils  y avoient  apportée  . 

(.11  les  pourfuivit  jufque  dans  la  Pamphylie>J&  prefidadans  le- 
Concile'qui  fe  tint  contre  eux  à Side[metropole  de  cette  pro-  Note 
vincejoù  ilfe  trouva  25  Evefques  , qui  mandèrent  à Flavien 
d’Antioche  par  une  epiftre  fynodique,ce  qui  s’eftoit  pafle  dans 
leur  aflèmblée.  'S.  Amphiloque  fit  auffi  des  livres  contre  eux, 
oùil  les  réfuta  plus  exactement  que  per/bnne,  inférant  dans  fes 
écrits  les  propres  termes  dont  ces  heretiques  fe  fervoient , Iefi 
quels  faifoient  voir  clairement  combien  ils  efloient  contraires  à 
la.  foy . 

'Cette  herefie  fe  répandit  encore  dans  la  petite  Arménie  , où 
elle  infecta  beaucoup  de  monafteres , b&  trouva  mefme  quel- 
que protection  dans  unEvefque  . Flavien  d’Antioche  luy  en 
écrivit  par  deux  fois  ; & à la  fécondé  il  luy  fit  quelque  plainte 
de  ce  fupport  qu’il  donnoit  aux  heretiques . 'Letoïus  qui  gou- 
vemoit  aIors"avec  beaucoup  de  réputation  l’Eglife  de  Meliti-  v.s.Grf. 
ne  en  la  mefme  province,  écrivit  à Flavien  pour  s’informer  de 
ce  que  c’efloit  que  cette  herefie  , & on  luy  envoya  la  condan- 
nation  que  le  Synode[d’ Antioche  en  avoit  faite  . Ayant  donc 
• fçeu  la  vérité  des  chofes  , Jcomme  il  efloit  plein  du  zcle  de 
Dieu  , il  mit  le  feu  aux  monafteres , ou  plutoft:  aux  tanières 
de  ces  heretiques,  & par  ce  moyen  chaflà  les  loups  de  fa  ber- 
gerie . 'Il  publia  auffi  des  lettres  contre  eux  . 

CS.  Ephrem  fteelebre  dans  l’Eglife,  "leur  donna  fa  maledic- v.s.Eph: 
tion  devant  que  de  rendre  l’efpritXapparemment  en  379.  J dS. * 16* 
Marcien  qui  eftoitun  illuftre  fblitaire  de  l’Orient  , avoit  hor- 
reur de  ces  faux  moines  .'On  voit  dans  les. vies  des  Peres  com- 
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ment  ils  furent  confondus  par  un  faint  folitaire  d’Alexandrie , 
avec  leur  fauflè  maniéré  de  prier  toujours  fans  travailler  . 

'S.  Nil  dit  qu’il  faut  beaucoup  diftinguer  l’application  con-  ’Nil.ad  Mig.e. 
tinuelle  des  Saints  à Dieu,  de  la  parefîè  d’Adelpne,  qui  au  lieu 
de  porter  les  jeunes  gents  à abatre  par  plufieurs  travaux  les 
forces  d’un  corps  plein  de  feu  & de  vigueur  , leur  a fait  une 
loy  de  ne  rien  faire,  fous  pretexte  de  les  faire  prier  toujours, 

& les  a voulu  porter  à un  repos  qui  n’eft  propre  qu  a foulever 
leurs  pallions,  & à donner  à leur  efprit  la  liberté  de  s’y  entrete- 
nir, jufqu  a ce  que  cette  priere  imaginaire  fe  perde  elle  mefme 
& s’evanouifïè  entièrement . Il  joint  à Adelphe  , "Alexandre 
[auteur  de  l’Inflitut  des  Acemetes  , dont  nous  parlerons  en 
un  autre  endroit . II  efl  certain  qu’il  fut  perfecuté  pour  ce  fujet 
à Conflantinople,  & à Antioche  par  l’Evefque  Théodore,  qui 
gouverna  depuis  l’an  416  jufqu’en  428, ]'&  qu’on  marque  avoir  Cotei.g.t^.p. 
écrit  contre  les  MefTaliens . 4°°- 

'Nous  apprenons  de  Photiusqu’ Afrique  de  Conflantinople  , phot.c.ji.p4o 
Sifinne  fon  fucceffcur  avec  fbn  Concile  , & Jean  dAntioche  , m.f. 
ont  écrit  des  lettres  contre  eux  , "ôc  ils  les  écrivoient  principa- 
lement à la  province  de  Pamphylie,[ce  qui  marque  qu’elle  en 
efloit  plus  infeéfée  que  les  autres, ]'&  cela  dura jufqu’au  temps  jo.D.dehær.p. 
de  Marcien  . aOn  met  encore  S.  Cyrille  d’Àlexandrie"entre  cfe‘j- 
ceux  qui  ont  combatu  les  MefTaliens.  [Ils  furent  auffi  condan-  *00>c>e  s ,î'p' 
nez  par  le  Concile  œcuménique  d’Ephefe,J&  très  fèverement  Côd.Th.t  6.1.5. 
par  la  loy  du  30  may  428.  bArchelaüs  qui  a fait  24  anaths-  ^65-p-j87. 
matifmes  contre  leurs'ecrits  , efloit  Evefque  de  Cefarée  en  40>fOC,c'5l,p* 
Cappadoce'avant  AIype,[c’efl  à dire  avant  l’an  4 5 8. Et  il  feroit  p.4i.a. 
difficile  de  le  placer  autrepart  qu’entre  Pharetre  qui  perfêcutoit 
S.  Chryfoflome  en  404,  ôc  Lirmequi  afîifla  en  43 1 au  Concile 
d’Ephefê  . ] 

Alype  eleva  à la  prcflrife  un  nommé  Lampece,[qui  fervit  m. 
enfuite  fous  Hormize  J Evefque  de  Comanefdans  le  Pont,  ]'&  a. 
fut  accufé  de  divers  crimes  , & de  plufieurs  chofès  ordinaires 
aux  MefTaliens . On  remarque  entre  autres  qu’il  fe  moquoit  de 
ceux  qui  chantoient  les  heures  de  l’office  divin  , leur  repro- 
chant qu’ils  efloient  encore  fous  la  loy  . Alype  en  ayant  receu 
beaucoup  de  plaintes  de  Geronce  Preflre  & Abbé  des  moines 
de  Glitide,  manda  à Hormize  d’examiner  cette  affaire . 'Hor-  ^ 
mize  le  fit,&  Lampece  con  vaincu  partie  par  les  témoins, partie 
par  fa  propre  confèffion  , fut  dépoté  du  facerdoce  par  l’avis  de 
tous  lès  juges , qui  fut  enfuite  confirmé  par  Alype.  Alphée  /; 
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JEvefque  de  Rhinocorures  [ en  Egypte, ]fit  neanmoins  un  écrit 
pour  le  défendre;  mais  quoique  cet  écrit  n’euft  rien  de  mauvais 
en  Iuy  inefme,  Alphée  ne  laiflà  pasd^eftredepofe  comme  cou- 
pable des  mefmes  erreurs,  avec  un  autre  Alphée  Preftre  fon 
di/ciple , comme  on  I’apprenoit  d’une  relation  écrite  par  Pto- 
leméefait  Evefque  de  Rninocorures[à  la  place dJAlphée  , ]& 
adreffèe  à Timothée  d’Alexandrie  , [qui  pouvoit  eftrele  Salo- 
facial,elu  en  460  après  que  Timothée  Elure  eut  efté  chafle . ] 
?hot.c.j».p.*r.  'On  remarque  que  Lampece  eft  le  premier  Meffàlien  qui  ait 
\ m.£  violé  le  fâcerdoce  [ de  i’Eglife.  ]aIl  fit  un  écrit  intitulé  Tefta- 
ment  ,011  il  répandit  diverses  marques  de  fon  impiété , & qui 
fut  réfuté  par  Severe  alors  Preftre  , & depuis  ufurpateur  du 
Cotei.g.t.j.p.  fiege  d’Antioche.  "On  a quelquefois  donné  le  nom  de  Lampe- 
.ciens  aux  Mcflàliens  . 

byo\d.  bOn  leur  donna  depuis  le  nom  de  Marcianiftes,à  caufèd’un 

Marcicn  banquier,  qui  vivoit,  dit-on,  du  temps  de  Juftinien 
p65ggf.î-tP',î‘  & ^ Juftin  IL'S.Gregoirele  grand  parle  d’un  Preftre  nommé 
Jean,  accule  de  l’herefie  des  Marcianiftes , laquelle  ce  Saint  ne 
connoiftôit  point  ; & il  dit  que  les  accufàtcurs  de  Jean  avoue- 
ep.M.p.657.c..  rent  en  juftice  qu’ils  ne  la  connoifloientpasnon  plus. 'Il  fèmble 
neanmoins  qu’on  parlaft  dans  cette  affaire  d’Adelphe  ‘ de  Sa- 
vas  [ ou  Sabas , ] & des  autres[Meftàliens  J condannez  par  le 
Concile  d’Ephefe . 

8g*cdinDi°^  ^.-Maxime  Abbé &Confèfleur parle  des  Meflaliens comme 
fubfiftans  encore  au  VII.  fiede,  & pratiquant  les  infamies  les 
Phot-c.51p.41.  pjus  deteftables  .'Photius  témoigne  que  leur  fê&e  fe  renouvel- 
loit  de  fon  temps  dans  la  Cappadoce  , avec  fon  ancienne  cor- 
Bafïi.t.ij.ç.c,  option  f dont  il  avoit  retiré  quelques  perfonnes  . 'Harmeno- 
1 P 551. m.  marque  qu’un  Eleuthere  de  Paphlagonie  y avoit  encore 

P-55*.a»  ajouté  de  nouveaux  crimes,  '&  que  c’eft  en  partie  de  là  qu’eft 
vende  la  feéle  des  Bogomiles , edebre  dans  la  decadence  de 
l’Empire  Grec. 
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EVESQUE  DE  BARCELONE. 

N T R E les  plus  illuflres  perfonnages  que 
l’Efpagneait  donnez  à l'Eglife  dans  le  IV.  fie* 
cle  , elle  met  avec  raifon  S.  Paden  qui  eftoit 
grand  dans  le  monde , puifqu’il  laifla  un  fils 
Prefet  du  Prétoire  , ] 'grand  parmi  les  fâvans  Hier.T.îii.c. 
par  fon  éloquence  , grand  dans  l'Eglifo  par  la  106  p 
qualité  d’Evefque  de  Barcelone,  & grand  devant  Dieu  par  fa 
chafteté  & par  la  fainteté  de  fa  vie.  [ S Jerome  seft  contenté 
de  nous  en  donner  cette  haute  idée  , fans  nous  rien  apprendre 
en  particulier  defes  actions, & fans  nous  en  dire  autre  chofe,  ] 
finon  qu’il  mourut  fous  Theodofe,  [avant  l’an  392,  J dans  une 
extreme  vieillefiè  . 

11  parle  un  peu  plus  diftin&ement  de  fes  livres  .entre  lefquels  *. 
il  marque  fon  ouvrage  contre  les  Novaticns/Dieu  l’a  confèrvé  Du  Pin.p.jio. 
jufques  à nous  pour  eftre  un  des  plus  beaux  monumens  de  la  31  ** 
doctrine  de  l’Eglife,aufiî-bien  que  de  l’érudition  & de  la  pieté 
de  fon  auteur  'Le  fujet  en  vint  d’un  nommé  Sympronien  qui  Paci.i.j.bib.p.t, 
demeuroit  ce  fëmble  dans  une  ville  proche  de  Barcelone  , oh  3 J*  J8*'*1*1  p‘ 
il  fui  voit  foui  ladoétrinc  des  Novatiens,  tous  les  autres  eftant  5 
Catholiques . 'Quoiqu’il  ne  fuft  pas  connu  de  S Pacien, 1 il  luy  i.,.p.49  d. 
écrivit  neanmoins  par  un  de  fos  domeftiques,bpour  le  prier  de  * P*s3jy 
luy  rendre  raifôn  de  la  foy  Catholique  que  le  Saint  foûtenoit;  dP  49‘  'î,p‘5* 
'&  ileondannoit  enmefme  temps  la  penitence, fans  s’expliquer  Li.p.so.d. 
autrement  de  fon  fontiment.  De  forte  que  le  Saint  jugea  que 
c’elloit  un  Montanifte  .11  trou  voit  mauvais  que  l’Eglifo  prift  p.5i.b. 
le  nom  de  Catholique,  Ce  vantoit  de  n’avoir  rencontré  per*  a. 
fonne  dans  toute  la  terre  qui  l’euft  pu  réfuter , ni  luy  montrer 
que  fa  croyance  fuft  fâuffo . 

'Pacien  luy  témoigna  par  fa  réponfe  , que  s’il  defiroit  eftre  1 i.p.49.50. 
inftruit  fur  ces  difficultez  , il  devoit  luy  faire  reconnoi  (ère  plus 
particulièrement  de  quel  fentimentil  eftoit:  'mais  que  s'il  cher-  P.si.a.b. 
choit  à Uilputer  plutoll:  quareconnoiftre  la  venté, il  n’a  voit  rien 
Hifl.EcdTom.VlIl  Y y y 
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à luy  dire  . 'Il  fait  voir  enfuite  que  l’Eglife  avoit  droit  & de 
prendre  le  nom  de  Catholique , '&  d’accorder  aux  penitens  la 
remiffion  des  pechez . 

Pacien  avoit  fait  cette  lettre  dans  un  efprit  de  paix  & de 
douceur,  fans  dcffèin  de  bleffér  celui  à qui  il  écrivoit . • Nean- 
moins Sympronien  s’en  offenfâ  , & en  luy  récrivant,  apres  luy 
avoir  dit  qu'il  avoit  cfté  fort  réjoui  de  fâ  lettre,  il  le  plaignoic 
aufTitoft  qu’il l’avoit  écrite  avec  aigreur, '&  en  proférant  qu’il 
l’aimoit,il  l’accu foit  d’effre  encolere  . 'Il  y témoignoit  de  l’efti- 
me  pour  S.  Cyprien;  & en  mefme  temps,  U donnoit  à fon  peu- 
ple des  noms  injurieux  dont  perfonne  n’avoit  entendu  parler  , 
p-56iU  1 p.yi.  blafmoit  S.Pacien  de  l’eftime  qu’il  avoit  témoignée  pour  les 
ouvrages  de  ce  faint  Martyr.1*  II  reprenoit  le  Saint  d’avoir  em- 
ployé un  demi  vers  de  Virgile  qu’il  avoit  appris  eftant  enfant, 

& il  parloit  1 uy  mefme  des  mules  comme  euft  pu  faire  un  payen 
& un  difciple  d’Hefiode  . 

Il  nous  accordoit  le  nom  de  Catholique  , quoiqu  en  fou  te- 
nant qu’il  appartenoit  encore  à d’autres  plus  qu’à  nous , [ c’eft 
à dire  apparemment  aux  Novatiens . ]’Car  il  s’avouoit  enfin 
pour  dire  de  cette  fcQte,  quoiqu’avec  peine  & avec  obscurité  , 
c’eft  pour  ce  fujet  qu’il  vouloit  preferer  Novatien  à S.  Cy- 
prien , & foûtenoit  qu’il  avoit  efté  martyrizé  avant  luy  .'Il  fe 
plaignoit  auffi  de  ce  que  les  Princes  perfecutoient  ceux  de  cet- 
te feefe,  ce  qu’il  rejettoit  fur  les  plaintes  que  les  Catholiques 
avoient  faites  contre  eux,  quoique  cela  ne  fuft  venu  que  du  zelc 
que  les  Empereurs  avoient  d’eux  mefme  pour  la  religion  qu’ils 
profeffoient.[L/hiftoire  ne  marque  pas  mefme  de  loix  faites  en 
ce  temps-ci  contre  les  Novatiens , qu’entant  qu’ils  efloient 
compris  dans  celles  qui  efloient  publiées  contre  les  heretiques 
en  general:  "&  on  n’executoit  pas  mefme  ces  loix  contre  eux  ] v.ies  Nova- 
S.Pacien  répondit  à toutes  ces  chofes  de  la  maniéré  qu’on  tiens  * 5* 
le  peut  voir  dans  fâ  féconde  lettre,  oh  il  dit  qu’il  veut  prendre 
en  bonne  part  tout  ce  qu’avoit  dit  Sympronien,  aimant  mieux 
paroiftre  avoir  moins  d’efprit  & d’intelligence,  que  trop  de 
lubtilité  & de  fineflè:  'Que  s’il  parle  quelquefois  un  peu  forte- 
ment^ fait  comme  l’abeille  qui  défend  fon  miel  avec  l’aiguil- 
lon: 'Qu’au  refie  il  ne  pretendoit  pass’amufera  des  difputes  ; 
qu’il  efloit  allez  occupé  aux  affaires  de  l’Eglife  . 

'Sympronien  outre  la  lettre  qu’il  écrivoit  à S.  Pacien  , luy 
*r-î-3-F*57-c-rf-  envoya  encore  un  traité  des  Novatiens  , 'rempli  d’un  grand 
nombre  de  propofitiens  ôc  de  textes  de  l’Ecrit  lire, pour  mon- 
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trer  qu'il  ne  fl  plus  permis  de  faire  penitence  apres  le  battef- 
me  , quel’Eglife  ne  peut  point  pardonner  un  péché  mortel, 
ou  plutoft  quelle  périt  elle  mefmeen  recevant  les  pécheurs. 
'C’eft  àquoy  S.  Pacien  répond  par  fa  troifieme  lettre,  oh  il  ex- 
plique tous  les  partages  que  les  Novatiens  avoient  alleguet 
contre  la  remillion  des  pechez.  'Cette  lettre  qui  eft  beaucoup 
plus  longues  que  les  autres, mérité  bien  le  nom  d’un  traité, & 
S.Pacien  le  luy  donne  . 'Il  y parle  amplement  de  l’origine  du 
fchifme  des  Novatiens , '&  il  eft  vifible  qu’il  avoit  bien  lu  les 
lettres  de  S.  Cypricn  dont  il  en  cite  plusieurs.  'Il  cite  auflî  le 
livre  de  Tertullien  fur  la  penitence,  qu’il  avoit  fait , dit-il, 
eftant  Catholique . 

'Il  fit  cet  ouvrage  avec  la  fécondé  lettre  dans  l’efpace  de  40 
jours.  Il  y traite  partout  Symproniendc  frere  & de  feigneur  . 
'Il  luy  promet  un  autre  écrit , non  pour  réfuter  les  heretiques 
mais  pour  luy  propolér  la  doctrine  orthodoxe.  [ Nous  n’avons 
pas  cette  piece , qui  fans  doute  aura  cité  la  plus  belle  . 

On  ne  peut  pas  douter  qu’il  ne  Pull  Evefquc  en  ce  temps  là,] 
'&  il  le  marque  quelquefois  exprelfément  : a Et  mefme  qu’il 
met  déjà  les  Apollinariftes  au  nombre  des  heretiques,  [il  ne 
peut  avoir  écrit  qu’a  prés  l'an  377,  cette  herefie  n’ayant  point 
efté  condannée  jufques  alors  fous  le  nom  d’Apollinaire 

Outre  cet  ouvrage  qui  eft  le  plus  confiderable  de  ceux  qui 
nous  relient  de  S.  Pacien  , ]il  compofa  divers  opufcules , entre 
lelquels  S.  Jerome  remarque  celui  qu’il  appelle  K»pC#»  . Je  ne 
Içay  fi  c’ell  pour  **$>*■'  hinnulum, ou  li  pour  quelque  raifon  par- 
ticulière il  a mieux  aimé  mettre  en  lettres  greques , que 
cervum.Msûs  toujours  il  eft  allez  vifible  que  c’eft  ce  que  'Saint 
Pacien  appelle  luy  mefme  cervulum , un  petit  cerf,  qui  eftoit 
quelque  folie  méléc  peut-eftre  d’infamie , contre  laquelle  il 
marque  qu’il  avoit  fait  un  écrit:  mais  que  plus  il  avoir  pris  de 
peine  à la  combatre,  plus  on  s’eftoit  efiôrçé  de  la  maintenir  & 
de  la  rendre  encore  plus  achevée . 

On  voit  aufii  par  S.Ambroifêque  le  peuple  faifoit  quelques 
folies  au  commencement  de  l’année  avec  un  cerf b Un  Canon 
d’Auxerre,  & un  ancien  penitentiel  marquent  la  mefme  folie 
qui  fe  faifoit  le  premier  de  janvier;  'ôcS.  Nil  en  parie  de  mef- 
me dans  l’Orient . 'On  croit  que  c’eft  le  mefme  defordre  que 
les  anciens  ont  marqué , lorfqu’ils  fe  plaignent  qu’on  fe  degui- 
foit  ce  jour  là  en  belles,  & cette  conjecture  paroi  fl  artez  pro- 
bablejquoique  le  meilleur  foit  de  nerienarturerenccs  matie- 
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res  fujettcs  à diverfes  conjectures . 'Petrus  Aurelius  raporte  de 
divers  auteurs1  les  folies  que  l’on  commettoit  autrefois  au  pre-  u 
mier  jour  de  l’an . 

[Nous  n avons  plus  l’écrit  de  S.Pacien  fur  ce  petit  cerf,  mais 
il  en  parle  dans  fon  Exhortation  à la  penitence,qui  efl  une  ex- 
cellente piece , auffi  pleine  de  pieté  que  d’eloquence  , & qui  a 
beaucoup  de  raport  à l’air  de  S.  Cyprien.  }'I1  avoit  parlé  plu- 
heurs  fois  à fon  peuple  fur  cefujet,  mais  il  fo  refolut  de  luy  en 
laiflèr  mefme  quelque  chofo  par  écrit;  ce  qu’il  fait  par  cette 
piece  qui  et  comme  une  lettre  pa florale  qu’il  luy  adrefle  . 'Il 
témoigne  que  les  richeflës  de  fa  ville  efloient  médiocres, ce  qui 
l’empefohoit  de  tomber  dans  les  excès  des  grandes;maisily  en 
avoit  encore  allez  pour  exercer  fonzele&fà  charité  epifoo- 
pale  qui  paroifl  tout  à fait  dans  ce  traité  . 

'Nousavons  encore  un  difoours  de  luy  aux  catecumenes  , 

[duquel  Bellarmin  ne  croit  pas  qu’il  y ait  fujet  de  douter,]  '& 

Mr  du  Pin  le  reçoit  fans  aucune  difficulté . [ Il  ne  femble  pas 
neanmoins  avoir  la  beauté  du  flyle  des  deux  autres  pièces,  peut- 
eflre  parceque  c’eft  un  difoours  prononcé  fur  le  champ, & non 
compofo  à loifir . 

Voilà  tout  ce  que  nous  trouvons  touchant  la  vie  & les  écrits 
de  ce  Saint.JIl  mourut, comme  nous  avons  dit, fous  Theodofe  , 
avant  que  S.  Jerome  fifl  fon  traité  Des  écrivains  ecclefiafti- 
ques/c’efl  à dire  avant  l’an  39i:aL’EgIifo  honore  fà  mémoire  le 
9e  de  mars.auquel  elle  efl  celebrée  avec  folennité  dans  l’eglife 
de  Barcelone.bLampius  qui  ordonna  S. Paulin  Preflrc  à Barce- 
lone[le  jour  de  Noël  à la  fin  de  l’an  3 9 3, pou  voit  eftre  fon  fuc- 
ceffeur . 

'S.Pacien  IaifTaun  fils  nommé  Dexter,grand  dans  le  fiecle,& 
amateur  de  la  foy  de  J.C.cEt  on  ne  doute  pas  que  ce  ne  foit  le 
mefme  Dexter  Prefotdu  Prétoire, à qui  S.Jerome  dont  ilefloit 
ami, adrefle  fon  livre  des  auteurs  ecclefiafliaues  , l’ayant  com- 
pofo  à fà  priere  en  la  14e  année  de  Theodofe, [qui  efl  l’an  391.] 

'On  voit  par  diverfes  loix  qu’il  eftoit'lntendant  du  domaine  en  comesrei 
387  fous  Theodofo,&  Prefèt  d’Italie  en  395  fous  Honoré.dSaint  PnvaTÂ 
Jerome  dit  qu’on  croyoitque  ce  Dexter  avoit  compofo  une  hifi 
toire  melée  de  toutes  fortes  de  chofos , & que  mefme  il  la  luy 
aclreflbit,mais  qu’il  ne  l’a  voit  point  encore  luef  Les  Efpagnols 

1.  Un  fermon  attribué  à S.  Auf.tiftin  parle  deceux  qui  cervulum  fscienret , inferinofe 
vilUnt  babitu  commutore  , a & dans  un  autre  , cervulum  five  )nvencmm  , aut  alla  quiübet 
portent*  0*r.  b indu!  ferino  habit  u , c • tervo  aut  câpre*  fimilem  fieri  c Scrdidtjjîmarn 
turpitudinem  de  hinn.cul m vel  cervul*  exercere. 
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nous  ont  donné  une  chronique  qui  Iuy  eft  attribuée  . Ils  le 
nommementL.FlaviusDexter.Mais  Miræus  &BoIlandus  quoi- 
que fujets  des  Efpagnob,  & tous  les  favans  avec  eux  , demeu- 
rent d’accord  que  cet  ouvrage  eft  une  fuppofîtion  toute  pure.  ] 

cfeü'ô  ïù'Sù  2Ù  üS  (53  6 ^ *S5  & j A*  (33  A*  (33  5333  tSk  33  33  Si 3 SS  3333S533  S35SS3 

S.  PHILASTRE, 

EVESQUE  DE  BRESSE , 

ET  CONFESSEUR. 

OUS  n’avons  rien  à dire  fur  le  pays  & Ia’fâmil- 
le  de  S.  Philaftre JI1  quitta, comme  Abraham,  Sur.itjul 
fa  patrie, là  parenté , & la  maifon  de  Ion  perc  , * *• 

& fê  dépouilla  de  tous  les  empefehemens  du 
fiecle  pour  fuivre  le  Verbe  de  Dieu. 'Il  s’exer-  { j. 
ça  dans  une  continence  tresexaélc  , pafta  les 
nuits  à étudier  les  faintes  Ecritures,  & chercha  avec  ardeur  la 
fâgefte  de  Dieu,  en  prenant  J.C.  pour  fon  partage.  S’eftant  par 
ce  moyen  rempli  de  tous  les  threfors  de  la  fcience  celefte  qui 
font  cachez  en  J.C,  il  fut  ordonné  Preftre,  & établi  difpenfateur 
de  la  parole  divine. 

'Il  ne  Iaiflà  pas  cette  grâce  inutile;  & rempli  du  S.  Efprit , f 3. 
il  parcourut,  à l’imitation  de  S.  Paul,  prefquc  toutes  les  provin- 
ces de  l’Empire  , allant  mefme  par  les  villages  & les  maifons 
de  la  campagne  pour  y prefeher  la  vérité,  & y combatre  non 
feulement  le  paganifme  & le  Judaifme,  mais  encore  toutes  les 
herefies,  & principalement  celle  des  Ariens , dont  la  fureur  fe 
rendoit  alors  redoutable  à toute  l’Eglilè.  [Et  c’eft  peut-eftrcce 
qui  l’cmpefchoit  de  demeurer  fixe  en  un  mefme  lieu.]Maisil 
s’acquitoit  de  cet  emploi  avec  une  foy  fi  fervente  & fi  gene- 
reufe,  qu’il  endura  mefme  le  fouet,  & s’eftima  heureux  de  por- 
ter imprimées  fur  fon  corps  les  marques  de  J.  C. 

'Il  fut  à Milan  un  fidèle  gardien  du  troupeau  de  J.  C,  avant  j 3. 
que  S.  Ambroife  en  euft  efté  fait  Evefque,  & il  s’oppofa  vigou- 
reufement  à Auxence  Arien,  [ qui  occupa  cette  Eglifc  depuis 
l’an  355  jufques  en  l’an  374d'Baroniusditque  ce  fut  luy  qui  fit  Bar.369.  f 
fouetter  S.  Philaftre  ; [mais  on  n’en  voit  pas  de  preuve,  non  plus 
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Ffrr.p.;4j,  qUe  de  ] 'beaucoup  d’autres  chofês  que  les  modernes  difent  de 
Sur.is.jui.p.iii.  Juy.  'U  demeura  auffi  à Rome  un  temps  confiderable,  & il  y 
convertit  beaucoup  de  perfonnes  par  les  difeours  qu’il  faifoit 
tant  en  public  qu’en  particulier. 

'Ce  fut  apres  avoir  efté  en  tant  d’endroits  pour  fauver  les  âmes, 
que  la  ville  de  BrcflëlepolTedaenfin.'Rampertquirempliflbit 
Ion  fiege  l’an  838,  'dit  qu’il  fut  le  fêttieme  Èvefquede  Brefîè, 
tTgh.t  4.P.729.  'quoiqu’on  le  fade  aujourd’hui  le  dixième. a Entre  fes  predecef- 
->o  ^eurs  ncus  corinoifïons  Ur/âcequi  affifta en  347  au  Concile  de 
Koii.ic/êb.p0  Sardique:  'D’autres  l’appellent  Urficin:  Il  eft  honoré  "comme  &c. 
ss6{2|Usii.t.4.  Saint  le  premier  jourdedecembre.bOn  met  entre  luy  & Saint 

Philaftre,  Fauftin  qui  eft  aulïi  honoré"comme  Saint  le  1 5 & 1 6 &c. 
de  février.  Il  n’y  a que  les  nouveaux  qui  en  parlent;  & ils  en 
difent  peu  de  chofes . 'On  prétend  que  fes  reliques  ont  efté  ho- 
norées depuis  l’an  1107  qu’elles  furent  decouvertes. 

[Mais  quoy  qu’il  en  foit  de  ces  SaintsJ'S.  Gaudence  allure 
que  la  ville  de  Brcflêeftoit  comme  toute  fàuvage  lorfque  Saint 
Philaftre  fon  predecclfeur  en  fut  fait  Evefque.  Elle  fouhaitoit 
neanmoins  d’ellre  cultivée:  & fi  elleeftoit  dans  l’ignorance  de 
la  fcicncc  fpirituclle , elle  meritoit  cet  eloge  qu’elle  defiroit 
beaucoup  d’en  ellre  instruite. 'S.  Philaftre  commença  doncày 
travailler , pour  faire  quelque  fruit  dans  cette  ville  aufTibien 
que  dans  les  autres . 'Comme  un  bon  laboureur  il  arracha  d’a- 
bord par  la  racine  une  horrible  foreft  de  diverfès  erreurs  : & 
prenant  en  main  la  charue  de  la  doctrine  [du  falutj  il  tourna 
avec  de  grands  efforts  cette  terre  inculte . [ Dieu  bénit  ] l’affi- 
duité  avec  laquelle  il  la  cultiva, & luy  fit  la  grâce  de  [ changer 
cette  terre  en  friche  en  une  terre  fertile  , où  il  jetta  abondam- 
ment la  fêmence  des  préceptes  vivifiansjde  Dieu. 

[Ce  que  S.  Gaudence  dit  de  fes  vert  us, eft  digne  d'un  Saint  qui 
décrit  lavied’unSaint.JIlafçeu,  dit-il,  allier  une  douceur  ad- 
mirable dans  fa  conduite  avec  l’ardente  ferveur[  dont  fbn  ame 
bruloit  pour  Dieu.]  La  fublimité  de  fa  fcience  eftoit  merveilleu- 
fement  relevée  par  fa  profonde  humilité . Avec  une  connoif 
fance  parfaite  des  chofês  du  ciel,  il  demeuroit  dans  une  igno- 
rance prefque  entière  des  chofês  de  la  terre  . Infenfible  à la 
gloire  qui  vient  des  hommes,  il  veilloit  uniquement  à faire  ren- 
dre à Dieu  l’honneur  qui  luy  eft  dû.  Détaché  de  fês  propres  in- 
tereftsilnerecherchoitqueceux  de  J.C.  II  ne  fê  mettoit  nulle- 
ment en  peine  ni  des  bonnes  grâces  ni  de  la  faveur  du  monde . 
Toujours  appliqué  au  fervice  de  Dieu,  Iorfqu’il  parloit  aux 
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hommes,  il  ne  travailloit  qu’à  les  luy  gagner.  'On  voyoit  aifé- 
ment  où  efioit  fon  threfor  en  voyant  où  le  portoit  Ion  cœur.Et 
qui  peut  allez  admirer  une  pratique  de  ce  fàint  Evelque  ? Il 
n’avoit  que  du  mépris  pour  tout  ce  qui  s’efiime  dans  le  monde 
comme  rare  & précieux:  mais  il  Ce  plaifoit  par  une  charitable 
ambition  à enrichir  les  pauvres  marchands  qui  trafiquent  des 
choies  les  plus  communes  en  le  leur  payant  avec  prodigalité . 

C’efi  ainfi  qu’il  contoit  pour  peu  de  ne  faire  l’aumolhe  qu’à 
ceux  qui  font  profolfion  de  mendier.  Il  étoufoit  tout  mouve- 
ment de  coleredans  fa  naifiànce  : il  efioit  toujours  prell  à par- 
donner lesjniures  II  excelloit  en  patience  : il  gagnoit  les  cœurs 
par  fa  douceur  . II  eltoit  fort  embarairé  quand  il  s’agiffoit  de 
chafiiermais  il  ne  délibérait  point  quand  il  falloit  pardonner  . 

Il  avoit  des  manières  tout  à fait  aifées.  Il  Ce  communiquoit  avec 
une  bonté  furprenante  à toutes  fortes  de  perfbnne$,de  tout  âge, 
de  tout  foxe , de  toute  condition  ; & il  ne  diftinguoit  par  une 
amitié  particulière  que  les  perfonnes  les  plus  viles  & les  plus 
meprifàbles  en  apparence  . .Quoiqu’il  fuft  vêtu  d’habits  très 
communs,  il  efioit  fort  propre  dans  fa  lîmplicité  . Il  plaifoit , 
tuais  fans  artifice:  il  efioit  négligé,  mais  lâns  affectation:  enfin 
dans  un  extérieur  nullement  étudié  il  découvrait  la  pureté  in- 
térieure de  fon  ame. 

'Le  mefme  Saint  lotie  autrepart  la  voix  fi  favante  de  Saint  Gaud.h.itf.p. 
Philafire  , qui  Ce  tàifant  entendre  de  tous  cofiez  dans  l’Eglifo  sS  d-ç* 
de  Breffc,  l’avoit  fondée  par  la  grâce  du  Saint  Efpritdans  la 
foy  de  la  Trinité  adorable,  l’avoit  établie  dans  une  vraie  efpe- 
rance,  l’avoit  affermie  dans  une  parfaite  charité,  l’avoit  elevée 
aux  vertus[du  Chriftianifme,]&  l’avoit  laiffée  dans  la  paix[de 

J C 

Saint  Gaudence  fut  luy  mefme  une  preuve  delà  vertu  de  ce 
x*  Saintjqu’il  appelle  fon  pere, 3 àlafollicitudeduquel'il  dit  qu’il  d,Sur 

a eu  part.bIl  eut  encore  pourdifciple  Benevole  officier  de  Va-  tu  $V 
v.  S.  Am-  lentinien,aui  n’effant  pas  mefme  encore  battizé,  "aima  mieux  *Gaud*Pr*P-t- 
broife  perdre  fa  enargequedediéter  un  reforit  contre  l’Eglifo  Catho- 
lique, par  ordre  de  l’Imperatrice  Juftine . Il  fit  voir  par  cette 
confiance  à défendre  la  foy,  qu’il  avoit  eftéinfiruit  par  la  doc- 
trine admirable  de  Philafire  cet  homme  qui  Ce  rendoit  en  tout- 
tes  chofos  l’imitateur  des  Apofires. 

[Il  a encore  laiffé  à l’Eglifè  un  autre  monument  de  fà  pieté 
& de  fafciencej'danslelivre  qu’ilaécrit  de  toutes  les  herefics  Bib.p.f.4.i.p.T. 

1 . ego  autan  rnlnima  t)us  fart . 
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• qui  a voient  paru  jufoues  à fon  temps. 'S.  Auguftin  qui  en  parle, 
dit  qu’il  y contoit  28  herefies  qui  avoient  paru  dans  le  Judaïfme 
avant  J.C,&  128  qui  eftoient  venues  depuislln  y en  a que  121 
depuis  J.C.  dans  l’édition  de  la  bibliothèque  des  Peres:  [mais 
cela  n’efl  pas  fort  confiderablc.  Nous  ne  nous  arrêtons  pas  non 
rhüa.c.xo6.p.  p]us  à ce  qui  ell  dit  dans  ce  traité,]  'qu’il  y avoit  déjà 400  ans 
i9c!iu.p.3i.d.  padèz  depuis  la  naiffance  de  J.C;*&  dans  un  autre  endroit, qu’il 

y en  avoit  43o.[Car  il  efl  certain,  comme  nous  dirons, "qu’il  ell  Note. 
mort  avant  l’an  397,  mais  il  n’efl  pas  difficile  qu’il  ait  conté  da- 
c.34.p.ii,a.b.  vantage  fur  quelque  mauvais  calcul . ] 'Si  les  heretiques  qu’il 
nomme  Abilinens[font  les  Prifoillianifles , comme  il  y a allez 
d’apparence,  il  n’a  écrit  qu’aprés  l’an  380,  auquel  cette  herefie 
commença  à éclater  dans  l’Efpagne.] 

Aiig  h*r.t.6.p.  'Saint  Auguftin  trouve  que  S Epiphane,  dont  neanmoins  il 
î p.j.t al,bl'  n’avo^  vu  que  l’abrégé  , a mieux  écrit  des  herefies  que  Saint 
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Pbilaftre,  & qu’il  eft  beaucoup  plus  docle  & plus  habile.  'Il 
fcmble  reconnoiftre  que  S Philaltre  met  au  nombre  des  herc- 
fics  divcrfés  choies  qui  ne  le  font  pas/11  ne  laiffe  pas  neanmoins 
de  fe  forvir  de  fon  ouvrage .CS.  Grégoire  Pape  le  met  entre  les 
'GreiU ep.4.  principaux  de  ceux  qui  avoient  écrit  contre  les  herefies  , d & 
//ep°  5.p.7iS.c.  cite  un  endroit  de  fon  ouvrage. e II  y en  a qui  font  S.  Philaflre 
<-iioii.  1 5.  feb.p.  auteur  des  aftes  de  S.Fauftin  & S.Jovite,que  l’Eglifède  Brcffe 
honore  comme  fes  fondateurs;  mais  le  ftyîe  & la  maniéré  d’é- 
crire toute  diflèrcnte  de  fon  livre  des  herefies, fait  voir  que  ces 
aéles  ne  font  point  de  luy;[fans  parler  des  autres  raifons  qu’on 
nsh.u-p.716.  ^ p0urrojt  ajouter<  ]'QueIques  uns  luy  attribuent  auffi  les  aélcs 
de  S.re  Afre  Vierge  & Martyre  à B relié, où  on  l’honore  le  24  de 
Bo!i.î4.may,p.  may  'Mais  ccs  adles  ne  font  que  les  leçons  de  l’ancien  bréviai- 
re, compofées  des  aéles  de  S Fauftin  & de  quelques  additions 
encore  plus  nouvelles  & moins  probables.en  forte  que  les  Ita- 
liens mefmes  d’aujourd’hui  ne  les  citent  qu’en  tremblant  fans 
ofor  s’y  alfurer . 

Amb.con.Aq.t  Philaflre  affilia  avec  S.  Ambroifc  & divers  autres  Saints. 
/éar.384  f zs.  au  Concile  tenu  à Aquilée  l’an  $8  z /Saint  Auguftin  qui  vint  à 
Atig.hzr.p.3.2.  Milan  l’an  384, [&  y demeura  jufques  en  38  7,j£rit  qu’il  y avoit 
vu  S.Philaflre. 

'Ce  Saint  quitta  enfin  la  terre, & s’en  alla  à celui  qu’il  avoit 
toujours  aimé,Ie  18  de  juillet.auquel  fa  fefte  ell  marquée  dans 
le  martyrologe  Romain.  'On  n’en  fçait  pas  l’année,  mais  ce  fut 
touj’oursdu  vivant  de  S.  Ambroifo,  'qui  établit  S.  Gaudence 
fucceffcurdc  S.PhiIaflre,[&  ainfi  avant  l’an  397.]r,On  prétend 
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SAINT  PHILASTRE.  $45 
qu'il  n a gouverné  que  huit  ans  , & on  tient  qu’il  fut  inhumé 
dans  une  eglifo  de  S.  André.  'Il  fembleque  fon  chef  ait  efté  en-  Sur  «s.,u!.p, 
terré ïèparément  de  fon  corps.  Il  fût  mis  fous  un  autel  dédié  8 u 
fous  fon  nom  , fur  lequel  tous  les  Evefques  fos  fuccefteurs  célé- 
brèrent les  prières  de  la  Meftè.'Le  jour  de  fa  mort  fut  feftedés  ( 7. 
le  temps  de  S.  Gaudence  .'Ses  fuccefteurs  obforverent  la  méf-  i «. 
me  chofo,  & défendirent  toujours  au  peuple  de  travailler  ce 
jour-là,  'ce  qui  fut  autorité  par  quelques  miracles  . 

'S.  Gaudence  ne  manquoit  point  en  cette  fefte  là  de  faire  p.ns.  h 
relfouvenir  le  peuple  des  vertus  de  fon  pafteur  ; *&  après  en  p J 7. 
avoir  dit  beaucoup  dechofos,  il  en  trouvoit  toujours  davantage 
• qu’il  n’a  voit  point  dites.  Detousees  formons , il  ne  nous  refte 
que  celui  qu’il  fit  la  quatorzième  annéef  de  fon  epifeopat  , &: 
c’eft  de  ce  formon  que  nous  avons  tiré  la  plus  grande  partie  de 
ce  que  nous  avons  dit.  JII  eft  cité  par  Rampert , 'qui  ajoute  P-*1 3-  K m*» 
qu’on  attribuoit  encore  à S.  Gaudence  une  hymne  en  rhythme  * 5 ltm 
qu’on  chantoit  à la  loüange  de  S.  Philaftre  . [ Ce  pou  voit  eftre 
desrhythmes  des  Latins  qui  n’eftoient  qu’une  profe  plus  nom- 
brée;car  pour  les  vers  rimez,  comme  les  Léonins , ils  font  beau- 
coup plus  nouveaux  que  S.Gaudence,&  que  Rampert  mefme.] 

'Ce  fut  ce  mefme  Rampert  3 l'Evefque  de  Brefte  depuis  Saint  f u 
Philaftre  , qui  trouvant  que  le  corps  de  ce  Saint  n’eftoit  pas 
aftez  honoré  au  lieu  oh  il  repofoit , le  tira  de  terre  le  8 d’avril 
8 j8,  avec  beaucoup  de  crainte,  accompagné  des  Prcltresdc  la 
f Âctrirt\l mi  pieté  defquels  il  fetenoit  affuré  , après  en  avoir  confulté"tout 
fon  Clergé, & s’y  eftre  préparé  par  les  jeûnes  & parles  prières. 

Le  lendemain  il  le  tranfporta  à l’autel  de  la  Vierge  dans  la 
cathédrale  d’hi  ver/&  le  1 1 de  may,  il  l’y  enterra  dans  un  tom-  \ ».  ' 
beau  de  marbre  après  les  jeûnes  & les  prières.  Il  raporte  divers 
miracles  qui  fe  firent  à cette  tranflation,  & enfuite  par  l’intcr- 
ceftion  du  Saint . 'On  l’honore  encore  aujourd’hui  comme  un  Ugh.Mp.719. 
des  patrons  de  la  ville, b&  on  garde  fon  corps  dans  la  cathedra-  a* 
le, qui  porte  le  nom  de  IaS.te  Vierge  . *p,7“,d,7î3,c* 
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AINT  Jufl  efl  le  plusilluflre  Evefque  qu’ait 
eu  l’Eglifè  de  Lion  depuis  S.Irenée  jufques  à S. 
Eucher.jSa  vie  paroift  écrite'affèz  long-temps  quondam. 
après  fa  mort , [d’où  vient  peut-eflre  qu’elle 
contient  plus  d eloges  generaux  que  de  faits 
particuliers:  mais  fon  flyle  grave , faint,  ma- 
jeflueux,&  plein  d’elegance , peut  faire  juger  qu’elle  efl  ou  de 
Confiance  célébré  Preflre  de  Lion , qui  écrivit  celle  de  Saint 
Germain  d’Auxerre  fur  la  fin  du  V.fîecle.ou  de  quelque  autre 
aufïî  ancien  au  moins . On  voit  qu  elle  a eflé  connue  & fuivic 
par  Florus,  Adon,  & d ’autres'martyrologes  : Et  "des  pcrfonnesMJeMaiAre 
auffi  habiles  que  judicieufès , ont  cru  quelle  meritoit  d eflre 
traduite  toute  entière.  ] 

'Selon  cette  hifloire  , S.  Jufl  fut  quelque  temps"Diacre  de  Note  i. 
Vienne, & fut"fàit  enfuite  Evefque  de  Lion,[qui  apparemment  Note  z. 
efloit  alors  la  métropole  non  feulement  de  ce  qui  fait  aujour- 
d’hui l’archevefché  de  Lion,mais  encore  de  ce  qui  efl  compris 
dans  ceux  deRoucn,de  Tours,deSens,deParis,&de  Befânçon, 
c’efl  à dire  de  tout  ce  qui  portoit  le  nom  de  Gaule  Celtique  ou 
Lionnoife.JSelon  tous  les  catalogues  des  Evefques  de  Lion  , il 
en  a eflé  le  treizième  Evefque,  & a fuccedé  à Veriffime/qui 
affifla[  en  l’an  347]  au  Concile  de  Sardique.[  On  ne  dit  point 


Sun.fcpt.p.n.  quan(l  S.Jufl  fut  fait  EvefqueJ'mais  feulement  qu’il  le  fut  du- 
rant beaucoup  d’années  jufques  en  38  r.  [ Ainfi  ce  peut  eflre  1’ 
Conc.t.î.p 506.  Evefque  Julie  Jqui.fè  trouva  l’an  374 au  Concile  de  Valence. 

[S.  Ambroife  fut  fait  Evefque  à la  fin  de  la  mefme  année . 
Nous  avons  deux  Jettresde  luy  à un  Evefque  du  nom  de  noflre 
Saint  ; & je  ne  voy  rien  qui  empefehe  de  croire  que  c efl  luy 
Amb.in  Ei-od.  mefme  à qui  elles  font  adreffées.  JUne  de  ces  lettres  efl  fur  un 
‘■'•p-439.  . cndroit  de  l’Exode  dont  Jufl  luy  avoit  demandé  l’explication  . 
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Saint  Ambroifo  le  qualifie  fon  frere  ; [ ce  qui  convient  à un 
Evefque  , ] & il  témoigne  que  Juft  luy  avoit  demande  qu’ils 
quittaflent  Iesdifcours  ordinaires  dont  on  remplit  les  lettres , 
pour  ne  les  employer  qu  a s’entretenir  des  Ecritures  . [ Cela 
marque  une  grande  pieté  dans  S.  Juft  , & une  grande  union 
avec  S.  Ambrai  le.  J'S:  Ambroifo  écrit  l’autre  lettre  pour  mon-  ef.to-p.19* 
trer  que  l’Ecriture  fainte  ne  manque  point  de  l’art  qui  luy  eft 
neceflaire. 

'La  vie  de  S.  Juft  nous  afture  qu’il  gouverna  fon  Eglife  avec  Sur.z  fept.p 
beaucoup  de  pureté,  d’intégrité de  modeftie,  de  patience, { *• 
qu’il  prit  un  grand  foin  des  pauvres  , qu’jl  obferva  les  com- 
mandemens  de  Dieu  avec  une  fidelité  très  exaéle,  'qu’il  s’ap-  f 4. 
pliqua  avec  foin  aux  fondions  de  la  charge,  & à l’avancement 
de  fon  peuple;  '&  qu’en  un  mot  il  furpaftbit  par  la  fplendeur  i z. 
de  toutes  fortes  de  vertus  ceux  mefmes  qui  eftoient  illuftres 
entre  les  Pontifes  du  Seigneur  . 'II  fit  neanmoins  une  faute  , 1 3- 
ou  plutoft  il  crut  l’avoir  faite  ,[  & Dieu  le  permit  ainfi  Jafin  i 4. 
qu’aprés  avoir  efté  grand  dans  les  fonétions  de  I’epifcopat , il 
devinft  encore  plus  grand  par  l’abandonnement  volontaire 
qu’il  en  fit . [Voici  donc  quel  fut  le  fujet  de  fâ  retraite  . ] 

'Un  homme  attaqué  par  un  accès  de  fureurjpeuteftre  dans  I p 
quelque  fievre  chaude, jfortit  de  chez  luy  lepée  à la  main  ,& 
en  perça  diverfes  perfonnes  qu’il  rencontra  devant  luy  . Cela 
fit  un  grand  bruit  , & le  peuple  commença  à courir  en  foule 
après  luy  pour  farrefter  . Il  fc*  défendit  avec  fon  épée  ; & com- 
me fon  accès  commençoit  à diminuer,  il  s’enfuit  dans  l’eglife 
dont  il  ferma  les  portes  fur  luy . Le  refpeél  de  ce  lieu  faint  le 
garantit  durant  quelque  temps  contre  la  fureur  du  peuple  ; 
mais  cela  n’empefoha  pas  que  la  fodition  n’augmentaftjufque 
là  qu’on  menaçoit  de  mettre  le  feu  à l’eglife.  S.  Juft  ne  croyant 
donc  pas  la  pouvoir  défendre , fe  contenta  de  la  parole  qu’un 
des  plus  qualifiez  luy  donna  avec  ferment , qu’on  ne  ferait  au- 
cun mal  au  meurtrier, & qu’on  le  tiendrait  feulement  quelque 
temps  en  prifon  afin  d’appaifor  le  peuple  ; & fur  cette  parole 
il  mit  le  meurtrier  hors  de  l’eglifo  Mais  le  peuple  dés  qu’il  l’eut 
en  fon  pouvoir  , luy  mit  une  corde  au  pié  , & le  trainapar  la 
ville  jufques  à ce  qu’il  euft  rendu  le  dernier  foupir  . Le  faint 
Evefque  fut  extrêmement  touché  de  cet  cvenement,fo  croyant 
coupable  du  crime  que  le  peuple  avoit  commis  : & fa  douleur 
fut  fi  violente , 'qu’il  fe  refolut  de  renoncer  à l’epifcopat  pour  f 4. 
s’aller  cacher  dans  quelque  pays  étranger. 

Zzz  ij 


S'-fS  SAINT  JUST  DE  LION, 
f 4.  'Il  exécuta  cette  refblution  au  retour  d’un  Concile  où  il  avoit' 

Th,R.t,8.p,7i.  eflé  appelle  en  Italie , 'c’eft  à dire  fans  doute  du  grand  Concile 
IVo  n d’Aquilée,*où  il aiTiffa"au  mois  de  feptembre lan  38  r,*en qua-  V.  S.  Am» 
979  a"biÀmb!  lité  de  député  de  la  Gaule[CeItique , J b&  où  il  condanna  des 
Mmb*P**°8  a premiers  Pallade  Evefque  Arien . £ Ainli  ona  quelque  fujet  de- 
m ’P’17  a’  croire  qu’il  communiqua  avec  S.  Ambroife>&  les  autres  faints 
Evefqucs  de  ceConcilc,le  delïèin  qu’il  exécuta  auflï-foft  apres  ] 

Car  après  eltre  revenu  du  Concile , il  ne  voulut  pas  mefme 
rentrer  dans  Lion,depeurque  l’amour  que  tout  le  peuple  avoit 
pour  la  vertu, ne  l’y  retinft  malgré  luy;mais[y  ayant  fait  lavoir' 
qu’il  renonçoit  à l’epifcopat,  J ils’arreffa  en  un  lieu  nommé 
1 Torrente  pour  y recevoir  les  amis  qui  voudraient  luy  venir  t. 
dire  adieu.  Il  s’y  vit  neanmoins  environné  d’une  grande  foulé' 
de  peuples,qui  en  pleurant  le  conjuraient  de  ne  les  point  aban- 
donner: de  forte  que  craignant  qu’ils  ne  Iarreffaffent il  le  re- 
tira lecrettement  fàns  en  avoir  averti  perfonne,  & làns  eltre 
accompagné  de  qui  que  ce  fuit.  Neanmoins  un  jeune  Leéteur 
de  fon  Eglife  nommé  Viateur  , courut  après  luyy&  l’atteignit 
à Marfeille  où  il  eftoitpreft  de  faire  voile  fur  un  vaifleau  qui 
alloit  à Alexandrie.Le  Saint  fut  furpris  de  Je  voir,&  ne  put  luy 
refufer  de  le  recevoir  en  là  compagnie  . Ils  s’embarquèrent 
donc  enfemble , & il  lèmble  que  durant  le  voyage  le  Saint  ait 
elté  réduit  à recevoir  là  nourriture  dequelques  Egyptiens  ido- 
lâtres qui  eltoient  furie  vaillêau.  [Ainliil  faut  qu’il  n’euft em- 
porté aucun  argent , ] ne  voulant  avoir  uniquement  que  Dieu 
pour  appui , comme  le  dit  l’auteur  de  là.  vie. 

* s.  'Quand  il  fut  arrivé  en  Egypte  , il  s’y  retira  parmi  lès  faints. 

ermites,  à qui  il  cacha  & fa  dignité  & Ibn  nom  mefme, pour  fc 
pouvoir  humilier  davantage,  & le  rabaiüèr  audellbus  de  tous- 
les  autres.  Cet  artifice  de  fon  humilité  luy  réulfit  long-temps: 
mais  enfin  une  perfbnne  des  Gaules  eftant  allé  vifîter  les  foli- 
taires  , l y reconnut  dans  une  grande  alïèmblée  de  ces  moines,, 

& s’eftant  jetté  à lès  genoux  , déclara  aux  autres  qui  il  effoit. 

Ils  admirèrent  unefi  grande  humilité  , & furent  ravis  de  pou- 
voir effacer  par  les  honneurs  qu’ils  luy  rendirent  depuis , la 
faute  innocente  qu’ils  avoieut  faite  de  traiter  un  Evefque. 
comme  un  laïque . 

t «.  [Quand  on  eut  appris  à Lion  le  lieu  de  fa  retraite,  jAntioque 

Preftre  de  cette  Eglife  , qu’il  aimoit  beaucoup  , lit  exprès  le 

».  Théophile  Raynaud  r.%.p.  70,  a,  femble  vouloir  que  ce  /oit  Tournon  [ qui  efl  à prés  de 
vingt  lieues  de  Libn:  C’cft.  un  peu  loin  pour  cette  foule  de  perfonnes  qui  y vinrent.]] 
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voyage  d’Egypte  pour  le  vifitcr . On  tient  que  le  Saint  le  con- 
rïut  par  rEfprit  de  Dieu,qu’il  marquoit  mefme  quelquefois  les 
lieux  où  il  logeoit  dans  fâ  route  , & qu’il  prophetiza  le  jour 
qu’il  devoit  arriver  auprès  de  luy.  [ Antioque  s’en  retourna  de 
puis  à Lïon,]dontil  fut  enfin  fait  Evelque,  ayant  effé  jugé  digne 
d’eflre  le  fucceiïèur  de  S.  Juft  . L’Eglife  l’honore  en  effet  au 
nombre  des  Saints  le  1 $.c  jour  d’oélobre  , auquel  il  eft  marqué 
par  Ufuard  & Adon , qui  le  loüent  de  s’eftre  acquité  de  fes 
fonéiions  avec  beaucoup  de  vigilance,  & Adon  a remarqué  la 
vifite  qu’il  avoir  tendue  à Saint  Juft/On  loüe  particulièrement  t ^ 
Faufterité  de  la  vie  . II  fut  enterré  dans  l’eglife  des  Macabées . Ado, 15.6a; 

5. Juft  pafla  donc  plufieurs années  dans  le  defert  amener  une  suM.fept.p.u, 
vie  qui  approcboit  de  celle  des  Anges , * dans  la  compagnie  de  0 <>• 

Saint  Macaire  & de  S.Paphnuce,  dit  un  auteur  du  IX.  fiecle.  * F!or-1*fcPt* 

( C’effoient  les  plus  illuffcres  Peres  de  la  folitude  de  Sceté . ] 'Il  Sur.  5 5» 
trou  voit  là  toute  fa  joie  dans  les  jeûnes  & dans  les  prières,  auf- 
quelles  il  employoit  auffi  bien  la  nuit  que  le  jour . II  ne  ceffoit 
point  d’interceder  auprès  de  jDieu  pour  les  Fidèles  de  Lion  , 
qu’il  n’avoit  quittez  que  de  corps,  & avec  lefquels  ileffoit  tou- 
jours par  fon  affè&ion  & par  fes  prières . Il  fembloit  n’avoir 
cherché  la  folitude  que  pareequ’il  pouvoit  s’y  occuper  de  Dieu 
foui,  & y donner  une  entière  liberté  à fes  larmes,  afin  d’obtenir 
plus  aifément  ce  qu’il  luy  demanderait  pour  eux . 

Il  arriva  ainfi  au  temps  qui  devoit  finir  fes  grands  travaux,  $ 6, 

& le  faire  pafier  dans  le  Ciel . Le  jeune  Viateur  effoit  toujours 
auprès  de  Iuy,&commeil  luy  demandoit  dans  l’afffiéVion  dont 
il  effoit  preffé,  à qui  il  le  laiflbit  [ pour  avoir  foin  de  fon  ame,]le 
» .Saint  luy  répondit.-  Ne  vous  troublez  point , mon  fils,  comme 
» fi  vous  eftiez  abandonné  de  fecours;  vous  me  fuivrez  dans  peu 
n de  temps.Cela  arriva  en  effètfau  bout  de  huit  jours.  ] 'Caron  Ado. 

Note  4.  marque  la  fefte  de  la  mort  de  S.  Juft  "le  14  d’oélobre,  '&  celle  de  Ado|Ufuar<f. 

S.  Viateur  le  21  du  mefme  mois.'Quelques  uns  tirent  auffi  d’un  Lirixhr.t.r  p 
calendrier  de  l’Eglifc  de  Lion  , que  le  1 4 d’oélobre  eff  le  jour  3‘9- 
auquel  Saint  Juff  quitta  l’epifeopat  pour  s’aller  cacher  dans  le 
defert . 'Il  y a auffi  des  martyrologes  anciens  qui  marquent  ce  f 10^.917.91?. 
jour  là  une  tranffation  de  fon  corps . 

'Ceux  de  Lion  témoignèrent  après  la  mort  du  Saint  combien  Sur.z.fepr.p.n. 
ils  îavoient  aimé  . Car  ils  allèrent  jufque dans  les  folitudes  de  * ?• 
l’Egypte  pour  chercher  fon  corps . Ils  le  raporterent  avec  joie, 

& Je  receurent  avec  des  larmes  de  tendreffe  . 'On  raporta  en  Ado,z.feprr 
mefme  temps  le  corps  de  S. Viateur, 64  on  les  mit  avec  bien  du 
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refpefit  dans  l’eglife  des  faints  Martyrs  Macabées  le  2 de  fèp* 
tembre, auquel  la  fèfte  de  S.Juft  eft  encore  marquée  par  Adon. 

Elle  l’elt  le  mefme  jour  par  FIorus,Ufuard,  Vandelbert,<Sc  plu- 
fieurs  autres . [ Cette  ceremonie  le  fit  peut-eftre  conjointement 
avec  la  dédicacé  de  l’eglife  où  on  mit  fon  corps.  J 'Car  de  très 
anciens  martyrologes  mettent  ce  jour  là  "la  fefte  de  S.Juft  , & depofnio, 
la  dédicacé  de  fon  eglifè . 'Le  martyrologe  attribué  à Bede,  & 
plufieurs  autres  marquent  ^d’aouft  la  réception  de  Ibn  corps 
a Lion  lorfqu  on  1 apporta  du  defèrt:  'Ht  il  paroift  qu’on  en  fait 
quelque  mémoire  dans  le  bréviaire  de  Lion. a S.  Sidoine  parle 
de  la  fèfte  de  S.  Juft  qui  fè  faifoit  tous  les  ans[vers  le  milieu  du 
V.fiecle,]  au  tombeau  de  ce  Saint  dans  une  fort  grande  eglife, 

'au  commencement  de  l’autonne: b L’Evefque  s’y  trouvoit,  c & 
tout  le  peuple  y celebroit  les  vigiles  dés  devant  le  jour  : d Le 
clergé  & les  moines  y chantoient  l’office  alternativement . 

[ Nous  avons  encore  un  illuftre  monument  de  la  feftede  S. 

Juft , dans  la  Confèrence  que  les  Catholiques  curent  avec  les 
Ariens  fous  Gondebaud  Roy  de  Bourgogne, vers  l’an  500.] 'Les 
Catholiques  voulant  s’aflèmbler  fans  qu’il  paruft  que  ce  fuft  à 
deftèin,  Eftienne  [ Evefquede  Lion]  prit  l’occafion  de  la  fèfte 
de  S.  Juft,  à laquelle  il  fe  fàifbit  toujours  un  grand  concours  de 
peuple, à caufe  des  frequens  miracles  que  ce  Saint  operoit  alors  . 
Eftienne  écrivit  donc  à beaucoup  d’Evefques  pour  les  inviter 
à cette  folennité  ; & quand  ils  furent  arrivez , ils  allèrent  trou- 
ver Gondebaud  , 'qui  leur  accorda  là  Conférence  pour  le  len- 
demain qui  eftoit  le  jour  mefme  de  S.  Juft  , quoiqu’ils  euflènt 
mieux  aimé  ne  la  faire  que  le  jour  d’après  cette-  folennité  . Ils 
pafièrent  la  nuit  au  tombeau  du  Saint , pour  obtenir  de  Dieu 
par  fbn  interceffion  l’effèt  de  leurs  defirs  , 'dont  le  principal 
eftoit  la  converfion  du  Roy  mefme . Mais  les  leçons  qu’on  lut 
cette  nuit  là  félon  la  coutume  , tirées  de  Moyfe,  par  lequel  on 
commença  ; des  Prophètes  qu’on  lut  après  avoir  chanté  des 
pfeaumes  ; de  l’Evangile  après  encore  d’autres  pfeaumes  , & 
enfin  de  S.Paul,  toutes  ces  leçons , dis-je,  leur  firent  connoiftre 
que  Dieu  avoit  endurci  le  cœur  de  ce  Prince.  Cela  n’cmpcfcha 
pas  qu’ils  n’emportaflènt  une  victoire  illuftre  fur  l’herefie,  dont 
ilsallerent  aufli-toft  rendre  grâces  à Dieu  dans  l’eglifè  de  S.Juft. 

'La  Confèrence-  recommença  le  lendemain  avec  le  mefme 
fuccés,  & les  Ariens  demeurèrent  abfolument  finis  réponfè  . S. 

Avit  de  Vienne  qui  eftoit  le  chef  des  Catholiques,  voyant  que 
les  hérétiques  ne  pouvoient  répondre  , & ne  vouloient  pas  fie 
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rendre  à la  vérité,  propofa  de  prendre  S.  Juft  mefine  pour  juge; 
qu’ils  iraient  les  uns  & les  autres  à Ton  tombeau,  qu’ils  luy  de- 
manderaient chacun  de  quel  cofté  eftoit  la  vraie  foy,  & qu’il 
ne  doutoit  point  que  Dieu  ne  fift  un  miracle  pour  la  leur  faire 
connoiftre  par  la  bouche  de  fon  ferviteur.  'Mais  les  Ariens  re.  p.i3i* 
jerterent  cette  propofition . Le  Roy  ébranlé  par  la  confulion 
de  ceux  de  fa  fecle,  ne  put  neanmoins  venir  au  Fils,  [félon  les 
termes  du  Fils  mefme,]  pareeque  le  Pere  ne  l’avoit  pas  entrainé. 

Mais  beaucoup  d’autres  Ariens  fe  convertirent , & Dieu  glori- 
fia la  vraie  foy  en  prefence  de  tout  le  monde  par  l’interceflion 
de  S.  Juft. 

'On  voit  par  cette  hiftoire  mefme  que  leglifo  où  eftoit  le  p.i  jw.e. 
corps  du  Saint  portoit  alors  ion  nom  . 'Elle  eftoit  fur  la  monta-  Gati.chr  t.i.p. 
gne  hors  la  ville  ; & ayant  efté  ruinée  par  les  heretiques , elle  29î  l‘ 
a efté  rebaftie  dans  la  ville  . M n de  S te  Marthe  en  ra portent 
uneepitaphe  en  vers  [ toute  conforme  à fa  vie  : ] & puisqu'elle 
n’eft  pas  de  ces  derniers  fiecles  , [ elle  eft  a fiez  bien  faite  pour 
eftre  du  IV.  ou  du  V.  J 

'Notker  attribuëau  Saint  un  commentaire  fur  les  Cantiques.  T,h.R.t.8.P.7i. 
Onxxoit  qu’il  confond  celui  de  Lion  avec  Jufte  d’Urgel , qui  *• 
en  a véritablement  fait  un. 

'S.  Antioque  dont  nous  avons  parlé  cideflùs  , ne  fut  pas  le  paul.ili.p8i. 
fuccefteur  immédiat  de  S.  Juft  . On  met  entre  deux  Alpin  & 

Note  5,  ''Martin  , [ dont  le  premier  peut  luy  avoir  fuccedé  dés  l’an  $8  r, 
aufti-toft  après  fa  demiftïon.jOn  marque  qu’il  a bafti  l’egîife  & 
lebattiftere  de  S.  Eftienne  : 'mais  on  ne  convient  pas  s’il  a efté  Th.R.t.s.p.ig. 
enterré  dans  cette  eglife , ou  dans  celle  de  S.  Juft . a Baronius  la  ^'Bar , 5.fcpt  f. 
mis  fous  le  nom  d’Albin  dans  fon  martyrologe  au  1 5 foptem- 
bre , fur  l’autorité  de  celui  qui  eft  attribué  à Bedc , & dequel- 
ques  autres  modernes . 

DU  CONCILE  DE  VALENCE. 

[ Puifque  nous  croyons  avec  beaucoup  d’autres , que  S.  Juft  a 
afififté  au  Concile  de  Valence  , nous  pouvons  parler  ici  de  ce 
Concile , & des  Saints  qui  s’y  trouvèrent.  ] 'Il  futtenu  le  12  de  Conc.t.t.p. 
juillet,  fous  le  troifieme  Confulat  de  Gratien  & d’Ecequi , [c’eft  9°4‘c‘ 

Note  6.  à dire  en  l’an  3 74.  ] 'Nous  avons  les  noms  "de  2 2 Evefques  qui  y 

aftîflerent,&  un  manuferit  porte  qu’il  y en  eut  jufqu’à  30.  'On  p.906. 
croit  qu’ils  eftoientja  plufpaït  de  la  Gaule  Narbonnoifo,mais  p.^o^.c. 
qu’il  y en  avoit  aufti  quelques  uns  des  autres  : [ de  forte  que 
c’eftoit  comme  un  Concile  general  de  toutes  les  Gaules.  J 
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'On  voit  qu’il  a voit  efté  affembié  fur  quelque  divifion,  dont 
nous  n’avons  point  de  connoifiânce  ; & cette  affaire  ayant  elle 
terminée  heureufement , divers  Prélats  propoferent  de  remé- 
dier à quelques  defordres  trop  criminels  pour  eftre  fouffèrts 
par  l’Eglife,  mais  trop  communs  pour  eftre  condannez  avec  la 
fèverité  qu’ils  meritoient . 

L’undc  ces  points  regardoit  ceux  qui  ayant  efté  mariez  deux 
fois, ou  qui  ayant  epoufë  des  veuves  , eftoient  elevez  à l’état 
ecclefiqftique . Le  Concile  déclaré  que  cela  n’eft  jamais  permis, 
non  pas  mefme  quand  ces  mariages  auraient  efté  faits  avant  le 
battefme;mais  il  ne  dcpofe  point  ceux  qui  eftoient  élus  de  cette 
forte, s’ils  n’avoient  fait  quelque  autre  faute  qui  les  rendift  in- 
dignes de  leur  miniftere . 

'Le  fécond  Canon  ne  veut  pas  mefme  qu’on  accorde  aifement 
la  pénitence  aux  jeunes  femmes  qui  après  s’eftre  confacrées  à 
Dieu  , eftoient  paffées  volontairement  à l’état  du  mariage . 

Le  troifiemefe  fonde  fur  le  Concile  de  Nicée , pour  accorder 
à ceux  qui  eftoient  tombez  dans  l’idolâtrie  après  le  battefme  , 
ou  qui  s’eftoient  fait 1 rebattizer , la  grâce  de  pouvoir  fâtisfaire  «. 

[à  l’Eglife  par  la  pcnitence  canonique . ] Ils  avoient  peut-eftre  en 
vue  le  XlII.Canon  de  Nicée  : mais  au  lieu  que  le  XIdu  mefme 
Concile  accorde  la  communion  aux  apoftats  au  bout  de  douze 
ans  de  penitence,les  Peres  de  Valence  étendent  leur  penitence 
jufqu’au  dernier  jour  de  la  vie , f & encore  n’eft-il  pas  clair  s’ils 
leur  accordent  la  communion  à la  mort.  Audi  c’eftoit  un  bien 
plus  grand  crime  d’abandonner  la  foy  viétorieufe  & triom- 
phante , que  de  ceder  à la  crainte  de  la  pcrfecution . 

Le  quatrième  Canon  eft  remarquable  . Tous  ceux  qui  ont 
connu  les  obligations  de  letat  ecclefiaftique  , ont  toujours 
beaucoup  appréhendé  de  fe  charger  d’un  fardeau  fi  pefant  &fi 
i.c|ÿo6.  dangereux . ] 'Il  s’en  trouvoit  alors  qui  pour  l’eviter,  fe  decla- 
roient  fauftement  coupables  de  quelque  péché  mortel  qui  les 
en  excluoit  félon  les  Canons  . Les  Peres  de  Valence  loüoient 
leur  modeftie  & leur  frayeur  religieufe,  [à  la  vue  des  dignitez 
ecclefiaftkjues,]  qui  font , difent-ils , des  marques  de  fainteté  : 
mais  ils  voyoient  avec  regret  que  cet  aveu  qu’ils  fàifoient  con- 
tre eux  mefmes  d’un  crime  fuppofé,  laiftbit  de  mauvaifes  im- 
preffions dans  J efprit  des  peuples , toujours  portez  à croire  le 
mal, outre  qu’ils  ne  pouvoient  pas  fans  péché  fe  calomnier  eux 
mefmes  non  plus  que  les  autres, ni  fe  rendre  homicides  de  leur 

Conc.t.*.p.ttot.  i,'  C’cft  fe  fens  que  le  Pere  SirmonJ  donne  à ces  paroles  du  Canon,  vil  meefta  lavai! ont. 
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propre  réputation . Ainfi  ils  ordonnèrent  que  ces  perfonnes 
îêroient  crues  à leur  parole,  & exclu  lès  du  facerdoce,  comme 
coupables  ou  du  crime  dont  ils  s’accufent , ou  de  menfonge 
contre  eux  mcfmes. 

'Ils  infererent  ces  quatre  Canons  dans  une  lettre  qu’ils  écri-  P 904.d. 
virent  à tous  les  Prélats  des  Gaules,  & à ceux  des  cinq  provin- 
ces'qui  compofoient,  félon  quelques  uns,  la  Gaule  Narbonnoi-  p.i8o7.de. 
fe,'ou,  félon  Godefroy , l’Aquitaine  & la  Lionnoife,  [ou  afiez  Cod.Th,t.6p. 
probablement  jl’Aquitaine  qui  ne  faifoit  encore  que  deux  pro- l8t* 
vinces,&IaNarbonnoife[qui  pouvoir  bien  n’eftre  encore  divi- 
fée  qu’en  trois.  Car  le  Concile  tenu  dans  la  Narbonnoife  , ne 
pouvoit  manquer  de  s ’adrefler  à ceux  de  la  mefme  province 
qui  n’eftoient  pas  venus  à l’aflemblée:  & la  Lionnoife  eft  pro- 
prement ce  qu’on  appelloit  les  Gaules.] 

'On  cite  encore  quelques  autres  decrets  du  Concile  de  Va-  Conc.ti.p. 
lence;  [mais  ils  font  moins  autorifez.  9°7'3, 

Les  Peres  eurent  bien-tort:  occafion  de  pratiquer  ce  qu’ils  ve- 
noient  d’ordonner  touchant  ceux  qui  s accufoient  eux  mef- 
mes.  ] 'Car  l’Eglifê  de  Fréjus  ayant  élu  tout  d’une  voix  pour 
fbn  Evefque  une  perfonne  de  cette  forte  nommé  Accepte  ; & 

Concorde  l’un  des  Evefques  du  Concile  en  ayant  rendu  un 

très  bon  te'moignage  à l’aflemblée , les  Peres  ne  crurent  pas 

neanmoins  devoir  violer  le  Canon  qu’ils  venoient  d établir,  & 

en  écrivirent  une  lettre  à l’Eglifo  de  Fréjus  pour  luy  rendre  rai- 

fon  de  fon  ordonnance.'On  marque  que  c’cft  la  première  occa-  Antei.for  p.43 

fîon  où  rhiftoiredel’Eglifo  parle  de  Fréjus . On  en  peut  tirer  p.47. 

avec  beaucoup  de  probabilité  qu’elle  avoir  déjà  eu  des  Evef 

ques  avant  l’eleélion  d’Accepte;  mais  on  ne  les  connoirt  point . 

'Quelques- uns  croient  queQuilleneouCyllenedontilertpar-  p.5l. 
lé  dans  la  rétractation  de  Leporius,peut  avoir  efté  clu  au  lieu 
d’Accepte. 

[La  qualité  des  lettres  du  Concile  de  Valence  adrertees  aux 
Eglifes  des  Gaules , font  bien  voir  que  ce  Concile  n’a  pas  efté 
tenu  à Valence  en  Efpagne,  mais  à Valence  en  Daufiné. 

On  ne  peut  pas  tirer  lamefme  chofe  avec  certitude  des  Pré- 
lats qui  le  compoferent , dautant  que  nous  n’avons  que  leurs 
noms,  fans  qu’on  marque  d’oii  ils  ertoient  Evefques,  ] 'hormis  Conc.t.i.p. 
de  Florent  mis  à la  tefte  de  tous  les  autres  dans  les  foufcrip-  9°6,a* 
rions,  & qualifié  Evefque  de  Vienne  dans  un  manuftrit;[ce  qui 
eft  d’autant  plus  probable,  que  le  Concile  fè  tenoit  dans  la  pro- 
vince de  Vienne  ] 'Nous  fàvons  bien  qu’Adon  met  Florent  un  A<Jo,chr.an. 
Hij}.  Eccl.  Tom.  VI JL  A a a a ***  P* I1?* 
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fiecle  entier  "avant  ce  temps-ci  : 'mais  fon  autorité  n’a  pasem-  vsiuerie 
pefché  M."  de  S.teMarthe  de  dire  qu’il  a prefîdé  au  Concile  de  note  3* 
Valence  . 'L’Eglife  l’honore  le  3*  de  janvier  comme  un  faint 
Confefieur  [&  il  pouvoir  avoir  acquis  ce  titre  fous  Confiance 
ou  fous  Julien  ] 

'Onpeutauffi  prefumer  que  Fegadius  qui  efl  nommé  le  pre- 
mier dans  l’infoription  des  lettres  du  Concile , efl  S Phebade 
ou  Fegr.de  d’Agen,  [à  qui  le  refpcél  de  fon  âge,  de  /à  pieté,  & de 
fa  fcience  aura  acquis  un  rang  entre  fes  confrères,  que  la  digni- 
té de  fon  fiege  ne  luy  eufl  pis  du  donner , ] 'comme  S Bafile 
dit  que  cela  eftoit  arrivé  à Mufone  de  Neocefarée  dans  le  Pont* 

[Et  nous  ne  voyons  point  d’autre  raifon  qui  ait  pu  foire  prefï- 
d e r Ofïus  à tous  les  Occidentaux  dans  le  grand  Concile  de  Sar- 
dique] 

'On  ne  fait  pas  non  plus  difficulté  de  rcconnoidre  que  Fitade 
qui  efl  nommé  le  premier  dans  le  Concile  de  çaragoce  en  38  r, 
efl  le  mefme  S. Phebade;  & que  c’cfl  luy  encore  à qui  S. 
Ambroifé  écrit  conjointement  avec  Delphin  Evefque  de  Bor-  > 
deaux  qui  efl  nommé  après  S.  Phebade , quoiqu’il  fuft  ion 
métropolitain. 

'Emilien  qui  fuit  S.  Florent  dans  les  fouforiptions , efloit  , 
félon  quelques  uns,  Evefque  de  Die  . [ M.rs  de  S.te  Marthe  ne 
marquent  en  ce  temps-ci  aucun  Emilien  à Die  : ] '&  on  croit 
que  c’eft  plutofl  Emilien  Evefque  de  Valence  mefme,  qui  avec 
S Eufebede  Verceil"avoitordonné  S.  Marcellin  d’Embrun  en-  V.s.Eufcbe 
viron  dix  ans  auparavant . 1 7.V  ct  l * 

'Emere  ou  Eumcre  peut  fî  nous  voulons eflrc  Evemere, [qu’on 
fait  le  quatrième  Evefque  de  Nantes , & fuccefîéur  de  S.  Si- 
milin  ] 

On  croit  qu’Artcmc  efl  le  fécond  Evefque  d’Embrun , qui 
avoit  fuccedc[depuispeu]à  S.  Marcellia  On  dit  qu’il  fit  baftir 
une  eglife  de  laS.te  Vierge,  & qu’il  y mit  des  reliques  de  Saint 
Nazaire  & S.  Celfê.qu’il  avoit  obtenues  de  S.  Ambroife  après 
que  ce  Saint  eut  trouvé  leurs  corps[en  395.] 

'On  met  vers  ce  temps  là  Paul  Evefque  de  Paris:amais  il  y a 
apparence  que  celui  qui  affifla  au  Concile  de  Valence  efîfplu- 
tofl]  celui  qui  adonné  le  nom  à la  ville  de  Saint  Paul  Tricaflin 
[prés  du  Rhône , à quelques  Iieuës  audcflous  de  Valence  dans 
le  Daufiné.  ] 'Il  efl  honoré  comme  le  patron  de  la  cathédrale 
&de  toute  la  ville,"  qui  célébré  fo  fefle  le  premier  jour  de  fè-  Note  7. 
vrier.'On  n’a  rien  de  luy  que  dans  le  bréviaire  de  fon  Egülè,  où 
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on  dit  qu’il  vivoit  dans  le  temps  des  perfccutions,  '&  que  lorf-  c.d. 
qu’il  fut  fait  Evefque,  il  renferma  fa  femme  dans  le  monaftere 
des  Religieulès  d’Arles,  [quoiqu’il  lôit  peut-eftre  allez  difficile 
de  trouver  en  Occident  des  monafteres  de  vierges  en  ce  temps- 
ci  me  (me  apres  les  perfecutions  . J 11  y a outre  cela  quelques  b. 
miracles  aflez  difficiles  à croire . 'Le  corps  de  ce  Saint  a elté  «([s+ô.x.a. 
gardé  dans  la  cathédrale  de  Tricaftinjufqu’àce  qu’il  fut  brillé 
parlesHuguenots  le  14  décembre  1561.  Ufuard  dit  que  ce  Saint 
a cité  célébré  durant  fa  vie  par  fes  vertus, & apres  (a  mort  par 
lès  miracles. 

'On  fait  fucceder  ce  Saint  à S.  Torquat  honoré  le  3 r de  jan-  Gail.chr.t.3.P. 
vier  à Tricaftin  & à Viviers, *parceque  foncorpsa  repofédans  ^Boiûfcb.p. 
le  monaftere  de  Cruas  au  diocelê  de  Viviers , fur  le  bord  du 
Rhône, jufqu’à  ce  qu’il  y ait  auffi  efté  brûlé  par  lesHuguenots. 

On  ne  dit  rien  dutout  de  les  aéVions. 

'On  apprend  des  monumens  de  l'Egide  de  Tricaftin,  que  S.  Gatl.chr.t.j  P. 
Reftitut  fucceda  à S.  Paul,&  on  nen  dit  rien  non  plus,  linon  8*6<a-b- 
que  iQn  corps  a efté  long-temps  honoré  dans  une  paroice  prés 
de  Tricaftin,oîi  il  fàifoit  divers  miracles.  'Sa  fefte  eft  marquée  SauÆ p.n3o. 
dans  un  ancien  martyrologe  le  7 de  novembre. 

'Pour  revenir  aux  Evelq ues  du  Concile  de  Valence, Simplice  Guil.chr.t.i  p. 
pourrait  eftre  celui  d’Autun,  [dont  nous  parlerons  en  particu-  5‘  ‘ 
lier.  3 On  met  auffi  vers  ce  mefme  temps  un  Evelque  de  Sens 
nommé  Simplice,  dont  tout  ce  qu’on  dit,  c’eft  qu’il  eft  enterré 
dans  le  cimetiere  de  S.  Savinicn. 

'C’eft  après  Simplice  que  fuit  Juft:  que  nous  croyons, comme  Conc.M.p. 
beaucoup  d’autres,  eftre  celui  de  Lion,[&  d’autant  plus,  que  lS°7,d* 
ayant  efté  Diacre  de  Vienne, il  devoit  prendre  un  intereft  par- 
ticulier à ce  qui  lé  palfoit  dans  cette  provhlte.] 

Il  paroift  auffi  qu’on  a cru  communément  qu’Eortius  eft  l’E-  P-9°7-d. 
vcfque  d’Orléans,  célébré  parmi  nous  fous  le  nom  de  S.  Euvert. 

'Sa  fefte  eft  marquée  le  7 de  lêptembre  dans  Raban, Ufuard,  Fior.p  813.S1tf. 
[Vandelbert,]le  faux  Bede,  & plufieurs  autres  martyrologes . 

[Nous en  avons  une  hiftoirealfez  ample  & allez  particularise, 

& nous  voudrions  qu’elle  fuft  auffi  authentique  qu’elle  eft  cé- 
lébré. "Mais  elle  le  trouve  au  contraire  embarallée  de  tant  de 
difficultez,  que  le  plus  leur,  auffi- bien  que  le  plus  court,  eft  de 
l’abandonner  ablblument . Si  l’on  veut  recevoir  ce  qu’on  y lit,] 

'que  le  Saint  mourut  le  dimanche  7 de  feptembre,  apres  avoir  Sur.7.fept.p.ss 
efté  20  ans  Evelque, [il  peut  avoir  efté  ordonné  en  365  ou  371 , f 94t 
& eftre  mort  en  38  5 ou  391.  Sa  vénération  fe  conlèrveprinci- 
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Gaü.chr.t.t.p.  paiement  dans  la  ville  d’Orléans  dont  il  a eftéE vefque,  oit 
»34*i.c|i35.uc.  jj  y a une  abbaye  de  Chanoines  réguliers  qui  porte  fon  nom. 
C’eft  là  que  fon  corps  a efté  enterré. 

'Britton  eft  le  nom  de  celui  qui  eftoit  alors  E vefque  de  Trê- 
ves; & auffi  on  prétend  que  c’eft  luy  qui  affifta  au  Concile  de 
Valence.  [ Son  nom  extraordinaire  favorife  ce  fontiment  ; & 
la  foule  difficulté  que  nous  y trouvions,  c’eft  qu’il  fomble  qu’il 
auroit  dû  eftre  le  chef  du  Concile.  Car  la  villede  Treves  eftoit 
alors  regardée  comme  la  capitale  de  toutes  les  Gaules , & 
meûne  de  l’Efpagne  & de  l’Angleterre , parceque  c’eftoit  le 
ftege  du  Prefot  de  tous  ces  pays.  Valentinien  qui  regnoit  alors, 
& les  autres  Empereurs  y tenoient  ordinairement  leur  Cour 
quand  ils  eftoient  dans  les  Gaules  . Audi  fans  parler  de  Saint 
Maximin  qu’on  voit  avoir  eu  une  très  grande  autorité  fous 
Confiant , & dont  les  mérités  audï-bien  que  ceux  deS.Paulin 
pouvaient  avoir  encore  contribué  à relever  la  dignité  de  ce 
ftege  , il  paroi ft  que  Britton  mefme  dont  nous  parlons  eftoic 
confideré  comme  l’un  des  principaux  Evefques  de  l’Occident.] 
Th«îrt.i.j,c,9;p  'Çar  Orientaux  écrivant  au  grand  Concile  tenu  à Rome  à 
la  fin  de  l’an  3 8 2,mettent  un  Britton  après  le  Pape  Damafo& 
S.  Ambroifo,  avant  les  Evefques  d’Aquilce,de  Thedàlonique, 
ÏÏïiBiônd261*  & Sirmich  : '&  les  plus  habiles  de  ce  temps  reconnoidènt 
prim  p,î2$,"  que  ce  Britton  eft  l’E vefque  de  Treves; a & on  l’a  mis  dans  les 
«B0U.5  may,p  jeço,^  Je  fon  office.  b Blondel  l’appelle  le  chef  du  diocefo  des 
^Biônd.prim  p Gaules.0  On  ne  peut  douter  raifonnablement  que  ce  nefoitle 
aïs.  mefme  quedl’E vefque  Pritannius[ou  Britannius,]qui  en  la  mef 

mc  ann^e  382,  [ou  la  fui  vante  J défendit  Ithace  Evefqued’Ef- 
wsuip.i  a.p.174.  pagne  caché  à Treves,  & pourfuivi  par  les  intrigues  des  Pri£ 
Boii.))may,p,ii.  cillianiftes  qui  avôrent  gagné  les  officiers  de  la  juftice.  'Britton 
eft  marqué  comme  un  faint  Confèfîèur  dans  quelques  marty- 
rologes au  5 de  may,  & l’Eglifo  de  Treves  en  fait  ce  jour  là  la 
fefte.  Il  mourut  vers  lan  3 8 6 , auquel  Félix  fut  fait  £ vefque  de 
Treves. 

'Concorde  qui  parla  dans  Je  Concile  de  Valence  en  faveur 
d’Accepte , eft  folon  les  plus  habiles  l’Evefque  d’Arles,  dont 
on  voit  encore  l’epitaphe  en  vers  dans  l’eglife  de  S.  Honorât . 
Gaii.chr.t.i.p.  'Cette  epitaphe  porte  qu’il  a voit  forvi  dans  1 Tiglife  dés  Ces  plus 
3,1‘  tendres  années,  & qu’il  eftoit  mort  âgé  feulement  de  50  ans . 

Elle  loüe  fon  intégrité , fà  pietc , & la  pureté  qu’il  avoit  tou- 
alSaufT.p.ntil  jours  gardée  dans  le  corps  & dans  l’efprit . 'On  luy  donne  le 
Ana..t.J.p.43a.  t-tre  jeSaint,[&  onne  dit  pas  neanmoins  que  l’Eglife  d’Arles 
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l’honore  ou  l’ait  jamais  honoré  en  aucun  jour  particulier. 
Ferrarius  n’en  parle  point.  'On  lé  fait  fucceder  à Saturnin 
•qui  efloit''depofé  comme  Arien  dés  le  temps  du  Concile  de 
! Paris,  [c’efl  à dire  peut-eflre  dés  l’an  g 60:  mais  il  n’elt  pas  ne- 
ceflaire  que  les  Catholiques  aient  eu  auffi-toll  le  pouvoir  de 
mettre  un  autre  Evcfque  en  fa  place.  Des  anciennes  diptyques 
de  l’Eglife  d’Arles  ne  mettent  point  Saturnin  non  plus  que 
Marcien  à caufe  de  leur  herefiej  '&  font  fucceder  S.Concorde 
à un  S.Crefcent  [qui  n’eft  point  dans  le  Gallia  chrifliana,  non 
plus  que  J Gratus , Ambroifo , Martin , Ingenuus,  Auguflin, 
Jerome  ajouté  d’une  autre  main , & Savin  que  ces  diptyques 
mettent  entre  S.  Concorde  & Eros.  [Au  lieu  de  ces  fept  Evef- 
ques,  } 'le  Gallia  chrifliana  ne  met  que  le  foui  Confiance  dé- 
puté au  Concile  d’Aquilée. 6 Mais  ce  Confiance  y efl  qualifié 
Evefque  d’Orange, c ce  que  le  Gallia  chrifiiana  fuit  en  un  au- 
tre endroit.[ Quand  Concorde  n’auroit  eflé  fait  Evcfque  qu’en 
l’an  Î74,  ce  feroit  allez  pour  montrer  qu’il  n’a  pas  pu  cfire] 
'moine  de  Lerins,  comme  quelques  uns  le  prétendent. 

dOn  trouve  un  Nicet  Evefque  de  Mayence,  qui  folon  l’ordre 
oii  on  le  met, peut  avoir  eflé  Evefque  vers  ce  temps-ci. 'Quel- 
ques un  croient  que  Vincent  efl:  celui  que  l’Eglifo  de  Digne 
honore  comme  fon  fécond  Evefque . [ Mais  il  efl  difficile  de 
croire  qu’il  le  fuit  dés  ce  temps-ci.] 'On  honore  à Dax  en  Gaf- 
cogne  un  S.  Vincent  comme  le  premier  Evefque  , l’Apoftre , 
#£  le  patron  de  la  ville  & du  diocefo . On  n’en  feait  point  le 
temps,  mais  on  le  fait  Martyr:[&  ainfi  il  cftdu  temps  des  per- 
focutions,ft  l’on  ne  veut  dire  qu’il  a cfté  tué  par  quelque  émo- 
tion des  payens , ou  dans  les  ravages  que  les  barbares  firent 
dans  les  Gaules  en  407,&  depuis  ]L’£glifo  de  Dax  l’honore  le 
premier  de  leptembre,  quoique  Ferrarius  & M/duSauffay  le 
mettent  le  1 9 d’avril.  11  y a pluficurs  eglifos  de  fon  nom  dans 
la  Gafoogne,  & une  au  fobourg  àe  Dax,  oii  on  prétend  avoir 
[une  partie  de]  fos  reliques,  le  relie  ellant  perdu. 

[Nous  ne  trouvons  rien  des  autres  Evelques  marquez  dans 
les  fouferiptions  du  Concile  de  Valence,  qui  font  Evode,  Rho- 
dane,  Chrelt,  Neotere,  Urbain, & Verafo  Car  pour  Rhodane 
de  Touloufo  il  elloit  mort  avant  l’an  362.  Nous  ne  favons 
point  non  plus  qui  efl  Félix  nommé  à la  telle  des  deux  lettres 
du  Concile  avec  Confiance.]  'Nous  avons  un  Félix  qu’on  fait 
fécond  fucceffour  de  S.Marcel  de  Paris:  [mais  on  peut  tirer  de 
là  qu’il  n’efl  pas  apparemment  fi  ancien. 
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Nous  ne  voyons  rien  au  contraire  qui  nous  empefche  de 
'•  croire  que  Confiance  ] 'eft  l’Evefque  d’Orangéqui  affilia  en 
381  au  Concile  d’Aquilée,  *&  vers  l’an  390  à celui  de  Milan 
>.  contre  Jovinien. b L’Eglife  d’Orange  ne  connoift  peint  aujour- 
d’hui d’Evefque  avant  luy, [quoiqu’elle  en  euft  fans  doute  dés 
l’an  314  au  moins,  puifqu’elle  députa  au  Concile  d’Arles:  & 
elle  ne  connoift  point  non  plus  ceux  qui  luy  ont  fuccedé  juf- 
qu’à  S.  Eutrope  qui  gouvernoit  en  467.] 

1 
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EVESQUE  DE  TARSE. 

ET  CONFESSEUR. 


ggg||g|5g]I  O D O R E célébré  Evefque  deTarfè,&  plus 
célébré  Preftre  d’Antioche , c eftoit  d’une  fa- 
mille illuftre  [ & "apparemment  de  la  ville 
d’Antioche,  où  il  femble  avoir  toujours  vécu 
jufqu’à  fon  epifeopat.  ] 'C’eftoit'un  efprit  ap- 
plique qui  aimoit  le  travail  & lctude.dU  avoit 
étudié  les  belles  lettres  à Athenes.'Mais  ne  voulant  plus  avoir 
d’autre  noblefïë[ni  d’autre  fcience]  fque  les  travaux  de  la  pie- 
té,["il  embraftà  l’état  des  Afcetes  pour  vivre  dans  la  pauvreté 
& dans  la  pénitence  la  plus  rigoureufe,  occupé  fans  cefTé'à  la 
priere  & à la  défenfe  ou  à la  prédication  de  la  parole  de  Dieu, 
félon  que  fôn  état  le  luy  permettait.  ] 'On  luy  donne  le  titré'de 
moine  ou  de  folitaire;  '&  on  marque  que  vers  l’an  370  il  gou- 
vernoit un  monaftere  qui  eftoit  ou  dans  Antioche  mefme  , ou 
tout  au  prés. 'S.  Bafile  nousaftiire  qu’il  a efté  nourri  & elevé  par 
le  bienheureux  Silvain,  [c’eft  à dire  par  celui  de  Tarfê  fi  célé- 
bré fous  Confiance  & fous  Valens,qui  peut  avoir  efté  Preftre 
à Antioche  avant  que  d’eftre  elevé  à l’epifcopat. 

Diodore  fut  du  nombre  des  orthodoxes  d’Antioche  qui  cru- 
rent devoir  fe  foumettreà  Paulin  & aux  autres  Evefques  que 
les  Ariens  fubftituerent  à S.  Euflathe  , qu’ils  avoient  depofé 
en  3 3 1 ,&Dieu  le  permit  afin  que  fa  force  foûtinft  dans  la  vraie 
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foy  un  grand  nombre  de  perfonnes  qui  avoient  embrafle  le 
V.ics  Anensmcfme  partiOn  peut  voir  ''en  un  autre  endroitjee  qu’il  fit  en  TMrt.u.c.19. 

cette  occafion  avec  Flavien  depuis  Evefque  d’Antioche,  quoi-  p 6u  6zt' 
Ibid»  65.  qu’ils  ne  fufifent  tous  deux  encore  que  laïques , "comment  ils 
défendirent  hautement:  la  divinité  de  J.C,  comment  ils  appri- 
rent au  peuple  à chanter  Ces  loüanges  à deux  chœurs , com- 
ment ils  obligèrent  Leonce  vers  la  fin  de  l’an  350  , à depofer 
Aece  du  diaconat  où  il  l’a  voit  elevé . 

[ Ils  furent  fans  doute  des  premiers  à demander  S.  Melece 
v.s.Meiece  pour  Evefque  , "à  fe  rejouir  de-lavoir  obtenu  au  commence- 
i 1>h  ment  de  l’an  36  i,ôr  à fc  feparcr  enfin  des  Ariens  pour  demeu- 
rer unis  avecluy  , lorfqu’on  l’eut  depofé  pour  mettre  Euzoïus 
à fâ  place . 

Diodorequi  avoit  défendu  fi  genereufement  la  fby  Catholi- 
que contre  les  Ariens  , Jdéfcndit  encore  la  religion  Chrétienne  Fac  U ci-p. 
contre  les  payens  avec  tantd’cfprit  & tant  d’avantage  , qu’il  1631  *64’ 
mérita  les  injures  de  Julien  l’apoftat.  Car  ce  Prince  écrivant 
àlherefiarque  Photin, appelle  Diodore  un  magicien  du  Naza- 
réen,un  fophifte  rafiné  de  la  religion  champeftre  des  Chré- 
tiens, qui  avoit  armé  fa  mifërable  langue  contre  les  Dieux  du 
paganifme  qui  avoit  employé  contre  eux  les  fciences  qu’ Athè- 
nes luy  avoit  apprifes,  & qui  s’eftoit  malheureufement  rempli 
de  toute  la  théologie  des  pefeheurs:  & il  attribue  à la  vengean- 
ce de  fes  Dieux  ce  qui  efloit  l’efièt  de  fa  vie  fainte  & auficrc. 

'Dans  la  perfecution  de  Valens,&  lorfque  Saint  Melece  eut  ThJrt.u.c.;- 
eflé  banni[pour  latroifieme  fois  en  370  ou  3 71, Diodore  & Fia-  ,p'46’6;6’7tlf“c* 
vien  continuèrent  ce  qu  ils  avoient  commence  a faire  du  temps  157. 
VJesAriens  de  Confiance  . ] "Ils  parurent  à la  tefte  des  Catholiques  pour 
P 1 1 * lcur  donner  la  nourriture  de  lame,  & pour  les  défendre  com- 
me des  rochers  contre  tous  les  efforts  des  heretiques.f  Mais  ils 
le  firent  avec  d’autant  plus  de  grâce , ] 'qu’ils  tenoient  alors  le  Thf,rt  *•!*  c.i. 
rangde  Preftres,  [dont  SMelece  avoit  fans  doute  recompenfé  *‘p  780 t!|8‘5* 
leur  mérité  dés  qu’il  avoit  efté  en  état  de  le  faire.  'Flavien  four-  hifi.4.c.ii.p. 
nifloit  les  penfées  & les  partages  de  l’Ecriture;  ôc  Diodore  qui  <597’** 

[avoit  l’humilité  de  vouloir  J efire  formé  par  luy  comme  fon 
difciple  , employoit  avec  autant  de  courage  que  de  fâgeflê  les 
armes  qu’il  luy  foumifloit , avec  lefquelles  il  renvcrfbit  les 
blafphemes  des  heretiques.  'Ce  fut  alors  qu’il  enfèigna  la  veri-  p6o6.d|chry. 
té  à toute  la  ville  audelà  delà  riviere[d’Oronte,]comme  Saint  de  Dip,13<* 
Jean  dans  les  defêrts  d’audelà  du  Jourdain,  pareeque  Valens 
ne  fôurtroit  point  que  les  Catholiques  s’aflemolalient  dans  la 
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ville . 'En  un  mot  il  fauva  du  naufrage  le  vaiffeau  de  l’Eglife 
d’Antioche  au  milieu  de  cette  tempefte  fifurieulè . a II  avoit 
foin  auffi  des  principales  ecoles  de  pieté  qui  eftoient  dans  An- 
tioche,&  il  y elevoit  alors  des  perfonnes  qui  dévoient  un  jour 
eftre  très  célébrés  dans  l’Eglife , quoiqu’en  differentes  maniè- 
res , lavoir  le  grands.  Chryfoftome,  Théodore  de  Mopfuefte , 

& Maxime  Evefque  de  Seleucieen  Ifa une/ Auffi  S.  Chryfofi 
tome  l’appelle  fon  pere,&  fe  glorifie  d’eftre  aimé  de  luy  com- 
me fon  fils . 

'La  force  avec  laquelle  il  defèndoit  la  vérité  devenant  infup- 
portable  aux  heretiques,ils  le  chafferent  enfin.  [Mais  il  ne  laifi 
foi  t pas  de  revenir , ] puilque  S.Chryfoftome  dit  qu’ils  le  cha£ 
ferent  plufieursfois.  Ils  s’efforcèrent  encore  fou  vent  de  luy 
faire  perdre  la  telle  & la  vie  ; & il  y effoit  toutdifpofé  de  la 
part  : mais  quoiqu’on  luy  dreffaft  une  infinité  de  piégés , Dieu 
l’en  délivra  toujours.  'C’eff  pour  ce  fujet  auffi-bien  que  pour  la 
mortification  & l’aufferité  continuelle  de  là  vie, que  S.  Chry- 
foftome l’appelle  un  Martyr  vivant/  [ & on  ne  peut  au  moins 
luy  refufèr  le  titre  de  Confèflëur  . 

Dans  les  temps  oh  ileftoit  contraint  de  quitter  Antioche , il 
alloit  trouver  S.  Melece banni  en  Arménie:  ] '&  il  le  trouva 
auprès  de  luy  lorlqueS.Bafile  vint  voirceSaint[en  372.]kSaint 
Bafile  avoit  toujours  aimé  Diodore  comme  dilciple  deSilvain  ; 

& lorfqu’il  le  connut  davantage  ,il  le  chérit  & leftima  auffi 
davantage  à caufe  de  la  grâce  de  la  parole  dont  Dieu  l’avoit 
enrichi,  & dont  beaucoup  de  ceux  qui  l’entendoient  tiroient 
ungrand  profir  pour  leur  ame  . 'L’union  qu’il  avoit  avec  luy 
cftoit  allez  grande  pour  fervir  de  matière  à lès  calomniateurs , 

[ quoiqu’on  n’en  voie  pas  le  pretexte.j'Mais  il  ne  fe  défend  de 
ce  prétendu  crime  qu’en  l’avouant , & en  difont  qu’il  aime 
Diodore  , pareequ’il  mérité  d’eftre  aimé.  'Il  le  plaint  nean- 
moins à luy  d’une  lettre  qu’on  pretendoit  qu’il  avoit  écrite 
pour  approuver  & pour  autorifèr  la  paffion  d’un  homme  qui 
vouloir  epoufèr  là  bellelœur.  Il  luy  écrivit  donc  pour  luy  de- 
mander fi  cette  lettre  cftoit  de  luy , ce  qu’il  ne  pouvoit  le  per- 
fuader , parcequ’elle  n’eftoit  digne  que  d’un  impofteur  qui 
avoit  voulu  fe  foire  honneur  de  fon  nom  pour  juftifier  un  in- 
ccfte  . [ Diodore  Ce  purgea  fons  doute  de  cette  foute  dont  on 
vouloir  qu’il  fuft  coupablejpuilque  ceci  le  paffoit  avant  l’an 
375  [Et'c’eft  en376]cqueSaint  Bafile  fe  foifbit  honnéur  de  fon  v.s.Bifiiej 
amitiéf  Nous  omettons  ici  quantité  de  chofes  qui  fèroient  fort  *37- 
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honorables  à Diodore  , fi  elles  fe  raportoient  à Iuy,  comme  l’a 
cru  Facundus.Mais  puifqu’ellesfè  raportoient  à un  Diodore  qui 
V.  s.  Atlu-  eftoit  Evefquedés  l’an  373  au  moins , "elles  appartiennent  à 
nafc  not.98.  Qjo^ore  deTyr,  & non  a celui  de  Tarie  , J 'qui  n eftoit  encore  p.  150.0. 

que  Preftre  lorfque  S.Bafile  parloit  fi  avantageufèment  de  luy 
Note  a.  [eil  376J&  qui  ne  fut  fait  Evcfque  "qu  apres  la  mort  de  Valens  Thdrt.i  5 c.i.P. 
[en  378  ou  37  9-]Ce  fut  Saint  Melece  qui  I’elevafur  le  fiegede  7o8.d|Fac.i.3, 
Tarfe,&  qui  1 établit  pour  le  chef  & métropolitain  de  toute  la  c-s’p,;,:>9,c* 
Cilicie  , comme  Uomnus  d’Antioche  nous  en  allure  avec  tout 
fon  Concile  , aulTi-bien  que  Theodoret  . 

'Nous  avons  remarqué  après  Saint  Jerome  , qu’il  avoit  efté  Hîer.v.ni  0.1:9. 
moins  illuftre  eftant  Evefquequ’eftant  Preftre  . [ Mais  ils’eftoit  P-3<>«.^ 
fignalé  dans  la  preftrilè  d’une  maniéré  qui  n’avoit  prelque 
point  d’exemple  ; & lôn  epifeopat  fe  rencontra  fous  le  régné 
du  grand  Theodole  qui  cftoit  un  temps  de  paix  pour  l’Eglilê  , 

& non  dans  un  temps  de  guerre  & de  combat . ] Il  affilia  au  Coll  r.t.i  r. 

V. S. Melece  grand  Concile  d’Antioche  [ 'a  la  fin  de  l’an  379,]  '&  au  fécond  Conc.t.i  p. 

* V.  s.  Gre-Concile  œcuménique  en  371,^011  il  fut  établi  avec  S.Pelagede  9î5,3, 
goirede  Laodicée , comme  le  centre  de  la  communion  Catholique 

Nat.  { 97.  jans  tout  ]e  diocelé  d’Orient . 'Il  y eut  part  à l’ordination  de  Fac.i.J  c.j.p. 

Nectaire  de  Conftantinoplc  j ’ & s’il  en  faut  croire  Sozomene  , 339- 
. il  en  fut  la  principale  caufc  , [ d’une  maniéré  qui  ne  pourrait  *ts°z,{*tC’8 

Ibid.  J 93!  pas  Iuy  eftre  fort  honorable:  mais  "la  narration  de  cette  hiftoi- 
n°te  46.  re  eft.  bjen  fufpedfe.J  'Le  mefme  Sozomene  attribue  à Iuy  & à c.n  P>7 i7iC. 
Acace  de  Berce  l’eleétion  de  Flavien  d’Antioche  , & il  dit  que 
l’Occident  demeura  longtemps  pour  ce  fuj'et  feparé  de  leur 
communion. 

Note  3.  [Il  vint  à Antioche  "lorfque  S.  Chryfoftome  eftoit  déjà  Pref- 

tre,& ainfi  en  386  au  pluftoft;  ] '&  quoiqu’il  euftefté  malade,  chry.de  Dip. 
il  monta  en  chaire  pour  inftruire  le  peuple  , & commença  par  2*9* 
un  grand  eloge  de  S.  Chryfoftome . Quelques  jours  après , ce 
Saint  ayant  auffi  à prefeher , répondit  avec  une  extreme  hu- 
milité aux loüanges  qu’on  luy  avoit  données  , '&fit  un  eloge  P.i3i-îjy. 
magnifique  de  Diodore, 'qui  devoit  parler  le  mefme  jour  après  913*. 

Iuy. 'Nous  avions  déjà  quelques  fragmens  de  ce  difeours  dans  Fac.U-cz.p. 

1.  Facundus,  [ & * on  nous  l’a  donné  tout  entier  depuis  quelque  I54‘155, 
temps  dans  fâ  langue  & dans  fa  beauté  originale  : ] 'Facundus  p-is«.i  57. 
nous  a auffi  confervé  quelques  endroits  d’un  autre  difeours 
que  S.  Chryfoftome  fit  encore  à la  louange  de  Diodore,  qui  ’ ’ 

apparemment  eftoit  prefent.  'Et  il  euft  pu  y ajouter , dit-il , p ij7.c- 

x.  M.r  Bigot  avec  la  vie  de  S.  Chryfoftome  par  Pallade  > p.  «9* 
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S6z  DIODORE  DE  TARSE, 
beaucoup  d’autres  paroles  de  ce  Saint  à l’avantage  du  mefme 
Evefque  , s’il  rieuft  eu  peur  d’eftre  trop  long  . 

[Diodore  eftoit  mort  dés  l’an  394,]’auquel  Phalere  eft  nom- 
mé dans  un  Concile  de  Conftantinople  comme  Evefque  de 
Tarfe,[&  peut-eftre  mefme  "dés  l’an  392.JII  mourut*en  un  âge  Note  4- 
avancé  , dans  la  paix  de  l’Eglife , honoré  des  eloges  des  plus  d e' 
grands  Saints  , & comblé  d’une  gloire  , 'qui  l’ayant  toujours 
accompagné  durant  fa  vie,  l’a  fuivi  jufqu’aprés  fa  mort . Theo- 
doret  n’en  parle  jamais  qu’avec  de  fort  grands  eloges;  [ & ou- 
tre ce  que  nous  en  avons  déjà  raporté  , ] 'il  l’appelle  un  excel- 
lent défènfeur  de  la  vraie  foy,a  pour  laquelle  il  a fou  vent  com- 
batu  & triomphé. b II  dit  encore  qu’ayant  tiré  fà  doctrine  des 
fources  de  la  fcience  divine  ,il  avoit  fervi  luy  mefme  de  canal 
au  Saint  Efprit  pour  la  répandre  fur  les  autres . 'Saint  Cyrille 
d’Alexandrie  luy  a donné  divers  eloges.  [ Domnus  qui  gouver- 
noit  l’Eglife  d’Antioche  quelque  temps  après  fà  mort , n’en 
parle  pas  moins  honorablement  que  les  autres  avoient  fait 
durant  fa  vie . ] 'Il  ra porte  l’eftime  que  S.  Bafîle  & S.  Melece 
d’Antioche  avoient  faite  de  fà  vertu , & l’appelle  le  grand  & 
très  facré  Diodore  , le  fortathlete  de  la  pieté , & la  colonne 
& le  défènfeur  de  la  vérité , pour  laquelle  il  avoit  combatu 
dans  Antioche  contre  toutes  les  herefîes . 'Jean  predeceflèur  de  • 
Domnus , & tout  le  Concile  d’Orient , le  nomment  entre  les 
plus  éclatantes  lumières  de  l’Eglife . 

[ 11  a défendu  la  vérité  non  feulement  par  fes  aérions  & par 
fesparoles,mais  encore  par  fà  plume  & par  fes  écrits.  Il  femble  , 
cnmme  nous  avons  remarqué  , que  des  le  temps  de  Julien  il  euft 
fàit  quelque  écrit  contre  les  payens  : Sc  l’on  en  trouve  mefme 
plufieurs  contre  eux  dans  la  lifte  de  fes  ouvrages . ] 'Il  femble 
neanmoins  que  S.  Bafîle  eftoit  déjà  Evefque,  ["ce  qu’il  ne  fut  V.  BafiJe  1 
que  l’an  370  ,]lorfque  Diodore  luy  envoya  deux  livres  qu’il  *37’ 
avoit  faits  contre  les  heretiques:  [ qu’on  a quelque  lieu  de  croi- 
re eftre  de  fes  premiers  ouvrages . J Car  S.  Bafile  luy  donnant 
quelques  avis  fur  la  maniéré  d’écrire,  ajoute  que  ces  avis 
eftoient  principalement  pour  les  livres  qu’il  oompoferoit  à l’a- 
venir, jugeant  bien  qu’ayant  tant  de  capacité  pour  écrire  ,& 
tant  de  fujets  que  les  heretiques  luy  en  donnoient  tous  les 
jours , il  ne  demeurerait  pas  dans  le  fîlence. 

'De  ces  deux  livres  que  Diodore  avoit  envoyez  à ^Jafile,  ce 
Saint  en  loue  beaucoup  le  fécond  , & il  en  voulut  avoir  copie  . 

Il  l’efrimoit  à caufe  qu’il  n’eftoit  pas  fi  long  que  l’autre , 'ce  qui 
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DIODORE  DE  TARSE.  s6j 
eftoit  quelque  choie  pour  luy  , mais  principalement  pareequ’il 
eftoit  judicieux  dans  les  objections  & dans  les  réponfes , 'plein 
defens  & de  penfées,  fimple  & là  ns  affectation  dans  les  paro- 
les , ce  qui  convient  tout  à fait , dit-il , au  deflèin  que  doit  avoir 
un  Chrétien  , qui  eft  d’écrire  pour  l’utilité  des  autres , & non 
pour  faire  montre  [ de  là  fcience  . ] 

'II  ne  fut  pas  li  content  du  premier  qui  eftoit  en  forme  de  b.c. 
dialogue  . Outre  là  longueur , il  eftoit  ''trop  fleuri  & trop  abon- 
dant en  paroles  , plein  de  figures  & d’orne  mens,  mélé  de  plu- 
fieursdigreflions  pour  louer  les  uns  & blafmer  les  autres.  Il 
donnoit  par  là  quelque  agrément  à fon  ouvrage,  mais  les  rai- 
fonnemens  en  devenoient  plus  obfcurs  & plus  difficiles  a fui* 
vre,  pareequ’ils  eftoient  interrompus;  & il  detoumoit  ailleurs 
l’attention  du  leéleur. 'S.Bafile  luy  donne  cette  réglé  que  dans  <u. 
un  dialogue  il  ne  fàut  jamais  blafiner  ni  loüer  ceux  qui  y par- 
lent quand  ils  font  feints  ou  peu  connus,  ni  mefme  s’arrefter 
à eux , puilque  nous  n’écrivons  que  pour  profiter  aux  autres  ; 
mais  que  quand  c eft  une  perfonne  extrêmement  décriée , on 
peut  en  marquer  quelque  choie  , lî  neanmoins,  ajoute  t-il , 
c’eft  une  choie  qui  nous  convienne  de  quitter  le  fond  de  la 
dilpute  pour  inveélïver  contre  les  perfonnes . 

/ [Diodore  profita  làns  doute  de  cette  lettre:  ] 'Car  S.  Jerome  Hier.v.iiLc.n» 
qui  dit  qu’il  a particulièrement  luivi  le  ftyle  populaire  & de-  P-3°j*b!9,«P- 
clamateur,&  la  méthode  literale  d’Eufebe  d’Emefe,  remarque  19  ‘ * 
qu’il  en  a imité  les  penfées , mais  non  l'eloquence  . 'Il  croit  que  C II9.p  3OI<b- 
c’eft  qu’il  n’avoit  pas  étudié  les  lettres  humaines  : 'mais  c’eftoit  Soer.n  p.75  t c 
plutoft  pour  fuivre  l’avis  de  S.  Bafilc  que  par  incapacité  , puifi  ‘ * 
qu’il  n’avoit  d’abord  que  trop  d’ornemens  des  lettres  humai- 
nes & trop  d éloquence:  'Outre  Theodoret  qui  compare  lès  Thdrt.i.4.c.22. 
difoours  à un  fleuve  d’une  eau  claire  & très  pure , * S.  Chryfof-  ^chrydeDi  p 
tome  dit  que  là  langue  eftoit  comme  un  ruiliéau  de  lait  & de  234.135. 
miel,  que  lés  paroles  eftoient  pleines  de  douceur  & d’agré- 
mens , oc  que  les  penfées  vives  & prellàntesrenverfoient  com- 
me les  trompettes  de  Jofué,  tout  ce  que  les  hérétiques  pou* 
voient  oppofer  de  plus  fort . 'Photiusdit  aulfi  que  la  phrafède  Phot.c.iij.p. 
Diodore  eft  pure,  & "bien  choifie  ,-b  que  quelques  uns  de  lès 
raifonnemens  ne  font  pas  tout  à fait  ju lies  ; mais  que  cela  ne 
luy  peut  faire  de  tort  à caufo  de  la  force  & de  la  folidité  des 
autres.'Et  certainement  après  les  reproches  fi  honorables  que  Fac.U.c.i  P, 
luy  fait  Julien  ,[  il  elt  difficile  de  croire  qu’il  ignoraft  les  lettres  ,6*164* 
humaines.  J 
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5ocr  :i  p.75 1 . 'Il  expliquoit  l’Ecriture  comme  Eufèbe  de  Emefe/s’attachant 
ciHier.v.iü.c.  bcaucoUpà  ]a  lettre  fans  s’arreffer  aux  allégories,  [ en  quoy  il  a 

a Socr.l  6.c.  3 efté  imite  par  S.  Chryfoffome  & lheodoret  de  Mopfueffe  lès 
p joi.b.c|Soz.i.  disciples . J 

Suid.‘/.p.7  39.*  'Suidas  qui  fèmble  le  citer  de  Théodore  le  Lecteur  , dit  qu’ri 

e|Thdr.L.fr.r.  a expliqué  tout  l’ancien  Teffament:  Il  marque  en  particulier 
5Ô9'  la  Genefe  , l’Exode  , & les  livres  fuivans,  les  Pfeaurrtes,  les 

quatre  livres  des  Rois , les  difficultez  des  Paralipomenes , les  - 
ProveibeSjl’EccIeliaffe,  les  Cantiques.&  les  Prophètes . On  y 
ajoute  des  commentaires  fur  les  quatre  Evangeliltes  , furies 
Hier.v.îi!  c.119.  A£tes,fur  l’epiffrede  S.Jean,'&  fur  S.  Paul, [que  Suidas  oublie,] 

& que  Saint  Jerome  marque  en  particulier , Ce  contentant 
d’ajouter  que  Dicdore  avoit  encore  fait  beaucoup  d’autres 
ouvrages,  'licite  un  endroit  deluy  fur  l’explication  des  paroles 
de  S Paul  : Nous  relfufciterons  tous&c.  b&un  autre  fur  ceux 
qui  Ce  trouveront  vivans  quand  J.  C.  viendra  au  dernier  jour  . 
'Gennade  cite  aulfi  Con  fentiment  fur  ce  point,  & y reprend 
; Hier.ep.15*.  quelque  choie  . c II  n expliquoit  pas  generalement  tout  le  tex- 
P^00-c*  te.dOn  trouve  divers  paflàges  de  Ces  commentaires  dans  les 
317* * C* ° "*** *P*  chaînes  fur  l’Ecriture . [ On  peut  raporter  encore  à lès  com- 
Suid  J .p.7J9.  mentaires  ]e  l’ouvrage  qu’il  avoit  lait  fur  la  différence  de  l’aile- 
gorie,  & de  la  théorie  . 

'Il  avoit  encore  fait  plufieurs  ouvrages  for  diverlès  matières 
différentes,  comme  fur  la  refurrc&ion  cesmorts , fur  lame  & 
furies  diverlès  opinions  qu’on  en  a formées,  beaucoup  d’écrits 
"fur  l’affrologie  , pour  en  faire  voir  la  folie  & pour  combatrc  &cv 
le  deff  in,  fur  la  providence  contre  Platon,  'une  chronique  où 
il  pretendoit  corriger  les  fautes  de  celles d’Eulébe.  'Photius 
nous  a donné  un  abrégé  & un  extrait  de  Ion  ouvrage  contre  le 
deftin,'divile  en  53  chapitresqui  faifbient  huit  livres;  f & quoi- 
qu'il  y remarque  quelques  fautes , il  en  parle  neanmoins  fort 
^onajit.r.i.c.p.  avantageulèment  .'Les Orientaux  ont  une  liturgie  qu’ils  attri- 
r'64'  buent  a Diodore  . 

[Nous  avons  dit  qn’il  avoit  écrit  contre  les  payens;  & l’on  peut 
raporter  à cela  une  partie  des  ouvrages  dont  nous  venons  de 
Suit?  <T  p.  73 9. f.  parler , avec  ] 'ceux  qu’on  intitule  De  Dieu  & des  dieux,  «De 
i P- 74°. a.  Dieu  & des  egarcmcns  des  payens  fur  la  matière  ; Que  les  na- 

tures invi  fi  blés  ne  font  point  formées  des  elemens, mais  tirées 
avec  eux  du  néant  ; Contre  Ariffote  ; Sur  le  corps  celefte  y 
Contre  le  philofophe  Euphrone  ; Contre  ceux  qui  difent  que 
le  ciel  eff  un  animal  : Comment  le  Créateur  a toujours  elté. 
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quoique  cela  foie  faux  des  créatures  ; Comment  Dieu  e fiant 
çternel  veut  & ne  veut  pas,  contre  l’opinion  de  Porphyre  ; 'Des 
animaux  & des  facrifices.  [ On  ne  dit  point  le  fujet]  des  Chapi- 
très  adreflèz  à Gratien,  [ni  fi  ce  Gratien  effort  l’Empereur.] 

'Il  a auffi  écrit  contre  les  Juifs  , mais  plus  encore  contre  les 
c heretiques . L’écrit  Qu’il  n’y  a qu’un  foui  Dieu  "en  trois  per- 
Ibnnes,  [ effoit  fans  doute  contre  les  Ariens.  ] Il  a fait  un  écrit 
contre  les  Melchi/êdeciens , a combatu  les  Manichéens  en 
25  livres.  * On  cite  encore  de  luy  divers  argumens  fur  le  Saint 
Efprit,  [ contre  les  Macédoniens  fans  doute.  ] b II  paroift  qu’il  a 
combatu  Apollinaire  de  vive  voix  pour  reprendre  fon  impiété 
f On  ajoute  qu’il  a auffi  fait  un  ouvrage  contre  luy  & contre 
ceux  de  fa  fè£te  , divife  en  deux  livres  au  moins  , & intitulé 
Contre  les  Sunoufiafies  , [c’eft  à dire  contre  ceux  qui  confon- 
dent les  deux  natures  de  J.  C.  en  une.]  On  en  raporte  quelques 
pairages.  'Quelques  uns  de  ces  paffages  font  attribuez  par  Mer- 
cator  à Théodore  de  Mopfuefte , d à qui  le  V.  Concile  donne 
en  effet  l’ouvrage  contre  les  Sunoufiaftes  ou  Apollinariffes  ; & 
il  femble  le  faire  fur  l’autorité  de  S.  Cyrille  . 'Neanmoins  on 
prétend  que  l’ouvrage  effc  vraiment  de  Diodore  , [ quoiqu’on 
ne  le  fonde  que  fur  Léonce  de  Byzance  pofferieur  aux  deux 
autres. 

Jufques  ici  nous  n’avons  rien  vu  que  d’avantageux  & de 
glorieux  à Diodore . Mais  il  faut  avouer  que  fa  gloire  n’eff  pas 
pure  dans  l’Eglifé,  & quelle  eff  mefme  obfcurcie  par  des  nua- 
ges allez  fàfcheux . Nous  ne  mettons  point  en  ce  rang  les  inju- 
r es  de  Julien  , qui  peuvent  paffer  pour  des  eloges , ni  tout  ce 
qu’Apollinaire  a pu  dire  contre  luy.  ] 'Car  cet  herefiarque  ar- 
ma fa  langue  contre  Diodore , pareequ’il  avoit  employé  la 
fienne  pour  reprendre  les  impietez  de  fon  nouveau  dogme. 

[Mais  en. l’an  345,  ] quelques  perfonnes  ayant  prétendu  au- 
, tarifer  la  doélrine  de  Neltorius  par  des  paffages  de  divers  au- 
teurs, particulièrement  de  Diodore  & de  Théodore  de  Mop- 
fueffe  fon  difciple  , [ cela  donna  une  fort  mauvaifo  imprefiion 
de  l’un  & de  l’autre.]  De  forteque  Theodoret  qui  Iesregardoit 
tous  deux  comme  fes  feints  & bienheureux  Peres,  cn’ofa  nean- 
moins les  citer  pour  témoins  delà  fby  del’£güfè&:  delà  fierme 
propre,  pareeque  Ces  adverfeires  les  tenoient  pour  coupables 
auflibien  que  luy  , & leur  avoient  déclaré  une  guerre  irrécon- 
ciliable. v . 

'S.  Cyrille  d’Alexandrie  ayant  lu  fur  cela  les  ouvrages  de  ces 
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deux  Evelques  fur  l’Incarnation , crut  y trouver  que  leur  opi- 
nion eftoit  tout  à fait  impie  , 'ôc  qu’ils  eftoient  les  véritables 
auteurs  des  erreurs  de  Neftorius. a Ceft  pourquoi  il  en  réfuta 
divçrspaffages  , & fit  contre  eux  un  écrit  qui  n’eft  pas  venu 
jufques  à nous . [ "Quelques  uns  ont  prétendu  que  cet  ouvrage  v s.Cyriii* 
n eftoit  pas  de  luy  : mais  ceft  avec  peu  de  fondement . Et  tes 
lettres  fuffifont  pour  nous  marquer  combien  il  eftoit  perfuadé 
que  Diodore  mcfme  avoit  efté  dans  l’erreur  ] 'Dans  une  de  ces 
lettres  il  écrit  qu’un  certain  Diodore  qui  eftoit , drfoit-on , de 
la  fe&e  des  Macédoniens , après  avoir  quitté  fon  herefie  pour 
fe  réunir  à l’Eglifo,  eftoit  tombé  dans  une  autre  erreur  , ayant 
enfoignc  que  le  Fils  de  Dieu  & le  fils  de  Marie  eftoient  deux 
fils  . Et  il  ajoute  que  Neftorius  avoit  efté  fon  difciple  . [ Il  ne 
faut  pas  nous  effrayer  de  ce  qu’il  traite  Diodore  de  Macédo- 
nien . Outre  qu’il  n’en  parle  que  comme  dun  bruit  peu  affuré, 
cela  ne  lignifie  autre  chofo  linon  qu’il  eftoit  demeuré  dans  la 
communion  des  Ariens  jufqu’à  l’exil  de  S.  Melece , comme 
prelque  tous  les  Orthodoxes  de  l’Orient.] 

'Eutyche  dés  le  commencement  de  fon  herefie, anathematiza 
Diodore  &Theodore.[ Et  c’eftoient  lès  difciples,  ] b qui  avoient 
juré  une  guerre  immortelle  à l’un  & à l’autre. c Socrate  & So- 
zomene  [qui  écrivoient  vers  le  mefine  temps,  ] dilènt  que  Dio- 
dore s’attachant  uniquement  à la  lettre  des  Ecritures  en  avoit 
rejetté  le  lèns  allegoriq  ue. 

‘Leonce  de  Byzance  l’accufe  d’avoir  efté  l’auteur,Ie  maiftre; 

& le  pere  des  fautes  & de  l’impiété  de  Théodore.  d II  raporte 
quelques  paflages  de  deux  de  lès  livres  contre  les  Sunoufiaftes, 
c’eft  à dire  les  .Apollinariftes,  oh  il  y a des  expreffions  dures;  & 
entre  autres  que  le  Verbe  n eft  pas  fils  de  David;  ce  qu’il  avoue 
neanmoins  enfuite  qu’on  peut  dire , mais  en  un  fons  moins 
propre  . 'Dans  un  autre  ouvrage  il  dit  que  Diodore  en  expli- 
quant l’Ecriture  , ne  s’eftoit  pas  tenu  dans  les  bornes  "de  la  &c 
vérité  ; mais  avoit  divifé  J.  C.  ccramc  s’il  euft  eu  deux  hypofi 
talés  & deux  perlbnnes. 

'Photius  prétend  que  fes  écrits  fur  le  Saint  Efprit  faifoient 
juger  qu’il  avoit  efté  dans  l’herefie  Neftoricnne  avant  Nefto- 
rius mefine.  'Il  ajoute  qu'il  fut  anathematizé  par  le  V.  Concile 
avec  Théodore  de  Mopfuefte;  [en  quoy  il  y a apparence  qu’il  a 
confondu  la  caulè  du  maiftre  avec  celle  du  diîciple  , comme 
faifoient  ies  Eutychicns  qui  demandoient  egalement  la  con- 
damnation de  l’un  & de  l’autre;  au  lieu  qu’il  ne  lè  trouve  rien 
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dans  le  V.  Concile  contre  Diodore:  [ & Facundus  qui  écrivoit 
dans  le  plus  grand  feu  de  la  di/pute  des  trois  Chapitres , ] 'dit 
nettement  que  les  Orientaux  qui  vouloient  condanner  Théo- 
dore,  ne  touchoient  point  à la  mémoire  de  Diodore  ; d’où  il 
prend  mefme  fujetde  dire  qu’ayant  autant  ou  plus  de  rai  (on 
de  condanner  Diodore  que  lheodore,  ils  ne  s’aftachoient  à la 
condannation  du  dernier  que  pour  décrier  le  Concile  de  Cal- 
cédoine , dans  lequel  on  avoit  parlé  de  Théodore  comme  d’un 
Evelque  orthodoxe. 

'Pour  Diodore  , il  montre  qu’on  ne  le  peut  condanner , vû  p.t4«. 
l’eftime  que  les  plus  grands  hommes  on  fait  de  fa  vertu  , & 
mefme  de  la  pureté  de  fa  doéfrinc;  pareequ’il  eft  mort  glorieu- 
fement  dans  la  paix  & la  communion  de  l’Eglife  ; pareeque  S. 

Epiphane  & S Jerome  fi  zelez  & exaéls  dans  les  chofes  de  la 
foy  , n’ont  jamais  rien  trouvé  à reprendre  dans  fes  fentimens  . 

'Et  il  eft  remarquable,  dit-il , que  Julien  lapofta  luy  reproche  pi 65. 
la  mefme  vérité  qu’on  prétend  qu’il  a combatuë,  qui  eft  qu’il 
n’y  a qu’une  feule  perfbnneen  J.  C.  'Ce  que  Facundus  dit  de  P-1*». 

S.  Jerome  paroift  encore  moins  dans  fon  traité  des  hommes 
illuüres  qu’il  cite  feul,  que  dans  fon  epiftre  151,  où  après  avoir 
cité  Diodore  avec  Origene,  Eufebe  de  Cefarée  , Apollinaire  , 

& quelques  autres,  il  fait  quelque  forte  d’exeufe  d’avoir  cité 
ces  derniers,  & mefme  Origene,  pareequ’ils  avoient  erré  dans 
la  vérité  des  dogmes  ; mais  il  ne  dit  rien  de  femblable  de  Dio- 
dore,  quoiqu’il  fuft  auffi  zélé  pour  Paulin,  que  Diodore  l’eftoit 
pour  le  parti  contraire . [ De  forte  qu’on  peut  affurer  qu’il  n’y 
avoit  pas  alors  le  moindre  foupçon  contre  la  doctrine  de  Dio- 
dore.]  'Leonce  dit  en  effet  que  perfônne  ne  le  combatif  de  fon  I-eont.in  N.& 
vivant , & ceftoit , dit-il,  qu’on  eftoit  occupé  à combatre  E,1's P*,°1 1 
de  plus  grandes  herefies  . [ Ainfi  on  ne  prit  garde  aux  fiennes 
qu’aprés  quon  eut  vu  paroiftre  celle  de  Neftorius,  ] '&  qu’on  Conc.ap.p  901. 
l’appuyoit  fur  l’autorité  de  Diodore  .[Mais  je  ne  feay  fi  l’on  ne  3* 
pourroit  pas  dire  avec  plus  de  raifbn,  que  la  jufte  horreur  qu’on 
avoit  des  erreurs  de  Neftorius  les  faifoit  trouver  criminelles  dans 
les  autres  expreffions  qui  y pouvoient  eftre  ou  excufables  , 
ou  mefme  innocentes  . Facundus  n’eft  pas  en  effet  le  feul  qui 
ait  défendu  Diodore  . ] Theodoret  a fait  un  ouvrage  pour  le  Thdrt  ep  p. 
défendre  contre  Saint  Cyrille.  Domnus  d’Antioche  & tout  le  91  , b‘ 
Concile  d’Orient  entreprirent  fa  défenfe  devant  l’Empereur 
Theodofe  II,  contre  les  anathemes  d’Eutyche . 'Libérât  dit  Liber.c.io.p. 
auffi  qu’il  établiftoit  tellement  les  deux  natures  en  J.  C, qu’il 
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n’y  reeonnoiffoit  neanmoins  qu’une  pcrfônne , ce  que  Neflo* 
rius  ne  faifoit  pas.[Ce  qui  eft  bien  favorable  pour  luyj'c’eft  que 
Leonce  voulant  donner  des  preuves  de  fês  erreurs,  les  tire  tout- 
tes  du  livre  contre  les  Sunoufiaftes.fEt  nous  avons  vu  queJ'Ma- 
rius  Mercator  & le  V.  Concile  citent  cet  ouvrage,  & les  paroles 
mefmes  qu’emraporte  Leonce , comme  e fiant  de  Théodore  de 
Mopfuefte  . [ 'Photius  qui  luy  eft  fi  peu  favorable  , remarque 
que  dans  fon  ouvrage  contre  le  deftin  il  eftoit  tout  à fait  pur 
fur  le  dogme  ,&  ne  tomboit  point  dans  l’opinion  de  Neflorius .] 
Il  parloit  donc  de  l’Incamation  dans  cet  ouvrage  , & en  par- 
loit  d’une  maniéré  toute  Catholique. 

Nous  ne  pouvons  eftre  les  juges  de  cette  grande  difficulté  , 
puifque  nous  n’avons  plus  les  écrits  de  Diodore  , qu’il  faudrait 
pour  cela  examiner  avec  un  grand  foin , fans  nous  arrefter  à 
quelques pafTages  écartez.  Ainfi  ilfêmble  que  la  pieté  & la 
charité  nous  permettent  & nous  obligent  peut-eftre  de  ne 
point  abandonner  au  démon  & à l’herefie  un  homme  dont 
le  bien  eft  très  certain,  & le  mal  affiez  douteux,  ] 'qu’on  a tou- 
jours loüé  & eftimé  durant  fa  vie , lorfqu’on  pouvoit  le  mieux 
connoiftre , & qu’on  n’a  commencé  à blafmer  que  lorfqu’il  n’a 
plus  efté  en  état  de  fê  défendre  ; qu’on  a attaqué  moins  par  la 
vue  de  fês  erreurs , que  par  la  neceffité  de  répondre  aux  Nef- 
toriens,  qui  pretendoient  fê  couvrir  de  fês  expreffions , comme 
fês  plus  grands  adverfàires  le  reconnoifîênt.  Il  a efté  tant  qu’il 
a vécu  l’un  des  plus  grands  défenfêurs  de  l’Eglifê  contre  une 
herefie  triomphante  : Il  l’a  honorée  par  fes  écrits  ; il  l’a  hono- 
rée par  fês  fouftrances  ; il  l’a  honorée  par  la  vie  la  plus  Chré- 
tienne & la  plus  fâinte . Si  les  fautes  de  Théodore  fon  difciple 
luy  ont  fait  quelque  tort , que  la  vertu  fi  éclatante  du  grand 
Chryfbftome  foit  fon  apologie  & fa  juflificationj 
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DISCIPLE  DE  S.  ANTOINE, 


PRESTRE  DE  NITRIE, 

ET  SOLITAIRE  DES  CELLULES. 

I O R un  des  plus  anciens  Pères  des  defêrts , 
a efloit  originaire  d’Egypte.bIl  embraffa  la  vie 
folitaire  dés  fâ  jeuneflè  ; & en  fortant  de  la 
maifon  de  fon  pere , il  promit  à Dieu  par  un 
tranfport  extraordinaire  de  l’amour  qu’il  avoit 
pour  luy,  qu’il  ne  verroit  jamais  aucun  de  fes 
proches.  'Ce  fut  S.  Antoine  qui  le  forma  tout  jeune  qu’il  efloit, 
Note  . * aux  fai nts  exercices  de  la  folitude>[&  ce  fut'  ce  femble  dés  l’an 
305,  qui  efloit  le  temps  que  S.  Antoine  commençoit  à avoir  des 
difciples.] 

'Il  demeura  peu  d’années  avec  S.Antoine.Eflant  âgé  de  25 
ans,  il  fe  retira  pour  vivre  feul  en  un  defert  plus  reculé  avec 
l’agrément  & mefme  par  la  volonté  de  ce  Saint,  qui  luy  dit  en 
» partant:  Allez  Pior , demeurez  où  vous  voudrez;  & lorfque 
» Dieu  vous  l’aura  ordonné,  en  vous  en  fàifânt  naiflre  quelque 
3>  occafion  raifonnable,  vous  reviendrez  me  trouver.  'Comme  il 
ne  fo  prefonta  point  d’occafîon  de  cette  nature  [ durant  peut- 
eflre  40  ans,]  ilpaffa  tout  ce  temps  fans  venir  voir  S.  Antoine; 
& il  n’y  vint  mefme  alors  que  pareeque  le  Saint  le  manda, pour 
le  fujet  que  nous  allons  bientofl  dire. 

[Ce  fut  ce  femble  dans  cet  entretemps , & lorfqu’il  efloit 
encore  dans  la  vigueur  de  fâ  jeuneffe,  qu’arriva  ce  qu’on  rapor- 
te  de  luyjll  efloit  allé  faire  l’aoufl  chez  un  laboureur, & après 
l’avoir  achevé  il  luy  demanda  fa  recompenfo  : mais  le  labou- 
reur le  remit  à un  autre  temps . Pior  s’en  retourna  dans  fâ 
cellule;  & l’année  foivante  il  revint  travailler  pour  le  mefme 
laboureur.  Il  le  fît  de  tout  fon  courage:  mais  il  fut  auffi  obligé 
de  s’en  retourner  fans  argent . La  meline  chofe  arriva  encore  la 
Hijl.  Eccl  Tom.  VIII.  C c c c 
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troifieme  année  . 'Mais  enfin  le  laboureur  [ qui  apparemment 
manquoit  plus  d’argent  que  de  bonne  volonté,]  fe  trouvant  un 
peu  plus  à fon  aife , vint  chercher  le  Saint  pour  le  payer.  Il  le 
chercha  long-temps  parmi  les  différentes  habitations  des  foli- 
taires,  & l’ayant  enfin  trouvé,  il  fe  jettaà  fes  piez,&  luy  pre- 
fcnta  l’argent  qu’il  luy  devoit . Le  Saint  ne  voulut  pas  nean- 
moins le  recevoir, & luy  dit  d’aller  à l’eglifc  le  porter  auPreftre. 
[Il  femble  par  cette  hiftoire  que  Pior  fuft  alors  à Nitrie,oii  il  y 
avoit  un  Preffre,une  eglifc,  oc  plufieurs  habitations  ou  mona- 
ff  eres  diffèrens:  ] '&  nous  trouvons  en  effet  qu’il  y demeuroit 
en  l’an  355,  mais  il  effoit  Preftre  alors. 

'Nous  avons  dit  que  lorfqu’il  quitta  la  maifbn  de  fon  pere,  il 
avoit  promis  à Dieu  de  ne  revoir  jamais  aucun  de  fes  proches. 
[Il  fut  fi  religieux  àobfervercette  promeffe,]que  met  me  lorf- 
qu’il  apprit  la  mort  de  fon  pere  & de  fa  mere,on  ne  put  pas  luy 
perfuader  d’aller  vifiter  & confoler  fes  parens.  'Enfin  au  bout 
de  cinquante  ans,[&  vers  l’an  3 5 5,]unc  fœur  qu’il  avoit,  alors 
fort  âgée,'&  veuve, ‘apprit  de  quelqu’un  qu’il  effoit  encore  au 
monde.  Ne  pouvant  pas  aller  elle  mefme  dans  le  dcfcrt,belle  y 
envoya  deux  enfans  quelle  avoit , pour  le  chercher  partout . 
Ils  coururent  tous  les  monafferes  : & l’ayant  enfin  trouvé  avec 
beaucoup  de  peine, ils  luy  dirent  qui  ils  effoient.  Ils  luy  repre- 
fènterent  que  leur  mere  fa  fœur  avoit  un  extreme  defir  de  le 
voir  avant  que  de  mourir,  & le  fupplicrent  de  ne  luy  point  re- 
fufer  cette  grâce. 

'Ils  ne  purent  neanmoins  l’obtenir;  ce  qui  les  obligea  de  re- 
courir à S.  Antoine  . Ils  allèrent  le  trouver , & luy  expoferent 
ce  qu’ils  fouhaitoient.Le  Saint  manda  auffi-toff  Pior,  & quand 
il  fut  venu, il  luy  dit.D’ohvient,monfrerc,quevousne  m’effes 
point  venu  voir  depuis  fi  long-temps? C’eft, mon  Pere,  répondit 
Pior , que  vous  ne  m’avez  dit  d’y  venir  que  quand  Dieu  me 
l’auroit  commandé  par  quelque  rencontre  particulière,  ce  qui 
n’eft  pas  arrivé  jufqucs  à prefent.Alors  le  bienheureux  Antoi- 
ne luy  dit  d aller  donnera  fit  fœur  la  confolation  de  le  voir. 

[Il  ne  luy  fàifbit  peut-eftre  pas  ce  commandement  de  luy 
mefme, mais  par  le  refpeët  qu’il  avoit  pour  la  puiffanceepifco- 
paleJCar  la  fœur  de  Pior  qui  avoit  une  telle  paffion  de  le  voir, 
qu’elle  effoit  en  danger  de  perdre  l’efprit  fi  on  luy  euft  rcfufé 
cette  fatisfa£bion,s’adrefla  à l’Evefque  du  lieu  oh  il  demeuroit, 
comme  .Sozomene  femble  dire,  (ce  pouvoit  effre  Dragonce  de 
Hermopole,)  & l’obligea  par  la  compaffion  qu’il  eut  de  fes  lar- 
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mes,  de  mander  aux  Supérieurs  des  monafferes  d’envoyer  Pior 
chez  fa  fœur,  afin  quelle  le  viff.  Ainfi  fe  trouvant  forcé  par  la 
violence  que  luy  firent  les  Saints  Peres,  '&  ne  pouvant  plus  re- 
fifter  au  commandement  qu’ils  luy  faifoient  de  s’en  aller,  ( car 
les  folitaircs,  furtout  ceux  d’Egypte , ne  croient  pas , dit  Sozo* 
mene  , qu’il  leur  foit  permis  de  defobeir  à ce  qu’on  leur  com- 
mande,)'il  prit  un  frere  avec  luy,  & s en  alla  en  fon  pays.  b.c|Laiif.p.ioij 
\Lorfquil  fut  arrivé  auprès  de  la  maifon  de  là  fœur,  il  luy  1C'  ,p* 
fit  dire  qu’il  effoit  venu  & qu’il  l’attendoit  dehors . Quand  il  * Ibid, 
entendit  qu’elle  ouvroit  la  porte  pour  venir  audevantdeluy,il 
» luy  cria  en  fermant  les  yeux. Ma  fœur  je  fuis  Pior  voftre  frere; 

» me  voici;  regardez  moy  & confiderez  moy  tant  que  vous  vou- 
» drez.  Sa  fœur  ne  pouvant  douter  que  ce  ne  fu fl  luy,  fe  jetta  à 
fes  piez,  & rendit  grâces  à Dieu  de  la  confolation  qu’elle  avoit 
de  le  voir:  Mais  quelques  efforts  qu’elle  fit,  elle  ne  put  jamais 
obtenir  de  luy  qu’il  entrait  dans  la  maifon  . Ainfi  apres  avoir 
fait  la  priere  à la  porte, il  retourna  dans  la  folitude  que  fa  vertu 
luy  faifoit  regarder  comme  la  véritable  patrie , pour  y conti- 
nuer fes  fâints  exercices,  ôc  fes  aufferitez  ordinaires . 'Il  fe  con-  Vit.P.p. 504.2. 
duifit  de  la  forte  pour  l’inftruétion  des  autres  folitaires , afin 
d ’empefcher  qu’on  ne  leur  permift  d’aller  vifitcr  leurs  parens 
& leurs  proches  toutes  les  fois  qu’ils  en  auroient  envie. 

'Il  eftoit  à Nitrieenl’an  35  5, & encore  quelque  temps  aprés;II  B0ll.r4.may,  g. 
y clloit  confideré  comme  l’un  des  plus  admirables  d’entre  les  p,7°  e 7,  e‘ 
îaints  habitans  de  cette  montagne  : On  l’y  rcveroit  comme  un 
vray  ferviteur  de  Dieu  qui  luy  avoit  accordé  le  don  de  guérir 
les  malades; '&  il  y exerçoit  mefme  les fonétions  du  fàcerdoce.  p-7o.f. 

[Mais  depuis]  'il  fe  retira  en  un  lieu  extrêmement  affreux  , & Lauf.p.toi4-b. 
privé  de  toutes  les  confolations  humaines , 'entre  Nitrie  & le  Vit. P.?.  503-1. 
defert  de  Sceté , [ c’eft  à dire  apparemment  dans  le  defert  des 
Cellules  J&  il  y demeura  trente  ans.'ll  y crcufa  un  puits, avec  *• 
refolution  de  fe  contenter  de  l’eau  qu’il  y trouvcroit , quelle 
qu’elle  puft  eftre:&  Dieu  pour  augmenter  fes  mérites, <Sc  faire  Lauf:P-'ou.3. 
voir  en  luy  un  miracle  de  patience,  'permit  qu’elle  fe  trouva  fi  aI  Vit.P.p.-;oj. 
amere  oc  li  lalec,bque  ceux  qui  le  vcnoient  voir  en  apportoient  JVn.P.i.3,c.3r. 
d’autre  avec  cux.'Maiscela  ne  l’empdcha  pas  de  demeurer  en  p-î0?-1- 
ce  lieu  tant  qu’il  vécut,&  defe  contenter  toujours  de  cette  eau.  soîïplux.’ 2 
d Les  freres  luy  vouloient  quelquefois  perfuader  de  changer  rfVit.P.p.5o3  z 
, de  lieu  pour  éviter  une  fi  grande  incommodité  . Mais  il  leur 
» répondit  ; Si  nous  fuyons  l’amertume  & le  travail  de  l’abfti- 
” nencc  , & que  nous  voulions  avoir  noffre  repos  en  ce  monde  , 
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nous  ne  recevrons  point  au  fortir  de  cette  vie  les  biens  éter- 
nels dans  lefquels  fouis  on  trouve  le  véritable  plaifir,&  nous  ne  « 
Sot.p.«J4.e,<J.  jouirons  point  des  bienheureufes  delicesdu  paradis.  'L’au lie-  a 
rite  qu’il  pratiquoit  en  cela  parut  encore  plus  grande  après  fa 
c.d[Lau£p.to4  mort,  quelle  n’avoit  fait  durant  fa  vie . 'Car  plufieurs  d’encre 
les  folitaires,  & de  ceux  dont  la  vertu  eftoit  la  plus  éprouvée , 
s ’eftant  efforcez  à lenvie  l’un  de  l’autre  de  demeurer  dans  & 
cellule,  ils  ne  purent  jamais  y fubfffter  une  année  entière  à 
caufe  du  lieu  où  elle  eftoit  fituce,  & de  l’extreme  amertume 
de  l’eau. 

[Il  eftoit  /ans  doute  ravi  de  fe  raflàfier  pleinement, & de  s’en- 
graiffer , s’il  faut  ainfi  dire  , du  plaifir  qu’il  trouvoit  à une  fi 
5oz,p.6&4-&  grande  mortification: Jcar  s’il  n’cuft  efté  bien  aifede  la  fouffrir, 
il  euft  pu  facilementfnon  feulement  changer  de  lieu, mais  mef- 
mejchanger  par  fes  oraifons  cette  eau  amerecn  une  eau  douce 
& agréable, pui/qu’il  put  bien  en  faire  venir  où  il  n y en  avoit 
ti|Lauf,p,i 014.  point  dutout . 'Un  fâint  folitaire  nommé  Moyfe  qni  eftoit  de 
Libye  , en  racontoit  ainfi  l’hiftoire  à Pallade . Comme  j’eftois 
encore  fort  jeune  dans  le  monaftere , nous  nous  mifmes  durant 
trois  jours  jufqu’au  nombre  de  80  à creufor  un  puits  de  vingt 
piez  de  large  . Mais  ayant  paflë  d’une  coudée  la  veine  d’eau 
que  nous  fuivions,  & que  nous  voyions  auparavant,  nous  nous 
trouva/mes  à fec  : ce  qui  nous  ayant  extrêmement  affligez  , 
nous  eftions  en  deliberation  d’abandonner  -cet  ouvrage  , lorf- 
que  dans  le  plus  fort  de  la  chaleur  du  midi, nous  apperceufmes 
le  faint  vieillard  Pior,  venir  du  fond  du  defèrt  couvert  d’une 
peau  de  brebi  à fon  ordinaire,  lequel  après  nous  avoir  faluez  , 
nous  dit;  O gents  de  petite  foy, perdez  vous  donc  ainfi  courage? 
Car  je  voy  que  depuis  hier  vous  n’en  avez  plus  . Après  ces  pa- 
roles il  prit  une  échelle  & defeendit  dans  le  puits , où  après 
avoir  fait  oraifon  avec  nous  , il  prit  un  pic  dont  il  frapa  trois 
coups  & dit  ; Mon  Dieu  qui  eftes  le  Dieu  des  fâints  Patriar- 
ches , ne  permettez  pas  que  le  travail  de  vos  ferviteurs  foit  in- 
utile, mais  donnez  leur  l’eau  dont  ils  ont  befoin.  A peine  eut-il 
achevé  ces  paroles , que  l’eau  fortit  avec  tant  de  violence , 
quelle  rejaillit  fur  nous  tous . Puis  ayant  encore  fait  oraifon  , 
il  s’en  alla.  Nous  le  conjurafmes  de  vouloir  manger,  mais  il  le 
refu/à  toujours,  en  nous  di/ant:  J’ay  accompli  ce  pourqnoi  j’ay 
efté  envoyé,  ôc  je  ne  l’ay  pas  efté  pour  manger  ici. 

[Son  aufterité  dans  le  manger  répondoit  à celle  qu’il  prati- 
Vit.P.p. 503.1.  quoitpour  le  boire . j 'Car  on  dit  qu’il  ne  prenoit  par  jour  que 
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cinq  olives,  & un  de  ces  bifcuits  ordinaires  aux  folitaires,  'qui  Cafn.n. 
ne  pefoicnt  que  fix  onces , '&  il  le  mangeoit  en  fe  promenant,  Vit.P.p.S03.r. 
,,  'de  quoy  une  perfonne  luy  demandant  la  raifon  : C’cft,  dit-il , 1 5.C.14. 1 34  p. 
„ que  je  ne  veux  pas  faire  exprès  , mais  feulement  en  partant . ït».»|Socm.c. 
„ une  choie  aurti  peu  conliderable  que  de  manger  : oc  un  autre 
» luy  demandant  la  mefme  chofe,il  luy  répondit: C’eftquejene 
i)  veux  pas  que  mon  ame  ait  aucune  fàtisfaérion  fènftielîe,  mef 
}>  me  en  mangeant. 

'On  remarque  que  ce  bienheureux  folitaire,  allant  une  fois  kmf.p.9»  3. 
vi/îter  S.  Pambon,  porta  du  pain  avec  luy.  Pambon  luy  témoi- 
gna qu’il  en  eftoit  furpris  : furquoy  Pior  luy  dit  que  c’eftoit  de 
peur  de  rmcomrrioder.Pambon  lelaiffa  aller  fansluy  rien  dire 
davantage  [fur  ce  fujet:]Mais  quelque  temps  après, l’ayant  efté 
voir , il  porta  du  pain  trempé  dans  l’eau  , ôc  quand  Pior  luy 
demanda  pourquoi  il  l’avoit  ainrt  trempé,  il  luy  dit  qu’il  avoit 
aurti  eu  peur  de  l’incommoder. 

'Dans  une  affemblée  qui  fe  tenoit  en  Sceté,oh  Pior  fe  trouva,  Vit-^jc  n6*P* 
après  la  congrégation  [du  facrifice,]  les  Peres  s’entretenant  en-  * 

femble  , parloient  de  diverfcs  chofes  , des  aérions  de  plusieurs 
perfonnes , & [particulièrement]  d’un  frere  qui  eftoit  tombé 
dans  une  faute.  Pior  ne  difoit  mot  durant  tout  cela  , & enfin 
eftant  forti,  il  prit  un  fac  qu’il  emplit  de  fable,  & le  mit  fur 
fes  épaulés  derrière  fondos.ll  prit  enfuite  un  petit  panier  qu’il 
. emplit  aurti  de  fable, & le  porta  devant  foy . Les  autres  luy  de- 
» mandèrent  ce  qu’il  vouloit  faire,  & il  leur  dit  : Ce  fàc  où  il  y 
f>  a tant  de  fable,  ce  font  mes  pechez  qui  font  en  grand  nombre; 

» & à caufe  de  cela  je  les  ay  mis  derrière  mon  dos  pour  ne  les 
» point  voir , & n eftre  point  obligé  de  m’en  attrifter , & de  les 
a pleurer  : Cette  petite  corbeille  font  les  pcchez  de  ce  frere  que 
» j’ay  mis  devant  moy;  & je  les  voy  toujours  pour  juger  & pour 
» condanner  mon  frere  , fous  prétexté  de  m’en  affliger . Cepen- 
» dant  ce  n’ert  pas  ce  qu’il  faut  faire;  & il  vaudrait  bien  mieux 
» que  je  miffe  mes  pechez  devant  moy, pour  y penfèr  fànsceffe, 

» & prier  Dieu  de  me  les  pardonner.  Tous  les  Peres  [furent  tou- 
» chez)de  ce  difoours , & dirent  ; En  vérité  ,'c’ert  là  le  chemin 
» pour  fo  fauver . 

'Voilà  quellesontefté  les  aérions  mer veilleu fes  de  Pior,  que  Laufp.iou.e. 
l’on  peut  nommer  une  colonne  de  patience  & d’une  patience 
admirable  & tout  extraordinaire  . Voilà  les  vertus  dans  lef- 
quelles  il  a confommé  fa  vic.Et  au  lieu  de  l’amertume  de  cette 
fontaine  qui  l’a  fait  fi  long-temps  fouftrirfurla  terre,  fon  ame, 
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dit  un  faint  Evefque  , goufte  maintenant  dans  le  del  la  dou- 
ceur d’une  fburce  etemelle  de  délices.  [Selon  ce  que  nous  avons 
dit, "il  doit  eftre  mort  vers  l’an  390,  âgé  d’environ  cent  ans.]  V.Unote. 
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ARTICLE  PREMIER. 


De  divers  Saints  Mac  aires  qui  ont  pa.ru  dans  F Egypte. 

L n’y  a point  de  nom  plus  illuftre  entre  les  fb* 
litaires  d’Egypte  , après  S.  Antoine  qui  en  a 
efté  le  chef]  que  celui  de  Macaire,  qui  n’a  pas 
efté  particulier  à un  fèul  de  ces  Saints , mais 
commun  à plusieurs  des  plus  celebreSjComme 
la  lignification  de  ce*nom  efloit  commune  à ** 
tous  ces  bienheureux  Peres.  — * • 

Le  plus  ancien  de  tous , eft  celui  qui  après  avoir  eftédifciple 
de  S.  Antoine  dans  fon  monaflere  de  Pifpir,  dont  il  femble  qu’il 
euft  l’intendance , "fut  depuis  le  compagnon  infêparable  de  ce  v.s.  Ant©:- 
Saint  dans  les  quinze  dernieres  années  de  fa  vie  , depuis  l’an  oe  î l6- 
540  ou  341 , jiuqu’en  3 56, & eut  le  bonheur  d’eflre  depofitaire 
de  Tes  dernieres  paroles,  & d’enterrer  fon  faint  corps. 

Nous  en  connoi fions  deuxjdans  la  Congrégation  de  Tabei> 
nej’un  Supérieur  du  monafiere  de  Pacnum  en  349, *&  l’autre 
frere  de  lAbbé  S.  Théodore . 

Tl  y en  a un  autre  que  Pallade  trouvafen  l’an  3 91]  dans  le  de- 
fêrt  de  Sceté, félon  Sozomene, oh  il  demeurait  depuis  28  ans  au 
plus,sy  eflant  retiré[en  3è4]âgéde  18  ans, pour  éviter  la  puni- 
tion d’un  meurtre  qu’il  avoit  commis  par  malheur, en  fê jouant 
le  long  du  lac  de  Marie[qui  eft  entre  Nitrie  & Alexandrie.} 

i*  Macaire  en  grec  fignifie  heureux. 
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V.la  note  i.  'Lorfque  cela  arriva,  il  a voit  foin  de  quelques  animaux,  ["c’elt  Laufp.jtS.a. 
à direqu’il  conduifoit  des  chameaux,!!  c’eft  le  mcfmeMacaire, 
comme  il  y a allez  d’apparence , ] 'dont  on  raporte  que  quand  Vit.p  1.7  C.U.  | 
on  le  venoit  trouver  avec  relpeél  pour  recevoir  de  luy  quelque  coKig^l.p. 
inftruétion,  comme  d’un  homme  dont  on  reveroit  la  fainteté,  541  b. 
il  eftoit  impofîible  d’en  tirer  une  feule  parole  : mais  quand  on 
„ luy  difoit  comme  avec  mépris  : Abbé  Macaire , quand  vous 
„ meniez  des  chameaux,  vos  maiftres  ne  vous  battoient-ils  point 
>,  lorfque  vous  dérobiez  du  fâlpêtre,&  qu’ils  vous  y furprenoient? 

Alors  il  répondoit  avec  joie  à toutes  les  queftions  qu’on  luy 
fàilbit . Pallade  & Sozomene  marquent  quelques  autres  parti- 
cularitez  de  ce  jeune  Macaire  : mais  pour  ce  qu’ajoute  Sozo- 
mene, 'qu’il  fut  enfin  fait  Preftredes  Cellules,  [ il  y a bien  de  soi.p.6?i.c. 
l’apparence  qu’il  le  confond  avec  S.  Macaire  d’Alexandrie  , 
dont  nous  allons  bien-toit  parler.] 

'Pallade  parle  avec  beaucoup  d’honneur  d’un  troifieme  Ma-  LauCp.917.3. 
caire  Prellre  d’ Alexandrie, & directeur  de  l’hofpitaldes  incu- 
rables de  cette  ville  , 'qu’il  dit  avoir  vécu  julqu  a cent  ans  . Il  e. 
témoigne  avoir  demeuré  avec  luy;'&  il  en  raporte  une  hiftoire  p.9o6-9og. 
mu.  fort  agréable  qui  a elté  traduite"dans  le  traité  de  l’Aumofne 
Chrétienne  . [ il  y a bien  de  l’apparence  que  c’eft  le  mefme 
MacaireJ'dont  parle  Callien , quoiqu’il  luy  attribue  le  loin  des  cafii  coii.i4c. 
étrangers  [&  non  des  malades.]  Il  l’appelle  un  homme  d’une  4P*551* 

» douceur  & d’une  patience  extraordinaire , qui  fe  conduifit 
de  telle  forte  dans  l’adminiltration  de  l’hofpital  d’Alexandrie, 
qu’il  n’eltoit  pas  inferieur  en  mérité  à ceux  qui  habitoient  les 
delèrts  les  plus  reculez. 

[Outre  ces  cinq  MacairesJ'il  y en  a encore  deux  autres  qui  Ruf.v.p.c.ig. 
ont  paru  dans  la  folitude  comme  deux  altres  eclatans.  p-479  *• 

'Le  premier  eftoit  originaire  de  la  haute  Egypte, & le  fécond  i|Lauf.p.92o.e 
de  la  ville  d’Alexandrie, a dont  il  eftoit  bourgeois.  [ Et  c’eft  à p^éjsôtV' 
caufe  de  cela  qu’on  appelle  l’un  S.  Macaire  d’Egypte, & l’autre  c.M.p.jij.d.3 

•^‘-S.Macaire  d’Alexandrie,] b ou"le  bourgeois.  [ On  pourrait  en-  *Laur*p-9io.c. 
core  l’appeller  le  jeune, & celui  d’Egypte  l’ancicn,[ccar  il  eftoit  t c.*>.p.9z4.dj 
le  plus  âge.  iî?î,p‘5r  5*d* 

d Celui  d’Egypte  eft  encore  fumommé  le  Grand  par  Pallade,  C,,9P* 

pour  le  diftinguer  de  l’autre  . [ On  peut  croire  que  c’eft  feule-  * Lauf.c.zo.p. 
mentàcaulê  de  lage.-^puifque  Pallade  dit  que  celui  d’Alexan-  t^ig.p.gio.c, 
drie  excelloit  encore  fur  l’autre  pour  l’efprit  & la  vertu  mo- 
naftique  ; '&  il  le  qualifie  prefque  toujours  le  grand  Macaire  . c.zo.p.9tj.e. 
[Mais  je  ne  fçay  s’il  ne  fuivoit  point  en  cela  l’idée  particulière  &c- 
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qu’il  avoit  de  la  vertu  de  ce  Saint , dont  il  avoit  efté  difciple 
durant  trois  ans , plutoft  que  l’idée  & l’opinion  commune . ] 
Colek'vr'Tp  i mo*ns  00  v°k  que  le  titre  de  Grand  efl  demeuré  à celui 
iïî  ji  jj  p,’  ’ d’Egypte,  & que  c’eft  par  là  qu’on  le  di  flingue  de  celui  d’AIe- 
6î<s.  xandrie, comme  Pallade  mefme  n’a  pu  s’cmpefcher  de  le  faire. 

[Mais  quoique  l’un  puft  avoir  quelque  avantage  fur  l’autre,] 
Rufv.r.c.zs.  'on  n’a  pas  laiflë  de  dire  avec  vérité  , qu’il  n’y  avoit  pas  moins 
p’4'9'8*  de  raport  entre  les  vertus  fpirituelles  & les  grâces  fi  miracu- 
leufès  dont  Dieu  les  favorifoit , qu’il  y en  avoit  entre  leurs 
noms.  L’un  & l’autre  excelloit  dans  les  exercices  de  la  vie  pe- 
n^tente > dans  les  perfections  de  lame  , 'dans  la  connoifîànce 
des  fecrets  de  Dieu,  dans  le  pouvoir  qu’ils  a voient  de  fë  rendre 
terribles  aux  démons,  de  guérir  les  maladies,  & de  faire  toutes 
im^2P,C,*S’  *°rtcs  prodiges  : 'L’un  & l’autre  , félon  la  lignification  de 
« hîf.i.*.cl4.p.  leur  nom,  efioit  véritablement  heureux  a & ce  bonheur  a efté 
jufqu’à  fouffrir  enfèmble  l’exil  pour  la  divinité  de  J.  C. 

'Les  combats  fi  grands  & fi  nombreux  que  ces  faints  & in- 
comparables Peres,  ces  athlètes  genereux  & invincibles  ont 
foûtenus  pour  la  vertu , ont  paru  à Pallade  fi  fort  audeflus  de 
la  portée  ordinaire  des  hommes,  qu’il  a jugé  qu’ils  pourraient 
paroiftre  incroyables  à ceux  qui  ont  peu  de  foy,  & qu’il  a cru 
devoir  faire  une  proteftation  toute  nouvelle  de  la  fidelité  du 
récit  qu’il  en  alloit  faire  . 'Bollandus  raporte'une  vie  de  Saint 
Macaire  d’Egypte,  tirée  de  la  bibliothèque  du  Roy , mais  ce 
n’efl  prefque  qu’un  recueil  de  ce  qui  s’en  trouve  dans  les  livres 
des  actions  & des  paroles  remarquables  des  Peres  des  deferts. 
Elle  pourra  toujours  fervir  à diftinguer  avec  quelque  proba- 
bilité ce  qui  le  regarde  de  ce  qui  appartient  à celui  d’Alexan- 
drie,'aufli-bien  que  le  recueil  grec  des  paroles  des  Peres , que 
l’on  nous  a donné  depuis  peu,  diftingué  par  les  perfonnes  à qui 
elles  font  attribuées. 
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'Q  A int  Macaire  d’Egypte  , "félon  ce  que  nous  dirons  du 
,3  temps  de  fe  mort,  eft  né  dés  le  commencement  du  IV.fie- 
cle  vers  l’an  300.  'Sa  vie  raporte qu’eftant encore  enfant,  & 
menant  paifire  quelque  bœufs  avec  d’autres  enfens , ils  allè- 
rent 


r 


Note  i. 


VJ*  note  7. 


Digltized  by  Google 


SAINT  MACAIRÉ  D’ÊGŸPTË.  57? 
rent  cnïèmble  voler  des  figues  , dont  il  en  mangea  une  : Et  il 
difoit  que  toutes  les  fois  qu’il  fe  rcffouvenoit  depuis  de  cette 
aélion  , U la  pleuroit  encore  [ comme  une  faute  confiderable.  ] 
'Eflant  encore  jeune  il  fè  retira  d’abord  dans  une  cellule 
auprès  d’tin  village  d’Egypte , [ comme  S.  Antoine  avoit  fait . ] 
'Et  Bollandus  croit  [ avec  beaucoup  d’apparence , ] que  cette 
retraite  précéda  mefme  celle  qu’il  fît  à l’âge  de  30 ans,  comme 
nous  dirons  bien-tofl.  [ Mais  la  vertu  qu’il  faifoit  déjà  paroi  fl  re, 
efloit  digne  d’un  folitaire  très  avancé  dans  la  pieté,  j 

'Eftant  un  jour  fbrti  de  fa  cellule  dans  le  temps  qu’il  efloit 
en  Egypte  , il  trouva  au  retour  un  homme  qui  le  voloit,  &qui 
mettoit  fur  fbn  chameau  tout  ce  qu’il  avoit . II  s’approcha  de 
luy  comme  fi  c’eufl  eflé  un  étranger , l’aida  mefme  à charger 
fbn  chameau .Maisquand  le  chameau  fut  chargé,  le  voleur  luy 
ayant  donné  un  coup  de  fouet  pour  le  faire  aller, il  ne  put  feu- 
lement le  faire  lever  ; [car  les  chameaux  fc  baillent  pour  rece- 
• voir  leur  charge . ] Macaire  voyant  cela  rentra  dans  fa  cellule, 
•«  ayant  encore  trouvé  ' une  petite  befehe  , il  l’apporta  , en 

»>  difant  au  voleur  : Mon  frere  , voilà  ce  que  voflrc  chameau  at- 
» tendoit  ; & l’ayant  mifê  avec  le  refte , il  donna  un  coup  de  pie 
au  chameau  , & luy  dit  de  fe  lever . Il  fc  leva  pour  obeïr  au 
Saint , & marcha  quelque  efpace  de  chemin,  'durant  lequel  le 
Saint  conduifit  le  voleur , difânt  en  luy  mefine  avec  beaucoup 
» de  paix  & de  tranquillité  : Nous  n’avons  rien  apporté  en  ce 
» monde  , & nous  n’en  {aurions  rien  emporter  : Dieu  me  l’a  voit 
donné , & Dieu  me  l’ofle.-  Il  n’efl  arrivé  que  ce  qu’il  luy  a plu: 
» ■Qu’il  foit  béni  en  toutes  chofès  . 'Le  chameau  ayant  marché 
quelque  temps , fc  raffit  de  nouveau , & il  fut  impoffible  de  le 
faire  avancer  davantage  jufqu  a ce  qu’on  l’eut  déchargé  : <5c 
dés  qu’on  luy  eut  oflé  tout  ce  qui  appartenoit  au  Saint , il  le 
leva  , & marcha  fort  bien . 

[Mais  voici  une  autre  marque  de  la  patience  du  Saint  encore 
plus  admirable , & qui  fut  la  caufo  de  fon  entière  retraite:  Et 
j,  c’efl  luy  mefme  qui  la  raportoit  en  ces  termes:  ] 'Lorfque  j’eflois 
» encore  jeune  , retiré  en  Egypte  dans  ma  cellule  , on  me  vint 
enlever,  & on  m’ordonna  Clerc  dans  un  village . Mais  ne  pou- 
vant accepter  cette  charge  , je  m’enfuis  dans  un  autre  village, 
oh  il  fe  trouva  un  fêculier  homme  de  bien,  qui  venoit  prendre 
les  ouvrages  que  j’avois  faits , & me  foumifloit  ce  qui  m’cfloit 
necefïâire . Il  arriva  qu’une  fille  du  mefme  lieu  tomba  dans  la 
» fornication  par  la  tentation  du  diable , & comme  on  luy  de- 
Bijl,  Eccl.  Tom.  VIII.  D d d d 
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manda  lorfqu’on  s’apperceut  de  fa  groffèffe , avec  qui  elleavoit  « 
commis  ce  péché  , elle  dit  en  me  marquant , que  c’ertoit  avec  « 
cet  anacorete  . Alors  Tes  parens  vinrent  me  prendre  , me  pen-  « 
dirent  au  cou  des  pots  de  terre  , des  anlês  de  cruches , & d’au-  « 
très  choies  fcmblables , & me  menant  par  toutes  les  rues  du  « 
village  en  me  battant  jufqu’à  rendre  lame  , ils  crioient:  Voilà  « 
le  beau  moine  qui  a violé  noftre  fille  : il  faut  le  faire  mourir . <c 
Un  vieillard  qui  fc  rencontra  là,  leur  dit;  Battrez  vous  toujours  « 
ce  pauvre  étranger?  [ mais  il  ne  put  les  faire  ceflèr . ] Celui  qui  « 
prcnoit  foin  de  moy  fuivoit  derrière  , plein  de  confufion  & de  « 
honte;  & on  fêmoquoit  de  luy  mefme  , en  Iuy  difântavec  in-  « 
fuite:  Voilà  ce  qu’a  fait  ce  folitaire  } dont  tu  nous  faifôistant  « 
de  cas.  « 

'On  ne  cefifoit  point  cependant  de  me  battre  , & les  parens  « 
de  la  fille  difoient  qu’ils  ne  me  laiffcroient  point  aller  que  je  « 
ne  trouvaflè  quelqu’un  qui  leur  répondirt  pour  moy  des  ali-  « 
mens  de  leur  fille  . Je  fis  donc  figne  à mon  ami , il  s’engagea  « 
auffi-tort  pour  moy.  Ainfiertant  retourné  en  ma  cellule,  je  luy  « 
donnai  tout  ccquej’avois  de  corbeilles,  en  le  priant  de  les  « 
vendre,&  de  fournir  à l’entretien  de  ma  femme; & je  medifois  « 
à moy  mefme:  Hé  bien,  Macaire,  tu  as  trouvé  une  fèmme.il  « 
faut  travailler  plus  qu’auparavant  pour  avoir  de  quoy  la  nour-  « 
rir.  Et  en  effet  je  travaillas  jour  & nuit,  & je  luy  envoyoisce  « 
que  je  pouvois  gagner . 

'Le  terme  de  cette  milêrable  eftant  arrivé,elle  pafla  plufieurs 
jours  dans  d’extremes  douleurs  , fans  pouvoir  mettre  fbn  en- 
fant au  monde  . Comme  on  s’en  étonnoit,  & qu’on  recherchoit 
ce  qui  la  pouvoit  mettre  en  cet  état  : Je  le  voy  bien,  dit-elle , « 
c’efî  que  j’ay  accufe  fàuffèment  ce  moine  du  crime  dont  un  tel  « 
jeune  homme  noftre  voifin  elt  le  véritable  coupable.  Mon  ami  « 
entendit  ceci , & il  accourut  auffi-toft  à moy  , ëc  me  dit  tout  « 
ravi  de  joie  : Cette  fille  n’a  pu  accoucher  , jufqua  ce  quelle  a « 
avoué  que  vous  eftiez  innocent  du  crime  dont  elle  vous  avoit  « 
chargé  ; & maintenant  voici  tous  les  habitans  qui  veulent  ve-  « 
nir  vous  trouver , & vous  demander  hautement  pardon  du  « 
mauvais  traitement  qu’ils  vous  ont  fait  pour  ce  fujet  . Mais  , « 
dit  Macaire  , je  ne  voulus  pas  les  attendre  , & pour  éviter  la  « 
peine  que  cela  meurt  fait , je  quittai  ce  lieu  pour  venir  ici,  & « 
c’ert  la  première  caufè  qui  m’a  amené  en  cette  folitude . « 

'Cette  folitude  elt  ledefert  deSceté , [ qui  ert  apparemment  ] 

* ce  defert  ou  il  fc  retira  à I âge  de  30  ans,  [vers  l’an  3 3 0,]  & où  il 
paffà  les  60 années  qu’il  vécut  depuis- 
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ARTICLE  III, 

Du  dcfert  âc  Sceté  b^f/i  premièrement  far  S.Macaire . 

v c *-  "iv  l y>  us  avons  vu  "autrepart  que  la  montagne  de  Nitrie  Vit.P.u.c.n. 
* s‘  j\l  eftoit  environ  à 16  üeuês  d’Alexandrie',  [ entre  le  cou-  P*471,1, 

à xo  milles,  chant  & le  midi.j'Le  defertde  Sceté  eftoit  encore'àplus  de  30  Cafn.col.6.c.r. 
Note  »,  lieues  audelà,*  & il  falloir  "marcher  un  jour  & une  nuit  pour  { 

aller  de  l’un  à l’autre. b II  y en  a qui  croient  que  ce  dcfert  eftee  p.48i.t|u.c.ï. 
que  les  autres  appellent  la  Libye  ; & affurément  il  efl  vifible  1ân  p 
que  Sceté  eftoit  confideré  comme  hors  de  l’Egypte.  [ Il  eftoit  103.  $ 3.  ' 
borné  d’un  cofté  par  le  mont  de  Phermé,  ] montagne  d’Egypte 
habitée  d’un  grand  nombre  de  folitaires  , 'laquelle  conduifoit  Laufc^.p. 
au  defert  de  Sceté  , c ou  qui  eftoit  mefme  dans  Sceté  . Îsîi  u*c.*9.p. 

dCe  lieu  de  Sceté  eftoit  une  très  vafte  folitude,&  il  n’y  avoit  68  j.V. 
pas  le  moindre  fentier  qui  y conduifift  , ni  aucune  remarque  <A;jjti-P’1 2,0,25 
qu’on  puft  faire  pour  y arriver  : on  n’y  alloit  qu’en  obfervant  p'4  1 *'  . 
le  cours  des  aftres , '&  ainfi  avec  un  extreme  danger  de  fe  per-  l ^ £r*3- t fs-r- 
dre,  fi  l’on  s’egaroit  tant  fbit  peu.  Il  n’y  avoit  en  ce  lieu  aucune  63  6 
con felation  humaine.  'On  n’y  trouvoit  mefme  de  l’eau  que  ra-  Ruf.v.p.c.29. 
rement  : & lorlqu’on  y en  rencontrait,  elleeftoit  de  très  mau-  P*4*1,1* 
vaife  odeur,  & fentoit  comme  le  bitume,  quoique  le  gouft  n’en 
fuft  pas  defâgreable.  'On  parle  fouvent  d’un  marécage  qui  y Lauf.c.xo.p. 
eftoit, e & qui  fans  doute  eftoit  l’endroit  le  plus  agréable  ou  le  all«- 

plus  commode  de  ce  delert.  lleitoit  neanmoins  plein  de  mou-  5,,.b. 
cherons  & de  coufins  gros  comme  des  guelpes , & qui  avoient  /Uuf.p.9i6.b. 
des  aiguillons  fi  forts , qu’ils  perçoient  mefme  la  peau  des  fàn- 
gliers . 'Il  femble  qu’on  tirait  du  nitre  de  ce  marais  . * II  eftoit  Cotel.g.t  i.p. 
du  cofté  de  l’Egypte  . h C’eftoit  en  cet  endroit  qu’eftoient  les  ]'p  *jt.bc. 
eglifes  deSceté . Il  y avoit  quelques  fources . * II  femble  aufti  h P 317.2. 
qu’il  y avoit  une  riviere  aftez  prés  de  Sceté,  & unvillageoh  S.  ' p 54,  a* 
Macaireeuft  pu  trouver,  s’il  euft  voulu,  di verfes  commoditez ; 
mais  il  ne  le  vouloit  pas  . 

'L’endroit  le  plus  reculé  de  Sceté  s’a ppeIIoitPetra;f  & il  fem-  P*n,  b» 
V.s.Moyfe.  blequece  foit  la  mefme  chofe"quece  qu’on  appelloit Calame 

& Porphyrion.Yqui  eftoient.ditCaftien,  des  folitudes  éloignées  Cîf?*c?.,  2Ac' 

r 'J  t t »•  , r ° 4.p.XoiiQf.l.lO. 

de  feptou  huit  journées  de  tous  les  pays  habitez:  de  forte  que  c.i4 p.n 7. 
ceux  qui  y demeuraient  ne  pouvant  pas  avoir  le  débit  des  cor- 
- beilles  qui  fàifeiient  prelque  tout  le  travail  & le  profit  des  au* 
très  folitaires  y s’occupoient  à l’agriculture  & au  jardinage , 
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afin  d’avoir  de  quoy  vivre.  'Mais  il  faut  remarquer quilyavoit 
encore  un  lieu  de  [Cala  me  ou  J Calamon  furnommé  l’A  rfinoïte- 
[ parcequ’il  eftoit.  dans  le  dioee/e  d’Arfinoé  fur  la  rive  orien- 
taie  du  Nil. , & fans  doute  bien  moins  éloigné  des  pays  habi- 
tez, que  n’effoit  pas  le  Calamc  de  Scct 6 3 'Aflèz  près  de  Sccté 
efloit  le  lieu  appelle  Terenuti  r dont  il  eft  quelqucn/*,  r„_i.i 
dans  les  vies  des  Peres. 

'Il  y a eu  dans  le  defèrt  de  Sccté ;des fblitaires  d une  eminente 
perfection  : a on  peut  dire  mefme  qu’il  n’y  en  a voit  pas  d’autre 
b & un  lieu  fi  epouventable  & fi  affreux  ne  pou  voit  effre  habité 
que  par  des  hommes  qui  embraïïàflent  une  vie  parfaite , dont, 

le  courage  & la  confiance  fufl  à lepreuve  de  toutes  chofès . . 

'On  prétend  que  pour  l’ordinaire  ils  paffoient  les  fèmai nés  en- 
tières fans  manger, c mais  apparemment  cela  ne  fe  faifbit  que' 
dansdcsoccafionsparticulieres. d Usfurpaffoient  en  vertu  &en> 
fcience  tous  ceux  des  autres  monafferes  d’Egypte  . e Ils  eftoient 
très  affèCtionnez  à exercer  la  charité , non  feulement  'entre, 
eux,  mais  encore  envers  tous  les  autres,,  s’il  arrivoit  par  hazard. 
que  quelqu’un  allait  en  ce  lieu . 'Ils  a voient  un  foin  tout  parti- 
culier d’animer  & d’encourager  ceux  qui  eftoient  combatus. 
par  quelque  paflion  \ & ils  n’epargnoient  aucun  travail  pour  fe- 
fêrvir  les  uns  les  autres. 

'Quand  une  femme  y venoitvoir  fôn  frereou  quelque  autre' 
de  fes  proches  , la  coutume  eftoit  qu’ils  ne  fe  parla  (feu  t que 
de  lain.'Dés  lan  356  ce  defèrt  commençoit  tellement  à fe  peu- 
pler , que  ceux  qui  aimoient  une  entière  folitude  , lalloien& 
chercher  autrepart  . 'On  y baftit  jufques  à quatre  eglifês  qui. 
avoient  chacune  leurs. Pref très,  ce  qui  y faifbit  qtutre  congré- 
gation différentes . 

'S.  Macaire  d’Egypte  n’a  pas  feulement  efté  l’un  des  ha bitans  • 
de  ce  defèrt- , f mais  il  en  a auffî  efté  l’un  des  principaux  chefs.-- 
On  croit  mefme  que  c’eft  luy  qui  y a demeuré  lepremier , s dau- 
tant  que  Gaffien  dit  que  celui  qui  a^trouvé  '‘le  premier  cette  Note 
folitude  , eft  S.  Macaire  qui  reffufeita  un  mort  pour- convain- 
cre un  hérétique  : [ ce  qui  eft  attribué ,comme  nous  verrons,  à 
celui  d’Egypte  . Et  en  effet  ce  Saint  s’eftant  retiré  en  Sceté  ’ 
lor/qu’il  eftoit  encore  jeune  , comme  nous  avons  déjà  dit,  il  y a> 
peu  d’apparence  que  l’autre  S.  Macaire  , qui  eftoit  plus  jeune, 
que  luy , s’y  fu-ft  déjà  retiré,  & mefme  il-  n y fàifoit  pas  fà  refi- 
dence ordinaire.  J 

'Quelque  reculé  que  fuft  ce  defèrt S.  Macaire  vouloit  en- 
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cora  y demeurer  feul[au  milieu  des  folitaires  que  fa  réputation 

y attira  bien-tott:]&  comme  plufieurs  d’entre  eux  demeuraient  ^ 

en  un  endroit  , il  en  choifit  un  autre  plus  haut  entièrement 
defert,  où  il  vivoit  fans  avoir  une  feule  perfonne  avec  luy.[Les 

vies  des  Peres  le  difent  en  general  de  1 Abbe  Macaire  . 3 

OV1K.  ^>Fçrr»-'“  A,t  positivement  que  c’elToit  luy  . BoIl.ij.jan.p- 

a On  marque  neanmoins  qu’il  avoit  un  difciplc  qui  demeurait  1g0°71*^351l5<]te  ' 
avec  luy, [à  quoy  il  fè  peut  faire  que  fôn  âge  & les  vifites  qu’il  *Laufc.i$p. 
recevoir  l’aient  enfin  obligé . ].  91I,bl 

+&  <{*<&<&<&<{++&&& 

ARTICLE  IV. 

S.  Macaire  va  voir  S.  Antoine  : Eji  elevé  au  facerdoce  . 

XTOsTRE  Saint  s’efiant  retiré  [ au  defert  de  Sceté  ] à l’âge  tauf.c.i^p.çrr. 

1 de  30  ans, dans  la  force  & l’irapetuofité  de  fa  jcuncflè.il  c u‘ p'' 

s’appliqua  durant  dix  ans  aux  exercices  & aux  travaux  de  la 
vie  religieufe,  avec  une  telle  ardeur  & une  telle  patience, qu’il 
acquit  en  un  degré  eminent  le  don  de  la  diforetion  & de  la  fâ- 
gefie  , en  forte  qu’on  l’appelloit  le  jeune  vieillard  , pour  mon- 
trer qu’il  avoit  fait  un  progrès  dans  la  vertu  qui  pafioit  fon  âge. 

[Ce  fut  apparemment  dés-ce  temps  là  qu’il  alla  à quinze  jour-- 
nées  delà  vifiterS.  Antoine  ; ce  qui  l’a  fait  quelquefois  regar- 
der comme''le  difciplc  de  ce  Saint . 

'Eftant  donc  venu  trouver  Saint  Antoine  fiir  fâ  montagne, & Cotci.R.t. r.p.. 
ayant  frapé  à la  portede  fâ  cellule,  Saint  Antoine  fortit,&  luy  5?°çlVit.PJ.j 
demanda  qui  iieftoit.  II  répondit  qu’il  eftoit  Macaire , & aufii*  c'7’  9’F  5 * 
toft  le  Saint  rentra , ferma  fâ  porte  fur  luy,  & le  IaifTa  dehors , 
iufqu’à  ce  que  voyant  fa  patience, il  luy  ouvrit,rembrafïâ  avec 
» beaucoup  d’amitié, & luy  dit:  Il  y a long-temps  que  je  fouhaite 
v de  vous  voir,  ayant  appris  de  quelle  maniera  vous  vivez.'  Et 
comme  il  le  voyoit  fort  las , il  exerça  envers  luy  tous  les  devoirs 
ordinaires  de  l’hofpitalité . Lorfque  le  fbir  fut  venu  , Antoine 
t rempa  quelques  feuilles  de  pal  mierf  pour  faire  des  nattes,  ]& 

Macaire  luy  en  ayant  demandé, cn-trempa  encore  plus  que  luy, 

Ainfi  ils  s-’a  {firent,  & en  s’entretenant  dece  qui  regarde  le  fàlut 
de  l’ame,  ils  travailloient-  à leurs  nattes , qui  defoendoient  par 
une  fèneftre  dans  la  caverne  [ où  demeurait  S.  Antoine . ]Ce 
Saint  y eftant  entré  le  lendemain  matin  , & voyant  la  quantité 
de  nattes  que  S.  Macaire  avoit  faites , il  luy  baifa  les  mains, en 
>i  Juy  difânt  ; Voilà  des  mains  où  il  y a bien  de  la  vertu  . 

D d d d iij 
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Cofei.g.t.x.p,  'Lorfque  S.  Macaire  fut  revenu  de  chez  S.  Antoine, [foit  dans 
î40  a’  ce  premier  voyage, foit  dans  quelque  autre  qu’il  aura  fait  aufli 

en  540  au  pluftardjlesfolitaires  qui  demeuraient  déjà  à Sceté, 
vinrent  audevantdeluy  . II  leur  dit  qu’il  a voit  parlé  à S.  An- 
toine de  ce  qu’ils  n’avoient  point  d’oblation[du  Sacrifice  ] dans 
leur  defêrt.  Mais  le  difcours  s‘cn.*ut  jeunes  matiè- 

res , ils  ne  luy  demandèrent  point  ce  que  S.  Antoine  luy  a voit 
répondu  fur  cela  , & luy  aufli  ne  crut  pas  le  leur  devoir  dire . 
Car  c’eftoit  une  pratique  de  ces  Saints,  que  quand  il  voyoient 
que  leurs  difciples  ne  leur  fàifoient  point  de  queftions  fur  des 
chofos  qui  leur  pouvoient  eftre  utiles  , ils  tafchoient  de  faire 
naiffre  l’occafion  de  leur  en  dire  quelque  mot:  Que  fi  on  ne  les 
preflbit  pas  d’en  dire  davantage  jls  en  demeuraient  là  , depeur 
[que  Dieu  ne  les  accufafljde  prodiguer  le  vérité , s’ils  partaient 
fans  qu’on  les  y obligeall.f  II  n’y  avoit  point  encore  alors,  dégli- 
fe  en  Sceté, puifqu’on  n’y  offrait  point  le  Sacrifice:  mais  il  y en 
avoit  fans  doute  une  baftie  ou  prefte  à baftir,  lorfque  S.  Ma- 
Uuf.c.jp.p.çii  caire  d’Egypte  fut  fait  Preffre  vers  l’an  340.  JCar  ayant  fait , 
a<b-  comme  nous  avons  dit,,  un  extreme  progrès  dans  les  dix  pre- 

mières années  de  fâ  retraite  ,.Dieu  luy  donna  dés  l’âge  de  40 
ans  le  pouvoir  de  commander  aux  démons , la  grâce  de  guérir  ' 
les  maladies , & l’efprit  de  prophétie  ; & il  l’eleva  mefme  à la 
Soi.  1.3,0. 14. p,  dignité  du facerdoce, 'qu’il receut  aufli  à l’âge  de  40  ans,  félon 
«Menxa  i Sozomene-.  aLes Grecs difent  qu’il  fut  contraint  d’accepter  le 
i3HP-335«1 5*  facerdoce  par  les  preflantes  inftances  que  luy  en  fit  l’E ve/que, 
qui  ne  vouloitpas  que  cette  lampe  demeurafl:  cachée  fous  le 
boifleau,&  qui  efperoit  fc  fanélifierluy  mefme  en  luy  impofànt 
les  mains.IIs  ajoutent  que  cette  nouvelle  dignité  l’obligea  aufli 
à chercher  des  aufteritez  toutes  nouvelles . 

ARTICLE  V. 

Vif  aujiere  de  Saint  Macaire  . 

I.auf c.i 9 P.  L eft  inutile  , dit  Pallade , de  parler  de  l’abff inence  de  Ma- 

I caire  pour  le  boire  & pour  le  manger,  puifque  mefme  les 
moines  les  plus  relafohez,&  qui  font  les  plus  proches  des  lieux 
habitez  , ne  font  pas  fujetsàla  gourmandife  ,&  ce  vice  eff  en- 
core bien  plus  inconnu  parmi  ceux  qui  font  dans  le  fond  du 
defert , tant  pour  la  rareté  de  toutes  chofes , que  pour  le  zele 
diyin  qui  les  enflamme,  & les  anime  à fe  furpalfec  tous  les  uns 
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SAINT  MACAIRE  D’EGYPTE.  sî; 
les  autres  par  les  differentes  aufteritez  qu’ils  pratiquent . 

'Il  ne  faut  pas  neanmoins  oublier  ce  que  Socrate  raporte  de  Socr  Ux.tjp. 
Evagre  qui  futdifoiple  de  S.  Macaire, [vers  l’an  3B5.  J*  J’effois  a 
un  jour  dit  Evagre,  en  la  compagnie  du  laint  Pere  Macaire,à  * p z>  3‘ 
l’heure  mefme  de  midi/il  avoit  parlé  auparavant  de  celui  d’E- 
gypte,)&  comme  je  me  fientois  brûlé  d’une  extreme  foif,  je  luy 
» demandai  la  permiffion  de  boire  de  l’eau.  Mais  il  me  dit;  Con- 
tentez vous  d’eftre  à l’ombre.car  il  y a prefentement  beaucoup 
de  perfonnes  qui  voyageant  à la  campagne  ou  fur  la  mer,  font 
mefme  privez  de  ce  foulagement  que  vous  avez.Et  comme  je 
m’entretenois  avec  luy  fur  la  mortification  ; continue  Evagre  : 

Prenez  courage  , mon  fils , me  dit-il  : j a y pafle  20  ans  entiers 
fans  jamais  ni  boire  , ni  manger  , ni  dormir  autant  que  j’euffe 
voulu  . Car  je  ne  mangeois  qu’une  certaine  quantité  de  pain 
que  je  pcfois , je  mefurois  mon  eau  ; & m’appuyant  feulement 
contre  une  muraille,  je  prenois  comme  à la  dérobée  le  peu  de 
fommeil  dont  je  ne  pou  vois  me  pafler.  'Sa  réglé  ordinaire  eftoit  Boii.ij.ja».r. 
de  ne  manger  qu’une  fois  la  fomaine.  1009.0 

'Son  vilâge  & tout  foncorp^attenuéj&ifoitaflèz  voir  quelle  Men*a,i9.jan. 
effoit  la  grandeur  de  fon  abfiinence  , ^quoique  fos  jeûnes  ne 
fuflènt  pas  la  feule  caufo  de  la  fechereflc  de  fon  corps  . Car  5U>Cj 
c’eff  oit  aufli  l’effèt  de  la  crainte  de  Dieu  , dont  fon  ame  effoit  p-‘  s.c.*  0 8 p. 
toute  penetrée , &quidelfechoit  &confumoit en  quelque  for-  3*s' 
te  tout  fon  corps . 

'Des  folitaires  eftant  venus  une  fois  voir  l’Abbé  Macaire  en  Cotel.p.54i,f 
Sceté  , ils  ne  trouvèrent  rien  dans  là  cellule  que  de  l’eau  puan-  3°' 
te  . Ils  voulurent  le  mener  en  un  village  pour  le  rétablir, [&  le 
fournir  des  chofes  necetfaires . ] Mais  il  leur  fit  bien  connoiftre 
qu’il  aimoit  cette  neceffité,  & que  s’il  euff  voulu  avoir  foscoin- 
moditcZjil  favoit  bien  où  les  trouver,  fans  avoir  befoin  de  leur 
fecours . 

'Il  travailloit  à foier  des  blez.  c0n  voit  encore  & l’aufterité  & 0 ». 
l’humilité  de  S.  Macaire"d’Egypte,en  ce  qu’il  portoit  luy  mef-  cc 
me  de  Sceté  les  paniers  qu’il  avoit  fàits[pour  les  vendre  . ]II  fe  6 c i î6.p.649|* 
trouva  une  fois  fi  abatu  fous  ce  fardeau,  qu’il  fut  contraint  de  GotC,,p  535°. 
s aflèoir  à terre . Eftant  encore  fort  éloigné  de  la  riviere  , il  s’a- 
dreftà  à Dieu  en  luy  di&nt  : Seigneur  , vous  favez  que  je  n’en 
puis  plus;  '&  auffî-toft  il  fe  trouva  fur  le  bord  du  fleuve . B0IU6.P.1008. 

'On  remarque  encore  de  i’Abbé  Macaire, que  quand  ilman-  Boiip.t  008.0 
geoit  avec  les  folitaires, & qu’il  s y rencontroit  du  vin,  il  buvoit  * « I Vic  P.L3.jj. 
cc  qu’on  luy  prefentoit , mais  qu  enfuite  il  pafloit  autant  de  SJJj#/’6'4’ 
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jours  fans  boire  d’eau  qu’il  avoit  bu  de  verres  de  vin . Ainfi  les 
freres  e fiant  bien  aifes  de  luy  en  prefènter  , parcequ’ils  pen- 
fôient  par  là  foûtenir  fes  forces , il  eftoit  encore  plus  aife  d’en 
recevoir  , pour  avoir  enfuite  occafionde  fo  mortifier.  Mais  en- 
fin fon  difdple  s ’eftant  apperceu  de  la  maniéré  dont  il  en  ufoit, 
conjura  les  autres  de  ne  luy  plus  donner  de  vm  , parcequ’en 
penfânt  luy  faire  du  bien  , on  luy  caufoit  un  nouveau  tour- 
ment : & depuis  cela  on  ne  luy  en  prefonta  plus . 

'Caffien  croit  ne  pouvoir  mieux  finir  le  cinquième  livre  de  Ces 
Inftitutions,  que  par  cet  avis  que  S.  Macaire  donnoit:  H faut,  « 
difoit-il,  qu’un  folitaire  s’applique  au  jeûne,  comme  s’il  eftoit 
aflùré  d’avoir  encore  cent  ans  à vivre;  & qu’il  reprime  au  con-  « 
traire  Iespaftions  de  fon  ame  , oublie  les  injures  , refifte  à la  « 
trifteftè  , & fupporte  les  pertes  6c  les  douleurs , comme  s’il  de-  « 
voit  mourir  le  jour  mefme  . Cette  première  penfée  rendra  le 
folitaire  fage  & prudent,  & luy  fera  garder  une  fève  re  uni  for-  « 
mité  dans  fon  abftinence  , fans  luy  permettre  de  Ce  relafoher  « 
fouspretexte  de  l’infirmité  de  fon  corps  : & l’objet  d’une  mort  « 
prochaine  luy  infpirera  nne  magnanimité  Chrétienne, qui  non  « 
feulement  luy  fera  meprifer  tout  ce  qui  paroift  de  plus  heureux  « 
& de  plus  agréable  dans  ce  monde , mais  qui  le  rendra  encore  « 
ferme  & inébranlable  dans  les  maux , pareequ’il  les  meprifera  « 
comme  légers  & de  nulle  importance , & qu’il  aura  toujours  « 
fon  cœur  6c  fès  yeux  attachez  au  lieu  où  il  croit  à tous  momens  « 
qu’il  doit  bien-toft  eftre  appellé . « 

ARTICLE  VI. 

Amour  du  Saint  pour  la  priere  & pour  la  folitude . 

\X 

"""T'O  u TE  s les  aufteritez  du  corps  eftoient  peu  de  choie 

1 pour  cet  homme  celefte,qui  eftoit,  à ce  qu’on  en  rapor- 
toit,ravi  fans  ceffe  hors  de  luy  mefme,6c  qui  s’entretenoit  plus 
fouvent  avec  Dieu[dans  la  prière,  Jqu’il  ne  penfoit  à tout  ce  qui 
eft  fous  le  ciel.  'Quelques  folitaires  demandant  à S.  Macaire  en 
quelle  maniéré  ils  dévoient  prier, il  leur  répondit  : a II  n’eft  pas  “ 
befoin  d’ufer  de  quantité  de  paroles,  mais  il  fuffit  dctendre  les  <c 
mains  vers  le  ciel, 6c  de  dire:  Seigneur,  faites  moy  milèricorde  “ 
en  la  manière  6c  par  les  moyens  qu’il  vous  plaira  . Et  lorfque  “ 
nous  nousfentons  combatusSc  preftèz  de  quelque  tentation  , il  “ 
faut  dire  : Secourez  moy, mon  Dieu.Car  il  fçait  bien  ce  qui  nous  “ 

eft  “ 


SAINT  MACAIRE  D’EGYPTE . 58  5 

» eft  neceffaire,  & il  ne  manquera  pas  de  nous  alfifter.  'Il  difoit  Cotei.p.546. 

» quelquefois:  Si  nous  nous  fouvenons  des  maux  que  les  hommes  [ 36  y,r.P  1.5. 

» nous  ont  faits , nous  nous  oltons  le  pouvoir  de  nous  fouvenir 
» de  Dieu  : mais  autant  que  nous  nous  fbuviendrons  de  la  perfe- 
» cution  que  le  démon  nous  fait,  rien  ne  nous  pourra  tirer  de  la 
j>  prefence  de  Dieu  . C’eft  apparemment  un  abrégé  de  l’entre- 
tien qu’il  eut  avecEvagre,  comme  nous  le  dirons  dans  la  fuite. 

On  voit  une  grande  marque  de  fon  amour  pour  le  filence 
& pour  la  priere  dans  ce  que  nous  allons  rapporter.  Comme  fa 
réputation  luy  attiroit  beaucoup  de  vifites,]  'il  trouva  moyen  LauCp.9M.1J1 
de  s’en  debarafler  en  creufant  luy  mefme  en  beaucoup  de 
temps  un  chemin  fous  terre  depuis  fa  cellule  jufques  à une  ca- 
verne fort  crcufè  qui  en  eftoit  éloignée  de  la  moitié  d’une  fta- 
de.  Ainfi  quand  il  fè  trouvoit  importuné  de  monde, il  s’en  alloit 
fècrettement  de  fa  cellule  dans  le  fond  de  cette  caverne , fans 
qu’on  pult  /avoir  où  il  eftoit . Et  un  de  fes  difciples  a raporté 
depuis,  que  dans  l’efpace  de  ce  chemin  il  foifoit  Z4  oraifôns  en 
allant,  & autant  en  revenant. 

[C’eft  par  ce  mefme  efprit  de  retraite , ] 'qu’aprés  avoir  une  Cotei.p.5Js. 
fois  renvoyé  l’aftèmblée des  fferes  de  Sceté^enfuite  des  Méfiés { ‘6*  . p 
„ del’Eglife  , il  leur  dit:  Fuyez  , mes  freres;  & l’un  d’eux  luy  *4. 5 27. p. 570. 
„ ayant  répondu:  Et  où  pouvons  nous  fuir  ? y a t-il  quelque  lieu 
„ plus  reculé  que  ce  defért?  Alors  mettant  le  doit  fur  fa  bouche: 

„ C’eft  là,  dit-il,  qu’il  faut  s’enfuir:  Et  auffi-toft  il  s’en  alla  dans  fa 
cellule,  ferma  la  porte,  & demeura  feul. 

'L’Abbé  Ifàieou  Aioayant  une  fois  prié  l’Abbé  Macaire  de  Boi1.15.ian  p. 
luy  dire  quelque  parolefd’inftruéVionJil  ne  luy  dit  que  ce  mot:  p^ouivî.P.L 
„ Fuyez  les  hommes:  & Ifoie  luy  demandant  ce  que  c’eftoitque  j.fiSp.p.sésii. 
5>  fuir  les  hommes , il  luy  répondit  : C eft  demeurer  affis  dans  fa 
„ cellule  , pleurer  fes  foutes , haïr  l’inclination  que  les  hommes 
„ ont  à parler,  & ce  qui  eft  la  première  de  toutes  les  vertus,  re- 
„ primer  egalement  fa  langue  & fon  ventre. 

'Un  Abbé  Moyfe  vint  trouver  S.  Macaire  à Sceté , pour  luy  Cotei.g.u.p. 
dire  qu’il  vouloir  vivre  dans  la  folitude  & dans  le  filence,  mais  53S*b‘ 
que  les  [vifites  des]  freres  l’en  empefthoient.Et  il  avoir  en  effet 
«.7rax>i  f-;.  "une  modeftie  naturelle  qui  l’empefchoit  de  pouvoir  refufêr 
c,î’  ceux  qui  demandoient  à le  voir.Le  Saint  luy  confeilla  donc  de 
fé  retirer  en  un  defert  encore  plus  reculé  nommé  Petra:Moyfé 
le  fit , & y trouva  le  repos  qu’il  fouhaitoit . 'Il  paroift  que  cet  P- 553-554. 
Abbé  Moyfê  eft  ce  célébré  chef  de  voleurs,  encore  plus  célé- 
bré par  fo  converfion&  fa  pénitence.  [Ainfi  c’eft  à S.  Macaire 
Hlji.  Eccl.  Tom.  VIII.  E c e e 
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.N  que  l’Eglife  doit  l’édification  quelle  en  a receuë. 

Dieu  confirma  encore  davantage  S.  Macaùe  d’Egypte  dans  . 
l’amour  de  la  retraite, par  une  renccntre]'qu’ilra  porta  luy  mef- 
p°5°26.c!  °te  tne,  une  fois  qu’il  vint  de  Scetéà  Nitrie  pour  affilier  au  Sacri-  . 

fice  que  S.  Pambon  y offrait,  ou  que  l’on  y oflroit  à caufede  la 
Vit.P.u.c.î.  mort  de  S.  Pambonfqui  arriva  vers  l’an  386.]  'D’autres  lifent 
: 4.  p-653.i.  feulement  qu’il  venoit  au  monaflere  de  Pambon , un  jour  que 
l'oo  * P*  ^on  ^ev01t  offrir  le  Sacrifice . 'Les  plus  anciens  du  lieu  l’ayant 
donc  prié  de  leur  dire  quelque  parole  d’édification,  il  leur  ré- 
pondit: Je  ne  mérité  pas  encore  de  porter  le  nom  de  folitaire,  « 
mais  j’enay  vu  qui  l’eftoient  véritablement  Comme  j’effois  en  cc 
Scetédans  ma  cellule, il  me  venoit  fansceflc  une  penfée  en  l’ef-  « 
prit  qui  me  preflbit  d’aller  plus  avant  dans  le  delèrt , pour  y ce 
confiderer  ce  que  j’y  verrais;  à quoy  je  refiffai  durant  cinq  ans,  ce 
de  crainte  que  ce  ne  fuft  une  tentation  du  démon  . Mais  cette  « 
penfee  ne  me  quittant  point,  enfin  j’allai  dans  le  defert , où  je  ce 
Trouvai  un  étang  au  milieu  duquel  effoit  une  ifle  Je  vis  enfuite  « 
divers  animaux  qui  venoient  boire  à cet  étang,  6c  parmi  eux  et 
deux  hommes  tout  nuds,cequi  me  fit  trembler  de  crainte, dans  ce 
la  croyance  que  c’efloient  des  efprits.  Ces  hommes  s ’eftant  ap-  ce 
perceus  de  ma  frayeur,  me  dirent  : N’ayez  point  de  peur, nous  « 
ibmmcs  hommes  comme  vous  Alors  je  leur  demandai  d’où  ils  et 
cffoient,&  ce  qui  les  avoit  amenez  dans  ce  defêrt.lls  me  répon-  « 
dirent:  L’un  de  nous  eftné  en  Egypte, & l’autre  en  Libye:nous  « 
eff  ions  tous  deux  folitaires,&  nous  fbrtifmes  du  monaftere  d’un  cc 
commun  contentement  pour  vivre  dans  le  detert,où  il  y a dix  « 
ans  que  nous  dcmeurons.Us  me  demandèrent  enfuite  de  quelle  cc 
forte  alloit  le  monde,  fi  le  Nil  debordoit  comme  de  coutume,  « 
& fi  la  terre  continuoit  à effre  fertile  . A quoy  leur  ayant  ré-  « 
pondu  , je  leur  demandai  cc  que  je  devois  faire  pour  effre  un  « 
vray  folitaire;  & ils  me  dirent:  On  nefauroit  l’effre  fans  renon-  cc 
cer  généralement  à tout  ce  qui  eff  dans  le  monde . Mais  .je  fuis  cc 
foible,  leur  repartis-je,  & je  ne  faurois  faire  ce  que  vous  faites,  cc 
Si  vous  ne  le  pouvez,  répliquèrent  ils,  demeurez  en  repos,  & cc 
pleurez  vos  pechez  dans  voffre  cellule . Leur  ayant  demandé  cc 
enfuite  s’ils  ne  fentoient  point  durant  l’hiver  la  rigueur  du  froid,  cc 
& s’ils  n’effoient  point  brûlez  en  été  par  l’extrcme chaleur  du  cc 
fbleil , ils  me  répondirent  que  Dieu  leur  fàifbit  la  grâce  de  les  cc 
garantir  de  ces  deux  incommoditez  . Vous  voyez  donc  , mes  cc 
frères,  ajouta  le  Saint,  fi  j ’ay  raifon  de  vous  dire  que  je  ne  me-  cc 
rite  pas  encore  de  porter  le  nom  de  folitaire . C’eft  pourquoi  ce 
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»'difpcnfez  moy,s’iI  vous  pi  ai  fl , d’entreprendre  de  vous  inftruire 
?>  de  ce  qu’il  faut  faire  pour  f è rendre  parfait  dans  une  profeffion 
»•  fi  fainte  . 'Cette  hiftoire  eft  raportée  dans  une  lettre  attribuée  à 
S.Ephrem:  a&  il  y admire  l’humilité  de  cet  homme  divin, qui 
dans  une  perfection  aufli  eminente  qu’eftoit  la  Tienne  , croyoit 
qu’il  y avoit  encore  des chofes  audeflùs  de  Ta  vertu  & de  Tes 
forces  - 

'Ce  Tut  pour  confoler  fés  Treres,[&  Tes  confirmer  dans  l’amour 
de  la  folitude , en  leur  TaiTant  voir  combien  le  démon  la  crai- 
gnoit,]  qu’il  leur  ra  porta  qu’une  mere  ayant  amené  à Ta  cellule 
un  enfant  pofTedé  du  démon, cet  enfant  difoit  à fa  mere  : Levez 
vous , & allons  nous  en  ; & comme  elle  difoit  qu’elle  ne  pou- 
voit  marcher,  il  luy  répondit  : Hé  bien  je  vous  porterai  : en 
quoy  j’admirai  dit  le  Saint,  avec  quelle  adreflè  le  démon  taf- 
choit  de  les  chafïcr  d’ici , 

'Voulant  combatre  la  tentation  qu’ont  quelquefois  les  reli- 
gieux de  quitter  leur  repos  pourprefeher  aux  autres  fous  pré- 
texte de  Taire  plus  de  profit , il  les  comparoit  à un  barbier,  qui 
épargnant  peu  de  chofc  chaque  jour , pareequ’on  donnoit  peu 
où  il  efloit  peur  fë  Taire  faire  le  poil , s’en  alla  en  un  autre  lieu 
où  Ton  donnoit  beaucoup  davantage.  Mais  il  Te  trouva  que  les 
vivresy  eftant  aufli  beaucoup  plus  chers,  il  gagnoit  à peine  de 
quoy  vivre  , & n’amaffoit  rien  dutout . 

P <3 P Cg & H*  'P ^ p CJV  ^ £ Çjv  ffi ^ g, 

•ARTICLE  VIL 

Charité  du  Saint  envers  fes  freres  . 

'Ç^  OcRATE  dit  que  la  vertu  des  deux  Saints  Macaires  eftant 
,3  extrêmement  fomblable,  on  y remarquoit  pourtant  cette 
différence,  que  celui  d’Egypte  eftoit  grave,  & en  quelque  forte 
fevere  avec  ceux  qui  le  venoient  voir  : au  lieu  que  celui  d’Ale- 
xandrie eftoit  fortgay  & fort  agréable  dans  la  convention , & 
que  par  ce  moyen  il  eftoit  plus  propre  à attirer  les  jeunes  gents 
à la  folitude..  [ L’amour  extreme  qu’avoit  celui  d’Egypte  pour 
le  fîlence , pouvoit  bien  le  rendre  moins  ouvert  & plus  refervé 
à parler.  Mais  affurément  il  ne  témoignoit  pas  moins  de  bonté 
pour  ceux  avec  qui  il  avoit  affaire:  ] & fi  fà  charité  eftoit  plus 
ferieufê,  elle  n’eftoit  pas  pour  cela  moins  douce  , ni  moins  com- 
patiflante.'On  difoit  meTmede  luy  qu’il  eftoit  comme  un  Dieu 
fur  la  terre , pareeque  comme  Dieu  couvre  tout  le  monde  par 

Ee  c e ij  .... 


Ephr.cr.3.t-2. 

p.ZÎ5- 1.2. 

« 2. a. b. 


BoII.p.iooS.frt 

Vir.P-l.ç.c.T  8. 
} 18.  p.638.1. 


Cafn.coll  24. c, 

1 J.p.ÜIO.ÜU. 


Socr.l  .^.c.îj.p 
234  c.H. 


Cotel.g.t.i.j*. 
54i.fl3î:Vir.P. 
app.  0 io7.p» 
1000. 


BoU.p.1009.  | 

azjCotel.p.537 


BoILij.janp. 
1009.  t 2a. 


BoI.siIjCo  teF. 
P.  S36-b|  Vit-P. 
J.5.C  4 f i8.p- 
570.1II  3.087. 
M*3**» 


I>oll  0io[Cotel. 
P 553  c* 


•588  SAINT  MACAIRE  D'EGYPTE, 
fà  proteérion,&  fupporte  les  pechez  des  hommes,  de  mefme  ce 
Saint  couvroit  les  pechez  & les  defauts  de  lès  frétés . On  ajoute 
qu’il  les  voyoit  comme  s’il  ne  les  euft  point  vus , & qu’il  ecoù- 
toit  ce  qu’on  luy  en  diioit  comme  s’il  ne  1 euft  point  entendu . 

'On  dit  qu’il  arriva  une  fois  que  deux  folitaires  de  Sceté  eftant 
accufèz  d’avoir  commisune  faute,  S.  Macaire  d’Alexandrie  les 
excommunia  ; ce  qui  les  porta  à prendre  le  deffein  de  s’en  re- 
tourner dans  le  monde . Mais  celui  d’Egypte  ayant  appris  leur 
état,  les  envoya  quérir  ; & ils  l’afïurerent  qu’ils  n’avoient  point- 
fait  la  chofe  dont  on  les  avoit  accufez.  [ Le  Saint  voulant  donc 
corriger  celui  d’Alexandrie  de  cette  faute, ]parcequril  I’aimoit , 
dit  que  ce  n’eftoient  pas  ces  folitaires  qui  eftoient  feparez  de  la 
communion  ,mais  que  c’eftoit  celui  mefme  qui  les  en  avoit  fê- 
parez  . Saint  Macaire  d’Alexandrie  apprenant  donc  que  celui 
d’Egypte  l’avoit  excommunié,  s’enfuit  de  douleur  dans  le 
marais  [de  Sceté  , J où  il  fut  tout  percé  par  les  coufinsf  tels  que 
nous  les  avons  décrits . J 'Celui  dEgypte  allant  à ce  marais,  l’y 
rencontra  en  cet  état.  Il  le  loiiade  ce  que  les  autres  ayant  efté 
tentez  de  quitter  la  folitude  , luy  au  contraire  s’y  eftoit  retiré 
encore  plus  qu’auparavant  : mais  H l’avertit  de  prendre  garde 
à ne  fê  pas  laiflêr  tromper  une  autre  fois  par  le  démon  , & de 
faire  penitencede  la  faute  qu’il  avoit  commifê  de  traiter  fi  ri- 
goureufêment  ces  deux  freres  , fànseftre  alluré  par  luy  mefme 
d’une  faute  qu’ils  foutenoient  n avoir  pas  faite.  L’autre  Macai- 
re le  pria  de  luy  vouloir  preforire  la  penitence  qu’il  devoit 
faire;  & le  Saint  voyant  la  tranquillité  [ avec  laquelle  il  avoit 
receu  fa  correélion , ] luy  ordonna  feulemenr  de  paffer  trois  fe- 
maines  à ne  manger  qu’une  fois  la  ferrtaine  ; ce  qui  n eftoit  pour 
luy  que  fon  ordinaire  , comme  nous  l’avons  déjà  remarqué. 

'C’eftdu  grand  Macaire  de  Sceté  qu’on  raporte  cette  parole 
fi  belle  pour  la  douceur  : Celui  là  eft  véritablement  folitaire  <c 
qui  fê  furmonteen  toutes  chofès . Que  fi  en  voulant  reprendre  <e 
noftre  frere  , vous  vous  mettez  vous  me  fine  en  colere  , vous  <c 
fàtisfaitesplutoft  voftre  propre  paffion , que  vous  n’exercez  la  n 
charité  . Gardez  vous  donc  de  ce  defaut,  car  il  ne  faut  pas  fe  “ 
perdre  pour  fau ver  un  autre . “ 

'Il  fe  gouvemoit  à l’égard  de  tous  les  freres  avec  tant  de  fim- 
plicité  , qu’on  luy  en  farfoit  mefme  des  reproches  : mais  au  lieu 
de  changer  pour  cela , il  répondoit  : C’eft  une  grâce  que  j’ay  “ 
demandée  à Dieu  durant  douze  ans  par  des  prières  & des  fer-  K 
vices  continuels.Et  pourquoi  faut-il  que  tout  le  monde  veuille  <e 
m’y  faire  renoncer  ? <c 
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'L’Abbé  Macairc  eut  l’humilité, y eftant  pouffé  par  l’Efprit  Cotdg.c.i.p. 
de  Dieu  , de  vouloir  apprendre  d’un  jeune  folitaire  de  Sceté  44^a* 

’e  vcieu0/^  ,/nommé  Zacarie,quel  eft  le  devoir  d’un  moine;  & Zacaricluy 
répondit  que  c’eftoit  de  fe  faire  violence  en  tout . 

[Comme  la  loy  fouveraine  du  Chriftianifmeeft  la  charité,] 
onraportcde  S.  Macaire  qu’eftant  une  fois  venu  voir  unBoii.  ^9» 
ermite  qu’il  trouva  malade, & qui  ri’avoit  quoy  que  ce  foitdans 
fa  cellule , il  luy  demanda  ce  qu’il  fouhaitoit  de  manger;  & ce 
(xjlillts,  frere  jUy  ayant  dit  qu’il  euft  bien-  voulu  avoir  "de  petits  gaf- 
teaux,  ce  Saint  vraiment  généraux,  courut  auftitoft  à Alexan- 
drie , & luy  en  apporta  . L’auteur  ajoute  que  perfonne  n’eut 
[ longtemps  ] connoiffance  de  ce  miracle  . [ Je  ne  fçay  en  quel 
fens  il  veut  dire  que  cette  aéfion  eftoit  un  miracle . J 

'On  raporte  au  fujet  de  la  douceur  de  S.  Macaire,  qu  allant  jJJ^vu’pi 
une  fois  de  Sceté  à la  montagne  de  Nitrie,  il  commanda  à fbn  3.C127  p 519!- 
difciple  de  marcher  un  peu  devant  luy.  Le  difoiple allant  donc 
devant  , rencontra  un  preftre  idolâtre  qui  portoit  un  gros  baf- 
ton,  & qui  courait  extrêmement  fort . Il  commença  à luy  crier; 

Où  cours  tu  ainfi  démon  Ce  qui  mit  ce  preftre  err  telle  colère , 
qu’il  luy  donna  mille  coups  & le  laiftâ  à demi  mort . L’idolâtre 
ayant  enfuite  recommencé  à courir  , il  rencontra  affez  prés  de 
jj  là  Saint  Macaire  , qui  luy  dit  Bonjour  , bon  jour,  vous  prenez 
» beaucoup  de  peine;  je  vous  fouhaite  le  falut.Cethommc  s’éton- 
sj  nant  de  cette  iàlutation.luy  répondit;  Qu’avez  vous  remarqué 
» de  bon  en  moy  qui  vous  oblige  àmefaluerde  la  forteLe  vieil- 
j>  lard  luy  répliqua  : C’eft  pareeque  j’ay  vu  que  vous  eftiez  lafte 
j»  de  travail,&  que  vous  couriez  fans  fa  voir  où  vous  alliez.  Alors 
j>  ce  preftre  luy  dit  ; Voftre  falutation  ma  fait  connoiftre  que 
» vous  eftiez  un  grand  forvitcurde  Dieu,&  m’a  touché  très  fen- 
« fiblement , au  lieu  qu’un  autre  malheureux  folitaire  que  j’ay 
» rencontré  , m’a  dit  des  injures , dont  je  l’ay  payé  fur  le  champ 
jj  en  luy  donnant  quantité  de  coups.  Puis  embraft'ant  les  pieds  du 
j>  Saint , il  ajouta  Je  ne  vous  quitterai  point  que  vous  ne  m’ayez 
j>  fait  folitaire.  Après  cela  ils  s’en  allèrent  enfomble  au  lieu  où  ce 
frere  eftoit  étendu  tout  meurtri  de  coups;&  parcequ’il  ne  pour 
voit  marcher  , ils  le  portèrent  à l’Eglifc  de  la  montagne  . Les 
freres  furent  extrêmement  furpris  de  voir  S.  Macaire  mener 
ainfi  avec  luy  ce  preftre  idolâtre  , auquel  ils  donnèrent  l’habit 
de  folitaire  ; & plufieurs  payons  à fon  imitation  embrafferent 
le  Chriftianifine . Cette  rencontre  faifoit  dire  à S.  Macaire, que 
les  paroles  mfolcntes  & pleines  d’orgueil  font  que  les  bonsmef- 
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mes  deviennent  méchans:  & qu’au  contraire  les  paroles  hum- 
bles & douces  changent  mefme  les  méchans  en  bons .. 

ARTICLE  VI  IL 

Diverfes  allions  & paroles  remarquables  de  S.  Macabre  * 

Boit.iy.jan.p.  [XTOus  avons  déjà  touché]  'ce  qu’on  remarque  de  Saint 
1009.fi 3!  Vit.  P.  \|  Macaire  d’Egypte , que  la  crainte  de  Dieu  qui  purifïoit 

«,x.c,*'p  s 5 9 Ton  ame,confumoit  tellement  fb n corps , que  foit  qu’il  jeûnait , 
Toit  qu’il  mangeait,  il  paroilfoit  toujours  egalement  fec .. 
cotei  p.i  37I  'S.  Macaire  dit  un  jour  à une  perfbnne  : Je  puis  vous  dire  en  “ 

\ U.P.J.7.C.38.  vérité  queli  vous  recevez  les  mépris  comme  les  louanges  , la  “ 
pauvreté  comme  les  richeïïès  , la  faim  & la  neceflité  comme  “ 
l’abondance  & les  feltins,  le  péché  ne  vous  fera  jamais  mourir.  “ 
Il  elt  impolfible  que  celui  qui  a une  véritable  fby,  & qui  rend  à M 
Dieu  le  culte  qu’il  luy  doit,par  les  bonnes  oeuvres , tombe  dans  “ 
les  pallions  impures,  & foit  abufé  par  le  démon ..  “ 

Vît.P.fo  p.984.  'Un jeune  homme  cllant  une  fois  venu  trouver  S.  Macaire 

d’Egypte , pour  recevoir  de  luy  l’inltruélion  de  ce  qu’il  avoit  à 
pratiquer  dans  la  vie  lolitaire  qu’il  avoit  delïèin  d’embrallèr  , 
il  luy  dit  d’aller  en  un  lieu  ou  il  y avoit  beaucoup  de  morts, de 
leur  dire  des  injures , de  leur  faire  des  outrages , & mefme  de 
leur  jetter  des  pierres , afin  de  les  irriter  contre  luy.  Il  y alla, fit 
tout  ce  qu’on  luy  avoit  dit,&  eltant  revenu,  quand.  S.  Macaire 
luy  demanda  ce  que  ces  morts  luy  avoient  répondu, il  dit  qu’ils  • 
ne  luy  avoient  pas  dit  un  fêul  mot . Il  l’y  renvoya  le  lendemain 
pour  leur  donner  des  benediétiûns  & des  louanges;  & comme 
il  n'en  tira  pas  plus  de  répon!è,le  Saint  luy  dit  de  prendre  exem- 
ple fur  cette  infênfibilité  des  morts  , qui  ne  pou  voient  eftre 
touchez  ni  des  injures,  ni  des  louanges;  qu’il  devoit  de  mefme 
ne  s’irriter  jamais,  quelque  mauvais  traitement  qu’on  luy  fift,. 

& ne  s’enfler  point  non  plus  de  toute  l’eflime  & de  toutes  les 
louanges,  mais  imiter  toujours  Jésus  Christ  , qui  avoit  pra- 
tiqué li  excellemment  l’un  & l’autre . 

Cafn  cois.c.jt  'Un  anacorete  fë  plaignant  une  fois  à S.  Macaire  de  ce  que 
r-3?8.  tous  les  jours  des  neuf  heures  du  matin  il  lêntoit  dans  fa  lôlitude 
une  faim  étrange, au  lieu  que  quand  ileftoitdans  le  monaftere, 
il  n avoit  point  de  peine  à palier  quelquefois  les  lèmaines  entic* 
res  fans  manger;  il  luy  répondit  agréablement  : C’eft,mon  fils , <c 
que  dans  le  defërt  vous  n’gvez  perfonne  qui  foit  témoin  de  vos  “ 
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jeûnes,  & qui  vous  foutienne  & vous  nourri /Te  de  Tes  louanges: 

» au  lieu  que  la  vaine  gloire  eftoit  vo/tre  nourriture  dans  le  mo- 
» naftere  , & le  plaifir  d’eftre  fîgnalé  entre  les  autres  par  voflrc 
„ abftinence , vous  valoit  un  bon  repas. 

'Paphnuce  difciple  de  S.  Macaire,  luy  ayant  un  jour  demandé  Cotei.p.54©. 
quelque  inflruélion,  il  luy  dit  ces  paroles*  Ne  faites  tort  à per-  * 

« fonne:  ne  jugez  perfonne . Si  vous  pratiquez  cette  réglé  , vous 
„ ferez  fâuvé.  Il  dit  à un  autre:  Ne  couchez  jamais  chez  une  frere 
„ qui  n’a  pas  bonne  réputation. 

TJn  jour  qu’il  eftoit  en  Egypte,  il  entendit  en  paffant  un  en-  f *4* 
fant  qui  difbit  à fa  mere:  Je  hay  cerichequi  m’aime,  & j’aime 
ce  pauvre  qui  me  hait.Le  Saint  témoigna  admirer  cette  parole, 

•»>  & comme  fes  difciplesluy  en  demandoient  le  fujet.‘C’elt, dit-il, 

» quelle  nous  marque  ce  que  nous  fai/ons  : Dieu  qui  eft  fouverai- 
vnement  riche  nous  aime,  & nous  ne  voulons  pas  l’ecouter  : le 
îî  démon  au  contraire  qui  n’eft  que  pauvreté  & que  mifere,  nous 
„ porte  une  haine  irréconciliable  , & nous  nous  portons  avec  ar- 
„ deur  à tout  ce  qu’il  nous  fuggere  pour  nous  corrompre  .'  'On  Pofl'afc.p.nj. 
trouve  encore  plufieurs  inftruétions  que  le  grand  Macaire  don-  147,41 8‘ 
noit  a fès  difciples , dans  un  recueil  il  donnné  peu  au  public  : 

& il  y en  a de  très  édifiantes  . [Mais  elles  fêroient  trop  longues 
à raporter.j'On  remarque  que  les  deux  Macaires  eftoient  pref  Cafnxoï.iç.c.g 
que  les  fêuls  à qui  Dieu  euft  accordé  la  grâce  d’acquérir  égalé-  p’7°9* 
ment  toutes  les  vertus  des  cœnobites  & des  anacoretcs , & de 
n’exceller  pas  moins  dans  le  renoncement  & le  dénuement 
abfolu  de  toutes  les  cho/ès  de  la  terre,  qui  fê  pratique  dans  les 
monafleres.que  dans  la  contemplation  &la  pureté  de  cœur  qui 
ne  fë  rencontre  prefque  pas  hors  des  defërts  où  l’on  vit  fëparé 
de  tous  les  hommes. 

'Un  jour  comme  ces  deux  grands  ferviteurs  de  Dieu  allant  Laufc.îo.p.^ 
enfemble  vifiter  un  des  freres , efloient  montez  dans  un  grand  i. 

batteau  qui  fërvoit  d’ordinaire  à paflër  le  Nil , il  s’y  rencontra 
des  Colonels  de  grande  confideration,  & qui  avoient  avec  eux 
de  chariots , & quantité  de  ferviteurs  , de  chevaux,  & d’equi- 
page.  Ces  Colonels  voyant  au  bout  du  batteau  les  deux  Saints 
couchez  par  terre , pauvrement  vêtus , & préparez  fans  rien 
craindre  à toutes  fortes  d’evenemens , s’entretenoient  en  Terri- 
ble du  bonheur  de  ce  genre  de  vie  qui  paroi/loit  fi  meprifable  ; 

& enfin  l’un  d’eux  leur  dit:  Que  vous  eftes  heureux  de  vous 
joüér  ainfi  du  monde  , & de  n’y  prétendre  autre  chofe  qu’un 
habit  très  pauvre  & une  nourriture  très  fimple  ! 'Vous  e/fes  Lauf.pçis  a. 
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quafî  prophète , repartit  S.  Macaire  d’Alexandrie  , de  nous  « 
appeller  heureux  , puifque  nous  portons  tous  deux  le  nom  de  « 
Macaire,  c’efl  à dire  heureux.'Mais  fi  vous  avez  grande  raifon  « 
de  dire  que  ceux  qui  fe  confacrent  entièrement  au  fervice  de  a 
Dieu  fe  jouent  du  monde,  nous  avons  au  contraire  grand  fùjet  « 
de  vous  plaindre  de  ce  que  le  monde  fe  joue  de  vous.  Ces  paro-  u 
les  touchèrent  fi  fort  ce  Colonel, qu’il  ne  fut  pas  pluftoft  arrivé 
ch<  z luj-,  que  difèribuant  une  partie  de  fon  bien  aux  pauvres, 
& abandonnant  le  refte,il  fuivit  la  voix  de  Dieu  qui  l’appelloit, 
& changeant  d’habits,  U fe  hafta  d’aller  trouver  des  folitaires 
pour  vivre  comme  eux. 

ARTICLE  IX. 

Vertu  de  deux  jeunes  folitaires , & de  deux  femmes  mariées . 

D Eux  jeunes  etrangersf  qui  ce  femble  eftoient  frères,]  vin- 
rent un  jour  en  Sceté.  L’un  qui  eftoit  le  plus  âgé , eftoit 
déjà  très  fàvantfdans  la  vie  fpirituelle,  J & l’autre  qui  n’avoit 
prcfque  pas  encore  de  barbe  , commençoit  à s’y  avancer . Ils 
s’adrefferent  à S.  Macaire  fans  le  connoiftre  , & le  prièrent  de 
leur  dire  où  efloit  la  cellule  de  l’Abbé  Macaire.  Il  leur  deman- 
da ce  qu’ils  vouloient  à ce  Pere,  & ils  répondirent  qu’ayant  oui 
parler  de  luy  & du  defert  de  Sceté,  ilsfouhaitoientde  le  voir.  Il 
leur  dit  donc  que  c’elloit  luy  mefme  ; & alors  s’eüant  jettez  à 
fes  pieds,  ils  le  fupplierent  de  trouver  bon  qu’ils  demeuraient 
avec  luy.  Comme  ils  paroifloienteflre  fort  délicats,  & avoir  efté 
elevez  dans  l’abondance  , le  Saint  croyant  qu’ils  ne  pourroient 
fupporter  les  aufteritez  du  defert , leur  dit  : Mesfreres,  vous  ne  ft 
fauriez  demeurer  ici . Ils  luy  répondirent  ; Que  ferons  nous  “ 
donc,  mon  pere,  fi  nous  ne  pouvons  eftre  avec  vous?  w 

'Le  Saint  penfànt  alors  en  luy  mefme  que  s’il  les  renvoyoit, 
ils  s’en  feandalizeroient,  il  leur  dit  : Baftiffez  donc  , fi  vous  le  “ 
pouvez,  une  cellule  pour  vous  loger.  Ce  qu’ayant  accepté  fort  “ 
volontiers , ils  le  prièrent  de  leur  dire  feulement  le  lieu  où  ils 
pourroient  la  baflir  . Il  fortit  avec  eux,  & leur  montrant  une 
roche  fort  dure,  il  leur  dit,  dans  la  penfée  que  cette  propofition 
feroit  qu’ils  fe  retireroient  à l’heure  mefme  : Taillez  une  place  “ 
dans  cette  roche  , allez  quérir  du  bois  dans  le  marais  pour  la  “ 
couvrir,  & vous  y logez.  S y eüant  refolus  auffitoft,  ils  luy  di-  w 
rent  ; A quel  ouvrage  vous  plaift-il , mon  pere  > que  nous  nous 
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» exercions  ici?  Faites  des  corbeilles  , leur  dit-il , que  vous  don- 
» nerez  aux  gardiens  del’eglife  : ils  les  vendront , & vousappor- 
» feront  du  pain . Et  pour  leur  apprendre  à faire  de  ces  corbeil- 
les,il  prit  quelques  feuilles  de  palmier  qu’il  avoit  apportées  du 
marais,  dont  il  commença  devant  eux  de  leur  faire  une  natte; 

& leur  montra  comment  il  falloit  coudre  ces  nattes  enfëmble  . 

Il  leur  donna  une  coignée,  du  fèl,  une  corbeille  pleine  de  pain  , 

& puis  les  Iaiflà  , & s’en  alla . 

'Ils  exccuterent  avec  uneextreme  patience  tout  ce  qu’il  leur  P S-*?.*- 
avoit  ordonné , & payèrent  enfuite  trois  ans  entiers  fans  le 
venir  voir.  Le  fàint  vieillard  voyoitf  avec  joie  qu’ils  venoient 
fbuvent  à l’eglife  , où  ils  recevoient  l’oblation  , & qu’ils  y de- 
meuraient long-temps  en  oraifon  dans  un  grand  filence  ; ] mais 
il  s’étonnoit  d’autre  partde  ce  qu’edant  fi  proches  de  luy  , ils 
ne  venoient  confulter  ni  luy  , ni  aucun  autre  des  anciens  fur 
leurs  penfées  , quoique  d’autres  qui  demeuraient  beaucoup 
plus  loin,  le  vinflent  voir  pour  ce  fujet:  cela  luy  fit  defirer  de 
lavoir  au  vray  quelles  edoient  leurs  occupations . Ayant  donc 
jeûné  toute  unefemaine,  il  pria  Dieu  qu’il  luy  pluftde  les  luy 
faire  connoidre  , & puis  il  les  alla  trouver . Il  frapaà  la  porte 
de  leur  cellule  ou  pludod  de  leur  caverne, qu’ils  luy  ouvrirent; 

& connoidànt  que  c’edoit  l’homme  de  Dieu  qui  venoit  les  vifi- 
ter , ils  fe  prodernerent  en  terre  pour  le  faluer,  fans  rien  dire. 

Après  avoir  fait  oraifon  félon  la  coutume , & s’edre  affis, 
l’aifhéfit  ligne  au  plus  jeune  , qui  fortitauffitod,<5c  luy  en  con- 
tinuant de  travailler  à fon  ouvrage , demeura  toujours  afîis 
fans  dire  une  feule  parole  . A l’heure  de  None  fon  frere  revint; 
frapa  à la  porte  , & entra  avec  quelque  chofe  qu’il  avoit  fait 
cuire  pour  manger:  & le  plus  âgé  luy  ayant  fait  un  autre  ligne, 
il  apporta  une  petite  table  , fur  laquelle  il  mit  trois  petits  bif- 
cuits,[qui  edoient  les  pains  ordinaires  des  folitaires  d’Egypte,  ]# 

& fe  tint  debout  fansdire  mot . Ce  que  S.  Macaire  voyant, il 
ft  dit:  Levez  vous  & mangeons  . Ainfi  ils  mangèrent  & burent 
„ enfemble.  Lorfquelefoir  fut  venu,  ils  dirent  au  Saint  : Mon 
a pere,  vous  en  retournerez  vous  aujourd’hui?  Non , leur  répon- 
„ dit-il , mais  je  paflèrai  la  nuit  avec  vous  . Auflitod  ils  mirent 
pour  luy  dans  un  des  coins  de  la  cellule  une  natte  de  jonc  , & 
ayant  défait  leur  ceinture  & quelque  autre  habillement , ils  fc 
couchèrent  aufli  fur  une  natte  dans  un  autre  coin , comme 
pour  fe  repofer  & pour  dormir . 

'Alors  Saint  Macaire  adreda  là  priereà  Dieu  , afin  qu’il  luy  P 544.*. 
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plud  de  luy  faire  connoidre  plus  particulièrement  quelle 
cdoit  leur  maniéré  de  vivre  . Auflîtod  le  dedus  de  la  cellule 
s’edant  comme  ouvert , une  lumière  auffi  claire  qu’elle  pour- 
rait edre  en  plein  midi , remplit  toute  la  cellule  (ans  que  les 
deuxfreres  s’enapperceuffent . Quand  ils  crurent  que  le  faint 
vieillard  dormoit , le  plus  grand  pouflà  un  peu  l’autre,  & auffi- 
tort  ils  fe  levèrent  , prirent  leur  ceinture , & ne  voyant  pas  le 
Saint , quoiqu’il  les  vift  fort  bien , ilsfe  mirent  en  oraifon , en 
étendant  les  mains  vers  le  ciel . Saint  Macaire  les  con/iderant 
attentivement , apperceut  les  démons  qui  venoient  ain/i  que 
des  mouches  pour  s’a/Teoir  fur  la  bouche  & fur  les  yeux  du  plus 
jeune,  & un  Ange  du  Seigneur  qui  avec  une  épée  trenchante 
des  deux  codez , les  en  empdchoit  & les  cha/Toit . Mais  quant 
à l’autre , ils  ne  pouvoient  en  aucune  forte  approcher  de  luy. 

'Lor/que  le  point  du  jour  commença  , ils  fe  jetteront  tous 
deux  fur  leur  natte:  & lor/que  S.  Macaire  fc  leva, comme  s’il 
n’eud  fait  que  de  s’eveiller , ils  fe  levèrent  auffi  comme  s’ils 
fuflent  fortis  d’un  long  fommeil.  Le  plus  âgé  s’approchant  de 
luy,  luy  dit  : Aurez  vous  agréable , mon  Père , que  nouschan-  “ 
tions  douze  pfoaumes  ? A quoy  ayant  répondu  qu’oui , le  plus  “ 
jeune  chanta  cinq  pfoaumes , "joignant  à chacun  ux  verfots  [de  a7rff'  ‘ 
quelque  autre  endroit  de  l’Ecriture , ] avec  un  alléluia;  & le  Xui' 
vieillard  s’appercevoit  qu’à  chaque  verfot  qu’il  difoit , il  for- 
toit  de  fa  bouche  comme  une  flamme  qui  s'élevait  vers  le  ciel. 

De  mefme  auffi  lor/que  l’autre  ouvroit  la  bouche  pour  chan- 
ter, il  voyoit  comme  une  chaine  de  feu  qui  alloit  depuis  fos 
lèvres  jufques  au  ciel . Après  avoir  fait  auffi  de  fon  codé  quel- 
ques prières , & que  les  matines  furent  achevées , il  les  conjura 
de  vouloir  prier  Dieu  pour  luy  . Surquoi  /ans  luy  rien  répon- 
dre , ilsfe  jetterent  à fos  piczpour  luy  demander  pardon, & fe 
^commander  à fos  prières . Ainfi  le  Saint  reconnut  que  le  plus 
âgéedoit  parfait  dans  la  crainte  de  Dieu , & que  les  démons 
faifoient  encore  la  guerre  au  plus  jeune  . Peu  de  jours  aprés,le 
premier  des  deux  frères  quitta  les  travaux  de  la  terre  'pour  le 
repos  du  ciel,  & l’autre  ne  le  /urvéquitque  de  trois  jours.  Et 
lorfque  quelques  uns  des  Pères  venoient  vi/îter  S.  Macaire , il 
les  menoit  comme  par  rareté  à leur  cellule , qu’il  appelloit  la 
chapelle  des  Martyrs . 

'S.Macaire  d’Egypte  edant  un  jour  en  oraifon , il  entendit 
une  voix  qui  luy  difoit  : Macaire , tu  n’es  pas  encore  arrivé  à rt 
une  auffi  grande  vertu  qu’ed  celle  de  ces  deux  femmes  qui  de-  " 
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» meurent  enfembledans  une  telle  ville  la  plus  proche  d’ici . Le 
vieillard  prit  fonbafton  de  palmier  à l’heure  mefme  , & s’en 
alla  en  cette  ville,  où  ayant  demandé  la  maifon  de  ces  deux 
femmes , il  frapa  à la  porte.L’une  luy  vint  ouvrir,  & le  receut 
avec  une  extremejoie  : Le  Saint  demanda  auffi  à parler  à l’au- 
tre , & quand  elle  fut  venüe , & qu’il  fo  fut  affis  avec  elles , il 
» leur  dit  : C’eft  pour  vous  que  je  fuis  venu  du  defert  en  cette 
» ville , & que  j ’ay  fait  un  fi  long  & fi  pénible  chemin  . C eft, 
» dis  je  , pour  fa  voir  ce  que  vous  faites  ; & je  vous  prie  de  m’en 
» informer . Elles  luy  répondirent  : Permettez  nous , mon  très 
>>  faiat  Pere  , de  vous  dire  comme  la  pure  vérité , que  cette  nuit 
» mefme  nous  ne  nous  fommes  pas  abllenuës  de  nos  maris . Et 
a après  cela  quelles  bonnes  œuvres  prétendez  vous  que  nous 
puiffions  faire  ? Il  continuoit  toujours  neanmoins  à vouloir 
» lavoir  de  quelle  maniéré  elles  vi  voient:  & ainfi  elles  furent 
» enfin  contraintes  de  luy  dire  : Nous  ne  Ibmmes  pas  liées  enfem- 
» ble  par  aucnne  parenté  ; mais  il  s’eft  rencontré  que  nous  avons 
j»  epoufé  deux  freres  Depuis  cela  .c’eft  à dire  depuis  1 5 ans.nous 
ti  avons  toujours  demeuré  enfemble  fans  nous  dire,  autant  que 
» nous  nous  pouvons  fouvenir  , une  feule  parole  licentieufo,  ni 
a avoir  la  moindre  difpute  , mais  vivant  toujours  dans  une  très 
a grande  union.Nous  avons  fait  ce  que  nous  avons  pu  d’un  com- 
>>  mun  accord  pour  nous  feparer  de  nos  maris  , afin  de  nous  reti- 
a rer  dans  uneaffembléede  vierges  religieufes  , & nous  le  leur 
a avons  demandé  avec  beaucoup  d’inflance  ; mais  eux  n’y  ayant 
a point  voulu  confêntir,nous  nous  fommes  promîtes  l’une  àl’au- 
a tre  en  lapretencede  Dieu  , de  ne  dire  jamais  aucune  parole 
ti  fecuiiere  tant  que  nous  vivrons  . S.  Macaire  ayant  entendu  ce 
a difcours,  s’écria;  Qu’il  eft  vray  que  Dieu  ne  regarde  point  fi 
a l’on  eft  vierge  ou  femme  mariée , fi  c eft  un  moine  ou  un  focu- 
3,  lier.  Il  ne  confidere  que  la  difoofition  du  cœur  , & il  donne 
33  egalement  l’Efprit  faint&  l’Efprit  de  vie  [à  tous  ceux  qui  veu- 
a lent  le  fervir , de  quelque  condition  qu’ils  foient . ] 


ARTICLE  X. 


Prédirions  & viftons  de  S.  Macaire . 

'X  T Ous  avons  dit ci-deflusque Dieu  avoit  donné  à Saint 
Macaire  d’Egypte  dés  lage  de  40  ans,  le  pouvoir  de 
commander  aux  démons,  la  grâce  de  guérir  les  maladies,  & 
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l’e/prit  delà  prophetielleft  aifé  de  raporter  des  preuves  de  tou- 
tes ces  chofes . 

P*?*».  'Le  Saint  avoit  deux  dilciples  en  Sceté , dont  l’un  vivoit  en 

retraite  dans  une  cellule  particulière,  & l’autre  nommé  Jean 
demeuroit  auprès  de  luy  pour  le  lèrvir  , & rendre  les  devoirs 
neceflaires  à ceux  qui  le  venoient  voir  . Il  y avoit  déjà  long- 
tèmps qu’ils  vivoientenlèmble,  lorlqu’un  jour  S.  Macaire  qui 
voyoit  par  la  lumière  de  lôn  amece  qui  eftoit  caché  aux  au- 
tres , parla  à Jean  en  ces  termes  : Ecoutez  moy  , mon  frere,  & 
fouftrezque  je  vous  donne  un  avis  qui  pourra  vous  eftre  utile  : “ 

Vous  elles  tenté;  le  démon  de  l’avarice  vous  tente;  car  je  l’ay 
vu  : mais  fi  vous  recevez  bien  l’avertiflèment  que  je  vous  fais , “ 
vous  accomplirez  avec  perfection  l’œuvre  de  Dieu  en  ce  lieu-  “ 
ci, vous  deviendrez  glorieux  , & les  challimens  de  Dieu  n’ap-  « 
procheront  point  de  vous . Que  fi  vous  ne  m’ecoutez  pas , vous  « 
tomberez  enfin  dans  l’état  de  Giezi,  dont  vous  avez  la  mala-  « 
die.  Cela  arriva  de  la  forte.  Car  après  la  mort  de  S.  Macaire 
Iean  ayant  efté  fait  Preflre  en  là  place,  oublia  ce  que  le  Saint 
luy  avoit  dit,&  fijivit  au  lieu  de  les  avis  les  fuggeflionsde  celui 
qui  avoit  porté  Judas  à s’étrangler  en  punition  du  crime  qu’il 
avoit  commis  par  avarice  . Il  prit  pour  luy  ce  qui  appartenoit 
aux  pauvres, & enfin  1 5 ou  2oansaprés[Ia  mort  du  Saint, ]ille 
trouva  fi  couvert  de  lepre , qu’on  ne  trouvoit  pas  en  tout  lôn 
corps  la  largeur  d’un  doit  qui  n’en  fuit  galle  . 
p.9îi  .*•<?.  'Pallade  ra porte  ceci  comme  une  preuve  de  l’efprit  de  pro- 

phétie que  Dieu  luy  avoit  donnée  , [ auquel  on  peut  attribuer 
encore  , aulfibien  qu’à  Ion  amour  pour  la  pauvreté  & la  peni- 
Vit.P.Ls.c.iM  tence,  Jceque  S.  Macaire  difôitàlcs  freres.  Quand  vous  verrez  “ 
15.jaac.6p.0'1'  baftir  une  cellule  auprès  du  marais,  fâchez  que  la  delolation  ‘c 
ioos.  de  Sceté  approche  : quand  vous  y verrez  planter  des  arbres  , “ 
dites  quelle  cil  à la  porte  : mais  quand  vous  y verrez  "des  en-  “ 
fans  ou  des  ferviteurs , prenez  vos  peaux  de  brebis , & vous  en  « 
Vit.P.i.5.c.if.  f allez  . 'Ce  dclêrt  fut  en  effet  ravagé  peu  de  temps  ce  lèmble  <t 
après  la  mort  de  Saint  Macaire  , & les  lôlitaires  contraints  de 
s enfuir  "par  les  incurfions  des  Maziques  barbares  dés  ces  quar-  V.J.Pem. 
tiers  là . & s*Moyf'c* 

[II  femble  qu’on  peut  encore  raporter  à l’efprit  de  prophétie , 
les  diverfes  vifions  qu’on  lir  dans  la  vie  deS.Macaire  d’Egypte  J 
'S.  Macaire  regardant  un  loir  vers  le  chemin  qui  conduisit  de 
la  lôlitude  où  il  demeuroit  tout  feul  à celle  où  demeuroient  les 
P p autres  moinesja^  k démon  qui  venoit  vers  luy  fous  la  figure 
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d’un  homme  couvert  d'un  habit  de  lin  tout  percé  de  trous , & à 
chaque  trou  il  y avoit  une  fiole.  Le  Saint  vieillard  le  voyant, 

» luy  demanda:  Où  vas  tu , malin  efprit  ? Je  vas  répondit  le  de- 
» mon,  reveiller  les  freres . Et  que  veulent  dire  toutes  tes  fioles  ? 

» Ce  font  des  potions  que  je  leur  porte.  Quoy  tout  cela?  Oui,  dit 
le  démon;  afin  que  s’il  y a quelqu’un  qui  ne  veuille  pas  de  l’une, 
j>  je  luy  en  prefente  une  autre.  Vil  ne  veut  pas  encore  de  celle-ci, 

» je  luy  en  donne  une  troifieme . Il  faudra  bien  enfin  qu'il  y en 
» ait  quelqu’une  qui  luy  plaife:  Et  après  cela  il  s’en  alla. 

'Le  Saint  continua  de  regarder  fur  le  chemin  en  attendant  Cotei.p.5ît.c. 
» qu’il  revinft;  & le  voyant.  Ha,  bonjour,  luy  dit-il  : Comment 
» bon  jour,repartit  le  démon?  Et  qu’eft-ce  que  c cft,  dit  Macaire? 

» Ce  que  c’eft  ? Tous  vos  moines  font  devenus  intraitables  ; ils 
» ne  me  témoignent  que  de  la  dureté, & je  n’en  trouve  pas  un  qui 
j*  veuille  me  fuivre.  Quoy, dit  le  Saint,  tu  n’a  pas  là  un  foui  ami  ? 

” Il  y en  a encore  un  qui  me  croit:,&  dés  qu’il  me  voit  il  fo  tourne 
» comme  le  vent.  Hé  bien , dit  le  Saint , comme  appelles  tu  celui 
*•  » là?  C’eft ‘Theopempte,  dit  le  démon,  & après  cela  il  s’en  alla . 

'Macaire  partit  auffitoft  pour  aller  trouver  les  freres  , qui  P- 5*9*. 
fachant  fa  venue,  vinrent  audevant  de  luy  avec  des  branches 
de  palmiers, & préparèrent  chacun  leur  cellule  dans  lefperan* 
ce  qu’il  y logerait.  Il  demanda  Theopempte, & l’ayant  trouvé, 
il  alla  loger  dans  fa  cellule.  Theopempte  le  receut  avec  joie, & 

5)  quand  ils  furent  fouis  , il  luy  demanda:  Hé  bien  , mon  frère  , 
r>  comment  eftes  vous?  Fort  bien  par  le  moyen  de  vos  prieres,dit 
j>  Theopempte . Mais  vos  penfées  ne  vous  font-elles  point  de 
7)  peine?  Non  pas  à prefont,  dit  le  folitaire  , qui  avoit  honte  d’a- 
71  vouer  la  vérité.  Pour  moy,  dit  le  Saint,  qui  ay  déjà  paiïé  tant 
31  d’années  dans  cette  vie  auftere  , & que  fout  le  monde  honore 
j>  [comme  fi  j’eftois  quelque  chofo , ] je  ne  laiftè  pas  à luge  que 
j»  vous  voyez, d’eftre  tourmenté  par  lefprit  de  fornication  . He- 
j,  las!  mon  pere,  repartit  Theopempte,  il  faut  que  je  vous  avoue 
s»  qu’il  me  fait  auffi  de  la  peine.Macaire  témoigna  de  mefme  eftre 
tenté  par  les  autres  paffions  ; & après  avoir  ainfi  obligé  Theo- 
pempte à luy  découvrir  tout  l’état  de  fon  ame  , & avoir  fçeu 
» qu’il  ne  jeûnoit  que  jufqnes  à trois  heures  , il  luy  dit  : Jeûnez 
y>  jufques  au  foir;  exercez  vousfdans  le  travail,]  méditez  toujours 
» quelque  paffage  de  l’Evangile  ou  de  quelque  autre  livre  de 
» l’Ecriture, & quand  il  vous  viendra  quelque  [mauvaifoj  penfée, 

» regardez  toujours  en  haut,  & jamais  en  bas;  Dieu  vous  fecou- 

j.  D’aotrcs  lifent  TheocUftc. 

Ffff  iij 
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rera  bientofl.  Il  luy  donna  enfuite  les  autres  avis  dont  il  avoit  « 

befoin,  & puis  s’en  retourna  dans  fon  defert. 

'U  vit  une  féconde  fois  le  mefme  démon  qui  paflbit , & luy 
ayant  demandé  où  il  alloit , il  répondit  comme  auparavant  , 
qu’il  alloit  encore  reveiller  les  freres  ; & quand  il  repafla  , le 
Saint  luy  demanda:  Comment  fe  portent  les  freres  ? Mal , ré-  “ 
pondit  le  démon.  Et  d’où  vient  cela?  Ils  font  tous  les  plus  durs 
& les  plus  fâuvages  du  monde;  & ce  qui  eft  encore  pis , celui 
mefme  qui  elloit  mon  ami,  & qui  mbbeïïfoit  auparavant, eft, je 
ne  fçay  pourquoi,  tout  renverfé  & tout  changé:  il  ne  m’écoute  cc 
ps  plus  que  les  autres  , &il  eff  mefme  plus  revefche  & plus  w 
intraitable  que  pas  un  : & j’ay  bien  promis  que  je  n’y  revicn-.« 
drois  pas  de  long-temps.  Il  s’en  alla  après  avoir  dit  ces  proies,  « 
& laifla  le  Saint  qui  s’en  retourna  dans  fâ  cellule . 'Dorothée 
raporte  prcfque  toute  cette  hiftoire , & y fait  des  reflexions . ' 
'Un  autre  auteur  ancien  la  raporte  encore,  mais  avec  d’autres 
circonftances. 

[On  raconte  auffi  une  autre  hifloire  qui  montre  combien  il 
eftoit  mai  Arc  des  démons.  J'II  vint  une  fois  deScetéà  Terenute, 

& entra  dans  un  temple  ou  dans  un  fépulcre  pour  y paflèr  la 
nuit  & y dormir.  Il  y avoit  en  ce  lieu  plufieurs.  corps  morts  de 
payens,  dont  il  en  prit  un  pur  luy  fervir  de  chevet , comme  fi 
c’euA  cAé  un  botte  de  joncs:  Les  démons  fafohez  de  le  voir  fi 
afliiré,  voulurent  luy  faire  pur . Us  firent  donc  femblant  d’ap- 
pllerce  mort:  Une  telle,  difoient-ils,  venez  au  bain  avec  nous:  <« 
Ôc  un  autre  démon  répndoit  de  deflbus  le  Saint , comme  fi 
ceufl  efié  le  mort  mefme:  Je  n’y  faurois  aller,  prcequej’ay  un  “ 
certain  étranger  qui  efi  fur  moy.Macaire  bien  loin  de  s’eArayer  “ 
pur  cela,  donnoit  de  grands  coup  à ce  corps , en  luy  difânt  : 
Leve  toy,  fi  tu  pux,  & vas-t-en  dans  tes  tenebres , Alors  les  “ 
démons jetterent  un  grand  cry  , en  difânt:  Tu  nous  a vaincus; 

& ils  s’enfunent  pleins  de  confufion  & de  honte. 

'Unjourque  l’Abbé  Macaire  revenoit  de  fort  grand  matin  en 
fa  cellule,  chargé  de  feuilles  de  plmier  qu’il  venoit  de  quérir 
au  marais  [de  ScetéJ  le  diable  vint  audevant  de  luy  avec  une 
faux  à la  main  extrêmement  trenchante , dont  il  s’efforça  de 
le  fraper  ; & ne  le  puvant , il  s’écria  : O Macaire  , tu  me  fais  “ 
fbuffrir  un  grande  violence , lorfqu’ayant  deflèin  de  te  nuire  , “ 
je  trouve  que  je  n’en  ay  pas  la  force , encore  que  j accompliffe  « 
plus  parfaitement  que  toy  toutes  les  chofés  que  tu  fais.  Car  tu  « 
jeunes  quelquefois,  ileff  vrayymaismoy  je  ne  mange  jamais.  « 
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» Tu  veilles  quelquefois,  mais  jamais  le  fommeil  ne  me  ferme 
» les  paupières . Il  n’y  a qu’une  feule  chofeen  laquelle  je  confèflc 
» que  tu  me  furmontes  . Surquoi  S.  Macaire  luy  demandant  ce 
» que  c'eftoit , il  luy  répondit  : C’eft  ton  humilité,  & c’eft  elle 
i>  qui  fait  que  je  ne  puis  rien  contre  toy.  Ayant  achevé  ces  paro- 
les, & le  Saint  étendant  fes  mains  pour  prier,  il  s’évanouit. 

ARTICLE  XI. 

N 

Le  Saint  fait  parler  un  mort , pour  convaincre  un  beretique. 

f Ette  humilité  du  Saint  a fans  doute  dérobé  aux  hommes 

V^4  une  grande  partie  des  merveilles  que  Dieu  a faites  par 
fon  moyen:Et  nous  ignorons  mefme  plufieurs  de  celles  qu  elle 
n’a  pu  leur  cacher . ] 'Car  les  hifloriens  prote lient  qu’ils  n’ont  Ruf.v.p.c.iS. 
pas  écrit  toutes  celles  qu’il  fàvoient,  * y en  ayant  une  fi  grande  J*s*!°*** 
quantité  qu’il  en  euft  fallu  faire  des  livres  exprès--  [&  neanmoins  P,i34,c.4  ’ ” 
ils  en  remarquent  encore  un  allez  grand  nombre,  & de  très 
confiderables . Celle  qu’on  peut  dire  eftre  la  plus  illuflre  de 
toutes,  moins  àcaulê  du  miracle  en  luy  mefme,  que  pour  l’im- 
portance du  fujet  qui  le  luy  fit  faire,  eft  celle  par  laquelle  il  fit 
parler  un  mort  pour  qonvaincre  un  heretique , & confcrver  la 
« foy  dans  tout  un  peuple. 

. Il  y a eu  dans  l’Egypte  certains  heretiques,  qui  outre  leurs 
autres  erreurs  nioient  la  refurre&ion  des  corps  . On  les  appelle 
V.ics  Hic-  Hicracites , du  nom  d’Hierax  leur  chef  "qui  vivoit  en  Egypte 
xaeitef,  vers  jc  temps  de  Dioclétien  . ] 'L’un  de  ces  heretiques  vint  un  Ruf  p 4*^ 
jour  dans  le  defêrt  oh  efioit  S.  Macaire  d’Egypte,  & ayant  par 
fes  paroles  artificieufês  jetté  du  trouble  dans  lame  de  plufieurs 
fblitaires,  il  eut  mefme  la  hardieffe  de  foûtenir  en  prefênce  du 
Saint  fà  pemicieufè  croyance . A quoy  le  Saint  refiftant , ôc 
conteftant  contre  luy , il  eludoit  par  des  argumeus  captieux 
fes  paroles  fimples  & fans  artifice.  Le  ferviteur  de  Dieu  voyant 
que  les  fblitaires  eftoient  en  danger  de  chanceler  dans  la  foy  : 

» Qu’cft-il  befbin,  dit-il , de  tant  de  paroles  inutiles , <$c  qui  ne 
a font  que  du  tort  à ceux  qui  nous  ecoutent  difputer  * Allons  au 
» tombeau  des  freres  qui  font  partis  avant  nous  pour  aiicr  au 
» ciel,  & que  chacun  fâche  que  celui  auquel  Dieu  fera  la  grâce 
>>  de  refïufater  quelqu’un  d’entre  eux,  eft  celui  dont  il  approuve 
» la  foy  & autorifela  croyance  .Ce  difeours ayant  fort  plu  à tous 
les  affiftans , ils  allèrent  aux  fêpulcres  ; & là  S.  Macaire  preffa 


1 


Digltized  by  Google 


I 

\ 


I 


600  SAINT  MACAIRE  D’EGYPTE, 
fort  rHieradte  de  reflufciter  un  mort  au  nom  du  Seigneur.  A 
quoy  ayant  répondu  que  c’eftoitàluy  d’en  reflufciter  un  le  pre- 
mier, puifqu’il  avoit  fait  la  proportion;  le  Saint  fe  proftemaen 
terre,  fit  fà  prière,  & après  l’avoir  achevée,  il  dit  en  levant  les 
yeux  au  ciel  : Faites  connoiftre,  Seigneur  , en  refl'ufcitant  ce  « 
mort,  lequel  de  nous  deux  fait  profèflion  delà  véritable foy. Ces  « 
paroles  achevées,  il  appella  par  fon  nom  un  fblitaire  qui  avoit 
efté  enterré  quelque  temps  auparavant.  Le  mort  luy  répondit 
du  fond  du  tombeau  ; & alors  les  frères  s’approchant , o fieront 
tout  ce  qui  efloit  fur  luy,  délièrent  tous  les  linges  dont  il  efloit 
enve!opé,&  le  retirèrent  vivant  du  fepulcre.  L’Hieracite 
epouventé  de  ce  miracle  , s’enfuit  auffitoft  ,•  & tous  les  freres 
Courant  après  luy,  le  chaflcrent  de  la  contrée. 

S01.1.3.C.14.P.  [Voilà  comme  Rufin  contre  ce  miracleO'PalIade  & Sozomene 
1 9^913  ^*  k mar<luent  en  un  mot  j difant  que  ce  Saint  avoit , à ce  qu’on 
tenoit,  reffufdté  un  mort,  pour  perfuader  à un  heretique  que 
les  morts  refïufciteront  tous  un  jour . Caflien  le  raporte  d’une 
Cafn.coi.ij  c.  maniéré  affez  différente , 'car  il  dit  que  cet  heretique  efloit  un 

3.P.617.  Eunomien  : [ & comme  les  Hieracites  avoient  auffi  quelques 

erreurs  fur  la  Trinité,  on  a pu  aifément  prendre  une  fe&tepour 
p. 6 1 7.  l’autre.]  '11  ajoute  que  ce  fut  S.  Macaire  qui  le  vint  trouver  à 

la  priere  des  Catholiques  d’Egypte  , & que  la  propofition  de 

reflufciter  un  mort  ayant  effé  remife  au  lendemain , l’heretique 
n’ofa  pas  s’y  trouver,  & s’enfuit  deftoute  l’Egypte . S.  Macaire 
l’attendit  avec  tout  le  peuple  jufqu’à  trois  heures  après  midi , 
& quand  il  vit  qu’il  ne  venoit  pas , il  s’en  alla  au  lieu  oii  les 
Egyptiens  avoient  accoutumé  de  mettre  leurs  morts  fans  les 
enterrer  ; & en  ayant  trouvé  un  qui  efloit  mort  depuis  fort 
long-temps, il  luy  parla  de  cette  forte:  O homme,  luy  dit-il,  fi  cet  “ 
heretique,  fi  cet  enfant  de  perdition  fufl  venu  ici  avec  moy,  & “ 
que  je  t’euflè  appellé  en  là  prefènee  en  invoquant  le  nom  de  “ 
mon  Seigneur  J.  C,  dis  nous  fi  tu  te  fuffe  levé  devant  tout  ce  « 
monde,  qui  a prefque  efté  fêduit  par  cet  impofteur.  Ce  mortfe  « 
leva  auffitoft,  & fit  un  ligne  par  lequel  il  témoigna  qu’il  l’euft 
fait . Macaire  luy  demanda  encore  qui  il  efloit  lorfqu’il  efloit 
en  vie,  en  quel  temps  il  avoit  vécu,  & s’il  avoit  eu  quelque  con- 
niflànce  de  J.  C.  Il  répondit  qu’il  avoit  vécu  fous  les  plus  an- 
ciens Rois , & qu’il  n’avoit  pas  feulement  oui  parler  alors  du 
nom  de  J.C.  Dormez  maintenant  en  paix,  luy  dit  l’Abbé  Ma-  “ 
caire,  & attendez  que  J.  C.  vous  reflufeite  à voftre  rang  dans  “ 
la  fin  des  ûecles.  “ 

Caflien 
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'Caffien  avoit  allégué  cette  hiftoire  pour  montrer  que  les  c.t,p.6i6. 
Saints  n’ont  jamais  afièûé  de  faire  des  miracles,  & que  lorfque 
le  Saint  Efprit  leur  en  avoit  donné  la  grâce  , ils  n’ont  jamais 
. voulu  s’en  fervir  que  dans  une  extreme  & inévitable  neceffité . 

'Et  après  l’avoir  raportée,  il  ajoute  : Ainfi  S.  Macaire  auroit  c.3P«S»7. 
peut-eftre  toujours  tenu  cachée  par  Ion  humilité  la  puiiïance 
qu’il  avoit  receué  de  faire  des  miracles  , fi  le  befoin  de  toute 
une  province  qui  fo  trouvoit  dans  un  fi  grand  danger  , & fon 
amour  fincere  envers  J.  G ne  l’euft  forcé  de  reflufoiter  ce  mort. 

Ce  ne  fut  point  l’amour  de  la  gloire  ni  une  vaine  oftentation 
qui  l'y  porta  ; mais  fa  charité  pour  fon  Sauveur,  & fa  conapaf- 
fion  pour  tout  un  peuple . 

ARTICLE  XII. 

Le  Saint  fait  encore  parler  divers  morts . 

f A^E  ne  fut  pas  la  feule  fois  que  S.  Macaire  fit  des  miracles 
de  cette  forte.  En  voici  encore  d’autres  dumefine  genre 
qu’il  fit 
'Une 

quiefto  ^ 

s’enfuit  dans  la  cellule  de  S.  Macaire  d’Egypte, oh  ceux  qui  le 
pour  fuivoient  arrivèrent  auffi-tofl: , & dirent  qu’eux  mefmes 
eftoienten  danger  s’ils  n’emmenoient  ce  meurtrier  pour  en 
faire  faire  la  juftice . Au  contraire  ce  pauvre  accule  foûtenoit 
avec  forment  qu’il  n’eftoit  point  coupable  du  fang  de  cet  hom- 
me . Cette  contefiation  ayant  duré  fort  long-temps  , le  Saint 
demanda  où  l’on  avoit  enterré  le  mort  ; & quand  on  Iuy  eut 
enfeigné  le  lieu  , il  s’y  en  alla  avec  ceux  qui  preffoient  fi  fort 
pour  emmener  l’accufé  . Ayant  mis  les  genoux  en  terre, & in- 
„ voqué  le  nom  de  J.  C,il  leur  dit  ; Le  Seigneur  fora  connoiftre 
>,  maintenant  fi  cet  homme  efl  coupable  du  crime  dont  vous 
„ l’accufez.  Alors  devant  fa  voix, il  appellale  mort  par  fon  nom, 

))  lequel  luy  ayant  répondu  du  fond  du  fopulcre  , il  Iuy  dit  : Je 
» vous  conjure  par  J.C.  de  déclarer  fi  c’efi:  cet  homme  qui  vous 
j,  aofté  la  vie  : A quoy  le  mort  répondit  d’une  voix  intelligible 
que  ce  n’efioit  pas  luy  qui  l’avoit  tué.  Tous  les  affiftans  epou- 
ventezd’unfi  grand  miracle  , fe  jetterent  à fes  piez,  & le  fup- 
plierent  de  demander  au  mort  qui  eftoit  donc  celui  qui  avoit 
„ commis  ce  meurtre.  C efl  ce  que  jen’ay  garde  de  faire,  leur  dit 
Hijl.  Eccl.  Tom.  VIH  G g g g 


pour  focourir  des  pauvres  accablez  par  la  calomnie . ] 
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6oi  SAINT  MACAÏRE  D’EGYPTE, 
le  Saint:  il  mefuffit  de  délivrer  l’innocent  fans  faire  connoirtre  « 
le  coupable: 'peut-eftre  qu’il  fo ra  touché  de  regret  de  la  faute  « 
qu’il  a commifo  , qu’il  en  fera  penitence  , & qu’il  fauvera  fon  « 
ame , 

[On  raconte  encore  de  luy  line  autre  action  prefque  fembla- 
ble.raportce  par  l’Abbé  Si  foi  s . ] 'Lors,difoit  ce  Pere.quej’eftois 
en  Sceté  avec  l’Abbé  Macaire , nous  nous  en  allalmes  fêpt  de 
compagnie  pour  feier  des  blez  II  y avoit  dans  le  champ  où  nous 
travaillions  une  veuve  qui  glannoit , & pleuroit  continuelle- 
ment. Le  Saint  la  voyant  fi  affligée, demanda  à celui  qui  efioit 
le  maiftre  du  champ  ce  quelle  avoit, & d’où  venoit  quelle  ne 
ceffoit  point  de  pleurer  . A quoy  cet  homme  répondit  : Son 
mari  avoit  un  déport, & ilert  mort  fubitement  fans  luy  dire  où 
eft  ce  déport;  de  forte  que  celui  à qui  il  appartient  veut  l’avoir 
elle  & Ces  enfans  pour  efclaves  Le  Saint  dit  à cet  homme:Dites 
luy  de  nous  venir  trouver  lorfque  nous  nous  repoforons  à caufo 
de  la  chaleur.  Elle  y vint  & ayant  raconté  elle  mefmeau  Saint 
quelle  ertoit  la  caufo  de  fos  larmes,il  luy  dit  de  luy  montrer  où 
fon  mari  ertoit  enterré;  & il  s’y  en  alla  avec  elle  accompagné 
de  fos  freres  . Quand  elle  luy  eut  montré  l’endroit  , il  la  ren- 
voya chez  elle  : oc  s’eftant  mis  en  priere  avec  les  autres  , il  ap- 
pella  le  mort  à haute  voix  , & luy  demanda  où  il  avoit  mis  le 
déport  qu’on  luy  avoit  confié . Le  mort  répondit  en  difant  qu’il 
ertoit  caché  dans  fii  maifon  au  pic  du  lit,  & le  Saint  ajouta  .* 
Dormez  donc  encore julqu  au  jour  delà  refurreélion  . Tous  les  “ 
freres  qui  ertoient  prefons,  tombèrent  de  peur  à fos  piez  : mais 
il  leur  dit  : Ce  n’ert  pas  pour  moy  que  Dieu  a fait  cette  mer-  “ 
treille;  car  je  ne  fuis  rien:  c’ert  pour  affilier  cette  pauvre  femme  “ 
& fos  enfiins  orfolins...  Il  allaenfuite  trouver  cette  veuve  pour  “ 
luy  dire  où  ertoit  fon  déport  ; & elle  l’ayant  trouvé  ,1e  rendit  à 
fon  créancier  , & dégagea  ainfi  fos  enfans.  Tous  ceux  qui  en- 
tendirent parler  de  ce  miracle  en  glorifièrent  Dieu . 

'On raptfrte  encore  du  mefme  Saint , qu  ayant  accoutumé 
d’offrir  à Dieu  fos  prières  pour  ceux  qui  ertoient  fortis  de  ce 
monde  , il  fouhaitoit  de  lavoir  s’ilsen  tiroient  quelque  utilité  : 

Et  ce  fut,  dit-on,  pour  l’en  éclaircir  que  Dieu  permit  que  le 
crâne  d’un  preffre  idolâtre  qu’il  trouva  en  fon  chemin  dans  le 
defort , luy  parla.  'L’hirtoire  en  crt  très  célébré  , & exerce  fort 
les  foolartiques.  Mais  elle  ell  fi  extraordinaire , que  nous  nous 
contentons  de  l’indiquer,  finis  nous  arreller  à la  raporter  ici . 
a Au  lieu  de  cette  hirtoire  il  y en  a qui  en  mettent  une  autre. 
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S.  Macaire  , di(ent-ils,  trouvant  fur  la  terre  un  homme  mort , 
mit  Ion  baflon deffüs  luy,  & Tuy  commanda  au  nom  de  J.C.de 
fe  lever.Le  mort  fe  leva  à cette  parole,&.  Ce  jettant  à l'es  piez,il 
luy  dit  avec  de  grands  cris,  qu’il  efloit  déjà  conduit  au  lieu  des 
tourmens  [ eternels ,.]  mais  qu’à  là  prière  les  Ethiopiens  & les 
anges  de  lâtan  qui  le  tenoient  l’avoient  relafché  . 

ARTICLE  XIII. 

Divers  autres  miracles  du  Saint ~ 

CTL  faut  maintenant  paffer  aux  autres  miracles  du  Saint.]  'Il  LauCc.»9.^ 
X y a voit  une  fèmmede  qualité  fort  chaltc  & fort  fùiele  à Ton 
mari , qui  efloit  aimée  par  un  Egyptien  .•  Cet  homme  seftant 
efforcé  de  la  rendre  complice  de  Ton  incontinence  , & n’en 
ayant  pu  venir  à bout s’en  alla  trouver  un  magicien  , & luy 
donna  une  Comme  d’argent , afin  qu’il  portail  cette  femme  à 
confontir  à Ca  pa(Iion,ou  qu’il  fill  en  lorte  que  Ibn  mari  l'aban- 
donnait . Le  magicien  employa  toute  la  force  de  fon  art  : mais 
ne  pouvant  ebranler  la  chafleté  de  cette  femme, il  fit  que  tous 
ceux  qui  la  voyoient,s’imaginoient  voir  une  cavalle.  Son  mari 
la  voyant  en  cet  état  , fit  venir  chez  luy  les  Preflres  du  village, 
qui  ne  purent  non  plus  que  luy  concevoir  ce  que  c’efloit.  Cette 
pauvre  femme  paffa  ainfi  trois  jours  fans  manger  , jufqu’à  ce 
qu’enfin  fon  mari  s’avifa  de  la  mener  dans  le  dclèrt  à S.  Macai- 
re d’Egypte.  'Rufin  dit  que  c’elloit  une  fille  vierge  , & que  ce  Vit  Pi.i.c.ifr. 
furent  lès  parens  qui  J amenèrent  au  Saint . p.480.1. 

'Lorfqu’elle  y arriva  il  y avoit  auprès  de  la  cellule  de  l’homme  Lauf.c.ij.p. 
de  Dieu  quelques  folitaires , qui  fe  mirent  à rebuter  le  mari  de  9“* 
cette  femme  , en  luy  dilànt  ; Pourquoi  nous  amenez  vous  ici 
cette  cavalle  . Il  dit  que  c’efloit  afin  que  le  jufle  [ il  appelloit 
ainfi  S.  Macaire  ] en  eufl  pitié;  & comme  ils  luy  demandoient 
ce  quelle  avoit, il  leur  répondit  : Celle  que  vous  voyez  , & qui 
paroilt  eltre  une  cavalle , elloit  ma  femme  ; & je  ne  fçay  par 
quel  malheur  elle  efl  tombée  dans  cet  accident . Il  y a aujour- 
d’hui trois  jours  quelle  n a rien  mangé  dutout  . Dieu  cepen- 
dant  avoit  révélé  au  Saint  la  venue  de  cette  femme  , & ainfi 
quand  les  folitaires  vinrent  luy  en  parler  , ils  le  trouvèrent 
dans  f à cellule  qui  prioit  déjà  pour  elle  , & demandoit  à Dieu 
de  luy  faire  connoiflre  la  caufe  de  ce  qui  luy  efloit  arrivé  *.  & 

Dieu  luy  en  donna  la  connoiflànce . Lors  donc  que  les  freres 
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luy  eurent  dit  qu’il  y avoit  là  un  homme  qui  amenoit  une  ca- 
valle  , il  leur  répondit  [ en  riant;]Vous  elles  des  chevaux  vous 
mefmes,&  vous  n’avez  que  des  yeux  de  chevaux:  car  c’eft  une 
femme  que  Dieu  a creée  femme  , & qui  n’eft  point  dutout 
changée . Il  n’y  a que  vos  yeux  qui  fè  trompent, & qui  s’imagi- 
nent voir  une  cavalleau  lieu  d’une  femme . 

'Ceux  qui  la  conduisent  ramenerent[enfuite]au  Saint , & 
luy  dirent  : Cette  ca valle  que  vous  voyez  , eftoit  une  femme: 
mais  des  feelerats  l’ont  changée  par  leursenchantemens  & par 
leurs  charmes  en  cet  animal  : ce  qui  nous  fait  recourir  à vous, 
pour  vous  conjurer  de  prier  Dieu  afin  qu’il  luy  plaife  de  la  re- 
mettre au  mefme  état  qu’elle  eftoit  auparavant.  II  leur  répon- 
dit : Je  voy  cette  femme  dont  vous  me  parlez  ; mais  je  ne  voy 
rien  en  elle  qui  rcffemble  à une  befte . Car  ce  que  vous  dites 
n’eft  pas  en  elle, mais  dans  les  yeux  des  perfonnes  qui  la  regar- 
dent, pareeque  c’eft  une  illufion  du  démon  qui  n’a  rien  de  vé- 
ritable. Leur  ayant  parlé  de  la  fbrte,il  la  mena  avec  eux  dans 
fa  cellule, & s’eftant  mis  à genoux  pour  prier  Dieu, il  leur  com- 
manda de  joindre  leurs  prières  avec  les  fiennes  : puis  ayant  ré- 
pandu de  l’huile  fur  elle  au  nom  du  Seigneur,  toute  cette  illu- 
fion cdlà , & elle  ne  parut  plus  que  ce  quelle  eftoit  eftèélive- 
ment . Tallade  au  lieu  d’huile  dit  que  le  Saint  luy  verfa  de 
l’eau  qu’il  avoit  bénie,  & qu’il  pria  fur  fa  tefte.  aIl  commanda 
auftî  qu’on  luy  apportai!  à manger, & il  la  fit  manger  auffi-toft. 
Ainfi  il  la  rendit  à fôn  mari  parfaitement  guérie  ; & l’un  & 
l’autre  rendit  grâces  à Dieu  de  cette  faveur.L’homme  de  Dieu 
dit  en  mefme  temps  à cette  femme  : Ne  manquez  jamais  de  “ 
vous  trouver  à l’eglifê,  & d’y  recevoir  les  Myftcres  de  f.  C.  car  “■ 
vous  eftes  tombée  dans  cet  accident , pareeque  vous  avez  efté  “ 
cinq  fêmaines  fans  approcher  des  fàcrez  Myfteres . “ 

'On  amena  une  autre  fois  à S.  Macaire  d’Egypte  une  jeune 
fille  qui  avoit  le  bas  du  ventre  tellement  pourri  , que  les  vers 
en  fortoient  continuellement  : & perfonne  n’ofoit  approcher 
d’elle  à caufc  de  la  puanteur  de  cette  plaie.  Le  Saint  la  voyant 
couchée  par  terre  , fut  touché  de  pitié  des  douleurs  quelle 
enduroit,  & luy  dit:  Prenez  courage,  ma  fille,  Dieu  vous  a en- 
voyé  ces  maux  pour  voftre  fàlut  , & non  pas  pour  vous  faire  ,c 
mourir . Il  faut  feulement  prendre  garde  que  la  fanté  qu’il  V0113  « 
donnera  ne  vous  expofe  pas  au  péril  [ de  voftre  falut . ] Il  pria  <« 
enfuite  pour  elle  avec  beaucoup  de  ferveur  durant  fept  jours  , 

& répandit  fur  fes  membres  de  l’huile  qu’il  avoit  benie  , eu 
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invoquant  le  nom  du  Seigneur  . II  la  guérit  parfaitement  par 
ce  moyen , mais  en  forte  quelle  n’avoit  plus  le  vifage  ni  l'ap- 
parence d’une  fille , & qu’ainfi  elle  pouvoit  converfer  avec  les 
hommes  fins  leur  donner  aucun  fujet  de  tentation . 

'Un  autre  jour  une  mere  toute  fondante  en  larmes,  amena  au  Lauf.c.i^p  9x3 
mefme  Saint  fon  fils  pofiedé  du  démon  , conduit  par  deux 
hommes  qui  lé  tenoient  lié  chacun  de  fon  cofté  . Ce  démon 
faifoit  qu’il  mangeoit  jufqua  trois  boiffeaux  de  pain,&  buvoic 
une  crachée  d’eau  extrêmement  grande  : & puis  tout  cela  fe 
refolvoit  en  fumée  qu’on  voyoit  fortir  de  fbn  eflomac . Quand 
fa  mere  n’a  voit  pas  dé  quoy  fournir  à un  appétit  fi  defordonné, 
il  fe  rempliflbit  des  chofès  les  plus  fàles  & les  plus  horribles.Sa 
mere  fupplia  donc  le  Saint  avec  des  in  fiances  pareilles  à fa 
douleur  , de  vouloir  guérir  une  maladie  fi  extraordinaire  &fi 
affligeante  ; & fês  larmes  ayant  touché  le  cœur  du  Saint , cet 
athlete  invincible  de  J C.  prit  le  garçon , pria  Dieu  pour  luy  ; 

& un  jour  ou  deux  après , voyant  que  l’operation  de  ce  démon 
de  gourmandife  efioit  cefice  , il  demanda  à la  mere  combien 
elle  vouloir  que  fon  fils  mangeait  , elle  répondit  qu’elle  vou- 
drait qu’il  ne  mangeait  que  dix  livres,  de  quoy  le  Saint  l’ayant 
reprife, comme  en  demandant  beaucoup  trop,  il  pria  encorc&  . 
jeûna  durant  fept  jours  pour  ce  jeune  homme , ilchalfa  enfin  le 
démon  de  fon  corps , & le  régla  à ne  manger  que  trois  livres  de 
pain  , & à les  gagner  en  travaillant. 

'Un  grand  fol  ira  ire  nommé  Moyfe , ( c’cftoit  peut-eflre  celui  Cafn  co].7.c, 
qui  avoit  cité  autrefois  chef de  voleurs , ) sellant  une  fois  em-  î7'IM3°‘ 
porté  en  quelques  paroles  aigres  contre  l’Abbé  Macaire  , pour 
foûtenir  unfentiment  dont  il  efioit  prévenu,  fut  aulfi-toll  poffe- 
dépar  un  démon  fi  cruel,  qu’il  luy  faifoit  jetter  fês  excremens 
par  la  bouche  : Mais  Macaire  sellant  jetté  à terre  pour  prier 
pour  luy  , obtint  à l’heure  mefme  la  délivrance . 

[ Il  faifoit  mefme  quelquefois  des  miracles  fans  le  vouloir . J 
'Car  un  homme  d’Egypte  qui  avoit  un  enfant  paralytique,  Vit.P.i.g.c.ï.  t 
l’apporta  à la  cellule  de  S.  Macaire,  où  l’ayant  lailfc  à la  porte,  o!l* 

il  le  retira  allez  loin  . L’enfant  voyant  fon  pere  qui  s’en  alloit , îco™  * 1 1 
fe  mit  à pleurer,  & le  vieillard  ayant  regardé  ce  que  c’elloit , 

& ne  voyant  que  l’enfànt,  luy  demanda  qui  l’a  voit  amené  là  : 

Mon  pere, dit  l’enfant,  m’a  jetté  ici,&  s’en  eft  alIé.Levez  vous, 
dit  le  vieillard  , & l’allez  trouver  . L’enfànt  fut  guéri  à l’heure 
mefme;  il  feleva,  & atteignit  ion  pere,  & ainfi  ils  s’en  retour- 
nèrent chez  eux.  'D’autcsra  portent  la  mefme  choie  de  l’Abbé  Vit.p.'.j.c.ux. 
Befarion.  Gggg  iij 
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ARTICLE  X I W 

Les folit aires  d Egypte  dëfenfeurs  de  la  Confubftantialité  ; 
font  perfccutez  par  Valens . 

[ T Usques  ici  nous  n’avons  reprefënté  Saint  Macaire que- 
J comme  un  folitaire  particulier  que  Dieu  tenoit  caché  dans 
Fombre  de  fon  tabernacle . Nous  l’allons  voir  maintenant  com- 
me un  illuftre  foldat  de  J.C,qui  a acquis  le  titre  de  Confeflèur 
en  défendant  à la  vue  de  toute  la  terre  le  point  le  plus  eflèntiel 
de  la  foy  Chrétienne  - 

Comme  Dieu  avoit  permis  que  l’herefie  Arienne  qui  atta- 
quoit  la  divinité  de  fon  Verbe , priff  naiffance  dans  l’Egypte  ,, 
c ’efioit  auffi  dans  l’Egypte  qu’il  luy  avoit  oppofe  fes  plus  in- 
vincibles ennemis.  On  fçait  les  travaux  que  fbuffrit  S.  Alexan- 
dre dans  un  âge  fort  avancé  , pour  éteindre  ce  feu  dans  fbn 
origine  . S.  Athanafe  ne  luy  fucceda  pas  moins  dans  fbn  zele 
que  dans  fon  thronc  ; & il  fbûtint  durant  plus  de  quarante-fix 
ans  tous  les  efîbrts  de  l’enfer  appuyé  par  la  malice  des  particu- 
liers.par  les  cabales  des  eunuques,&  des  dames  de  laCour,par 
les  intrigues  des  mauvais  Evefques,  par  la  foiblefIè&  la  crédu- 
lité de  Conftantin,  enfin  par  toute  la  majeffé  & l’autorité  im- 
périale de  Confiance  & de  Valens . Les  Evefques  d’Egypte 
fécondèrent  avec  beaucoup  de  vigueur  le  courage  de  leur  faint 
Archevefque . ] 

'Mais  l’hiftoire  remarque  que  ceux  qui  témoignoient  le  plus 
de  zele  pour  la  foy  de  Nicée , efioient  les  folitaires  répandus 
dans  l’Egypte  & dans  l’Orient  , 'entre  Iefquels  on  confideroit 
comme  les  peres  & comme  les  chefs  des  autres  les  deux  Macai- 
res,  Pambon,  Heraclide,  & les  autres  difciples  de  S.  Antoine, 
qui  ne  conférvoient  pas  feulement  pour  eux  mefmes  la  pureté 
de  la  foy  avec  une  fermeté  inviolable  , 'mais  qui  la  mainte- 
noient  par  l’autorité  de  leur  vie  dans  l’efprit  des  peuples  ; 'car 
les  fîmples  ne  pouvant  ni  ne  voulant  examiner  ôc  difeuter  par 
eux  mefmes  les  dogmes  de  la  foy,  fuivoient  avec  confiance  l’au- 
torité <5c  le  témoignage  de  ces  Saints  , perfuadez  que  la  vérité 
fétrouvoit  parmi  les  hommes  qui  faifoient  voir  leur  vertu  par 
leurs  œuvres  & par  leurs  miracles . 'Ainfi  ils  abhorraient  ceux 
qui  tenoient  une  croyance  differente  de  la  leur  , comme  des 
perfonnes  qui  s’eloignoient  de  la  croyance  orthodoxe  : Et  c’eft  , 
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ajoute  ton  , par  cette  raifon  que  les  Fideles  d’Egypte,  fuivant 
les  fentimens  des  moines  de  cette  province , ont  toujours  eu 
une  extreme  averfion  de  l’Arianifine  . 

[ Il  ne  faut  donc  pas  s’étonner  fi  l’horreur  de  leurs  defèrts  n’a 
pu  les  garantir  de  la  perfecution  des  heretiques , qui  ayant 
commencé  par  fouetter  les  vierges  facrées  , dévoient  finir  par 
bannir  & tuer  ceux  qui  fàifoient  profèflîon  auffi-bien  qu’elles  t 
de  pureté,  d’abfiinence,  & de  retraite.  Tou  tes  leurs  pénitences 
euffent  efté  moins  agréables  à Dieu , fi  elles  n’euflènt  efié  fan&i- 
fiéesparla  perfecution  des  hommes, a fin  qubnpuft  dire  d’eux  ] 

'comme  de  S.  Eufébe  de  Verceil , que  l’aufterité  de  leurs  mo-  Atnfeep.as.p. 
naftereseftoit  une  préparation  à lôuffrir  toutes  choies  pour 
J.C.  [Il  falloit  que  leshommes  le  joignirent  aux  démons  pour 
achever  de  les  purifier,&  leur  faire  acquérir  une  entière  viétoi- 
re  fur  tousles  ennemis  de  Dieu . 

Nous  ne  voyons  pas  neanmoins  qu’ils  aient  fbuffèrts  aucune 
perlècution  confiderable  fous  Confiance  . L’autorité  de  Saint 
Athanafê  que  l’Empereur  Valens  n’oloit  attaquer  , les  main- 
tint eux  & toute  l’Egypte  dans  la  tranquillité  durant  les  pre- 
mières années  de  lôn  régné  . Mais  ce  Saint  efiant  allé  recevoir 
de  Dieu  en  l’an  3 73  la  recompenlê  de  lès  longs  travaux,  Pierre 
' qui  fut  choifi  pour  luy  fucceder  par  tout  le  peuple  Catholique,  ] 

melmepar  lesfuffrages  des  moines  qui  avoient  quitté  leurs  TH<trt.li.c,i7,p 
delèits  pour  le  porter  fur  le  throne,  fè  vit  aulfi  tofi  chafié  par  684'  ‘ 
la  violencedes  Ariens , & Ion  fiege occupé  par  un  nommé  Luce. 

Cet  ulurpateur  qui  avoit  & le  nom  & la  cruauté  d’un  loup, le 
v.ies  a rienstrouvant  appuyé  de  toute  l’autorité  impériale  , ''commit  des 
5123,124-  ^cruautez  tout  à fait  étranges  & contre  le  Clergé  & le  peuple 
d’Alexandrie  , & contre  tous  les  Evefques  d’Egypte . 

'Aprésdonc  que  ce  tyran  eut  challé  & banni  les  uns,&  qu’il 
en  e«t  tué  une  infinité  d’autres  par  l’épée  , par  les  tourmens , 15 3' 
par  les  flammes , enfin  il  tourna  les  armes  de  là  f ureur  contre 
les  monafieres,  ravagea  les  deferts,  & déclara  Iaguerreàceux 
qui  ne  cherchoient  que  le  repos . 

'Baroniusacruquecelas’efioit  fait  tout  de  fuite  avec  le  refie 
de  la  perfecution  que  Luce  déclara  aux  Catholiques  dés  Ion  *4‘ 
entrée,  & aufli  toft  après  la  mort  de  S.  Athanalè.  Neanmoins 
S.  Jerome  dans  fa  chronique, met  à la  fin  de  37  5, après  la  mort 
de  Valentinien , arrivée  [ le  1 7 de  novembre  J 3 75 , qu’il  y eut 
beaucoup  de  moines  tuezà  Nitrie  par  les  tribuns  & les  fbldats: 

'Et  Orofe  dit  que  Valens  ne  perlècuta  les  folitaires  d’Egypte , orofi. 7.0.32^. 

219.  i«C. 
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que  lorfqu’aprés  la  mort  de  fbn  frere  , n’ayant  plus  perforine 
devant  qui  il  puft  rougir  , il  lafcha  abfblument  la  bride  à fâ 
paflion . [ Ces  autoritez  nous  obligent  de  ne  mettre  cette  perfè- 
cution  qu’a  prés  la  mort  de  Valentinien , & de  dire  quelle  a 
commencé  dans  les  derniers  jours  de  l’an  375 , qu’elle  a conti- 
nué en  376,  & qu’elle  a fini  au  pluftard  au  commencement  de 
378,  lorfque  les  ravages  des  Gots  obligèrent  Valens  de  rendre 
à l’Eglifê  la  paix  qu’il  luy  avoit  offée,&  qui  ne  fut  neanmoins 
pleinement  affermie  que  par  fa  mort  funefte  "arrivée  le  neu-  V.iesAricns 
vieme  d’aouft  de  la  mefme  année.  Nous  pourrons  montrer  au-  fI34* 
trepait  que  l’hiftoire  de  Melanie  & de  Rufin  n ’eft  point  con- 
traire à cette  fupputation . J 

ARTICLE  XV. 


Cruauté  exercée  à Nitrie  par  Luce  if  par  fes  joldats . 

'TL  fêmble  que  Valens  avoit  voulu  donner  quelque  attaque 
I au'fcpos  des  fblitairesdés  le  premier  janvier  373.  Car  nous  Note  y. 
avons  une  loy  datée  de  ce  jour, par  laquelle  il  dit  que  quelques 
•perfonnes  ayant  quitté  les  fonélions  qu’ils  dévoient  aux  villes 
par  l’engagement  de  leur  naiflance  pour  fe  retirer  dans  les  de-  • 
ferts  & les  folitudcs , & fe  joindre  aux  troupes  des  moines, en 
couvrant  leur  pa refie  fous  une  fauflè  apparence  de  pieté  ; il 
ordonne  que  toutes  les  perfonnes  de  cette  nature  qu’on  trou, 
veradans  l’Egypte,  feront  retirez  de  leurs  antres  par  le  Comte 
d’Orient , & obligez  defubir  les  fondions  qu’ils  doivent  à leur 
patrie,  ou  qu’ils  perdront  la  poflèfïion  de  leurs  biens,  qui  feront 
attribuez  à ceux  qui  doivent  faire  cesmefmes  fonctions  [ en 
leur  place. 

Cette  loy  , dis-je  , vu  la  mauvaife  volonté  de  Valens  .peut 
avoir  effé  faite  dans  le  deffein  de  troubler  le  repos  des  folitai- 
res:  & neanmoins  comme  elle  a en  fby  mefme  quelque  chofè  de 
juffe  , quelle  s’accorde  avec  la  profèfïion  que  faifôient  les  fbli- 
taires  de  quitter  tout  pour  J.  C,  & quelle  ne  fàifbit  qu’ordon- 
ner pour  les  folitaires  "ce  que  d’autres  loix  des  Princes  les  plus  v.s.Dama- 
Catholiques  ordonnoient  touchant  les  Ecclefiaftiques , il  ne  fe  5 5* 
faut  pas  s’étonner  quelle  ait  effé  inférée  dans  le  Code  de 
Theodofè  & dans  celui  de  Juftinien» 

Si  Valens  par  cette  loy  expofoit  les  folitaires  à la  calomnie  dç 
leurs  ennemis , ] 'il  fc  déclara  tout  ouvertement  par  "celle  qu’il  Note  6. 
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publia  auflî-tofl:  que  la  mort  de  Ton  frere  Peut  laide  dans  l’cn- 
tiere  liberté  de  faire  paroiftre  fa  mauvaife  volonté  , pour  faire  • 
enrôler  dans  fès  armées  tous  les  moines  ; c eft  à dire  ceux  qui 
ayant  quitté  la  multiplicité  des  aétions  & des  /oins  des  chofes 
du  fiecle,  pour  fe  réduire  à Punique  aétion  delà  fby,&  imiter 
fur  la  terre  la  vie  des  Anges,  remplifloient  alors  ces  vaftes  foli- 
tudes  de  l’Egypte  , & rendoient  féconds  en  fruits  divins  & en 
vertus  ces  defèrts  qui  eftoient  arides  & fleriles  en  toute  autre 
forte  de  produdlioas , à caufè  des  fables  dont  ils  font  remplis . 

Cette  incommodité  faifbit  que  les  autres  hommes  n ’ofoient  y 
aborder  pour  les  importuner, à caufé  que  la  difétte  d’eau  & de 
toutes  fortes  de  vivres , ôc  quantité  de  fèrpens  qui  s’y  rencon- 
trent, rendent  ce  voyage  très  dangereux . Mais  rien  de  cela  ne 
put  empefeher  qu’on  n y vift  arriver  des  tribuns  & des  fbldats, 
qui  fous  un  nouveau  prétexte  renouvellerent  contre  ces  véri- 
tables foldats  de  J.  C l’horreur  des  anciennes  perfecutions. 

'Luce  qui  avoitdéja  appris  dans  Alexandrie  à perfecuter  ThJrt.i.^c.ip. 
J.  C.  en  la  perfbnne  de  fés  membres  les  plus  précieux,  je  veux  p,693,a* 
dire  de  ceux  qui  vivoient  en  folitude  [dans  cette  grande  ville , 
ne  manqua  pas  une  occa/ion  fi  favorable  qu’il  avoit  fans  doute 
procurée  luy  mefmepour  férvirde  pretexte  à fa  cruauté.]  'Et  So'rjJ'4,ylip* 
il  avoit  obtenu  de  Valens  un  ordre  general  au  Gouverneur  c.Vç.p.é^*.6 
d’Egypte, de  chaffèr  d’Alexandrie  & de  toute  l’Egypte  tous  les 
féélateurs  de  la  foy  de  Nicée  que  Luce  luy  marquerait.  [ Ce 
Gouverneur  ou  Prefet  d’Egypte  eûoit  alors  Tatien,]'puifqu’on  Wat.app.p.s4. 
trouve  qu’il  l’a  efté  pour  la  lèconde  foisen  374, 3 76, <x  3 77, '&  Suid.c.8.p.347- 
que  fous  luy  Valens  envoya  en  exil  après  la  mort  de  S.  Athanafe  d e* 
des  Evefques,  des  Preftres,  des  Diacres  6c  des  moines. 

'Luce  fe  rcfblut  donc  d’attaquer  par  les  armes  ces  fàints  ha-  Ruf.Uc^.p. 
bitans  des  deferts  , dont  [en  qualité  d’Evefque  ] il  pretendoit  253# 
eflre  le  pere/afin  d’attirer  plus  aifement  dans  fon  impiété  les  s0z.!.6.c,ao.p. 
peuples  des  villes,  s’il  pouvoit  y faire  tomber  ceux  dont  l’auto-  66i,b  e‘ 
rité  les  foûtenoit  dans  la  foy  plus  que  tout  le  refte;  Et  comme 
il  fe  tenoit  afïuré  qu’il  n’en  pourrait  pas  venir  à bout  par  fes 
perfuafîons,il  voulut  effayer  de  le  faire  par  la  force  & la  violen- 
ce. 'Ainfi  il  envoya  à cette  nouvelle  efpece  de  guerre  des  trou-  Ruf*P*>* 
pes  de  cavalerie  & d’infanterie, [ou  plutofl]  il  les  conduifit  luy  Socr.u.c.u  p. 
mefme.aIl  choifit  des  tribuns,  des  colonels,  des  generaux,  com- 
me  s’il  fuft  allé  combatre  contre  les  barbares; b & partit  d’Ale-  « Ruf.p.isj. 
xandrie  en  cet  équipage,  accompagné  du  General(ou  Duc)  de  5OSz0a  6p6^b9  a' 
toutes  les  troupes  d’£gvpte,c&  de  trois  mille  fbldats  qui  a voient  f sûid.c.sp.* 
Hift.Eccl.Tom.Vlli  ' Hhhh 
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ordre"de  piller  & de  tuer  les  ferviteurs  du  Dieu  vivant. 

'Ils  arrivèrent  dans  ces  deferts,&  ils  y trouvèrent  des  ermites 
occupez  à leurs  ouvrages  ordinaires, c’eft  à dire  à prier,  à guérir 
des  malades,  & à chafler  les  démons,  [mais  des  démons  moins 
médians  que  ceux  qui  poffedoient  l’ame  de  Luce.  Us  y trouvè- 
rent , dis-je,  non  des  gents  armez  & préparez  à Te  défendre;] 
'mais  des  Saints  bien  refolus  à donner  leur  fàng  plutoftque  de 
trahir  leur  foy . 'Ils  y trouvèrent  des  anacoretes  tout  nuds,  qui 
n etendoient  pas  feulement  la  main  pour  détourner  les  coups 
qu’on  leur  donnoit/qui  tendoient  le  cou  pour  recevoir  la  mort, 
& qui  ne  difoient  autre  chofè  linon:  Mon  ami,  que  venez  vous 
faire  ? 

'Mais  ni  la  douceur,  ni  les  miracles  ne  furent  capables  de  flé- 
chir les  exécuteurs  [d’une  fentence  epifoopale.  ] Ils  leur  défen- 
dirent d’abord  de  continuer  à faire  leurs  prières  dans  leurs 
eglifês , dont  ils  leur  interdirent  l’entrée  ; & puis  paflànt  plus 
avant,  ils  employèrent  le  fer  & les  armes , '&  firent  dans  ces 
folitudes  des  maux  & des  violences  qui  ne  font  pas  imagina- 
bles, 'à  quoy  neanmoins  Luce  prit  encore  plus  de  part  que  les 
foldats;  '&  on  écrit  qu’il  furpaftà  tout  ce  qui  s’eftoit  vu  dans  la 
perfêcutiondes  payens. 

'On  vit  renouveller  en  eux  ce  que  l’Apoftre  dit  des  anciens 
juftes , ils  fouftroient  les  moqueries , les  fouets , la  nudité , les 
chaînes,  les  prifons.  Us  eftoient  lapidez;  ils  mouraient  par  le 
tranchant  de  l’épée;  ils  eftoient  vagabonds,  couverts  de  peaux 
de  brebis  & de  peaux  de  chevres,  abandonnez, affligez,  perfe- 
cutez,eux  dont  le  monde  n’eftoit  pasdigne,&  ilspafïbient  leur 
vie,  errant  dans  lesdefêrts  & dans  les  montagnes,  & fo  retirant 
dans  les  antres  & dans  les  cavernes  de  la  terre . Cependant 
c’eftoient  ceux  à qui  tout  le  monde  rendoit  un  témoignage  fi 
avantageux , à caufe  de  leur  foy,  de  leurs  œuvres,  & des 
miracles  que  la  grâce  de  J.  C.  faifoit  par  leurs  mains  . Mais  la 
providence  divine  ne  permettoit  qu’ils  fouffriflènt  toutes  ces 
chofos  que  pour  le  bien  des  autres  Fideles,  à qui  l’exemple  de 
leur  patience  de  voit  eftre  utile. 

'S.  Jerome  & Orofe  nous  affurent  que  des  troupes  entières 
de  moines  répandirent  leur  fàng  à Ni  trie  par  la  fureur  des 
foldats  ; [mais  Dien  n’a  pas  permis  que  nous  en  fçeuflions  les 
noms.] 
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ARTICLE  XVI. 

Les  SS.  Macaires  & trois  autres  font  bannis  en  une  isle  , qu'ils 
convertirent  y & font  rappelle ç . 

LUc  E Ce  Iaftànt  enfin,  [non  pas  de  tourmenter  les  Saints,]  Socr.u.c.^.p. 

mais  de  les  voir  triompher  par  leur  generofitéde  toutes  l39'  * 
fès  violences,  confeilla  au  General  de  bannir  ceux  qui  eftoient 
les  per  es  des  autres,  /avoir  les  deux  Macaires , 'Ifidore , * He-  Tfidrt.i.^c.ij. 
raclide , & Pambon . Ces  Saints  [ dont  nous  parlons  autrepart  Pt 

en  particulier,]  demeuroient  pour  la  plufpart  à Nitrie  , où  ils  1SJt 
converfoient  davantage  avec  les  Anges  qu’avec  les  hommes, 

& où  ils  eftoient  confiderez  comme  les  chefs  des  autres, autant 
par  le  privilège  de  leur  vertu,  que  par  le  droit  de  l’antiquité . 

C’eftoient  eux  qui  condui/bient  les  troupes  du  Seigneur , ar- 
mées non  de  lances  & de  traits, mais  de  leur  foy  & de  leur  pieté, 
qui  ne  vouloient  vaincre  qu’en  mourant,  & qui  fouhaitoient 
de  répandre  tout  leur  fang  pour  entrer  en  triomphe  dans  le 
ciel  à la  fuite  de  J.  C. 

'CesSaints  eftoient  encore  dans  leurs  cellules, &attendoient  pz53lSoz-L6«c* 
en  priere  les  foldats  qu’on  di/bit  eftre  prefts  d’arriver  pour  les  ^P*663'8* 
egorger,  lorfqu’on  leur  apporta  un  homme  dont  tous  les  mem- 
bres eftoient  deftèchez  depuis  long-temps , & /es  piez  fiirtout 
eftoient  en  fi  mauvais  état  qu’il  ne  pouvoit  Ce  /bûtenir  . Les 
Saints  le  froterent  d’huile, & Iuy  commandèrent  au  nom  de  J.C. 
que  Luce  perfècutoit,  de  Ce  lever,  de  Ce  tenir  debout  fur  (es  piez, 

& de  s’en  retourner  chez  luy:  Etauftî-toft  cet  homme  Ce  trouva 
guéri,  Ce  leva,  & fautant  de  joie  bénit  Dieu  de  Iuy  avoir  rendu 
la  fanté;montrant  par  fagueri/bn  que  l’Efpritde  Dieu , & la 
vérité,  eftoit  certainement  dans  ceux  que  Luceperfecutoit. 

'Mais  ni  ce  miracle,  ni  les  autres  fi  ordinaires  à ces  Saints,  Ruf.U.M.p- 
ne  furent  pas  capables  de  faire  rougir  leurs  per/ècuteurs,  ni  de  *S4# 
leur  infpirer  quelque  refpecl: . Ils  en  devinrent  au  contraire 
plus  animez,  & Luce  voulant  arracher  ces  faints  Peresdeleur 
troupeau, '&  les  faire  fortir  de  leurs  cavernes,1*  il  les  fit  enlever  Thdrt.u.c.iï. 
► fècrettement c durant  la  nuit.  dfuivis  feulement  de  dcux"per-  f £?,£[!* 
formes,  qui  apparemment  avoient  accoutume  de  leur  rendre  c s0z.p.663.b. 
quelque  fervice.'lls  furent  menez  en  une  ifle  d’Egypte  envi- 
ronnée  de  marais,  où  il  n’y  avoit  pas  un  fëul  habitant  qui  fuft  653b|Thdrt.p. 

Chrétien  . f afin  qu’ils  n’y  pufiènt  recevoir  aucune  confola-  685.d|s0cr.i  4. 

' 1 L c Z4.pzj9-d. 
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tion,  ni  y pratiquer  leurs  exercices  ordinaires . 

'Il  y avoit  dans  cette  ifle  un  temple  de  démons  très  ancien, & 
pour  lequel  les  habitans  avoient  une  extreme  vénération  ; & 
c’eftoit  ce  qui  les  maintenoit  dans  l’idolâtrie  : Mais  dés  que  le 
batteau  où  l’on  conduisit  les  Saints  approcha  de  terre  , tous 
ces  démons  Ce  trouvèrent  dans  le  trouble  & dans  la  terreur, 8c, 
l’un  d’eux  entrant  dans  le  corps  delà  fille  de  leur  preftre,que 
les  idolâtres  ne  reveroient  pas  moins  que  leur  Dieu  mefme,  l’a- 
gita tout  d’un  coup  pardësmouvemens  fi  violens,que  tout  le 
monde  accourut  à ce  déplorable  fpeélacle.  Car  elle  jettoit  des 
cris  qui  alloient  jufques  au  ciel:  elle  courait  partout  au  milieu 
du  peuple  , elle  Ce  rouloitpar  terre,  grinçoit  les  dents , jettoit 
l’ecume  par  la  bouche,  & faifôit  des  contorfions  tout  à fait 
étranges.  Enfin  eflant  enlevée  en  l’air,  elle  fut  portée  jufqu’au 
lieu  où  l’on  avoit  abordé  les  Saints, fuivie  de  tout  ce  peuple  qui 
vouloit  voir  ce  qu’elle  deviendrait. 

'Alors  Ce  jettant  aux  piez  des  folitaires,  & le  démon  parlant 
par  là  bouche,  elle  s’écria  comme  la  Pythoniffede  la  ville  de 
Philippes  dans  les  Aftes  ; Ha  , ferviteurs  de  J.  C,  que  voflre 
puiflànce  eft  terrible!  Faut-il, ferviteurs  du  grand  Dieu,  que  “ 
vous  veniez  nous  chafièr  d’un  lieu  où  nous  demeurons  depuis  u 
fi  long-temps?Nous  nous  y eftions  cachez  après  avoir  efté  chafi-  “ 
fez  de  toute  la  terre,  après  que  vou»nous  avez  bannis  des  villes  “ 
& des  bourgades,  des  montagnes  & des  collines,  & des  lieux  <f 
mefmes  qui  jufques  à vous  n’avoient  point  eu  d’habitans:  Nous  “ 
efperions  eflre  à couvert  de  tous  vos  traits  dans  cette  petite  (t 
ifle , où  nous  laiflions  tout  le  monde  en  repos , demeurant  in-  “ 
connus  à caufe  des  marais  d’alentour, & maintenant  nous  per-  “ 
dons  mefme  ce  dernier  refuge.Ceux  qui  vous  perfecutent,  ne  “ 
vous  ont  pas  envoyez  ici  pour  vous  tourmenter  , mais  pour  <( 
nous  en  chafièr  par  voflre  moyen  . Nous  quittons  donc  cette  u 
ifle,  puifque  vous  nous  y contraignez  parla  force  de  voflre  « 
vertu:  Prenez  les  terres  & les  peuples  que  vous  prétendez  vous  “ 
appartenir.  « 

'Durant  que  le  démon  difôit  ces  choies  & d’autres  fembla- 
bles,  les  folitaires  employant  la  puiflànce  que  Dieu  leur  avait 
donnée,  le  conjuraient  de  fortir.  Ainfi  il  fut  contraint  de  s’en- 
fuir , Iaifîant  la  fille  couchée  fur  la  terre  [comme  morte:  ]&  les 
Saints  ayant  prié  pour  elle,  la  relevèrent,  & la  rendirent  à fon 
pere  parfaitement  faine  de  corps  &d’efprit. 

lis  prirent  de  là  occafion  de  prefeher  la  foy  de  J.  C.  à ces 
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peuples , qu’une  fi  grande  merveille  avoit  difpofoz  à la  rece- 
voir. Ainfi  on  vit  en  un  moment  un  changement  prodigieux 
dans  cette  ifle.  La  fille  qui  avoit  efté  guerie,  fon  pere,  & tous 
Ces  parens  fe  pofternerent  les  premiers  aux  piez  de  ces  nou- 
veaux Apoftres,  pour  leur  demander  ce  qu’ils  dévoient  faire 
pour  fe  fauver.Leur  exemple  fut  fuivide  ceux  qui  a voient  efté 
témoins  du  miracle,  & de  tous  les  habitans  de  l’ifle  , dont  la 
converfion  fut  fi  promte  & fi  ardente,  qu’à  l’heure  mefme  ils 
démolirent  ce  temple  qu’ils  avoient  fi  fort  révéré,  & baftirent 
line  eglifo  de  J.  C.  Ils  receurent  le  batteftne,&  apprirent  avec 
joie  tout  ce  qui  regarde  les  devoirs  du  Chriftianifme  , n’ayant 
eu  befoin  d’aucun  delai  pour  fe  refoudre  àembraftèr  une  reli- 
gion qu’ils  voyoient  prouvée  fi  invinciblement , non  par  des 
paroles,  mais  par  des  miracles.'C’eft  ainfi  que  ces  hommes  ad-  Socr.p.^o.b. 
mirables  qu’on  chaftbit  de  leur  demeure  pour  la  défènfo  de  la 
Confubftantialité  , dcvenoient  plus  illuftres  par  leur  perfecu- 
tion , fauvoient  non  feulement  leurs  âmes , mais  encore  celles 
des  autres , & établiftbicnt  par  ces  merveilles  la  mefme  fby 
qu’on  vouloit  détruire  en  les  banni  (Tant. 

'Lanouvelle  de  cette  viétoire  de  J.  C.  eftant  apportée  à A le-  Soz-p^s.d. 
xandrie,  ne  donna  pas  peu  d’afHiétion  à Luce;  'car  il  craignoit  dIR“£F.*S4- 
de  voir  foulever  contre  luy  ceux  mefmes  de  fon  parti, & qu’on 
ne  fe  plaignift  avec  fujet  [qu’en  attaquant  ces  grands  Saints,] 
il  declaroit  ouvertement  la  guerre  , non  aux  hommes,  mais  à 
Dieu  mefme  [Et  ce  ne  fut  pas  une  fi mple  crainte.]  'Car  tout  le  Thdrt.Ux.iJ. 
peuple  fe  fouleva  effectivement, & luy  donna  des  malédictions,  p‘6S6,e* 
en  difant  que  Dieu  les  fraperoit  iàns  doute  de  quelque  plaie,' 
fi  on  ne  laifloit  les  Saints  en  liberté.  'Ainfi  craignant  les  fuites  s[^uf‘p6îSd4* 
dangereufes  de  cette  fedition,  il  fut  contraint  d’ordonner  qu’on  0i,p*663 
les  fift  revenir  fecrettement,&  qu’on  les  laifiàft  retourner  dans 
leurs  deforts  & dans  leurs  cavernes. 

[Voilà  quelle  fut  la  perfocution  de  ces  Saints  fi  glorieufo  & à 
eux  & à l’EglifejRufin  dit  qu’il  la  ra porte  fur  ce  qu’il  en  a vu  R»r-P.*54. 
luy  mefme  , ayant  eu  l’honneur  d’avoir  eu  part  aux  fouftran- 
ces  de  ceux  dont  il  parle.[Il  femble  fuppofor  que  tout  ce  qu’il 
dit  fe  raporte  egalement  à tous  les  folitaires  qu’il  avoit  nom- 
mez d’abord  :&  nous  l’avons  fuivi  en  cela . Ce  n’eft  pas  nean- 
moins une  confequenceabfolument  necefiàire,  ] '&  il  femble  L»uCc.n7.p. 
que  Pallade  nous  oblige  de  rcconnoiftre  que  Saint  Pambon  fut  l°n' 
banni  à Diocefaréeen  Paleftine. 
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ARTICLE  XVII. 

Perfection  de  Rufin  & des  antres  folitaires  : Evagre  ejî  dijciple 

de  S.  Mac  aire . 

' O U F I N,  comme  nous  avons  dit,  a dure  qu’il  a eflé  le  com- 
IV  pagnon  des  fou fï rances  de  ces  Saints. a II  dit  autrepart 
que  lorfqu’il  demeurait  à Alexandrie  du  temps  de  la  perfecu- 
tion  des  heretiques  , il  avoit  rendu  preuve  de  la  foy  dans  les 
emprifonnemens  & les  exils  qu’on  fàifoit  fouffrir  aux  Ortho- 
doxes. 'S.Jerome  laccufoen  cela  de  menfonge,  & luy  demande 
les  preuves  & les  aéles  de  ce  qu’il  a fouffert.Neanmoinsfârai- 
fon  prouve  peu,  puisque  nous  ne  lavons  pas  ce  que  Rufin  euft 
pu  répondre , outre  qu’il  y a beaucoup  d’apparence  que  les 
Ariens  ne  faifoient  pas  des  a£tes  de  toutes  les  violences  qu’ils 
exerçoient , & qu’ils  n attendoient  pas  toujours  des  fontences 
juridiques  pour  emprifonner , pour  cnaffer , & mefine  pour 
tuer  ceux  qu’ils  vouloicnt . La  chofe  dépend  donc  de  favoir  fi 
l’on  doit  ajouter  plus  de  foy  à ce  que  Rufin  dit  de  luy  mefine 
dans  des  écrits  publics,  & dans  la  difpute&horsladifpute;ou 
à lautoriré  de  S.  Jerome  qui  le  nie  dans  la  chaleur  de  la  difpu- 
te.  'Socrate  a cru-effèélivement  que  Rufin  avoit  foufïèrt  quel- 
que chofe  en  cette  perfècution, b & Rofweide  ne  croit  pas  que 
l’autorité  de  S.  Jerome  nous  doive  empefoher  de  Iefuivre. 

[Il  eft  toujours  certain  que  les  cinq  folitaires  dont  nous  avons 
parlé,  ne  furent  pas  les  léuls  qui  fouffrirent  de  la  cruauté  des 
Ariens  . Outre  ce  que  nous  en  avons  dit  en  general  fur  l’auto- 
rité de  Socrate,  d’Orofo,  & de  Saint  Jerome  mefine,  qui  difent 
que  cela  alla  jY./qucs  au  carnage,]  Caffien  témoigne  que  fous 
l’empire  de  Valens,  & du  temps  que  Luce  efioit  Evefque  des 
Ariens, "divers  frères  d’Egypte  6c  de  T hebaïde furent  releguez  v.resArier.s 
à caufe  de  leur  perfeverance  dans  la  foy  Catholique  , jufque  * 131, 
dans  le  Pont  & dans  1‘ Arménie,  pour  y travailler  aux  mines , 

• 'ce  que  l’on  confirme  par  S.  Jerome;  c&  le  peuple  fidele  avoit 
foin  de  leur  envoyer  divers  rafraichiffcmens  > dont  d’autres 
folitaires  fe  chargeoient  [très  volontiers.  ]d  Toute  la  ville  d'A- 
lexandrie favoit  auffi  qu’Ammone  & Ce  s trois  freresfEuthyme, 
Eufcbe,&  Diofoorc  qui  fut  depuisjEvefque  [de  la  petite  Her- 
mopole,]  furent  auffi  chargez  dechaines  fous  Valens,  & en- 
voyez en  cxi![à  Dioccfârée  fansdoutcjoîi  l’bifîoire  Laufiaque 
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v.ics  Ariensdit  qu’ AmmoneTurnommé  Monot , [qui  eft  le  melme,]  avoit 
• iaî*  effé  relégué  avec  divers  autres. 

'On  croit  auffi  qu’il  faut  entendre  des  moines  d’Egypte  ce  Vit.p.p.  442.3. 
que 'S.  Paulin  dit  de  l’ancienne  Melanie,  que  durant  la  perle-  Paui.ep.i0.p. 
cution  de  Valens,  non  feulement  elle  affifta  tellement  tous  ïl7- 
ceux  qui  eftoient  perfecutez  , qu’elle  mérita  d’eftre  mile  en 
juftice  pour  ce  fujet,  'mais  mefme  quelle  nourrit  durant  trois  pu*, 
jours  cinq  mille  moines  qu’elle  avoit  cachez,  malgré  les  défen- 
fesdesmagiftrats. 

[Les  feints  felitaircs  dont  Dieu  avoit  éprouvé  la  fey  par  cette 
perfecution , reprirent  fens  doute  leurs  exercices  ordinaires 
_ dés  qu’ils  en  eurent  la  liberté  , & occupèrent  ce  qui  leur  relia 
de  vie  à reconnoillre  la  grâce  qu’ils  a voient  receuë , non  feule- 
ment de  croire  en  J.  C,  mais  encore  de  fouffrir  pour  luy  , en 
s’efforçant  de  croiltre  autant  en  humilité  & en  mérités  devant 
Dieu,  qu’ils  avoient  augmenté  en  honneur  & en  gloire  devant 
les  hommes. 

Ce  fut  depuis  cela  que] 'le  célébré  Evagre  dePont,quieftoit  Liuf.c.gôp. 
Diacre,  après  avoir  demeuré  quelque  temps  à Conftantinople  IOIO,IOlz’ 
enfuite  du  Concile  œcuménique  qui  s’y  tint  [l’an  38  r,  J&  paffé 
plusdeffx  mois  à Jerufelem,  vint  fe  retirer  à Nitrie  [apparem- 
ment en  382.]  II  y demeura  deux  ans,au  bout  delquels  il  pafla 
tn  l’an  3*4.  "dans  le  defert  des  Cellules, [où]  ril  eut  pour  maiffres  les  deux  j0cr  1.4x  2 3.p. 
Macaires. a Rufin  dit  feulement  qu’il  fut  long-temps  conduit  *34-a- 
par  le  bienheureux  Macaire,  que  tout  le  monde  , dit-il , fçait  *7g  ‘2’  'ca''p' 
avoir  eff  é très  fameux  par  les  effets  que  la  grâce  operoit  en  luy, 

& très  illuftre  parles  prodiges  & les  miracles  qu’il  faifoit:[Et 

cet  eloge  femble  fe  devoir  raporter  à S.Macaire  d’Alexandrie, 

qui  effoit  Preffre  des  Cellules.]'Neanmoins  Evagre  raporte  luy  Socr.i.4.c.23.p. 

mefme  des  entretiens  qu’il  eut  avec  le  feint  vieillard  Macaire  *3S.<î- 

d’Egypte,  qu’il  appelle  un  vaiffeau  d’ele&ion. 

» 'Il  me  demanda  un  jour , dit-il , d’où  venoit  que  le  feuvenir  HlCotei.g.t.t.p. 

« du  mal  que  les  hommes  nous  ont  feit , nous  faifoit  perdre  le  54<5, 9 3Ô* 

« feuvenir  de  Dieu , & que  cela  ne  nous  arrivoit  pas  de  mefme 
„ à l’égard  des  démons  ? Surquoi  luy  ayant  avoué  mon  ignoran- 
„ ce  , & l’ayant  prié  de  répondre  luy  mefme  à cette  queffion  : 

„ C’eft , me  dit-il , que  la  colere  que  nous  avons  contre  les  de- 
» mons  eff  dans  l’ordre  de  la  nature,  au  lieu  que  celle  que  nous 
« avons  contre  les  hommes  eff:  contraire  à cet  ordre . 'Ainfi  cette  Vit.Pj.5  c.10. 
»)  derniere  [nous  trouble, ]&  nous  fait  perdre  le  feuvenir  de  Dieu,  0 3*  P* 599-1- 
5,  '&  l’autre  au  contraire  eff:  fans  trouble , [parcequ’elle  eff  jufte  1.7.C.37.  f 
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& raisonnable.]  Car  nous  Savons  que  Dieu  au  commencement  « 
n’a  rien  créé  que  de  bon:  mais  le  diable  enfuitc  a femé  le  mal:  « 
Et  c’eft  de  là  qu’eft  venue  la  perte  d’une  infinité  de  perfonnes.  « 
Il  ajoute  enfuite:  Un  moine  eft  coupable,  fi  ayant  receu  quel-  « 
que  tort  de  fes  freres , il  ne  va  pas  les  trouver  le  premier  avec  « 
, un  cœur  purgé  par  la  charité  [ des  moindres  froideurs  . ] 'Car  « 
comme  la  Sunamite  n’euftpas  mérité  de  recevoir  chez  elle  le  « 
prophète  Elizée  , fi  elle  euft  eu 'quelque  attache  ou  quelque  « 
averfion  pour  perfonne,  de  mefme  lame  ne  mérité  pas  de  re-  « 
cevoir  en  elle  le  Saint  .Efprit,  fi  elle  n’eft  entièrement  pure , & « 
dégagée  de  tous  les  troubles  du  fiecle.Car  la  colere  qu’on  laiflc  « 
vieillir  aveugle  les  yeux  du  corps, & empeSche  l’ame  de  prier.  « 
'Socrate  ne  raporteque  le  commencement  de  ce  difcours , au- 
quel il  en  joint  un  autre  que  le  Saint  Pere  Macaire  avoit  auSfi 
fait  à Evagre.  [C’eft  pourquoi  nous  avons  auÛi  attribué  ci-def- 
fus  ce  dernier  à S.  Macaire  d’Egypte.] 

ARTICLE  XVIII. 

Dernier  et  allions  de  S.  Macaire  : Sa  mort  : Ses  difciplcs . 

CO  M M E on  jugea[par  la  vieillefie]de  S.  Macaire  qu’il  ap- 
prochoit  de  Sa  fin, les  anciens  de  la  montagne  [de  Nitrie] 
envoyèrent  luy  dire  que  toute  la  multitude  des  Solitaires  fou-'' 
haitoit  beaucoup  de  le  voir  encore  avant  qu’il  quittai!  la  terre; 

& que  comme  il  eftoit  difficile  qu’ils  allaftènt  tous  le  trouvera 
Sceté,  ils  le  prioient  de  venir  luy  mefme  les  vifiter . Il  ne  vou- 
lut pas  le  leur  refuSèr  ; & tous  les  freres  s’eftant  aSTemblez  au- 
près de  luy,  les  anciens  le  prièrent  de  leur  vouloir  dire  quelque 
parole  d’inStruttion . Il  leur  dit  donc  celle-ci  : Pleurons , mes  “ 
freres,  & que  nos  yeux  verfênt[fansceflè]des  larmes  avant  que  “ 
nous  allions  en  ce  lieu , oh  nos  larmes  ne  pourront  qu’enflam-  « 
mer  le  feu  qui  brûlera  nos  corps.  Tout  le  monde  fc  mit  alors  à « 
pleurer  & à fe  profterner  contre  terre,  en  demandant  au  Saint 
qu’il  priaft  pour  eux  comme  leur  pere. 

[On  peut  juger  par  là  quelle  eftoit  fa  componf!ion,&  com- 
bien il  eftoit  éloigné  de  s ’elever  de  tant  de  grâces  & inferieu- 
res & extérieures  qu’il  avoit  receuës  deDieu.On  voit  de  mefme 
dans  ce  qu’il  dit  à l’Abbé  Pemen, combien  ileftimoit  peu  tout 
ce  que  luy  & fes  difciplcs  faifoientdepIusgrand.J'Car  ce  Saint 
luy  demandant  avec  une  grande  abondance  de  larmes  qu’il  luy 
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dift  quelque  chofè  pour  fon  falut,  il  luy  réponditr  Vous  cher- 
chez ce  qui  ne  fe  trouve  plus  parmi  les  moines. 

'Voilà  ce  que  nous  trouvons  des  a&ions  de  S.Macaire  d’E-  Lauf.*»*.*, 
gypte,  qui  après  avoir  vécu  90 ans,  & en  avoir  paiïe  60  dans  le  911 
defert, 's’endormit[du  fommeil  des juftes,  ] & fon  ame  immor-  P9l**a* 
telle  alla  recevoir  avec  les  Anges  [la  couronne  qu’il  sert  oit  ac- 
quit ] par  les  combats  qu’il  avoit  foûtenus  contre  les  pallions 
oc  les  defirs  de  la  chair.'Il  mourut  un  an  avant  que  Pallade  ar-  *• 
rivaft  dans  le  defert  [des  Cellules, "c’eft  à dire  en  390.] 

'L’Eglilê  greque  célébré  fa  fefte  le  19  de  janvier, auquel  elle  Men*i,p.3t9- 
en  fait  un  grand  office.  Le  martyrologe  Romain  la  met  1er  $du  3Î9* 
mefme  mois:  '&  Ufuard,  Adon  , Notker , & plufieurs  autres  Boii.is.ian.p. 
marquent  ce  jour  là  S.  Macaire  Abbé  en  Egypte^  mais  ils  le  I0°s*  * s' 
font  difciple  de  S.  Antoine  ; [ "ce  qui  convient  mieux  à celui 
d’Alexandrie. 

Celui  d’Egypte  ayant  efté  le  premier  habitant  de  la  fblitude 
de  Sceté, on  peut  dire  que  tous  les  faints  habitans  de  ce  defert 
eftoient  les  enfâns  & fes  difciples  : mais  entre  ceux  à qui  on 
donne  particulièrement  ce  titre  , on  remarque*  nommément 
Evagre  dont  nous  venons  de  parler  , '&  Jean  qui  ayant  efté  or-  Lauf.c194j.9tj 
donné  Preftre  en  fa  place,  tomba  dans  le  péché  & dans  la  puni- 
tion de  Giezi/Sa  vie  donne  encore  cette  qualité  à Paphnuce  : Boii.iy  janp. 
[''&  il  y a plufieurs  Paphnuces  entre  les  plus  illuftres  folitaires  ; 10I0‘ f l8, 
mais  nous  ne  voyons  pas  fi  celui  ci  cft  de  ce  nombre.  ] 'Sifoï  fi  Vit  P.l.6.c.2.p, 
célébré  dans  la  vie  des  Peres,  a auffi  demeuré  quelque  temps  649‘  *’ y S' 
en  Sceté  avec  S.  Macaire. 

'Entre  les  folitaires  de  Sceté  qui  eftoient  célébrés  du  vivant  Boll.14.tnay, g, 
de  S.  Athanafè,  on  nomme  trois  freres,  Paefê,  Paul,  & Pfoïs  , 7l' 

Ifaïe,  Pefyre,  Ifaac,  & un  autre  Paul. 

\ 

xVtflfiçfr 
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ARTICLE  XIX. 

Des  écrit  s de  S.  Mac  aire. 

(C*  Aint  Macaire  n’a  pas  feulement  efté  l’un  des  plus  illuftres 
habitans  des  deferts*.  on  le  peut  encore  confiderer  comme 
le  pere,  le  do&eur  , & le  Iegiflateur  de  cette  vie , qui  femble 
n’eftre  pas  moins  relevée  audeftiis  de  la  vie  commune  des  bons 
Chrétiens , que  ceux-ci  font  relevez  audeftiis  des  réglés  & de 
la  morale  du  pagani/me.J  'Car  quelques  uns  croient  que  c’eft  Genn.v.iii.c.ro. 
luy  dont  parle  Gennade, a lorfqu’il  dit  que  Macaire,  ce  moine  ”n* n !c. p- *007 
H.ji.  Eccl.  T om.  Vlll.  I i i i * Gcnn.v.ni.c. 
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célébré  d’Egypte  fi  illuftre  parles  miracles  & lès  prodiges,  a voit 
écrit  une  epiftre  à ceux  qui  eftoient  entrez  depuis  peu  dans 
cette  profeflion  , dans  laquelle  il  enfcignoit  que  pour  pouvoir 
fervirDieu  avec  perfctflion,  il  falloir  connoiftre  l’état  & la  con- 
dition en  laquelle  nous  vivons  en  ce  monde  , pour  fo  porter 
avec  aftcélion  à tous  les  travaux , qu’il  falloit  combatre  contre 
toutes  les  douceurs  & tous  les  attraits  de  cette  vie,  & implorer 
le  fecours  de  Dieu  pour  les  furmonter,  afin  d’arriver  à la.pureté 
de  l’état  où  Dieu  nous  a créez,  & obtenir  la  palme  de  la  conti- 
nence que  la  juftice  exige  de  noftre  nature. 

'Mirceus  croit  que  cette  lettre  eft  ce  qu’on  appelle  la  réglé  de 
S.Macaire,  'imprimée  avec  les  autres  réglés  des  moines  d’O- 
, rient  dans  le  recueil  de  S.  Bcnoift  d’Agnane,*  & citée  dés  au- 
paravant dans  la  vie  de  S Philbert  d’Agnanc. 

'11  y a enfuite  de  cette  réglé  danslemefme  recueil,  une  lettre 
attribuée  aufti  à S Macaire.adreftée  aux  moines.  Elle  eft  toute 
par  fentences  comme  le  livre  des  Proverbes.  ["Mais  il  eft  peut-  Note  a. 
eftreauffi  probable,  ou  mcfmc  encore  plus,  que  ces  deux  pièces 
appartiennent  à S.  Macaire  d’Alexandrie.] 

'On  trouve  une  autre  réglé  dans  le  meftnc  S.Benoift  d’Agna- 
ne,  compoféepar  uneafièmblée  de  3 8 Peres  du  defert , dont  les 
quatre  premiers  qui  font  feuls  nommez,  •&  qui  en  font  chacun 
quelques  articles,  font  Serapion , Macaire  , Paphnuce,  & un 
autre  Macaire. 

'Les  deux  Macaires  font  /ans  doute  les  deux  célébrés  Peres 
de  ce  nom.  Pour  Serapion  qui  y tient  le  premier  rang , & qui 
ainfi  paroift  avoir  efté  plus  ancien  dans  la  folitudc  aue  S.  Ma- 
caire d’Egypte  mefme,  'il  faut  que  ce  foit  celui  quePa!lade& 
Sozomene  qualifient  le  grand  Serapion,15  qui  eftoit  du  nombre 
de  ceux  qui  avoient  efté  contemporains  de  S.  Antoine/  & l’un 
des  chefs  & des  plusanciens  Peres  de  Nitrie,  où  Pallade  le  trou- 
va encore  l’an  390, J comme  l’ancienne  Melanie  avoit  foit  [ en 
3 8 7,3*“<Sc  S.te  Paule[en  386.Ce  pourroit  eftre]fcc  célébré  anaco- 
rcteque  les  anciens  martyrologes  marquent  à Alexandrie  le  21 
de  mars . [ Car  je  ne  croy  point  qu’il  foitneceflaire  de  dire  que 
ce  foit  un  Marty r.]?Baroni us  en  a fait  S.  Serapion  de  Thmuis. 

[ Nous  trouvons  encore  divers  autres  Serapions  , dont  nous 
parlerons  fur  S.  Paphnuce,  où  nous  marquerons  auiïi  les  diver- 
ses actions  & paroles  remarquables  qu’on  raporte  en  general 
de  l’Abbé  Serapion. 

Paphnuce  qui  eft  nommé  le  troifieme  dans  la  réglé  dont  nous 


c 


Digitized  by  Google 


V.Saint 

Paplinucc. 

Note 
Note  10. 


SAINT  MACAIRE  D EGYPTE  . 619 

avons  parlé, eft  fans  doute  celui]  qui  eftmis’par  Sozomene  avec  sot.i.îc.u  p. 
le  grand  Serapion  entre  les  anciens  PeresdeNitrie  , que  Me-  5*6.b. 

Ianie  trouva  à Nitrie,  'auquel  Pallade  donne  le  titre  de  Saint  Lauf.c.n7.p, 
comme  fq^epithete  particulière  , 3 & qui  acquit  ce  fcmble  le  * p1*^  a 
titre  de  Confèfleur[lan  37é,]durant  la perfecution  de  Valens . 

(Pallade qui  vint  à Nitrieen  390,  j'témoigne  qu’il  l’avoitvu.  b„ 

[Ceft  aflèz  vraisemblablement  J 'celui  mefme  dont  parle  Caf-  Cafn.coi.3.c.r. 
fien,qu’il dit  avoir  eflé  Surnommé  Bubale,  6c  dont  ilraportede 
fort  belles  chofos.Et  peut-eftre  encore  le  mefoie  queb  Paphnu-  b Lauf.c.ÿVp. 
ce  Cephale  célébré  dans  Pallade , [ "&  qui  avoit  receu  un  fort  101 s* 
beau  témoignage  de  S.  Antoine  . ] 

'Gennade  dit  que  S.  Macaire  n a rien  écrit  que  l’epiftre  dont  Genn.v  üi.c.ia 
nous  avons  parlé  : 'neanmoins  "on  Iuy  attribué  aujourd’hui  50  n.p.45. 
Iiomelies.Maisauffi  il  y ena  qui  croient  qu’elles  peuvent  eftre  BoII.is.k»>.p« 
de  celui  d’Alexandrie,cou  mefme  de  celui  de  PiSpir.dBellarmin  *<p>07^a^’r> 
ne  fait  aucune  difficulté  de  les  attribuera  un  Macaire  difciple  u Bd.p.97- 
de  S.  Antoine  . [ "On  peut  dire  généralement  parlant  quelles 
ne  font  pas  indignes  du  nom  quelles  portent,  ] 'pour  la  pieté  ik.  LiMe  fai.  t. 
les  inftruétions  excellentes  qu’elles  contiennent. e Ce  que  l’au-  ^ Ma  car.  h.  c.  8. 
teur  y dit  de  la  fublimité  de  la  contemplation  qu’ilavoit  luy  p 47.4s. 
mefme  éprouvée, [convient  fort  bien  à ce  qu’on  remarque  de 
Saint  Macaire  d’Egypte,  ] 'qu’il  eftoit  prefque  toujours  ravi  en  l.auf.ç.19  p 911, 
Dieu  .[L’endroit  meriteroit  d eltre  raporté  ici  tout  entier , s’il e* 
n’eltoit  trop  long  ]'L  auteur  raconte  la  chute  de  divers  folitai-  Macar.h  c.17. 
rcs,  fdont  l’un  qui  demeuroient  avec  Iuy,eft oit  fort  elevé  dans  la  f6"}6aa!,c'27  P* 
priere,  & avoit  mefme  receu  le  don  de  guérir  les  maladies?  Il  je  17.p-163.be. 
témoigne  en  un  endroit  avoir  vu  divers  Confoflêurs  de  ceux  £c.*7-P-'<sJ-a.b. 
qui  avoient  fouflèrt  durant  la  perfecution  , [ce  qui  ne  peut  con- 
venir qu’à  un  auteur  du  IV./iecle.  ] 'L’opinion  qu’il  foit  tou-  Du  Pin^.zoj. 
cliant  les  démons  & les  âmes , ne  fe  trouve  guère  non  plus  que 
dans  des  auteurs  très  anciens  . 'Il  confeiïè  la  Trinité  confub-  Macar.h.c.17  p. 
ftantielle  h & la  nature  divine  du  Saint  E/prit . 'hc'.il  p - ;S  a. 

‘Le  llyle  en  efl:  fimple,&  l’on  voit  (ans  peine  quec’efl:  un  foli-  < Du  Pin,p.zu. 
taire  qui  parle  du  cœur , fans  affiliation , fans  ornement,  & 
quelquefoisaullifons ordre  .'Ce  ne  font  point  des  homélies  & p.*°3. 
des  difoours  prononcez  devant  un  peuple , mais  des  exhorta- 
tions d’un  Abbé  à fes  Religieux, qui  luy  propofoient  les  difficul- 
tez  dont  ils  defiroientd’eftre  éclaircis:  [ C’elt  pourquoi  il  y en  a 
qui  ne  font  pas  tant  des  difoours  foi  vis  que  comme  des  entre- 
tiens & des  dialogues.] 

'L’auteur  témoigne  quelquefois  que  ceux  à qui  il  parloit  M^r.c.tj.p. 

\ • • • ••  93.J* 
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6 20  SAINT  MACAIRE  D’EGYPTE  : 
eftoient  tous  affis  avec  luy  . Il  paroift  mefme  dans  la  2 5.*  faire 
une  exhortation  particulière  à une  fille. 

'Le  P.  Poffin  Jefuite  nous  a donné  depuis  peu  Yept  opufcules  à Toutoufe 
'attribuez  dans  Ton  manufcrit  au  grand  Macaire  ,^u’il  croit  eQ  l6Î4* 
neanmoins  n’eftre  pascompofëz  par  luy  mefme,  mais  par  quel- 
qu'un de  fesdifciples , qui  mettoit  en  abrégé  les  exhortations 
que  ce  Saint  fâifbit  de  vive  voix  . Le  premier  de  ces  opufcules 
ne  paroift  eftre  qu’un  abrégé  ou  un  extrait  des  fix  autres . 'On 
trouve  une  entière  conformité  entre  ces  opufcules  & les  50 
homélies  de  S.  Macaire  : de  forte  qu’on  ne  doute  pas  qu’elles 
nefbientdu  mefme  auteur  . [ Nous  attendons  qu’on  l’ait  da- 
vantage examiné  .J 
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“^iNTRE  les  difciples  de  S.  Antoine,  l’un  de 


ceux  qui  paroift  avoir  vécu  davantage,  a efté 
Crone.JUefloitd’un  village  proche  de  lafoli- 
tude[de  Nitrie]  nommé  Phenice.Tl  apprit  le 
grec  & l’egyptien . b II  fc  mit  d’abord  dans  un 
monaftere  fous  un  Abbé  , oh  s’eftant  une  fois 
laifîe  vaincre  par  l’ennui, il  s’enfuit , & allant  de  cofté  & d’au- 
tre , il  fe  trouva  à la  montagne  où  demeurait  S.  Antoine . 'Il  at. 
tendit  cinq  jours  au  monafiere  de  Pifpir  pour  luy  parler , & 
quand  le  Saint  y fut  venu,Crone  fut  témoin  de  l’hiftoire  admi- 
rable d’Euloge  avocat  d’Alexandrie, & d’un  effropié  dont  cet 
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Euloge  prenoit  foin  depuis  plufieurs  années . 'Il  fervit  mefme  c.i6.p.9*i.a  b- 
d’interprete  en  cette  rencontre , S.  Antoine  ne  fâchant  pas  le 
grec,  ni  Euloge  l’egyptien.  'Il  entendit  encore  d’autres  choies  c.i7.p.94i.c.d, 
de  la  bouche  de  S.  Antoine,  '<ik.il  y apprit  l’hiftoire  de  S.  Paul  c.2S.p.94i.e. 
le  fi  m pie . 

'II  palîâ  ainfl  quelque  temps  dans  la  Thebaïde.  De  là  il  s’en  c.z<s.p.9<u.*- 
vint  voir  les  monafteres  d’Alexandrie, ou  il  trouva  qu’on  failbit 
le  fervicedu  quarantième  jour  pour  Euloge , & du  troifieme 
pour  l’cflropié.  L’un  & l’autre  eftoient  morts  peu  après  leur  re- 
tour , comme  S.  Antoine  leuravoit  prédit . Crone  raconta  aux 
freres  ce  qui  s’eftoit  pâlie  en  cette  rencontre  , failânt  ferment 
fur  les  Evangiles  que  ce  qu’il  difôit  eftoit  véritable . 

[Nous  ne  favons  pis  s’il  retourna  encore  palier  quelques  temps 
auprès  de  S.  Antoine , pour  mériter  davantage  le  titre  de  dif- 
cipledece  Saint,  Jque  luy  donnent  Rufin  ôc  Pallade  dans  la  vie  ^uf.v  Pc.iç.d* 
de  S Chryfoftome/  Car  le  terme  dont  fe  fert  l’hiftoire  Laufia-  c^p.^r'' 
que, peut  lignifier  feulement''qu’il  eftoit  connu  de  luy,bcommo  « Lauf.c.9o,p. 
Sozomene  dit  feulement  qu’il  avoit  efté  de  Ibn  temps.  [ Quoy  c ,o 
qu’il  en  foit,dés  devant  quece  Saint  mouruft,&  vers  l’an  330,]  68s.i>.  J 
cCrone  mefura  depuis  le  village  de  Phenicie  dont  il  eftoit,  quin- f Lauf.c.S9.r. 
ze  mille  pas  de  chemin  vers  ïe  defert;  & s’eftant  mis  en  pricre  1 1 s'  ' 
en  cet  endroit, il  y creufa  un  puits  profond  de  fept  braflès,dont 
l’eau  fe  trouva  excellente . 11  y baftit  une  petité'maifon.Et  dés 
le  mefme  jour  qu’il  s établit  en  ce  lieu  pour  y demeurer;  il  pria 
Dieu  qu’il  luy  fift  la  grâce  de  ne  retourner  jamais  en  ceux  qui 
font  habitez.  'On  remarque  en  eflèt  comme  une  particularité  ’u* 
finguliere  delà  vertu, que  durant  plus  de  60  ans  qu’il  vécut  de- 
puis,il  ne  fortit  jamais  du  defèrt,&  ne  mangea  jamais  un  mor- 
ceau de  pain  qu’il  nel’euft  gagné  par  le  travail  de  fes  mains  . 

'Peu  d’années  après  qu’il  fêfut  établi  en  ce  lieu  , il  fut  jugé  MPaii.dùi.c, 
digne  d’eftre  elevé  au  facerdocc  , d qu’il  exerça  durant  60  ans  ; ? 

& environ  deux-cents  folitaires  fe  raftemblcrcnt  autour  de  ioi5.b. 
luy  . & fe  fournirent  à fa  conduite „ 

'Nous  avons  quelques  paroles  de  l’Abbé  Crone  , entre  lef-  Cote!.g-M  .p. 
» quelles  on  peut  remarquer  celle-ci  : e Que  l’homme  arrive  à 
» [humilité  parla  crainte  de  Dieu  ,&  qu’il  obticntla  crainte  de 
Dieu  en-  fe  defoccupant  de  toutes  fortes  d’aftàires  , pour  s’oc- 
» cuper  autant  qu’il  luy  eft  poffiblc  de  la  penfoe  de- la  mort  & du 
» jugement  de  Dieu , en  y joignant  le  travail  & la  mortification 
» du  corps , 

On  remarque  encore  de  luy  que  mefme  dans  fa  plus  grande  p.  190.*. 
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vieillefïe  , & quoique  tout  le  corps Iuy  tremblaft  jamais  neair* 
moins  il  ne  fàifoit  rien  faire  à fès  difciples'  [ pour  fôn  fèrvice , J 
fàifant  tout  luy  mefme,&  eftant  le  premier  à leur  fervir  à boire. 

'Ledefert  oà  il  vivoit  eftoit  apparemment  celui  de  Nitrie,  Ci 
c’eft  luy  , comme  nous  le  croyons , qui  |eft  appelle  Preftre  de 
Nitrie.  'Rufin  dit  avoir  vu  dans  les  cellules  qui  nettoient  pas 
loin  de  Nitrie, un  nommé  Cronequi  confërvoit  encore  une  fort 
grande  vigueur  dans  uneextremevieilleflè,  eftant  âgé  de  cent- 
dix  ans.  Il  dit  que  c’eftoit  un  des  difciples  de  S.  Antoine  qui 
rettoient  encore  en  vie;&  entre  fès  autres  vertus,  il  remarque 
en  luy  une  très  profonde  humilité  . [ Je  ne  voy  pas  de-  fonde- 
ment pour  dire  que  c’en  fbit  un  autre  que  celui  dont  parle 
Pallade.CarRufiri'ou  plutoft  S.Petroneaunomdequiil  parle,  v.  s.  jerc- 
vifita  les  folitaires  vers  l’an  39 1:*&  Pallade  vint  à Nitrieen  390,  . 

& l'année  d après  dans  les  Cellules.  ] 'Pallade  vitCrone  a en  la  j J%'  a"  ^ 
compagnie  d’£vagre&  d’Albin  , ceft  à dire  ce  fèmble  depuis 
qu’il  fut  venu  dans  les  Cellules  en  391. 

'Il  le  rencontra  avec  Jacque  le  boiteux  qui  demeurait  auprès 
de  luy, & Paphnuce  Cephale,  tous  deux  fort  illuftres  entre  les 
Peres  du  defèrt . 

'Luy  & HieraxaufTi-bienque  d autres  Peres.racontoient  cette 
parole  de  quelqu’un  qu’on  ne  nomme  point  : Si  un  moine  fçait  <c 
un  Abbé  fous  la  conduite  duquel  il  peut  profiter  beaucoup,  & <c 
qu’il  n’aille  pas  demeurer  avec  luy,  parcequ’il  n’y  trouve  qu’a-  “ 
vec  peine  ce  quieft  neceftàire  pour  la  vie,  ce  moine  là  ne  croit  " 
pas  qu’il  y ait  un  Dieu.'C’eft  de  Crone  & d’Hierax  que  Pallade  “ 
dit  qu’il  a appris  ce  qu’il  raporte  de  S.  Paul  le  fimple.  b Cet 
Hieraxett  fans  doute  celui  qui  ayant  demeuré  long-tempsavec 
S.  Antoine  , fut  contraint  [ vers  l’an  400,]  par  les  violencesde 
Théophile  , de  quitter  fà  folitude,  & d’aller  nonobttant  fon  âge 
de  90  ansjufqu  a Conftantinople  implorer  le  fecours  de  Saint 
Chryfottome  , & de  l’Empereur  Arcade.C’ettoit  le  plus  vieux 
de  tous  les  folitaires  que  Théophile  perfècuta  . 

'Mais  il  faut  remarquer  que  parmi  eux  il  y avoit  encore  un 
fécond  Hierax  dont  Pallade  fait  un  grand  eloge.  Ceft  luy  à qui 
les  démons  difoient  pour  le  décourager  , qu’il  avoit  encore  50 
ans  à vivre.  Il  les  mit  en  fuite  en  leur  répondant.'  Vous  m’affli-  « 
gez.de  me  dirg  que  ma  courfe  doit  finir  fltoft  . Je  croyois  avoir  « 
deux-centsans  à vivre  dans  le  defèrt , & je  m’eftois  préparé  à “ 
cet  efpace  de  temps . 'Il  retourna  dans  le  defert  après  la  mort  « 
d’Ammone[en  403, ]&  ilfemble  qu’il  y fuft  encore  Iorfque  Pal- 
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îade  écrivoit  la  vie  de  S.Chryfoffome  [ en  l’an  408.  ] 'On  cite  Cotei.g.t.i.p. 
cette  parole  de  l'Abbé  Hierax , qu’il  n’a  voit  jamais  parlé  des499,3, 
affaires  du  fiecle,  ni  écouté  ceux  qui  en  parloient. 

'Crone  en  mourant  eut  pour  fucceflèur  Ifaac  fon  difciple  qui  Pâli  diai.c.  i.p. 
eftoit  auffi  Preftre,  & très  habile  dans  la  fcience  des  Ecritures.  4<s- 
'Il  avoit  effé  difciple  de  Crone  dans  fa  jeuneffe,  & enfuite  de  Cotel.g.M  p. 
Théodore  de  Phermé*  On  difoit  de  luy  qu’il  prenoit  les  cen-  JS9,49°*b< 
dres  de  l’encenfoir  dont  on  fe  forvoit  à l’autel,  & qu’il  les  man- 
geoit  avec  fon  pain.  [C’eft  peut-eftre  le  plus  ancien  monument 
de  l’Eglifc  ou  nous  trouvions  l’encens  employé  pour  l’autel  ôc 
pour  le  culte  de  Dieu.] 

'Ifaac  avoit  entre  autres  vertus  une  charité extreme,&  pref-  Paii,dui.p.i6(. 
que  exceffïve  pour  les  étrangers  : ce  qui  l’obligea  d’établir  un 
hofpital  dans  le  defort , pour  affifter  les  folitaires  qui  effoient 
malades,  & pour  recevoir  les  hoff es  qui  venoient  en  foule  pour 
viffter  les  faints  Peres . Il  avoit  encore  une  bonté  exemtc  de 
toute  forte  de.fiel  & de  colère.  Il  avoit  fous  fa  conduite  deux- 
cents  dix  Religieux,  entre  lefquels  Théophile  en  choifit  plu- 
fieurs  pour  les  faire  Evefques:  mais  cela  nempefoha  pas  que  le 
defir  de  fe  venger  d’Ifidorc  l’ayant  porté  à perfecuter  les  prin- 
cipaux des  folitaires  de  Nitrie,  il  ne  miff  Ifaac  de  ce  nombre  , 

& ne  l’obligeaftfvers  l’an  4oo]à  quitter  le  defert,  où  il  demeu- 
roit  depuis  trente  ans. 

'Il  effoit  Prcffredes  Cellules*  & ainfi  c’eff:  luy  qui  raportoit  Cotel.g-t.i.p. 
avec  eloge  1 exaélitude  d’un  frere  qu’il  connoiffoit , lequel  ^p.5492.a|Vit.P 
ayant  envie  de  manger  quelques  grains  de  blé  en  faifant  la  I.5.C.4.  J ».p. 
moiffon  dans  un  champ , en  demanda  auparavant  permiffion  s6?* 
au  maiffre,  qui  furpris  de  cette  demande  , luy  dit  : Tout  le 
„ champ  eft  à vous,  mon  Pere,  & vous  me  demandez  pour  un  epi? 

'On  raportoit  -du  mefme  Ifaac  qu’un  frere  eftant  venu  à l’af  c.fi.jg.p.58j.i. 
femblée  avec  un  petit  capuce  [un  peu  mieux  fait  que  les  au- 
» tresjil  luy  dit:  Il  n’y  a que  des  moines  qui  vivent  ici,  & vous 
?»  elles  un  feculier , ainfi  vous  ny  fauriez  demeurer  ; & il  le  fit 
fortir  de  l’eglifo. 

„ 'On  cite  encore  de  luy  cette  parole  ; Je  ne  fuis  jamais  entré  Cotei.g.t.i.p. 

„ dans  ma  cellule  ayant  quelque  chofe  fur  le  cœur  contre  aucun  49,  a* 

„ des  frères,  & je  n’ay  jamais  auffi  fouffèrt  qu’aucun  autre  foit 
„ entré  dans  la  fienne  mécontent  de  moy.'L’Abbé  Abraham  qui  P-*9<>.e. 
demeuroit  avec  luy,  entrant  un  jour  dans  fa  cellule,  le  trouva 
fondant  en  larmes.  Il  luy  en  demanda  le  fujet,  & Ifaac  luy  dit: 

» Hélas  comment  ne  pleurerois-je  pas  ? Ce  que  nous  gagnions 
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autrefois  fuffifoit  à peine  pour  les  voyages  que  nous  fai  fions  « 
pour  aller  confulter  nous  anciens;  & les  voilà  tous  morts:  nous 
demeurons  orfèlins,  & qui  pouvons  nous  aller  confulter  ? 
'Mais  nonobftant  fa  douleur  il  travailloit  conftamment  à ob- 
forver  les  commandemcns  du  Seigneur,  & les  maximes  des  an- 
ciens, & perfevera  jufques  à la  mort , comme  û ceux  dont  il 
pleuroit  la  mort  eufient  encore  efté  avec  luy. 

[Il  revint  apparemment  dans  la  folitude  aufti-bien  que  Hierax 
après  la  pcrfecution  de  Théophile;]  '&  l’on  remarque  qu’eftant 
tombé  dans  une  maladie  longue  & fafcheufe,  on  voulut  un  jour 
l’obliger  de  prendre  un  peu  de  lentilles  cuites , où  l’on  avoit 
misquclques  pruneaux  propres  à purger.  Mais  il  le  refufa  , & 
comme  en  luy  d it  que  cela  efioit  bon  pour  là  maladie,  il  fit  cette 
réponfe:  Je  palferois  volontiers  trente  ans  toujours  malade  “ 
comme  je  fuis.  'Comme  il  efioit  prés  de  mourir,  les  anciens  af-  “ 
femblezauprésdeluy,luy  demandèrent  ce  qu’ils  feroientquand 
il  /croit  mort,  & il  leur  répondit*.  -Confiderez  de  quelle  maniéré  “ 
j’ay  vécu  avec  vous.  Si  vous  voulez  pratiquer  comme  moy  ce  i{ 
que  Dieu  vous  ordonne , il  vous  envoyera  là  grâce,  & conferve-  " 
ra  ce  lieu.Que  fi  vous  ne  le  faites  pas,  vous  ne  fubfifterez  pas  ici . " 
'Quelques  uns  citent  ces  paroles  d’Ifaac  des  Cellules:  Ne  ma-  <c 
menez  point  ici  d’enfans  : C’eft  à caufë  d’eux  que  les  quatre  <c 
eglilès  de  Sceté  font  deveniies  toutes  defertes . [ 'Mais  d’autres  “ 
les  citent  d’Ilàac  le  Thebéen;&  on  pourroit  croire  fur  cela  que 
celui  des  Cellules  efioit  natif  de  la  Thebaidejïi  l’onnefaifoit 
deux  titres diffèrens,  l’un  de  luy,a  & l’autre  du  Thebéen. 
bOn  raportc  de  ce  Thebéen  qu’eftant  venu  une  fois  à l’aftèm- 
bléedes  freres,  & y ayant  trouvé  un  frere  négligent  qui  avoit 
lait  quelque  faute,  il  le  condanna,  & ordonna  qu’on  le  fift  for- 
tir  du  monaftere[comme  un  homme  dont  il  n’y  avoit  rien  à ef- 
perer-]  Eftant  enfuite  retourné  dans  le  defert  où  il  demeuroit, 

& voulant  entrer  dans  fa  cellule,  il  vit  un  Ange  à la  porre,  qui  . 
luy  dit  qu’il  ne  le  laiftèroit  point  entrcr.il  luy  en  demanda  le 
fujet,  & le  pria  de  luy  dire  s’il  avoit  fait  quelque  faute.  L’Ange 
luy  répondit:  Dieu  m’envoie  ici  pour  vous  demander  où  vous  « 
voulez  qu’il  mette  ce  folitaire  que  vous  venez  de  condanner . « 
Ifàac  fe  jetta  auffi-toft  à genoux  devant  l’Ange, en  luy  difant  : 
J’ay  péché,  & j’en  demande  pardon . Levez  vous,  luy  répondit  <e 
l’Ange,  Dieu  vous  pardonne:  Mais  prenez  garde  une  autre  fois  <c 
de  ne  condanner  perlbnne  avant  que  Dieu  l’ait  condanné  . Les  “ 
hommes,  dit  le  Seigneur,  prennent  eux  mefmes  le  droit  de  ju-  “ 
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ger , & ne  me  laiffent  pas  cette  autorité . On  tient , ajoute  l’au- 
teur , que  quand  ces  hommes  parfaits  efloient  tombez  dans 
quelque  faute  , quelque  petite  qu’elle  fuit , Dieu  la  leur  faifoit 
aufli-toft  connoiftre , [ afin  qu’ils  l’efïà çaflent  par  la  penitence . ] 

'Dorothée  raporte  quelque  chofe  de  Semblable  de  l’écrit  qu’il  Dor,u.p.7«j. 
appelle  "le  livre  des  Vieillards,  [&  qui  apparemment  n’cff:  pas  d e* 
diffèrent  de  ce  que  nous  appelions  le  cinquième  livre  des  Vies 
des  Peres  . Nous  ne  voyons  point  que  ce  livre  contienne  rien 
qui  paffè  beaucoup  l’an  450.  D’où  l’on  peut  juger  que  cet  Ifaac 
leThebéen  eff  diffèrent  de  J 'celui  que  Jean  Mole  dit  avoir  vu 
à Lyque , [ & qui  ainfi  n’a  vécu  que  dans  le  VI.  fiecle . ] 

'On  parle  encore  d’un  Ifaac  difciple  de  l’Abbé  Apollon , [ qui  1 -p* 

v.S.Apol-  ;pourroit  effre  "l’Apollon  des  Cellules.  ] Ce  qu’on  dit  départi  5 

lon*  culier  de  cet  Ifaac,  c’eft  qu’en  allant  à l’eglife  , il  ne  vouloit  ja- 
mais parler  à perfonne  , & lorfqu’il  en  fôrtoit , il  courait  à fa 
cellule  auffi  vifte  que  fi  on  l’euft  pourfuivi  avec  le  feu  , fe  pri- 
vant volontairement  du  pain  & du  verre  de  vin  qu’on  donnoit 
fou  vent  aux  freres  apres  l’office.  Une  fois  qu’il  eftoit  malade , 
on  luy  demanda  pourquoi  il  fuyoit  ainfi  les  freres , & il  répon- 
?»  dit:  Je  ne  les  fuis  point,  mais  je  fuis  la  malignité  du  démon  Une 
?»  lampe  qui  demeure  expofeeau  vent  s’éteint  bientofl: , & nous 
» perdons  auffi  bien-tofl:  la  lumière  [&  la  chaleurjque  nous  avons 
„ receuë  de  la  fainte  oblation  , fi  nous  tardons  hors  de  nous  cellu- 
„ les  : J’honore  la  compagnie  & la  benediérion  de  mes  freres  ; 

„ mais  chaque  chofè  a fon  temps  ; & je  tafehe  de  confèrver  la 
„ paix  & le  repos  de  la  communion . 

[On  verra  fur  Saint  Macaire  d’Alexandrie  ce  qui  Regarde 
Ifaac  de  Sceté  fon  difciple  .J 
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S.  MAC  A I R E. 


D' ALEXANDRIE, 

PRESTRE  DES  CELLULES, 

ET  CONFESSEUR. 

ŒOKXîa»<E3l3^^ 

ARTICLE  PREMIER. 

S.  Mac  aire  eft  quelque  temps  difciple  de  S.  Antoine . 


UELQTJE  fàint&  quelque  illuftre  qu’ait  efté 
le  grand  Macaire  d’Egypte,  ] 'Pallade  n’a  point 
craint  de  dire  que  celui  d’Alexandrie  luy  à 
efté  non  feulement  égal  & fêmblable  dans  les 
œuvres  de  la  foy  , auffibien  que  dans  le  nom , 

'mais  "mefme  qu’eftant  le  fécond  pour  l’âge , il  y.s.Macai- 
eftoit  le  premier  pour  la  perfection  de  la  vie  monaftique*  Ru-  re  d’Egypte 
fin  qui  eft  le  plus  ancien  auteur  que  nous  ayons  aujourd’hui 9 u 
pour  l’hiftoire  des  folitaires,dit  cependant  que  d’autres  avoient 
déjà  écrit  avant  luy  les  miracles  tous  extraordinaires  de  ce 
Saint,  & que  leur  travail  pouvant  fufhre  pour  faire  connoiftre 
Ces  eminentes  vertus,  il  fê  contente  d’en  tracer  un  abrégé,  [ qui 
eft  encore  plus  long  que  ce  qu’il  dit  de  prefque  tous  les  autres 
folitaires . Pour  ceux  qu’il  dit  en  avoir  écrit  avant  luy,  il  pour- 
rait bien  marquer  Timothée  Patriarche  d’Alexandrie , "qui  V.ie»Ariea» 
mourut  en  38  5,  ] '&  qui  avoit  écrit  la  vie  de  plufieurs  folitaires . 1 1 37‘ 
b Ce  Saint  eftoit  originaire  c&  bourgeois  "d’Alexandrie  , d&  Note  ». 
il  en  à retenu  le  furnom  d’Alexandrin , ou  de  "bourgeois."  Il  fut  ’JTO'KlTlXOÇ 
d’abord  marchand  * de  dragées , de  fruits  , & d’autres  petites* 
chofês  femblabIes.Si  c eft  luy,"comme  il  y a affez  d’apparence,  V.s.Macai* 
quc  l’on  a appellé  proprement  difcjple  de  S.  Antoine  , il  peut 
l’avoir  eu  pour  maiftre  & pour  conducteur  dans  les  premières 
années  de  fa  retraite,  & nous  ne  voyons  rien  qui  empefche  de 
luy  attribuer  J f ce  qu’on  lit  dans  le  martyrologe  des  CophtesJ, 
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que  S.  Antoine  donna  l’habit  monaftique  à Saint  Macaire  , le 
confola , & luy  prédit  ce  qui  luy  devoit  arriver  dans  la  fuite  de 
fa  vie.  'On  raporte  encore  que  S.  Antoine  dilbit  avoir  vudef-  p.io7< 
cendre  le  Saint  Efprit  fur  l’Abbé  Macaire , lequel  avoit  receu 
la  grâce  de  guérir  des  maladies  , '&  qu’en  mourant  il  luy  avoit  p.x»4. 
laiffé  fon  ballon  . [ Nous  ne  raportons  pas  ici  les  raifons  de  ce 
que  nous  difons  qu’il  a ellé  formé  dans  la  pieté  par  S.  Antoine, 
croyant  l’avoir  fuffilàmment  lait  fur  S.  Macaire  d’Egypte , oh 
l’on  trouvera  aulfi  toutes  les  autres  choies  que  l’on  peut  attri- 
buer à l’un  & à l’autre  ; & ce  lônt  generaïement  toutes  celles 
que  nous  y avons mifes  feulement  Ibus  le  nom  de  S.  Macaire, 

/ans dire polîtivement  quelles elloient  de  celui  d’Egypte.  Nous 
y renvoyerons  encore  pour  toutes  les  choies  où  l’un  & l’autre 
ont  eu  part , nous  contentant  de  les  marquer  ici  en  un  mot . 

Celui  d’Alexandrie  a ellé  apparemment  pollerieur  à celui 
d’Egypte,  aulfi-bien  pour  l’entrée  dans  la  fblitude,  que  pour  la 
naillànce , puilqu’on  le  met  ^toujours  apres  l’autre , qui  elt  né 
vers  l’an  300,  & s’ell  retiré  en  350.  Nous  pouvons  neanmoins 
affurcr  qu’il  l’a  fuivi  dallez  prés  dans  là  retraite:  j 'Car  edant  Lauf.c.»«.p. 
certain  qu’il  a pâlie  au  moins  6oansdans  la  lolitude,  [ & qu’il  937  ». 
ell  mort  en  39  5 , ou  au  commencement  de  l’an  3 96,comme  nous 
le  verrons  dans  la  fuite  , il  faut  qu’il  le  loit  retiré  au  plullard 
vers  l’an  335  : & nous  verrons  quedés  l’an  348,  ]'il  elloit  déjà  c.io.p.9i8.c. 
avancé  en  âge  & en  pieté , '&  qu’il  elloit  melme  célébré  dans  la  p.9*9.i>. 
Thebaïde  depuis  plulieurs  années . 

'Pallade  raporte  de  luy  qu’ayant  vu  chez  S.  Antoine  de  par-  p-9U-b«c. 
fàitement  beaux  rameaux  de  palmiers  dont  ce  Saint  failbit  des 
nattes,  il  le  pria  de  luy  en  donner  quelques  uns:  Surquoi  Saint 
» Antoine  luy  ayant  répondu,  il  cil  écrit:  Vous  ne  delïrerez  point 
» le  bien  de  voflrc  prochain  ; il  n’eut  pas  pluflolt  achevé  ces  pa- 
roles, que  les  rameaux  devinrent  aulli  fecs  que  fi  le  fèuyeud 
» pâlie.  Ce  que  S.  Antoine  voyant , il  luy  dit:  Il  parodique  le 
n Saint  E/prit  repolè  fur  vous,  & je  vous  conlidererai  déformais 
» comme  l’heritier  & le  fuccelfeurde  toutes  les  grâces  que  Dieu 
» m’a  faites. 

. 'Quelque  temps  après , Iediable  le  voyant  dans  fa  lolitude  ex-  c.d. 

„ tremement  affaibli  & atténué,  luy  dit:  Puifquetuasreceu  la 
„ grâce  d’Antoine  , pourquoi  n’ufes  tu  pas  de  ton  pouvoir  , & ne 
„ demandes  tu  pas  à Dieu  de  la  nourriture  & des  forces  pour 
„ marcher  dans  le  chemin  que  tu  as  à faire  ? Il  luy  répondit  : Le 
„ Seigneur  ell  toute  ma  force , le  Seigneur  ell  toute  ma  gloire  : Et 
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quantàtoy,  n’entreprens  point  de  tenter  fbn  ferviteur  . Ledia-  « 
ble  Iuy  fit  voir  enfuite  un  fantofme  fous  la  figure  d’un  chameau 
quialloit  par  le  defert,&  eftoit  chargé  de  toutes  chofesnecefi 
faires  pour  la  vie . Cet  animal  s’arrefta  auprès  du  Saint,  qui  fè 
doutant , comme  il  eftoit  véritable  , que  ce  n’eftoit  qu’un  fàn- 
tofme , fe  mit  en  priere , & aufïi  toft  la  terre  s’ouvrit , & englou- 
tit le  chameau. 

Corel. g.t.i.p.  [ Il  faut  apparemment  raporter  aux  premières  années  de  la 

573>-  retraite  de  S.  Macaire , cequ’onditde  luy , ] 'que  durant  quatre 
mois  il  alla  tous  les  jours  chez  un  folitaire  fans  luy  pouvoir  par- 
ler, pareequ’il  le  trou  voit  toujours  en  oraifon:  [ mais  au  lieu  de 
s’en  làfcher  , ] il  admira  ce  folitaire , & le  regarda  comme  un 
Ange  [ que  Dieu  a voit  envoyé  ] fur  la  terre. 

ARTICLE  II. 
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S.  Macaire  eji  fait  Prcjlre  des  Cellules  : Il  condanne  un  folitaire 
qui  avoit  laifje  de  P argent , 

[T  L ne  s’arrefta  pas  toujours  dans  la  Thebaïde  où  demeurait 
I Saint  Antoine.  ] 'Car  dés  avant  l’an  373  il  eftoit  un  des  plus 
conikierablesdesPeresde  la  montagne  de  Nitrie.  * Rufin  met 
fa  demeure  ordinaire  à Sceté  : b & quelques  uns  prétendent  qu’il 
a demeuré  le  premier  dans  ce  defert , ou  qu’au  moins  il  y a for- 
mé le  premier  un  monaftere: c En  un  autre  endroit  il  dit  qu’il 
avoit  vu  [vcrsl’an  374,]un  des  Macaircs  dans  lede/êrtd’enhaut, 

& l’autre  dans  celui  d’en  bas , [ ce  qui  fe  peut  entendre  de  Sceté,} 

'où  S.  Macaire  d’Egypte  demeurait  dans  un  lieu  plus  elevéqne 
les  autres  folitaire?  ,d&  neanmoins  Rufin  fomblediftinguer  ces  * 
deux  deforts  de  ceux  de  Sceté,  des  Cellules,  & de  Nitrie. e On  • 
remarque  qu’il  avoit  des  cellules  en  divers  endroits , l’une  en 
Sceté  dans  le  fond  du  dcfeit , une  autre  dans  la  Libye  au  lieu 
appellé  les  Cellules,  & une  troificme  fur  la  montagne  de  Nitrie. 

[ Il  paroift  neanmoins  qu'il  s’attacha  proprement  aux  Cellu- 
les, j'puiiqu’on  le  qualifie  Preltre  de  ce  lieu.-*  Car  il  fut  elevéau 
fâcerdoce  aufti  bien  que  S Macaire  d'Egypte  , mais  après  luy , 

[c’eft  à dire  apres  l’an  34c.  ]&  PaUade  dit  qu’il  a demeuré  trois 
ans  avec  luy  dans  les  Cellules . [ "Comme  ce  lieu  n’eftoit  qu’à  v.S.Amon. 
tro;s  ou  quatre  lieues  de  Nitrie, au  lieu  de  Sceté  où  S.Macaire 
d’£g>  pte  paroift  eftre  toujours  demeuré  , en  eftoit  éloigné  de 
plus  de  trente,  c’cft  fans  doute  à celui  d’Alexandrie  qu’on  doit 
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-raporter  ce  que  dit  S.  Jerome  , ] 'qu’il  avoit  enfin  appris  [ vers  Hier.ep.41.t1, 

Lan  3 75,Jque  Rufin  eftoit  à Nitrie,&  eftoit  allé  trouver  le  bien-  ePlI3b* 

heureux  Macaire/&  ce  qu’il  écrit  depuis,que  S.te  Paiife  venant  ep.*7.p.i75.a. 

à Nitriefen  383,]^  trouva  les  Macaires , les  Serapions , & les 

autres  colonnes  de  J.C.'Et  en  effet , la  cellule  que  noftrc  Saint  Laurp.930.dx. 

avoit  à Nitrie  eftoit  celle  oh  il  venoit  parler  à ceux  qui  lede- 

mandoient  ; & pour  cette  raifon  elle  eftoit  plus  grande  que  les 

autres:  [d’où  l’on  peut  juger  qu’il  y venoit  allez,  fouventf  Ainli 

c’eft  avec  raifon  ] 'qu’on  attribue  au  mefme  Saint  la  réglé  des  Cotci.reg  t.x.p, 

folitaires  que  S.  Benoift  d’Agnane  dit  effre  de  S.Macaire  Abbé  *4' 

de  Nitrie  . [ Car  quoique  tous  les  deux  Macaires  fuffènt  fans 

doute  fort  refpeélez  des  folitaires  de  Nitrie  , ]'dont  Sozomene  *»-P.5«î-d* 

dit  qu’ils  eftoient  l’un  & l’autre  les  chefs  & les  conducteurs  , 

[ neanmoins  il  effoit  bien  plus  aifé  à ceux  de  Nitrie  d’avoir 
communication  avec  celui  d’Alexandrie  qu’avec  l’autre  . 

C’eft  ce  qui  nous  oblige  encore  à entendre  de  celui  d’Alexan- 
drie cette  hiftoire  fi  édifiante  que  nous  apprenons  deS.Jerome.] 

'Il  arriva , dit-il , une  fois  à Nitrie  qu’un  frere  plutoft  ménager 
quavare,mais  qui  ne  le  fouvenoit  pas  allez  que  J.  C.  avoit  efté  3 c.xijlp.sjj. 
vendu  pour  trente  pièces  d’argent , laiffàen  mourant  une  fom- 
mc  de  cent  écus  qu’il  avoit  amalfée  à faire  de  la  toile.  Les  foli- 
taires s’eftant  alfemblez  pour  délibérer  ce  qu’ils  feraient  de  cet 
argent,  les  uns  difoient  qu’il  le  fàlloit  diftribuer  aux  pauvres  , 
d’autres  qu’il  le  fàlloit  donner  à l’Eglife  , & quelques  uns  qu’il 
le  falloir  rendre  aux  parens  du  mort . Mais  Macaire,  Pambon, 

Ifidore,  & les  autres  qu’ils  appelaient  les  Percs,eftant  infpirez 
du  Saint  Efprit , ordonnèrent  qu’on  enterrerait  ces  cent  ccus 
avec  le  mort , & qu’on  dirait  ces  paroles  fur  le  corps:  Que  ton 
argent  perilfe  avec  toy  . Et  l’evcnement  fit  voir  combien  cette 
feverité  eftoit  jufte  & fainte  . Car  elle  répandit  une  telle  ter- 
reur parmi  tous  les  moines  d’Egypte  , qu’ils  regardoient  com- 
me un  crime  de  laiffer  feulement  un  écu  après  leur  mort . 

ARTICLE  III. 

Extrêmes  aujierite ? de  S.  Macaire  : Il  va  à Tabennc. 

'T  ’A  m o ü R que  S.  Macaire  d’Alexandrie  avoit  pour  la  3-c-u.p. 

> penitence  , fit  qu’il  en  éprouva  prefque  de  toutes  fortes.  *‘06p92  jUc*c'  ' 
Il  imitoit  tout  ce  qu’il  fa  voit  que  les  autres  pratiquoient  ; <5c 
inventa  encore  luv  mefme  drverfes  aufteritez.  'Ainfi  il  fe  deffè-  Laur.p.y3ic| 
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cha  tellement  par  fes  travaux  qu’il  n’eut  prefquc  pas  de  barbe  , 

& on  luy  en  voyoit  feulement  quelques  poils  fur  les  levres  & à 
l’extreirilté du  menton . . '•  •.  . 

'Il  alla  une  fois  couper  des  branches  de  palmier  avec  d’autres 
fblitaires,  qui  le  prièrent  de  vouloir  manger  avec  eux  ; & il  le 
fit  le  premier  jour.  Mais  comme  ils  l’en  prièrent  encore  le  len- 
demain, il  leur  dit  7 Pour  vous , mesenfans,  vous  avez  befbin  « 
de  manger , pareeque  vous  elles  encorefun  peujcharnels;  mais  « 
pour  moy , je  fuis  bien  ailé  de  ne  le  pas  faire  aujourd’hui . ' - * « 

'Ayant  oui  dire  que  durant  tout  le  Carefme  les  fblitaires  de 
Tabenne  ne  mangeoient  rien  qui  euft  elle  cuit  , il  refolut  de 
faire  la  mefme  chofe  durant  lêpt  ans  ; & l’ayant  pratiqué 
exactement , en  ne  mangeant  que  des  herbes  crues  Iorlqu’il  en 
pouvoit  rencontrer. , ou  quelques  Iegumes  trempées  dans  de 
l’eau  , ' il  n y trouva  pas  grande  difficulté . 'Mais  voulant  con-  woivrwn. 
noillre  plus  particulièrement  la  vie  excellente  & Ci  parfaite 
dont  on  difoit  que  les  folitaires  de  Tabenne  faifoient  profef- 
fion,iI  quitta  Ion  habit,  & prit  celui  d’un  lèculier  qui  gagne  là 
vie  de  fon  travail . Puis  ayant  marché  à travers  les  deferts  du- 
rant quinze  jours , il  arriva  dans  la  Thebaïde  au  monallerede 
Tabenne  , où  il  demanda  l’Abbé,  qui  elloit  S.  Pacome'homme 
d’une  admirable  vertu , & qui  avoit  le  don  de  prophetiemais 
Dieu  ne  luy  avoit  rien  révélé  fur  le  fujet  de  S.  Macaire  . Lorf 
qu’il  fut  venu,  il  luy  dit  : Je  vous  fuppliedemerecevoir  dans 
votre  maifon  pour  y ellre  lolitaire . Cela  ne  le  pcut,luy  répon- 
dit S.  Pacome, pareeque  vous  elles  trop  avancé  en  âge  pour  Ap- 
porter les  grandes aulleritez  aufquelles  les  freres  qui  font  dans 
ce  monaflere  s’exercent  dés  leur  jeunelïè  , & qu’ainfi  ne  pou- 
vant refiller  aux  tentations  qui  fe  rencontrent  dans  ces  tra- 
vaux, ils  vous  donneraient  fujet  de  murmurer , de  nous  quitter 
avec  mécontentement , '&  de  nous  décrier  devant  les  autres . 

L’ayant  refuie  de  la  forte  lêpt  jours  de  fuite  durant  Iefquels  il 
ne  mangea  chofè quelconque  , il  ne  le  rebuta  pas  neanmoins  , 
mais  il  dit  à S.  Pacome  : Mon  perc  recevez  moy,  je  vous  prie,& 
ü je  ne  jeûne  & ne  fais  les  mefmes  choies  que  les  fblitaires  , je 
conlèns  que  vous  me  chalfiez.  S.Pacome  voyant  là  perfêveran- 
cc,  perfuada  aux  freres,'qui  félon  Pallade  elloient  au  nombre 
de  1400  dans  ce  monaflere , de  le  recevoir. 

'Quelque  temps  après , le  Carelme  ellant  venu , S.  Macaire 
remarqua  qu’ils  s’efloient  propole  de  le  palïêr  en  différentes 
maniérés,  les  uns  en  ne  mangeant  que  le  foir  , les  autres  en  de- 
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meurant  deux  jours  fans  manger,  les  autres  en  demeurant  cinq, 
& les  autres  en  paflant  la  nuit  tout  debout,  & demeurant  aflis 
durant  le  jour  pour  travailler  à quelque  ouvrage  . Pour  luy , il 
prit  beaucoup  de  feuilles  de  palmier  qu’il  fit  tremper,  & le  tint 
debout  dans  un  coin  durant  tout  le  Carefme,  & jufques  au  jour 
de  Pafque,fàns  fe  mettre  à genoux, fans  s’afïcoir,fàns  s’appuyer 
fur  quoy  que  ce  foit , fans  manger  un  feul  morceau  de  pain,  & 
fans  boire  une  feule  goutte  d’eau  : mais  il  prenoit  feulement  le 
dimanche  quelques  feuilles  de  choux  toutes  crues,  afin  de  faire 
voir  qu’il  mangeoit , & de  n’entrer  pas  dans  une  opinion  pre- 
fomptueufo  de  luy  mefme  . Que  fi  quelquefois  il  eftoit  con- 
traint defortir,  il  retoumoit  auflitoft  à fon  ouvrage,  & conti- 
nuoit  à demeurer  debout  en  filence  , fans  feulement  ouvrir  la 
bouche;  fon  cœur  eftant  occupé  à prier  durant  que  fes  mains 
travailloient  avec  ces  feuilles  de  palmier . 

'Les  plusaufteres  diimonaftere  voyant  cela,  commencèrent 
à murmurer  contre  leur  Abbé , & luy  dirent  : D’où  nous  avez 
vous  amené  cet  homme,qui  vit  comme  s’il  eftoit  un  pur  efprit 
fans  chair  & fans  os  , & quifèmble  n’eftrc  venu  ici  que  pour 
noflre  condannation  ? Faites  le  fortir  , ou  bien  nous  fortiroos 
tous  dés  aujourd’hui . 'Saint  Pacome  s’enquit  fur  cela  de  quelle 
manière  avoit  vécu  celui  dont  ils  fàifoient  tant  de  plaintes  ; & 
l’ayant  appris, il  pria  Dieu  de  luy  faire  fa  voir  qui  il  eftoit.  Ayant 
eu  révélation  que  c’cftoit  Macaire  le  folitaire  , il  le  prit  par  la 
main,  & l’ayant  mené  dans  la  chapelle  où  eftoit  l’autel  du  mo- 
naftere,il  l’embrafïà,  & luy  dit:  Eft-ce  donc  vous , ôvenerable 
vieillard  ? Vous  eftes  Macaire,  & vous  n’avez  pas  voulu  me  le 
, dire  . Il  y a fi  longtemps  qu’ayant  entendu  parler  de  vous  , je 
, defirois  de  vous  voir.  'Je  vous  rends  grâce  de  ce  que  vous  avez 

> humilié  mes  enfàns  , en  leur  oftant  tout  fujet  de  s elever  de 

> vanité  , & d’avoir  des  penfées  trop  avantageufos  d’eux  mefines 
à caufe  de  leurs  aufteritez . Vous  nous  avez  aftèz  edifiez  par 

» voftre  prefence  . Je  vous  fùpplic  de  retourner  dans  voftre  cel- 
lule ordinaire  , & là  de  prier  pour  nous  . Ainfi  à la  prierede  S. 
Pacome  & de  tous  les  freres  ilfe  retira . 

[Cela  ne  peut  eftrearrivé  pluftard  qu’en  l’an  348, S.  Pacome 
v.  s.  Paco-  eftant''mort  cette  année  là  mefme  un  peu  apres  Pafque . Ainfi 
me  f x<5,  quoique  S.  Macaire  euft  déjà  beaucoup  de  réputation  , il  ne 
pouvoit  neanmoins  avoir  encore  qu’environ  quarante-cinq 
' ans. C’eftenquoy  on  doit  admirer  davantage  l’humilité  de  S. 
Pacome , qui  paroiflânt  beaucoup  audefius  de  luy  pour  toute* 
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chofês , fi  non  qu’il  n’eftoic  pas  Preftre,  Jleconfulta  avant  que 
de  "le  laifl'er  aller , lorfqu’il  eut  fceu  qui  il  eftoit , pour  favoir  7 
s’il  devoit  punir  les  Religieux  quand  ils  n’eftoient  pas  réglez  . 
S.  Macaire  lu  y répondit  qu’il  le  devoit  faire  fuivant  les  réglés 
de  la  juftice;  mais  qu’il  feroit  mieux  de  ne  juger  & de  ne  con- 
danner  jamais  ceux  qui  n’eftoient  pas  foumisà  la  difciplinc . 

^ 

ARTICLE  IV. 

Autra  aufteritez  de  S.  Macaire . 

/^Et  admirable  fôlitaire  ayant  appris  qu’un  autre  ne  man- 
geoit  qu’une  livre  de  pain  par  jour.cela  luy  donna  la  pen- 
fee  de  rompre  le  pain  qu’il  mangeoiten  plusieurs  morceaux,  & 
de  les  mettre  dans  une  bouteille  de  terre , avec  relolution  de 
n’en  manger  qu’autant  qu’il  en  pourroit  prendre  avec  les  doits: 
ce  qui  eftoit  une  grande  aufterité . Car  comme  il  difoit  de  fort 
bonne  grâce,  (8c  on  remarque  qu’il  eftoit  fortgay  & fort  agréa- 
ble dans  la  convention  . ) a J’en  prenois  bien  pluficurs  mor- 
ceaux , mais  l’entrée  de  la  bouteille  eftoit  fi  étroite  que  je  ne 
pouvois  les  en  tirer:  & neanmoins  il  falloir  bien  en  avoir  quel- 
ques uns  :car  mon  fergentf  il  veut  dire  de  fon  corps)ne  meper- 
mettoitpasdenepoint  manger  du  tout.  Il  pratiqua  durant  trois 
ans  cette  abftinence  fi  rigoureufe,  ne  mangeant  que  quatre  ou 
cinq  onces  de  pain  par  jour  , buvant  de  l’eau  à proportion , & 
ne  confumant  durant  toute  une  année  qu’une  petite  cruche  - 
d’huile . . . . 

'Il  y avoit  quelques  unes  de  fes  cellules  qui  n’avoient  point 
defeneftres  , & l’on  difoit  qu’il  y pafloit  le  Carefme  afiîs  fans 
voir  aucune  lumière . Il  y en  avoit  une  aufiî  fi  petite  , qu’il  ne 
pouvoit  pas  feulement  s’y  étendre  tout  de  fon  long . 

'Voici  un  autre  des  exercices  de  cet  homme  infatigable.  II  fc 
refblut  de  combatre  le  fommeil, de  voir  s’il  le  pourroit  vaincre, 
ainfi  que  luy  mefme  le  conta  depuis  à Pallade  , cnluy  dilânt  : 
Ayant  refolu  de  vaincre  le  fommeil , je  pafiài  vingt  jours  & 
vingt  nuits  à découvert,  brûlé  durant  le  jour  par  la  chaleur, & 
tranfi  durant  la  nuit  parle  froid . Que  fi  au  bout  de  ce  temps 
je  ne  me  fuflè  jetté  promtement  dans  ma  cellule  & ne  me  fùftè 
endormi  , je  ferois  tombé  en  défaillance  , tant  mon  cerveau 
s’eftoit  deftèché  . Ainfi  quant  à ce  qui  me  regarde  , j’ay  fur- 
monté  le  fommeil , mais  quant  à ce  qui  regarde  la  nature  , je 

luy 
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luy  ay  cédé  lorfque  j’ay  reconnu  en  avoir  befoin. 

'Il  arriva  une  fois  qu’ertant  afiisle  marin  dans  fa  cellule , un 
coufin  fe  mit  fous  fon  pié  & le  piqua.  Comme  cela  luy  faifoit 
beaucoup  de  douleur,  il  y porta  la  main,  & trouvant  ce  mou- 
cheron encore  tout  rempli  de  fon  fang,ill  ecrafâ.  Il  fitaufli  toit 
une  réflexion  forieufc  fur  unechofe  quiparoiflôit  fi  peu  impor- 
tante, & pour  fe  punir  de  ce  qu’il  s’efloit  vengé  luy  mefme  de 
cet  infeéle  , il  fe  condanna  à paflèr  flx  mois  tout  nud  dans  le 
marais  de  Sceté,  où  ces  moucherons  ne  font  pas  moins  grands 
que  des  guefpei,  & ont  des  aiguillons  fi  penetrans,  que  la  peau 
mefme  des  fimgliers  n’elt  pas  à l’epreuve  de  leurs  piqueures. 
Aufii  ils  mirent  tout  fon  corps  en  tel  état,&  le  couvrirent  d’un 
fi  grand  nombre  de  pullules  & d’ampoules  que  quelques  uns 
crurent  qu’il  avoit  la  lepre  ; & lorfqu’au  bout  de  ce  temps  il 
revint  à la  cellule,  on  ne  pouvoit  le  reconnoillre  qu’à  la  voix. 

TI  y a quelques  traduirions  de  PaIIade,qui  difent  que  Saint 
Macaire  voulut  fouffrir  cette  peine  pour  éteindre  la  guerre 
que  luy  fàifoit  l’efprit  de  fornication . [On  a peut-ellre  eu  peur 
que  la  mort  d’un  moucheron  ne  parufi  pas  allez  proportionnée 
à une  peine  fi  rigoureufe.  ] 'La  vie  de  S.  Macaire  d’Egypte  dit 
qu’il  alla  s’expoler  dans  le  marais  aux  piqueures  des  coufins, 
pareequ’ayant  excommunié  deux  Religieux  de  Sceté  lâns 
s’ellre  aflèz  alluré  s’ils  elloient  coupables, S.  Macaire  d’Egypte 
’.S.Macai-  avoit  dit  tout  haut  qu’il  fe  fepareroit  de  fa  communion:  '&  il 
y1  £ëyptc  le  condanna  encore,  pareequ’il  l’aimoit,  à palier  trois  lèmaines 
fons  manger  que  le  dimanche. 

'Pallade  remarque  dés  le  commencement  de  i’hiltoire  de  ce 
Saint, qu’ayant  eu  une  fois  envie  de  manger  une  grape  de  raifin, 
on  luy  en  apporta  une  qu’on  venoit  de  cueillir  Mais  pour  pra- 
tiquer l’abltinence  , '&  faire  voir  que  la  charité  recherchoit 
non  pas  ce  qui  luy  elt  utile,  mais  ce  qui  le  peutellre  aux  autres, 
il  la  fit  porter  à un  frere  qu’il  croyoit  en  avoir  plus  befoin  que 
luy,  'pareequ’il  eftoit  incommodé  . Ce  frere  fouhaitoit  aulli 
beaucoup  d’avoir  du  raifin,  & il  témoigna  bien  de  la  joie  en  le 
recevant;  mais  ce  n’efloit  que  pour  mieux  cacher  là  fobrieté  . 
'Car  rendant  grâces  à Dieu  de  la  bonté  du  Saint , mais  ayant 
comme  luy  plus  de  foin  de  fon  prochain  que  de  foy  mefme,  il 
porta  la  grape  de  raifin  à un  autre, 'comme  s’il  n’eull  eu  aucune 
envie  d’en  manger . Celui-ci  qui  n’en  avoit  pas  moins  d’envie 
que  luy, [mais  qui  n’avoit  pas  aulfi  moins  de  charité,]  la  porta 
encore  à un  autre, & cet  autre  à un  autre;'de  forte  quelle  fit  le 
Hijl  Ecd  Tom . Vlli  LUI 
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Si  4 SAINT  MAC  AIRE  D’ALEXANDRIE.’ 
tour  de  toutes  les  cellules  qui  eftoientdilperfées  dans  le  defert, 
& fort  éloignées  les  unes  des  autres , 'ou  au  moins  d’un  aflèz 
grand  nombre  , 6ns  que  pas  un  y vouluft  toucher,  jufqu’à  ce 
qu’enfin  le  dernier  qui  la  receut,  l’envoya  à S.Macaire  comme 
un  prefènt  qui  luy  feroit  agréable . Il  reconnut  que  c’eftoit  la 
mefme  grape,&  s’en  eftant  encore  alluré  davantage, il  en  receut 
une  extreme  joie,  & rendit  grâces  à Dieu  de  voir  une  telle  fo- 
brieté,&  une  fi  grande  charité  dans  tous  les  freres.  Il  ne  voulut 
pas  encore  manger  cette  grape,  '&  s’excita  par  cette  rencontre 
a pratiquer  plus  que  jamais  les  exercices  de  la  vie  fpirituelle. 

4Mb 

ARTICLE  V. 

X 

S.  Mac  aire  va  voir  le  tombe  au  des  deux  magiciens  de  Pharaon , 

V^vN  remarque  de  noftre  Saint  qu’il  aimoit  la  folitude  plus 
V_y  que  nul  autre, & qu’il  avoitpaffé  pour  cela  julque  dans 
les  lieux  les  plus  reculez  & les  plus  inaccelfibles  du  defert.'Ce 
fut  de  cette  maniéré  qu’il  alla  jufquesà  un  jardin  fort  agréable, 
'où  eftoit  le  tombeau  de  Jannés  & JambrésfouMambréstèlon 
la  vulgate  latine,)  ces  deux  freres  fi  célébrés  pour  la  magie  du- 
temps  de  Pharaon[&  de  Moyfe,]&  qui  s’eftoient  acquis  par  là 
un  entier  crédit  fur  leur  Prince. Il  raconta  luy  mefme  à Pallade 
l’hiftoirede  ce  voyage, [oh  il  y a des  choies  aftèz  furprenantes.] 
11  délira  d’aller  en  ce  lieu  foit  fimplement  pour  le  voir,  lôit 
pour  éprouver  aulfi  quels  cftoient  les  démons  qui  l’ont  en  gar- 
de . Car  on  tenoit  qu’il  y en  avoit  plufieurs  & de  très  cruels, 
que  ces  magiciens  avoient  comme  attachez  en  ce  lieu  là  , par 
la  puilfance  de  leur  art  criminel . On  dilbit  que  c’eftoient  ces 
magiciens  qui  fe  trouvant  fort  riches  & fort  puiflàns  avoient 
foit  baftir  de  pierres  détaillé  ce  fuperbe  monument  pour  leur 
lèrvirdc  fepulture;  'qu’ils  avoient  foit  enterrer  une  grande 
quantité  d’or,  foit  planter  un  parc  rempli  de  toutes  fortes  d’ar- 
bres'd’excellens  fruits,  & de  tout  ce  qui  le  pouvoit  rendre  plus 
agréable; 2 foit  foire  un  très  grand  puits,  ( car  il  y a de  l’eau  en 
cet  endroit,  ) tout  cela  dans  l’imagination  qu’a  prés  leur  mort 
ils  pafleroient  en  ce  jardin  une  vie  delicieulè  ainfi  que  dans  un 
paradis  terre  ftre . 

'Or  comme  le  lèrviteur  deDieu  nefovoit  pas  le  chemin  pour 
y aller,  il  traverfo  tout  le  defert  de  mefme  que  les  pilotes  tra- 
verfent  les  mers  en  fuivant  le  cours  des  aftres;  & prenant  quel- 
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ques  rofeaux,  il  en  plantoit  un  à chaque  mille  qu’il  faifoit , afin 
qu’ils  luy  pulfent  1er vir  de  marques  pour  retourner  par  où  il 
cfloit  allé  . 'Ayant  ainfi  pâlie  en  neuf  jours  toute  cette  vafle c» 
folitude,&  lè  trouvant  à l’entrée  de  la  nuit  à un  mille  du  jardin 
ou  environ^  dormit  un  peu.  Alors  le  démon  cet  ennemi  irré- 
conciliable de  ceux  qui  combatent  fous  les  enlêignes  de  J.  C, 
ne  s’endormant  pas , rallembla  tous  les  rofeaux  dont  il  avoit 
marqué  fon  cheminées  mit  liez  enfemble  auprès  de  la  telle  du 
Samt  durant  qu’il  dormoit,&  s’en  alla. Le  Saint  les  apperceut 
à fou  reveil, & Dieu  le  permit  peut-ellre  pour  éprouver  davan- 
tage là  foy,  afin  qu’au  lieu  de  mettre  fon  efperance  en  ces  ro- 
feaux, il  ne  la  mill  qu’en  fa  feule  grâce,  qui  durant  quarante 
ans  entiers  a conduit  les  enfans  d’Ifrael  dans  cette  terrible  fo- 
litude  avec  une  colonne  de  nuée . 

'Dés  qu’il  approcha  feulement  du  jardin  ,il  en  fortit  jufques  p-9*7- 
à 70  démons  fous  differentes  figures.  Les  uns  crioient,  les  autres 
fautoient,  les  autres  grinçoient  les  dents  avec  un  grand  bruit, 

& quelques  uns  en  volant  ainfi  que  des  corbeaux  , venoient 
» comme  pour  luy  déchirer  le  vilage,  & luy  difoient  : A qui  en 
» veux  tu,  Macaire?  Pourquoi  tentes  tu  les  moines,  [&  les  portes 
»>  tu  à entreprendre  toujours  de  nouvelles  choies  ? J Pourquoi 
„ viens  tu  ici  nous  chercher  ? 'Avons  nous  fait  tort  à quelques  uns  b. 

„ de  tes  freres  ? Tu  occupes  déjà  avec  tes  femblables  les  deferts 
„ qui  nous  appartenoient , & tu  en  as  chaflè  nos  compagnons . 

avons  nous  de  commun  avec  toy;  Pourquoi  entreprens  tu 
„ fur  ce  qui  nous  appartient  ? Puifque  tu  fais  profelfion  d’eftre 
« folitaire, contente  toy  de  ta  folitude.  Ceux  qui  ont  bafli  ce  lieu- 
” ci,  nous  en  ont  mis  en  poflcffion;  Quel  droit  as  tu  donc  d’y  ha- 
” biter  ? Pourquoi  veux  tu  entrer  en  un  lieu  où  jamais  homme 
” vivant  n’efl  entré  depuis  que  nous  y avons  fait  les  funérailles 
’*  des  deux  freres  qui  l’ont  bafii? 

'Les  démons  ayant  fait  plufieurs  femblablesefiorts  pour  trou-  <v 
” bler  le  Saint, ni  leur  répondit  *-  Je  ne  veux  qu’entrer  ôc  voir  ce 
» lieu-ci,  & puis  je  m’en  retournerai.  Pramets-Ie  nous  donc  en  ta 
» confeience  , luy  dirent-ils . Le  Saint  leur  répondit  : Je  ferai  ce 
« que  je  vous  ay  ditj  & ils  difparurent  à l’heure  mefme . 'Quel-  Vir.P.l.g.c.io 
ques  éditions  latines  ajoutent , que  comme  il  entroit  dans  le  JgJ’*;app  p* 
jardin,  le  diable  avec  une  épeenuë  à la  main,  vint  à fa  rencon- 
« tre,  & le  menaça;  furquoi  le  bienheureux  Macaire  luy  dit:  Tu 
» viens  contre  moy  avec  l’épée,  & moy  j’entrerai  en  lice  contre 
„ toy  au  nom  du  Seigneur  des  armées,  pour  corn batre  en  qualité 
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de  fôldac  du  Dieu  d’Ifrael.  'Eftant  entré , il  conftdera  toutes 
choies,  & vit  entre  autres  un  Ce au  de  cuivre  que  le  temps  avoit 
à demi  mangé,  pendu  au  puits  avec  une  chaîne  de  fer,  des  gre- 
nades qui  efloient  creufos  dedans  , pareequ  elles  avoient  efté 
deftêchées  par  le  foleil,'&  plufîeurs  vaiffeaux  d’or  qui  avoient 
e/lé  confacrez  aux  démons.  j 

[C’efi  fans  doute  ce  mefme  lieu  de  delices  dont  parleRu fin,} 
'puifqu’il  dit  qu’on  tenoit  qu’il  avoit  efté  planté  parles  mefmes 
magiciens  : & neanmoins  il  dit  que  S.  Macaire  y trouva  deux 
folitaires,  [ ce  qui  ne  s’accorde  pas  avec  ce  que  les  démons  di- 
foient , félon  Pallade  , que  perfonne  n’y  eftoit  encore  entré.  J- 
Rufin  ajoute  que  S.  Macaire  ayant  prié  ces  deux  folitaires  de 
trouver  bon  qu’il  en  amenait  d’autres  pour  habiter  en  ce  lieu 
là,dautant  qu’il  eftoit  fort  agréable  & fort  abondant  en  toutes- 
les  choies  neceflâircs  à la  vie;  ils  hiy  répondirent  qu’il  n eftoit 
pas  à propos  d’y  en  amenèr  beaucoup , de  crainte  qu’en  tra- 
verfant  le  defert  ils  ne  fuiïènù  trompez  par  les  démons  qui  y 
eitoient  en  grand  nombre , ou  attaquez  des  monitres  & des- 
belles  farouches  ,.  dont  il  eftoit  très  difficile  à ceux  qui  n’y 
efloient  pas  accoutumez, de  fourmonter  les  arrificcs&  les  efforts . ' 
'Le  Saint  fortit  de  ce  lieu  fans  aucune  crainte,&s’en  retourna 
dans  fà  cellule, où  il  n’arriva  qu’au  bout  de  vingt  jours.  Le  pain 
& l’eau  qu’il  avoit  porté  luy  ayant  manqué  en  chemin  , il  Ce  • 
trouva  réduit  à une  grande  neceifité.  Car  durant  un  fi  long 
efpace  de  temps,  qu’il  eiloit  obligé  de  marcher  dans  le  defert,: 
il  ne  mangea  prcfque  point . Il  fut  mefme  tenté  d’impatience, 
comme  la  fuite  fit  voir . Mais  comme  il  eftoit  pré9  de  tomber  ■ 
[ou  de  foibleftè  ou  dans  quelque  impatience,]  il  apperceut  une 
perfonne  qui  paroifloit  eftre  une  fille  vétuë  d’une  robe  de  lin- 
fort  délié,  laquelle  tenoit  en  fos  mains  un  vafe  donc  il  decouloit 
de  l’eau.  Il  raportoit  luy  mefme  que  cette  perfonne  ne  luy  pa- 
roifiôit  éloignée  que  d’environ  la  longueur  d’une  ftadefou  125 
pas,)  & que  neanmoins  durant  trois  jours  qu’il  marcha  pour 
l’atteindre , il  ne  put  l’approcher,  & la  vit  toujours  dans  la 
mefme  di  fiance,  [ comme  dans  les  ceremonies  où  l’on  marche 
d’un  pas  égal;] & cependant  il  fembloit  quelle  ne  bougcoit,& 
l’invitoit  mefme  à boire.  A prés  avoir  fupporté  courageufemenü 
un  fi  grand  travail  par  l’cfperance  de  defàlterer  fa  iôif , il  vit 
une  grande  troupe  de  vaches  fauvages,  (car  il  y en  avoit  quan- 
tité en  ces  lieux  là, )dont  une  qui  avoit  un  petit,  & de  qui  le  pis 
degouttoit  de  lait,s’arrefta  vis  à vis  de  luy.  U s’en  approcha,  & 
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fe  raflàfia  de  Ton  lait , '&  quelques  éditions  latines  difent  qu’il  vup.i.8.c.zo. 
entendit  une  voix  qui  le  luy  commanda.*Je  fktisfis  ainfià  mon  P^îlapp-P» 
befbin,  difoit  le  Saint,  & Dieu  pour  augmenter  encore  Tes  fa-  ÜLa’ufp 918.1, 
veurs,  & faire  encore  mieux  connoiftre  à un  homme  foibIe& 
miferable  comme  je  fuis , la  confiance  que  l’on  doit  avoir  en 
ion  fêcours,  commanda  à cette  belle  de  me  fuivre  jufqu’en  ma 
cellule;  à quoy  elle  obéit,  & me  nourrit  toujours  de  fon  lait , 
fans  permettre  à fon  petit  de  la  tetter. 

'Le  Saint,  dit  Rufin,  eflant  retourné  vers  fês  freres,  & leur  Vit.P.u.c.ij. 
ayant  raporté  quelles  efloient  les  commoditez  du  lieu  qu’il  P4Sfl,I‘ 
avoit  vu  , plufieurs  des  jeunes  defiroient  avec  ardeur  de  s’y  en 
aller  avec  luy  . Mais  les  autres  Peres  les  en  détournèrent  par 
un  confêil  plus  falutaire , en  leur  difant  : S’il  efl  vray , comme 
c’elt  la  plus  commune  opinion,  que  ce  lieu  à eflé  fait  par  Jaunes 
& Mambrés  , nous  n’en  devons  croire  autre  chofe  finon  que 
c’efl  un  ouvrage  du  démon , lequel  s’en  veut  fèrvir  pour  nous 
tromper  & pour  nous  perdre.  Car  s’il  efl  auffi  fertile  en  toutes 
chofês,&  aufïi  délicieux  comme  on  nous  l’affure,  que  devons 
nous  cfperer  dans  les  fiecles  à venir  , fi  nous  jouiffons  dés  ici 
bas  de  tant  de  commoditez  & de  plaifirs.Par  ces  paroles  & au- 
tres fêmblables,  ils  réprimèrent  l’ardeur  de  ces  jeunes  fôli- 
taires. 

ARTICLE  VI. 

S.  Mac  aire  fur  monte  les  tentations  du  démon  ; veut  s'appliquer 

uniquement  à Dieu. 

O m M E S.  Macaire  avoit  receu  de  Dieu  une  grâce  très  Lauf.c.io.p. 
V^4  particulière  pour  chaffcr  les  efprits  impurs  des  corps  93».b.«. 
qu’ils  poflêdoicnt,  il  fe  trouva  un  jour  inquiété  par  des  penfees 
de  vanité,  qui  tendoicnt  à le  faire  fôrtir  de  fa  cellule, & le  por- 
toient  fous  un  honnefle  pretexte  & par  desraifbns  fpecieufes,à 
aller  à Rome  pour  y exercer  la  charité  envers  les  malades  qui 
avoient  befoin  de  fon  fêcours  .Apres  avoir  refiflé  long-temps 
à cette  tentation,  comme  il  vit  quelle  ne  s’a  ppaifbic  point,  & 
qu’au  contraire  fon  efprit  efloit  toujours  agité  de  plus  en  plus 
par  ces  penfees  qui  le  preffoient  de  quitter  fk  fblitude;  alors  fe 
couchant  par  terre  fur  le  fêuil  de  la  porte  de  fa  cellule,  il  étendit 
fes  piez  en  dehors,  difant  aux  démons  de  vanitéqui  le  tourmen- 
toient;  Entraînez  moy&  arrachez moy  d’ici,  fi  vous  pouvez; 
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car  je  n’en  partirai  point  de  moy  mefme . Que  fi  vous  pouvez  “ 
m’cntrainer , j’irai  oii  vous  voulez  me  perfuader  d’aller  . Mais  “ 
je  vous  protefte  que  je  demeurerai  jufqu’au  foir  en  l'état  où  te 
je  fuis,  ü vous  ne  m’enlevez  par  force,  & fî  vous  ne  pouvez  le  « 
faire,  jenecouterai  point  toutes  vos  fuggeftions . Il  demeura  te 
ainfi  jufques  après  le  foleil  couché,  fans  que  les  démons  le  puf- 
fênt  faire  branler,  & alors  il  Ce  leva. 

'Lorfque  la  nuit  fut  venüe  , les  démons  recommencèrent  à le 
tenter  avec  beaucoup  de  violence  : & alors  il  prit  un  panier 
qui  contcnoitdeux  boifleaux,  & l’emplit  de  fable,  puis  l’ayant 
charge  fur  fès  épaulés,  il  marcha  en  cet  état  tout  au  travers 
du  defêrt.  T heofèbc  furnommé  Co/inetor,  qui  eftoir  originaire 
d’Antioche,  l’ayant  rencontré  , Iuy  dit  : Que  portez  vous  là  , 
mon  Pere?  déchargez  vous  fur  moy  de  ce  fardeau , ne  vous 
tourmentez  pas  davantage  II  Iuy  répondit:  Je  tourmente  celui 
qui  me  tourmente,  & qui  me  voyant  fi  Iafche&  li  pateffeux, 
me  veut  perfuader  d’entreprendre  de  long?  voyages . Ayant  “ 
donc  ainfi  marché  Iong-temps,&  fôn  corps  eftant  tout  brifé& 
tout  froiflc,  il  s’en  retourna  dans  fâ  cellule. 

c î-t.p.pj?.»;  'U  employât  fôn  temps  partie  à la  prière  qu’il  renouvelloit 
cent  fois  le  jour , partie  à travailler  de  les  mains  pour  avoir  de 
quoy  vivre,  & partie  à donner  à ceux  qui  le  venoient  voir  les 
avis  & les  inflruétions  qu’il  leur  devoit.  II  trouvoit  la  paix  de 
fâ  confidence  dans  cette  maniéré  de  vivre:  & s’il  en  voyoit 
d’autres  qui  fi  fient  quelque  chofe  de  plus,  comme  il  y en  avoit 
qui  fui I oient  trois-ccnts  & mefme  fept-ccnts  oraifons  par  jour, 
cela  ne  Iuy  eau foit aucun  mouvement  de  trouble  ni  de  jaloufie. 
[Et  en  effet,  fi  les  autres  fcmbloient  le  furpaflèr  par  le  nombre 
de  leurs  oraifons,  la  ferveur  des  fiennes  rccompenfoit  bien  ce 
defaut  J 

c.:o.p.9:ç.c.d.  'Palladc  ra porte  que  cct  homme  qui  fembloit  eflrcimpaffible 
Iuy  avoit  dit  une  lois:  A prés  avoir  exactement  accompli  toutes 
les  pratiques  de  la  vie  fôlitaire  & rcligicuië  que  j’a vois  voulu 
entreprendre,  il  me  vint  un  autre  defir  purement  fpirituel,qui 
fut  de  mettre  feulement  durant  cinq  jours  mon  efprit  en  telle 
aflictteque  rien  ne  le  puft  fêparer  de  Dieu,&  qu’il  n’euft  point 
d’autre  penfee  que  de  iuy  feu!:  Je  fermai  enfuite  ma  cellule  & 
la  clollure  qui  efloit  devant,  afin  de  n’cflre  point  obligé  de  ré- 
pondre à qui  que  ce  fuit,  & me  tenant  debout,  je  commençai 
fur  les  huit  heures  du  matin  à dire  à mon  ame.  Prens  garde  à “ 
ne'defcendre  point  du  ciel-.  Tu  as  les  Anges, les  Arcanges,  les  “ 
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Chérubins,  les  Séraphins,  & toutes  les  Puiiïànces  celcftes:  Tu 
as  ton  Dieu  créateur  de  toutes  chofes.  N’en  parts  donc  point  ; 
ne  de/cens  point  audeffous  des  cieux;&  ne  te  laifle  point  aller 
à des  penfées  balles  & terreftres.  Ayant  pafle  de  la  forte  deux 
jours  & deux  nuits,  le  démon  en  conceut  une  telle  rage,  qu’il 
vint  comme  une  flamme  de  feu,&  brûla  tout  ce  qui  eftoit  dans 
ma  cellule;  & mefme  la  natte  de  jonc  fur  laquelle  j’eflois  de- 
bout, en  telle  forte  que  je  croyois  brûler  moy  mefme  : Ce  qui 
m’ayant  enfin  donné  de  la  crainte,  je  me  defiflai  le  troifieme 
jour  de  la  refolution  que  j’a vois  prife , ne  pouvant  davantage 
tenir  ma  penfée  dans  cette  parfaite  union,  & je  defcendis  dans 
la  confideration  des  choies  du  monde  , Dieu  le  permettant 
peut-eftre  ainfi,  depeur  que  je  ne  m’enflaflè  de  vanité. 

G8u3  SO 

ARTICLE  VIL 

S.Macaire  voit  P état  de  ceux  qui  prient  ou  qui  communient. 

CEüx  qui  l’a  voient  appris  de  là  propre  bouche , rapor-  Vir.P.i 
toientquc  le  diable  vint  une  fois  fraper  à la  porte  de  là  r*4Sl,î 
»>  cellule,  & luy  dit:  Levez  vous,  Abbé  Macaire , afin  que  nous 
»,  allions  avec  les  freres  faire  les  prières  de  la  nuit.Le  Saint, que  la 
grâce  de  Dieu  rempliflbit  de  telle  forte  qu’il  ne  pouvoir  eflre 
„ trompé.connut  aufli-toft  l’artifice  du  démon, & luy  dit:0  efprit 
„ de  menfonge  & ennemi  de  la  vérité, qu’y  a t-il  de  commun  en- 
»,  tre  toy  & cette  alfemblée  de  SaintsPIgnores  tu  donc,ô  Macai- 
» re,Iuy  répondit  le  démon, qu’il  ne  fe  fait  point  d’alfemblées  de 
»>  folitaire  dans  laquelle  nous  ne  nous  trouvions  ? Viens  lêule- 
»,  ment  & tu  y verras  de  nos  œuvres.  El prit  impur  , repartit  le 
„ Saint,  le  Seigneur  veuille  te  dompter  par  fa  puiflànce. 

'Sellant  enfuite  mis  en  prières,  il  demanda  à Dieu  de  luy  ». 
foire  connoillre  fi  ce  dont  le  démon  fe  vantoit  eftoit  véritable: 

Puis  il  alla  à l’aflèmblée  ou  les  freres  faifoient  l’office  durant 
la  nuit;  & là  le  mettant  encore  en  prières,  il  demanda  de  nou- 
veau àDieu  de  luy  foire  connoillre  fi  ce  que  le  démon  luy  avoit 
dit  eftoit  véritable.  Aufli-toft  il  vit  dans  toute  l’eglife  comme 
de  petits  enfons  Ethiopiens  extrêmement  laids , qui  couraient 
de  tous  collez , & alloient  fi  ville  qu’il  lêmbloit  qu’ils  euflent 
des  ailes.  Or  la  coutume  des  folitaires  eftoit  que  tous  les  freres 
eftant  aflis,il  y en  avoit  un  qui  retirait  un  plêaume,&  les  autres 
l’ecoutoient,  ou  repondoient  à chaque  vcrlèt.  Ces  petits  Ethio- 


Ibid. 


Ibid. 
r.tS  r. 


Ê40  SAINT  MACAIRE  D’ALEXANDRIE, 
piens  courans  donc  deçà  & delà  , faifoient  diverfês  malices  à 
tous  ceux  qui  eftoient  affis.Us  fermoient  les  paupières  de  quel- 
ques uns,  & ilss’endormoient  auffi-toll;  Ils  mettoient  les  doits 
dans  la  bouche  de  quelques  autres;  & ils  les  faifoient  bailler  : 
Et  lors  mefme  que  le  piëaume  e liant  achevé  ces  folitaires  Ce 
prollernoient  en  terre  pour  faire  oraifon  , ils  ne  IailToient  pas 
de  courir  à l'entour  d’eux, paroilTant  à l’un  fous  la  figure  d’une 
fomme,àun  autre  comme  baftilfant  quelque  maifon,à  un  autre 
comme  portant  quelque  chofo,  & ainfi  à d’autres  en  d’autres 
maniérés:  ce  qui  faifoit  que  ces  folitaires  durant  leurs  prières 
rouloient  dans  leurs  imaginations  & dans  leurs  penfoes  tout 
ce  que  les  démons  leur  reprefèntoient  comme  en  le  jouant.  Il 
y en  avoit  neanmoins  quelques  uns  qui  comme  par  je  ne  fçay 
quelle  force  fuperieure,  les  repoufibient  de  telle  forte  Iorfqu’ils 
les  vouloient  ainfi  tromper , qu’ils  tomboient  par  terre,  & ne 
pouvoient  apres  cela  ni  demeurer  debout , ni  feulement  palier 
auprès  d’eux, au  lieu  qu’au  contraire  ils  marchoient  fur  la  telle 
& fur  le  dos  de  quelques  autres  des  freres,  & Ce  moquoient 
d’eux  parcequ’ilsn’elloient  pas  attentifs  à leur  oraifon. 

'S.  Macaire  ayant  vu  cela  jetta  de  profonds  foupirs , & fon- 
dant en  larmes  en  la  prefcnce  de  Dieu,  il  Iuy  dit  ; Regardez,  “ 
Seigneur,  de  quelle  forte  le  démon  nous  tend  des  piégés. Parlez,  « 
s’il  vous  plaill,  d’une  voix  tonnante,  & faitesluy  fentir  les  effets  « 
de  vollre  julle  colere.  Levez  vous,  mon  Dieu,  afin  que  vos  en-  *« 
nemis  foient  dilfipez&  s’enfuient  devant  vollre  face,  puifque  « 
vous  voyez  comment  ils  rempliffënt  nos  âmes  d’illufions.  , « 

'Lorfque  la  pricre  fut  finie,  le  Saint  pour  approfondir  davan- 
tage ce  qu’il  avoit  vu  , fit  appeller  en  particulier  l’un  apres 
l’autre  tous  ceux  desfreres'à  qui  il  avoit  remarqué  que  le  dé- 
mon s’efloit  apparu  fous  diverfès  formes  & en  diverfes  maniè- 
res pour  les  tromper  & pour  les  furprendre;&  il  leur  demanda 
fi  durant  leur  oraifon  ils  avoient  eu  quelque  penleeou  de  bafti- 
ment,  ou  de  voyage,ou  d’autres  choies,  félon  ce  qu’il  avoit  re- 
connu que  les  démons  les  leur  avoient  repreléntées . Chacun 
d’eux  luy  avouant  que  cela  s’elloit  pafië  de  la  forte,  il  connut 
que  toutes  ces  penfées  vaines  & inutiles  que  l’on  a durant 
l’office  & dans  la  pricre  , arrivent  par  l’illufion  des  démons, 

& que  ces  Ethiopiens  fi  affreux  & fi  difformes  font  repouffez 
par  ceux  qui  veillent  avec  grand  foin  fur  eux  mefmes,  parce- 
qu’une  ame  unie  à Dieu,  qui  dans  le  temps  de  l’oraifon  a une 
attention  particulière  vers  iuy  , ne  peut  fouffrir  que  rien  d’e- 
tranger 
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tranger  ni  rien  d’inutile  entre  dans  elle,  pour  la  difiraire  & la 
troubler . 

fLe  Saint  ajoutoit  une  autre  chofe  encore  plus  étrange , [ & 
c’eftoit  /ans  doute  dans  la  mefme  occafion,  ] qui  efi  que  lorsque 
les  folitaires  approchoient  de  la  fainte  communion , & éten- 
doient  la  main  pour  la  recevoir,  les  démons  fous  la  figure  de  ces 
petits  Ethiopiens  prevenoient  le  Prefire , & donnoient  a quel- 
ques uns  des  charbons  au  lieu  du  Corps  [ de  nofire  Seigneur , ] 
qui  pàroifiant  aux  affifians  eftre  receu  par  eux  des  mains  du 
Prefire , s’en  retournoit  à 1 autel  : & qu’au  contraire  il  y en 
avoit  d'autres  qui  efiant  foûtenus  par  leurs  bonnes  a&ions  , 
lorsqu’ils  tendoient  la  main  vers  l’autel  pour  recevoir  ce  facre- 
ment , mettoient  en  fuite  les  démons  , qui  s’en  alloient  avec 
grande  crainte,  parcequ’un  Ange  du  ciel  qui  afiiftoit  le  Prefire 
à l’autel,  mettoit  fâ  main  fur  la  ficnne  lorfqu’il  adminifiroit  ce 
* fecrement.  Depuis  ce  temps  Dieu  continua  toujours  à fàvorifcr 
le  Saint  de  la  grâce  de  connoifire  quand  les  freres  fâifoient  la 
priere  de  la  nuit,  ou  Iorfqu’ils  chantoient  despfeaumes,  ou  dans 
le  temps  de  leur  oraifon,  les  diftraétions  qui  leur  arrivoient  par 
I’illufion  des  démons , & 1 indignité  ou  le  mérité  de  ceux  qui 
s’approchoient  de  l’autel . Il  contoit  particulièrement  que 
Note  2.  "forfque  il  adminifiroit  la  > fainte  communion,  il  avoit  remarqué 
que  ce  n’efioit  jamais  luy  qui  donnoit  l’hoftie  facrée  à un  foli- 
taire  très  parfait  nommé  Marc  , mais  que  c’eftoit  toujours  un 
Ange  dont  il  voyoit  feulement  le  poignet  & la  main  qui  lapre- 
V.s.Macai-  uoit  a l’autel  & la  luy  donnoit.  [ Nous  avons  vu  "autrepart  la 
5 8.d  Esypte  rencontre  des  deux  Macaires  avec  deux  capitaines , dont  l’un 
fe  convertit  for  une  parole  de  celui  d’Alexandrie.  ] 

ARTICLE  VIII. 

Des  miracles  de  S.  Mac  aire.  Il  agit  & fouffre  pour  la  venté. 

'T  ‘Histoire  ecclefiaftique  nous  allure  que  les  deux  SS. 

I y Macaires  n’efioient  pas  moins  égaux  pour  les  œuvres  de 
la  foy,  '&  pour  les  grâces  miraculeufesdont  Dieu  les  fàvorifoit, 
que  pour  les  autres  dons  qui  ont  rendu  leur  nom  fi  célébré  ; 
qu’ils  excelloient  l’un  & l’autre  dans  la  connoifiance  des  fe- 
crets  de  Dieu , dans  le  pouvoir  qu’ils  avoient  de  fe  rendre  ter- 
ribles aux  démons , de  guérir  les  maladies , & de  faire  toutes 
fortes  de  prodiges . [ Ainfi  puifque  les  miracles  les  plus  ordinai* 
Hiji.  Eccl.  Tom.  V 111  M m m m 
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^42  SAINT  MACAIRE  D’ALEXANDRIE, 
res  de  celui  d’Egypte  efloient  de  faire  parler  les  morts , il  efl 
aifé  déjuger  que  ce  que  nous  avons  aujourd’hui  de  miracles  de 
celui  d’Alexandrie,  n’eft  rien  au  prix  des  merveilles  que  Dieu 
a opérées  par  luy.  J* 

'On  luy  attribue  furtout  une  vertu  extraordinaire  pour  dé- 
livrer les  poflèdez  ; & ce  fut , comme  nous  avons  dit , ce  qui 
donna  matière  au  démon  de  le  tenter  d'aller  à Rome  'On  pré- 
tend que  le  nombre  de  ceux  qu’il  délivra  efloit  fi  grand , qu’il 
efioit  fort  difficile  de  le  conter.  [ Prefque  tout  ce  que  nous  Ta- 
rons de  fès  miracles  efl  du  temps  -que  Pallade  demeurait  avec 
luy,  c’efl  à dire  des  trois  dernieres  années  de  la  vie;  & nous  ne 
dirons  prefcntement  que  ce  que  Rufin  en  marque  dans  fon 
hifioire  ecclefiafiiquc,  comme  arrivé  avant  la  perfecution  que 
Valons  fit  à luy  & aux  autres  folitairesen  l’an  376;  Il  y parle  en 
general  de  S Macaire  fans  dire  duquel:  J'Mais  dansfbn  hifioire 
des  fblitaires , après  avoir  parlé  de  celui  d’Alexandrie  , il  dit 
que  l’on  en  raportoit  encore  beaucoup  d’autres  merveilles, 
dont  il  y en  avoit  quelques  unes  d’infèrées  dans  l’onzieme 
livre  de  l’hifioire  ecclefiaflique,  ["outre  que  l’un  des  miracles 
qu’il  raporte  fè  trouve  attribué  par  d’autres  à Saint  Macaire 
d’Alexandrie  , quoique  peut-eflre  il  ne  foit  d’aucun  des  Ma- 
caires . ] 

'Ce  Saint , dit  Rufin , avoit  fa  cellule  auprès  de  la  caverne 
d’une  lionne  , d’où  cette  belle  eflant  un  jour  fortie  avec  fes 
petits  lionceaux , elle  les  apporta  aux  piez  du  Saint . Il  recon- 
nut qu’ils  efloient  aveugles  , & que  la  lionne  les  luy  amenoit 
afin  qu’il  leur  rendifl  la  vue  . Il  fè  mit  en  priere  pour  deman- 
der à Dieu  cette  grâce  , & l’ayant  obtenue , la  lionne  s’en  re- 
tourna à fa  caverne  fuivie  de  fès  lionceaux . Elle  revint  avec 
eux  peu  de  temps  après , apportant  au  Saint  comme  pour 
reconnoi fiance  de  la  grâce  quelle  avoit  receuë , les  toifbns  de 
plufieurs  brebis  quelle  avoit  égorgées;  & après  avoir  mis  fès 
toifons  à la  porte  du  faint  vieillard , elle  s’ën  alla . 'On  raporte 
ou  la  mefme  hifioire  , ou  une  femblable  d’un  autre  fbliraire 
nommé  Marc,  & on  ajoute  qu’une  peau  de  brebi  apportée  à 
ce  Saint  par  la  belle,  ayant  eflé  donnée  à S.  Athanafè  , elle 
pafià  de  luy  à Saint  Macaire  ; & qu’il  en  fit  prefènt  à Melanie 
l’ayeule,  [ qui  vint  vifiter  les  fblitaires  d’Egypte  en  l’an  367, 
Nous  avons  dit  que] 'Rufin  vint  auffi  voir  S.  Macaire  [ en  l’an 

374-] 

* Peu  de  temps  avant  la  perfecution  que  Valens  fit  aux  foli- 
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taires[en  l’an  376,]  un  homme  qui  eftoit  aveugle  pria  qu’on  le 
menai!  à la  cellule  du  Saint , qui  eftoit  trois  journées  avant 
dans  le  defert  : [ cela  fèmble  marquer  le  defêrt  de  Sceté  ] 'On  **• 
l’y  conduifit  avec  beaucoup  de  peine  & de  fatigue  ; & quand  il 
y fut  arrivé , il  le  trouva  que  le  Saint  n’y  eltoir  pas.  Sa  douleur 
fut  extreme,&  il  eftoit  inconfolable  d’avoir  pris  tant  de  peine 
& de  ne  pouvoir  recevoir  la  guerilon  qu’il  defiroit  fi  ardem- 
ment . Enfin  neanmoins  animé  par  la  ferveur  de  fa  foy,H  dit  p-i79.n 
à ceux  qui  l’avoient  amené  : Mettez  moy , je  vous  prie, contre 
l’endroit  de  la  muraille  oii  le  faint  vieillard  a accoutumé  de 
coucher.  Quand  on  l’y  eut  conduit , il  prit  un  peu  de  la  terre 
dont  la  muraille  efloit  enduite;  il  demanda  de  l’eau  du  puits 
dont  le  Saint  buvoit , & délayant  cette  terre  avec  cette  eau 
dans  le  creux  de  fa  main  , il  en  fit  un  mortier  dont  il  frota  fcs 
yeux  , & puis  il  les  nettoya  avec  la  mcfineeau , & auflitoft  il 
recouvra  la  vuë,&  s’en  retourna  en  fà  maifbn,fans  avoir  befoin 
de  perfonne  pour  le  conduire . Mais  il  ne  voulut  pas  faire 
comme  ces  lépreux  dont  J.C.  bîafme  l’ingratitude  dans  l’Evan- 
gile . Il  revint  avec  toute  fa  famille  [ trouver  le  Saint, jrendit 
grâces  à Dieu  ,&  raconta  tout  ce  qui  s’eftoit  pâlie. 

'Peu  de  temps  donc  après  ce  miracle, [&, comme  nous  croyons,  ^178.179* 
à la  fin  de  375, ou  en  $ 76, les  deux  Macaires  & quelques  autres 
« d’^gyptê  f°l,taires  > Turent  bannis  à la  follicitation  de  Luce  Evefque 
U 6.  J d’Alexandrie  pour  les  Ariens , en  une  i fie  de  payens, qui  ayant 
auflitoft  efté  convertis  par  les  inftruéhons  & par  les  miracles 
de  ces  Saints, furent  caufê  qu’on  les  rappella . 

Ce  fut  vers  ce  mefme  temps,  & fur  la  fin  de  376,qu’ApoI- 
linaire  fit fchifme  ouvertement  contre  l’Eglile;  "ce  qui  caufa 
xo,  beaucoup  de  trouble.Les  moines  de  Nitrie  firent  paroiftre  leur 

zele  en  cette  rencontre , s'il  n’y  a faute  dans  Facundus , ]'&  ils  Fac.u.e.i.pi, 
écrivirent  contre  Apollinaire  aux  Evefques  d’Egypte  bannis160* 
en  Palefiinepar  Valens. 

é&Ss&’é® 

ARTICLE  IX. 


Pallade  cfl  difcipïe  de  S.  Mac  aire témoin  de  divers  miracles  . 

V fpMacai‘T  3 9 i/'Pallade  depuis  Evefque  d’Helenople en  Bithy-  LauCc.iap. 
1—/  nie,eltant  pafle  du  defert  de  Nitrie  dans  les  Cellules, y de-  9Z4,b* 
meura  trois  ans  fous  la  conduite  de  noftre  Saint, qui  eftoit  alors 
Preftre  de  ce  lieu  ,où  il  vivoitdans  le  repos[de  fa  fblitude.jCe 
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fut  là  que  Pallade  s’inftrtiifit  des  merveilles  de  fà  vie  , partie 
par  ce  qu’il  en  vit  luy  mefine  , partie  parce  qu’il  en  apprit  de 
• ceux  qui  avoient  toujours  vécu  avec  le  Saint,  ou  de  divers  au- 
tres, [partie  de  ce  que  le  Saint  mefme  luy  en  conta  ; Et  nous 
voyons  que  prefque  tout  ce  qu’il  en  raporte,cefl  ce  qu’il  avait 
vu , ou  ce  que  S.  Macaire  luy  avoit  dit . } 

'Eflant,  dit-il , un  jour  allé  voir  cet  homme  fpirituel , je 
trouvai  hors  de  fa  cellule  un  Preflre  d’un  bourg  qui  avoit  toute 
la  telle  tellement  mangée  d’un  cancer , qu’on  luy  voyait  déjà 
tout  le  crâne  découvert . Il  venoit  pour  cftre  guéri;  mais  le 
Saintn’avoitpaslêulementvoulu  luy  parler.  Surquoi  je  luy 
dis  : Ayez  compafïionde  ce  miferablc,  & au  moins  rendez  luy  « 
réponfe  : II  eh  indigne  d’eltre  guéri  de  ce  mal , me  répondit-il , « 
& Dieu  le  luy  a envoyé  pour  le  punir  .Que  h vous  defirez  qu’il  » 
lôit  guéri , faites  le  donc  refoudre  à s’abltenir  toute  fa  vie  de  la 
célébration  des  Myfleres.Pourquoi , je  vous  prie , luy  repartis-  «. 
je  ? Parce,  me  reliqua-t-il , qu’il  célébré  après  eflre  tombé  en  « 
fornication  , e’eft  pour  cela  que  Dieu  le  enaftie . Mais  fi  par  it 
la  crainte  de  l’offènfêr  if  s’abstient  d’une  fonérion  qu’il  n’au- 
toit  pas  eu  la  hardielfe  défaire  [en  cet  étatjs’il  n’eufl  meprifé  ** 
là  jultice , Dieu  le  guérira . « 

b.  'Pallade  raporta  cette  réponfe  à ce  pauvre  malheureux,  qui  <c 
luy  promit  avec  ferment  de  ne  faire  de  fa  vie  aucune  des  fonc- 
tions du  fàcerdoce.  Alors  le  Saint  Iereceut , & luy  dit:  Croyez 
vous  qu’il  y ait  un  Dieu  auquel  rien  ne  peut  eflre  cachérje  le  “ 
croy,mon  Pere, répondit-il  : Vous  voyez  , ajouta  le  Saint , qu’il  « 

c.  n’a  pas  efVé  en  voftre  pouvoir  de  le  tromper:  'Je  l’avoue , repli- 
qua-t-il;  Si-  vous  connoifîèz  donc  la  grandeur  de  voflre  péché,  <« 
continua  ce  bienheureux  homme  , & que  c ’efl  par  un  jufle  « 
chaftiment  que  Dieu  vous  a envoyé  cette  maladie , corrigez  « 
voys  donc  à l’avenir . Enfuite  de  ces  paroles  le  Preflre  confèflà  « 
fon  péché , & promit  de  n’y  retomber  jamais,  & de  ne  dire  ja- 
mais la  Mcffe , mais  de  vivre  comme  un  laïque . Le  Saint  le 
voyant  en  cette difpofition , luy  impofà  les  mains,  & peu  de 
jours  après  il  fut  guéri , les  cheveux  luy  revinrent, & il  retour- 
na en  fa  maifon  en  glorifiant  Dieu  , & eu  rendant  de  grandes 
aérions  de  grâces  à fon  fcrviteur  . 

p.92  x.e.  'Un  jour  que  Pallade  eftoit  avec  le  Saint, on  luy  amena  de  la 

ville  de  Theflâlonique  en  Macedoine , une  fille  de  fort  bonne 
maifon  & fort  riche,,  qui  depuis  plufieurs  années  eftoit  malade 
d’une  grande  paralyfie.Eflant  touché  de  compafllon  de  la  voir 
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étendue  par  terre  devant  fa  cellule  , il  l’oignit  durant  vingt 
jours  de  Tes  propres  mains  avec  de  l’huile  bénie.,  & pria  fans 
ceflè  pour  elle  dans  fon  cœur , puis  la  renvoya  parfaitement 
guerie  en  là  maifbn  , où  elle  retourna  à pie  , & fit  enfuitc  de 
grandes  aumofnesaux  folitaires . 

'On  luy  amena  encore  en  ma  prefcnce , dit  Pallade , un  en- 
fant tourmenté  du  maJinelprit.  Il  luy  mit  la  main  droite  fur  la 
telle  & la  gauche  fur  le  coeur, & ne  celïâ  point  de  prier  julqua 
ce  quille  vit  eîevé  en  l’air  ,aulfi  enflé  que  (croit  une  peau  de 
bout , tout  en  feu , & extraordinairement  pefant . Alors  tout 
d’un  coup  l’enfant  failànt  un  grand  cri , jetta  de  l’eau  par  tous 
les  organes  des  lens , & revint  au  mefinc  état  qu’il  efloit  aupa- 
ravant Il  le  frota  enfuite  avec  de  l’huile  lainte , ver  là  fur  luy 
de  l’eau  benie  ; & l’ayant  ainfi  gueri,il  le  remit  entre  les  mains 
de  lonpere  , & luy  ordonna  de  ne  luy  point  laiflèr  manger  de 
viande,  ni  boire  de  vin  durant  quarante  jours  entiers. 

'Un  jour  comme  cet  excellent  homme  travailloit  à faire  un 
puits  pour  le  lôulagement  des  frères , en  un  lieu  où  il  y a voit 
des  joncs  & des  brouilîàilles , il  fut  mordu  par  un  afpic,dont 
chacun  fçait  combien  le  venin  ell  pénétrant  & mortel . Alors 
prenant  avec  Tes  deux  mains  les  deux  collez  du  «ozier  de  cet 
» animal , il  le  déchira  en  pièces  en  luy  difant:  Mon  Dieu  ne 
» t’ayant  point  envoyé,  commentas  tu  la  hardiclfe  de  venir  à 
»>•  moy  ? 


ARTICLE  X. 

Pallade  & Paulconfultent  S.Maca'trc  : Illufion  de  Valent . 

'T)  A L L A D E fe  trouvant  une  fois  dans  une  grande  peine 
» jL  d efprit.alla  trouver  ce  Saint,&  luy  dit:  Que  dois-je  faire, 
» monPere  , dans  l’accablement  où  je  me  rencontre  de  ces  faf 
» cheufes  penlees  qui  me  difent  : T u n’avance  point  dans  la 
» vertu  , retire  toy  . Il  luy  répondit  : Dites  à ces  mauvailès  pen- 
j>  fées:  Je  garde  les  murailles  de  ma  cellule  pour  l’amour  de  J.C, 
[ & je  m’en  contente.  ] 

'Il  y avoit  alors  parmi  les  folitaires  un  nommé  Valais , Pa- 
leflin  de  nation  & Corinthien  d’efprit,  puilque  S.  Paul  attri- 
bue a ceux  de  Corinthe  le  vice  de  la  prelomption  'Ce  Valens 
ellant  venu  dans  la  folitude  , demeura  quelques  années  avec 
nous,  dit  Pallade, & pratiqua  les  plus  grandes  aulleritez  . Mais 
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ce  comble  de  vertus  auquel , il  fembloit  eftre  arrivé  , fit  que 
tombant  dans  les  piégés  du  démon  delà  vanité  , il  monta  jus- 
qu’au comble  de  î’orgueil.11  Se  laifla  enfler  peu  à peu  par  cette- 
paflion  fi  pernicieufè  ; & fe  trompant  luy  meSme , il  s’accou- 
tuma à entrer  dans  desfêntimens  aufli  elevez  & auffi  prefomp- 
tueux , que  s’il  eufl  converfé  avec  les  Angcs,comme  ilfèl’ima- 
ginoit , & qu’ils  luy  euflent  rendu  toutes  fortes  de  Services.  Un 
jour,  à ce  que  nous  racontoient  ceux  qui  converSoient  le  plus 
ordinairement  avec  luy  , lorfqu’il  travailloit  fort  tard  Sans  lu- 
mière , il  perdit  léguilie  dont  il  couSoit  Ses  corbeilles , & ne 
pouvant  la  trouver,  le  démon  luy  fit  un  flambeau /avec  lequel 
il  la  trouva:  Ce  qui  ayant  augmenté  Sa  vanité , il  entra  dans 
une  fi  haute  opinion  de  luy  mefme , qu’il  ne  tenoit  conte  de 
participer  aux  Myftercs  de  J.  C. 

[N offre  Seigneur  prenant  compaflion  de  luy  , fit  que  l’état 
déplorable  où  il  efloit , fut  bientofl  connu  de  tous  les  freres.  ] 
'Car  un  jour  quelques  Survenons  leur  ayant  apporté  des  fruits 
Secs  dans  l’eglife , & S Macaire  noftre  Preflre , dit  Pallade  , les 
ayant  receus,  & en  ayant  envoyé  une  poignée  à chacun  dans 
fa  cellule  [ comme  une  efpece  de  benediftion  , ] Valens  à qui  il 
en  envoya  comme  aux  autres , outragea  & battit  celui  qui  les 
luy  apportoit  ,en  luy  difant  :Va-ten,  &dis  à Macaire  que  je  “ 
ne  Suis  pas  moindre  que  luy  , pour  recevoir  fà  benedi&ion.  'S.  “ 
Macaire  ayant  ainfi  connu  combien  il  efloit  trompé  par  le  de-- 
rnon  , l’alla  voir  le  lendemain  pour  l’exhorter  à Sortir  de  ce 
malheur , & luy  dit:  Mon  frere  Valens,le  démon  vous  trompe , u 
changez  de  conduite, & implorez  le  fêcoursde  Dieu  . De  quoy  «* 
Valens  ne  fe  mettant  guère  en  peine , S.  Macaire  fe  retira  fort 
trille  & fort  affligé  de  fâ  perte. 

'Le  démon  connoiflânt  que  Valens  ajoutoit  une  entière  foy 
à fes  illufions , fe  prefenta  à luy  de  nuit  fous  la  forme  de  noftre  - 
Sauveur, 'fàifant  marcher  en  fàntofmes  devant  luy  une  très 
grande  quantité  de  démons  transformez  en  anges  qui  tenoient  • 
des  flambeaux  allumez  en  leurs  mains,  dont  l’un  précédant 
les  autres , vint  dire  à Valens  : J.  C.  eft  Satisfaitde  voftrecon- i<r 
duite , de  voflre  courage , & de  voflre  confiance  en  luy  '•  ce  qui  “ 
fait  qu’il  vient  vous  vifiter*.  fortez  donc  de  voflre  cellule,  & 
lorfquc  vous  l’appercevrez  de  loin  au  milieu  de  tous  les  anges , “ 
ne  faites  autre  chofe  que  de  l’adorer  en  vous  proflernant , & “ 
puis  rentrez  en  voflre  cellule  . Valens  fortit  donc  delà  cellule,  « 
& voyant  cette  grande  Suite  de  flambeaux  , & le  véritable 
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Antechrift  au  milieu  d’un  cercle  de  feu, environ  à une  dade  de 
didance , il  adora  cet  ennemi  de  J.C,  qu'il  croyoit  edre  J.  G 
mefmc.  Le  lendemain  il  entra  dans  un  tel  tranfport  d’cfprit  , 
qu’edant  allé  à l’eglifc  où  tous  les  freres  edoient  adèmblez,  il 
„ commença  à dire  tout  haut  : Je  n’ay  point  befoin  de  commit- 
nier,  puifqu’aujourd’hui  j’ay  vu  J.  C.  Les  Peres  voyant  cela  , 
le  firent  lier,  & Iuy  mirent  les  fers  aux  piez.  durant  un  an  , puis 
travaillèrent  par  leurs  prières,  & en  le  reduifànt  à une  vie  com- 
mune & feculierc  fans  auderité  &c  fins  travail , à luy  oder  cette 
. préemption  & cette  vaine  edime  qu’il  avoit  auparavant  de 
luy  mefme,  pareeque,  comme  on  dit  ordinairement,  on  remé- 
die aux  contraires  par  des  contraires. 

'Pallade  nous  apprend  qu’il  y avoit  une  montagne  dans  TE-  Laufc.ij  jr. 
gypte  appellée  Phermé , laquelle  conduifoit  au  defort  de  Sce-  936  c* 
té,  'ou  qui  edoit  mefme  dans  Sceté.*EIIe  edoit  habitée  de  500  Soi.w.c.iç.p. 
Note  4-  folitaires , entre  lefquels  on  remarque  un  nommé  "Paul , qui  6X3-b- 

edoit  un  homme  excellent . Il  ne  faifoit  neanmoins  aucun  ou-  * aJ  ,p'93  'e* 
vrage  , [ ce  qui  edoit  contre  la  réglé  ordinaire  des  folitaires 
d’Egypte  . ] Mais  auffi  il  ne  recevoit  jamais  rien  de  perfonne 
que  ce  qu’il  luy  falloit  pour  vivre  durant  un  jour  , & il  ne  Ce 
méloit  d’aucune  adàire  . Tout  fon  ouvrage  & fon  exercice 
confidoit  donc  à prier  fans  cede  . Il  faifoit  chaque  jour  trois- 
cents  oraifons  réglées , & portoit  fur  lu  y pour  cela  trois-cents 
petites  pierres , dont  il  en  mettoit  une  à part  à chaque  oraifbn 
qu’il  faifoit.'Sozomene  dit  qu’il  edoit  mefme  Supérieur  des  500  Sjz..p.6Sj,b. 
Note  5,  folitaires  de  cette  montagne  . [ ''Mais  c’ed  apparemment  une 
faute.] 

'Ce  faint  homme  vint  donc  trouver  un  jour  Saint  Macaire  LauCp.^. 
tôv  d’Alexandrie,  pour  recevoir  quelque  confblation  de  luy,  937‘ 

•*0*.  „ luy  dit:  Mon  Pere,je  fuis  extrêmement  afiligé.Le  Saint  l’ayant 

» contraint  de  luy  en  déclarer  la  caufê,  il  luy  parla  de  la  forte:  II 
»ya  dans  un  village  une  fille  qui  fert  Dieu  depuis  trente  ans  , 

» dont  plufieurs  m’ont  raporté  qu’elle  ne  mange  que  le  famedi 
& le  dimanche,  & quelle  fait  chaque  jour  fêpt-cents  oraifons: 

„ Ce  qui  m’oblige  à me  condanner  moy  mefmc,  de  ce  qu’edant 
„ un  homme  , & ayant  beaucoup  plus  de  force  qu’elle  , je  n’ay 
„ pu  jufques  ici  en  faire  que  trois-cents  par  jour  . S.  Macaire  luy 
répondit  que  pour  luy  depuis  60  ans,  il  n’en  faifoit  que  cent  , 

& que  neanmoins  fa  confidence  ne  l’accufoit  point  d’edre  ne- 
*»  gligent . Que  fi  la  vodre  , ajouta-t-il , vous  reproche  quelque 
« chofe,  encore  que  vous  en  fafliez  trois-cents , il  ed  vifible , ou 
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648  SAINT  MACAIRE  D’ALEXANDRIE, 
que  vous  ne  priez  pas  avec  allez  de  pureté,  ou  que  vous  en  pou- 
vez faire  davantage.  [Il  eft  aile  d’inferer  de  cet  endroit,  que  S.  <c 
Macaire  a pafTé  pour  le  moins  60  ans  dans  la  retraite  & la  fbli- 
tude.J 

ARTICLE  XL 

Mort  de  S.  Mac  aire:  D'Jfaac  fon  difciple. 

'X  T 0 1 L A ce  que  Pallade  a remarqué  entre  le  grand  nom- 
V bre  des  merveilles  exraordinaires  & des  combats  ad- 
mirables de  Macaire , cet  homme  dont  la  vertu  efloit  fi  emi- 
nente,  & la  réputation  fi  étendue  & fi  glorieufe.il  mourut  trois 
ans"depuis  que  Pallade  fut  venu  dans  ledefèrt  des  Cellules  en  V.Païude 
3 91, comme  Pallade  mefmele  dit  tropclairement[poury  trou-  ^ h 
ver  aucune  difficulté,  ] 'quoique  Bollandus  lait  pris  d’une  au- 
tre maniere;[de  quoy  il  cfl  difficile  de  concevoir  laraifôn.Ainfi 
il  faut  mettre  fa  mort  en  394  ou  395,6  elle  eft  arrivée]  le  2 de 
janvier,  auquel  le  martyrologe  Romain  marque  fa  fefte,  'ou  Je 
19  auquel  elle  efl  celebrée  par  les  Grecs.aLes  martyrologes  de 
Saint  Jerome,  & beaucoup  d’autres  enfuite,  marquent  le  2 de 
janvier  un  Saint  Macaire  Abbé  , fans  s’expliquer  davantage  . 

'Pallade  qui  le  connoiffoit  parfaitement , ayant  demeuré  fi 
long-temps  avec  luy  , a cru  devoir  remarquer  qu’il  efloit  afïèz 
petit,  & avoit  peu  de  cheveux  & de  barbe,  fon  auflerité,  com- 
me nous  avons  dit,  ayant  empefehé  qu’il  ne  luy  en  vinfl  davan- 
tage. 

[Nous  avons  remarqué  fur  S.  Macaire  d’Egypte,  qu’on  attri- 
bue à celui  d’Alexandrie  une  lettre  en  forme  de  réglé  pour  les 
folitaires  de  Nitrie,  & quelques  articles  d’une  autre  réglé. 

Comme  nous  croyons  que  c’efl  celui  d’Alexandrie  plutofl 
que  l’autre,  qui  a eflé  difciple  de  S.  Antoine , c’efl  à luy  que 
nous  raportons  ce  que  dit  Pallade  auteur  de  la  vie  de  S.  Chry- 
foflomejQu’Ifaac  Preflre  & Supérieur  de  1 50  moines,  efloit 
difciple  du  grand  Macaire  qui  avoit  eu  S.  Antoine  pour  maif- 
tre.  11  entra[fbus  fà  conduite]  dans  le  defèrt,  âgé  feulement  de  . 
fept  ans . Il  vit  jufqu  a fêpt  ou  huit  des  difciples  elevez  à I’e-  . 
pifeopae  par  Théophile  d’Alexandrie  : & neanmoins  lemefme 
Théophile  le  contraignit  de  fortir  du  defert  avec  Ammone  & 
les  autres  , pour  aller  chercher  quelques  fècours  dans  la  pieté 
de  S.Chryfoftome  & de  S.te  Olympiade.  Il  y avoit  alors  40  [ou 

43  3 ans 
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4 3 ] ans  qu’Ifaac  vivoit  dans  la  folitude  , & il  elloit  âgé  de  50 
ans.  [ Ainfi  fi  cette  expulfion  eft  arrivée  en  401,  comme  nous 
lavons  montré  autrepart , Ifâac  eft  né  en  3 5 1 , & eft  entré  dans 
le  deferten  3 58/On  remarque  de  cet  Ifàac  qu’il  avoit  un  amour 
extremepourla  folitude,  au’il  fa  voit  toute  l’Ecriture  par  cœur, 
qu’il  avoit  toujours  vécu  clans  une  pureté  toute  entière,  & qu’il 
manioit  /ans  danger  les  fèrpens  les  plus  venimeux.  'Pallade  q ui 
écrivoit  après  la  mort  de  S.  Chryfoftome , [ & ainfi  en  408  au 
plutoft  , ] 'en  parle  comme  d’un  homme  qui  vivoit  encore . 
[ Caflien  qui  elloit  en  Sceté  vers  l’an  398 , ] ÿ parla  à l’Abbé 
V.SaintPa-  Ifaac,  "à  qui  il  attribue  la  neuvième  & la  dixième  delêsconfe- 
phnuce.  rences  ; il  le  trouva  fort  oppofé  à l’erreur  des  Anthropo 
morphites. 

N ote  6.  p ' C’eft  luy  afièz  probablement  dont  on  raporte  cette  hiftoire 
fi  édifiante.  J'Les  plus  anciens  d’entre  les  Peres,  & tous  les  fo- 
litaires  qui  demeuroient  dans  le  defert  de  Sceté,  s’eftantaftëm- 
blez , refolurent  de  faire  ordonner  Preftre  de  leglifè  qui  eft 
dans  ce  mefme  defert,  le  Pere  Ifaac;  & ayant  pris  jour  pour  ce 
fujet,  ils  s’y  trouvèrent  tous  en  grand  nombre.  Ce  faint  hom- 
me  en  ayant  eu  avis , & fê  jugeant  indigne  d’un  auftï  grand 
miniftere  qu  eft  celui  du  fâcerdoce , s’enfuit  en  Egypte  , où  il 
fë  cacha  dans  un  champ  derrière  un  buifton  . Plufieurs  freres 
l’ayant  fuivi  pour  l’arrefter,  arrivèrent  fur  le  fbir  auprès  de  ce 
champ,  furpris  par  la  nuit  & fort  las,  ils  demeurèrent  en  ce  lieu 
pour  fë  repofër  , & debriderent  Taine  qui  leur  portoit  quel- 
ques vivres,  afin  de  le  laiflèr  paiftre:  & cet  aine  en  paillant  s’en 
alla  dans  l’endroit  où  le  vieillard  eftoit  caché  ; de  forte  que 
Iorfque  le  jour  fut  venu,  ces  fblitairesen  cherchant  leur  afne  , 
trouvèrent  le  Saint:  & admirant  la  conduite  de  Dieu,  ils  l’ar- 
refterent.  Ils  le  vouloient  lier  pour  l’amener  par  force:  ce  qu’il 
» les  pria  de  ne  pas  faire  , en  leur  difànt:  Je  ne  puis  maintenant 
»>  vous  refifter  de  crainte  de  refifterà  Dieu,  qui  veut  peut-eftre 
„ que  je  fois  Preftre , encore  que  j’en  fois  indigne, 
v.laaote  6.  [ "C’eft  encore  à luy  apparemment  qu’il  faut  attribuerjeette 

„ parole  de  l’Abbé  Ifaac  à les  Religieux:  *L’Abbé  Pambon  & nos 
» autres  Peresn’eftoientcouvertsquede  vieux  habits  tout  pleins 
>»  de  pièces;  & il  vous  faut  aujourd’hui  des  habics  de  prix.  Allez 
» vous-en , car  c’eft  vous  qui  avez  rendu  ce  lieu  tout  defert.  Et 
» lorfqu’ils  fortoient  pour  aller  faire  la  moiflbn , il  leur  difoit  ; Je 
» ne  veux  plus  déformais  vous  donner  de  réglé  pour  voftre  con- 
» duite,  puifque  vous  n’obfervez  pas  ce  que  je  vous  dis.  [ Le  defert 
Hijl.  Eccl.  Tom:  V1U.  N nn  n 
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650  SAINT  MACAÏRE  D’AJLEX  ANDRIE 
de  Sceté  fut  ravagé  par  les  barbares,  lorsqu’ils  y tucrent  Saint 
Moyfe  vers  l’an  395,  & c’cll  làns  doute  ce  qu’Ifaac  vouloit 
marquer.  ] 

'Quelques  uns  raportent  de  l’Abbé  Ifaac  ce  que  d’autres  at- 
tribuent avec  plus  d’apparence  à Saint  Ifidore  de  Sceté , que 
comme  on  luy  demandoit  pourquoi  les  démons  le  craignoient 
fi  fort , il  répondit  que  c’eftoit  parceque  depuis  qu’il  eftoit 
moine,  il  n’avoit  jamais  permis  à la  colere  de  paflèr  jufqu’à  fa 
langue.  [ Les  Vies  des  Peres  raportent  encore  diverfes  choies 
de  l’Abbé  Ilàae  : mais  nous  croyons  qu’elles  appartiennent 
plutoft  à quelque  autre  lolitaire  de  melime  nom  , comme  au 
difciple  de  S.  Cronc,  ou  à celui  de  Thebaïde.  ] 
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NOTES  ET  ÉCLAIRGISSEMENS 

SUR  LE  HUI TTIEME  VOLUME  DES  MEMOIRES 

pour  fërvir  à l’hiftoire  ecclefîaftique. 
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NOTES  SUR  SAINT  ATHANASE. 


NOTE  I. 

De  quels  par  en  s il  parle  en  361. 


(ÿ 


lUAND  S.  Athanafc  dit  dans 
une  lettre  latine  qu’il  ne  pou- 
voir voir  les  par ens , parentes , [ fi  nous 
entendons  ce  terme  félon  la  pureté 
de  la  langue  latine  , il  faudra  dire  que 
fon  pcrc  & fa  mere  ont  vécu  jufquc 
vers  l’an  361. 3'Cclaeft  difficile  à croi- 
re , & l’on  en  auroit  fans  doute  parlé  fait . Mais  enfuite  ils  avouèrent  qu’ 


crets , le  trouble  qu’il  en  retentit  luy 
fît  appel  lcr  quelques  Ecclcfiaftioues , 
pour  leur  montrer  ce  que  faifoient 
ces  enfans;  & enfuite  il  leur  dit  d’ 
aller  arrêter  ces  enfans,  & de  les 
luy  amener  . Il  leur  demanda  ce 
que  c’cftoit  que  leur  jeu , & tout  ce 
qu’ils  avoient  fait:  & d’abord  cette 
demande  les  ayant  epouventez  , ils 
firent  ce  qu’ont  accoutume  les  en- 
fans , & dirent  qu’ils  n’avoient  rien 


davantage  dans  l’hiftoirc  du  Saint 
[ Ainfi  il  vaut  mieux  prendre  ce  mot 
>ur  les  parens  & les  proches , félon 
lufagc  qui  commença  au  pluftard 
dans  le  IV.  ficelé.  ] 

NOTE  IL 

Sur  rhiftoire  du  bat  te  [me  donne  par 
*'  Saint  Athanafc  enfant . 

'Rufin , & Sozomene  après  luy  , di- 
fai 


Athanafc  l’un  d’entre  eux,  avoit  e- 
ftc  le  chef  de  la  troupe , & avoit  fait 
pour  les  parens  & les  proches , lelon  la  fon&ion  d’Evcfquc , & qu’en  cet- 
l’ufacc  qui  commença  au  pluftard  te  qualité  il  en  avoit  battize  quel- 
ques uns  d’eux  qui  ne  l’cftoicnt  pas 
encore  . Saint  Alexandre  s’informa 
exactement  de  ce  que  leur  avoit  dit 
cet  Evefquc  enfant  , ce  qu’il  avoit 
fait  dans  ce  jeu , quelles  réponfes  ils 
luy  avoient  faites , & quelle  inftru- 
éfcion  ils  avoient  reccucs  de  luy  . 
Surquoi  ayant  reconnu  que  tout  ce 
lent  qu’un  jour  qu’on  faifoit  la  fefte  qui  fc  pratique  dans  l'adminiftration 


de  S.  Pierre  Evefquc  d’Alexandrie  &,du  battcfme  avoit  efté  obfcrvé  en  cct- 
Martyr , S.  Alexandre  qui  cftoit  a-  te  rencontre , il  approuva  ce  batteL 
lors  Evefque  de  la  mcfme  ville,  at-  me  par  le  confcil  des  Preftres  qui 
tendant  apres  l’olficc  divin  fes  Eccle-  eftoient  auprès  de  luy  , défendit 
fiaftiques  qui  dévoient  manger  avec  de  rebattizer  ces  enfans  qui  veno- 

fei 


luy,  & regardant  par  une  feneftre  , ient  de  recevoir  la  grâce  de  Dieu 
vit  quelques  enfans  qui  fe  jouoicnt,dans  une  grande  fimplicité  , & fc 
fur  le  bord  de  la  mer,  & imitoient 'contenta  d’achever  en  eux  les  au- 
cc  qui  fc  faifoit  dans  l’Eglifc  . Il  s’ , très  myftercs  qui  ne  fc  donnoient 
arrefta  à confidcrer  ce  qu'ils  faifoient;  que  par  des  pcrfbnnes  confâcrecs  . 
& quand  il  s’appcrccut  qu’ils  pafio-  Et  quant  à Athanafe  & aux  autres 
ient  jufques  aux  myftcres  les  plus  fc- 


enfans  qui  avoient  fait  en 
N nnn  ij 


cette 
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<Ssi  NOTES  SUR  SA 

rencontre  l’office  de  Preftres  ou  de 
Diacres,  il  les  remit  entre  les  mains 
de  leurs  parens , en  leur  recomman- 
dant en  la  prcfênce  de  Dieu  qu’il  prit 
à témoin , de  les  faire  inftruire  comme 
des  prfonnes  dcftincés  au  miniftere 
de  l’Eglifê  , & qui  dévoient  s’acqui- 
ter  un  jour  effectivement  des  mefmes 
chofcs  qu’ils  venoient  de  pratiquer 
dans  le  jeu. 

'Rufin  dit  qu’il  a appris  cette  hif- 
toirc  de  ceux  mefmes  qui  avoicnr  vé- 
cu avec  S.  Athanafe.  'Mais  quoiqu’il 
l’ait  persuadée  à Socrate  8i  à Sozomc- 
11e,  qui  neanmoins  n’en  parlent  qu’a 
vec  quelque  doute,  [&  à beaucoup 
d’autres  enfuitc,  tout  cela  n’empef- 
che  point  que  beaucoup  de  perfonnes 
ne  la  tiennent  aujourd'hui  pour  fuf. 
pe<ftc . Le  jugement  que  S.  Alexandre 
porta  de  ce  battefme  donné  en  jouant 
par  des  enfans,  cft  fi  extraordinaire  , 
qu’il  peut  paffer  pour  tout  à fait  im- 
probable, ] 'La  vie  de  S.  Athanafe  qui 
cft  à la  fin  de  fes  oeuvres,  femble  dire 
que  S.  Alexandre  les  fit  rebattizer  : 
[ mais  cela  cft  contre  la  foy  des  au- 
teurs de  cette  hiftoire*  & mefme  fi 
l’on  y prend  garde  » ce  n’eft  pas  le  fens 
de  la  vie. 

Il  n’eft  pas  moins  difficile  de  l’ac- 
corder avec  lage  de  S.  Athanafe.  Car 
on  11e  peut  pas  douter  qu’il  11e  fuft 
encore  alors  tout  enfant.  ] 'Socrate  le 
dit  expreffément , * & Baronius  croit 
faire  beaucoup  de  dire  qu’il  pouvoir 
avoir  douze  ans.  'Papebrok  qui  veut 
fôûtenir  cette  hiftoire , ne  veut  pas 
qu’il  puft  avoir  plus  de  huit  ou  dix 
ans:[&  cependant  S.  Pierre  d’Alexan- 
drie n’eftant  mort  que  le  2 f ou  z6  no- 
vembre de  l’an  j 11,  on  ne  peut  pas 
mettre  cette  hiftoire  avant  la  fin  de 
l’an  3 1 1:  & ainfi  S.  Athanafe  n’ayant 
alors  que  1 2 ans  au  plus,  aura  cfté  fait 
Evcfque  à ans  en  l’an  316,  apres 
avoir  extraordinairement  paru  , A 
s’eftre  rendu  redoutable  aux  Ariens 


INT  ATHANASE. 
dans  le  Concile  de  Nicéc  , ] '&  avoir  JhJrf,^c* 
eu  dés  auparavant  la  qualité  d’Archi-  ï5,p,s7S'  ' 
diacre.  Il  cft  vray  que  Theodoret  re- 
marque qu’il  cftoit  encore  jeune:  [ mais 
un  homme  de  30  ou  3 5 ans  & plus  paf- 
foit  alors  pur  eftrc  bien  jeune  lorfqu’ 
il  le  falloit  elever  à l’cpifcopat. 

Cette  fêfte  mcfme  de  S.  Pierre , 8c 
les  Ecclefiaftiqucs  qui  mangent  cn- 
fcmble  avec  leur  Evcfque , marquent 
tout  à fait  un  temps  de  paix , & 11e 
conviennent  pint  à la  prfccution  , 
laquelle  duroit  encore  en  3 1 z au  mois 
de  novembre.  Je  ne  fçay  auffi  fi  depuis 
dix  ans  quelle  duroit  , 8c  qu’il  falloit 
célébrer  en  fecret  tous  les  myftcrcs  , 
les  cnfâns  avoient  fouvcnc  vu  donner 
le  battefme  * pur  en  (avoir  fi  bien 
toutes  les  ceremonies.  ] 

'Henfehenius  a bien  vu  qu’il  cftoit  ioll.i4.rtt. 
fort  difficile  d’accorder  que  S.  Atha- 
nafe  fuft  encore  enfant,  mefmc  en  3 1 1, 

8c  il  fe  contente  de  propfer  la  quef- 

tion  fans  la  refoudre  . 'Les  Benediélins  Ath.vit.B.p. 

rejettent  cette  hiftoire  fur  les  mefmes 

raifbns  que  nous  alléguons  ici . 'Pape-  i>oi!.i.njavp. 

brok  pur  fôûtenir  Rufin,  a cfté  rc-  l8,’*ax‘*1' 

duit  à dire  que  S.  Pierre  d’Alexandrie 

avoit  fôufferr  le  martyre  dés  l’an  303. 

[ Mais  c’cft  ce  qu’il  eft  impffiblc  de 
luy  accorder,  parccqu’Eufcbe  y cft  ab- 
folument  contraire,  comme  nous  l’a- 
vons montré  fur  l’hiftoire  de  ce  Saint . 

Il  feroit  plus  aifé  de  jprendre  l’autre 
fôlution  qu’il  donne , ] que  cela  ne  s’eft  f **• 
pint  paffe  fous  Saint  Alexandre,  mais 
fous  Saint  Pierre  mefmc . [ C’cft  nean- 
moins abandonner  déjà  une  bonne  par- 
tie de  la  narration  de  Rufin*  & s’il  s’eft 
trompé  dans  la  fefte  de  Saint  Pierre  , 

& dans  ce  qu’il  dit  de  S.  Alexandre, il 
vaut  prefquc  autant  abandonner  tou- 
te l’hiftoire,  puifque  Rufin  n’eft  pas 
d’ailleurs  un  auteur  fort  exatt  dans  ce 
qui  regarde  mefmc  S.  Athanafe,  com- 
me l’avoue  Papbrok . Auffi-bicn  le 
commencement  de  fon  hiftoire  11e  fe 
raprtera  plus  avec  la  fin  qui  ne  pue 
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NOTES  SUR  SAINT  A THANASE; 


s’entendre  que  de  S.  Alexandre:  & la 
difficulté  de  l’approbation  donnée  à 
un  battcfme  que  des  enfans  adminif. 
trent  en  fê  jouant , fubfifte  toujours . 

Il  cft  bon  de  remarquer  en  general 
que  Papcbrolc  n’eft  pas  le  feul  qui  re- 
garde Rufin  comme  un  auteur  peu 
Socr.n.p  14.  cxa&.]'Mr  Valois  le  regarde  de  mef- 
*s*  me  comme  un  hiftoricn  dont  l’autori- 

té eft  fort  médiocre , pareequ’il  a 
écrit  avec  beaucoup  de  négligence , 
non  fur  des  mémoires  authentiques, 
mais  fur  tout  ce  qu’il  avoit  oui  dire, 
bon  & mauvais, 

NOTE  IIL 

S'il  a étudie  la  religion  fout  quelque 
Martyr. 


Pour  li  pige 
j.$  »• 


Ath.in  gtnr. 
l.i.p. 109.110. 


'S.  Athanafe  dans  (on  ouvrage  con- 
tre les  Gentils,  dit  qu’il  a appris  la 
doctrine  qu’il  y enfeigne  d’hommes 
infpircz  de  Dieu  , & qui  ont  efté  les 
Martyrs  de  la  divinité  de  J.  C,  rifwç  j$ 

7rapa  fyf  ùvrcuç  ù'juyXeooimi  bwTmvçtn 
<T  i JWx'xXw  * 0 1 kj  u.upr\j(nç  7* ç XuçS 
▼ir.B.p.i.j.i,  Sto'rrmç  ytySiour  yxa-S’o'mf  Les  Bénédic- 
tins croient  qu’il  peut  marquer  par  là 
Saint  Pierre  d’Alexandrie . [ Peut-eftre 
marque-t-il  plutoftles  Prophètes  , les 
Apoltrcs  & les  Evangeliftcs , dans  les 
ouvrages  defqucls  il  avoit  puifé  les  ve- 
ritez qu’il  prefehoit.] 

NOTE  IV. 


Pour  la  pige 
V i «• 


Comment  il  a efté  Afcete . 


Bar.jii.jtfj.  'Baronius  croit  que  S.  Athanafe  ne 
demeura  pas  toujours  avec  S.  Alexan- 
dre , mais  qu’il  s’en  alla  dans  le  defert, 
& s’attacha  à Saint  Antoine:  & il  cite 
pour  témoin  S.  Athanafe  mefmc  dans 
Ath.v.Ant.p.îa  vie  qu’il  a écrite  de  ce  Saint. 'Mais 
S. Athanafe,  félon  nos  anciens  impri- 
mez , ne  dit  autre  chofc  finon  qu’il  a 
vu  fouvent  S.  Antoine  , & qu’il  rapor- 
te  ce  qu’il  en  a connu  par  luy  mclmc  , 
& ce  qu’il  en  a appris  d’une  pcrfônnc 


qui  a demeuré  long-temps  auprès  de 
luy  , & qui  luy  verfoit  de  l’eau  fur  les 
mains:  [ce  qui  cft  fort  different  de  ce 
quccrit  Baronius.] 'A  la  vérité  les  Bc-  Ath.  B.t.i.j», 
nedictins  afïurentquc  prcfquc  toutes  7M’n*** 
les  anciennes  éditions,  & les  manut 
critsde  la  tradu&ion  d’Evagre,  por- 
tent , fréquenter  eum  vifitavi , & qua  ab 
eo  didicirfui  ad  probe ndam  ei  aquam  non 
paululum  temporis  cum  eo  feci  &c.  [Ce 
dernier  mot  forme  le  fens  de  Baro- 
nius , qui  a pu  fc  fervir  de  cette  tra- 
duction:] & les  BcnediCtins  fbûticiv 
nent  qu’on  le  doit  lire  ainfi,  & non 
pas  fecit , comme  Rofx'cidc  & Bollan- 
dus  ont  fait  imprimer  fans  appuyer 
cette  correction,  difent  les  Bénédic- 
tins , fur  aucun  manuferit  latin , mais 
feulement  pour  fuivre  le  grec  de  nos 
anciennes  éditions,  £ putSUi  „’JW- 
na pà  to  àxo\v$-ücurr»;  àur£  Xpom  ùx 
o’xt'yov  k,  imXiamt  &c.  en  quoy  les  Bé- 
nédictins prétendent  qu’il  y a altera- 
tion. 'Ainfi ont-ils  fait  imprimer  fur6* 
l’autorité  de  quatre  manuferits, 

*4<x0hî  i\î œutftw  7 r«p’  àtn-u , a’x<>Xv5nV*f  «V 
7S  Xpôm  ux  èxiyei  £’  tjrtXiw  &c.  'Mais  n.d. 
ils  ne  difconvicnnent  pas  qu’il  n’y  ait 
auffi  de  très  bons  manuferits  confor- 
mes à nos  anciens  imprimez.  [Ainfi la 
difficulté  eft  de  lavoir  lefquels  on  doit 
préférer:  & on  ne  la  peut  décider 
plus  feurement  qu’en  examinant  ce  qui 
convient  mieux  & à l’endroit  & à 
l’hiftoire. 

Il  fémble  que  Xpéui  ôxiyoy  mar- 
que ici  l’cfpace  de  quelques  années , 

Oc  je  doute  qu’on  puifie  trouver  le 

temps  de  cette  retraite  dans  la  jeu- 

nefîe  de  S.  Athanafe.  J'Rufin  dit  que  Rufü.r.c.i*. 

S.  Alexandre  tira  $.  Athanafe  d’entre 

les  mains  de  fes  parens,  qu’il  prit  foin 

de  fon  éducation , qu’il  l’clevaauprés 

de  luy  comme  un  autre  Samuel  dans 

le  temple  du  Seigneur . 'S.  Grégoire  de  U2z.01.21. 

Nazianze  écrit  que  la  divine  provi-  P’^s,d* 

dcnce l’elcva  bientoftà  la  clcricaturc-, 

qu’il  y pafla  par  tous  les  degrez  j 'II  Ath.ar.i.p. 

N nnn  iij  7'*s,,i* 
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eftoit  Diacre  des  l’an  319,  & employé 
dans  les  plus  grandes  affaires  de  l’E- 
glifc  .[Où  peut-on  donc  placer  l’inter^ 
vallc  confiderablc  pour  là  durée  de 
cette  retraite  auprès  de  S.  Antoine  ï 
D’ailleurs  S.  Athanafene  marque  dans 
aucun  endroit  de  la  vie  de  ce  Saint,ni 
le  temps  auquel  il  cft  venu  demeurer 
auprès  de  luy , ni  ce  qu’il  luy  a vu  faire 
v.Ant.p.49».  alors.] 'Il  n’oublie  pas  de  mcfmc  de 
remarquer  qu’il  eftoit  prefent  à la  guc- 
rifbn  d’une  fille  à la  porte  d’Alexan- 
drie , où  il  reconduisit  ce  Saint  qui 
eftoit  venu  confondre  les  Ariens  , &: 
rendre  un  témoignage  public  de  fa 
foy . 

[ Pour  examiner  l’endroit  en  luy 
mcfmc,  fi  S.  Athanafe  avoit  demeuré 
long-temps  avec  S.  Antoine  , diroit-il 
en  mcfmc  temps  pour  fc  concilier  une 
plus  grande  croyance  , qu’il  l’a  vu  plu- 
ficurs fois?  Mais  on  n’en  peut  mieux 
juger  qu’en  comparant  les  deux  lc- 
” çons  : Je  vous  écris  ce  que  j’ay  connu 
” de  ce  Saint,  (car je  l’ay  vu  pluficurs 
” fois , 8c  ce  que  j’ay  appris  de  luy,  ayant 
**  demeuré  auprès  de  luy  durant  un 
temps  confulcrable,&  luy  ayant verfé 
de  l’eau  fur  les  mains.  C’eft  ainfi  qu’il 
faudroit  lire  félon  les  Benediétins  . 
Mais  n’cft-il  pas  bien  plus  naturel  de 
lire  dans  nos  anciennes  éditions  ? Je 
>■>  vous  marque  8c  ce  que  j’en  fçay  par 
>>  moy  mcfmc  [car  je  l’ay  vu  pluficurs 
>’  fois , ] Se  ce  que  j’en  ay  appris  d’une 
» perfonne  qui  a demeuré  long-tempsau- 
» prés  de  luy&c. 

On  pourrait  peut-eftre  appuyer  l’au- 
tre leçon  fur  ce  que  le  peuple  deman- 
Atli.3,.j.p.  dant  S.  Athanafe  pour  Evciquc,  3 'dit 
que  c’eftoit  l’un  des  Afcctcs  ou  Reli- 
gieux , 8c  un  vray  Eve fque. [Mais  cette 
qualité  qui  marque  fort  bien  la  vie 
faintc,auftcrc,&  retirée  que  le  Saint 
avoit  menée  jufqucs  alors  , n’oblige 
point  à dire  qu’il  ait  vécu  hors  des 
villes  dans  un  defert.  J 'On  peut  dire 
p.iit.u  encore  qu’on  luy  donuoit  le  titre  dc| 


3> 


AINT  ATHANASE. 

Afeete  comme  celui  d’Evcfquc , par- 
ccqu’il  avoit  toutes  les  vertus  de  ces 
deux  états . 'On  le  trouve  qualifié  Abbé  Eck.reg.p. 
dans  un  recueil  de  quelques  paroles  de  *°7, 

S.  Antoine,  où  il  cft  dit  que  ce  Saint 
avoit  vu  defeendre  l’Efprit  de  Dieu 
fur  trois pcrfônnes  en  qui  il  en  avoit 
paru  des  effets  merveilleux-,  que  l’Abbc  . 

Athanafe  en  eftoit  un  j & qu’il  avoit 
reccu  le  patriarcat  [d’Alexandrie  .Mais 
comme  ce  recueil  cft  traduit  de  l’ara- 
be, il  faudroit  voir  fi  le  mot  qui  répond 
dans  cette  langue  a celui  d’Abbé  cft 
particulier  aux  moines  , & s’il  ne  fe 
donne  point ; aulîx  aux  Ecclefiaftiqucs  Se 
auxEvcfqùcs.  Nous  n’avons  donc  rien 
qui  nous  cmpcfchc  de  croire  que . de- 
puis  que  S.  Athanafe  le  fut  donné  à 
S.  Alexandre,  il  a toujours  cfté  nourri 
dans  le  féin  de  i’Eglife  auprès  de  ce 
faintEvcfque.J 

NOTE  V.  rcurî^c* 

• . , 

Faux  dialogue  attribné  à S.  Athanafe 

entre  luy  & Art  us. 

'Nous  avons  parmi  les  œuvres  de  S.  Ath.t.r.p. 

. 1 1 1 1 

Athanafe,  un  dialogue  dont  le  titre 
porte  que  c’eft  une  conférence  faite  au 
Concile  de  Nicéccn  310,  entre  luy  & 

Arius.'La  faufletéde  ce  titre  cft  mani-  ieii.P.,0j. 
ftfte  par  le  dialogue  mcfmc, 'où  l’on  ... 
volt  qu  il  ne  sclt  point  fait  dans  le  c|u*.d. 
Concile  de  Nicéc,  mais  en  quelque  au- 
tre endroit , & que  ce  n’cft  point  Arius 
qui  y parle, mais  un  defés  fectateurs. 

'Bcllarmin  ne  veut  point  juger  fi  c’eft 
S.  Athanafe  mefme  ou  quelque  autre  • - .. 
qui  a compofecc dialogue. 'L’auteur 
fcmblc  avoir  voulu  faire  croire  qu’il  c’ 
écrivoit  du  vivant  de  Conftantin , mais 
il  fait  Confiance  Augufte  en  mcfmc 
temps  que  fon  pere,  [ ce  qui  cft  une  fau- 
te indigne  de  S.  Athanafe  & de  tout  au- 
tre auteur  contemporain.  Pour  le  ftylc 
il  cftaifé.dc  juger  qu’il  cft  moins  grave, 

8c  beaucoup  moins  pur  que  celui  de  S. 

Athanafe,]  'Les  Bénédictins  le  rejet-  Wt.B.p.j>.r. 

clt.a.jvïOî. 
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NOTES  SUR  SAINT  ATHANASE. 


r^uf  U pige 

7*I‘ 


tcnt  comme  indubitablement  faux , & 
reconnu  univerfcllcmcnt  pour  tel . 

NOTE  VI. 

F dujfe  narration  de  Saint  Epiphane  fur 
Ttleüion  de  S.  Athanafe . 


d'<J.C.«.p. 

711-C.d. 


'S.  Epiphane  dit  que  S.  Alexandre 
cftant  mort , & S.  Athanafe  abfent  [ ou 
caché,  Icommel’Eglifè  d’Alexandrie  ne 
pouvoit  demeurer  fans  pafteur  depeur 
des  divifions  & des  troubles,  on  fut 
contraint  d’elirc  Achillas.  'Les  Mêle 
ciens  prirent  en  mcfme  temps  cette 
occafion  pour  fc  donner  un  Evcfque 
qui  fut  Theonas . Mais  l’un  & l’autre 
n’ayant  duré  que  trois  mois,  S.  Atha- 
nafe qui  revint  un  peu  après  la  mort  de 
Theonas , fut  établi  par  un  grand  nom- 
bre de  Prélats.  [Outre  la  bizarrerie  de 
cette  narration , & le  peu  d’autorité 
qu’a  S.  Epiphane  dans  fhiftoirc  , fur- 
tout  en  ce  qui  regarde  les  Mcleciens, 
tous  les  hiftoriens  demeurent  d’accord 
qu’Achillas  a efté  le  prcdcccfleur  & 
non  le  fuccefleur  de  S.  Alexandre . Pour 
Theonas , personne  n’en  met  aucun  en- 
tre les  Evcfqucs  d’Alexandrie  , que  ce- 
lui qui  avoit  précédé  S.  Pierre  fur  la  fin 


dination  de  S.  Athanafe , prétendirent 
qu’il  eftoit  indigne  de  l’cpifcopat , & 
établi  par  des  perlônnes  qui  n’en 
cftoient  pas  capables , *’x 
'Pour  colorer  davantage  leur  impoC  Soz.i.j.c.i?. 
ture,  ils  publièrent  que  f4  Evelqucs 
d’Egypte  tant  du  parti  d’Alexandre  que 
de  celui  de  Mclccc , s’eftant  aflcmblcz 
pour  donner  un  fuccefleur  à S.  Alexan- 
dre , & ayant  tous  juré  de  n’en  point 
établir  que  d’un  commun  confentc- 
mcnt,'&  après  qu’ils  auraient  pacifié  c.is.p. 
les  differens  qu’ils  avoient  cnfcmblc , 

'il  y en  eut  neanmoins  fix  ou  fept  qui  c.i7p.**sc. 
violèrent  leur  ferment 'en  faveur  d’A-  Ath.ap.t.p. 
thanafe,  auquel  peu  de  perfonnes  fon-  72<,U‘ 
gcoicnr,  & l’ordonnèrent  en  cachette, 

'contre  la  volonté  de  tout  le  monde,  S0r.lJ.oT7, 
* & nonobftant  les  divers  reproches  £'.*5.s,5*  . 
que  le  peuple  faifoit  contre  luy,bcc  qui,  7 «.c. 
difoicnt-ils,  avoit  oblige  beaucoup  de 
pcrfbnncs  tant  feculiercs  qu’ecclefiaf-  p.4»°  «. 
tiques  à fuir  fa  communion . 

[Mais  comme  la  nature  des  fables 
cft  de  croiftre  toujours,  auffi-bicn  que 
l’impudence  des  lieretiques  , Philof- 
torge  enchérit  de  beaucoup  fur  tout 
ceci.] 'Car  il  dit  que  pendant  que  ks,hlf5*|1'e  ’' 
ditïerens  avis  faifôient  différer  l’clec-  **’ 


du  III.  ficelé.  S’il  y a quelque  chofê  de' tion  , Athanafe  s’eftant  fai  fi  un  foir 
vray  danscequcS.Epiphanecndit , on’ fort  tard  de  l’cglifc  de  S.  Dcnvs,  & en 
pourrait  croire  que  ce  ferait  Theonas  ayant  fait  fermer  les  portes  par  ceux 
dcMarmariqucdcpoféavecAriuSjdont  de  fa  faction  , il  contraignit  deux  Evcf- 1 
lesAriens auront  voulu  faire  leur  Evef-  ques  qu’il  y trouva  de  l’ordonner  mal- 
quc.  Mais  s’ils  l’ont  fait,l’hiftoirc  ne  gré  eux.il  ajoute  qu’il  fut  anathematizé 
nous  en  a encore  rien  appris.  Melecc  pour  ce  fujet  par  tous  les  autres  Pre- 
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euft  mieux  aimé  ufurper  le  fiege  d’Ale- 
xandrie pour  luy  mcfme,  que  de  le  faire 
donner  à un  de  fes  fc&ateurs.]  'Bollan- 
dusneveut  point  qu’on  ait  égard  à cet 
a t h.rît.B.p»  endroit  de  S.  Epiphane. 'Les  Bencdic- 
«a.t.d.  tins  ne  le  rejettent  pas.  •"  • 

NOTE  VII. 

Calomnies  des  Ariens  fur  t ordination  de 
S.  Athanafe . 


Socr.l.i.ç.ij. 

P-J7-C» 


*LesEufcbient  voulant  décrier  l’or- 


ïats,  mais  que  s’eftant  rendu  le  plus 
fort , il  manda  au  nom  de  toute  la  ville 
fon  elcélion  à l’Empereur , & en  ob- 
tint parce  moven  la  confirmation  de 
fa  dignité.  [Voila  jufqu’oùs’eft  portée 
la  calomnie  pour  décrier  ]'unc  clcélion  xth  ap.i.p. 
qui  félonie  témoignage  univcrfêl  n’a- 717 
voit  rien  que  de  feint  & de  canonique. 

[ La  plufpart  de  ces  chofes  n’ont  appa- 
remment efté  inventées  que  dans  la 
fuite  du  temps;  puifque  le  Concile 
d’Alexandrie  en  l’an  3 3 p,  ne  les  réfute 


C P<*S'f. 
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point . Il  ne  par/c  point  non  plus  de  et 
Eoi1.14.BKy,  qu’on  voit  dans  la  vie  S.  Pacomc,  ] 'que 
quelques  uns  fc  plaignoient  que  Saine 
Athanafe  cftoit  encore  trop  jeune  . 
[Cela  fait  voir  apparemment  que  cette 
plainte  fit  peu  de  bruit  -,  & qu’ainfi  elle 
avoit  peu  de  fondement . J 

NOTE  VIII. 

Qtt  Arius  efè  retourne  à Alexandrie 
pourj  eftre  receu  dans  fEglife  par 
S.  Athanafe , 


Pour  la  page 
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Arh.ap.a.p 
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socr.i.t.c.17.  'M.t  Valois  11c  peut  fe perfuader  que 
^a.d.n.P,,.  Anus  foit  vcnu  à Alexandrie , comme 
le  dit  Socrate  , pour  y eftre  admis  à 
la  communion  par  S. Athanafe. [ Mais 
il  n’allegue  aucune  raifon  pour  en 
douter.] 'Il  cftcercain  queConftantin 
vouloir  que  le  Saint  receuft  Arius  & 
fes  dilciples,7vf  7 rtti  , & Arius  en 

particulier,  comme  l’écrlvoit  Eufebe  . 
£ Il  cftoit  donc  très  naturel  qu’Arius 
vinft  pour  eftre  rcccu  : & mefme  il  eft 
aflez  difficile  que  cela  fe  foit  fait  au- 
trement. Car  Conftantin  11e  deman 
doit  pas  que  S.  Athanafe  promift  par 
une  lettre  de  le  recevoir  , mais  qu’il  le 
receuft , , ou  félon  les  propres 

termes  de  Conftantin,  'quil  luy  don- 
nai! une  libre  entrée  dans  l’Eglilê  , ce 
oui  ne  fe  peut  entendre  que  de  per 
tonnes  prelcntcs.J 


b. 


SAINT  ATHANASE; 

Eufebiens  contre  S.  Athanafe,  ils  ac- 
eufoient  ce  Saint  & les  Prélats  de  fa 
communion , de  tuer  , d’emprifonner, 
de  bleffcr  , de  battre-,  & mefme  de 
brûler  les  églises.  'Il  dit  queS.  Atha-  c. 
nafe  de  fon  cofté  informa  Conftantin 
des  ordinations  illégitimes  & des  cn- 
treprifes  que  ceux  du  parti  de  Jean  fai- 
foient  contre  les  reglemens  de  Nicée, 
qu’il  les  accufa  de  corrompre  la  foy, 
d’exciter  des  feditions  , & d’ufer  de 
beaucoup  de  violence  contre  les  Or- 
thodoxes: '&qu’alors  Conftantin  en- c ^ 
nuyé  de  fe  voir  très  fouvent  importu- 
né par  tant  d’accufations  contraires  , 
dont  il  ne  favoir  que  juger  , écrivit  à S. 

Athanafe  la  lettre  dont  parle  ce  Saint. 

[ Ces  particularitez  font  condannécs 
non  fculementpar  le  filence  de  S. Atha- 
nafe, mais  aufu  par  ce  qu’il  dit  ,3'qu’a-  Ath.ip.»  p. 
prés  la  lettre  de  Conftantin  , Eufebe  77,‘t~ 
manda  aux  Mcleciens  que  le  temps 
qu’il  ayoit  promis  de  leur  marquer 
eftoit  arrivé.  & qu’il  falloit  trouver 
quelque  prétexte  de  pcrfecuter  Saint 
Athanafe , comme  ils  avoient  fait  fes 
trois  derniers  predeceflcurs . [ Il  eft  aile 
de  juger  par  la  qu’ils  n’a  voient  encore 
rien  fait  de  confiderable  contre  luy.] 

NOTE  X. 

1 Faute  de  Theodoretfurles  calomnies  des 
Mcleciens  contre  S.  Athanafe 
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NOTE  IX. 

Que  la  lettre  mena ç ante  de  Confiantin  à 
S.  Athanafe  en  faveur  et Arius  ,n  eft 
point  un  effet  des  calomnies  des  Mele- 
ciens . 

'Sozomenc  veut  que  la  lettre  fulmi- 
nante de  Conftantin  à Saint  Athanafe 
pour  Arius,  ait  cfté  précédée  par  de 
frequens  voyages  que  les  Evefqucs  tic 
les  Eeelefiaftiques  du  parti  de  Jean  le 
Mclccien  faifoientàla  Cour,  où  ils  fe 
fai  foient  pafter  pour  Catholiques , 6c 
où  pour  confirmer  les  calomnies  des 


'Thodoret  dit  que  les  eunemis  de  TU4rr.l.i.c. 
S.  Athanafe  gagnèrent  quelques  fol- 
datspourle  faire  accufor  devant  Confe 
tantin  d’avoir  envoyé  de  l’argent  à un 
révolté,  tic  qu’ils  ajoutèrent  que  cet 
argent  venoit  d’un  tribut  qu’Atha- 
nafo  avoit  impofe  fur  l’Egypte . [ Ce 
dernier  point  ne  vient  que  de  ce  que 
Thcodoret  confond  deux  aceufations 
differentes  j & pour  le  premier  Saint 
Athanafe  y eft  vifiblcroent  con  traire: 
fi  Thcodoret  prétend  que  ces  foldats 
parurent  feuls  dans  cette  dénoncia- 
tion: & il  fcmble  que  c’cftfonfens,] 

puifqu’il 
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puifqu’ il  dit  qu’on  employa  ces  foldats  tin  depuis  la  défaite  de  Licinius,  ni 
afin  que  l’accu  fut  ion  ne  foft  pas  fufpec.  plufienrs  Ce  far  s fous  Confiance.  Ainfi  il 
tc.'AinfiM.*  Valoisaeuraifondecroi.  fautque  cette  lettre  ait  cftcobtcnuc 
re  qu’au  lieu  de TOvçpar/aTO»  , il  falloic  :dcs  Eufebiens  dés  le  temps  de  Con- 
lire  en  cet  endroit,  i»,  «ai»» , ftantin:  ] '&  en  effet  Ifquyras  nepre- 

comme  on  le  trouve  dans  quelques  ma-  tendoit  encore  alors  qu’eftre  Preflre, 
nufcrits.[  On  pourrait  croire  auffi  que  [&  nonEvefque.  ] 'Neanmoins  la  nou- 
lcs  Mclecicns  parurent  comme  accula-  velle  édition  ne  marque  là-dcffus  au- 
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teurs , ] 'puifquc  S.  Athanafc  le  dit  fort 
nettement-,  [&  qu’ils  produilirent  les 
foldats  comme  témoins  dans  une  af- 
faire où  des  foldats  dévoient  naturel- 
lement avoir  eu  part . ] 

NOTE  XI. 

A aut  & par  qui  efl  adreff e F ordre  de 
vaftir  une  eglife pour  Ifquyras  . 

'I.a lettre  de  l’Empereur  pour  faire 
baftir  une  eglifê  à Ifquyras  , eftoit 
adreffée  à Colluthe , félon  ce 

que  nous  liions  dans  le  texte  de  Saint 
Athanafc. 'Mais  comme  en  un  autre 
endroit  il  y a deux  fois  Kaâ-flXix*  pour 
il  n’  eft  gucre  moins  vifiblc 
qu’en  celui-ci  au  lieu  de  fout 

Kaô-dXixwjC’eftàdire  au  T refor ier géné- 
ra/. 'Car  S.  Athanafc  raporte  aulïîcoft 
après  l’ordre  expédié  par  Himcrc  le 
Treforicr  general  , t£  Ka3-eXixî , fur 
cette  lettre  de  l'Empereur . 

'Aulfi  les  Benediâins  nous  affûtent 
que  tous  les  manuferits  ont  K*3-«xixw. 
Himcrefc  qualifie  dans  le  titre  Préfet 
delaMarcotc,  & ne  marque  pointà 
qui  il  adreffe  fon  ordreice  quieft  étran- 
ge.'Ainfi  il  fout  dire  uç-tpM*  & non 
»;apl  »:,&  dire  avec  M.r  Valois, que  l’or- 
dre eft  adreffé  au  Préfet  de  la  Marcotc  : 
ou  plutoftau  receveur  c/çc.'x75«, comme 
les  Bénédictins  nous  le  marquent  fur 
l’autorité  d’un  manuferit  de  la  Biblio- 
thèque du  Roy. 

'Le  grec  porte  qu’Ifquyras  a voit  ob- 
tenu des  Auguftes  & dcsCclârslaper- 
milfion  de  faire  baftir  une  eglilé.  'M.r 
Valoi  s di  t d ’ Augufte  & des  Ce  far  s , [ ce 
qui  eft  bien  meilleur , n’y  ayant  jamais 
eu  nipluficurs  Auguftes  fousConftan- 
Hift.Eccl.Tom.ril/. 
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cune  différence  des  anciennes . 

NOTE  XII. 

Oit  Arfene  eftoit  Evefque. 

'S.  Athanafc  donne  fouvent  à Arfene 
la  qualité  d’Evcfque,&  jamais  d’autre . 
'Le  Concile  de  Sardiquc  2 & les  Ariens 
difént  auffi  qu’ Athanafc  eftoit  accule 
d’avoir  tué  un  Evefque . 'Cela  fulfi: 
pour  couda nner  quelques  autres  his- 
toriens qui  le  font  Preftreou  Lecteur  , 
'&par  confcquent  pour  rejetter  l’hif- 
toirc  qu’en  raporte  Rufin,  & qu’il  a 
perfuadcc  à Sozomcne,  [ puifqu’ellc 
ne  peut  fublifter  avec  la  qualité  d’E- 
vclque,  non  plus  qu’avec  celle  de  Mcle- 
cienjqu’ Arfene  reconnoiftluy  rnclme. 

NOTE  XIII. 

Que  Jean  faccufateur  de  S.  Athanafc , 
eftoit  apparement  Jean  Arcaph 
• chef  du  Mclecicns . 

'Jcan[lcMeleckn]qui  fc  declaroit 
dénonciateur  contre  S.  Athanafc  dans 
l’affaire  d’ Arfene,  eftoit  un  moine  fé- 
lon Sozomcne.  'Un  Preflre  Melccien 
en  luy  écrivant,  le  qualifie  foncher 
frère  dans  l’infcription , '&  peredans 
le  corps  de  la  lettre.  'Baronius  croit 
que  c’  eft  celui  mcfmcqui  eftoit  le  pre- 
mier Evcfquc  des  Mclecicns, [c’cft  à 
dire  ce  ] 'Jean  que  Melecc  avoit  établi 
en  fà  place  , félon  Sozomcne  mefmc . 
'En effet,  S.  Athanafc  rcconnoift  affez 
clairement  que  Jean  chef  des  calom- 
nies des  Mclecicns  , eftoit  aulfi  chefde 
leur  lè&e.  11  dit  qu  il  eftoit  entré  dans 
la  communion  de  l’Eglife  & dans  la 
fienne , '&  Conftantin  ufé  des  mcfmcs , 
termes,  [ qui  conviennent  beaucoup 
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mieux  à un  Evefquc  lequel  cft  chef  de 
la  communion  de  ion  Eglilc,  qu’à  un’ 
Prcftreouà  un  moine  particulier.  C’eft 
pourquoi  nous  fuivons  le  lèntiment  de 
vii,8-p«i9«t.  Baronius,  ] 'qui  cft  auffi  celui  des  Béné- 
dictins. 

NOTE  XIV. 

Qu  Arfene  fut  découvert  avant  le 
Concile  de  Tyr . 

t 

socr.i.i.c.  29.  'Socrate  met  la  decouverte  d’ Arfene 

p.K.b.c.  jcvant  Paul  de  Tyr,  dans  le  temps 

iuiM.r.c.17.  mefme  du  Concile  de  Tyr, 'en  quoy  il 

p.-Mîlsoz.i.a. parojft  cftrc  autoriiepar  Rufin,  par 

Tiierr.  i.t.  c.  Sozomenc  > & encore  plus  clairement 

*|M79.d.  par  Thcodoret . • Mais  outre  la  dffi- 

«p.iss.j«4.,  culte  qu  il  y auroit  a accorder  ce  juge-, 

ment  publicdcPaul , avec  ce  que  l’on 

dit  qui  fcpaifa  dans  le  Concile  de  Tyr , 

vth.ap.a  p.  'S.  Athanalc  met  fort  clairement  cette 
7«J  a.b|vit.B.  , , ...  , ■ ■ 

p.iÿ.i  c.  rencontre  avant  la  lettre  qu  il  écrivit 

à Confiant  in  fur  Arlcne,  & lorlqu’on 

ne  fôngcoit  pas  feulement  encore  à 

affcmblcr  le  Concile  de  Tyr  . 

NOTE  XV. 

Ou  Arfene  dans  fa  lettre  à S.  Athanafe 
ne  marque  point  une  réunion  generale 
de  Meleciens , 


7*7-C. 
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Ath.ap.i.p.  'Arfene  en  demandant  la  commu- 
7*7  *'  nion  de  S.  Athanafe,  dit  qu’ il  fuivra 
les  règles  ou  les  Canons  déjà  établis  , 
comme  les  Evelques  Ammonicn  , Ty- 
ran, Pluficn  ,&  les  autres.  [ Il  cft  aficz 
naturel  de  croire  que  ces  Evelques 
eftoient  les  Meleciens  réunis  à l’Eglifê 
fuivant  l’ordonnance  du  Concile  de 
r -7*9’  Nicéc.  ] 'Neanmoins  les  trois  qu’il 

nomme  ne  le  trouvent  point  dans  la 
lifte  que  Mclccc  donna  alors  de  tous  les 
Evcfqucs  de  fa  communion .[  Ainfi  nous 
ne  voyons  pas  qu’ Arfene  ait  pu  vouloir 
marquer  autre  choie,  linon  qu’il  vou- 
loiteftrc  fournis  à S.  Athanalc  comme 
l’cftoicnt  les  Evcfqucs  Catholiques  d’E- 
gypte , entre  Jcfqucls  les  trois  qu’  il 
nomme  pouvoient  cftrc  les  plus  pro- 
ches deluy. 


INT  ATHANASE: 

Il  y a neanmoins  quelque  lieu  de  dotu 
terfionnepourroitpoint  dire  que  ces 
crois  Evcfqucs  eftoient  Meleciens,  mais 
ordonnez  après  la  réunion  de  Melecc  , 

& le  renouvellement  du  fchifme.  ]'Car  p.7*M. 
Arlêne  commence  fa  lettre  en  difant 
qu’  il  veutaulfi  cmbralTcr  la  paix  & l’u- 
nion, £ v/uMç'Et  il  faut  remarquer  que  EuC.  v.  ConC. 
Conftantin  fit  un  grand  edit  en  ce  i-i-c.«j.w.p. 
temps  là  , c’cft  à dire  vers 3 3 i ou  3 3 1, îl0> 
pour  obliger  tousles  hcrctiques  & les 
fehimatiques  de  fe  réunir  à l’Egliic  - 
V.  Confiant  in  ^ 65).  [ Il  fe  pourroitdonc 
bien  faire  que  les  Meleciens  auroient 
obeï,  au  moins  en  apparence,  à cet 
edit , mcfmc  Arlêne  & Jean  Icut  chef , 
quoiqu’aprés  les  autres.  ]'Car  il  eft  Ath.ap.a.p. 
certain  que  Jean  le  réunit  aullî . 

[II  peut  y avoir  quelque  difficulté 
d’ accorder  cela  avec  1’  hiftoirc . Car  la 
pcrfecution  de  S.  Athanafe  n’  ayant 
commencé  , félon  Socrate , qu’apres  la 
depofition  de  S.  Euftathc  , c’  cft  à dire 
en  3 j 1 , la  réunion  d’ Arfene  ne  peut  le 
mettre  pluftoft  qu’à  la  finde}jij& 

Eulcbe  met  l’ edit  contre  les  hérétiques 
immédiatement  apres  la  depofition  de 
S.  Euftathc  & les  troubles  qui  la  fui- 
virent.  Maison  peut  remarquer,! °.Que 
ces  troubles  vont  jufqucs  à l’ élection 
d’ Euphronc , fait  Evcfqued’  Antioche 
fur  le  refus  d’ Eufcbc  de  Ccfarce , ce 
qu’on  ne  peut  guère  mettre  moins  d’ un 
an  apres  la  depofition  de  S.  Euftathe. 

Ainfi  l’edit  pourra  bien  n’avoir  cfté  fait 
qu’en  331.  i°.  Il  peut  avoir  cfté  fait  des 
331 , & n’avoir  cfté  exécuté  par  les  Me- 
leciens qu’en  jjiou  333,  lurtout  par 
Arfene  & Jean  qui  peuvent  y avoir  obeï 
les  derniers:  8c  on  peut  afiurcr  mefme 
que  beaucoup  d’autres  heretiques  n’y 
obéirent  point  dutout  j.°  L’autorité 
de  Socrate  qui  nous  a fait  commencer 
la  pcrfecution  de  S.  Athanafe  en  3 3 1 , 
n’eft  pas  fi  confiderable  que  nous  ne 
foyons  tout  prefts  à l’abandonner  dés 
que  nous  trouverons  quelque  choie  de 
plus  certain. 
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Mais  cc  qui  fait  que  nous  n’ofons 
point  dircqu’il  y ait  eu  en  ce  temps-ci 
une  réunion  generale  des  Mclecicns  , 
c’eft  que  nous  ne  voyons  point  que  S. 
Athanalc  parle  jamais  cl’ une  choie  qui 
auroit  elle  fi  confiderable . Il  marque 
les  réunions  d’Arfcnc  & de  Jean  com- 
me des  faits  particuliers , & non  com 
me  des  fuites  d’une  réunion  generale  . } 
'Conftantinneditriennon  plus  qui  la 
puilfemarquerdansla  lettre  qu’il  écrit 
à Jean  fur  la  réunion  au-  contraire  il 
en  témoigne  une  joie  qui  donne  lieu  de 
croire  que  ce  n’ eftoit  point  une  chofe 
commune,  & il  n’  auroit  point  fans  dou- 
te prétendu  accorder  à tous  les  héréti- 
ques, ni  feulement  à tous  les  Melc- 
€icns,ce  qu'il  accorde  à Jean  pour  ce 
fujct:[S.  Athanafc  auroit  dû  marquer 
aulfi  comment  les  Mclecicns  après  cet- 
te réunion  feroient  encore  retournez 
aufchifmc:  car  je  ne  croypas  queper- 
lonne  ofc  dire  qu’ils  fuilcnt  dans  la 
communion  Catholique  au  temps  du 
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cfté  en  un  état  qui  ait  beaucoup  fait 
rechercher  là  communion  par  les  Mc- 
leciens . Cela  cft  indubitable  pour  Jean  ,• 
puifqucConftantin  luy  écrivit  fur  là 
réunion  avec  le  Saint  *,  ce  qu’il  ne  fit 
pas  fans  doute  après  le  Concile  de 
Tyr:  ]'&il  eft  marqué  exprelTémcnt  P-7**’*1 
qu’il  fervoit  encore  les  Eufebicns  [ à 
Tyr  , ]en  fôutenant  les  mcfmcs  calom- 
nies dont  il  avoit  témoigné  fe  repentir . 

'Pour  Arfene , outre  que  S.  Athanafe  p-7*7-b*c. 
met  fa  réunion  avant  celle  de  Jean  , 'les 
Evcfquesdu  Concile  d’ Alexandrie  di- 
fent  allez  clairement  qu’  il  cftoit  avec 
eux  dans  le  temps  du  Concile  de  Tyr: 

[ ccque  l’on  ne  peut  railbnnablemcnt 
expliquer  , qu’en  difant  que  non  feule- 
ment il vivoit  parmi  eux,  mais  encore 
qu’il  leur  choit  uni  de  communion . ] 

NOTE  X VL 

Temps  de  U vifite  que  S.  Athanafe  fit 
de  fon  patriarcat.- 

'S.  Athanafe  eftoit  encore  dans  les  *• 


Pour  li  pa; 
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ConciledeTyr.]'Unc  des  raifôns  par  commencemens  de  fôn  epifeopat  , 
lefquclleson  rejettoit  ceux  qui  accufc-  ^dfXétmtc»  lorfqu’  il  fit  la  vifite  de  la 
rent  S.  Athanafe,  c’cft  que  c’ eftoient  . Thebaïde  dont  parle  la  vie  de  S.  Pa 


g.p.jo.c 


des  Mclecicns:  & cette  railbn  euft-ellc 
eu  quelque  force,  s’ils  n’  eftoient  plus 
alors  Mclcciens  ,mais  Catholiques?  'Le 
Concile  d’Alexandrie  dit  que  c’  eftoient 
des  gents  indignes  de  toute  croyance  , 
parccqu’ils  eftoient  & avoient  cfté  de- 
puis long-temps  des  fehifmariques  & 
des  ennemis  de  l’Eglifc . 

[ Nous  n’ofôns  donc  pas  nousférvir 
de  i’edit  de  Conftantin  pour  fixer  le 
temps  des  calomnies  formées  par  les 
Mclecicns  contre  S.  Athanafe  , quoi- 
que nous fôuhaitaffions  beaucoup  d’y 
trouver  plus  d’epoque  que  nous  n’en 
avons . Et  pour  le  temps  de  la  réunion 
d’Arfène  & de  Jean  nous  fommes 
obligez  de  nous  contenter  de  dire  que 
fa  fuite  de  S.  Athanafe  nous  la  doit 
faire  mettre  avant  le  Concile  de  Tyr. 
En  effet  depuiscc  Concile  jufqu’aprés 


corne  . Ce  ne  fut  quedepuiscela  ,fcloir 
la  mcfmc  vie , qu’  il  fôuffrit  peur  la  foy 
] les  grandes  pcrfccut  ions  que  luy  firent 
les  Ariens.  ] Il  avoit  neanmoins  déjà  eu 
plufieurs  attaques  à foutenir  pour  le 
mefmefujct-,  [ccquifepcut  fort  bien 
raporteraux  calomnies  que  les  Mele- 
ciens  avoient  inventées  contre  luy  , qui 
l’avoicnt  déjà  obligé  de  faire  des  voya- 
ges à la  Cour,  &quf  l’avoicnt  expofé 
au  danger  de  fubir  le  jugement  de 
Dalmace.  ] 'C’eft  cc  qui  nous  fait  croire  Ath.vit.s.p. 
que  les  Bencdiftins avancent  tropcette 
vifite  lorfqu’ilsla  mettent  fur  l’an  517. 

[Il  fcmblc  donc  qu’on  ne  peut  mieux 
mettre  cette  vifite  que  durant  la  trêve 
que  luy  donnèrent  lès  calomniateurs 
vers  l’année  3 3 3 ,qui  cftoit  la  cinquiè- 
me, ou  au  plus  la  fetticme  defonepif- 
copat  : & ainfi  ce  n’en  eftoit  que  le 


celui  de  Sardique , S.  Athanafe  u’  a pas  commencement , en  égard  à fa  longue 
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durée  de  4 6 ans.  S.  Pacome  pouvoir 
eftrc  deflors  affez  confidcrable  dans 
l’Eglifê,  puifque  rien  11c  nous  empef- 
chc  de  mettre  (a  retraite  zo  ans  aupa- 
ravant des  l’an  31  j,&  que  fa  mort  ar- 
rivée dés  l’année  3 4p,  fcmblc  nous  y 
,?rnia’^'p**0**  obliger.  ] 'Bollandus  ne  met  cependant 
ao$.c!75o.c.  cette  vnite  qu  apres  que  S.  Athanalc 
fut  revenu  des  Gaules  en  l’ an  3 j8,[  qui 
eftoit  le  1 G ou  le  1 8 de  lôn  epifoopat. 
Et  je  ne  voy  pas  comment  la  vie  de  S. 
Pacome  fuppoferoit  qu’  il  n’  avoir  pas 
alors  encore  fouffert  , puifqu’  ü avoit 
déjà  efté  depofo  tk  banni . 

La  vie  de  S.  Pacome  que  nous  citons 
ici,  cft  celle  que  Bollandus  nous  a don- 
née en  grec,  & qui  cft  beaucoup  plus 
particularise  que  celle  que  nous  avons 
dans  les  Vies  des  Pcres  deRofweide  , 
& dans  Surius . Celle-ci  ne  nous  donne 
aucun  caractère  pour  connoiftre  ni  le 
temps  de  la  mort  de  S.  Pacome , ni- celui 
de  la  vifitc  de  S.  Athanalc . C’cft  pour- 
quoi il  ne  faut  pas  s’ ctonner  fi  ceux  qui 
n’avoient  point  celle  de  Bollandus  , ont 
cru  pouvoir  différer  cette  vifitc  juf- 
quesauregnede  Valcns . ] 

Tour  u p»sei  N OT  E X VIL 

* S‘  Temps  eût  Concile  de  Ce  far  ce  contre 
S.  Athanafe . 

'Sozomencditquc  S. Athanalc  différa 
30  mois  à venir  au  Concile  dcCefarée  -, 
[ ce  qui  doit  marquer  au  moins  qu’  il  y 
eut  deux  ans  & demi  entre  ce  Concile 
& celui  de  Tyr,  auquel  S.  Athanafe 
fut  oblige  de  S trouver . Les  Eufobiens 
&>r.347.J  peuvent  s’ accorder  à cela,  ] 'lorfqu'ils 
difent  en  347,quc  lcSaint  n’ayant  pas 
voulu  venir  au  Concile  deCefarec,  on 
afïèmbla  celui  de  Tyr  ,poft  alterum  an- 
nnm  : [Car  cette cxprefiîon  peut  mar- 
quer aflèz  indifféremment  ou  un  ou 
deux  ans  après.  ['Audi  les  Bcncdiélins 
fc  fondent  là-dcffus  pour  mettre  le 
Concile  en  33  3. [ Cependant  il  paroift 
ue  Conftantin  fit  tenir  celui  de  Tyr 
ur  ce  que  S.  Athanalc  avoit  refufé  de 
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venir  àCefarcc  ; ]'&  Theodoret  le  dit  Thdrt.l.i.  c, 
positivement;  [de  lôrtc  qu’il  y a peu 
d’apparence  à mettre  deux  ans  & demi 
enticcesConcilcs.]'Eten  etfet  les  Eu-  s0x.lAe.a5. 
febiens  du  Concile  de  Tyr,  difent  au  p.  48^1». 
raport  mefme  de  Sozomenc  , que  Con- 
ftantin avoit  fait  alfcmblcr  celui  de 
Cclaréc  l’anncc  precedente . 'Les  EvcC-  Ath.ap.a.p. 
ques  d'Egypte  difent  dans  le  mefme  p»7S7.*» 
Concile,  qu’on  favoit  affez  pourquoi 
Eufëbc  dcCefarée  eftoit  ennemi  de  S, 

Athanafe  depuis  unan,»7io  m'fwn ,[  & 
l’on  ne  peut  douter  que  cela  ne  fo  ra* 
porte  au  Concile  deCefaréc  dont  Eu- 
lebe  eftoit  Evcfque  . Ainfi  Baronius  a 
eu  fins  doute  raifon  de  le  mettre  en 
334,  celui  de  Tyr  ayant  efté  certaine- 
ment tenu  en  3 3 j .] 

NOTE  XVIII.  rmuUpage 

Théophile  mis  apparemment  au  lieu  de  JS'* 1<S' 

T heodore  eC  Heraclée  dans  le  Concile 
de  Tyr.  Mac c donc  ynij  ajfifla  cft  TE~ 
vcftjHc  de  Mopfite/le . 

'Les  Evefqucs  d’ Egypte  dans  leur  Mh.ap.r.p. 
aétcadreffé  au  Concile  de  Tyr,  félon  7$>s*c. 
les  anciennes  éditions  » mettent  un 
Théophile  entre  les  chefs  de  la  faftion 
des  Eufobiens . 'Baronius  ne  le  nomme  Bar.jjj!  $ j. 
point  dans  le  dénombrement  qu’  il  en 
fait  : [Et  je  ne  voy  point  eneffet  qu’on 
en  parle  jamais  dans  l’hiftoire.  Il  faut 
apurement  lire  Théodore  ] qu’  011  Ath.sp.z.  p. 
trouve  dans  un  autre  aéte  des  Evefqucs  7S7, 
d’Egypte  fait  aufildans  le  Concile  de 
Tyr, ou  il  nomme  lesmefmes  Eufebiens, 
finon  qu’ils  ajoutent  Placillc  d’ Antio- 
che, & mettent  Théodore  au  lieu  de 
Théophile.  'Les  Benediétins  ont  auffi  t f B lÿ 
mis  Théodore  dans  leur  édition,  ôcd.f. 
l’ont  ajnfi  trouvée  dans  un  manuforit 
de  la  Bibliothèque  du  Roy . [ On  fçait 
que  Théodore  de  Heraclée  fut  un  des 
Commiffaircs  envoyez  par  le  Concile 
de  Tyr  dans  la  Mareote . 3'Philoftorge  j 
parle  affez  fouvent  d’un  Théophile  l’ a-  ^.p.ïV-  ’ * * 
poftrc  des  Ariens-,  mais  il  11c  fut  fait 
Evcfque  que  fous  Confiance . 
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[ Macedone  qui  fut  auffi  un  de  ccs 
Commifïaircsdc  la  Mareotc,  n’cft  pas 
celui  de  Conftantinople  qui  s’  cft  de- 
puis déclare  hère fiar que  contre  le  Saint 
Iar.j40.j1j.  Efprit,  ]'quoique  Baronius  l’ait  cru. 

'Car  il  eft  vifible  que  Macedone  qui 
eftoit  au  Concile  de  Tyr,  y eftoit  com- 
me Evefquc,  [ au  lieu  que  l’hcrcfiarquc 
3>ord.  pr:m.  ne  l’a  cfté  qu’en  5 41.]'  Blondel  & les 
[•4^|'Y^;V1,-Benedictins  l’ entendent  fans  difficulté 
de  Macedone  Evefquc  de  Mopfueftc 
'qui  fc  trouve  dans  les  fôufcriptions  du 
Concile  de  Nicéc,  a dedans  celles  du 
Concile  d’Antioche  en  3 41 . 

NOTE  XIX. 

Sur  T etpoflafie  d' Eufebe  de  Cefarce 

Eufpf.p.10.  #M.X  Valoispour  juftifier  Eufebe  de 
Cefarce  fur  1 a porta  (le  dont  S.  Pota- 
mon  l’ a accufc , dit  que  s’il  en  euft  efté 
coupable , il  n’  auroit  pas  cfté  eleve  ‘ 
l’epifcopac,&que  le  peuple  d’ Antio- 
che ne  l’auroit  pas  demande  pour  Evef- 
que.  [ Ce  raifônncmene  cft  très  jufte 
li  fbn  apoftafie  avoit  efté  publique 
mais  elle  peut  avoir  efté  fêcrettc  & 
peu  connue  des  Chrétiens . Les  perfe- 
cuteurs  11c  demandoient  pas  toujours 
à faire  éclater  la  honte  de  ceux  qui 
abandonnoient  la  foy.  Dans  la  perfe 
cution  de  Decc  ils  donnoient  des  at- 
teftations  à ceux  mefmes  qui  decla 
roient  ne  pouvoir  pas  renoncer.  Ils 
ont  pu  fe  contenter  auffi  de  quelque 
déclaration,  ou  de  quelque  promclle 
d’ Eufebe  en  faveur  de  l’ idolâtrie  , 
& l’avoir  laifTé  aller  fur  cela,  foitdc 
la  prifon  , foit  des  minières  où  P on 
envoyoit  alors  la  plufparr  des  Chré- 
tiens, & Eufebe  a pu  le  cacher  enfuite 
jufqu’au  temps  qu’on  délivra  IcsCon- 
fèfleurs , 

Que  fi  l’on  demande  pourquoi  Saint 


eftre  point  feeu  ce  qu’Eufebe  eftoit  de- 
venu, qu’aprés  qu’il  eut  efté  fait  Evef- 
que  de  Ccfaréc  , Se  on  ne  s’  engage 
pas  aifement-  à entreprendre  de  faire 
depofer  un  Evefquc . Quoy  qu’  il  en 
foit , il-cft  certain  non  feulement  par 
Saint  Epiphanc,  ]'mais  encore 
Concile  d’Alexandrie  en  339,  q.u’il  a 
cfté  accufe  par  des  ConfefTeurs  d’ a- 
voir  facrifié  : [ & il  s’en  cft  très  mal  dé- 
fendu s’il  ne  l’a  fait  que  par  des  inju- 
res , au  lieu  d’éclaircir  un  fait  fi  impor- 
tant à fa  réputation . Le  filcnce  qu’  il 
garde  dans  ion  hiftoire  au  fujet  de  fa 
prifon,  dont  il  dévoie  naturellement 
parler  en  faifant  l’ hiftoire  de  celle  de 
S.  Pamphile  ,eft  afïuremcnt  une  grande 
préemption  qu’il  n’en  eftoit  pas  forci 
comme  H devoir,  Se  avec  l’honneur 
d’une  confcffion  glorieufê.  Les  fautes 
<^u’  il  a oommifes  depuis  & dans  les 
écrits  Se  dans  fa  conduite  , donnent 
fujef  de  croire  qu’  il  avoit  attiré  fur  Iuy 
la  colère  de  Dieu  par  quelque  faut© 
confiderablc . ] 


par  le  Ath.ap,*,p> 


NOTE  XX. 

Sur  ce  que  ait  Soz.omene  de  Maxime  de 
Jerufalem , 


Tour  la  page 
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'Sozomene  met  feulement  après  la  Soz.i.a.c.»s. 
condannation  de  S.Athanafc,  que  S. 

Paphnuce  fit  fortir  du  Concile  de  Tyr  b.c. 

S.  Maxime  de  Jcrufâfem  : [ce  qui  cft 
peu  probable,  puifque  Saint  Maxime 
nepouvoit  plus  ignorer  alors  la  caba- 
le formée  contre  Saint  Athanafê , 'dont  *•‘*£1.1.0.17. 
Rufin  dit  que  Saint  Paphnuce  l’inftrui-  p,a*5’ 
fit  en  mefmc  temps:  [outre qu’il  y a 
bien  de  l’apparence  qu’  après  la  retraite 
de  Saint  Athanafê , lesEvefques  d’E- 
?yptc  ne  prirent  plus  de  part  à ce  qui 
fc  faifoit  dans  le  Concile . Pour  ce  que 
ajoute  Rufin , que  S.  Maximedemeura 


Potamon  a attendu  fi  long-temps  à re-j  toujours  dansla  communion  de  Saint 
prochcr  cette  faute  à Eufebe,  ce  n’cft  Athanafê  j ce  qui  n’cft  pas  fans  difficul- 
pasànous  à rendre  raifon  de  ces  for-^é,  nous  en  avons  parlé  fur  les  Ariens- 
tes  de  c Lofes . Saint  Potamon  n’  a peuc-i  $ 1 7)  note  1 f.. 
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NOTE  XXI. 

Que  S.  Athanafe  recufa  les  Eufebiens  dès 
fort  entrée  dans  le  Concile  de  Tyr . 

'Socrate  dit  que  S.  Athanafe  ne  recula 
les  Eufebiens  que  fur  l’afiaire  d’  Ifquy- 
ras,  apres  qu’on  eut  termine  celle  de 
Arfêne.  'Mais  les  Evefques  d’ Egypte 
afl’urcnt  qu’  il  l’ avoit  fait  des  le  com- 
mencement : [ & c’cftoit  naturellement 
la  première  chofe  qu’  il  devoit  faire  des 
qu’il  parut  dans  le  Concile  , quand  ce 
n’cuft  eftéquc  pour  rendre  raifon  de 
ce  qu’il  avoit  refufé  d’abord  d’y  venir.] 
'Le  Concile  d’Alexandrie  en  l’an  335, 
s’ étonne  auffi  de  ce  que  les  Eufebiens 
avoient  ofe  fc  trouver  au  Concile  après 
les  reproches  qu’  on  avoit  faits  contre 
eux. 

NOTE  XXII. 


Sur  r ordre  de  ce  qui  fe  traita  dans  le 
Concile  de  Tyr .. 

[ Il  eft  plus  aifé  de  favoir  ce  qui  fc 
paflfa  dans  le  Concile  de  Tyr,  que  de 
favoir  l’ordre  de  ce  qui  s’y  fit,  les  au- 
teurs ne  s’accordant  point  entre  eux  . 
La  plus  grande  difficulté  cft  de  favoir 


SAINT  AT  H AN  A SE- 

n’  envoyèrent  à la  Mareote  qu*  après 
qu’ils  eurent efté  confondus  fur  le  fait 
d’Arfène:  [5e  après  avoir  raportélcs 
proteftations  & les  efforts  que  les 
Evefques  d’Egypte  avoient  fait  pour 
cmpcfchcr  la  députation  , ]'il  dit  que  p.7J*c- 
enfuite  de  cela,  voyant  que  les  Eufe- 
biens ne  fuivoient  point  d’ autre  règle 
que  leur  volonté , il  fc  fcpara  d’eux 
comme  d’une  afTcmbléc  de  prévari- 
cateurs & d’impics . [ 11  fcmble  en  effet 
afTez  difficile  de  croire  que  les  Evcfi. 
ques  d’ Egypte , ni  par  confcqucnt  S. 
Athanafe , aient  encore  voulu  paroif- 
tre  dans  le  Concile  après  en  avoir  ap- 
pelle à l’Empereur,  ]'comme  on  fçait  p.7ÿ*.a.bi 
qu’ils  firent  fur  ladeputation  de  Thco- 
gnis . 

[ D’autre  part  y outre  l’ autorité  de 
Rufin  & de  Theodorct , fi  S.  Athanafe 
a quitte  Tyr  en  mcfme  temps  que 
Thcognis  & les  autres  furent  depu. 
tez  pour  aller  informer  dans  la  Ma- 
reote , qu’aura  fait  le  Concile  durant 
tout  le  temps  de  leur  voyage  , qui  ce 
fèmblc  ne  peut  guère  avoir  duré  moins 
d'un  mois  ? Les  Evefques  ne  demeu- 
rofent  point  fi  long-temps  affemblez' 
fans  avoir  rien  qui  les  occupaft .. 


laquelle  des  deux  accufations  futexa-  Lorfqu’ils  furent  allez  de  Tyr  à Jcru. 
minée  la  première,  celle  du  meurtre  falcm  , ils  y rcccurcntlcs  Ariens  à la 
d’Arfcne,  ou  celle  d’ Ifquyras  & du  communion,  & condannerent  Marcel 
calice  rompu  par  Macaire.  Il  eft  indu-  d’Ancyre.  Pourquoi  ne  F avoient-ils 
bitable , filon  Rufin  & Theodoret  , pas  fait  dés  Tyr  , où  ils  en  avoient  eu 
que  Saint  Athanafe  fe  retira  auflîtoft  le  loifir,  fit  ils  n’avoient  pas  non  plus 
après  qu’il  eut  fait  paroiftre  Arfene  -,  manque  de  volonté  ? On  voit  bien 


& qu’ainfi  cette  accufation  fuivit  celle 
d’  ifquyras  contre  Macaire  , & par 
Confêqucnt  la  députation  de  Theo- 
gnis  & des  autres  dans  la  Mareote  . ] 
'Socrate  au  contraire  dit  que  cette 
dernière  accufation  fuivit  celle  d’ Ar- 
fene , '& que  S. Athanafe  fê  retira  fur 
ce  que  l’on  ne  luy  |rendoit  aucune  jus- 
tice fur  les  plaintes  qU’il  faifoit  de  la 
députation  de  Thcognis. 'S.  Athanafe 


qu’ils  ne  vouloicnt  recevoir  les  Ariens 
membres  de  l’Eglife d’Alexandrie,  que 
apres  avoir  depofe  1’ Evefque.]'Mais  jocr.i.ix. 
Socrate  affurc  que  dés  que  S.  Atha-  P,<8-b* 
nafe  fê  fut  retiré  , on  le  condanna 
comme  ayant  fait  defaut  , & aban- 
donné fil  caufc  . [ Outre  cela , les  Evcf- 
ques  apres  avoir  demeure  environ  un 
mois  à Tyr  depuis  que  le  Saint  fc  fut 
retiré  pour  porter  les  plaintes  à Cou- 


le fia  vorife  beaucoup  i car  il  témoigne  | ftantin , allèrent  faire  la  dédicacé  de 
allez  clairement  que  les  Eufebiens , l’ eglife  de  Jerufalem  , recourent  les 


NOTES  SUR  S Aï 
Ariens, condannerent  Marcel,  ce  qui 
femble  ne  demander  encore  guère 
moins  d’un  mois  : & ce  fut  apres  tout 
cela  qu’  ils  rcceurent  les  lettres  de 
Conftantin  fur  les  plaintes  de  Saint 
Athanafe  . Falloit-il  deux  mois  de 
temps  pour  aller  de  Tyrà  Conftanti- 
noblc,  &de  Conftantinoplc  à Jerufâ- 
lem  ? 

Nous  ne  voyons  pas  bien  (que  ré- 
pondre à ces  difficultez  } mais  celles 
de  l’autre  colle  ne  nousparoiffent  pas 
moins  grandes}  & ainfi  tout  confide- 
ré,  nous  avons  cru  qu’il  valoit  mieux 
s’arrefter  \ ce  qui  paroift  le  plus  ap- 
puyé fur  S.  Athanafe  , dont  l’autorité 
cft  incomparablement  plus  confidcra- 
ble  que  Rufin  & Theodorct  , ,&  met. 
tre  l’accufationd’ Ifquyras  la  derniere 
th.v.B.p.ï*.  de  celles  qui  furent  traitées  à Tyr.  ]'Lcs 
Bcnedi&ins  croient  que  pour  accorder 
tous  les  auteurs,  on  peut  dire  qu’on 
examina  d’abord  l’accu  fat  ion  d’ Ifquy- 
ras}  que  n’y  ayant  pas  de  preuve,  on 
pafia  à celle  du  meurtre  d’ A rlcncj  que 
celle-ci  ayant  efté  détruite  par  la  pre- 
fcnce  de  ce  prétendu  mort , on  reprit 
cellcdu  calice  rompu , & qu’on  députa 
alors  à la  Mareotc  pour  tafeher  d’en 
avoir  des  preuves . 

£ Peutcftrc  que  les  Evcfqucs  crurent 
devoir  attendre  à aller  à Jerufalem  , 
que  l’Empereur  leurfift  mander  que 
tout  y cftoir  preft  pour  la  dédicace  . Ils 
peuvent  bien  n’avoir  ofé  recevoir  les 
Ariens , & agir  comme  fi  Alexandrie 
n’cuft  point  eu  d’ Evcfquc , qu’  après 
avoir  depofé  S.  Athanafe  par  un  juge- 
ment definitif.  Il  peut  auffi  y avoir  eu 
quelque  raifon  de  différer  l’affaire  de 
Marcel  d’Ancyre . Pour  les  deux  mois 
dont  nous  avons  parlé , il  n’cft  peutcftrc 
pas  neceffairc  d’ en  mettre  tout  à fait 
autant,  outre  que  S.  Athanafe  paroift 
avoir  pris  la  route  de  la  mer  qui  n’a 
point  de  réglé}  & il  n’obtint  pas  fans 
peine  de  Conftantin  qu’il  mandaft  fes 
advcrfaircs.] 
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NOTE  XXIII.  >o«rl*  p*»e 

Surit  renouvellement  de  P hiftoire  d'Ar* 
fene  dans  le  Concile  de  Tjr . 

£ Les  hiftoriens  fuppofent  qu’  Arféne 
avoit  efté  dans  l’ union  & dans  1’  intri- 
gue des  Eufêbicns  jufqu’ au  Concile  de 
Tyr.  Nous  avons  marqué  dans  la  note 
1 3,  lcsraifôns  qui  nousobligent  dédire 
qu’il  s’eftok  réconcilié  dés  auparavant 
avec  S.  Athanafe  : & il  n’y  a aucune 
apparence  à dire  que  nonobftant  cette 
réconciliation , il  eftoit  rentré  dans  le 
parti  de  fes  ennemis.  Car  perfonne  ne 
dit  qu’  après  eftre  entré  dans  la  com- 
munion de  S.  Athanafe  , il  en  foit  ja- 
mais fôrti  pour  fe  réunir  aux  Melc- 
ciens,  ni  qu’il  les  air  quittez  de  nou- 
veau pour  rentrer  une  féconde  fois 
dansl’Eglifê,  ]'où  il  cft  certain  qu’il  Ath.ip,».*». 
cftoiten  3 3p & 34i.aEt  mefmeccs  pa-  b.  9** 
roles^a»r«ç,M<ra'  rlw  xe<Viy  tv  fixm'Kiuçy  4P‘7J0.<i. 

Ü o n oiwnKrxt  , X,  aXtt  iiiùcritÔ  ti /mi  Sitk  , 
marquent  afTcz  clairement  qu’il  eftoit 
uni  avec  Saint  Athanafe  dansle  temps 
mcfmc  de  ce  Concile . 

[ Ce  qui  brouille  beaucoup  cette  his- 
toire , c’cft  que  nous  ne  voyons  pas 
qu’aucun  des  anciens  hiftoriens  ait 
reconnu  qu’il  avoit  efté  trouvé  dés 
devant  le  Concile  de  Tyr  }&c’eft  peut- 
cftre  parccqu’on  n’a  pas  pu  concevoir 
que  fi  cela  euft  efté  , les  Ariens  euffent 
jamais  eu  l’impudence  d’accufêr  Saint 
Athanafe  de  la  mort . C’cft  ce  qui  nous 
oblige  \ rejetter  une  partie  de  leur  nar- 
ration} pour  retenir  feulement  ce  qui 
fc  peut  accorder  avec  S.  Athanafe . j 

NOTE  XXIV.  Pour  la  p*gc 

♦7 A *»• 

Fable  débitée  par  les  Ariens  peur  exeufer 

leur  fourberie  du  meurtre  d’Arfene . 

[ Sozomene  dit  que  les  ennemis  de 
S.  Athanafe  pour  couvrir  un  peu  leur 
honte , changèrent  de  langage  quand 
ils  virent  devant  eux  Arfenc  qu’  ils 
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l’accufoicnt  d'avoir  tué-,  &qu’cftant 
contraints  d’  avouer  qu’  Arfene  vi 
voit,  ]'ils  dirent  qu’ils  avoient  eu  rai- 
lôn  de  le  croire  mort  , parccqu’  un 
Evefque  du  parti  d’Athanafe  nommé 
Pluficn,  avoir  efte  par  fôn  ordre  met- 
tre le  feu  à la  mai  fond’ Arfene,  l’avoit 
attache  luy  mefmc  à une  colonne  , l’ a- 


& le  bruit  qui  fc  fiti  la  vue  d’Arfcné 
Jean  Acab[  ou  plutoft  Arcnph,]accufa- 
teur  de  Saint  Athanafe  , fortit  del’af- 
fêmblée  fans  qu’on  s’en  apperccuft,& 
s’enfuit. [ Mais  il  cftoit  trop  bien  ap- 
puyé pour  eftre  réduit  à la  fuite.  Au 
mois  la  fuite  donne  lieu  de  croire  que- 
s’il  -s’ enfuit  alors  , il  revint  bientoft 


voit  foiicttc  à coups  d’ efeourgées , 6c  apres.  Sozomcne  ne  parle  pasdutrou- 


l’avoit  enfermé  dans  une  petite  cham- 
bre j mais  qu’Arfenc  s’eftant  fauve  par 
une  feneftre[  fans  qu’on  le  fccuft,]& 
s’eftant  fi  bien  cache  qu’on  ne  l’ avoir 
jamais  pu  trouver, quelque  foin  qu’on 
euft  long-temps  pris  de  le  chercher  ,ils 
avoient  eu  raiion  de  croire  qu’  on  l’a- 
voit  tué  •,  6c  que  comme  c’ cftoit  un 
homme  confidcrable  & uuConfeffcur 


blc  arrivé  en  ce  jour  là;  ] 'mais  il  dit  so^.u.e.ij. 
qu’ après  diverfes  fcances  du  Concile  , 
raflfcmblée  fe  trouva  une  fois  pleine 
de  confufion  & de  tumulte  •,  que  les 
accufâteursdu  Saint&ie  pcuplemef- 
mc , demandoient  avec  de  grands  cris 
qu’on  l’cxtcrminaft  * '&  qu’alorsceux  d. 
qui  eftoient  établis  pour  maintenir 
l’ordre  dans  lcConcile,  craignant  que 


IcsEvefqucs  de  fon  parti  n’ avoient  puces  furieux  ne  le  tuaffent  à l’heure 
moins  faire  dans  1’  affe&ation  qu’ils  mefmc,  le  firent  fortir  fccrettcment 
avoient  pour  luy,  que  de  porter  leurs  de  l’affemblée-,  6c  que  le  Saint  voyant 
plaintes  aux  magiftrats  . qu’il  n’ eftoit -pas  en  furctc  à Tyr,s’en- 

'Cettc  fable  que  les  Arricns  pu- fuità  Conftantinople.  [Le  récit  de  So- 
blioicnt  fans  doute  du  temps  de  Sozo-  zomene  approche  au  moins  plus  prés 


mené,  eftoit  d’autant  moins  receva- 
ble, que  Pluficn  mefmc  qu’ils  avoient 
choifi  pour  maltraiter  Arfene,  cftun 
de  ceux'qu’ Arlêne  nomme  pour  mo- 
delés de  la  foumiflîon  qu'il  veut  ren- 
dre à Saint  Athanafe . Mais  il  n’y  a 
point  d’apparence  quelle  ait  cfté  pro- 
duite dans  le  ConcilcdeTyr , ] puifl 
cjuc  Saint  Athanafe  y fut  déclaré  par 
leneencc  ï,uexÇorn  coupable  du  meur- 
tre d’Arfenc  -,  '&  les  Ariens  dans  leur 
faux  Concile  de  Sardique  , difent  ab- 
folumcnt  que  ce  Saint  a efté  accufé 
[non  d’avoir  fait  fouetter  , mais] d’a- 
voir tué  un  Evefque:  [ Ce  que  nous  ra- 
portons  dans  le  texte  tiré  de  Rufin  & 
de  Thcodorct  , eft  plus  conforme  à 
l’efprit  des  Ariens.  ] 

NOTE  XXV. 

Ojte  S.  Athanafe  plutoft  que  Je  mu  Arc  api) 
fe  retira  apres  la  manifeflation  (C Arfene . 

'Socrate  écrit  que  dans  la  confufion 


Tout  la  page 


de  la  vérité,  ]'puifquc  la  retraite  de  S.  Ath.cp.a.p. 
Athanafe  paroift  avoir  cfté  l’effet  de  c- 

l’accufation  d’Ifquyras.f  Ainfi  Arche- 
laüs  peut  avoir  arraché  S Athanafe  des 
mains  dé  fis  ennemis , que  la  confufion 
devoir  Arfene  vivant  avoit  mis  en  fu- 
reur: mais  il  ne  l’envoya  pas  alors  à 
Conftantinople .] 

NOTE  XXVI. 

Sur  f eloge  que  S.  G regoire  de  Naùanz.e 
fait  de  Pkilagre  Préfet  d’Egypte  . 

[ Après  la  maniéré  dont  S.  Athanafe 
parle  de  Philagre  Préfet  d’Egypte  , ou 
plutoft  apres  les  violences  qu’il  a fai- 
tes contre  l’Eglifc , & contre  l'ordre 
de  la  Jufticccn  6c  J4i,ilyaaffu- 
rément  lieu  d’eftre  furprisde  voir  que] 

'Saint  Grégoire  de  Nazianze  parle  de  Naz.or.» 
cet  apoftat  avec  des  marques  d’ hon-  J*0**»1* 
ncur&  d’eftime.  Il  dit  qu’il  eftoit  ex- 
trement  aimé,  que  la  ville  [ d’Ale- 
xandrie] députa  à Confiance  pour  de- 
mander 
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mander  qu’il  le  fift  une  féconde  fois 
Frefet  d'Egypte , & qu’elle  le  reccut 
avec  des  honneurs  proportionnez  à 
l’amour  extrême  qu’on  avoir  pourluy, 
& avec  une  affluence  de  peuple  fi  ex- 
traordinaire, qu’on  n’en  euft  pas  fait 
autant  à Confiance  mefmc , & qu’on 
ne  trouYoit  rien  à comparer  à cette 
entrée  que  celle  que  l’on  avoit  faite 
auparavant  à Saint  Athanafê.  [ Phila- 
gre  pouvoit  avoir  quelques  bonnes 
qualitcz , félon  le  jugement  des  hom 
mes  : mais  apurement  Saint  Grégoire 
n’en  euft  point  parlccommeil  fait, s’il 
l’euft  connu  pour  un  apoftat  & pour  un 

f>rote<ftcur  auffi  cruel  qu’aveugle  de 
’Arianifmc. 

L’ordre  des  temps  nous  oblige  à dif- 
tinguer  ce  Philagre  Préfet  d’Egypte 
.Cod.Th  t.«.  dés  l’an  $ 3 f , ] 'de  celui  qu’on  marque 
avoir  efté  Comte d’Orient en  l’an  3S2, 
/ fous  Theodofe . Auffi  on  trouve  que  ce 
Naz.nr  .*».  dernier  eftoit  de  la  petite  Armcnic,'& 
•xth  Uatitre  eftoit  de  Cappadoce. 

NOTE  XXVII. 
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Que  Saint  Athanafê  fe  retira  de  Tyr 
avant  te  retour  des  Commifl aires 
de  la  Mar  cote. 


NOTE  XXVIII. 


Que  Saint  Athanafê  n'alla  pas  de  Tyr 
en  Egypte  ^nais  droit  à Conflantinople. 

[Tout le  monde  demeure  d’accord 
que  Saint  Athanafê  au  fortir  de  Tyr 
s’en  alla  à Conftantinople  . Il  faudra 
neanmoins  dire  qu’il  a fait  auparavant 
un  tour  en  Egypte,  fi  nous  recevons 
comme  ancien  & véritable  un  titre  ] 
'qui  fe  trouve  dans  fa  féconde  apolo- 
gie en  ces  termes  : Comment  le  Pape 
Athanafê  Evefque  d’Alexandrie  s’en 
alla  de  Tyr  en  Egypte.  [Cestermes 
mcfmes  montrent  que  ce  titre  n’eft 
pas  de  S.  Athanafê , & ce  qui  eft  en- 
core certain , c’cft  que  dans  le  texte  du 
Saint  qui  fuit , il  n’y  a oas  un  mot  de 
l’Egypte  . Ainfi  c’eft  fans  doute  une 
fauffe  note  de  quelqu’un , qui  voyant 
que  le  Saint  dit  qu’il s’en alla  de  Tyr, 
fans  marquer  où  , a cru  qu’il  s’en  eftoit 
retourné  en  Egypte . ] 

'Bollandus  qui  croit  qu’il  vint  effec- 
tivement de  Tyr  en  Egypte  , n’alleguc 
pas  neanmoins  cet  endroit  , mais  il 
prétend  le  prouver  par  l’acle  des  Ec- 
clcfiaftiqucs  d’Alexandrie  adreffé  aux 
Commiffaircs  de  la  Marcotc  , 'où  ils 
fc  plaignent , dit-il,  ejuod  nec  Macarius 
abeis  effet  addutlus , nec  Epifcopus f/tus 
Athanafius  adjudicium receptus.U  croit 
donc  fur  ces  proies,  que  S.  Athanafê 
vint,  apres  lesCommiffatres,  de  Tyr  à 
la  Mareote  , & que  voyant  qu’ils  11e 


Fpî  rfï.c.t.p.  'S.Epiphane  fémble  dire  que  Saint 
7i,  d'  Athanafê  ne  fc  retira  de  Tyr  qu’aprés 
le  retour  des  Commiffaires  de  la  Ma- 
reotc  , & avant  qu’on  luy  reprefentaft 
les  fourberies  qu’ils  avoient  inven- 
tées : [ cela  eft  fort  difficile  à croire  -,  & 

H il.fr.i.p.u.  c’euft  efté  trahir  fa  caufê.]'  Les  Eufé-' vouloient  point  qu’il  fuft  prcfênt  à 
biens  publièrent  qu’il  avoit  efté  con-;  leur  information , il  s’en  alla  à Con- 
rMrt.  i.».c.  danne  luy  prcfênt  ,'&  le  pcrfuadcrcntj  ftantinople.[  Mais  Bollandus  euft  bien 
ij.p.«07-d.  à Confiance  qui  l’objecta  à Libéré  * fait  de  corriger  cet  endroit  fur  fc  grec, 
mais  ce  Pape  luy  dit  pofitivement  que 
cela  eftoit  tout  à fait  faux  .[Ainfi  il  n’y 
sr>rr.i.*.c.  a pas  de  difficulté  àdircj'qu’il ferc- 
ji.p.t». b.  tjra  avant  Je  retour  des  Commiflai- 

res , comme  on  le  voit  dans  Socrate  , 

[ & apparemment  mefme  fort  peu  apres 
l’appel  qu’il  avoit  interjette  à Conftan- 
tin.J 

fftflsEccl.TomJTIL 


comme  il  dit  qu’il  l’a  fait  en  pluficurs 
autres  : car  le  grec  porte,  PuifejW  Atha- 
nafe  n'efl  point  entre  avec  vous , «VîfxSc* 
c’eft  à dire  n'efl  pas  venu.  Ainfi  cet  en- 
droit mefmc  eft  une  preuve  que  Saint 
Athanafê  n’eftoit  point  alors  en  Egyp- 
te j & jamais  perfonne  ne  fc  plaint  que 
les  Commiffaires  ne  l’aient  pas  voulu 
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fouffrir  à leur  information.il pouvoit  ge  abfurdité,  nous  croyons  qu’il  cft 


au  plus  y eftrc  fans  fc  découvrir -.mais 
cela  a peu  d’apparence  & nul  fonde- 
ment .] 

four  la  page  ‘NOTE  XXIX. 

Comment  le  Pape  Julc  a pu  dire  que  Saint 
Athanafe  ne  fut  pas  condanné  à T ’yr  . 

[ Il  a quelque  lieu  d’eftre  furpris 
a th.ap.î.p.  de  ce  que  dit  le  Pape  julc  ,]  que  Saint 
Athanalê  n’a  point  efté  condanné 
Tyr  > ij.r>  xsLitcyiud'tlç  . [ Comme  c’eft  une 
choie  incontcftablc  qu’il  a efté  con- 
danné à Tyr,  8c  que  Julelc  fuppofê 
toujours  dans  la  lettre,  j 'quoiqu’il  ne 
veuille  pas  donner  à cette  condamna- 
tion le  titre  de  jugement . 'Il  faut  ap- 
paremment expliquer  le  mot  de  y.nvx- 
yvutr&uç  pour  convaincu  ou  condanné 
dans  les  formes , [quoique  ce  lensfoit 
moins  dans  l’ufage  :]'&  Julc  s en  fort 
encore  en  un  autre  endroit,  où  Bon 
voit  qu’il  ne  lignifie  pas  une  (impie 
condamnation,  mais  celle  quieft  faite 
W'-jjs-U*-  dans  les  formes  de  l’Eglifo  .'Baronius 
croit  qu’il  dit  que  S.  Athanalc  ne  fut 
pas  condanné  à Tyr  ,parcequ’il  ne  le 
fut  pas  par  la  plus  grande  & par  la 
plus  laine  partie  des  Evcfques.  [Nous 
demeurons  volontiers  d’accord  qu’il 
ne  le  fut  pas  parla  plus  faine*  mais 
nous  ne  voyons  pas  moyen  de  foûte- 
nir  qu’il  ne  le  fuft  pas  par  la  plus  gran- 
de 8c  la  plus  nombreufe .] 
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bien  plus  probable  qu’Àrfenc  ne  s’eft 
jamais  feparé  de  la  communion  8c  de 
l’intercftdeS.  Athanafe  . depuis  qu’il 
s’y  fut  une  fois  attaché.] 

NOTE  XXXI.  Pour  la  page 

«a.)a8. 

F 'au  te  de  Socrate  fur  Ad  a m ancc,Anubion 
&c.  Evefques  d'Egypte. 

'Socrate,  & Baronius  enfuite,  difont  Socr.u.c. 
que  ks  Enfebiens  produifirent  devant 
Conftantin  pour  témoins  de  leur  ca- 
lomnie contre  S.  Athanafe  , les  Evef- 
ques  Adamancc,  Anubion,  Arbethion-, 

& Pierre. [Cela  n’eft  fondé  que  fur  ' 
l’ambiguitc  des  paroles 'de  la  féconde  Arh.ap.a.p. 
apologie  de  S.  Athanafe,]*  qu’il  faut  4 
expliquer  par  celles  du  Concile  d’Ale- 
xandrie , 'où  l’on  voit  très  nettement  vit.B.  p.*7.t. 
que  ces  Evcfques  font  citez  comme  b* 
témoins  de  ce  qui  fopafia  alors  dansla 
chambre  de  Conftantin. 


T^ur  la  pane 
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NOTE  XXX. 

QuArfene  ne  fut  point  receu  comme 
Evefquc  dans  le  Concile  de  Tyr . 

'Socrate  dit  qu’Arfène  mefme  fut 
rcreu  dans  le  Concile  de  Tyr  comme 
Evefquc  d’Hypfelc  , 8c  qu’il  figna  en 
cette  qualité  la  condamnation  de  Saint 
Athanafe  .[  Mais  outre  que  par  là  les 
Eufcbiens  fe  fullent  condamnez  eux 
mcfmcs  trop  vifiblcment , & que  Saint 


NOTE  XXXII. 

Quand  & comment  les  Evcfques  cCE~ 
gy\  te  ont  écrit  au  Pape  'fuie  de  rendre 
la  communion  à S.  Athanafe . 


Pour  la  page 


'Ce  que  dit  S.  Hilaire , que  les  Evcfo  Hil.fr.i.p. 
ques  d’Egypte  écrivirent  à Julc  pour  37 * 
le  prier  de  rendre  la  communion  à S. 

Athanalc  banni,  fcmble  lé  devoir  ra- 
porter  au  temps  qu’il  cftoit  banni  dans 
les  Gaules  j & il  cft  allez  peu  probable 
que  depuis  qu’il  fut  revenu  des  Gaules 
à Alexandrie  en  j 3 S,  Julc  foit  demeuré 
lêparé  de  fa  communion.  [Mais  quoique 
le  mot  de  banni  favorife  beaucoup  ce 
fens , il  eft  neanmoins  fort  difficile  de 
l’accorder  avec  ce  que  les  Evcfques 
d’Egypte  difénteux  mclmes,]  'qu’ils  ^tli ap.a.p. 
n’avoient  rien  fait  pour  défendre  l’in-  71x‘ 
noccncc  de  S.  Athanalê  durant  fon  ban- 
nifTement  j '&  c’eft  fans  doute  ce  qui  a Bion.prîm.p. 
porté  Blondel  à entendre  l’endroit  de 


Athanafe,  ni  le  Concile  d’ Alexandrie  S.  Hilaire  du  Concile  d’Alexandrie 
ne  leur  reprochent  point  une  fi  ctran-' tenu,  comme  nous  verrons,  en  3 j?{En 
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ccféns  il  faut  avouer  que  le  mot  de  ban*  jour  confidcrablc  que  durant  Ion  ban- 


ni  eft  une  faute  dans  S.  Hilaire , & que 
rendre  la  communion  n'cft  pas  feule- 
ment communiquer  de  nouveau  avec 
unEvefqucvnaiî  le  déclarer  hautement 
eftre  dans  la  communion  de  l’Eglilê  . 
Le  Concile  d’Alexandrie  en  339,  ne 
parle  pas  directement  de  cela*  mais 
c’eftoit  le  faire  que  de  juftiticr  comme 
il  fait  S.  Athanafê,  & prouver  pleine- 
ment fôn  innocence  contre  les  calom- 
nies de  ceux  qui  l’avoicnt  depofé  . Il 
n’y  a pas  en  effet  d’apparence  que  le 
Pape  Jule  ni  les  autres  Evcfques  Ca- 
tholiques, fê  fuffent  jamais  feparez 
actuellement  de  la  communion , quoi- 
qu’ils aient  pu  en  fufpcndrc  les  actes* 
& ilsavoicncpcut-eftrcaffcz  peu  d’oc- 
cafion  d’en  faire.  3 

NOTE  XXXIII. 


PMir  la  page 

c<S,i  jo. 

En  quel  temps  S . ALtximin  Evefque  de 
Trêves  y receut  honorablement 
S.  Athanafê . 

[On  ne  peut  guère  douter  quclorf- 
qucS.  Athanafê  vint  à Trêves,  Saint 
Maximin  n’en  fuit  Evcfquc  , puifque 
fo  vie  & tous  les  monumens  qui  en 
parlent,  le  font  fucccdcr  immédiate- 
ment :à  S.  Agrccc  , qui  afltfta  auCon- 
E0ll.a9.may, Ôlc d’Arles  en  l’an  314.]^  vie  porte 
j' .a;  a.  qu’il  fut  fait  Evcfquc  en  la  2,4'  année 
de  Conftantin  * [&  fi  cette  pièce  a 
quelque  autorité,  ce  fut  au  plultard 
au  commencement  de  l’an  333/'''.  fort 
titre  note  2.  On  peut  encore  moins 
douter  que  s’ileftoit  alors  Evefque , il 
n’ait  reccu  S.  Athanafc  d’une  maniéré 
digne  du  zele  qu’il  a toujours  fait  pa- 
roiitrc  pour  les  défcnfcuTsdc  la  vraie 
fby  : S.  Jerome  le  dit  effectivement  -, 
mais  il  le  met  fur  l’an  343,  lors,  dit-il  , 
que  Confiance  chcrchoic  S.  Athanafc 
& vouloir  luv  ofter  la  vie . Neanmoins 
l’hiftoire  de  ce  Saint  ne  permet  guère 
de  dire  qu’il  foit  venu  à Trêves  en  l’an 
343,  nr  qu’il  y ait  jamais  fait  aucun  re- 


niflement. C’eit  donc  fans  doute  à ce 
temps  11  qu’il  faut  raporter  la  récep- 
tion honorable  qucluyfit  S.  Maximin 
félon  S.Jcromc  *]'&  c’eft  audi  ce  qu’ont 
cruBaronius,  Bollandus,  Broker  us, 
& plufieurs  autres , 

NOTE  XXXIV. 

Sur  le  fymbole  attribue  à S.  Athanafê . 

G"  dont  on  nef  fait  point  l auteur  . 

'Baronius  prétend  que  S.  Athanafc: 
pour  eftre  reccu  par  le  Pape  & par  les 
Evcfques  en  l’an  341  dans  le  Concile 
de  Rome  , fut  obligé  de  faire  publique- 
ment profcflion  de  la  foy  , Sc  quil 
compolà  pour  cela  le  fymbole  qui 
porte  encore  aujoud’hui  fon  nom. 
[ Voilîus  a fait  un  traité  fur  ce  fujet, 
où  il  montre  que  l’Eglifécvitoit  en  ce 
cemps  là  défaire  de  nouveaux  symbo- 
les*] '&  S.  Athanafc  furtout,luy  qui 
s’attachoit  fi  fort  au  fymbole  de  Ni- 
cée,  &qui-  fe  plaint  partout  des  varia- 
tions des  Ariens  qui  s’en  écartoient . Il 
n’a  voit  pas  mefmc  d’occafîon  qui  l’o- 
bligcaft  à foire  de  déclaration  particu- 
lière dcfodoétrinc,  'puifqu’onnc  de- 
mande ces  profellions  de  foy  qa’àceux 
qui  ont  donné  lieu  de  les  foupçonner 
par  des  paroles  qui  ont  troublé  les  fi- 
dèles *[  au  lieu  que  S.  Athanafc  n’cftoit 
accufé  que  fur  des  crimes  perfbnncls  , 
& non  fur  la  foy . ] 'Et  en  effet , le  Pape 
Jule  qui  remarque  que  Marcel d’ A ncy- 
re  fut  obligé  de  faire  une  déclaration 
de  fa  foy , [ ne  le  dit  point  dutout  de  S. 
Athanafc.] 'Quand  il  auroiteru  en  de- 
voir faire  une,  il  n’y  auroit  point  fons 
doute  omis  le  mot  dcConfubftantiel  ^ 
'Voffîus  ajoute  que  ce  fymbole  ne  le 
trouve  prefque  dans  aucun  manufcric 
de  S.  Athanafc  .['Il  yen  a neanmoins 
de  fort  anciens  qui  le  luy  attribuent,  1 
& que  ce  Saint  n’en  parle  jamais  dans 
aucun  des  ouvrages  qu’il  a faits  pour 
fa  dcfenfe.'NiS.  Cyrille , Théodore  t,& 
PP  pp  ij 
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Jcs  autres  Grecs  j ni  S.  Celcftin,Ca(ficn, 
S.  Leon  , & les  autres  Latins , ne  l’ont 
jamais  allégué  foit  contre  Neftorius, 
foit  contre  Eutychc  .'Quoique  le  fym- 
bolc  exprime  apurement  fa  foy  , on 
trouve  neanmoins  que  ce  ne  font  point 
fos  expreffions  & fes  tours.  Il  ne  fai- 
foit  point  difficulté  dédire  que  le  Fils 
cft  moindre  que  le  Pcre  folon  fâ  divi- 
nité mefme  , pareequ’il  la  reçoit  de  luy. 
i ,5.  On  pourroit  alléguer  encore  qu  il  n elt 

pas  moins  formel  contre  Neftorius  & 
Eutychc , que  contre  Arius,  [ & ainfi  il 
ne  paroift  pas  écrit  du  temps  de  Saint 
Athanafe.  ] 

'Voffius  fait  fort  fur  ce  qu’il  paroift 
écrit  originairement  en  latin,  au  lieu 
que  Saint  Athanafo  eftoit  Grec.  [Il  cft 
neanmoins  difficile  de  croire  qu’en 
quatre  ans  qu’il  avoit  demeuré  à Trê- 
ves & à Rome  il  n’cuft  pas  appris  le 
latin  . ]'Mais  il  n’cft  pas  moins  difficile 
de  fc  perfuader  qu’il  euft  pu  écrire 
d’un  latin  autfi  naturel  qu’eft  celui-ci . 
[ Que  fi  quelqu’un  vouloit  dire  que  le 
grec  que  nous  en  avons  aujourd’hui 
dans  S.  Athanafe  , vient  originaire- 
ment de  luy , on  pourroit  luy  objc&cr] 
'que  le  mot  d’hypoftafe  qui  s’y  lit  pour 
la  personne , [ n'eftoit  pas  propre  pour 
fatisfairc  les  Latins  qui  prenoient  ce 
mot  pour  fubftancc;  & ne  conveiroit 
pas  à S.  Athanafo  , 3 'qui  l’entendoit 
auffi  dans  le  mefme  fous. 

'Voffius  dit  encore  qu’aucun  au- 
teur n’a  allégué  ce  fymbolc  jufques  à 
Abbon  de  Fleuri  qui  vivoit  au  dixième 
licclc , le  quel  fomblc  le  citer,  quoiqu’il 
y ait  encore  de  la  difficulté  dans  fon 
témoignage  que  depuis  ce  temps  là 
mefme  on  ne  s’en  elt  jamais  forvi  con- 
tre les  Grecs  dans  la  difputc  touchant 
le  Saint  Efprit  où  il  eft  formel , jufques 
au  temps  de  Grégoire  IX;  que  quel- 
ques uns  de  ceux  qui  en  ont  parlé  les 
premiers  luy  ont  donné  le  nom  d’A- 
Anftp.i»!  thanafe.  'Mais  il  cft  afiùrémcnt  bien 
pjus aticicn  qu’Abbon.  Car  il  fe  trou- 
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ve  cité  très  clairement  dans  le  IX.  fié- 
clcpar  Hincmar,  dansles  inftru&ions 
qu’il  donne  à fos  Prcftres , & en  plu- 
fieurs  autres  endroits,  par  AhitonEvef- 
que  de  Basle , & mefme  contre  les  Grecs 
par  Ratramne  moine  de  Corbie , & par 
Enée  Evefque  de  Paris , qui  tous  le  ci- 
tent fous  le  nom  de  S.  Athanafo. 'Les  Ante.p.i», 
plus  habiles  de  ce  temps  raportent 
mefme  au  temps  de  S.  Léger  & à l’an 
670  ou  environ, le  Canon  du  Concile 
d’Autun'qui  ordonne  à tous  les  Ec-  Conc.t.s.p. 
elefiaftiques  de  favoir  par  cœur  le  SJ6C’  ’ 
fymbole  que  les  Apoftrcs  ont  lailfé  à 
l’Eglifo,  & la  foy  de  S.  Athanafe,  fous 
peine  d’eftre  condannez  par  leurs 
Evcfqucs;  'ce  qui  marque  aflez  que  Leo,n.p.7ji. 
c’cftoit  une  piece  déjà  ancienne  & au-  5 4‘ 
torifée  dans  l’Eglifo.  'Auffi 
que  le  IV.  & le  VI.  Concile  de  Tolède 
en  3 $,&cn<>$S,  & la  vie  de  S.  Amat 
vers  le  mefme  temps,  en  ont  emprun- 
té divcrfoscxprcffions.'On  le  lit  en  effet  Antc.p.ai. 
ou  tout  entier  ou  en  partie  dans  trois 
manuferits  qu’on  prétend  cftrc  écrits 
fur  la  fin  du  VL  fieclc.  11  eft  intitulé 
dans  l’un  F ides  Catholica , & eft  fans 
infeription  dans  les  deux  autres  , dont 
l’un  qui  n’en  contient  que  la  fin,  porte 
qu’il  acftécopié  fur  un  autre  manuf- 
crit  trouvé  à Trêves,  & déchiré. en 
partie. 'On  trouve  mefme  ce  fymbolc  P-1*» 
cité  dans  S.  Auguftin  fur  le  pfoaume 
izo,  & fous  le  nom  de  S.  Athanafo. 

Mais  les  Doreurs  de  Louvain  & les 
Bcncdi&ins  foûtiennent  que  c*eft  une 
addition  faite  au  texte,  qui  ne  fc  lie 
dans  aucun  ancien  manuferit . 

'Auffi  quoique  ce  fymbole  foit  très  Leo.n.p.  7jo. 
ancien , les  raifons  que  nons  avons  di- 
tes fuffiffent  pour  montrer  qu’il  n’cft 
point  de  S.  Athanafo , & prcfquc  tou- 
tes les  perfonnes  habiles  en  convien- 
nent aujourd’hui . 'Le  P.  Qucfnel  croit  P-JjJ**’ 
qu’il  peut  avoir  efté  compofo  fous  fon  722.72 j|  ôu- 
nomàla  fin  du  V.  fieclc  par  Vigile  de  d,">r  n* 
Tapfc  : 8c  on  peut  voir  fur  cela  la  difo 
fortation  qu’il  en  a faite;  'approuvée  Anre.p.j*. 
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par  beaucoup  de  perfonnes  habiles , 
que  Bollandus  a adoptée.  a D’autres 
avoient  déjà  eu  la  mclme  penféc  y que 
le  Pcrc  Chifflct  devoir  naturellement 
fuivre  & appuyer  en  donnant  les  œu- 
vres de  Vigile  . Il  ne  le  fait  pas  nean- 
moins: '&  le  P.  Labbe  rejette  mcfme 
ce  fentiment  , quoiqu’il  n’en  rende 
point  de  railbn  particulière 

'Mais  M*‘  Antclmi  qui  a fait  un  ou- 
vrage confiderablc  fur  ce  fujet  pré- 
tend ruiner  tous  les  fondemens  fur 
Icfqucls  le  P.  Qucfncf  appuie  fa  con- 
jecture.'Ces  fondemens  font,  i°.  Que 
le  fymbolc  a efté  fait  à peu  prés  dans 
le  temps  de  Vigile , après  Saint  Leon , 
puifqu’il  ne  le  cire  point  contre  les 
Eutychicns  , & a (Tes  long-temps  avant 
le  Concile  d’Autun.  z°.lQue  le  fymbo- 
lc a toujours  porté  le  nom  de  Saint 
Athanafo  : & il  eft  certain  que  Vigile 
avoit  accoutume  d’attribuer  fos  ou- 
vrages aux  anciens  Pcrcs,  mais  furtout 
à S.  Athanafe . j°.  'Que  le  fymbolc  a 
beaucoup  de  raport  avec  l’écrit  de 
Vigile  contre  Marivade  ou  Varimade . 
•'Mr  Antelmi  foûtient  donc  que  le  trai- 
té contre  Marivade  n’eft  point  appa- 
remment de  Vigile i 'que  le  fymbolc  a 
d’abord  paru  fans  nom  d’auteur , com- 
me on  le  trouve  dans  deux  manufeFits 
d’onzc-cents  ans  ; '&  que  S.  Leon  n’a 
dû  citer  contre  les  Eutychicns  que  des 
écrits  célébrés  , capables  de  faire  au- 
torité, & noir  point  une  pièce  dont 
l’auteur  eftoit  ou  inconnu  ou  trop  peu 
autorifé  pour  eftre  objecté  aux  héré- 
tiques. 

Tl  revient  donc  à l’ancien  fentiment , 
que  ce  fymbole  a efte  fait  dans  les  Gau- 
les, puifque  c’eft  là  particulièrement 
qu’il  a efté  célébré-,  '&  que  le  plus  an- 
cien monument  que  l’on  en  ait,  eft  co- 
pié fur  un  manuferit  trouvé  à Treves . 
Tl  croit  que  ce  manuforit  de  Treves 
doit  avoir  efté  écrit  dés  l’année  4^0 
ou  environ  y & ainfi  avant  Vigile  de 
Tapfe.  'Et  comme  Vincent  de  Lçrjns 


dans  fon  Mémoire  témoigne  avoir 
quelque  penfée  de  faire  un  écrit  fur 
la  foy  , H prétend  que  cet  écrit  eft  le 
fymbolc  mefmo  dont  nous  parlons.  'II  P-*MS* 
ajoute  à cela  diverfes  rai  ions  , dont 
celles  qui  nous  paroiffent  les  meilleu- 
res font  que  Vincent  pouvoit  arfément 
avoir  commerce  à Treves,  puifqu’il 
eftoit  de  cette  ville  ou  des  environs  , 
qu’il  luy  eftoit  ordinaire  de  & cacher 
dans  fes  ouvrages , & qu’on  trouve 
dans  fon  Mémoire  diverfes  choies  qui 
ont  raport  au  fymbolc . 

[ Mais  pour  ce  qui  eft  de  ces  raports, 
il  vaut  mieux  s’en  tenir  ]T  la  remarque  i*co,n.p.7jf. 
judicicufc  du  P.  Quefncl , que  cet  écrit  * 
eft  trop  court  pour  en  chercher  l’au- 
teur par  le  ftylc , & par  le  raport  qu’il 
peut  avoir  avec  d’autres  ouvrages . [ Il 
ne  fait  qu’expliquer  avec  fimpiieité  la 
foy  de  l’Eglilc  : & il  eft  bien  difficile 
que  ceux  qui  l’ont  voulu  expliquer 
aulfi  , ne  foient  quelquefois  tombez 
dans  les  mcfmes  cxprclfions  . 

'Vincent  s’eft  caché  dans  fon  Me-  Anie.p.47* 
moire , mais  fous  le  faux  nom  de  Pere- 
grin  : mais  M.r  Antelmi  veut  que  le 
fvmbolc  ait  d’abord  paru  fans  nom  . 

Que  s’il  fc  trompe  en  cela,  la  conjectu- 
re du  P.  Quefncl  pourra  bien  le  trou- 
ver la  mieux  fondée.  Au  moins  le  nom 
de  Peregrin  qu’a  pris  Vincent  de  Le- 
rins  dans  un  ouvrage , ne  nous  donne- 
point  fujet  de  croire  qu’il  ait  voulu 
prendre  dans  un  autre  celui  de  Saint 
Athanafc.Car  il  y a bien  de  la  différen- 
ce entre  fe  cacher  fous  un  nom  inconsu 
qui  ne  marque  perfonne  , & prendre  le 
nom  d’un  Pere  aufti  illuftre  queS.Atha- 
nafe  , ce  qu’il  eft  difficile  d’exeufer  du 
crime  de  luppofition .] 

'Pour  le  commerce  de  Vincent  deP-^  s»- 
Lcrins  à Treves,  M.1  Antelmi  ne  le 
foûtient  . qu’en  fuppofant  que  c’eft 
Vincent  frère  de  S.  Loup  Evefque  de 
Troics  , qui  eftoit  natif  de  Toul  dans 
la  province  de  Treves . [ Mais  il  eft  au 
moins  très  incertain  que  ce  Vincent 
Pppp  1», 


6 jo 


NOTES  SUR  SAINT  ATHANASE. 


foie  celui  deLcrins.  y.  Pincent  de  Le- 
rins.  Et  q uand  €e  le  ferait,  nous  n’avons 
point  de  preuve  que  de  Lcriirs  il  ait 
eu  aucun  commerce  à Trêves. 

Je  ne  fçay  auflî  s’il  eft  aifé  de  reduire 
à un  écrit  auflî  court  qu’eft  le  fymbo- 
vîncx.c.ii.  ie  > 3 'ja  promefle  que  fait  Vincent  de 
donner  un  ouvrage  fur  la  foy  : aïiàs  , 
dit-il,//  Deo  placuerit&berÎHs  traclanda 
CT  explicanda.  Au  moins  l’endroit  où 
il  fait  cette  promefle  n’eft  guère  moins 
Antc.p.f*-  long  que  le  fymbolc  mcfme.  'M.r  An- 
telmi  remarque  luy  mcfme  qu’il  y a 
des  choies  dans  le  fymbole  traitées 
non  pas  avec  plus  d’étendue  , uberitis  , 
mais  d’une  manière  plus  ferr (xgrejfms, 
que  dans  le  Mémoire . 

Nous  ne  voyons  rien  qui  empefehe 
qu’on  n’ait  copié  vers  l’an  600  un  ma- 
nuferit  fait  cinquante  ant  auparavant. 
Ainfi  le  manuferit  de  Trêves  aura  pu 
cftre  fait  en  550,  & avoir  mcfme  déjà 
cfté  déchiré , s’il  eft  befoin  de  le  dire  . 

[Je  ne  fçay  mefme  fl  l’on  peut  aflurer 
qu’il  foit  certain  que  le  lymbolc  ait 
commencé  à eftre  célébré  dans  les 
Gaules . Car  fi  les  Conciles  de  Tolcde 
en  6 5 o & 6 3 3,  s’en  font  fer  vis , ç’a  efté 
aflez  long-temps  avant  qu’il  paroifle 
xeo,n.p,7Jl-  dans  les  Conciles  de  France.  3 'Et  le  P. 

Quefncl  foûtient  mcfme  que  l’on  n’a 
point  de  preuve  bien  confiante  que  le 
Concile  d’Autun  qui  en  parle  foit  du 
temps  de  S.Lcgcr.  [ Pour  le  manuferit 
de  Trcves,  il  eft  aile  qu’il  y en  ait  eu 
d’auflî  anciens  en  Efpagne.  ] 

'On  trouve  aflez  communément 
dans  ceux  qui  ont  demeuré  à Lerins 
que  le  Saint  Efprit  procédé  du  Pere& 
du  Fils , comme  on  le  lit  dans  le  fym- 
bole : Mais  on  le  trouve  auflî  dans  bien 
d’autres. 

'On  voudroit  prefque  dire  que  Gen- 
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on  reconnoift  qu’on  ne  doit  point  faire 
fond  fur  un  endroit  qui  peut  marquer 
e fymbole  de  Conftantinoplc > [ ou  tout 
autre]  autant  que  celui  dont  nous  par- 
ons. [Je  pcnfcquelevray  fensdeGcn- 
nade  eft  que  Faufte  ayant  eu  à donner , 
faire  apprendre , & à expliquer  le 
fymbole  des  Apoftres  à des  compctcns , 
prit  de  là  occalîon  d’écrire  fur  le  Saint 
Efprit. 

Nous  ne  voyons  donc  rien  qui  em- 
jefehe  de  croire  que  le  fymbole . Qui- 
cnnque&c.  ne  foit  de  Vigile.  Mais  il 
eft  vray  qu’il  ne  nous  paroift  point  qu’il 
y ait  aucune  raifon  bien  particulière 
pour  le  luy  attribuer  plutoft  qu’à  un 
autre.  Nous  croyons  pouvoir  dire  la 
mefmc  choie  de  Vincent  de  Lerins  , 
finon  que  nonftjftant  ]'tout  ce  que  M.f  p.**. 
Antclmi  dit  des  Apollinariftes , dont 
les  erreurs  approchoicnt  aflez  de  cel- 
les d’Eutychc,  [il  eft  bien  difficile  de 
ne  pas  croire  avec  le  P.  Quefncl , que 
le  fymbole  a cfté  fait  expreflement 
contre  les  Ariens , les  Neftoriens , & 
les  Eutychicns,  après  le  Concile  de 
Calcédoine , 8c  par  confequcnt  après 
la  mort  de  Vincent  de  Lerins,] 'arrivée  Genn-c.**. 
fous  le  regne  du  jeune  Thcodofe  , 
comme  Gcnnade  nous  en  aflurc  , [ c’cft 
à dire  avant  l’an  450.  ] 'M.r  Antclmi  AnîCP«-*‘- 
tafehe  de  répondre  à cette  difficulté  , 
en  diiântque  Vincent  peut  avoir  écrit 
le  fymbolc  après  la  condannation  de 
Eutyche  : 8c  ainfi  dans  les  derniers 
jours  de  fa  vie.  [ C’eft  prendre  les  cho- 
fes  de  bien  près:  8c  d’ailleurs  ce  ne 
fera  plus  lccrit  fur  la  foy  que  Vincent 
promettoit  dans  fôn  Mémoire  des  l’an 

4 54*  • 

Ce  n’eft  pas  auflî  fans  fujet  ] 'que  M.r  p. 74-77. 
Antelmi  prend  tant  de  peine  à empef. 
cher  qu’on  ne  croie  que  le  fymbolc  ne 


nade  marque  ce  fymbolc , lorfqu’il  dit  doit  point  s’attribuer  à Vincent  de 


r-7j» 


que  Faufte  a écrit  fur  le  S.  Efprit,  ex 
traditione  fymboli  accxfîone  accepta  ; ce 
qui  prouverait  qu’il  a efté  écrit  au 
pluftard  vers  le  milieu  du  V.ficcle.'Mais 


Lerins,  puifquc  Gcnnade  qui  eftoit  fi 

[>rés  de  luy  8c  pour  le  temps  8c  pour 
c lieu , ne  le  luy  attribue  point . Ce 
filencc  n’eft  point  une  preuve  abfoluc 
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& decifive  :[  maiscc  ne  laiiTc  pas  d’eftre 
une  difficulté  confidcrable ',  lurrout 
s’il  eft  vrav  qu’on  ait  porte  ce  fymbole 
julqu’à  Trêves  dcsl’an  4^0.  ] 'Plus  on 
relevé  ce  fymbole  , [ plus  Gennade  le 
devoir  connoiftre  & le  marquer . S’il 
eftoit  fans  nom  d’auteur  , Genuade 
avoit  bien  fçcu  découvrir  Vincent  ca- 
ché , mcfme  fous  le  faux  nom  de  Pere- 
grin. 

11  vaut  donc  mieux  nous  tenir  dans 
les  tenebres  de  noftrc  ignorance  : & je 
ne  fçay  s’il  ne  faut  point  encore  ajou- 
ter qu’il  vaudroit  mieux  ne  point  per- 
dre le  temps  à former  tant  de  conjectu- 
res fur  des  choies  de  ce  genre  là.  11  peut 
cftrcde  quelque  utilité  de  favoir  le  vé- 
ritable auteur  d’une  pièce.  Mais  quand 
on  n’en  peut  favoir  rien  de  certain , à 
quoy  icrt-il  de  favoir  que  c’cft  peuteftre 
un  tel  ou  un  tel}  Cela  eft  plus  propre  à 
former  des  conteftations  qu’à  établir 
ou  éclaircir  aucune  vérité. Contentons 
nous  donc  d’eftre  affurez  que  ce  fym- 
bolc  n’eft  point  de  S.  Athanalc  , mais 
qu’il  eft  ancien  & du  Vl.iiecle  au  pluf- 

P'*4*  tard . ]'La  partie  qu’011  en  trouve  dans 
le  manuferir  de  Trêves,  avec  des  ditfe- 
rences  confidcrables , 'peut  donner  lieu 
déjuger  qu’il  n’a  cfté  réduit  que  peu  à 
peu  en  l’état  où  nous  l’avons  aujour- 

P,,ÿ*  * d’hui , '&  qu’on  l’a  appelle  le  Symbole 
ou  la  foy  de  S.  Athanalc  , lôit  par  une 
faufic  conjcéturc , [ foit  parccque  la 
principale  partie  en  eft  employée  à ex- 
pliquer la  foy  que  ce  Saint  a fi  folide- 
ment  établie,  & fi  gloriculcment  foute- 
nuc.  ] 

Pour  la  page  NOTE  XXXV. 

e7-i  }°‘ 

Sur  P exhortation  aux  moines F exhor- 
tation à une  vierge . 


origine  aux  inftruétions  de  S.  Athana- 
lê . [ Bollandus  ne  juge  pas  improbable 
que  c’cft  pour  ce  monaftere  qu’il  a fait 
un  petit  écrit  latin  intitulé  Exhorta,- 
tioJi  aux  moines , qui  fe  trouve  dans  le 
fécond  tome  de  fes  ouvrages  p.  619. 

'&  qu’Holftcnius  nous  a encore  donné  Cad.reg.app. 
dans  fon  recueil  des  réglés , fait  au  IX. 
ficelé  par  S.  Benoift  d’Âgnanc,  qui  l’y 
a inféré  fous  le  nom  de  S.  Achanale 
d’Alexandrie.] 'On  trouve  enfuite  dans  p.*. 
le  mclmc  recueil  une  exhortation  plus 
longue  à une  vierge,  attribuée  aulïï 
à Saint  Athanalc.  'Et  Bollandus  croit  Boii.i.may, 
qu’elle  peut  encore  avoir  efté  faite  à p,2°4. 
Trêves.  'Ces  deux  écrits  ne  font  point  Oudin, p. $9. 
indignes  de  Saint  Athanafe  . [ Mais 
nous  lailfonsà  d’autres  à examiner  ]'fi  Boii.>.nuv,p. 
le  ftylc  n’en  eft  point  trop  naturel 
pour  croire  que  ce  lôit  une  traduc- 
tion , ou  s’il  y a apparence  que  Saint  Ath.t.i.B.?. 
Athanalc  fçeuft  allez  bien  la  langue  7o«.d. 
latine  pour  compolcr  des  ouvrages 
tels  que  ceux-ci . 'Scultetmct  rexhor-Scuiter.p.*»!' 
tation  aux  moines  entre  les  écrits  qu’il  p> 

prétend  eftrc  certainement  fuppolcz  , 

& reconnus  raefme  pour  tels  par  les 
Catholiques  . 'Rivet  cite  pour  cela  Riv.cri.i. j. c. 
Poffcviiii  [ mais  je  ne  voy  pas  qu’il  ait  r.T.’p.'.’i'.011* 
eu  railbn  de  le  faire.  ] 'L’exhortation  Ccd.rcd.app. 
à une  vierge  lotie  un  decret  fait  de-  p''s’i3’ 
puis  peu  par  l’Eglilé  Romaine,  qui 
accordoit  a peine  la  pénitence  aux 
vierges  qui  avoient  violé  leur  vœu  . 

C Je  ne  Içay  fi  l’on  connoiflôit  alors 
communément  à Trêves  ce  qui  fe  fai- 
foit  à Rome  . Ainfi  fuppofé  que  ce 
traité  foit  de  S.  Athanalc , il  y auroic 
plus  d’apparence  qu’il  le  fit  dans  le 
temps  qu’il  palfa  à Rome  vers  l’an  340, 
ou  depuis.] 


[ S’il  y avoit  des  preuves  bien  con- 
fiantes que  le  monaftere  de  S.  Maxi- 
min  à Trêves,  fuft  du  temps  du  Saint 
Eoi!.*.raiy,p.dont  il  porte  le  nom,  ] '&  du  regne  de 
Conftantin  , comme  on  le  prétend  *, 
[ on  pourroit  croire  qu’il  devroit  fon 


NOTE  XXXVI. 

Que  S.  Athanafe  n'a  joui  de  fon  rappel 
par  Conftantin  <]uen  338. 


Four  tapage 
JH. 


'La  lettre  que  le  jeune  Conftantin  Ath.ap.j.p. 
écrivit  aux  Fidèles  d’Alexandrie  en  i 


• # 


leur  renvoyant  S.  Athanafe  , cft  datée 
r»r.n.p.ij4.*,je  Trêves  Je  17  de  Juin. 'L’année  n’cft 
i7j.i.b.c.  pas  exprimée.  Et  M.r  Valois  veut  que 
ç’aiteftéen  337,  pareeque  Conftantin 
y prend  le  titre  de  Cefar  & non  d’Au 
s<.hcl.aat.j>.5,gUftc>  'Ajnfi  ce  ne  feroit  qu’environ 
trois  fèmaincs  depuis  la  mort  de  Con- 
ftantin , dont  on  pouvoir  à peine  avoir 
encore  la  nouvelle  à Trêves . [ On 
avouera  fans  doute  qu’il  y a peu  d’ap- 
parence à eda , furtout  fi  la  volonté 
que  Conftantin  le  père  avoit  eue  de 
rappcllcr  Saint  Athanalê,eftoit  comme 
on  le  croit , marquée  dans  Ton  tefta- 
ment,  qui  ne  fut  rendu  à Conftancc 
que  quand  il  fut  arrivé  à Conftanti- 
noplc  après  la  mort  de  Ion  père . Mais 
cette  précipitation  peu  ordinaire  à de 
jeunes  Princes  qui  ne  font  pas  encore 
. établis  dans  leurs  Etats,  cft  formelle 
ment  contredite  par  Theodoret  , ] 
qui  dit  que  Saint  Athanalc  demeura 
deux  ans  & quatre  mois  à Trêves,  [ où 
n’ayant  efté  envoyé  qu’à  la  fin  de  l’an 
3 3 f au  pluftoft,  il  n’en  peut  eftrc  parti 
que  bien  avant  dans  l’année  338.  ] 
Bo]i.V.mVy.p/C’cft  5e  <luc  Baronius  , Bollandus  , 


NOTES  SUR  SAINT  ATHANASE; 


Thdrf.l.J.c. 

p.jîj.C. 


Evcfques  hors  de  fa  jurifdi&ion , 'So-  Soct-Vf:c,J,*‘ 

1 „ _ ' . p.us  blSoi.l. 

cratc  & Sozomenc  le  mettenc  apres  j.c.i.p.sj4.c. 
ce  Concile.[  En  changeant  roVt.cn  rort  « 
il  fera  aile  d’accorder  Sozomenc  avec 
les  Ariens , dont  les  paroles  11e  lê  peu- 
vent pas  raporter  à un  autre  temps . 

On  11e  peut  pas  de  mefmc  accorder 
Socrate  avec  eux  :] 'mais  comme  il  die 
que  ce  fut  un  des  plus  grands  fujets  n«!dV'  1 
de  plaintes  qu’on  fit  contre  le  Saint  à 
Conftancc[vcrs  l’an  35  f,]&<jue  Saint 
Athanalê  ne  fc  juftifie  point  dutout 
fur  cela  dans  fa  première  apologie, [ on 
ne  peut  pas  douter  qu’il  ne  fc  trompe  „ 
au  moins  pour  l’ordre  des  choies.  ] 

NOTE  XXXVIII.  fourlapagî 

Qu'il faut  mettre  en  fan  33  p le  Concile 

d Alexandrie  pour  S. Athanafe. 

Le  Concile  d’Alexandriequi  a écrit  Ath.ap.*.p. 
pour  la  juftification  de  S.  Athanalê  , 71,'7j8,c* 
n’a  efté  tenu  qu’aprés  la  députation 
& les  lettres  des  Eufebiens  aux  trois 
Empereurs  & au  Pape  Julc,  dont  on 
y voit  le  contenu.^  [ & ces  lettres  n’ont 
pu  eftre  écrites  que  quelque  temps 


3i»î.aiAth.vit.&  les  Benediftins  ont  fuivi.  [ Et  il  n’y  apres  le  retour  de  S.  Athanalc,  J 'fur  p.7*4*c. 
, F a point  d’apparence  que  la  fimplc  omi t lequel  elles  cftoient  en  partie  fondées  . 

[ Ainfi  S.  Athanalc  neftant  revenu  que 


1 point  d’apparence  que  la  fimpl 
lion  du  titre  d’Augufte  nous  doive  fai- 
re abandonner  leur  lêntimcnt . Nous 
lavons  d’ailleurs  que  Conftancc  vint 
conférer  avec  fes  frères  en  Pannonie 
en  338.  K Confiance  note  y.  ce  qui 
fc  raportc  fore  bien  avec  ce  que  dit 
<j*ïd# P*T  P*  ^a'nt  Athanafe,  3 "qu’il  avoit  vu  ce 
foi.p.s  14.C.  Prince  à Viminac  en  Pannonie,*  & que 
• Ion  rappel  fut  autorifé  par  les  trois 

Empereurs 


Tour  la  pige 


NOTE  XXXV  II. 

I • 

Erreur  chronologique  de  Socrate  CT  de 
Soz.omene  fur  les  ordinations  ou  dé- 
portions faites  par  S.  Athanafe . 

iar.j4-.jî*.  'Ce  que  les  Ariens  reprochent  à S. 

Athanalc  dans  leur  faux  Concile  de 
Sardique  , qu’il  avoit  ordonné  des 


fur  la  fin  de  l’an  3 3 8,1c  Concile  ne  peut 
pas  avoir  efté  tenu  avant  l’an  3 3p.JOn  p-7*7>c. 
voit  au fii  qu’Eufebe  s’eftoit  déjà  empa- 
re du  fiegcdeConftantinoplejfccqu’il 
ne  paroift  pas  avoir  pu  faire  avant  la 
fin  de  l’an  338. 

D’autre  part  aulfi  il  feroit  difficile 
de  mettre  ce  Concile  pluftard  qu’en 
l’an  33p.  Car  il  femble  avoir  efté  tenu 
avant  que  le  Pape  euft  écrit  à S.  Atha- 
nalc pour  lè  trouver  au  Concile  de 
Rome,  püilqu’il  n’y  cft  point  parlé 
d’une  chofc  fi  importante.  J 'On  voit  p.74».d. 
melme  que  le  Pape  avoit  rcccu  beau- 
coup de  témoignages  en  faveur  de  S. 
Athanalc  avant  que  de  convoquer  le 
Concile  de  Rome  : [ ce  qui  lènablc  ne 
le  pouvoir  mieux  expliquer  que  des 

cent 


% • 


p.7*4-«. 

p.7jS.b. 

p-7*0.b. 


vir.B.p.ja. 

c.J. 
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NOTE  XXXIX. 


NOTES  SUR  SAINT  ATHANASÉ.  *7* 

cent  Evcfques  de  celui  d’Alexandrie  . 

11  eft  aiféde  juger  que  Saint  Athanafc 
cftoit  encore  à Alexandrie,  [ d’où  il  pa- 
roift  eftrc  parti  pour  Rome  des  l’an 
3 3 9,  ]&  que  les  Ariens  n’avoientfait 
jufques  alors  que  des  tentatives  pour 
troubler  la  paix  de  l’Eglifc ,]  'puifqu’ils 
s’cffbrçoient  encore  de  bannir  le  Saint 
une  féconde  fois,  '&  que  les  Peres  du 
Concile  prient  Dieu  de  leur  confer 
ver  la  paix  & la  joie  qu’il  leur  avoit 
donnée  par  fôn  retour , en  ne  permet- 
tant pas  aux  Eufêbiens  de  la  troubler. 

[C’eft  une  preuve  indubitable  que  ] 

TEvcfquc  des  Ariens  dont  ils  parlent 
à la  fin , [ n’cft  pas  Grégoire  ,dont  auffi 
ils  parleraient  bien  d’une  autre  ma- 
nière. Ce  qui  eft  certain ,]  c’eft  que 
le  Concile  s’eft  tenu  avant  celui  qui 
fc  tint  à Rome  [vers  le  milieu  de  l’an 
3 4 1 . Et  fuppofé  que  Saint  Athanafc  fuft 
encore  alors  à Alexandrie  , je  ne  voy 
pas  qu’on  le  puille  mettre  pluftard 
qu’en  l’an  33p.] 

'Cependant  les  Bénédictins  le  digè- 
rent jufqu’cn  3 40,  parce , difênt-ilS  , 
qu’il  n’y  a pas  autrement  affez  de 
temps  pour  tout  ce  qui  s’eft  pafle  de- 
puis le  retour  de  S.  Athanafc  jufqu’à 
ce  Concile:  [mais  nous  croyons  que 
d’autres  y en  trouveront  afiez , fur- 
tout  fi  on  retranche  un  Concile  ï An- 
tioche dont  ils  groffifient  le  nombre 
des  affaires,  mais  dont  les  auteurs  ne 
parlent  point.]  Pour  la  raifon  qu’ils 
ajoutent,  tirée  de  ce  que  S.  Athanafe 
dans  fa  lettre  aux  Orthodoxes  écrite 
en  3 41,  dit  que  fès  députez  avoient  de- 
mandé l’année  dernierc  un  Concile  , 
elle  ne  fubfiftc  que  fur  cette  conjectu- 
re fans  fondement , que  cette  demande 
a efté  faite  dans  l’année  mefmeque  le 
Concile  d’Alexandrie  s’eft  tenir,  [ & 
elle  tombe  tout  à fait  fi  l’on  dit  que  le 
Concile  s’eftant  tenu  fur  la  fin  de  l’an 
3 32,  les  députez  qui  s’en  allèrent  en- 
fuite  à Rome , y arrivèrent  & y firent 
leur  demande  en  340.]  'veut  fans  doute  marquer  le  Concile 

H'ifi.  Eccl.  Ter».  VIH  Q.q  q q 


Jour  I*  »1£;e 


Si  Jule  4 fujpendn  la  communion  4vec 
S.  Athanafe . 

[Ce  qui  peut  donner  quelque  lieu 
de  croire  que  le  Papejulcafufpendu 
quelque  temps  la  communion  avec  S. 

Athanafc,  eu  ce  que  S.  Hilaire  dit,] 

'qu’on  avoit  écrit  d’Egypte  à Jule, de  Hi!.&.r.r.37 
reddenda  exulanii  Athanafio  commumo- 
ne.  Nous  ne  voyons  pas  moyen  de  croire 
que  les  Evefques  aient  écrit  à Rome  en 
faveur  de  Saint  Athanafc  durant  qu’il 
eftoit  dans  les  Gaules , ni  en  aucune 
autre  occafion  que  dans  le  Concile 
d’Alexandrie  en  3 3 p,  comme  nous  l’a- 
vons déjà  remarqué  dans  la  note  3 z,ou 
dans  quelque  autre  rencontre  de  l’an- 
née d’apres.  Et  ainfi c’eft  une  faute  à 
S.  Hilaire  d’avoir  cru  que  S.  Athanafc 
cftoit  alors  en  exil.  Mais  cette  faute  eft 
peu  importante  : au  lieu  qpe  c’en  ferait 
une  très  confiderable  à Saint  Hilaire 
d’avoir  cru  que  S.  Athanafe  avoit  efté 
fêparc  de  la  communion  du  Pape,  fi  cela 
n’avoit  jamais  efté.  'LcsEufcbiensqui  *.p.a*. 
accu fent  Jul e,<juod primusfceleratis  ar- 
que damnatisjanu.tm  communionis  apc - 
r«/r.[  auraient  eu  moins  de  prétexte  de 
le  dire  s’il  euft  toujours  efté  uni  de 
communion  avec  S.  Athanafc , Marcel, 

& Afclepas-  ] 'Jule  mcfme  dit  qu’il  n’a-  Arb.ap.*.r. 
voit  pu  manquer  de  recevoir  le  Saint,  ?+8-b. 

*7r*r  ifrâ-tu, après  les  preuves  qu’il  avoit  • 
données  de  fon  innocence. [On  ne  re- 
çoit pas  proprement  cequ’011  a déjà.  Je 
croy  qu’on  trouvera  pluficurs  autres 
expreffions  fc mbl ables  dans  l’h i ftoi  re . 

Nous  ne  voyons  pas  neanmoins  que 
ces  preuves  foient  aficz  fortes  pur 
aflurer  un  fait  de  cette  importance. 

Car  déclarer  qu’on  n’a  point  dû  fepa- 
rerun  homme  de  la  communion,  c’eft 
cnunfêns  luy  rendre  la  communion.] 

'S.  Hilaire  dit  qu’Ofius,  Maximin , & Hii. 

. Jule  , l’ont  rendue  1 Saint  Athanafe.  [Il 


Digltized  by  Google 


*74 


NOTES  SUR  SAINT  ATHANASE; 


2,p.i<|Ath. 

ap.*.p.7S7»C» 

Socr.l.a.c.io, 

p.toa.b.d. 


Soz.i.j.c.it. 

p.jia.a. 


k. 


de  Sardi<jue  auffi-bien  que  celui  de 
Rome.  ] Et  neanmoins  celui  de  Sardi- 
que reccut  tout  d’abord  S.  Athanafe 
en  qualité  d’Evcfque . 'Socrate  qui  le 
remarque,  ne  laide  pas  de  direauffi- 
toft  après,  que  ce  Concile  luy  rendit 
fa  dignité,™*  ™ 'Sozomene  dit  mef- 
me  que  les  Occidentaux  qui  eftoient 
à Sardique  , répondirent  aux  Eufc- 
biens , que  pour  eux  ib  ne  s’eftoient 
jamais  feparez  ou  abftenusj  *V*Vwm* j 
de  la  communion  de  S.  Athanafe  & 
des  autres . £ Il  femble  que  cela  doit 
comprendre  i’Eglifc  Romaine  audi- 
ta en  que  les  autres  de  l’Occident  ,puif- 
qu’clle  avoit  fes  légats  à Sardique  : 
&on  ne  peut  pas  diremefme  qu’il  le 
faut  entendre  d’une  feparation  entiè- 
re , & non  d’une  fimplc  fufpcnfion 
provifionnclle  jufqu’au  jugement  de 
l’affaire  , puifquc  c’eft  de  cette  der- 
nière qu’il  s’agidoit  alors  , & non  de 
l’autre.]  'Dans  l’endroit  mcfme  où  Jule 
dit  qu’il  avoit  rcceu  le  Saint , il  ajoute 
qu’il  avoit  cfté  oblige  [ non  de  l’abfôu- 
dre , mais  ] de  ne  le  pas  condanner , f 
tXffi  avril  tirioxoTro*  utnrtp  k,  fîJc»/«v,£cc 
qui  naturellement  fignific  qu’il  l’avoit 
toujours  traite  comme  Evefquc  de- 
c.s.p.jot.b.  vant  & après  fa  fcntcnce . 3 'Sozomene 
dit  mcfme  podtivement  que  les  Eufc- 
biens , [ avant  que  d’avoir  pu  favoir  le 
rcfultat  du  Concile  de  Rome,  ] fai- 
foient  un  crime  au  Pape  Jule  de  ce 
qu’il  avoit  rcceu  Saint  Athanafe  & les 
autres  à fa  communion  : £ & fi  cela  eft , 
la  chofc  eft  abfolumcnt  hors  de  dou- 
te. Mais  il  y a lieu  de  craindre  que 
Sozomene  ne  l’ait  tiré  ] 'de  quelques 
paroles  de  Jule  qui  peuvent  donner 
fieu  de  le  croire, & qui  neanmoins  ne 
le  prouvent  pas  abfôlument , £ ou  des 
plaintes  generales  que  fàifoient  les 
Orientaux  de  ce  que  Jule  fembloir 
vouloir  prendre  contre  eux  la  protec- 
tion du  oaint. 

C’eft  adurément  une  queftion  qui 


Ath.ap.i.p. 

745-dl7S**C- 


l’cxaminadcnt  avec  foin.  ] 'BàrôniUs  B1r.j41.i47» 
fuppofè  que  Jule  n’a  rcceu  S.  Atha- 
nafe à la  communion  qu’en  341  dans 
le  Concile  de  Rome.  'M.r  Valois  au  Socr.n.p.rrr. 
contraire  fôûtientquc  cela  eft  faux  , 

& tout  à feit  contre  la  raifon,  n’y  ayant 
aucune  apparence  que  le  Pape  ait  fôuf- 
fert  le  Saint  à Rome  durant  1 S mois 
fans  communiquer  avec  luy . Il  ajoute 
que  c’cuft  cfté  une  injufticc , & faire 
un  trop  grand  préjudice  à fa  caufê,quc 
de  luy  refufer  la  communion  avant 
que  d’avoir  jugé  s’il  eftoit  coupable  . 

Il  fe  fonde  fur  ce  que  S.  Athanafe  ne 
dit  pas  que  le  Concile  de  Rome  luy  ait 
rendu  la  communion  -,  'mais  qu’il  con- 
firma avec  luy  la  communion  & la  cha- 
rité. 11  allégué  encore  une  expreffion 
du  mcfme  Saint , qu’il  croit  adez  fem- 
blable  à celle  là,  S' «V»<T i^eurt , 
rhù  vpi(  Miiuvîcur  ryâwrffcu.H  ajou- 
te encore  ce  que  dit  le  Saint , qu’il  fc 
trouvoit  fort  fouvent  à Rome  aux  af- 
fcmblées  de  l’Eglifê.  [ Mais  comme  il 
parle  en  cet  endroit  de  tout  le  temps 
qù’il  pafTa  à Rome  devant  & après  le 
Concile,  il  n’eft  pas  ncccdaircque  ce 
qui  eft  vray  d’une  partie  de  ce  temps, 
le  fôit  auffi  de  l’autre.  3 


Ath.  ap.i.  p. 
7J9-C. 


NOTE  XL. 

Sur  les  dixhuit  mois  que  S.  Athanafe 
pajfa  À Rome . 

'Les  dixhuit  mois  que  S.  Athanafe 
pada  à Rome  à attendre  les  adverfai- 
res , comme  nous  l’apprenons  du  Pape 
Jule>£fbrment  une  difficulté.  ]'Cc  Pape 
les  allègue  comme  une  des  preuves 
de  fôn  innocence  , & une  des  raifons 
qui  avoient  porté  le  Concile  de  Ro- 
me à l’abfôudre . £ Ils  doivent  donc  fc 
terminer  au  temps  de  ce  Concile  tenu 
vers  le  mois  de  juin  ^i.T.S.Jule  Pape 
note  4:  & ainfi  S.  Athanafe  fera  venu 
à Rome  fur  la  fin  de  l’an  33  p.  Que  fi 
(l’on  veut  étendre  ces  dixhuit  mois 
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lettre,  c’eft  à dire  tout  au  plus  jufquejne  l'apprenons  que  du  Pape  Jule.'M.* 
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fur  la  fin  de  l’an  341  ,il  faudra  toujours 
dire  que  S.  Athanafe  eftoit  à Rome 
des  le  milieu  de  l’an  340.  Cependant 
on  voit  par  l’hiftoirc  de  l’entrée  de 
Grégoire  en  341,  un  peu  avant  Paf- 
que  , qu’il  eftoit  en  ce  temps  là  dans 
Alexandrie . ] 'Il  faut  donc  dire  avec 
Baronius,  que  fur  le  bruit  que  le  Con- 
cile d’Antioche  vouloit  mettre  un 
Evefquc  en  fa  place,  il  revint  de  Rome 
à Alexandrie.  [ 11  eft  certain  d’ailleurs 
qu’il  s’en  alla  à Rome  apres  l’entrée 
de  Grégoire.  Ainfi  cette  interruption 
de  deux  ou  trois  mois  n’aura  point 
cmpcfchc  Jule  de  dire  qu’il  avoit  pafle 
1 8 mois  à Rome . On  peut  neanmoins 
mettre  fon  premier  voyage  à Rome 
deux  ou  trois  moispluftofi,  en  forte 
qu’il  y ait  cfté  1 8 mois , mais  non  pas 
de  fuite.il  pourrait  mefme  y cftre  venu 
dés  le  milieu  de  l’an  3 3 «7,  & y eftre  de- 
meuré 1 8 mois  avant  que  de  retourner 
à Alexandrie  3 mais  on  ne  voit  pas 
pourquoi  Jule  n’auroit  pasaufii  conté 
le  temps  qu’il  avoit  pafie  à Rome  depuis 
Ion  retour. 

Ce  double  voyage  de  S.  Athanafe  à 
Rome , qui  n’a  rien  en  foy  que  de  fa- 
cile , cft  encore  favorable  pour  accor- 
der Jule, Jqui  dit  que  le  Saint  n’y  eftoit 
venu  que  fur  ce  qu’il  l’avoic  mandé, 
& non  de  Iuy  mefme , avec  ce  que  di- 
fent  plufieurs  autres,  que  l’ufurpation 
de  Grégoire  l’y  fit  aller . 

'M.r  Valois,  que  les  Bcnedittins  fui- 
vent  * combat  neanmoins  cette  opi- 
nion que  S.  Athanafe  foit  revenu  de 
Rome  à Alexandrie  avant  l’entrée  de 
Grégoire  , & foit  retourné  à Rome 
aufiï-toft  après,  'ne  voulant  point  qu’il 
y foit  allé  qu’aprés  l’ordination  de 
Grégoire. 'Il  dit  que  le  Saint  ne  parle 
jamais  de  ce  double  voyage-,  [ mais  c’eft 
que  cela  ne  fervoit  de  rien  pour  ce 
qu’il  vouloit  prouver.  Il  ne  dit  non 
plus  jamais  qu’il  ait  cfté  1 8 mois  à Ro- 
me à attendre  fes  adverfaires,]  '&  nous 


Valois -demande  où  font  les  lettres  de 
Confiance  qui  luy  permettoient  de 
revenir  à Alexandrie.  [ Mais  Confian- 
ce n’ayant  encore  rien  fait  alors  pour 
l’en  exclure  , quel  befoin  le  Saint 
avoit-il  de  fa  pcrmifllon  pour  retour- 
ner à fôn  dioccfe  ? 11  en  euft  pluftoft 
eu  bcfôin  pour  en  fôrtir  & aller  à Ro- 
me le  Pape  Jule  a foin  en  effet  de 
le  juftificr  fur  cela  , & de  déclarer  qu’il 
ne  l’avoit  point  fait  de  luy  mefme  3 
mais  il  fe  contente  de  dire  que  c’eftoit 
luy  qui  l’avoit  mandé,  [ & n’ajoute 
point  qu’il  euft  eu  aucune  pcrmifllon 
de  l’Empereur.  11  faut  faire  plus  d’at- 
tention j'fur  ce  que  M.r  Valois  allègue, 
que  Saint  Athanafe  dit  qu’il  eftoit  venu 
à Rome  fur  le  bruit  de  lcntrcc  de 
Grégoire;  car  c’cft  ainfi  qu’il  expli- 
que ces  paroles  du  Saint , «xkV*ç  . 
[ Cela  peut  aflurément  faire  quelque 
difficulté,]  puifquclc  Saint  ajoute  cn- 
fuitc  que  le  Pape  écrivit  aux  Eufcbicns 
pour  les  appeller  à fôn  Concile . [ On 
pourrait  répondre  qu’il  n’eft  pas  ne* 
cefTaire  que  les  chofês  fe  foient  paf- 
fecs  dans  le  mefme  ordre  qu’il  les  ra- 
porte.  Je  croy  neanmoins  qu’il  vaut 
mieux  dire  qu’il  n’eft  point  neceffaire 
de  raporter  precifemcnt  à Grégoire 
ce  H-»m  «xvV«f  , & qu’on  peut  l’enten- 
dre généralement  du  bruit  qui  pou- 
voit  courir  dés  l’an  33^,  qu’on  vouloit 
mettre  un  autre  Evefquc  en  fâ  place  , 
& obliger  les  peuples  par  la  violence 
à luy  obéir.  Il  cft  certain  par  l’cpiftre 
aux  Orthodoxes , qu’il  fut  luy  mefme 
témoin  d’une  partie  des  violences  que 
Grégoire  fit  à Alexandrie  . Que  s’il 
ncftoit  fôrti  d’Alexandrie  qu’à  l’en- 
trée de  Grégoire,  c’cft  à dire  apres 
le  d’avril  341,  comme  il  cft  certain 
d’ailleurs  qu’il  a paffé  1 8 mois  à Rome 
avant  le  Concile,  il  faudrait  remettre 
ce  Concile  jufqu’à  l’autonnc  de  l’an 
54Z, comme  fait  Schclftrat,  ou  plutoft 
jufqu’au  mois  de  décembre;  & c’cft 
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ce  que  nous  croyons  ne  fo  pouvoir  pas 
foutenir.  V.  S.  Jule  Pape  note  4.3 

NOTE  XLL 

Quel Grégoire  S. Grégoire  de  Naz.ianz.e 

accnje  de  s'eflre  élevé  contre  S.Atha- 

nafe  qui  P avait  bien  traité . 

'Nicctas  & les  autres  entendent  de 
Grégoire  faux  Evefque  d’Alexandrie  , 
ce  que  dit  S.  Grégoire  de  Nazianzc 
d’un  homme  de  Ton  nom  & de  fon 
pays  qui  avoit  elle  très  bien  receu  à 
Alexandrie  par  Saint  Athanafe  ,&  qui 
neanmoins  avoit  contribue  à accufcr 
ce  Saint  du  meurtre  d’Arfene.  Bollan- 
dus  cependant  ne  veut  pas  que  cela 
s’entende  de  luy,  & en  effet,  S.  Gré- 
goire en  parle  avec  quelque  forte  de 
rcfoeél  & d’amitié , ce  que  Grégoire 
I’ufurpateur  ne  meritoit  nullement  . 
[ Mais  S.  Grégoire  pouvoit  ne  le  pas 
connoiftrc  allez  : & il  ne  parle  en  effet 
jamais  de  fon  inrrufion,  ni  des  maux 
qu’il  fit  en  Egypte  durant  fept  ou  huit 
ans.  ] 'On  voit  de  mcfmc  qu’il  n’a  point 
connu  Philagre  pour  ce  qu’il  eftoit , & 
il  Iuy  donne  des  éloges  dont  il  eftoit 
fort  indigne. 

[ Bollandus  auroit  pu  alléguer  en- 
core que  Saint  Athanafe  ne  reproche 
jamais  à Grégoire  fon  ingratitude,  ni 
qu’il  euft  pris  part  à la  fable  d’Arfenc. 
Mais  je  croy  qu’on  pourroit  auffi  ré- 
pondre à cela  que  Saint  Athanafe  ne 
parle  guère  de  Grégoire  avec  étendue 
que  dans  fon  epiftre  aux  Orthodoxes 
écrites  aufÏNtoft  apres  fon  intrufion  , 
& il  pouvoit  ne  pas  favoir  encore 
alors  qu’il  euft  eu  part  dans  l’affaire 
cTArfenc  . Il  ferait  plus  difficile  de 
croire  qu’il  ne  favoit  pas  non  plus  que 
c’cftoit  ce  mcfmc  Grégoire  qu’il  avoit 
autrefois  receu  & traité  en  ami^  & je 
ne  fçay  fi  le  nom  de  Grégoire  fort 
commun  parmi  les  Cappadocicns  , 
fuffiroit  pour  rendre  cette  ignorance 
probable , ou  fi  l’on  peut  dire  que  S. 
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Athanafo  negligeoit  volontairement 
ce  petit  avantage  qu’il  pouvoit  pren- 
dre fur  fon  ufurpatcur,  pareequ’il  ne 
regardoit  que  faperfonne,  & non  la 
caufe  publique  de  l’Eglifo. 

Quoy  qu’il  en  foit,quand  il  faudrait 
avouer  que  celui  dont  parle  S.  Gré- 
goire de  Nazianze  ferait  different  de 
l’ufurpatcur , je  ne  voudrais  point  du- 
tout  dire , comme  fait  Bollandus , que 
c’eft  S.  Grégoire  de  Nyffc,  & desho- 
norer le  nom  d’un  Saint  par  une  tache 
très  honte u fe , fur  une  conje&ure  auffi 
foible  que  celle  là.  Nous  cfperons  mcf. 
me  montrer  que  ce  Saint  n’eftoit  au 
plus  qu’un  enfant  lorfque  l’affaire 
d’Arfenc  arriva  vers  l’an  333.] 

NOTE  XLII- 

Qu'il  faut  mettre  en  Pan  341  rentrée  de 
Grégoire  dans  Alexandrie . 

£ Au  lieu  que  nous  mettons  la  venue 
de  Grégoire  à Alexandrie  durant  le 
Carefme  de  l’an  341,  ] 'Baronius  la  dif- 
fere  jufqucs  à l’année  fuivante  . [ Mais 
nous  ne  voyons  pas  moyen  de  le  fui- 
vrc.  Car  le  Concile  d’Antioche  ayant 
cfté  tenu  en  341,  indiéfion  14,  & par 
confequcnt  avant  le  mois  de  feptem- 
bre  34 1 , & Grégoire  n’eftant  venu  à 
Alexandrie  que  le  Carefme , ] comme  $ 
Baronius  en  convient  fur  l’autoritc  de 
la  lettre  de  S.  Athanafo  aux  Orthodo- 
xes, C il  n’y  a aucune  raifon  qui  nous 
puiffe  perfuader  qu’il  a cfté  fept  mois 
fans  venir.  C’eftoic  ce  que  les  Eufe- 
biens  fouhaitoient  le  plus  que  de  voir 
à Alexandrie  un  Evclquc  de  leur  ca- 
bale . Ces  fortes  dentreprifes  deman- 
dent une  promte  execution  . Celle-ci 
pouvoit  avoir  quelque  couleur  auffi- 
toft  après  le  Concile  d’Antioche,  8c 
elle  euft  paru  encore  plus  odieufe  après 
la  juftification  de  Saint  Athanafo  par 
le  Concile  de  Rome . Maisce  qui  pa- 
roift  ne  recevoir  aucune  réponfo,  1 

c’cft  qu’on  n’a  voit  point  encore  en-  Ath.«rti . 
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tendu  parler  de  l’ordination  de  Gré- 
goire lorfqu’on  afficha  à Alexandrie 
qu’il  venoic:  & il  paroift  qu’il  fuivit 
auffi-toft  apres . 

[De  plus , la  lettre  des  Eufcbie  ns  au 
, Fape,]'quc  Baronius  rcconnoift  avoir 
' cfté  écrite  par  le  Concile  affemblé  à 
Antioche  pour  la  Dédicacé , [ & par 
confequent  avant  le  mois  de  feptem- 
bre  341,  cft  écrite  apres  l’entrec  de 
Grégoire,  comme  on  le  tire  tant  de  ce 

Siueî'lcPape  dit  dans  fa  réponfc,  que 
es  légats  qui  avoient  apporte  la  lettre 
des  Eufcbicns , cfloicnt  revenus  tout 
rriftes  de  ce  qu’ils  avoient  vu  en  ce 
pays  là  j 'que  de  ccqu’aprcs  avoir  par- 
le des  maux  que  l’entrée  de  Grégoire 
avoit  caufez  dans  Alexandrie , il  s’en 
fert  pour  fc  moquer  des  Eufcbicns, 
qui  luy  ccrivoient  que  toutes  chofcs 
eftoient  tout  à fait  tranquilles  dans 
cette  ville  & dans  l'Egypte. [Auffi  dans 
la  réponfc  qu’il  leur  fit , il  parle  non 
feulement  de  l’entrée  de  Grégoire , ] 
mais  encore  des  députez  qu’il  luy 
avoit  envoyez , '&  des  violences  qu’il 
avoit  faites  par  toute  l’Egypte  ,'ce  qui 
n’arriva  que  quelque  temps  apres  Ion 
entrée .[  11  n’y  a donc  pas  moyen  d’ac- 
corder toutes  ces  chofcs,  à moins  que 
de  mettre  l’entrée  de  Grégoire  en  l’an 
, 341,]  comme  fait  Bollandus,  [auffi-toft 
apres  qu’il  fut  élu  ; & fans  attendre  la 
fin  du  Concile  d’Antioche,  & cela  fa- 
tisfoit  à la  feule  raifon  ] 'qu’ai legue  Ba- 
ronius pour  la  différer  jufqu’cn  342: 
Que  le  Concile  d’Antioche  a duré  plu- 
fieurs  mois,[  & n’eftoit  pas  fini  à Pafquc 
en  34 r. 

Nous  nous  fondons  principalement 
fur  l’indi&ion  14  finie  en  fcptembrc 
341.  Mais  quand  on  voudroit  dire 
fans  aucun  fondement  que  le  Concile 
ayant  commencé  dans  l’indiftion  14, 
il  a efte  continue  dans  la  1 f,  &mefme 
jufqu’cn  l’an  34z,[carilfaudroitaller 
jufque  là , ] cela  ne  fuffiroitpas  encore, 
puifque  ] 'Socrate  affure  que  la  depofi- 
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tion  de  $.  Athanafc  fut  la  première 
affaire  traitée  dans  le  Concile  : [ & 
nous  n’avonS  aucune  raifon  de  le  dé- 
mentir.] 

NOTE  XLIII. 

Que  dans  la,  lettre  aux  Orthodoxes  félon 
les  anciens  imprimez .jl  faut  mettre  par- 
tout G regoire  au  lieu  de  G eorge  , & une 
fois  Pifle  au  lieu  de  Grégoire . 

[ Comme  c’eft  principalement  de  la 
lettre  de  S.  Athanafc  aux  Orthodo- 
xes que  nous  tirons  l’hiftoirc  de  l’en- 
trée de  Grégoire , il  faut  montrer  ici 
avec  Baronius , ] 'qu’elle  fc  raporte  à 
Grégoire  , & non  à George  dont  le 
nom  s’y  cft  gliffé  dans  les  imprimez  . 
[ La  raifon  la  plus  forte  & la  plus  dcci- 
five , c’eft  que  félon  cette  lettre,]  'Saint 
Athanafc  paroiffoit  encore  dans  Ale- 
xandrie apres  le  vendredi  fâint  , 'au 
lieu  que  quand  George  arriva  , il  en 
eftoit  fôrti  dés  le  p de  février,  [comme 
nous  le  dirons  alors  . ] 

'C’cft  Philagrc  qui  cft  nommé  Prefet 
d’Egypte  dans  la  lettre  aux  Orthodo- 
xes,'&  il  eft  confiant  qu’il  en  fut  fait 
Préfet  pour  la  fécondé  fois  exprès 
pour  établir  Grégoire,  '&  que  ce  fut 
Cataphronc  qui  établit  George.  [ Et 
afin  qu’on  ne  difcpas  que  Philagrc eft 
le  mefmc  que  Cataphrone , [ ce  qui  par 
foy  mefmc  eft  fans  apparence , ] & qu’il 
eftoit  alors  Prefet  d’Egypre  pour  la 
troificmc  fois , il  fuffit  que  S.  Athanafc 
ne  parle  jamais  d’une  affectation  auffi 
remarquable  & auffi  extraordinaire 
qu’euft  efte  celle  là ,]  'luy  qui  n’oublic 
pas  de  reprocher  plu  fleurs  fois  aux 
Ariens  cette  fécondé  Prcfcéture , [ par- 
ticulièrement en  un  endroit  off  dif- 
tinguant  l’envoi  de  Grégoire  & celui 
de  George,  il  dit  que  Confiance  ne 
fuivoit  pas  les  fcntimens  de  fon  pere  , 
ni  en  faifant  Philagrc  Prefet  pour  la 
fécondé  fois , ni  en  faifant  ce  qu’il  ve- 
noit  de  faire . Il  n’euft  jamais  manque 
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de  remarquer  la  croilïeme  Prcfc&ure 
de  Philagre  fi  ellceuft  efté  véritable,] 
'non  plus  que  S.  Grégoire  de  Nazian- 
ze , qui  tafchant  de  relever  Philagre 
autant  qu’il  peut , le  contente  de  dire 
qu’il  fut  deux  fois  Préfet 


me 


afin  de  le  rendre  maiftres  des 
cglifos  , & d’eviter  par  là  de  pafler 
pour  Ariens .[  C’cft  apurement  ce  paf- 
fage  qui  a fait  mettre  le  nom  de  Geor- 
ge dans  tout  ce  traité  ; & il  fomble  en 
effet  qu’il  n’y  ait  rien  de  plus  clair . 


'Il  eft  vifiblc  aulfi  que  S.  Athanafc  I Mais  comme  auflî  nous  ne  voyons  pas 


marquant  les  perfocutions  que  les 
Ariens  luy  avoient  faites  , ne  fe  fuft 
jamais  contenté  en  3 $ 6,  de  dire  com- 
me il  fait  dans  la  lettre  aux  Orthodo- 
xes, qu’ils  l’avoient  fait  bannir  dans 
les  Gaules  » 

[ L’examen  des  circonftances  nous 
en  pourra  foire  remarquer  d’autres 
qui  ne  peuvent  convenir  à l’entrée  de 
George  . Mais  nous  ne  pouvons  omet- 
tre ce  qui  eft  dit  à la  fin  decctte  lct 
tre,]'quc  l’année  precedente  les  frères 
de  Rome  avoient  écrit  pour  affemblcr 
un  Concile  , afin  de  corriger  les  dcfbr- 
dres  que  l’on  avoit  déjà  commis  , & 
que  pour  en  prévenir  les  effets  , les 
Evefques  Eufobiens  s’eftoient  haftez 
de  troubler  l’Eglifo.[  Cela  a autant  de 
raport  avec  l’entrée  de  Grégoire, qu’il 
en  a peu  avec  celle  de  George  en  3 f 6. 
Car  on  fçait  affez  qu’en  3 f f l’Eglifo 
Romaine  n’efoit  pas  en  état  de fonger 
à affcmblcrun  Concile  pour  la  défenfo 
de  Saine  Athanafc  & la  punition  des 
Eufcbicns 

Il  y a neanmoins  une  grande  diffi- 
culté à refoudre.  Car. S.  Athanafc  dit 
dans  cette  lettre  à tous  les  Evefques 
orthodoxes , ] que  les  Eufcbicns  voyant 
Grégoire  qu’ils  avoient  auparavant 
■npoTtfri  f donne  pour  Evcfquc  aux 
Ariens,  anathematizé  & excommunié 
par  tous  les  Prélats  Catholiques,  fur 
ce  que  l’on  avoit  écrir  pour  foire  voir 
fort  impiété , ils  avoient  alors  donné 
George  aux  mefmes  Ariens  T & que 
pour  empefeher  qu’il  ne  tombait  dans 
le  malheur  de  l’autre  [ d’eftre  excom- 
munié comme  Arien,]  fi  S.  Athanafo 
ccrivoit  encore  contre  luy;  ils  avoient 


de  réponfé  aux  raifons  que  nous  avons 
raportées  contre  cela  , nous  propofc- 
rons  la  folution  que  nous  trouverons 
la  dIus  focilc. } 

^Baronius  fondé  fur  la  traduction  Bar.J4M  «r- 
latiner  tire  de  ce  paffage  que  Saint 
Athanafo  ayant  appris  l’ckCtion  de 
Grégoire  , & avant  qu’il  vinft  à Ale- 
xandrie, en  écrivit  à tous  les  Evefquc* 
qui  P excommunièrent  auffi-toft . Si 
c’  eft  là  le  fons , il  n’  y a pas  de  difficul- 
té. Mais  il  eft  vrayque  je  ncfçaypas 
ce  que  veut  dire  la  traduétion  en  cet 
endroit , & que  je  ne  faurois  dutout 
trouver  le  fons  de  Baronius  dans  le 
grec  : outre  que  félon  ce  fons , il  fou- 
droit  que  Peleétion  de  Grégoire  euft 
cfté  célébré  dés  devant  fon  arrivée  à 
Alexandrie-,  '&c’eft  ce  que  je  ne  voy  Vth.onKr.fr. 
pas  comment  accorder  avec  S.  Atha-  ,44‘ 
nafe. 

[Il  faut  donc  tafoher  de  trouver 
quelque  autre  fons  , &c  rcconnoiftrc 
premièrement  que  cet  endroit  mar- 
que en  effet  deux  perfônnes  que  les 
Eufobicns  avoient  fait  Evefques  des 
Ariens,  dont  le  premier  avoit  cfté  ana- 
thematizé de  tous  les  Evefques  à caufo 
de  fon  impiété , c’eft  à dire  dcl’hcreûe 
Arienne,  fur  ce  que  S.  Athanafo, ou 
les  autres  Evefques  d’ Egypte  avoient 
écrit  contre  luy  ; & le  fécond  pour 
éviter  cet  anatheme  general , s’ cftoit 
emparé  deseglifes , afin  que  les  tenant 
toutes , il  paruft  cftre  le  légitimé  Evefo 
que  d’ Alexandrie , 8c  non  le  chef  d’ un 
corps  auflî  monftrueux  que  celui  des 
Ariens.Cequi  eft  dit  de  ce  fécond  , 
convient  fort  bien  à George  , & ne 
convient  pas  moins  à Grégoire;  mais 


ufo  de  violence  contre  cc  Saint  mef-  nous  ne  voyons  pas  que  ce  qui  eft  dit 
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du  premier  pu ifle  convenir  à Gregoi-lc’cft  ce  qui  y a produit  la  confufion  & 
rc.Caril  ne  s’eftoit  pas  moins  emparé  l’cmbaras  que  nous  y voyons.  [Voilà  ce 


par  force  des  eglifos  qu’a  fait  George: 
& ainfi  on  ne  peut  pas  dire  que  Geor- 
ge ait  fait  pour  éviter  un  inconvénient 
une  chofe  qui  n’en  avoït  pu  garantir 
fon  prcdcccfTcur. 

Au  contraire  ce  raifonnement  fera 
très  jufte , fi  par  Te  dernier  nous  enten- 
dons Grégoire  , & fi  pour  le  dernier 
nous  changeons  le  nom  de  Grégoire 
en  celui  de  Pifte,  que  Saint  Athanafe 
pouvoit  avoir  marqué  fans  le  nom- 
mer. Cela  paroiftraun  peu  étrange:] 
mais  nous  avons  montré  autrepart 
que  les  Eufebiens  avoit  fait  ce  Pifte 
Evcfquedcs  Ariens,  'qu’ils  avoientagi 
à Rome  pour  obtenir  que  le  Pape  luy 
ccrivift,  'que  le  Concile  d’Alexandrie 
avoit  écrit  contre  luy  en  3 3 9,  quoique 
lins  lcnommer  dans  fa  lettre  circulai- 
'&  que  le  Pape  l’ayant  connu  pour 


que  nous  pouvons  dire  fur  un  endroit 
que  l’on  ne  peut  nier  avoir  efté  altéré. 

On  l’a  déjà  propofé  dans  la  vie  de  S. 
Athanafe,]  ArBollandus  l’afuivi  fans Bon.*.mîy,p. 
difficulté.  aM.r  Valois  au  contraire  a 
combatu  cette  correction  de  George  179. 
en  Grégoire,  qu’il  n’avoit  encore  vue 
que  dans  Baronius . 11  n’allcgue  rien  de 
confidcrablc  pour  fon  fentiment , que 
l’endroit  que  nous  croyons  avoir  efté 
corrompu  \ de  il  ne  s’objcCtc  que  très 
imparfaitement  les  railôns  invincibles 
qui  nous  obligent  de  changer  George 
en  Grégoire. 'Mais  les  Benediétins  con-  Ath.B.  t.t.P< 
firment  ces  changcmens  par  l’autôrité  l0?,,,°* 
des  plus  anciens  manuferits,  où  ils  ont 
trouve  toutes  les  mefmes  corrections 
que  la  fuite  de  l’hiftoire  nous  avoit  fait 
juger  neceflaires. 


re 

ce  qu’il  eftoit  par  le  moyen  des  Pref- 
tres  de  S.  Athanafe , luy  avoit  refufé 
fa  communion  , & l’avoit  traité  d’A- 
rien & d’excommunié .[  11  y a bien  de 
l’apparence  que  les  autres  Evefques  le 
traitèrent  de  mefme,&  ileft  très  cer- 
tain que  jamais  il  nepoflfeda  leseglifés 
d’Alexandrie  . 

Comme  donc  ce  Pifte  cft  demeuré 
fort  inconnu  , en  forte  qu’il  fcmblc 
que  Baronius  mcfmc  n’ait  pas  remar- 
qué qu’il  avoir  efté  fait  Evefque  d’A- 
lexandrie avant  Grégoire ,]  'il  n’a  pas 
efté  difficile  à ceux  qui  ncconnoifibicnt 
point  d’autres  Evefques  oppofêz  à S. 
Athanafe  que  Grégoire  & George,  de 
mettre  à la  marge  ou  dans  le  texte  le 
nom  de  Grégoire  pour  celui  qu’ils 
voyoient  marqué  le  premier , [ ou  mef- 
me  de  changer  le  nom  de  Pifte  comme 
une  faute,  fi  S.  Athanafe  l’avoir  mis, 
en  celui  de  Grégoire;  fcc  qui  ayant  en- 
fuite  obligé  de  changer  dans  cet  en 
droit  le  nom  de  Grégoire  en  celui  de 
George  , il  l’a  fallu  par  confequent 
changer  dans  tout  le  refte  du  traite-,  & 
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NOTE  XL  IV. 

Que  Saint  Athanafe  s'tfl  apparemment 
retiré  dir eût  ment  à Home  après  les 
violences  de  Grégoire. 


'Baronius  croit  qu’on  peut  raporter  *»r.j4M  j>] 
au  temps  de  l’cntrce  de  Grégoire  à 
Alexandrie  ce  quedifent  Socrate  8e  soz.i.j.c.io. 
Sozomene  , quoiqu’ils  fèmblcnt  le  p s ,0'a* 
mettre  en  un  autre  temps , favoirque 
le  Saint  fe  cacha  dans  quelque  lieu 
inconnu,  de  que  Julc l’ayant  fçeu,  luy 
écrivit  & le  fit  venir  à Rome.'Ncan.  Ath.crth.p, 
moins  puifque  S.  Athanafe  eftoit  en-  9*7'c' 
corc  dans  Alexandrie  à Pafquc,[c’eftà 
dire  le  19  d’avril,  & qu’on  ne  peut 
douter  qu’il  ne  fefoit  trouvé  au  Con-  • * 
cilede  Rome  au  mois  de  juin,  on  ne 
peu  pas  prétendre  qu’il  ait  attendu 
que  Jule  fur  la  nouvelle  de  fa  retraite 
luy  ait  mande  de  venir.  Ainfi  il  vaut 
mieux  laiflcr  ce  fait  au  nombre  des 
fautes  de  ces  auteurs , qui  brouillent 
tellement  toute  cette  hiuoire,  qu’il  eft 
difficile  de  s’y  rcconnoiftrc  &d’y  rien 
fonder . ] 
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NOTE  X L V. 


Si  la  Synopfe  de  f Ecriture  eft  de  Saint \ 
Athanafe. 

îsn;prol.c.<.  'Ufferius  & quelques  autres  témoi- 
s!p.ia^*,,a’  g^11*  douter  fi  la  Synopfe  de  l’Ecriture 
que  nous  avons  dans  S.  Athanafe  r.z.p. 
f V-i  j j, eft  véritablement  de  luy:  [&il 
eft  vray  que  ce  qui  fuit  le  catalogue  des 
écrits  apocryphes , 8c  ce  catalogue  mefi. 
me,  contiennent  des  chofcs  affezetran- 
ges  pour  croire  que  c’eft  une  addition 


doutaft  ni  de  l'Apocalypfe  , ni  de  divers 
autres  livres  du  nouveau  Teftament 
AtX-t.a.p.jj.qui  eftoient  alors  contcftcz.  ] 'Nous 
avons  un  fragment  d’une  lettre  palêalc 
du  Saint  où  il  fait  la  mefmechofc.  [ Et 
je  douterois  que  ce  fuft  une  railon  fuffi- 
Epi.D.p.400.  fantcdcconteftcr  l’une  & l’autre.  3 'Le 
Perc  Petau  rejette  l’addition  de  la  fy- 
nopfc  M.r  du  Pin  dans  la  diflertation 
préliminaire p.  71,  lêmble  vouloir  dé- 
fendre mcfme  cette  addition^  il  ajou 
te  que  pour  l’cpiftrc  pafcale  , on  ne 
doute  prelqucpoint  de  fa  vérité . Seul 
tet  p.4  *4.4757, met  aufiî  lafynopfe  entre 
les  ouvrages  qui  font  certainement  de 
Saint  Athanafe. 
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SUR  SAINT  athanase; 

donc  a Milan  en  343,  fi  nous  contons 
de  fa  première  arrivée  à Rome  j & fi 
nous  contons  de  la  féconde,  ce  fera  en 
l’an  344  ou  en  34f.  Nous  ne  voyons 
point  qu’il  loit  impoffiblc  que  Confiant 
fôit  venu  à Milan  en  3 43  après  le  5 o de 
juinj'auquel  il  eftoit  encore  à Trêves.  Coj.Th.chr. 
[ Mais  ce  lêra  bien  long-temps  avant  le 
Concile  de  Sardiquc  , qui  ne  lé  tint 

3u’en  347.3  'Ainfi  il  vaut  mieux  conter  Bar.j^s.}  j. 

c la  lécondc  arrivée  du  Saint  à Rome, 
comme  a fait  Baronius,  [&  différer  mef. 
me  Ion  voyage  de  Milan  julîju’en  34î, 
dcquelquesGrecs.  Mais  cela  ne  touche  ( auquel  Conftant ,]  'qui  eftoit  encore  à Co,l  Th  cht* 
pas  le  refte  de  cet  écrit,  où  nous  ncjTreveslc  1 j demay  lclon  ladated’une  P’4S‘ 
voyons  rien  qui  le  puiffe  rendre  fuEjloy  ,peutcftre  venu auffi-toft  aprésen 
pcél  ,finon  qu’il  ne  parlejxiint  que  l’on  Italie.  [Ce  qui  nous  fait  différer  juf- 

que  là,] 'c’eft  que  le  Pape  Libère  dans  ’• 

une  lettre  écrite  au  commencement  de 
l’an  3^4, 'dit  que  huit  ans  auparavant  Hîl.fr.*.p..»i. 
quatre  Evcfqucs  Eulcbiens  eftoient41' 
venus  au  Concile  de  Milan  &c. 'Et  nous  Ath.dcfyn. 
trouvons  d’ailleurs  que  les  mefmcs  Eu-  sôu[Ser.1 
febiens  apportèrent  en  Italie  leur  long 
formulaire,  trois  ans  après  celui  de  341, 
de  qu’ils  furent  rejettez  par  les  Evcf. 
ques  d’Occident.  [Ils  vinrent  donc  en 
34V,  trois  ou  quatre  ans  depuis  que  S. 

Athanafe  fut  retourné  à Rome  en  341, 

& huit  ou  neuf  avant  la  lettre  de  Libé- 
ré. Toutes  ces  cholés  s’accordent  affez 
bien  cnfcmble  pour  fuivre  cette  lumiè- 
re , en  attendant  que  nous  trouvions 
quelque  chofc  de  plus  affuré . ] 


Ath.jp.f.r, 


NOTE  XL  VI. 

Que  S.  Athanafe  fut  mandé  en  tan  34V 
à Milan  par  Confiant . 

'Nous  apprenons  de  S.  Athanafe  mef- 
mcqu’aprés  qu’il  eut  paffé  trois  ans  à 
Rome,  Conftant  qui  avoit  déjà  écrit 
pour  le  Concile  de  Sardiqucduy  manda 
dans  la  quatrième  année  de  le  venir 
trouvera  Milan.  [ Nous  croyons  que  S. 
Athanale  vint  d’abord  à Rome  à la  fin 
de  l’an  3 32,d’oùayantcftéfairc  un  tour 
en  Egvptc  en  3 41,  il  y revint  la  mcfme 
année  avant  le  mois  de  juin.  11  vint 


NOTE  XLVII. 

Paffage  de  S.  Hilaire  mal  entendu  par 
Baronius . 
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'La  raison  par  laquelle  Baronius  veut  Bar-J*7-î 
montrer  que  Confiance  & Conftant 
écrivirent  au  Concile  de  Sardique,eft 
tirée  de  cet  endroit  de  Saint  Hilaire: 

'Damnas  ejuoque  [ Confiant! ] & fubfian-  H^il.in^OorvJ. 
tia  nomen  , ejuo  te  CT"  Sardiccnft  fynodo  CT  11  " 

S :r mien  fi  pium  ejfe  Occidentaltbus  men - 
tiebaris.  [ Neanmoins  il  lêmble  que  le 
fens  de  ce  pâffage  n’cft  pas  que  Con- 
fiance 
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ftancc  ait  voulu  paroiftrc  orthodoxe 
devant  les  Occidentaux  qui  faifoient 
les  Conciles  de  Sardique  & de  Sir- 
mich  , puifqu’  il  faudrait  que  S.Hilairc 
confideraft  le  Concile  de  Sirmich  de 
l’an  jçi,  duquel  feul  cet  endroit  fe 
peut  entendre  , comme  un  Concile 
d’ Occidentaux  j au  lieu  qu’il  en  fait 
tin  Concile  d’ Orientaux  , félon  la  re- 
marque du  P.  Pecau  fur  les  fynodes  de 
Sirmich,  ]'&  félon  le  titre  qu’il  donne 
à la  confeitîon  de  foy  de  ce  Concile . [ Il 
y a donc  apparence  que  S.  Hilaire  attri- 
buant à Confiance  ce  qu’ avoient  fait 
les  Eufcbiens , dit  qu’il  a affecte  de  pa- 
roiftre orthodoxe  aux  Occidentaux  , 
cnfefervantdumot  de  fubftance  dans 
le  Concile  de  Sirmich  de  l’an  3 f i,  & 
dans  le  feux  Concile  de  Sardique  , 
c’  cft  à dire  dans  la  confeffion  de  foy 
que  les  Eufcbiens  firent  à Philippoplc  , 
& qu’ils  datèrent  de  Sardique:  ]'en 
quoy  S.  Hilaire  les  a fuivis . 

NOTE  XL  VIII. 

Sur  le  nombre  des  Evefques  Catholiques 
du  Concile  de  Sardique  . 

[ Il  n’  cft  pas  aile  de  fevoir  le  nombre 
des  Evcfqucs  qui  fo  trouvèrent  au 
Concile  de  Sardique  . ] 'Socrate  Sc 
Sozomene  en  mettent  environ  300 
d’Occident  fur  l’autorité  de  S.  Atha 
nafe  , •&  7 6 d' Orient  fuivanc  Sabin: 
[ On  ne  doute  pas  en  effet  du  nombre 
des  Orientaux , c’eft  à dure  de  ceux  qui 
fuivoicntlesEulcbiens , Jpuifqu’ils  dé- 
clarait eux  mefmcs  qu’ils  cftoicnt  8o 
[ou  environ  le  nombre  de  leurs 

fouferiptions  fe  monte  à 7 3 [aufqutls 
comme  nous  dirons  dans  la  note  f 1 , 
il  en  faut  ajouter  trois.  ] 'Pour  les  au- 
tres , Saint  Athanafe  conte  aulli  plus  de 
300  Prélats  qui  avoient  fouferiteeque 
le  Concile  avoit  déterminé  en  fa  fa- 
veur . '11  en  nomme  autrepart  environ 
i8+,  qui  joints  avec  G 3 autres  qui 
avoient  écrit  en  fa  faveur  dés  aupa- 
Hift*  £ ccl.  T ont.  f7//. 


ravant,  font  3 44 [ou  347 ] Evcfqucs. 

[ Mais  S.  Athanafe  ne  dit  pas  que  tous 
ces  Evcfqucs  aient  afliftc  au  Concile 
de  Sardique,  ]'&  il  marque  mefmc 
plutoft  le  contraire.  [ II  y a en  effet 
bien  de  1’  apparence  que  ceux  d’  E- 
gypte,  deCypre,  &dc  Paleftinc,  ne 
le  liguèrent  que  lorfqu’  il  fut  rétabli 
en -l’an  349  ,deux  ansaprésle  Concile.] 

'Et  audi  ceux  de  Paleftine  font  les  e.d.rrs.c. d| 
mefmcs  que  ceux  du  Concile  de  Jcru-  ®*T,d’P’«Tc 
falcmen  3 49,  hors  Macrin  oublié  dans 
les  fouferiptions  de  Sardique  . 'Saint  AthdùLf. 
Athanafe  mefmc  ne  conte  en  un  autre  8l8,b‘ 
endroit  qu’environ  i7oEvefqucs  d’O- 
rient  & d’ Occident , [ dont  oftant  y<» 

Eufebiens  qui  ne  voulurent  pas  fe 
joindre  aux  autres , il  ne  rcfteroitquc 
94  Evclquesdans  le  Concile}  ce  qui 
cft  bien  peu,  & ne  répond  pas ]*àcc  *p.*-p-7ï«-e. 
grand  nombre  d’ Evcfqucs  qui  y ac- 
coururent de  tous  coftez  , félon  l’ ex- 
preflîon  de  S.  Athanafe,  [ non  plus  qu’à 
la  maniéré  fi  forte  & fi  vigoureufe 
dont  ils  traitèrent  ces  7 6 Evefquesd’ 

Orient.  ] 

‘Un  auteur  nouveau  ne  trouve  point  D1vid.j1.4W. 
d’ autre  folution  à cette  difficulté,  que 
de  dire  qu’il  va  faute  dans  le  nombre 
de  170, qu’il  changeai  376,  mais  fans 
aurorité.'iiaronius  tire  de  cet  endroit  n«.j47.J  4. 
mefmc  qu’il  y en  avoit  prés  de  300  , 

[mais  il  faut  qu’il  l’ait  lu  d’une  autre 
manière  que  nous , ou  qu’il  ait  confon- 
du cet  endroit  avec  celui  de  la  page 
8 f 4.6, 'qui  parle  du  Concile  de  Niccc  . ] Divid,p.47*. 
Saint  Hilaire  ne  nous  éclaircit  pas 
davantage,  'puifque  dans  les  fbuferip-  Hîl.fc,,.p.i8. 
tions  de  la  lettre  du  Pape  Julc,  il  11c  i0* 
metque  f 9 Evefques ,[  en  paffantplu- 
lieurs  que  nous  fâvons  y avoir  cfté  . ] 

'Et on  affurc  que  ces  [9  Evefqües  11e 'DitîJ,p.*7i. 
font  que  de  vingt  provinces , au  lieu  j 
que  le  Concile  eftoit  compofe  de  plus 
ie  3 f, félon  S.  Athanafe,  quil’entcnd 
certainement  du  Concile  Catholique 
qui  le  déclara  innocent.  'Il  y en  a if 
nommées  à U tefte  de  la  lettre  circu. 

Rrr  r 
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laire  du  Concile,  en  ne  contant  quel 
pour  trois  les  Gaules  , 1*  E /pagne  , 6c 


NOTE  XL  IX. 


Hii.fr...p.*o.  l’ Afrique /Que  fi  on  litdantS.Hilaire 1 Des  Evcfques  gu  on  dit  avoir  cfté  légats 


fciir  !a  »*ee 
•»*. 


Eptjcopi omnes  unus  de  fexagint a,  cela 
n’eft  qu’à  la  fin  de  cette  lifte, [ & ainfi 
ce  peut  bien  eftrc  une  remarque  de 


du  P upc  au  Concile  de  Sur  digue. 


Conc.t.a.p. 

5?. 


p.«SÎ.C. 


•.ecx.t'fic  j 


'Hincmar  donne  pour  prefidens  au  Hinc.ep.  jj. 
quelque  copifte.  Je  penfo en  effet  qu’il  Concile  de  Sardique,  Ofius  de  Cor-  +7  *.+^/' 
n’y  aperronnequi  vouluft  réduire  les  doue  , Vincent  de  Capoue,  & Calepode 
Evefojues  Caiholiques  du  Concile  à de  Naplc,  & il  les  fait  rous  trois  légats 
un  fi  petit  nombre  , qui  euft  cftcoppri-  du  Pape.  [Cependant  on  voit  par  ce 
mé  par  celui  des  Eufobiens . J'Lesfouf-  que  nous  avons  dit  dans  le  texte,  j'quc 
feriptions  qui  font  dans  les  Conciles  s’ il  y a eu  un  fécond  prefidentdansle  ?x!a.p.5i7. 
après  les  Canons,  font  les  mefmes  que  Concile  avec  Ofius,  il  faut  dire  que 
îî  celles  de  Saint  Hilaire . 'Une  ancienne  c’eftoit  Protogenc  de  Sardique. 

édition  des  Conciles  dit  que  celui-ci  'Pour  le  titre  de  Légat,  Graticn  le  conc.t.î.p. 
ÿo?d.C’*'If'  futfigne  par  121  Evefques.'LeSyno-  donne auffi à Vincent  de  Capoue,  & 4s>,c,<i* 
diquenen  met  que  76  , #’x  [le  co-  1 Calepode  de  Naple  : mais  au  lieu 
pifte  ayant  pcutleftre  oublie  le  7'  qui  d’ Ofius,  il  met  Janvier  de  Bencvent. 

* jvjsA1 kroit  les  3 76  de  Socrate.  J'Thcodorct  Cela  fo  trouve  confirmé  par  un  ma- 
fons  rien  diftinguer  en  met  2 f o,comme  nuforit  où  Vincent,  Janvier,  &Calc- 
on  le  trouve,  dit-il,  dans  les  anciens  pode  , lignent  en  cette  qualité  , 6c  les 
monumcns.[llncfoutdoncpascfpcrer  premiers  apres  Ofius.  'Les fignaturcs 
de  /avoir  affurément  le  nombre  des  des  Canons  leur  donnent  le  mefmc 
Evcfqucs  qui  ont  compofé  ce  Concile . rang,  quoique  fans  qualité  de  légats, 

On  peut  dire  feulement  qu’  il  y a bien  '&  changent  pour  cela  l’ordre  de  S.p.< 
de  l’apparence  que  les  163  Eve/ques  Hilaire,  où  ils  font  mis  après  beaucoup 
d’Occidcnt  que  S.  Athanafo  nomme  d’autres.  [M.r  de  Marca  ne  dit  rien  du- 
tous  entre  ceux  qui  l’avoicnt  ligne  , tout  de  cette  légation  qu’on  leur  attri- 
n’eurent  point  d’occafion  de  le  ligner  buë,]'&  Baronius  s’en  moque  parce-  jsar.^7.5 >•. 
que  dans  le  Concile  mefmc.  Il  y faut  que  S.  Athanafo  qui  n’ a point  oublié  - 
encore  ajouter  Euphrate  de  Cologne  les  fignaturcs  de  ces  trois  Evcfqucs  , 

Divid,[M7«.  que  Saint  Athanafo  a oublié,  ] 'ce qui  dit  neanmoinsquc  Jule  ligna  par  fes 
marque  qu’il  cnpcutencore  avoir  ou-  Prcftrcs  Archidamc&  Philoxcnc  quil 
blié  d’autres . 'Et  on  en  trouve  encore  met  avant  eux  . T_c  Concile  mefmc  HiMr.i.p.i}. 
quatre  dans  les  fouferiptions  de  la  Jet-  laific  à fosdeux  Prcftrcs,  & au  Diacre  ,4‘ 
trcàjulc,  qucS.  Hilaire  nous  acon-iLcon,  fans  parler  d’aucun  Evefquc , le 
forvée,  favoir  Evagred’Hcraclcanoplc j foin  d’informer  Jule  de  ce  qui  s’eftoit 
en  Macédoine,  Cochras  d’Acaie  , & paflé /Lupus  qui  a remarqué  le  paffage  Lupxi.p. 
deux  Euthcres[  qui  ne  font  point  dans  d’Elincmar,  rejette  aufii  cette  légation  1<  " 

des  trois  Evefques. 

'Baronius  ajoute  que  s’ il  fout  dire  *«.147.1  «*• 
qu’il  y a eu  dans  le  Concile  un  Evefque 
légat , ç’a  efte  Ofius  qui  y foifoit  Jes 
fonctions  de  prefident . [ 11  na  pas ofo 
parler  plus  affirmativement  , ne  fe 
trouvant  aucune  autorité  pofitivc  de 
cette  légation,  hors  Hincmar  quivi- 
voit  au  IX.  fieele  ; ] '&  M.r  de  Marca  warc.con.i.j. 


Hil.  fr.  i.p 
«J.iO. 


S.  Athanafo , non  plus  qu’Olymplc  à la 
prière  duquel  on  fit  le  1 7e  Canon  i 
c’  cftoit  peut-eftre  celui  d’ Enos.  On  y 
peut  encore  ajouter  Saint  Athanafo  -, 
Marcel,  &Alclepas>  ce  qui  fera  172 
Evcfqucs  dans  le  Concile  des  Catholi- 
ques . ] 
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NOTES  SUR.  SAINT  ATHANASE;  68 , 

qui  a prétendu  F établir,  a efté  réduit  à de  Naple.  'Jean  Diacre  le  met  le  8 b*c* 
des  raifônncmens , [ qui  ne  prouvent  ainfi  il  aura  précédé  immédiatement 
jamaisguerc  en  matière  défaits.  Car  Saint  Fortunat,  J'quoiqu’Ughellus  en  Ugh.t.rf.p, 
c’eft  la  moindrechofc  qu’on  puiffe  di-  mette  trois  entre  deux  , [ mais  fans 

preuve.  ] 'On  n’a  rien  dutout  de  là  Roiu?.may, 
vie , a & on  raporte  feulement  trois  < 
miracles  arrivez,  long-temps  après  fa 
mort , & [ qui  n’ont  rien  d’ édifiant . ] 

'Son  corps  a efté  trouvé  en  l’an  i f 89,  p*»j*-*4». 
avec  ceux  de  S.  Fortunat  & de  Saint 
Maxime . 'On  1’  honore  auffi  en  quel-  p.ijf.d. 
qucsEglifes  voifinesde  Naple . 


NOTE  L. 

E vefques  qui  fe  trouvent  avoir  affifte  au 
Concile  de  Sardique . 


rc  de  ceux  qu’il  employé . J'C’cft  mef- 
mc  une  choie  fort  confidcrable  , que 
le  Pape  Adrien  I.  après  avoir  attribue 
àOfius  les  Canons  de  Sardique,  pré- 
tend qu’il  avoit  efté  légat  du  fiege 
apoftolique  à Nicéc  , & ne  dit  point 
qu’il  l’euft  efté  de  mcfme  à Sardique . 

£ On  peut  remarquer  encore  contre 
ce  qu’on  dit  de  trois  Evcfqucs  légats,  ] 

'que  Calcpodc  cft  flmplcmcnt  qualifié 
Evcfque  de  Campanie  dansS.  Hilaire  , 

& non  de  Naple,  où  P on  ne  connoift 
point  de  Calepode  Evefquc  que  par 
ces  fignatures  du  Concile  de  Sardique. 

'Nous  trouvons:  au ‘contraire  que  les 
Ariens  du  faux  Concile  de  Sardique  , 
adreffent  leur  lettre  à Fortunat  ,Evcf- 
que  de  Naple  dans  la  Campanie  v '& 

Jean  Diacre  [ auteur  du  I X.  fiecle , ] 
conte  en  effet  Fortunat  pour  neuviè- 
me Evcfque  de  cette  Eglife.'UghclIus 
pour  accorder  les  choies  , veut  que 
Calepxlc  foit  mort  auffî-toft  après  le 
Concile  de  SaFdiquc , & que  Fortunat 
luy  ait  liicccdé  en  mclrnc  temps .[  Mais 
il  11’  y a pas  moyen  de  mettre  allez  de 
temps  pour  cela  entre  le  vrav  8c  le 
faux  Concile  de  Sardique  ► Ce  Fortu- 
nat doit  eftrc  mort  avant  l’an  $ 4 f > au- 
quel Saint  Maxime  eftoit  Evcfque  de 
Naple.  K les  Ariens  $ 60 .] 'On  c roi  t que 
c’  cft  celui  qui  eftoit  autrefois  lionoré 
comme  Saint  le  14  de  juin, '&  qui  Fcft 
aujourd’hui  le  £.*, 'quoique quelques 
uns  prétendent  que  c’  cft  un  autre 
Fortunat  qui  vivoit  du  temps  de  S. 

Grégoire . On  marque  qu’il  y a eu  au- 
trefois une  eglife  de  fon  nom  auprès 
de  Naple , 8c  que  fon  corps  eft  aujour- 
d'hui dans  celle  de  S.  Euphebc  où  font 
les  Capucins . 

‘Ce  Saint  Euphcbe  à qui  on  donne 
plufiéurs  autres  noms , eft  honoré  le 
13  de  may  comme  un  ancien  Evcfque  !que  les  copiftcs  ont  mis  ab  Achaia 

K r r r ij 


Pour  la  page 
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[ Nous  n’avons  pas  voulu  embarafler 
le  texte  des  noms  de  beaucoup  d’ E- 
vcfqucs  peu  connus , & qu i ont  allîfté  au 
Concile  de  Sardique,  & qu’on  ne  fera 
peut-eftre  pas  fafchc  de  trouver  ici. 

Nous  fuivrons  à peu  prés  l’ordre  que 
S.  Achanafc  & S.  Hilaire  ont  gardé 
dans  les  fou  fer  ipt  ions . ] 'Il  y avoit  Hil.fr.i.p.  i«. 
donc  d’Efpagnc  le  grand  Ofius  de 
Cordoue,  Prétextât  de  Barcelone  , 

Florent  ou  Florentin  de  Meridc  , 

'Domitien  ou  Dommicn  d’  Aftorga,  p.  iticcne.r. 
bCaftc  de  çaragocc  , & Annicn  de  *£:*** 
Caftulone  [ ville  autrefois  fort  célébré  iî.  ^ 
dans  les  peuples  d’ Efpagnc  appeliez 
Orctani.  ] 

'D’Italie,  S.Protais  de  Milan, c Saint  p.aolAth.ap. 
Sevcrc  de  R.a venue , Urfacc  de  Breffe , \ h itfV.V.p. 
dLucillcou  Lucc de  Vérone, e Janvier  î0- 
de  Bcncvent , f Vincent  de  Capouc  , apVt'p  ^.c. 
gStercorc  de  Canofc  dans  1’  Apouille  1 Hii.  fr.i.p. 
[ou  terre  de  Bari , ] hFortunaceou  /* p.,,iAth. 
Fortunaticn  d’ Aquiléc  , Maxime  de  (oi 

1 g Hil.tr. 1.  p. 

Luque..  jo. 

De  la  Dace,  outre  Protoge  11c  de  h r-">- 
Sardique  , il  y avoit  Gaudcncc  de  1 
NaïiVc  [ ville  alors  très  confidcrable 
dans  la  haute  Dace . ] Le  texte  de  S. 

Hilaire  porte  ab  Achaia  de  Naijfo, où 
Fon  voit  aulfi-bienque  dansd’ autres. 


NOTES  SUR  SAINT  ATHANASE. 

Il  y avoit  encore  Vital i [['De  Thrace,il  yavoit  LucëôttLu-  Hif.fr.r.p.i*. 


£84 

pour  <ï  Dacia 

d’Aqs,  ab  A<jnis , Chalbisou  C.iIvhs\c\\\c  de  Cenople  , qu’on  ne  trouve 


Conc.  t.  x.  p» 


à Cafiro  Martis  , tous  deux  de  la  Dace  point:  ]‘d’  autres  lifent d’ Andrinople  , 9#“£ 
*n^>riCUFC  ,'ValensdcScio  ou  Scyrko-  dont  il  eft  vray  que  Saint  Lucc  cftoit 

alors  Evefque  * 'Socrate  & Sozomcne u 
témoignent  qu’  il’  afïîftoic  au  Concile  . 

'il  y avoit  encore  Heliodore  de  Ni- 


p.*$9.b. 

pie  dans  la  mefme  province  , [ où  i on 
ne  trouve  neanmoins  ni  l’une  ni  Tau 
trc.  ] 

'DcDardanic,  Maccdone  d’Ulpia- 
nc  , & Parcgoirc  de  Scupi 

'De  la  Macédoine  , Acce  de  Theffa- 
lonique,  'Palladc  de  Dio  [fur  la  mer 
vers  la  Theffalic,  ]Geronce  de  Brevi , 
'que  l’on  prend  pour  Berée  dansl’E- 
mathie, a ou  pour  Dobcre  fur  la  rivière 
d’Erigon-,  b Porphyre  de  Philippes 
Jouas  de  Particoplc  ou  Parœcope 
'Zofime  ou  Denys  de  Lignedon ,[  c’  eft 
Lychnidc  *,  ] Baffe  de  Dioclctiancc  ou 
Diocletianople  dans  la  Macédoine  , 
'qu’on  met  quelquefois  dans  la  Dar- 
danic,  [fi  ce  ne  font  deux  villes  diffe- 
rentes. J 

'De  Theffalie,  Alexandre  de  Lariffe, 
Hymenée  d’Oparate . [ Je  ne  la  trouve 
point  :•  ] 'd’ autres  lifent  de  Gvpherc 
[dans  la  ThcffaliotidejdMofcou  Moyfo 
de  Thcbcs[Phthiotiqucs]  danslaThef- 
falic  .[  C eft  peut-eftre  à cette  province 
qu’appartient  ] 'S.  Regin  Evefque  de 
Scopclc,  que  les  Grecs  difent  avoir 
aflî  lie  au  Concile  de  Sardique.  K les 
Ariens  § xp. 

Hi].fr.>.p.io.  '£)e  l’ Acaïe,  il  y avoit  Eutyque,dont 
la  ville  n’eft  pas  marquée  j 'Athenodore 
de  Plntée[  dans  la  Beocic,  ] Tryphon  de 
Maccrocc , 'c’ eft  à dire  de  Marathon 
dans  l’Attique  , e Alexandre  de  More 
ouMaronéc.[  Je  ne  fçay  ce  que  c’eft  . ] 
Hil.fr.i.ji.tp.  'Jnlc  ou  Julien  de  Thcbes[  cnBeocie,] 
Alypc  de  Megarc  dansl’  Attique , 'Plu- 
tarque de  Patres , Denvs  d’ Elide . 'Il  y 
avoit  alors  Denys  de  Lodi[ en  Italie  , & 
il  n’eft  pas  marqué  s’il  vint  au  Conçu 
etetfr”'  le  >]'Ircnce[ou  Lercnc  ] deSccorc.  [ Je 
/HU.’fr.i.p.  ne  fçay  cequec’eft.]  1 Martyrede  Na- 
ples en  Acaïe: 'on  croit  qu’il  faut  lire 
en  Macédoine  , & que  c’  eft  Naplc  au- 
près ce  Philippes . 
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copie. [On  ne  dit  pas  fi  c’eft  de  Thra- 
ce  ou  d’Epire.J'Diofcore  de  Thrace  p-»?- 
dont  on  ne  marque  point  la  ville  : 

'd’autres  lifent  de  Thcrafie,  [qui eft  ** *' 
l’une  des  islcs  Sporades.  ] * Il  y avoit  “ Hîi.û.t.p» 
aufii  Diodorc  de  Tencdo  , 'Marc  de  pfj0. 

Fifcic , [ peut-eftre  de  Phocée]  dans  l’A- 
fie[  proprement  dite  i ] 'Eutyque  ou  p-*°|Conc.  r. 
Tyquc  de  Mcthone  en  Afie,  peut-eftre  *'p,45S,  b‘ 
en  Acaïe , qui  comprenoit  le  Pelopon- 
nefcoùeftMethoncdans  la  Meffcnie  , 
aujourd’ hui  Motion . ] 

'Les  noms  de  tous  ces  Evcfqucs  fo  Arh-  aP-*-P» 
lifent  dans  la  lifte  de  S.  Athanafo  fans7*7"* 
diftinélion  de  provinces.  'On  y trou-  p*m7-W.c.. 
vc  aufiî  Arius  & Afterc , [ qui  font 
peut-eftre  les  deux  Evcfques  qui  fo 
feparerent  des  Orientaux  pour  venir 
au  Concile  , comme  on  le  voit  dans  le 
texte . ] 'Le  catalogue  de  Saint  Hilaire  Hil.fr.i.p.i* 
ajoute  les  trois  Prélats  acculez,  Saint 
Athanafc,  Marcel  d’ Ancyrc  , & Af. 
elepe  de  Gaza  , 8c  encore  Euthcre  à 
Procia  de  Caindo  ,'ou  d’ autres  lifent  de  Conc.r.xp. 
Prochyla , [ qui  eft  une  islc  far  la  cofte 
de  la  terre  de  Labour -,  ] 'Evagrede  dHil.fr.  i.  p. 
Heraclialineo  ou  Heraclcanople  en1*' 
Macédoine.  [Je  ne  fçay  fi  ce  forcit 
Heraclea  Linceflis  \ jEuthcre  de  Pan-  Hildr.i.p. 
nonic , Cocbras  ab  Acala  de  Apofebiis  : 

[il  y a faute.  ] 'U  y avoit  encore  dans  le  ft.a.p;ao. 
Concile  un  Denys  d’Ediquc  en  Acaïe , 

[je  ne  fçay  fi  ce  forcit  celui  d’ Elide-,  J 

'&un  Olympe,  à la  requefte  duquel  Conc.t.a.p. 

on  fit  le  XVII.  Canon. [Je  ne  fçay  fi 

c’eft  celui  d’ Enos . ] 'Il  faut  peut-eftre  Hil.  ft.a.  p,9. 

y ajouter  encore  1’  Evefque  de  Syra- 

eufos  dont  le  nom  n’eft  pas  marqué, 

'Pour  Thcodule  de  Trajanoplc  , onAth.B.t.  ».  p. 
ne  croit  pas  qu’il  y ait  afiîftè  . 

Ariens  note  14. 


Ath.ap.3-p. 

7f7-c.4. 
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NOTES  SUR  SAI'NT  ATHANASE; 


'S.  Athanalé  faitcnluite  une  lifte  de 
34  Evclques  des  Gaules  qui  avoient 
ligné  les  décrets  du  Concile  , 'dont  S. 
Hilaire  ne  reconnoift  que  Veriilime 
de  Lion. [On  ne  peut  pas  neanmoins 


au  Concile  . ]'I1  lêmbjeque  le  fameux  Arh.ap.»,  p. 
Arlcne  Evelque  d’ Hyplêlc  en  fuft  7Î 
un. 

'Saint  Athanafe  met  1 f Evefques  in  p.76*.c. 
Canalio  /ralut,  comme  une  province 


douter  qu’il  n’y  en  ait  eu  plufieurs  au- ; particulière  \ [ de  quoy  je  11e  trouve 
très,  comme  Euphrate  de  Cologne  ,!  point  d’ explication . Car  je  nevoypas 
qui  ne  le  trouve  pas  mefme  'entre  les  ■ que  cela  puifte  avoir  de  raport  à ce 
47  marquez  par  S.  Athanalé:  ce  qui 
fait  voir  , comme  nous  l’ avons  déjà 


remarque , que  tous  .ces  catalogues  ne 
font  pas  complets.  On  ne  peut  pas 
non  plus  douter  raifonnablcment  que 
Saint  Maximin  de  Trevesn’y  ait  efté , 
quand  on  n’en  jugerait] 'que  par  les 
anathemes  que  les  Ariens  lancèrent 
contre  luy.'S.  Athanafe  le  marque  lous 
le  nom  de  Maximien^Pour  les  autres  , 
quoique  nous  ne  foyons  pas  alfurez 
qu’ils  ont  efté  au  Concile,  nous  mar- 
querons neanmoins  ceux  dont  le  Con- 
cile de  Cologne  date  de  l’an  346,  nous 
apprend  les  evelchez , en  cas  que  les 
adftcs  de  ce  Concile  foient  de  quelque 
autorité.  PZ/es  Ariens  note  37.  ] 'C’ef- 
toient  Valentin  d’Arles  , Donatien  de 
Challon , Sevcrirrdc  Sens  , Optaticn 
de  Troies , Jeflc  de  Spire,  Victor  de 
Worms,  Valcriend’ Auxerre,  S-Sim- 
plicc  d’ Autan , Amand  de  Strasbourg, 
J uftinien  de  Basle , Eulogc  d’ Amiens , 
S.  Servais  de  Tongres  , Dyfcolc  de 
Reims,  Martin  de  Mayence,  Viétor 
de  Mets,  Didier  de  Langres,  Victo- 
rindc  Paris,  Supérieur  de  Cambray  , 
Nerviorum , Mercure  de  Soûlons,  & 
Eufcbe  de  Rouen . 

'Entre  ceux  d’Afrique,  Gratus  de 
Carthage  témoigne  altez  clairement 
avoir  aiîïfté  au  Concile  de  Sardiquc  . 
'Il  eft  parlé  dans  le  Concile  mefme 
d’un  Evelque  d’ Afrique  de  ce  nomr  , 
& d’une  maniéré  qui  convient  fort 
bien  à un  Evcfquc  de  Carthage, [Pour 
ce  qui  eft  des  autres  Evefquesd’Egyp- 
pte , de  Cypre  , de  Palcftinc,  marquez 

Î>ar  S.  Athanafe , je  n en  voy  point  qui 
é trouvent  aûurcmcnt  avoir  alfifté 


! qui  eft  dans  le  XX.  Canon  des  EveC 
quesquicftoienti»  Cttna.Ho, 7 où  cela  ne  hJ* 


paroift  lignifier  autre  choie  que  ceux 
dont  les  villes  cftoient  fur  les  grands 
chemins . 

NOTE  LI. 


four  U page 
*444»* 


Qui  eft  oit  Evefque  de  Theftalotiique  an 
temps  du  Concile  de  Sardine . 

Il  fcmble  par  la  lettre  des  Orien-  tùplt.i'.'/.isi! 
taux  du  faux  Concile  de  Sardique,que 
Jean  fuft  alors  Evcfquc  de  Thclfalo- 
nique  , & aflîftaft  au  Concile  : Quia  « 
Jo.TheJJ'alonicenfts, dilent-ils, Protogerii  « 
fréquenter  probra  multa  criminaque  obje-  «< 
rit...  eut  communicare  numquam  voluit , « 
nunc  vero  in  amici liant  receptus , quafi  « 
pejorum  confortio  expurgatus,  apud  ipfos  « 
habetur  utiuftus  / Cependant  les  ligna-  « Hil.fr.  3. p. 
turcs  du  Concile  de  Sardiquc  tant  dans  a.p.<ssï.e. 
Saint  Hilaire  que  dans  les  Conciles, 
portent  expreflement  le  nom  d’ Aecc 
Evcfque  de  ThelTalonique  dans  la 
Macédoine.  [ Il  faut  donc  ou  qu’il  y ait 
faute  dans  1’  un  des  deux  endroits  , 
ou  que  ce  Jean  fuft  aulfi  appelle  Aecc. 

Ce  dernier  eft  apparemment  le  plus 
véritable , puifque  Saint  Athanalé  ne 
marque  aucun  Jean  dans  les  lôufcrip- 
tions  du  Concile  que  l’on  puilïe  pre- 
fumer  cftre  Jean  de  Thcflalonique  : 
ou  bien  il  faut  expliquer  en  ce  lensles 
paroles  des  Eufebierrs  , que  quoique 
Jean  tant  qu’ il  avoitvécu,  n’cuft  ja- 
mais voulu  communiquer  avec  Pro- 
togcnc  à caufc  de  fcs crimes,  le  Con- 
cile de  Sardiquc  11’  avoit  pas  lailVc  de 
recevoir  Protogenc  comme  innocent. 

Ainfi  Aece  pourra  avoir  efté  fuccef-  . 
feur  de  Jean,]  quoique  peut-eftre  non  Coae.t.i.p. 
R r r r iij 
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NOTES  SUR  SAINT  ÀTHANASE. 


immédiat,  lêlon  le  Canon  iS&ipde 
Sardiquc,  [ & Jean  d’Alexandrie  qui  a f- 
p.*-»o  fi.  fiha  au  Conciledc  Tyr.  ]'On  voit  dans 
le  Ici zicme  Canon  de  Sardiquequ’Accc 
y parle  de  l’ Eglifo  de  Thcflalonique 


avec  cloge . 
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NOTE  LU. 

Sur  divers  Evefques  du  conciliabule 
de  Philippople .. 

[ Dans  les  foufcriptions  de  la  lettre 
du  faux  Concile  de  Sardique ,.  la  pluf- 
part  des  noms  lont  altérez . On  en 
peut  corriger  une  partie  par  l’hihoi- 
rc»  mais  il  y en  a beaucoup  où  l’on  ne 
Hil.fru.p1J9>  lâuroit  deviner  ce  que  c’ch.  ] 'Il  y a 
mcfmc  un  Thelaphe  qualiriéEvcfquc 
dcCalccdoine , [ quoique  tout  le  mon- 
de lâche  que  Maris  en  choit  alors 
Evcfquc,  & qu’il  vivoit  encore  fous 
Julien  l’apohat.  Il  choit  mcfmcà  Sar- 
p.rf,  dique  avec  les  autres ..  ] 'puilque  tous 
les  députez  de  la  Mareote  y choient 
à L’exception  d’unlcul,  [ qui  lêlon  ce 
que  nous  avons  dit  autrepart,  choit 
TheognisdeNicée  . V.  les  Ariens  § 3 S 
Ainfi  il  faut  lire  Calcidc  en  cet  en 
droit  au  lieu  de  Calcédoine  ,.  ou  dire 
qu’on  a lâuté  du  nom  de  Thelaphe  a. 
l’evcfché  de  Maris.  ] 'On  trouve  enco- 
re dans  ces  fouferiptions  deux  Evef- 
ques  de  Troadc , Pilon  & Nicome >.  & 
mcfmc  un  Eufcbe&unEulême  » tous 
deux  de  Pergamc»  'quoiqu’on  ne  con- 
noifle  qu’une  lêule  ville  de  Troadc, 
car  pourPcrgame,  outre  celle  qui  ch 
cclcbrcen  Afic,  011  en  met  une  leçon- 
de  en  Th  race  . 

HU.fr.j.p.171  'Ces cvcfquesdifcnt  dans  leur  lettre 
qu’ils  choient  venus  So  à Sardique, 
jcurs  fignaturcs  fc  montent  à 73, 
[ccquin’cnch  pas  fort  different ,]  & 
il  y faut  encore  ajouter  Maris , comme 
nous  venons  de  dire  , avec  Maccdone 
de  Mopfuehe  par  la  mcfme  raifon 
que  Maris,  li  nous  ne  voulons  dire 
que  c’eh  l’un  dej  deux  Macedoncs 


BauJran.. 


'qui  font  dans  les  fouferiptions»  à qui  P **•?*»- 
on  donne  des  cvclchcz.  inconnus  tous 
différais  de  Mopfuehe  - [ O11  y dc- 
vroit  auffî  trouver  Urlacç  de  Singi- 
don,  quoique  Evcfquc  d’Occidcnt  3] 
'puifqu’onytrouveValcnsdeMurfe  : p.jj- 
[car  ils  choient  tous  deux  des  dépu- 
tez de  la  Mareote  ; ]'&  le  Concile  afo  Ath.ap.i.p.. 
furc  poiicivcment  qu’  ils  choient  ve-  74su. 
nus  à.  Sardique  . [ Ainfi  nous  trouve- 
rons 7 6 Eulcbieos  à.  Sardique  :•  ] '&  joct.l.  a.c- 
c’ch  juhement  le  nombre  qu’ils  cf-  «‘•pnox.d- 
toient,  lêlon  Sabin  d’ Heraclée  cite 
par  Socrate  - 

'M.r  David  a prétendu  que  ces  76  Day.p.^r.. 
Orientaux,  n’  ehoient  que  ceux  du&c' 
comté  d’Orient,  c’ch  à-  dire  du  pa- 
triarcat d’ Antioche  ..  [ Mais  il  n’avoit 
pas  fans  doute  pris  garde  à leurs  fouf- 
eriptions, ]'oùilen  auroic  trouvé  18  Hil.ftu.j». 
qui  certainement  n’  choient  point  du  J ’J,‘ 
comté  d’ Orient  , outre  Maris  & Ur- 
facc,.  laplufpart  illuhres  par  eux  mêlâ- 
mes ou  par  leurs  lièges Je  11’en  trouve 
que  1 y ou  1 6 avec  Maccdone  qu ’oa 
puiffe  affurer  avec  quelque  fonde- 
ment avoir  ché  du  comté  d’ Orient.. 

[Ainfi  ces  Orientaux  font  ceux  de 
l’Empire  d’ Orient , aufquels  on  joint 
par  furcroih  Urface  & Valais,  tou- 
jours liguez  avec  eux,  comme  on  n’y 
met  pas  Arius  & Ahcrc  qui  fc  joigni- 
rent au  Concile , ni  les  Evcfques  per- 
lecutcz.  ] 'Dans  l’ infeription  de  lcur  p.7yt  pvrri  r 
lettre  ils  nomment  13  provinces,  ou  “P-1-*, 
davantage  mefme  , dont  ilsdilênt  que 
leur  fynode  choit  corn  pôle  ; & de  ces. 
zj  il  11’y  en  a que  fepe  qui  fulTcntdu. 
comté  d’ Orient .. 


NOTE  LIIT. 

Que  S.  Puni  de  Conftantinople  n'  aflift*. 
point  apparemment  au  Concile 
de  Sardique  », 


Pour  lapage- 
>7.  $ *j.. 


'Socrate&  Sozomenedilcnt  que  S. 

Paul  depofé  du  liège  de  Conhantino-soî!*.  }!c.lr. 
pie  fc  trouva  au-  Concile,  qu’il  y fut:P-s,a-a- 


Digltized  by  Google 


tcccu  tout  d’abord  comme Evcfq uc 
S°”1  b’C  ,j*  & déclaré  innocent  par  les  Pères  , '6c 
P'107  * qu’il  fut  rétabli  quelque  temps  apres 
.par  l’autorité  des  lettres  du  mcfmc 
Thdrt.Li.c.  Concile.  'Theodoret  dit  au  contraire 
s«7.a.b.  .qu’il  y voulut  venir,  mais  que  le  peu- 
ple de  Conftantinoplc  ne  le  voulut 
pas  permettre  , craignant  ce  que  les 
Eufebiens  luy  pourroient  fâirecn che- 
min . [ Nous  croyons  avoir  montré  fur 
l’hiftoiredeceSaint,  que  félon  toutes 
les  apparences  il  eftoit  alors  prifonnier 
en  Syrie  . Mais  quoiqu’il  ne  fuft  pas  au 
Concile  , & qu’  il  ne  foit  jamais  parle 
de  luy  dans  tous  les  ades  qui  nous  en 
reftent , nous  n’  olons  pas  cependant 
aflurer  qu’  on  n’y  ait  pasjuftifie  fôn  in- 
nocence, ] 'puifquc  les  Eulébiens  fe 
plaignent  de  ceux  qui  eftoient  venus  de 
Conftantinoplc  à Sardique  , 6c  qu’ils 
le  déchirent  autant  qu’ils  peuvent  par 
leurs medifânccs  , en  recommandant 


NOTES  SUR  SAiNT  ATHANASE. 
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-Jiil.fc.a.r?. 


les  Orientaux  & les  Occidentaux. 
NOTE  LV. 

Sur  f écrit  touchant  lafoy  attribué  par 
Theodoret  au  Concile  de  Sardique . 


Pour  la  page 


'Baronius  voulant  montrer  que  Pc- 
critfur  la  foy  que  Theodoret  joint  à 
la  lettre  circulaire  du  Concile  de  Sar- 
dique, ne  peut  cftre  de  ce  Concile  , 
remarque  que  cet  écrit  attribue  à Ur- 
facc  <5c  à Valens  des  fentimens  de  Sa- 
bcllicns  tout  à fait  contraires  aux 
Ariens,  tels  qu’eftoient  ces  deux  Evef- 
qucs.£  Mais  comme  il  n’  y a pas  lieu  de 
dire  que  cet  écrit  fôit  autre  que  ce- 
lui dont  parle]  'Je  Concile  d’ Alexan- 
drie , & qui  avoir  efté  fait  par  quelques 
particuliers  qui  le  propoferent  dans  le 
Concile  de  Sardique  mefmc,  il  n’ y a 
pas  d’apparence  qu’;on  y ait  commis 
une  faute  fi  grolficre  *,  6c  qu’  ainfi 
avec  grand  foin  qu’on  n’cuft  point  de  quand  il  ycft  dit  qu’Urfacc  & Valens 
communion  avec  luy.[  Il  eft  mefmc  dif-  difbient  que  le  Verbe  & l’ Efprit  avoit 

efté  crucifie,  il  ne  faut  pas  l’entendre 


Tour  !a  page 
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ficilc  de  ne  pas  reconnoiftrc  qu’il, 'fut 
rétabli  en  348  ou  345?.  K S.  Paul  de 
Constantinople  note  f .] 

NOTE  L1V. 

Sur  un  paffage  obfcur  du  Concile 
d'Ancyre  en  3 y 8. 

[Cequenousdifons,  que  les  Occi- 
dentaux interrogèrent  les  Eufebiens 
à Sardique  fur  Jeur  doctrine  , eft  fon 
E»  i.7j.w,p.  déj'fur  un  endroit  du  Concile  d’An- 
cyrc  en  3 j 8,  où  nous  ne  voyons  aucun 
Ions,!!  au  lieu  de  d \oyieiJ.o7ç}  on 
ne  lit?™  /xô  (ou  fuw  ) ÿ-toyttTfjùs . Le 
fensque  nous  y donnons  s’  y trouve  , 
fi  on  lit  dans  la  fuite,  apà  fyT  *»2*p 
Xixf , au  lieu  de  vrttt  LePere  Petau  laifle 
7ue<>qui  forme  ce  fens,  que  Bafile  d’An- 
cyre  , ou  d’ autres  des  Semiariens 
avoient  fait,  dans  un  écritfur  les  articles 
de  la  foy  pour  répondre  à des  perfonnes 
qui  les  avoient  interrogez  fur  la  di- 
vifion  qui  ayoît  efté  à Sardique  entre 


Tlidrt.I.a.p. 

5 9$.C. 


de  la  perfonne  du  Saint  Efprit , mais 
de  ce  qu’il  y avoit  de  plus  fpirituel 
dans  J.  C.c  eft  à dire  le  Verbe  mefmc  i 
ce  qui  eftoit  un  blafphemc  fort  •con- 
venable aux  Ariens . Et  ce  qui  fait  voir 

S|uec’cftlcfens,  c’cftque  les  mots  qui 
ùivent  apres  le  Verbe  & l’ Efprit  font 
au  fingulier:  pour  montrer  que  ces 
deux  termes  11e  figni fient  qu’  une  mefi. 
me  chofe  , & non  deux  différentes 
perfonnes  -,  on  6 Aoyot  *,  on  ro 
nnv/jut  k,  t'çaupu'^n  &c.  aS.  Athanafe  •*  A,h-dcInc* 
fe  fert  aufti  du  mot  d’ Efprit  pour  «i'ilfi? 
marquer  la  nature  divine  de  J.  CEt 
il  11c  faut  pas  trouver  .étrange  que  les 
Ariens  fôicnr  tombez  dans  ce  blaf- 
pheme , de  croire  que  J.  C.  avoit  fouf- 
iért  en  fa  divinité,  puifqu’on  voit  par 
divers  endroits  qu’ils  ont  efté  les  pre- 
miers auteurs  de  l’herefic  d’Apollinaire 
qui  ncrcconnoiftoit  point  d’amc  en  J.C. 
mais  vouloit  que  la  divinité  en  tinft 
la  place , & en  fift  les  fondions » 
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«88  not;e$  sur  saint  athanase. 

NOTE  L VI.  I NOTE  LVII. 


Ath.ap.*.p. 
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Secr.l.i.c.ao 
p.iiu.c'c.  ij. 
p.ii>.d|Soa  1. 
j.caj.p.sis.C. 
Bat.j47.)  so. 


Si  avec  S.  Athanafe,  Marcel , & Afcle- 
pas  il  y a eu  d' autres  Evefqitesjstgez,  & 

Ab  fous  pur  le  Concile  de  Sardique . 

'Le  Concile  de  Sardique  déclaré 
innoccns  Athanafe , Marcel,  Afdcpas, 

k,  n;  <tÙï  àirrtiç  auMw7vp>5vTKÇ  vm  xue/»« 

[Cela  donne  grand  lu  jet  de  croire 
qu’outre  ces  trois  Evcfques , il  y a eu 
d’autres  Prélats  jugez  & abfous  avec 
eux.]  'Socrate  & Sozomcnc  le  difent 
ai  effet  de  Saint  Paul  de  Conftan- 
tinople,  & de  S.  Luccd’ Andrinople. 
''Mais  fi  cela  cft,  ileft  difficile  de  juger 
pourquoi  le  Concile  qui  parle  fi  fou- 
vent  d’Athanaiê , de  Marcel,  & d’Afi- 
clepas,  ne  dit  jamais  un  mot  des  au- 
tres .[  11  cft  plus  aifé  de  croire  que  ces 
mots  o)  ouv  àvto'k  &c.  marquent  des 
Prcftres  ou  quelques  autres  perfôn- 
nes  inferieures  donc  l’abfolution  fui- 
voit  celle  des  Prélats  , comme  les  qua- 
tre Prcftres  d’Alexandrie  dont  nous 
avons  parle  dans  le  texte:  ou  bien  que 
s’il  y avoit  dans  le  Concile  d’ autres 
Evefqucs  chaffez  par  les  Ariens,  &. 
qui  n’cuffoit  pas  encore  efté  rétablis, 
le  Concile  le  reccut  fans  autre  forme 
fur  le  iêul  defaut  de  leurs  accufâtcurs, 
parce  peut-eftre  qu’  ils  n’avoient  pas 
efté  dcpofêz  folenncilement  par  le 
jugement  d’un  Concile  , mais  par  vio- 
lence , & fur  le  (cul  ordre  de  Confian- 
ce . Nous  avons  déjà  traité  ce  qui  re- 
garde S.  Paul , & nous  n’en  avons  ofc 
rien  affurcr . Pour  S.  Lucc , quoiqu’  il 
foit  allez  probable  qu’  il  a affifté  au 


Que  Maris  t ZJrface , & Valensn'om 
point  demandé  pardon  dans  le  Concile 
sic  Sardique. 

'Ceftjc  Pape  Libère  qui  dans  la  confe-  TlidrtL  *.c. 
rencequ’ileut  avccConftancc  ,dic  que  '} 

Maris , Urface,  & Valens  ,prcfentercnt 
des  requeftes  au  Concile  de  Sardique , 
par  lesquelles  ils  demandoienc  pardon 
de  la  fauffe  information  qu’  ils  avoienc 
faite  à la  Mareotc  contre  S.  Athanafe  , 

[Mais  comme  il  dit  cela  dans  la  fuite 
d’un  difeours  fait  fur  le  champ,  ileft  à 
craindre  que  fa  mémoire  ne  luy  ait 
manqué  en  ce  point.  Car  outre  que 
toutes  les  pièces  les  plus  authentiques 
ne  nous  apprennent  rien  fur  ce  fujet  , 
finon  l’excommunication  d’ Urface  & 
de  Valcns,ce  qui  n’a  aucun  raport  avec 
cette  requefte  ; & outre  qu’  on  ne  voit 
point  qu'ils  aient  efté  rétablis  dans  la 
communion  de  l’Eglife  qu’en  l’an  54.9, 
qu’ils  prefenterent  une  requefte  fem- 
blableauPape  Jule  , perfonne  nedic 
que  Maris  le  foit  jamais  rctra&é.  jVa-  HilA.a41.jj, 
lens  fe  trouve  mcfme  avoir  figné  à 
Philippople  la  lettre  des  Eufcbiens  en 
mefme  temps  qu’il  auroit  dû  deman- 
der pardon  à Sardique . 

NOTE  LVIII,  Fomlapig* 

110.$  50. 

Sur  le  III.  Canon  de  Sardique , 

'Le  troifieme  Canon  de  Sardique  ^°nbc* 
dans  Denys  le  Petit  , ordonne  ftlou 
l’édition  de  Juftel,  & félon  celle  de 
Mayence,  qu’un  Evcfque  quia  un 


Ath.fol.p» 

•it. a. 


Concile  de  Sardique  , neanmoins  il  procès  avec  un  autrc,appelle  un  Evcf. 
n’y  a pas  de  preuve  bien  forte  qu’  il  que  d’ une  autre  province  pour  lesju- 
fuft  alors  depoffedéde  Ion  fiege  \ ]'&  gcr.  [.Cette  ordonnance  paroift  un 
au  contraire  la  fuite  de  S.  Athanafe  peu  étrange,  & elle  n’eft  nullement 


fcmble  demander  qu’  il  eu  fuft  actuel- 
lement en  poffclfion . 


conforme  au  titre  que  Denys  donne 
à ce  Canon, Tqui  porte  ,Vt  inter  difeor-  ?'****• 
des  Epifcoposcomprovinciales  Antijtites 
audiant,6c  elle  cft  vifiblcment  fauffe 
félon  le  titre  57  de  Fcrrandus.  Autfî 

au 


p.î+S-b. 


p.sij.a. 


NOTES  SUR  SAINT  ATHANASE. 
au  lieu  à'unus  qui  fait  ce  fens , 'le  Père  texte  latin  du  VI.  Concile  de  Car- 
Labbe  foutient  que  beaucoupde  ma-  thage:  'Mais  cela  n’eft  point  dans  le  p.te+t.a. 
nuferitsont  ne  umts  , ce  qui  fait  un  grec:  '&  les  Evefqucs  d’Afrique  te-  r. >5s>x.o.b( 
fens  tout  contraire,  'mais  fort  confor- ’ moignent,  félon  lelatin,[auffi-bicnquc  ‘^  b. 
me  au  texte  grec  j [&  c’cft  ce  qu’on  a félon  le  grec,]  qu’on  leur  avoit  voulu 
fuivi  dans  les  dernières  éditions  des  faire  pafier  ce  Canon  fous  le  nom  du 
Conciles.  ] L’edition  d’Ifidorc  a auflî  Concile  de  Nicéc  . 'C’eft  pourquoi  Ba- 
ne  unus . " ~ j 
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NOTE  LIX. 

De  quel  Métropolitain  parle  le  IX.Canon  i 
de  Sardique 

'Il  fémblc  que  dans  le  IX.  Canon 
deSardiquc,au  lieu  ded  ruyXxiur  > 8c 
«uto’î  s,,  il  faut  7i>yx.dyn  > & Jw;  à ht  » 
& ofter  qui  eft  au  commencement . 
'Denys  le  Petit  favorifç  tout  à fait 
cette  correction  > 8c  Zonarc  qui  ne  la 
fuit  pas , a cfté  contraint  de  prendre 
un  autre  fens  qui  ne  paroiftpasfi  rai- 
fonnable . 

[Ce  Canon  ne  dit  point  à quel  mé- 
tropolitain il  faut  d’abord  qu’un  Evcf- 
que  adrefle  le  Diacre  qu’il  veut  en- 
voyer en  Cour.  Zonarc  l'entend  du 
métropolitain  de  la  province  où  eft 
l’Empereur  , 8c  cela  convient  aflfez 
avec  ce  qui  eft  dit  de  Rome  dans  la 
fuite  de  ce  Canon . Mais  d’autre  part 
les  Empereurs  eftoient  ordinairement 
dans  les  villes  dont  les  £vcfqucs  ef- 
toient métropolitains  , & ainfi  n’a 
voient  que  ./aire  d’écrire  aux  Evcf- 
ques  qui  eftoient  en  Cour,  comme  le 
Concile  l’ordonne  . Il  fcmble  donc 
plus  naturel , & fort  conforme  à la  dif- 
cipline  de  l’Eglife  de  l’entendre  du 
métropolitain  de  l’Evcfquemcfmcqui 
envoie  en  Cour . ] 


ronius  & Binius  ont  raifon  de  croire 
que  ces  mots,  ex  S ardicenfi  Concilie , 
ont  cfté  ajoutez  au  texte. 

NOTE  LXI. 

Savoir  fi  le  Concile  de  Sardique  efi 
œcuménique . 


Pour  la  pige 
**j->5»* 


Conc.t.-i.p. 


NOTE  L X. 

i 

Que  le  XVI I.C anon  de  Sardique  fut  cité 
par  Zofime  comme  de  Nie  ce. 

'Le  XVII.  Canon  de  Sardique  félon 
Denys  le  Petit,  fut , allégué  par  Zofime 
fous  le  nom  mefme  du  Concile  de 
Sardique  , félon  qu’on  le  lit  dans  le 
Hift.  Eccl.  T om.  VIII. 


Pourl*  page 
115.551. 


'Baronius  donne  au  Concile  de  Sar-  *** ,47  < 7* 
dique  le  nom  8c  l’autorité  d’œcume- 
nique , fur  ce  qu’il  a cfté  convoque  de 
toutes  les  Eghfés,  'fur  ce  que  Saint  *7^Jhb' jrc''* 
Athanaféluy  donne  le  titre  de  grand  fiig.p.’7i».d. 
Concile  f 8c  fur  ce  que  le  jugement  du.  Bar.j47.j  ?. 
Pape  y a cfté  examiné  de  nouveau  . 

[Ces  deux  dernières  raifons  font 
peu  confiderablcs,  puifqu’cllcs  fe  ren* 
contrent  auftï  dans  le  Concile  d’Ar-  ^ 

les  , que  l’on  reconnoift  n’cftrc  pas 
œcuménique.  La  première  l’cft davan- 
tage , & quoiqu’elle  n’ait  pas  empefehé 
l’Eglifo  de  rejetter  le  fécond  Concile 
d’Ephcfc  en  449 , ce  fut  à caufc  des 
fautes  vifibles  de  cette  aflembléc , au 
lieu  que  celui  de  Sardique  n’a  rien  fait 
que  de  Saint , de  jufte , 8c  de  légitime, 
mefme  dans  l’abfolution  de  Marcel 
d’Ancyre , comme  le  foutient  S.  Hi- 
laire . V.  Marcel . ] 

'M,r  de  Marca  qui  accorde  que  ce  Mirc.conc.i 
Concile  a cfté  convoqué  pour  cftre 
œcuménique  , prétend  que  le  refus 
que  firent  les  Orientaux  de  s’y  join- 
dre aux  Occidentaux  » luy  a fait  per- 
dre ce  privilège  .'On  répond  que  les  Afcx.tt.p. 
Orientaux  ont  eu  tort  en  cela  , que  4 '* 
par  cette  feparation  mefme  ils  fc  font 
rendus  coupables  de  fchifme , & que 
d’ailleurs  ils  eftoient  ou  Ariens  ou  fau- 
teurs d’Ariens . [On  pourroit  douter 
s’il  faut  tout  à fait  traiter  comme  fau- 

1’  Sfff 


*•4»* 
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tcurs  d’Ariens, ceux  qui  n’eftoient en- 
gagez dans  le  parti  des  Eufcbicns  que 
parfoibleffc&  par  crainte.  Il  cft  cer- 
tain encore  que  quoiqu’ils  aient  eu 
tort  de  le  feparcr  des  Occidentaux , 
on  ne  les  a pas  neanmoins  retranchez 
pour  cela  de  l’Eglifc  comme  fchifma- 
riques  .Tous  (ceux  qui  vinrent  à Sar- 
dique'eftoient  dans  la  communion  de 
l’Eglife  , à l’exception  pcut-Eftrc  de 
Bafilc  d’Ancyre,  & d’un  ou  de  deux 
autres:  & le  Concile  n’en  retrancha 
que  huit  ou  dix.  Ainfi  tous  les  autres 
demeurèrent  membres  de  l’Eglifc  , & 
«lie  les  toleroit  dans  ût  communion  & 
dans  l’epi feopat  , quelque  foibles  , 
quelque  imparfaits , quelque  corrom- 
pus mefmc , fi  l’on  veut , qu’tls  fuiTcnt. 
Je  ne  fçay  donc  fi  l’on  peut  dire  que 
l’Eglifeunivcrfêlle  parloit  par  le  Con- 
cile de  Sardique  , lorfqueprcsde  70 
Evefqucs  de  prcfquc  toutes  les  pro- 
vinces d’Orient,  ne  prenoient  point 


Antioche  dans  l’affaire  de  S.Chry- 
fôftomc:  '&  le  Concile  de  Calcédoine  Cone.e^p. 
parle  auffi  avec  refpcéf  du  jugement  ****’ 
qu’il  a rendu  contre  les  reftes  des 
Ariens. [ Mais  ces  paffages  ne  regar- 
dent point  encore  les  Canons  dont  les 
hiftoriens  grecs  du  mefmc  temps 
n’ont  rien  dit  non  plus.  [C’cft  pour- 
quoi cela  ne  ruine  pas  la  prétention  de 
M.*dcMarca , ] qui  foutient  qu’ils  ne  M»rc.c«nc  !. 
dévoient  cftrc  confiderez  que  comme  * ',*'/'* J-p’ 
des  ftatuts  des  Occidentaux . 

[ Mais  il  ne  fcrable  pas  mcfme  qu’on 
puifie  prétendre  qu’il  a toujours  efté 
receu  par  les  Occidentaux . Car  quoi- 
que Gratus  de  Carthage  yeuft  amfté,] 

'néanmoins  l’on  voit  qu’il  n’eftoit  c.*M»  p.*w 

rint  connu  en  Afrique  du  temps  de  7» 

Auguftin  : 'Crcfconius  Donatiftc  , AugJnCrcfc. 
& Fortune  Evefque  de  ce  mefmcpar- 
ti , ayant  obje&é  à ce  Pcre  que  le  Gon- 
eue  de  Sardique  avoit  écrit  à Donat 
de  Carthage , [ ce  qui  cft  vray  du  Con- 


dc  part  à ces  decrets , ou  s’y  oppo-'cilc  des  Eufcbiens , 3 ce  Pcre  répond 
lôicnt  mefmc  formellement.  3 'On dit  feulement  fur  la  lettre  qu’ils  en  pro- 


qu  ils  en  pro- 

quelcs  Evefqucs  de  Thrace,  de  PaJduiioicnt  , que  c’eftoit  un  Concile 
leftinc, d’Arabie,  & d’Egypte,  demeu-1  d’Ariens , ce  qu’il  prouve  pareeque  ce 
rerent  à Sardique  avec  le  Concile,  [ II  Concile  avoir  eondanné  S.  Athanafê 
y en  eut  en  effet  quelques  uns*  roais^  le  Pape  Jule , il  ne  dit  jamais  qu’il 
on  ne  craint  point  d’afîurcr  qu’ils  cf-'y  en  avoitcu  un  autrede  Catholiques 
soient  en  fort  petit  nombre?  & il  fê-  oîi  l’Evcque  Catholique  de  Carthage 
roit  difficile  de  prendre  qu’ils  puf.  avoit  affifté.  [On  voit  auffi  que  dans 
ient  reprefenter  le  corps  de  leurspro-  l’affaire  d’Apiarius , Zofimc  cita  deux 
vinccs , bien  loin  de  pouvoir  parler  Canons  de  Sardique  fous  le  nom  du 
pour  toutes  les  autres  de  l’Orient.  1 Concile  de  Niccc  *,  & les  Evefqucs 
Tout  ce  qu'on  peut  dire  ce  me  fêm-l  d’Afrique  ne  les  recrurent  point  com- 


ble , c’eft  que  l’approbation  generale 
qucl’Eglifca  depuis  faite  de  ce  Con- 
cile, a fupplecà  ce  defaut , & luy  a pu 
donner  l’autorité  d’un  Concile  œcu- 
ménique. Car  il  fut  approuvé  & figné 
deux  ans  après  par  divers  Evefqucs 
d’Orient . Neanmoins  cette  fignaturc 
n’eftoit  que  pour  la  lettre  circulaire 
& ainfi  n’autorifôit  que  la  juftifica- 
tion  des  Evcfques  condannez,  & non 
les  Canons .]  *On  oppofa  l’autorité  du 
Concile  de  Sardique  aux  Canons  de 


me  eftant  du  Concile  de  Sardique*, 

mais  le  contentèrent  de  vérifier  qu’ils 

n’eftoient  pas  de  celui  de  Nioée , 3 

les  rejetterent  abfolument.^  S. 

gu/tin  $ 3 14.  'L’affaire  de  Crcfconius  Corc-,,4  P. 

Evefque  de  Villa-regia  fait  voir  qu’à  ’ 

l’égard  des  Evefqucs  qui  changeoicnt 

de  fiege , l’on  fc  contentoit  d’obiêrvcr 

en  Afrique  le  Canon  de  Nicée,  & non 

ceux  de  Sardique  qui  «ftoient  bien 

plus  rigoureux . 

[A  Rome  mcfme  où  l’onnepouYoit 
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NOTES  SUR.  SAINT  ATHANASEi 
pas  manquer  de  connoiftreles  Canonsjpar  beaucoup  d’autres  . Ils 
de  Sardique,  &où  on  les  a fouvcnt;dans  le  Code  dont  ils  fc  lêrvoicnt 
employez»  il  fémble  qu’on  ne connoiC-, ordinairement  » & encore  dans  une 

collection  de  Canons  réduits  fous 


Lrr>  Q r.ï.p, 


foie  que  oeu  ou  point  le  Concile  qui 
Div.p.* j*S7*  les  avoit  laits  ..]'Car  les  Papes  lcscitent 
peut-eftre  toujours  fous  le  nom  du 
Concile  de  Nicée.  Et  comme  on  ne 
peut  pasprefumer  que  Saint  Leon  & 
d’autres  Papes  dont  l’Egide  honore 
la  fai  n te  té , l'aient  fait  de  mauvaife  foy 
pour  tromper  leurs  freres  » il  y a toute 
apparence  que  dans  le  Code  dont  ils  fe 
k rvoient  » on  les  avoit  mis  tout  de  fui- 
te apres  ceux  dcNicée  f ans  les  en  diftin- 
gucr , & fins  marquer  qu’ils  Aident 
du  Concile  de  Sardique.  'C’eftcequi 
j’cft  enfin  vérifié  par  le  Code  de  l’Egli- 
fe  Romaine  trouvé  par  le  P.Quefnel, 
& donné  au  public  dans  fon  édition 
de  S.  Leon 

[ La  dilputequi  arriva  entre  Saint 
Hilaire  d’Arles  & S.  Leon , peut  aulfi 
donner  quelque  lieu  de  douter  fi  les 
Canons  de  Sardique,  qui  permettoient 
aux  Evcfqucsd’appellcr  au  Pape  » ef- 
toient alors  connus  ou  rcccus  dans  les 
Gaules.  H faudrait  neanmoins  exami- 
ner fi  Saint  Hilaire  conteftoit  abfolu- 
ment  au  Pape  le  droit  de  faire  revoir 
les  jugemensdes  Evcfqucs,  ce  que  le 
Concile  de  Sardique  luy  accorde»  ou 
s’il  (t  plaignoit  feulement  que  S.  Leon 
euft  fait  plus  que  ce  que  le  Concile 
n’avoir  ordonne . ] 'Le  premier  paroift 
neanmoins  plus  probable , [ & ainfi  ce 
fera  une  preuve  que  les  Canons  de 
Sardique  n’eftoient  point  alors  receus 
en  France  non  plus  qu’en  Afrique  , 
Les  chofés  changèrent  dans  le  VI 
Mirc.ccnc.c.  fiecle,au  commencement  du  queljDc- 
4 >7.p.*s^  nys.  le  Petit  mit  Tes  Canons  de  Sar- 
dique comme  de  Sardique  dans  fon 
Code,  qui  fut  enfuitc  receu  de  tout 
j.-».c.tvi  î.pv  l’Occident  „ 'Fulgcntius  Fcrrandus 
Diacre  d’Afrique  les  a mis  auflidans 
zon.P.ij*.».  & collcâion.  'Les  Grecs  mefmcs  les 
ont  receus  par  le  deuxieme  Canon 
Lup.M.p.w*.  J q Concile  in  Tru/lo/cc  qui  a efté  fuivi 


di  Cix-rt-y. 
4**î. 


f a titres  »'que  quelques  uns  attribuent  i.j.c  j.j  *.p. 
iTheodoret,  »&  que  d’autres  difént  ^LUp  t.i.p. 
eftre  de  Jean  Patriarche  de  Conftan- 
tinople  fous  Juftinien.  [Et  cela  s’ac- 
corde avec  ce  qu’on  remarque,]  que  DirU.p.*»»* 
Juftinien  donne  le  titre  d’œcumcnique 
i ce  Concile. 

[On  peut  donc  dire  avec  quelque 
vérité , que  le  Concile  de  Sardique  a 
efté  receu  de  toute  l’Eglifê  auflîtoft 
après  f à victoric  fur  l’Arianifme^lans 
le  point  qui  regardoit  la  juftification 
de  Saint  Athanalc,  & qu’il  l’a  efté  de 
mcfme  à l’egard  des  Canons  des  de- 
vant la  fin  du  VI.  ficelé . U y aurait 
peut-eftre  lieu  de  douter  fi  elle  l’a  re- 
ccu  comme  œcuménique  , ou  feule- 
ment comme  plufieurs  Conciles  par 
ticuliersdont  clic  emploie  les  Canons . 

Mais  quoy  qu’i!  en  foit  , un  Concile 
convoqué  pour  reprelénter  toute  l’E- 
glifé,  où  ce  qu’il  y avoit  de  plus  faint 
dans  l’Eglifc  ^cft  trouvé  réuni , & qui 
a enfin  efté  receu  par  toute  l’Eçlife, 
approche  au  moins  de  bien  près  de 
l’autotitc  d’un  Concile  œcuménique. 

On  n’a  commencé  qu’au  Concile  de 
Calcédoine  à recevoir  comme  œcu- 
ménique celui  de  Cbnftantinople  en 
$8r,  qui  ne  l’eftoit  point  par  là  con- 
vocation comme  celui  de  Sardique. 

On  peut  demander  pourquoi  donc 
on  ne  donne  point  de  rang  à celui-ci 
entre  les  Conciles  œcuméniques,  ce- 
lui de  Cbnftantinople  qui  ne  devrait 
eftre  que  letroifieme,  ayant  toujours 
eftéconté  pour  le  fécond.] 'On  répond  Ai«.t.*.p. 
ordinairement  que  celui  de  Sardique 
n’cft  qu’une  fuite  &commeunc  addi- 
tion du  Concile  de  Niccc  ,qui  n’ajoute 
aucun  nouvel  édaircKlcment  à la  foy , 

& où  il  ne  s’agiflbit  proprement  que 
des  perlbnncs.[  Je  ne  fçay  neanmoins 
fi  cette  réponlè  cft  alfcz  folide  *,  & il 
S f ff  ij 


Marc.conc.!. 
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foroit  peuteftre  aifc  de  montrer  que 
ces  mcfmes  raifons  auroient  dû  em- 
pefeher  de  mettre  le  V.  Concile  au 
nombre  des  œcuméniques  . Mais  en 
reconnoiÛànt  que  ce  Concile  eft  de- 


& S.  Epi plianc h. y 1 .c.  1 .p. 8 19. à , appela 
lent  le  Concile  deSardique  un  Concile 
Occidental  ou  des  Occidentaux . 'On 
répond  que  S.  Epiphanc  l’appelle  ainfi 
pour  le  diftinguer  du  Concile  Oricn- 


Dtvid,p.*SI. 


meure  prcfquc  inconnu  , au  moins ! tal des Eufobicns;  pareequ’il  le  tenoit 


pour  les  Canons,  jufqucs  au  VL  fieele 
lorfque  les  quatre  premiers  Conciles 
avoient  déjà  cfté  rcccus  dans  toute 
leur  autorité -,  on  verra  qu’il  n’yapas 
lieu  de  s’étonner  que  fuppofé  menue 
qu’on  le  reconnu!!  alors  pour  œcumé- 
nique , on  n’ait  point  voulu  le  mettre 
ni  le  fécond  -,  ce  qui  euft  brouillé  l’or- 
dre déjà  rcccu  dans  l’Eglifojni  le  cin- 
quième , parccqu’il  eftoit  plus  ancien 
que  trois  des  autres . 

On  dira  peuteftre  que  par  la  mefme 
raifon  on  n’auroit  point  du  conter  le 
Concile  de  Conftantinoplc  en  $81  , 
puifqu’il  n’a  cfté  reconnu  qu’aprés 
celui  d’Ephefo.  Maisccn’eft  propre- 
ment qu’aprés  le  Concile  de  Calcé- 
doine qu’on  a commencé  à nombrer 
les  Conciles  œcuméniques  j & quoi- 
que celui  de  Conftantinople  n’ait  pas 
d’abord  cfté  rcceu  pour  tel  , ileftoit 
neanmoins  toujours  extrêmement 
confideré  dans  l’Eglifo  de  Conftanti- 
nople, à qui  il  cftoit  fort  avantageux 
On  voit  dans  le  Concile  de  Calcédoi- 
ne que  c’eft  elle  qui  le  releve , qui  le 
cite,  qui  le  met  avant  celui  d’Ephefo, 
& l’on  peut  dire  que  c’eft  proprement 
elle  qui  l’a  fait  recevoir  au  nombre  des 
œcuméniques . 

Quelques-uns  prétendent  que  celui 
de  Sardique  ne  peut  cftrc  tel , parcc- 
qu’il n’y  avoit , difont-ils  ,quc  90  Evef- 
ques.  C’eft  une  chofc  fore  incertaine 
que  le  nombre  des  Evefques  qui  s’y 


dans  une  ville  de  l’Occident , & qu’il 
cftoit  prcfque  tout  compofé  d’Occi- 
dentaux  . [Il  y a mefme  aflfcz  d'appa- 
rence que  S.  Epiphanc  prend  en  cet 
endroit  le  Concile  de  Sardique  pour 
celui  de  Sirmich  ou  de  Milan.  P. les 
Ariens  note  40.  ]'Le  foui  endroit  de  S. 
Hilaire  que  j’aie  trouvé  avoir  quelque 
raport  à ce  qu’en  tire  M.r  de  Marca,ne 
le  favorifc  point  dutout , folon  le  fons 
que  nous  luy  avons  donné  dans  la 
note  47. 

[ Voilà  ce  que  nous  pouvons  dire  de 
part  & d’autre  fur  cette  difficulté  , 
dont  nous  laidons  la  decifion  à des 
perfonnes  plus  habiles  dans  l’hiftoirc 
del’Eglifo,  &dans  les  principes  delà 
doctrine .] 

NOTE  LXII. 

Que  Confiant  ri  et  écrite]  ri  une  lettre  pour 
demander  le  rappel  de  S.  AthanaJ'e  - 

'Au  lieu  que  Theodorct  ne  marque 
qu’une  lettre  de  Confiant  par  laquelle 
il  prioit  fon  frcrc  de  rctabliï  Saint 
Athanafo , & le  menaçoit  en  cas  qu’il 
ne  le  fift  pas  ; 'Socrate  8c  Sozomenc 
en  font  deux  lettres  differentes  , & 
difent  que  Confiant  menaça  fon  frere 
lorfqu’il  vit  que  fos  prières  avoient 
cfté  inutiles , & que  Confiance  diffe- 
roit  toujours . [ Mais  le  recir  de  Theo- 
dorct  paroiftplus  naturel  dans  lcscir- 
conftanccs  du  temps , ] cftant  certain 
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trouvèrent.  Et  d’ailleurs  ce  qui  fait  que  les  Evefques  Vincent  & Euphrate 
un  Concile  œcuménique  n’eft  pas  le  députez  de  Confiant  & du  Concile , 


nombre  des  Evefques , mais  les  rai  fons 
qu’on  a de  croire  qu’ils  parlent  au 
nom  de  toute  l’Eglife,  & qu’elle  les 
autorife  comme  fa  voix&  fon  origine.  ] 
'M.r  de  Marca  objefte  que  S.  Hilaire  , 


cftoient  à Antioche  l’an  348  avant  Pafo 
que,  '&  qu’ils  obtinrent  de  Confiance 
le  rappel  des  Evefques  depofoz , 

'D  ailleurs  la  féconde  lettre  préten- 
due de  Confiant , que  Socrate  temoi- 
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gne  râportcr  en  Tes  propres  termes , ne 
peut  manquer  d’efire  fore  fufpcde,  tant 
par  elle  mefme  que  par  ce  qu’elle  fup- 
pofê  que  Saint  Paul  de  Conftantinoplc 
eftoit  alors  auprès  de  Confiant  ; ce  que 
nous  avons  fait  voir  fur  Saint  Paul  de 
Conftantinoplc  note  ç,  eftre  au  moins 
très  difficile-,  [ & ce  qui  ne  peut  eftre 
fort  probable,  puifquc  Thcodoret  n’en 
'-dit  rien  dutouc.  ] 'Philoftorgc  en  ra- 
porte  une  autre  du  mefme  fêns , & en 
tcrmesencorc  plus  durs:  mais  il  n’y  cft 
point  parlé  de  S-  Paul.  [ Il  y a quelque 
apparence  que  l'un  & l’autre  ou  ont 
feint  cette  lettre,  ou  ont  ajufté  la  véri- 
table comme  ils  ont  voulu . 

Saint  Athanafe  ne  parle  point  de  ces 
menaces  de  Confiant  -,  mais  Lucifer  de 
Cailleri  les  marque  afTez , ] en  faifânt 
dire  à Confiance  qu’il  n’avoit  confcnti 
au  retour  de  S.  Athanafe  que  par  la 
crainte  d’avoir  fur  ce  fujet  la  guerre 
contre  Confiant  . 'Confiance  mefme 
dans  l’cdit  qu’il  fit  contre  S.  Athanafe 
en  l’an  3 f 6,dit  qu’il  n’avoit  fôuffcrt  fon 
rappel  que  pour  confêrver  l’amitic  de 
fon  frère:  '&  dans  le  dialogue  qu’il  eut 
avec  Libère,  il  fe  plaint  que  le  Saint 
a voit  aigri  fon  frere  contre  luy  , ajou- 
tant que  la  douceur  dont  il  avoit  ufc 
envers  Confiant  & Athanafe  , avoit 
feule  arrefté  les  fuites  de  ces  aigreurs  . 
'Saint  Athanafe  répondant  à cette  mef- 
me plainte,  fë  contente  de  montrer 
qu’il  n’a  jamais  parlé  à Confiant  au  def- 
avantage  de  fôn  frere  : mais  il  ne  dit 
point  que  Confiant  ne  luy  ait  pas  écrit 
en  la  manière  que  la  raportent  les  hifto- 
riens:  'il  reconnoift  au  contraire  qu’il 
luy  avoit  écrit  en  fa  faveur. 

NOTE  LXIII. 

En  quel  temps  Confiante  écrivit  à Saint 
Athanafe  pour  le  rappeller . 

'S.  Athanafe  après  avoir  raporté  ce 
qui  arriva  à Euphrate  l’an  3 4S,à  Pafquc 
lorfqu’il  vint  à Antioche  de  la  part  de 


NT  ATHANASÊ. 

Confiant  & du  Concile  de  Sardiquc  , 

'dit  qu’environ  dix  mois  après.  Grc-  p*8,J  a- 
goirc  eftant  mort , Confiance  luy  écri- 
vit pour  le  rappeller.  [ Ces  dix  mois  fc 
doivent  conter  naturellement  depuis 
cet  accident  d’Euphrate  j & nous  ne 
voyons  aucune  autre  chofc  à laquelle 
on  le  puiflfe  raporter.  ] 'C’cft  le  fens  Bar.u8-;  n| 
que  Baronius  & Bollandus  ont  fuivi  . £!y.p.V:j!cI 
[Ce  qui  porte  encore  à le  prendre,  ] 

'c’eft  que  Confiance  attendit  S.  Atha-  Ath.fol.p. 
nafe  une  année  entière,  [ & il  ne  peut 
l’avoir  attendu  que  depuis  qu’il  eut 
accorde  fon  retour  à la  légation  d’Eu- 
phrate. 

Baronius  & Bollandus  mettent  la 
mort  de  Grégoire  au  bout  de  ces  dix 
mois.On  pourrait  la  mettre  un  peu  au- 
paravant , mais  cela  n’cft  pas  de  con- 
fequencc.  Nous  mettons  la  mort  de 
Balac  immédiatement  avant  celle  de 
Grégoire , parccque  Ncftor  eftoit  alors 
Préfet  d’Egytpc-,  ]'&  il  l’eftoit  encore  ap.„.pt77<, 
lorfque  S.  Athanafe  revint  à Alexan-  a.b. 
drie. 

NOTE  LXIV.  Tour  la  nage 

laî.J  SS* 

T emps  du  retour  de  S.  Athanafe , & du 

Concile  de  Jerufalem . 

'Baronius  met  le  Concile  de  Jcrufa-  Btr.j50.Sn- 
lem  fous  Saint  Maxime  en  3 yo,[&  par  l4‘ 
confêqucnt  apres  la  mort  de  Confiant 
tué  dés  le  mois  de  janvier-,  ] & il  y mec 
de  mefme  le  retour  de  S.  Athanafe  à 
Alexandrie , qui  fut  précédé  par  ce 
Concile . 'Mais  il  demeure  luy  mefme  S «*• 
d’accord  qu’il  fut  fuivi  de  la  rétracta- 
tion d’Urfacc,  & de  Valcns,  & que 
cette  rétractation  fut  faite  avant  la 
mort  de  Confiant.  [ Il  n’y  a pas  moyen 
de  douter  de  toutes  ces  choies,  ni  par 
confêqucnt  qu’il  11c  faille  mettre  le 
retour  du  Saint  quelque  temps  avant 
la  fin  de  l’an  34p.  Je  ne  voy  point  que 
Baronius  allégué  aucune  raifôn  pour 
le  différer  en  l’an  3^0.  ] 'Le  Concile  Athjp.*.p. 
mefme  de  Jerufalem  exhorte  à prier  77>’  ‘ 
pour  les  Empereurs  qui  avoient  ac- 
Sfffiij 
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Boii.j.may.p. cor jé  !c  retour  du  Saint.  '11  eft  donc  [demandèrent  pardon  en  347,  Sc  obi 
vifible  que  c’eftoit  du  vivant  de  Con-l tinrent  grâce  , ce  qui  ne  pouvoir 
ftant,  apres  la  mort  duquel  l’Orient jmanquer  d’eftre  fuivi  de  la  commu- 
ne rcconnoiffoit  plus  qu’un  lêul  Em-fnion  de  l’Eglifê,  pourquoi  demande- 
peteur,  jufques  en  l’an  3 j»  queGallus  rent-ils  de  nouveau  le  pardon  & la 
fut  fait  Ccfar . communion  de  l'Eglifê , comme  l’on 

to„î.Ps.  NOTE  LXV.  convient  qu-ik  firent  en  ,4,!  Saint 

* Jt.ÿ  (» 

Qu  it faut  mettre  en  no  U retrattation 
d'Urface  CT  de  Païens. 
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[ On  ne  peut  pas  dire  que  b retra&a- 
tion  d’Urface  & de  Valcns  lôit  arrivée 
avant  le  rétabliffcment  de  S.  Athanafc 
en  J45»iTpuifque  la  fuite  de  la  narration 
de  ce  Saint , eft  une  preuve  trop  évi- 
dente du  contraire  : [ outre  qu’ Urface 
& Valens  qui  n’agi  doit  pas  par  con- 
fidence, mais  par  politique  y a’euffent 
eu  garde  d’appuyer  fôn  innocence  par 
leur  témoignage,,  s’ils  ne  l’cufTcnt  vu 
reconnue  de  tout  le  monde,  particu- 
lièrement des  deux  Empereurs  -r  & 
tout  à fait  audeffus  de  leurs  attaques  . 
On  ne  peut  pas  aufli  différer  leur  ré- 
tractation jufques  à l’année  fùivantc  , 
puifquc  cela  arriva  fous  Confiant  , 
comme  on  le  voit  par  ce  que  les  Eu- 
iebiens  ne  trouvèrent  aucun  autre 
moyen  d’affoiblir  l’autorité  de  cette  ré- 
tractation, ] qu’en  difant  quelle  avoit 
efte  faite  parla  crainte  de  ce  prince 
P^«7iThi; Al’  & il  tué  en  l’an  3 y o dés  le  mois  de 
janvier. P.C  on/lance § 1 6.  [ Ainfi  on  ne 
la  peut  mettre  qu’à  la  fin  de  l’an  34  s>.3 
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NOTE  L X V I. 

Qu  Urface  & Païens  ne  furent  point 
abfous  dans  le  Concile  de  Milan 
en  Tan  3-47. 

Te  Concile  de  Rimini  dit  qu’Urface 
& Valcns  demandèrent  pardon  au 
Concile  de  Milan  , & mcfme  qu’ils 
l’obtinrent . [ Mais  il  fcmblc  que  ce 
Concile  ait  confondu  ce  qui  fc  fitjà 
Milan  en  l’an  347,  avec  ce  qui  fe  fit  à 
Rome  en  54^.  Car  fi  Urface  Sc  Valcns 


Athanafc  ne  remarque  pas  mcfme 
qu’ils  euffent  bit  aucune  rétractation 
avant  34?,  luy  qui  eftant  en  Occi- 
dent en  347,.  11e  pouvoir  pas  igno- 
rer ce  qui  s’y  paffoit.  Il  fcmble  donc 
ncceffairc  dravoucr  qu’Urface  6c  Va- 
lens ffgnerent  feulement  à Milan  en 
347  la  condamnation  de  l’Arianifme,] 
comme  ils  difênt  eux  mcfmes  qu’ils  Hif.£r.i.p.ij, 
avoientfait,  [ fans  parler  de  commu- 
niquer avec  Saint  Athanafc,  nr  de  re- 
tracer ce  qu’ils  avoient  écrit  contre 
luy  : ce  que  le  Concile  n’ayant  pas  jugé 
recevable,  ils  demeurèrent  en  cet  état 
jufques  en  l’an  345,  auquel  voyant  S. 

Athanafc  pleinement  rétabli  dans  fon 
iiege,  ils  refolurent  de  fe  fôumettre  à 
tout  ce  que  l’oa  demandoit  d’eux 
jour  obtenir  à quelque  prix  que  ce 
uft  la  communion  de  l’Eglifê , parce- 
qu’ellc  eftoit  alors  entièrement  audef- 
lus  de  rArianifme  - 

Onpourroitpeuteftre  croire  qu’ou- 
tre le  Concile  de  Milan  qui  condanna 
Photin  en  l’an  347,ils’cn  tint  un  autre 
au  mcfmc  licucn  34P,auquel  Urface  & 

Valens  furent  abfous.  ] 'C’eft  à peu  prés  *ar.js».  * ,9. 
le  fentiment  de  Baronius.  [ Mais  s’il'0* 
eft  véritable  , il  eft  fort  étrange  que  ni 
S.  Athanafc,  ni  Ofîus , ni  S.  Hilaire , ne 
parlent  point  de  ce  Concile  , quoique 
cela  puft  beaucoup  contribuer  à ren- 
dre cette  rétractation  plus  celcbrc  & 
plus  authentique-  D’ailleurs , on  ne 
voit  pas  pourquoi  cette  affaire  eftant 
commencée  par  le  Concile  de  Milan  , 
auroit  cfté  terminée  par  le  Pape-  Il  y a 
peu  de  perfônncs  qui  fôient  capables 
de  s’imaginer  avec  Baronius.  ] 'que  le  S 
Concile  n’euft  pas  le  pouvoir  de  la 
juger , mais  qu’il  falluft  la  renvover 
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au  Pape.  [ Et  en  ce  cas  il  fera  toujours 
faux  qu'ils  aient  cfté  d’eux  mefmes  \ 
Rome,  ] 'comme le  dit  Ofius , puilqu’ils 
auront  efte  envoyez  par  un  Concile  . 
'Et  la  lettre  de  paix  qu’ils  avoient  écrite 
à S.  Athanafe  félon  le  mefme  Ofius 
avant  que  d’aller  à Rome , 'n’a  pas  cfté 
écrite  de  Milan,  ruais  d’Aquiléc . 

NOTE  LXVIL 

Quelques  difficulté*,  dans  la  retrafldtio* 
eT  Urface  & de  Valent . 


nouvelle  édition  fur  l’autorité  d’un  an- 
cien manuferit  de  la  bibliothèque  du 
Roy.  'Quelques  uns  croient  que  ces  Plinu 
fourbes  faifoient  femblant  de  craindre  p ,°  ’ 

Îi  uc  S.  Athanafe  ne  les  vouluft  pour- 
uivre , afin  de  jetter  quelque  femcnce 
de  divifion  entre  le  Pape&  luy,  in- 
terefler  mefme  le  Pape  en  leur  caufc^c 
e commettre  avec  le  Saint. 


Blond. px'im. 
y.  107.10*. 


Hii.fi.i.p.14.  'Urfâce  te  Valcns  témoignent  dans 
leur  rétractation,  qu’ils  avoient  cfté 
fommez  par  le  Pape  de  juftifier  ce 
qu’ils  avoient  avancé  contre  le  Saint 
l On  le  peut  raporter  à la  lettre  que 
Julc  avoit  écrite  aux  Eufebiens  pour 
les  appellcr  au  Concile  de  Rome  en 
l’an  340.  ] 'Et  c’cft  fans  doute  ce  qu’en- 
tend Blondel,  lorfqu’il  dit  qu’Urfkcc 
& Valcns  avoient  écrit  en  l’an  33  p 
à Jule  contre  Saint  Athanafe,  avec  les 
autres  Eufebiens  , 3 en  s’offrant  de 

Îirouver  ce  qu’ils  avançoient  contre 
uy , te  que  jule  les  avoit  fommez  de 
fatisfaireà  leur  parolc.'ll  cft  vray  qu’ils 
ne  font  pas  nommez  entre  ceux  à qui 
Julc  adrcfTc  fa  grande  lettre  en  341 
[ mais  tous  ceux  à qui  elle  s’adreffe 
n’y  font  pas  nommez , ] ’&  il  cft  mefme 
Thdy.u.c.  ccrtain  d’ailleurs  qu’Urface  te  Vakns 
* r î * furent  de  ceux  qui  écrivirent  \ Jule 
contre  S.  Athanafe  en  l’an  33  p. 

'11  eft  plus  difficile  d’expliquer  la 
promefle  qu’ils  font , que  fi  les  Orien- 
taux, ou  S.  Athanafe  mefme,  les  veu 
lent  appellcr  malicieufcment  en  jufti- 
ce  fur  cet  [ a 6tz , 3 ils  n’iront  point  fans 
le  confentcment  du  Pape . Au  lieu  de 
Athanafe  qu’on  lit  dans  S.  Hilaire  '& 


NOTE  LX  VIII. 

Sur  la  lettre  de  Libéré  aux  Orientaux 
centre  S.  Athanafe . 
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P Àtiua’p.a.p.  dans  Sozomenc , * il  y a Eufebe  dans  S. 
r’s’u  Athanafe  mefme . [ Mais  cela  ne  nous 
éclaircitpoint,  puifque  les  deux  Eufc- 
bcs  chefs  des  Ariens,  eftoient  morts 
t.i.B.p.«7«.d. longtemps  avant  ceci.  3 'Et  les  Bcne- 


[ 11  paroift  fort  étrange  que  jamais 
ni  l’eunuque  Eufebe,  ni  Confiance  , 
n’aient  reprefenté  à Libéré  qu’il  s’ef- 
toit  fcpare  de  la  communion  de  Saint 
Athanafe  dés  le  commencement  de  fon 
epifeopat  , comme  nous  l’apprenons 
sar  fa  propre  lettre  que  nous  avons 
dans  les  fragmens  de  S.  Hilaire, fr.i.p. 

3 ô.Ccpendant  ils  ne  luy  pou  voient  rien 
dire  déplus  fort,lorfqu’ils  l’ont  voulu 
porter  à condanner  de  nouveau  le 
mefme  Saint.  Quoiqu’il  fc  fiiftprom- 
tement  relevé  de  cette  faute,  c’eftoit 
toujours  une  afTez  ample  matière  à fes 
ennemis  de  luy  infulter , pour  l’obliger 
à faire  avec  toute  la  terre  ce  qu’il  avoit 
fait  de  luy  mefme  le  premier , & à fes  . . 
amis  de  fe  plaindre  de  ce  procédé.  3'11  Iu-kM  »*. 
ne  faut  donc  pas  s’étonner  fi  Baronius  > 
te  les  Bénédictins  apres  luy  dans  leurs  p*nt. 
dernières  éditions  de  S.  Hilaire  te  de 
S.  Athanafe , ont  cru  avoir  raifbn  de 
foutenir  que  la  lettre  qui  nous  apprend 
ces  choies  , n’eftoit  pas  de  Libère  , 
mais  inférée  dans  S.  Hilaire  par  quel- 
que Arien . Cependant  comme  d’au- 
tre part  cette  fàlfification  eft  une  cho- 
fe  qui  a peu  de  probabilité  ,&  quon  ne 
l’a  pu  perfuader  à des  perfonnes  très 
habiles  tant  Catholiques  que  Calvin 
niftes,  il  femble  qu’on  fe  puiffe  réduire 
à ce  que  nous  avons  propofé  dans  le 
texte , que  la  lettre  de  Libéré  n’avoic 


vu. 


diftins  ont  mis  Athanafe  dans  leur  pas  cfté  envoyée,  mais  eftoit  demeurée 
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fccrctte  & n’a  voit  cfté  donnée  par 
Libéré  que  depuis  fa  chute . Que  fi 
nous  ne  trouvons  pas  que  S.  Athanafc 
en  ait  jamais  parlé  depuis , on  fçait 
affez  quelle  cftoit  fit  modération  en- 
vers ceux  qui  ayant  autrefois  efté  fes 
amis  , l’avoient  abandonné  plus  par 
foiblcffe  que  par  malice. 

11  y auroit  plus  de  lieu  de  s’étonner 
(du  filence  de  S.  Hilaire , fi  nous  ne 
voyions  la  confufion  de  fes  fragmens  , 
dont  nous  n’avons  que  des  lambeaux , 
fôuvcnt  fans  ordre  & fans  fuite . Nous 
le  voyons  par  le  lieu  mefmc  où  il  ra- 
portc  cette  lettre  de  Libère . Car  elle 
eft  mile  juftement  en  l’endroit  où  de- 
voir cftrc  la  lettre  du  Concile  de  Sar- 
dique  à Confiance , comme  il  eft  vifi- 
blc  par  ce  qui  la  précédé  immédiate- 
ment. Et  un  peu  après,  au  lieu  de  la 
lettre  du  Concile  d’Egypte  à Libéré  que 
S.  Hilaire  promet , nous  en  trouvons 
une  de  Libéré  aux  Evefques  d’Italie  , 
écrite  après  la  mort  de  Confiance  fur 
un  fujet  rout  different.  Il  y a mcfme 
toute  forte  de  fujet  de  croire  que  ce  qui 
fuit  la  lettre  de  Libère  aux  Orientaux , 
fuivoit  la  lettre  du  Concile  de  Sardi- 
quc.  Car  quelle  apparence  que  S. Hi- 
laire ait  approuve  la  conduite  de  Libé- 
ré en  ces  termes  : 3 ‘ Qkid  in  bit  litteris 
non  fandi  taris  ? qkid  non  ex  me  tu  Dei 
eveniens  e]i\  De  quoy  euft-clle  pu  fervir 
auffi  à la  défenfe  foit  de  Libère , foit  de 
Fortunaticn,  dont  il  paroift  qu’il  trai- 
toit  en  cet  endroit?  3 


N O T E L XIX. 

T tmps  du  voyage  de  S.  Antoine  à Ale- 
xandrie contre  les  Ariens . 

[ Dans  la  note  8 fur  S.  Antoine,  nous 
avons  remarqué  que  3 'Bollandus  met 
vers  l’an  330k  voyage  que  S.  Antoine 
fit  à Alexandrie  contre  les  Ariens,  [& 
que  fon  fentiment  paroift  affez  confor- 
me à la  fuite  de  l’hiftoire  que  S.  Atha- 
uafe  fait  de  la  vie  de  ce  Saint . 3 Mais 


ATHANASE. 
nous  y avons  auffi  remarqué  que  3 
'Theodoret  nous  affurc  que  ce  fut  fous 
Confiance  , [ & que  l’agc  de  Didyme, 
qui  eftoit  déjà  un  homme  celcbrc,  nous 
oblige  de  le  reculer  autant  que  nous  le 
pouvons,  & de  le  mettre  plutoft  en  3 y ç 
qu’auparavant.  3 Les  Benediflins  le 
mettent  vers  3 3 4 ou  3 3 f ,[fui  vant  à peu 
prés  Bollandus.  Mais  les  raifôns  que 
nous  avons  alléguées  contre  luy , fub- 
fiftent  contre  eux.]  Et  pour  ce  qu’ils  di- 
fent  que  S.  Antoine  s’eftant  déclaré 
fôuvcnt  pour  S.  Athanafc  avant  ce 
temps-ci , ne  laiffoit  aucun  lieu  aux 
Ariens  de  le  mettre  de  leur  parti,  [ils  ne 
confidcrent  pas  quelle  eft  l’impudence 
des  hérétiques  & des  calomniateurs  de 
profeffion , que  leur  paffion  porte  fou- 
vent  à avancer  les  chofcs  les  plus  im- 
probables, & qui  n’ont  pas  le  moindre 
fondement.  3 

NOTE  LXX. 

Sur  S.  Serapion  de  Thmuit. 

'Baronius  qui  croit  que  S.  Serapion 
de  Thmuis  eft  celui  qui , eftant  encore 
jeune,  vers  l’an  333,  porta  à Alexan- 
dre de  Theffalonique  une  lettre  de  S. 
Athanafc . Tl  croit  encore  que  c’eft  le 
mcfme  Serapion  que  S.  Athanafc  dit 
avoir  efté  fait  Evefque  après  avoir  cfté 
fôlitairc,  & maiftre  de  pluficurs  foli- 
taires.  'Et  neanmoins  celui  de  Thmuis 
a efté  fait  Evefque  dés  devant  l’an  3^3, 
félon  ce  qu’en  dit  Sozomene  : [ de 
forte  que  s’il  avoir  auparavant  cfté 
fôlitaire  & Abbé , il  eft  difficile  qu’il 
pufteftre  encore  jeune  en  333.  Ale- 
xandre n’en  parle  point  comme  d’un 
folitaire.  Les  qualitez  d’cfprit  & d’e- 
loqucnce  que  S.  Jerome  & Sozomene 
remarquent  dans  celui  de  Thmuis , ne 
fônt  point  celles  qu’on  loue  d’ordi- 
naire dans  les  fôlitaircs , & ces  auteurs 
ne  difënt  en  effet  jamais  qu’il  l’ait  cfté , 
quoiqu’ils  parlent  de  luy  en  divers 
endroits  . Il  peut  aifement  y avoir  eu 
pluficurs  Scrapions  Evefques  d’Egyp- 
te 
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te  en  tnefme  temps  : ] '&  nous  en  trou- 
vons deux  qui  lignèrent  le  Concile  de 
Sardique[  en  34?.]  < 

. 'S.  Athanafc  parle  en  un  meftr.e  en- 

droit de  l’Evcfquc  Serapion  qui  avoit 
elle  Abbc,'&  de  Serapion  qui  eftoit  en 
voyage,  [ & qui  ciloit  fans  doute  Evcf- 
que  , puifqu’il  luy  donne  un  Evefquc 
pour  compagnon , & comme  pour  lê- 
cond . Mais  il  ne  dit  point  que  ce  Sera- 
pion loit  le  mclme  que  l’autre  . Ainfi 
cela  n’empcfche  pas  que  ce  voyage  ne 
foit  celui  que]  'S. Serapion  de  Thmuis 
fit  en  Occident  , félon  Sozomcnc 
comme  député  de  Saint  Athanafe  vers 
Confiance . 

NOTE  L XXI. 

Si  par  il  faut  entendre  des  pains 

ou  les  membres  dans  un  endroit  de 
U lettre  aux  folitaircs . 

'Saint  Athanafe  voulant  reprefenter 
le  comble  de  la  barbarie  des  Ariens  , 
dit  que  ««T n miXt ux«'to»  n;  aprvf  ... 

fripirami  [ Comme  à'pToç  félon  le  grec 
ne  lignifie  que  du  pain , on  ne  voit  pas 
que  cet  endroit  puiitc  marquer  autre 
choie  , linon  qu’ils  pilloient  le  pain 
que  les  Maures  avoient  laide . Mais 
comme  ce  11’cll  pas  une  cruauté  fort 
extraordinaire  de  piller  le  pain  de  ceux 
qui  font  morts > en  des  pcrlbnnes  ac- 
coutumées à répandre  le  fang  des  vi- 
vans , & que  l’on  trouve  quelquefois 
des  mots  latins  dans  S.  Athanafe , on 
peut  prendre  en  cet  endroit  «p^î  pour 
urtus , & entendre  que  ces  belles  de- 
chiroicnt  & arrachoicnt  les  membres 
tant  des  vivans  que  des  morts.  Le  latin 
l’a  pris  de  cette  forte . ] 

NOTE  LXXII. 

De  divers  Evefoues  d'Egypte  bannis  ou 
perfecutez.  fous  George. 

'Des  feize  Evcfques  d’Egypte  bannis 
dans  la  perfecution  de  George , * Am- 
Hift.  Eccl.Tom.rH/. 
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mone , Muis , Pfenofiris . Nilammon . 
Plene , Marc , & Athcnodorc  eftoient 
Evcfques  dés  le  temps  de  S.  Alexan- 
dre. Les  neuf  autres  eftoient  Cai  us  , 
Philon  , Hcrmc  , Agathe  ou  Agape , 
Anagamphc  , Ammonc , Marc  , Dra- 
concc,  [ qui  cft  lâns  doute  celui  d’Hcr- 
mopole,  ] & Adcphe.  'Les  noms  d’Am- 
moncou  Ammon,  Caius,  & Muis,  fc 
trouvent  entre  ceux  qui  défendirent 
l’innocence  de  S.  Athanafe  l’an  3 3 j au 
Concile  de  Tyr,&  outre  ceux-ci, 1 Plê- 
noliris,  * Nilammon,  J Caius,  * Philon , 
5 Hermc  ou  Hermic,  & 5 Anagamphe , 
font  nommez  dans  les  fignatures  du 
Concile  de  Sardique  , félon  l’ordre 
que  leurs  chifrcs  marquent  ici.  'Une 
partie  de  ces  Evclqucs  fe  trouve  enco- 
re avoir  ligné  le  Concile  d’Alexandrie, 
qui  le  tint  en  l’an  3 61,  à la  lin  de  cette 
perfecution , Caius  y cft  nommé  Evcf- 
que  de  Paretoine , [ port  de  mer  ] dans 
la  Libye  voifine  de  l’Egypte,  [ qui  cft 
la  Marmariquc  . ] Agathe  de  Phrago* 
née  dans  la  [ fécondé  Egypte , ] & d’une 
partie  du  canton  appcllée  Elearquie  j 
t Ammone  de  Pacncmune  & du  relie 
de  l’Elearquiej 7 Dragoncc  de  la  petite 
Hcrmopole  [dans  la  première  Egypte;  ] 

* Adelphe  d’Onuphis  furnommée  ri* 
rvXioiv,  [ dans  la  mefme  province  ; ] 

* Herme  ou  Hcrmion  de  Tanis[ dans  la 
première  Auguftamniquc;  ] » Marc  de 
Zygrcs  dans  la  Libye  Marmariquc , & 
un  autre  * Marc  de  Philcs  [ dans  la  fé- 
conde Thcbaïdc.  ] 'Ammone  d’Elear- 
quie  vivoit  encore  vers  l’an  367.  * Il 
avoit  une  connoilïance  particulière 
des  plus  illuftres  Pères  dcsdclcrts.  'On 
voit  par  la  lettre  à Dragonce , que 
Muis  eftoit  Evefquc  dans  la  haute  The- 
baïde. 

'Apollon  qui  avoit  clic  perc  de  beau- 
coup de  moines,  & qui  a part  aux 
éloges  de  Saint  Athanafe,  'fut  du  nom- 
bre de  ceux  qui  furent  obligez  de  s’en- 
fuir pour  éviter  la  fureur  des  Ariens  . 
S. Athanafe  nomme  avec  luy  Ammonc, 
' Tttt 
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NOTES  SUR  SAINT  ATHANASE. 


Agathe , Agatho  Icmon  , Apollonc  , 
Eulogc , Paphnucc , Caius , & Flavc , 
qui  eftoicnt,  dit-il , anciens  Evefqucsi 
& il  y ajoute  Diofcore , un  autre  Am- 
mone , Heraclidc,  & P fais,  auflî  Eveil 
ques . 'Les  noms  d’Apollon  , Apollonc , 
Paphnuce  , Diofcore  , Heraclidc , & 
Plais, font  parmi  ceux  qui  eftoicnt  avec 
Saint  Athanalc  au  Concile  de  Tyr  . 
'Ils  font  auflî  dans  les  Ibufcriptions  du 
Concile  de  Sardique  > avec  encore 


rces  jufques  alors,  ] 'luv  particulière. Ath.de  pio». 

ment  qui  avoit  grand  loin  de  s Infor- 

mer  de  ces  fortes  d’evenemens . [ Mais 

il  a pu  joindre  toutes  ces  choies  cn- 

Icmble  à l’occafion  de  l’exil  de  Libère 

qu’il  pouvoit  n’avoir  pas  fçeu  pluftoft  , * 

& de  la  perlêcution  d’Ofius , qu’il  met 

auflî  entre  les  bannis,  quoique  cela  ne 

fuft  pas.  3 


NOTE  LXXIjV. 


ceux  de  Caius , de  Flave  [ ou  Flavien.  ] Sm  ^dnMfg  ^ demeuré fix 

Dans  le  Concile  d Alexandrie  en  1 an  ~nt  rttîrè£ her  une  ntleme  A Ale  renJrie 
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3 6 z, nous  trouvons  Paphnuce  Evcique 
de  Sais  dans  la  première  Egypte , & 

Agathodemon  de  Squedie  & Mcnc- 
laite  dans  la  mefine  province . 'Il  y a 
plus  d’apparence  que  Paphnuce  dont  de  Nazianze , ruine  ablôlumcnt  une 


ans  retiré  chez,  une  vierge  à Alexandrie. 

'Ce  qu’on  voit  dans  le  texte  de  la  re-  Bar.jj*.}  te. 
traite  de  Saint  Athanafe  dans  le  delêrt , 
fondé  fur  luymcfmc&  fur  S.  Grégoire 


nous  parlons  eft  celui-ci , que  non  pas 
qu’il  Ibit  cet  illuftre  Confcflcur  qui 
avoit  tant  paru  \ Nicée  & à Tyr,dont 
on  fait  l’onzieme  de  lêptembrc . Car 
Saint  Athanalc  n’auroit  pas  manqué 
de  le  remarquer , comme  il  fait  autre- 
part  de  S.  Potatnon  & de  Sarapammon, 


.Soi. 


hiftoirc  qui  d'elle  mclrnc  n’a  déjà  que 
trop  d’apparence  de  faufleté  . 'C’cft  Lao(.c.M«.p. 
celle  qui  eft  raportée  par  Palladc  & 
par  Sozomene,d  une  vierge  agee  d en- 
viron vingt  ans , & parfaitement  belle , 
chez  qui  ces  auteurs  prétendent  que 
Saint  Athanafe  le  retira  dans  Alcxan- 


[ outre  qu’il  eft  difficile  de  croire  que  dric  mcfme,  & qu’il  y demeura  fix  ans. 


le  grand  Paphnuce  ait  vécu  jufques  à 
ce  temps-ci . ] 'Que  fi  Baronius  dit  qu’il 
aflifta  ou  pluftoft  qu’il  loufcrivit  au 
Concile  de  Sardique  -,  l il  le  dit  fans  en 
alléguer  de  preuve . 3 'Les  noms  d’Eu- 
logc , Adelphe , & Ammone , le  trou- 
vent encore  parmi  ceux  qui  furent 
bannis  par  Valons  à Diocelârée  en 
Palcftine. 

NOTE  LXXIIL 

jQue  S.  Athanafe  n avoit  pas  fans  doute 
ignoré  jufcjues  en  Pan  356  les  violentes 
faites  en  Occident  depuis  Pan  3 f 3 . 

[ Il  eft  allez  étrange  que  S.  Athanafe 
mette  parmi  ce  qu’il  avoir  appris  en 
3 y C vers  Palquc  , des  chofes  arrivées 
partie  dans  le  Concile  d’Arles  dés  l’an 
3 y 3 ou  au  commencement  de  l’an  3 y 4, 
partie  dans  celui  de  Milan,  n’eftant 


n’y  ayant  qu’elle  qui  le  fçcuft  & qui  luy 
rendift  tous  les  fervices  neceflaires. 

'Cette  narration  a fans  doute  moins  8tr.jSf.it7. 
l’apparence  d’une  véritable  hiftoirc 
que  d’une  fable  inventée  par  les  Ariens 
pour  décrier  le  Saint , & receuë  trop 
facilement  par  les  Catholiques  à la  fa- 
veur des  circonftanccs  qu’on  y avoit 
ajoutées  pour  la  rendre  plus  honnefte 
& moins  odieufe . 'U  eft  vray  que  PaULtuCc.ijc.p. 
lade  dit  avoir  connu  cette  vierge  mef-  ,,J9  C‘ 
me , & avoir  appris  ce  qu’il  en  dit  par 
le  témoignage  de  tout  le  Clergé.  *Mais  ■**•#*•  *”1 
tout  ce  qu  on  luy  peut  accorder,  ccft  <5.Cut. 
que  Saint  Athanalc  dans  le  premier 
trouble  de  l’irruption  de  Syrien,  ne 
fachant  encore  où  lé  retirer,  le  cacha 
d’abord  dans  la  mailôn  de  cette  fille  , 
par  un  ordre  particulier  de  Dieu y fi 
nous  voulons  , jufques  à ce  qu’il  euft 
donné  ordre  à lès  affaires , & qu’il  le 


nullement  croyable  qu’il  Jes  euft  igno-j  fuft  retiré  dans  le  defert , comme  nous 
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avons  vtttpar  luy  mcfme qu’il  fie  auffi 
toft  apres.  Il  faut  mefme  que  cctcc  vier- 
ge euft  alors  prés  de  quarante  ans , s’il 
cft  vray,  comme  le  dit  Palladc,  'qu’elle 
en  euft  70  lorlqu’il  la  connut  à Ale- 
xandrie où  il  vint  en  l'an  3 88,  [ & où  il 
ne  demeura  que  trois  ans.  ] 

NOTE  LXX  V. 

En  quelle  Année  S.  Athanafe  a écrit  fa 

lettre  circulaire  aux  Evefques  d'Egypte. 

'Baronius  veut  que  Saint  Athanafe 
n’ait  écrit  qu’en  l’an  361,  ion  epiftre 
circulaire  aux  Evefques  d’Egypte  & 
de  Libye . Et  il  en  allègue  une  preuve 
qui  apurement  eft  très  forte , favoir 
que  'S.  Athanafe  y die  en  termes  for- 
mels qu’il  l’écrivoit  36  ans  après  le 
Concile  de  Nicéc.  'Ce  qui  y eft  dit 
d’une  confeffion  de  foy  qu’on  vouloit 
faire  figner  partout,  [ fe  raportefort 
bien  dans  cette  opinion  au  formulaire 
de  Rimini,  reccu  par  le  Concile  de 
Conftantinople  en  360,  & confirmé , fi 
nous  voulons,  l’année  fuivantc  à An- 
tioche .]  Ce  que  S.  Athanafe  en  dit  fc 
raporteroit  mieux  neanmoins  à l’année 
3 Coji  mais  cela  n’cft  pas  de  confequcn- 
cc . 

Ce  qui  nous  arrefte  bien  davantage 
c’eft  ] qu’il  y eft  parle  de  George  com- 
me preft  d’eftre  envoyé  en  Egypte , St 
déjà  acheté  pour  cela . Le  Saint  l’y  ap- 
pelle un  certainGcorgc.il  y décrit  les 
inclinations , Ion  naturel , fes  qualitez 
comme  fuppofant  qu’il  eftoit  moins 
connu  dans  l’Egypte  que  dans  les  pro- 
vinces où  il  eftoit.  [ Et  où  pouvoit-il 
eftrc  fi  bien  connu  en  l’an  361  que  dans 
l’Egypte?  3 


Euftathe,  d’avec  les  autres  Ariens,  Sc 
fembloit  mefme  les  reconnoiftre  pour 
Catholiques.  Il  devoit  encore  moins 
les  charger  de  ces  reproches  depuis 
le  commencement  de  360  qu’ils  furent 
pcrfecutez , depofez  & bannis  par  les 
autres  3 ou  au  moins  il  ne  devoit  pas 
écrire  qu’Euftathc  eftoit  alors  à Se- 
bafte. 

Mais  à quoy  il  y a moins  de  réponfe 
à faire , c’eft  touchant  Cecrops , qu’il 
met  au  nombre  des  vivans  : ] '•»■*«  »y  *>• 
çfre.  [ & neanmoins  il  eft 
confiant  que  Cecrops  fut  cnvelopé 
dans  le  tremblement  de  terre  qui  rui-. 
na  Nicomcdie  le  14  aouft  3 y 8.  Il  faut 
donc  que  ce  traité  ait  efté  fait  avant 
ce  temps  là . 

Nous  pouvons  encore  fortifier  ces 
raifons  par  ce  que]  'S.  Athanafe  s’aflurc 
ici  que  les  Ariens  n’oferoient  blafmer 
ouvertement  ni  Saint  Alexandre,  ni  le 
Concile  de  Nicée.[  Or  il  dit  luy  mef- 
me que  dans  le  Concile  de  Scleucic  au 
mois  de  feptembre  3 j y,  les  Acaciens 
qui  furent  les  maiftres  du  Concile  de 
Conftantinople  , ] 'avoient  condanné  iyn.P.u , 
nettement  le  Concile  de  Nicce  & fa 
do<ftrinc.[  Et  il  n’y  a aucune  apparence 
que  depuis  la  féconde  Confcmon  de 
Sirmich  en  l’an  3 f 6,  les  purs  Ariens  en 
aient  fait  aucune  difficulté.  ] 

'11  eft  dit  encore  dans  ce  traité,  que1’"  An’.or.t.p. 
la  plufpartdcs  Evefques  de  la  provin-  ,0,‘c* 
ce  où  eftoit  le  Saint , ayant  connu  la 
fermeté  des  Evefques  d’Egypte,  Sc  les 
mauvais  deffeins  de  ceux  qui  les  vou- 
loient  faire  figner , cftoient  rcfôlus  de 
s’y  oppofer , mefme  aux  dépens  de  leur 
vie.[  Or  c’eft  ce  qui  n’a  nullement  paru 


it.a. 


à l’égard  du  formulaire  de  Conftanti- 
'ïi  cft  parlé  dans  ce  traité  d’Euftathe'noplc,  lequel  félon  Saint  Grégoire  de 
de  Sebaftc  & dcBafile  [ d’Ancyrc,]  Nazianze,  fut  fignédctoutlc  monde 
comme  d’Evefqucs  poflciTeurs  de  leurs  par  une  lafeheté  prcfque  univcrfcllc . ] 

Eglifes , & unis  fans  diftinction  avec  *Cette  lettre  remarque  bien  qu’Acace  p.ajo.ai,. 
les  autres  Ariens . [ Or  nous  verrons  & Patrophilc  avoient  efté  depofez 
que  dés  l’an  3 Saint  Athanafe  diftin-  dans  le  Concile  de  Sardiquc,[  quoique 

cela  ne  (bit  pas  vray  du  dernier  j & elle 
Tttt  ij 


guoit  fort  Bafilc  & les  ficus , dont  eftoit 
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ne  remarque  point  qu’eux , Eudoxe,& 
George  , l’avoient  efte  dans  celui  de 
Sclcucie. 

'Toutes  ces  choies  fèmblent  nous 
contraindre  de  reconnoiftre  qu’il  y a 
faute  dans  le  nombre  de  3 6 ans  mar- 
que entre  le  Concile  de  Nicce  & cet 
écrit.  La  mort  de  Cccrops  nous  oblige 
de  le  mettre  avant  le  mois  d’aouft  3 ^ 8:] 
'&  comme  il  cft  prie  avec  eloge  d’O- 
fius  & de  Libère , [ qui  avoient  figné 
l’annce  preccdcjitc  en  3 5 7,  il  le  faudra 
mettre  encore  avant  leur  chute . En 
un  mot , ne  voyant  point  de  bonne  ex- 
plication à donner  au  palfage  de  Geor- 
ge, nous  ne  trouvons  rien  de  plus  pro- 
bable que  de  dire  que  S.  Athanafe  fit 
cet  écrit  avant  la  venue  de  George  , 
qui  arriva  le  Carcfmc  de  l’an  3 & 

neanmoins  lorfqu’il  eftoit  déjà  fbrti 
d’Alexandrie  , c’eft  à dire  après  le  9 de 
février.  ] 'Car  il  marque  bien  claire- 
ment qu’il  n’eftoit  pas  mcfme  alors  en 
Egyptc:[ce  qui  s’accorde  fort  bien  avec 
ce  qu’il  témoigne  dans  là  première 
apologie  p.  191  ut  J?,] qu’aprés  s’eftre  fau- 
ve d’Alexandrie,  8c  s’eftre  retiré  dans 
le  dcfert,il  en  l’ortit  pour  aller  trouver 
Conftancc.[  Ainfi-il  pouvoir  cftre  alors 
dans  la  Palcftine , & écrire  de  là  en 
p,2î8.»î;oj.c.  Egypte- ]'On  voit  mcfme  qu’il  ménage 
l’efprit  de  Co»ftancc,&  ne  parle  de  luy 
qu’avec  honneur  : [ ce  qu’il  n’a  pas  fait 
après  l’an  3^7. 

Ce  fêntimcnt  ne  laiflfe  pas  auffi  d’a- 
voir fes  difficultez.  Car  on  peut  deman- 
der quel  cft  ce  Concile  qui  avoit  fait 
alors  une  nouvelle  Confèftîon  de  foy  , 
qu’il  vouloir  faire  figner.  Il  cft  certain 
que  nous  n’en  trouvons  pas . Car  nous 
ne  voyons  point  de  Confeftion  de 
foy  faite  depuis  la  première  de  Sir- 
michcn  l’an  3.^  t,  julqucsà  la  féconde 
en  3f7,  on  tenta  bien  d’en  faire  une 
dans  le  Concile  de  Milan  en  f f mais 
on  11e  voit  pas  quelle  ait  eu  aucun  fuc- 
cés,  & S.  Achanafc  en  avoit  appris  la 
nouvelle  dés  Alexandrie.  De  plus,  il 


a «*?•••* 

alibi. 


INT  ATHANASE. 
paroift  que  ce  que  l’on  fit  à Milan  eftoié 
manifeftement  criminel } au  lieu  que  ] 

'ccllc-ci  n’avoit  rien  de  mauvais 
l’extérieur , de  la  maniéré  dont  en  parle 
S,  Athanafe  3 '&il  dit  mcfme  qu’on  n’y  P*2»*** 
auroic  dû  trouver  aucune  difficulté , fi 
elle  fuft  venue  de  pcrfbnncs  non  fuk 
peflcs. 

[ Mars  quoique  l’hiftoire  ne  nous 
marque  point  qu’on  ait  voulu  faire 
figner  alors  aucune  confeftion  de  foy  ? 
non  plus  que  beaucoup  d’autres  cho-i 
lès , ] elle  nous  apprend  neanmoins 
qu’il  fê  tint  alors  un  Concile  de  trente  ,4S  b* 
Evcfqucs  à Antioche  pour  envoyer 
George  à Alexandrie.  [ Il  n’cft  pas  dif- 
ficile que  ces  mefmes  Evefqucs  aient 
auffi  entrepris  de  faire  figner  quelque 
formulaire,  8c  que  par  la  refiftance  que 
les  provinces  voifines  farfôient  à cette 
nouvelle  fêrvitudc,ce  formulaire  11’ait  . 
pas  eu  d’autre  fuite,  & ainfi  aie  efté  ou 
ignoré  ou  négligé  par  les  hiftoriens . 3 
'Nous  voyons  mcfme  par  le  Preftre  r- 
Marcellin,  que  l’ordinaire  des  Ariens , 4S’ 
furtout  en  Egyptc,cftoir  de  faire  figner 
leur  impiété  aux  Evefques,  & puis  de 
les  traiter  comme  laïques,  & les  obli- 
ger à recevoir  d’eux  une  nouvelle  ordi- 
nation. 

'On  pourroit  encore  objeétçr  que  ai  h.  in  Art- 
Saint  Athanafé  dans  ce  traité  fê  plaint  ot,,,P'Su*-  b* 
que  l’on-  venoit  enfin  de  bannir  les 
Evcfqucs  8c  les  Preftres-  qui  ne  vou- 
loient  pas  communiquer  avec  les 
Ariens  y 'qu’on  leur  avoit  ofté  les  egli- 
fes  par  violence,  8c  qu’on  les  avoit 
livrées  entre  les  mains  de  ces  hereci- 
qucs.[Ce  partage  montre  au  moins  que 
ce  traite  n’cft  pas  fait  fort  long-temps 
après  les  violences  de  l’an  3 f 6,  & que 
ainfi  il  ne  peut  pas  cftre  de  l’an  361,  .a 

mais  il  ne  peut  montrer  qu’il  n’ait  pas 
efte  fait  dés  le  mois  de  mars  3 f<S,  puifà 
que  pour  les  eglifês  l’ordre  de  les  don- 
ner aux  Ariens  eftoit  venu  dés  avant 
l’arrivée  de  George,  & peut-eftre  mef- 
me  dés  le  commencement  de  l’annce  - 
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l’avons  remarque  -,  & qu’il  n’y  a que  la  dernière  qui  finifl’e  par 

la  glorification  ordinaire  j au  lieu  que 
le  traite  dont  nous  parlons , a fa  glori- 
fication propre,  & ne  demande 


tômmë  nous 
pour  le  bannillcmcnt  des  Evcfqucs  , 
celui  de  S.  Athanafe  futfifoit  pour  le 
vérifier  , outre  qu’il  cftoit  difficile  que 
l'on  n’en  euft  pas  chafië  d’autres  auffi 
toft  après  : & l’on  peut  ajouter  que  ce 
qui  nes’eftoit  pas  encore  fait  en  Egypte, 
s’eftoit  fait ‘l’année  precedente  dans 
l’Italie  & les  autres  provinces  de  l’Oc- 
cident . 

Il  y a une  difficulté  fur  l’epifeopat 
d’Euftathe  de  Sebafte1  dont  l’examen 
dépend  de  la  vie  de  S.  Bafilc,  où  nous 
verrons,^  1 1,  qûc  rien  n’cmpcfchc  qu’il 
n’ait  efté  Evefque  dés  l’an  3 ^6. 

Voilà  ce  que  nous  croyons  dé  plus 
probable  pour  le  temps  où  a efté  écrit 
ce  traité  , eftant difficile  d’en  riendire 
de  certain,  finon  qu’il  a efté  fait  avant 
la  mort  de  Cecrops  en  5 ç 8 , 3 ou  au 
moins  avant  celle  de  Confiance  en  361, 
& apres  l’intrufion  d’Auxcncc  dans 
l’Eglifodc  Milan  en  f.  Le  P.Pctau  le 
met  en  3 f<>.  auffi-bicn  que  Bollandus  1. 
may,p.i  3 1, 1 3i,&  les  Bénédictins  Ath. 
£.  t.i.p.169. 


Pour  îa  pige 
1 1 1 8o« 


NOTE  LXXVI. 

Que  cétte  lettre  circulaire  n'a  aucun  ra~ 
port  aux  cjuatre  difeours  contre 
les  Ariens , 

[ L’cpiftre  circulaire  dont  nous  avons 
parlé  dans  la  note  precedente  , cftmifc 
dans  les  imprimez  à la  telle  des  difeours 


, & e 
de  ces 


Ph  >t.C.l4«-P 
jitf. 
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ou  oraifons  contre  les  Ariens 
mcfme  intitulée  la  première 
prailons  , ce  qui  fait  que  l’on  en  met 
cinq.TU  eft  vray  que  Photius  conte  cinq 
livres  contre  les  Ariens.  [Mais quoi- 
qu’une partie  de  ce  traité  ioic  cm 
ployéeà  réfuter  les  Ariens,  cela  luy  eft 
commun  avec  beaucoup  d’autres  j '& 
nous  ne  voyons  point  qu’il  ait  aucun 
raport  particulier  avec  les  quatre  orai- 
fonsquileluivcnt , & qui  font  toutes 
liées  enfemble  & en  un  mcfme  corps  , 
comme  il  paroift  principalement, parce-. 


propre,  & ne  demande  rien 
poureftre  achevé . L’oraifon  qui  le  fuit 
commence  de  mefmc  comme  un  dif- 
eours tout  nouveau  qui  n’a  raport  à 
aucun  autre  qui  le  doive  précéder.  ]'S. 
Cyrille  d’Alexandrie  cite  un  pafTage  du 
troificmc  livre  de  l’ouvrage  fur  la  Tri- 
nité, 'qui  fo  trouve  dans  forai  fon  que 
l’imprimé  conte  pour  la  quatrième.  Fa- 
cundus  fâit=  la  mefmcchofo,  l.$.c.$.p. 
109.  a not.  '&  Juftinicn  cite  un  endroit 
du  lècond  difoours  contre  les  Ariens  , 
'qui  fc  trouve  dans  la  troificmc.4  Le  VII. 
Concile  en  cite  un  du  quatrième  livre 
contre  les  Ariens, [qui  le  trouve  effec- 
tivement dans  le  quatrième  des  impri- 
mez/)..^ 7.  d.  Ainfi  ou  la  confufion  qui 
eft  aujourd'hui  dans  nos  livres,  cftoit 
auffi  dans  ceux  de  ce  temps  là,  ou  ils 
divifoientee  grand  ouvrage  d’une  au- 
tre manière  que  nous.  ]'Et  en  effet  cette 
quatrième  oraifon  commençoit  autre- 
ment que  la  noftrc.  [ C’cft  peut-eftre  de 
là  que  viennent  les  cinq  livres  de  Pho- 
tius contre  les  Ariens . ] Tes  Bcnedidins 
ont  entièrement  fcparé  cette  lettre,  & 
font  de  cette  fcparation  le  principal 
fujetde  leur  avertiffement  fur  ces  qua- 
tre difeours  . 'Ils  en  traitent  encore 
ailleurs . 

[Nous ne  laiffonspas  de  fuivredans 
les  citations  la  foute  des  anciens  impri- 


Cone-B.t.i. 

p.S.i.b. 


Ath. in  A ri. 
or.f.p.4?5.b. 


Conc.B.c.4. 

Ath. in  Aii, . 
or.i.p.jso.c. 
- Conc.t  7. 
p.7«4b. 
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Il  mez,  fc  de  citer  l’epiftre  circulaire 
comme  la  première  oraifon  contre  les 
Ariens:  celle  qui  eft  véritablement  la 
première  comme  la  féconde , & de  mef- 
mc les  autres  qui  fui  vent.] 

NOTE  L X X V II. 

Sur  le  livre  delà  virginité  attribué  à S. 
Athanafe . 

[Nousfommesaffurezpar  S.  Jerome 
que  Saint  A thanafo  a fait  un  livre  De  la 
virginité  : & ce  titre  donne  lieu  de 
croire  que  c’eft  l’ouvrage  De  la  virgi- 
Tttt  iij 


Tour  I.i  page 
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mtc  que  nous  avons  encore  parmi  les 
œuvres  de  Saint  Athanafc,M.p.l043, 
plutoft  que  l’écrit  adrefle  aux  vierges 
dont  nous  avons  un  partage  dansTheo- 
dorct/.i.c.  1 i^>.<»04.c.Car  celui-ci,  fé- 
lon ce  qu’en  dit  Theodorct,  eftoit  moins 
pour  inftruirc  les  vierges  fur  les  de 
voirs  de  leur  état, que  pour  les  confier 
& les  fortifier  dans  lestourmens  qu’on 
leur  faifoit  endurer.  Il  fc  peut  faire 
neanmoins  qu’il  traitait  l’un  & l’autre 
point,  •&  qu’ai  nfi  ce  foit  celui  qui  cft 
marque*  par  S.  Jerome.  Nousdifons 
cela  pareequ’il  n cft  pas  confiant  fi  ce- 
lui que  nous  avons  eft  véritablement 
-de S.  Athanafe  TAu moins Erafme  fem- 
ble  en  avoir  douté,à  caufé  que  le  ftyle 
en  eft  affez  bas  : [ce  qui  ne  fcmblepas 
neanmoins  fort  confiderable  .'Les  Bc- 
nediftins  le  regardent  auffi  comme 
fort  douteux  pour  la  mcfmeraifon»  & 
parccqu’il  11e  fe  trouve  pas  dans  les  an- 
ciennes collections  des  ouvrages  de  S. 
Athanafe . 'Rivet  & Cocus  le  rejettent 
abfblumcnt  tant  à caufé  de  quelques 
réglés  peu  importantes  , C ce  qui  ne 
prouve  rien  , ] que  parccque  l'auteur 
dit,  'que  ceux  qui  obfcrveront  ce  qu’il 
preforit , feront  mis  dans  le  troificmc 
ordre  des  Anges. 'On  peut  remarquer 
encore  qu’il  reconnoift  trois  hypofta- 
fes,  qu’il  dit  que  toutes  les  viandes 
norr  animées  font  pures , '&  qu’il  veut 
que  les  vierges  lavent  lespicz  des  hom 
mesfâints  qui  entrent  chez  elles.  [ Tout 
cela  n’empcfchc  pas  que  lesperfonnes 
très  habiles  & fort  judicieufes  ne  re- 
gardent  ce  traite  comme  un  ouvrage 
de  S.  Athanafe.  Us  difent  que  ce  Saint 
ayant  rcceu  l’cxpreffion  des  trois  h y. 
poflafcs  dams  le  Concile  d’Alexandrie  , 
il  n’cft  point  étonnant  qu’il  senr  foit 
fervi  quelquefois,  félon  les  perfonnes 
avec  qui  il  avoit  à parler . C’cfl  ncan 
moins  ce  que  nous  avons  peine  à croi- 
re. Cette  variationdan*-  les  exprcrtîons 
euft  pu  caufcr  du  trouble,  2c  avoir  de 
dangereufes  fuites.  V.  U note  104,  Ils 


ajoutent  que  pour  le  lavement  des  pies 
des  hommes,  c’cftceque  S.  Paul  exi- 
geoit  des  veuves  à qui  il  ne  demandoit 
pas  une  moindre  pureté  dans  leur 
continence  qu’aux  vierges  dans  leur 
intégrité.]  'Bollandus  trouve  cette  Boii.i.nuy, 
liece  excellente , & il  ne  croit  pas  p,2J*c* 
neanmoins  qu’elle  foit  de  5.  Athanafe , 
tant  à caufé  du  ftyle  qui  Iuy  paroift  toih, 
different  de  celui  du  Saint , que  parce- 
que  l’auteur  la  qualifie  un  livrer  lieu 
que  S.  Athanafe  foit  parmodeftie,[  foie  . 

>ar  un  ufage  affez  commun  en  ce  temps 
à , ] ne  donne  à fés  plus  longs  écrits  que 
é nom  de  lettres . 'Le  Pere  Alexandre  Alwc.t^.p. 
a foûtient ‘.  mais  il  ne  répond  qu’aux 
objeftions  des  heretiques  , & foible- 
ment  à quelques  unes  . 


Pour  la  paee 
■*M  *7. 


NOTE  LXXVIII. 

En  qnel  temps  S.  Athanafe  a écrit  fon 
apologie  fur  fa  fuite . 

'Bollandus  foûtient  que  ce  qui  eft  Eo,I-3-*”-T. 
dit  de  la  chute  d’Ofius  dans  l’apologie  ** 
de  S.  Athanafe  for  fa  fuite,  p.704.4, 
y a efté  ajouté  depuis  parle  Saint  mef- 
mc  . Il  cft  certain  que  la  fuite  eft  au 
moins  aurti  bonne  en  oftanc  cet  endroit 
de  la  chute  d’Ofius.  [Etnousfavons 
que  S.  Athanafe  ajoutoic  ainfi  quel- 
quefois des  endroits  aux  ouvrages 
qu’il  avoit  compofcz  affez  long-temps 
auparavant.] Bollandus  prétend  qu’il 
n’y  a pas  eu  de  temps  confiderable  en- 
tre la  chuted’Ofius  & la  mort  de  Léon- 
ce d’Antioche,  que  cet  écrit  foppofè 
encore  vivant,  p.701.  [Jcne  voy  rien 
neanmoins  quiempefehe  de  mettre  la 
chutcd’Ofîus  dés  le  milieu  de  l’an  357, 

& de  différer  la  mort  de  Léonce  juf- 
qu’au  commencement  de  l’an  3f8.Ainfi 
l’écrit  de  Saint  Athanafe  pourra  avoir 
eftéfait  à la  fin  de  l’an  3Ç7.]  'C’cft  le  Atk.r.iB.p. 
fentiment  des  Bcnediétins  qui  le  met- 
tent  ou  à la  fin  de  3 ç 7 ou  au  commen- 
cement de  3 j 8.  [ Mais  je  11e  comprcns 
pas  ce  que  dit  Bollandus ,]  'que  Saint  ®oU.pwia}.^ 
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Athanafc  fit  cct  écrit  fitoft  apres  fa  rc«  fc  trouve  dans  l’oraifon  troificme  de 
traite  du  9 de  février,  qu’il  fembleS.  Athanafc  contre  les  Ariens,  ou  dam 
n’avoir  pas  encore  feeu  les  cruautez  la  quatrième  félon  les  imprimez  , />. 
commiles  le  mefmc  jour  par  Syrien  . * 4S  f.fc,  le  cite  de  l'ouvrage  qu’il  avoit 
Son  unique  preuve  cft  que  S.  Athanafe  fait  fur  lafainte  & confubft  an  tulle  T ri- 
n’en  parle  pas  ,p.  7 1 7 , dam  un  endroit  niteJ[ll  ne  faut  pas  neanmoins  inférer 
où  il  nes’agifloit  que  de  ce  qu’il  avoitjde  là  que  ce  fuft  le  titre  de  l’ouvrage 
fait  luy  mefmc.  Mais  dans  un  autre^.  ! de  S.  Athanafe  contre  les  Ariens . ] 'Car 
704.70f,ilparledcs  cruautczqui  fefi- JFacundus  cite  un  paflagedu  troificme 
rent  parSebaftien  fucceflcur  de  Syrien  livre  contre  les  Ariens  qui  s’y  trouve 
jufqu’aprés  la  Pentccofte , & il  y parle  i encore  j '&  immédiatement  après  il  en  P-,0*  b-c. 
encore  du  banni (Tement  de  pluûeurs \ cite  un  autre  du  livre  delà  Trinité. 


Ttc-Lj.c.t. 

P'oj.alutf. 

b|not. 


Evcfques  d’Egypte . [ De  forte  que  fi  cct 
écrit  a efté  fait  en  j ftf,  ç’a  plutoft  efté 
noins  fur  la  fin  de  l'année ‘qu’au 


neanmoins 
commencement .] 


Pour  U page 
191.)  Il, 


NOTE  LXXIX. 


Si  les  quatre  difeours  contre  les  Ariens 
jont  lapremiere  partie  de  l ouvrage 
adrejfè  aux  folie  aires. 

Bot!.*.«uy,  'Quoique  la  penfée  de  Bollandus,quc 
p*‘87 'i9’  les  quatre  oraifom  contre  les  Ariens 

11c  font  que  lapremiere  partie  de  l’ou- 
vrage adrefle  aux  folitaires,  paroi  fie 
afiez  bien  fondée,  comme  on  l’a  vu 
dans  le  texte,  on  peut  neanmoins  ob 
jcéter  que  ces  quatre  oraifons  eftoient 
partagées  à peu  prés  comme  nous  les 
avons  aujourd’hui , non  feulement  du 
temps  de  Photius-,  mais  prcfque  auflî- 
conc.B.t.xp.  toft  après  la  mort  de  S.  Athanafc.  'C’cft 
*.a.t|c.4.p.  CCqU>on  voit  dans  S.Cyrillc  d’Alexan- 
drie , & par  l’Empereur  J uftinien  , qui 
citent  des  partages  de  la  deuxieme  & 
de  la  troificme . Facundus  en  cite  en- 
core un  delà  troificme, /.j.  c.j.p.109. 
a.b.  1 1 6Jrnot. 

'Ces  quatre  oraifons  font  auflï  par 
elles  mcfmes  un  ouvrage  extrêmement 
long  : de  forte  qu’il  paroift  difficile  de 
croire  que  ce  ne  fuft  encore  qu’une 
Boii-a.may,  partic  d’un  autre  ouvrage,  'quoyquc 
. gollandus  puifle  dire  pour  rendre  pro- 
bable une  chofc  qui  l’eft  afiez  peu . 
Conc.t.j.p.  [ Il  cft  remarquable] 'que  S.  Cyrille 
auc*  d’Alexandrie  en  citant  un  partage  qui 


Ath.t.I.B.p. 

3S7- 


'On  trouve  aufii  dans  la  troifieme  orai- 
fon  félonies  imprimez,p44i.4,ccquc 
le  Concile  de  Calcédoine  cite  de  l’ou- 
vrage de  S.  Athanafc  contre  lesherefies . 

NOTE  LXXX. 

Quand  S.  Athanafe  a écrit  fon  epijlre 
aux  folitaires. 


Cor.c.t.^.p. 
tjo.b.  • 


Jour  la  page 


'Ammien  parle  fur  l’année  ;<>o,du  Amm.Uo.r, 
mariage  d’Olympiade  avec  Arfâcc  Roy  l7*' 
d’Armenie  j & il  donne  quelque  lieu 
de  croire  <^uc  ce  mariage  ne  fé  fit  qu’en 
ce  temps  la,  [ce  qui  obligerait  de  ns 
mettre  l’epiftre  de  Saint  Athanafe 
aux  folitairesqu’ après  l’an  $6o,parcc- 
qu’eltc  parle  du  mcfme  mariage:  mais 
on  ne  peut  donner  ce  fens  à Ammien 
fans  l’accufér  de  s’eftre  trompe , puif- 
que  perfonne  noterait  dire  que  Saint 
Athanafc  n’ait  pas  appris  la  mort  de 
Léonce  avant,  l’an  360,  après  les  trou- 
bles qui  s’excitèrent  en  j f 8 au  fujet 
d’Eudoxe  qui  avoit  ufurpé  ia  place  : ] 

'8c  de  plusil  paroift  que  Para  fils  de 
Arfacceftoit  déjà  en  âge  de  gouverner 
fon  Etat  en  367,  lorfquc  fon  pere  fut 
pris  par  les  Perfès  : [ & on  ne  peut  dou- 
ter qu’il  ne  fuft  né  d’Olympiade  . V. 

Païens  § 8,  1 1.  note  1 1. 

NOTE  LXXXL 

Quand  S.  Athanafe  a écrit  fa  fécondé 
apologte. 

'Bollandus  a cru  d’abord  que  la  le- 

4 p.i«?.a. 
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coude  apologie  de  Saine  Athanafe,  à 
quiiloftc  ce  titre  pour  luy  donner  ce- 
lui de  recueil, a efte  écrite  vers  l’an  34 
& queS.  Athanafe  y a feulement  ajouté 
depuis  ce  qui  y eft  dit  de  Libère,  dO- 
fius , & de  la  rctraftation  d’ Urfacc  & 
de  Valcns . [Il  fcmblc  n’  avoir  fongé 
lorfqu’  il  ccrivoit  cela , qu’  à la  fin  de 
cette  picce , où  l’on  voit  la  lettre  de 
Confiant  in  le  jeune  pour  le  rappel 
du  Saint.  Mais  depuis  il  a fans  doute 
pris  garde  qu’  on  y trouve  des  lettres 
du  Concile  de  Sardique,  & beaucoup 
d’autres  pièces  pofterieures  à l’an  34a  , 
&qui  vont  jufqü’cn  3 45?. ]'C’ eft  pour- 
quoi il  veut  dans  la  fuite  qu’elle  n’ait 
efte  compofec  que  vers  l’ an  3 s o.  [ 11 
vaut  mieux  la  différer  encore  de  quel- 
ques années,]  'puifqu’il  l’écrivit  lorf- 
qu’on  pretendoit  faire  un  nouvel  exa- 
men de  facaufc,  à quoy  on  ne  fongea 
apparemment  que  lorfqu e Confiance 
fut  devenu  le  maiftre  paifiblc  de  tout 


Il  faudra  mcfme  différer  cet  écrit 
jufques  à la  findcl’an  357  au  moins,  fi 
nous  avons  egard  ] 'à  ce  qui  y eft  dit  de  a.b. 
la  chute  d’Ofius  & de  Libère  .[Mais 
cela  eft  enfermé  dans  deux  parenthefés 
qui  peuvent  bien  avoir  cfté  ajoutées 
depuis  par  S.Athanafc  mcfme,  comme 
nous  ne  pouvons  douter  qu’il  n’ait  fait 
defémblablcs  additions  dans  lôn  traité 
des  fynodes:  & il  eftoit  comme  nccefl 
faire  qu’il  ajoutaft  ici  cesdeux  endroits 
pour  répondre  aux  chicaneries  que  fes 
ennemis  euffent  pu  faire  fur  l’avantage 
qu’il  tiroit  de  la  fermeté  de  ces  deux 
Evefques  qui  ne  perfévcrcrent  pas  - Et 
en  effet  le  fens  lubfiftc  fort  bien  fans 
cesdeux  parenthefés.  La  féconde  cm- 
baraffc  mcfme  le  difeours,  & n’eft  pas 
dans  fou  lieu  naturel, parccquc la  fuite 
du  texte  11e  permet  toit  pas  qu’on  la 
mift  mieux . C’eft  ce  qui  nous  porte  à 
croire  qu’elle  a cfté  ajoutée,  & qu’ainfi 
l’écrit  a efté  fait  ayant  la  fin  de  l’an  357, 


jucacvcnu  ji  — . . ... 

l’Empire  en  3 c 3.  Ainfi cela  fc  pourrait  mais  non  avant  le  milieu  de  1 an  35^ 
v j..  r' ^;i-  félon  ce  aue  nous  avons  dit  aupara- 


raporter  au  temps  du  Concile  d’Arles 
en  3 f 3,  ou  à celui  de  Milan  en  3 y y .11 
fcmblc  neanmoins  que  des  l’an  3 fi,  le 
Pape  Libère  pouffé  par  les  Ariens,  ait 
prétendu  examiner  de  nouveau  fa  cau- 
P.so«.to7.  fe  ♦ 'Mais  il  eft  vifiblc  par  la  conclufion 
de  cet  écrit , que  Libéré  & Ofius 
eftoient  alors  bannis,  [ ce  qui  n’arriva 
qu’en  3 f y.  Nous  ferions  donc  affez  por- 
tez à croire  que  la  féconde  apologie  a 
efte  écrite  des  ce  temps  là.  Car  ilfcm- 
ble  que  depuis  l’an  3 3 y, Confiance  liait 
fongé  qu’à  employer  la  violence  contre 
Saint  Athanafe  fansfc  mettre  en  peine 
ap.i.p.fs*.*.  jiî  d’examen  ni  de  formes . ] 'Mais  com- 
Saint  Athanafe  n’apprit  l’exil  de 


i.nuy, 

.a.b. 


me  

Libéré  & d’Ofius  qu’aprcsfa  retraite 
d’Alexandrie , [ je  ne  voy  pas  le  moyen 
de  dire  que  cet  écrit  ait  efté  fait  avant 
aP.i.j>.t<>7.a.  l’an  3 5 6.] 'Il  paroift  en  effet  que  tous 
les  Evefques  d’Egypte  avoient  déjà 
cfté  éprouvez  par  la  pcrfecution , [ ce 
qui  n’arriva  qu’affez  avant  dans  la 
■mcfme  année  • 


félon  ce  que  nous  avons  dit  aupara- 
vant. ]'Car  pour  dire  avec  Bollandus 
que  Saint  Athanafe  y a ajoute  d’abord  F‘ 
toute  la  fin,  [depuis  ces  paroles  , 7«? 
toutk  auvoptot  p. 806.  Cy  ou  au  moins 

depuis  CCS  autres,  ife  nn  yxp  S'txaJ a? 
k,  t’xxXurtaçixàt  &c.p.$o6.d , 'enquoy 
les  Bénédictins  le  fuivcnt,  a & qu’il  y a 
encore  ajouté  depuis  ce  qui  regarde 
la  chute  d’Ofius  & de  Libéré  3 [ c’eft  ce 
que  nous  n’oferions  pas  foire  fans  de 
grandes  preuves  , & nous  aimons 
mieux  croire  que  durant  que  Confian- 
ce le  pcrfécutoit  par  une  violence  ou- 
verte, le  fuppofant  coupable  , quel- 
ques Eufcbiens  encore  plus  médians 
& plus  malicieux  , s’efforçoient  de 
montrer  qu’il  l’eftoit  effectivement,  & 
de  juftifier  l’injuftice  avec  laquelle  on 
lctraitoit.] 
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NOTE  LX  XX  IL 

SiS.Athanafe  eftoit  â Scleucie  durant 
le  Concile . 

'Bollandus  fuivi  par  les  Bcncdi&ins 
ne  peut  fa  perfuader  que  S.  Athanafa 
ait  eu  la  hardieflc  de  le  trouver  à Sc- 
lcucic  durant  le  Concile  , pareequ’  il 
n’  euft  pasjpu  y eftre  caché  : & comme 
S.  Athanafa  dans  le  traite  qu’il  a fait  de 
ce  Concile  & de  celui  de  Rimini , dit, 
p.8<jp.c, qu’il  raporte  leschofes  qu’il  a 
vues  & feeuës  très  exadement , Bol- 
landus veut  qu’on  l’ entende  des  ades 
de  ces  Conciles  . [ Cccte  explication 
ri  cft  nullement  naturelle , & S.  Atha- 
nafa ajoute  qu’il  veut  faire luy  mcfmc 
ccttchiftoire  > depeur  qu’en  l’appre- 
nant des  autres,  ou  ne  la  feeuft  pas 
d’une  maniéré  fi  allurée . Il  n’y  a qu’un 
témoin  oculaire  qui  puifie  parler  ainfi: 
car  il  y en  avoit  aficz  d’autres  qui  pou 
voient  avoir  vu  les  ades.  Quelque  dan- 
ger qu’  il  y euft  à S-  Athanafa  d’eftre 
connu  à Scleucie  , il  peut  neanmoins 
y avoir  cfte  caché , & les  Evefqucs  Ca- 
tholiques  d’Egypte  qui  y cftoient , ne 
pouvoient  pas  manquer  de  le  fervir  en 
cela  de  tout  leur  pouvoir 

Ce  qui  peut  faire  quelque  difficulté 
c’cft  que  S.  Athanafa  témoigne  avoir 
vu  tout  ce  qu’il  raporte  du  Concile  tc- 
nu  à Rimini &à  Scleucie*,  &ilsttend 
mcfmc  particulièrement  fur  ce  qui  fc 
pafia  à Rimini . De  forte  qu’ilfcmble 
necclfaire  de  dire  qu’il  aefté  à tous  les 
deux  Conciles , ou  au  moins  à celui  de 
Rimini  . Ni  l’un  ni  l’autre  n’eft  pas  af- 
fairement ailé  à croire:  & neanmoins 
il  n’y  arien  qui  fait  abfolument  im- 
poffiblc  . Il  peut  avoir  efte  à Rimini 
jufques  à 1’  envoi  des  députez , & eftre 
enfuite  venu  à Selcucic . Mais  comme 
il  eft  allez  ordinaire  de  dire  du  tout 
ce  qui  n’  cft  vray  que  d’ une  partie, nous 
aimons  mieux  dire  faulement  qu’il 
vint  à Scleucie-,  & parmi  tant  de  cho- 
ies difficiles  à croire  , prendre  celle 
Hifiæccl.TomVUl 


7°f 

qui  l’cft  le  moins . Nous  né  voudrions 
pas  mefme  adorer  qu’il  à eftéà  Selcu- 
cie  : mais  nous  avouons  que  nous  ne 
voyons  point  d’autre  fans  qu’on  puifie 
donner  raifonnablemcnt  à fas  paro- 
les. ] 

NOTE  LXXXIII. 


Pour  la  page 


Qu'il  écrivit  fon  livre  Des  fynodes  de 
Rimini  & de  Scleucie , dans  le  temps 
mefme  qu'ils  fe  tenoient . 

‘S.  Athanafa  ne  conduit  T hiftoire  Ath.de  fyr. 
du  Concile  de  Rimini  qucjufqu’à  la  P*,7,  *,a* 
nomination  des  premiers  députez  en- 
voyez àConftance,  'ce  qu’il  metmefa  p.880.b. 
me  comme  la  fin  & la  conclufion  du 
fynode;  '&  à la  fin  de  fan  écrit,  il  y H-»1»* 
ajoute  la  lettre  de  Conftancc  au  Con- 
cile*, avec  la  reponfa  genereufe  des 
Evclqucs-,  ce  qu’il  n’a  voit,  dit-il,  ap- 
pris qu’apres  avoir  écrit  tout  le  refte. 

[Auffi  il  parle  toujours  de  ce  Concile 
comme  d’ une  chofa  encore  prefante  : ] 

'Ce  Concile  , dit-il,  qui  fait  maintenant  p.ie9.y, 
tant  de  bruit,  'Les  400  Evefqucs  O"  plus  p.9c£.b. 
qui  font  maintenant  affemblet.  à Rimini, 

'Les  fynodes  qu’ils  ajfemblent  prefente -p.tyj.iîsyf.b. 
ment.  ' Ils  difputent  maintenant  de  lafoy . p.g70.d. 

'Et  il  marque  mefaie  aficz  clairement 
qu’il  écrivoit  fous  les  mefmes  Confuls 
parlefquels  la  troifiemc  confdfion  de 
Sirmich  eftoit  datée  , qui  font  ceu  x de 
l’an  } f 5>,  auquel  fa  tint  le  Conci/e.  [ En 
un  mot  tout  cet  écrit  paroift  compofé 
dans  le  mcfmc  temps  que  les  chofas 
qu’il  raporte  fepafibient .] 

C’cft  pourquoi  il  ne  parle  jamais  de  p .*gf>  d|91>i 
ce  Concile  qu’ avec  cloge,  & biendif- d* 
feremment  de  ce  qu’  il  en  dit  dans  fa 
lettre  aux  Evefqucsd’Afriquc  .J  II  n’y 
dirquoy  que  ce  fait  ni  de  ce  qui  fa  fit 
à Nicé , ni  de  la  chute  des  Evefqucs 
du  Concile  , ni  de  rien  de  fcmblablc . 

Ce  faroit  faire  une  grande  injure  à fa 
fincerité  de  croire  que  fachant  toutes 
ces  chofas  , il  les  cachoic  volontaire- 
ment , & qu’  il  ait  parlé  fi  avant  ageu- 
fement  d’un  Concile  dont  il  favoitqus 
Vvvy 
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NOTES  SUR  SAINT  ATHANASE; 


la  conclu  fion  avoir  cfté  fi  honteufc . Et 
après  tout , cc  dcguiflcment  luy  auroit 
clic  bien  inutile  , puifqu’  il  n’  y avoit 
point  de  defert  fi  recule  où  les  Ariens 
n’euflent  répandu  le  bruit  du  crime 
qu’ils  avoient  fait  commettre  aux  au- 
tres , principalement  lorfqu’  ils  entre- 
prirent de  faire  ligner  partout  le  for- 
mulaire de  Rimini.  ' 

On  voit  de  mcfme  à l’ égard  du  Con- 
cile de  Selcucie , qu’il  ne  dit  rien  du- 
tout  de  ce  qui  fe  pafia  auffi-toft  après 
à Conftantinoplc  , quoiqu’  aflurément 
il  en  euft  bien  du  fujet.  11  cft  encore 
vifible  qu’il  n’  écrivit  pas  ce  traité  à 
Alexandrie,  J pareequ’ il  témoigne  y 
manquer  de  plufieurs  pièces  mcfme 
importantes . £ On  peut  donc  tenir  pour 
affuré que  le  traite  des  fynodes  a efté 
écrit  auffi-toft  après  le  Concile  de  Se» 
lcucic , & lorfque  la  nouvelle  de  ce  qui 
s’eftoit  pafic  à Nice  le  1 o d’ oétobre 
3 ^jiieftoir  pas  encore  arrivée  jufqucs 
à S.  Athanafe . 

Nous favons  bien  1’  objection  qu’il 
y a à faire  fur  ccla,qui  cft  Tqu’il  y parle 
en  un  endroit  du  Concile  de  Conftan- 
tinoplc tenu  au  commencement  de 
l’année  366,  'tic  mcfme  de  la  mort  de 
Confiance  £ arrivée  en  36 1.  ]'Mais  cc 
que  nous  avons  dit  nous  paroift  rrop 
certain  pour  11c  pas  croire  que  cet  en- 
droit depuis  ces  mots,  'tkvtk  ypcî-^stTTtç 
1 1 t>~  hrautia 'jufqu’à  ceux-ci , a 7 iuç  fti» 
k»  ay.ti  tutu  <f&âffa*7fç  C 7c.  a efte ajoute 
ou  par  d’autres  pour  achever  1’  hiftoi- 
re  des  formulaires  des  Ariens  , ou  par 
S.  Athanale  mcfme  en  revoyant  de- 
puis cet  ouvrage,  & lorfqu’ il  n’ avoit 
pas  la  mémoire  des  choies  tout  à fait 
prefentc  , 'puifqu’on  y trouve  des  fau- 
tes contre  l’exacte  vérité . £ L’ on  peut 
a u Ifi  remarquer  que  ces  paroles,  V»V 
/at»  w» àiy.u  tutu  fS-âcranti  , &le  refte, 
11’ont  aucune  liaifon  avec  ce  qui  les 
précédé  -,  au  lieu  que  fi  l’on  ofte  cet  en- 
droit que  nous  avons  dit  , elles  fui- 
vront  le  formulaire  que  les  Acacicns 


firent  à Selcucie , tic  marqueront  que 
ceux  qui  enonteflé  les  auteurs,  furent 
aulfi-toft  depofezi  ccquicft  très  véri- 
table. ] 'Il  répété  encore  enfuite  cette 
condannation  des  Acacicns , tic  en  tire 
avantage,  ‘tic  fait  la  mcfme chofe  de 
celle  de  George  d’ Alexandrie  en  par- 
ticulier , £ ce  qu’il  n’euft  pu  faire  après 
le  Concile  de  Conftantinople  qui  ren- 
verfâ  entièrement  cc  qu’avoitfait  ce- 
lui de  Selcucie.  ] 


NOTE  LX  XXIV. 

Qne  le  traité  du  Saint  Efprit  que  nous 

avons  dans  Saint  Athanafe  , tfi 
véritablement  de  luy . 

'Erafme , Scultet , & River  enfuite, 
ont  voulu  rejetter  le  traité  du  Saint 
Efprit  adrefle  à Serapion  , qui  eft  dans 
le  premier  tome  des  œuvres  de  Saint 
Athanafe,  p.  174.  Ils  n’en  donnent  au- 
cune preuve  particulière  , tic  fè  con- 
tentent de  dire  en  general  que  c’eft 
l’ouvragcd’un  homme  fans  efprit,& 
jui  n’ avoit  rien  à faire  &c.[  Je  doute 
ort  qu’on  s’  en  raporte  à leur  juge- 
ment. 3Tls  ajoutent  que  c’eft  quelqu’un 
qui  a voulu  imiter  le  livre  de  S.  Arha- 
nafe  à Serapion . [ Je  ne  fçay  pas  quel 
autre  livre  ils  entendent.  Nous  avons 
deux  lettres  à Serapion  fur  le  Saint 
Efprit  dans  le  fécond  tome}  p.io.\6. 
mais  beaucoup  plus  courtes  que  l’ écrit 
dont  nous  parlons.  ]'La  première  de 
ces  lettres  fuppofé  mcfme  un  plus 
long  ouvrage  dont  elle  cft  1’  abrège  , 
[&  autorife  ainfi  celui  que  l’on  con- 
tefte.  Il  convient  d’ ailleurs  parfaite- 
ment à l’efpritS:  autempsdeS.  Atha- 
nafe : ] 'de  forte  que  nous  ne  voyons 
aucune  raifon  d’en  douter . 

£ Il  cft  bon  de  remarquer  fur  la  lettre 
à Serapion  qui  fait  l’abrégé  du  traité 
fur  le  oaint  Efprit  ,quc  cette  lettre  fait 
partie  du  traité  du  premier  tome,  p. 
166, intitulé;  Contre  ceux  qui  difent  que 
le  Fils  eft  crt attire . Il  marque  à la  tefte 
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de  cc  dernier  traité,  qu’il  récrit  pour  NOTE  LXXXVL 

abréger  celui  qu’il  avoit  fait  contre  les!  „ „ - , , 0 . 

° ■ j c ■ rc  ■ a 1 I Sur  ce  que  dit  Rufin  du  voyage  de  Saint 

ennemis  du  Saint  Efprit*,  & ne  parle  -<  ■ J J a - 


enfuitc  que  du  Fils.  Cela  ne  fe  peut  ex 
pliquerque  par  la  fuite  de  la  mcfmc 
pièce  mife  dans  le  fécond  tome , ] 'où  il 
dit  qu’on  peut  eftre  furprisqu’ ayant  à 
abréger  fa  lettre  fur  le  Saint  Efprit , il 
a réfuté  ceux  qui  difênt  que  le  Fils  eft 
créature,  maisqu’il  l’a  fait  àdeflein, 
parccquc  la  connoiflance  de  la  nature 
du  Fils  ferc  à connoiftre  celle  du  Saint 
Efprit . 

NOTE  LXXXV. 

Pourquoi  Diodore  rafoit  les  e nf ans. 

'Quelques  uns  ont  prétendu  que 
quand  Ammicn  dit  que  les  payens 
tuèrent  le  Comte  Diodore,  quodeirros 
puerorum  lie  en  tins  detondebat , il  a vou- 
lu marquer  que  Diodore  failoit  ces  cn- 
fàns  Lecteurs  .'M.1  V alois  fuit  d’ abord 
ce  lens  •»  mais  il  l’abandonne  aulfi-toft, 
parccquc  Diodore  n’  eftoit  pas  un 
Evefquc  , mais  un  laïque  & un  Comte. 
[ Les  payens  ne  fe  fùdent  pas  forma- 
lizez  qu’  il  euft  fait  tant  de  Lecteurs 
qu’  il  euft  voulu , puifqu’il  ne  pouvoit 
pas  prendre  leurs  enfans  pour  cela  , 
mais  feulement  ceux  des  Chrétiens.  Il 
cft  viliblc  aulfi  que  ce  lens  qui  peut 
paroiftre  d’abord  allez  naturel,  n’cft 
point  dutout  celui  d’ Ammicn,  îqui 
ajoutetld  quoquead  deorunt  cultum  exif- 
timanspertinere . [ Il  faut  donc  recourir 
à un  ufage  des  payens , qui  lailfoient 
croiftrc  les  cheveux  de  leurs  enfans 
jufqu’àun  certain  age  où  ilslcscou- 
poient  pour  la  première  fois  , & les 
otfroient  ou  à Venus,  ou  à Apollon, 
ou  , félon  les  lieux , à quelque  autre  di- 
vinité. Ainfî  Diodore  ne  pouvant  fouf- 
frir  cette  fupcrftition  publique  , les 
coupoit  de  Ion  autorité  privée  . ] 


Eufebe  à Alexandrie , CT  de  Luci. 
fer  à Antioche . 

'Rufin  écrit  en  un  endroit  que  Lu- 
cifer ayant  refufé  à S.  Eulêbe  d’ aller 
avec  luy  à Alexandrie  , & y ayant  en- 
voyé Ion  Diacre , s’en  alla  en  diligence 
à Antioche}  '&  un  peu  après  ilfuppofe 
que  Saint  Eufebe  eftoit  allé  à Antioche 
avec  luy , & qu  il  avoit  promis  enpar- 
tant  de  cette  ville  qu’  il  feroit  enlortc 
dans  le  Concile  d’ Alexandrie , qu’on 
ordonneroit  un  Evelquc  que  tous  les 
deux  partis  feroient  bien  aifes  de  re- 
cevoir , & mcfmc  qu’il  en  eftoit  de- 
meuré d’ accord  avec  Lucifer  . [ Outre 
que  ces  choies  s’  accordent  alTcz  mal 
cnfemblc,  cequi  faitmcfmcquc] 'So- 
zomenea  mal  pris  le  lens  de  Rufin,  [il 
n’cft  pas  bien  croyable  que  ceux  qui 
avoient  témoigné  un  fi  grand  amour 
pour  S.  Melecc , confentilîcnt  à 1’  aban- 
donner. 3 

NOTE  L XXX  VIT. 

Sur  ce  que  la  lettre  du  Concile  £ Alexan- 
drie eft  adrefee  à Saint  Eufebe 
& à S.  Aftere . 

[Je  ne  fçay  pourquoi  ] 'S.  Eulêbe  de 
Verceil,  & Saint  Aftere  de  Pctralbnt 
nommez  non  feulement  entre  ceux 
qui  écrivent  la  lettre  du  Concile  d’A- 
lexandrie à Lucifer  & à quelques  au- 
tres touchant  1’  Eglifc  d’ Antioche  , 
mais  encore  entre  ceux  à qui  cette 
lettre  cft  écrite,  quoiqu’il foit  viliblc 
par  la  lettre  mefme  qu’  ils  eftoient  à 
Alexandrie  lorlqu’clle fut  écrite,  '& 
quelle  y fut  lignée  par  eux.  'Il  faut 
donc  dire  ou  que  c’cft  une  faute  de 
les  mettre  parmi  ceux  à qui  clic  cft 
adrclîéc,  comme  a cru  Baronius , ou 
plutoft  qu’elle  leur  cft  ad  reliée , parcc- 
quec’cftoit  l’inftruction  de  leur  léga- 
tion au  Concile  d’ Antioche  où  ils  dc- 
| voient  affifter. 

V v v v i ) 
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NOTE  LXXXVIII. 

Si  S.  Athanafe  demeura  cache  à Aie- 

xandriejujeju  à la  mort  de  Julien. 

'Rufin  & ceux  qui  le  fui  vent  ,difcnt 
que  S.  Athanafe  apres  avoir  évité  fur 
le  Nil  celui  qui  lechcrchoit  par  ordre 
de  Julien  pour  le  tuer,  revint  à Ale- 
xandrie, & y demeura  caché  jufqu’à  la 
fin  de  la  perfecution . 'Pallade  paroift  1 
aufii  fuppofer  qu’il  y eftoit  dans  le  mef-‘ 
me  temps  que  Julien  fut  tué . 'Cepen- 
dant Ammon  Evefque  d’ Egypte  allu- 
re avoir  appris  de  la  propre  bouche 
de  Saint  Athanalé , qu’  il  eltoitdans  ce 
temps  là  vers  Antinoé . [ Ainfi  pour  ac- 
corder les  choies  -,  il  femble  nccdîairc 
de  dire  que  Julien  feeut  enfin  que  S. 
Athanalé  eftoit  caché  dans  Alexan- 
drie , & qu’  immédiatement  avant  que 
de  partir  pour  la  Perlé,  il  envoya  de 
nouveaux  ordres  , qui  obligèrent  le 
Saintdelérctircr . ] 

NOTE  L XXXIX. 

Que  nous  avons  la  lettre  de  S.  Athanafe 
& du  Concile  à Jovien  . 

[ Nous  ne  voyons  aucun  moyen  de 
douter  de  la  vérité  de  ] 'ta  lettre  à Jo- 
vien que  noub  avons  dans  S.  Athanalé 
&dansl’hiftoirc  de  Theodoret.  'Scul- 
tet  la  met  entre  les  pièces  indubitables . 
'Les Bcnediiftins n’en  marquent  pas  le 
moindre  doute . [ Que  fi  quelques  fa- 
vans  ont  témoigne  en  douter,  cela  ne 
vient  apparemment  que  de  ce  qu’ils  la 
confondent  avec  une  autre]  lettre  à Jo- 
vien qui  eft  dans  le  fécond  tome  de  S. 
Athanafe,  & qui  neparoifteftre 
qu’un  fragment  de  quelque  plus  grand 
ouvrage . L’auteur  y traite  de  la  foy,  & 
principalement  del’  Incarnation,  après 
laquelle  il  ne  veut  rcconnoiftrc  en  J.  C. 
qu’une  nature  & une  hypoftalé  incar 
née.  [ ce  qui  a excité  bien  des  difputcs.  J 
- 'S.  Ephrcm  tT  Antioche  cite  cette  lettre 
& la  reçoit  comme  de  Saint  Athanafe , 


NT  ATHANASE. 

quoique  le  nom  de  Julien  fc  foitgliflc 
en  cet  endroit  au  lieu  de  celui  de  Jo- 
vien. 'Un  ancien  auteur  citclamefmc 
doft rine  d’ une  lettre  d’ Apollinaire  à p’ 

Jovien  , que  les  Eutychiens  attri- 
buoient  à S.  Athanalé  -,  mais  les  pro- 
ies qu’il  en  raportc  font  dans  un  autre 
petit  traité  fur  l’Incarnation  qui  eft 
aulfi  parmi  les  œuvres  de  noftrc  Saint  -, 
t.i.p.  3 oi  I V .les  Apollinariftes  $ 18/Les  Ath.t.a,B.>. 
Benediétinsla  mettent  parmi  les  pie-  *+I' 
ces  fuppofées , comme  cftant  d’un  ft vie 
tout  different  de  celui  de  S.  Athanalé  , 

& à caufo  de  la  queftion  des  deux  hy- 
poftafes. 

NOTE  XC.  four Ii  pige 

Que  F écrit  contre  la  lettre  du  Concile  et  ***  5 l°s' 

Antioche  ri  eft  point  de  S.  Athanafe. 

'Nous  avons  dans  S.  Athanalé  un  Ath.t.i.p  $7*. 
petit  écrit  qui  eft  vifiblemcnt  contre 
la  lettre  du  Concile  d’Antioche  fous 
Saint  Melccc  en  $63.  Cet  écrit  après 
avoir  fort  bien  prouvé  que  le  terme 
de  fcmblable  en  fubftance  eft  jnfuffi- 
fant,  mais  non  pas  qu’il  foit  mauvais, 
raporte  enfuitc  toute  la  lettre  à ce  ter- 
me , & par  ce  moyen  donne  un  mau- 
vais léns  aux  expreflions  les  plus  Ca- 
tholiqucsyce  qui  fait  voir  quelque  fub. 
tilitc  dans  l’ auteur  de  cette  picce  , mais 
peu  d’ équité.  Le  corps  en  eft  encore 
moins  injurieux  que  le  titre,  conceu 
en  ces  termes:  Réfutation  de  l’hy- 
pocrifie  de  Mclcce  , d’Eufcbc  deSa- 
mofates , & d’autres  hctcrodoxes.Mais 
quoique  cet  écrit  foit  dans  S.Athanalé, 

'les  plus  habiles  ne  croient  pas  qu’  il 
foitdc  luyj  a Si  Blondel  juge  avec  beau-  -Blond,  prîm 
coup  d’ apparence  qu’  il  eft  de  Paulin  p;7’p^.lcx* 
mcimc,  ou  de  quelqu’un  des  lîcns. 

NOTE  XCI. 


Tour  11  pige 
11t. S )«;. 


Que  S.  Athanafe  ri  oblige  point  à mettre 
la  mort  de  S. T heodore  plufiard  que  367. 

'Bollandus  met  la  mort  de  S.  Théo- 
dore  de  Tabcnnc  en  368 , parccqueS.  p,*?lL 
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Athanafe  écrivant  à fcs  Religieux, leur  par  Saint  Athanafe . On  nepeut  douter 
mande  qu’ il  avoit  célébré  avec  joie  les  d'ailleurs  que  ces  pièces  n’  aient  toutes 
feftes  de  Pafquc  8c  de  la  Pcntecofte . les  marques  poffiblcs  de  vérité  , com- 
D’où  Bollandus  inféré  qu’il  n’ avoit  me  la  préfacé , laconclufion,  & quel- 
pu  les  avoir  paflfées  l’année  preceden-  ques  endroits  de  l’hiftoire  le  montrent 
te  avec  la  mefme  joie,  fans  doute  à clairement  ; & neanmoins  il  s’ eft  trou- 
caufe  de  la  perfecorion  que  luy  fit  Va-  vé  quelques  uns  des  derniers  hercti- 
lens  en  367.  [Mais  nous  ne  voyonsques  qui  ont  prétendu  que  c’cftuit  un 
point  la  neccffité  de  cette  confcquen-;  ouvrage  tout  different  de  celui  de  S. 
ce.  )'S.  Athanafe  recommande  à ces  Athanafe.  Mais  au  lieu  des  preuves 
moinesde prier  Dieu  qu’il  augmente  inconteftablcs  qui  feroient  necelfaires 
de  plusen  plus  la  paix  des  Eglifes:  car  pour  nous  pcriuader  ce  paradoxe,) 


maintenant  mefme , dit-il , nous  ve 
nons  de  célébrer  avec  joie  les  feftes 
de  Pafquc  & de  la  Pcntccoftc  , & nous 
nous  rejouilfons  des  grâces  qu’il  plaift 
à Dieu  de  nous  faire . [ Je  11e  voy  point 
qu’on  puilfc  tirer  de  là  qu’il  cuit  cfté 
dans  le  trouble  8c  l’affli&ion  l’année 
precedente.  Au  contraire  fi  l’Eglifê 
d’Egypte  euftefté  feule  dans  la  paix  , 
' & toutes  les  autres  dans  la  perfccu- 
tion,  il  n’auroit  point  parlé  comme  il 
fait , d’ une  manière  qui  donne  fujet  de 
croire  que  toutes  les  Eglifes  cftoient 


ils  font  réduits  à nous  dire  que  Saint 
Antoine  avoit  employé  à enfevelir  S. 
Paul,  le  manteau  que  S.  Athanafe  luy 
avoit  donné,  8c  ainfi  ne  pouvoir  pas 
ordonner  à fa  mort  qu’on  le  luy  ren- 
dift , [ comme  fi  S.  Athanafe  ne  luy  en 
euft  jamais  pu  donner  deux.  ] 'Ils  re- 
marquent qu’il  ne  s’  y trouve  rien  de 
l’hiftoircdc  S.  Paul  ermite  ; ' 8c  ils  ou- 
blient que  l’auteur  déclare  qu’il  ne  met 
qu’une  partie  de  ce  qu’on  pouvoir  di- 
re de  ce  Saint , '8c  que  Saint  Jerome 
n’a  écrit  cette  hiftoirc  que  parccque 


Riv.cril.j.o. 
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Hnr.v.P»ul. 


alors  dans  le  calme  auffi-bien  que  la  aucun  autre  ne  1’ avoit  fait  avant  luy. 
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ficnnc  . Ainfi  il  y a plus  d’apparence 
que  cette  lettre  eft  écrite  avant  qu« 
Valens  fê  declaraft  ouvertement  pour 
les  Ariens,  &cn  3 <>7  au  pluftard  . On 
peut  voir  dans  la  note  7 fur  S.  Théo- 
dore , pourquoi  nous  croyons  auffi 
que  ce  n’a  pas  cfté  plutoft . ] 

NOTE  XCII. 


quia  res  » mi/fa  fuit[  Pour  ce  qu’ils  y re- 
prennent touchant  la  doftrine  v & le 
mépris  avec  lequel  ils  parlent  de  cette 
excellente  pièce,  ils  ne  prétendent  pas 
fans  doute  que  nous  les  en  prenions 
pour  juges.  Nous  avons  détruit  par 
avance  ce  qu’ils  y objeftent  de  Saint 
Grégoire  de  Nazianze  3c  de  l’ hiftoirc 


de  Balac . 

Que  la  vie  que  nous  avons  de  S.  Antoine  Mais  pour  ce  qu’ils  difént  fans  en 
n e/l  point  fuppofé e.  1 cirer  l’auteur,  que  S.  Antoine  a cfté 

lavocat,  au  lieu  que  fa  vieportequ’il 
[ Perfonne  ne  doute  que  S.  Athanafe  n’avoit  pas  étudié,  il  eft  étonnant  que 
n’ait  écrit  la  vie  de  Saint  Antoine,  & Rivet  ait  produit  cette  chimère  après 
qu’Evagrc  ne  l’ait  traduite  en  latin  que  Rof^eidc  en  a découvert  lafour- 


4®7l  Ath.g.C. 


prcfque  aufiî-toft  quelle  parut  en  grec.) 
Aifx.t.7  p.  Vlous  avons  aujourd’hui  une  vie  de  S. 

Antoine  en  grec  fous  le  nom  de  Saint 
Athanafe,  8c  une  en  latin  qu’on  croit 
eftre  la  traduction  d’ Evagre  , 8c  l’ on 
y trouve  en  effet  tout  ce  que  les  an- 
cicnsont  jamais  cité  de  cette  vie  écrite 


Tit.f.p.jt.b, 


ce  , ]'&  montré  qu’ils  l’ont  pris  de  Sui- 
das, que  l’on  ne  peut  dire  parler  du 
grand  S.  Antoine  fans  faire  un  grand 
préjudice  à la  réputation  de  ce  Saint, 
outrequ’ily  a des  choies  qui  alluré- Suid.«.p  31  $ 
ment  ne  luy  peuvent  convenir  -,  & qu’il 
eft  vifiblc  que  cet  endroit  eft  d’ un 
V v v v iij 
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payen  qui  prie  les  dieux  de  recom- 
penfer  cet  Antoine  à caufë  deslibcra- 
litez  qu’il  Iuy  avoic  faites  , mainte- 
nant qu’  il  vit  avec  eux  dans  les  islcs 
Fortunées „ [ Quand  cette  remarque  ne 
ferait  pas  aulii  indubitable  qu’  elle 
l’eft , j'Rivct  eft  obligé  de  rcconnoiftre 
que  S.  Auguftin  eft  abfôlument  con- 
traire à ce  titre  d’avocat,  & s’accorde 
fort  bien  avec  ce  que  fa  vie  dit,  qu’il 
n’avoirpas  efté  inftruit  dans  les  lettres, 
' 'S.  Auguftin  marque  mefme  exprefle- 
"ment  qu’  il  ne  fâvoitpas  lire, a au  lieu 
que  félon  fa  vie  on  pourrait  croire 
qu’il  ignorait  abfôlument  les  lettres 
humaines  & la  langue  grcque . [ Pour 
la  manière  dont  Rivet  le  tire  de  cet 
endroit  de  S.  Auguftin , en  difânt  qu’  il 
n’avoit  pas  pris  de  S.  Athanafe  ce  qu’  il 
en  dit,  parccqu’il  ajoute  enfuite  r At 
fi  bac  cjHifcjuanifaift  arbitretur,  non  ago 
p/ignaciter  y c’  tft  bien  peu  connoiftrc 
l’cfpritde  ce  Saint  , qui  pour  retran- 
cher les  difputcs  inutiles  , abandonne 
fort  volontiers  ces  fortes  de  faits  fon- 
dez fur  l’autorité  humaine , & qui  pou- 
vaient eftrc  conteftcz  par  des  opiniâ- 
tres, quelque  forte  que  puft  eftrc  cette 
autorité . Sans  en  chercher  d’ autre 
exemple , il  n’  y a qu’à  remarquer  que 
ces  paroles:  'At  fi  bac  qnifquam  crc.  ne 
lé ra portent  pas  feulement  à S.  Antoi- 
ne > mais  encore  à une  autre  hiftoire 
qu'il  dit  avoir  apprife  de  pcrfônncs 
très  graves  & dignes  d’une  croyance 
toutccnticre. 

'Jacquc  Bafnage  Calyinifte  a’entre- 
pris  depuis  peu  de  îprouver  que  cette 
vicn’eftpoint  de  Saint  Athanalê  , ou 
qu’elle  a efte  extrêmement  corrompue. 
11  ne  raporte  aucune  nouvelle  raifon 
qui  fuit  tantfoit  peu  confiderablc , & 
tout  ce  qu’il  a de  particulier,  ce  font 
des  railleries  froides  & fortes , [ pur 
ne  pasdirc impies,  fur  des  chofcstrcs 
faintcs&crcs  dignesde  Dieu . ] 


Jour  fa  pige 
«7.  j 106. 


note  xciil 

En  quel  temps  la  vie  de  S.  Antoine  a efte 
écrite  , &à  qui  elle  a efte  adreffée . 

'Quelques  uns  ont  prétendu  que  la  B1r.j40.j7f 
vie  de  S.  Antoine  avoir  efte  écrite  du 
vivant  de  ce  Saint . 'Mais  la  vie  mefme  j j-jv 

réfute  entièrement  cette  prétention  , 

& le  partage  fur  lequel  on  prétend 
l’appuyer  11e  le  dit  pint.  'JL’auteurde  «*m*y,gp- 
la  vie  de  S.  Pacome  dit  pfïtivement  2 
que  celle  de  Saint  Antoine  avoic  efte 
écrite  apres  fa  mort  par  S.  Athanafc  - 

'Elle  eft  adrertcc  à des  fôlitaircs  Ath.v.Ant.  t- 
d’une  province  où  il  n’y  en  avoit  pas  ■r,4S,‘** 
encore  eu,  'quieftoit  hors  l’Egypte  , P^so.d, 

8c  où  il  falloic  aller  par  eau . [ Ainfî  ce  p.4s 
nc  put  eftrc  le  deferc  deSceté  où  on 
nalloit  pint  par  mer  ni  par  le  Nil , 8c 
qui  n’eftoit  pas  plus  hors  d’Egypte , 8c 
put-cftrcencore  moins,  que  la  Thc- 
bardc où  demeurait  S.  Antoine:  8C  le 
titre  qui  porte  -npiç  ^etUî  y 

ou  t’y  th  ;nn,  comme  elle  eft:  citée  dans 
la  vie  de  S.  Pacomc^  marque  feulement  6 
que  c’  cftoicntdcs  fôlitaircs  d’ une  pro- 
vince étrangère , fans  avoir  aucun  ra- 
port]  'avec  les  fôlitaircs  étrangers  que  B0r.t7.ijB.p- 
.l’on  prétend  avoir  cfté  cnScctéi  [ce  1 ->i‘ 
qui  de  fôy  mefme  8c  fins  autre  preuve 
11’a  point  d’apparence  - ] 'Bollandus  a.n,ay.p.  us- 
erait que  leur  monaftere  mefme  qui  c# 
n’  eftoie  pas  éloigné  de  l’ Egypte  , s'ap- 
pelait Xcné.  [Nous n’en  connoilTons 
pint  de  ce  nom  : & nous  ne  voyons 
pasderaifôn  pur  dire  que  ces  moi- 
nes hjflcnt  peu  ou  beaucoup  éloignez 
de  l’Egypte.  ]'JLcs  Bénédictins  croient  Ath.r.t.  b.  y, 
que  c’eltoicnt  plutoft  les  Occidentaux  785  • 

NOTE  XCI V. 

Si  la  vie  de  Saint  Synclctique  eft  de 
S.  Athanafe  - 

'La  vie  de  Sainte  Syncletiquc  eft  at-  Nphr.l.t.c 
tribuée  à S.  Athanafe  par  Niccphorc  , 4o.p.«j+.t. 
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braffce  comme  certaine  par  des  pcr- 
fonnes  très  habiles  & les  plus  judicieu- 
fcs  de  noftrc  fiecle , qui  pour  ce  fujct 
ont  appelle  cette  Sainte  la  mcrc  des' 
Rcligicufos,  & la  première  fondatrice 
des  monafteres  de  filles , comme  Saint 
Antoine  a fondé  ceux  des  folitaires . Le 
difeours  qui  fait  la  principale  partie 
de  cette  vie , fomble  nous  reprefenter 
celui  qui  cft  dans  la  vie  de  S.  Antoine:  ] 
'&M.1  Cotelier  juge  que  cet  ouvrage 
n’a  riend’  indigne  de  la  pieté  & de  la 
doctrine  de  S.Athanafo.  'La  préface 
fait  voir  au  moins  qu’  elle  a efté  écrite 
par  un  auteur  original  quiavoit  connu 
cette  Sainte  : & il  eft  certain  que  la 
Sainte , ou  fa  vie  mefmc  eft  très  ancien 
ne,  puifqu’on en  trouve  plufieurs  pa- 
roles citées  dans  les  Vicsdcs Pères  faites 
peut-eftre  dés  la  fin  du  V.  fieele . 

'Neanmoins  tous  les  manuferits  ne 
s’accordent  pas  à l’attribuer  à Saint 
Athanafo.  Quelques  uns  n’en  mar- 
quent point  dutout  l’auteur  : d’autres 
la  donnent  à un  Polycarpe  qualifie 
Afoctc  j '&  quelques  uns  fcmblent  dire 
qu’elle  cft  d’un  Arfênc  de  Pegadcs. 
'il  y adesperfonnes  qui  trouvent  que 
l’hiftoire  n’en  eft  pas  auffi  naturelle 
que  celle  de  S.  Antoine,  & quelle  ne 
contient  pas  allez  de  faits  hiftoriques . 
[Je  douteroisfort  que  ce  qu’il  peut  y 
avoir  en  cela  de  véritable , fuft  une 
raifon  de  croire  quelle  n’cft  pas  de  S. 
Athanafo.  Mais  il  cft  vray  que  leftyle 
en  paroift  plus  affrété,  plus  obfcur  , 
moins  naturel,  & moins  (impie  que 
n’cft  celui  de  ce  Saint.  ] 'Quelques  uns 
remarquent  auffi  que  les  comparaifons 
y font  beaucoup  plus  frequentes  qu’el- 
les ne  font  dans  S.  Athanafc. 'Bollandus 
l’adonnée  d’abord  fous  le  nom  de  ce 
Saint , f . jau.p . 24  , mais  fos  continua- 
teurs 11c  veulent  point  dutout  qu'  elle 
en  foit.  ’C’cft  auffi  le  fcntimcnt  des  Bé- 
nédictins . 
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NOTE  XCV. 

En  quel  temps  on  peut  mettre  cette  Sainte. 

[Il  n’y  a rjen  dans  la  vie  de  Sainte  Syn- 
cletiquc  qui  puiffe  marquer  le  temps 
où  elle  a vécu  . Suppofo  que  la  vie  foit 
de  Saint  Athanalè,  il  fautqu’ elle  foit 
morte  aupluftard  vers  l’an  Mais 
quand  mcfme  la  vie  feroit  d’ un  autre , 
il  fomblc  qu’on  ne  la  doit  pas  mettre 
beaucoup  pluftard , puifquc  les  Vies 
des  Pcrcs  qui  la  citent  fouvent  , ne 
parlent  gucre  que  de  ceux  qui  font 
morts  avant  le  milieu  du  V.  ficelé.  ] 
'Ainfi  eftant  morte  âgée  de  85  ou  84 
ans , [ elle  fera  toujours  née  fous  l’cpifl 
copat  de  Saint  Athanafc . Que  fi  les 
auteurs  des  Vies  des  Pcres  ont  fuivi 
l’auteur  de  fa  vie  , comme  il  y a bien 
de  l’apparence,  elle  fera  encore  plus 
ancienne  . ] 

NOTE  XCVI. 

Ouand  Valent  comme  n p a à perfecutett 
* ^ S.  Athanafc  . 

[ 11  y auroit  quelque  lieu  de  mettre 
en  1’  an  3 70  la  perfocution  de  Saint 
Athanafc  par  Valons,  puifquc  TSocrate 
ic  Sozomcnc  la  raportent  immédia- 
tement avant  que  de  parler  de  la  mort 
d’Eudoxc  arrivée  cette  année  là . 'Mais 
d’autre  part  Sozomene  met  l’edit  de 
yalcns  contre  les  Evefqucs  bannis 
fous  Confiance,  qui  fut  la  caufodc 
cette  perfocution  , comme  une  fuite 
de  l’indiâion  du  Concile  de  Tarfe, 
[faitepour  lcprimtcmpsde  l’an  367:  ] 
&il  joint  entièrement  ces  deui  cho- 
fos . [C’eft  ce  qui  nous  oblige  de  met- 
tre la  perfocution  de  S.  Athanafc  dés 
ce  temps  là,  fi  nous  voulons  nous  at- 
tacher à cet  auteur  . Il  paroift  eneffet 
que  la  perfocution  commença  dés  l’an 
367  àcftre  afiez  violente:  VJes  Ariens  $ 
in  : & ellcdcvoit  naturellement  com- 
mencer par  Saint  Athanafc.  Il  paroift 
auffi  que  Saint  Athanafc  vécut  encore 
quelque  .temps  depuis  que  Valens  le 
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7n  NOTES  SUR  SAINT 
voulut  chaflcr d’Alexandrie  . Et  fi  on 
le  met  en  j 7 o,  ce  ne  fera  que  quelques 
mois  avant  là  mort,  au  moins  s’il  eft 
mort  en  l’an  371.  ] 'Bollandus  met  Ta 
perfccution  par  Valens  en  l’an  367, 
auquel  on  trouve  que  Taticn  cftoit 
Préfet  d’ Egypte:  1 & ce  fut  luy  qui 
pcrfecuta  S.  Athanafe  fous  Valens , fé- 
lon Metaphrafte  & une  autre  vie  du 
Saint.  [Mais  cette  preuve  ne  conclud 
pasabfôlumcnt , ]'parccqu  on  prétend 
qu’il  fut  quatre  ans  Préfet  : ainfi  il  peut 
l’avoir  encore  efté  en  l’an  370.  'Les 
Bencdi&ins  mettent  aufli  cette  der- 
nière perfccution  de  S.  Athanafe  vers 
l’an  367,  pour  s’accommoder  au  calcul 
de  Theopnane. 

NOTE  XCVII. 

Que  la  lettre  aux  Evef  que  s d’ Egypte, de 
Sjrie  &c.  efi  apparemment  écrite  en 
r an  367,  ou  depuis. 

'Le  foin  que  prend  S.  Athanafe  dans 
h lettre  aux  Evcfqucs  d’Egypte  , de 
Syrie  &c.  de  recommander  très  par- 
ticulièrement la  divinité  du  S.  Efprit 
[fait  voür  que  cette  lettre  n’eft  pas  écri- 
te avanr  l’herelîe  des  Macédoniens,  ni 
par  confèqucnt  avant  l’an  3 ] 'Ce- 
pendant il  cftoit  libre  alors  pendant 
que  les  autres  Evcfqucs  eftoient  per- 
fccutcz  , & il  paroilloit  publiquement^ 
puifqu’  il  écrit  avec  plufieurs  Evefques, 
qu’  il  dit  que  ceux  de  la  Cilicicjde 
l’Arabie,  &dclaSyric,  luy  peuvent 
écrire , & confulter  avec  luy  fur  les 
affaires  de  ^l’Eglifc.f  Ainfi  cette  lettre 
convient  tout  à fait  à l’année  367  , & 
aux  fuivantes , lorfquc  V alens  qui  per- 
fccutoit  les  autres  Eglifcs , fc  trouvoit 
oblige  de  laiflcr  en  paix  celle  d’Egyp- 
te . 11  y parle  en  effet  avec  une  autorité 
qu’il  ne  prend  point,  ccmcfcmble  , 
dans  les  écrits  faits  fous  Confiance.  ] 
p.57o.d[j7i.a.'jl  y dit  aufli  qu’il  combat  l’hercfie 
Arienne  depuis  long-temps  . [ Je  ne  la 
trouve  point  dans  la  nouvelle  édition 
dcsBcncdidins.  J 
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Que  Diodore  à qui  S.  Athanafe  écrit  efi 

F Evefque  deTyr , non  de  T arfe . 

'La  lettre  dcS.  Athanafe  11  Diodore  ,Fac.i^.c.i  p. 
cftoit  pour  Diodore  de  Tarfe  félon 
Facundus  qui  la  raporte  j & cela  eft 
expreffément  dans  le  titre . [ Il  n’y  a pas 
lieu  de  douter  qu’  elle  ne  s’adreffe  à 
un  Evefque  : car  S.  Athanafe  l’appelle 
Confacerdotem  , c’eft  à dire  que  le  grec 
avoit  <rvM«7vp>»  . Et  je  ne  penfe  pas 
qu’il  fê  trouve  qu’  un  Evefque  écrivant 
à un  Prcftre , luy  ait  jamais  donné  ce 
titre . 11  eft  certain  qu’ils  mettoient  or- 
dinairement Comprefbytero , comme  on 
le  voit  par  les  lettres  de  S.  Athanafe  à 
Jean  & àPalladc,  /.i^.py  i.$çi. Que 
fi  cela  eft , la  lettre  ne  s’ adrefle  point  à 
Diodore  de  Tarfe.  Car  je  ne  croy  pas 
que  l’on  puiffe  répondre  aux  preuves 
par  léfqucllcs  nous  cfperons  montrer 
qu’il  n’  a point  efté  Evefque  avant  l’ an 
376,  trois  ans  au  moins  après  la  mort 
de  S.  Athanafe  . V.  fon  titre  note  1. 

Il  faut  par  confcquent  que  ces  mots 
Epifcopi  Tarfi  aient  efté  ajoutez  au 
titre  de  la  lettre,  foit  par  Facundus, 
foit  par  quelque  autre  avant  luy  , pour 
expliquer  à quel  Diodore  S.  Athanafe 
écrivoit.  Et  cela  eft  d’autant  plus  vrai- 
(êmblablc , que  comme  le  remarque 
S.  Auguftin  , &c  comme  on  le  voit  par 
quantité  d’exemples,  ce  n’ cftoit  pas 
l’ordinaire  de  marquer  1’  cvefchc  de 
ceux  ï qui  l’on  écrivoit . Dans  les  au- 
tres lettres  raportées  par  Facundus  au 
mcfme  endroit , Timothée  & S.  Epi- 
phane  qualifient  Diodore  Evefque  , 
fans  en  ajouter  le  lieu  . On  voitla  mef- 
mc  chofc  dans  les  lettres  de  S.  Atha- 
nafê  à Rufinicn,M.p.40.  à S.  Scrapion, 

M.p.670.  Je  doute  aufli  qu’on  trouve 
fouvent  cette  phrafê  : Confacerdoti 
Epifcopo  7* arfi,  Confacerdoti  & Epifco- 
pocftantàpcu  préslamefmechofe , & 
l’un  rendant  l’autre  inutile  . 

Si  Diodore  à qui  S.  Athanafe  écrit  , 

n’eft 
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n'eft  pas  celui  de  Tarie , ileftbien  aife 
déjuger  cjuc  c’eft  celui  de  Tyr]  'qui 
avoit  efte  fait  Eve  feue  fur  le  tcrr.ci- 
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lcxandric  comme  à un  Evefque  de  fa 
communion  , & qu’il  eftimoie  beau- 


nage que  S.  Athanafe  mefme  en  avoit 
rendu  , comme  nous  l’apprenons  de 
Rufin:[&  cela  convient  fort  bien]  au 
titre  de  fils  que  le  Saint  luy  donne,  & 
encore  plus  au  bien  qu’il  dit  s’eftre 
/ait  à Tyr  par  luy  & par  fa  perfeveran- 
ce.[  Il  y aurait  au  contraire  lieu  de  s’é- 
tonner de  voiT  un  Evefque  de  Tarfe 
travailler  à Tyr  ,feparéc  de  Tarfe  par 
toute  l’ctcnduë de  la  Syrie-  Quoique 
l’on  voie  par  l’hiftoire  de  S.  Bafile,  que 
S.  Athanafe’qui  ne  communiquoit  pas 
avec  Saint  Mekee  & les  Melecicns 
d’Antioche  , ne  lailToit  pas  de  s’unir 
avec  les  Evefques  qui  eftoient  dans  la 
communion  de  S.  Melece  ^ il  y a nean- 
moins peu  d’apparence  qu’il  euft  avec 
eux  autant  de  liaifon  &dc  familiarité 
qu'il  en  paroift  dans  cette  lettre , fur- 
tout  avec  Diodore  de  Tarfe , qui  avoit 
toujours  cfté  le  chef  des  Meleciens 
d’Antioche,  & qui  l’cftoit  encore  alors, 
s’il  n’a  pascftéEvcfque  avant  l’an  376.] 
'Facundus  taportc  au  mcfme  Dio- 
dorc  la  lettre  de  Saint  Athanafe , cdle 
des  Evefques  d'Egypte , & celle  de  S. 
Epiphanc.[Il  eft  en  effet  allez  vifiblc 
que  ces  lettres  regardent  le  mefme 
Diodore . Mais  nous  verrons  dans  la 
note  fuivantc  , que  celle  des  Evefques 
d’Egypte  ne  peut  convenir  ï celui  de 
Tarfe:  ]'&  l’ouvrage  que  S.  Epiphane 
promet  à Diodore  , porte  en  telle  qu’il 
a efte  adrcfic  à Diodore  Evefque  de 
Tvr.[AuTcftc  il  n’eft  pas  étonnant  que 
Facundus  ait  cfté  trompé  par  l’cquivo- 
que  du  nom  de  Diodore.  On  fçait que 
cela  luy  eft  encore  arrivé  à l’égard  de 
Théodore  de  Mopfucfte  , qu’il  a con- 
fondu avec  Théodore  de  Tyanes. 

' Nous  ne  voyons  point  qu’on  puiffe 
rien  objefter  contre  cela , finon  qu’il 
eft  difficile  de  prétendre  que  Diodore 
à qui  Saint  Athanafe  a écrit , foit  autre 
que]  celui  à qui  écrit  Timothée  d’A- 
Hijt.  Eccl.  T om.  VI IL 


coup  , particulièrement  à caüfe  du  té- 
moignage que  luy  avoit  rendu  Saint 
Athanafe . [ Que  fi  ce  Diodore  eft  celui 
de  Tyr  , il  faudra  donc  que  Timothée] 
qui  dans  le  Concile  de  Conftantino- 
pte  avoit  communiqué  avec  Zenon 
fait  Evefque  de  Tyr  parles  Melecicns 
au  préjudice  de  Diodore  , [ communi- 
quaft  en  mefme  temps  avec  les  deux 
partis  oppofèz  . Cette  objection  pa- 
roift confiderable  d’abord  . Cepen- 
dant il  eft  indubitable  d’une  part  que 
Timothée  affifta  au  Concile  de  Con- 
ftantinopk  prcfque  tout  compofé  de 
ceux  de  la  communion  de  S.  Melecci 
& il  n’eft  pas  moins  indubitable  de 
l’autre  qu’il  a toujours  fôûtenu  1a 
communion  de  Paulin  dont  cftoit 
Diodore  de  Tyr  , contre  celle  des  Me- 
leciens. Il  «eft  point nccciTairc de  dc- 
méler  commentcela  fcfaifôit.  Il  nous 
fuffit  de  voir  que  ces  faits  eftant  coh- 
ftans  comme  ils  le  font , il  n’y  a point 
de  difficulté  particulière  à l’egard 
des  deux  Evefques  de  Tyr  Diodore 
& Zenon . ] 

NOTE  XCIX. 

Qua  la  lettre  des  Evefques  d’Egypte 

reléguez,  à Diocefarée , s'adrejfe 
à Diodore  de  Tyr  . 

'Diodore  marqué  dans  la  lettre  des 
Evefques  d’Egvptc  releguez  à Dioce- 
faréc  par  Valais  ,eft  nettement  quali- 
fié Evefque  de  Tarfe  dans  Facundus. 
[Mais  ce  mot  eft  fans  doute  ajouté 
dans  cet  endroit  auffi-bicn  que  dans 
la  lettre  de  Saint  Athanafe  dont  nous 
venons  de  parler . ] Car  Apollinaire 
menaçoit  ce  Diodore  de  le  depofet 
s’il  ne  s’abftenoit  de  la  communion 
de  Paulin  i [&  il  eft  très  certain  que 
Diodore  de  Tarfe  n’a  jamais  eu  à fc 
fêparcr  de  la  communion  de  Paulin, 
pareequ’il  n’y  eft  jamais  entré.  Je  ne 
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croy  point  auflî  que  cette  phrafe,  .îrfffcjque  S.  Athanafë  a accoutumé  de  parler 
tijjimum  Tarfcnfcmt(uit  du  lV.fieclc,ni!dcs  myfteres  dans  les  termes  les  plus 
jnefmedu VI. auquel YiYoit Facundus.];  propres  & les  plus  exafts.  [ Il  paroift 


y>.l  5 0.b|i6c. 


CcDiodore  eft  relevé  par  la  commu- 
nion de  S.  Achanafe  j [&  ce  Saint  n'a  ja- 
mais communiqué  avec  les  Melcciens  , 
dont  Diodore  de  Tarie  eftoit  comme 
le  fécond  chef,  au  moins  jufqu’à  fon 
epifeopat , c’cftà  dire  jufques  après  la 
mort  de  Saint  Athanafë.  ] Les  Evcfques 
d’Egypte  appellent  Diodore  noflrum 
ipforumEpijcopum.  [Cela  pourroit  por- 
ter à croire  qu’il  eftoit  E vefque  de  Dio- 
cefarée  ]'Mais  il  eft  joint  avecS.Bafilc  , 


afturcment  difficile  de  croire  que  Saint 
Athanafë  ait  dit,  ] 'que  c’cft  la  chair 
prife  parle  Verbe  qui  a elle  attachée 
a la  croix,  qui  a efte  mife  dans  le  tom- 
beau, & qui  a fourtert  les  autres  chofes 
propres  a l’homme  ,mais  non  le  Verbe . 
'Theodorct  à qui  ces  expreftîons  cuf. 
fent  efte  fort  favorables  , ne  le  cite 
pas  neanmoins,  &il  en  ramafle  plu- 
fïeurs  autres  qui  font  moins  formelles 
pour  luy. 'Rivet  fuit  en  ce  point  le  ju- 


S.Epiphanc,  & Paulin  d’Antioche?  [cclgemcntde  Bcllarmin. a Le  P.  Petaufoû- 
quipeut  faire  juger  que  c’eftoit  auffijticnt  de  mcfme  que  toutes  ces  deux  let- 
un  Evefquedcs  premiers  fieges  de  l’O-  très  font  .fuppofées.  bC’eft  aufiî  lcfcnti- 
rient -,  & fans  doute  c’eftoit  Diodore  de  ment  des  Bencdiétins.  [Nouscnavons 
T yr.ll  faut  donc  dire  que  ceux  d’Egypte  .déjà  parlé  dansia  note  61  furies  Ariens.] 
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l’appellent  leur  Evcfquc,parccqucDio- 
cefarce  eftoit  dans  la  Phenicie  dont  il 


NOTE  CI. 


eftoit  Métropolitain , ou  que  cet  en-  A quels Evcfyucs  la  lettre  aux  Africains 
droit  eft  mal  traduit , &adu  fignifier|  tfi  adrejfée , 

dans  le  grec  que  Diodore  avoit  efté 
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dans  la  communion  de  S.  Athanafë,  & 
eftoit  encore  dans  la  leur  : XftYCûVOV  A $CC“ 
1 UCl'h  K)  ri/xuv  Ùufyf)  1 7T / OlOTTOI  Alffi T ûJptfl'] 

NOTE  c. 

Sur  deux  Conférions  de  foy  attribuées  à 
Libéré  & à S.  Athanafë . 

'Bollandus  reçoit  comme  légitimés 
p.i*j.d.e.  Ja  lettre  de  Libéré  à S.  Athanafë,  où  il 
fait  une  confclfion  de  fa  foy  & luy  en 
demande  aufiî  une  de  fa  part,&  laré- 
ponfcdeceSaintqui  le  latifFait  fur  ce 
neii.de  fcn.  fujet- 'Neanmoins  le  Cardinal  Bcllar 
ia  Ath.  mincroitquc  ces  deux  pièces  11e  con- 
viennent ni  à l’un  ni  à l’autre  de  ceux 
dont  elles  portent  lenom . Il  ne  fauroit 
fë  perfuader  que  Libère  ait  jamais  dou- 
tcdelafbyde  S.  Athanafë,  & ait  pré- 
tendu luy  donner  des  loix  fur  cela.  11 
remarque  aufTi  que  la  reponfë  de  Saint 
Athanafë  non  feulement  n’eft  pas  une! 
lettre  entière,  mais  qu’elle  fc  fert  mef- 
me  de  termes  allez  impropres , au  lieu 
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'Baronius  croit  que  la  lettre  de  Saint 
Athanafë  aux  Africains  s’adrdfc  aux 
Evcfques  delà  Libye  Cyrénaïque  , A: 
non  à ceux  de  la  primacic  de  Cartha- 
ge , [ qui  eft  ce  que  nous  appelions  pro- 
prement l’Eglife  d’Afrique . Maiscette 
opinion  qu’il  n’appuic  furquoy  que  ce 
foit,]'eft  vifiblcment  faulïe  , puilque 
les  Evefquesde  la  Cyrénaïque  eftoient 
du  Patriarcat  d’Alexandrie,  & ainfî 
faifoient  partie 'de  ceux  de  Libye  qui 
écrivoicnt  cette  lettre. [Outre  que  le 
nom  d’Afrique  ne  fë  trouvera  point 
donne  en  ce  temps  là  à Libye  Cyré- 
naïque, fi  ce  n’eft  peut-eftre  lorfqu’on 
la  joint  avec  tout  le  refte  de  ce  conti- 
nent pour  en  faire  la  troificmc  partie 
du  monde.  Et  je  ne  croy  pas  mefme 
qu’on  trouve  aifement  que  les  auteurs 
de  ce  temps  là  aient  donné  le  nom  de 
Libye  à ccqui  eft  du  collé  de  Carthage. 
Ce  nom  marquoit  alors  les  provinces 
voifînes  de  l’Egypte  qui  dépendent  du 
patriarcat  d’Alexandrie  de  de  l’Empire 
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V-fiur  II  ptgo 


d’Orient  avec  la  Libye  Tripolitaine . 
Lcrcfte  de  ce  qui  reconnoiffoit  l’E- 
vefquc  de  Carthage  & l’Empire'  d’Oc- 
cident,  retenoit  le  nom  d’Afriqut.  [ 

NOTE  CIL- 

gue  récrit  De  P Apparition  du  Verbe  efi 
de  S.  Athanafe . 

[ L’écrit  de  l’apparition  du  Verbe 
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pojfibile  efi  &c:  Car  dans  S.  Athanafe 
ces  paroles  font  citées  pour  prouver 
la  foy  Catholique  des  deux  volontez 
en  J.C:&  dans  le  Concile  , Apollinaire 
fê  les  objeâc  , pour  répondre  qu’elles 
ne  prouvent  point  les  deux  volontez  . 
[Cela  n’empefche  pas abfolument  que 
l’un'  Pc  l’autre  traité  ne  puifle  eftre 
d’Apollinaire,  puifquc  l’on  trouvoit 

des  chofcs  toutes  contraires  dans  fes 

J / 


incarné  que  nous  avons  dans  Saint  .écries  > mais  neanmoins  on  a plus  fujet 
Athanaü: /.i.p.jpç,  cft  fait,  félon  que  dé  croire  que  ce  forait  la  conformité 
porte  le  titre  ,>  contre  les  Ariens  Ce  I des  titres  qui  auroit  fait  mettre  dans 
Apollinaire:  mais  ifeft-  ma!  intitulé  . ; Saint  Athanafe  que  ce  traité  eftd’Apol- 
Car  il  cft  fait  pour  prouver  la  divinité  linairc  , quand  mefme  on  trouveroit 
& la  confubftantialité  des  trois  per-jdes  manuforits  qui  retrancheraient  le 
fonnes  ; tic  un  des  moyens  dont  ilfo  ^ qui  forme  un  feus  contraire . Mais 
fert,  c’eft  de  raporterà  l’Incarnation  puifquc  ce  fo  trouve  partout  où 
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toutes  les  paroles  qui  marquent  quel- 
que infériorité  dans  le  Fils.  ]Auffî  il  cft 
cité  par  Thcodôret  fous  le  titre  de 
Tome  ou  écrit  contre  les  Ariens.  'Et 
les  Benediéfins  qui  dans  leur  nouvelle 
édition  de  Saint  Athanafe  ont  auffi 
retranché  £ Air#M’aaei'u  , s’autorifent 
des  meilleurs  manuforits. 

[ Je  ne  voy  donc  rien  dans  ce  traité 
qu’on  puiflè  dire  eftre  contre  Apolli- 
naire rau  contraire  il  y a diverfês  cho- 
fcs qui  femblc  le  favorifer,  ]'&J.C.  y 
eft  appelle  un  Dieu  qui  porte  une  chair, 
qui  eft  une  phrafc  que  les  Apollina- 
riftes  affccfoient  . * Cette  remarque 
jointe  avec  la.  reconnoi dance  des  trois 
hypoftafes  dont  nous  parlerons  dans 
la  note  104,  donneroit  quelque  fujet 
de  douter  fi  dans  le  titre  au  lieu  de 
Xj  A woM.vaeitt»  »l  ne  faudroit  pas  Am- 
plement A’ir*>Xiw*«V>  qui  marquerait 
que  ce  traité  eft  d’Apollinaire  , quia 
écrit  fur  le  mefme  fujet.. 

'Mais  il  faut  remarquer  que  le  Con- 
cile de  Latranfous  S.  Martin’ Pape  , 
cite  un"  traité  d’Apollinaire  intitule 
comme  celui-ci , De  l’apparition  de 
Dieu  incarné,  [qui  en  eft  neanmoins 
fort  différent , l'quoique  l’un  &l’autre 


Anofrmatiu  cft  ajouté,  & que  l’on  ne 
trouve  point  ces  deux  mots  dans  d’ex- 
cellcns  manuforits,  nous  aimons  mieux 
fuivre  le  fentiment  des  Bcncdiétins ,] 

'qui  croient  que  cet  ouvrage  cftccrtai--Ath.«.t.i.p.. 
nement  de  S.  Athanafe.  *70t 

NOTE  cm. 

Si  F écrit  fur  t Incarnation  en  forme  de 
confejfion  de  foy  efi  de  S.  Athanafe. 
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'L’hiftoire  remarque  que  les  Euty- 
chiensfou  les  Apollinariftcs,]ont  fait1*’*  *’  *' 
paflfer  divers  traitez  d’Apollinaire 
fous  le  nom  des  Pcres,  6c  nommé- 
ment de  S.  Athanafe , pour  s’en  fervir 
plus  avantageufêment  contre  l’Eglifê. 

Léonce  de  Byzance  le  foûrient  parti- 
culieremcnt  d’un  petit  écrit  fur  l’In-  P’Si7 
carnation , dont  on  cite  ces  paroles  cé- 
lébrés , Que  nous  n’adorons  en  J.C. 

■ju’une  feule  nature  incarnée . 'La  rai-  c. 
on  qu’il  allègue  pour  montrer  que  ce 
traire  n’eft  pas  de  Saint  Athanafe, c’eft 

2u.’il  n’eftoit  pas  feulement  de  deux 
milles,  au  lieu  que  tout  le  monde 
fçait ,.  dit-il ,.  que  les  ouvrages  de  ce 
Saint  font  tous  fort  longs.  Les  paroles 
qu’il'encite  fe  trouvent  dam  un  traité 


cite  ces  proies  de  l’Evangile Pater  fi  lur  l’incarnation , que  nous  avons  dam 
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le  fécond  tome  de  S.  Athanafc  p.$  o, 
& qui  eflc&ivemcnt  ne  fait  pas  deux 
pages  d’impreffion  :[  de  forte  qu’on  ne 
peut  douter  que  ce  ne  foit  celui  que 
Lconce  foutient  n’cftrc  point  de  Saint 
Athanafc.] 

'Le  mefme  Lconce  a'  fait  un  traite 
exprès  pour  montrer  que  les  Eutv- 
chiens  avoient  attribue  à S.  Athanafc 
& à d’autres  divers  écrits  d’Apolli- 
naire, ccquiavoit  trompé  beaucoup 
de  perfonnes.  Entre  plufieurs  oraifons 
ou  expofitions  fur  l’incarnation.,  fup- 
pofeesde  ccttc  forte  à S.  Athanafe  , il 
marque  en  particulier  celle  qui  p>r- 
coit  pour  titre,  Expofition  qui  con- 
vient avec  l’Expofition  des  3 1 8 ftcrcs  : 
'&c’eft  le  titre  que  porte  dans  quel- 
ques manuferits  le  pc;it  traité  dont 
nousparlons.  'Les  Sevcricns  ayant  ci- 
te l’autorité  de  Saint  Athanafe  dans  la 
conférence  de  l’an  j 3 3 , & ayant  avance 
que  ce  Saint  ne  mettoit  en  J.  G.  apres 
l’Incarnation , que  la  feule  nature  du 
Verbe,  les  .Catholiques, leur  foûtinrent 
par  la  bouche  d’Hypacc  Evcfque  d’E- 
phefé , que  routes  les  pièces  qu’ils  pou- 
vaient alléguer  fur  cela  , eftoient  fauf- 
fes  , '&  fuppofees  par  les  Apollinariftes. 
'On  juge  mefme  que  ccllc-cii,  quelque 
courte  qu’elle  fbit  s-  ne  laiffe  pas  de 
marquerus  ftyle  affez  different  de  ce- 
lui de  S.  Athanafc . 

[ Il  faut  ajouter  à cela  que  S.  Atha- 
nafe a toujours  efté:  ennemi  des  nou- 
velles confeffions  tic  foy  , & il  n’en  a 
pas  mefme  voulu  faire  pour  rejetter  la 
nouvelle  herefie  des  Macédoniens- , 
parccqu’il  vouloit  que  l’on  fe  conten- 
taft  du  fymbole  de  Nicce.  Il  faudroit 
donc  qu’il  euft  eu  de  preffantes  rai- 
fons  pour  faire  celle-ci  j . & on  ne  voit 
point  dutout  quelles  elles  pouvoient 
cftre.  ]'I1  ne  propofé  que  le  fymbole 
de  Nicéc  dans  fa  lettre  à Jovicn  , [ dont 
nous  avons  parlé  fur  l’an  363.  La  feule 
chofe  qu’on  peut  dire  , c’eft  que  ce 
n’cft  qu’un  fragmenr  d’un  plus  grand 


ouvrage , où  l’on  ne  doit  point  trôu- 
ver  étrangeque  S.  Athanafe  expliquait: 

\ doctrine  fk  celle  de  l’Eglifè  . Mais 
dés  le  temps  de  Lconce*  c’cft  à dirc.il 
7.  a prés  d.’onze-cents  ans  , elle  ne  fc 
trouvoit  qu’en  l’état  où  nous  l’avons , 
qui  atout  à fait  l’air  d’une  Ample  con- 
effion  de  foy .. 

Cependant  ccttc  piece  qui  a tant  de 
marques  de  fauffctc , ] 'eft  inférée  pref-  Conc.t.j.p* 
que  toute  entière  par  S.  Cyrille  dan*  M<* 
le  difeours  qu’il  adreflà  auxlmpcra^ 
triccs.  'lien  raporte  encore  un  grand. p *5MStf* 
endroit  dans  la  défenfe  de  fon  huit- 
cicme  anathematifmc,  & il  cite  tout- 
cela  des  ouvrages  de  S.  Athanafc  fur. 
l’Incarnation  . 'On  . remarque  encore  t.4.p.i7f7.a{ 
qu’il  la  citoit  dans  un  écrit  contre 
Thcodorede  Mopfucftcqui  cft perdu. 

Il  l’y  citoit  pour  autonfer  l’cxpreffion 

d’une  feule  nature  .'S.  Ephrcm  d’Antio-  Pet.t.4-p. 

che,  S.  Eulogc  d'Alexandrie,  & d’au- 

très  moins  conAderables  , ont  cru  auffi 

que  cette  expreffion  venoit  de  S.  Atlia- 

nafo . 'Bafilc  de  Sclcucie  a dit  avant  eux  Conc.M-p. 

dés  l’an  448,  qu’on  tenoit  qulelle  cftoit  23  ‘ ' 

de  luy . 

[Si  donc  nous  voulons  continuer  à 
foûtenir  que  la  piece  dont  nous  par- 
lons, 6dur  laquelle  on  a particulière-  j 
ment  appuyé.  l’exprclfion  d’une  natu- 
re  incarnée,  n’cft  point  de  & Athanafe,  .: 

il  faut  avouer  ou  que  S.  Cyrille  aefte 
furpris  par  ceux  qui  l’avoicnt  déjà- 
fuppofèe  àSaint  Athanafe,  ouqucles 
écrits  où  il  la  cite  onc  efté  altérez  par 
les  hcrctiques . Le  premier  peutparoif, 
tre  affez  vraifcmblable',.  puifque  fans 
cela  on  ne  voit  pas  d’où.  Saint  Cyrille 
a pris  fôo  expreffion  d’une  feule  nature 
incarnée  qui  l’a  fait  fôupçonncr  d’A- 
pollinarifme , & qui  a embarafic  l’E- 
glife.  ] 'D’aiHeurs  il,  cft  certain  par  Ba- 
file  de  Seleucie  , que  quatre  ans  feule- 
ment apres  fa  mort  on  attribuait  cette 
expreffion  à Saint  Athanafe  , <pipircu . 

'Neanmoins  Hypace  aima  mieux  foû- 

tenir  contre  les  Severiens,  que  les  écrits  j.  °n  F î iï* 
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de  S.  Cyrille  avoient  efté  corrompus  , 
& Léonce  de  Byzance  a depuis  cm- 
braffe  la  mcfme  réponfe , ajoutant  que 
Diofcore  fon  fucccffcur  pouvoir  les 
avoir  corrompus  . 'Ils  l’ont  fondée  fur 
ce  que  Saint  Cyrille  n’a  point  employé 
cette  confeflïon  de  fov  attribuée  à S. 
Athanafc  ,.  en  beaucoup  d’occafions 
où  il  euft  pu  faire,  & fur  ce  que  Thco- 
doret  en  répondant  à fon  écrit  contre 
Théodore , luy  demande  où  il  a pris 
fon  expredion  d’une  fcule  nature  , 
pnifqu’cllc  n’eftoit  d’aucun  Pore.  Il 
n’avoit  donc  pas  vu  dans  l’écrit  qu’il 
refutoit , [ ni  dans  la  défenfc  des  ana- 
thematifmes  faite  proprement  contre 
luy,  3 que  S Cyrille  l’attribuoit  à Saint 
Athanafc  * & en  effet  répondant  à l’au- 
toritc  des  autres  Pères  alléguez  par 
S.  Cyrille,  il  ne  répond  point  fur  celui- 
ci  quieftoit  le  plus  illuArc  de  tous.[Lcs 
Sevcricns  témoignèrent  fe  fatisfaire 
de  cette  folution  dans  la  conférence  -, 
au  moins  ils  n’y  répliquèrent  pas.Saint 
Ephrem  & S.  Éuloge  n’ont  pas  bafoin 
de  réponfe  particulière , puifqu’appa- 
remment  ils  n’ont  voulu  que  luivre  S. 
Cyrille. 

11  faut  avouer  que  quelque  parti  que 
l’on  prenne  dans  cette  difficulté, il  y a 
partout  beaucoup  d’embaras.  ]'Nean- 
moins  le  P.  Pctau  a cru  qu’on  pouvoit 
fuivre  Leoncede  Byzance >• 'qu’il  ap- 
pelle un  auteur  très  grave  & très  la- 
vant , & que  nonobftant  l’autorité  de 
S.  Cyrille , ou  plutoft  de  fes  écrits  cor- 
rompus par  Diofcore,  il  valoit  mieux 
foûtenir  que  lccrit  dont  nous  parlons 
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Xe  P.Lupus  veut  néanmoins  foute-  P-J***  J*ï* 
nir  quelle  en eft , & que  les  écrits  de 
S.  Cyrille  n’ont  point  efté  corrompus 
en  ce  point.  Mais  il  n’allcguc  rien  de 
confidcrablc  à quoy  le  P.  Pctau  n’ait 
répondu*  Tout  ce  qu’il'dit  des  clameur? 
de  Diofcore  tic  d’Euftathc  de  Beryte 
dans  le  Concile  de  Calcédoine />.  1 74.  d. 

?,  prouve  qu’on  attribuoit  alors  la  pro- 
portion d’une  nature  incarnée  à Saint 
Athanafc  > ce  que  les  paroles  de  Bafilc 
de  Selcucic  montrent  encore  mieux 
de  que  les  endroits  conteftcz  fe  hfoient 
dans  Saint  Cyrille,  ce  qui  n’cft  pas 
étonnant  fi  c’cft  Diofcore  qui  les  y a 
mis. 

'Un  Anonyme  dont  Turrien  nous  a Gib.f.M.>.p. 
donné  quelques  recueils  contre  les  I,07‘ 
Sevcricns  & les  Acéphales , 'cite  d’une  p.«u°.»*b. 
lettre  prétendue  de  Saint  Athanafc  à 
l’Empereur  Jovien  l’opinion  d’une 
nature  incarnée,  dans  les  termes  qui 
fc  trouvent  dans  la  confcffion  de  foy 
que  nous  examinons  ici.  Il  fondent  que* 
cette  piece  ne  peut  cftrc  de  S.  Athana- 
fc , parccqu’cllc  eft  contraire  à fa  doc- 
trine: [-ce  qui  eft  une  preuve  indubita- 
ble pourvu  qu’elle  foit  claire  -,  mais  je 
ne  voy  pas  qu’on  puiflfe  répliquer  au 
mefmc  Anonyme,  ïqui  dit  que  Timo- 
thée dans  fa  table  des  écrits  d’Apolli- 
naire, luy  attribue?  celui-ci  . 

[ Nous  n’avons  pas  neanmoins  ofé 
nous  fcrvir  de  cette  raifon  contre  la 
confcffion  de  foy  , parccqu’on  peut 
craindre  que  l’Anonyme  ne  l’ait  con- 
fondue avec  un  autre  écrit  encore  plus 
court  que  nous  avons  aufiî  dans  le  fé- 
cond tome  de  Saint  Athanafc  p.  54,  qui 
eft  adreffé  à Jovien , & où  l’on  trouve 
aufiî  la  do&rine  d’une  fcule  nature 
incarnée  > mais  non  dans  les  termes  de 
l’Anonyme.  ] 'S. Ephrem  d’Antioche  , PKot.c.ji».p. 
( s’il  ne  fc  brouille  pas  aufiî , ) cite  cette 
lettre,  & la  reçoit  comme  de  Saint 
Athanafc  , quoique  le  nom  de  Julien 
fc  foit  glifie  en  cet  endroit  pour  celui. 


eft  d’Apollinaire , & non  de  S.  Atha- 
nafc. 'On  lfavoit  mis  dés  auparavant 
dans  quelques  éditions  de  ce  Saint  en 
treles  écrits  fuppofez.  'Il  croit  qu’il 
euft  mcfme  fait  tort  à l’Eglifc  dans  le 
temps  de  Saint  Athanafc  à caufe  des 
* Apollinariftes . 'S.  Maxime  qui  a beau- 
coup foûcenu  lapropofition  d’une  na 
turc  incarnée , ne  l’a  neanmoins  jamais 
défendue  par  l’autorité  de  ce  Saint .-  J de  Jovien.  [ Soit-donc  que  l’Anonyme 
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parle  de  cette  lettre , foit  qu’il  parle  d’hypoftafe.  dans  le  fens  de  fubftancé  ;. 
delà  confeflîon  de  foy,  on  voit  que  mais  il  dit  expreflement  que  c’cft  tou- 
l’uue  de  ces  deux  pièces  cft  conftam»  te  la.meftnc  chofc,  & qu’il:  n’a  point 
ment  d’Apollinaire:  & cela  eftant  cer-  d’autres  fcns:&  il  le  répété,  plùs.d’unc 


tain  de  l’une,  il  eft  bien  aifé  de  le  croire 
Tet.d0g  r.4j.  de  l’autre . ] 'Le  Pere  Petaales  rejette 

^ ^ f/111  Ami  it  ® I .C 


,7J.  ablôl  liment  toutes  deux.. a Les  Bcnc- 

' ‘divins  rejettent  auffila  lettre  à Jo- 

vicn , & doutent  fort  de  la  contcf- 
fion  de  foy. 
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NOTE  CIV.. 


Si  Us  tr Allez,  intitulez.  Que  J.C.  eft  un  ; 

Dc.l’apparition  du  Verbe  Hcc. J«nt 
de.  S.  Athanafe .. 

[.Nous  ne  favons  point  que  perfonne 
aitreonrefte  à S.  Achanafc  le. traite  inti- 
tule , Que  Jésus  Christ,  cft  un  , avant 
Conc.f.j.p.,  le  P.Eetau,  ]'qui  dans  fon  traité  iur 
Ixu^i^f  Pbotin  p.  46,  & dans  fes  dogmes  , 
s-p*74li.4?c.i.  trouve  que  le  ftyle  en  eft  plus  fleuri  , 
* f i U plus  long,  & plus aflcéfcc  que. celui  de 
•S.  Athanafe,  à qui  fon  élégance  Ample , 
coulante  & naturelle  donne  une.  beau- 
té inimitable  à l’art  des  autres.  [ Ce 
n’cft  pas  la  feule  difficulté,  qu’on  peut 
former  contre  cet  écrit.  Car  quoiqu’il 
puifleeftre  vray  que  Saint.  Athanafe  a 
enfin  reconnu  des  erreurs  dans  Mar- 
cel d’Ancyre,,&  qu’il  s’eft  mcfme  fe- 
paré  de  fa  communion  , néanmoins  il 
n’eft  pas  aifé  de  croirc.qu’il  euft.voulu 
nettement  le  mettre  au  nombre,  des 
hérétiques  ] comme  fait  l’auteur  de  cet 
écrit. 

[ Ce  qui  cft  encore  plus  important:, 
c’cft  que  J'ic  mot  d’hypoftafe  y cft  cm 
ployé  pour  fignificr  la  perfonne  •,  au 
lieu  que  Saint  Athanafe  dans  fon  epif- 
tre  aux  Africains , & en  d’autres  en- 
droits ,.  prend  hypoftafe  & fubftancé 
pour  la  mdmc  chofc.  [ Je  ne  fçay  s’il 
luffiroic  de  répondre  que  Saint  Atha- 
nafo  écrivant  aux  Occidentaux  fa  let- 
tre aux  Africains,  il  a voulu'  fuivre 
leur  maniéré  de  parler,  puifqu’il  ne 
fc  contente  pas  de  fc  fervir  du  mot 


Ath.t.t.p. 

•te. z. 


T-9J+A 


fois  . Ainfi  nous  ne  ferions:  nulle  diffi- 
culté- for  ces- trois  raifons,. de  rejetter 
abfolument.ee  traité,,  fi  nous  n’eftions 
arreftez.  par  l’autorité  de  ] 'Pierre  Dia-  *“lf*p**7»« 
crc  & des  autres  Orientaux ,.  qui  écri- 
vant à S.  Fulgcnce,  citent  exprcllément 
ce  livre  commc.de  S.  Athanafe,,  & en 
ra portent  un  affez  grand  nombre  de 
paflages .. 

[ Cette  difficulté  fur  le  mot  d’hypof- 
tafe ne  fc  rencontre  pas  dans  le  feul 
.traité. Que  J.C.  cft  un  ,.  mais. encore 
dans  quelques  autres,  D'comme ‘dans  Ath-t.i.p.- 
celui  qui  eft. intitulé.  De  l’apparition  J,,' 
du  Verbe  incarne,. 'lequel  établit  auffi  P,So,,<1, 
les.  trois  h y poftafes , ' & eft  neanmoins 
cité  pluficurs  fois  par  Thcodorct  com-  a. 

:r.e  de  S.  Athanafe.  'Le  traité  fur  ces 
paroles ,.  Omr.ia.mihi  tradita /««f  ,qui- 
fcmble  fait  avant  l’an  $41,  'reconnoift  p.»s4.tj*. 
auflî  les  trois  hypoftafes . 'De  forte 
que  fi  Saint  Athanafe  n’a  jamais  pris  le  *,*'*  '*** 
mot  d’hypoftafe  pour  la  perfonne  ,, 
comme  l a cru  le  P.  Petau  , il  faut  rc-- 
jetter  ces  trois  traitez , & dire  que 
Thcodorct  mcfme  n’a:  pas  fçcu  diftin- 
gucr  les  véritables  ouvrages  de  Saint 
Athanafe  de  ceux  qui  portoientfauf- 
fement.  fon  . nom  . Cela  paroift  dur  : 
mais  d’un  autre  coftc  auifi  eft-il  pro- 
bable que  S.  Athanafe  ait  pris  le  terme 
d’hypoftafo  tantoft  d’une  façon,  tan. 
toft.d’une  autre , félon  les  perfonnes  à 
qui . il  partait  ? Cette  condefccndance 
euft  efté  capable  de  brouiller  beau- 
coup l’Eglife.  Il  euft  dû  au  moins  join- 
dre d’autres  termes  a celui  d’hypofta* 
fe  , qui  empefehaflént  qu’on  n’enabu- 
fâft,  & qu’on  ne. le  prift  en  un.  mauvais 
fens,  & nous  ne  voyons. point  qu’M  le 
faffe  dans  les  trois;  traitez:  dont  nous 
parlons  ..  Si  mcfme  on  peut  dire  que 
Saint  Athanafe  s’eft  voulu  accommo- 
der aux  Occidentaux  dans  la  lettre  aux 
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Africains,  nous  ne  voyons  pas  qu’on 
puifle  dire  la  mcfme  choie  delà  y'orai- 
fon  contre  les  Ariens,  & du  livre  Des 
fynodes,  'oû  il  prend  auffi  l’hypoftafc 
pour  la  fubftance. 

[ Nous  laiderons  donc  ces  traitez 
entre  les  douteux , n’ofant  ni  les  rc- 
jetter  abfolumcnt  à caufe  de  l’autorité 
de  Theodorct  & de  Pierre  Diacre , ni 
auffi  nous  afîurcr  qu’ils  foientdc  Saint 
Athanafc , à caufo  de  la  difficulté  que 
nous  venons  de  marquer , & qui  mef- 
mc  n’eft  pas  feule  dans  le  traité  de  l’ap- 
parition du  Verbe  incarné  , non  plus 
que  dans  celui  Que  J C.  eft  im.]'Lc  P. 
Garnier  foûtient  abfolumcnt  apres  le 
P.  Pctau  , que  ce  dejnier  eft  un  écrit 
fuppofé.'Les  Bénédictins  aiment  mieux 
croire  auffi  qu’il  n’eft  pas  de  S.  Atha- 
nafe  , & qu’il  n’a  efté  fait  qu’au  V.fie- 
clc:  Mais  nous  voudrions  qu’ils  fe  fuf- 
fent  objecté  la  citation  de  Pierre  Dia- 
cre, & qu’ils  y eu  (lent  répondu . 

NOTE  CV. 

Mtprifc  de  Baronius  fur  h n paffagt 
de  S.  B a file . 

[ Le  traducteur  de  Saint  Bafilc  ayant 
rendu  ces  mots  grecs , ] Vf  *v  ? °- 
yfjLunç  x0ivaiHi(  u-oî  7raptXo(j.iiu  n;  Ti  rri; 
MaxfcTffFiecf  riç  rti ; A'X* ict;  »Vi axiyrôv 

aTreum; , par  ccs  mots  latins,  & dogma- 
tis  ha  jus  confortes  ille  miln  omnes  cum 
Aîacedoni a tum  Achaïa  epifeopos  alle- 
gaffet  > 'Baronius  11’a  pas  découvert 
l’ambiguité  du  mot  allegaffet , qui  en 
cet  endroit  lignifie  citer  & alléguer , & 
a cru  fans  fondement  que  S.  Athanafc 
avoit  commis  à S.  Bafile  la  vifitc  de  la 
Macedoine  & de  l’Aca  ïc . 

NOTE  C VI. 

Année  de  la  mort  de  S.  Athanafc . 

[ Dans  la  note  fur  Saint  Alexandre, 
nous  n’avons  point  ofé  fixer  le  jour 
de  la  mort  de  ce  Saint , ni  le  commcn- 
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cernent  de  S.  Athanafc  fon  fuccclTcur , 
pareeque  tout  cela  dépend  beaucoup 
de  la  mort  de  S.  Athanafc , dont  nous 
ne  voyions  pas  lieu  de  déterminer  le 
temps . Et  je  ne  fçay  fi  nous  pourrons 
encore  le  faire  ici . 

La  difficulté  confifte  en  ce  que]  'So-  s»cr 
crate  d’une  part,  dit  que  S.  Athanafc  * 
mourut  fous  les  Confuls  Gratien  8c 
Probe,  [qui  font  ceux  de  l’an  371  -,  8c 
que  de  l’autre  S.  Protere  qui  gouver- 
noit  l’Eglifc  d’Alexandrie  en  4^4,  ] 
écrit  que  S.  Athanafo  vivoit  encore  Buch.Je  cycl 
lorfqu’on  célébra  Pafque  le  dernier  de 
mars , l’an  8 p de  Dioclétien , ce  qui 
j marque  certainement  l’an  373. 

'On  eftime  extrêmement  les  dates  *et. 
des  Confuls  , mais  furtout  dans  So- 
crate , & on  ne  remarque  guère  qu’il 
s’y  trompe.  Il  eft  d’ailleurs  tort  appuyé 
par  la  durée  de  l’epifcopat  de  Saint 
Athanafo, 'que  Socrate  borne  à 4 6 ans.  So!fr','b*c,*®' 
2 S.  Cyrille  d’Alexandrie  dit  de  mefi.  1’cyi.ep.t.p. 
me  qu’il  a orné  lethronc  d’Alexandrie  J;e* 
durant  46  ans  entiers.  Il  le  dit  en  vou- 
lant faire  fon  éloge  : de  forte  qu’il  y 
a tout  lieu  de  croire  qu’il  n’a  point 
parte  les  36  ans  i car  pour  peu  qu’il  fuft 
entré  dans  la  47e  année,  oaint  Cyrille 
auroit  dû  naturellement  luy  donner 
47  ans.  Ainfi  il  confirme  tout  à fait 
l’exprcffion  de  Rufin  , 'qui  dit  qu’il 
mourut  quadragefimo  <y  fexto  anno  fa- 
cerdotü  fui.  'Baronius  prétend  que  Ru-  Eit.j7a.j<j. 
fint  cftoit  en  Egypte  avec  S.tl  Mclanie 
lorfque  Saint  Athanafc  mourut:  [ Sc  au 
moins  il  y vint  peu  d’annccs  après  . 

Nous  ne  faurions  d’ailleurs  mettre  la 
mort  de  S.  Alexandre  pluftard  que  le 
1 8 avril  3i6.Ainfi  fi  Saint  Athanafen’a 
pas  gouverné  plus  de  4 6 ans,  il  faudra 
mettre  fa  mort  en  371  ou  372  au  plufl 
tard . S’il  eft  mort  le  3 oftobre  ou  le 
18  janvicr,il  faut  que  ç’aiteftéen  371, 
comme  nous  le  dirons  dans  la  note  fui- 
vantc. 

Mais  fi  l’autorité  des  dates  de  So- 
crate eft  grande  > il  femblc  qu’on  n’en 
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puiflc  pas  donner  une  moindre  à Saint 
Proterc  fucccffcur  du  fiege  mefme;  de 
Saint  Athanafe.  Il  cft  tout  à fait  ap- 
puyé par  la  chronique  Orientale  des 
Cophtes,  qui  met  p.  1 17,  la  mort  de  S. 
Athanafe  le  jeudi  z de  may . Car  cela 


parcequ’il  avoit  trouve  dans  lés  archi- 
ves de  fon  Eglifc  que  ce  Saint  avoit 
réglé  la  Pafqucdel’an  373,  & avoit 
ordonne  qu’elle  fe  fift  le  z 9 de  mars  * 
& non  le  Z4,  ce  qu’il  pouvoit  avoir 
réglé  dés  l’an  571,  &:  mefme  pluftoft. 


fe  rencontre  en  l’an  3 73.  La  fuite  de  la  C’eft,  dis-je  , la  meilleure  réponfc 


mefme  chronique  fe  raportc  fort  bien 
à cela . S.  Jerome  dans  fa  chronique  ne 
met  l’oYdi nation  de  Pierre  fucccfTcur 
de  S. Athanafe  qu’en  l’an  373.  Et  quel- 
ques fautes  qu’il  fafTe  d’ailleurs,  il  cft 


ans  en  celle-ci , luy  qui  vint  en  37  3 de- 
meurer en  Syrie , & qui  eftoit  de  la 
communion  de  Paulin  d’Antioche  , 
dont  le  principal  appui  eftoit  la  com- 
munion de  S.  Athanafe  & de  l’Eglifc 
d’Alexandrie.  Il  termine  fa  chronique 
,Ü148Tdmty’  C'1K1 ans  aPrcs>  TOn  marque  que  félon 


qu'on  puiife  donner  à S.Protcre,  & 
elle  vaut  fans  doute  beaucoup  mieux 
que  ] 'les  autres  que  Bollandus  y cher-  e*t 
che.  [ Cependant  il  faut  avouer  qu’ci  le 
eft  violente.  Mais  d’autre  part  auffi 


difficile  qu’il  fe  ioit  trompe  de  deuxlnous  ne  voyons  pas  moyen  de  dire 


que  Saint  Athanafe  n’ait  pas  gouverné 
plus  de  46  ans,  s’il  n’eft  mort  qu’en 
373.  Et  Saint  Cyrille  peut-il  fôuffrir 
qu’on  le  dife?  Car  pour  Rufin,  il  fc- 
roit  ailé  de  répondre  que  fôn  caractè- 
re eft  de  n’eftre  pas  exaét . La  chroni- 
que Orientale  p.  117,  donne  à S.  Atha- 


Theophane  il  faut  auffi  mettre  la  mort  !nafc46  ans&  1 f jours. Mais  cela  n’eft 


de  Saint  Athanafe  en  373.M/  Hermant 
a tafehe  dans  l’hiftoire  de  S.  Bafilc  de 
réduire  en  moins  d’un  an  de  temps 
tout  ce  qui  s’eft  paffe  entre  S.  Atha- 
rafe  & luy .[  Mais  il  faut  avouer  que 
cela  cft  bien  ferré , & que  c’cft  mettre 
bien  des  choies  dam  un  fi  petit  efpa- 
ce.  Nous  ne  voyons  pas  mefme  que 
cela  fc  puiflc  qu’en  mettant  l’ordina- 
tion de  S.  Bafilc  dés  le  mois  de  juin  i 
•&  il  faut  apparemment  la  différer  de 
quelques  mois.  V.S.  B a file  note  3 1.  Le 
temps  qu’on  donne  à Pierre  fucccf- 
feur  de  S.  Athanafe,  porte  à 11c  le  faire 
commencer  qu’en  l’an  373.  Car  il  n’eft 
mort  que  vers  le  commencement  de 
l’an  381;  & la  chronique  Orientale  p. 
1 17,  dit  qu’il  gouverna  3 ans  & z88 
jours  • La  chronique  de  Nicephorc  luy 
donne  7 ans , en  en  contant  cinq  pour 
Lucc . Eutyquc  p.  491,  le  fait  gouver- 
ner fix  ans . Pour  Theophane , on  11’y 
comprend  rien. 

L’unique  réponfe  qu’on  puiflc  faire 
ce  me  fémblc  à l’autorité  de  S.  Proterc", 
c’eft  qu’il  a fuppofé  que  S.  Athanafe 
vivoic  encore  en  l’an  373  à Pafquc, 


rien , & l’on  voit  qu’elle  conte  du  jour 
de  la  mort  de  S.  Alexandre,  qu’elle  met 
un  an  trop  tard.  ] 

'Bollandus  prétend  mefme  qu’en  e. 
fui  vaut-  S.Protcre,  il  faudra  donner 
plus  de  47  ans  à Saint  Achanafe.[  Mais 
cela  n’eft  pas.  Nous  ne  fommes point 
obligez  de  mettre  comme  luy  la  mort 
de  S. Alexandre  le  1 8 de  janvier  3 ztf.On 
la  peut  ditVcrcr  jufqu’au  1 8 d’avril . S. 

Athanafe  eftoit  alors  abfcnt  félon  les 
hiftoriens:  & S.  Epiphane  dit  mefme 
qu’il  eftoit  à la  Cour  de  l’Empereur. 
fl  le  texte  § 3.  Ainfi  il  ne  fut  ordonné 
que  quelque  temps  après  la  mort  de 
Saint  Alexandre,  au  mois  de  may , ou 
mefme  pluftard  : de  forte  qu’eftant 
mort  le  a de  may  373,  il  n’aura  gou- 
verné que  4 6 ans  & quelques  mois . ] 

'C’eft  le  fentiment  que  les  Benediétins  AHi.yît.B.p 
ont  fuivi. 

[Voilà  ce  que  des  perfonnes  habiles 
jugent  le  plus  probable  dans  l’extreme 
difficulté  qu’il  y a d’accorder  S.  Cy- 
rille d’une  part  foûtenu  par  Socrate  , 

& Rufin-,  & Saint  Proterc  de  l’autre  , 
appuyé  par  S.  Jerome  & par  la  chro- 
nique 


«a.a.C.d,!*. 
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*;i47-c*  nique  Orientale.  ]'Bollandus  dltquclcll’idee  que  le  corps  de  Saint  Sabbas  fut 
P.  Labbe  veut  qu’on  fuive  lcpoque  de  jtranfporté  cnCappadoce  auiïi-toft apres 
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S.Proterc  comme  indubitable.  [ Je  ne 
fçay  où  c’eft  : car  dans  fa  chronologie 
p.i  1 8,  il  laille  la  choie  indccife.Buchc- 
riusp.  84,  Oudin  p.  $0,  M.r  du  Pin  p. 
491,  & les  Benediétins  iont  pour  l’an 
37 3.  '&  le  Pcrc  Qucfhel  dans  fes  notes 
fur  l’cpiftre  de  S.  Protcre  , apres  avoir 
examine  les  raifons  de  part  & d’autre  , 
fans  mcime  avoir  fçcu  ce  que  porte  la 
chronique  Orientale , veut  qu’on  fui- 
Boü.  1.  Bi*y,  yC  S.  Jerome  & S. Protcre.  'Bollandus 
fc  tient  à l’an  371. [Mais  comme  nous 
le  trouvons  feul  entre  ceux  qui  ont 
examiné  ces  choies  avec  quelque  foin , 
nous  aimons  mieux  fuivre  le  fenti- 
ment  qui  nous  paroift  auifi  bien  ap- 
puyé par  la  raifon,  & plus  autorife  par 
le  nombre  , jufqu’à  ce  que  nous  trou- 
vions quelque  lumière  plus  claire  & 
plus  furc. 

Avant  que  de  quitter  ce  poiut , nous 
fommes  obligez  de  dire  que  comme 
l’hiftoirc  de  S.  Baille  nous  fournit  une 
forte  preuve  pour  ne  pas  mettre  la 
mort  de  S.Athanafe  des  l’an  37i,auffi 
elle  en  fournit  une  autre  qui  ne  fèm- 
blc  pas  moins  forte  pour  11c  la  pas  dif- 
férer jufqu’en  573,  ou  plutoftpour  la 
mettre  dés  l’an  371.  ]'S.  Sabbas  ayant 
cfté  martyrizé  dans  le  pays  des  Gots 
le  11  avril  371,  comme  on  le  lit  dans 
fes  actes  originaux  , fut  tire  de  l’eau 
où  on  l’avoit  noyé,  & laifTc*  quelque 
temps  fans  fepulturc . Enfin  les  Fidèles 
le  retirèrent,  & l’enterrercnt,  «Wfo» . 
Le  Duc  de  Scythic  ayant  fçcu  ce  qui 
s’eftoit  paiTe  , envoya  des  hommes 
feurs  qui  tranfporterent  le  corps  de  S. 
Sabbas  fur  les  terres  des  Romains , & 
il  l’envoya  enfuite  en  Cappadocc  avec 
Je  confentcmcnt  des  Preftrcs , [ c’eft  à 
dire  ce  fcmblc  des  Preftres  de  la  Got- 
thic  : ] '&  en  effet  l’Eglife  de  la  Gotthic 
écrivit  en  mefmc  temps  à celle  de  Cap- 
padocc pour  luy  apprendre  l’hiftoirc 
du  martyre  du  Saint.[  Tout  cela  donne 
Hfr.Eccl.Tom.riU. 
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fa  more  , dés  l’an  371,  & c’eft  ce  qui 
ait  une  partie  de  la  difficulté. 

L’autre  partie  coniifte  en  quelques 
ettres  de  S.  Baiile  à Afcolc  de  Thef. 

’alonique . 11  le  remercie  par  la  3 3 8 & 
a 339,  de  luy  avoir  envoyé  le  corps 
d’un  Martyr  de  Gotthie , & il  eft  com- 
me importîble  de  ne  pas  croire  que  cc 
Martyr  eft  S. Sabbas,  que  le  Duc  de 
Scythic  aura  envoyé  à S.  Bafile  par  le 
moyen  d’Afcolc . Ainfi  ces  deux  lettres 
à Afcolc  feront  de  l’an  371.  Or  nous 
ne  faurions  douter  que  ces  deux  let- 
tres ne  foient  pofterieurcs  à la  337, 
qu’on  voit  cftrc  la  première  écrite  par 
Baille  à Afcole  j & dans  cette  lettre 
3 37,  p.  3 19.  cy  S.  Bafile  loiie  Afcolc  du 
zcle  qu’il  avoir  pour  le  très  heureux 
Athanafè,  /xaxaeia mnr,  terme  qui  fê 
met  ordinairement  pour  les  morts  . 

Ainfi  il  faudra  dire  que  S.  Athanafc 
cftoit  déjà  mort  en  371,  ou  plutoft  dés 
l’an  371,  puifquc  cette  lettre  doit  cftrc 
des  premiers  mois  de  l’an  371;  & que 
fi  la  nouvelle  de  la  mort  de  S.  Atha- 
nafe  euft  cfté  alors  toute  recentc , S. 

Bafile  l’auroit  fans  doute  marqué  d’u- 
ne autre  maniéré. 

Maisilfaudroitpcut-cftrc  bien  exa- 
miner fi  le  mot  de  Maxais***  ne  fê  diroit 
point  des  vivans  aurti-bien  que  des 
morts,  non  feulement  dans  d’autres 
conftrudions , cc  qui  eft  indubitable  , 
mais  dans  celle-ci  mcfme  . Nous  en 
trouvons  peut-eftre  un  exemple  dans 
Saint  Bafile  mefmc,  fi  le  bienheureux 
Silvaindont  il  parle  dans  l’epiftre  fo, 
p. 78.  cy  eft  celui  de  Tarfe , comme  il  y 
a toute  apparence,  & fi  l’Evefquc  de 
Tarfe,  après  la  mort  duquel  il  écrivit 
l’epiftrc  {,£.48,  eftSilvain.  Car  au- 
tant qu’on  en  peut  juger  par  l’hiftoire 
de  S.  Bafile,  l’cpiftrc  50  eft  écrite  en  ' 

371,  & la  cinquième  en  3 7 3.] 'Valent!-  Thrt.l^e.: 
nicn  I.  parlant  des  Evefqucs  d’Illyrie  p‘iS7'c' 
qui  venoient  de  tenir  un  Concile,  fc 
Yyyy 
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fcrt  de  ces  termes , *<  'Çhtijux-mucÔwvi 
i/ricxmot  diriS'u^ou  &C. 

[ D’ailleurs  quelque  vraifemblancc 
qu’il  puiffe  y avoir  que  le  corps  de  S. 
Sabbas  a cfté  tranfporté  en  Cappado- 
ce  auffi-toft  apres  la  mort , il  n’y  a rien 
neanmoins  qui  oblige  de  le  dire  . 
Ayant  une  fois  efte  mis  dans  le  tom- 
beau , il  eft  affez  indifferent  qu’on  l’en 
ait  tiré  un  mois  ou  un  an  apres:  & il 
cftoit  mefmc  plus  aifé  de  le  tranfpor- 
ter  lorfqu’il  n’en  reftoit  plus  que  les 
os,  que  lorfque  la  chair  n’eftoit  pas 
encore  entièrement  confirmée . Le  Duc 
de  Scythie  peut  n’avoir  fongé  à de- 
mander iôn  corps  que  long-temps  a- 
pres  Ton  martyre  , £t  fur  la  lettre  141' 
de  Saint  Bafile  qui  luy  eft  apparem- 
Bif.ep.i4».p.  ment  adreffée , ] '&  où  il  le  prie  de 
a,4’a‘  luy  envoyer  des  reliques  de  ceux  qui 
ibuffroient  alors  pour  J.C,  comme  cet 
officier  mcfme  le  luy  avoit  mandé 
Purin, p du  Pin  ne  met  mcfmc  les  lettres  à 

Afcole  qu’en  3 76,  [ quoique  nous  ne 
voyions  pas  pourquoi  il  les  diffère 
jufquc  là . 

Quelques  uns  pourront  peut-eftre 
demander  encore  s’il  eft  certain  que 
le  corps  envoyé  à S.  Bafile  par  Afcole 
fuft  celui  de  S.Sabbas.  Mais  quoique 
S.  Bafile  ne  nomme  point  ce  Martyr  , 
neanmoins  ce  qu’il  en  dit  fur  les  let- 
tres d’Afcole  eft  fi  conforme  à l’hiftoi- 
rc  de  S. Sabbas,  que  nous  no  voyons 
pas  le  moyen  de  douter  que  ce  ne  foit 
luy.] 

'Baronius  a un  fentiment  qui  luy  eft 
particulier  . Car  après  avoir  mis  la 
mort  de  S.  Athanafeen  371,  fur  l’au- 
torité de  Socrate,  il  fc  corrige,  & la 
met  en  37  z,  parccque  Saint  Cyrille  dit 
qu’il  a gouverné  46  ans  entiers . [ So- 
crate ne  le  dit  guère  moins  formelle- 
ment: & nous  aurions  pu  nous  fervir 
de  ce  raifonnement  s’il  eûoit  folidc 
pour  appuyer  la  chronologie  de  Saint 
Proterc.  Car  fi  S.  Athanafe  a gouverné 
4 6 ans  entiers,  on  ne  peut  point  met- 


tre fa  mort  en  371,  comme  Baronius 
le  foûtient  avec  raifôn , & ainfi  l’auto- 
rité de  Socrate  ne  nous  tient  plus . Il 
n’y  a aucun  ancien  qui  la  mette  en  3713 
de  forte  qu’il  faudra  neceffaircment 
fe  tenir  à l’an  373,  en  ajoutant  quel- 
ques mois  aux  46  ans  entiers  que  mar- 
quent S. Cyrille  & Socrate.  ]'Mais  la  mî?» 
vérité  eft  que  cette  expreffion  de  S.  p,2+  'c* 
Cyrille  , ‘V  o"koiç  irta»  &c.  celle  de 
Socrate , *fa  v<rst;  *7»  çrc.  ne  prouve 
point  que  les  années  marquées  fôient 
entièrement  complètes . [ Nous  l’avons 
déjà  vu  en  d’autres  endroits,  & on  le 
pourroit  juftificr  par  pluficurs  exem- 
ples d’Eufebe.  ] 


NOTE  CVII. 
En  quel jour  il  eft  mort . 
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'Bollandus  remarque  qu’il  n’y  a roh.*.  may< 
guere  lieu  de  douter  que  S.  Athanalê 
ne  foit  mort  le  1 de  may,  comme  le  dit 
la  chronique  Orientale  p.  1 1 7,  puifquc 
c’cft  le  jour  auquel  il  eft  honoré  par 
les  Egyptiens,  par  les  Latins,  & par 
les  Grecs.  Il  raportc  pluficurs  monu- 
mens  de  l’Eglife  d’Egypte  qui  en  mar- 
quent la  fefte  ce  jour  là,  & non  en  au- 
cun autre  jour , hors  un  qui  la  met  en. 
corc  le  1 8 de  janvier , comme  nous  le 
dirons  des  Grecs.  'Entre  les  Latins  , c. 

Bede  eft  le  plus  ancien  que  nous  trou- 
vions avoir  marque  S.  Athanafe  le  1 
de  may. 'Il  a efté  fuivi  en  cela  par  Flo-  J. 
rus,  Raban,  Notker,  & par  tous  les 
autres.  [ Cette  union  des  trois  Eglifes 
eft  fans  doute  bien  forte  pour  croire 
que  S.Athanafe  eft  mort  ce  jour  là,fur- 
cout  puifquc  la  chronique  Orientale 
des  Evefques  d’Alexandrie  le  dit  pofi- 
tivement. 

La  chofe  n’cft  pas  neanmoins  fans 
difficulté . ] 'Car  les  Grecs  marquent  Men.i.  may , 
quelquefois  qu’ils  honorent  le  i de  !’• 

may  la  translation  de  fes  reliques,  '&  *ien«.p.ji7 
ils  en  font  une  autre  fefte  le  1 8 de  jan- 
vier.'L’auteur  grec  qui  a recueilli  des  Ath.vit.p.tfc. 
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NOTES  SUR  SAINT  ATHANASE; 


anciens  hiftoriens  l’hiftoire  de  Saint 
Athanafe,  diepofitivement  que  ce  fut 
nor.p.917.1.  ]c  jour  tic  fa  mort. 'Les  anciens  marty- 
rologes latins  qui  portent  le  nom  de 
S.  Jerome , ne  parlent  point  de  luy  ni 
p.9*s -ftf-  ce  jour  là  , ni  le  2 de  may  : mais  le  1 3 
d’oclobrc  ils  mettent  à Alexandrie  un 
S.  Athanafe  ou  Anaftafo  Evefquc,  ce 
que  Raban  & c Noiker  ont  fuivi , & 
quelques  exemplaires  le  qualifient 
Confeffcur.  [ Il  y a peu  de  lieu  de  dou- 
ter que  ce  ne  foit  le  grand  Athanafe,  ] 
p.917,  Florcntinius  tire  de  là  qu’il  cft 

mort  effectivement  le  1 3 d’oétobre  , 
ou  qu’cftantmortlc  18  de  janvier , les 
Latins  qui  cclcbroicnt  ce  jour  là  la 
mort  de  la  Ste  Vierge , ou  la  chaire  de 
S. Pierre, ont  transferre  S.  Athanafe  au 

1 j d’octobre.  [ 11  cft  auffi  aifé  de  croire 
que  quelques  Latins  en  ont  fait  la  fefte 
le  1 3 d’octobre  pour  quelque  railôn 
particulière  qui  ik>us  cft  inconnue  •, 
( & nous  voyons  que  les  mefmes  mar- 
tyrologes de  S.  Jerome  marquent  le  6 
de  mars  la  fefte  dcS.Theodoret  Pref- 
tre  d’Antioche,  quoiqu’il  foit  mort  le 

2 3 d’oétobre.  perfecution  de  Julien 
note  30,  ) mais  que  d’autres  en  faifoient 
le  2 de  may.  Car  ce  n’eft  point  par  ha- 
zard  que  Bedc  l’a  mis  ce  jour  là  , & je 
douterois  fort  qu’il  fçcuft  que  c’eft  le 
)our  auquel  les  Grecs  & les  Egyptiens 
en.  faifoient.  Pour  les  Grecs  , ils  pou- 
voient  honorer  (a  mort  le  2 de  may 
& en  faire  la  fefte  encore  plus  folcn- 
nelle  à caufe  de  la  tranflationde  fes  re- 
liques à Conftantinoplc , quand  mefmc 
cette  translation-  ne  feroit  pas  arrivée 
ce  jour  là, ce  que  nous  ne  favons  point: 
& ils  en  ont  fait  une  Iccondc  fefte  le 
18  de  janvier  par  quelque  dévotion 

p.jiî.T-  particulière-  ] 'En  effet  cette  dernière 
fefte  cft  commune  à S.  Athanafo  & à 
S.  Cyrille  le  plus  illuftre  de  fes  fucccf- 
feurs  y ce  qui  marque  affez  quelque 
p.^9Æ^ay’  dévotion  arbitraire:  'Bollandus  croit 
quelle  eft  plus  nouvelle  que  l’autre  , 
p.-rao.clUgh..  cjic  qualifiée  Mémoire  dans  le 


mcnologc  de  Bafilc , & celle  du  2 may, 

W>!/Jiwn(.y  c’eft  à dire  que  c’eft  le  jour  de 
fa  mort.[Nous  verrons  auffi  en  fon  lieu 
que  S.  Cyrille  n’eft  point  mort  le  à 8 
de  janvier,  mais  le  27  de  juin. L’auteur 
de  la  vie  de  Saint  Athanafe  cft  un  mo- 
derne , qui  voyant  qu’on  parloit  de  fa 
translation  le  3 de  may , a pu  croire 
fans  autre  raifon  que  la  fefte  du  1 8 jan- 
vier eftoit  pour  le  jour  de  fa  mort. 

Quand  mefmc  l’Eglifo  latine  & la  gre- 
que  nous  laifferoient  dans  l’incertitu- 
de, il  fuffit  que  celle  d’Egypte  qui  doit 
fervir  de  règle  en  ce  point,  n’honore 
S.Athanafé  que  le  2 de  may. 

S’il  eft  mort  le  18  de  janvier,  ou  le 
1 3 d’octobre , il  faudra  dire  que  ç’a 
cfté  en  371,  comme  le  dit  Socrate.  Car 
il  feroit  difficile  de  différer  fa  mort 
jufqu’au  1 3 d’oftobre  3 7 3, fans  avouer 
que  c’eftoit  dans  la  48.'  année  de  fon 
epifeopat , & fi  l’on  prend  le  1 8 de 
janvier,  il  faudra  la  différer  encore 
contre  l’autorité  de  S.  Jerome  jufqu’en 
374,puifqu’il  vivoit  l’an  373  à Pafquc,, 
félon  S.  Protere.  ] 

NOTE  CVIIL 

Sur  le  recueil  des  péages  pour  la  confub- 
ftantialitc  des  trois  Perfonnes  „ 

[ Nannius  & Cocus  rejettent  le  re- 
cueil que  nous  avons  dans  Saint  Atha- 
nafe, M.  p. 2op,  des  paffages  qui  peu- 
vent prouver  la  confubftantialité  des 
trois  Perfonnes.  ] 'Cocus  qui  cite  Nan-' Cocus,  p.ijv 
nius  , n’en  cite  aucune  raifon  pour 
fonder  cette  cenfure,  & il  n’en  donne 
point  non  plus.  'Rivet  après  Scultet  p.  R.îv.crît.i.j.. 
482,  qu’il  copie  (ans  le  dire,  dit  qu’il 
y a des  choies  tranferites  mot  à mot 
des  Queftions  à Antiochus  qui  font 
certainement  fuppofées  -,  [ ce  qui  ne  Alex.t.7.. 
prouve  rien,  puifque  l’auteur  de  ces 
queftions  peut  avoir  voulu  tranferire 
un  endroit  de  S.  Athanafe..  ] 'Halloix  Haii.v.ori.L 
raportc  diverfes  raifons  pour  montrer 
que  ce  traité  cft  d’un  homme  igno- 
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rant,  qui  ne  favoit  rien  ni  en  philofô- 
nhic  ni  en  théologie . 'Les  Bcnedi&ins 
le  regardent  comme  fort  douteux  . 
teft.p.aji.h,  [ Ce  qui  peut  cftre  confidcrablc,  ] c’eft 
dcc.N;p.»77.  qu’Origcne  y cft  allez  maltraité,  au 
a.bjqmc.p.99.  ücu  que  Saint  Athanafc  en  parle  avec 
honneur , & travaille  mcfme  à le  jufti- 
ficr  dans  le  traite  Des  decrets  du  Con- 
cile de  Nicéc , & dans  celui  qui  eft  fait 
fur  ces  paroles:  Quiconque  aura  dit 
quelque  parole  contre  le  Fils  de  l’hom- 
me -,  [ & ces  deux  traitez  font  certainc- 
teft.p.ïjo.a.  ment  de  luy.  ] 'Simeon  qui  reccut  J.C. 

entre  fos  bras, y eft  qualifié  Prcftre.  [Et 
S.  Athanafo  auroit-il  avancé  ce  fait  qui 
n’eft  point  fondé  fur  l’Evangile;  ] 


NOTES  SUR  SAINT  ATHANASE. 
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NOTE  CIX. 

Si  S.Athanafe  eft  auteur  de  T Expofîtion 
de  la  foy  qui  eft  parmi  fes  oeuvre s. 

[ Bellarminp.p^,  doute  d’une  expo- 
fition  de  la  foy  que  nous  avons  dans 
le  premier  tome  de  S.  Athanafc  p.Z4 o, 
pareequ’ii  y eft  dit  que  nous  ne  rccon- 
noifions  point  en  Dieu  trois  fubfiftan- 
ces  diftinguées  l’une  de  l’autre,  au  lieu 
que  le  fymbolc  de  ce  Saint  reconnoift 
la  diftinftion  des  perfonnes , fubfiftan- 
ces  , ou  hypoftafes.  Cette  raifon , com- 
me la  pofo  Bcllarmin,  combat  le  fym- 
bolc,&  fâvorifc  l’cxpofition  de  la  foy ,] 
puifquc  Saint  Athanafo prenoic  le  mot 
d’hypoftafo  pour  nature,  comme  lesjo 
Ter.dog.t.4.1.  Latins.  'Mais  dans  la  vérité , cette  ex- 
éi*.'***8  p‘  pofitfon  ne  nie  point  trois  hypoftafos 
ATiwt.i.p.a4i.  diftinctes: 'Elle  ne  nie  que  trois  hypof- 
tafos foparées  entre  elles  comme  le 
font  les  corps  des  hommes , parccquc 
ce  feroit  une  pluralité  de  Dieux  > [ & 
ainft  elle  ne  touche  point  la  difficulté 
des  hypoftafos,  quoiqu’elle  puiflc  favo- 
rifor  davantage  le  fens  des  Grecs,  qui 
n’eftoit  pas  celui  de  S.  Athanafc.  1 
'Jésus  Christ  y cft  appcllé plus 
d’une  fois  Homo  Dominicain  'qui  eft 
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mi  les  Catholiques . V.  les  ApoUinariftes 
note  2.  'Saint  Auguftin  à qui  elle  eft  Aug.retr.r.r, 
echapéc quelquefois,  s’ en  eft  rctra<fté.C*I,,’',*i‘** 
'Neanmoins  non  feulement  quelques  Tet.dog.r.*, 
Pères  s’en  font  fervis , mais  on  la  trou-  p'67 
ve  auffi  dans  des  ouvrages  que  Rufin, 

Theodoret , & d’autres  anciens , attri- 
buent à S.Athanafe.  'Baronius  la  cite 
du  traité  De  l’avcncmcnt  falutaire  de 
J.  C,  [ que  nous  croyons  cftre  de  ce 
Saint:  Mais  le  grec  a, />.<>} <j,ke,xue«», 

& non  pas  xuetaxJ, . [ L’expreffion  de 
Homo  hominiens  , n’tmpcfche  donc 
point  que  cette  expofîtion  de  la  foy  ne 
toit  de  S.  Athanafc . Mais  je  ne  fçay  fi 
l’on  voit  quelquefois  que  ce  Saint  cite 
les  diverfes  verfions  de  l’Ecriture,  3 
'comme  on  voit  celle  d’Aquila  citée  Ath.r.r.jr, 
dans  cette  expofîtion  . [ Lconce  de  By-  *4a,a,b‘ 
zancc  l’auroit  rejettée  à caufo  de  fa 
breveté,  ] puifqu’il  dit  que  tous  les  ve-  Leont.  fec.K 
ritablcs  ouvrages  de  S.Athanafe  font  t,,I'p‘52r- c~ 
fort  longs. 

'Neanmoins  Facundus  en  cite  deux  ïae.t.»*.e  ». 
endroits  comme  d’un  ouvrage  fait  p*471,472' 
pour  l’expofition  du  fymbolc  j [ de  for- 
te que  ce  pourroit  bien  n’eftre  pas  un 
formulaire  de  foy,.  mais  un  fragmenc 
de  quelque  plus  grand  ouvrage,  ce  qui 
répondroic  à ce  qu’on  peut  alléguer  , 
que  Saint  Athanafo  ne  vouloir  point 
de  nouvelle  confclTïon  de  foy,  & à ce 
que  dit  Leonce , que  tous  les  écrits  de 
e Saint  eftoient  affoz  longs.  Je  croy 
neanmoins  qu’on  trouve  que  Facun- 
dus s’eft  quelquefois  trompé  dans  fes 
citations,  ] '&  peu  de  Hgnes  après  il  r.47».clùo{. 
attribue  à S.  Athanafo  l’ouvrage  de 
S.  Scrapion  contre  les  Manichéens . [ Il 
eft  certain  au  moins  que  de  fon  temps 
l’on  attribuoit  à ce  Saint  plufieurs  ou- 
vrages qui  n’en  eftoient  pas.  ] 'Le  Pcre  Te*.M.p.«<v 
Petau  qui  croit  que  cette  expofitiou 
de  la  foy  cft  de  S.  Athanafo , fc  fort  de 
ce  que  'Theodoret  en  cite  un  ouvrage  xhdn  diii.-. 
intitulé  Le  grand  difeours  fur  la  foy  ; " 
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une  phrafo  plus  ufitec,  à ce  qu’on  pre-'ce  qui  marque  qu’il  y en  avoit  un  plus 
tend , parmi  les  ApoUinariftes  que  par-jcourt  : 5c  il  pretcud  que  c’eft  celui-ci , 
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Atfc.I.l.i.î.  'Les  Bénédictins  foûtiennent  aufii  que1 
cet  écrit  eft  de  S.  Athanafc. 

NOTE  CX. 

S ht  tous  les  ouvrages  de  S.  Athanafc 
ou  qui  luj  font  attribuez. . 
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[ Nous  fommes  bien  aifes  pour  nous 
mefmcs , fi  cela  ne  fert  aux  autres, de 
faire  ici  le  dénombrement  de  tous  les 
ouvrages  de  S.  Athanafc , ou  qui  luy 
font  attribuez , en  renvoyant  au  texte 
ceux  dont  nous  y avons  parlé , & mar- 

Î[uant  en  peu  de  mots  ce  qu’il  y a à dire 
ur  les  autres.  Nous  fuivrons  l’ordre 
de  l’édition  faite  à Paris  en  l’an  1627.] 
Ath.t.i.p.i.  'Le  livre  contre  les  Gentils,  fait  peut- 
cftre  dés  l’an  34 G.  V.  le  texte  $118. 

*•  w*  'Sur  l’Incarnation  ,qui  eft  la  fuite  du 

precedent . V.  § 1 1 8. 

[ Jecroy  que  l’on  convient  allez  que] 
p>!llt  'la  difpute  entre  S.  Alhanafe  & Arius 
faite  dans  le  Concile  deNicéc,  s’il  en 
a ifx.t-7.p-  faut  croire  le  titre  ,'nc  peuteftre  de  S. 
4>ç;s*u:t.p.  Athanafc  .[Mous  en  avons raporté  au- 
trepart  quelques  raifons . V.  la  note  f . ] 
Ath.t.i.p.*49l;  'L’ouvrage  fur  ces  paroles  j Toutes 
S:uit.p.*»j.  chofes  mont  eflé  données  par  mon  Pere , 
eft  mis  entre  ceux  qui  font  indubita. 
blcmcnt  de  S Athanafc  ,[  & je  11c  voy 
Ath.t.i.p.i4». point  que  perfonneen  doute.  D'Il  pa- 
*•  roift  mefme  fait  du  vivant  d’Eufcbc 

de  Nicomedie,[c’cft  à dire  avant  l’an 
P.1S4.ISS*  341.  ] 'Cependant  il  y établie  nette- 
ment les  trois  hypoftafês,  prenant  ce 
mot  pour  la  perfonne,  & l’oppofânt  à 
.f.Hs.b,  celui  de  nature . T.  la  note  102.  'Ilpa- 
roift  par  les  premières  paroles  , que 
c’eft  une  fuite  d’un  plus  grand  ou- 
vrage. 

p.i  ;j.  'La  lettre  à Adelphe  écrite  après  l’an 

362, eft  rcceuë comme  indubitable.  P". 

'Celle  au  philofophe  Maxime  , peut 
cftrc  de  l’an  361.  1 1 8. 

ad  scrap.a.p.  'La  lettre  à Scrapion  où  il  abrégé 
fon  traité  du  Saint  Efprit , peut  auffi 
avoir  efté  écrite  en  l’an  361,  un  peu 
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àthanase; 

après  ce  traité  mefme,  'qui  la  fuit,au  deSp><p*i7j.‘ 
lieu  qu’il  devroit  la  précéder  . 

'On  met  enfuite  un  recueil  des  teft.p.*v». 
partages  de  l’Ecriture  , qui  prouvent 
que  les  trois  perfonnes  divines  11’onc 
qu’une  mefme  nature , & que  ce  qu’une 
lait , toutes  les  trois  le  font . Il  y a aufli 
quelquefois  du  difeours  mélé  parmi 
les  partages . Sa  matière  peut  faire  juger 
qu’il  eft  porter ieur  à l’an  361,  & à la 
naiffancc  de  l’hcrcfie  des  Macédoniens. 

[ Mais  diverfes  perfonnes  foûtien- 
nent qu’il  n’eft  pas  de  Saint  Athanafc \ ] 
ce  que  nous  avons  examine  dans  la 
note  108. 

[ Nous  avons  fait  la  note  1 09  fur  la 
confeflïon  de  foy  qui  fuit  ce  recueil ,] 

'laquelle  eft  rcjettec  par  quelques  uns , Boll.P.9,|ou. 
a&  foûtenuëpar  d’autres  tant  Catho-  d,n>p.ji. 
liques  qu’heretiques . iî&Stp!* 

b La  lettre  du  Pape  LibereàS.  Atha- 
nafe  , & la  réponfc  du  Saint , font  des 
pièces  qui  paroirtent  fuppofées.  V.  $ 
in. 

'Mais  celle  de  S.  Athanafc  à Jovicn 
où  il  luy  envoyé  le  fymbole  de  Nicée  , 
paroift  tout  à fait  certaine . Elle  eft 
écriteenl’an  363. 101. 

'Bollandus  veut  que  le  traité  des  ?•*<*• 
decrets  de  Nicée,  ait  efté  faitdésde- 
vantlc  Concile  de  Sardique  .Tout  et 
qu’on  en  peut  dire  , c’eft  que  ç’a  efté 
après  l’an  3380U  3 4x,& avant  l’an  3 6t. 

P.  $ 1 1 7. 

[ Après  cet  ouvrage , fui  vent]  'la  let-  p.**,. 
tre  écrite  aux  Evefques  d’Egypte  en 
l’an  3 f6.PI$  8 6, 

'Les  quatre  grands  difeours  contre  p.jof. 
les  Ariens , faits  vers  l’an  3 f 8.  P#  8 8, 

'Et lccrit  où  il  défend  Saint  Denysp.54*. 
d’Alexandrie  contre  ceux  qui  Je  vou- 
loient  fa  ire  Arien . T.  $ 1 1 8. 

[ Nous  n’avons  rien  à ajouter  à ce 
que  nous  avons  dit]  'fur  l’epiftrecircu-  P.S70. 
laire  écrite  vers  l’an  36S.PI  $ 109-, 

'Ni  fur  l’écrit  contrcS.  Mclece,que  p.S7J. 
nous  ne  croyons  point  cftre  de  noftrc 
Saint . F.  la  note  8 <>3 
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'L’écrit  qu'on  appelle  fa  fécondé 
apologie . § 8 <r. . i i . 

'Son  cpiltrc  aux  folitaires . V.  $ S y. 
'Son  traite  Dcsfynodes  de  Rimim 
& de  Sclcucie  ,V.  $ po. 

'Sa  lettre  aux  Evcfqucs  d’Afrique 
vers  l’an  368.  V.§  m.*  n< 

'Celle  qu’il  adreiT*  en'  l'an  341 à 


, queper- 
lônnc  contcftcj'les  deux  petites  lettres 
à Jean  & à Palladc,  écrites  vers  l’an 
5.7a,  y.§  1 14. 

'Nivelle  à Dragonce,  quenous  avons'P-«J» 
mile  vers  l’an  $ f $ .V.  § 67. 

'Nous  avons  enfuite  la  lettre  à Mar-  p**s»' 
cellin  fur  les  Pfeaumes , dontletraité 
fur  ces  paroles:' QiiicumijHe  dixerit  ver-  P.,70.». 
bum  contra  filium  hominit  &c.  paroift 
cftre  la  fuite  V.  # 1 1 9. 

[Ce  dernier  cft  précédé  par  celui  J 
’on  intitule  Des  Sabbats  & de  la  P-»*1-*- 
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Ni  fur  l’excellente,  lettre  à Lucifer  [tous  les  Orthodoxes  ,V.§  39. 
touchant  lEglifo  cl  Antioche  y écrite  [Je  ne  penfepas  non  plus 
en.  l’an  }6i-V.  $ 99,.  -,  r ~ - ■ r 

'Nifurcclleà-Epiétetc  vers  369  ,qui 
à.  cftécanonizée  par  l’Eglifc  1 1 a, 

'Ni  fur  le  traité  de  l’Incarnation  du 
Verbe  contre  Paul  de  Samofates ..  K 
§ 1 18. 

[Nous  avons  remarqué  que  le  traité! 

"De  P apparition  du  Verbe  incarné , n’a- 
voit  pas  la  mcfme  certitude  que  le  pre- 
cedent. Vl$  1 1 

Non  plus  que  celui  de  l’Jncarnation 
contre  Apollinaire-  V.§  113. 

[ Quelques  uns  rejettent mais  fans 
fondement,  celui  ]'.£>«  Pavcmmem fa- 
it/taire  de  J.  C\  autorifé  par  Léonce. 

3.  . 

'Scultct  met  l’écrit  pour  prouver 
contre  les  Sabellicns , que  le  Fils  & le 
Saint  Elprit  font  de  toute  éternité, 
parmi  ceux  qui  ne  font  contenez  de 
perfonne-'Lcs  Bcnedi&ins  le  rejettent 
neanmoins  à caufo  du  ftylc  different 
de  celui  de  S.Arhanafe,  üc  de  la  trop 
grande  conformité  qu’il  a avec  l’ho- 
mclic  17  de  Saint  Balilc.  Cependant  ils 
avouent  qu’on  le  trouve  dans  les  plus 
anciennes-  collections  des  ouvrages  de 
S.  Athanafê.  ; 

[ Le  P.Petau  rejette  Retraité  intitulé] 

'Que  J.C.eft  un  1 13.  , 

[Mais  tout  le  monde  reçoit]  'la  lettre 
à Serapion  fur  la  mort  d’Arius , écrite 
vers  l’an  360./^-$  91 ç<  •••/„  ; 

'Audi-bien  que  l’apologie  qu’iladref- 
fi  à Conftanccl’an  3 ^6-pï  $ g 6 ; 

'Celle  par  laquciic  il  juftitîc  fa  retrai- 
te lorfquc  Syrien  le  chcrchoit  pour  le 
tucr,enla  mcfme  année./'';  ÿ 87., 


qu 

Circoncifion , fu r un  pnffage  de  l’Exode . 

'On  le  met  au  nombrcdcceux  qui  ne  scuit-p  414- 
font  point  conteftez . a Les  Benediélins  47?\  . . 

1 v A ..  " Aifl.Btt» 

ny  trouvent  aucun  carafterc  de  vray  P.S4. 
ni  de  faux.  Il  y eft  dit  que  Je  but  du 
Sabbat  ordonné  aux  Juifs,  n’cftoitpas 
le  repos  du  corps  , mais  la  connoirtan-- 
cedu  Créateur  j & que  la  confêcration 
de  ce  jour  a paffé  à celui  du  dimanche 
pareeque  le  Sabbat  eftoit  la  fin  de  la 
création  du  premier  monde,  auquel  a 
fuccedé  le  monde  nouveau  & fpiritucl 
commencé  par  la  refurreébion  de  J.  C,. 
qui  s’eft  faite  au  dimanche.. 

'Nannius  rejette  le  traité  fur  ces  cocus,r.t8ti 
paroles , ProfeiH  in pagttm  &c.  & Eraf-  Ath  r-*8J- 
me  fêmble  eftrc  de  fon  fêntimcnt  en  di~ 

Tant  qu’il  croit  que  c’cft  un  fragment 
d’un  autre  ouvrage,  & qu’il  force  les 
partages  de  l’Ecriture  comme  en  fc 
jouant,  contrôla  coutume  de  S.  A tha- 
iafe:  'ce  que  Scultct  a copié.6  Les  Bcnc-  Sf  ult  . t . 
diAius  en  portent  le  mcfme  jugement . 4 AthJu.Ù! 
'Ils  parlent  tous  delà  mcfme  maniéré  £7U*;  t . 
du  difeours  for  la  Partion  8c  Erafmc  Coeur  p.po. 
ajoute  qu’il,  n’a  pas  le  ftyle  de  Saint Ü^.s'o!11 
Athanafc.  'Rivet  confirme'  encore  da-  B.iVfCrîr.i.j. 
vantage  ce  jugement  , montrant  qu’il  c.s.p.*«7.a<s«l 
y a des  chofes  indignes  de  ce  Saint.  Il  ^o***-7*’' 
remarque  aurtï  que  ce  traité  condannc 
abfolumcnt  tous  les  fermais  , au  lieu' 
que  S.' Athanafc  n’a-  pas  fait  difficulté 
1 uy  mefinc  de  jurcr:,  [ dans  des  occafions; 
nccert;ijrcs&  importantes.!  * • ; 
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AtVp.joii  'Pour  le  fermon  fur  l’Annonciation 
^‘crëe  /Baronius , Bcllarmin , & 
Aicxt-7.p.  tous  les  doctes,  conviennent  qu’il  n’cft 
r/90  RWtt*  P°‘nt S*  Athanafé , & qu’il  a plutoft 
p.i«*.»7il  ’ efte  écrit  dans  le  VI.  ficelé,  que  dans  le 
**£•*•'*  Bp'  quatrième . a Que  fi  quelques  modernes 
4 Oudin, p.jï.  l’ont  voulu  foûrenir , ce  font  de  [ faux] 
dévots , dit  le  P‘  Oudin  , à qui  leurs 
çxtafes  ont  ofte  legouft,  & qui  ap- 
prouvent fans  difoernement  tout  ce 
qui  revient  à leurs  penfoes  ;au  lieu  que 
ceux  qui  ont  de  la  lumière  & une  pieté 
folidc  en  jugent  tout  autrement  &c. 

[Beaucoup  de  perfonnes  croient  auffi 
Ath.p.io4j«  que  le  livre  ]'De  la  virginité  n’cft  point 
de  S.  Athanafé. S6\notey6. 
cçcu»,p.»i|  'Quelques  hérétiques  rejettent  y,  l’ho- 
fîoVscuti^r  mçlie  ^ur  ,a  ^Cmencc  : les  raifons  qu’ils 
4«(’*  en  apportent  font  neanmoins  peu  con- 

fide râbles.  c Les  Benediétins  la  regar- 
dent comme  douteufe  , quoiqu’ils  y 
trouvent  de  bonnes  choies. 
l*-lo77>c.d.  'Le  difeours  contre  toutes  les  herc- 
**fics  paroift  fait  par  un  Egyptien  con- 
temporain d’Apollinai  re  ,qui  en  effet  y 
tft  réfuté  le  dernier.  Mais  il  y eft  réfuté 
fous  fon  nom  i [ ce  qu’on  ne  trouve  ja- 
mais dans  les  ouvraves  certains  de  S. 
colu*1  +**'  Athanafé.  ] 'Audi  celui-ci  eft  mis  entre 
ceux  que  l’on  foùticnt  n’cftre  point  de 
luy  , parccqu’il  ne  refuteque  fort  loge - 
H rement  les  hérétiques  qu’il  attaque. 
ib|Ath.t.i.B.  'On  trouve  dans  un  manuferit  une 
annotation  grcque  qui  marque  que  le 
ftylc  en  eft  trop  bas  pour  cftrc  du 
grand  Athanafé  &c. 

Rivet  i«i|  'Quelques  uns  doutent  auffi  du  fér- 
siuit  p.4*o|  mon  d de  l’Afocnfion  , par  lequel  com- 
Ath.t^.B.p.  mcncc  le  fécond  tome  de  S.  Athanafé  . 
a.Ath.t.i.p.i.f  La  raifon  qu’ils  allèguent  de  leur 
doute  , c’eft  que  le  ftyle  en  eft  plus 
fleuri  que  celui  du  Saint , mais  qu’il  a 
moins  de  vigueur,  dejufteffe,  & de 
gravité . ] 

'L’hiftoirc  de  Mclchifedec  eft  une 
4tjS.tÀth!t.a.  ^ble  troP  r*diculc  pour  cftre  attri- 
»i*.  buée  à noftrc  Saint.  'Il  paroift  par  la 
Ath.t.a.p.10.  ^ X3TR.  > qu’elle  eft  faite  long- 


temps  apres  le  Concile  dé  Nicéc . 

[Nous  -avons dit  autrepartquc]'la  p.io|t.t.p. 
lettre  à Serapion  qui  fuit  ,cft  la  fécon-  lis- 
de  partie  de  celle  qui  eft  dans  le  pre- 
mier tome,  & que 'celle  d’après  fut  t.*.r.iî 
écrite  vers  l’an  360.  91  {note  84. 

'Le  Difeours  abrégé  contre  les  sir  sens,  p.,,-,.,  , , 
eft  un  extrait  de  la  première  oraifon 
contre  les  Aricns,[  félon  les  imprimez,] 
c’eft  à dire  de  l’cpiftrc  circulaire  aux 
Evcfqucs  d’Egypte  , qui  eft  dans  le 
premier  tome,p;i83,  & cet  endroit 
fe  trouve  à la  page  196. 

[Nous avons  raportc  en  fon  lieu] 
ce  qui  fe  paffa  contre  Jovien  ôc  les  r,ï.P.,?. 
Ariens  en  l'an  3 C» 3.  ioz,  103. 

[ Nous  avons  encore  affez  parlé  ]'du  p.j«. 
petit  difeours  fur  l’Incarnation . V.  $ 

1 1 j.note  103. 

'Du  fymbole  Quic  unique  vult  falv/ts  p,Jlt 

effe.V.  la  note  34. 

'Et  d’une  féconde  lettre  à Jovien  ,F-J4* 
qui  n’eft  pas  auffi  affuréc  que  celle 
qu’on  lit  dans  le  tome  I.  V.  la  note  89. 

'Scultct  a voulu  douter  de  l’cpiftre  à scuit.p.+s^ 
Ammon,  p.3  f,  mais  Rivet  mefmc  fé 
moque  de  la  raifon  qu’il  en  allégué. 

'Cet  Ammon  eftoit  un  ancien  folitairc,  Ath.t.i.p.jt. 
* pere  de  pluficurs  troupes  de  moines  : c‘  ^ c 
[ de  forte  que  ce  pourroit  eftre  le 
grand  Amon  deNitric,  V.  fon  titre  § 3, 
mort  vers  l’an  345.  /b.  note 4. 

'L’epiftre  pafcale  peut  cftre  de  l’an  j-.ji. 
365.^.$  1 19. 

'On  11e  contcfte  point  celle  à Rufi-  p.40;scuif.p. 
nicn,  [ quoiqu’on  ne  puiffe  pas  dire 
quand  elle  a cfté  écrite,  finonqueç’a 
efte  quelque  temps  apres  le  Concile 
tenu  à Alexandrie  l’an  36a.  y.  §,  96 .] 

'Bellarmin  demeure  d’accord  que  le  neii.o.io$| 
traité  des  définirions,  p.  41,  n’cft  pas 
deS.  Athanafé , tant b parccqu’il  citcS. 

Grégoire  de  *Ty  fie,  que  pour  quelques  É5A’llt,,-> 
autres  raifons . 'Le  Père  Labbe  ajoute 
que  ce  n’eft  prcfquc  qu’un  extrait  de  P-lî7- 
AnaftafeSinaïtc.'il  eft  auffi  parmi  les  Oudin.p.jj. 
œuvres  de  S.  Maxime . 

'La  Synopfc  ou  l’abrcgc  de  l’Ecri-  Ath.M.p.jsi 
' 4 0 Scult.P.4J4- 

479. 
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turc,  fait  vers  l’an  341,  eft  mis  par 
quelques  uns  entre  les  ouvrages  indu- 
bitables, [hormis  ce  qui  fuit  l’abrcgé 
de  l’Apocalypfe . ] D’autres  en  doutent. 
V.U  note  43. 

Kir.i.j.c.s.p.  'Rivet  a (Turc  que  les  fept  dialogues 
furla  Trinité,  & tout  ce  qui  fuitjufo 
ques  aux  Queftions  à Antiochus,  eft 
de  Saint  Maxime  qui  vivoit  au  VII. 
lîcclc  .'Les  fept  dialogues  luy  font  en 
ctTet  attribuez  par  beaucoup  de  ma- 
i & c’eft  pourquoi  le  Pere 
Combefis  les  a fait  imprimer  , parmi 
les  œuvres  de  ce  Saint.  Le  P.  Garnier 
les  a attribuez  à Thcodorct , mais  il  l’a 
fait  fans  autorité,  & fur  des  railons 
qu’on  trouve  tresfoibles. 

Ath.t.i.p.iji-  'H  y a enfuite  dixhuit  petits  traitez 
qui  apparemment  ne  font  tous  qu’un 
corps.  Te  P.  Labbe  veut  qu’ils  foient 
de  Thcodoret , [&  il  fomblc  qu’il  n’y 
ait  pas  moyen  d’en  douter  ,puifquc] 
lhot.e,4$.p.  'Photius  y eft  formel . » Cependant  on 
! Oudin, p. 54.  croit  quils  font  d’Euthere  Evefquc  de 
jts|»oiK».  ^ Tyancs , grand  défenfeur  de  Ncftorius, 
• parcCqUC  Marius  Mercator  qui  vivoit 
du  mefme  temps , en  cite  un  endroit 
fous  fon  nom. 

Riv.KjîcJlp.  P°ur  cc  qui  eft  des  1 34  Queftions  à 
a7j.,74|Aicx.  Antiochus  , pcrfonnen’oforoit  aujour- 
AthPt?».Bp  d’hui  les  attribuer  à Saint  Athanafo  , 
as  1.15a.  bpuifqu’ony  voit  citer  S.Epiphanc  & 
4 u.b.C*3  P*  d’autres  Pères  qui  luy  font  pofterieurs. 
r Si.il it.p.4t  j|  1O11  ajoute  que  S.  Athanafo  mefme  y 
Oiuir.,p.ji.  c^cjt<;;  [ccn’cft  pas  neanmoins ] dans 
la  queftion  13e,  ni  dans  la  3 3e,com- 
mc  on  le  marque. 'Les  Bcnedidins  y 
ajoutent  3 6 petites  queftions  fur  les 
Evangiles  , avec  leurs  réponfos  fort 
courtes  qu’ils  ont  trouvées  a la  fin  des 


JJO. 

lAb.fcci.t'I 


Ath.ri.B.p. 


1 3*  queftions,  dans  un  nianuforic  delà 
p.isx.a«s.  bibliothèque  du  Roy  .'Ils  nous  ont 
donné  encore  deux  autres  traitez  aufli 
adreflez  à Antiochus,  & aufli  vifiblc- 
ment  fuppofez . 

Bell  p.1041  'Les  1 3 3 Queftions  fur  des  Paraboles 
d’Ait.p^itf.  f°nt  encore  moins  de  luy , dpuifqu’il  y 
a.  ’ eft  parlé  des  Romains  & des  François 


SAINT  ATHANASEr 

'dont on  [ne]pcut  [pas]dirc  que  le  nom  Ath.t .j.b  P. 

ait  efte  infère  après  coup.*  Ainfi  cet  ou-  r*1-,, 

* r 1 ^ . * Boii.p.104. 

vrage  ne  peut  venir  que  des  Grecs  des 

derniers  temps?,  qui  confondent  Cous 

les  Latins  fous  le  nom  de  François.  'Il  Ath-t-J*P* 

_ ...  » 4'»‘C. 

y a un  b.  Grégoire  cite . 

'Les  zo  autres  Queftions  quifuivcntp.4j«.a!Aiv.f. 
paroiflent  cftrc  aufli  d’un  des  derniers 
Grecs,  puifqu’ily  eft  dit  que  le  Saint 
Efprit  procédé  feulement  du  Pere  . 

'Les  Bcnedidins  les  traitent  de  pures  Ath.r.j.B.p. 
bagatelles . b Ils  nous  donnent  un  ex- 
trait  d’un  difeours  contre  les  Latins 
attribué  à Saint  Athanafo,  mais  qu'ils 
jugent  n’avoir  efté  écrit  au  pluftoft 
que  du  temps  de  Photius. 

[Après  tant  d’écrits  tout  à fait  in- 
dignes de  S. Athanafo, on  a muGla  vie  Ath.t.jp, 
de  S.  Antoine , [qu’on  peut  dire  cftrc  ^ 
le  plus  certain  de  tous  fes  ouvrages, 
quoy  qu’en  puiflent  objeder  quelques 
hérétiques  , pour  tafeher  d’en  dimi- 
nuer l’autorité.  io£.] 

‘On  y a joint  un  formonfurlcvcn-P-s06!*  2-b-p* 
dredi  faint,  ou  l’on  trouve  quelque w’ 
clegance,  mais  qui  11’cft  point  natu- 
relle ,[  comme  l’cft  celle  de  Saint  Atha- 
nafo.] C’eft  pourquoi  les  Bcnedidins 
le  mettent  au  rang  des  ouvrages  fup- 
pofez, quoiqu’ilsen  aient  vu  desma- 
nuferits  fort  anciens . 

'Les  onze  livres  de  la  Trinité  adrefo  p.jje. 
fez  à Théophile  , que  nous  n’avons 
qu’en  latin  dans  S.  Athanafo  , 'ne  font  ®®ll.p.407. 
ni  de  luy  nid  aucun  auteur  grec,  mais 
écrits  originairement  en  latin , félon  le 
fentiment  de  Bellarmin , [ qui  eft  fuivi 
généralement  de  tout  le  monde .]  'Les  Ath.vic.p.84. 
Bcnedidins  foûticnncnt  neanmoins 
que  le  dernier,  hors  la  profoffion  de  ’* 1 3‘ 

foy  par  où  il  commence,  a tant  de 
conformité  avec  les  autres  ouvrages 
de  S.  Athanafo , qu’on  11e  peut  douter 
qu’il  n’en  foit,  & qu’il  paroift  aflez 
que  c’eft  une  tradudion.  Ils  le  croient 
écrit  vers  l’an  3<>ï,en  mefme  temps 
que  le  livre  De  l’apparition  du  Verbe 
incarné.  'Le  Pere  Chifflet  qui  n’a  pas 

V * • r , p.«7-«>|Alcx 

remarque  t.7.p.4J». 
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remarqué  la  différence  de  cette  der- 
nière partie,  foûtient  que  ces  onze  li- 
vres qu’  il  divifo  en  douze  , & qu’  il 


7iP 


difcours,]T  un  fur  un  endroit  du  Lc-Atll,t-*Pïj7* 
vitique  , & contre  Paul  de  Samofates , 

T autre  fur  P obfervation  du  Sabbat . P**0' 


change  en  beaucoup  d’endroits  fur  II  faudrait  voir  fi  ce  ne  foroient  point 


l’autorité  des  manuferits  , font  de  Vi- 


des fragmens  des  pièces  que  nous  a- 


gile  Evcfqucdc  Tapfo  en  Afrique , qui  vons  en  grec  fur  les  mefmcs  fujets 
vivoit  à la  fin  du  V.  ficelé , & qui  avoit 
accoutumé  de  faire  desouvrages  fous 


avons  enfin  lept  homélies  p,5+î* 

& latines  données  par  Hol- 

1c  nom  des  anciens  Pères . [ Bcllarmin  jftenius.  'Elles  portent  toutes  le  nom  t-*-pr*£lt  * 
ne  conte  que  fept  de  ces  livres,  peut-  de  Saint  Athanafodans  les  manuferits  ur'r"' 


'Nous 
greques 


eftrc  parctqu’on  les  a quelquefois  par 
tagez  ainfi  .■  . ’ . 

On  a encore  plus  de  fondement  de 
Ath.t.i.p,  foûtcnirque]'la  conférence  prétendue 
cpivig.p.84.  de  Saint  Athanalc  avec  Anus,  tenue 
Laodicee  en  Syrie  , & dont  Probe 
4it.  7 1 cftoit  le  juge,  cft  un  ouvrage  du  mef- 
mc  Vigile,  qui  lé  rcconnoift  luymcf- 
rne.  Il  l’augmenta  dans  la  fuite  en  y 
faifant  venir  Sabellius  & Photin  pour 
difputer  contre  S.  Arhanafe  , & y ajou- 
tant la  fcntencc  rendue  par  Probe  en 
faveur  de  la  doctrine  de  l’Eglifc  que 
ce  Saint  avoit  foiitenuë  . Elle  ne  le 
trouve  auffi  qu’  en  latin . 

Ath.t.i.p.sij.  %’  exhortation  aux  moines  qui  n eft 
au (li  que  latine,  doit  au  moins  eftrc 
mile  entre  les  ouvragesdouteux  . 

'Pourl’epillrc  au  Pape  Marc,&  fa 
réponle , chacun  convient  que  ce  font 
des  pièces  toutes  fuppofées. 

Riv.p.ï7i-  _ 'Baronius&  Bcllarmin  abandonnent 
ic«îo!cu*,p.  auffi*  l’hiftoiredu  miracle  de  Beryte  , 
9J-95-  quoique  citée  par  le  VII. Concile,  & 
tfa7icônc.tP.7.  ils  demeurent  d’accord  qu’  elle  nepeut- 
eftre  de  S.  Athanafo.bLc  PereCom- 
frcu.p.auft.  a prétendu  la  foutenir:  [mais  je 


dont  on  les  a tirées , quoiqu’  elles  n’  en 
foientpas  toutes,  Holftenius  ne  le  dit 
que  de  la  troiliemc,  de  la  quatrième 
qu’il  trouve  avoir  tout -à  fait  le  ftylc 
de  Saint  Athanafe,  & de  la  cinquième 
qu’il  juge  la  plus  belle  & la  plus  excel- 
lente de  toutes . Il  remarque  dans  la 
première  des  chofcs  tout  à fait  indi- 
gnes de  S.  Athanafe , [ & il  allure  que 
les  deux  dernières  n’  ont  rien  de  ce 
Saint . ]'ll  croit  que  la  fotticme  cft  faite  P 

du  temps  des  Iconoclaftes  , qu’  elle 
combat  fort  mal  . 'D’  autres  foûticn-  i**b.fcri.t.f. 
lient  que  mclmc  la  quatrième  n a point  i.R.p  4f4. 
dutout  leftyle  de  S.  Athanafo,  'que  la  Ali,-Bt-*-p* 
troifieme  cftdu  mefme  auteur  que  la  4,5 
fécondé  , & qu’  elles  n’ont  rien  qui 
(bit  digne  dcceSaint.  'La  cinquième 
eft  attribucc-dans  des  manuferits  à Ba- 
ille de  Selcucic , [dont  le  ftylc  & les 
penfées  font  bien  differentes  de  Saint 
Athanafe.  l'AulfiJes Bénédictins  foù-  Atli.t. j.n  •». 
tiennent  qu’  elle  n’en  cft  point . 

[ Voilà  ce  que  nous  avons  de  S.  Atha- 
nafe ou  fous  fon  nom  dans  les  deux 
volumes  de  fes  oeuvres . Il  y faut  ajou- 
ter ] 'deux  lettres  à Lucifer,  & une  aux  Bib.r.t.j.p. 
lolitaircs que  nous  avons  en  latin  par-  l,,i*r,,i-««7, 
mi  les  œuvres  de  Lucifer  j 'deux  lettres  Loiu.miv, 


a.p.i6l.  . , 

nepenfepas  que  beaucoup  de  perfon- 
nesfoient  per  fondées  de  les  raifons,  ] 

Oudin,?.}*!  on  n’a  pas laiflc  apres  luy  de  con-  à Orfifo  Abbé  de  Tabenne,  qui  font 
tmucra  mettre  cette  narration  entre  en  grec  dans  1 hiltoirc  de  S.  Pacomc  j 
celles  qui  font  fuppofées  à Saint  Atha-l'&iinc  autre  en  latin  dans  Facundus  Fjc.l.4.c.a.p 
nafe:  'Le  P. Alexandre  réfute  expreffé-  à Diodore de Tyr... 

'Le  VII.  Concile  nous  allure  que  S.  conc.t.y.p. 
Athanafo  a faitf  un  livre  de  commen-  *7®-b. 
tàires  for  les  plêaumcs,  à la  telle  du- 
quel il  avoit  mis  fon  epiftre  à Marccl- 

On  a enfuitc  en  latin  deux  petitsjlin.  'On  trouve  en  ertèt  beaucoup  de  Ath.f.t.p.$u. 
HiJ}.  Eccl.  T ont.  VIII.  ' Zzzz  »7- 
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ment  fur  cela  fon  confrère.  [ Baroniüs 
& Bellarmin  n’  abandonnent  point 
des  pièces  de  cette  nature  fans  neccf. 
fité . 
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NOTES  SUR  SAINT  ATHANASE. 


i Conc.t.7.p. 
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fon  nom,  fans  marquer  d’où  ilcftpris 
'Noua  en  avons  un  d’ une  lettre 
Eupfyque  Preftrc  de  Cefaréc , 1 1 3 . 

citée  dans  le  VII.  Concile . 

'Et  plufieurs d’une  autre  ï ceux  de  Fâc.i.n.c  ». 
Antioche,  conlêrvez  parFacundus.  P4«*-47<. 

'S. Cyrille  cite  un  endroit  d’un  difl  Conc.t.j.p, 
cours  de  S.  Athanalê  fur  la  Trinité  : ,8o'b* 

'&  Facundus  cnraportcaurtî  quelques  Fac.Vj  c ? p. 
paroles  comme  d*  un  ouvrage  diffe-  p04so.,c‘.  c’4' 
rent  des  quatre  oraifons  contre  les 
Ariens ,[  ï qui  on  a quelquefois  donné 
ce  titre:  ] 'Léonce  6c  Saint  Eu  loge  dans  Lcan.fec  *.r. 
Phoeius,  citent  des  endroits  d*  un  écrit  rh0Pt.c!î]t!p! 
contre  Apollinaire.  * Thcodorct  cire  *s7.ç. 
fon  fécond  difeours  contre  les  herc- ’ 
fies. 

'Une  ancienne  Icolie  de  Nicctas  ra-  Nai.or.jt.p.- 
porte  au  quatrième  dilcours  de  Saint 
Athanafe  contre  les  hcrefies,  & contre 
les  Ariens,  ce  que  dit  S.  Grégoire  de 
Nazianze,  Qu’un  autre  avoir  donné 
avant  lu^  une  explication  très  belle  & 
treselevcc  à la  glorification  des  Scra- 

Îihins , en  l’ appliquant  ï la  vérité  d’un 
êul  Dieu  6c  d’un  leul  Seigneur  en  trois 
perfonnes . [ Cette  explication  lé  trou- 
ve pluficursfois  dans  Saint  Athanalê  \ 
mais  je  doute  qu’elle  foit  dans  la  qua- 
trième ni  dans  la  cinquième  de  nos 
oraifons  contre  les  Ariens . ] 

'S.  Jerome  allègue  S.  Athanalc  pour  Hiet-inTlt. 
montrer  que  dans  l’epiftrc  à Tite,  il  ’*’***’ 
faut  lire  comme  dans  le  latin  , Pofi 
htm m CT*  aller a m correpttontm . 

'S.  Cyrille  cite  quelques  partages  de  Conct.j.p. 
Saint  Athanalc  fans  marquer  d’ où  ils  •*M**s-«* 
font  pris:  'Carticn  en  cite  deux  qu’on  cafn.de  inc. 
dit  fc  trouver  dans  le  traité  De  l’In- 
carnation  du  Verbe . 'Thcodorct  cite  Thdrt.ep. 
amcefl  maintenant  troublée.  'Il  paroilLaurtî  contre  les  Eutychiens  quelques  ,44P,,‘l-,0-c* 
que  ce  difeours  cftoit  fait  contre  les  unes  de  fes  paroles  , Te  PapejGelalc  Aih.t.».P. 

cite  en  general  ces  écrits  contre  les  *47.*»*. 
Ariens  & contre  les  hérétiques . [ Nous 
marquons  tous  ces  partages  en  faveur 
de  ceux  qui  font  plus  verfez  dans  les 
ouvrages  de  S.  Athanalê , & qui  vou- 
dront le  donner  la  peine  de  vérifier 


partages  de  S.  Athanalê  citez  dans  la 
Chainedc  Nicetas  fur  cette  partie  de 
l’ Ecriture . 'II  y en  a quelques  uns  fur 
les  titres  des  Plêaumes  , félon  ce  que 
nous  avons  dit  après  S.  Jerome . 'Saint 
Germain  de  Conftantinople  cite  de 
S.  Athanalê  l’explication  d’ un  endroit 
du  pfeaume  751 3 '&  le  Pcre  Combcfis 
en  a encore  donné  un  fur  le  74.  » Quel- 
ques uns  croient  que  cet  ouvrage  fè 
trouve  encore  aujourd’  hui  dans  quel- 
ques bibliothèques  ; t[  & Holftenius 
lemblc  l’avoir  vu,  j'puifqu’il  dit  qu’il 
le  regarde  comme  le  chef  d’ oeuvre  de 
Saint  Athanalê^  C’  cil  apparemment  la 
mefme  cholê  que]  T Explication  des 
Plêaumes  que  les  Bencdidins  vien- 
nent de  nous  donner , [ & dont  nous 
avons  parlé  dans  l’article  1 1$.]  'On  n’  y 
trouve  point  le  partage  cité  par  Saint 
Germain:  maison  croit  que  lcscopif- 
tes  l’auront  retranché  comme  plu- 
fieurs  autres. 

'On  trouve  encore  divers  partages 
de  ce  Saint  dans  la  Chaine  des  Peres 
grecs  fur  Job.  'Les  Bencdidins  nous 
les  ont  donnez  un  peu  plus  amples 
6c  plus  corrcds . 

'Thcodorct  en  cite  plufieurs  du 
traité  qu’  il  intitule , Le  grand  difoours 
fur  la  foy , b 6c  le  Pape  Gclalc  en  met 
quelques  uns  dans  fon  ouvrage  des 
deux  natures . 

[Nous  avons  parle  de  celui  que 
Thcodorct  cite  De  la  confolation  aux 
vierges.  ] 

'La  14e  adion  du  VI.  Concile  finit 
par  un  grand  partage  de  S.  Athanalê  , 
tiré  d’ un  traité  ou  d’ une  homélie  fur 
cesparolcsde  J.C  dans  S.  Jean:  Mon 


Ariens,  qui  abufoient  des  mefmcs 
rôles . 

'La  Chaine  fur  S.  Luc  cite  un 
droit  d’un  difeours  de  S.  Athanalê 
ces  paroles  de  1’  Evangile  \ Ayant  dit 
il  rendit  t tfprit , & un  autre  fous 


pa- 

en- 

fur 
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NOTES  SUR  SAINT  ATHANAEÊ. 


Arli.t.i.p. 

54»* 


3*  ils  lbnt  dans  ceux  que  nous  avons . 

Nous  avons  encore  perdu  divers 
ouvrages  de  Saint  Athanalë , dont  l’hif. 
toirc  ne  nous  a confcrvc  que  les  ti 
Hier.r.ill.c.  très  .]'S.  Jerome  parle  d’un  écrit  par- 
ticulier fait  contre  Urface  & Valens . 
Epi.anc.pr.p.  Saint  Epiphane  nous  apprend  qu’  il 
J-c*  avoir  écrit  une  lettre  à l’Eglilè  de  Sue- 

dres  en  Pamphylie  , & qu’  il  y avoit 
converti  par  ce  moyen  beaucoup  de 
permîmes  trompées  par  les  héréti- 
ques. 

socr.l.i.c.ij.  'Socrate  en  cite  un  ouvrage  appelle 
p.4j-b.  Synodique  , où  eftoient  les  noms  de 
tous  lesEvelquesdu  Concile  de  Niccc  , 
&d’où  ils  eftoient  EvefqueS  . 
rhot.c.i  j».p.  'Photius  avoit  lu  un  mémoire  , com- 
me il  l’ appelle , fur  l’ Ecclcfiafte  & fur 
les  Cantiques. 

'On  remarque  que  S.  Thomas  dans 
Ion  ouvrage  contre  les  erreurs  des 
Grecs,  cite  un  ouvrage  de  S.  Athanalë 
fur  S.  Jean. 

«J1  °be,M,,p'  £p*lrcm  Antioche  citoit  fon  dif- 
- Ath.t.a.p.  cours  fur  la  foy:  *&  on  prétend  qu’ à 
s+>.  Vienne  en  Autriche  on  confcrvc  en- 
core un  livre  de  lu  y , intitulé  , Delà, 
foy  Catholique.  Ceux  qui  l’ont  peuvent 
voir  fi  les  endroits  citez  per  Thcodo- 
ret  s’y  trouvent . 

Er>*M.c.«.p.  'S.  Epiphane  le  met  avec  S.  Serapion 

deThmuis , eutrcccux  qui  ont  écrit 
contre  les  Manichéens.  Tacundus  ra- 
portc  mcfme  le  commencement , & un 
endroit  de  l’ouvragequ’ il  avoit  écrit  , 
dit-il,  contre  cette  herefie . [Mais  on 
voitparcequ  il  en  cite,  qu’il  attribue 
à Saint  Athanafe  l’ écrit  de  Saint  Scra- 
pion . 

11  y a fujet  de  croire  que  S.  Athanafe 
Cotd.g.M.p. n’cft point  le  véritable  auteur] 'ni  de 
J0,,"  la  vie  de  S.te  Syncletiquc,  dont  le  ftyle 
paroift  different  du  fien . 

'Ni  de  l’ Exhortation  à une  vierge, 

2u’ on  trouve  dans  le  recueil  des  réglés 
lit  par  S.  Benoift  d’ Agnanc . 

'On  demeure  auffi  d’ accord  que  les 
commentaires  fur  S.  Paul , qu’on  a au- 
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trefois  attribuez  ï S.  Athanalë  , 
ceux  de  Theophyla&e . 

'On  trouvedans  le  XI.  tome  de  laP.,,a*,1i* 
bibliothèque  des  Pcres,  deux  Expofi- 
tions  fur  l’Incarnation , qui  portent  le 
nom  de  Saint  Athanalë,  mais  qui  ne 
peuvent  eftrc  de  luy , dit  le  P.  Labbc . 

[La dernière  eft  celle  où  l’on  trouve 
une  lêule  nature  incarnée  , & dont 
nous  avons  parlé  dans  la  note  108. 

Le  Pcre  Combefis  dans  Ion  premier 
tome  de  1’  Auduarium  de  la  bibliothè- 
que des  Pcres,  a donné  quatre  orai- 
k>ns  fous  le  nom  de  S.  Athanafe.  La 
première  qui  eft  fur  la  fefte  de  la  Pu- 
rification , ne  peut-eftre  de  luy,  ]'puif-  Aua.t.p.$t7* 
que  Ncftorius  & Eutychc  y font  nom- 
mez parmi  les  heretiques  , '&  le  Percp.$«M« j|Ath. 
Combefis  s’efforce  en  vain  de  répondre 
à cette  difficulté.  [Scs  raifonnemens 
lbnt  fort  foiblcs  , & quand  ils  feroient 
bons , ils  ne  prou  veroient  encore  rien  , 
puifque  le  ftyle  de  cette  pièce  eft  infini- 
ment éloigné  delà  gravité  & dclafim- 
plicité  de  S.  Athanafe.  Les  trois  autres 
qui  font  fur  Pafque&  furl’  Afcenfion , 
font  beaucoup  plus  graves:  mais  elles 
ne  le  paroiffent  pas  encore  affez  pour 
S.  Athanalë . La  fécondé  fur  Pafque  eft 
la  plus  belle  de  toutes.  ]'Lc  P.  Garnier  Merca  t , 
prétend  qu’  elle  eft  de  Ncftorius . La 
fuivante  faite  le  famedi  d’après  Paf- 
que,  'eft  la  cinquième  & la  meilleure  Ath<taa< 
des  lêjpt  données  par  Holftcnius  :[& «7j-Âuft.t.r. 
elle  eft  affurément  fort  belle,  quoi- p's4jb* 
qu’il  y ait  quelque cholë  qui  paroiffe 
d’un  jeune  homme.  j'Ily  adesmanuf-  Aaft.r.».P. 
crits  qui  l’attribuent  à Bafilc  de  Seleu-  n»-dij7«-*b| 


auffi-bicn  que  celle  d’après, [qui  p.*,aj.c 

MnmAine  J*  ....  !... ^ _ 


Lab  fcri.t.t. 


CJC, 

eft  neanmoins  tout  à fait  d’ un  jeune 
homme  ou  d’ un  dcclamatcur . ]'Le  P.  Mttc.a.r.a  p. 
Garnier  croit  qu’  elle  peuteftre  auffi  J14 
de  Ncftorius.  'Il  s’y  trouve  quelques  Auft  t.t.p. 
endroits  bien  femblables  à la  féconde îk-îss-s?0*- 
du  P.  Combefis  fur  la  fefte  de  Pafque . 

Celle-ci  eft  fur  la  fefte  de  l’ Afcenfion  -, 
nous  l’avions  déjà  à la  tcfttf  du  fé- 
cond volume  de  S.  Athanafe . ] 

Zzzz  i; 


Àth.t.i.p. 


«dmona. 


ptif. 


p.»o. 

Ri  fn.p.  » i^, 

Ath.id  ma- 
na.p.io. 

t-3.1np,j6o, 

S6- 1. 


■Ath.î.i.p. 

1aC6. 


7)i  NOTES  SUR  SAINT  ATHANASE. 

'S.  Jean  de  Damas  cite  un  difeours  gcs  que  nous  avons, [On  peut  voir  dans 


de  S.  Athanafe  fur  les  morts  , intitule 
L'harmonie  parfaite.  [ Ce  titre  lêul,&  ce 
qu’il  en  raporte  , nous  donne  grand 
fujet  de  croire  que  fi  cet  écrit  eft  d’un 
Athanafe,  ce  n’cft  pas  de  celui  ]qu’  il 
appelle  [ avec  quelque  fujet  ] le  fonde- 
ment de  T Eglifc. 

'Un  Allcman  nommé  Arnouda  fait 
imprimer  à Parisen  1 6 8 ç ,chez  Boudot, 
unécrit  attribué  à S.  Athanafe,  fait, 
félon  le  titre,  pour  1’  inftruction  des 
moines,  & généralement  de  tous  les 
Chrétiensccclcfiaftiques  & laïques . 'Il 
eft  tiré  d’un  manuferit  de  Vollîus  ancien 
de  cinq  ou  fix-ccnrs  ans:  & l’on  voit  que 
l’ouvrage  eft  reconnu  par  quelques 
nouveaux  Grecs  pour  cftrc  de  S.  Atha- 
nafe. Vollîus  ne  trouve  pas  qu’il  y ait 
fujet  d’ en  douter.  [ A confidcrcr  l’ou- 
vrage cnluy  mcfmc,  la difeipline qu’on 
y voit  eft  ancienne  : ] ’8c  il  y avoit  enco- 
re alors  des  Marcionites  : [ mais  il  s’ar- 
refte  à bien  de  petites  chofes:  le  grec  en 
eft  fort  barbare , ] '&  tout  le  difeours 
fort  confus,  ce  qui  eft  bien  éloigné  du 
caractère  de  S.  Athanafe.  'On  trouve 
qu’il  a afTez  de  raport  au  traité  De  la 
virginité  que  nous  avons  dans  le  pre- 
mier volumedu  Saint  . 'Les  Bénédictins 
le  rejettent  comme  fuppofc.[  Arnoud& 
un  autre Protcftant  nommé  Jacque  Baf- 
nage  , fc  font  écrit  diverfes lettres , l’un 
pour  défendre , l’ autre  pour  combatrc 
cet  écrit . Bafnagc  les  a lait  imprimer  à 
Utrccht  en  1687.  Mais  il  nous  feroit 
difficile  de  convenir  d’ une  grande  par- 
ticdcsraifônsdcrun&  de  l’autre.  BaC 
nage  raporte/>.io6,lcfentiment  de  M. 
Bigot , que  cclivrc  eft  d’ un  auteur  an 
cien,  mais  autre  que  S.  Athanafe.] 

'Les  Benediétins  nous  ont  donné 
pluficursfragmens  de  lettres  ou  d’ou- 
vrages fur  divers  fujets  . Il  y en  a fur 
les  Evangiles . Ils  doutent  neanmoins 
fi  on  peut  tirer  de  là  que  Saint  Athana- 
fe les  ait  commentez  , parccqu’on  en 
trouve  quelques  uns  tirez  desouvra- 


Ic  fécond  tome  de  leur  édition  diver- 
fes pièces  nouvelles  qu’  ils  nous  ont 
données , parccqu’  elles  portent  le  nom 
de  Saint,  & le  jugement  qu’ ils  en  por- 
tent pour  en  faire  voir  la  fuppofition. 

Le  catalogue  des  ouvrages  qui  eft  à la 
tefte  du  volume  , montre  tout  d’uu 
coup  ce  qu’il  y a de  nouveau . } 

ORDRE  DES  OVVRAGES 

de  S.  Athanafe  félon  les  matières . 

[ La  confufion  des  ouvrages  de  Saint 
Athanafe  cftoit  étrange  dans  les  an- 
ciennes éditions  , comme  on  le  peut 
voir  par  ce  que  nous  venons  de  dire. 

Les  Bencdiftins  les  ont  voulu  ranger 
par  l’ordre  chronologique  dans  leur 
édition . Mais  il  y en  a très  peu  dont 
on  fâche  certainement  le  temps:  ]'&  Ath.r.i.pv 
mcfmc  les  Bcnediétins  fé  font  cruobli-  SS7'9i  ' 
gez  de  ne  le  pas  fuivreen  quelques 
rencontres  , & de  tranfpofêr  des  ou- 
vrages hors  de  leur  lieu  . [ Ainfi  il  fem- 
ble  qu’ on  euft  mieux  fait  de  leur  don- 
ner un  ordre  de  matières.  En  voici  un 
que  ceux  principalement  qui  n’  ont  pas 
la  nouvelle  édition  de  S.  Athanafe,  11c 
feront  p.e.  pas  fafehez  de  voir  ici . Il  fer- 
vira  au  moins  à trouver  plus  aifemcnc 
les  endroits  où  nous  en  avons  traité. 

Nous  y avons  marqué  ceux  mefmcsqui 
font  perdus , afin  d’ en  confèrver  la 
mémoire,  8c  ce  que  les  Bcnediétins 
nous  ont  donné  de  nouveau . } 

Ouvrages  dogmatiques. 

'Les deux  livres  contre  les  Gentils  , Ath.t.r.p.t, 
peut-eftre  vers  l’an  3 $7-  K $ 1 18.  î,‘ 

'Fragmcnsdu  fécond  difeours  contre-Thdrt.dîai.i. 
Icsherefîes.  p.i9-d. 

'Fragmcns  du  grand  difeours  fur  lap.j»-»  biji.cV 
foy. 

Contre  les  Ariens  fur  le  Verbe  . 

Tes  quatre  oraifons  contre  les  Ath.t-r.p. 
Ariens , fi  elles  ne  font  pas  partie  de  ,0,'î*** 
l’epiftrcauxfolitaircs  , faites  vers  l’ au 
)Î$.V.§  S Si  770/e  7p„ 
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'Le  traite  fur  ces  paroles , T out  m' a 
efte  dorme  par  mon  Pere.  V.la  note  1 io. 

'Lettre  à Adelphe , depuis  l’an  361. 
V.§79> 

'Lettre  à Maxime  , peut-eftre  vers 
l’an  361. F.  $ 1x8. 

'Expofition  de  la  foy.  V.  la  note  1 07. 
'Du  lêntiment  de  S.  Dcnys  d’ Ale- 
xandrie : V.§  119. 

'De  l’apparition  du  Verbe  incarne. 
V.  $ 1 13. 

'Difcours  abrège  contre  les  Ariens . 
V.la  note  1 10. 

Conc.t.ï.p,  'Fragment  fur  ces  paroles.  Mon  amt 
fU’  ejl  maintenant  troublée . 

Fac.i.j.c.;  p.  'Ouvragcfur  laTrinité. 

"|pi.,nc.pr.  * Lettre  à l’ Eglifc  de  Sucdrcs  , per- 
p.a.c.  due.  ; 

Contre  les  Macédoniens  fur  le  S . Efprit . 

Ath.t.i.p.  'Lettre à Serapion  fur  la  divinité  du 

S. Efprit,  cnl’an36oou  $6i.V.§ .pif 
note  54. 

p.icî|:.i.p,,o.  'Abrégé  dutraité  precedent. V.§  pi| 


7\î 


t.î.p.l tf. 


t.l.p.jtl, 

P-eSi- 


Fac.u.c.i.p. 

C,’nc.t.7.p. 

t 

Epi.SS.C.il. 

p.tfjt.C. 

<•  AC  il  c.t.p. 


p.s>««. 

f.î.p.14*. 


'Réfutation  des  reponfes  des  Macé- 
doniens. V.  § $1. 

Contre  Apollinaire  & fur  T Incarnation. 

'Lettre  à Epiélcte  , vers  1’  an  36p. 
V.  <5  1 1 1. 

'De  l’ Incarnation.  V.  § 1 1 3. 

'De  l’avenement  falutairc  de  J.C. 
V.  $ 1 1 3. 

'Fragmens  delà  lettre  à ceux  d’An- 
tioche . V.  $ 1 1 3. 

Tragmens  de  la  lettre  à Eupfyquc. 
V.  § IJ  3.  ' 

'Contre  les  Manichéens,  perdu. 
b Del’ exiftcncc éternelle  du  Fils  & 
du  Saint  Efprit  contre  les  Sabelliens . 
V.  la  note  1 1 o. 

'De  1’  Incarnation  contre  Paul  de 
Samofates . V.§  119. 

'Sur  un  endroit  du  Lcvitique  contre 
le  mcfme  , en  latin  .V.  la  note  1 1 o. 


Apologétiques  & hifioriquts . 


fait  peut-eftre  en  3 so  & 3 ta.  V.§  1 1 8. 

Le  bynodique , perdu.  « xtK.t.i.p- 

“Sur  la  mort  d’Ariuspour  l’an  336,  *7Ü* 
fait  vers  l’an  $6o.V.§  91. 

'L’ epiftre  aux  Orthodoxes,  en  T an 
34*.  V.§  35). 

'L’  epiftre  circulaire  aux  Evcfqucs 
d’ Egypte , en  l’an  3 f 6 vers  le  mois  de 
mars.  V.  $ 8t>. 

'Première  apologie  à Conftancc , en  P-tf7j. 
l’an  3 ^6  vers  juin  V.  § 86. 

'Confolation  aux  vierges  , perdue  j Thdrt.i.i.c, 
vers  le  mefmc temps . V.§  8 6.  n-p.«°4.c. 

'Lettre  à Ibn  peuple  fur  leur  cxpul-  Ath.B.t.i.p. 
fiondes cglifcsj  vers  le  mefmc  temps.  9it- 
V.  $ 8 6. 

'Apologie  fur  fa  fuite , à la  fin  de  1’  an  t.i.p.7o*. 
3^7, ou  en  3f  8.  V.§8y. 

'Seconde  apologie  où  les  Benedic-  p*7»j. 
tins  ajoutent  deux  nouvelles  lettres  , 
apparemment  à la  fin  de  l’ an  3 f 6.  V.  $ 

89.  . 

'Epiftre aux  lolitaires  ,àla  fin  de  l’ an  p.tcs. 

3 y 7 aupluftard.  V.  $ 88 , 89. 

'Des  fynodcsdeRimini  & deScleu-  P-*«». 
cie  , en  l’an  3 ^9  vers  octobre.  V.§  90. 

'Lettre  de  Potame  à S.  Athanalé  , Spic.t.i.p. 
peu  après.  V.  $ 90.  !S6‘ 

'Deux  lettres  à Lucifer  , apparem-  Bib.p.t.j.p. 
ment  en  l’an  360.  V.§  90. 

'Petite lettre  aux  lolitaires  j vers  le  p.nt7. 
mefme  temps . V.  § 90. 

'Lettre  à Lucifer  &c.  fur  1’  Eglilê  Ach.t.i.p. 
d’Antioche,  en  l’ an  ^6x.V.§  5)7.  J74* 

'Lettre  à Rufinicn  , quelque  temps  t.*.p,io. 
après.  V.§96. 

'Lettre  de  Jovicn  à S.  Athanafc,  en  p.jj. 
l’an  3 6 3. V.  § 101. 

'Réponfe  du  Saint  à Jovien  , en  l’an  t.i.p.145. 

3 6$.V.§  ioi\note89. 

'Rcqucftes des  Ariens  à Jovien,  en  r.i.p.i7.ij. 
l’an  3É3.  V.  § 103. 

'Lettre  à S.  Orfifcde  Tabcnnc  , vers  B0ll.14.m1/, 
l’an  364.  V.  $ iof . g-p.4».f. 


'Lettre  à S.  Orfilc  & à fes  Religieux,  p.So.s«. 
en  l’an  3 67  aupluftard./^ÿ  103. 

'Les  BencJi&ins  ajoutent  à ces  deux  AcUt.i.Bp. 
'Des  decrets  de  Nicée  pour  l’an  315.*  lettres,  un  petit  récit  de  la  fuite  de  S.  *48, 
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Athanafe  fous  Julien,  fait  fur  ce  que 
ce  Saint  en  avoit  raconte . V.§  1 1 1 . 
t.i<p«s7<>»  'Lettre  circulaire  aux  Evefqucs  de 
Syrie  &c.  vers  l’an  $ 6 8.  y.§  na 
'Lettre  aux  Africains  j de  mefme.  V. 
$ 1 1 1. 

'Lettre  àDiodoredc  Tyr.K  $.i  io. 
a Lettre  à Jean  & à Antioquc,  en  l’an 
3 70,  ou  peu  après.  ^$114. 


9-9V. 

Fac.l.4.c.».p. 

JS». 

• Ath.t.i.p. 
9 S». 

Hier.v.ill.c. 

*7* 


'Lettre  à Pafladc , de  mefmc^  1 1 4.  Saint . V.  $ r r 1 . 


'Contre Urfâce  & Valens , perdu. 
Sur  1 Ecriture. 


Ath,t.a.p.$$. 


fubftantialiré  des  trois  Pcrfonnes  . y. 
les  notes  ioS, 1 10. 

'Confeifion  de  fby  fur  l'Incarnation  .<•*+•!«• 
y§  1 1 3I  note  103. 

'Lettre 2 Jovien.  y.§n  3 \note  103. 

'Que  J.C.eftun^.^  1 13I  note  104.  t .i.p.tf*. 
'Sur  la  fcmence . V.  la  note  1 1 o.  7-»o‘o. 

'Sur  Prafetli  in  pagumSS*.  note  1 10. 

'Lettre  de  Libère , & la  reponfe  du  p *4j. 


'LaSynopfc  de  l’Ecriture.  y$  39I 
note  4f . 

;o'-p-p-,00‘-  'Sur  les  Cantiques  de  Moyfe  6c  de 
Marie  y manuferitsà  Milan. 

'Epiftrc  pafoalc,  peut-eftre  en  l’an 
$Gyy.$  119. 

Tragmcns  fur  Job.  V.  la  note  1 1 o. 
'Fragmens  fur  les  Pfeaumes  V.  $ 1 19. 
'Sur  les  inferiptions  des  Pfeaumes  , 
perdu . V.  § 113. 

'Explication des  Pfeaumes .y.i  1 19. 
b Lettre  à Marcellin  fur  les  Pfeaumes 
8cc.y.§  r 1 9. 

'Sur  Quiconque  aura  parlé  contre  le 
Fils  de  r Homme . C’eft.  la  fuite  de  l’au- 
tre. y.  $ 1 1 9. 

'Sur  l’Ecclefiafte.  yjanote  110. 
cSur  lesCantiqucs.  y.  la  note  1 10. 
'Sur  S.  Matthieu,  S. Luc , l’ epiftre 
aux  Hébreux,  y. la  note  1 10. 


PSJ*.S»«. 
PS  ”-54*. 
Hiet.v.ill  c. 
*7- 

Ath.t.i.E.p, 

»ooj. 

4 t.i.f.959. 
P»  7°. 


Thct.c.i;*.p 
31S. 
t Ibid. 
Arli.t.T.B.p. 
nSî-i  J7+. 


Sur  la  morale . 


t i.p.»sj. 
r.i.B.p.H7>. 


'Lettre  à Dragonce . y.  $6 7. 
Tragmcnt  fur  l’état  honorable  du 
mariage . y la  note  1 1 o. 
t.i.p.»tf.».lr.*.  'Sur  le  Sabbat,  y.  U note  1 1 o. 
a t.^?p.jj.  ? Lettre  à Ammon . y.  U note  1 10. 

p.450.  ,La  vie  de  S.  Antoine  . y $.  1 06. 

r-5oS*  Sermon  fur  le  vcixlrcdi  faint  , en 

latin  . y.  la  note  1 10. 

'Pluficurs  fragmens  fur  divers  fujets. 
y.  la  note  1 1 o. 


'Sur  l’Afccnfion . y.  la  note  1 1 o. 

'Sur  la  virginité.  y.  $8 61  note  77.  t.i.p.i«4j. 

'Vie  de  S.tc Synclctique . y.  $ 107.  Cotei.g.t.t, 
a Les  3 ,4  ,&  f , homélies  d’Holftc-  4 Mh.t.i.p, 
nius.  y la  note  11  o.  "y 

'Exhortation  aux  moines,  en  latin . P.«i* 
y.  la  note  1 1 o. 

'Exhortationà  une  vierge  , en  latin,  cod.reg  ipy. 
y.  la  note  1 10. 


PJ- 


I.JMC?  C. 


Ouvrages  fort  douteux  & conteflet. . 
'Recueil  de  partages  pour  la  Con- 


Ouvrages  reconnus  pour  fuppofez.  à S. 

Athanafe . 

'Difpute  contre  Arius  à Nicce.  y.  Ath.t.i.p.»h. 
les  notes  f , 1 10. 

'Sur  la  Partion . y.  la  note  1 1 o.  ?•***♦ 

'Contre  l’hypocrific  de  Mclecc  &c.  p j7«. 
fait  vers  l’an  364.  y la  note  1 10. 

'Sur  l'Annonciation.  T.  la  note  1 10.  P Iolt* 

'Contre  toutes  les  hcrcrtcs  , y la  P,,07T* 
note  1 1 o. 

'Sur  Mclchifcdcc.  y.  la  note  1 io.  t.*.p-7. 

'Le  fymbolc  Quicumque,  apparem-  p.j«- 
ment  de  Vigile  de  Tapfc^^  301  note  34. 

'Les  définitions  .y.  la  note  1 1 o. 

'Sept  dialogues  fur  la  Trinité,  de  S.  p-ij*-1*'- 
Maxime . F. la  note  t r o. 

’Dixhuir  petits  traitez  fur  l’ Incar- 
nation  , d’ Euthcrc  de  Tyancs.  y.  la 
note  1 10. 

'Les  1 3<>Qucftions  à Antiachus.  y.  F'Ji'-m* 
la  note  1 1 o. 

'Les  1 3 3 Queftions  fur  les  Paraboles,  p.jfj-4s*- 
& les  vingt  fui  vantes . y la  note  1 1 o- 

’Les  onze  ou  douze  livres  fur  la  Tri. 
nitc , ( hors  peut-eftre  la  fin  de  l’ onziè- 
me , )de  Vigile  dcTapfc .y. la  note  1 10. 

'Conférence  avec  Arius  à Laodicce  , 
du  mefme  .y.lanote  1 10. 
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'Lettre à S.  Marc  Pape , & fa  réponfo. 
V.  U note  1 1 o. 

f-6l7>  'Sur  le  Crucifix  de  Bery te . V.  U no- 

te 1 1 o. 

'La  i,z,  6,  & 7,  des  fept  homélies 
données  par  Holftenius . V.  U note 
1 10. 
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'La  première  des  quatre  homélies  Auft.w.p. 
données  par  le  P.  Combefis.  K la  note  *'*' 
no. 

'Difeours  fur  les  morts  , cite  par  S.  Atl,.t.ï>P. 
Jean  de  Damas . V.  U note  1 1 o.  *4«- 

Inftru&ion  pour  les  moines , donnée 
par  Aruoud  en  l’an  1 6 S f y.  la  note  no. 
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NOTES  SUR  SAINT  EPHREM. 

choie , comme  on  le  raporte  ; ùç  içi- 
pirnu  . £Celafi:mble  ne  pas  bien  conve- 
nir à un  auteur  contemporain  comme 
S.  Grégoire , qui  pouvoir  favoir  la  vie 
de  S.  Ephrem  ,fi»on  par  luy  mcfme , au 
moins  par  les  perfonnes  qui  avoient 
vécu  avec  ce  Saint . Cette  hiftoire  mef- 
mc  qu’il  dit  n’avoir  pas  lue  , ne  paroift 
digne  ni  de  S.  Ephrem,  ni  de  S.  Gré- 
goire-, & c’cft  peut-eftre  ce  qui  a le  plus 
choqué  les  perfonnes  intelligentes  . 

Neanmoins  d’autres  ne  croient  pas 
que  ce  foit  un  fujeefuffifant  pour  con- 
rlanncr  cette  picce,  non  plus  que  ce 
que  dit  l' auteur , qu’il  avoir  appris  tout 
le  refie  dans  les  écrits  de  S.  Ephrem  ; 
cette  voie  d’apprendre  les  aftions  des 
Saints  cftant  affurément  plus  Turc  que 
de  s’ en  raporter  à ceux  mefmes  qui  les 

_ - •/  a - * 


Nyr.de  Ephr 


NOTE  I. 

Sur  reloge  de  S.  Ephrem  par  S. Grégoire 
de  Njfe . 

'TL  y a eu  des  perfonnes  très  habiles 
X qui  ont  rejette  l’ homélie  de  Saint 
Grégoire  de  Nyffe  for  S.  Ephrem  , & 
qui  ont  écrit  qu’on  pouvoit  juger  par 
plufieurs  raifons  folides  que  cette  piè- 
ce n’eftoit  pas  de  Saint  Grégoire  , mais 
plutofi  de  quelqu’un  de  ces  Grecs  qui 
font  venus  depuis  , J&c  qui  ont  débité 
des  romans  au  lieu  d’ hiftoircs  \ n’ayant 
manqué  ni  d’invention  ni  de  hardie  fie 
pour  foppofer  des  contes  ingénieux 
6c  des  miracles  ornez  de  quelques  cir- 
confianccs  vraifemblablcs,  au  lieu  de 
la  vérité . 'Rivet  en  parle  avec  doute . 

[ Le  ftyle  femble  ai  effet  un  peu  plus 
rude  & moins  pur  que  celui  de  Saint 
Grégoire  de  Nyflc  . On  peut  aufiï 
s’étonner  comment  un  Evcfquc  con- 
fiderable]  'appelle  partout  un  fimple 
Diacre  fon  pere,  a&fonmaiftrci  & 
cela  d’ une  telle  manière , qu’  il  fomble 

véritablement  avoir  efté  fon  difoiplc'  l’humilité  de  S.  Grégoire  , qui  traite 
d’une  firçon  qui  luy  cftoit  particulière  de  la  mcfme  maniéré  non  feulement 
[quoiqu'il  foie  difficile  ou  plutofi  im-  S.  Bafilc  fon  frère  , maiscncorc  fa  finir 


ont  vus  j puifque  le  defaut  de  mémoire 
& diverfes  autres  caufos  nous  font 
fouvent  altérer  la  vérité , & prendre 
les  chofes  d’ un  autre  biais  qu’il  ne  fou- 
droit.  Pour  ce  qpieft  du  titre  de  pere 
&de  maiftre  , cela  n’eft  pas  éloigne  de 

c r* ■ " 


b. 

p.tfol-4. 

p.*«4*C. 


pofliblc  de  croire  cela  de  S.  Grégoire 
jD’  ailleurs , il  témoigne  cftrc  afiuré  de 
fo  foy  parles  écrits  & par  l’ cfiime  que 
l’Eglile  foifoit  de  luy , '&  il  protefte 
que  tout  ce  qu’il  dit  de  luy , il  ne  l’a' 
appris  que  de  les  écrits , 'hormis  une 
hiftoire  particulière  qui  eft  venue  juf- 
qu’à  nous , dit-il , fans  avoir  cfté  écrite . 
'il  dit  que  S.  Ephrem  fit  telle  & telle 


S.teMacrinc.  ] 

'L’ eftimeextraordinairequ’il  témoi-  So 
gne  de  S.  Bafilc  en  l’appcllant  la  bou-  5 * 
chedcl’Eglifc,  & une  trompette  d’or 
par  laquelle  Dieu  a foit  entendre  la 
doéfcrinc  delà  foy  , '&  en  difant  que  S.  p-î»7  C. 
Ephrem  n’  cftoit  inconnu  qu’  à ceux 
à qui  le  grand  Bafilc  ce  flambeau  de 
l’ Eglifc  eftoit  inconnu  -,  £ ces  eloges  , 
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dis-je  i qui  fembleroient  peu  feants 
dans  la  bouche  d’ un  frere  , font  nean- 
moins très  ordinaires  à S.  Grégoire  de 
p.«u.$i>.  Nyflfe.  ] 'La  comparaison  que  l’ony 
voit  de  Saint  Ephrem  avec  les  plus 
illuftres  des  Patriarches , [ fcmble  avoir 
dc^Paf.P.t34.  beaucoup  de  raport  ] 'ï  celle  que  Saint 
Grégoire  de  Nyfle  fait  de  Saint  Bafilc 
de Mtl.p.591. jivcc  les  mefmcs Saints.  'On  voit  en- 
core quelque  chofe  de  femblable  dans 
l’oraifon  funèbre  de  S.  Mclece  , qu’  il 
prononça  dans  le  Concile  de  Confiant!, 
noplc.  . / . 

[ Puis  donc  qu’  il  fcmble  y avoir  au» 
tant  de  raifon  d’attribuer  cette  pièce 
àS.  Grégoire,  qucdclaluy  oftcr,nous 
aimons  mieux  la  laiilcr  dansl’eftime 
qu’  elle  a eu  jufqu’ à prefent  dans  l’ E- 
glife,  & la  recevoir  comme  légitime  , 
jufqu’àcc  que.  nous  trouvions  d’au- 
Elond.ptim.  trcslumicrcs .]  'Blondel  la  cite  fous  le 
- Du  pin  nom  Grégoire  de  Nyfle . * M.r  du 
<77.  P Pin  la  met  aufli  entre  les  véritables 
écrits  de  S.  Grégoire,  fans  marquer 
P-i*9.  feulement  que  pcrfônne  en  doute  -,  '& 
il  s’en  fert  pour  l’hiftoire  & les  écrits 
de  S.  Ephrem  comme  d’ une  preuve 
inconteftable . ... 

[ Quand  cette  pièce  ne  feroitpas  de 
luy,  il  fcmble  au  moins  qu’  on  doit 
rcconnoiftre  qu’  elle  cft  id’  un  ancien 
K)  |-d'EPhr- auteur  j ]'les  actions  de  Saint  Ephrem 
1 1J’  * eftant  encore  alors  fi  fort  connues  de 
tout  le  monde,  qu’elles  l’eftoicntplus 
parclles  mcfmes  que  par  tout -ce  qu’on 
ai  pouvoit  dire  , 8c  que  les  difeours 
les  plus  cloqucns  fcmbloicnt  plutoft 
les  obfcuroir  que  leur  donner  un  nou- 
vel éclat . 

NOTE  IL  . V.  ' 
SurT autorité  duT eftament  de  S. Ephrem. 


Peut  la  page 

atfi.J  1. 


[Entre  les  écrits  de  S.  Ephrem  dont 
S.  Grcgoirc  de  Nyffc  s’  eft  fervi  ,,on 
peut  juger  que  fôn  Tcftament  en  a efté 
un  des  principaux,  puifqu’on  y trouve 
une  grande  partie  de  ce  que  ce  Pcrc 
^•d'EPhr-  raportc:  J 'Et  il  marque  melmc  expref- 


I NT  EPHREM. 
fément  cette  pièce  , qu’  il  appelle  le 
dernier  difeours  de  S.  Ephrem  . [ Nous 
ne  pouvons  donc  pas  douter  qu’  clic 
ne  fôir  légitime , puifque  quand  l’orai- 
fon  que  nous  attribuons  à S.  Grégoire 
ne  féroit  pas  de  luy  , on  ne  peut  guère 
douter  neanmoins  qu’elle  ne  fôit  an- 
cienne. ]'Sozomcne  fcmble  auffi  avoir 
reconnu  le  Tcftament  de  S.  Ephrem,  P 5ii" 

& en  avoir  tiré  la  ccuinoiflance  & les 
noms  de  fes  difciples . 

'Pour  ce  qu’on  objeétc  qu’il  y cft  Cocuj,p.nJ. 
parlé  du  Saint  en  troificme  pcrfônne  , 

C il  cft  bien  aifé  de  juger  que  ce  n’cft 
pas  le  Saint  mefme  qui  a mis  par  écrit 
les  dernières  paroles  qu’  il  difbit  en 
mourant,  mais  d’autres  qui  lcsccri- 
voicnt.yC’  eft  pourquoi  à l’endroitoù  F.phr.tefi.p. 
Voffius  a traduit  Hec  porro  me  adhuc  <Sco-l  d- 
Itkfuente . . . ’ipfe  autem  dixi  crc.a  Cocus  e. 
remarque  qu’ il  y a dans  [ les  anciennes  4Coc*lMl8» 
cdii  ions  de  ] Surius , Cum  adhuc  ta  ipfe 
loejueretur , & tout  le  refte  de  cette  hifl 
toire  à la  troificme  pcrfônne  -,  '&  c’eft  Boii.i.fcbp. 
ce  que  le  grec  porte  félon  Bollandus . . <j,Ct 

Note  iii. 

Sur  U Cotifejfton  de  S.  Ephrem  . 


Pour  !»  p»ie 
a «i.i  1. 


'Rivet  fôûtient qu’il  faut  rejetterou  Rîv.crir.l.  j. 
leTeftamcntdeS.Ephrem,  ou  un  écrit 
important  du  mefme  Saint  où  il  fait 
laconfeffion  de  fes  fautes  , avec  une 
autre  picce  qui  contient  1'  hiftôire  de  ■'  " 
fon  emprifonnement  & de  fa  caniruii- 
fion,  pareequ’  il  fe  rencontre  dans  ces  .1 
écrits  des  contrarierez  qui  ne  ïcpcu- 
vent  pas  accorder . Ori  lit  en  effet  ces 
paroles  dans  le  Tcftament  du  Saint: 

'J’ay  confervé  fermement  & iriviola-wE?>i,r>te(» 
blcmcnt  la  foy  Catholique  que  j’  ay 
reccuë  dés  ma  plus  tendre  enfance... <c 
Ma  confiance  8c  la  confolation  que<c 
j’cfpete  devant  le  Seigneur,  pour  l’a-, 
mour  que  je  luy  porte,  font  fondées, 
fur  ce  que  je  n’  ay  jamais  mal  prié, 
contre  le  Seigneur,  8c  que  meslevre$,c 
n’  ont  point  proféré  des  difeours  in-  « 

fenfez. 


> et 
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NOTES  SUR  SAINT  EPHREM;  7*7 

fcnfez  ». . . 'je  ne  me  fuis  jamais  écarte  crème  humilité  ne  l’a  pas  empefehé 
en  aucune  choie  de  la  foy  orthodoxe:  d’avouer  dans  fon  Teftament,  furtout 
jamais  je  ne  me  fuis  feparc  de  l’Eglife  pour  la  nurerc  de  fa  foy  . l'Une  erreur  p.4<«.x.c> 
Catholique  & Apoftolique:  jamais  je  qui  va  a nier  la  divinité,  commcHlc 
n’ay  douté  de  la  puiflanec  de  Dieu....  dit,  [ peut-elle  palier  pour  une  faute  de 

peu  de  coitlcqucnce , &quin’cmpef- 
che  pas  de  dire  ]'que  l’on  ne  s’eft  ja- tce^•^,•59ÿ•,* 
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'Dans  tout  lé  cours  de  ma  vie  je  n’ay 
dit  d’injures  à perfonne  , & je  n’ay 
jamais  eu  de  différend  avec  aucun 
Fidele. 

[Cette  idée  que  Saint  Ephrem  nous 
donne  de  fa  jeunede  dans  fon  Tefta- 
ment , & que  S.  Grégoire  de  NylTc  a 
foivic  , paroift  étrangement  differente 
de  celle  que  nous  donne  la  Confeifion 
de  fes  fautes , & l’hiftoirc  de  fa  con- 
verfion . 3 'Je  voudrois  tien  , dit  le 
Saint  felon  cette  confeifion  , ne  point 
raporter  -ce  que  j’ay  fait  dans  mon  en 
lance  , pour  ne  vous  pas  faire  voir  en 
moy  un  objet  d’abomination  dés  ma 
jeuneffe . J’ay  fait  profeffion  d’eftre 
Chrétien  . Mais  dans  ces  premières 
années  j’ay  cfté  un  ennemi  outrageux , 
un  violent  ,un  feditieux , envieux  , & 
toujours  en  difputc  avec  mes  voilins, 
inhumain  envers  les  étrangers , dur  à 
l'égard  de  mes  amis  , cruel  aux  pau. 
vrcs , impatient , & toujours  preft  à 
m’emporter  pour  les  moindres  cho- 
fes  , occupé  de  mauvailcs  & de  falcs 
penlèes , & mefmc  hors  les  temps  où 
la  tentation  les  fait  naiftre  » 'Il  raportc 
encore  qu’il  avoit  charte  [à  coups  de 
pierres]  par  malice  la  vache  d’un  pau- 
vre, du  lieu  où  elle  cftoit  couchée  la 
nuit , en  forte  que  le  froid  l’ayant  faifie, 
elle  avoit  elle  mangée  par  les  beftes:'& 
l’hiftoirc  de  fa  convcrfion  fait  trouver 
cette  rencontre  encore  plus  criminel- 
le.'Outre  ces  fautespour  les  moeurs, 
il  s’accule  d’avoir  douté  de  la  provi- 
dence, lorfqu’il  cftoit  encore  jeune  & 
dans  le  monde , & d’avoir  cfté  prcfquc 
perfuade  que  tout  ce  qui  arrive  dans 
la  vie  ,1c  fait  par  l’incertitude  du  ha- 
sard & de  la  fortune . 

[Il  eft  certainement  difficile  d’ac- 


mais  écarté  en  la  moindre  chofc  de  la 
vérité  Catholique , & qu’on  11’a  jamais 
douté  de  la  puirtance  de  Dieu;  [ O11  ne 
peut  pas  dire  non  plus  que  ç’ait  cfté 
feulement  un  doute  partager,  ni  comme 
je  croy  1 que  cela  foit  arrive  avant  fon 
battcfmc , ] 'puilqu’il  dit  qu’il  avoit  de-  conf.p.4 «z.t, 
ja  connu  J.C.  lorfqu’il  sfoccupoit  dans  c’ 
ces  penfees , '&  qu’il  avoit  déjà  eftéfait  p-*49-c. 
participant  de  la  grâce,  [ce  qui  félon 
le  langage  de  l’Eglifc  lignifie  le  batw 
tofmej]  'puifqu’il  craint  que  cette  faute  P*448,1^' 
11e  luy  faite  fouffrir  la  mort  éternelle; 

'puilqu’il  doute  fi  Dieu  avoit  accepté  p-4*9.».cl 
la  pénitence  qu’il  en  avdit  faite  ;a  puif-  * p^gixlc» 
qu’il  a peur  que  les  larmes  ne  foient 
rejettées  comme  celles  d’Efaii . 

[Je  voudroisque  M.1  du  Pin  qui  re- 
çoit la  Confeifion  de  Saint  Ephrem  & 
l’hiftoircdc  fa  converfion ,p.44J. 444. 
comme  des  pièces  légitimés, aulfi-bien 
que  fon  Teftament , fe  fuft  arrefte  à 
examiner  cette  difficulté  , & à conci- 
lier des  chofes  qui  parodient  fi  oppo- 
fées.  S’il  n’y  avoit  que  l’hiftoirc  de  fa 
convcrfion  qui  fift  de  la  peine,  ] 'ce  op.j*.p.ai*. 
n’eft  qu’un  récit  que  d’autres  ont  fait  ,,l>’ 
d’un  dilcours  du  Saint, [ &oùparcon- 
fequent  il  eft  aife  que  les  chofes  ne 
foient  pas  rajjorrécs  fi  exactement  . 

Mais  fa  confcmon  eft  en  fon  nom  ; elle 
contient  un  grand  nombre  de  parti- 
cularitcz  pour  fon  hiftoire;  & elle  a 
ce  fcmble  tout  le  caraélere  de  fon 
efprit  & de  fon  ftyle  : de  forte  que 
nous  n’ofons  point  la  rejetter  . Son 
Teftament  d’autre  part  paroift  aurtî 
fort  autorifé  , comme  nous  l’avons  vu 
dans  la  note  - . 

Ce  que  nous  pouvons  dire  fur  cela, 


corder  tout  cela  avec  ce  que  fon  ex-  c’cft  que  les  fautes  de  moeurs  dont  le 
Hifi.  Eccl.  Tom.  Vlll.  A A a aa 
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Saint  s’accule  , n’eftoient  apparem- 
ment que  des  fautes  de  jeunefle , & 
mefme  d’enfance  , fouvent  put-eftre 
de  fimples  mouvemens  que  fa  pieté 
lüy  faiiôic  paroiftre  très  mauvais  , 
quoiqu’elle  l’empfchaû  d’y  confcn- 
tir.  Sozomene  mcfmc  marque  peut- 
cftrc  cct  endroit  de  fa  Confèffion,  ] 
'lorfqu’il  dit  que  l’on  tenoir  qu’avant 
que  d’embrafler  la  vie  monaftique  il 
eftoit  fujetà  la  colère.  [Quoy  qu’il  en 
loir , ] 'S.  Ephrem  mefme  ditquc  toutes 
fes  fautes  ne  l’inquictoienr  pas , parce- 
qu’il  favoit , d it-il , qu’elles  luy.avoient 
cfté  pardon  nées  au  tribunal,  ouplu- 
toft  dans  le  batrcfme  . 'Il  y a dans  le 
grec  t'tn'  fin/x-cavi  ' au  lieu  de  quoy  Bol- 
landus  croit  qu’il  faut  ,V  1 (i-ntuemt  par 
abreviat  ion , pur  /}*■*  7 & cela 

cft  bien  probable . 

Nous  n’ofôns  pas  mettre  de  mefme 
avant  fon  batctfmece  qu’il  dit  de  cette 
vache,  & dc.ce  qui  regarde  la  provi- 
dence. Mais  le  premier  a pu  cftre  une 
fimplc  faillie  de  jeuneffe,  & une  envie 
de  fc  divertir  à faire  courir  un  animal, 
fans  fonger  à ce  qui  en  arriveroit'-,  ce 

2ui  n’cft  nullement  innocent , mais  ne 
: doit  pas  auffi  regarder  comme  un 
grand  crime.  Les  pen  fées  qu’il  a eues 
contre  la  providence  , pouvoient  bien 
n’cftre  auffi  que  de  fimples  pcnfccs , 
aufquclles  il  ne  confcntoit  pas,  quoi- 
qu’il ne  les  rejettaft  pas  avec  la  prom- 
et u de  & la  force  qu’il  devoit. 

Comme  il  avoit  belôin  d’un  grand 
contrepoids  d’humilité  pur  balan- 
cer tant  de  grâces  qu’il  rcccut  depuis, 
Dieu  pou  voit  lu  y donner  durant  fa 
vie  un  vif  fentiment  de  ces  fautes,  qui 
quelque  pûtes  qu’elles  nous  paroif- 
fent , font  bien  grandes  quand  on  les 
compare  à la  pureté  infinie  de  Dieu  , 
fc  qu’on  voit  dans  fa  lumière  quelle 
cil  la  faintctc  que  le  Chriftianifme de- 
mande de  nous.  Au  contraire  comme 
i la  mort  il  avoit  befoinde  fe  fortifier 
dans  l’efpcrancc  8c  la  confiance , Dieu 


puvoit  luy  ofter  ce  grand  reflfenti- 
ment,&  peut-eftre  lavue  & la  mémoire 
de  ces  anciennes  fautes,  & luy  faire  cn- 
vifager  davantage  ce  qu’il  avoit  fait  de 
bien  par  fa  grâce , afin  qu’il  exhortaft 
les  autres  à l’imiter,  comme  il  avoit 
imite  J.C.  Toutes  ces  chofcs  s’eftoient 
paflees  avant  qu’il  cufl  embraffé  la  vie 
monaftique  * & il  pouvoir  bien  n’en- 
vifager  dans  fon  Teftament  que  l’état 
où  il  s’eftoit  trouvé  depuis  qu’il  s’eftoie 
entièrement  confacré  à Dieu,  le  refte 
cftant  en  quelque  forte  d’un  autre 
homme,  dont  les  fautes  avoient  cfté 
lavées  par  toute  la  fuite  de  fa  vie  . 

On  put  remarquer  encore  , tant 
pour  cette  difficulté  , que  pur  beau- 
coup d’autres  qui  fe  puvent  rencon- 
trer dans  les  écrits  de  S.  Ephrem , que 
nous  11c  les  avons  prcfque  tous  qu’en 
latin  traduits  fur  le  grec,  qui  n’eft  en- 
core qu’une  traduction  du  fyriaque. 
[Et  comme  les  tradudions  ne  repre- 
fentent  jamais  tout  à fait  leur  original , 
il  eft  aife  de  juger  combien  une  tra- 
duction d’une  traduction  en  put 
cftre  differente  -,  & que  ce  qui  fait  de 
grandes  difficultez  dans  le  latin  , pur- 
roit  n’en  faire  aucune  dans  le  fyria- 
quc.] 

NOTE  IV. 


Sur  ce  que  dit  S.  Grégoire  de  NjJfedc 
U famille  du  Saint. 


Tour  1*  page 
atfa.ia.  « 


'S. Grégoire  de  Nyfie  dit  que  Saint  NyCdetphr. 
Ephrem  trou  voit  beaucoup  de  fujets  p*s»-7-<1- 
dc  fc  glorifier  félonie  monde  , dans  fa 
race,  dans  fa  patrie,  dans  la  fplcndeur 
de  fes  anceftres , dans  la  réputation  de 
ceux  qui  luy  avoient  donné  la  vie,dans 
/a  naiffance,  dans  la  manière  dont  il 
avoit  cfté  nourri  & élevé,  dans  l’a- 
dreife  & les  qualitez  avantageuksde 
fon  corps,  *V<7nJW7-imt>  dans  façon, 
dition , dans  fon  emploi , & dans  tous 
les  autres  dons  extérieurs , qui  fervent 
de  matière  aux  panégyriques  qu’on 
fait  des  gents  du  monde, 'mais  qu’on 
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ne'  peut  pas  louer  dans  un  Saint  qui  a dans  le  premier  tome  Voffius  marque 


4s»i.a« 


ic. 


mepnfé  toute  la'  noblcfïc  de  la  terre 
pour  acquérir  le  titre  d’enfant  de 
Dieu  , & qui  a foulé  aux  piez  toutes 
les  affeétions  ôc  les  inclinations  char- 
nelles. [ Nous  avtons  efté  obligez  d’o- 
mettre tout  cela  Y pareeque  nous  ne 
voyons  pas  qu’on  les  piaflc  accommo- 
£rhr.c«nCp;  der  avec  ]'cc  que  le  Saint  dit  luy  mefo 
me  de  la  baifdîe  de  fon  extraction . 
[Mais il  y a encore  plus  de  fujctde 
s’étonner  de  ce  que  Saint  Grégoire 
ne  dit  point  ] 'que  fon  pere  & fa  mcrc 
fufiént  du  nombre  des  Confctfeurs, 
comme  on  le  lit  dans  fa  Confclfion  . 
[ Il  faut  qu’il'  n’ait  pas  connu  cette 
• pièce.] 

Teurla  page’  NOTE  • Vé- • 

S ht  la  maniéré  dont  on  cite  S.Ephrem. 

[Comme  il  cft  impoffiblc  de  marquer 
en  peu  de  lettres  les  titres  de  la  plufo 
part  des  opufculcs  de  Saint  Eplrrem  , 
nous  fommes  obligez  de  leur  donner 
un  nombre  pour  lesciter.  Dansccux 
du  premier  tome  de  l’édition  de  Vof- 
fius  imprimée  à Anvers  en  l’an  i6i<>  , 
dont  nous  nous  fervons ,,  nous  fuivons 
les  nombres  qu’il  y a:  mis  dans  fa  ta- 
ble , & qui  vont  jufqu’à  8 p.  Nous  con- 
tinuons ce  nombre  dans  les  tomes 
fuivans,  contant  pour  l’opulculepo  la 
vie  du  Saint  par  Metaphrafte  ; pour  le 
5>  i , le  recueil  de  fes  fontcnccs , pour  le 
5>i,  celui  où  l’on  fait  l’hiftoirc  de  fa 
converfion  > & les  autres  enfuitc,  cha- 
cun fous  leur  nombre.  Mais  nous  ne 
contons  que  pour  un  opufoule  ce  qui 
nous  a paru  ne  compofcr  qu’un  mclme 
corps  divifé  en  divers  chapitres  -,  quoi 
que  Voffius  en  ait  fait  de tousccscha- 
pitrcs  autant  de  titres  difîercn$,àqui 
il  a donné  chacun  leur  nombre-,  de 
forte  qu’au  lieu  de  p f titres  qucVoifius 
met  dans  fon  fécond  tome  * nous  n’en 
contons  que  1 8,  commençant  le  troi 


comme  des  traitez  feparez  les  diffc- 
rens  chapitres  d’un  fcul  ouvrage  , & , 
que  dans  le  fécond  il  a mêlé  dans  le 
corps  des  48  exhortations,  des  pièces 
qui  font  un  corps  à part  . Mais  cela  n’eft 
pas  d’une  grande  con&qucnce  pour 
les  citations , & il  fuffit  d’avoir  marqué 
la  règle  que  nous  y gardons,  afin  qu’on 
les  puiiîe  entendre,  & favoir  à quoy 
elles  fé  raportent . Nous  ne  marquons 
point  la  diftinétion  des  trois  tomes  de 
Voffius,  parccqu’clle  ne  nous  fer viroit 
de  rien,' le chifre des  pages  continuant 
toujours  fans  diftinétion  de  tomr".  ] 

NOTE  VI.  Tourlapaàe 

Des  deux  hiftoires  de  r emprijonnemen* 
de  S.Ephrem. 

[ L’hiftoire  de  l’cmprifonnement  de 
S.Ephrem  cft  raportéc  dans  le  traité 
intitulé  de  fa  Confélfion , p.  465,- & 
dans  un  autre  qui  porte  pour  titre  , 

Récit  que  S.  Ephrem  fit  aux  moines 
fur  fâ  converfion  , p.x  16.  Ces  deux 
traitez  ne  s’accordent  pas  toujours 
dans  les  circonftanccs  particulières  . 

Mais  le  premier  paroift  un  écrit com- 
pofé  par  Saint  Ephrem  mefmc-,]  '&  le 
fecond  cft  le  récit  qu’un  autre  fait  de  F’ 
ce  que  S.Ephrem  avoit  dit  : S an;  lus 
Abbas  Ephrem  accedentihus  ad  ipfum 
fratrihus , de  feipfo  utilitatis  caufa  (nar- 
ra vit  dicens  crc.  [ Ce  dernier  a donc 
aiïùrément  moins  d’autorité  que  l’au- 
tre : & ainfinous  nous  en  forvons  pour 
éclaircir  le  premier  : mais  quand  il  fc 
rencontre  des  chofès  où  Ion  ne  peut 
p>as  les  accorder  , nous  abandonnons, 
fans  difficulté  celuioù  l’on  fait  parler 
S.  Ephrem , pour  nous  attacher  à celui 
où  ce  Saint  parle  luy  mefme , Nous  ne 
laiderons  pas  de  marquer  ici  les  en- 
droits de  ce  récit  de  la  converfion  du 
Saint ,,  que  nous  n’avons  pas  pu  accor- 
der avec  ce  qu’on  lit  dans  fa  ConfeC 


ficme  tome  par  le  nombre  1 o<>.  Cette  j fion , & que  l’on  pourra  voir  dans  lç. 
divifon  n’cft.pas  bien,  jufte  , puifquci texte . ] .... 
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'Ce  récit  porte  donc  que  S.  Ephrem 
trouva  la  vache  d’un  pauvre  homme 
qui  paifioit  y qu’il  lapourfuivit  jufques 
au  loir,  8c  jufqu’à  ce  que  cette  belle 
prefte  à veellcr,  tomba  par  terre  r & 
mourut  en  là  prcfencc  au  milieu  de 
la  fbreft,  où  la  nuit  elle  fut  mangée 
des  belles  . 'Ayant  elle  mis  en  prifon 
un  mois  apres , il  y demeura  quarante 
jours  avant  que  d’avoir  là  première 
vifion  ,'ou  mefme  prés  de  deux  mois. 
'Il  comparut  le  lendemain  de  cette  vi- 
fion avec  les  deux  autres  premiers  pri- 
sonniers, qui  furent  renvoyez  ablbus  , 
'&  luy*remis  en  prifon  y où  apres  qu’il 
eut  demeuré  Seul  quarantejours , on  y 
amena  trois  pcrlonncs  , avec  lefquels 
il  y palTa  encore  trente  jours. 'A  la  fin 
de  ce  temps  là,  il"  leur  demanda  ce 
qu’ils  avoient  fait,  comme  il'  luy  avoit 
cflé  ordonné  dans  une  nouvelle  appa- 
rition : Ils  luy  dirent  qu’ils  cftoient 
innocens  de  l’adultere  & des  homici- 
des dont  ilt  eftoient  accufcz , mais  non 
pas  de  toutes  les  autres  fautes  : deux 
ayant  privé  leur  ferur  de  foo  partage 
fur  une  calomnie  qu’ils  luy  avoient  fu- 
feitee  , &le  troifiemc  ayant  jetté  un 
homme  dans  la  rivière  & l’ayant  noyé 
enfuite  d’une  querelle  qu’ils  avoient 
eue  fur  un  pont:  '&  comme  Ephrem 
leur  raporta  ceque  Dieu  luy  avortam. 
paravant  fait  connoiftre  fur  ce  fujet , 
jls entrèrent  dans  une  extrême  crain- 
te, admirant  la  jufticc  de  fcsjugemens, 
& ils  fc  mirent  tous  quatre  à pleurer. 
'Le  lendemain  ils  comparurent  tous 
devant  le  juge,  chargez  dechaincs,à 
là  vue  de  toute  la  ville.  Les  tourmens 
firent  avouer  aux  trois  autres  les  cri- 
mes dont  on  les  accufoit,  & les  autres 
mefme  dont  ils  eftoient  encore  cou- 
pables: 'Et  ainfi  ils  furent  condannez 
a cftrc  pendus, in  jurctim , après  avoir 
eu  le  poing  coupé  , & mefme  tous  les 
deux  pour  le  troifiemc . 'Après que  cet- 
te lêntencc  fut  rendue  , en  dépouilla 
Ephrem  pour  le  mettre  aufiî  à la  quef. 


rion  , pendant  qu’il  prioirDien  en  (orr 
cœur  & par  fes  larmes , de  le  délivrer 
dece  danger,  afin  qu’il  le  fift  moine  & 
fe  confierait  à fon  fervice . 'Le  Couver-  c. 
neur  avoit  déjà  commandé  de  l’éten- 
dre parles  picz  8c  par  les  mains , & de 
le  fouetter  à coups  de  nerf  de  bœuf,, 
lorfquc  l’Aficfleur  luy  dit  qu’il  valoir 
mieux  le  referver  à une  autre  fois  , 
parccqu’il- eftoit  temps  de  difiier. 
rut  donc  rcmené  en  prifon  , & il  y pafla 
encore  r y jours  tout  fèul  , 'jufqu’à  cc  ^. 
qu’enfin  il  fut  délivré  y [ayant  pafié-. 
dans  la  prifon  fclon  ce  conte , non  pas- 
70  jours,  comme  porte  fx  Confeflîon,- 
mais  quatre  mois  & demi  pour  le 
moins . ] 

NOTE  VII.  F0.KU-r.3er 

Okf  Sozomene  acortfondu  dettx  Jxlitxs: 
folit  aires  „ 

• 'Sozomene  parlant  de  S.  Julien  dont  50z  i.j-c.14u. 
S.  Ephrem  a écrit  l’hiftoire , dit  qu’il  H'slu‘ 
vivoit  avec  une  telle  aufterité  , qu’il- 
fembloit  n\»voir  pas  un  corps  de  chair 
& d’os  comme  les  autres  y-  & il  luy- 
attribut  beaucoup  de  miracles  : [ cc. 
qui  convient  fort  bien  à Saint  Julien- 
Sabbas  -,  au  lieu  que  Saint  Ephrem  ne 
remarque  point  d’aufterité  fort  extra- 
ordinaire, ni  aucun*  miracle  de  l’autre 
S.  Julien:  & c’cft  ccqui  donne  fujer 
de  croire  que  Sozomene  a confondis 
ccr  deux  Saints-, 

Je  croy  qu’il  faut  aufiî  raporter  à Sz 
Julien  Sabbas  ce  que  dit  Sozomene , J 
'que  celui  donc  il  parle  demeuroit  au-  p.s,0.b. 
terur  d’Edefic.  'Car  de  la-  manière  dontEfhr.np.i  )?.. 
S.  Ephrem  parle  de  luy  mefme  lorf. 
qu’il' demeuroit  avec  S.  Julien,  il  y a 
tout  lieu  de  croire  qu’il'  cftoit  fimplo 
Religieux  dans  le  monaftere  /Et  puif-  NyCdcE«hrt 
que  S.  Grégoire  dit  que  Dieu  luy  fit  p.«o+.c.  ' 
quitter  fon  pays, [qui  cftoit  Nifibc, 3 
& l’amena  à Edefic , pareequ’il  n’eftoit 
pas  jufte  quecc  folcil  demeuraft  plus- 
long-temps  caché  fous  la  terre  -,  [ nous 
avons  fujet.  de  croire  quecc  fut  à Nu 
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fîhe  plutoft  qu’à  Edefie  qu’il  vécut 
ainfi  en  fimplc  Religieux . Ainfi  il  y a 
apparence  que  ce  S-Julien  a vécu  à Ni- 
fibeou  aux  environ*,  des  les  premiers 
temps  de  la  retraite  de  S.  Ephrem , & 
fous  le  régné  de  Oonftantin  & de 
Confiance.  ]- 

f-inr  la  pire  NOTE  Vil  J. 

Diffcultez,  fur  la  lettre  de  S.  Ephrem 
à Jean. 

[ Ce  qui  peut  foire  douter  fi  la  lettre 
à Jean  cft  du  grand  S.  Ephrem , dont 
Ê!'iir.op.>4.  elle  porte  le  nom , ] Vcft  que  l’hiftoirc 
du  grand  S.  Macaire  [ d’Egypte  ] y cft 
Vit.p.l.tf.c.j*.  raportée  'danslcs  mcfmes  termes  qu-’o» 
la  trouve  dans  les  Vies  des  Peres^quoi- 
que  Saint  Macairfc  ne  foie  mort  qu’en 
l’an  3 po,-  plus  de  dix  ans  après  Saint 
Ephrem . Ainfi  encore  que  cette  lettre 
ne  foit  point  indigne  de  S.  Ephrem , ] 
Kphr.cvp.94,-  qu’on  pu i fie  atTurer quelle  a- efté 
écrite  dans  la  Mefopotamie  où  il  vi- 
voir,  il  paroift  difficile  de  croire  quel- 
le foit  de  luy. 

'Neanmoins  puifquc  Timothée,  foit 
Evcfque  d’Alexandrie  [ en  3 8 1 ,]a  écrit 
l’hiftoirc  de  pluficurs  folitaircs,  com- 
me nous  l’apprenons  de  Sozomene  , 

[ il  peut  bien  n’y  avoir  pas  oublié  celle 
de  S.  Macaire , qui  n’eft  mort  qu’apres 
luy,  mais  qui  a efté  célébré  bien  long- 
temps avant  fo  mort . Sozomene  ne 
dit  point  que  Timothée  ait  écrit  ef- 
tant  Evcfque.  U peut  l’avoir  foit  long- 
temps auparavant,  & fon  lùftoirc  peut 
avoir  efté  traduite  en  fyriaque  lorf- 
que  Saint  Ephrem  vivoit  encore  . Ne 
peut -on-  pas  dire  meftnc  que  Saint 
Ephrem  avoit  appris  de  quelque  moi- 
ne venu  d’Egypte , cc  qu’iLraportc  de 
S.  Macaire  ? Car  fi  la  conformité  de 
ïês  termes-  avec  ceux  des  Vies  des 
Peres,  donne  fujet  de  croire  que  l’un 
& l’autre  a fuivi  le  mcfme  auteur  plus 
ancien  que  tous  les  deux,  ne  peut-011 
pas  croire  auffi  que  les  Vies  des  Peres 
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ont  pris  cet  endroit  de  Saint  Ephrem 
mcfme  , Yar-il  quelque  chofo  qui 
l’cmpcfchc  î Si  donc  cette  difficulté 
fait  que  nous  n’ofons  pas  dire  abfolu- 
ment  que  l’écrit  dont  nous  parlons 
foit  de  S.  Ephrem  , nous  ne  voyons 
pas  auffi  qu’elle  foit  telle  , quelle  doi- 
ve foire  dire  abfolumcnt  qu’il  n’en  eft 
pas. 

Oh  pourroit  objeder  encore  que  3 
'cet  écrit  parle  des  Paftres  comme  de-  BP!,r-°P ,*♦* 
ja  anciens , a au  heu  que  Sozomene  dit  « sm.u.c.  j-.- 
que  cette  cfpëce  de  vie  avoir  commcn-  P*4»0-^ 
cé  depuis  peu.[  Mais  ce  depuis  peu  ne  fo 
doit  pas  entendre  du  temps  de  Sozo- 
mene . Il  cft  vifiblc  qu’il  le  raportc  au 
temps  de  Batrhéc  & des  autres  dont 
il  parle  en  cet  endroit,  qu’il  fuppofe  »> 
félon  fa  fuite , avoir  vécu  du  temps  de 
Valcns . Et  quand  il  dit  qu’ils  avoicnü 
commencé  depuis  peu  la  vie  ou  la  phi— 
lofophic  des  Paftres , cela  nempefeho" 
pas  qu’ils  n’cuflênt  commencé  40  ou 
fo  ans  auparavant.] 'Ce  que  Thcodo-  Thdrt.v.r.c^ 
ret  dit  de  Saint  Jacquc  de  Nifibe,[peut 
meftuc  donner  fujet  de  croire  que  cc 
genre  de  vie  avoit  commencé  pluftoft 
Car  Sozomene  n’eft  point  dutout  un 
oracle.  ] 

NOTE  IX.  Pour  la  page 

»»•!  *?• 

Sur  r op u feule  1 6 de  S. Ephrem. 

'Photius  parle  de  l’écrit  adrefle  par  phor.c.isa. 

S.  Ephrem  aux  moines  Mctcbains  plusP-s’J-** 
en  detail  [ que  d’aucun  autre  > & cc 
qu’il  en  dit  fait  juger  qu’il  marque  ]'k  Ephr.  oP.  >e. 
difeours  intitulé  dans  Vofiius  , Des 
vertus  cr  des  vices y adrcfic  à des  moines 
qui  eftoient  venus  de  fort  loin  pour 
recevoir  fes  inftruétions . [ Il  eft  vray 
qpe  les  articles  11c  font  pas  darfs  le  mcf- 
me ordre , & qu’il  y en  a onze  dans 
S. Ephrem,  au  lieu  que  Photius  n’en 
conte  que  neuf.  Mais  pour  l’ordre,  il 
paroift  tout  à fait  arbitraire  3 & pour 
le  nombre  , c’eft  qu’au  lieu  de  quatre 
articles  fur  la  patience,  Photius  11’cn 
met  c^ue  trois-,  & au  lieu  d’un  fur  l’en- 
Aaaaa  iij 
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vie,  & d'un  autre  fur  les  injures,  il  ne 
met  que  le  premier , n’ayant  peut-eftre 
pas  affez  diftingué  ce  qui  eftoit  d’une 
matière  toute  fcmblable:  Et  il  le  mar- 
que bien  clairement  en  joignant  dans 
un  mefme  article  ceux  qui.  eftoient 
fu jets  à l’envie,  & ceux  qui Teftoicnt. 
à dire  des  injures. 

Ce  traité  qui  ne  devroit  faire  qu’un 
titre  dans  Voflîus , y en  fait  douze  , 
depuis  le  16  jufqu’au  Z7.] 

NOTE  X. 

Sur  Thifioire  des  livres  d Apollinaire 
collez,  par  S.  Ephrem 

[ Nous  n’avons  pas  ofé  mettre  dans 
le  texte  une  hiftoirc  que  S.  Grégoire 
de  Nyfïe  raportc  touchant  S.  Ephrem 
& Apollinaire;  mais  nous  ne  pouvons 
pas  nous  difpcnfer  de. la  mettre  ici  , de 
la  mefme  maniéré  qu’on  la  trouve 
dans  ce  Perc.  ] 

'Apollinaire , dit-il , ce  novateur  qui 
a produit  de  fa  cervelle  tant  d’imagi- 
nations, avoit  fait  un  écrit  contre  la 
foy,.  divifé  en  deux  tomes,  '&  il  les 
avoit  donnez  en  garde  à une  femme  , 
qu’on  pretendoit  avoir  foin  de  fatisfai- 
re  fes  plaifirs  . Ephrem  ayant  oui 
parler  de  l’ouvrage , s’en  va  trouver 
cette  femme  pour  luy  apporter,  difoit- 
il,  la  benediétiondc  quelque  folirairc 
de  fa  connoilfance ,.  ou  fous  quelque 
autre  pretexte  ; & faifant  femblant 
d’eftre  comme  clic  dans  la  doétrine 
d’Apollinaire,  ilia  pria  de  luy  prefter 
fes  deux  tomes  pour  s’en  forvir  à ré- 
futer les  hérétiques , par  où  elle  enten- 
doit  les  Orthodoxes.  'Elle  fans  fa  dou- 
ter de  rien , & perfuadée  que  c’eftoit 
un  homme  du  parti  d’ Apollinaire , luy 
prefte  les  livres , en  le  priant  de  les  luy 
renvoyer  promtement.  Quand  il  les 
eut  entre  les  mains,  il  enfrota  tous 
„ les  feuillets  avec  de  la  colle  de  poif- 
„ fon , en  forte  que  toutes  les  pages  te- 
„ nant  l’une  avec  l’autre,  il  n’y  avoit  pas 
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moyen  de  les  ouvrir , fans  qu’il  en  pa-(  cf 
ruft  rien  audehors . 'Il  les  renvoya  cn-;  “ c* 
fuite  à la  femme,  qui  voyant  la  cou-, 
verturc  en  bon  état,,  les  rcccut,  & n'y 
prit  pas  garde  davantage . 

'Peu  de  jours  après,  Ephrem  per- 
fuada  à quelque  Catholique  d’engager 
Apollinaire  à une.  difpurc.  Il  ne  le  re- 
fufa  point , & fa  confiant  fur  fes  livres , 
il  fa  trouva  au  jour  defigné:  mais  il 
pria  qu’on  l’excufaft  de  parler  luy 
mefme  à caufa  de  fon  extreme  vieil- 
ldTc,  '&  qu’on  luy  permift  de  produi- 
re fes  livres , où  l’on  trouveroit  toutes 
les  réponfas  & toutes  les  objc&ions 
qu’il  avoit  à faire.  Scs  difaiples  appor- 
tent donc  les  livres  comme  en  triom- 
phe: Mais  Apollinaire  en  ayant  pris 
un  pour  l’ouvrir,  il  n’en  put  venir  à 
i outniau  commencement,  ni  au  mi-  “ 
lieu , ni  à la  fin . Il  prit  l’autre  , & il  y 
rculfit  auffi  peu  qu’au  premier  ; 'Ainfi  “ P-*00* 
il  fortit  de  l’aiTemblée  plein  de  confu-  “ 
lion  & de  honte  ; & le  dèplaifir  qu’il-  “ 
en  eut,  le  fit  prcfquc  tomber  malade  à “ 
la  mort , [ ou  bien  mefme  le  fit  mourir,  “ 
car  le  grec  eft  embaralfé  ;.  «’ô-v^uits 
vôtre*)  rtXaf  Scu/ct-m  Trpoenyyicrt  ] 'Me- 
taphrafte  a entendu  qu’il  en  eftoit 
mort .. 

c 'Cette  hiftoirc  qui  paroift  peu  digne 
de  la  gravité  & de  la  finccrité  Chré- 
tienne , ne  fait  pas  affurément  d’hon- 
neur ni  à celui  qui  la  raporte  comme 
une  belle  aftion,  ni  à celui,  à’  qui  elle 
eft  attribuée:  & c’eft  peut-eftre,  com- 
me nous  l’avons  déjà  dit , cc  qui  a fait 
croire  à des  perfonnes  très  judicieufas 
que  la  pièce  où  clic  eft , eftoit  indigne 
de  S.  Grégoire  de  Nyffe . Je  ne  voy  pas 
en  effet  ce  qu’on  peut  dire  pour  l’ex- 
euftr , finon  peut-eftre  qu’il  a cru  que 
cette,  aétion  eftoit  fainte,  parccqu’il 
l’a  cru  eftrc  d’un  Saint . bailleurs  le 
menfonge  officieux  eft  une  des  chofas 
que  l’on  trouve  à redire  dans  beau* 
coup  de  Grecs,  & que  l’on  reproche 
furtout  ï ceux  -qui  .avoient  quelquq 
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affection  pour  Origcnc , comme  Saint 
Grégoire  de  Nyflc . 11  cft  certain  auflî 
qu’il  y a d’autres  fautes  dans  des  ou- 
vrages qu’on  ne  peut  pas  douter  cftre 
dç  ce  Pere . 

Pour  S.  Ephrem  , il  cft  plus  aifé  de 
Texcüfer»  J'Car  cette  hiftoirc  n’eft  fon- 
dée que  fur  ce  que  l’on  en  difoic , & 
elle  n’eftoit  écrite  nullcpart.  [ Or  ces 
fortes  de  raports  font  extrêmement 
fujets  à eftre  faux  , ou  en  tout  ou  en 
partie.  Et  en  effet,  je  ne  voy  pas  bien 
comment  on  peut  foûtenir  ] ce  qui  cft 
dit  dans  celui-ci,  qu’Apollinairc  s’ex- 
eufa  de  parler  fur  la  vieillefle  qui  le 
confommoit,  [ puifqu’il  ne  fo  .„ 

déclara  contre  l’Eglilé  que  vers  l’an  I faut  raporter  cette  pièce  au  temps  que 
376,  deux  ans  feulement  avant  la  mort 1 S.  Ephrem  eftoir  déjà  mort . pr.  Saint 
de  S. Ephrem  ,&  qu’il  le  furvéquit  au  Grégoire  de  Nyjfe  note  4.] 
moins  de  quatre  ans.] 'Car  pour  Baro- 

à 


à fait  bien  à Saint  Ephrem  » Car  quoi- 
qu’on ne  raporte  pas  de  miracles  de 
luy , hormis  celui  qu’il  fit  à fa  mort , ] 

'neanmoins  le  mcfme  Saint  Grégoire  dçEpht-r. 
afture  qu’il  en  faifoit:  1 Et  S.  Ephrem  „ K(  h'r.oP. 
femble  dire  luy  mcfme  qu’eftant  une 
fois  malade,  il  avoit  obtenu  de  Dieu 
fa  gucrifon  par  les  prières . [ Si  c’cft  S.; 

Ephrem  dont  parle  S.  Grégoire , il  ne 
vint  à Cefarée  qu’aprés  qu’Euftathc 
de  Sebaftc  le  fut  ouvertement  fcparc 
de  l’Eglilc , c’cft  à dire  au  pluftoft  l’été 
de  l’an  373.  V.S.  Bafile  $ iof.  j'Mais  Nyf.t.i.p.^o. 
puilque  S.  Grégoire  fo  dépeint  dans  d> 
cette  oraifon  comme  un  homme  déjà 
fort  âgé,  [ il  y a plus  d’apparence  qu’il 
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mus  qui  ne  répugne  pas  à croire  que 
ectte  hiftoirc  regarde  Apollinaire  le 
pere  , [ cela  eft  encore  plus  difficile 
perfonne , hors  Socrate  , ne  rendant  le 
pere  participant  de  l’hcrefic  du  fils , & 
n’y  ayant  aucune  apparence  qu’il  ait 
vécu  jufqu’àl’an  376,  auquel  fon  fils 
le  déclara  contre  l’Eglifc  , puilque  fon 
fils  profcflbic  déjà  les  lettres  humai 
ncs  fous  Thcodotc  de  Laodicéc , c’cft 
à dire  avant  l’an  3 3 y.  K les  Apollina- 
rifie's  4.  ] 

; 'Blondel  cite  comme  une  autorité 
cette  hiftoirc  du  livre  d’Apollinaire 
collé  par  S.  Ephrem,  fans  y faire  de 
difficulté.  Bafoagc  s’en  moquc.p.77.78. 

frui  1»  page  NOTE  XI. 

jt 7.)  J). 

Si  ce  fl  de  S.  Ephrem  & en  fa  prefente 
que  S.  Grégoire  de  Nyjfe  parle  dans 
un  de  f es  difeonrs , 

Vy(.r.».p.H«  'Il  y a une  oraifon  dans  S.  Grégoire 
de  Nyflc  , où  voulant  montrer  que 
Dieu  faifoit  encore  alors  des  miracles 
par  fes  lcrvitcurs,  il  allègue  l’exemple 
de  quelques  perfonnes  de  Mefopota- 
mie  là  prefentes , dont  il  fait  un  fort 
bel  cloge  : [ Et  cet  cloge  convient  tout 
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Oue  S.  Ephrem  n'a  point  fçeu  le  grec,  & 
ri  a point  e/lé  Prejlre . 

'La  vie  de  S.  Bafile  qui  porte  le  nom  Amph.P.ioi. 
de  S.  Amphiloque , raconte  ce  qui  fc  ,od' 
pafla  entre  Saint  Ephrem  & S.  Bafile  , 

[ d’une  manière  toute  differente  de  ce 
que  nous  en  trouvons  dans  S.  Ephrem 
mefme,  & dans  S.  Grégoire  de  Nyflc. 

Et  cela  fuffit  pour  rejetter  ce  quelle 
en  dit,  quand  elle  11c  (croit  pas  déjà 
décriée  comme  elle  l’cft . Il  n’y  a point 
d’apparence  auflî  que  S.  Grégoire  de 
Nylle  euft  manqué  à dire  que  fon 
frere , qu’il  n’oublie  pas  de  relever  au- 
tant qu’il  peut , avoit  obtenu  à Saint 
Ephrem,  qui  ne  l’auroic  pas  non  plus 
omis  , le  don  d’cnîendrc  & de  par- 
ler la  langue  greque,  ] 'contre  ce  que  Thditr.4,c. 
nous  lifons  dans  Thcodoret  & dans 
Sozomcnc , qu’il  ne  favoit  pas  le  grec  . *jL  * 
'C’eft  pourquoi  Baronius  a raifon  de  Bar.r70.357i 
rejetter  ce  miracle . Y-w*' C *** 

'Pour  fon  ordination  , (car  cette  vie  Amph.p.**. 
porte  encore  que  S.  Bafile  le  fit  Dia~ 
crc  & Prcftrc,  ) 'le  P.  Combefis  vou-  «4.175. 
droit  bien  dire  que  S.  Bafile  ne  le  fit 
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pas  moyen  ,quoy  qu’il  en  dile , d’accor- 
der cela  avec  les  meilleurs  auteurs, qui 
Je  qualifient  Diacre  d’Edcflc:  ] 'mais 
les  paroles  font  trop  claires  pour  y 
trouver  d’autre  fons. 

[ Il  cft  encore  moins  probable  qu?il 
l’ait  fait  Prefttc:  car  fi  cclacft,  il  cft 
contre  toute  apparence  de  dire  que 
cela  n’ait  pas  cfta  connu  . ]'Et  cepen- 
dant il  fout  rcconnoiftrc  que  S.  Jero- 
me , Pallade , Thcodoret , &rGcnnade 
qui  le  qualifient  Diacre,  n’ont  pas  fçcu 
qu’il  ait  jamais  efté  Preftrc.'Sozomcne 
dit  mefmc  pofitivement  qu’il  n’a  efté 
devé  que  jufqucs  au  diaconat  . 'D’ail- 
leurs, la  raifon  que  Baronius  allégué 
contre  fon  focerdoce  , eft  très  confî- 


d’où  il  infère  que  cette  oraifon  a efté  Cote!  g.t.j.p. 
écrite  originairement  en  grec.  [OnSVÎ,J* 
peut  voir. ce  qu'Origenc  répond  à Jule 
Africain  fur  une  difficulté  toute  fera- 
blablc  & encore  plus  forte  , qui  n’a 
pas  empefehé  l’Eglifo  de  recevoir  l’his- 
toire de  Sufannc . AurtI  celle-ci  n’a  pas 
empefehé  M.r  Cotclier  de  nous  don- 
ner le  texte  grec  de  ccfcelogc  , comme 
d’un  véritable  ouvrage  de  S.Ephrem. 

On  y voit  mefmc  un  certain  carafte- 
rc  affcz  different  des  écrivains  grecs . ] 

NOTE  XIV.  Pc«r  la  page 

Dh  temps  de  la  mort  de  S.Ephrem. 

'S.  Ephrem  dans  l’cloge  qu’il  fait  de 
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dcrablc,  ffnon  en  ce  qu’il  eftoit  de  Saint  Baffle , parle  de  ce  Saint  comme 
Syrie,  au  moins  en  ce  qu’il  eftoit  Dia-  drun  homme  déjà  mort  . Bollandus 
crede  l’Eglifo  d’Edcfic j ce  qui  oftoit  neanmoins  ne 


déjà  mort  . Bollandus 
s’awefte  pas  à cela  , 
à S.  Baffle  le  droit  de  l’ordonner.  'Car  croyant  que  cela  ne  vient  que  du  dc- 
pour  l’ordination  de  S.  Jerome  que | fout  de  la  traduction  -,  ce  qui  cft  aile  à 
l’on  allégué,  [ ce  Saint  n’eftoit  point  croire,  quoique  cela  fc  trouve  aulli 


fur.i.fcb.p.S 
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Diacre  d’une  autre  Eglifo  lorlqu’il  fut 
ordonné  ’Prcftre  à Antioche.  ] 'Que  û 
ks  nouveaux  Grecs , Vincent  de  Beau- 
vais^ Trithcme  ont  cru  qu’il  avoit 
efté  fait  Prcftrc  par  S.  Baffle , [ ce  n’cft 
pas  d’eux  que  nous  apprendrons  ce 
que  S.  Jerome  , Thcodoret,  &Sozo- 
menc  ont  ignoré:  ]'fc  pour  le  Prardcfti- 
natus  du  Perc  Sirmond,  [ il  faut  mettre 
cette  faute  parmi  les  autres  qui  y font 
prcfqueen  auffî  grand  nombre  qu’il  y 
a de  lignes . ] 

■'Mctaphraftc  ne  fait  que  copier  S. 

Grégoire  de  Nvfie,  tant  dans  cet  en- 
droit, queprefque  dans  tout  ce  qui 
regarde  S.  Ephrem . 

NOTE  XIII. 

Sur  Tcloge  de  S.  Baftlepar  S.  Ephrem. 

'Rivet  foûticntquc  l’elogc  de  Saint 
Baffle  attribué  à S.  Ephrem  , ne  peut 
pas  cftre  de  lu  y , à caulc  que  par  une 
al  lufion  propre  à la  langue  grcque,  S.  (Valais:  ceux  qui  font  encore  plus  nou- 
veaux 


dans  le  grec:  & il  prétend  que  Saint 
Ephrem  cft  mort  quelques  mois  avant 
S.Bafilc/à caufo  de  ce  que  dit  Saint  •Hier.v.iii.c. 
Jerome , qu’il  eft  mort  fous  Valens,  & 

Saint  Baffle  fous  Gratien..  [ Nous  ne  J0l,a‘ 

voyons  pas  lieu  de  douter  que  Saint 

Baffle  ne  foitmorr  en  effet  le  premier 

janvier  375»,  lorfque  Gratien  regnoit 

en  Orient  aulfi-bien  qu’eu  Occident  . 

y.  S.  Bafile  note  30.  Mais  la  maniéré 

forte  -dont  Saint  Ephrem  parle  contre 

Valens,  en  le  nommant  dans  le  mef- 

me  éloge  de  Saint  Baffle  , fait  que  nous 

avons  bien  de  la  peine  à croire  qu’il 

l’ait  prononcé  avant  la  mort  de  ce 

Prince . J'Et  en  effet,  au  lieu  que  le  la-  c.nj^joi.*. 

tin  de  S.  Jerome  porte  qu’il  mourut 

fous  Valens,  il  y a dans  la  traduftion 

grcque  de  Sophrone  que  ce  fut  fous 

Gratien,  [foit  ouc  Sophrone  ait  lu  de 

cette  forte  dans  la  copie , foit  qu’il  l’ait 

corrigé  comme  une  foute]  'Le  meno-  Boü.i.feb.p. 

loge  de  Baffle  dit  qu’il  a vécu  jufqu’à  5 c' 


NOTES  SUR  SAINT  EPIÏREM 


veaux  dirent  qu’il  a fleuri  fous  Theo- 
dofe:  [mais  ce  ne  font  pas  des  autori- 
tcz:  Et  je  ne  fçay  s'il  faut  auflî  avoir 
egard  ]'à  ce  qu’on  lit  fur  un  manu  fer  ic 
de  S.  Ephrem,  très  ancien  ,ditVollius, 
Que  ce  Saint  pratiqua  la  vie  monafti- 
que  dés  le  temps  de  Conftantin , & 
jufqucs  à Valens , lous  le  règne  duquel 
il  mourut . 

[ C’eft  donc  proprement  S.Jcrome 
qui  nous  retient,  & qui  fait  que  nous 
noierions  étendre  la  vie  de  S.  Ephrem 
audelà  deGratien , c’eft  adiré  du  temps 
que  Graticn  a régné  en  Orient  . 11  n’y 
régna  que  depuis  le  9 aouft  jyS.quc 
mourut  Valens  > jufqu’au  19  de  janvier 
379,  qu’il  lailta  à Theodofe  cette  par- 
tie de  l’Empire.  C’eft  donc  dans  ce 
temps  là  qu'il  faut  mettre  la  mort  de 
S.Ephrcm  , pour  ne  nous  pas  cloigner 
de  S.Jcrome:  Etainfiil  femblc-qu’on 
ne  la  peut  mettre  ni  le  z8  de  Janvier 
auquel  les  Grecs  la  célèbrent  , ni  le 

Îremicr  de  février,  auquel  la  font  les 
atins . Neanmoins  cela  ne  nous  ar- 
refteroit  pas , puifqu’apparcmment  on 
ne  favoit  pas  encore  à Edefle  le  iS  de 
janvier,  la  promotion  de  Thcodolc  , 
qui  seftoit  faite  neuf  jours  feulement 
auparavant  à Sirmich  en  lllyric-,  & on 
pouvoir  melinc  la  lavoir  , & ignorer 
encore  que  Graticn  luy  euft  cédé  l’O- 
rient j de  forte  que  les  aClcs  fc  paifoient 
fans  doute  encore  fous  le  nom  de  Gra- 
ticn . 

Mais  ce  qui  fait  douter  davantage 
Lauû.toi.p.  du  j0ur  dc  fe  mort , c’eft  que  ] 'Pallade 
ioü.d.  die  qu’aprés  cftrc  forti  de  fa  cellule 
pour  aflifter  les  pauvres  durant  la  fa- 
mine , & avoir  employé  un  an  à cet 
exercice  de  charité  , lorfque  l’abon- 
dance  du  blé  fut  revenue,  & que  les 

Îiauvres  qu’il  avoit  amaflez  pour  les 
aire  fubfifter  , furent  retournez  chez 
eux , il  retourna  auflî  dans  fa  cellule  , 
& y mourut  au  bout  d’un  mois  . 'Cela 
oblige  donc  à dire  qu’il  mourut  non 
pas  dans  l’hiver , mais  au  pluftard  vers 
fjift.  Etc/,  T om.VIII, 
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le  commencement  de  l'automne,  [ & 
qu’on  en  a mis  la  fefte  en  un  autre 
temps  pour  quelque  raifon  que  nous 
11e  connoiiTons  pas. 

Son  orailon  lur  S.Bafile  nous  obli- 
ge donc  de  croire  qu’il  vivoit  & pref- 
choit  encore  un  mois  entier  pour  le 
moins  après  la  mort  de  Valens , c’eft  à 
dire  apres  le  9 aouft  378. Pour  i’hifi. 
toire  d’une  femme  dont  il  cft  parle 
dans  la  vie  prétendue  de  S.  Bafilcpar 
S.  Amphiloquc , & qui  nous  obligc- 
roit  à dire,  fi  elle  cftoit  vraie,  que  S* 
Ephrem  vivoit  encore  lorfque  Saint 
Bafilc  mourut,  ou  au  moins  fort  peu 
de  jours  auparavant,  ce  n’cft  pas  ce 
qui  nous  peut  arrefter  , & nous  n’en 
parlons  que  pour  dire  qu’elle  ne  mé- 
rite pas  que  l'on  en  parle  . ] 

NOTE  XV. 

Comment  le  T ef/ament  de  S.  Ephrem 
a efle  écrit. 

'La  vie  de  S.  Ephrem  porte  qu’ayant 
prevu  fa  mort , pnfcius , il  compofa  fôn 
Teftament,  après  quoy  il  tomba  dans 
une  maladie  qui  l’emporta  en  peu  de 
jours. 'Le Saint mefmc  dans  un  endroit 
de  fes  ouvrages  allez  obfcur , femblc 
demander  à Dieu  de  pouvoir  expofer 
une  partie  de  fes  crimes  dans  fôn  TefI 
tament,  pour  commencer  par  là  à les 
expier.  [ Mais  quand  il  auroit  cfleCti- 
vement  compolc  par  avance  le  com- 
mencement de  cette  pièce , cela  ne  fe 
peut  dire  de  la  fin  avec  aucune  vrai- 
femblancc  *,  & il  cft  bien  plus  proba- 
ble, ou  plutoft  il  cft  vifible  que  ce  font 
les  véritables  paroles  qu’il  dit  en  mou- 
rant , & qui  furent  recueillies  & écri- 
tes mot  à mot  par  quelqu’un  des  allîf- 
tans . ] 'Il  y a des  endroits  où  Volfius 
dans  fa  traduction  fait  parler  le  Saint, 
H ac  me  loque  ntt  &c.Sc  où  neanmoins 
c’eft  un  autre  qui  parle  de  luy  felon  le 
grec  : tkùto  F i durit  \iyorrt ç c 7c. 
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NOTES  SUR  SAINT  EPHREM. 

[ comme  s’il  n’cftoit  pas  ordinaire  de 


NOTE  XVI. 


S xr  les  écrits  de  S . Ephrem  en  général 
& en  particulier . 

Riv.cri.i.j.c;  'Rivet  rejette  généralement  tous  les 

ji-IWJ7*J4o.  écrits  qui  portent  le  nom  de  Saint 
Ephrem»  i o>  A caufc  du  peu  de  croyan- 
ce qu’on  doit  avoir  aux  traducteurs 
tant  grecs  que  latins*,  z°,  Parccque 
dans  la  plupart  on  ne  trouve  pas  cet- 
te fublimité  d’c (prit  que  S.  Jerome  y 
remarque,  & que  mcfme  il  y a quel- 
quefois des  Élûtes  infiipportables;  3®, 
A caufede  la  diverfitc  qui  fê  rencon- 
tre entre  les  differentes  trad  unions  , 
& quelquefois  entre  les  pièces  mef- 
jncs  -,  4°,  Parccqu’il  y en  a qui  paroi  f- 
lent  écrits  originairement  en  grec . £ Il 
fuffit  afïurémcnt  de  favoir  que  ces  ou- 
vrages font  traduits  fur  une  traduc- 
tion, de  que  nous  n’avons  ni  le  grec 
ni  le  fyriaque,  pour  ne  leur  pas  don- 
ner une  autorité  entière  , au  moins 


donner  differens  titres  aux  differen- 
tes parties  d’un  ouvrage . Je  ne  fçay 
fi  c’eft  de  ce  démembrement  que  nous 
viennent  plufieurs  traiter  qui  ne  font 
que  de  véritables  fragmens  8c  des 
bouts  de  fermons,  dont  on  ne  fçait 
où  prendre  ni  le  commencement  ni  la 
fin.  AfTurément  Bollandus  a raifon  ['de  ®oll  ’j  feb- 
fouhaiter  qu’il  nous  euft  donne  le  texte  * J* 
grec  qu’il  avoit  entre  les  mains, 3&  il  cft 
difficile  de  comprendre  qu’il  ait  eu 
quelque  bonne  raifôn  de  ne  pas  faire 
une  chofe  qui  luy  euft  eftefi  honorable, 

& fi  avantageufe  ï l’Eglife.  Cependant 
M.r  Bourgeois  Abbc  de  la  Mcrci-Dicu, 

DoCtcur  crcs  pieux  & très  digne  de  foy, 
m’a  afîuréqu’on  luy  avoit  refufcà  Ro- 
me le  texte  grec, quoiqu’il  le  demandait 
au  nom  des  Evefques  de  France,  qui 
le  vouloicnt  faire  imprimer . Le  célébré 
Imprimeur  Antoine  Vitré,  a fait  voir 
autrefois  à MdHermant  Chanoine  de 
l’Eglife  de  Beauvais, un  eflai  qu’il  avoit 


r-n6’ 


dans  les  matières  contcftécs  , quand  imprimé  du  grec  de  S.  Ephrem,  fur  un 
on  fuppoferoit  que  les  traducteurs  jmanuferit  que  le  Cardinal  Barber  in 
ont  eu  toute  la  fidelité  & toute  la  ca-  avoit  envoyé  à M.r  Aubert  Principal  du 
pacité  poffible:  & affolement  il  cftaife  College  de  Lân , qui  nous  a donné  S. 
de  remarquer  bien  des  fautes  dans  la  Cyrille  d’Alexandrie  : mais  on  ne  croit 
traduCliondc  Voffius.  TOn  y trouve  ,'  point  que  cette  première  feuille  ait  eu 
à ce  qu’alforc  Rivet , divers  endroits  de  fuite . 

qui  ne  font  point  dans  celle  d’Am-  £ Cependant  fi  ces  écrits  ne  font  pas  en 
broifé  Camaldulc,  'qui  avoir  traduit  un  état  qu’on  les  puifié  produire  com- 
avant-luy  plufieurs  ouvrages  de  Saint  me  une  autorité  incontcftable  dans  les 
Ephrem.  £ Voffius  reconnoift  qu’il  ena  dilputes  qui  regardent  les  dogmes  de 
retranché  d’autres  mis  par  Ambroife  ,'1’Eglifc,  ce  neft  pas  à dire  qu’il  faille 


pareequ’ils  ne  fe  trouvoient  pas  dans 
le  grec  . Mais  je  ne  fçay  pas  comment 
r.phr.cp.7».  exeufer  ] *ec  qu’il  avoue  luy  mefîne 
loo.pV/r**  avo*r  ^ Remembrer  pièces 
a. b.  qui  font  jointes  dans  des  roanuferits  , 

8c  d’avoir  mis  une  partie  d’un  cofte  , 
8c  l’autre  d’un  autre , £ fans  dire  feule- 
ment qu’il  y ait  apparence  que  ce  ne 
font  pas  des  membres  d’un  mcfme 
op.7*.p.»*o.  çorps.  J 'Il  dit  quelquefois  que  ce  qui 
cft  ordinairement  joint , fc  trouve  avec 
un  titre  propre  dans  un  manuferit 


>.c. 


les  rejetter  avec  le  mépris  qu’en  fait  - 

Rivet. ]'Si  les  Proteftans  rejettent  toutou  rin.p.^jr. 
ce  qui  cft  donné  par  les  Catholiques  , 

Mes  Catholiques  tout  ce  qui  cft  donné 
parles  Proteftans,  parcequ’il  peut  y 
avoir  de  l’ignorance  de  part  & d’autre, 

& mefmefi  l’on  veut,  delà  mauvaife 
foy,  nous  nous  priverons  volontaire- 
ment de  bien  -des  lumières  qui  nous 
peuvent  cftre  très  utiles. 

Les  autres  railôns  de  Rivet  ne  re- 
gardent que  quelques  traitez  en  parti- 
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culicr  Sc  en  petit  nombre.  Mais  s’il  ylpliquées  à cettcJcritiquc^Car  M.1  du  Dufin, p.4)T 
en  a dont  ont  ait  de  juftes  fujets  de  Pins’cft  attaché  à marquer  ce  qui  cil  * 


douter,  il  y en  a d’autres  dont  l’auto 
rire  fo  peut  dire  indubitable,  comme 
celui  de  la  perfo  cite  par  Léonce  de 
Byzance,  fon  Teftament,  la  vie  de  S. 
Julien.  Il  y en  a aufiî  pluficurs  où  il  fc 
nomme. 

'On  peut  dire  en  general  que  prefo 
que  tout  ce  qu’on  attribue  à Saint 
Ephrem,  a ce  caractère  d'humilité,  de 
pieté,  de  compon&ion,  & de  crainte 
de  Dieu,  qui  a affurément  efté  celui 
de  ce  Père. [Mais  dans  la  lecture  que 
nous  en  avons  faite,  il  nous  a paru 
qu’entre  ceux  qui  ont  ce  caractère,  il 
y en  a qui  paroiffent  allez  peu  dignes 
du  fou  & de  l’elcvation  de  S.Ephrem 
& qu’entre  ceux  qu’on  peut  dire  cftrc 
dignes  de  lu  y,  les  uns  qui  font  le  plus 
grand  nombre,  ont  plus  de  facilité  &: 
de  netteté,  & les  autres  au  contraire 
ont  des  raifonnemens  forts  & pro- 
fonds , fouvent  obfcurs  & difficiles 
Nous  croyons  que  ces  derniers  peu- 
vent palier  pour  les  plus  certains,  par- 
ce qu’ils  reviennent  le  mieux  à ce  que 
'Sozomenedit  defonftyle:  & en  effet, 
celui  De  la  perle  cft  de  ec  nombre 
Ceux  qui  font  devez  & faciles , ont 
aullî  pour  eux  Sozomenc,  qui  recon- 
noiit  de  la  facilité  dans  Saint  Ephrem , 
auffi-bicn  que  de  la  profondeur  & de 
la  force.  Nous  ne  voudrions  pas  mef- 
mc  rejetter  fur  cela  foui  ceux  qui  ont 
plus  de  fimplicité,  puifque  les  plus 
grands  genies  fo  rabaiffent  quelque- 
fois, ou  fo  laffcnt  de  fo  foûtenir,  fans 
parler  des  defauts  d’une  double  tra- 
duction. 

. Nous  allons  maintenant  faire  le  dé- 
nombrement de  tous  ces  écrits , pour 
marquer  ce  qu’il  y a à en  diredepar- 
ticul  1er , & le  jugement  qu’il  nous  Tem- 
ple qu’on  en  peut  faire,  lorfquc  nous 
verrons  lieu  d’en  faire  quelqu’un , en 
attendant  que  des  perfonnes  plus  ju- 
dicicufos  & plus  habiles  fo  foient  ap 


traité  dans  ces  ouvrages,  fans  en  juger 
d’aucun prefquccn particulier, Te  corv  P.4Ji-4j7* 
tentant  d’avoir  établi  en  general  qu’il 
y a bien  de  l’apparence  que  la  pluf- 
part  font  de  Saint  Ephrem  .]Nous  mar- 
querons avec  foin  ceux  que  nous  trou- 
verons autorifoz  par  des  témoignages 
de  l’antiquité,  & par  Photius,  ne  dou- 
tant pas  que  les  perfonnes  équitables 
ne  jugent  que  quand  cette  preuve  n» 
foroit  pas  dcmonftrative , elle  fuffit 
neanmoins  pour  nous  donner  quelque 
rcfpect  pour  ces  ouvrages , & les  ren- 
dre capables  au  moins  d’édifier  la  pie- 
té , & de  donner  quelque  lumière  1 
l’hiftoirc.  Nous  fuivrons  pour  cela 
ordre  de  Voffius,  fans  pourtant  nous 
y attacher  tout  à fait. 

'Le  premier  difeours  de  S.  Ephrem  EpHr.op.».p. 
qui  regarde  la  dignité  du  faccrdocc  , ,y" 

&c  fait  voir  combien  font  coupables 
ceux  qui  l’exercent  indignement  ,[eft 
du  nombre  de  ceux  que  nous  avons 
dit  avoir  delà  facilité,  maisenmefme 
temps  de  la  grandeur,  du  feu,  & de 
l’elcvation,  & que  nous  appellerons 
pour  abréger,  beaux  & faciles.  11  peut 
cftrc  marqué  par  Saint  Grégoire  de 
Nyffc.Tqui  dit  que  le  Saint  a conduit  NyfdeEphr. 
à la  perfection  les  miniftres  de  l’autel,  F’6u’  * 
ri;  îtptaç  , en  preforivant  des  loix  du 
faccrdocc, '«Se  que  comme  Elie,  il  a fait  (1> 
voir  publiquement  la  honte  des  Prefo 
très  infâmes  & déréglez , rif  àiaXv- 
*«;  . [Cette  expreffion  fomble  pourtant 
marquer  quelque  chofo  de  plus  fort 
que  lccrit  dont  nous  parlons.  ] 

'Le  fécond, adreffé  à un  moine,*  qui  Epbr.np.ip. 
ce  fomble  cftoit  Preftrc,b  Se  vouloir  Ta.** 
neanmoins  fo  marier  apres  fos  vœux  , 1 1 *• 
Ipourroit  cftrc  compris  dans  Tics  trai-  Nyf.Je  Epiir. 
tcz  qu’il  a fait  fur  la  virginité,  folon 
S.  Grégoire,  [fi  une  matière  fi  vague 
&fi  commune  pouvoir  marquer  quel- 
que chofo  en  particulier:  Il  y a eircorc 
allez  d’autres  traitez  dans  S.Ephrem 
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fur  la  virginité  & la  chafteté  >6c  celui- 
ci  n’a  rien  qui  nous  paroiiïe  bien  di- 
gne deluy .] 

'Photius  luy  attribue  un  difeours 
pour  montrer  que  la  punition  d’Heli 
a cfté  jufte,  adrefte  à uneperfonne  qui 
ipiir.op.j.p.  endoutoit.  'C’eftle  fujet  du  troificme 
opufcule  dans  Voftius  : & il  cft  beau 
fur  le  zèle  qu’on  doit  avoir  pour  Dieu , 
quoiqu’il  paroifte  peu  vif  pour  Saint 
Ephrem. 

'Celui  d’après  cft  une  fort  belle  ex- 
hortation à tout  le  peuple  fur  la  ma- 
nière dont  on  doit  aller  à l’cglifo,  s’ap- 
procher des  facremens , & célébrer  les 
liftes  des  Saints:  ce  n’eft  cependant 
qu’un  fragment. 

Phor.c.ij«.p.  'Photius  attribue  encorcàS.Ephrcm 
-Nyf.deEphr.un  difeours  fur  la  charité  -, a & S.  Grc- 
p.coj.d.  goircdcNyftcfomblcdircmefmc  qu’il 
y en  avoit  plufieurs.  'Nous  en  avons 
trois  fous  ce  titre  j l’un  eft  fur  le  par- 
don des  injures  : 'l’autre  qui  cft  lacon- 
clufion  d’un  fermon  fait  fur  le  loir  [en 
quelque  jour  de  jeûne,] regarde  l’au- 
mofnc  Se.  la  charité  envers  les  pau 
vrcs:  '&  le  dernier  cft  fur  la  charité  & 
l’amour  que  nous  devons  a nos  frères. 
'On  y voit  l’humilitc  ordinaire  de  S. 
Ephrem.  [Je  ne  voy  rien  dans  les  deux 
autres  qui  le  marque  particulière- 
ment:] de  mefmc  dans  le  premier,  S. 
Jean  cft  furnommé  par  deux  fois  le 
Théologien,  comme  fi  c’euft  cfté  déjà 
fort  titre  ordinaire . [ Cependant  je 
doute  que  cela  foit  commun  dans  les 
Pères  du  IV.  fiecle , & mefmc  dans  les 
ouvrages  de  S.  Ephrem  qui  peuvent 
pafter  pour  cftre  les  plus  aflurez.  Pour- 
roit-on  dire  que  le  traducteur  grec 
auroit  fuivi  l’ufage  de  fon  temps  î Je 
netrouvcdansaucundc  ces  trois  trai- 
B!Î>.p.r.4,a.p.  fex  ] 'ce  que  Léonce  dans  fon  fccom 
livre  contre  Neftorius  Se  Eutyche,  cite 
de  l’oraifon  de  Saint  Ephrem  fur  la 
charité. 

'Le  fixicme  des  opufculcs  de  Vof- 
fius,  cft  la  fin  d"uu  difeours  fur  la  cfia- 


E».hr  cp.$.p 
a#. 

«p.8.p.;o. 


op.8».p.jjj. 


1001  .c. 


El'ht.op.tf.p, 

38.2. 


rité , d’où  ilpaffe  au  jugement  dernier, 
à la  pénitence , & aux  autres  bonnes 
œuvres  qui  nous  y peuvent  préparer, 
entre  lefquellcs  il  s’étend  fur  le  chant 
des  pfeaumes  &c.  On  voit  que  cette 
matière  de  la  pénitence  & du  juge- 
ment, avoit  cfté  le  principal  fujet  de 
fon  fermon , & il  dit  que  c’cft  ce  qu’on 
doit  toujours  méditer.  [C’eft  ce  que  S. 

Ephrem  traitoit  le  plus  volontiers:  Se 
aufti  ce  difeours  a a fiez  de  fon  feu  & de 
fon  zèle . ] 

'Le  fetticme  & le  neuvième  n’ont  op.«.p.9$- 
rien  que  de  commun  Se  de  facile.  Le 
dixième  paroift  avoir  encore  quelque 
chofc  audefious.  L’onzieme  eft  facile 
auffi  , mais  déploré  avec  beaucoup  de 
pieté  & de  vivacité  les  mifcrcs  de  la 
vie  prefente,  pour  laquelle  nous  fai- 
fons  tout,  fans  penfer  à l’etcrnclle.  Le 
douzième  montre  fort  bien  qu’il  n’y  a 
point  de  milieu  entre  le  ciel  & l’enfer 
Lci  3equicftpcut-cftrcla  continuation 
du  i ze,  a un  air  commun  & facile, mais 
bon.  Le  14e  cft  peu  de  chofc  -,  mais  le 
13e  paroift  digne  de  Saint  Ephrem. 

[C’cft  apparemment  une  de  fes  pot  fies,? 
puifqu’on  l’intitule  une  ode.  Il  l’écrit  à 
une  perfonne  pour  l’exciter  à la  péni- 
tence. 

Nous  avons  parlé  dans  le  § 1 9,  du 
difoours  adrefte  aux  moines  de  Metc- 
bc,  pour  les  inftruire  de  diverfos  ver- 
tus & de  divers  vices  oppofoz  les  uns 
aux  autres,  qui  paroift  tout  à fait  digne 
de  Saint  Ephrem,  quand  il  ne  feroit 
pasautorifepar  le  témoignage  de  Pho- 
tius, c.  1 p6.p-y  1 3.  Il  comprend  dans 
Voftius  depuis  le  nombre  6 jufqucs 
au  17*. 

Le  zSc  qui  cft  fort  beau,  Se  digne  de 
S.  Ephrem  ,cft  divife  en  pi  articles  qui 
font  autant  de  fonte  nées  de  pieté.  11 
faut  dire  la  mefmc  chofc  du  zpe,Tqui  Ephr.  ep. 
eft  une  lettre  adrefTée  à un  nouveau  p,st,l  c* 
Religieux  nomme  Amoc.  Voftius  la 
divife  aufti  en  pd  articles:  [mais  il  fom- 
blc  qu’il  Jç  four  terminer  au 4e  ,]'qui  P-Ss*2* 
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paroift  véritablement  cftrc  la  conclu- 
fion  d’une  lettre  i & le  41  s commence 
une  hiftoire  fans  aucune  liaifon  avec 
ce  qui  a précédé. [11  y a mcfme  dans 
les  articles  fuivans,  comme  dans  le  47.' 
le  76/ des  avis  qui  ne  conviennent 
guère  àunfolitairc&  à un  Religieux. 

On  peut  dire  qu’ils  font  tous  bons  , Si 
afiez  dignes  de  Saint  Ephrem  : Ainfi  il 
importe  peu  de  quel  ouvrage  ils  faf- 
fent  partie . 

Nous  n’avons  rien  de  particulier  à 
dire  furie  jo.'opulculede  Volïîus.  Le 
31.'  fur  lesdiftra&ionseft  beau.  Le 
cft  une  priere  très  belle  , 6c  très  digne 
deS.Ephrcm  .]  'Il  s’y  adrefle  cnfuitcà 
fes  freres  d’une  maniéré  qui  donne 
fujet  de  croire  que  ce  n’cft  que  la  fuite 
d’un  plus  long  difeours . 

'Saint  Ephrem  fc  nomme  luy  mcfme 
dans  le  3 3 ,e  [ & dans  divers  autres  que 
nous  marquerons  en  leur  rang.  Ainfi 

à moins  que  d’avoir  de  fortes  raifôns&  les  autres  evenemens  .fcmblablcs , 
pour  dire  qu’ils  font  de  quelque  autre  font  des  effets  delà  puiflance  & delà 
Ephrem,  ou  que  ce  font  des  pièces  ab-  jufticc  de  Dieu.  Nous  en  avonstiré  ] 
folument  fuppofecs , ona  grand  fu  jet  ( 'la  mort  de  Domnus,&la  convcrfion  op.4o.p.79« 

de  Maccdonc  : [&  neanmoins  il  faut 
avouer  que  nous  n’y  voyons  rien  qui 
marque  particulièrement  S.  Ephrem  . 

Nous  pouvons  le  dire  encore  du  41,* 
fait , félon  le  titre  , pour  ruiner  l’or' 
gueil,  ] '&adrefieà  une  perfonne  qu*  ®p  +,'p,8,‘*' 
avoit  vécu  :[C’cft  allez  la  matière  du  s’eftoit  laide  aller  à quelques  pcnfccs 
34.'  où  il  expofé  avec  gcmificmcnt  ce  de  vanité.  'S.  Grégoire  de  Nyiïe  mar-  p «oj.'cfphr' 

— j j — »qUC  qUC  5 Ephrem  a fait  un  difeours  V 

de  l’humilité. 


ni  au  precedent  , ni  moins  encore  à 
celui-ci , ce  qu’ajoute  Photius , ]'quc  phot.c.»9«. 
celui  dont  il  parle  cftoit  comme  le  pro-  s‘i- 
logue  des  exhortations  qui  eftoient  en- 
fuite  au  nombre  de  48. 

[ Le  3 î .«  de  Voffius,qui  apprend  avec 
quel  cfprit  il  faut  embrafier  la  vie  mo- 
naftique  , paroift  très  digne  de  Saine 
Ephrem.  Le  fuivanteft  auffitresbon 
& trcsfaint.Lc  37.eadu  feu, du  génie  , 
de  l’humilité  , & de  bonnes  choies  : 
mais  il  fémblc  qu’il  y ait  aulfi  bicudcs 
paroles  pourunefprit  aulfi  folide  que 
celui  de  S. Ephrem.]  'C’eft  une  répon- 
fê  fur  quelques  queftions  que  l’on  avoit 
faites  à l’auteur. 

[ Le  3S.cfurlafoy  &la  confiance  de 
Dieu  , cft  aufiî  très  bon  , mais  moins 
animé,  & bien  égal  pour  le  feu  de  S. 

Ephrem.  Le  3.9 & lc40.equi  n’en  doi- 
vent faire  qu’un , font  pour  montrer 
contre  les  payens  que  lestrcmblcmcns 


de  croire  qu’ils  font  de  luy.  Ce  3 3.*  en 
cft  d’ailleurs  tout  à fait  digne  , cftant 
très  vif,  tres  humble,  & très  plein  de 
pieté.] 

'Photius  parle  d’un  traité  où  Saint 
Ephrem  deploroit  la  manière  dont  il 


qu’il  trou  voit  à condanncr  dans  fa  vie; 
& ce  traité  cft  d’ailleurs  digne  de  luy. 
Neanmoins  il  y pleure  plutoft  l’état  où 
il  fe  trouvoit  encore  par  laloydu  pé- 
ché qu’il  fentoit  en  luy,  fans  particu- 
larifer  aucun  fait  ,que  les  fautes  qu’il 
pou  voit  avoir  fait  autrefois,  félonies 
termes  de  Photius , o'U  . Ces  termes 
pourroient  donc  marquer  plus  aifé- 
> r-tonfj».  mcnt  l’opufculc  1 1 3.cTquc  l’on  intitule 
fa  Confelfion , de  mefme  que  celui-ci , 
&oùil  raperte  l’hiftoire  de  fon  empri- 
fonnement  dans  fa  jeuneife . [Mais  nous 
ne  voyons  pas  que  l’on  puifieraporter 


4<  s 


Mais  il  ajoute  auffi-toft: 

Qui  pourra  le  lire  fans  haïr  en  mcfme  « 
temps  toute  l’enflure  de  l’orgueil,  fans  « 
fl*  croire  le  dernier  de  tous  les  hommes?  «« 

[Je  doute  que  cela  fepuific  appliquer  à 

celui  dont  nous  parlons.] 'Aulfi  Photius  PHor.c.rs*  p. 

nous  apprend  que  S.  Ephrem  avoit  fait 51 

un  ouvrage  fur  l’humilité, [mais bien 

different  de  celui-ci,  ]puifqu’il  cftoit 

divife  en  cent  chapitres  ; & l’on  y 

voyoit  toute  la  beauté  & la  force  de  S. 

Ephrem  . 

, [ Cet  ouvrage  important  manque 
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donc  dans  l'édition  de  Voffius.  ]'Car  dans  Ton  air.]  'Cependant  il  y cite  une  p.»t.z.i7. 
pouf  celui  qu’on  y trouve»  dont  le  parole  d’un  Saint,  qui  cft  attribuée  vit-r.i.s.c. 
titre  porte  que  c’eft  un  ouvrage  divifô  dans  les  mefmes  termes  à Agathon  , ,0,*3‘IM9Î' 
en  cent  chapitres  , fait  pour  enfêigncr  qui  vivoit  dans  l’Egypte  [un  peu  apres 
]a  maniéré  d’acquérir  l’humilité,  'le  S. Ephrcm .Kfon  titre  . Scroit-ce  que 
premier  chapitre  en  parle  effective-  Agathon  l’âuroit  apprife  de  quelque 
ment:  [mais  tout  le  refte  eft  une inf-  autre  plus  ancien ?]  voffius  dit  qu’il  Ephr.n.P.»r* 
truétion  generale  pour  la  vie  d’un  \ a retranché  de  cctraitédivcrfeschofes  'L' 
raoinc;$ciI  n’y  cft  parlé  de  l’humilitc  | de  cette  nature,  quieftoientdans  une  • 
que  fort  légèrement  , & bien  moins  autre  édition  latine  , & qu’il  n’avoit 
que  de  pludeurs  autres  vertus.  Je  n’y' point  trouvée  dans  le  grec, 
voy  rien  mcfmcqui  réponde  particu- j 'Le  traité  fuivant  » intitulé  , Qu’un  « 
liercmcnt  au  caraétcre  de  S.  Ephrcm.  Chrétien  doit  s’abftcnir  des  jeux  & 

Je  croirais  volontiers  que  le  premier  des  divcrtillcmcns,  a quelque  raport 
article  & le  titre,  non  comme  l’a  mis  à celui-ci  pour  le  fujcc.[  II  eft  plein  de 
«•P*jj7-*.ic.  Voffius,] 'mais  comme  il  l’avoittrouvé  feu,  & très  beau  .J'MaisS.  Jean  Y eft 


Op.tOO^.JT, 
| j.yjG.z. 


dans  les  manuferits , [ font  du  traité 
marqué  par  Photius , & que  le  refte  cft 
d’un  autre  ouvrage  tout  different . ] 
Te  en  effet  , Voffius  reconnoift  qu’il 
cft  divifé  dans  les  manuferits  en  plus 
de  cent  chapitres,  [contre  ce  que  dit 
Photi  us.  ] 

'Nous  avons  un  petit  traité  de  l’hu- 
milité qui  ne  tient  pas  feülemenc  une 
demie  page  ,&  Volîius  en  fait  un  arti- 
cle ou  un  chapitre  de  louvragc  des 
Parcnefos . 

[ L ’opufculc  4 i.e  cft  très  digne  de 


furnommé  le  Theologien.il  y aauffî 
diverfes  choies  , p.p-f.qui  le  trouvent 
prclque  eu  mcfmes  termes  dans  le  6* 
p.iS.'On  voit  l'humilité  de  S.  Ephrcm  oP.4«. 
dans  le  4-6,e  mais  ce  n’cft  prefque  qu’un 
extrait  de  l’Ecriture.  'Il  fcmble  com-  p-9*.»-U»7. *- 
batre  les  dcrcglemens  des  McfTafiens  , 

'pour  preforver  de  leurs  pièges  un  P.95.i.,;9?,,- 
ncophyte  à qui  il  adreffe  cet  écrit  ,&  e* 
n’eftrcpas  condannéde  Dieu,  s’illuy 
avoit  caché  la  vérité.  'On  voit  encore  0p.17-p.10o. 
Phumilité  & la  charité  de  S.  Ephrcm  l,a  l 
dans  ropulcule47,eadrcflé  à un  loli- 


l’efprit , de  l’humilitc , & du  zclc  de  S. | taire  qui  vouloit  retourner  au  lîccle  & 
Ephrcm-  Il  cft  fait  fur  les  defauts  des  le marier. 


moines  » & particulièrement  fur  ceux 
qui  ne  vouloient  point  fc  foumettre 
les  uns  aux  autres. Le 4 j° qui  regarde 
la  medifance  ,cft  beau , mais  extrcmc- 
pw»*r.  ment  diffus.  ]'Cc  quieft  depuis  ces pa- 
rôles , N*m  Efitii  primogenitis  crc.  ne 
paroift guère  lie  avccccqui  précédé  *, 
&jcncfçayfi  ce  ne  ferait  pointqud- 
que  fragment  d’une  autre  pièce  . 

'Le  traité  intitulé,  Qu’il  ne  faut  pas 


rllOt.C.TT*. 

p.jij.m. 


[Nous  ne  remarquons  rien  de  par- 
ticulier dans  le  4^*  qui  apprend  à fuir 
les  compagnies  qu1- nous  peuvent  cftre 
dangereules,  & à s’entretenir  de  bon- 
nes pcr.fccspour  éviter  les  mauvaifes, 
dont  il  nous  avertit  mcfmc  qu’il  faut 
peu  parler-  t 

Le  49.e«’a  rien  dutout  de  S.  Ephrcm 
Et  en  effet,  c’eft  prefqucmot  à mot  la 
première  partie  de  l’homelie  , Rttrfus 


sam u 1er  à rire  & à fc  divertir,  mais  Jttrit  Htroüuir çrc.  dans  le  fixicmcvo- 


Ephr.op.44. 


qu’il  faut  gémir  & pleurer , cft  marqué 
par  Photius  [C’eft  un  fermon  très  beau 
& très  digne  de  l’humilité  de  Saint 
Ephrem . Il  parle  de  la  componction 
& delà  mort,  ] 'dont  la  crainte  le  fait 
crier  vcrsDieu-,  [ ce  qui  cft  tout  à fait 


lume  de  Saint  Chvyfôftomc,  hom,  16. 

FU- 

Le  fo.en’cft  qu’un  fragment  d'ut» 
plus  grand  ouvrage.  ] 'S.  Ephrem  s’y  °P£°-P’,e*- 
nomme  , félon  un  maintient-  L’clogc 
delà  chaftctéqui  fait  le  p.e  cft  bon. 
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NOTES  SUR  SA 
Le  f 2 cft  pour  exhorter  un  moine  à 
conferver  la  mefmc  vertu. 

'Le  traité  Des  paflïons  qui  eft  une 
pricre  que  l’ame  qui  gémit  dans  fes 
imperfections,  adrcflc à Dieu,  [ cft  très 
beau  , & très  digne  de  Saint  Ephrcm: 
mais  ce  n’cft  pas  ] celui  qu’il  avoit  fait 
pour  montrer  qu’il  faut  fuir  les  par- 
lions, ôcquc  Photius  met  le  30.' dans 
le  corps  de  fes  exhortations . [ Le  Saint 
s’y  plaint  deluymefme&  delà  mala- 
die de  fa  volonté , craint  le  jugement 
de  Dieu,  s’anime  à la  pcnitence,  de- 
mande mifericorde  , & cfperc  en  la 
puiflancc  de  la  grâce  » 

Voflïus  met  enfuite  quatre  fermons 
fur  la  componction  finis  le  feul  nom- 
bre 34.  Ils  (ont  tous  dignes  de  Saint 
Ephrcm , particulièrement  les  trois 
premiers.  ] Il  fe  nomme  dans  le  der- 
nier i a & le  premier  eft  fait  par  une 
perfonne  qui  demeuroit  à Edcfle.  [Il 
s‘y  humilie  profondément  dans  la  vue 
de  fes  pochez , & dans  la  crainte  de 
l'enfer.  Dans  le  fécond  qui  peut  eftre 
une  fuite  du  premier,  il  continue  à fc 
plaindre  de  luy  nocfme , s’anime  à l’ef- 
pcrancc,  & donne  de  belles  règles  de 
morale,  il  fait  voir  dans  le  troifiemc 
que  cette  vie  mérite  non  qu’on  l’aime, 
mais  qu’on  la  pleure  , & qu’il  faut  re- 
cevoir la  mort  avec  joie  : 5c  dans  le 
quatrième  il  s’anime  luy  & les  autres 
aux  larmes  de  la  pénitence  par  l'exem- 
ple de  David . ] 

'Saint  Grégoire  de  N y fie  témoigne 
qu’il  a écrit  fur  la  pénitence . b Nous 
avons  quatre  fermons  fur  ce  fu>ct  dans 
le  premier  tome , c & un  fort  long  trai- 
té dans  le  troifiemc.  [ Les  quatre  fer- 
mons , dont  Voflïus  à joint  les  deux 
premiers  fous  lefeulchüfrc  j{,paroif- 
fait  dignes  de  luy  ,ayaut  fe*n  air  eleyé 
& vif^aufli-liien  que  fou  humilité.  Je 
ne  fçay  pourquoi  dans  le  premier  il 
parle  tantoû  comme  à une  feule  per- 
fonne , tautoft  comme  à pluficur s : & 
cela  n’cft  pas  tare  daus  les  ouvrages 
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de  S.  Ephrem . J’ay  peur  que  cela  ne 
vienne  fouvent  delà  faute  des  traduc- 
teurs. Le  fécond  fermon  cft  pour  por- 
ter à embrafler  la  pénitence  , & à ne  fe 
point  décourager  de  fes  fautes  j & le 
troificme  pour  efpcrer  de  la  toute- 
puiflancc  de  Dieu  le  pardon  5c  la  guc- 
rifon  de  nos  pcchcz.  ] 'Mais  ce  iflcft  cp.^  p.ti4. 
qu’un  fragment  d’un  plus  long  dif- 
cours.  [ Le  quatrième  traite  de  la  pa- 
tience, auflî-bicn  que  de  la  pcnitence. 

Le  grand  traite  fur  la  pénitence  pa- 
roift  digne  auffl  de  S.Ephrcm,  ]'qui  y op.it:,r.451. 
combat  la  dureté  des  Novaticns,  5c  4S,‘ 
mefme  les  folies  des  Millénaires . 

'L’opufculc  j 8 de  Voflïus  fur  la  pa-  p-44*.«49. 
ticncc  cft  bon  : mais  il  fcmblc  qu’il  a 
peu  le  ftylcdcS.Ephrcm:[*Sonhumi-  opsj.p.ij». 
lité  paroift  davantage  dans  le  y 5,  ] qui 
eft  une  exhortation  generale  à embraf- 
fer  la  vertu  avec  courage , 5c  à lircTE- 
criturc  pour  y trouver  les  rcmçdes  de 
tous  nos  maux . 

'S.Grcgoirc  de  Nyflc  refeve  ce  que  Nyf.de  Et.iir. 
S.  Ephrcm  a fait  fur  le  jugement  der-  P-e°J-So+- 
nier,  ôc  le  fécond  avenement  de  J.  C, 
dont  il  nous  donne,  dit-il , une  idée  fi 
vive , qu’on  croit  déjà  y eftre  prefent 
5cc.  Nous  avons  beaucoup  d’écrits  fur 
ce  fujet  -y  comme  le  <$o.e  de  Voflïus, 'qui  E<'!,-0P<ff0-p. 
eft  intitulé  Delà  patience,  de  lacon- 
iommation  du  ficelé  3cc.  ’VolTius  dit  P-'J*-1-6* 
que  quelques  uns  l’attribuent  à Saint 
Chryioftomc  ,£donr  le  ftyle  eft  pour- 
tant bien  aife  à difccrncrdc  celui  de 
S.Ephrcm . 11  m’a  paru  auflî-bien  qu’k 
Voflïus  , avoir  l’air  de  S.  Ephrcm,  & 
en  eftre  digne.] 'Dans une  fuite  de  di-  ep.7o.p.i*t. 
verfes  demandes  auxquelles  ce  Saint  2‘ 
répond , il  pafle  tout  d’un  coup  à c«.ctc  < 

matière  fans  aucune  Iiaifon  avec  ce  qui 
précédé  3 [ & il  cft  bien  difficile  de 
croire  qu’il  n’y  ait  pas  delà  brçuille- 
rie.] 

Tl  y a enfuite  deux  autres  traitez,  °p-7t.c.*.p. 
qui  neanmoins  n’en  font  qu’un,  fur 
les  diverfes  peines  de  l’enfer  . [Us  pa- 
roiflent  bien  dignes  de  Saint  Ephrem; 
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IViv.p.J  J 9. 


Mais  je  ne  fçay  ce  qu’il  faut  dire  de  ce 
quc]'Ic42&lc  43.cCanondesApoftres 
y font  citez  comme  cftant  véritable- 
ment des  Apoftrcs . 'La  Vierge  y eft  ap- 
pel \écDominaDciG  emtrixj[ce  qui  n’cft 
rien  . ] 'Mai s le  proprié  & veré  Deipara , 
[eft  bien  fort  pour  croire  que  cela  n’a 
elle  écrit  que  depuis  que  Ncftorius  a 
voulu  contcftcrce  terme.  Il  faut  dire 
au  moins  que  c’eft  une  addition  du 
traducteur  grec  :] 'Rivet  fo  moque  de 
l’adieu  que  l’auteur  y fait  donner  aux 
Saints  par  les  dannez  y Valete  Apoftoli 
&c.  [Mais  s’il  n’yavoitquc  cela,  pour- 
quoi un  auteur  tout  pathétique  com- 
me S.  Ephrcm , n’aura-t-il  pas  pu  ex- 
primer en  cette  manière  la  feparation 
éternelle  des  dannez  d’avec  les  Saints?] 
'Au  lieu  de  valete , Rivet  htfalvetc,  & 
fur  cela  fo  plaint  que  l’on  fait  louer 
Dieu  dans  fos  Saints  par  les  dannez, 


ufage  public,  & en  la  bouche  de  tous 
les  Fidèles:  & je  ne  fçay  pas  mcfmc  fi 
on'a  commencé  fitoft après  le  Concile 
de  Conftantinople  à s’en  forvir  dans 
la  célébration  du  Sacrifice  .Si  ce  traité 
avoit  plus  l’air  de  Saint  Ephrcm , on 
pourroit  peut-eftre  dire  que  ce  qu’on  a 
mis  depuis  dans  le  fymbole,fochantoit 
dés  auparavant  dans  l’Eglifo  d’Edtffe. 
Il  faut  prendre  garde  encore  que  la 
derniere  moitié  de  ce  traité  depuis  ces 
paroles , 'Cernitis  cjnomodo  ejitis  couver, 
timr  rctrorfnm  &c.  n’a  guère  de  liaifon 
ni  de  raport  à la  première , mais  fomble 
cftrc  la  fuite  d’un  autre  difeours. 

'Dans  le  difeours  fuivant , le  Saint 
fc  nomme,  * de  mefme  que  dans  le  75e 
& le  80,  [ qui  eft  très  humble  , très  vif, 
très  faint,  & ainfi  très  digne  de  Saint 
Ephrcm.  Les  deux  autres  le  paroiflent 
moins . ]'On  croit  qu’il  faut  raporter  à 


contre  l’autorité  de  l’Ecriture . [Cela  ce  8o,«ou  au  106e,  p. 378,  celui  où 
eft  pitoyable  , & bien  indigne  d’unjPhotius  dit  que  S.  Ephrcm  reprefonte 
homme  d'honneur  quia  un  peu  d’elprit  le  jugement  dernier  , & exhorte  les 
8c  de  fcience . * ' ' hommes  à la  penitence.  [ Ce  1 o6.epeut 

Les  difeours  qui  fuivent  le  7 2.cjufques  eftreen  effet  de  S.  Ephrcm  ,]'quoique 
au  8f,«  font  encore  fur  la  mort  & le  S.  Jcanyfoit  furnommé  le  Théologien. 


Ephr'op.7). 
p.157  î.e. 
<«n.(  .164.165. 

190.2.  b. 
t.lial.t.j.p. 
S**,Î4S* 

Epl)r.op.75.p 

167.2. 

op.7«  r.icp.i. 
e)i70.a.c. 


np.l71.a_e. 


jugement . 3 'Le  7 3 eft  une  lettre , [ où  je 
11e  voy  rien  de  S.F.phrem  . ]*  Le  74  & 
le  8i,c  font  de  S.  Bafile  , bc’eft  à dire  le 
1 1 & le  1 4.cde  ceux  que  Metaphraftea 
tirez  de  divers  endroits  de  ce  Perc  . 
■ 'La  prière  humble  qu’on  lit  dans  le  7 Ç ,c 
peut  avoir  quelque  chofo  de  Sain1 
Ephrcm  . 'Le  76«qui  eft  contre  ceux 
qui  nient  la  refurreétion , la  prouve 
par  ce  que  les  Fideles  en  participant 
au  Corps  de  J.  C,  s’écrient,  fattensla 
refurredion  des  morts , & la  vie  dn  fiecle 
futur  ,[  qui  font  les  propres  termes  du 
fymbolc  de  Conftantinople  :] '&  Vof- 
fius  ne  doute  pas  que  Saint  Ephrcm  11e 
faffe  allufion  à ce  fymbole .[  Cepen- 
dant il  n’a  efté  rcceu  qu’en  l’an  381, 
deux  ou  trois  ans  après  la  mort  de  S 
Ephrcm.  11  pouvoit  avoir  efté  fait 
avant  fa  mort  par  quelques  particu- 
liers : mais  on  le  fuppofo  ici  dans  un 


P.170.1.C. 


CP'77«C.,71« 

î.d. 

fl  Op.TO.P. 

i8t.i.a!op.îo. 

p.lSl.2.3. 


Phc.t.c.i  ÿS.p. 
S '*•*• 


Ephr.op.iotf; 
p J79.1.C. 


[Le  77-e  eft  fuivi  de  trois  poëmes,  que 
Voffius  a mis  fous  le  mcfmc  nombre 
& dont  le  troifiemc  n’eft  que  la  fuite 
du  focond . Je  n’y  voy  rien  qui  marque 
bien  le  caraftcrc  de  S.  Ephrcm,  ni  qui 
en  foit  bien  digne . Il  y a mcfmc  des 
chofos  dans  les  deux  derniers,  qui  ne 
font  pas  capables  deluy  faire  beaucoup 
d’honneur . 

L’opufoule  78/dc  Voffius  n’a  rien  non 
plus  qui  oblige  de  l’attribuer  à Saint 
Ephrcm . ]'S.  Jean  y eft  encore  furnom- 
mé le  Théologien  , & mefme  marqué 
abfolumcnt  fous  ce  titre.  'On  voit  par 
le  commencement  que  l’auteur  venoit 
de  parler  de  la  Croix  : '8c  en  effet  , 
Voffius  l’a  remisen  un  autre  endroit  , 
comme  la  fuite  d’un  formon  fur  la 
Croix.  [Nous  ne  voyons  rien  auffi  de 
bien  particulier  dans  lcsopufculcs  8r, 
85284,  & 8y.eL’opufculc  114.tp.478, 

eft 
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eft  encore  fur  le  jugement  dernier . Le 
ftylc  en  cft  humble  , pieux,  facile,  & 
flair:  mais  je  doute  qu’il  ait  allez  de 
feu  pour  S.  Ephrem . 

Pour  reprendre  ceux  que  nous  avons 
partez,] 'le  6 ie  intitulé  Les  béatitudes  de 
Saint  Ephrem,  [ & qui  cft  digne  de  luy, 
comprend  un  grand  nombre  de  lén- 
tenccs,  où  il  donne  divcrles  règles  de 

f>iete.  Elles  font  toutes  courtes,  hors 
a dernière  , où  l’ on  voit  fon  humilité 
& fon  zclc . Le  61e  comprend  encore 
diverfes béatitudes  , -courtes  comme 
les  premières  ; 6c  fuivies  aurti  d’ un 
allez  long  difeours.  Je  penfc  que  ce 
pourroiteftre  une  fuite  du  precedent  , 
& le  6 5e  encore  , où  il  marque  aurti  en 
diverfes  lentcnccs  le  bonheur  de  ceux 
qui  pratiquent  la  vertu  , & le  malheur 
de  ceux  qui  s’ abandonnent  au  pechc . 

Les  opu  feules  fuivans  jufqu’au  7 le 
font  des  demandes  & des  réponfés  fur 
divers  fujets . Nous  venons  de  parler 
des  trois  derniers  , & nous  ne  voyons 
rien  de  conlidcrable  dans  les  autres 
Ainfi  il  fuffit  d'avertir  que  Vortîuss’eft 
brouillé  en  faifantles  titres  64  & df 
d’une  feule  interrogation  , qui  11c  fait 
pas  une  colonne, 

L’opufculc  8<Scn’a  rien  de  particulier 
linon  qu’on  y peut  remarquer  des  en- 
droits qui  ne  fe  luivent  pas  . ] 'Le  Sy" 
n’eft  qu’  un  fragment  du  60e . [ Le  88e 
eftune  très  belle  prière  pour  deman- 
der à Dieu  la  confolation  de  fa  grâce  , 
& l’cfprit  de  componction.  Vortiusa 
compoie  le  nombre  8p  de  divcrles  priè- 
res, quilbntprcfquc  toutes  tirées  des 
autres  ouvrages  de  S.  Ephrem 
finit  par  là  lôn  premier  tome . 

Dans  le  fécond  apres  la  vie  du  Saint 
or.jt.joi*  par  Mctaphraftc , ] 'il  met  un  rcceuil  de 
fcntcnces  tirées  des  ouvrages  de  Saint 
Ephrem , de  fa  vie  , 6c  de  ce  qui  cft  cité 
de  luy  dans  les  Vies  des  Pères  . 11  mar- 
que en  particulier  d’où  quelques  unes 
de  cesfcntcnccsont  efté  tirées  , & il  ne 
le  marque  pas  des  autres , 'parccqu’il 
Hift.Eccl.TotnVIII. 


P 
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na  pas  fait  luy  mefmc  ce  recueil ,,  mats 
l’a  trouvé  dans  des  manuferits . 'Il  met 
enfuite  Phiftoire  de  la  convcrfion  du  a,6‘ 

Saint , écrite  non  par  le  Saint  mefmc , 
mais  par  un  autre  qui  P avoit  apprife 
de  luy  , comme  nous  P avons  marqué 
dans  la  note  $.  'On  trouve  apres  cela  op.jj.p.m. 
un  cantique  fpirituel  de  Saint  Ephrem 
traduit  depuis  peu  du  fyriaque*  11  ne 
marque  point  quelle  preuve  on  a qu’  il 
foit  de  luy  -,  car  il  ne  le  trouve  point 
en  grec . [ Nous  avons  parlé  de  la  lettre 
à P Abbé  Jean  dans  la  note  S.  Nous  la 
contons  pour  le  94e  des  opufculcs  de 
S.  Ephrem . 

Le  pf'cft  une  inftruction  generale 
fur  la  pieté  à un  nouveau  Religieux, 
où  l’on  voit  en  divers  endroits  P hu- 
milité ordinaire  à S.  Ephrem  , ce  qui 
peut  donner  fujet  de  croire  qu’  il  en  cft 
auteur.  ]'Le  96e  cft  undilcours  divi- 
fé  en  quatre  exhortations , adreftées  à 
un  novice  lélon -le  titre:  & neanmoins 
il  femble  par  la  préface  que  ce  foit 
plutoft  àun  Supérieur  de  quelque  mo- 
nafterc , où  il  y avoit  eu  du  trouble  peu 
de  temps  auparavant.[Nous  11’y  remar- 
quons rien  de  particulier  qui  doive  le 
faire  attribuer  a S.  Ephrem.  ] 

'Le  97e  intitulé  De  la  vertu,  & di- 
vifé  en  dix  chapitres , fcmblccftrc  une 
fuite  du  precedent  : & adrciïé  à la 
mcfme  pcrfbnne.  La  préfacé  marque 
bien  l’humilité  de  S.  Ephrem,  & cette 
vue  du  dernier  jour  qui  le  failôit  tou-  „ 
jours  trembler  . 'Rivet  le  rejette  nean-  p.*47.i.«!R-V. 
moins , dautant  que  dans  le  8«  chapitre  j7-P 
il  y a un  long  partage  de  S.  Ircnéc  cité  , 

& #r de  encore  , dit-il , dans  lés  propres  fer- 
mes. [ C’cft  à dire  qu  c Rivet  a des  preu- 
ves que  S.Irenéc  11’a  jamais  efté  traduit 
en  fyriaque,  parccqu’aflurémcntil  ne 
meritoitpas de  l’cftre;  ou  qucs’ill’a 
efté,  il  a efté  défendu  à ceux  qui  tra- 
duifoient  Saint  Ephrem  en  grec  , 6c  en 
latin , d’aller conlultcr  les  ouvrages  de 
S.  Irenée  que  chacun  d’eux  avoit  en  fa 
langue,  depeur  qu’ils  ne  mirtenc  les 
CCcec 
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propres  termes , l’ un  du  texte  grec , & 
l’autre  de  l’ancienne  verfion  latine . 3 
'U  rejette  de  mcfme  l’opufcule  p8e 
fur  ces  paroles  -,  Prenez,  garde  à vous  » 
fo/p^^.^'parccque  dans  l’article  io  il  y a des 
’ choies  tirées  de  la  vie  de  S.  Antoine 
•par  Saint  Athanalê.  [ Cette  vie  a cfté  fi 
cekbrcdans l’antiquité  dés  qu’elle 
paru,  qu’il  n’y  a aucun  lieu  de  s’éton- 
ner qu’elle  ait  cfté  traduite  en  fyria- 
que  auftî-bicn  qu’en  latin  dés  devant  la 
mort  de  S.  Ephrem , pour  l’inftruétion 
de  ce  grand  nombre  de  moines  & de 
folitairesquieftoient  dans  la  Mefopo- 
tamie  & dans  la  Syrie.  S’il  y a donc 
quelque  fujet  de  douter  de  ce  traité, 
c.<  p.iç8.i.d|  c’eft  que  hors  3 quelques  traitsd’humi- 
a«5.i.b|a«tf.a.hte,  [ on  y voit  peu  ce  mcicmblclc 
caraélcrc  propre  de  Saint  Ephrem  -D'Il 
lëmblc  aulTi  que  1’  auteur  ait  Elit  cet 


a pr.p.as  r« 


hortations,  'parmi  lcfquelles  6n  croit  ^Hot-p-s1*- 
trouver  la  plus  grande  partie  de  celles  Vi‘ 
que  Photiusamarquécs.'EUcsontunç  Ephr.op.u». 
préface,  [ mais  il  n’y  pleure  point  les 
foutes;  comme  dans  celle  que  marque 
Photius.  ] 

'Le  fécond  difeours  dans  Photius  ,:?het.p.jia. 
eft  une  exhortation  à ceux  qui  vivent 
en  commun  dans  un  monaftcrc  , & le 
troifiemeeftunc  exhortation  à la  pie- 
té. [ Ces  matières  font  fi  communes  & 
fi  vagues,  qu’on  n’en  fatiroit  rien  con- 
clure pour  aucuntraité  particulier  ; & 
je  ne  fçay  pourquoi  3 on  raporte  le  3e 
au  3 difeoursdupremier  tome ,p.  68. 

Les  4,  ç , 6,  7,  S,  & 9e  dans  Photius  , & 
depuis  le  1 Ie  jufqucsau  13e  font  pour 
former  ceux  qui  commencent  à entrer 
dans  la  vie  religieufe.  [Le  premier  des 
f o dans  Volfiusp.  170, porte  le  mefmc 


écrit  de  luy  mcfme,  fonsaucune  occa-  titre.  Ony  peut  encore  raporter  les  4, 
lion  particulière , &lansquc  pcrlbnnc  <>t',  avec  les  7,8,  p,&  10e  qui  pa- 

l’en  euft  prié  3 £ & je  ne  fçay  ficela  con-' roi  fient  11’en  faire  qu’  un,  les  1 1,1  z,j  3, 
viendroit  aficz  à 1’  humilité  de  Saint  & 14e,  qu’  on  pourroit  aufii  joindre 
Ephrem.  3 Ce  traité  comprend  douze 1 cnfcmblc  : Et  il  feroitaifé  d’en  trouver 


chapitres,  qui  ont  tous  lcurconclu- 
fion  & leur  glorification  particulière. 


beaucoup  d’autres  du  mcfme  fujet.  3 

'Les  10, 1 1,  & 14e  dans  Photius, (ont  p-s«» 


'Le  fécond  commence  par  une  para-  communs[aux novices  & auxperfonnes 
bole  [ qui  ne  paroift  pointavoir  aucun;  plus  avancées . Prelquc  tous  les  traitez 
raport  avec  la  fin  du  premier.  Et  les^  attribuez  à S.  Ephrem  font  de  ce  genre.3 
autres  chapitres  ont' aulfi  la  plufpart  Le  2 5 cdans  Photius  eft  contre  les  chan- 
aftez  peu  de  raport  lesunsaux  autres  ,'gemens  de  lieu.  [ C’eft  le  fujet  & Je 


de  forte  que  ce  pourroient  eftrc  pref- 
que  autant  d’ouvrages  particuliers.  Il 
paroift  en  effet  par  les  marges  de  Vof- 
fius  que  quelques  uns  diftinguent  ainti 
lesquatre  derniers.  Il  fcmble  qu’  on 
euft  dû  joindre  à ces  douze  chapitres 
p.i«8.  fopulculc  <?pequi  le  fuit  *,  3puifqû’il’ 
commence  aufll  comme  la  plufpart  des 
autres , par  Attende  tibi . 
ï’hot.c.f9«.p.  'Photius  parle  de  45?  difeours  de  S. 

Ephrem  , qu’il  fomble  dire  eftrc  autant 
d’  exhortations  qui  compofoient  un 
mcfme  corps-,  '&  Voftîus  met  encore 
aujourd'hui  parmi  les  oeuvres  de  ce 
Saint  pour  le  centième  opufcule  , un 
corpsdc  f o difeours, parenefes , ou ex- 
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titre  du  16e  des  ço  dans  Volfius  , p. 

199,  Photius  pailc  le  26  & le  27e,  & 
dit  que  le  zSc  eft  pour  exhorter  à ne 
pas  rejetter  celui  qui  cftant  forti  du 
monafterc,  fait  pénitence  & demande 
à y rentrer.  C’eft  cequi  eft  traité  dans 
^ 1 7c  des  ç o au  commencement^.  301: 
car  la  fin  eft  une  exhortation  genera- 
le,^ 

'Danslc  zpedc  Photius,  le  Saint  fo  p.ji». 
fervoit  d’ une  hiftoirc  qui  eftoit  arri- 
vée , pour  montrer  combien  la  defô- 
bciflance  eftoit  une  grande  foute,  & 
qu'un  Chrétien  doit  avoir  beaucoup 
de  patience,  fans  fo  fouvenir  des  inju- 
res qu’il  a rcccuës.  On  raporte  cela 
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NOTES  SUR  SAINT  EPHREM’. 


au  z 8 & au  3 ze  des  f o,  [ qu’il  faudroit 
par  confequcnt  joindre  cniemblei  par- 
ceque  le  z8eraportc,  p.  303,1’ hiftoirc 
d’un  Palladc  qui  le  perdit  en  defo- 
bciiranc,  & que  le  jzecll  fur  la  to- 
lérance & fur  1’  oubli  des  injures . ] 
'Neanmoins  il  ne  contient  prclquc 
aucune  exhortation , & s’il  parle  delà 
defobeiffance  , il  parle  de  mefmc  de  la 
négligence  & de  la  prefomption.  'Et 
en  effet , la  première  caufe  de  la  perte 
de  Palladc  cftoit  l’amour  du  gain,  qui 
luy  faifoit  négliger  & la  prière  & 
l’obciffance  pour  travailler  inceffam- 
menr,  & enfin  ne  voulant  point  céder 
aux  remontrances  qu’un  luy  faifoit»  il 
quitta  le  monafterc , & s’en  alla  dans 
ledefert,  où  il  perdit  l’efprit,  & mou- 
rut milcrablemcnt.  'Mais  de  plus  ce 
Palladc  cftant  d’ Alexandrie  » [ ce  fut 
plutoll  dans  les  monafteres  d’ Egypte 
qu’  il  le  retira,  que  danslaMcfopota- 
mic,  d’où  il  y a peu  d’apparence  que 
fes  fonirs  l’aient  envoyé  quérir,]  com- 
me elles  firent  lorfqu’ elles  eurent  fçcu 
fi  frenelie,  pour  le  retirer  chez  elles. 
[ Ainfi  ce  dilcours  lémblc  cftre  plutoll 
d’un  folitairc  d’Egypte  que  de  Saint 
Ephrem.  ] 

'Celui  qui  eft  intitule  De  la  fuite 
des  pallions  dans  Photius , qui  le  met 
le  3 oe  , [ n’  a guere  de  raport  ni  avecfle 
34e  des  f o, qui  montre  par  quel  artifice 
le  démon  nous  fait  tomber  dans  le 
péché , & nous  porte  enfuite  dans  le 
defefpoir-,  [ni  avec  le  53e  du  premier 
tome , donc  nous  avons  déjà  parlé.  ] 

'Le  3 iedc Photius,  Qu’il  faut con- 
folcr  les  foibles , eft  à ce  qu’on  croit^, 
le  3fedes  {O  .'qui  montre  de  quelle 
maniéré  il  faut  les  confoler  & les  forti- 
fier contre  leur  foibleffc.  [ Nous  avons 
parle  du  3 z & du  3 3cde  Photius,  qu’on 
croit  cftre  le  ço  & le  f xc  du  premier 
tome  . On  n’en  marque  point  dans  S. 
Ephrem  qui  réponde  ]'au  34e,  qui  pro- 
cure le  repos,  dit  Photius,  à ceux  qui 
veulent  demeurer  cmfcmblc,.  Le  3 jcdc 
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Photius  eft  fans  doute  le  37e  des  fo, 
p.  3 14-  Onraporte  le  3 , Qu’il  faut 

fouffrir  avec  douceur  -,  au  38<=des  fo, 
qui  craite  le  mefme  fujet,p.  3 1 f . Le  37e 
de  Photius  eft  aufiî  le  39e  des  y 0^.3  17. 

'On  raporte de melinc les  3 8 , 39,40,  P1*1*' 

& 4 1 e de  Photius , aux  40,4  r , 4 z,&Î4 3 e 
des  yodeVotlîus.  Neanmoins  le  titre 
d u 40-  dans  Photius , A un frere  tombé , 

[ fcmbleroit  marquer  qu’  il  s’adreffe  à 
une  perfonne  particulière  -,  ] '&  cepcn-  Ephr.p.ji<.- 
lantlc4zPdes  yo  qui  porte  le  mefmc 
citrc,  eft  une  exhortation  generale  à 
éviter  les  occasions  de  chute  que  le 
démon  nous  prefente  , & à nous  rele- 
ver quand  il  nous  a fait  tomber . 

'Le  41*  de  Photius  fur  la  punition  phat.p.stj. 
d'Heli , [ eft  affez  clairement  le  3*  du 
premier  tome  , dont  nous  avons  déjà 
parlé.  ] Le 43e  de  Photius,  eft  fur  la 
crainte  de  Dieu.  'Le  44e  des  yo  porte  le  Ephrp.jj». 
mefmc  titre:  & neanmoins  il  ne  parle 
que  des  tentations  qui  arrivent  aux  fo- 
litaircs , particulièrement  pour  forcir 
de  leur  retraite . 'LeS44, 45,46,47,06  Phot.p.s«j. 
48e  de  Photius , font  raporcez  aux  4 y , 

46, 47,  48,6c  49e  des  yo.Le  49-de  Pho- 
tius eft  fur  le  dernier  jugement  -,  [de 
quoy  nous  avons  déjà  affez  parlé . ] 

'Le  3e  des  yo,eft  une  lettre  particu-  Ephr.op.io.-. 
licrc  à des  perfonnes  qui  luy  avoient  C*P,*7S,*‘ 
demandé  quelques  avis. 'La  fin  furtout  p.»7s«»*«* 
a biendc l’air  de  S.Ephrem,  [ qui  paroift 
moins  dans  la  plulparc  des  autres  par- 
ties dont  on  compofo  ce  corps.  ] 'Le  x. 

43e  eft  inticulc  , Qu’il  ne  faut  point 
jurer  ni  blafphcmer  . [ Cela  n’cft-il  pas 
pluftot  pour  des  feculiers  que  pour  des 
moines  î] 'Saint  Ephrem  paroift  encore  p.jjo.x.e* 
affez  à la  fin  de  celui-ci . 'Lc4(5ceftunec.4<.p.jj4.i.j. 
lettre  particulière  pour  répondre  à un 
moine  nommé  Euloge,  qui  luy  avoit 
demandé  quelque  inftruélion.  'Il  s’  y p 
nomme  félon  un  manuferit . [Lcyo', 
p.  344,  eft  plus  vif  6c  plus  élevé  que 
les  autres.  Car  le  39e  mefme  où  il  eft 
nommé,  p.  3Z0.  1.  <*,n’a  rien  ce  me 
fcmblc  qui  foit  bien  digne  de  luy.  1 
CCccc  ij 
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FPKr.p.JJ» 
a.  b. 


pjoj.i.f.  'Le  30e parle  d’  un  homme  qui  vivoit 
Thdrt.T.r.c.  ou  avoir  vécu  fur  une  colonne.  'Ce- 
Tiidnx'p0^ pendant  après  ce  que  Theocloret  , 
c!$«5.JiEv».i.  Théodore  IcLcCtcur,  &Evagr*,di- 
,’c'1^‘H'a4,'C'/cntde S.SymconStylitc  j [ je  ne  croy 
pas  que  nous  publions  douter  que  ce 
Saint  n’  ait  eue  le  premier  exemple 
d’une  vie  fi  fort  audetius  de  l’homme. 
Et  il  ne  la  commença  que  vers  l’an  413» 
plus  de  40  ans  apres  la  mort  dcSaint 
Ephrem  . 

Il  y a donc  bien  de  l’apparence  que 
ces  ço  parcnclcs  font  un  ramas  de 
pièces  de  divers  genres  j de  divers  au- 
teurs, de  divers  temps  , & de  divers 
pays,  puifquel’hiftoircdelachutc  de 
Palladc  , paroift  eftrc  écrite  par  un 
folitairc d’Egypte.  J'Voftïusmcfmc re- 
marque que  dans  un  manuferit  très  an- 
cien, lazfceft  attribuée  à un  Eftienne 
le  jeune,  qu’il  croit  pouvoir  eftrc  le 
célébré  Martyr  du  temps  des  Icono- 
claftcs. 

cp.i«i.p.j4«.  'Ces  parenefes  font  foivics  d*  un 
autre  recueil  de  diverfes  inftruCtions , 
divifees  par  Volïius  en  cent  petits 
chapitres  , mais  qui  ne  font  rien  moins 
e les  cent  chapitres  de  S;  Ephrçm 
ur  l’humilité,  comme  nous  l’avons 
marqué  ci-dctius.  [Nous  n’y  voyons 
rien  qui  marque  beaucoup  S.  Ephrem  , 
non  plus  que  dansl’opufcule  fuivant ,] 
op.to».p.j«o.  ' jJlt itulé  Des  moines  & de  la  tourte- 
relle. 

[Je  11e  fçay  fi  l’opufcule  1 0 3eforoit  de 
ceux  que  nous  avons- dit  avoir  un  ca- 
ractère plus  fort  & plus  profond  que 
les  autres.  Car  il  eu  plein  de  fens,  & 
de  fcntcnces  courtes  & vives  , & on 
y trouve  de  très  bonnes  choies  , autant 
qu’on  peut  entendre  le  traducteur  , 
qui  fouvent  ne  s’eftpas  entendu  luy 
*>r-i  oj.p.  •'.jncfrnc , ]'Ilyadcs  traces  de  l’humilité 
de  S.  Ephrem  . [ Mais  je  ne  fçay  s’ il  a 
aiïcz fes  autres  caraCtcres.  Il  cftmefmc 
bien  peigne  & plein  d’antithefos . Il  y 
a de  bonnes  chofesaufii  dans  le  104e, 
où  il  parle  des  armes  qui  doivent  cou- 


% 


vrir  un  Chrétien  , & furtout  de  la' 
prière:  maisjen’y  voy  point  particu- 
lièrement Saint  Ephrem  . On  le  voit 
davantage  dans  le  105e,  quiaaticzfo- 
vivacité  & fa  pietc.  j 'Il  recommande  °P,,0*-P*  n- 
d’imiter  les  Saints  Peres.  [ Mais  Saint 
Jacquc  de  Nifibe  & les  autres  qui 
eftoient  morts  fous  Confiance  , ne 
pourroient-ils  pas  paticr  pour  les  peres- 
de  ceux'qu’  il  inftruifoit  fous  Valons  ?• 

Nous  ne  voyons  ce  me  fcmble  rien  de. 

S. Ephrem  dans  le  fuivant,  quenous- 
avons  mis  auffi  par  erreur  fous  le  nom- 
bre 10 f,&  nous fommes  contraints  de 
l’y  laitier,  à caufe que  tous  lesfuivans- 
font  citez  fur  ce  pic . Nous  avons  parle 
ci-dctiusdir  io(5.?commc  cftant  de  S.. 

Ephrem  . ] 

'Voffius  met  enfuitc  Iquelques  inf-  op.te^p.jttr. 
truCtions  d’un  Abbé  Ammonas , qu’il  I,c* 
croit  eftrc  Je  grand  Amon  de  Nitric  y 
y.fon  titre  & 3 quelques  parolcsdcs  op.io8.p.|t7. 
anciens  Peres  des  doferts , oùilcftparlé  î-  * 
de  S.  Benoift . 

'Il  commença  fon  troificme  tome  op.top.p.j??. 
par  mie  inftruCtion  afccliquc  faite  à" 
l’ imitation  des  Proverbes , [qui  com- 
prend un  grand  nombre  d’avis  & de 
maximes  pour  les  moines  fur  toutes, 
fortes  de  fujets , mélées  fans  aucun  or- 
dre , & très  fouvent  répétées . Il  yen  a- 
de  très  belles.  Je  la  croirois-aifémcntds 
S.Ephrem;  & il  s’y  cleve  fouvent  à Dieu 
pardes prières  très  humbles.  Mais  ce 
pourroic  cftre  un  recucildefos  infirme- 
rions fait  par  quelque  autre.  Ce  que 
Voftius  met  comme  la  préface  ,n’a  ricu 
qui  le  diftinguc  du  corps  de  l’ ouvrage  . 

Le  traité  fuivant  cft  encore  une 
inftruCtion  pour  les  moines,  qui  pa- 
roift aufiî  eftrc  digne  de  S.  Ephrem  . ] 

'quoiqu’  il  y ait  un  endroit  qui  en  ap»  °P‘Ijj0P>,*î4>- 
parcnce  11e  foit  pas  fi-  favorable  à la 
grâce:  [mais  if  feroit  aifo  de  J’cxpli- 
quer . Nous  avons  dit  dans-lc  texte  § 
n,quc]'ce  traité  pouvoit  bien  avoir  p-**j.i.a: 
efte  fait  fous  Confiance  . [ Nous  avons 
déjà  parlé  de  celui  de  la  pénitence  , 
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digne  de  S.  Ephrem , mais  du  nombre  contre  ceux  qui  veulent 


de  ceux  qui  ont  plus  de  profondeur 
& d’obfourité.  ]'ll  y cite  des  paroles 
confîderables  fur  la  pénitence  ,•  dites 
dansi’  Eglifede  Dieu  par  l’ un  des  Pro- 
phètes . 'II  y reconnoift  S.  Jean  1*  Evan- 
gcliftepour  auteur  de  l’Apocalypfe  ; 
[ & ne  luy  donne  point  le  fornom  de 
Théologien.  Le  traité  fui  vant  au  con- 
traire a bcaucoupde  facilite,  auffr-bien 
que  beaucoup  de  pieté.  Il  cft  fur  la  com- 
ponction. ] 

'Il  n’cft  pas  neceflaire  de  rien  ajouter 
ici  à ce  que  nous  avons  déjà  dit  fur  le 
grand  traité  de  la  confeffion  de  fes 
fautes,  nidcl’homclie  for  la  perle  de 
l’Evangile,  [ finon  que  ces  deux  traitez , 
dont  le  dernier  cft  ce  que  nous  avons 
de  plus  beau  & de  plus  affuré  dans  S. 
Ephrem,  font  l'un  & l’autre  de  ceux 
ou  l’on  voit  un  raifonnement  forré  , 
fort  , & profond  , fouvent  mefme 
obfcur,  peut-cûre  par  la  faute  des  tra- 
ducteurs . 

L’opufcule  1 14.' eft  humble,  pieux 
facile , &clair.  Mais  le  1 1 f.e  cft  trop 
humble  pour  S.  Ephrem,  J'puifqu’il 
luy  fait  dire  non  feulement  qu’  il  n’  y 
avoir  point  de  vice  & de  péché  dont  il 
ne  fo  faft  rendu  coupable,  'mais  mefme 
qu’  il  avoit  fouillé  & perdu  plufieurs 
«mes  par  fos  crimes  & par  fon  mauvais 
exemple-,  [au  lieu  que  le  veritableS. 
Ephrem  , qui  aimoic  l’ humilité  parcc- 
qu’  il  aimoit  la  vérité  ,•  3 'reconnoift 
dans  fa  Confeffion  qu  il  n’avoit  jamais 
feandalize  ni  fait  tomber  perfonne  dans 
le  pcchc . 

[Le  1 i6.efurNoé  n’  eft  qu’un  fragment 
de  quelque  autre  piece  . Les  éloges 
d’ Abraham , de  Lot  , de  Jofeph , de 
Daniel,  de  Jonas,  & d’ Elle  font  tout 
à tait  indignes  de  S.  Ephrem  , & ne 
fauroient  faire  d’  honneur  ni  à ces 
Patriarches,  ni  à 1’  Eglife  , ni  à leur 
auteur. 

L’opufoule  1 14e, qui  fuit  l’excellente 
hoinclie  fur  la  perle  v ]'&  qui  cil  fait 


fît 
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avec  trop  de  curiofité  quelle  eft  la 
nature  du  Fils  de  Dieu , [pourroit  cftrc] 
'de  ceux  que  S.  Ephrem  a faits,  félon 
Saint  Grégoire  de  Nylfc  , contre  les 
Anomeens,  [ à qui  on  reproche  fur  tous 
les  autres  hérétiques  , cette  vanité  folle 
& criminelle;  fuppofé  neanmoins  quo 
cet  ouvrage  foie  dç  S.  Ephrem:  car  il 
y ades  raifonnemciis  afïcz  foiblcs . La 
fin  qui  parle  de  l’ Eucariftie  , & recom- 
mande la  fimplicitc  de  lafoy,  eft  plus 
belle  & plus  vive  que  le  refte  . Le  for- 
mon  fur  la  Transfiguration  n’a  rien  de 
S.  Ephrem  ,&cft  vifiblcmcnt  fait  apres 
Eutyclie . Ainfi  il  cft  plutoft  de  S: 
Ephrem  Evcfquc  d’Antioche  au  VI.  fic- 
elé , que  du  Diacre  d’Edeffe . 

Leformon  fur  la  Paffi  ona  un  air 
pieux,  humble,  & facile  : niais  avec 
tout  cela  c’  cft  peu  de  cliofo . Il  y a mef- 
mc  des  fictions , & divers  endroits  in- 
dignes de  S.  Ephrem  . La  lamentation 
do  la  Vierge  cft  encore  une  plus  mé- 
chante pièce . ] 'Le  fermon  fur  la  Croix  , 
prefohé  le  jour  de  Pafque ,[  n’a  rien 
qui  oblige  particulièrement  à le  croire 
de  Saint  Ephrem  ;&  je  11e  fçay  s’il  y a 
rien  auffi  qui  lempefchc . ] 'Ce  qui  y cft 
dit  que  l’erreur  des  idoles  cftoit  détrui- 
te, [ cftoit  vray  en  quelque  forte  dés  le 
temps  de  S.  Ephrem  : & peut-eftre  que 
l’original  ne  1*  exprimoit  pas  d’ une  ma- 
niéré fi  forte . La  fin  dont  Voffius  a fait 
l’opufculc  78e,  comme  nous  1’  avons 
marque ci-dcflus  cft  toute  furie  juge- 
ment . 

L’eloge  de  la  S.-c  Vierge , ni  la  pricre 
qui  luy  eft  adrelTce  , n’ont  rien  de  S. 
Ephrem.  3X’clogc  paroift  eftred’un 
moine  de  Jcrufalcm.  [Ce  qu’on  peut 
dire  des  deux  formons  fur  la  femme 
pcchcrcffe  & for  krPharifien , c’eft  que 
ce  font  deux  fort  méchantes  pièces  . 
Elles  font  peut-eftre  d’ un  mefme  au- 
teur , dont  le  génie  cftoit  bien  different 
de  celui  de  S.  Chryfoftomc  , quoiqu’on 
Luy  attribue  la  féconde .. 
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7f8  NOTES  SUR  SAINT  EPHREM; 

Nous  avons  parlé  de  l’clogc  de  S.;poinc  mis  dans  Ion  édition  les  ouvra- 
Bafile,  & de  celui  des  Quarante  Mar-  ges  de  S.  Ephrem  qui  avoientefté  doll- 
ars quicneft  une  fuite.  Le  premier  nez  avant  luy  par  Ambroifc  Camal- 
•p.ijspjïï*  for  mon  furies  Martyrs  cft  beau  -,]'mais  duleen  1^47,  6c  par  un  Anonyme  de 
l’allufion  du  nomdePaulà-7rat/x»i,tcft  Dilinguecn  1 f6z.[Si  Vofiiusn’a point 
toutegrcquc  -,  6c  je  ne  fçay  fi  l’on  peut  dutout  donné  ces  ouvrages,  la  plainte 
prefumerqu’il  y en  ait  unefemblablc  deBollanduseft  jufte.  MaisM.'duPin 
ou  approcliante  dans  le  fyriaque.  Le  n’a  point  fçeu  que  nous  eufiïons  d’au- 
fuivant  n’eft  pas  fur  les  Martyrs  en  très  ouvrages  de  S.  Ephrem  que  ceux 
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general  comme  le  premier,  ]'mais  fur 
quelques  Martyrs  particuliers  , qui 
voyant  que  beaucoup  de  Chrétiens 
trcmbloient  durant  une  pcrfccution 
très  violente,  s’eftoient  ce  fcmblc  pre- 
fentez  eux  mcfmcs  au  martyr  , pour 
ranimer  le  courage  de  leurs  frères.  'Ce 
lecond  formon  porte  expreflement  le 
nom  de  S.  Ephrem  -,  [ &il  paroift  digne 
de  luy.  ]'Son nom  fe  lit  de  mefmc  & 
plus  d’une  lois  , dans  la  vie  de  Saint 
Abraham  folitairc  6c  Prcftre  . [ Et 
quand  il  n’y  feroit  pas,  cette  pièce  cft 
trop  belle  pour  ne  pas  croire  qu’elle 
cft  de  luy . Nous  en  traiterons  plus  am- 
plement fur  P hiftoirc  de  S.  Abraham 
note  z.  Nous  avons  parlé , § 8,  de  la  vie 
de  S.  Julien  autorilée  par  Sozomenc  , 
&,  $ 1 f,  du  bel  éloge  qu’il  a fait  des 
Pafteurs  de  la  Mcfopotamic.  Le  dif- 
cours qui  précédé  ce  dernier,  paroift 
«ufiî  fort  digne  de  luy -,  ]'&  ils’ynom- 
me.  [C’cftunc  exhortation  fort  vive 


qui  font  dans  l’édition  de  Volfius.  ] 
Audi  il  fcmble  que  Bollandus  veut 
dire  feulement  qu’il  euft  dû  donner 
les  traductions  des  autres  avec  les  fien- 
ncs  ,Là  quoy  Vofiiusn’cftoit  nullement 
oblige.  ] 

'On  remarque  que  dans  la  Méfie  des 
Maronites,  pendant  que  le  Prcftre  cn- 
cenfc  l’autel,  le  chœur  chante  diverfos 
hymnes  que  les  Maronites  difent  eftrc 
de  Saint  Ephrem,  & très  bien  compo- 
fecs  en  leur  langue  . Le  Cardinal  Bona 
en  raportc  une  en  latin . 11  paroift  en 
efiet  par  leTcftamcnt  de  S.  Ephrem  , 
que  P on  orfroit  alors  de  P encens  à 
DicudansTEglifc:  [ & c’cft  peut-eftre 
le  plus  ancien  monument  que  nous  en 
ayons.  Mais  ;c  ne  fcay  fi  un  homme 
tout  Ipirituel  comme  S.  Ephrem , peut 
palier  pour  auteur  d’une  hymne  telle 
que  celle  donc  nous  parlons , qui  s’ é- 
à 


op-Hj-PS?» 

i.c. 


Boll.i.fcb.p. 
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tend  beaucoup  à demander  des  biens 
temporels,  &aflczpeufur  ce  qui  re- 
à la  pcnitence.  Les  deux  poèmes  qui  garde  l’amc.  ] 
font  aptes  l’eloge  des  Pafteurs , peu-  'On  a imprimé  à Rome  en  „un 
vent  eftre  une  fuite  ou  de  cet  eloge' cantique  fur  la  Vierge  & fur  les  Ma-  .wn.p.^. 
mefmc,  qui  a neanmoins  fâ  fin  & fa  ges , attribué  aufiî  à Saint  Ephrem  , 6c 
glorification  propre,  ou  de  quelque:  traduit  du  fyriaque  par  Abraham  Ec- 
«utrcfomblablc fait  fur  des  Saints  qui  kellcnfis.  L’homclie  11  du  7*  tome  de 
- — triomphé  glorieufemcnt  du  S.  Chryfoftomc  de  P édition  de  Savi- 

lius,  p.  }oi>*cft attribuée  à S.Ephrcm  eluy.s.m.p. 
dans  quelques  manufcrits  ..  [ Ce  dif.  i6}’ 
cours  eft  bon  , noble , point  trivial  , 
d’un  ftylc  coupé:  mais  je  n’yvoypas 
de  feu:  ]'&  le  P.  Garnier  le  donne  à Merc.r.t.p. 


avoicnt 
démon 

Nous  ne  voyons  rien  de  particulier 
à dire  fur  l’ opu  foule  143e,.  qui  cft  une 
exhortât  ion  à la  pieté  & à l’attente  de 
• la  mort , ] a 1’  occafion  de  la  mort  de 
quelques  perfonnes  lâintcs . Le  Tefta- 
mentdu  Saint  qui  fuiteedifeours , fait 
la  conclufion  de  fes ouvrages. 

'Bollandus  fe  plaint  que  Vofilus  n’  ait 


Ncftorius. 

[ Comme  parmi  les  ouvrages  qui 
portent  le  nom  de  ce  Saint  , il  y en  a 
aiïurcmentpluficursquinc  font  pas  de 
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luy,  il  y en  manque  aulTî  quelques  uns 
de  ceux  que  les  anciens  ont  marquez , ] 
comme  celui  que  S.  Jerome  dit  avoir 
lu  fur  le  Saint  Efprir.  'S.  Grégoire  de 
Nvffc  luy  attribue  des  difeours  très 
forts  & tout  à fait  demonftratifs  con- 
tres les  Anomeens . Il  parle  de  mefme 
de  ceux  qu’  il  avoit  faits  contre  les 
Novatiens  : [ & nous  n’avons  que  très 
. peu  de  chofe  fur  ces  deux  fujets.]  'Nous 
11’avons  rien  dutoutque  nous  fâchions 
de  ce  qu’il  a fait  contre  Barddane  & 
ion  fils  Harmone.[  Nous  n’avons  point 
non  plus,  comme  nous  avonsdit,  Ion 
grand  ouvrage  fur  l’humilité  , T ni 
lccrit  qu’il  fit  fur  la  courtifanc  qu’il 


Elprit,  & Ion  poème  fur  Nicomedic 
entre  les  ouvrages  qui  fê  trouvoicnt 
de  luy  parmi  les  Latins:  mais  il  n’en 
marque  point  le  commencement , com- 
me il  fait  des  autres , [ ne  les  ayant  vus 
lans  doute  que  dans  S.  Jerome  & dans 
Gennade  . ] 

'S.  Grégoire  dcNyfic  dit  mefme  que 
Saint  Ephrem  ne  fe  contentant  pas  de 
méditer  fans  ccfle  l’Ecriture  faintc  , 
l’avoit  encore  expliquée  toute  entière 
fans  en  omettre  un  fcul  mot  , depuis 
la  création  du  monde  julques  au  der- 
nier livre  de  la  grâce , [c’eft  à dire  du 
nouveau  Teftament , ] fe  fer  vaut  de 
l’Efprit  [ de  Dieu  ] comme  d’ une  lampe 
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rencontra  en  arrivant  à EdelTc.  'Jcnc'pour  pénétrer  la  profondeur  des  (eus 
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myftcrieux  qui  y font  cachez,  & les 
découvrir  enfuite  aux  autres . 'On 
remarque  qu’un  Moyfc  Barcepha , au- 
trefois Evelquc  des  Syriens  •,  cite  foû- 
vent  S.  Ephrem  fur  l’Ecriture,  princi- 


trouve  pas  non  plus  ce  que  Léonce 
cite  d’ un  de  fes  dilcours  fur  la  charité  , 
ni  l’ écrit  fur  les  vertus  de  S. Abraham  , 
qu’il  cite  luy  mefme  dans  la  vie  de  ce 
faint  Prcftrc,'ni  fon  poème  fur  la  ruine 

de  Nicomedie  , ]'ni  l’ écrit  fur  la  provi-  paiement  fur  la  Genefc . 
denec  dont  il  parle  dans  fa  Confefiîon  : 'M.rdu  Pinfuppofcqu’i 

car  il  paroift  marquer  quelque  chofe 
de  different  de  ce  qu’il  dit  fur  ce  fujet 
t rir.p.17.1.  danslafuitc  decettc  Confcffîon  . Tri- 
themc  met  lôn  ouvrage  fur  le  Saint 


on  trouve  en- 
core dans  les  manuferits  divers  ou- 
vrages de  ce  Pere,  que  nous  n’  avons 
pas  mefme  en  latin , & qu’  il  y en  a auflî 
quelques  uns  en  fyriaque  . 
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Tsiirla  page  NOTE  I. 

jn.ja. 

En  (jutl  temps  S.  Bafilc  luy  écrivit  fa 
lettre  1 $ 1 . 

Bifcp.aso.e.  'T  E titre  de  l’ epiftre  1 f 1 de  S.Bafile, 
JL/  adreffée  à S.  Eufebc  de  Samola- 
tes  fur  fon  exil,  porte  que  S.  Bafilc  l’ é- 
crivit  eftantPreftrc.  [11  faudrait  donc 
que  S.  Enlcbc  euft  cftë  banni  avant 
l’an  370.  11  pourrait  en  effet  1’  avoir 
eftéen  364, & rappellé  aufli-toft  après, 
comme  nous  le  croyons  de  S.  Mclccc  : 
car  affurément  S.  Eufebc  n*  cftoit  pas 
banni  lorfqu’ilvint  favorilcr  l’ élection 


de  S.  Mclcce.  Mais  il  faudroitauffî  que 
dans  ce  premier  exil  , S.  Eufebc  euft 
cfté  banni  dans  la  Thrace  , de  mefme 
qucdanslclcconden  374.  ] 'Car  Saint  e. 
Bafilc  écrivit  cette  lettre  à l’occafion 
d’ Euprax  qui  s’ en  alloit  le  trouver  : 
[&  Ccfarcc  cftoit  le  chemin  deSamo- 
fates  dans  la  Thrace  : ce  qui  eftant  joint 
avccccqucperlonne  ne  remarque  que 
Saint  Eufebc  ait  cfté  banni  deux  fois  > 
nous  aimons  mieux  croire  que  l’addi- 
tion du  titre  TrptejSvrfpûf  » cft  feufle  , 

& du  nombre  de  colles  aufquclles  M.r 
du  Pin  die  , t.i p.  f 06  ,qu’il  ne  le  faut 
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pas  arrefter . Il  met  en  effet  ccttc  lettre, 
P*49  J > durant  1’ cpifcopat  de  S.  Bafilc  , 
& non  dans  le  temps  de  fa  preftrife..  ] 

NOTE  IL 
Qit  il eft mort  en  380. 

[Il  cft  certain  que  S.  Eufcbc  de  5a- 
mofates  vivoic  encore  à la  fin  de  l’an 
375>»]'auqucl  ilaffifta  au  Concile  d’An- 
tioche . [ Il  eft  certain  encore  qu’il  mou- 
rut avant  le  mois  de  ma  y }8i,]'puif- 
qu’Antioqueion  fucceffcur,  & Maris 


INT  E P HR EM: 

idc  Doliquc , à l’inthronization  ffuqmî 
|il  fut  tué,  aflîftcrent  au  Concile  de 
Conftantinople . Que  s’  il  cft  mort  le 
z z de  juin, auquel  fa  fefte  eft  lollenni- 
fee  par  les  Grecs , [ il  faut  que  ç'  ait  cfté 
en  l’an  3 80.  Ce  ne  peut  au  moins  eftre 
pluftard , ] 'fi  c’eft  luy,  comme  le  croit  Naz.n.p.*». 
EliedcCrete,  dont  Saint  Grégoire  de 
Nazianze  marque  la  mort  dans  Ion 
oraifonzf/faite  lorlque  les  Ariens  te-  *>*  •***+*>* 
noient  encore  les  eglifes  de  Conftan- 
tinople , [ & ainfi  avant  la  fin  de  1’  au 
J 80.  ] 


NOTES  SUR  SAINT  MELECE 


Tour  la  page 

«.♦J»  I. 


Socr.l.i.c.44* 


rpî.7j.c.at. 

j7-p.870.cl 

«75 -C. 

phifg.Us.ca. 

p.73. 


Thdrt.l.a.C. 

»7  p.«J+. 


NOTE  L 


lEpiphanenc  luy  donne  point  en  effet 

f,  , , r ....  . cette  qualité,  & ne  luy  attribue  aucun 

S tl  A fiotte  h formulaire  des  Ac  acte  ns  r n \ , ’ 0 . 

J.'s  . -L  ..  , _ . fiege  comme  a tous  les  autres  :&  il  n y 

dans  le  Concile  de  Stlcucie . &.  . r r ■ / 


avoit  guère  que  lesEvefqucs  qui  fi- 
c r a te  dit  que  S.  Melece  fi:  gnaffent  les  formules  de  foy  . Quand 
trouva  au  Concile  de  Seleucie,  & y mefmc  il  auroit  cftcEvefque,  il  y a 
figna  le  formulaire  des  Acaciens,  [qui  au  moins  toute  apparence  qu’ il  n’ avoit 

z. 


S O 

t 


eftoit  toutà  fait  Arien  . V\  le  s Ariens  § 
86,  87.  Je  ne  fçays’ila  pris  ce  fait  d’au- 
tre part  que  de  S.  Epiphanc  , ] 'qui  met 
un  Melece  entre  ceux  qui  fui  voient  à 
Seleucie  le  partid’Acace,  fans  dire  qui 
il  eftoit . 'Philoftorgc  écrit  auffî  que 
pour  fuivrelcs  inclinations  de  Confian- 
ce , il  avoit  d’abord  paru  pencher  pour 
iVrfpflVw»,  c’eft  à dire  pour  le  dogme 
des  Anoméens . { Que  fi  ce  que  ces  au- 
teurs écrivent  eftoit  véritable  , on  peut 
dircqucce  feroit  l’endroit  le  plus  fat- 
chcuxdelavicde  Saint  Melece.  Mais 
comment  1’  accorder  avec  ce  que  dit 
Theodorct,  que  quinze  ou  feize  mois 
feulement  après , ] 'les  Orthodoxes 
connoiffoient  la  pureté  de  la  foy  & de 
la  do&rinc  de  S.  Melece  3 [ Et  il  eft  cer- 
tain qu’il  fc  déclara  alors  hautement 
contre  les  dogmes  des  Ariens.  Il  n’eft 
pastout  àfait  confiant  qu’il  fuft  Evcfi 


point  de  peu  pie  ni  de  fiege . K/.t  note 
Et  ces  fortes  d’ Evcfqucscftoient-ils  rc- 
ccus  dans  les  Conciles  > Euftathe  , & 
les  autres  Scmiaricns  n’  auroient  pas 
manqué  de  s’en  plaindre  , & perfônnc 
ne  ditqu’ils  l’aient  fait,  quoiqu’on  fâ- 
che a ffez  le  detail  de  ce  qui  fe  paffa 
dans  ccttc  affcmblée . 

Il  fcmblc  donc  qu’  il  y a quelque  fu- 
jetdc  craindre  que  Saint  Epiphanc  6c 
Socrate  ne  fe  foient  trompez  fur  cc 
point.  S.  Melece  a eu  un  grand  nom- 
bre d’ennemis,  auxquels  S.  Epiphanc 
eftoit  entièrement  uni  : & je  11c  voy 
paslcmoyendcl’cxcufcr  d’erreur  eu 
cc  meme  endroit  , ] 'lorfqu'il  mêle  Epi.7j.c.*t. 
auffî  Euzoïus  dans  le  Concile  de  Se- 
leucic,  [quoiqu'il  ne  fuft  encore  que 
Diacre.  ]I1 1’  appelle  mefmc  Luz.oius 
cC /Intioche , comme  s’il  en  euft  alors 
cfté  Evefque:  [ & cependant  il  ne  le 


J i * O k -J  — | 1 W J — ^ 

queau  temps  du  Concile  de  Seleucie  ,|futqu’en  3<>i,aprésS.  Melece.  Pour 
comme  on  le  verra  dans  la  note  z.  S.  Philoftorge  r c’  cft  un  ennemi  déclaré 

de 


Digitized  by  Google 


NOTES  SUR  SAINT  MELECE. 


rh:.£g.l.î.c.i. 

l>.77-7*. 


Epi.7I*C.l*. 

p 


<lc  la  vérité  : & je  ne  voy  pas  mcfme 
comment  il  ne  fe  contredit  pas:  ]'car  il 
dit  au  mcfmc  endroit  qu’Acace  porta 
S.  Mclccc  fur  le  fiege  d’Antioche , par 
ce  qu’il  cftoit  defenfeur  déclaré  de  la 
Confubftantialité.  'Saint  Epiphanedit 
auftî  qu’Acace  voulut  par  la  le  fcparer 


7<it 


prend  qu'il  fit.  [ Ainft  il  pourroit  cftrc 
a(Tcz  probable  ou  qu’il  a efte  Evcfquc 
de  Sebafte  avant  Euftathe  , comme 
veut  Blondel,  prim.  p.  157,  & ainlï 
avant  l’an  3 ^6.  V.  Saint  Bafile  § 40,0a 
bien  qu’il  fut  mis  en  fa  place  lorfqu’il 
fut  depofé  par  le  Concile  de  Melitc- 


un  peu  de  l’impicté  des  Aricns,&  s’unir  ne,  ]'ce  que  Blondel  croit  eftrc  arrive 
aux  Orthodoxes.  . 


tour  1j  page 


NOTE  II. 

Quand  Saint  Aieket  fut  Eve fane 
de  Sebafte . 
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en  3 f 7.  [ Ce  dernier  fcntiment,qui  fait 
au  moins  trouver  quelque  vérité  dans 
ce  que  difent  Socrate  & Sozomenc  , 

1 cft  encore  d’autant  plus  favorable , ] 
'que  Saint  Mclccc  cftoit  de  Mclitcnc 
mefme . [ Et  comme  il  y a bien  de  l’ap- 
[ Tous  les  hiftoriens  conviennent  parence  qu’Euftathe  extrêmement  ja- 
que S.  Mclccc  a efte  Evcfquc  de  Se-  loux  de  l’epilcopat,  n’acquicfça  pas  à 
bafte  avant  que  de  l’cftre  d’Antioche  . ■ cette  déposition,  laquelle  certainement 
Mais  on  11c  convient  pas  du  temps  où, n’eut  pas  de  lieu,  cet  fut  peuteftre 
il  le  fut . ] 'Socrate  & Sozomene  ont  ce  qui  caufa  la  dcfobeï (Tance  du  peu- 
écrit  qu’il  en  avoit efté établi  Evcfquc  pie,  qui  avoit  un  grand  rcfpcét  pour 
au  lieu  d’Euftathe  depofé  par  le  Con-  Euftathe,  & ce  qui  obligea  Saint  Mc- 
cile  de  Conftaïuinople  [ au  commcn-  lccc  de  préférer  un  repos  tranquille 
cernent  de  l’an  360,]  '&  Philoftorge  le  à un  epifeopat  difputc,  & dans  lc- 
con firme  , lorlqu’il  dit  qu’on  l’envoya  quel  il  ne  trouvoit  que  du  trouble  & 
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quérir  à Sebafte  pour  le  faire  Evcfquc 
d’Antioche  . 'BJondcl  fôutient  que  ce- 
la eft  impoffible , fuppofant  qu’il  a efte 
fait  Evcfquc  d’Antioche  au  mois  d’a- 
vril de  la  mefme  année . [ Cela  cft  en- 
core plus  impotfible,  fi  l’on  prétend,  ] 
comme  Socrate  femble  faire , que  de 
Sebafte  il  ait  efté  fait  Evcfquc  de  Be- 
rce . [ Mais  il  cft  aile  de  voir  par  l’hif- 
toirc  des  Ariens  $ 1 o 1 , qu’il  ne  fut  fait 
Evcfque  d’Antioche  qu’au  commence- 
ment de  l’année  fuivantc  : & pour  (on 
epifeopat  de  Berce , nous  verrons  dans 
la  note  fuivantc  qu’il  cft  au  moins  aiTez 
peu  fondé. 

Avec  tout  cela  neanmoins  il  cft  dif- 
ficile de  croire  qu’il  ait  efté  fubftituc 
à' Euftathe  après  le  Concile  de  Con- 
ftantinoplc  , puifque  huit  ou  dix  mois 
qu’il  auroit  gouverné  au  plus  les  peu- 
ples de  Sebafte , n’auroient  pas  futfi  ] 
'pour  luy  faire  éprouver  leur  indoci- 
lité, & l’obliger  à abandonner  cette 
Eglife  , comme  Theodoret  nous  ap- 
Hift.  Eccl.  T om.  VIII. 


du  dcplaifir-,  ce  qui  cftoit  tout  à fait 
contraire  à fa  douceur  naturelle-.  Il  fé 
peut  faire  auftï  qu’on  ait  voulu  de 
nouveau  l’obliger  ï reprendre  l’cvefi- 
chc  de  Sebafte  en  l’an  3 60,  ce  qui  aura 
donné  plus  de  lieu  à l’erreur  de  Socra- 
te & de  Sozomenc , & qu’il  ne  l’ait  pas 
voulu.  ] 

'Blondel  fuppofè  que,  (clon  Theo- 
doret, Melccc  vivoit  en  repos  à Berce 
depuis  l’an  3 çd.  [ Mais  je  ne  voy  pas 
comment  il  y trouve  cette  époque  de 
l’an  3 î 6. 

11  faudra  dire  ncccfiaircmcnt  que  S. 
Melecc  cftoit  Evcfquc  dés  avant  le 
Concile  de  Conftantinople  , s’il  eft 
vray  ] 'qu’il  fe  foit  trouvé  à celui  de 
Seleucic,  &r  qu’il  y ait  fouferit  le  for- 
mulaire d’Acace,  comme  ledit  Socra- 
Nous  avons  parle  de  cet  endroit 
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dans  la  note  precedente,  & nous  ajou- 
terons feulement  qu’il  ferait  difficile 
d’en  rien  conclure  avec  certitude  pour 
l’epifcopat  de  S.  Mclccc , vu  les  autres 
DDddd 
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fautes  de  Socrate,  ] '&  que  S.Epiphane, 
dont  Socrate  fcmblc  avoir  tire  ce  qu’il 
dit,  ne  parle  de  Melece  que  comme  il 
fait  d’Euzoïus,  qui  n’eftoit  pas  nean- 
moins encore  Evcfque  au  temps  du 
Concile  de  Selcucie- 
, 'M.r  Valois  qui  ne  met  l’epi  feopat 
de  S.  Melece  à Scbaftc  qu’en  $60,  dit 
qu’il  l’a  prouve  en  un  endroit  par  la 
chronique  d’Alexandrie.  [ Je  ne  trouve 
ni  l’autre  endroit  où  il  nous  renvoie  , 
ni  rien  dans  la  chronique  d’Alexandrie 
qui  puiiîc  prouver  ce  qu’il  veut.  ] 

NOTE  IIÎ. 

Si  Saint  Melece  a tflè  Eve  faut  de  Berèe 
en  Sjrie. 

'Socrate  dit  que  S.  Melece  ayant  cfté 
fait  Evcfque  de  Scbaftc,  fut  transféré 
de  Scbaftc  à Beréc  en  Syrie  j qu’il  fut 
au  Concile  de  Scleucic , d’où  s’eftant 
retiré  à Bcrée,  il  fut  porte  fur  le  fiege 
d’Antioche.  [ 11  paroift  donc  avoir  cru 
que  S.  Melece  a cfté  fait  Evefque  de 


Thdrt.l.J.c. 


Socr.l.JX.a  j 
p.ijf.a 
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360:  & fi  cela  eft,  il  ne  peut  nullement 
avoir  parte  du  fiege  de  Scbafteà  celui 
de  Berée,  & de  Berée  à Antioche,  dont 
il  eft  certain  qu’il  fut  fait  Evefque  au 
commencement  de  l’an  36 1 .11  eft  encore 
plus  importable  qu’aprés  avoir  palîé  da 
Scbafteà  Berée,  il  aitaffifté  au  Concile 
de  Selcucie,  qui  fut  tenu  dés  l’an  3 f 53. 

Ainfi  ou  cet  hiftoricn  s’eft  mal  expli- 
qué, ou  il  fe  contreditjde  forte  qu’on  ne 
peut  pas  faire  un  grand  fond  fur  fon  té- 
moignage. 

Pour  les  autres  auteurs, aucun  d’eux 
ne  dit  qucS.Melccc  ait  cfté  Evcfque  de 
Berée.  S.  Jerome  dans  fa  chronique  , 

Rufin  /.i,c.i4.p.Z47,Theodoret  h.c. 
i.y.p.6}^.  b,  Sozomcnc  /.  4.  c.i  f.  27.  p. 
^S^.b.^8yJ),8>c  Philoftorgc/.f.c.i./>.77, 

11e  difent  point  quil  ait  efté  Evefque 
d’aucun  autre  endroit  que  de  Scbaftc 
& d’Antioche.  Les  termes  de  S.  Jerome 
font,  Meletius  Sebafiia  Epifcepns .... 
Antiochiam  transferts.  Rufin  dit  de 
mcfme  qu’il  fut  transféré  de  Scbafte  à 
Antioche  j ce  qui  eft  la  mcfme  chofo 

Berée . ] 'Cependant  marquant  aurre-  ! que  ce  que  dit  S.  Epiphane , ] 'qu’i  l fut  E(*'-7î.  c.  j*. 
part  les  Evefqucs  qui  avoient  parte  transféré  du  pays  du  Pont,  [l’Armcnic  P-***'1»* 

cftant  dudioccfodu  Pont:  ]&  félon 
Philoftorge,  Acacc  le  fit  venir  de  Se- 
bafte  pour  l’inthronizerà  Antioche. [ Il 
eft  vifible  qu’ils  n’ont  point  fçeu  , ou 
qu’ils  n’ont  point  cru  qu’il  euft  cfté 
transféré  de  Scbaftc  à Beréc  avant  que 
de  venir  à Antioche.  ]'M-r  Valois  croit  s*cr.a^.j». 
qu’il  peut  s’eftre  retiré  à Berce  enquit-  ,,b'e’ 
tant  Scbafte , mais  il  ne  fo  peut  perfua- 
der  qu’il  en  ait  jamais  cfté  Evcfque . [ Il 
y en  aura  peuteftre  qui  voudront  qu’il 
ait  cfté  Evcfque  de  Beréc  avant  que 
d’aller  à Scbaftc.  Mais  cet  epifeopat  de 
Berée  cftant  fi  peu  fondé,  il  eft  plus 
court  de  l’abandonner  tout  à fait  , 
comme  Baronius  fcmblc  faire,  an. $6 o. 

$ 48,  que  de  le  vouloir  foutenir  par  des 
conjectures  qui  ne  font  appuyées  de 
rien.  ] 


d’un  fiege  en  un  autre,  il  n’y  oublie 
pas  Saint  Melece,  qui  fut  fait,  dit-il  , 
Evcfque  d’Antioche  après  l’avoir  cfté 
de  Scbafte . [ Mais  il  ne  dit  point  qu’il 
l’euftcftédc  Beréc,  comme  il  le  devoit 
naturellement.  Je  ne  fçay  fi  cela  ne 
devroit  point  faire  douter  du  fens  de 
Socrate,  & croire  que  quand  il  écrit 
que  Melece  fut  tranfporté  de  Scbafte 
à Beréc,  fttrm *$■«,  il  a feulement  vou- 
lu dire  qu*il  s’y  retira , & non  pas  qu’il 
en  fut  Evefque  \ ce  qui  s'accorderait 
fort  bien  avec  Theodoret,  ]'qui  dit 
que  ne  fé  pouvant  faire  obcïr  du  peu- 
ple de  Scbafte , il  s’en  alla  demeurer 
en  un  autre  lieu  où  il  vivoit  en  repos  , 
[ c’eft  à dire  vifiblcmcnt  fans  fon&ion 
te  fans  charge.  ] 'Socrate  mefmedit 
qu’il  ne  fut  fait  Evcfque  de  Sebaftc 
qu’aprés  qu’Euftathc  euft  cfté  depofé 
par  le  Concile  de  Conftantinoplc  [ en 
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NOTE  IV. 


En  quoy  les  Ariens  violaient  ^ félon  Theer 
doretjes  loix  de  lEgtife,  en  fai  faut 
S.Melece  Eve  fane  d'Antioche. 


Thdrt.!.i,c. 


Thcodoret  dit  que  les  Ariens  en  de- 
mandant à Confiance  que  S.Melece 
fuft  fait  Evcfquc  d’Antioche  , ne  fc 
naettoient  pas  en  peine  s’ils  obfervo- 
ient  ou  non  les  loix  de  l’Eglifc  qu’ils 
avoient  accoutumé  de  violer,  lorfqu’ils 
le  croyoient  avantageux  à leur  parti  : 
[ On  ne  voit  pas  bien  cependant  en  quoy 
il  met  ici  ce  violement  des  Canons ,'  fi 
ce  n’cfl  pcuteflreen  ce  qu’ils  rendoient 
Confiance  maiflrc  des  affaires  de  l'E- 
glifc,  ce  qui  neanmoins  cfloit  couvert 
ou  coloré  par  le  confcntcment  que  le 
peuple  Sc  les  Evc/qucs  joignoicnc  à la 
volonté  de  Confiance.  Le  véritable 
defaut  de  l’inthronization  de  S.  Mclc- 
ce , c’cft  que  cela  s'eftoit  fait  par  les 
Ariens,  & dans  leur  communion).  Mais 
ce  n’eftoit  pas  aux  Ariens  que  l’on  pou- 
voir reprocher  cette  faute  : Pour  ce 
que  les  autres  hiftoriens  ditent , qu’on 
le  transferoit  du  fiege  de  Scbaftc  à cc- 
Kuf.i.r.c.24.  lui  d’Antioche, Tcn  quoy  Rufin  te  plaint 
qu’011  violoit  les  decrets  du  Concile 
[ de  Nicétr,  3 cela  ne  regarde  point 
Thcodoret,  qui  nous  apprend  que  S. 
Melccc  avoir  dés  auparavant  quitté 
ect  evetehé,  & eftoit  alors  fans  emploi , 
les  Canons  ne  défendant  point  de  don- 
ner une  Eglite  à celui  qui  en  a quitté 
une  autre  pour  des  raifons  légitimés  , 
telle  qu’eft  fans  doute  la  defobcïflance 
d’un  peuple.  Je  ne  fçay  neanmoins  fi 
Thcodoret  voyant  qu’on  avoit  tou- 
jours reconnu  du  defaut  dans  l’entrée 
de  Saint  Melecc  , & ne  le  voulant  pas 
mettre  dans  la  part  que  les  Ariens  y 
avoient  eue  , parccqu’ii  euft  fallu  con- 
danner  en  mefme  temps  S.  Eutebc  de 
Samofatcs,  & les  autres  Orthodoxes 
qui  communiquoicnt  avec  les  Ariens  , 
c'efl  1 dire  tout  le  corps  de  l’EgUfe 
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d’Antioche  j je  ne  fçay , dis-je  » fi  cela 
ne  l’auroit  point  porte  à rejetter  ce 
defaut  fur  /on  changement  de  fiege  , 
l’Eglite  ayant  une  telle  horreur  pour 
ces  translations , que  celles  mcfmes  qui 
eftoient  légitimes  , ne  laiflfoicnt  pas 
d’eftre  odieutes  , comme  on  le  voit  par 
l’inthronization  de  Saint  Grégoire  de 
Nazianze  à Confiantinople,  qui  cfloit 
dans  le  mclme  cas  que  celle  de  Saint 
Melece,  & qui  ne  laiffa  pas  de  faire 
du  bruit . Celle  de  S.  Melece  euft  efte 
véritablement  contre  les  Canons,  s’il 
euft  pris  le  fiege  de  Sebaftc  après  la 
fécondé  depofition  d’Euftathe  en  j<îo. 
Mais  perfônne  ne  le  dit , & Theodorct 
moins  qu’aucun  autre.  ] 


{>•*47. 
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NOTE  V. 

Si  S.  Melece  différa  à fe  déclarer  pour 
la  Confub/lantialitê . 

'Socrate  & Sozomene  ditent  que  S.  Socr.i.».c.44. 
Melece  apres  cftre  arrivé  à Antioche  , 
te  contenta  d’abord  de  faire  des  dif-  «• 
cours  de  morale , & puis  il  fe  déclara 
ouvertement , & confc/Ta  clairement 
que  le  Fils  eftoit  de  mefme  fubftance 
que  le  Perc.  [ Mais  cela  s’accorde  diffi- 
cilement avec  ce  que  nous  raporton9 
dans  le  texte  tiré  de  Thcodoret , de  S* 

Epiphanc , &:  de  S.  Chrylollomc.  3 


Fourlipagf 
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NOTE  VL 

Difficulté  d accorder  S.Epiphane  avec  S, 
Chryfoflome  far  l exil  de  S.Melece . 

[ Il  feroit  bien  difficile  d’accorder  S. 

Epiphane,  J'quiditque  Saint  Melece  Epi.7).c.;«. 
fortit  la  nuit  d’Antioche  pour  aller  en  P-m*c* 
exil , avec  ce  que  nous  lifons  dans  S. 
Chryfôftome , que  le  Gouverneur  qui  chry.or.45. 
l’amcnoit  dans  fon  chariot  , penfa  p'5*5'  ’c’ 
eftrc  lapidé  par  le  peuple  &c.[  fi  on  te 
raportc  à la  mefme  occafion.  3 'C’efl  ce  Boîl.ti.fcb. 
qui  a obligé  Bollandus  \ raporter  la  P*s»4-»  s8« 
narration  de  Saint  Chryfoflome  à un 
troificmc  bannifte  » ent  de  S.  Melccc  . 

DDddd  » ) 
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7*4 

[ On  pourrait  faire  la  mefme  choie  du 
récit  de  S.  Epiphane . L’un  & l’autre 
parle  ncanmoinj  de  ce  qui  arriva  à fon 
premier  exil  fous  Confiance:  Mais  il 
eft  vray  que  S.  Chryfbftomc  fcmblc 
ne  reconnoiftrc  qu’un  exil  de  S.  Me- 
lecc,  au  lieu  de  trois . Et  S.  Epiphane 
Epi.p.BSa.c.  n’eft  pas  mojn5  confus,  D'puifqu’il  dit 
que  Saint  Melecc  avoit  efté  banni  par 
Confiance  jufqucs  au  temps  où  il  écri- 
voit,  [ qui  cftoit  en  376,  quoiqu’il  euft 
chry.r.i.or.  efté  rappelle  deux  foisdepuis.  J'Saint 
Chrylôftome  rcconnoift  neanmoins  en 
un  autre  endroit  que  S.  Melecc  a elle 
banni  plus  d’une  fois. 

Jour  la  page  NOTE  VIL 

Sur  le  jugement  dtfivantageux  que  fait 
S.  Jerome  de  lafoy  de  S.MtUce . 

x.leMtiûie.  'C’eft  avec  railôn  que  des  perlônnes 
très  fages  & très  habiles  remarquent 
qu’il  ne  faut  pas  s’arrefter  à ce  que  S. 
Jerome  dit  contre  S.  Mclcce  dans  fa 
chronique,  dans  laquelle  outre  ce- que 
nous  en  avons  raportc  dans  le  texte  , 
il  met  ce  grand  Saint  au  nombre  de 
ceux  qui  cfioient  plutoft  les  ennemis 
quclcsEvefqucsde  J. C.  Saint  Jerome 
avoit  efté  fait  Prcftrc  par  Paulin  l’an- 
tagonifte  de  S.  Melecc  dans  le  fiege 
d’Antioche:  de  forte  qu’il  faut  moins 
s’étonner  s’il  a cru  aifement  ce  qu’on 
difoit  contre  l’advcrfaire  de  celui  qu’il 
confidcroit  comme  fon  Evefquc  & 
comme  fon  pcrc . 

Tour  la  page  NOTE  VI  IL 

3S<MS* 

En  quel  temps  ceux  de  la  communion  de 
S .Melece  furent  en pojfffion  de  la  Pake. 

[ La  chronique  d’Alexandrie p.688, 
dit  que  S.  Mclcce  cftant  revenu  d’exil , 
M'a.  de  Anr.  s’empara  de  l’eglifê  de  la  Palée.D'Mais 
“Wr  k Concile  d’Alexandrie  [ tenu  avant 
l’ordination  de  Paulin  r ] voulant  par- 
ler de  ceux  de  la  communion  de  S.  Me- 
lccc,  ne  tes  defigne  point  autrement 


qu’en  les  appel lant  ceux  qui  s'affem - 
bloient  dans  la  Palet'.  'Si  félon  S.  Grc- 
goire  de  NyfTe,  Socrate,  &Sozome- 
11e , Saint  Mclcce  meftoit  point  encore  c,,2‘ 
revenu.  [ Ainfi  tout  ce  qu’on  peut  ac- 
corder à cette  chronique  , c’cft  que 
ceux  delà  communioirde  Saint  Mcfcce 
ne  commencèrent  à s’aftemblcr  dans 
la  Palée  qu’aprés  la  mort  de  Confian- 
ce , eftant  en  effet  affez  difficile  qu’ils 
aient  pu  avoir  cette  liberté  de  fon 
vivant.] 

NOTE  IX.  Pour'*  page 

J57-&Î- 

Evefques  moins  connus  qui  compof oient 

le  Concile  d’Antioche  fous  Jovien . 

[ Nous  avons  marqué  dans  le  texte 
les  principaux  des  17  Evefques  du 
Concile  d’Antioche  en  je»  3.  ]'Lcs  au-s>oct-,*»;c-,s 
très  font  un  Evagrc  de  Sicile , ( 
ou  <rntt\ùi , que  quelques  uns  nean- 
moins aiment  mieux  prendre  pour 
quelque  ville  d’Oricnt,  mais  qu’ils 
avouent eftrc  inconnue:  la  Trij>artitc 
/,7.c.4.p.<)4.i, traduit  Siculus: ) Urane 
d’Apaméc , ZoHe  de  Lariflc  en  Syrie , cu*. p.Sy*7*.’ 
Antipatre  de  Rhoffes,  Abraham  d’U- 
rimes  'dans  la  Syrie  Euphratcfieime  , ceo.fae.p. 

( 'qu’on  croit  eftre  l’un  des  deux  Abra- 
liants  qui  écrivirent  aux  Occidentaux,  «<>8-  biisic-nj- 
[en  371,]  avec  S. Mclcce  & S.Bafile-,  ) PIim,P-w“ 
'Âriftoniquc  de  Scleucobele  [ dans  la  socr.y.acn.c. 
fécondé  Syrie , ] Barlamcnc  de  Pcrga- 
me,  [ mis  peuteftre  en  la  place  de  Dra- 
conce  ckpofé  en  l’an  36 oj-]  Urane  de 
Melitene  , [ predeccffeur  d’Otrée  qui 
affiftaen  367  au  Concile  de  Tyanes*  ] 

Magnus  de  Calcédoine  ou  [ plutoft  ] de 
Calcide[  en  Syrie,  ] comme  on  lit  dans 
l’hiftoire  Tripartite  , p.9 4.  e,  car  Ma-  Phif-.i.u.c.^ 
ris  de  Calcédoine  vivoit  encore  fous  p‘"°’ 
Jovien,  félon  Pliiloftorge*,  'Pierre  de sccr.!.}.c.»s. 
Sippes , ou  plutoft  d’Hippcs  dans  la  p-ac4  fjrr-  f'- 
Palcfline  [ audelà  de  la  mer  de  Gali-  87+.I.  f f 
léc,  ] 'Arabicn  d’Antre,  a ou  plutoft  $ocr.p.io4.d. 
d’Adra  [ dans  l’Arabio  Petréc-,  }>  Pifon  ^ p£4- 
d’Adancs  [ dans  la  Cilicie,  ] Sabinien  47-»-c* 
de  Zeugma  [ fur  l’Euphrate,  ] PifbnJLs<,tr'p,ac*' 
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d’Augüftc  , [ pcuccftrc  d’Auguftophe 
qu’on  met  dans  la  troifiemc  Palcfti- 
ncj  Patrice  de  Palte,  [qui  pouvoit 
avoir  fucccdé  à Cymacej]  Theotimc 


Catholiques , & bannit  Saint  Melcce 
afin  que  tout  le  monde  communiquait 
avec  Euzoiius . [ Ce  voyage  de  Valens 
cfir  certainement  faut , & la  pcrlccu- 


n.p.47.i.b| 
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d’Arabic,&  Lucien  d’Arqucs  [ dans  lartion  eft  fort  fufpedc  -,  mais  peuteftre 
Phenicie  ,]'Dc  ces  Evcfqucs,  Zoïledequc  le  banniffement  de  S.  Melcce  efV 


?onr  h pige 
S S3.J  9- 


Lariflfe,  Pierre  d’Hippcs , & Atabicn 
d’Àdrcs,  avoient  ligné  le  formulaire 
des  Anoméeny  au  Concile  de  Seleu- 
cic,avec  Acace  de  Cefaréc,  & Eutyquc 
d’Elouthcroplc . 

NOTE  X. 


îîyf.v.Mel.r. 

t*p  S9l.b| 


Sur  le  temps  du  fécond  exil  de  S.  Me  le  ce . 

'S.  Melecc  a efté  banni  trois  diverfes 
fois-,  comme  Saint  Grégoire  de  Nyffc 
l'allure  rrcs  clairement, [ quoiqu’au- 
cunhiftorien  ne  l’ait  obfervé . Chacun 
tombe  d’accord  que  loti  premier  exil 
arriva  fous  Confiance  , au  commence- 
ment de  l’an  360,  un  mois  après  fôn 
élection,  & finit  lôus  Julien.]  'Baro- 
nius  met  le  fécond  lôus  le  mefme  Ju- 
lien : [ & il  pourroit  eftre  aficz’proba- 
ble  que  cet  apoftat  n’a  pas  plus  épar- 
gné S.  Mclece  que  S.  Àthanafe . On 
Tçaic  qu’il'  pafi’a  pluficurs  mois  à An. 
tioclic,  fort  mécontent  de  la  gcncro- 
lîtc  des  Chrétiens, à laquelle  les  exhor- 
tations de  Saint  Melcce  contribuoicnt 
fans  doute  beaucoup.  Mais  S. Chry- 
lbftome  paroift  tout  a fait  contraire  à 
ce  fcntiment,]'puilqu’ildit  que  Saint 
Melece  après  Ion  premier  exil , de- 
meura avec  fon  peuple  non  pas  trente 
Jours  comme  auparavant,  mais  plu- 
lieurs  mois,  une,  deux,  & pluficurs 
années,  durant  lcfqucllcs lôn  peuple 
jouilToit  avec  joie  de  la  douceur  de  fes 
inftrudions , & des  exemples  de  fa 
vertu  & c.  [ Et  cependant  Julien  n’a 
pas  régné  un  an  depuis  que  S.  Melcce 
fut  revenu  la  première  fois . ] 

'Socrate  & Sozomene  dilent  que 


Chry.0r.4s. 

; iff.alb 


Jocr.l.4-c.i. 
p.iu.b'Soz  I 
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véritable,  &quec’cft  ce  qui  adonne 
occafioh  à tout  lereftc.  Cclêntiment 
paroift  allez  favorable,  pareeque  la 
guerre  de  Procopc  a pu  faire  rappcller 
le  Saint  fort  peu  apres.  Car  quoique 
dans  le  refte  du  temps  nous  trouvions 
allez  d’occafions  où  il  aura  pu  eftre 
baimi , nous  n’cn'troüvons  point  nean- 
moins où  il  ait  pu  eftre  rappcllé.  ] Tt  Pill.v.Cl 
d’ailleurs  puifquePalladc  nous  apprend  P-*®-*1- 
qu’il  a bartizé  S.  Jean  Chrylôftome  , 

8c  l’a  fait  Ledcur  après  l'avoir  mftruic 
durant  trois  ans  au  moins  , & l’avoir 
fait  demeurer  chez  luv  durant  tout 
ce  temps  là  j.  & puilqu’il  faut  neccflai- 
rcment  mettre  ceci  avant  lôn  dernier 
’bannilïcmcnt , [ c’eft  à dire  , comme 
nous  verrons,  avant  l’an  371,  il  faut 
avouer  que  lôn  fécond  exil  afini-at* 
moins  en  367. 

On  peut  demander  comment  il  aura 
pu  éviter  d’eftre  banni  en  367,  lorfquc 
Valens  ordonna  de  bannir  tous  ceux 
qui  avoient  efté  rappeliez  lôus  Julien. 

Mais  nous  ne  pouvons'  pas  rendre 
railônde  toutes  lesdifficultez  dcl’hif- 
toiro  : & neanmoins  on  peut  dire  que 
comme  les  Alexandrins  pretendoient 
que  S.  Athanafe  n’eftoit  pas  compris- 
dans  cctcdit,  quoiqu'il  euft  efté  rap- 
pcllé par  Julien,  parccqu’il  avoitenv 
core  efté  rappcllé  depuis  par  Jovicn  , 
ceux  d’Antioche  avoient  encore  plus 
de  raifon  de  prétendre  la  mclme  choie 
en  faveur  de  S.  Mclece  ,qui  avoir  efté 
rappcllé  par  Valens meftne. 

11  yenaura  peut-eftrequi  croironr 
pouvoir  répondre  à l’argument  que 
nous  tirons  de  la  vie  de  Saint  Chry- 


Valcnscftantvcnuà  Antioche[en  }6f,]  foftome  ,cn  dilânt  qu’il  peutavoirefté 
avant  la  guerre  de  Procopc,  y excita  battizé  , & lait  Lcdcurdés  l’an  367.  J 
une  grande  perlccution  contre  lesûYlais  puifqu'il  eftoit  encore  jeune  * 
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Jn  ut ipeixin,  dans  le  temps  de  la  confpi- 
ration  de  Théodore  , [ ccft  à dire  en 
374,  il  vaut  mieux  approcher  autant 

Su’il  fc  peut  fôn  bartcfmc  de  ce  temps 
: Outre  que  fi  S.  Melcce  a cfté  banni 
en  367,  nous  ne  voyons  point , comme 
nous  avons  dit,  l’occafion  qui  aura  pu 
obliger  Valcns  à le  rappcller.  ] 

NOTE  XL 

Temps  defon  troifîemc  exil . 

[ Nous  ne  trouvons  rien  de  bien  alluré 
pour  le  temps  du  troificme  exil  de  S. 
Melece,  qui  dura  jufqu’à  la  finde  la 
perfecution , & jufqu’à  la  mort  de  Va- 
lais en  378-  Nous  croyons  devoir  met- 
tre en  $67  , ledit  de  Valcns  pour  exiler 
de  nouveau  ceux  qui  avant  cfté  bannis 
fous  Confiance  , avoient  efte  rappeliez 
par  Julien  .VJes  Ariens  $ 1 1 i.S.Mclece 
femble  avoir  dû  cftrc  compris  dans  cet 
edit , mais  nous  n’en  trouvons  rien  de 
pofitif  : & les  trois  ans  durant  lcfqucls 
i)  ainftruit  S.  Chryfoftomc , ne  fem- 
blcnt  pas  le  fouffrir,  comme  nous  ve- 
nons de  le  dire  dans  la  note  1 o,puifl 
qu’on  ne  pourroit  plus  les  trouver  en- 
tre fou  fécond  Si  fon  troificme  cxil,& 
qu’il  n’y  auroit  point  d’apparence  de  les 
chercher  avant  le  fécond  . J 'Thcodorct 
joint  fônbanniffcment  à celui  de  Saint 
Euftbc  de  Samofates,[mais  il  eft  vifible 
par  les  lettres  de  S.  Bafilc  , qu’il  a efte 
banni  affez  long-temps  auparavant.} 
'S.  Bafilc  dans  une  lettre  écrite  au 
commencement  de  l’an  371,  parle  en 
general  des  nouvelles  qu’il  avoit  re- 
ccuïs  d’Antioche  .[Mais  on  voit  que 
c’cftoit  quelque  chofe  d’important,} 
puifqu’il  envoie  un  exprès  à S.  Eufcbc 
pmr  luy  porter  les  lettres  qu’il  en  avoit 
reçues  i quoiqu’il  ne  doutaft  pas  que 
S.  Eufebe  n’en  feeuft  déjà  la  nouvelle  -, 
&il  luy  fait  exeufe  de  ne  l’avoir  pas 
fait  pluftoft.  [ Que  s’il  ne  s’exprime 
point  & ne  s’étend  point  fur  une  chofe 
qui  11c  pouvoit  pas  manquer  de  le  tou- 


cher beaucoup , on  peut  juger  que  c’eft 

Su’il  n’eftoir  pas  feur  d’en  écrire.  Il  y a 
onc  quelque  lieu  deprefumer  que 
c’eftoit  touchant  le  banniffement  de  S* 
Melcce , & de  le  mettre  fur  cela  yers 
la  fin  de  l’an  370.  Ce  n’cft  qu’une  con- 
jecture, mais  qui  s’accorde  affez  bien 
avec  l’hiftoire . La  lettre  57  dcS.Bafile 
à S.  Melece  ,/>.S  f,  écrite,  comme  nous 
le  croyons  , vers  le  mois  de  féptembre 
371,  ne  donne  aucun  jour  pourdire  s’il 
cftoit  déjà  banni  ou  non.  Mais  il  l’eftoit 
lorfquc  S.Bafile  luy  écrivit  la  lettrcZ7  3, 
avant  Pafquede  l’an  37z,]'puifqu’il  dit 
que  le  Diacre  Dorothée  luy  appren-  c' 
droit  ce  qui  regardoit  l’état  des  affaires 
de  l’Orient,  [ccft  à dire  d’Antioche  , 
où  parconfcqucnt  il  eft  vifible  qu’il 
n’eftoit  pas  alors.  Ainfiil  faut  qu’il  ait 
cfté  banni  au  pluftard  dés  le  commen- 
cement de  l’an  3 7z,lorfqu’apparcm- 
ment  Valens  n’eftoit  pas  encore  arrivé 
à Antioche  : & les  trois  ans  que  Saint 
Chryfoftome  paffa  avec  luy,  nefouf- 
lrcnt  pas  qu’il  l’ait  cfté  pluftoft  qu’à  la 
finde  l’an  370.] 

NOTE  XIL 

Sur  fa  réception  ah  retour  de  ce  troificme 
exil . 


Pont  U pa?e 
}s «*• 


'S. Chryfoftomc  parlant  des  grands  chry.t.i.or. 
honneurs  avec  lefquels  S.  Melcce  fu6  4S P-s^-b. 
rcccu  dans  Antioche,  Srt  » 

[n’exprime  pas  fi  c’cftoit  à fa  première 
entrée  ou  lorfqu’il  revint  d’exil.  ] 'Mais  u 
il  venoit  de  parler  de  fés  exils  : [ & com- 
mclc  temps  dcGraticn,où  lcsCatholi- 
ques  avoient  une  liberté  entière , cftoit 
plus  propre  pour  luy  rendre  de  fi  grands 
honneurs , que  celui  de  Julien  ou  de 
Valcns  -t  nous  raportonscct  endroit  au 
temps  qu’il  revint  de  fôn  troificme  exil 
en  378.] 'Et  en  effet,  S.  Chryfoftomc  J* 
paffe  aufiîtoftà  l’hiftoire  de  fa  mort. 

[On  ne  peut  douter  d’ailleurs  qu’il  n’ait 
efte  rcccu  alors  avec  toutes  les  mar- 
ques poflibles  de  joie  Ji 
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NOTES  SUF.  SAINT  MELECE. 


NOTE  III. 

Que  Zenon  fut  fait  Evefejue  de  Tyr  du 
vivant  de  S.  Àîelece  . 

'Rufin  ne  nomme  point  celui  que  les 
Meleciens  établirent  Evcfque  de  Tyr 
contre  Diodore':  & il  (cmblc  dire  que 
ce  ne  fut  qu’aprés  que  S.  Melece  fut 
mort,  [en  l’an  3 81,  ce  qui  feroic  plus  fa- 
vorable à l’honneur  de  Saint  Mclecc.] 
'Mais  nous  trouvons  Zenon  Evclque 
de  Tyr,&  en  l’an  38 1 dans  le  Concile 


7à7 


eux  . Mais  ils  font  formellement  ap- 
puycz]'par  la  lettre  du  Concile  d’ A-  od.Th.ap.p 
quiléc  en  l’an  38:,  où  les  Evefqucs  7<‘ 
afiurent  à Thcodofe  qu’ils  luy  a voient 
demande  qu’aprés  la  mort  de  Melcce 
ou  de  Paulin  toutes  les  eglifcs  demeu- 
ra (Tent  Jfous  la  conduite  du  furvivanr, 
comme  les  parties  en  eftoient  demeu- 
rées «l’accord  , juxta  partium  paUum . 

'Car  il  cft  vifible  qu’au  lieu  de  fallu m 
qui  eft  dans  l’imprimé  , il  faut  lire  ' 

paclum.  [Il  n’y  a pas  moyen  de  l’entendre 


deConftantinoplc,[&désl’an379Tdans  jd’un  accord  propofe  & non  accepté  de 
le  Concile  d’Antioche:  [ce  qui  éclaircit  toutes  les  parties  :]'&  les  Evefqucs  du  Cod.Tfc.ip.# 

Concile  dilènt  enfuitc  que  les  parties  P 77’ 


& corrige  la  narration  de  Rufin  peu 
cxaétcà  Ion  ordinaire.  Pour  S.  Melece, 
nous  l’honorons  dans  la  vérité,  & non 
pas  contre  la  vérité.  ] 

NOTE  XIV. 
Comment  F lavien  repondoit  à Paulin  fur 
la  communion  avec  Damafe. 

'Theodoret  dit  que  comme  Paulin 
pretendoit  cftrc  dans  la  foy  du  Pape 
Damafe, Flavicn  qui  parloit  pour  Saint 
Mclecc , luy  objecta  qu’il  ne  tenoit 
qu’une  hvpoftafe,au  lieu;que  Damafe 
en  confeffoit  trois.  [Il  eft  difficile  de 
voir  comment  Flavicn  pouvoir  alfurcr 
que  Damafe  confeffoit  les  trois  hypofi- 
talcs,  quoique  cJa  fuft  vray  dans  le 
fensj  mais  en  cette  maniéré  Paulin  le  te- 
noit auffi.  C’eft  pourquoi  nous  n’avons 
rien  voulu  me  tre  de  cela  dans  le  texte.] 

NOTE  XV. 

Sur  F accord  fait  entre  Saint  Melece 
& Paulin. 

[Theodoret  ne  dit  point  qu’il  lé  foit 
jamais  fait  aucun  accord  entre  S.  Mc- 
lccc&  Paulin  i & je  ne  me  fouviens 
point  non  plus  que  S.  Grégoire  de  Na- 
zianze  fc  fonde  fur  aucun  accord  lorf- 
qu’il  demande  qu’on  laide  Paulin  gou- 
verner après  la  mort  de  S.Melecc.  Ainfi 
nous  nous  arrefterions  peu  à tout  et 
que  Socrate  6c  Sozomcne  difent  de  cet 
accord , fi  nous  n’avions  affaire  qu’t 


leur  avoient  demandé  leur  communion, 
en  confequcnce  mcfme  de  cet  accord  , 

& paclo  (ou  pi  utoft  ex  pado)  quod  fi  are 
volumus. 

Toutce  qu’on  pourroit dire, c’cft  que 
ceux  de  la  communion  de  S.  Melece,' 
dont  ce  dernier  endroit  s’entend  pro- 
prement , avoient  écrit  aux  Occiden- 
taux pour  leur  demander  leur  commu- 
nion,en  leur  reprclcntant  que  de  leur 
part  ils  avoient  fait,  tout  ce  qui  le  pou- 
voir pour  la  paix,  6c  avoient  offert  à 
Paulin  tout  ce  qu’on  pou  voit  railonna- 
blcmcnc  demander  d’eux  ; 8c  que  les 
Occidentaux  avoient  pris  leurs  paroles 
comme  fi  ccqu’ils  avoient  offert  avoic 
auffi  efte  accepté  par  Paulin.  Ce  qui 
pourroit  confirmer  cette  penfee,  ] 'c’cft  P‘,0f* 
que  dans  la  lettre  que  les  mcfmes  Evcf. 
ques  d’Italie  écrivirent  à Theodofccn 
l’an  3 81,  ils  parlent  bien  comme  dans 
l’autre  de  la  demande  qu’ils  avoient 
faite  qu’on  ne  donnaft  point  de  fuccefl 
leur  au  furvivant  -,[  mais  ils  ne  djfcnt 
plus  que  les  parties  en  Aillent  demeu- 
rées d’accord  , ce  qui  neanmoins  auroit 
eftébien  plus  fort  que  la  demande  que 
d’autres  en  avoient  faite.  Nous  rece- 
vrons avec  joie  les  éclairciffemcns  que 
d’autres  nous  voudront  donner  fur  ce- 
la . Mais  en  les  attendant,  ] 'nous  avpns  Thdrt.a.p. 
cru  devoir  fuivre,  comme  M.f  Valois,  4,u* 
une  autorité  pofitivc  auffi  considérable 
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NOTES  SUR  SAINT  MELECE.’ 


qu’eft  celle  de  S.  Ambroile  & du  Con- 
cile d’Aquilée. 

[ La  lettre  de  ce  Concile  qui  cft  la 
troificmc  dans  le  S.  Ambroilc  de  Paris 
en  1 60 $ , & la  douzième  dans  la  derniè- 
re édition  des  Bénédictins , n’a  point 
ees  paroles,  juxta patium  fallu  >n  , qui 
fe  üfênt  feulement  dans  l’appcndix  du 
Code  Theodofien  donné  par  le  P.  Sir- 
mond,/>.76,]'mais  elle  aies  autres,  9#; 
etiam patio  quodjlarevolumus,  commu- 
nionem  noftram  r og.tr  unt. 

N O T E XVI. 

Endroit  obfcur  de  S.  Grégoire  de  Nyffe 
fur  S.  Aie  le  ce  . 

[ Ces  paroles  de  Saint  Grégoire  de 


Nyfie  dans  l’elogc  de  S.  Mclecé , p.  f 
b.c,  èpxn  rùç  TrxretdpXat  &c.  font  allez 
oblcures  . Il  fomblc  neanmoins  qu’on 
les  puific  raporter  aux  Evcfqucs  du 
Concile,  quieftoient  là  prefons,dont 
S.Melccc  , cftoit  d’autant  pluslc  pere  , 
qu’il  l’cftoit  de  Saint  Grégoire  de  Na- 
zianze  mefmc  , le  ,pcrc  & le  prefident 
du  Concile  , pareequ’il  l’avoit  porté 
fur  le  throne  : ou  bien  que  quelque 
ancien  Evcfquc  que  Saint  Grégoire  de 
Nyfie  montroit,  devoit  cftrc  confidcré 
comme  le  perc  du  Concile  , puifqu’il 
l’cftoit  de  S.  Melcce , l’ayant  peut-eftre 
ordonné  Evcfquc  deSebafte  , ou  ayant 
afiîfté  à Ion  inthronization  dans  le  iiege 
d’Antioche.] 


NOTES  SUR  A S C O L E 

EVESQUE  DE  THESS  A L O N 1Q  UE. 


NOTE  IJ. 

A quel  Concile  les  Orientaux 
P appelleront. . 


NOTE  J. 

Sur  les  noms  d'Acole  & de  Bafile  qu'on 
luy  donne  quelquefois . 

t TE  ne  fçay  pourquoi  Afcole  cft  nom- 
J mé  Bafile  dans  diverfes  éditions  de 
la  chronique  de  Saint  Profpcr . M.r  de 
Pontac  dans  lés  notes  p.  763,  prétend 
que  ce  11’cft  qu’une  faute  de  copifte , & 
a mis  Alcole  dans  Ion  édition  fur  l’au- 
torité des  autres  hiftoriens . Mais  il  rc- 
connoift  en  mcfme  tcmpsquccer  arti- 
cle n’eft  point  dans  fes  manuferits.  Et 
en  effet,  le  P.  Labbe  ne  l’a  point  mis!  Rome  fur  la  fiu  de  l’an  382,  & il  fe 
dans  l’édition  qu’il  en  fait  faire  dansjpourroit  faire  que  les  Orientaux  l’euf. 
fa  nouvelle  bibliothèque  , f.i.p.47.  11  fent  alors  prie  de  le  trouver  au  Con- 
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'Le  Concile  d’Italie  dit  que  cc-Cod‘Th-ap- 
n’eftoit  point  faire  tort  aux  Oricn- p’10*’ 
taux  de  vouloir  qu’ils  pri fient  l’avis 
des  Evcfques  d’Italie  &c.  eux  qui 
unius  Acholii  Epifeopi  ita  expecUndum 
effe putaverunt  judicium  , ut  de  Occiden- 
talibus  partibus  Conftantinopolim  evo~ 
candum  put xrent . [A cole  ou  Afcole  de 
Thefialoniquc  cftoit  au  Concile  de 


n’eft  point  non  plus  dans  la  chronique 
.de  Cafiîodorc. 

Nous  le  trouvons  toujours  nommé 
Acolc  dans  les  Latins , & Afcole  dans 
les  Grecs.  ]'Ncanmoins  M.t  Valois  dit 
qu’il  eft  appcllé  Acolc  dans  un  manus- 
crit grec  de  Socrate. 


cile  qu’ils  tinrent  la  mcfme  année  à 
Conftantinople.  Mais  s’ils  le  firent  , 
ils  n’attendirent  pas  fon  jugement: car 
on  ne  peut  pas  prétendre  qu’il  le  foie 
trouve  cette  année  là  à leur  Concile, 
qui  précéda  mefmc  de  quelque  temps 
celui  de  Rome . Il  s’eftoit  trouvé  au 

Concile 
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NOTES  SUR  ASCOLE  DE  THESSALONIQUE . 


Concile  de  l’an  3 8 1 -,  & l’on  peut  dire , fi 
l’on  veut , que  c’  eftoit  au  retour  de 
quelque  voyage  qu’il  avoit  fait  en  Oc- 
Nar.car.i.p.  cident.  'Mais  comme  les  Evcfqucs  de 
Maccdoine  furent  alors  mandez  tout 
d’ un  coup, dit  S.Grcgoire  de  Nazianze, 
après  la  mort  de  S.  Melccc , [ il  n’auroit 
pas  eu  le  loifir  de  revenir  d’ Occident 
fur  cet  appel , & d’arriver  avant  la  fin 
du  Concile.  Ainfijepenfc  qu’il  vaut 
mieux  dire  tout  fimplcment  c[\ï  il  fut 
Appelle  d:  l Occident , pareeque  la  Macc- 
doine qui  n’eftoit  de  1’  Empire  d’ Orient 
quedepuisdeuxans } eftoit  encore  re 
gardée  comme  un  membre  de  l'Occi- 
dent . 

Pour  ce  que  dit  le  Concile  d’ Italie, 
qu’  on  attendit  le  feul  Afcole  ; cela  n’em- 
pefchc  point  qu’il  n’  euft  efté  mandé , & 
qu’il  ne  foit  venu  avec  pluficurs  Evcf- 
qucs de  l’Illyric,  entre  lcfquels  nean- 
moins on  lcconfidcroit  fingulicremcnt . 
Ainficela  fe  raportera  au  Concile  de 
l’an  381.] 

NOTE  III. 

Qu'  Apparemment  il  tfl  mort  vers  le 
commencement  de  Pan  384. 


Pour  1*  page 
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C’  eftoit  après  le  Concile  de  Rome 
[auquel  il  avoit  affiftéà  la  fin  de  l’an 
$Sz,&  avant  la  findc  l’an  3S4;puifque 
Damafcqui  mourut  l’ onzième  décem- 
bre de  cette  année  là,  l'ccrivit  à Anyfe  c°îl-r.t. 
[ Ion  fuccc(Tcur]qui  eftoit  déjà  ordonné  4*‘ 
Evefque.[  Ainfi  il  faut  mettre  fa  mort 
vers  le  commencement  de  l’ an  383  ou 
de  l’an  384.  Le  dernier  nous  paroift  le 
plusprobablc  , puifque  Saint  Ambroifc 
qui  ne  l’avoit  apparemment  connu  que 
fur  lafin  de  l’an  3 8 z,  ne  fe  plaint  point 
qu’il  luy  euft  eftè  ravi  auftî-toft  qu’il 
avoit  commencé  à le  connoiftre . Et 
de  plus , ]'dans  le  temps  qu’  il  mourut  awS.cp 
les  chemins  eftoient  occupez  par  les  P-1*2-»"' 
barbares  qui  ravageoient  les  provin- 
ces: ce  qu’on  peut  ailcmentraportcr 
aux  pillages  qu’ils  firent  dans  la  Rhccic 
fur  la  fin  de  l’an  3 8 3 , ou  au  commence- 
ment de  l’an  384,^  S.  Ambroife  $ 3 3I* 
note  ip,[&qui  s’étendirent  a(Tcz  pro- 
bablement dans  les  provinces  voifines  ; 

& on  trouve  qu’en  l’an  3 84,  Valen- 
tinien remporta  quelque  vi&oire  fur 
IcsSarmates.  r.Thcodofe  /.  j i3.Ccftoit 
feulement  un  an  & quelques  mois  après 


r.p.t 


la  (ôumifilon  des  Gors  à Theodofc 
[ Afcole  mourut  vifiblcmentcn  Ma-  leloncc  que  dit  Saint  Ambroife , ]'qu’il  p.*»î.r. 
Amb.ep.ai.p.Ccdoinc,  ]'lorfquc  la  mer  n’eftoit  point  alla  jouir  du  repos  apres  l’avoir  donné 
2'l  m*  navigable, [ c’eft  adiré  durant  l’hiver. ] auxautres. 

NOTES  SUR  SAINT  SERVAIS- 

DETONGRES. 
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NOTE  I. 

Que  toutes  les  hi (loir  es  eju  on  en  A tte 
valent  rien  dutout. 

"DOlianduî  dit  que  le  plus 
X)  ancien  auteur  que  nous  trou- 
vions avoir  écrit  la  vie  de  S.  Servais, 
cft  un  nommé  Jucondc  Preftrc , qui  en 
a fait  un  fort  long  difeours  3 mais  où 
il  a mélé  diverfes  fables  qu’  il  a crues 
trop  légèrement  fur  la  foy  d’ un  im- 
Htfl.EccLT  omyill. 


pofteur  Arménien  . [ Je  ne  fçay  fi  ce  fe- 
roit  une  longue  luftoirc  de  S.  Servais 
dont  le  Pcrc  Mabiilon  nous  a com- 
muniqué un  manuferit.  Léprologue 
commence  par  ces  mots.  Illuftriflimi 
virivitam  Servant ftemmate  indit 0 n.%- 
ti  &c.  & l’hiftoire  par  ceux-ci  : T rojuge - 
narummetropolis  Francorum  T ungris 
&c.  Ce  qui  fuffit  pour  connoiftre  la 
fcience  de  l’auteur;  &l’hiftoire  de  S. 
Nicolas  qui  y cft  citée , peut  faire  juger 
EEcce 
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de  Ton  antiquité  . Il  divife  Ton  ouvrage 
en  66  chapitres , dans  T onzième  deC 
quels  on  trouve  un  endroit  fur  le 
Concile  de  Cologne  contre  Euphrate,  3 
quon  a infère  dans  les  Conciles  com- 
me tiré  de  l’ hiftoirc  de  S.  Scrvais,[mais 
ileft  plusample  dans  le  ma  nu  fer  it  du 
P.  Mabillon.  ] 

'Bollandusditquc  le  meilleur  auteur 
qu’on  ait  pour  Saint  Servais  eft  l’Abbé 
Hariger , qui  a écrit  à la  fin  du  X.  fieele 
l’hiftoircdes  Evcfques  de  Liege . [ Ce- 
pendant un  auteur  de  ce  temps  là  n’cft 
pas  pour  faire  beaucoup  de  foy.  D 'Il 
cite  une  hiftoirc  de  Saint  Servais  plus 
ancienne,  ce  qui  ne  fuffit  pas  pour 
nous  afiurer  qu’elle  fuft  bonne.  Il  ra- 
portc  allez  peu  de  faits  de  la  vie  du 
Saint  qui  foientun  pcucirconftancîcz 
Ilneparlcprefquc  que  du  Concile  de 
Cologne  , tenu  > fi  les  actes  en  font 
véritables,  en  l’an  34 6,8c  de  Ion  voyage 
à Rome  pour  demander  que  les  Gaules 
fuflent  délivrées  des  Huns  , ce  qui  eft 
le  mettre  du  temps  d’Atti’a  , & en  l’ an 
4 ^c,  cent  ans  pluftard  qu’il  ne  faut.  Au 
contraire  il  ne  dit  point  que  S.  Servais 
ait  aflifté  au  Concile  de  Sardique , ni 
qu’  il  ait  cfté  député  par  Magncnce  en 
Orient , ni  qu’  il  ait  efté  feulement  au 
Concile  de  Rimini.[  Ainfi  ayant  ignoré 
tout  ce  qui  eft  de  plus  vray  dans  T’  hifi 
toirc  de  ce  Saint , il  eft  à craindre  qu’  il 
n’en  ait  gucre  fçcu  que  ce  qu’  il  y a de- 
faux*  ] 

'Gille  d’Orval  a fait  à Hariger  di 
verfes  additions , qu’  on  peut  voir  dans 
le  premier  tome  de  Chapcauvillc  fur 
les  Evcfques  de  Liège , p.  28.cfrr.B0l- 
landusqui  n’y  a pas  eu  beaucoup  de 
foy , dit  qu’elles  font  nrifes  du  Preftre 
Juconde'  [Ce  qui  eu  certain,  c’ eft 
qu’elles  font  pleines  de  nouvelles  fau- 
tes contre  l’hiftoire.  3 'On  trouve  en- 
core dans  Sigebert  diverfos  choies  de 
S. Servais,  que  Baronius  appelle  avec 
raifondcsmonftres  d’hiftoires.  [Ainfi 


fond  fur  tous  ces  auteurs,  de  qu’il  faut 
le  contenter  du  peu  que  S.  Athanafe  , 
Sulpice  Severe  , & Grégoire  de  Tours , 
nous  apprennent  de  ce  Saint . Encore 
yat-il  bien  des  chofes  dans  le  dernier 
qu’il  eft  bien  difficile  de  foûtenir.  ] 
'Celui  qui  a décrit  1’  élévation  du 
corps  du  Saint , faite  comme  on  croit  , 
en  l’ an 726, marque  quelques  particu- 
laritez  delà  vie.  [ Mais  le  VIII.  fieele 
eftdcjabicn  éloigné  du  IV,  & on  n’a 
pas  mefme  de  preuve  que  cet  auteur 
ait  vécu  du  temps  de  cette  tranflation. 
Il  marque  plutoft  le  contraire,  ]'lorf- 
qu’  il  dit  tju'  il  ri  t fl  oit  pas  encore  permis 
alors  de  rien  mettre  fur  l’autel . 'Bollan- 
dus  ne  veut  pas  recevoir  ce  qu’  il  dit 
de  la  clef  donnée  à Saint  Servais  par 
SaintPierre. 

NOTE  II. 

S' il j a eu  deux  Servais  Evefcjues  de 
T ongres  au  II r.  & P.  fieele . 

'S.  Grégoire  de  Tours  parle  beau- 
coup dcS.Servais  de  Tongrcs;  [ mais 
au  lieu  de  le  mettre  au  milieu  du  IV. 
fieele , auquel  il  a vécu,  puifqu’il  affifta 
aux  Conciles  de  Sardique  de  de  Rimi- 
ni,  3 il  met  fa  mort  fort  peu  avant  l’ ir- 
ruption d’Attila;  [ c’ eft  à dire  vers  1’  an 
4Î°-  3 'Quelques  uns  prétendent  que 
ce  n’eft  pas  Ion  fons  ; [ mais  nous  ne 
voyons  aucun  moyen  d’ en  douter.  Cela 
oblige  neceftairement  à dire  ou  que  ce 
Saint  fo trompe,  ou  qu’ilyaeu  deux 
Servais  Evcfqdes  de  Tongrcs  à prés  de 
cent  ans  l’un  de  l’autre.  3 

'Baronius  fuit  le  premier  fontiment  , 
& veut  que  S.  Servais  foit  mort  dans 
les  irruptions  que  les  barbares  firent 
dans  les  Gaules  plufieurs  années  avant 
Attila.  [ Neanmoins  nous  n’  en  trou- 
vons point  que  1’  hiftoire  nous  repre- 
fentc  comme  confidcrable  depuis  le 
Concile  de  Rimini  julqu’  au  dernier 
jour  de  1*  an  4 06:  de  forte  que  quand 
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qu’en  l’an  3 46,  ce  qui  ne  le  peut  foû- 
tenirqu’  en  abandonnant  les  aétes  du 
Concile  de  Cologne  contre  Euphrate  , 
il  auroit  toujours  cfté  plus  de  foixantc 
ans  Evcfque  -,  & il  faudrait  qu’  à cet 
âge  il  euft  encore  entrepris  le  voyage 
de  Rome 

M.‘  SIusfuitBaronius,  en  ce  qu’il 
ne  veut  qu’  un  lcul  Servais  qui  ait  vécu 
s’u»,  de  Setv.  dans  le  IV.  fieele . ] 'Mais  ayant  aban- 
donné S.  Grégoire  de  Tours  , en  ce 
qu’il*  met  la  mort  de  Saint  Servais  du 
temps  d’ Attila  , il  croit  pouvoir  l’ a- 
bandonner  encore  , en  ce  qu’il  nous 
rcprc&ntc  la  mort  de  ce  Saint  comme 
arrivée  immédiatement  avant  la  ruine 
des  Gaules  qu’ il  avoir  prédite.  Etainfi 
il  «c  s’oblige  point  de  le  faire  vivre 
jufqu’en  l’an  4C<>.[  Il  peut  avoir  raifon:] 
mais  fi  nous  voulons  n’abandonner  S. 
Grégoire  de  Tours  que  par  necefiîté 
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parccque  de  fon  temps  on  confondoit 
déjà  ces  deux  Evcfques  v quoiqu’  apres 
tout  il  importe  peu  qu’  on  mette  deux 
StrvMtui  , ou  qu’on  mette  un  Serva- 
tins&L  un  AravAtius, ces  deux  noms  qui 
font  ailéz  à confondre , ayant  pu  aifé- 
ment  dans  la  fuite  des  temps  le  pren- 
dre pour  un  lcul  nom  & un  léul  Evcf- 
que : C’eft  pourquoi  l’ autorité  de  l’E- 
glifede  Maftriét , & des  martyrologes 
du  IX.  fieele  , qui  ne  reconnoificnC 
qu’un  feul  Saint  Servais,  n’eftpasunc 
raifon  bien  confidcrable  pour  prouver 
qu’il  n’y  en  a pas  eu  deux  confondus 
en  un. 

Au  lieu  que  S.  Grégoire  de  Tours 
nous  donne  coût  fujet  de  croire  que 
la  ville  de  Tongrcs  fut  ruinée  par  les 
Huns  aufij-toft  après  la  mort  de  Serva- 
tius  ou  Arvatius,  & quelcshiftoricns 
de  S.  Servais  le  difenr  pofitivement , cc 


nous  ne  voyons  pas  qu’  il  y en  ait  de  qui  obligeroit  needfairement  à dire 


Vaî.t.Fr.l.j# 

c. 


le  faire  en  cette  occafion  , n’  y ayant 
rien  cc  me  (emble  qui  nous  empefehe 


que  cc  Servais  cft  different  de  celui 
du  Concile  de  Sardiquc;  M/Slus  cn- 


de  dire  'avec  M.r  Valois,  qu’il  y a eu  treprendde  montrer  que  Tongrcs  n’a 


un  Saint  Servais  à Tongres  en  346  & 
Coinr.+so.j^.  j {<>,&:  un  autre  encore  en  l’ an  4 f o/ou 
avcclcPercle  Comte,  qu’au  lieu  de 
Servait  as , il  faut  lire  dans  S.  Grégoire 
de  Tours  Arav  Atias , comme  il  eft  dans 
o .T.el.C.c.  unmanulcrit,  'ouArvatius  , comme  il 
cft  dans  le  livre  De  la  gloire  des  Con- 
ii  Fr.!.*.c.$.  feffeurs  , 'auquel  S. Grégoire  deTours 
v>’:-.t.4So.  i renvoie  pour  ce  mcfmc  Saine.  *Etcn 
■*•>«  >s‘->j7-cc  cas  Azanaire  Evcfque  de  Tongres 
d u temps  d’ Attila , félon  Baronius, fera 
Je  mcfmc  qu’Aravacc . [ Et  il  n’cft  point 
marqué  non  plus  dans  le  catalogue  des 
Evcfqucs de  Tongrcs . ] 

S t*,jj  serv.  'M'Slus  dit  qu’un  manuferit  de  S 
Laurent  de  Liege  lit  Serval: us  dans  le 
livre  De  la  gloire  des  Confcficurs 
Mais  comme  il  fondent  que  c’cft  par 
une  pure  faute  de  copifte  qu’  on  y lit 
Aravatias  ou  Arvatius  -,  [il  n’cft  pas 
moins  aifé  qu’  un  copiftc  ait  mis  Serva- 
ti/ts  pour  Arvatius  par  une  pure  erreur, 
ou  mcfmc  par  une  faufle  corrosion  , 


102.  IOj. 


point  efte  ruinée  par  Attila.  ] 'Cepen- 
dant fôn  unique  fondement , c’  cft 
qu’  Olaiis  fondé  fur  les  annales  des 
Hongrois,  dit  qu’  Attila  paffa  le  Rhein 
à Strasbourg,  qui  cft  bien  loin  de  Ton- 
grcs . [ Mais  nous  ne  favons  cc  que  c’  eft 
que  ces  annales , quelle  antiquité  , ni 
quelle  autorité  elles  ont  j & nous  ne 
fommes  plus  accoutumez  à nous  fier 
fur  le  jugement  & 1’  exactitude  des 
auteurs  modernes . On  verra  au  con- 
traire fur  l’ hiftoire  de  cc  Prince , qu’il 
y a affez  fujet  de  croire  qu’il  entra 
dans  les  Gaules  par  le  pays  des  Fran- 
çois , qui  comprenoit  déjà  Tongrcs  , 
félon  M.r  Slus . S*  il  fuft-  entré  par 
Strasbourg,  il  11c  devoir  point  tourner 
du  cofté  de  Mets , où  il  cft  certain 
qu’  il  alla  , maisprendre  le  grand  che- 
min Romain  en  remontant  le  Rhein  , 
& fuivantenfuireleDoux , laS6ne,& 
le  Rhône,  pour  gagner  le  Languedoc 
oùeftoient  les  Vifigots  , puifquil  pre- 
EEccc  ij 
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tcndoit  n’ en  vouloir  qu’ à eux  & non 
aux  Romains. 

Noustafchons  de  montrer  que  l’on 
peut  lôûtcnir  S.  Grégoire  de  Tours  en 
admettant  deux  Servais.  Mais  avec  cela 
nous  ne  prétendons  point  combatrc  la 
conclufiondeM/  Slus  , eftant  certain 
qu’il  faut  abandonner  S.  Grégoire  en 
bien  des  rencontres.  L’autorité  de  ce 
Saintd’uncofté , & de  l’autre  la  diffi- 
culté d’admettre  deux  fiiints  Evefques 
confondus  en  un , peuvent  bien  balan- 
cer l’efprit  des  le&ctirs  , à qui  nous 
aimons  mieux  laitier  la  decifion  de  ce 
différend,  que  d’ entreprendre  peut- 
cftrc  inutilement  de  le  déterminer  à 
l’un  des  deux  partis.  Nousavonscru 
neanmoins  devoir  plutoft  favorifer  le 
fontiment  general,  qui  n’en  met  qu’un, 
afin  de  pouvoir  raporter  tout  ce  qui  fe 
dit  d’un  ou  de  deux  SS.  Servais.  Ceux 
qui  voudront  abfolumcnt  les  diftin- 
gucr , n’auront  qu’à  appliquer  au  pre- 
mier tout  ce  qui  cft  avant  la  crainte  des 
Huns,  croire  avec  le  P.  le  Cointe  An. 
4fc.$  16,  que  fon  corps eft  demeure  à 
Tongrcs,  & luy  raporter  la  marque  , 
qu’il  eft  mort  le  lundi  de  la  Pcntecoftc 
1 3-ede  mav,  car  cela  ne  fe  rencontre 
point  vers i’an  4y  i.  ] 

'Bollandus  fuit  à peu  prés  le  mcfmc 
raifonnement  queM.'  Slus , finon  qu’il 
prétend  que  Tongrcs  peut  avoir  elle 
ruinée  par  les  Hunsen  l’an  384. 'Mais 
Jes  paffages  melmcs  qu’  il  cite  , font 
voir  que  les  Huns  n’  entrèrent  point 
alors  dans  les  Gaules , comme  M.f  Slus 
le  prouve  invinciblement 

'Bollandus  fe  fert  des  fept  Evefques 
que  Ton  met  entre  S.  Servais  & Falco 
élu  du  temps  de  S.  Remi,pour  montrer 


que  S.  Servais  ne  peut  pas  eftrc  mort  en 
l’an  450.  [ Cela  ne  prouve  pas  nean- 
moins j car  il  peut  y avoir  eu  huit  Evef- 
ques  en  80  ans  de  temps,  & mcfmc  en 
6 2.. 3 's’il  cft  vray  que  Falco  foie  mort  Coint.«o.$j. 
en  l’an  5 1 z,comme  le  dit  leP.lc  Cointe. 

Hariger  & les  autres  qui  nous  nom- 
ment ces  huit  Evefques , ( car  on  ne 
fçait  au  plus  que  leurs  noms  ,)  ne  font 
pas  des  auteurs  dont  on  ne  puiffe  cou- 
telier l’autorité  : Et  ceux  qui  fe  croi- 
ront obligez  d’  ajouter  à leur  catalogue 
un  fécond  Servais  , croiront  auffi  le 
pouvoir  placer  où  ils  jugeront  à pro- 
pos , entre  les  huit  qu’Hariger  fait  fuc- 
ccdcr  au  premier  Servais . 'Le  Pere  le  ibii. 

Cointe  le  place  entre  [ René  qu’  on  met 
le  quatrième  apres  S.  Servais,  ] & Sul- 
picc  ou  Supplice.  [Ainfi  il  ne  luy  en  ref. 
te  plus  que  trois  jufqu’à  Falco. 

Nous  necroyons  pas  non  plus  que 
ceux  qui  voudront  admettre  deux  SS. 

Servais,  puiffent  tirer  un  grand  avan- 
tage de  ce] 'qu’un  des  martyrologes  de  B-ll.ij.ir.ay, 
S.  Jerome  donne  à celui  qu’on  honore  F'41 
le  1 3 de  may , le  fimplc  titre  de  Preftre, 

[qui  ne  peut  convenir  à celui  du  Conci- 
le de Rimini,  au  lieu  qu’on  pourroit 
croire  que  S.  Grégoire  de  Tours  fe  fe - 
roit  trompe  en  donnant  le  titre  d’ Evef- 
que  à celui  dont  il  parle  , & auroit  en- 
fuite  trompé  lesautres , à quoy  l’cqui- 
voque  de  l'autre  Servais  auroit  pu 
contribuer . L’ avantage  que  l’on  pour- 
roit tirer  de  là/croMis-jc,peu  fondé  , 
ne l’cftant  que  fur  un  exemplaire, qui 
doit  fansdoutecftrccorrigé par  lesau- 
tres , où  nous  trouvons  partout  que 
Servais  du  1 } de  may  cft  qualifie  Eve£- 
quc.  ] 
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N O T E L 

Sur  la  vie  de  Sainte  Irene  fa  fcenr  , & 
fi  leur  pere  efioit  d Efpagne . ' j 

[T  Es Efpagnols  qui  prétendent  for 
lj  l’autorité  d’ Anaftafe  & des  Pon- 
tificaux , que  le  Pape  Damafc  6c  fa  fa- 
mille eftoit  de  leur  pays , ] 'nous  ont 
donne  une  petite  hiftoire  de  S.“e  Irene 
fa  fœur , [ écrite  en  un  latin  fort  barba- 
re. ] 'Elle  porte  que  ce  fut  à clic  que 
Damafc  adrefia  les  traitez  qu’il  fit  fur 
la  virginité  : [ & nous  ne  voyons  rien 
qui  nous  cmpefche  de  le  croire.  Mais 
nous  ne  pouvons  pas  dire  la  mefme 
chofe  de  ce  qu’elle  ajoute,  3 'que  cette 
Sainte  mourut  en  la  douzième  année 
du  pontificat  de  Damafc,  [c  eft  à dire 
en  3 79 • 3 Car  elle  n’  avoit  pas  encore 
20  ans  lorfqu’clle  mourut,  comme  on 
le  voit  par  ion  epitaphe  jointe  à cette 
vie  -,  [ 6c  qui  paroift  tout  à fait  légitime, 
Or  quelle  apparence  y a t-il  que  Da- 
mafe  ayant  alors  plus  de  70  ans , ] 
'puisqu’il  en  avoir  prés  de  80  lorsqu’il 
mourut  [ en  3 84,  la  fceur  n’  en  eult  en 
core  que  20,  ] 'quoique  leur  pere  euft 
cfté  Diacre  & Prcftre , comme  on  le 
voit  par  une  mfeription  ? [ Ainfi  cette 
pièce  peut  encore  eftre  mifc  entîe  cel- 
les qui  rendent  la  foy  des  Efpagnols 
fort  fufpeéte  en  maniéré  d’ hiftoire.  Il 
y a mefme  peu  d’ apparence  ] 'que  le 

rre  de  Damafc  fuft  venu  d’Elpagnc 
Rome , & encore  avec  fes  cnlans  , 
comme  cette  hiftoire  le  fcmble  dire  , 
'puifqu’  il  avoit  fervi  à Rome  dans  la 
lonttion  d'écrivain  & de  Lecteur,  [ce 
qui  fcmble  marquer  qu’  il  y avoit  de- 
meuré dés  Ion  enfance.  Mais  au  moins 
on  ne  peut  douter  que  Damafc  & fa 
fœur  n’y  fuflcntncz.  ] 


NOTE 


■■.  j n. 

II.  ' 


Que  la  bafilique  de  Sicine  efi  apparem- 

. ment  celle  de  Libéré . 

.VI  1 / 

[ Si  ce  qu’  Ammien  /.  27.0. 3 3 7, & S. 
Jerome difcnt des  137  pcrlonncs  tuées 
dans  la  bafilique  de  Sicine,  fc  raporte 
aux  160  morts  que  Marcellin  met,  p.  7, 
dans  celle  de  Libéré  , comme  cela  pa- 
roift allez  évident  ; il  faut  que  la  bafi- 
lique de  Sicine  foit  celle  de  Libère,  & 
qu’ainfi  Rufin , qui  eft  fuivi  de  Socrate^ 
11’ait  pas  allez  diftingué  les  cliofcs  , 
comme  cela  luy  eft  ordinaire  , lorfqu’  il 
écrit  qu’ Urfin  fut  ordonné  dans  la  ba- 
filique de  Sicine  , puilque  Marcellin 
aflurequecefutdanscelle  de  Jule.  On 
peut  voir  la  note  8 3 fur  les  Ariens . ] 

NOTE  III. 

Quel  ordre  il  faut  donner  aux  deux 
referits  pour  le  rappel  dVrfin. 

'Baronius  met  le  rcfcrit  [ que  nous 
raportons  au  rappel  d’ Urfin , en  367,] 
comme  une  fuite  de  celui  du  12  juin 
3 68,  prétendant  qu’il  rappelle  à Rome, 
& accorde  une  entière  liberté  à ceux 
du  parti  d’ Urfin,  qu’ on  voit  par  l’au- 
tre avoir  efté  reléguez  depuis  peu  à 
caufc  du  tumulte  qu’ils  avoicnr  excité 
dans  1’  Eglifc . [ Je  ne  voy  pas  bien 
neanmoins  que  ceux  à qui  le  rcfcrit 
du  12  juin  avoit  déjà  accordé  la  liber- 
té d’  aller  partout , à l’ exclusion  de 
Rome,  puirfent  eftre  appeliez deporta- 
tione  damnati  , termes  qui  marquent 
ceux  qui  font  reléguez  en  un  certain 
licuj  & de  plus,  Valentinien  leur  ac- 
cordant leur  grâce  entière  , devoir  ce 
fcmble  parler  de  ce  qu’  il  leur  avoit 
accordé  dés  auparavant.  On  peut  dire 
auffi  que  ce  referit  eftant  general,  n’  ex- 
cluoit  pas  Urfin  plus  que  les  autres: 
EEc  e c iij 


Pont  I*  page 

|88.J  t. 


Pour  la  page 
191-Sj. 


Bar.;«S.{  j.+. 


I "> 

•**  I 


Pour  It  page 


.774  NOTES  SUR  SA 

Et  neanmoins  Baronius  ne  dit  pas  qu*|il 
foie  revenu  en  vertu  de  cet  edit,  com- 
me en  jfleton  ne  lepeut  pas  dire  1 C eft 
pour  cela  que  nous  avons  raporté  ce 
referit  ou  rappel  qu’  yrfin  obtint  en 
3<j7,cc  fêntimcnt nous  ayant  paru  plus 
facile  & plus  probable.  J 

NOTE 


IV. 


3. 


Ppur  la  pige- 


• - - • < /»  Hl  J : \ I * 

S ur  dlver s referits  touchant  Urfin , don- 
nez, par  Baronius  * . ' 

C’eft  Baronius  qui  raporte  le  referit 
de  V alenrinicn , aulÏÏ-bicnJque  quelques 
autres  qui  regardent  l’ affaire  d’ Urfin  , 
tirez,  dit-il, d’un  ancien manuferit du 
Vatican . £ Il  feroit  dangereux  de  le  fier 
abfôlumcnt  aux  pièces  de  cette  nature 
que  produit  Baronius  ; mais  comme 
auffi  il  y en  a qui  parodient  tout  à fait 
légitimes  , nous  ne  craindrons  pas  de 
nous  en  lërvir > lorfquc  nous  les  trou- 
verons conformes  à ce  qui  nous  ra- 
roiftra  le  mieux  fondé.  3 

NOTE  V. 

Sur  la  date  du  referit  à Prétextât  en 
F an  368.  _ .p 

[ Le  referit  à Prctextat,que  Baronius 
nous  donne  fur  l’ an  3 £ 8.  $ 3,  cft  date 
dans  le  texte pri die  idusjun,  & à la  mar- 
ge j.vi  .]  Je  ne  fçay  lequel  des  deux  cft 
du  manuferit  ; mais  le  izdejuiucon- 
yient mieux  àj’hiftoire  que  fe  rz  de 
janvier.  Car  ce  referit  paroift  fait  fur 
des  chofës  arrivées  apres  l’kcxpulfion 
d'Urfin,  ['&  Urfin  ne  fut  chafTc  de 
Rome  que  le  i<>  de  novembre  367  , 

[ d ou  il  y a bien  peu  de  temps  jufques 
au  1 z de  janvier,  la  Cour  citant  alors 
Cod.Thchr.  à Trc ves.  ] *11  cft  vray  que  Godefroy 
eroit  qu’Olybrc  avoit  fuccedc  à Pré- 
textât dés  le  mois  de  mars  : [ mais  il  n’  en 
a point  de  preuve  confiderable , P.ffa- 
knùnienl  § zo.  J 
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VI. 


Qne  ce  n' cft  oit  apparemment  qu'  une  ex- 
tenfion  de  la  loy  adrcjfce  à Damafe,& 
non  une  nouvelle  loy  qui  excluoit  les 
Ecclefiaftiques&  les  moines  de  toutes 
donations . 
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Xc  favant  auteur  de^’AumofneChrc-  Aum.P.s7*. 
tienne,  dit  que  la  loy  de  Valentinien 
qui  excluoit  ;le$  Ecclefiaftiqucs  de  la 
lucccffion  des  veuves  , ne  lé  trouve 
point  dans  les  Codes,  & que  Baronius 
n’  en  a rien  marqué .[  Il  a donc  cru  que 
c’cftoituneloy  ditferentede  3 ccllcque  Cod.Th.^.t. 
nous  avons  dans  le  Code  de  Thcodofe  , *’  ' 

&qui  fut  lucà  Rome  le  i<)  de  juillet 
3 70.[  En  effet,  les  termes  de  cette  loy 
n emportent  point  une  exclufion  gene- 
rale , & on  pouroic  aifément  croire 
qu’elle  fut  amplifiée  en  ce  point,  autfi- 
bienqucn  d’autrespar  ] 'la  loy  du  pre-  i.ia.p.5î, 
mier décembre  37Z,  dont  nousn’ avons 
qu’un  fragment . 'Neanmoins  l’ Empc-  nov.l.j.c.5.p- 
rcurMarcicn  voulant  abroger  la  loy  de  Î2U 
cette  cxdufion  , raporte  quelques  uns 
des  propres  termes  qui  fê  trouvent 
dans  la  loy  du  zy  de  juillet, Hit  Clericic 
qui fub pretexlurcligionis  hujujmodi  far- 
min  a non  do  mu  s adeunt , Ecclefiafiicos 
vel tw,  qui  contincntium  fe  volant  nomirte 
nuncuparr.  [ de  forte  qu’il  cft  peut-eftre 
auffi  probable  qu’  il  n’y  en  a pas  eu  d’a  ti- 
erce» ceremps  là , mais  que  l’ufagc  l’ a 
étendue  plus  loin  que  les  termes  en 
fêmblent  porter  : Au  moins  il  eft  vifible 
que  Baronius  a cru  qu’elle  defendoit 
abfôlumcnt  toutes  donations  faites  aux 
Clercs  & aux  moines  j ] '&  Gode-  t.f.p.^.iij». 
froy  qui  iôûticnt  la  mefmc  chofc,  ne  ** 
doute  pas  oon  plus  que  ce  ne  foit  celle 
que  Marcien  a eu  deffein  d’ abroger . 

NOTE  VIL  ront  J 1*3® 

Que  la  lettre  latine  que  nous  avons  du 

Concile  de  Rome  en  3 7 1 , eft  le  texte 
original  &c~ 

Xa  lettre  du  Concile  de  Rome  cftrhdrt.l.rc.r.. 
raportée  en  grec  par  Theodorct , 6c 


Digitlzed  by  Google 


NOTES  SUR 
Cnii.r.t.i.p.  par  Sozomcne  ; '&  depuis  peu  Holfte- 
nius  en  a donné  au  public  uu  texte 
sot.n.p.i*a.  Jatin[  fort diffcrcntdu  grec  ,3 '& qu’on 
ne  peut  guère  douter  eftrc  l’ original  , 
[fil’  on  en  confidcreleftylc , & , qu’on 
le  compare  avec  le  grec,  qui  de  luy 
mefmc  paroift  trop  barbare  & trop 
forcé , pour  ne  pas  juger  que  c’  eft  une 
traduction.  C’eft  porquoi  nous  nous 
arreftons  au  latin,  hormis  pour  1*^ a- 
dre(Tc,qui  eft,  félonie  latin, Aux  Eve f 
<jHes  Catholiques  de  T Orient.  Car  il  y a 
tout  fujet  de  croire  que  cette  adrclTc 
ne  regarde  que  la  copie  qui  en  fut 
portée  en  Orient  par  Sabin  , comme 
on  l’a  dit  dans  le  texte:  ] 'au  lieu  que 
p.*>7-  Theodoret  & Sozomcnc  difent  conf- 
tamment  & dans  leur  texte , &dans 
l’inlcription  de  la  lettre , qu’  elle  eft 
Coll.t.p.i««.  écrite  aux  Evefqucs  d’Illyrie.  'Eten 
effet  la  lettre  citant  écrite  fur  lcsplain 
tes  des  Prélats  de  la  Venecie  & des 
Gaules , [ il  eft  aile  de  croire  que  les 
avis  qu’  ils  donnohme  , regardoient 
plutoft  une  province  qui  leur  eftoii 
voifinc,  comme  1‘ Illyric  j que  les  pays 
Sn7.n.p.i4j.  ({c  1’  Orient*  ] 'Et les  Prélats  qui  écri- 
vent cette  lettre  , ne  diroient  pa< 
Cr.ii.tp.KS8.  comme  ils  font.  'Que  les  Evelques  foit 
d’Oricnt,  foit  d’ Occident , qui  fc  re- 
connoiffent  Catholiques  , le  glorifient 
avec  eux  de  fuivre  la  fby  de  Nicccj 
[ s’ ils écrivoicnt  à tous  ceux  d’Oricnt 
cn  general.  ] 

NOTE  yni/ 

Que  c'  eft  Saint  Valcrien  £ Aquilée  qu* 
écrivit  à S.  B a file , & à qui  ce  Saint 
récrivit  fa  lettre  314. 

'Valcrien  qui  avoir  écrit  à S.  Rafilc 
par  Sabin,  [fur  la  fin  de  l’an  371  »]&  à 
qui  Saint  fiafilc  récrivit  la  lettre  3 14, eft 
nomme  dans  le  titre  de  cette  lettre 
Evcfqued’  Illyric.  [ Mais  Comme  nous 
ne  trouvons  point  de  Valcrien  qui 
paruft  alors  cn  Illyric , & que  Saine 
Valcrien  d’ Aquilée  qui  Vivott  cn  ce 
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tcmpslà  , eft  un  des  plus  illuftres  Pré- 
lats de  ce  fieele,  ilncfemble  pas  qu’oit 
doive  faire  difficulté  de  croire  que 
c’  eft  luy  à qu;  S.  Bafile  écrit,  & que  ce 
Saint,  ou  celui  qui  a extrait  les  titres 
de  fes  lettres , l’a  mis  par  erreur  en  II- 
lyrie,  parccque  la  ville  d’ Aquilée en 
eft  très  proche . Au  moins  nous  ne  pou- 
vons pas  douteF  que  ce  ne  foit  celui 
d’ Aquilée , ] 'qui eft  nommé  le  premier  oïl  r.t.  t.P. 
après  Damalê  dans  le  Concile  de  Rome. ,e$" 


NOTE  IX. 

Qui  S.  Chromace  [accéda  immédiate - 
< : ^ ment  à S.  Valcrien . 
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'Ferrarius  prétend  que  S.  Chromace  Fert.  17.  no», 
nfefucccda  pas  immédiatement!  Saint  P-7J1* 
Valcrien d’Aquilcc,  mais! un  Bcnoift 
qui  gouverna  cinq  ans  entre  S:  Valc- 
ricn  Sc  luy , commeon  le  voit)  dit-il  , 
par  la  chronique  d’Aquilée.  [ Nous  ne 
favons  ce  que  c' eft  que  cette  chroni-  ' 
que,  fi  nonobftant  cette  remarque,  ] 
'Ughcllusn’a  pas  laifle  de  faire  fucce-ugh.r.$  p.ja. 
der  immédiatement  Saint  Chromace 
à S.  Valerien,  lâns  parler  dutout  de 
Bcnoift  . Florentinius p.  1 000. 1 , paroift 
préférer  le  fentimentd’ Ughell us  à ce- 
lui de  Ferrarius  .<  [ Les  cinq  ans  que 
cette  chronique  donne  ! Bcnoift , n’  eft 
pas  une  marq ue  d’ antiquité , n’  y ayant 
guère  que  les  nouveaux  qui  aient  don» 
né  un  temps  pur  cohjcâure  ou  par 
fantaifie  , à la  durcé  dés  anciens  EveC 
ques.  Que  (î  elle  donne  à ce  Bcnoift 
le  titre  dé  Patriarche  ) comme  faic 
FerrarihS , c’eft  ehcbrè  \ine  marque  de 
nouveauté1.-]  = d >'» 

'Ptl-X. 


Que  lé  Concile  de  Rotne  *k  Z)amtfe  fut 
abf  tus ,'  fe  tint  à lit  fin  de  Pan  37  8 . 

[ La  lettre  du  Concile  de  Rome  qué 
le  Pere  Sirmond  nous  a donnée  dans 
l’appendix  du  Code  Theodofitn 
eft  adrefléc  à Gratien  & à Vafcnflifomi 
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NOTES  SUR  SAINT  DAMASE. 


Blond. prim. 
p.DjlConc.t, 

J p.IOOJX. 


&lc  rcfcrit  à Aquilin  , qui  a relations 
cette  lettre  j p.  90,  porte  aufii  lcsmcf- 
mes  noms  , fans  parler  de  Valens  ni 
de  Theodofo.  3'C’eft  ce  qui  a obligé 
’ Blondel  & le  Pere  Labbe  à mettre  ce 
Concile  de  Rome  à la  fin  de  l’an  378  , 
lorlqu’  il  n’  y avoit  point  d’autres  Em- 
pereurs -,  [&  nous  avons  cru  les  devoir 
fuivre,  pareequ’  apurement  cette  rai- 
fon  eft  confiderable  . Neanmoins  il 
faut  aufii  avouer  que  l’ embaras  où 
cftoit  Grarien  apres  la  mort  de  Valens 
ne  luy  donnoit  guère  le  loifir  d’ exa- 
miner l’accufation  d' Ifaac,  ni  de  pen- 
fer  ï la  confoqucncc  de  ce  que  le  Con- 
cile de  Rome  luy  demandoit.  Il  fau- 
droit  mefmc  'prendre  garde  fi  cette 
époque  le  peut  accorder  avec  la  ma- 
niéré dont  Gratien  parle  de  Simplice  , 
p.p  i,  1’  appcllant  Virum  cUriffimum 


cfté  condanné  à caufo  du  fohifme  de 
Urfin  . De  plus , la  lettre  du  Concile 
porte , p.  83,  que-  Florent  cftoit  rentre 
[ non  1 y ans , mais  J fix  ans  apres  fa  dé- 
pofition  : de  forte  qu'  il  y à certaine- 
ment faute  en  1’  un  ou  en  l’autre  en- 
droit, '&c’eft  pourquoi  Blondel  au  lieu  Biond.pmn. 
de  pojl  quint  um  de c imam , a cru  qu’il 
falloit  lire  po[i  quintum  demum.i  Mais, 
comme  nous  avons  dit  „ celan’eft  d’au- 
cune confoquence  pour  le  temps  du 
Concile  de  Rome . 

Le  nom  du  Vicaire  Aquilin  ne  fc 
trouve  point  dans  le  Code,  ] 'félon  le- 
quel Vindicicn  avoit  la  dignité  de  Vi- 
caire le  1 4 aouft  3 7S:[  mais  il  ne  paroift 
point  qu’il  le  fuft  de  Rome . ] 'Son  nom  p.io°. 
fc  trouve  encore  fous  titre  dans  1’  a- 
drcfic  d’ une  loy  du  14  de  feptembre 
379,  mais  dans  la  mcfme  année  le  nom 


Cod.Th.d.t. 

9-99‘ 


Ear.jîi.Ji. 


Cod.Th.ap. 

p.70.71. 


quondàm  Victtrium  : car  il  avoit  cfté  de  Vicaire  eft  donné  pluficurs  fois  à 
exécuté  à mort  en  ^-jG.y.Gratien § 3.]  Potitc  devant  & 4préslc  mois  de  fop- 
'Baronius  a mis  tout  cela  en  38 1,[&  tembre.  'On  Juy  donne  encore  lemef- 
nous  aurions  aflez  d’inclination  pour  me  titre  le  14  d’«ctobrc  381,  maison 
cefontiment,  3'dautant  qu’cnl'an  3 8 1 , le  donne  aufii  à Antide  le  zijuillctdc 
Damafe  cftoit  ce  fomblc  accufé  par  la  mefme  année. [ Ainfi  il  foroit difficile 
les  partifansd’ Urfin  de  quelque  crime 'de  mettre  le  vicariat  d’ Aquilin  en  381, 
honteux  3 [ ce  que  nous  importerions1 
aifément  à l’ affaire  d’ Ifaac  3 mais  cela 


p.tOJ. 


fe  peut  aufii  raporter  à une  autre 
comme  nous  le  dirons  alors;  & la  dif- 
ficulté touchant  Simplice  fubfifte  tou 
jours . 3 Pour  la  raifon  qu’a  eue  Baro- 
Car.jti.) i.j.  niusdemcttreenranj8i  le  referit  a 
Aquilin,  (cariln’avoit  pas  vu  la  lettre 
du  Concile  de  Rome ,)  c’eft  qu’  il  y eft 
dit,  p.  91,  que  Florent  eftoit  rentré 
dans  Pouzoles  r 5 ans  après  fa  condan- 
nation , & comme  il  a cru  qu’il  avoit 
cfté  condanné  comme  parcilan  d’ Ur- 
fin , dont  il  feit  commencer  le  fohifmc 
en  367,  il 'ne  poovoit  aflùrcmênt  met- 
tre ce  refont  pluftoft  qu’  en  381.  Mais 
quoique  la  rébellion  de  Florent  ait 
cfté  loùtcnuc  par  celle  des  Urûnicns, 
& qu’  ilsfuficntpeut-eftrc  alors  liguez 
cnfemblc  contre  Damafe  3 neanmoins 
noasn*  avons  pas  de  preuve  ,qu’  ,il  ait. 


! au  lieu  qu’  on  ne  voit  point  que  d’autres 
le  fuflent  en  376,  ni  ai  378.  j 

NOTE  XI. 


Si  c'  efi  de  P Evefqne  de  Parme  ou  de  ce- 
lui de  Porto  que  G raiiett  écrit  à Aquilin . 

[ On  a accoutume  de  mettre  l’ Emilie 
où  eft  la  ville  de  Parme  , non  dans  le 
vicariat  de  Rome  , mais  dans  celui 
d’ Italie , qui  du  temps  de  Damafe  n’  a- 
voit  point  d’autre  métropole  que  Mi- 
lan: ] '&  nous  avonsen  effet  une  lettre 
de  Saint  1 Ambroifo  aux  Evefques  de 
l’Emilie.  'Cependant  Gratien  écrivant 
à Aquilin,  [ qu’on  ne  peut  douter  avoir 
efte  Vicaire  de  Rome,  3fc  plaint  que 
c’ eftoit  parla  négligence  de  fon  pre- 
dcccfleur,  que  1’  Evefque  de  Parme 
eftoit  demeuré  dans  fa  ville  . Parme 
cftoit  donc  du  vicariat,  & par  confo- 

quent 
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plient  de  la  métropole  de  Rome,  mal- 
gré toutes  les  preuves  du  contraire  , 
ou  il  y a faute  dans  le  nom  de  Parme 
& c’eft  ce  qu’on  peut  appuyer  encore 
par  une  autre  preuve. TCar  Gratien  fc 
plaint  que  cet  Evefque  cftoit  d’autant 
plus  dangereux,  qu’il  cftoit  plus  pro- 
che de  Rome,  magis  proxi  mus:  [ ce  qui 
fcmblc  ne  pas  convenir  à Parme  j & 
de  plus , Gratien  ne  fait  point  la  mef- 
mc  réflexion  fur  l’Evcfquc  de  Pouzo- 
les,  qui  eft  beaucoup  plus  prés  de  Ro- 
me que  Parme  : de  forte  qu’au  lieu  de 
Parmenfis , il  faudroit  peuteftre  Por- 
tucnfis.ySclon  Ughcllus,  Porto  avoir 
vers  ce  temps-ci  Romain  pour  Evel- 
que,  '&  Parme  un  Philippe:  mais  il  ne 
nous  apprend  rien  ni  de  l’un  ni  de 
l’autre . 

NOTE  XII. 

T emps  de  la  mort  de  Damafe . 

'Il  eft  certain  que  Damafe  vivoit  en- 
core durant  la  Préfecture  de  Symma 
que:  & il  eft  certain  que  Symmaqiic 
cftoit  Préfet  en  384.  Il  peut  l’avoir 
efté  dés  la  fin  de  l’an  383 .KTbeodofe  I. 
$ 14.  Mais  l’aflàire  où  Damafe  écri- 
vit pour  luy , ne  paroift  point  eftrc 
arrivée  dans  Je  commencement  de  fon 
adminiftration.[Ainfl  nous  ne  fâurion 
douter  que  Damafe  n’ait  vécu  jufques 
en  l’année  384,  ] '&  la  chronique  de 
Marcellin  fe  trompe  certainement  de 
mettre  fa  mort  des  J’an  381. 

[ Il  ne  peut  pas  aulfi  avoir  paffé  l’an 
3 84,  félon  le  Comte  Marcellin,  qui  dit 
qu’il  mourut  dans  la  1 8«  année  de  fon 
pontificat  ; ] 'Socrate  dit  qu’il  a gou- 
verné 18  ans.  [PourNicephore,  qui 
l’oublie  tout  à fait , ] & Theophanc 
qui  luy  donne  z 8 ans,  en  quoy  il  eft 
fuivi  par  Eutvquc  , [ ils  ne  nous  don- 
nent point  de  fccours,  quoique  ces  18 
ans  puiflent  bien  n’eftre  qu’une  faute 
de  diifre  pour  1 8.  ] La  chronique  de 
Saint  Profpermetcn  384  l’elc&iondc 
Sirice  fon  fucceJlcur  i [ ce  que  les  1 f 
Pi  fi.  Eccl.  T om.  VIII. 
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ans  donnez  à Sirice  confirment  beau- 
coup: ]'&  la  lettre  de  Sirice  à Himcrc  Couc.m.  P. 
eft  datée  du  r 1 de  février  3 8 f . » Baro-  * 

nius  allègue  encore  une  autre  raifon  ,2> 
tirée  de  l’hiftoire  de  S.  Jerome,  pour 
montrer  que  Damafe  eft  mort  fur  U 
fin  de  l’an  384. 

[Sa  iSc  année  prife  à la  rigueur, 
finifloit  au  mois  d’octobre  384,  fi  la 
première  avoir  commencé  au  mcfmc 
temps  en  3 66,  comme  nous  l’avons 
cru . Marcellin  met  en  crlct  fa  mort  au 
mois  d’oétobre . ] 'Neanmoins  on  mar-  Boli-rrap.-.. 
que  qucprcfquc  tous  les  Pontificaux  se-b* 
ajoutent  quelque  mois  aux  xS  ans  . 

'La  lettre  de  Sirice  du  1 x février  385,  Coac.*.,.  r. 
eft  pour  répondre  à celle  d’Himerc  ^n.d.e. 
adrdféc  à Damafe , mais  arrivée  lorf- 
que  Damafe  cftoit  mort,  & Sirice  déjà 
en  fa  place  : [ & Sirice  n’avoit  guère 
efté  élu  avant  la  date  de  fà  lcttrejpuif- 
qu’il  y apprend  fon  élection  à Himcrc. 

[ Ainfi  il  fcmblc  que  Damafe  n’eftoit 
pas  mort  des  le  mois  d’oétobre.  Ce 
qui  nous  paroift  encore  plus  fort , ] 

'c’eft  que  les  martyrologes  de  Saint  *i«r.  ?..<>*♦, 
Jerome  mettent  fa  mort,  depofitio, le  1 o 
de  décembre. [ Bcdc,]'Ufuard,Adon  , p.roi,.,. 
Raban,  Vandelbert,  &plufieurs  au- 
tres, la  mettent  le  x x.'Les  Pontificaux  RolUpr.  t..| 
marquent  aulfi  le  r 1 décembre  comme  Anah.c  j3.P. 
le  jour  de  fa  mort  ou  de  fâ  fepulture  . **’ 

'On  lit  au  z de  juin  dans  quelque  Bo„.  pr3p.p. 
martyrologes  de  Saint  Jerome,  Roma  sz-r- 
Damafi:  maison  croit  que  c’eft  une 
faute , & qu  il  faut  lire  in  ccemeterio 
Dam  a fi.  [ Si  donc  il  eft  mort  le  10  ou 
x 1 de  décembre  3 84,  & qu’il  ait  gou- 
verné x8  ans,  deux  mois,&  10  jours, 
comme  on  lit  dans  Anaftafe,  il  aura 
efté  élu  le  premier  ou  fécond  d’octo-r 
bre  366,  ] '&  il  eft  cercain  que  ça  efté,  M.u.  & f.  p. 
entre  le  24  de  feptcmbrc&  le  d’oc-  M* 
tobre  . 'Bollandus  choifit  le  premier*  Boii.  prop.p. 
d’octobre  , parccquc  c’cftoit  le  dil  î7‘b' 
manche.  1 

[ De  tout  cela  011  peut  concl.urc.qu’i( 
y a faute  non  feulement  dans  la  chro- 
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nique  de  Marcellin  , qui  met  la  mort 
de  Damafe  en  octobre  381,  & dans 
ceux  qui  luy  donnent  18  ansd’epifeo- 
•pr.t.i.p.ja.  pat  au  iieu  de  j 8,  mais  encore] 'dans 
un  Pontifical  qui  ne  luy  donne  que  17 
ans  avec  deux  mois  & onze  jours , & 
dans  la  chronique  d’idace,  qui  11e  met 
le  commencement  de  Siricc  qu’en  3 86, 
félon  quoy  Damafe  auroit  gouverné 
zo  ans. 

NOTE  XIII. 


Pour  la  page 


Que  Damafe  rétablit  feulement  T eglife 
de  S.  Laurent . 


clés  faits  par  Damafe  avant  8c  après  (a 
mort:  'mais  ces  derniers,  qui  fe  fai-  S *!• 
foient  dans  l’eglife  que  Damafe  avoit 
fait  rebaftir  [ fous  le  nom  de  S.  Lau- 
rent , ] eftoient  attribuez  par  quelques 
uns  à S.  Damafe , & par  d’autres  à S. 

Laurent. 

NOTE  XV.  Pour  la  page 


Divers  decrets  attribuez,  au  Pape  Da- 
mafe. 


ou 


Bar.jSf.  Jitf. 
p.9-d. 


Anaft.c.jt.p.  'Anaftafe  dit  qu’outre  l’cglife 

Damafe  fut  enterré , il  en  avoit  encore 
bafti  une  autre  auprès  du  théâtre  de 
Pompée , fous  le  nom  de  S.  Laurent 
dont  il  fit  un  titre  [ & une  paroice. 
Greg.dial.1.4. 'Saint  Grégoire  le  grand  dit  auffi  que 
c.ji.p.atfp.e.  i»çgjj£  de  $ Laurent  jportoit  le  nom 
de  Damafe  à caufe  de  Ion  fondateur 
C Mais  il  faut  dire  qu’il  l’avoit  feule 
ment  rcbaftic  & embellie,  fi  c’cft  avec 
raifon  ] 'qu’on  raportc  à cette  eglife 
l’epigramme  où  Damafe  mcfme  dit 
qu’il  avoit  rebafti  &c.  l’eglife  où  fen 
perc  avoit  efte  Lcéleur  & Preftre , & 
où  il  avoit  fervi  luy  mefme  avant  fon 
pontificat. 

Four  U pige  NOTE  XIV. 

121* H*  Sur  les  ailes  de  Damafe. 

'Baronius  cite  diverfes  fois  des  aétes 
de  Damafe,  qu’on  avoit  autrefois  ac 
coutumé  de  réciter  dans  l’eglife,  'c’eft 
à dire  un  fermon  diflingué  par  leçons . 
'Ces  afteS  citent  un  autre  fermon  d’un 
Pierre  Diacre  de  Rome,  & fe  fondent 
fur  les  écrits  & fur  les  peintures  du 
titre  [ ou  de  l’eglife  ] de  S.  Damafej  [ ce 
qui  marque  au  moins  que  ce  n’cft  pas 
un  auteur  original  & contemporain. 
Chriftianus  Lupus  , quoiqu’attaché 
Lup.în  ean.t.  paffionnément  à Rome , ] 'avoue  ncan- 
i.p.»74.  moins  que  cette  pièce  eft  fens  aucune 
autorité. 

Bu.j84.iJj-  'Baronius  en  raportc  divers  mira- 

*4>9.  . 


Bar.j84.$  ij. 


ïî.dec. 


'Anaftafe  le  bibliothécaire  dit  que  Anifi.c.jtp. 
Damafe  a ordonné  que  les  Evcfqucs  , *u 
les  Prcftrcs  , & les  moines  chante- 
roient  des  pfeaumes  le  jour  & la  nuit 
dans  toutes  leseglifes.  'Baronius  rc-  Bar.jt^  j i». 
marque  qu’on  ne  peut  attribuer  cette 
inftitution  à Damafe,  parcequ’ellc  a 
toujours  cfté  dans  l’Eglifo-,  [ & en  effet 
on  11c  peut  douter  que  l’on  n’ait  tou- 
jours recité  les  pfeaumes  dans  l’office 
divin.  ]'Pour  ce  qui  eft  de  les  chanter,  Aug.ccmf.U. 
S.  Auguftin  femble  dire  que  l’Occi-  p-rte-,*b’ 
dent  n’avoit  rcccu  cette  pratique  que 
de  l’Orient,  & par  l’Eglife  de  Milan  , 
où  cela  ne  commença  qu’en  l’an  3 8t>, 
deux  ans  apres  la  mort  de  Damafe.  3 

'Baronius  raporte  encore  quelques  Bai.jîajzo. 
decrets  faits  par  Damafe  dans  un  Con- 
cile de  Rome  : Mais  ils  ne  font  fondez 
que  fur  l’auteur  des  actes  de  ce  Pape  -, 

" ce  qui  fuffit  pour  n’y  avoir  aucun 
égard  : D’ailleurs  il  feroit  fort  difficile 
de  montrer  le  Canon  de  Nicée  qui 
défend  de  dire  la  Meflc  les  feftes  avant 
neuf  heures , & permet  de  la  dire  les 
autres  jours  depuis  dix  heures  & de- 
mie julqucs  à trois  heures  après  midi . 

-es  jours  où  on  difoit  la  Meflc  hors 
es  feftes,  n’eftoient  gucre  que  les  jours 
de  jeûne , 'dans  lefquels , au  moins  dans  e >i.  de  fid  c. 
ceux  du  Carcfmc,  la  Meflc  ne  com- 
mençoit  qu’à  trois  heures , & duroit 
jufquesau  foi r,'&  pour  les  dimanches,  a.b. 

~ Epiphane  écrit  qu’on  la  difoit  des 
e matin,  af’ttd-c*  mç  wp*»»>«ç , de 
mcfme  que  dans  tout  le  temps  de  Pafo 
que.  'Il eft  vray  auflî  que  l’on  donnoit  fc«.*°.c.s.p. 

1 *07*,b. 
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alors  des  prémices  pour  la  nourriture  ; NOTE  XVI. 

d«Ecclefiaftiqu=s,  & peut-eftre  auffi  : d,S^. 

des  difmes,  ou  au  moins  on  cxliorcoit  ^ J * 

les  peuples  à les  donner  : f mais  il  n’cft 
pasaifo  de  croire  que  l’on  y obligeai! 
lur  peine  d’anatheme  , comme  porte 
l’un  de  ces  decrets  . ] 

'On  trouve  cinq  autres  ordonnan 


Foui  la  page 


'Bollandus  dit  que  l’anagramme  que  B«l!.i*.feb. 
nous  avons  fous  le  nom  de  Conftan-  f'71"** 
fine  fur  l’cglilc  de  S.te  Agnes , eft  attri- 
buée communément  à Damafo  ; mais 
qu’elle  eft  plutoft  de  quelques fiecles 


ces  dans  Gratien  & Ive  de  Chartres,  apres  luy  , lorlqu’on  ne  diftinguoic 


fous  le  nom  de  Damafe , dont  la  troi 
ficme  cite  aulfi  un  Canon  de  Nicée 
pour  défendre  aux  laïques  de  s’empa- 
rer de  ce  qui  a efte  ortertdans  l’Eglife, 
ajoutant  qu’il  n’cft  permis  qu’aux 
faints  Preftres  facerdotibns , de  boire 
& de  manger  de  ces  fortes  de  choies, 
comme  il  n’eftoit  permis  qu’aux  Pref- 
tres Juifs  de  manger  des  pains  offerts 
fur  l’autel:  [c’cftà  dire  qü’il  n’cft  pas 
permis  aux  Ecclcliaftiqucs  de  faire 
part  aux  pauvres  de  ce  qu’on  leur 
donne . Cela  approche  affez  de  la  cha- 
rité des  Manichéens  & des  Meffa- 
licns.] 'La  cinquième  de  ces  ordonnan- 
ces fuppofo  que  par  une  ancienne  cou- 
tume , les  métropolitains  doivent  pro- 
mettre fidelité  au  fiege  Apoftolique-, 
qu’ils  ne  peuvent  ordonner  d’Evef- 
ques  fans  en  avoir  rcceu  le  Pallium-, 
'&  qu’il  faut  des  ordonnances  fovcrcs 
pour  obliger  les  Evcfqucsélus  àfc  fai- 
re facrer  dans  cinq  mois  aupluftard. 
t Ceux  qui  ont  quelque  connoiffancc 
de  la  difoiplinc  du  IV. ficelé,  favent 
combien  tout  cela  en  eft  éloigné.  ] 


plus  les  noms  de  Conftancic  & de 
Conftantine.f  Comme  ces  vers  ne  por- 
tent point  le  nom  de  Damalc , nous 
ne  voyons  pas  de  raifon  pour  les  luy 
attribuer.  Mais  nous  ne  voyons  pas 
aufiî  pourquoi  ils  ne  font  pas  du  temps 
mefmcdcConftantine,  autant  que  de 
quelques  ficelés  d’apres  . La  raifon 
qu’en  donne  Bollandus , fuppofo  que 
c’cft  une  Conftancie  qui  a lait  baftir 
leglifo  de S.te  Agnès,  & c’ëft  ce  qu’il 
ne  fauroit  prouver  par  de  bons  au- 
teurs. Nous  ne  trouvons  dans  l’hiC 
toirc  qu’une  Conftancic  , qui  eftoit 
focur  de  Conftantin , & qui  fut  mariée 
Ucinius  dés  que  Conftantin  fut 
maiftre  de  Rome.  Ainfi  ce  n’cft  point 
celle  qui  a fait  baftir  l’cglifo  de  Sainte 
Agnes  . Mais  Conftantine  fille  de 
Conftantin,  peutaifément  l’avoirfait 
avant  que  d’eftre  mariée  à Annibalien, 
ou  après  la  mort  de  ce  Prince  avant 
que  d’epoufor  Gallus  . Car  Chriffo 
dicata  dans  cette  anagramme  , peut 
marquer  Amplement  qu’elle  cftoié 
Chrétienne . ] 


NOTES  SUR.  SAINT  CYRILLE 


DE  JERUSALEM. 


NOTE  I. 

En  quel  te  vtps  il  a fait  fes  Catechef :s . 

'T  Orsqjue  Saint  Cyrille  fit  fos 
JL/  Cateclicfos , il  y avoit  encore  des 
perfonnes  qui  avoient  vu  Manichéc-, 
& cet  hcrefiarque  avoit  commence  , 


dit-il , fous  Probe , il  y avoit  70  ans. 
[Cette  époque  ne  fo  peut  mieux  rapor- 
ter  qu’à  la  conférence  que  Manichéc 
eut  avec  l’Evefque  Archclaiis  dans  la 
Mefopotamic . Car  c’eft  la  foule  fois 
qu’on  fâche  que  Manichéc  foit  venu 
dans  les  terres  de  l’Empire  ilmou- 
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rut  peu  Je  temps  après . Ainfi  c’cft  à ce! phanc  combat  cette  opinion . ] Il  fc  tiré 

temps  là  que  fôn  hcrcfie  commençai  comme  il  peut  de  S.  Jerome,  & très 


Jlier.v.ill.c. 

HJ.p.jOO.C. 


Thph  n.p. 
J5-a. 


à l'égard des  Romains  . Ce  temps  cft 
effectivement  celui  de  Probe  , üc  l’an 
277  de  J .C.  P.  les  Manichéens  note  f. 
Ainfi  S.  Cyrille  a dû  faire  fes  Catc- 
chefes  en  l’an  547.  Cela  fe  raporte  fort 
bien  à J'S.Jeromc  , qui  dit  qu’il  les  fit 
en  fa  jeuneffe  -,  [ car  il  n’cft  mort  au 
pluftoft  qu’en  l’an  3 S6. 

Cette  époque  neanmoins  le  trouvera 
faufic  , fi  l’on  reçoit  ce  que  dit  Theo- 


mah[maisil  ne  s’objeCtepas  feulement 
l'époque  de  Manichce .] 'Pcarfôn  les  PearCpo ft.p. 
met,  comme  nous,  enran347. 

NOTE  IL 

Sur  [on  entrée  dans  f epifeopat , & fur 

f*  f*y- 


pour  la  page 


Bclhtï  mar 
P^ja.a,b. 


b. 


[L’entrée  de  S.  Cyrille  dans l’cpif- 
copat  cft  fi  extrêmement  cmbaraiiéc 
phanc  , ] 'qu’il  les  fit  pour  une  infinité  par  les  dificrens  raports  des  auteurs, 
de  pcrlonnes,  à qui  l’apparition  delà  qu’il  eft  très  difficile  d’en  lavoir  la 
Croix, [ arrivée  certainement  en  l’an  vérité  . ] 'Socrate,  Sozomcnc,  &Thco- 
3 çi,]  avoir  fait  demander  lebattefme.  phanc,  difentqu’AcaccdcCclâréc  & 

[Mais  on  ne  peut  pas  s’arrefter  à cette , Patrophile  de  Scyrhoplc  , chaffercnt 
remarque, qui  devroit  fc  vérifier  par-  S. Maxime  pour  l’établir  en  fa  place. 

'Saint  Jerome  qui  leur  cft  contraire  , Hier.c«r. 
en  ne  le  faifant  commencer  qu’aprés 
la  mort  de  S.  Maxime,  ne  luycftpas 
neanmoins  plus  favorable.  Car  il  écrit 
que  les  Ariens,  c’cftà  dire  Cyrille  & 
les  autres  envahirent  l’Eglifede  Jeru- 
falem  : Que  Cyrille  avoitefté  ordonne 
Preftre  par  S.  Maxime*,  mais  qu’Acace 
de  les  autres  Ariensjuy  ayant  promis 
de  le  faire  Evefquc  s’il  renonçoit  à 
Ion  ordination , il  fit  dans  l’Eglifèla 
fonftion  de  fimplc  Diacre  que  fou 
impiété  ayant  en  effet  efte  rccompen- 
fcc  par  le  lâccrdoce  , il  perfecuta  par 
diverfes  fraudes  Hcracle  , que  Saint 
Maxime  eftant  prés  de  mourir  avoic 
établi  en  fa  place , & le  rabaiffa  de 
l’ctat d’Evcfque  à celui  de  Preftre. 'S.  Epi  «s  c.s*. 
Epiphane  ne  met  point  cet  Heracle  p*4^* 
entre  les  Evcfques  de  Jerufalem  .'So-  Socr.U.c. 
crate  & SoZomcnc  en  parlent , mais  ils 
lcmcttcnc  le  fécond  de  ceux  que  les  40  p*j*» 
Ariens  oppoferent  àS.Cyrillcvcc  que 
la  chronique  de  Niccphore  a fuivi* 

[Cela ne  s’accorde  point  dutout  avec 
S.  Jerome,] 'qui  peut  avoir  efté  furpris  Boll.is.msr, 
par  les  ennemis  de  S.Cyrille.  p.oi*.4. 

[ Ce  Saint , comme  nous  venons  de 
voir,  met  abfôlument  8c  définitive, 
ment  S. Cyrille  au  nombre  des  Ariens, 


tout  dans  ces  Catechefes  , & qui  11’y 
paroi ft  jamais.  Je  croy  qu’on  peut  dire 
que  fi  S.Cyrille  avoit  fait  les  Cate- 
chefes depuis  l’apparition  de  la  Croix  , 
quand  c’euft  efte  3 ç ans  après, i 1 n’au- 
roit  pu  manquer  d’y  parler  d’une  mer- 
veille fi  célébré  arrivée  durant  fbn 
epifeopat.  Ainfi  il  faut  qu’il  les  ait 
faites  au  pluftard  en  l’an  3 ç 1 . 

*>  'Jc  nc  fçay  ce  que  c’cft  que  ] la  note 
mile  à la  tefte  des  Catechefes , félon 
Bollandus,  où  on  lit  qu’elles  ont  efte 
prononcées  l’an  333  de  J.C.[Ellenc 
peut  paseftre  fort  confiderable,  puif- 
qu’on  n’a  guère  conté  dans  les  pre- 
miers ficelés  par  L’ere  de  J.C.  Cette 
cre  , félonies  Grecs , fuit  la  noftrc  de 
huit  ans:  ainfi  l’an  333  feroit,  félon 
nous,  l’an  341  : ce  qui  s’éloigne  peu  de 
noftrc  conte  *,  & nous  suivrions  bien 
mefine  cette  époque  fi  elle  cftoitplus 
autorifee.  ] Bollandus  la  fuit , mais  non 
en  cette  manière,  parce , dit-il , que  S. 
Cyrille  n’eftoit  pas  mefrne  alors  Evef- 
que , [ ce  qui  eft  vray , mais  ne  conclut! 
rien,  n’y  ayant  point  de  preuve  que 
S.Cvrillc  les  ait  faites  eftant  Evefquc.] 
'11  veut  donc  qucç’air  efte  3 3 3 ans  de- 
puis la  mort  de  J.C,  vers  l’an  3 64. [Ce 
que  nous  venons  de  dire  contre  Théo- 


S<îCr.I.Ç'C.8. 

P-i*4.c|Soz. 

l-7-c.7-p.7u. 

c. 


. & ne  condanne  pas  moins  fa  foy  que 
Ruf.l.w.zj.  iôn entrée  clans  l’epi (copat.] 'Rufin ne 
parle  gucre  plus  avantageufement  de 
luy,  lorfqu’il  dit  qu’ayant  receu  le 
facerdoce  apres  S.  Maxime , dans  la 
confufion  ou  les  ordinations  le  trou- 
voient  alors  , il  varioit  quelquefois 
clans  fa  foy  , & plus  fouvent  dans  fa 
s.xr  l communion.  'Socrate&  Sozomcncqui 
H-t.w.p.syo.  prétendent  que  les  Ariens  chafTcrcnt 
b*  S.  Maxime  pour  le  mettre  à fa  place, 

[ ont  fans  doute  cru  Si  ont  voulu  faire 
croire  aux  autres  qu’il  cftoit  Arien.] 
'Et  en  cfict  il  dit  que  quand  ildéfen. 
doit  la  Confubftantialité  fous  Thco- 
dolc  y c’cft  qu’il  avoit  changé  mm 
yu,;Xf ixç , Si  qu’il  fuivoit  auparavant  le 
[ dogme  ] des  Macédoniens . 

[ Nous  ne  prétendons  point  juger  de 
toutes  ces  chofes , mais  s’agilfanc  d’un 
homme  que  toute  l’Eglilê  honore  au- 
jourd’hui comme  un  Saint , nous  ai- 
mons mieux  nous  attacher  aux  témoi- 
gnages qui  luy  font  les  plus  favora- 
bles, & qui  peuvent  bien  paroiftre 
auffi  confiderablcs  que  ceux  qui  luy 
font  contraires:  On  les  yerra  dans  le 
texte. 

La  jaloufie  qui  eftoit  alors  entre  l’O- 
rient & l'Occident , Si  l’oppofition  fi 
grande  de  la  communion  de  S.  Mclcce 
dont  eftoit  S.Cyrille,&  de  celle  de  Pau- 
lin que  S.  Jerome  & Rufin  fuivoient,  a 
pu  donner  occafion  à de  faux  bruits, 
aufqucls  les  plus  grands  hommes  fc 
B.-.r.js  M28.  laifient  quelquefois  furprendre . ]'Lcs 
écrits  que  nous  avons  de  S.  Cyrille  le 
Cyr.adConfjuftifient  toutàfait,  'mais  furtout  les 
derniers  mots  de  la  lettre  qu’il  écrivit  à 
Confiance  . 'Que  fi  dans  fes  Catechclès 
il  ne  fc  fert  pas  du  mot  dcConfubftan- 
ticl , il  n’atoit  pas  necertaire  de  s’en 
fervir  en  toutes  fortes  d’occafions , & 
il  fait  voir  allez  par  fes  autres  expref- 
fions, [auûâ-bicn que  S.  Mclecc,]qu’il 
fuivoit  la  foy  de  Nicée  .[  Il  y a feule- 
ment deux  endroits  qui  peuvent  faire 
c.r.câr.io.n.  quelque  peine  ,1'parccqu’il  y prétend 
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que  J.C.  a receu  de  fon  Pcre  le  faccr- 
doce  de  toute  éternité  , Si  parconfo- 
quent  félon  fa  nature  divine  ; à quoy 
il  cft  difficile  de  trouver  un  bonlcns. 

[Mais  on  avance  quelquefois  des  cho- 
fes de  cette  nature  parccqu’on  n’en 
voit  pas  les  confcqucnces  que  l’on  ne 
voudroit  jamais  avouer .] 

'Sa  lettre  à Confiance  écrite  au  corn-  ad  Conf.p. 
mcncemcnt  de  fon  epifeopat,  en  fixe 
le  temps,  puifqu’clle  eft  du  mois  de 
mav[  3 f 1, comme  on  le  juftifiedanslc 
texte , par  Idacc , Socrate , Sozomcnc , 
Philoftorge  , & la  chronique  d’Ale- 
xandrie , De  forte  qu’y  ayant  tant 
d’autoritez  qui  nous  obligent  à mettre 
le  commencement  de  S.  Cyrille  avant 
le  moisdemay  3 j 1, il  eft  étonnant  que] 

'Bollandus  l’ait  différé  jufqucs  en  l’an  Eoii.ta.mi»» 
3 f f , fur  des  raifons  de  rien,  & fur 
l’autorité  de  Theophanc , [ qui  ne  peut 
qu’eftre  très  foible  , lors  mcfmc  que 
rien  ne  le  combat.] 
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NOTE  III. 

T etnps  de  F apparition  de  U Croix 
à Jérusalem . 

[ Il  y a faute  dans  Idace,  lorlqu’il  dit 
que  ] l’apparition  de  la  Croix  en  l’an 
3 f 1,  arrivait  30  de  janvier,  le  2 8 delà 
lune  y [ ces  deux  termes  ne  s’accordent 
pasavecl’an  3 f 1.] 'Saint  Cyrille  ,&  laCyi.adCnnf. 
chronique  d’Alcxandriep.fj/S,  difent  P-1+7*d- 
que  ce  fut  le  7 de  may , 'qui  eft  le  jour  Jt< 

auquel  les  Orientaux  en  faifoient  la 
fefte,  Si  qui  eftoit  en  effet  le  28  de  la 
lune  en  l’an  jf  1.  La  chronique  d’Ale- 
xandrie y Si  Theophanc  p.  34.  d,  ajou- 
tent que  c’eftoit  le  propre  jour  de  la 
Paitccoftc:[maisil  faudroit  pour  cela 
que  Palquc  euft  cftéle  fp  de  mars, ce 
qui  ne  peut  eftre.  ]'$.  Cyrille  dit  feule-  Cyt.p.j+7-i. 
ment  que  c’eftoit  dans  les  faints  jours 
le  la  Pcntccofte,  [&  c’eft  apparemment 
ce  qui  a trompé  ces  deux  auteurs,  qui 
n’ont  pas  pris  garde  que  cette  phrafe 
folon  l’ufage  des  anciens , marque  feu- 
FFfff  ii; 
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lemcnt  que  c’eftoit  entre  Pafque  & la 
Pentecofte  , 3'c’eft  à dire  entre  le  3 1 de 
mars  & le  1 9 de  may:  * & il  cft  étrange 
que  Blondel  & Bollandus  fcmblent 
avoir  ignore  cette  lignification  du 
nom  de  Pentecofte . 'Le  Cardinal  No- 
ris  pour  rectifier  Idacc  , ditfere  l’appa- 
ritiondcla  Croix  en  l’an  3 f z,oùle  z8 
delà  luncfe  trouve  au  30  de  janvier. 
[Mais  nous  ne  croyons  pas  devoir 
balancer  à abandonner  la  date  du 
mois  marquée  par  Idace,  plutoft  que 
lesautoritez  que  nous  avons  alléguées 
pour  mettre  cette  apparition  le  fet- 
tiemc  de  may  dans  la  cinquantaine  de 
Palque.  3 

'Socrate  dit  que  Gallus  cftoit  déjà 
à Antioche  lorfque  ceci  arriva,  [ ce  qui 
cft  neanmoins  fort. difficile  , puifqu’il 
n’avoit  efte  fait  Cefar  que  le  1 f de 
mars.  Nous  demanderions  aufii  un 
meilleur  auteur  que  Thcophanc  pour 
croire  ] ce  qu’il  dit , que  la  Croix  fut 
vue  par  Condancc  dans  le  mefmetcmpi 
qu’elle  apparut  a Jcrufalcm. 

'Piiilottorge,  ûclachroniquc  d’Ale- 
xandrie qui  le  fuie  allez  fou  vent,  di- 
fént  que  ce  miracle  fut  vu  en  mcfmc 
temps  par  les  deux  armées  de  Con- 
fiance & de  Magnencc  qui  eftoient 
aux  mains  dans  la  Pannonie,  & qu’il 
caufa  la  défaite  de  Magnence  , qui 
cftant  payen  prit l’epouvente  àlavuc 
de  cette  Croix.  [Mais  les  jours  de  cette 
«apparition & delà  bataille  de  Mûrie 
donnée  lez  8 de  feptembre,  font  voir 
que  cela  11e  peut  cftre . ] 'Baronius  pré- 
tend mcfme  que  la  qualité  de  l’appari- 
tion ne  permettoit  pas  qu  elle  fc  vift 
en  Pannonie  . [ On  pourroit  plutoft 
croire  qu’il  le  feroitfait  quelque  autre 
apparition  de  la  Croix  durant  la  ba 
taille  de  Mûrie  > fi  ce  fait  cftoit  attefté 
par  quelques  auteurs  originauxtMais 
il  11’eft  pas  incline  confiant  que  Ma 
gncncc  tùft  paven  , 6c  nous  avons  quel 
quc preuve  du  contraire.] 


CYR  I LLE. 

NOTE  IV.  Pour  la  page 

Sur  le  s Eve  faut  s fubfiituex.à  S.  Cyrille  * *’ 

dans  [es  diverfes  depofition  s . 

'Sozomcnc  dit  à la  fin  du  règne  de  Sor.i.4.c.jr, 
Confiance,  que  S. Cyrille  ayant  elle 
depolc  , comme  il  l’avoit  raportc  , 

Erennic  prit  porteflîon  de  l’Eglife  de 
Jcrufalcm.  'Cet  Erennie  ou  Erennis 
comme  l’appelle  Saint  Epiphatie  ,*  cft  Tsco.iii-c. 
nommé  Arrene  dans  les  éditions  de  «.p.«*o.b» 
Socrate ,'où  neanmoins  un  nianulcrit  n.p.jt.i.c» 
lit  comme  dans  Sozomene . La  chro- 
nique de  Niccphore  l’appelle  Arfene, 

'6c  celle  de  S.  Jerome  Ircnce  où  Irenie:  c. 

Car  il  cft  vifible  que  c’cft  le  mefme 
nom  d’Erennie  ou  Irenée  qui  a parte 
par  tous  ces  diricrcns  degrez. 

'Sozomcnc  avoir  marque  deux  de-  Sor.i.+.c.«j. 
polirions  de  S.  Cyrille  , Tune  par  lcr 
Concile  de  Conftantinople  [en  360,] 
l’autre  par  Acacc[cn  l’an  3^7. Ainfion 
peut  demander  fi  c’eft  en  l’an  3 57  que 
Erennic  prit  la  place  de  S.  Cyrille , ou 
feulement  en  360.  Sozomene  s’eftoit 
étendu  fur  la  première  depofition  de 
Saint  Cyrille  beaucoup  plus  que  fur 
iautrev  6c  d’ailleurs  niluy,  ni  Saint 
Epiphane  htrJ}6.c.io.pj6$7.d,  ni  So- 
crate .p.i6o.fc,ni  Niccphore  , 

ne  marquent  aucun  Evefquc  mis  à fa 
place  avant  Erennie  . Neanmoins  So- 
zomcnc n’avoit  parle  de  la  première 
depofition  de  S.  Cyrille  qu’incidem- 
ment  à l’occafion  de  la  féconde . L’en- 
droit où  il  parle  de  la  fubftitution 
d’Erennie,  donne  tout  lieu  de  croire 
quelle  ne  fc  fit  qu’à  la  fin  de  Conftan- 
cccn  3 do  ou  361,  & les  termesde  So- 
crate p.  160.  b,  que  Sozomcnc  a fuivi , 
le  marquent  encore  mieux  . Cela  eft 
tout  à fait  conforme  à la  chronique  de 
S.  Jerome  ,qui  apres  S.  Cyrille  met  un 
Eutyque,  puis  Saint  Cyrille  pour  la 
féconde  fois  , & après  cela  Ircnce  . 

Nous  avons  parlé  de  cet  Eutyque  fur 
les  Ariens  £ 71.] 

'Après  Erennic, S.  Epiphane  met  un  »»* 

* * 1 p.«J7  d. 


autre  Cyrille . [ Mai  s quoique  Baronius 
l’ait  fuivi  en  cela  , je  nevoy  pas  que 
perfônnc  fade  difficulté  d’embrafler 
le  fentiment  du  P.  Petau  & de  Bollan- 
Bc!l.iï.m#n,dus,]'qui  foûtiennent  que  c’cft  tou- 
p.*  j*.f.  jours  un  mefmc  Cyrille , qui  comme 
on  le  voit  par  la  chronique  de  Saine 
Jerome,  cft  remonté  quatre  differen- 
tes fois  fur  ion  fiege,  8c  fucceda  ainfi 
en  quelque  forte  à Irenée  8c  aux  au- 
tres mis  en  fa  place.  On  pourroit  dire 
neanmoins  que  ce  fécond  Cyrille  cft 
le  mefmc  qu’Heracle  mis  par  Socrate 
Sozomene,  &Niccphore  après  Eren- 
nic , & qu’il  avoic  l’un  8c  l’autre  nom 
[fi  ce  n’eft  que  comme  S.  Jerome  n’en 
parle  point  dutout,  on  peut  douter  fi 
• ce  n’eft  point  un  faux  nom  tiré  de  ce 
luiJd’Hilairc,  que  Socrate  p.i6o.b, 
Sozomenep.  d,  8c  la  chronique  de 
Nicephore , mettent  après  luy,  comme 
S.  Epiphanep.é )7.d,  le  met  apres  cet 
autre  Cyrille),  & S.  Jerome  après  Irenée 
8c  le  troifiemc  retablifiemcnt  de  Saint 
Cyrille  [fous  Julien.  ] Thcophanc^.jp 
£,  l'appelle  Hilarion  aufii-bicn  que  S. 
Epiphanc,  & ne  marque  que  luy  des 
trois  que  les  autres  difent  avoir  occu- 
pé le  fiege  de  Saint  Cyrille.  Eutyque 
P.4S3.  48  8,  nomme  ces  trois  Heracle, 
Arvisf  qui  cft  fans  doute  l’Ercnnie  des 
autres,  ] & Hilaire . Il  leur  donne  à tous 
trois  cnfcmblc  douze  ans  d’epifeopat , 
autant  que  Theophane  en  donne  au 
feul  Hilarion.  [Mais  fi  l’on  veut  con- 
ter depuis  l’an  J 60,  jufques  à l’entier 
rétabliffcment  de  S.  Cyrille  , c’cft  sk 
dire  jufques  à la  mort  de  Valcnsau 
moins  , il  faut  contet  dixhuit  ans  & 
Thdrr.M.c.  plus.]  'Theodoret  dans  la  lifte  qu’il 
j*p-7$s*  fait  des  Evefques  de  Jerufalem  , fè 
contente  de  marquer  Saint  Cyrille , 
[ regardant  fans  doute  tous  ces  autres 
comme  des  ufurpateurs  indignes  mef 
me  d’eftre  nommez  . ] 

'M.r  Valois  veut  encore  mettre  un 
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l’an  364.  ]'Ilfè  réduit  neanmoins  enfin 
ï dire  que  c’cft  Eutyque  d’Elcuthero- 
plc.’En  effet  dans  l’endroit  de  Saint 
Epiphanc  [qu’il  cite:  il  n’eft  point  dit 
qui  eftoit  cet  Eutyque  : [ Et  comme  ce 
Saint  a fou  vent  parle  dans  le  mcfiuc 
titre  d’Eutyqucd’Elcutheroplc,  il  cft 
aifé  déjuger  que  c’cft  luy  qu’il  a voulu 
marquer . Ce  qu’il  dit  qu’il  avoit  établi 
unEvefque  ï Cclarée,  ne  marque  point 
dutout  qu’il  fuft  Evcfquc  de  Jerufa- 
lem : 8c  il  ne  dit  pas  mcfinc  que  cela 
euft  cfté  fait  par  Eutyque  -, } 'maisa’W 

Titex  LùruXioi ,[  c’cft  à dire  par  luy 
ou  par  ceux  de  fa  faétion.] 

NOTE  V. 

Que  S. Cyrille  fut  rétabli  entre  la  mort 
de  Valent & ï élévation  de  T heodofe . 

'Sozomene  dit  en  un  endroit  que  S. 
Cyrille  fut  rétabli  fous  Theodofe:  [ce 
qu’on  peut  confirmer  par  S.  Jerome  , 3 
'qui  dit  qu’aprés  avoir  cfté  fôuvent 
chaffc  & rétabli  dans  fon  Eglife , enfin 
il  la  gouverna  paifiblcmcnt  durant 
huit  ans  fous  le  règne  de  Theodofe . [ Il 
fcmblc  neanmoins  qu’il  foit  rentré  au 
pluftard  aufii-toft  après  la  mort  de  Va- 
lons , ] 'puifquc  Socrate  dit  que  lorfquc 
Theodofe  fut  eleve  à l’Empire  , il  eftoit 
déjà  en  poffcflîon  des  eghfcs  dejeru- 
falera . 'Sozomene  mc/me  dit  dans  la 
fuite,  que  quand  Theodofe  fut  fait 
Empereur , les  Ariens  tenoient  encore 
les  eglifes  dans  l’Orient,  hormis  dans 
Jerufalem.  [Car  il  n’y  a point  d’appa- 
rence à entendre  cela  d’Hilaire,  8c  ï 
dire  qu’il  pafloit  pour  Catholique  , 
furtout]'aprés  la  manière  dont  en  par- 
le Saint  Epiphanc . [ Mais  n’y  ayant  que 
cinq  mois  entre  la  mort  de  Valons  & 
l’elcvation  de  Théo. lofe,  ilcftaifcquc 
l’on  n’ait  pas  eu  égard  à un  fi  petit 
efpace  de  temps,  8c  qu’on  ait  mis  (ou  s 
Theodofe  tout  ce  qui  s’eftoit  corn- 
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Eutyque  dans  le  fiege  de  Jerufalem  jtnencé  après  la  mort  de  Valcns , & 
après  la  mort d’Acacc , [ & ainfi  apres j avoit  cfté  achevé  fous  luy.  3 
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NOTE  VI.  |Jacque  avoit cftéEvcfque, 'dans  le  lieu 

où  J.C.cft  mort  3 [ pour  11c  point  parler 
des  autres  preuves  qu’elles  fournirent 
le  lieu 
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Sur  r authenticité  des  Catechefet  de 
S.  Cyrille . 

[Les  hérétiques  qui  pour  oftcrà  l’E- 
glifc  l'avantage  qu’elle  tire  dcsCatc- 
chcfcs  de  S. Cyrille,  voudroient  bien 
les  faire  palier  pour  une  pièce  fuppo- 
féc  ] 'demandent  quelle  apparence  il 
y a qu’on  euft  confié  l’inftruct ion  des 
catccumcncs  à un  jeune  homme  ? 'Mais 
c’cft  S.  Jerome  qui  ledit  ,[&  fur  qui 
tombe  cette  faute,  fi  c’en  cft  une  j ou- 
tre qu’ils  ne  peuvent  ignorer  qu’un 
homme  paiïoit  encore  pour  jeune 
adolefcens,A  3 y ans,  félon  la  manière  de 
parler  de  ce  temps  là.]  Pour  favoir  fi  les 
difeours  qu’un  homme  de  cet  âgepro- 
nonçoit  lur  le  champ,  commcletitre 
de  ces  Cathcchcfcs  porte  quelles  ont 
efté  prononcées  , meritoient  que  l’on 
prift  la  peine  de  les  écrire  fous  eux , [on 
ne  s’en  raportera  pas  au  jugement  de 
ceux  qui  s’en  déclarent  les  ennemis.] 

'Le  titre  du  manufcritd’Ausbourg 
qui  les  attribue  à Jeande  Jerufalem, 
non  extrêmement  poftcricur  à Saint 
Cyrille,  [ maisfbn  fucccflcur  immédiat, 
n’eft  pas  une  autorité  fort  confidcra- 
blc , ] en  comparaifôn  de  celle  de  Saint 
Jerome  , de  Theodoret , de  Léonce , & 
de  divers  autres  auteurs  auffi  anciens 
pour  le  moins  que  ce  manuferit,  qui 
lescitcnt  fous  le  nom  de  S.  Cyrille. 
'La  citation  de  Theodoret  furtout,  cft 
tout  à fait  confidcrable  , puifqu’clle 
cite  la  quatrième  homélie  , avec  fon 
titre , & le  titre  mcfme  de  l’article 
particulier .[  Car  d’aller  dire  fans  la 
moindre  apparence  que  c’cft  un  pafia- 
gc  ajouté  dans  Theodoret , c’cft  dire 
que  l’on  veut  combatrc  la  vérité,  & 
qu’on  ne  le  peut. 

Que  fi  l’on  examine  ces  Catcchefcs 
par  elles  mefmes , on  voit  que  tout  y 
convient  parfaitement  à S.  Cyrille . ] 
'Car  il  cft  certain  qu’elles  font  faites 
dans  Jerufalem,* dans l’Eglifc  doutS. 


pour  le  lieu.] 

'Pour  ce  qui  eft  du  temps  , on  fâcrifioit 
encore  alors  aux  idoles. 'La  perfccu- 
tion[  de  Dioclétien  ] cftoit  encore  tou- 
te récente . 'On  exhortoit  encore  les 
Fidèles  à ne  point  renoncer  J.  C.  du- 
rant la  pcrfccution  ; '&  neanmoins  la 
Croix  cftoit  déjà  répandue  par  toute 
la  terre . 'Les  reftes  du  Temple  de  Jer  u- 
fâlem  fubfiftoient  encore-,  6c  S.  Cyril- 
le dit  qu’011  les  demoliroit  peut-eftre 
dans  la  vue  de  rebaftir  le  Temple  :[  ce 
qui  arriva  en  effet  fous  Julien,  comme 
nous  avons  vu.J'L’Eglifc  jouillbif  de 
la  paix . Les  plus  illuftres  magiftrnts  6c 
toutes  fortes  de  perfonnes  rendoient 
aux  Martyrs  les  honneurs  qu’ils  dé- 
voient à leur  gencrofité  .'Le  lieu  du 
faint  Sépulcre  cftoit  enrichi  par  la 
magnificence  des  Princes  de  ce  temps 
là  , '&  nommément  de  Conftantin  de 
heureufe  mémoire. 'Les  etrangers  s’y 
afTembloicnt  en  foule  de  toutes  parts. 
'Il  11’y  avoit  auffi  que  peu  d’années  que 
Bethléem  eftoit  encore  tout  couvert 
de  bois  . 'Les  Romains  faifôicnt  alors 
actuellement  la  guerre  dans  la  Mefô- 
potamic  contre  les  Perfes:[ccquiduia 
tout  lcrcgne  de  Confiance  ] 'Les  divi- 
fions  que  l’on  voyoit  déjà  entre  les 
Evcfqucs , entre  les  Ecclcfiaftiqucs , en- 
tre les’ peuples, lcfquclles  alloienr juf- 
u’à  répandre  le  lang,  [ repreféntent 
brt  bien  les  violences  que  les  Ariens 
commettoicnt  fous  le  mcfme  Prince.] 
'Il  parle  del’hercfic  de  Marcel  d’Ancy- 
rc  [ou  au  moins  qu’on  luy  attribuoir,] 
comme  d’une  chofe  toute  nouvelle . 

'Enfin  il  y avoit  encore  alors  des 
perfonnes  qui  avoient  vu  Manichéc-, 
6c  on  ne  contoit  que  70  ans  depuis 
qu’il  avoit  paru  [dans  l’Empire]  fous 
le  règne  de  Probe  \ [ce  qui  nous  mar- 
que au  pluftard  l’année  3 y z,  Probe 
eftanc  mortcnl’an  38z.Mais  puifqu’U 
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NOTES  SUR  SA 
fcmblc  parla  chronique  de  S.  Jerome  , 
que  la  deuxieme  année  de  Probe  qui 
cft  la  177e  de  J.C.  ait  efte  comme  l’c- 
poque  fixe  de  cccrc  hercfïc  , il  vaut 
peut-eftre  mieux  dire  que  Saint  Cyrille 
iuifoitfos  Catechefes  dés  l’an  547.  Car 
•quoiqu’  il  ne  fuft  encore  que  Preftre  en 
ce  temps  là,  il  pouvoir  avoir  eu  de  S. 
Maxime  Ton  Evcfquc  la  commiffion 
d’inftruirclescatecumencs  . Je  ne  trou- 
ve rien  dans  Tes  Catcchdcs  qui  mar- 
que ni  qu’  il  fuft  Evclque  , ni  qu’  il  ne 
lo.p.ss.dif,  ]c  fuft  pas.  J'Car  pour  ce  que  l’on  voit 
qu’outre  fes  Catechefes  , il  prefehoit 
encore  les  dimanches  dans  l’afiemblée 
publique  de  l’Eglifc  , [cela  n’cmpcfchc 
pas  qu’il  11c  fuft  fimplcPreftrc . 

Comme  les  Carcchefcs  mvftagogi- 
ques  font  encore  plus  formelles  que 
Jes  autres  pour  la  croyance  de  l’Egliie  , 
aufli  les  hérétiques  font  de  plus  grands 
lUv.l.j.c.ra.  efforts  pour  les  combatrc  ; ]'&  ils 
croient  le  pouvoir  faire  avec  avantage  , 
parccqu’  il  ne  fo  trouve  pas  que  les 
anciens  les  aient  citées  en  particulier  ; 
[ comme  s’ il  cftoit  nccefîairc  que  dans 
un  corps  d’ouvrage  toutes  les  parties 
furtent  egalement  autorifoes , & s’ il  ne 
fuffifoit  pas  que  l’ouvrage  le  fuft  en 
general . Eft-cc  que  Saint  Je  romc  mar- 
quant que  Saint  Cyrille  avoit  fait  des 
Catechefes,  11’y  comprcnoit  pas  ega- 
Jc ment  tout  ce  qui  portoit  le  nom  de 
Catechefes  ? 3 

p.îjt.  'Auffi  ils  tafohent  de  démembrer 

ce  corps , & prétendent  que  ces  cinq 
tnyftugogicjHcs  font  un  ouvrage  à part 
qui  11’ a rien  de  commun  avec  les  18 
Cvr. cjt.it. p.  premiers  Catechefes . 'Cependant  elles 
aj$.j.b!DuP.  font  toutes promifes  & marquées  dans 
jtWp.JtV/*  la  dernière  des  18  &c. 'Rivet  prétend 
que  cet  endroit  a efté  ajoute  , te  il  dit 
que  cela  eft  plus  clair  que  le  jour: 
[ mais  il  faudroit  autre  chofc  que  fou 
autorité  pour  nous  leperfuader,  fi  ce 
n’cft  qu’il  prétende  que  quand  deux 
partages  feparez  fc  peuvent  unir  enfem- 
ble»  il  faut  conclure  que  ce  qui  les  fe- 
Uift.Eccl.Tom.mi. 


INT  CYRILLE:  ?Sf 

pare  doit  ncccrt'airemcnt  eftrc  faux  te 
fuppofe.  Je  11c  penfe  pas  qu’ il  ofe  éta- 
blir cette  maxime  , quelque  favorable 
qu”el!e  foit  pour  ruiner  1’ autorité  de 
tous  les  Pères.  ] 

'Il  fc  plaint  qu’elles  ne  font  pas  ap- 
puyccs  furl’  Ecriture  comme  les  au- 
tres : [ 8c  il  ne  confidcre  pas  que  les 
premières  contiennent  les  premiers 
fondemens  de  la  foy  , que  nous  de- 
vons püifer  dans  l’ancien  Teftament  , 

& que  les  autres  11c  contiennent  que 
l’explication  des  ccrcmonicns  del’E- 
glifc,  ou  des  facremcns  inftituezpar 
J.C. Outre  que  ces  Catechefes  ayant 
efte  faites  la  femainede  Pafquc  , la  joie 
de  cette  folcnnité  ne  luy  permettoic 
pas  des  s’ étendre  autant  qu’il  avoit  fait 
dans  le  jeune  du  Carclme  . 

'Pour  le  partage  fur  lequel  il  prétend  Riv.p.js», 
démontrer  que  ces  Catechefes  ont  efte  19}' 
corrompues , [ il  y a en  effet  apparence 
qu’il  en  faut  retrancher  deux  fy  11  abc  s 
<rov  8c  an  y dont  la  première  pourroit 
cftre  changée  en  , & apres  cela  il  n’y 
aura  rien  de  plus  clair  ni  de  plus  fuivi  . 

'Mais  de  prétendre  , comme  fait  PgJ/,c'5'p 
Rivet , que  ceux  qui  ont  donne  ces 
Catechefes  au  public  , les  ont  corrom- 
pues à dcrtc in  , [ c’cftcc  qui  fc  peut  tou- 
jours , te  ne  fê  doit  jamais  dire,  à moins 
qu’on  11’ en  ait  des  preuves . Or  il  11’y 
a rien  de  plus  foiblc  que  toutes  celles 
qu’il  allègue  fur  ce  fujet,  comme  il  fc- 
roitaifode  le  faire  voiren  particulier  , 
fi  cela  n’  cftoit  trop  long.  Auffi  il  ne  s’eft 
par  beaucoup  appuyé  lur  cette  défaite  , 

& il  a eu  recours  à un  autre  , tafehant 
de  montrer  qu’  il  y a auffi  peu  de  chofcs 
dans  ces  Catechefes  contraires  à la 
doétrinc  de  1’  Eglife  Catholique-,  en 
quov  neanmoins  il  y a auffi  peu  de 
fondement  que  dans  le  refte . ] 

'Il  11’  cft  pas  necertairc  d’ ajouter  qu’il  Cm.cjmï. 
faifoit  durant  le  Carcfmc  fes  18  pre-  “*’c* 
miercs Catechefes , [ puifque  l’on  lçait 
que  c’  cftoit  le  temps  ordinaire  pour 
inftruirclcscatccamcnes  qu’on  dévoie 
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NOTES  SUR.  SAINT  CYRILLE 


bateizer  à Pafque . ]'La  1 4.e  eft  faite  un 
lundi  du  mois  de  mars,  peu  de  jours 
apres  l’equinoxe.'La  17.*  fort  peu  avant 
Pafque , '&  la  i8.e  paroi ft  faite  le  fâme- 
di  Paint  au  matin . 

NOTE  VIL 

Sur  un  fer  mon  de  la  Purification  attribué 
à S.  Cyrille. 


B:b.î.t  ij.p. 
ÜJJ.C. 

Du  P.p.414. 

p.4ia. 
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[ On  attribue  à S.  Cyrille  de  Jcrufa- 
lem  un  fermon  fur  la  fêftc  de  la  Puri- 
fication ou  de  la  prefentation  de  J.C. 
au  Temple,  qui  eft  dans  le  treizième 
tome  de  la  Bibliothèque  des  Pères  de 
l'édition  de  Paris,  />.8f  o,]  'aprésavoir 
efté  imprimé  d’ abord  à Cologne  en 
l’an  1^98.  'M.1  du  Pin  croit  que  rien 
n’empcfohe  de  le  luy  attribuer.  'U eft 
remarque  que  Bethléem  eft  au  midi 
dcjcrufâlem,  [dcmefmequc  dans  les 
Catcchefcs  -,  & cette  remarque  con- 
vient affez  bien  à un  homme  qui  pref- 
chc  dans  Jerufalem . ] 'Il  y eft  parle  fort 
avantngcufêment  de  la  divinitéde  J.  C. 
[On  peut  croire  que  l’auteur  a deflein 
de  combatrc  Apollinaire  , lorfqu’il  dit 
que  ] 'J-  C.  eft  entièrement  homme , » & 
qu’  il  ne  luy  manque  rien  ni  pour  fa 
chair  fur  la  terre  , ni  pour  fa  divinité 
dans  le  ciel . [ Ainfi  fi  ce  difeours  eft  de 
S.  Cyrille,  il  faut  que  ce  foir  depuis 
qu’il  fut  rétabli  lous  Theodofe . Ce- 
pendant le  ftyle  paroift  bien  d’ un  jeu- 
ne homme,  pour  croire  que  S.  Cyrille 
ait  parlé  de  la  forte  dans  un  âge  fi  avan- 
cé . 11  femble  mefmc  que  généralement 
tout  1’  air  de  cette  pièce  fente  peu  la 
gravité  & la  majefté  du  IV.  fieelej  & 
la  doftrinc  en  paroift  auffi  marquer 
l’état  de  l’Eglifovi&oricufê  des  hcrc- 
fics  de  Neftorius  & d’ Eutychc . ] 'Il  y 
eft  parlé  du  Trifagion  , mais  c’ eft  de 
celui  que  nous  chantons  tous  les  jours  , 
[&  non  de  celui  qui  ne  futcnufâgc 


l’on  puife  rien  fonder  fur  le  titré  dé 
S-ufoXof  donné  à Simeon  dans  l’ ins- 
cription, pareeque  ce  mot  qui  ne  fc 
trouve  point  dans  les  auteurs  du  IV. 
ficelé,  peutaifément  avoir  efté  ajoute 
par  Icscopiftcs  fuivant  l’ufage  de  leurs 
temps.  ] Il  paroift  que  la  ceremonie  de  P-1 
porter  des  cierges  à la  Chandeleur  , 
eftoit  ufitéc  des  le  temps  que  cette 
oraifon  a efté  faite  : [ Et  je  ne  foay  s’il 
eft  aifé de  la  croire  fi  ancienne.  j’La  All.mMctk. 
vie  de  S.  Theodofe  Abbé  porte  qu’elle 
commenta  à Jerufalem  après  l’an  4 50. 

'Le  P.  Thomaffin  rejette  généralement  Thom.f  ft.u 
tous  les  fermons  attribuez  aux  anciens 
Pères  fur  la  fefte  de  la  Purification, 

[ qui  n’a  efté  établie  dans  les  plus  gran- 
des Eglifes  de  l’ Orient  qu’au  VI. ficelé. 
KN.S.J.C.§  3. 

Nous  ne  parlons  point  ici  d’une  mé- 
chante lettre  attribuée  ridiculement  à 
S.  Cyrille  fur  la  mort  de  S.  Jerome, 
qui  a fùrvécu Saint  Cyrille  de  plus  de 
trente  ans , & qui  a bien  eu  à dcmcler 
avec  Jean  fon  fuccelTcur . ] 


NOTE  VIII. 

Sur  f hiftoire  ec défi af tique  de  G elafe . 
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Thotius  aprésavoir  parlé  del’  hiftoi- 
re  ccclcfiaftique  écrite  par  Gclafc  de 
Ccfaréc  neveu  de  S.  Cyrille,  qui  cftoit 
la  continuation  de  celle  d’ Eufobe  , 
ajoute  qu’  il  avoir  lu  autrepart  que 
Gclafe  ni  Saint  Cyrille  n’  avoient  point 
compofe  d’ hiftoire , mais  avoient  feu- 
lement traduit  en  grec  celle  de  Rufin. 

Quoique  Gclafc  vécuft  encore  en  l’an 
; 9 z, comme  on  le  voit  par  les  hommes 
illuftresdeS.  Jerome  c.  1 30, '&  mefme  Zon.încM.x 
en  l’ an  394-,  [ il  eft  neanmoins  certain 
qu’il  ne  vécut  pas  affez  pourtraduire 
ni  feulement  pour  voir  l’ hiftoire  de 
Rufin,  qui  finir  en  l’an  39  f à la  mort 
de  Theodofe , & qui  ne  fut  compofec 


dansl’Eglifc  que  vers  le  milieu  du  V.|au  pluftoftqu’ en  l’an  40o,puifquc  Jean 
ficelé:  de  forte  qu’on  n’en  peut  rien  luy  avoit  fucccdé  dés  le  mois  de  mars 
conclure.  Je  nccroypasnon  plus  que  ou  d’avril  de  la  mefme  année  39  y,  f'.  S. 
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hiftoricns,  foie  que  cet  auteur,  qu’il 
prend  pour  Rufin,  ait  eu  de  mauvais 
mémoires,  foie  qucGclafc  mcfmc  al- 
tère ftjn  texte  comme  il  fait  celui  d’ Eu'- 
febe  en  divers  endroits  . 'licite  en  Ce’.cyt-l.'. 
un  endroit  Rufin  ouGelafc,  [ par  où  c‘7'1 
l’on  voit  aulïi-bien  que  par  Photius  , 
qu’il  y avoir  un  ouvrage  attribue  com- 
munément à l’un  & à l’autre.  ]'Nicc- Nrhr-t-7-p* 
pliorc  cite  de  Gelafo  Evefque  de  Ce- 
farce  en  Cappadocc,  que  Dioclétien 
& Maximicn  ayant  voulu  reprendre 
l’Empire,  furent  tuez  par  arreft  du  Sé- 
nat: [ ce  qui eft  ridicule.  ]Theophanc 
où  T on  trouve  la  mcfmc  cliofc  , p.  8.  d. 
l’appelle  Evefque  de  Ccfaréc  en  Pa- 
eftinc. 


NOTES  SUR  SA 
Porphire  , & il  eft  encore  plus  ridicule 
de  prétendre  que  S.  Cyrille  qui  cftoit 
mort  dés  l’an  $86,  ait  eu  part  à cette 
traduction.  ] Ce  que  Photius  dit  de 
l’hiftoirc  de  Gclafc  n’  a rien  de  commun 
avec  celle  de  Rufin  que  le  fujet , l’ un  & 
fautreayant  continue  celle  d’ Eu  febe  , 
comme  Socrate , Sozomcne,  ficThco- 
dorct  ont  fait  depuis. 

[Gclafe  de  Cyzic  auteur  ou  compila- 
teur de  l’hiftoire  du  Conulc  de  Ni- 
cce , qui  vivoit  fur  la  fin  du  V.  fieele  , 

& que  l’on  fait au(fi  Evefque  de  Ccfa- 
rce  en  Palcftinc , cite  fouvent  l’ hiftoirc 
de  Rufin , & en  raportc  des  choies  qui 
ne  lé  trouvent  point  dans  Rufin  , & 
qui  ne  s’  accordent  pas  avec  les  bons 

NOTES  SUR  SAINT  ISIDORE 

DE  S C E T É. 


Il 


Diftinclion  de  quatre  IJtdorei. 

[ /'"AN  pourrait  douter  fi  S.  Ifidorc 
deSccté  ne  ferait  point  le  mef- 
mc  que  S.Ifidore  d’Hcrmopolc , qui  au- 
rait efté  tiré  de  fa  folitude  pour  eftrc 
élevé  à l’cpifcopat . Mais  aucun  auteur 
ne  marque  que  celui  de  Secte  ait  efté 
Evclquc , ni  que  celui  d’Hermopolc  euft 
auparavant  efté  folitaire . On  parle 
fouvent  d’ lfidore  Prcftrc  de  Sccté , fans 
y ajouter  rien  davantage-.cc  qui  marque 
allez  qu’  on  n’  a point  Iceu  qu’  il  ait  efté 
élevé  à une  plus  haute  dignité . ] 'Am- 
mon  Evefque  d’ Egypte,  parle  d’Ifidorc 
Evefque  d’ Hcrmopole , fc  un  peu  apres 
d’Ifidorc  Prcftre  des  anacorctcsj  [ ce 
qui  marque  allez  que  ce  font  deux  per- 
mîmes differentes.  Mais  cela  montre 
mcfmc  que  le  dernier  n’  cftoit  que 
Prcftre  après  l’an  391  ^car  c’eft  le  temps 
qu’Ammonécrivoit,  ) lorfquc  l’autre 
eftoit  certainement  Evefque.  'Et  il 
1*  cftoit  mcfmc  , folon  toutes  les  appa- 
rences , dés  le  temps  que  Mclanic 


P ayeule  vint  à Nitrie , [ c’  eft  à diredés 
l’an  367.  Quand  on  voudrait  dire  que 
le  Prcftrc  Ifidorc  d’ Ammon  n’  cft  pas 
celui  de  Scetc , ] on  voit  par  Rufin  que  R.uf.i.».c.4  *. 
celui-ci  cftoit  encore  dans  la  folitudc 
enl’an  374, &en  376. 'On trouve auilî  Cotel  g.r.i. 
que  l’Abbé  Ifidorc  fut  à Alexandrie  , s/p,*,7'a* 
revint  à Sceté  fous  le  Patriarche  Théo- 
phile $[&  ainfienl’an  38 f au pluftoft.] 

'Bollauduslcmble  croire  qu’ Ifidorc  , Boll.15  jan. 
que  Rufin  dit  avoir  vu  à Scetc  &c.eft  P,,OI*,**,aM:* 
le  mcfmc  que  celui  qui  cftoit  Preftre 
& Hofpitalicr  d’ Alexandrie  , & qui- 
devint  fi  célébré  par  les  pcrfccutions 
de  Théophile  , 'lequel  véritablement  Lauf.c.i.p. 
avoir  demeuré  à Nitrie  : » mais  c'cftoit  , 

dans  fa  jcunelTc  : Et  je  ne  croy  pas  qu’  il  s.P. ,7‘.c. 
foit  probable  qu’  il  y fuft  encore  lorfi. 
que  Rufin  y vint,  apparemment  vers 
3 74,  & moins  encore  qu’  il  ait  jamais 
fouffert  pour  fa  foy  , ce  que  les  deux 
Palladcs  qui  en  parlent  amplement  *. 

& dans  1’ hiftoirc  Laufiaque , &dans 
celle  de  S.  Chryfoftome  , n’ auraient 
pas  ce  femblcoublié.  Il  faut  donc  que 
GGggg  ij 
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celôientdeux  Ifidores  j comme  ]'cdui 
qui  gouvernoit  en  Thcbaïtle  un  mo- 
naAercdont  on  ne  forîoit  jamais, [en 


ISIDORE  DE  SCETE'. 
eft  un  troifieme  , ou  un  quatrième  en' 
contant  l’ Evcfque  d’ Hermopole . Vaf. 
telp.  f 34.  ijdiftingue  les  4. Ifidores.  ] 
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NOTES  SUR  SAINT  PAMBON  ' 

NOTE  I.  j'c’cft  qu*  en  3 il  y avoitun  Pambon 

, r , , PreAre  de  Nitrie.  [ UcA  aile  que  celui-3 

En  quel  temps  il le  Tant  mettre  y & s tl\  . nu  1 1 . 

r j-a-  j c ■ n i qui,  idonPalladc, mouruten  367, age 
faut  d jtwgHtr  deux  Saint  Pambons.  J r n.  n n , ' 1 

J J 4 [de  70  ans,  fuit  PreAre  en  3 ytf*  ou  il» 

avoit  prés  de  60  ans . Mais  s’il  n’elt 

mort  qu’en  381?, il  n’ avoit  que  40  ans- 

en  3 f 6,  & c’cAoit  peu  pour  un  PreAre: 

de  Nitrie . 

Cependant  quoique  pluficurs  au- 
teurs parlent dePambo» , aucun, com- 
me je  croy , n’infinuë  mefine  qu’il  y en 
ait  eu  deux  , en  les  diftinguant  par 
quelque  furnom  , ce  qu’  on  ne  manque 
guère  de  faire  en  parlant  des  Macaircsj 
des Moylcs  dcsThcodorcs  &c, 'Rufin 
parle  de  celui  ou’ il  avoit  vu  comme  , P-a*J 
d’ undesplusilluArcs  d’entre  les  Pères: 
mais  il  11c  peut  avoir  ignoré  celui  que 
Mdanic  connoifioit  fi  fort . Pallade  qui 
parle  fi  amplement  de  cdui-ci,  n’  a pu 
manquer  de  connoiAre  un  Confcifeur 
de  la  foy, qui  vivoit encore,  unn’cftoic 
mort  que  depuis  peu  d’années  lorfqu’il 
vint  dans  ces  delêrts.  'Il  en  parle  en  Lau(-C*,,7*p 

- , , *.  , , joj.toj*. 

effet  immédiatement  apres  avoir  parle 
de  celui  que  Melanie  avoit  vu  à Nitrie 
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<H5* 


Lauf.c.j  «7.  V"XN[  voit  dans  1’ hiffoirc  de  Mela- 

р. ioji.c.  niel’ayeule,  quelle  vint  de  Ro- 

me à Alexandrie  au  commencement 
du  régné  de  Valens,  [c’cA  à direjap- 
paremment  en  3 66,  vers  le  comment 
cernent  de  1’  hiver . F.fon  titre  $ 3.  Elle 
y vendit  lès  meubles , & puis  alla  voir 

с. io.p.9ti.d.  S.  Pambon  à Nitrie  . 'Pallade  dit  fur  le 

rnport  de  Melanie  mefine , que  ce  Saint 
mourut  peu  de  temps  apres  âgé  de  70 
ans,  lorlqu’clle efioit  encore  dans  le 
c.ii7.p.ioji.  ddert,  &cn  lâprdcucc:  '&  il  ditau- 
trepart  qu’elle  demeura  6 mois  à Ni- 
trie. llhiutdonc,  félon  Pallade, met- 
tre la  mort  de  S.  Pambon  en  3 67. 

[ Cependant  Rufin , qui  ne  vint  en 
Egypte  que  vers  1’  an  3 74.  y.  S.  Jerome 
Rtif.i.t.c.3.p.;/0/*  iOj  ]'y  vit  encore  S.  Pambon  dans 
iVl*'  . ledefert  des  Cellules . a II  le  met  entre 
ceux  qui  rurent  pcrfccutez  par  les 
Ariens  avec  les  deux  Saints  Mncaircs  , 

[ce  que  nous  ne  [croyons  pas  pouvoir 
mettrequ’en  l’an  3 j6.  y.  S.  Macaire\6c  il  ne  dit  rien  pourdiAingucr l’uu 
vir.p.i.j.c  ti-eC Egypte  $ 14.  ]'On  remarque  mcfme 1 de  l’autre  . 

Ccrt Kg.V.î*p. *1 u*  **  vivoit  encore  à Sceté  lorfquc  II  n’efi  point  incroyable  que  Para* 
*6J  Théophile  cAoit  déjà  Evefque  d’Ale- 

xandrie , [ & il  ne  le  fut  qu’apres  le  zo 
de  juillet  38 ^.y.tes  Ariens  note  ioz.S. 

Pemcnqui  n’eA  mort  qu’ après  4^0,] 

CottJ.gAr.p.  'avoit  neanmoins  vu  S.  Pambon . 

%x*'ç‘  [ Il  eA  facile  de  refoudre  cette  diffi- 

culté en  mettant  deux  Pambons,  dont 


bon  ait  cAé  PrcArc  de  Nitrie  dés  Page 
de  40  ans , comme  S.  Macaire  d’ Egyp- 
te . Les  Cellules  n’  eAant  éloignées  do 
Nitrie  que  de  quatre  lieues  au  plus  y 
on  a pu  aifément  les  regarder  comme 
un  mcfme  dclcrt:  & pour  ceux  qui 
mettent  S.  Pambon  à Sceté  après  l’an 
l’un  fera  mort  en  367,  & l’autre  apres1  38^,00  ne  font  point  des  auteurs  ori* 
l’an  38  y.  Le  premier  aura  vécu  à Ni-lginaux . A l'égard  de  Pallade,  ne  peut*, 
trie,  & l’autre  dans  les  Cellules  lorf-  il  point  avoir  confondu  ce  que  Mcla- 
que  Rufin  levit,  & depuis  à Scctc.Cc-  nicluyaura  dit  de  deux  voyages  quelle 
qui  favorifc  en  corc  cette  diftin&ion  , aura  laits  à Nitrie,  P un  eu  3 63  lorf* 


NOTES  SUR  SAINT  PAMBON. 


789 


tju’clfc prefcnta  de  l’argent  à S.  Pam- 
bon , & l’autre  en  3 S6 ,lorfqu’cllc  aflifta 
à là  mort  ? Car  s’il  n’y  a qu’un  Pambon, 
on  ne  peutguere  ctendre  fâ  vie  audelà 
dcl’an  386,  puifquc  Palladcqui  vint  à 
Nitriecn  390,, ne  parle  jamais  de  luy 
que  fur  le  raporr  des  autres:  Et  il  eft 
aflez  vifible  qu’  il  n’  a jamais  vu  le  Con- 
fefleur.  Si  on  fuppofe  cette  confufion, 
on  pourra  raporterà  l’an  3 6y,  ce  que 
dit  Pallade,  que  Pambon  avoit  70  ans 
quand  il  mourut. 

Dans  cette  incertitude  , nous  aimons 
mieux  prendre  le  parti  de  11e  mettre 
u’un Pambon,  comme  on  a toujours 
àit  jufqucs  ici , en  attendant  que  de 
nouvelles  lumières  ,•  ou  le  (entiment 
des  autres,  nous  déterminent  davan 
cage  de  part  ou  d’autre.  } 


l 


Tout  la  pajc 
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NOTE  ri. 


Sur  Paefe  & Jfaïe,  s’ il  en  faut  d'tjtinguer 
pluficurs  de  ce  nom . 

c. ÎtV»!”*ô|’S*  Caflîcn  parte  d’ un  Paefe  qui  avoit 

vit.r.i.f.c*».  pafle  au  moins  quarante  3nsdanj  une 
♦h-p-5 *9-  fblitudc  très  reculée  , où  les  autres 
fôlitairesncl’ importunoient  point,  & 
où  il  ne  mangeoit  jamais  que  le  folcil 
sir  fdîâVi  •'!  )1C  fyft  couché  -,  'Quelques  uns  croient 
t.‘<sPji.j}5'.,‘  que  ce  Paefe  de  Caflien  eft  celui  mef- 
ma  que  Poftumien  dans  S.Sulpicc,  dit 
avoir  vu  dans  un  monaftcrc  d’ Egypte 
proche  du  Nil,  d’où  l’on  difoit  qu’il 
n’eftoitpomtfbrti  depuis  40 ans.  [Il y 
a en  effet  beaucoup  de  conformité  en- 
irece  qu’il  dit  ici,  & ce  que  Caflien 
dit  de  Paefe.  Neanmoins  Caflien  dit 
jue  Paefe  demeuroit  dans  un  defért 
fort  reculé,  où  l’on  nel’alloit  point 
voir , tn  eremo  vafiiffimà  ubi  minime  à 
fratribus  interpellât  us  agebat  > & celui 


qu’  il  y avoit  40  ansqu’  il  ne  l’ avoit  vu, 

& fortoit  pour  l’aller  voir.  Il  cftoit 
Supérieur  d’un  grand  monaftere,  & 
celui  dont  parle  S.  Sulpicc  eftexpref- 
lement diftingué de  1*  Abbé . Que  fi  ce- 
lui que  S.  Sulpice  dit  ne  manger  ja- 
mais qu’ apres  le  foleil  couché  , eftoit 
le  Paefe  de  Caflien  , ce  feroit  ncceflai- 
rement  un  autre  que  Pacfê  frere  d’Ifaïc, 
ce  Paefe  cftant  mort  avant  S.  Pambon, 

& S.  Pambon  beaucoup  d’années  avant 
que  Poftumien  vinft  en  Orient  vers 
l’an  401.  J 

'Ammon  Evefque  d’Egypte  à la  fin  B0l1.14.ma» 
duIV.  fiecle,  dit  qu’il  avoit  connu  à37,’c* 

Sccté  un  Paefe  & un  lfaïe  qui  eftoient 
célébrés  entre  les  anacoretes  de  Scctc 
dés  devant  la  mort  de  Saint  Athanafe . 

[ Ainfi  ils  vivoient  dans  le  mefmc  temps 
que  les  deux  frères  Paefe  & lfaïe  ju- 
gez égaux  par  Saint  Pambon.]  Mais 
ce  Paefe  d’ Ammon  avoit  pour  freres 
Paul  & Pfoïs  célébrés  auflî  entre  les 
anacoretes  de  Sccté  -,  & il  paroift  au 
contraire  qu’  lfaïe  n*  eftoit  point  fbn 
frcrc.  'D’ailleurs,  félon  ce  qui  eft  dit  Lt1-.fc.154.  « 
des  deux  frères  Paclê  & lfaïe , deft*17*' 
difficile  de  croire  que  celui  des  deux 
qui  fe  donnoit  tout  entier  à la  charité 
du  prochain , & à l’ hofpitalité  &c.  fuft 
un  anacorcte  de  Sceté . 


I 


NOTE  ni. 

Sur  h fieu  de  l'  exil  de  S.  Pambon . 
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[Il  y a de  la  difficulté  fur  le  lieu  où 
Saint  Pambon  fut  banni  fous  Valens  , 
auffi-bien  que  fur  le  temps  de  fa  mort . ] 

'Rufin  le  joint  avec  les  deux  Macaircs  n.uf.).i.c.4.p» 
que  Luce  fit  reléguer  en  une  islc  d’E-  iJi* 
gypte  r d’où l’on  fut  auflïtoft  contraint 
de  les  rappcllcr  : & il  ne  dit  point  qu’ il 
de  S.  Sulpice  eftoit  dans  un  monaftere  jaitefté  banni  en  quelque  autre  lieu  * 

Et  pour  fon  campagnon,  qu’on  pre- 'Sozomcnelc  fuit . [Pclladcne  dit  rien  sot.U.c.  ao. 
tend  eftré  celui  que  Caflien  appelle!  de  fon  banniflement , lorfqu’il  fait  fbn  P-6**-d- 
Jean  le  Vieillard , Saint  Sulpice  en  dit  | hiftoirc , non  plus  que  de  celui  de  Saint 
la  mcfmechofè  que  de  l’autre,  au  lieujMacairc,  nid’Ammone,  ni  d’aucun 
que  Jean  demeuroit  fi  peu  avec  Paefe, [des  autres.  J 'Mais  dans  la  fuite  lorfi  Laufic.uT.p. 

GGgggi  fj.  *•** 


Ipi.7j-e.1r. 
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qu’il  parle  de  Mclanic  , il  dit  qu’elle 
trouva  à Nitrie  le  bienheureux  Pam- 
bon  , Serapion  &c.'&  puis  il  ajoute  que 
le  Préfet  d’Egypte  bannit  à Dioccfarée 
en  Paleftinc  douze  Evclqucs  , & divers 
Ecclefiaftiqucsou  moines,  jufqucs  au 
nombre  die  1 16.  Il  nomme  quelques 
unsdccesConfclfcurs,  & entre  autres 
il  y met  Pambon.[Il  cft  naturel  de  croire 
que  c’  cft  celui  dont  il  venoit  de  parler  , 
d’autant  plus  que  fon  nom  ne  le  trouve 
point  parmi]  'les  onze  Evclqucs  nom- 
. mez  par  S.  Epiphane  , * & que  Palladc 
met  parmi  ces  Confefleurs,  Ammone 
qui  cftoit  ledilciplc  de  S.  Pambon  . 

[ Pour  Rufin  Se  Sozomenc  , quoi- 
qu’ils  mettent  clairement  S.  Pambon 
parmi  ceux  qui  furent  bannis  en  Egypte 
avec  S.  Macairc,  ce  ne  font  pas  nean- 
moins des  auteurs  fi  exafts , qu’on  doive 


craindrcde  dire  qu’ils  le  font  brouil- 
lez , & qu’ils  ont  dit  que  ce  Saint  avoit 
efté  banni  avec  S.  Macairc  , pareequ’  il 
P avoit  efté  en  mcftnc  temps  , quoique 
dans  un  autre  lieu. 

Car  pour  ce  que  Palladc  met  le  ban- 

niftement  des  folitaircs  cnanefmetcmps 

que  celui  des  onze  ou  douze  Evcfques 

qui  fureut  bannis  dés  l’entrée  de  Luce  ,. 

c’cftàdirecn  373  ou  574,  il  n’cft  pas 

étrange  qu’  on  joigne  des  evenemens 

lêmblables  , lâns  diftingucr  les  temps 

fi  exactement . Si  donc  S.  Pambon  a efté 
« 

banni  en  Paleftine  , nous  n’  avons  point 
dcparticularitcz  à dire  de  fônexil.  11 
y en  a davantage , s’ il  a efté  banni  avec 
les  Saints  Macaircs  : Mais  nous  ne 
nous  y arreftons  pas , pareeque  nous 
les  avons  raportées  fur  Saint  Macairc 
d’ Egypte . ] 


NOTE  SUR  S BESARION 


Si  c'  cft  luy  ou  Serapion  qui  vendit  le 
livre  des  Evangiles , 

CE  que  nous  liions  dans  Pallade  , 
que  S.  Befarion  donna  fon  man- 
teau à un  pauvre,  puis  fa  tunique , & 
enfin  fon  {livre  des  Evangiles,  'Léonce 
le  raportedans  la  vie  de  S.  Jcanl’  Au- 
mofnicr,  maislbus  le  nom  de  S.  Scra- 
pionlurnommé  le  Sindonite . V.Saint 
Paphnuce  . 'Les  Vies  des  Pères  mettent 
auflî  fous  le  nom  de  Serapion  ce  que 
Socrate  cite  d’ Evagre  en  abrégé  lur 
lamcfmchiftoirc:  [De  forte  que  nous 
ferions  fort  portez  à fuivre  ce  lênti- 
ment , 8c  à croire  que  le  nom  de  Befa- 
xions  cft  gliffe  par  erreur  au  lieu  de 


celui  de  Serapion  , ce  qui  ne  feroit  pas 
improbable,  fi  nous  n’y  lifions  auffi>, 
& dans  Pallade , 6c  mcfmc  dans  Léon- 
ce , le  nom  de  Dulas,  ] que  nous  voyons 
certainement  avoir  efté  le  difciple  de 
Saint  Befarion  . [Peut-eftre  qu’ils  ont 
tous  deux  fait  quelque  chofc  de  fém- 
blablc,  ce  qui  aura  donné  fujet  d’at- 
tribuer la  mefmc  hiftoirc  à 1’  un  & à 
l’autre . Il  faut  neanmoins  reconnoiftrc 
que  cette  hiftoirc  de  Befarion  que 
nous  liions  dans  le  latin  ordinaire  de 
Palladc,  pourroit  bien  n’cftrc  pas  de 
cet  hiftoricn  . Au  moins  n’  cft-cllc  pas 
dans  le  grec  , ni  dans  la  tradu&ion  la, 
plus  fidele  qu’  on  appelle  le  Paradis 
d’Hcraclidc.  ] 
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N O T E I.  •'  1 

Sur  Marc  de  Memphis. 

[ T)  U i s qjlie  Prifcillicn  qui  n’a  guère 
Supt.i.a.p.  J[_  paru  avant  i’an  j 8o,]'a  reccu  fon 
7”  erreur  d’Agape  inftruite  par  Marc  de 

pr,i«V.aC.cJC  * Memphis , [ il  cft  vifiblc  que  ] ce  Marc 
eftoit  non  feulement  poftericur  à Ma- 
nichée,  fclon  S.  Ifidore  de  Séville  qui 
le  cite  d’Jthacc  auteur  de  la  condan- 
nation  de  Prifcillien  j [ mais  mefme 
qu’  il  ne  peut  avoir  vécu  avant  le  IV. 
üar.j*i.}itj.  ficelé  : ]’&  c’ cft  pourquoi  Baronius 
croit  qu’il  vint  en  Efpagnelorfque  S. 
Epiphanc  eftoit  jeune.  [ Ce  ne  peut 
donc  pas  cftre  le  mefme  que  celui  dont 
parle  Saint  Ircnéc  , & qui  forma  la 
fe&c  des  Marcoficns  un  ficelé  entier 
avant  Manichcc , ] 'quoique  Saint  Je- 
c.s+.p-Mo-c.  romc  paroi  (Te  l’avoir  cru,  [&  qu’il  ne 
fait  pas  impoifible  qu’  une  doctrine  fc 
foit  confervcc  long-temps  dans  un  pays 
fans  y faire  de  bruit,  & puis  y ait  paru 
cifp.29  p.j9tf,  de  nouvCau.  ] 'Ce qui  affaiblit  encore 
en  ce  point  l’autorité  de  Saint  Jerome  , 
c’eftqu’  il  cite  de  l’-ouvragc  de  Saint 
Ircnéc  contre  les  hérétiques  , que 
Marc  pafia  des  bords  du  Rhône  dans 
l’Aquitaine,  & puis  dans  l’Efpagne.[Et 
cependant  S.  Ircnéc  ne  dit  pas  un  mot 
Bar.)*i.$uf.  de  cela.  j'Ainfi  Baronius  qui  recotu 
noift  que  Marc  auteur  des  Prifcillia- 
*114.  niftes  vivoit  au  IV.  fieele,  'nedevoit 
pas  afturer  fur  l’autorité  de  S.  Jerome, 
qu’  il  avoit  premièrement  infefte  les 
Gaules . [ Il  eft  vray  que  dans  le  partage 
qu’il  cite  furlcchapitre  64  d’ilaïc  , S. 
Jerome  ne  dit  pas  tout  à fait  claire- 
ment que  ce  Marc , qu’il  appelle  Egyp- 
tien, loir  celui  de  S.  Irence.  Mais  en 
comparant  cet  endroit  avec  1’  epiftre 
19,  il  eft  vifible  que  c’cftcequ’  il  en- 
tend . 

Nous  ne  voyons  pas  non  plus  afiez 


de  fondement  l'a  la  conjc&urc  de  Ba- 
ronius,  que  Marc  de  Memphis  pou- 
voir eftre  1’  un  de  ces  80  Gonftiqucs 
'que  Saint  Epiphane  qui  eftoit  encore 
jeune  , défera  aux  Evefques , & qu’  il 
fit  charter  d’une  ville  d’Egypte  où  ils 
eftoient . [ Les  impictcz  des  Manichéens 
& des  Gnofliques  eftoient  à peu  prés 
les  mefmes;  mais  c’ eftoient  deux  fré- 
tés differentes , & Marc  de  Memphis 
eftoit  de  celle  des  Manichéens , lelon 
que  S.  Ifidore  le  cite  d’ Ithacc . ] 


NOTE  IL 

Qh  Idace  efloit  apparemment  Evcfane 
de  Merida  . 


Pour  li  pj’tf 
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[ L’ E vefque  Idace  célébré  par  le  zelc 
peu  réglé  qu’  il  fit  paroiftre  contre  les 
Prifcillianiftcs,  ] cft  appelle  dans  Sul-  Sulp.l.i^. 
piceScverc,  Emeriia  atatis facerdos,un  17  * 
Prélat  extrêmement  âgé.  [ Ne  faudroit- 
il  point  Emtritacivitatis  Sacerdos, Evef- 
que  de  Merida,  qui  eftoit  l’un  des  pre- 
miers fieges  de  l’Efpagnc  -,  ] 'C’clt  le  nP* 
fentiment  de  Drufius  ik  de  quelques 
autres,  quieftauifi  fuivi  par Mariana 
de  reh.  Hifp.  /.  4.  [ Et  cela  le  pourrait 
confirmer  par  l’auteur  appelle  Lucius 
Dexter,  qui  dit  que  le  métropolitain 
de  Merida  aftcmbla  un  Concile  contre 
Prifcillien  , fi  l’on  ne  convcnoit  que 
cet  auteur  cft  fuppofé , & ne  peut  faire 
aucune  autorité  . ] 


Pour  11  *2  ;; 


NOTE  III. 

Sur  Tannée  & les  decrets  du  Concile  de 
S aragoce  contre  les  Prifcilliani/les. 

'Baronius  a mis  fur  l’an  jSijleCon- 
cilcdc  Sarogocc  contre  les  Prifcillia- 
niftes,  fans  marquer  qu’il  fefuft  tenu 
en  une  autre  année  : & il  croit  que  le 
trouble  où  1’  hcrefie  des  Prifcillianiftcs 


NOTES  SÜR  LES  PRlSCI LLI  ANISTES. 


mettoit  P Efpagnc , eft  la  caufe  de  ce 
qu’on  ne  trouve  point  que  ccttcpro- 
vince  ait  député  au  Concile  tenu  à 
Aquiléeen  lêprcmbre  18 1.  [ Ainfi  il  ne 
femblc  mettre  le  Concile  en  381  que 
fur  cette  conjecture , fie  faute  de  preu- 
ve pofitive,  n’ayant  point  fansdoucc 
remarque,  puifqu’  il  ne  fe  l’objcâc 
point , ] 'qu  il  eft  daté  de  l’ere  41 8,qui 
eft  l’an  380  de  J.  C.  Mais  il  eft  éton- 
nant que  'Binius  qui  a reconnu  cette 
date,  'ait  voulu  neanmoins  fuivre  le 
fentiment  de  Baronius  , & mettre  le 
Concile  en  3 81,  fur  une  raifon  qui  eft 
tout  à fait  nulle , fie  fur  une  autre  tirée 
de  S.  Epiphane  qui  vaut  encore  moins  - 
'Pour  ceux  qui  11c  veulent  pas  que 
le  Concile  de  Saragocc  dont  nous 
avons  les  decrets , foit  celui  que  Saint 
Sulpicc  dit  avoir  efté  tenu  contre  les 
Prilcillianiftcs , ils  11’  allèguent  aucune 
Bjr.jS1.ju7.  raifon  de  ce  qu’ils  prétendent,  'ficilcft 


Conc.t.i.p, 

1009.*. 

p.iou.a, 

d. 


p.toio.e. 


années  3S1,  38a. fie  383,  très  fevertrï 
contre  les  hcreriques  , au  nombre  def- 
qucls  font  compris  ceux  qui  fe  vantant 
d'une  faullc^apparcncc  de  pieté  , fe 
faifoient  appcllcr  Encratitcs  ou  Con- 
finais, Apotaébites,  qui  renoncent  au 
monde,  Hydroparaftates,  qui  ne  boi- 
vent ou  n’ offrent  que  P eau  , Sacco- 
phores , vêtus  de  facs . [ Cela  a allez  de 
raport  aux  Prifeillianiftes  . Mais  toutes 
ces  loix  font  datées  dcGonftantinoplc  *, 
fie  Gratieneftoit  devenu  favorable  aux 
Prifeillianiftes , lorfque  les  deux  der- 
niers ont  efté  donnée  s « ] 


NOTE  IV. 


ut. 


Si  Ortige  fut  fait  Evefque  de  Cèlent  s à Ia 
place  d Inf  rance . 

[ Ce  que  nous  difons  qu’  Ortige  pou- 
voit  avoir  efté  fait  Evefque  de  Cclc- 
nesàla  place  d’Inftance  , reçoit  ncan- 


Tour lâ  P»g 
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au  contraire  allez  vifiblc  que  c*  eft  con-  moins  quelque  difficulté.  3 'Car  félon 


tre  les  Prilcillianiftcs  que 
de  ce  Concile  font  faits . 


les  decrets 
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NOTE  IV. 

Sur  r evefché  d le  h ace  . 


îtiîp.l.J.p. 

,7*. 
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'Ithace  fi  célébré  dans  l’ hiftoire  des 
Prifeillianiftes,  eftappellé  dans  Su  I pi - 
ceScvcrc  Epifeopus  Sojfubcnfis  , qui  eft 
un  nom  qu’  on  ne  connoift  point . ] 'Ma- 
riana,  Se  Holftcnius  ingeo.fac.  p.  no. 
Se  d’autres  , croient  qu’  il  faut  lire 
Offonobtnfis . de  la  ville  d’ O ffonoba  cé- 
lébré dans  la  Lufitanie  . Sanfon  la  met 
à peu  prés  au  mcfme  endroit  que  Silves, 
qui  eft  encore  aujourd’hui  un  evcfohé 
dans  les  Algarvcs  -,  'fie  on  croit  que 
JjJ^'^’c’eft  ou  Silves,  ou  un  lieu  un  peu  plus 
méridional  nomme  Eftombar  . 


Eigd.c.J.p. 


I'nur  la  page 
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NOTE  V. 

Si  quelques  loix  de  3 8 1 , 3 8 1 ,&  3 8 3 font 
contre  les  Prifeillianiftes . 


Cod.Th.itf.t, 

• '1.7.9.  It.p. 
JI.U4.I  if. 


'Nous  trouvons  diverlcs 


Sulpice  Severe  , Inftance  avoit  fon 
evefché  allez  prés  de  Cordoiie  , 'au  lieu  Conc.t.a.P. 
que  Celencs  cftoit  une  ville  municipale  1 ***•"• 
de  l’audience  de  Lugo,  conventus  Lu- 
c en  fi  s y dans  la  Galice.  'Pline  parle  de  Flin.M.c.to. 
Cilencs  dans  l’ audience  de  Lugo  fur  P‘4S'8*‘ 
les  confins  de  celle  de  Braguc  . C’  eft 
fans  doute  ce  que  Sanfon  appelle  Aqua 
Calida  Cilinorum , allez  peu  éloignée  de 
l’embouchure  du  Minho  , qui  feparc 
les  deux  audiences . Dans  fa  nouvelle 
Elpagnc , il  met  au  mcfme  endroit  la 
ville  de  Bayonne,  dont  le  nom  mefmc 
lignifie  des  bains  8e  des  eaux  chaudes . 

[ Si  les  Canons  attribuez  au  Con- 
eilede  Tolède  en  l’an  400,  font  effec- 
tivement de  ce  Concile  , il  faudra  rc- 
connoiftrcqu’  il  y avoit  deux  Celencs 
enElpagnc,  ouqu’Idacc  fe  trompe  ] 

'de  faire  Ortige  Evcfquc  de  Celencs  , liât.**.  599. 
'puifquc  Exupcrancc  Evefque  de  Ce-  Conc.t.a.p. 
lencs  dans  la  Galice , eft  l’ un  des  Evef-,lI^b‘ 
ques qui compolêrcnt  ces  Canons,  'fir  p.i*j».d|l<Ut. 
que  ce  fut  le  Concile  de  l’ an  400  qui 
loix  des  rendit  à Ortige  les  Eglifes  dont  il  avoit 

efté 


feur  la  page 
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‘répondre  devant  les  Evcfqucs -,  Oc  le 
Concile  défera  à Ion  appel. [ Il  y a donc 
apparence  qu’Idace  le  chronologiftc 
fe  trompe,]  lorlqu’il  écrit  qucPrifcil- 
lien  appdla  à l’Empereur  apres  avoir 

SiTrachio  en  un  endroit  de  SulpiceSe.^f^  hcrrctic?c  Par  S.  Martin  & 

* nir  H nnm.r  UimlmiAP  a, 


efté  charte.  [ Mais  nous  verrons  dans  la 
note  1 f que  ces  Canons  ne  font  faits  ap- 
paremment qu’en  l’an  447,  fous  Saint 
Leon.  ] 

NOTE  Vil. 


Tour  la  page 
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Sulp.l.a.p. 

•75. 


vere , doit  ejlre  changé  en  Idace . 

[ Au  lieu  de  ce  que  nous  difons  que 
Idace  ne  manquoit  point  de  courage 
&c.  le  texte  de  Sulpicc  Severe  dans 
l’édition  d’Anvers  en  1^74,  p.  174, 
porte  Trachio , qui  eft  un  nom  qu’on 
ne  connoift  point  : de  neanmoins  il  eft 
vifiblc  qu’il  a voulu  mettre  l’un  de 
ceux  qui  pourfuivoienr  le  plus  vive- 
ment les  Prifeillianiftes , c’eft  à dire 
Idace  ou  Ithacc.  Nous  avons  mieux 
aimé  mettre  lthace,  parccquc  Sulpicc 
parle  aurtï-toft  après  d’Ithace , Oc  ce 
semble  comme  d’une  pcrlonne  difle- 
rente  de  l’autre.  3 

NOTE  VIII. 

T emps  du  Concile  de  Bordeaux . 

[ Idace  le  chronologifte,  ( s’il  parle  du 
Concile  de  Bordeaux , ) Oc  S.  Profpcr , 
parlent  de  ce  Concile  fur  l’an  3 8 f .Mais 
lthace  l’ayant  ce  femble  fait  all'emblcr 
le  pluftoft  qu’il  put  après  la  mort  de 
Graticn , Oc  s’eftant  parte  diverlès  cho- 
ies entre  le  Concile  Oc  la  mort  de  Prif. 
cillicn,  qu’il  faudra  mettre  en  38^, 
nous  croyons  qu’il  vaut  mieux  dire 
qu’il  s’eft  tenu  en  384.  Car  Idace  eft 
obfcur  ou  peu  exadlcn  cet  endroit  j Oc 
S.  Profper  femble  n’avoir  mis  le  Conci- 
le de  Bordeaux  en  3 S y,  que  parccqu’il 
en  parle  conjointement  avec  la  mort 
de  Prifcillicn.] 

NOTE  IX. 

Que  Prifcillien  appella  à P Empereur 
avant  le  jugement  des  Eve  fanes.  ^ 

'Prifcillien  appclla  du  Concile  de 
Bordeaux  à Maxime  , pour  éviter  de 
HifixEccl.T  omyill. 


par  d’autres  Evcfqucs , & qu’il  a efté 
depofe  de  l’epilcopat . [ Je  ne  fçay  mef- 
mc  fi  cet  endroit  fuffitpour  croire  que 
S.  Martin  cftoit  au  Concile  de  Bor- 
deaux , vu  que  Saint  Sulpicc  ne  le  dit 
point , Se  il  n’auroit  pas  apparemment 
parle  comme  il  fait  de  ce  Concile,  fi 
S.  Martin,  pur  lequel  il  avoir  un  ref- 
peft  tout  particulier , y avoir  efté  de 
l’avis  des  autres:  ou  s’il  n’en  avoit  pas 
efté , Sulpicc  n’auroit  pas  manqué  de 
le  dire.  Ce  Saint  avoit  pu  témoigner 
en  d’autres  rencontres  l’horreur  qu’il 
avoit  pour  Prifcillien.] 

NOTE  X.  ' 

T emps  de  l execution  de  Prifcillien. 

[ Saint  Profpr  met  l’execution  de 
Prifcillien  fous  les  Confuls  Arcade  & 
Bauton,c’cft  à dire  en  3 8 j.Tiro  Profpcr 
met  auffi  en  la  fettieme  année  du  ré- 
gné de  Theodofe , commencée  en  l’an 
37P,  ] deqx  ans  avant  la  dcfccntc  de 
Maxime  en  Italie  [en  l’an  387J&  trois 
avant  fa  mort  [ en  l’an  3 8 8:  ] il  met,  dis- 
je,  que  Maxime  ayant  découvert  les 
Manichéens  à Treves,  les  extermina 
avec  beaucoup  d’ardeur,  [ par  où  il  a 
artùrémcnt  voulu  marquer  les  Prifcil- 
lianiftcs . 

Idace  le  chronologiftc  met  fur  l’an 
$8f,  toute  l’hiftoire  de  Prifcillicn  , 
depuis  qu’il  fut  fait  Evcfque  d’Avila  , 
jufques  à ce  qu’il  appila  à Maxime  de 
la  condannation  des  Evcfqucs  j Se 
neanmoins  il  ne  met  fa  mort  qu’en 
387.  Mais  il  eft  artez  peu  probable 
que  Maxime  fôngeaft  à l’affaire  des 
Prifcilliamftes  en  387,  où  il  fe  prépa- 
rait à dcfccndrc  en  Italie,  comme  il  fit 
l’année  mcfme  j & il  eft  toujours  aficz 
HHhhh 
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vifiblc  que  lorfquc  Saint  Ambroifc  le 
vint  trouver  à Trêves  en  387,  l’cxccu- 
tion  des  PrifeillianiAes  cAoit  déjà  fai- 
te. Et  de  plus,  y ayant  toute  forte  d’ap- 
parence que  Maxime  & Ithacc  prclle- 
rent  cette  affaire  autant  qu’ils  le  pu- 
rent , il  y en  a fort  peu  à la  différer 
jufqu’à  la  4e  ou  5 e année  de  fon  régné.] 
p 'Nous  voyons  aufli  que  S.  Sulpice  qui 

« p’117.  ccrivoit  l’an  400,»  fous  le  [ premier  3 
Consulat  de  Stilicon,  'dit  que  ces  exe- 
cutions eAoient  arrivées  r f ans  aupara- 
vant ,[  & par  confoqucnt  en  3 8 f .Ainfi 
nous  ne  croyons  pas  qu’il  y ait  àhefiter 
fur  cette  epoque.  ] 

Pour  la  page  NOTE  XI. 

Sur  U dtpofition  d"Jr face  ou  Nardace . 


rcon  ne  voit  point  apres  le  Concile  de 
Bordeaux  ce  que  devient  Idacc , qui 
avoit  toujours  agi  avec  Ithacc,il  y en  a 
qui  au  lieu  de  Nardacius,\eu\cut  qu’on 
life  Nam  Idacius.  Cela  auroit  pl  us  d’ap- 
parence fi  d’autres  ne  lifoienten  cet  en- 
droit Vrfacius  , qui  cA  encore  plus 
éloigné  de  Nam  Idacius  , outre  que  je 
ne  fçay  fi  on  auroit  dit  d’Idace  ce  qu’on 
dit  d’Urfacc,  3 'qu’il  cAoit  moins  cou-  F-’?1* 
pable  qu’Idacc.[ll  y a donc  apparence 
que  cet  Urfàcc  ou  Nardacc  cAoit  un 
Evefque  du  parti  d’Ithace , mais  qui 
s’eAoit  moins  fignalé  que  luy,] 

NOTE  XII.  Tour  la  pat* 

Diélum  mis  pour  Diélinii  dans  lts  an- 
ciennes éditions  de  Su4ugu/lin . 


C SJrofper  an.  3 8P,  3 '&  S.  Ifidorc  de 
Séville , qui  difent  qu’Ithace  fut  privé 
de  la  communion  avec  l’Evcfquc  Ur- 
facc  à caufc  de  la  mort  de  Prifcillicn  , 
„ . , [ paroifient  tout  à fait  contraires  à 

i-t.  Sulpice  Sevcrc , ] qui  dit  que  de  tous 

les  Evcfoucs  de  ce  parti,  Ithace  fcul 
fut  depoie  de  l’epifcopat . [ Il  les  faut 
fans  doute  accorder  parce  qu’ajoute 
Sulpice  , 3 que  Nardace  fe  depofa  luy 
mclmc  de  l’cpifcopat,  [ cAant  aife  que 
l’on  ait  confondu  une  depofition  for- 
cée avec  une  depofition  volontaire  , 
ou  qu’Urface  privé  de  la  communion 
des  autres  Evcfqucs,  comme  Félix  de 
Trêves , fe  foit  enfuite  demis  volontai- 
rement. Il  eA  encore  aife  qu’on  ait  pris 
les  noms  de  Nardace  6c  d’Urfacel’un 
pur  l’autre  -,  6c  l’on  remarque  en  effet 
que  dans  quelques  éditions  de  S.SuIpi- 
cc  on  lit  Urfàcc  au  lieu  de  Nardacc.il 
faut  remarquer  aufiî  qu’il  y avoit  une 
excommunication  ou  privation  de  la 
communion,  qui n’cmprtoit  pint  la 
depofition  . 

Comme  dans  toute  l’hi  Aoire  des  Prif- 
■cillianiAcs  & des  Ithaciens,  il  n’cA  ja- 
mais parlé  ni  d’Urfàce , ni  de  Nardace 
qu’en  ce  fcul  endroit  & qu’au  contrai- 


'S.  AuguAin  priant  d’un  livre  de  Aug.td  Cou. 
PrifoillianiAcs  , dit  diclum  hbrum , [ & 
neanmoins  il  n’en  a pint  dutout  par- 
lé. 3*Auffï  des  prfonnesont  déjà  rc-  M.A«uul4, 
marque  qu’au  lieu  de  ditlumjX  faut  lire 
D ici  in  ii , [ qui  font  prefque  les  mefmcs 
caradercs.  3 'Et  quelques  lignes  aupa-  Auf.p.is.i.d. 
ravant  il  y avoit  & diÙum  Epifeopi  <yc. 

[ ce  qui  ne  fait  aucun  fens  ; au  lieu 

qu’jl  eA  très  clair  en  lifant  & Diciinii 

Epifeopi  ; Se  ce  que  S.  AuguAin  dit  en- 

fuite  de  cet  Evelquc,  convient  fdut  à 

fait  bien  à Dittine.  Mais  ce  nom  cAant 

pu  connu , on  a cru  que  c’cAoit  une 

faute,  & pur  en  oAer  une  imaginaire, 

on  en  a fait  une  véritable  . 3 'Les  Bene-  r.«.B.p.4S  >• 

diétins  ont  trouvé  en  effet  dans  leurs  b,s* 

manuferirs  cette  correétion  que  le  fens 

avoit  déjà  fait  faire  à d’autres  , & l’ont 

mife  dans  leur  édition. 

NOTE  XIII. 

Sur  ce  que  dit  U Concile  de  T olede^jut  le 
Pape  Sirice  a parle  en  faveur  de 
Sjmphofe. 


ï.nu  la 


'Le  Concile  de  Tolcde  en  parlant  cone.r.»*. 
de  ce  que  S.  Ambroife  avoit  écrit  en  ,1J°‘  * 
faveur  de  Symphofe , ajoute  en  paren- 
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thc  (c,Adde  qud.  fitncl.t  memorit  Sir  ici»  s 
PapA  fuajiffet,  [ ce  qui  a aflcz  peu  de 
liaifon  avec  le  refte , pour  croire  que 
c’eft  une  addition  qui  n’eft  pas  du  texte. 
Que  fi  ces  paroles  lont  légitimés , elles 
doivent  fignificr  que  Sirice  avoir  aufiî 
écrit  aux  Evelqucs  d’Efpagnc , pour 
leur  confeiller  de  recevoir  Symphofo 
& Diclinc.  Mais  il  eft  un  peu  furpre- 
ïir.^o}.}  s<.  nant  } 'qu’on  ait  entendu  par  là  que  S. 

Ambroife  n’avoitagi  que  par  le  confort 
de  Sirice , pour  en  tirer  enfuitc  que  S. 
Ambroifo  & Simplicicn  Ton  fucccflcur 
a voient  efte  légats  du  Pape. 

NOTE  XIV. 

Sur  le  temps  & les  aïles  du  Concile  de 
Tolède  y où  Sjmphofe  fe  prefenta  . 

'Ce  que  nous  avons  du  premier 
Concile  de  Tolède,  confiftc  en  quel- 
ques fragmens  qui  ne  font  qu’un  ex 
trait  tire  des  actes  entiers  du  Concile 
[ & fait  peut-eftre  dans  quelque  Con 
cilc  pofterieur  . ] C’eft  à la  tefte  de  cet 
extrait  que  nous  trouvons  la  date  de 
rcre4}8,  avec  celle  du  premier, du  3, 
& du  6 de  feptembre  : il  peut  fomblcr 
d’abord  aflcz  probable  que  ces  dates 
regardent  le  temps  que  l’extrait  a cfté 
fait  plutoft  que  celui  du  Concile  de  To- 
lède. Et  en  effet , Idacc  met  ce  Concile 
en  l’an  $yf?,nulicu  que  I’ere4j8  eft  l’an 
400.  Cela  s’accorderoit  mieux  avec  le 
temps  de  S.Simplicien , qui  eft  mort  au 
plultard  vers  le  mois  de  may  de  1*311400, 
V.  fon  titre,  ’6c  qui  eft  neanmoins  fup- 
pofé  vivant  dans  les  decrets  de  ce  Con- 
cile, faits  le  1 1 de  foptembre. 

[ Nous  mettrions  donc  fans  hefiter 
le  Concile  de  Tolede  en  jfjp,  fi  nous 
pouvions  dire  que  l’extrait  que  nous 
en  avons,  a efte  fait  l’année  d’après  . 
Mais  c’eft  ce  qui  ne  fcpeut  dire,] puis- 
que Symphofe  6c  Dicline  y font  appel- 
iez fancht  memorU , [ c’eft  à dire  qu’ils 
eftoient  morts.  Et  il  y a des  preuves  que 
Divine  n’eft  mort  au  pluftoft  qu’en 


f-.ujt.c. 


1311410.  Il  y amcfmc  bien  de  l’appa- 
rence que  cet  extrait  fut  fait  dans  le 
grand  Concile  que  S.  Leon  fit  tenir  en 
Efpagnc  l’an  447,  félon  Baronius  . 
L’crc4j8  ne  pouvant  donc  pas  conve- 
nir au  temps  de  l’extrait , il  faut  la 
raporter  au  temps  du  Concile  mcfmc  > 
& il  faut  par  confcqucnt  dire  la  mef- 
mechofo  des  jours  qui  y font  marquez, 
quoique  cela  paroiflc  aflcz  étrange  de 
la  maniéré  dont  cet  extrait  eft  couché.] 
'Mais  on  voit  qu’en  raportant  la  fen- 
tencc  , dont  il  eft  vifiblc  félon  quelle 
eft  dans  les  Conciles,  qu’on  a voulu 
marquer  le  jour,  il  y a Au  jour  ejue 
de[fus , '&  ce  jour  marque  audeflus  eft 
l'onzième  foptembre  de  l'crc  mar- 
quée auparavant,  '6c  il  n’y  en  a point 
d’autres  que  la  45  8e.  'Il  eft  vifiblc  que 
Baronius  i’a  pris  de  la  forte . 'Bivatus 
traite  ce  point  aflcz  au  long,  & diftin- 
guc  cinq  différais  Conciles  de  Tolede , 
dont  les  aétes  font  mêlez  fous  le  nom 
du  fcul  Concile  premier  de  Tolede. 

'Le  titre  mis  à la  tefte  du  Concile 
avant  les  Canons  qu’on  luy  attribue  , 
porte  qu’il  a efte  tenu  le  7 de  foprem- 
bre  en  l’crc  438,  fous  le  Confulat  de 
Stilicon,  [ qui  eft  encore  l’an  400.  Mais 
nous  verrons  dans  la  note  fuivante 
que  ce  titre  n’a  pas  une  grande  auto- 
rité. ] 

'Pour  ce  qui  eft  des  aftes  mcfmc  du 
Concile,  on  voit  qu’il  a efte  tenu  après 
la  mort  de  Sirice  arrivée  fur  la  fin  de 
l’an  3 9$,y.fon  titre,  '&  fous  l’epifcopat 
de  Saint  Simplicien  de  Milan, [ou  au 
moins  avant  qu’on  feeuft  fa  mort  en 
Efpagne.  ] 

'Le  P.  Quefnel  foupçonne  ou  d’al- 
teration , ou  mcfmc  de  fuppofition  , 
tout  ce  qui  nous  refte  aujourd’hui  du 
Concile  de  Tolede  de  l’an  400.  [ Mais 
je  ne  voy  pas  que  toutes  lés  raifons 
foient  aflcz  confiderablcs  pour  une 
cholé  de  cette  importance.  La  princi- 
pale eft  un  paflage  d’Idacc  que  j’ay 
cherché  pluficurs  fois  6c  dans  la  chro- 
M H h h h ij 
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nique , & dans  les  faites  qui  portent 
Cm  nom , fans  l’avoir  jamais  pu  trou- 
vcr.]Ec  il  m’a  écrit  luy  mcfmc  avec  une 
fincerité  & une  humilité  digne  de  fa 
vertu  & de  fon  amour  pour  la  vérité  , 
que  c’cftoit  une  pure  furprilê  , fans 
qu’il  puifie  dire  comment  cela  luy 


Tour  la  page 
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Lugoen  Galice.  ]'Or  nous  avons  vil 
que  le  Concile  de  Tolcde  de  l’an  400,  an•5,,• 
avoir  rétabli  Or  tige  dans  fon  cvcfché  , 
qui  eftoit  celui  de  Celencs  félon  Idacc  , 

& l’a  voit  admis  au  Concile.  [11  fout 
donc  ou  qu'ldacc  fe  trompe  , ou  qu’il 
y euft  deux  evefehez  de  Celencs  en  Ef- 
ëftoit  arrivé.  [Tous  les  hommes  font  pagne , ou  que  les  Canons  ne  foient 
des  fautes  : mais  heureux  ceux  qui  les  point  faits  par  le  Concile  de  l’an  400.  ] 
rcconnoiftcnt  avec  la  mefme  (implicite  Et  puifquc  Baron i us  croit  que  du  Bjr>^7.S  »*• 
qu’il  fait  ccllc-ci.]  11  ja<leclarc  luy  mef-,  temps  de  S.Leon,  pendant  que  les  EveE 
me  au  public  dans  la  fécondé  édition  de  ; ques  d’Efpagne  tenoienc  leur  Concile 
Ion  S.  Leon , p.442.  i.a,  où  il  dit  ncan- 1 à Tolede  , ceux  de  Galice  qui  ne  pou- 
moins  avoir  trouvé  ce  partage  quelque  voient  s’alïembler  avec  eux  pareequ’ils 
part  fans  pouvoir  fe  fouvenir  de  quel  eftoient  lous  un  autre  Roy  , tenoienc 
auteur  il  cft:  [ ainfi  nous  11e  pouvons  le  leur  dans  leur  province  il  cft  très 

probable  que  comme  le  Concile  de  To- 
lède envoya  les  définitions  au  Concile 


pas  y avoir  égard.  3 

NOTE 


XV. 


Sur  la  confejfion  de  foy  attribuée  an 
Concile  de  7* olede . 


I?3r.K7-{  i*. 
*7 -Je  a!ii| 
Conc.t.$.  p. 

*j7.a. 


Conc.t.».p. 

««7.b.c. 


'On  ne  doute  point  que  la  confertïon 
de  foy  attribuée  au  Concile  de  Tolède 
en  l’an  400,  ne  loic  celle  d’un  autre 
Concile  tcnuauilî  à Tolède  fous  Saint 
Leon  [ vers  l’an  447,] & envoyée  à Bal- 
cone  Evefque  de  Braguc  , félon  le 
Concile  de  Braguc  en  f 6 $ ,'dautant  que 
le  titre  de  cette  confertïon  le  porte  en 
termes  exprès . Ce  titre  ajoute  que  les 
mcfmes  Evcfqucs  qui  ont  fait  la  con- 
fclTîon  de  foy,  ont  aurti  fait  les  vingt 
Canons  dans  le  Concile  de  Tolède.  [ Et 
en  effet , entre  les  1 p Evefqucs  qui  ont 
fait  les  Canons,  on  ne  trouve  point 
Rufînj  ] 'qui , comme  nous  l’apprenons 
du  Pape  Innocent,  demanda  pardon 
dans  le  Concile  de  Toicde[cn  Pan  400,  ] 
de  ce  qu’il  avoir  fait  contre  la  paix  de 
l’Eglifc.  [On  n’y  voit  point  non  plus  ] 
'les  députez  de  l’Evcfque  Jean,  qui 
confcntirent  de  fâ  parta  la  réception 
de  Symphofe  & des  autres. 

'On  y trouve  au  contraire  un  Exu- 
pcraiKC  de  Galice , Luc  en  fis  couvent  hs 
municipii  CelanisJi c’cft  à dire  fans  doute 
Evefque  de  Celencs  dans  l'audience  de 


p.uSj.b.- 


p.iïsj.b. 


de  Galice,  aurti  les  Evefques  de  Galice 
a voient  député  Exupcrance  pour  aflïf- 
ter  au  Concile  deTolcdc.  Et  c’cft  appa- 
remment pour  cela  que  ks  autres  Evef- 
ques y cftant  feulement  marquez  par 
leur  nom  , Exupcrance  fcul  y cft  mis 
avec  le  nom  de  fon  cvcfché,  de  fon  au- 
dience, & de  fa  province.  ] ’L édition Conc.B.t.r.p. 
de  Garfias  lit  d’une  autre  manière  , 7J7’a,c* 

[mais  je  ne  fçay  pas  fi  l’on  y peut  trou- 
ver du  fens.  ] Il  cft  toujours  vilible  qu’il 
conte  vingt  Evefques , quoiqu’il  11’y  cr» 
doive  avoir  que  dixneuf. 

[ Ce  que  l’on  peut  objecter  contre 
cette  conjecture,  n’cft  pas  ] qu’il  y a 
dans  les  fignaturcs  un  Orcigc,  un  Pa- 
truin,  & un  Hilaire,  qui  peuvent  eftrc 
ceux  dont  parlent  Idacc  '&  le  Pape  In-  t.r.r.p.i»7*. 
noccnt  dans  fa  lettre  au  Concile  de  c',8l,a* 
Tolède, [ cftant  bien  aife  qu’il  y ait  eu 
des  Evefques  de  mefme  nom  en  l’an 
400,  & en  l’an  447,]  mais  c’cft  qu’à  la 
cefte  des  Canons  il  y a ces  termes  dans 
l’édition  de  Binius  p.  737,  qui  en  font 
comme  le  titre,  Confiitmion  du  Concile 
des  Evefjues  tenu  à T olede  le  fettieme  de 
Jeptcmbrey  ere  4$ 3,  fous  le  Confulat  de 
S tilicon,du  temps  d'Arcadedr  d' Honore. 

'Cette  époque  convient  parfaitement  ®*M°s -J  *7» 
à la  fcntcncc  prononcée  fur  le  fujet  de 
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p.uiÿ.d. 


Onc.t.ï.p, 

wit.e. 


Symphofe  & clés  autres , félon  que  lit 
13aronius,'/«é  diemfcptimum  iduum fep- 
tembrinm . [ Et  il  fc  pourroit  bien  faire 
qu’on  l’auroit  prife  de  cet  endroit  pour 
l’appliquer  à un  autrc.]Ccla  fc  pourroit 
croire  d’autant  plus  aifement , qu’il 
femble  que  les  Canons  du  Concile  de 
Tolede  en  l’an*  400,  aient  cfté  faits  le 
premier  de  feptcmbrc,['auquel  il  cft  dit 
que  la  première  feancc  du  Concile  fut 
tenue,]  plutoft  que  le  fctticmcqui  fut 
allez  occupé  par  l'affaire  de  Symphofe. 
Que  fi  l’on  dit  que  cette  affaire  furter- 
minéc  l'onzième  de  lêptcmbrc,  comme 
on  le  lit  dans  les  Conciles , 'J'nb  diem 
feptimum  iduum  [eptembrinm.,1  il  faut 
qu’il  n’y  ait  pas  eu  de  feancc  lcfetticme, 
puifqu’cllc  auroitefté  remarquée  auffi- 
bien  que  celles  du  premier  & du  troi- 
ficme . 

Mais  quoy  qu’il  en  (oit  pour  cela  , il 
cft  difficile  que  ce  titre  foit  fort  confi- 
dcrablc  -,  cette  expreffion  , Du  temps 
à' Arcade  & d' Honore , fans  y ajouter 
feulement  la  qualité  d’Augufte,  fait 
affez  voir  que  ce  titre  n’eft  pas  de  l’ori- 
ginal du  Concile  . Il  n’eft  point  dans  l’c- 
dition  de  Garfias,  & le  P.  Sirmondl’a 
aufli  omis  , quoiqu’il  fuive  l’édition 
commune. ] Le  titre  du  Concile  dans 
l’edi tion  du  P.Labbc.p.  1 m.b.c, ajoute 
qu’il  fut  tenu  du  tcmp$[duPapc]Anafta. 


cftant  la  melmc  feifte  que  celle  des 
Caraphryges.  [ C’eft  fans  doute  qu’on 
ne  les  connoiffoit  en  Orient  que  par 
la  loy  d’Honoré,  ]'qui  joint  cnfemble  ho.p.ifo. 
ces  hérétiques,  & les  Manichéens  , 
mais  qui  neanmoins  ne  les  confond 
pas . 'Ce  n’eft  pas  que  Godefroy  11c 
croie  que  dans  la  loy  mcfmc  d’Hono- 
ré , les  Prifeillianiftes  font  les  mcfmes 
que  les  Phrygiens  ou  Cataphryges  . 

[ Mais  le  moyen  de  croire  qu’on  ait 
fongé  à des  hérétiques  qui  faifoient 
alors  peu  de  bruit  dans  l’Occident, 

& qui  eftoient  déjà  marquez  fuffifam- 
ment  par  le  nom  de  Phrygiens,  plu- 
toft qu’à  ceux  qui  infc&oicnt  une  des 
principales  parties  de  l’Occident,  & 
contre  lefqucls  les  Conciles  & les  Pa- 
pes eftoient  obligez  d’employer  leur 
autorité  & leur  lumière . Si  on  vouloit 
mefmc  donner  aux  Cataphryges  un 
nom  tire  de  celui  de  Prifoille,  on  les 
auroit  plutoft  appeliez  Prifcilliens  , 
comme  fait  S.  Epiphanc 
4i7.W,ou  Prifcilliftcs,  que  non  pas 
Prifeillianiftes.  Il  eft  mefme  affez  rare 
qu’on  leur  donne  aucun  de  ces  noms: 

& Godefroy  ne  cite  pour  cela  que  le 
(eul  endroit  de  Saint  Epiphanc  furies 
Prifcilliens.  Tout  ce  qu’on  luy  peut 
accorder  , c’cft  que  les  Prifeillianiftes 
d’Efoagne  ont  pu  faire  fonger  aux 


e , l’an  400  de  J.C, que  c’cft  le  premier  ' Prifcilliens  , & faire  donner  des  loix 
Concile  de  Tolède,  qu’il  cftoitcompofé  ; qui  les  comprenoicnt  tous  fans  les 
de  1 9 Evcfqucs,  & que  Pétrone  y prefi-  j diftingucr  , pareeque  les  officiers  de 
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doit. [Tout  cela  fent  plus  la  nouveauté 
que  le  ftylc  des  pièces  originales.] 

NOTE  XVI. 

Sur  U confufion  que  les  loix  font  des 
Phrygiens  ou  Cataphryges,  & des 
PrifcilUanifles  . 

•'Dans  les  loix  de  Theodofe  II.  du  9 
d’avril  415,  & du  30  de  may  418, les 
Prifeillianiftes  y font  marquez  comme 


la  Cour  n’cnfavoientpcut-eflrc  pas  la 
diftinétion.  Mais  il  cft  difficile  de  croi- 
re que  ce  ne  fuflent  pas  proprement 
les  Prifeillianiftes  d’Efpagne  qu’ils 
avoient  en  vue  de  reprimer  .] 'Théo-  !.**.p.ic*. 
dofê  a voulu  vifiblcmcnt  condanner 
ceux  qui  eftoient  condanncz  par  Ho- 
noré . [ Mais  il  n’eft  pas  étonnant , com- 
me nous  avons  dit,  qu’il  ne  lcsdiftin- 
guaft  pas  des  Cataphryges  difciplcs  de 
Prifcillc  & deMontan.] 
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NOTE  I. 

Qu'ils  ne  s'appelaient  point  Saccopheref. 

B A r o n 1 us  prétend  que  les  Met 
falicns  s’appclloicnt  aufîî  Sacco- 
phorcs , ôc  qu’ds  font  condanncz  fous 
ce  nom  par  la  loydu  zf  de  juillet  3 S 3 . 
'Maison  voit  par  laloy  du  3 1 de  may 
3$z,  qucccsSaccophorcs  eftoient  une 
cfpece  de  Manichéens , '&  l’endroit  de 
S.  Epiphanc  ,dont  il  s’appuie,  parle  des 
moines  orthodoxes  de  Mcfbpotamic . 

NOTE  II. 

Si  le  Concile  de  Side  précéda  celui 
d'Antioche  contre  les  Mejfaliens . 

Thotius  fait  précéder  le  Concile 
d’Antioche  contre  les  Mcflalicns  par 


celui  de  Side.  [Et  l’on  peut  aufïï , E l’on 
veut,  Cuivre  cet  ordre,  endifant  qu’en- 
fuitc  de  la  lettre  du  Concile  de  Side , 
Flavien  envoya  quérir  Adelphe  & les 
autres  Mefïaliens  d’Edeflfq  & que  ceux- 
ci  fournirent  la  matière  non  aux  Coins 
deS.  Amphiloquc  & du  Concile  de  Si- 
dc,mais  aux  troubles  J 'que cette  hcrc-  p^0>. 
fie  forma  dans  la  mefmc  province  quel- 
ques années  depuis  , Cous  un  autre  Am- 
philoquc EvcCque  de  Side.  [Neanmoins 
il  femblcaflfcz  probable  & que  les  Met 
falicns  ne  font  venus  en  Pamphylie  que 
de  Syrie  ,&  qu’ils  ont  dû  eftrc  condan- 
nez à Antioche,  où  ils  eftoient  dés  de- 
vant l’epiCcopat  de  Flavien  -,  & que  ce 
Prélat  qui  paroift  avoir  cfté  le  centre 
de  la  guerre  qu’on  leur  faifoit,  la  leur 
' avoit  déclarée  le  premier . ] 
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Sur  quelques  dates  que  mnrque 
S.  Philaftrc . 

D Ans  l’endroit  de  S.  Philaftrc 
où  nous  liCcns  qu’il  y avoit  plus 
de  quatrc-ccnts  trente  ans  que  J.  C. 
cftoit  ne  , 'Latiniuscclebrc  critique,  a 
cru  qu’au  lieu  de  C C C C X X X-  il 
falloit  lire  CCCLXXX:  [ & cela 
paroift  d’autant  plus  vraifcmblablc , 
que  les  Prilcillianiftes,ïque  S.Philaftrc 


fêmble  avoir  marqué  Ibus  le  nom  de 
Abftincns,[  commencèrent  en  ECpagr.c 
vcrsl’an  380,  & firent  peu  de  temps 
après  beaucoup  de  bruit  dans  les  Gau- 
les & dans  laGuicnne.  Mais  quoique 
cette  correction  foit  ingenieufe  , je  ne 
fçay  neanmoins  fi  elle  cft  Cohdc  , [vu  c.ros.p.aja. 
que  dans  un  autre  cndroitS.  Philaftrc 
conte  plus  de  400  ans ,]  quoiqu'il  fôit 
mort  avant  l’an  397.  ] 


NOTES  SUR  SAINT  JUST  DE  LION. 
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NOTE  I. 

Faute  d’Adon  fur  le  diaconat  de  S.Juft. 

Ce  contredit  , en  diCant 


/ A d°n 
’ ' A d’un 


inftruit  par  Pafcafc  EvcCque  de  Vienne, 
& fait  Diacre  de  Claude  Ion  fucceflcur  , 
& voulant  de  l’autre  que  ce  Claude 
ait  afîifté  au  grand  Concile  d’Arles  en 


une  part  que  S.Juft  avoit  efte  d’an  3 i4;[puifquc  Saint  Juft  qui  a vécu 
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NOTES  SUR 
plufieurs  années  apres  l’an  3$i,n’cftoit 
pas  en  âged’cftrc  Diacre  cnl’an  314: 
nous  avons  marque  autrepart  combien 
il  le  faut  peu  arrefter  à tout  ce  qu’on  lit 
des  Evefqucs  de  Vienne  dans  la  chro- 
nique d’Adon.  y.  S.  Irenée  note  3 .] 

NOTE  IL 


SAINT  JUST  DÉ  LION.  799 
député  devroit  cftrc  nommé  comme 
tous  les  autres  députez  le  font.  Auffi  il 
eft  vifible  qu’il  n’cft  pas  mis  pour  diftiri- 
guer  S.  Juft  du  député  des  Gaules,  mais 
pour  le  joindre  à Confiance  d'Orange 
&à  Proculcde  Marfcillc  qui  avoient 
efté  qualifiez  peu  auparavant  députez 
des  Gaules.  La  dernicre  édition  des 


ï.er.chr.t.i. 


Que  S.  Juft  n a point  efté  fous  la  conduite  Conciles  ne  mer  point  cet  alius,  & ne 

de  S . Honorât  à Lerins . donnc  P°ln<  ,a  <Jual‘té  dcv  deP utcz  dcs 

Gaules  à Confiance  & à Procule  , ] 

'quoiqu’ils  l’eufTcnt  certainement. 
NOTE  IV. 

Sur  le  jour  de  la  monde  S.  Juft. 
'Théophile  Raynaud,  fôûtient  qu’A- 


Pjn. 


r jm* 


Pi'Ui  1*  pige 
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Amb.aC.Aq. 

p.180 
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'Ceux  de  Lerins  chantent  & croient 
que  S.  Juft  dcLion  a pafle  quelque  temps 
dans  leur  ific  fous  la  conduite  de  S.  Ho- 
norât. [Ce  nepourroit  avoir  efté  qu’a- 
vant fon  diaconat  -,  & il  eftoit  déjà  re- 
tiré en  Egypte  avant  que  S.  Honorât 
vinft  à Lerins . jCcux  de  Lerins  préten- 
dent la  mcfme  choie  de  plufieurs  autres 
Saints,  fans  en  avoir  un  grand  fonde- 
ment, 'Pour  la  vie  de  S.  Agricole  d’A- 
vignon qui  le  dit  de  S.  Juft,  & qu’on 
prétend  eftre  tirée  d’un  très  ancien  ma- 
nuferit , 'il  fuffit  de  dire  qu’elle  [parle 
du  Pape  Sixte  IV.&  de  l’an  de  J.C.  1480. 

NOTE  IIL 

St  c'eft  le  mefme  que  Juft  député  des 
Gaules  au  Concile  d'Aquilée 

[ L’cvcfché  de  Juft  qui  affifta  au  Con- 
cile d’Aquiléc,  n’cft  point  marqué  dans 
la  dernière  édition  des  Conciles,  t.i.p. 
979.*-,  & il  y eft  feulement  qualifié  dé- 
puté des  Gaules.  Dans  le  S.  Ambroifcdc 
l’an  160 3 ,r.  f .p.  1 So./,il  eft  appelle  expref- 
fementEvcfquc  de  Lion.  JEt  puifqu’il 
eft  certain  que  S.  Juft  de  Lion  quitta 
l’cpifcopat  au  retour  d’un  Concile  oh  il 
«voit  efté  en  Italie  , [nous  11c  croyons 
as  qu’il  y ait  lieu  de  douter  que  ce  11e 
oit  luy  qui  affifta  auConcile  d’Aquiléc. 
Sans  cela  nous  n’aurions  point  d’epo- 
quefixedu temps  de  ce  Saint.  jDans  S. 
Ambroifc  on  lit,  Juftus  Epifcopus  Lug- 
dunenfts  ali  us  legatus  G allorum , [ce  qui 
pourrait  peut-eftre  faire  douter  s’il 
eftoit  député  des  Gaules.  Mais  ce t autre 


ic 
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don  fe  trompe  de  mettre  la  mort  de  S» 
Juft  le  14  d’oftobre , parccqu’clle  eft 
arrivée  le  1 feptembre , comme  nous 
l’apprenons  , dit-il,  d’Ufuard,  qui  met 
ce  jour  là  natale  Sanlli  Jufti . [Il  peut 
avoir  raifbn  dans  le  fond  ; car  ni  Adon 
ni  Ufuardncfont  point  dutout  infail- 
libles . 3Mais  pour  la  preuve  , elle  con- 
fifte  en  ce  qu’il  fuppofe  que  natale  ne 
pcutfignificrquclc  jour  de  la  mort  ou 
celui  de  la  naifiance:  & il  cntafic  fur 
cela  bien  des  paffages  pour  prouver 
qu’on  11c  fôlennife  point  la  naifiance 
des  Saints  -,  [de  quoy  il  aurait  pu  fe  paf- 
fer.  Car  la  queftion  n’cft  point  fur  cela; 
mais  fur  ce  qu’il  prétend  que  natale  ne 
fignific  que  la  naifiance  ou  la  mort:  Sc 
il  ferait  aile  de  luy  prouver  par  bien  des 
exemples,  qu’il  fignific  généralement 
toutes  fortes  de  feftes,  fans  avoir  re- 
cours au  faux  Dextcr,  ni  au  chimérique 
Natalius  de  Tolede.  Ainfi  Ufuard  ne 
nous  obligeant  point  dutout  de  mettre 
la  mort  de  S.  Juft  le  deuxieme  de  feptem- 
bre, nous  n’avons  pas  de  fujet  de  cou- 
telier ce  quedit  Adon,  qu’il  eft  mort  le 
1 4 d’oélobre  . J 

NOTE  V. 

Sur  Martin  Evefque  de  Lion. 

'Théophile  Raynaud,  Mrt  de  Sainte 
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Marthe  , & M.1  du  Sauffay , donnent 
tous  le  titre  de  Saint  à Martin  Evef- 

A 

que  de  Lion  vers  l’an  400,  mais  pas  un 
ne  marque  aucun  jour  où  il  foit  hono- 
re par  Ion  Eglife.  Théophile  Raynaud 
ibutient  aulfi  que  ce  qu’on  dit  qu’il 
avoit  efté  Abbé  de  l’Isle-Barbc , cft 
, une  choie  fans  fondement . 'S’il  y a eu 
un  Martin  fixicmc  Abbé  de  cette  islc  , 
[ il  n’cft  pas  nccclfairc  que  ce  foit  l’E- 
vclque  de  Lion  ; & il  n’y  a pas  mefmc 
d’apparence  qu’il  foit  auffi  anciea  O11 
ne  voit  point  non  plus  de  preuve  de 
ce  qu’on  prétend] 'qu’il  eftoit  tlifciple 
de  S. Martin  de  Tours. 

NOTE  VL 

Quelques  Evefques  marquez,  dans  f inf- 
er ipt  ion  des  lettres  du  Concile  de  Va- 
lence y non  dans  les  fouferiptions . 

[ 11  y a quelque  fujet  de  s’étonnerde 
ce  quej’Fargadius  qui  eft  le  premier 
dans  l’infcription  des  lettres  du  Con- 


ker,  & le  faux  martyrologe  de  Bede  : 
'&  011  prétend  à Troies  en  avoir  le 
corps. On  n’y  en  fait  neanmoins  au- 
cune mémoire:  '&lcs  hiftoriens  mef- 
mes  de  Troies  rcconnoilTcnt  que  cela 
vient  de  la  raflcmblance  des  noms  la- 
tins de  ces  deux  villes,  Tricajfini , 8c 
Tricafiini , 6c  comme  celle  de  Troies 
cft  bien  plus  célébré,  il  ne  faut  pas 
s’étonner  fi  fon  nom  s’eft  glifté  dans 
beaucoup  de  martyrologes. 

NOTE  VIII. 

. • • ./ 

S ter  la  vie  de  SJLuvert  cC  Or  lt  ans . 

* **  . * 1 

Ufuardcite  comme  une  autorité  U 
vie  de  S.  Euvert  que  nous  avons  dans 
Surius,7  Jept. p.S 3, [ce  qui  peut  faire 
juger  qu’elle  cft  au  moins  du  VIH. 
fiecle-,  mais  du  refte  elle  n’a  rien  de 
recommandable , & cft  mefme  emba- 
raflée  par  bien  des  difficultés.  Sans 
parler  ni  de  l’clcftion  fi  extraordinai- 
re du  Saine  , ( de  laquelle  cependant 


p-h- 


fout 

sss- 


a jm;c 


cile  de  Valence  , n’cft  point  dutout  ; S.Gregoire  de  Tours  ne  dit  rien  , ce-qui 
dans  les  fouferiptions. Félix  & Conf-eft  une  grande  prefomption  qu  il  ne 
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tance  n'y  font  point  non  plus-,  & 
contraire  Verain  n’cft  que  dans 
fouferiptions , 8c  non  dans  l’infcription 
des  lettres.  [ L’ordre  cft  auffi  fort  diffe- 
rent dans  ces  deux  endroits  . Nous 
laiiïons  à de  plus  habiles  si  chercher 
les  raifojis  de  toutes  ces  diverfitez.] 

NOTE  VII. 

D'où  efioit  Evef  que  S.  Paul  honoré  le 
premier  de  février. 

'L’Eglife  de  S.PaulTricaftin  célébré 
le  premier  de  février  la  fefte  de  Saint 
Paul  fon  Evcfquc  & fon  patron  : '8c 
elle  cft  marquée  ce  jour  là  dans  diver- 
fes  éditions  d’Ufuard , &dans  pluficurs 


l’a  point  connue,  ) ni  de  beaucoup 
d’autres  hiftoires  miraculcufes,&  par 
confequcnt  fufpcctes;  il  cft  difficile  de 
fc  pcrluadcr  ] que  le  fiege  d'Orléans  Sur^.feptrp. 
ait  vaqué  durant  deux  ans  après  la 
mort  d’un  faine  Evefque , à caulê  des 
difl'enfions  du  peuple  j ni  que  les  cors,  in- 
tentions touchant  l'elc^ion  , ayent 
produit  des  meurtres  &du  carnage  : 

[ ce  qui  n’eftoit  pas  ordinaire  dans  le 
IV. fiecle,  mefme  dans  les  principales  , • - 
Eglifës  où  l’ambition  a plus  de  ma- 
tière . 

Il  n’eft  pas  étrange  que  l’Empereur 
pour  appaifcrccs  contentions, ait  en- 
voyé un  officier,  mais  il  eft  étrange  ] 

'qu’il  ait  envoyé  le  Préfet  de  Rome  , f *• 


autres  martyrologes. 'Cependant  d’au-  [dont  la  charge  ne  s’crcndoit  nulle- 
tres  martyrologes  mettent  le  mefme  i ment  fur  les  Gaules,  ] qu’il  l’ait  envoyé 
jour  unSaint  Paul  Evcfquc  de  Troies  : à fuo  latere\  [ ce  qui  n’eft  pas  une  phrafe 
car  on  litainfi  dans  d’autres  éditions  du  lV.ficclci]&  que  ce  Gouverneur 
d’Ufuard,  & encore  dans  Adon,  Not-  après  s’eftre  bien  informé  de  toute* 

chofcs 
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NOTES  SUR  S A1NT  JUST-  DE  LION.  8ot 
chofc$,fe  refolut  par  un  fage  confcil  fucccllcur.  [Ainfi  il  aura  efte  fait  Evef- 


d’appcllcr  les  Evcfques  pour  faire 
cette  élection  •,  [ comme  fi  ce  n’eftoit 
pas  l’ordre  commun  de  l’Eglifê  que 
ces  fortes  d’elcétions  Ce  fitlent  en 
prefçnccdes  Evcfqucs  delà  province, 
fans  qu’ils  y fufl'cnt  appeliez  par  un 
officier  de  l’Empereur. 

Je  doute  fort  que  ç’ait  jamais  cfté 
la  coutume  en  France  ] 'de  laver  les 
pieds  aux  hoftes..  [Cela  cft  bon  pour 
l’Egypte  & les  autres  pays  chauds. 

On  trouvera  aullî  peu  d’exemples 
dans  ces  premiers  ficelés , ] 'qu’avant 
que  de  faire  un  Soudiacre  Evcfquc, 
on  l’aie  ordonne  Diacre  & Prcftrc  . 

[ il  cft  peu  croyable] 'qu’un  Evcfquc 
ayant  trouve  un  thrélbr  à Orléans, 
ait  envoyé  Ion  Archidiacre  le  porter 
à Romeà  l’Empereur , & que  cet  Ar- 
chidiacre l’ait  raportc  de  Rome  à 
Orléans  > 'ni  qu’un  Empereur  ait  pris 
de  fi  loin  la  peine  de  marquer  com- 
bien il  vouloit  que  l’Eglifc  d’Orléans 
cuit  de  pieds  en  longueur  & en  largeur: 
[mais  il  faut  tout  à fait  ignorer  la  dis- 
cipline de  ce  fiecle,]pourluy  faire  dire 
qu’il  vouloit  qu’il  y cuit  trois  autels 
dans  une  cglilê . 

'Je  ne  Içay  fi  l’on’  trouveroit  beau- 
coup d’exemples  de  cette  remife  des 
tributs  pour  trois  ans  , afin  de  baltir 
une  eglife,  & qu’on  cuit  le  loifir  de 
prier  Dieu  -,  'ni  fi  l’on  avoir  commence 
dés  le  IV.  fieele  à célébrer  l’Invention 
delà  Croix  le  troilîcme  de  may.'On 
peut  trouver  encore  allez  étrange  que 
une  apparition  qui  n’avoit  pour  té- 
moins qu’un  Evefque , un  Soudiacre , 
un  penitent,  & une  Rcligieufc,  ait  con- 
verti lept  mille  payons  en  trois  jours . 

[Mais  ce  qu’il  y a de  moins  fbu- 
tcnablc  dans  toute  cette  pièce  , cft  la 


que  au  plultard  en  l’an  3 3 y ,il  fera  mort 
en  3 y y,  & S.  Agnan  aura  cite  environ 
cent  ans  Evefque,  puilqu’il  vivoit  en- 
core , félon.  le  conlcntcment  de  tout 
le  monde , lorfqu’Attila  vint  affieger 
Orléans  en  l’an  4 y i.  ] 

'Pour  fauver  cctinconvcnicntjil  faut  $ 
lire,  dit-on,  Confiance  au  lieu  de 
Conftantin  : [ Cela  cft  fupportablc  ; 
mais  que  deviendra  l’cpoque  du  Pape 
Silvtftrc?  Et  ne  craint-on  point  qu’en 
attribuant  à S.  Euvcrt  tant  de  faveur 
auprès  de  Confiance,  on  nedife  qu’il 
l’avoit  acquifc  par  les  moyens  par  les- 
quels S.*Hilairc  dit  qu’il  euft  pu  l’ac- 
querir  s’il  euft  voulu,  c’cft  à dire  en 
abandonnant  la  foy , & en  trahilTant 
fa  confciencc?  11  cftoit  difficile  d’avoir 
la  faveur  de  Confiance  par  d’autres 
voies . 

Il  fèroit  auffi  aile  de  lire  Confiant 


que 


Confiance  , fi  nous  ne  corfidc- 


rions  que  Diopete  Evefque  d’Orléans 
cftoit  en  l’an  3 4 6 au  Concile  de  Co- 
logne , fi  l’on  veut  avoir  quelque  egard 
aux  aétes  de  ce  Concile.  Mais  au  moins 
fon  nom  qui  eft  aflez  extraordinaire, 
fe  trouve  dans  les  fignatures  du  Con- 
cile dcSardiqueen  l’an  347.  Après  la 
mort  de  Diopete  il  faut  laitier  quelque 
temps  à l’epifeopat  de  Definien  pre- 
dccetîeur  de  S.Euvert,  8c  deux  ans 
d’intervalle  entre  la  mort  de  Definien 
à l’clcétion  de  Saint  Euvcrt.  Ainficc 
Saint  ne  peut  pas  avoir  cfté  Evcfquc 
avant  l’an  3 yo,au  commencement  du- 
quel Confiant  perdit  la  vie  8c  l’Em- 
pire. Mais  l’une  & l’autre  des  opinions 
tombe  encore  dans  la  mcfmc  difficul- 
té que  la  première, puifquc quand  S. 
Euvcrt  auroit  efte  fait  Evcfquc  en  l’an 


1. 


3 y S,  qui  cft  la  feule  année  que  Con- 
chronologie . ] 'Car  elle  veut  que  Saint  jftancc  foit  venu  à Rome , où  Confiant 
Euvcrt  ait  efte  fait  Evefque  fous Con-jn’eft  jamais  venu,  il  faudra  toujours 
ftantin  fous  le  pontificat  de  Saint  donner  37  ans  à l’cpifcopat  dè  Saint 
Silvcftrc-,  'qu’il  ait  gouverne  vingt.  Agnan,  ccqui  ne  fe  peut  dire.] 
ans,&  qu’il  ait  eu  Saint  Agnan  pour!  'On  croit  que  S.Euvert  a affiftéau  Conc.t.*.p. 
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Soi  NOTES  SUR  SAINT  JÜST  DE  LION. 


Concile  de  Valence  , où  il  y a un 
Eortius  ou  Evortius  nommé  entre  les 
Prélats . Ce  Concile  s’eftant  tenu  en 
sur.7.f«pt.p.  l’an  374,  'fi  Saint  Euvert  cft  mort  le 
*$•**•>»•  dimanche 7.edc  feptembre , comme  le 
difent  Tes  ades , [ ce  ne  peut  eftrc  avant 
l’an  3 8 f .auquel  M.fleMaiftre  marque 
fa  mort, ni  pluftard  qu’en  l’an  3^1. 
Ainfi  il  faut  qu’il  ait  efté  élu  fous  Va- 
lentinien en  l’an  3 6 f, ou  en  371,0c  que 


S.Agnan  euft  f «>  ou  6 j ans  d’epifeopat] 
7 *V*r* 'lorfqu’il  fit  le  voyage  d’Arles  pour 
demander  du  fccours  à A ccc  contre 
Attila  -,  [ ce  qui  ne  paroift  pas  fort  pro- 


bable. C’eft  pourquoi  il  vaut  mieux 

avouer  que  nous  n’avons  rien  d’afluré 

de  S.  Euvert,  finon  qu’il  eftoit  Evef- 

que  d’Orlcans  vers  la  fin  du  IV.  ficelé 

8c  probablement  en  l’an  374,  n’y  ayant 

rien  qui  nous empefehe  de  croire  que 

c’eft  luy  mcfmc  qui  cft  nomme  dans  le 

Concile  de  Valence.  Mais  en  ce  cas 

mcfmc  il  fera  encore  difficile  de  ne 

pas  abandonner  fês  ades  , ou  en  ce 

qu’ils  ne  luy  donnent  que  vingt  ans 

d’ejpifcopat:  ou  ce  quieft  encore  plus 

aife  ,]'cn  ce  qu’ils  font  S.  Agnanlbn  sur  p.*S4  n 

fucce fleur  immédiat.. 


NOTES  SUR  DIODORE  DE  TARSE 


Tour  la  page  NOTE  I. 

Si*» 

Que  Diodore  eftoit  apparentent 
d'Antioche . 

[/''VN  peut  douter  fi  Diodore  eftoit 
af.cp.Si.p.  de  Tarfe  , ] 'puifquc  S.Bafile  dit 

5'*b*  qu’il  a voit  efté  clevé  parle  bienheu- 
reux  Silvain  [célébré  Evcfque  deTar- 
fcj  ou  s’il  eftoit  d’Antioche  , puifqu’il 
y a paru  long-temps  avant  que  d’eftre 
Evcfque , 8c  lors  mefme  qu’il  n’eftoic 
que  laïque.  Mais  il  faut  fans  doute  lê 
chry.de  Di.  tenir  à ce  dernier,]  puifquc  S.  Chry- 
p,ÎJ+’  fôftomc  dit  que  l’ardeur  avec  laquelle 
il  defendoit  la  foy , l’a  fait  fouvent 
chaflcr  de  fa  patrie  . [ Car  il  cft  certain 
qu’il  a extrêmement  foutenu  la  foy  à 
Antioche , 8c  nous  ne  voyons  point 
qu’il  ait  rien  fait  à Tarfe  avant  fon 
epifeopat,  durant  lequel  il  n’y  a point 
d’apparence  qu’il  ait  rien  fôuffert  , 
puifquc  c’eftoit  fous  Theodofe . Pour 
le  temps  où  il  a efté  difciple de  Sil- 
vain, nous  ne  voyons  point  fi  c’eft 
qu’ayant  efté  chafté  d’Antioche  fous 
Confiance,  il  fè  foie  retiré  à Tarfe 
auprès  de  luy  -,  ou  fi  c’eft  que  Silvain 
euft  efté  Preftre  à Antioche  ayant  que 
d’eftre  Evcfque  de  Tarfe.  3 


NOTE  IL 

Quand  il  fut  fait  Eve  faut. 


Four  U pige 

j<l. 


'Theodorct  dit  que  Diodore  ne  fut  Thdrt.l.s-c. 
fait  Evcfque  de  Tarfe qu’aprés  la  per- 
fccution  & lamort  de  Valcns.  c’eft  à 
dircà  la  fin  de  l’an  378  au  pluftoft  : '8c  paic^‘4*c’1* 
neanmoins  on  raporte  une  lettre  que 
Saint  Athanalê , mort  en  l’an  3 7 3,  luy 
écrivit , dit-on  , 8c  où  il  le  qualifie  déjà 
Evcfque  de  Tarfe: 'On  luy  donne  le  P-1*** 
mefme  titre  dans  une  lettre  écrite  par 
lesEvefques  d’Egypte  bannis  à Dioce- 
faréc,  [8c  ainfi  avant  la  mort  de  Valcns. 

Le  paflage  de  S.  Athanafê  s’accorde 
difficilement  avec  les  monumens  les 
plus  certains  de  l’hiftoirc  , puifquc 
nous  ne  croyons  pas  pouvoir  douter 
que  Diodore  n’ait  foutenu  l’Eglifc 
d’Antioche  en  qualité  de  Preftre  de- 
puis que  Valcns  y fut  venu,  ce  que 
nous  ne  pouvons  mettre  avant  l’an 
371.]  'Theodorct  l’afTure  formelle-  Thdrr.1.4  r. 
ment  en  plus  d’un  endroit  .*  Ce  que  S.  ££J°s*'p.'v* 
Chryfoftome  raconte  de  fês  combats 
pour  la  foy  ,a  un  tel  raport  avec  ce 
qui  fê  paffa  fous  Valens , que  Thcodo- 
ret  fcmble  avoir  pris  de  luy  ce  qu’il 
endit.  ] 'Domnus  d’Antioche  le  con-  i.t.c.s.p.jj». 
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firme  encore  beaucoup  . [ Nous  ne 
voyons  rien  autre  chofc  qui  puilTe 
vérifier  ce  que  dit  S.  Jerome,  ] 'qu’il 
fut  plus  célébré  eftant  Preftrc  d’An- 
tioche qu’eftant  Evcfque  de  Tar Ce  . 
D’ailleurs  il  fêmblc  que  ce  fôit  pro- 
prement en  l’an  371,  tic  dans  les  an- 
nées fuivantes , que  S.  Chryfoftome 
ait  vécu  à Antioche  finis  fa  difeipline, 
depuis  le  bannifîemcnt  de  S.  Melece 
chez  qui  il  demeuroit  auparavant.  ] 'S. 
Bafilc  dans  une  lettre  écrite  en  l’an 
57},  déploré  la  perte  que  l’Eglifcavoit 
faite  de  la  ville  de  Tarie  par  l’cntre- 
prife  de  deux  ou  trois  malheureux  i 
[ce qui  ne  paroift  eftrc  autre  chofe  , 
finon  que  Silvain  cftant  mort , les 
Ariens  y «voient  mis  un  Evcfque  de 
leur  parti  -y  Et  l’on  ne  peut  pas  mefine 
dire  que  les  Catholiques  y mirent 
auffi-toft  Diodore  de  leur  part , puifi- 
que  nous  voyons  que] 'S. Bafilc  juge 
que  cernai  cft fans  remcdc.'Er  en  ctïet 
les  deux  lettres  que  nous  avons  de 
luy  à l’Eglifê  de  Tarfe,  finit  adreflecs 
aux  Preftres  , fans  aucune  mention 
d’Evefque , quoique  les  affaires  dont 
elles  parlent  luy  appartinflênt propre- 
ment, s’il  euft  efte  Catholique  .'Mais 
ce  qui  ne  reçoit  point  non  plus  de 
réponfé,  c’cft  que  Diodore  cft  qualifié 
Preftrc  par  S.  Bafilc  dans  la  lettre  I 
Pacrophile , laquelle  ne  peut  avoir  efte 
écrite  qu’en  l’an  376. 'Le  mefine  Saint 
luy  donne  encore  le  titre  de  Preftre 
en  d’autres  lettres,  [&  n’en  parle  jamais 
comme  d’unEvcfquc.  Ainfi  Ton  peut 
dire  qu’il  demeure  Confiant  que  Dio- 
dorc  n’a  jamais  efté  que  Preftrc  du 
vivant  de  S.  Athanafc:  & c’cft  une 
des  raifôns  qui  nous  ont  obligez  de 
raporter  la  lettre  de  ce  Saint  à un  au- 
tre Diodore  Evcfque  de  Tyr  en  ce 
temps  là.  V.S.  Athanafc  note  5)8. 

Nous  n’avons  pas  les  mefines  preu- 
ves pour  dire  qu’il  n’ait  pas  efté  Evcf- 
ue  des  l’an  376  ou  377.  Car  quoiqu’il 
)it  difficile  de  juger  comment]  Saint 
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TARSE.  8oj 
Melece  , qui  l’a  certainement  établi 
Evcfque,  [ a pu  faire  cette  fon&ion 
durant  la  perfêcution  de  Valcns  lorf- 
qu’il  eftoit  relégué  luy  mefmc  en  Ar- 
ménie-, il  pourroit  neanmoins  ou  cftre 
venu  fecrettemenc  à Tarfê  pour  l’or- 
donner en  prefènee  des  Catholiques  , 

& fc  retirer  auffi-toft , ou  l’avoir  or- 
donné en  Arménie  pour  l’envoyer  de 
là  à Tarfê:  &onpourroit  dire  encore 
qu’il  eft  cenfe  l’avoir  ordonné,  parcc- 
qu’il  l’avoit  nommé  & choifi  pour 
Evefque,  quoiqu’il  ait  efté  ordonne 
par  d’autres . 

Mais ccqui eft vray & certain,  c’cft 
que  nous  n’avons  point  de  preuve 
qu’il  ait  efté  Evcfque  avant  la  mort 
de  Valcns.]  'Car  pour  la  lettre  des 
Evefqucs  d’Egypte  reléguez  à Diocc- 
fiirce  , & celle  de  Pierre  d’Alexandrie, 
qui  le  plaignent  de  ce  qu’Apollinairc 
cxcommunioit  le  très  feint  Evcfque 
Diodore,  ce  queFacundus  entend  de 
celui  de  Tarfe,  comme  on  le  lit  pofi- 
tivement  dans  la  lettre  des  Evefques 
fantiiffimum  Tarfenfem.  Nous  croyons 
avoir  prouvé  dans  la  note  518  fur  S. 
Athanafc , que  le  mot  de  T arfenfem  eft 
certainement  une  faute  , & que  ce 
Diodore  cft  encore  celui  de  Tyr. 

'Facundusraportcdcmefme  à Dio- p-'s? 
dore  de  Tarfê  une  lettre  de  S.  Epi- 
phanc  à l’Evefque  Diodore,  & une  à P.tst 
Timothée  d’Alexandrie  , qui  relevc 
beaucoup  un  Evcfque  de  mefme  nom. 

[ Mais  il  11’y  a guère  lieu  de  douter  que 
tout  cela  ne  fc  doiveentendredu  mef- 
mc  Diodore  de  Tyr  .V.S.  Athanafc  note 
98.  Ce  qui  cft  certain,  c’eft  que  quand 
ces  deux  lettres  s’adrefiéroient  à Dio- 
dore de  Tarfe, cl  les  ne  combattent  point 
1 époque  que  Thcodorct  donne  a fini 
epifiopat .] 

NOTE  III. 

Que  S.  Chryfoftome  n'efloitcjue  Preftre 
lorfjuc  Diodore  fit  fin  eloge  . 

[ Il  fcmblc  qu’on  ait  quelque  fujet  de 
1 1 i i i i j 


F*C.1.4-C.i. 


Pour  la  page 
5<«. 


Digitized  by  Google 


8 ©4 


NOTES  SUR  DIODORE  DE  TARSE; 


croire  que  Saint  Chryfôftome  eftoit 
Evcfque  lorfque  Diodorc  iaifoic  pu- 
bliquement (on  éloge  devant  le  peu- 

{>le  . Car  il  a toujours  efté  ordinaire  de 
oucr  l’Evcfquc  du  lieu  , furtout  un 
Evefquc  de  Conftantinople  , au  lieu 
qu’il  peut  paroiftre  étrange  qu’un 
homme  illuftre  comme  Diodorc  , & 
un  métropolitain  de  toute  la  Cilicie, 
chry.de ni.  fi  ft  l'elogc  d’un  fimplc  Prcftre.]  'Le 
j>.i aj.aji.  tjtrc  je  pcrc  qUe  5^  Chryfôftome  luy 
donne  en  répondant  à Ton  difeours  , 

[n’eft  point  contraire  à cela,  puifque 
ayant  efté  fon  difciplc , il  pouvoit  tou- 
jours l’honorcr  de  ce  titre  de  refpccl 
& d’amitié.  Mais  S.  Chryfôftome  ne  'Le  P.  Garnier  croit  que  Diodorc  Merc.jn't,,'P' 
^ur  Evcfque  qu’en  3‘)S,]'&  dans -vi voit  & travailloit  encore  à Ion  ou-  ’ 

— :i_  j-  i>.._  Phalcre  eft  vrage  contrcles  Apoliinariftcs  en  3pz, 


reconnoift  que  Diodorc  eftoit  mort 
en  394.  Mais  je  ne  fçay  pourquoi  il 
met  l’clogc  de  S.Chryfbftomc  après 
l’an  3 S<5-,  [car  ce  Saintayant efté  fait 
Prcftre  cette  année  là  au  pluftard,  je 
ne  voy  pas  que  nous  ayons  de  preuve 
que  ce  difeours  loit  fait  peu  ou  beau- 
coup apres.  Si  ce  n’cft  peut-eftre  que 
les  éloges  que  Diodorc  luy  donnoit  , 
marquent  qu’il  avoir  déjà  acquis  beau- 
coup de  réputation  par  fes  fermons . ] 

NOTE  IV. 

Que  Diodorc  e/l  oit  peute/lre  mort  des 3 5?  ï 


pour!»  paie 


un  Concile  de  l’an 
nommé  Evefquc  de  Tarie,  [ce  qui 
oblige  de  dire  que  Diodorc  eftoit 
mort  dés  ce  temps  là,  quatre  ans  avant 
queSa/nt  Chryloftomc  fuft  Evefquc. 
Audi  on  fçaicquc  l’ufagcdcl’antiqui- 


lorfquc  S.  Jerome  faifoit  fôn  livre  des 
hommes  illuftres  ,parccqu’il  rfy  parle 
point  de  cet  ouvrage  important. 'Mais  Hï.-r.v.ill.c 

o t t -c  » C , 

S.  Jerome  ne  lpecitie  qu  un  leul  ou- 
vrage de  Diodore  , & marque  tous  les 


l*. 


Mtrr.n.t,  r. 


té  eftoit  que  quand  plulicurs  Evef-'autres  en  general  .[Ainfi  je  doute  fort 
ques  avoient  à parler,  ou  des  pcrfbn-  qu’on  puifle  rien  conclure  de  fbn  fi- 
nes de  diTcrcns  ordres  , les  inferieurs  lencc.  Jecroy  mcfmc  qu’011  peuttirer 
commençoient , & le  plus  confidcra-  de  cet  endroit  que  Dio<lorc  eftoit  déjà; 
blc  parloit  apres  tous  les  autres.  Ainfi  mort , puifque  S.  Jerome  ik  dit  point 
fi  S.  Chryfôftome  eftoit  Evefquc  de  qu’il  vécuft  encore  , comme  on  voie 
Conftantinople  , il  dévoie  parler  le  J qu’il  le  dit  de  plufieurs  autres:  & je  ne 
dernier:  ]'&  l’on  voit  au  contraire  par  fçay  s’il  l’oublie  à aucun  de  ceux  que 
ce  difeours  mcfmc  , que  Diodorc  dc-jl’on  fçait  avoir  encore  efté  vivans  en» 
voit  parler  après  luy  . 'Le  P.  Garnier  j l’an  3 5>z.] 


NOTE  SUR  PIOR. 

Tout  Upa^e  Difficultex.  fur  le  temps  de  fa  vie  dr  de  I vers  l’an  30$:  & cela  fixe  abfolument 
s «j.  3 fa  retraite . Ile  temps  de  la  retraite  de  Pior  à 304, 

j & celui  de  la  vifitc  qu’il  rendit  à fa 

L-mf.c  s7t>.  'Ç*I  Piorn’cft  allé  voir  fâfœur  que  çO|fccurà  3ff.]'Pourcequela  verfionde  app.c.»«.p. 
^ ansdepuis  qu’il  fc  fut  fait  folitaire,  Pallade,  appclléc  le  Paradis  d’Hcra- 
comme  nous  lifôns  dans  Pallade  & clidc,  met  40  au  lieu  de  îo,[cela  n’eft 
dansSozomcnc,  '&  que  ç’ait  efté  par  pas  confiderable  contre  l'autorité  du 
l’ordre  deSaint  Antoine, [il  a efté  des  j grec , appuyée  par  Sozomcne.  'Mais  1-j.c-ji.p.joj: 
pre  miers  difciplcs  cfc  ce  Saint  , qui  les  Vies  des  Peres  difent  a(Tez  claire- s°4* 


io>].diSaz 
6. ç.19  p.63f. 
b. 

Vit  p.l.t.c. 
l!.p-S°4.*. 


cftant  mort  en  janvier  3 56,  n’avoir 


ment  que  quand  ilallavoir  fa  fccur,  il 


commencé  à former  des  difciples  que  n’y  avoit  qu’un  peu  plus  de  30  ans- 


I 


r-îoj.*. 
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qu’il  eftoit  (orti  de  chez  (on  pere  , '& 
qu  apres  avoir  demeuré  peu  d’années 
avec  S.  Antoine,  jufqu’à  l’agc  dezf 
ans,  il  en  parta  30  entre  Nitrie  Se  Sce- 
té,  au  lieu  où  il  buvoitdc  l'eau  amere; 
ce  qu’il  eft  vifiblc  qu’il  fit  jufqu’à  fa 
mort. 

[ Cela  (croit  aifé  à accorder,  fi  l’on 
pouvoir  dire  que  les  z j ans  dont  parle 
Palladc , s’entendent  de  (on  âge  , & 
non  de  Ta  retraite,  & qu’ainfi  il  alla 
voir  fa  fœur  cinq  ans  avant  (â  mort  , 
& zj  depuis  qu’il  eut  quitté  S.Antoinc 
pour  vivre  (olitaire.  Mais  je  ne  croy 
pas  qu’on  puirtc  donner  ce  fens  à Pal- 
ladc  , dont  l'autorité  eft  fans  doute 
préférable  à celle  des  Vies  des  Pères  . 
Les  30  ans  aurti  que  ces  Vies  difent 
que  vécut  Pior  entre  Nitrie  & Sceté  , 
n’obligent  point  à croire  qu’il  (bit 
venu  en  ce  lieu  immédiatement  après 
avoir  quitté  S.  Antoine , tfc  à borner 


ainfi  fa  vie  à f y ans.  Car  il  peut  avoir 
parte  bien  des  années  à Nitrie,  ] 'où  il 
y avoit  en  l’an  3 ç y un  Pior  foütaire  & 
Prcftrc,[&  s’eftre  enfuite  retiré  au  lieu 
où  il  acheva  les  30  dernières  années  de 
fa  vie  ; & c’eft  ce  que  nous  avons  cru 
devoir  fuivre.  Car  quoique  cela  nous 
oblige  à dire  qu’il  a vécu  prés  de  cent 
ans,  ce  n’eft  pas  une  chofc  rare  ni  dif- 
ficile à croire  de  ces  victimes  de  la  pé- 
nitence. On  pourroit  dire  neanmoins 
que  le  lieu  où  Pior  acheva  la  vie,  n’ef. 
toit  pas  fi  éloigné  de  Nitrie,  qu’il  ne 
puft  cftre  mis  entre  les  Pcres  de  cette 
folitude , & qu’il  n’y  exerçait  mcfmc 
les  fonctions  de  fon  faccrdoce  . On 
pourroit  dire  encore  que  Pior  Prcftre 
de  Nitrie , eft  different  de  l’autre  : mais 
il  paroift  plus  naturel  de  croire  que 
celui  qui  eft  fi  fort  relevé  par  Ammon , 
n’eft  pas  demeuré  inconnu  à tous  ceux 
qui  ont  parle  des  lôlitaires.] 


notes  sur  saint  macaire. 


D E G Y P T E. 


r-if’a  page 
i T. 


NOTE  I. 


rN!.i$.jan.p. 

»oo7, 

Crirc  I.g.t.j, 
F-l**. 


Evof  c.17.  p. 
»uï.a. 


Sur  fa  vie  donnée  par  B oïl  an  dus . 

[ TE  penfê  que  ce  que  J 'Bollandus 
J nous  a donné  comme  une  vie  de 
S. Macaire  d’Egypte,  'n’eft  pas  diffe- 
rent de  ce  qu’on  trouve  de  lu  y dans 
le  recueil  grec  des  apophtegmes  des 
Pcres  donné  parM.1  Cotelier.  L’arti- 
cle 3 1 de  l’un  Si  de  l’autre , parle  d’un 
Macaire  qui  avoit cfté  valet  d’écurie, 
[ Cela  femblc  moins  conve- 
nir à celui  d’Egypte , qui  félon  l’arti- 
cle 3 9,  avoit  cité  vacher  , qu’à  celui] 
'qui  avoit  rué  un  homme  lorfqu’il  me- 
noit  paiftre  des  animaux,  rt7p%-*oS'* 
à Page  de  18  ans.  Ce  qui  eft  dit 
aulfi  dans  l’article  3 i,quc  ce  Macaire 
ne  répondoit  point  quand  on  luy 
parloit  avec  rcfpcrt  > mais  feulement 


quand  on  luy  difoit  des  injures,  [eft 
bien  plus  aile  à croire  de  ce  dernier  , 
qu’on  11c  voit  point  avoir  jamais  eu 
aucune  fuperiorite , que  de  celui  d’E- 
gypte qui  eftoit  Prcftre,  & qui  dés 
f age  de  40  ans  eftoit  honoré  comme 
le  pere  de  plufieurs  folitaircs. 

Cependant  fi  cet  article  qui  eft  attri- 
bué à S.  Macaire  d’Egvptc , n’eft  pas 
de  luy , cela  nous  donne  grand  fujet 
de  craindre  la  mcfmc  chofe  de  plu- 
fieurs autres.  Mais  il  ne  s’agit  pas  ici 
d’articles  de  foy  & de  morale  où  il 
foit  périlleux  de  lé  tromper.  Ainfi  on 
fuit  fans  grand  danger  ce  qui  paroift 
établi  fur  quelque  autorité,  & n’a  rien 
qui  lecombate.  Nous  tafehons  nean- 
moins, autant  que  la  narration  le  per- 
met, de  diftingucr  ce  qui  eft  raporté 
lous  le  nom  de  S.  Macaire  d’Egypte  , 
Iliii  iij 
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ou  du  grand  Macairc ,(  car  c’cft  le  fur- 
nom  qu’on  luy  donne  fort  fouvent , ) 
& ce  qui  cft  dit  feulement  de  l’Abbé 
Macairc.  On  peut  dire  aufiî  que  ce  qui 
eft  attribue  à Macairc  de  Sceté , ap- 
partient  prefquc  toujours  à celui  d’E- 
gypte , l’autre  demeurant  moins  à 
Sceté  que  dans  les  Cellules . Ce  qui 
eft  cité  de  Pallade  pour  fon  hiftoire  , 
cft  encore  plus  certainement  de  luy 
que  tout  le  refte . 

NOTE  IL 

Sceté  confondu  avec  Nitrie  par  Soz.o- 
mene . 

[Sozomcne  paroi ft  avoir  cru  que  Ni- 
tric, avec  les  Cellules  qui  n’en  eftoient 
au  plus  qu’à  quatre  lieues , KS.  Amon 
§ t , cftoit  ce  qui  faifoit  le  delèrt  de 
Secte.  ] 'Car  il  dit  que  Saint  Amon  fc 


en  peut  faire  en  un  jour  & une  nuit  : 

[ ce  qui  revient  Vaux  8o  milles  ou  $i  Cafn.eoll.*. 
lieues  que  Caflien  met  entre  ces  deux  9‘ 
delérts , & il  avoit  audi  demeuré  à 
Sceté . 

[ U n’cft  pas  neccflfairede  remarquer 
ici  que  le  delèrt  de  Scetc  eft  appelle 
indifféremment  dans  les  Vies  des  Pè- 
res , Scetis  , Scetica , Scetina , Scetiaca  , 

Scythica,  ScythincayScythicfica,  Scythi, 

Scythinm , & de  diverfes  autres  maniè- 
res approchantes . ] 

NOTE  III.  pour  la  pag* 

Quel  Macairc  a U premier  habite'  J 

Sceté . 

[ Au  lieu  que  nous  croyons  que  S. 

Macaire  d’Egypte  a demeuré  le  pre- 
mier à Scetc , 3 on  lit  dans  les  Vies  des  vit.P.l.«.c.yw 
Pères  que  S.  Macaire  qui  eftoit  de  la  * 


retira  dans  un  lieu  delèrt  vers  Sceté  ville,  y fit  le  premier  monaftere,  qui 
& la  montagne  dcNitrie,  '&  que  les  Scythi  primas  monafterium  fectt.[\\  faut 
folitaires  qui  apportèrent  la  nouvelle  que  ce  (oie  une  faute,  ou  que  celui 
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de  fa  mort  à S. Antoine,  venoient  de 
Scetc,  au  lieu  que  Saint  Athanafc  dit 
qu’ils  venoient  de  Nitric.*  Il  dit  pofiti- 
vement  en  un  autre  endroit , que  See- 
té  cftoit  ce  qu’on  appeiloit  Nitric . 'Et 
après  avoir  parlé  de  Nitric  & des  Cel- 
lules: Voilà,  dit-il,  ce  qu’on  peut  dire 
en  peu  de  mots  touchant  le  lieu  de 
Sceté  , & les  folitaircs  qui  y habitent . 

'Neanmoins  on  voit  que  les  lolitai- 
resde  la  montagne  de  Nitric  envoient 
en  Sceté  à S.  Macaire  , pour  le  prier 
de  les  venir  vifiter  , & de  (atisfairc  au 
defir  extrême  qu’ils  avoient  tous  de 
le  voir.  'Il  cft  dit  autfi  que  Pior  fe  retira 
en  un  lieu  qui  cft  entre  Nitric  & le 
defcrtdc  Secte, '&  que  Saint  Macairc 
d’Alexandrie  avoit  une  cellule  à Sceté 
dans  le  fond  le  plus  reculé  du  defert 
une  autre  danslaLibycau  lieu  appelle- 
les  Cellules , & une  autre  fur  la  mon- 
tagne  de  Nitrie.  'Et  enfin  Rufin  qui 
, avoir  cfté  en  ces  quartiers  là , dit  que 
Scetc  cftoit  éloigné  des  monafteres 
de  Nitric  d’autant  de  chemin  qu’on 


d’Egypte  y ayant  le  premier  vécu  en 
(olitude , l’autre  y ait  le  premier  aflèm- 
blé  des  Religieux,  & forme  une  cfpecc 
de  monaftere.  ] Cet  endroit  cft  pris 
des  Vies  des  Pères  par  Rufin  c.  xp.  pt 
481.1.  Mais  Rufin  y dit  feulement  que 
le  Saint  demeurait  à Sceté. 

NOTE  IV. 

Qttcl  Macaire  fut  vraiment  difciple 
de  S.  Antoine . 


pour  I#  page 


'Rufin  3c  Thcodorct  attribuent  la*a»f.l.».c  *.p. 
qualité  de  dilciplc  de  Saint  Antoine  à 
tous  les  deux  Macaircs,  à celui  d’E- 
gyptc,&  à celui  d’Alexandrie.  Il  faut 
neanmoins  que  ce  foit  une  expreffion 
moins  exaéte , vraie  feulement  de  l’un 
des  deux , ou  qu’au  moins  elle  foie 
beaucoup  plus  vraie  de  l’un  que  de 
l’autre,  l’un  ayant  peuteftre  pafte  quel- 
que temps  fous  fa  difcipïinc,  & l’autre 
ayant  feulement  pris  de  luy  quelques 
avis.  ] 'Car  Rufin  parlant  depuis  plus  vît.?.t:*.e. 
diftinélcmcnt  des  deux  Macaircs,  dit 
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que  celui  d’Egypte  avoit  cfté  difciplc 
de  S.Antoinc,  & qu’eftant  égaux  pour 
le  refte  , le  feul  avantage  que  l’un  des 
deux  avoit  fur  l’autre,  eftoit  qu’il  fem- 
bloit  avoir  hérité  des  grâces  celeftcs, 
& des  vertus  du  bienheureux  Saint 
Antoine  . 'Il  diftingue  encore  autre, 
part  expreffément  Macaire  difciplc 
de  S. Antoine,  & un  autre  Macaire, 
& il  eft  vifible  qu’il  parle  des  deux  cé- 
lébrés d’Egypte  & d’Alexandrie.  'Le 
martyrologe  des  Cophtes  dit  que  S. 
Antoine  donna  l’habit  monaftique  à 
S.  Macaire , le  confôla , & luy  prédit 
ce  qui  luy  devoir  arriver . 

'Palladc  qui  a fait  la  vie  de  S.  Chry- 
foftomc  , dit  qu’Ifâac  eftoit  difciplc  de 
ce  Macaire , qui  avoit  eu  S.  Antoine 
pour  maiftre,  [ comme  fi  cette  qualité 
le  diftinguoit  clairement  de  tous  les 
autres . 

On  pourroit  dire  que  ces  deux  en- 
droits regardent  Macaire  de  Pifpir.  ] 
'Mais  en  fc  tenant  mefmc  à Rufin  , il 
eft  vifible  que  des  deux  célébrés  Ma- 
caires , il  n’y  en  a qu’un  proprement 
qui  ait  efte  difciplc  de  S.Antoinc. 

'Selon  Rufin,  ç’a  efte  celui  d’Egypte: 
Neanmoins  Rofwcidc  & Bollandus 
ne  peuvent  encore  s’en  aflurcr;  & ils 
craignent  que  Rufin  qui  généralement 
parlant  eft  peu  exaéc , ne  k foit  broiiil- 
!c , dautant  que  ce  qu’il  dit  kmblc 
avoir  raportà  unehiftoirc  'que  Palladc 
allure  appartenir  à S.  Macaire  d’Ale- 
xandrie : '&  il  ajoute  enfuite  que  le 
diable  fe  fervit  de  cette  qualité  de 
fucccffeur  des  vertus  de  S.  Antoine , 
pour  tenter  le  mefmc  Saint  Macaire 
d’Alexandrie. 

[ D’autre  part  Rufin  eft  foutenu  par 
un  ancien  auteur  raportc  par  Eckel 
lcnfis,  ] 'qui  dit  exprefsement  que  Saint 
Macaire  d’Egypte  eftoit  difciplc  de 
S.Antoinc.  'Les  Vies  des  Peres  difent 
auffi  que  S.  Macaire  le  grand , major  , 
vint  un  jour  trouver  S.Antoinc,  'ce 
qui  eft  raporté  à celui  d’Egypte  par  le 
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colle&eur  de  fa  vie , auftibicn  que  tous 
les  autres  endroits  oi\  l’on  trouve 
Macartus  major  : [&  il  le  faut  en  effet, 
fi  le  mot  de  major  fignifie  le  plus  an- 
cien: car  autrement  cela  fepeut  aulli 
bien  raporter  à celui  d’Alexandrie . ] 
'Neanmoins  il  paroift  que  par  certc 
phrafê  l’on  a voulu  marquer  celui  de 
Egypte.[  Le  recueil  grec  des  apophteg- 
mes des  Peres  donné  par  M.r  Cotclier  , 
& qui  eft  divifé  non  par  les  matières  , 
mais  par  les  perfonnes  des  folitaires  , 
fuivant  à peu  prés  l’ordre  de  l’alpha- 
bet, ] ce  recueil,  dis-je , attribue  claire- 
ment le  titre  de  grand  à celui  d’Egyp- 
te, pour  le  diftinguer  de  celui  d’Ale- 
xandrie .'Il  raporte  auffi  du  premier  la 
mcfme  hiftoirc  dont  nous  parlons  -,  '& 
encore  une  autre  qui  parle  de  fon 
union  avec  S.  Antoine.  [ Mais  dans  la 
vérité  , ces  deux  endroits  marquent 
plutoft  que  S.  Macaire  venoit  feule- 
ment vifiter  S.Antoinc,  après  s’eftre 
déjà  rendu  célébré  par  fa  vertu  ; 5c 
qu’ainfi  ce  n’cft  pas  celui  qui  a cfté  fon 
difciplc  : Si  ce  n’eft  qu’ayant  paffe 
quelque  temps  avec  luy  > & ayant 
(ans  doute  beaucoup  profité  de  les 
inftru&ions , on  ait  cru  luy  faire  hon- 
neur de  l’appcller  pour  ce  fujet  le 
difciplc  de  ce  maiftre  commun  des 
folitaires. 

'En  effet,  félon  ce  qu’on  dit  de  fa 
converfion , il  fe  retira  en  Sccté  avant 
que  d’avoir  pu  connoiftre  S.  Antoine: 
[de  forte  qu’il  faudroit  qu’il  euft  quit- 
te Sceté  pour  aller  fe  rendre  difciple 
de  ce  Saint,  & qu’il  y fuft  enfuite  re- 
tourné; ce  qui  aflfarément  ne  s’accorde 
gucre  avec  ce  qu’on  dit  de  luy . 

Il  paroift  auffi  difficile  de  croire  que 
S.  Macaire  d’Alexandrie  ait  cîfté  difci- 
plc de  S.  Antoine,  puifque  Palladc  ne 
le  dit  point,]  'luy  qui  avoit  paffé  trois 
ans  fous  fa  conduite,  qui  avoit  appris 
fon  hiftoirc  de  pluficurs  perfonnes  , 
dont  quelques  uns  avoient  vécu  avec 
ce  Saint. '&  qui  veut  mclmc  le  relever 
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SoS  NOTES  SUR  SAINT  MACAIRE 
auddîus  de  celui  d’Egypte.  [ Cepen- 
dant puifquc  l’un  cft  diftingué  de  l’au- 
tre par  la  qualité  de  dilciple  de  Saint 
Antoine  ; que  ce  n’cft  point  Ample- 
ment pour  avoir  pris  fes  avis,  ce  qui 
cft  commun  à l’un  6c  à l’autre;  qu’ainfi 
il  faut  que  ç’ait  cfté  pour  avoir  pâlie 
quelque  temps  auprès  de  luy;  que  cela 
ne  fe  peut  dire  aifément  de  celui  d’E- 
gypte , félon  fon  hiftoirc  ; & que  rien 
n’empefchc  de  le  croire  de  celui  d’A- 
lexandrie , hors  quelques  autoritez 
peu  confidcrablcs , & le  filcnce  de  Pal- 
Jade  , ] qui  rcconnoift  neanmoins  qu’il 
a vu  S.  Antoine,  qu’il  a cfté  eftime  de 
luy  , l’héritier  de  les  vertus;  [ il  1cm- 
blc  qu’on  peut  le  déterminer  à ce  par- 
& croire  qu’il  a cfté  formé  dans  la 


D’EGYPTE . 


ti 

pieté  par  S.  Antoine. 

En  fuppofant  ce  point,  on  peuteftre 
allez  porte  à croire  que  S.  Macaire 
d’Alexandrie  cft  le  mcfmc  que  Macai 
'TC  de  Pilpir,  ]'c’cft  à dire  celui  qui  de- 
meura quelque  temps  au  monafterc 
qu’avoit  Saint  Antoine  fur  le  bord  du 
Nil,'&  qui  fcmblc  mcfmc  y avoir  tenu 
le  premier  rang,  [ qui  demeura  enfuite 
auprès  de  luy  les  i f dernières  années 
de  là  wc,  VS.  Antoine  § 8,  ]'&  qui  l’en- 
terra lorfqu’il  fut  mort  [en  j f 6,  après 
quoy  il  pourroit  avoir  quitté  la  The 
barde , & cftrc  venu  demeurer  dans 
les  Cellules.  Car  fi  la  vie  du  prétendu 
Poftume  fait  demeurer  ce  Macaire  à 
Pifpir  pour  gouverner  les  dilciplcs  de 
S.  Antoine , ce  n’cft  pas  une  autorité 
qui  nous  arrefte.  V.S.  Pacomc  note  1 6. 
Mais  ce  qui  rend  ce  fentiment  tout  à 
fait  infoutcnablc,  c cft  que  ce  Macaire 
eftoir  a Pilpir  , & le  gouvernoit  mcfmc 
dés  devant  l’an  550,  comme  on  le  juge 
par  l’hiftoire  de  Crone:  & S.  Macaire 
d’Alexandrie  eftoit  bien  éloigné  d’a- 
voir alors  l’age , l’cxpericnce,  & la  ma- 
turité ncccflairc  pour  cet  emploi,  puif. 
qu’il  n’cft  entré  dans  la  lôlitude  qu’a- 
prés  l’an  330,  âgé  d’environ  30  ans. 
r.  J on  titre  § I.  Jj 
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NOTE  V. 

T emps  de  la  première  loy  de  Valent  con- 
tre les  moines . 

'La  loy  adreilceau  Préfet  Modefte  cod.Th.chr. 
contrôles  moines.eft  datée  du  premier 
janvier  ,Va!entiniano  & Valente,  Conjf. 

[ ce  qui  fcmblc  marquer  l’an  36  f , au- 
quel ces  deux  Princes  furent  Confuls 
la  première  fois  . JMais  eftant  adreflcc 
à Modefte,  [ qui  ne  fut  Préfet  qu’en 
3 70, il  cft  vifible  qu’il  faut  lire  IV.ConJf. 
qui  cft  l’an  373.] 

NOTE  VI. 

Oh  il  faut  difiinguer  deux  loix  de  Va- 
lent contre  les  moines . 


Pour  U [>: 
*>.8.)  ij. 
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'Godefroy  veut  que  la  loy  du  pre-  cod.Tii.r.*. 
mier  janvier  373,  donnée  pour  obliger  p 
les  moines  qui  avoient  quitté  les  fonc- 
tions civiles , à s’acquiter  de  ces  fonc- 
tions, ou  à renoncera  leurs  biens,  il 
veut , dis-je , que  cette  loy  <ôit  la  met 
me  que  celle  par  laquelle  félon  Saint 
Jerome,  Orolê,  S.  Profpcr,  & d’au- 
tres, il  ordonna  que  les  moines  fc- 
roient  enrôlez  dans  les  troupes,  quoi- 
que ces  auteurs  dilent  que  celle-ci  ne 
fut  donnée  qu’aprés  la  mort  de  Va- 
lentinien, c’eft  à dire  après  le  17  de 
novembre  375.  La  plus  forte, ou  plu- 
toft  l’unique  raifon  qu’il  allègue  pour 
cela, [ & dont  la  foiblcfic  cft  vifible  , ] 
c’eft  que  pluficurs  auteurs  décrivent 
la  perfccution  des  moines,  fans  parler 
de  cette  loy.  'Il  le  dcmcslc  comme  il 
peut  de  la  différence  qu’il  y a entre 
porteries  armes.  Se  faire  des  fondions 
civiles  ; & il  cft  neanmoins  oblige  d’a- 
vouer que  pour  l’ordinaire  on  oppofe 
ces  deux  chofcs  l’une  à l’autre  comme 
directement  contraires,  [ce  qui  fuffit 
pour  détruire  fon  opinion.  Nous  ne 
voyons  donc  rien  qui  nous  oblige  d’a- 
bandonner une  choie  établie  par  de 
très  bons  auteurs,  & fuivic  enfuite  par 
tous  les  autres . La  réputation  de  Va- 
lent 
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îens  ne  nous  paroift  nullement  allez 
importante  pour  donner  le  démenti  à 
S.  Jerome,  àOrofc,  & à S.  Profpcr.  ] 
'Il  eft  vray  que  Godefroy  prétend  que 
la  chronique  attribuée  à S.  Jerome, 
n*  eft  point  de  luy  : [ mais  il  fc  contente 
d’avancer  ce  paradoxe  en  partant,  fans 
en  donner  la  moindre  preuve . ] 

NOTE  VII. 

En  quelle  année  S.  Mac  aire  et  Egypte 
cfc  more. 

tauf.c.i.p.  'Palladc  arriva  à Alexandrie  fous  le 
fécond  Confolatde  Theodofo , [ c’  eft  à 
c.7-p  »o®.«.  dire  en  3 S 8,  ayant  parte  trois  ans 
dans  les  monaftercs  qui  eftoient  aux  en- 
virons de  cette  ville,  il  vint  [en  390  ou 
c.  3 cf  [ ] à Nitrie/où  il  demeura  une  année 

entière,  & puis  parta plusavant  dans  le 
c.i».io,p.9i4-  defert des'CeIluIes[ en  35M  ou  jpi.jS. 
*b‘  Macairc  mourut  un  an  avant  qu’ilcn- 

traft  dans  le  dcfort.[Ainfi  ce  fut  ou  lorf- 
qu’il  arrivai  Nitric,  oul’annéc  d’au- 
paravant . ] 

Eoii.i$.jan.j>.  'Bol  1 and  us  fuit  le  premier  , & met 
,c*7‘jl's‘5'  fur  cela  fa  mort  en  35?  i ,[  Mais  nous  ai- 
merions mieux  avancer  de  deux  ans,  s’il 
fc  pouvoir  , la  venue  de  Palladc  à Nitric 
& dans  les  Cellules  , pour  les  raifons 
qu’011  en  verra  fur  fon  titre , que  la  dif- 
krerd’unan  . C’ eft  ce  qui  nous  oblige 
de  mettre  fon  arrivée  à Nitric  des  l’an 
3 , & d’ y mettre  en  mefme  temps  la 

mort  de  S.  Macairc  , fuivant  les  princi- 
pes de  Boliandus:  & c’  eft  fur  cela  que 
nous  avons  réglé  la  chronologie  de  fa 
vie,  qu’il  faudra  avancer  d’un  an,  fi 
l’on  veut  dire  qu’  il  eft  mort  l’ année  de 
devant  que  Palladc  vint  à Nitric . ] 


for.!  i* 
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NOTE  VIII. 

Sur  la  règle  & la  lettre  attribuée 
à S.  Macairc . 


'Miratus prétend  que  la  lettre  de  S. 
Macairc,  écrite-,  folonGennadc,  aux 
jeunes  folitaircs,  eft  la  règle  de  ce  Saint 
Hift.Eccl.TomV/Il.  „ 
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que  nous  avons  dans  le  recueil  de  S. 

Bcnoift  d’ Agnancp.  14  , & qui  com- 
mence par  ces  mots,  Milites  ergo  Cbrifti. 

[Il  eft  vray  qu’on  ne  trouve  pas  dans 
cette  réglé  ce  que  Gennadc  remarque 
de  la  lettre  de  Saint  Macairc . Maisle 
commencement  marquant  affez  que 
ce  n’ eft  qu’un  fragment,  & non  une 
pièce  entière , 011  peut  prefumer  que 
le  refte  de  la  lettre  contenoit  ce  que 
dit  Gennadc.  Cette  réglé  eft  fuivie, 
p.  17, d’une  lettre  de  Saint  Macairc  aux 
moines,  qui  n’ eft  point  celle  que  mar- 
que Gennadc. 

Miræus  ne  parle  que  de  la  règle  qu’il 
croit  eftrc de  Saine  Macairc  d’Egypte. 
Neanmoins  elle  eft  attribuée  dans  S. 

Bcnoift  d’ Agnancp.  zç, à Saint  Macai- 
rc qui  avoit  fous  luy  cinq  mille  moines: 
ce  qui  paroift  fo  devoir  entendre  de 
celui  d’ Alexandrie  , qu’  on  qualifie 
Abbc  de  Nitric , ] où  il  y avoit  en  effet 
cinq  mille  moines.  Dans  le  § 17  delà  '*’f‘ 
réglé , il  eft  commandé  de  fouetter 
ceux  qui  auront  fait  certaines  fautes  j 
'Et  cela  fo  pratiquoit  à Nitric.  Audi  le  F-*0*-*' 
titre  de  cette  réglé  dans  l’édition  de 
Holftenius  p.  14,  porte  qu’elle  eft  de 
Saint  MacairS  d’ Alexandrie  Abbé  de 
Nitric.  M.r  du  Pin  dit  aurtî,  p.in. 
iqu’cllc  luy  eft  attribuée,  Ôc  il  la  luy 
'laiffe.  Il  la  diftingucainfi  de  l’ouvrage 
attribué  à S.  Macairc  par  Gennadc  , 
qu’il  croit  eftrc  de  celui  d Egypte , Dur;», p.jo>. 
parccquc  Gennadc  die  qu’il  eft  de  Ma- 
cairc ce  célébré  moine  Egyptien  .[  Je 
douterois  fort  que  cette  preuve  fuft 
bien  forte  -,  mais  011  peut  s’  y arrefter 
faure  d’ autre . 3 

'On  remarque  que  dans  la  reglcdont  p-* T 1 ISult. 
nous  parlons  , il  y a un  endroit  tort 
conforme  à un  autre  de  la  lettre  de  S. 

Jerome  à Ruftiquc.[  Ainiî  fi  la  règle  eft 
véritablement  d’un  des  anciens  Ma- 
caircs , ] S.  Jerome  en  a tire  cetendroit, 
ou  il  a cfté  ajouté  dans  la  règle . 

'Gennadc  ajoute  que  ce  Macairc  Genn.c.i®. 
n’aYoit  écrit  que  cette  lettre  , à quoy 
K K k k k 
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Sio  NOTES  SUR  SAINT  MACAIRE  D’  EGYPTE, 
M.rdu  Pin/>.  zoz,  & le  P.  Poffin  dans  la  & ainfi  félon  toutes  les  apparences 
préface  de  ion  nouvel  Afeetique 


y p.ii> 

s’attachent  auffi.  [ Nous  voulons  bien 
les  fuivre  en  cela , n’  y voyant  rien  de 
contraire  , quoiqu’  il  foit  aifé-que Gen- 
nade  qui  vivoit  dans  les  Gaules  , igno- 
raft  les  ouvrages  d’ un  fôlitaire  d Egyp- 
mortcait  ans  avant  qu’  il  ccrivift. 


c’  cft  luy  qu’  on  a cru  auteur  de  ces 
opufcules  . Ceux  qui  1’  ont  cru  ont  pu 
ferrompcrjmais  les  raifons  qu’on  tire  de 
Gennade  pour  combatrcccfentimcnt  , 
ne  font  guere  capables  de  le  détruire. 
On  peut  dire  la  mcfme  choie  des  50 
homélies.  Car  M.r  Pic  qui  les  attribue 


ûc 

Maisquandil  n’auroit  véritablement  à celui  d'Egypte  fans  en  rendre  aucune 
fait  que  cet  ouvrage,  cela  n*  empef-  raifon , comme  fic’cuft  efte  une  chofc 
cheroit  pas  qu’  il  ne  fuft  1’  un  des  deux  coudante,  ne  l’a  fait  fans  doute  que 
Macaircs,  à qui  l’on  attribue  une  au-  parccque  fon  manuferit  portoit  comme 
‘ ileft  dans  l’imprime, MaxaeuV 

Opox/ai». 

M.rdu  Pin  p.  zoz,lai(Tccn  doute  au- 
quel des  Macaircs  il  faut  donner  les 
homélies , ajoutant  qu’elles  luy  paroik 
lent  anciennes  : & dans  la  fuite  ,/>. z 1 1, 
il  luy  fcmblcqu’  il  y a plusd’  apparence 
qu’elles  font  d’un  moine  plus  récent 
que  Macairc  de  Pifpir  difciplc  de  S.  An- 


tre règle  . ]M.rduPin  paroift  le  dire, 
p.  1 1 1 , [ & je  penfc  -que  c’  cft  le  fenti- 
ment  general . 3 

NOTE  IX. 

Si  les  50  homélies  font  de  S.  .Mac Aire 
d' Egypte . 

'Jean  Pic  Prefident  aux  Enqueftes  à 


Paris  , qui  a donné  au  public  les  y o ho-  toinc . Eft-ce  qu’  il  trouve  une  grande 
mclics  de  S.  Macairc  , les  attribue  à différence  de  temps  entre  ce  Macaire 
celui  d’ Egypte.  [ Nous  venons  de  mar-  & les  deux  autres?  ou  qu’ il  croie  que 


quer  la  difficulté  qu’ on  fait  fur  cela 
fuppofé  que  ce  Saint  foit  auteur  de 

l’ouvrage  dont  parle Gennade . ]'LcP. 
Poflîn  prétend  auffi  que  ces  homélies 
ne  peuvent  eftrc  de  celui  d’ Alexandrie , 
parccque  Socrate  , Sozomene  &c.  ne 
difent  point  qu’  il  ait  rien  écrit . [ Par  la 
mcfme  raifon  elles  ne  feront  d aucun 
des  Macaircs  dont  1’  hiftoire  parle  , 
puifqu’  elle  ne  dit  point  qu’  ils  aient 
fait  aucun  ouvrage . ] Cependant  fur 
cela  le. P.  Poflîn  conclud  qu’elles  font 
de  Macairc  de  Pifpir,  un  peu  plus  an- 
cien que  les  deux  autres  - 'Il  reconnoift 
neanmoins  que  dans  un  manuferit  fort 
ancien , dont  il  a tiré  quelques  opufeu- 
les,  qu’on  croit  eftrc  du  mcfme  au- 
teur,ce  Macaire  cft  furnomæé  le  grand. 
'Il  cherche  bien  des  raifons  pour  mon- 
trer que  ce  titre  peut  convenir  à ce- 
lui de  Pifpir  > [ mais  il  ne  trouve  au- 
cun auteur  qui  le  luy  ait  jamais  don- 
né. Il  eft  certain  au  contraire  qu’  on  l’a 
donné  communément  \ celui  d’ Egypte  : 


ces  pièces  11c  fout  d’aucun  des  anciens 
Macaircs?  ] 

NOTE  X. 

Sur  quelques  defauts  de  ces  yo  home  Ses. 


Pour  la  psg* 
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'M.r  du  Pin  prétend  trouver  quel-  Du  Pin.p.air. 
ques  defauts  dans  les  homélies  qui 
portent  le  nom  de  Saint  Macairc  , [ de 
quoy  nous  n’  entreprenons  pas  de  ju- 
ger ici.  ] 'D’autres  remarquent  auffi 
qu’  il  y a des  endroits  qui  auraient  be-  ’p‘4'’ 
loin  de  quelque  ccnfurc , & le  P.Labbe 
nous  avertit  que  des  perfonnes  habiles 
craignent  que  quelque  Pclagicn  ne  les 
ait  altérées  en  divers  endroits  , [ y en 
ayant  fur  la  grâce  qui  font  auffi  foiblcs 
& auffi  difficiles  à recevoir  un  fèns  Ca- 
tholique , que  d’  autres  font  forts  & 
précis.  3 '11  couda  une  plufîeurs  foisl’im-  c-8-P-4*b.cf 
peccabilitc  des  Eelagiens , [ qu  on  attri-  Port'.afc.pr.p. 
bucà  Evagrc  difciple  de  S. Macairc.  ] '*• 

'On  ajoute  mefmc  que  parmi  ces  yo  Labb.G.«.t.*. 
homélies,  ilycn  a quelques  unes  qui ,MI* 
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fc  trouvent  appartenir  à cT  autres 
Saints  . [Il  feroità  fouhaiter  que  cela 
fuft  marqué  plus  particulièrement.] 


'M.r  du  Pin  dit  feulement  que  la  j8.«  fcDuPia.p.i*». 
trouve  toute  entière  parmi  les  écrits  de 
l’ermite  Marc . 
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D’  ALEXANDRIE 

NOTE  L 


Lauf.c.iy.p. 

i*o. 


Lauf.c.ao.p 

M*.e. 


Que  ce  n'efi  pas  luy  qui  vola  de  s figue  s en 
gardant  les  boeufs . 

PU  i s qjd  e S.  Macairc  d’ Alexan- 
drie cftoit  bourgeois  (T  Alexan- 
dric,77#x«V«fj  & marchand-,  [on  ne  peut 
Cotel.g.t.t.  pas  prefumer  que  ce  Toit  luy  ] 'qui  gar- 
dant des  bœufs,  alla  voler  des  figues 
&c.  quoique  cela  fbit  raporté  de  Saint 
Macaire  qui  avoit  un  Paphnuce  pour 
difciplc , '&  qu’il  y ait  eu  un  Paphnuce 
difciplc  de  Saint  Macaire  d’Alexandrie , 
félon  le  texte  grec  de  Palladc  .[Comme 
le  nom  de  Paphnuce  cftoit  commun  en 
Egypte , S.  Macairc  d’ Egypte , & Saint 
Macaire  d’Alexandrie  peuvent  avoir  eu 
chacun  un  difciplc  de  ce  nom,  Se  un 
mefmc  Paphnuce  peut  avoir  cfté  difci- 
plc de  l’ un  & de  l’autre.  ] 'D' ailleurs, 
félon  le  Paradis  d’Hcraclide , Paphnuce 
n’eftoit  pas  difciplc  de  Macaire,  mais 
de  Marc  : 'Se  félon  le  grec  mefme  , Pal- 
ladc le  cite  pour  ce  qui  regarde  Marc 
[ C’  eft  porquoi  nous  avons  raporté  ce 
fait  à S.Macairc  d’ Egypte , fous  le  titre 
duquel  on  le  lit,  £2.] 

NOTE  II. 

Que  c'eft  luy  qui  vojoit  donner  la  com- 
munion à Marc  - 

'Ce  que  dit  Palladc  de  la  communion 
que  S.  Macaire  d’ Alexandrie  donnoit 
à Marc  , 'Sozomene  le  raporté  à un 
autre  Macaire  qui  avoit  tué  par  ha- 
zard  un  de  les  camarades  avant  que 
de  fc  retirer 


de  Sozomene  doit  aflurément  céder  \ 
celle  de  Palladc  , qui  ne  dit  point  que 
cet  autre  Macairc,  ]'qu’  il  vit  àNitrie,  L«if.c.i?.p. 
[ fuft  ni  Preftre , ni  dans  aucun  degré  * 
ccclcfiaftique . J 
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NOTE  III. 

Que  rhiftoire  de  P hyene  appartient  p!*- 
toft  à Ai.tr c qu  à S-  Macaire . 

Ce  qui  nous  fait  dire  dans  le  texte  p.iS4. 
que  l’hiftoircd’  une  lionne  qui  apporta 
des  peaux  de  brebis  à Saint  Macairc 
&c.  félon  Rufin,  [ n’  eft  peut-eftre  d’au- 
cun des  Macaircs , c’  eft  la  différence 
qu’il  y a fur  ce  fujet  entre  Rufin  Se 
Palladc . ] 'Car  Palladc  femblc  avoir 
voulu  marquer  la  mefmc  hiftoirc,quoi- 
qu’aveedes  circonftances  differentes  . 
[Voici  ce  qui  s’en  trouve  dans  la  tra- 
duction latine  de  fon  hiftoire  Laufia- 
quc.  ] 

Paphnuce  qui  cftoit  un  grand  fer  vi-  « 
teurdeDicu,  & un  excellent  difciplc  « 
deS.  Macaire,  mccontoit  un  jour  que  « 
ce  faine  homme  cftant  affis  à 1’  entrée  « 
de  fa  cellule  , Se  s’entretenant  avec  « 
Dieu , une  hyène  qui  eft  un  animal  très  « 
cruel , luy  apporta  fbn  petit  qui  eftoit  « 
aveugle , puis  ayant  frapé  de  fa  tefte  « 
contre  la  porte , 6e  1’  ayant  ouverte  , « 
elle  entra  avec  fon  petit  , & lejetta  à « 
fespiez.  Le  Saint  l’ayant  pris,  luy  cra-  « 
chafurles  yeux  , Se  fit  fa  prière,  & « 
aufti-toft  il  vit  clair  .L’hycne  luy  donna  « 
ï tetter , le  reprit , & puis  s’en  alla . Le  « 
lendemain  elle  apporta  au  Saint  une  ce 


& qu’il  dit  avoir  cftéj grande  peau  de  brebi:  mais  dés  que  « 

K K k kk  ij 


Preftre  des  Cellules.  [Mais  l’autorité ‘Macairc  la  vit,  il  dit  à cette  befte 


*ii  NOTES  SUR  SAINT  MACAIRE  D’  ALEXANDRIE. 
Comment  aurois-tu  pu  avoir  cette] qu’à  fuivre  la  traduction  de  Palladé 


» 

yy 


yy 


peau,  fi  tu  n’avois  dérobé  une  brebi  qui  cft  dans  le  livre  appelle  le  Paradis 
qui  appartenoit  à quelqu’  un  l JeWou  le  Jardin  d’Heraclidc,  laquelle  en 
veux  pas  recevoir  de  toy  un  prefen^  beaucoup  d’ autres  endroits  explique 

2uctuno  me  ferois  pas  fi  tu  n’ avois  le  grec  fort  fidelemcnr . ]'Cettctraduc- 
it  tort  à perfônne . Alors l’hyene  baif-  tion,  apres  avoir  raportc  la  tentation 

qu’eut  S.Macairc  d’aller  à Rome , met 


vii.r.irr+. 


yy 


fânt  la  telle , & pliant  les  genoux  de- 
vant le  Saint,  continua  de  luy  prefeiv 
ter  cette  peau  : Surquoiilluy  dit:  Je 
te  protefte  que  je  ne  la  recevrai  point 
fi  tu  ne  me  promets  de  ne  faire  plus 


ce  qu’il  racont oit  luy  roelmc  de  la  ma- 
niéré dontilcommunioir  Marc.[ Elle  y 
ajoute  ce  qui  fuit  dans  le  grec  fur  l’ his- 
toire du  mcfme  Marc,  & puis  met  ce 


a» 


l’avenir  de  tort  aux  pauvres  en  devo-  que  nous  avons  ra porté  de  cette  hyene, 
ram  leurs  brebis-  A ces  paroles  elle  fit  & tout  le  refte comme  il  eft  dans  le  grec, 
ligne  delà  telle  , comme  fi  elle  cuit  jufqu’à  la  communion  de  Marc, 
promis  au  Saint  d’obéir  à ce  qu’il  luy  j Cet  ordre  cft  apparemment  le  verj- 
commandoit,  & alors  il  accepta  cette  table,  au  moins  il  cft  (ans  difficulté, 
peau,  quelabicnhcurcufc  fervantede  &fort  naturel.  Il  faut  feulement  rc- 
J.C,  Mclanie[l’  ayculc,]  m'a  dit  avoir  ,marqucr  que  Pallade  n’ayantmis  1’  hif- 
rcceue  en  don  de  ce  grand  Saint , & on 
la  nommoir  le  prefent  de  l’hyenc. 

[Voilà  comment  cette  hiftoire  eft 
raporree  dans  la  traduction  de  Palladc 


toirc  de  Marc  qu’à  l’ occafion  de  ce  que 
Saint  Macaire  en  avoit  dit  , il  reprend 
l’hiftoire  de  S.  Macaire,  ( ce  qu’il  fait 
encore  en  d’ autres  Sai  nts , j à ces  paro- 
par  Gentien  Hervet . Maislc  grec  n’cft  les  > ] 'US  3 -ri  hï»ç  . . . Mxxxtia  C rc.  & 

Ê as  conforme.  Car  il  ne  parle  point  de  j il  y a en  effet  des  chofes  dans  cette  fin 
i réflexion  que  fit  le  Saint  fur  ccttcjquc  Sozomenc  raportc  diftinélcment  I4* 

peau  de  brebi , ni  de  la  défente  qu’  il  fit  à Saint  Macaire  d’ Alexandrie.  [Cette 
" ’ diftinftion  ne  paroiftpas  fi  clairement 

dans  le  Paradis  d’Heraclide , où  au  Heu 


Lauf.c  jo.p, 
fj'.c. 


P-9}*-b- 


c.ao 


a 1 ’ hyene  de  devorer  les  brebis  des  pau 
vres  : & ce  qui  cft  de  plus  embarauant , 
c’  cft  qu’il  attribue  conftammentce  mi- 
racle, non  à S.  Macaire,] 'mais  à Saint 
Marc  folitairc,  dont  il  n’ avoit  encore 
rien  dit . [ Et  cependant  on  ne  peut  pas 
dire  que  ce  loic  une  faute  de  copifte . ] 
*Car  il  dit  que  ce  Marc  a voit  vécu  cent 
ans  ,'cequi  eft  encore  répété  du  mefmc 
folitairc,  [&  ne  le  peut  dire  de  S.Ma- 
cairc , quieftant  plus  jeune  que  celui 
d’Egypte  , ne  certainement  vers  1’  an 
joojdcvrok  avoir  pafle  l’an  401, au  lieu 
qu’il  n’a  pu  palier  le  commencement 
île  l’an$jj<>.  Et  cequicft  encore  plus 
.p.ÿji.i,  ]'c’ cft  qu’il  y a dansle  texte; 

n blay.ztiH  £ àbx'iâ'/H  Mapxa  » & cn- 
fuitc  , àyltt  Xj  fxaxaei u Mapxw*  [ Or 
il  (croit  ridicule  de  prétendre  <yu’ il  y a 
faute  en  ces  endroits , & qu’  il  faut  lire 
/xaxaeiu  M axa  et  u • 

Pour  démêler  cet  embaras,  il  n’y  a 


de  mettre  M-tcarii^n  a mis  h;/jus,  qu’il 

faut  raporter  à la  perfônne  principale 

du  diteours,  & non  à celui  dont  il  a cité 

parle  lcdcrnicr.]'Danscequidoit  faire  i.>uf.p.9r». 

la  concl  ufion  de  l’ hiftoire  de  S.Macairc, 

il  y a dans  le  grcc,jj*îTO'  an  .*  * 

i’utptTy  àiî'peç  M«px*  C TC.  [ Il  faut  Ma- 

xaexK  , ] comme  il  cft  dans  Hcraclidc;  P- 

[&  la  mcfme  faute  cft  encore  plusvifi- 

ble  trois  lignes  plus  haut , ] où  if  y a que 

Pallade  ayant  demandé  unechote  à S. 

Macaire,  Marc  luy  répondit. 

TTnc  aatre  ancienne  traduction  que  arp.p.»«7>. 
Rof»cidca  mife  auffi  dans  fon  appen- 
dix  , fuit  le  mcfme  ordre  que  celle  de 
Hcraclide:  mais  elle  brouille  les  noms 
de  Marc  & de  Macaire -,  [&  générale- 
ment cette  traduction  cft  peu  allurée.] 

'Le  texte  grec  des  additions  de  Palladc,  c&rd.ÿ.t.  j. 
donné  par  M.1  Cotclicr,attribué  auffi  le  1 
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NOTES  SLTR  SAINT  MACAIRE  D’  ALEXANDRIE;  Si* 


miracle  à Saint  Macaire:  [ Mais  nous  ne 
voyons  point  encore  de  quelle  autorité 
cft  ce  texte,  & il  eft  quelquefois  allez 
barbare  pour  croire  qu’il  vient  de  quel- 
que Grec  des  derniers  ficelés 

Il  y a donc  toute  apparence  que 
c’cft  à Marc  qu’il  faut  raporter  l’ hif- 
toirede  l’hyene:  & pour  Rufin  qui 
fêmblc  l’ attribuer  à Saint  Macaire , ou 
ce  font  deux  hiftoires  fêmblablcs,  (ce 
. qui  n’cft  pas  difficile  à croire  > ] '&  S. 
SulpiceScvercen  raportc  encore  une  du 
mclmc genre,  differente  des  deux  au- 
tres , tant  par  les  circonftanccs,  que  par 
le  lieu , car  c’  cftoit  devers  Memphis  : ) 
ou  Rufin  qui  eft  toujours  peu  exaél, 
aura  confondu  Macaire  d’avec  Marc , 
non  feulement  à caufê  de  la  rcfltmblan- 
ce  du  nom,  mais  aulliparccqu’il  avoit 
pu  voir  cette  peau  de  mouton  entre  les 
mains  de  S.  Macaire  d’Alexandrie  . 'Car 
au  lieu  que  dans  le  latin  d’Heraclide, on 
lit  que  S.  Marc  larda  cette  peau  au  foint 
Evefquc  Athanafê  , de  qui  Sainte  Me 
lanic  l’ avoit  rcccué  depuis,  (ce  qui  a 
fêrvit  de  fondement  à Baronius  pour 
mettre  le  voyage  de  Mefonic  en  Egypte 
avant  la  mort  de  S.  Athanafê . } 'le  grec 
porte  que  Marc  la  laiiTa  au  grand  Saint 
Athanafê, & que  S.«  Melaniclareceut 
de  S.  Macaire  , [ auquel  il  falloit  que  S. 
Athanafê  P euft  donnée . ] 

NOTE  IV. 

Qu  il  faut  diftinguer  Paul  dt  Phermé 
de  Paul  d Oxjrinque . 

'H  y avoit  tfoans  au  moins  que  S.Ma- 
cairc  vivoit  dans  la  folitude  lorfquc 
Paul  de  Phermé  le  vint  confulter  : 
[ c’eftoitdonc  fans  doute  dans  les  der- 
nières années  de  la  vie  de  ce  Saint, qu’on 
voit  cftre  mort  en  j9fou$<j6.Etainfion 
ne  peut  pas  confondre  Paul  de  Phermé] 
avec  un  Paul  qui  vivoit  vers  Oxyrin- 
que,  du  temps  de  S Antoine  , auquel 
Marcellin  & Fauftin  Prcftrcs  Lucife. 


en  ferveur , & en  grâce  ;&  que  la  ville 
d’Oxyrinqueencclcbroitla  faintc  mé- 
moire avec  beaucoup  de  dévotion  des 
qu’  ilsécrivoient , c’cft  à dire  avant  l’an 

5 8 8.  [Les  loiiangcs  que  les  Lucifériens 
donnent  à ce  Paul,  font  d’autant  plus 
fufpectcs,  qu’elles  font  plus  grandes, 

6 elles  nous  donnent  lieu  de  craindre 
qu’  il n’  ait  efté  engagé  dans  leur  fehif. 
me  : comme  ils  nous  le  veulent  faire 
croire . Il  n’  cft  pas  neanmoins  fort  cri- 
minel , ] s’il  n’a  fait  que  fc  fcparcrjde  la  f,77t 
communion  de  Théodore  fon  Evefquc , 
qui  avoit  abandonné  S.  Athanafê  pour 

le  faire  ordonner  une  fécondé  fois  par 
George  [ vers  l’an  j f 6. 3 

NOTE  V. 

Que  Paul  n'  eftoit  point  Supérieur  des 
j oo  moines  de  Phermé , 


fout  la  pa;;« 
*47  4 


'Paul  de  Phermé  cftoit  Supérieur  de  sor.u.c.  jj  , 
joo  moines  à Phermé  , félon  ce  que  P-tfî>b- 
nous  liions  dans  Sozomcne  , & c’  eft 
le  fênsquclaTripartitc  a fuivi,  l.8.c.u 
p.i  14.4.  'Mais en  changeant  fêulcment  n.p.i«.».bu 
ïy,u*  en  ixoi  , le  fens  fera  que  Pauldc- 
.meuroit  fur  la  montagne  de  Phermé 
habitée  de  foo  folitaires:  Et  ce  fêns 
eft  fans  doute  le  véritable , puifquc 
c’eftcelui  dcPallade,  [queSozomenc 
11e  fait prcfquc  que  copier.  D’ailleurs 
cette  phrafe  , ■xtna.x'xrliti  aVxnnt'c  ÎXh* 
n’cft  guère  naturelle  pour  gouverner 
f 00  moines.  On  lit  dans  Nicephorc 
l.i  i.c.}6.p.  18  y. 4.] 

NOTE  VL 

Qu'  Ifaac  découvert par  un  afne , eft  oit 
apparemment  de  Sceté . 


Four  la  p*£i 

«•»?•*  11. 


T’hiftoire  d’Ifaacqu’on  voulut  foire  cmet.g.t^ 
Preftre , & qui  fut  trouvé  par  le  moyen 
d’un  afne  &c.  cft  rapirtce  dans  M.r 
Cotclicr  fous  le  titre  d’ Ifaac  Preftre 
des  Cellules  : 'Mais  puifque  dans  les  vîe.f.l.j.c. 
Vies  des  Pères,  il  cft  dit  que  c’cftoicnt  ic-p-*î»' 


riens, difent  qu’il  cftoit  égal  en  aufteritéj  les  folitaires  de  Sceté  qui  le  vouloient 

K K k k k iij 
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NOTES  SUR  SAINT  MACAIRE  D’  ALEXANDRIE. 

« i c_r.r_  An  rn  mrfmf»  fifre  . ft  A.OI.C.  C 


814  nui. - 

faire Preftre  pouï leur  Egblc  qu’on 

apprend  de  Caflicn  ou’  il  y avoir  un 
Ifaac  celcbrc  à Secte,  [il  y a bien  de 
l’apparence  que  le  recueil  de  M.r  Co- 
telier  raflcmble  lôus  le  titre  d Ilaac  des 
Cellules,  ce  qui  appartient  à differens 
loi  1 taircs  de  ce  nom . 

Onvoitlamdme  chofc  dans  le  $ 7 


de  ce  mcfmc  titre , p.  49 1.  c.  Car  il  ap- 
partient à un  folitairc  d’ un  lieu  qui 
avoit  cftcdelert,  > ]'&  dans^''-*-1-*-'1».* 

la  tradu&ion  de  Pelage  ydcferta/lis,[ci'  ,'r'5 
qui  convient  à Secte  ravage  vers  1’  an 
3PÏ  par  les  Maziqucs  : & nous  ne  liions 
point  que  cela  lbit  arrivé  dans  les  Cel- 
lules* J 
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SA  i n t Athanafe  cft  né  vers  T an 

3-  I 

S.  Macaire  d’Egypte  naiften  300  ou 

30i,p.f  76. 

Pior  fê  retire  auprès  de  S.  Antoine 
vers  )Oj,p.ï6p. 

S.  Athanafe  cft  fait  Evcfque  d’ Ale- 
xandrie yp.6. 7,  & gouverne  prés  de  47 
ans  ,p.if  1. 

S. Macaire  d’Egypte  fc  retire  vers 
l’an  330  dans  la  folitudc  de  Secte,  où  il 
habite  le  premier  , p.f  77-^80. 

Eufcbe  dcNicomedic  s’unit  avec  les 
Melecicnscn  l’an  3 3 i,p.  14.1  f,tafche 
en  vain  d’ obliger  S.  Athanafe  de  rece- 
voir Ariusà  fa  communion^i  6.17,1c 
fait  accu  fer  par  les  Mcleciens , comme 
fauteur  de  Philumcnc  révolté:  Scs 
Prcftrcs le  juftifient  : Il  va  luymcfmc 
le  juftifier  devant  Conftantin, p.  1 8.19. 
On  parle  deflors  de  1’  hiftoire  d’ Ifquy- 
ras:  ce  quec’eftoit,  p.  10-15. 

Hiftoire  du  meurtre  d’Arfenc  inven- 
tée contre  S.  Athanafe  , & convaincue 
de  faux  vers  l’an  3 3 i,p.Z4-i8. 
S.r«Moniquc  eft  née  en  l’an.  3 3 1 ,p.+  S 
Arfenc  fê  reconcilie  finceremcnt 
avec  S.  Athanafe,  p.zp.  Jean  Arcaph 
chef  des  Mcleciens  luy  demande  auifi 
fa  communion,  p.  19,  mais  il  l’aban- 
donne bien-toft  , p.3 1. 

• Saint  Athanafe  vifitc  la  Thcbaïdc,  p. 

1 30.3 1.65 9.660. 

1 Les  Eufcbiensobticnncnt  le  Concile 
dcCefarccenl’an  5 34:Saint  Athanafe 
refufe  de  s’ y prefenter  , p.  3 1.3  3.660. 

Convocation  du  Concile  deTyr  tc- 
<nu  aux  moisd’  aouft  & de  feptembre , 


p.  34.  3 ç.  f 6 , Le  Concile  cft  dominé 
par  le  Comte  Dcnys  > S.  Athanafe 
obligé  d’y  venir,  p.  36.  37.  Calomnies 
propofees  dans  ce  Concile  contre  le 
Saint, p. 3 8. 3 p.  Actions  gcncrcufes  de 
S.  Paphnucc  & de  S.  Potamon  C011- 
fdlcurs,  P.40.41.S.  Athanafe  reeufe 
en  vain  fes  ennemis  , p.  41,  réfuté 
leurs  calomnies,  p.43-47.  Ils  députent 
àlaMarcotc  pour  informer  dei’hif- 
toire  d’ Ifquyras,  p.4S-^  3.  Ces  com- 
miflaires  violent  toutes  les  règles  de 
la  jufticc,p.f  3-Ï7-  S.  Athanafe  quitte 
Tyr  : les  Eufcbicns  le  depofent  \ écri- 
vent contre  luy , reçoivent  les  Mele- 
cicnsù  la  communion  de  1’  Eglifc,  p. 

S.AthantUê  va  trouver  Conftantin, 
p.  5 S.60,  qui  mande  fes  accufateurs 
Oc  fur  une  nouvelle  calomnie  relè- 
gue le  Saint  à Treves  ,p.6 1-6  ç , Conf- 
tantin ne  veut  pas  neanmoins  qu’on 
luy  donne  de  fucccffeur  , p.6  ç. 

S.  Macaire  d’  Alexandrie  le  retire 
dans  la  fôlitude  en  T an  3 3 f au  plu- 
ftard,  p.6 17. 

Saint  Athanafe  peuteftre  arrivé  à 
Treves  vers  le  mois  de  février  , p. 6f. 
Il  y eft  bien  reccu  par  Conftantin  le 
jeune  & par  S.  Maximin  de  Treves  , 

p.6^-6y.66j. 

Conftantin  rejette  les  prières  de 
ceux  d’Alexandrie  & de  o.  Antoine 
pour  S.  Athanafe , p.66.6  7.  Il  ordonne 
de  baftir  une  eglife  pur  Ifquyras , p. 
11.6Ç7.  Il  bannit  neanmoins  Jean 
Arcaph  chef  des  Mcleciens , p.  6j. 

S.  Athanafe  & les  autres  Evefqucsl 
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bannis  fousConftantin  font  rappeliez. 
p.6  8.67 1.67  i.Lcttrc  du  jeu  neConftan- 
tin fur cclujct  à l’Eglifc  d Alexandrie 
dui7dc  juin  3 3 8, p.éS.S.  Athanafe  voie 
Conftancc  à Viminac  Si  à Ccfaréc  en 
Cappadocc  ,p.  70.  S.  Athanafe  parte  à 
Conftantinople  où  il  trouve  5.  Paul 
établi,  p-6p»  ‘ 

Les  Eufebiens  forment  de  nouvelles 
calomnies  contre  S.  Athanafe  après 
(on  retour  à Alexandrie  , p. 7 r . 

Les  Eufebiens  tafehent  en  vain  de 
furprendre  Conftantin  6c  Confiant 
parleurs  calomnies  contre  S.  Athana- 
(cjp.71.7  ijdonnentun  Evcfquc  nommé 
Tille  aux  Ariens  d’Alexandrie  ,p.  75. 

Les  Eufebiens  & S.  Athanafe  dépu- 
tent au  Pape  Jule:  Les  premiers  luy 
demandent  un  Coiküc  : Le  Pape  l’ac- 
cepte, & mande  S.  Athanafe , p. 75. 

Le  Concile  des  Evcfqucs  d’Egypte 
6c6 5 autres  Evcfques  écrivent  au  Pape 
Jule  en  faveur  de  S.  Athanafe, p.7  3-7  5 
666.66j.6yi. 

Vifion  de  S.  Antoine  qui  marquoit 
la  perfecution de  Grégoire , p.y  y. y 6. 

S.  Athanafe  va  à Rome  aprésavoir 
reccu  la  lettrede  Jule  , &y  demeure 
dixhuit  mois  , mais  non  confccutifs*, 
p.y  y 6. U fait  connoiftre à l’Occident 
la  vie  folitairc  & les  actions  de  Saint 
Antoine,  p.y6. 

S.  Athanafe  retourne  à Alexandrie 
au  commencement  dej  41  au  pluftard, 
£.78-80.674.675. 

S.Macairc  d’Egypte  cft  fait  Preftre  de 
Sceté  vers  l’ an  34 o,£.y  8 i,&^uelque 
temps  apres,  S.  Macaire  d’ Alexandrie 
Preftre  des  Cellules,  p.6 18. 

Il  y eut  vers  ce  temps  là  de  grands 
troublcsàThcrtaloniquc  qui  s’appai- 
fent  par  l’ ordination  d’Accc  ,p.  1 1 4- 
S.Paul  premier  ermite  eft  vifité  par  S. 
Antoine,  & meurt  au  commencement 
de  l’an  3 41,  dans  la  communion  de  S. 
Athanafe,  p. 78. 

Les  Eufcb.ticnncnt  un  Concile  à A11- 
tiochepourladcdic.de  la  grande cglifc. 


au  commencement  de  l’ an  341  ,p.  77. 

Grégoire  de  Cappadoce  cft  établi 
par  le  Concile  à la  place  de  S.  Achana- 
ic,  £.7  7.  Grégoire  vient  à Alexandrie 
vers  lafindu  Carcfmc  ,£.78.  y 9.  6y6. 
6yy.  Violences  qu’  il  exerça  à Alexan- 
drie & dans  l’Egyptc,£.8o-88.S.Antoi- 
nc  luy  écrit,  6c  au  Duc  Ba!ac,£.$8. 

S.Athanafe  écrit  contre  luy  une  let- 
tre circulaire  à tous  les  Orthodoxes  , 
p.  84.  85.  11  quitte  Alexandrie  après 
Pafquc&  (c  retire  à Rome  , £.81.83. 
67p.  z y où  pendant  les  troisans  qu’il  y 
demeure  , il  compofe  fa  Synoplc  pour 
Confiant , £.86.680.1.  Kidorc  depuis 
Preftre  & hofpitalicr  d’ Alexandrie  , 
& AmmoneMonot , eftoient  à Rome 
avec  luy  , p.y  6. 

Coudant  à la  pricre  du  Pape  & de 
quelques  autres  Evefqucs , demande  à 
Confiance  la  convocation  du  Concile 
de  Sardiquc,£.8y-<>i . 11  fait  venir  Saint 
Athanafe  à Milan  où  ileftoitj£.8<).6So. 

Confiant  fait  venir  enFrance Saint 
Athanafe,  £.y u 

Ce  fut  peut-eftre  durant  le  Carefme 
de  cette  année,  que  S.  Cyrille  de  Je- 
ru  falem  alors  Preftre  , fit  fes  Cate- 
chefês,  £.418. 

A d’emblée  du  Concile  de  Sardique,£. 
yi-y6.Qfius  y prefidc  &c.LcsEufcb. 
viennent  à Sard.  pour  s’en  retourner, 
p.py- 1 o 3 .Le  Concile  ne  veu  t rien  écri- 
re Fur  la  foy  3 confirme  le  jugement  de 
celui  de  Rome  en  faveur  de  S.  Ath.  de 
Marcel  d’ Anc.&  d’Afclepas,£.i04.ioy 
condannc&  depolc  les  principaux  Eu- 
feb.£.io6,&  fait  divers CanonSjp. ioy- 
11  y.Divcrleslctt.du  Concile^.107.108. 

Les  Orientaux  retirez  à Philippoplc, 
condannent  les  principaux  Evcfqucs 
du  Concile  de  Sardique , p.  11 6. 

S.  Athanafe  après  le  Concile  de  Sar- 
dique fc  retire  àNaifle  : d’où  il  vient 
àAquilccpar  les  ordres  de  Confiant, 
6c  y demeure  deux  ans , £.116. 

Les  Eufebiens  banniffent  auffi 
Diodorc , Macaire , Aftere,  Olympe, 

Theodulc, 
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Theodule , tous  Evcfqucs  , &quel- 

un  Concile  des  Evefqucs  d’Egypte  , 

549- 

ques  Preftrcs  d’Alexandrie , €11347, 

où  on  reçoit  tout  ce  qu’avoient  fait  en 

ou  au  commencement  de  348,  p.i  16. 

fa  faveur  les  Conciles  de  Sardiquc  & 

Concile  de  Milan  contre  Photin , 

de  Jcrufalem , p.i  34. 1 3 f . 

qui  n’cfl  pas  celui  où  Dcmophilc  , 

S.  Orfifc  fécond  Abbé  de  Tabennc 

Macedon e&c.  refuferent  de  condan- 

député  à S.  Athanafc , p.  1 30. 

ncr  l’hcrefie  d’Arius.  Urlâce  & V alcns 

Urface  & Valons  fc  retraitent  de 

y font  quelque  foumiifion  , mais  qui 

tout  ce  quils  avoient  dit  contre  Saint 

34S. 

n’cfloit  pas  fuffifantc,p.t  3 1. 

Athanafc  , & luy  écrivent  des  lettres 

, 

S.Macairc  d’Alexandrie  vient  palTer 

de  paix  fur  la  fin  de  cette  année, p.i  ji 

le  Carefmc  à Pabau  avec  S.  Pacomc , 

S.Paulin  de  Trêves  envoie  cette  rc- 

p.  6 30.63 1. 

tractation  au  Saint , p.i  34. 

350. 

Confiant  écrit  à Confiance  parles 

Magnence  députe  à Confiance  pour 

dcputczdu  Concile  de  Sardiquc , auf- 

a paix  : S.  Athanafe  voit  fes  ambaffa- 

quels  il  joint  les  Tiens,  pour  le  rappel 

deurs  à Alexandrie  ,p.i  37.  On  croit 

des  EvcTques  bannis  : Confiance  ï’ac- 

que  S.Servais  Evcfque  dcTongresen 

corde,/?.  1 1 7 1 1 8.  Les  députez  cfloicnt 

cfloit  ,p. 383. 

à Pafque  à Antioche , où  Eflicnne 

Nifibc  alfiegée  par  les  Pcrfcs,  & 

s’efforce  de  les  perdre  d’honneur  par 

fâuvécmiraculeufcmcntparS.Jacque, 

une  malice  diabolique:  mais  elle  tfl 

P-  »7*. 

decouverte,  Eflicnne  depofé,  & Leon- 

Saint  Ephrcm  vient  à Edeffc  vers  l’an 

; 

ce  mis  en  fa  place:  Il  gouverne  prés  de 

350,  après  le  grand  fiegede  Nifibc, p. 

dix  ans,  p.i  1 5-1 11. 

178-284. 

Confiance  rappelle  vers  Pafque  les 

De  la  ville  d’Edcffc  & de  les  Princes 

Evcfqucs  exilez,  & écrit  à Alexandrie 

nom  mez  Abgarcs,p.  278-180.  El  le  cm- 

en  faveur  de  S.  Athanafe  , p.i  17. 

braffe  la  première  le  Chriflianifme  , 

Marcel  & Afclcpas  retournent  aufli 

p.281-383.. 

» 

à leurs  Eglifês,  p 1 17. 

Saint  Ephrcm  y efl  fait  Diacre, & y 

Balac  Duc  d’Egypte  efl  frapédt 

prefehe  la  pénitence  &c.p.  2S5-304. 

. 

Dieu  peu  avant  Grégoire  ,p.  1 11. 

Apparition  de  la  Croix  fur  la  villa 

3 S 1 • 1 

3 4P- 

Grégoire  efl  tue  par  le  peuple  au 

de  Jerufâlcm  le  fctticme  de  may  3 5 li 

i 

! 

moisde  Janvier  ou  de  février , après 

Saint  Cyrille  en  écrit  ï Confiance  à 

? 

« 

avoir  pcrfecutc  l’Eglifc  d’Alexandrie 

qui  il  n’avoit  pas  encore  écrit  ,p. 419! 

prés  de  huit  ansp.  1 2 i.t  11. 

430. 

— 1 

Confiance  écrit  d’Edcffc  trois  lettres 

Les  Eulebiens  tafehent  de  rcnouvcL 

3 s--1 

à S. Athanafc , pour  l’obliger  à retour- 

1er  la  perfccution  ,p.  137. 

ncr  à A lexandrie,  p.  1 z 1. 1 1 3 . Ce  Sai nt 

Ammon  vient  à Pabau  & prend  Pc- 

après  avoir  falué  Confiant  dans  les 

eufe  pour  perc  ,p.  1 40. 

Gaules  & Julc  à Rome,  retourne  à 

Libère  reçoit  les  lettres  que  les 

Alexandrie , voit  Confiance  à Antio- 

Ariens  & les  Eufcbicns  avoient  adreffé 

che  qui  donne  des  ordres  en  fa  faveur , 

à Jule  fon  prcdcccffcur  contre  Saint 

p.i  13-1  if. 

Athanafc  , p.  1 39.  Il  mande  le  Saint  à 

S.  Athanafc  refufe  de  donner  une 

RomeJ,  & fur  fon  refus  fc  fcpare  de 

eglife  aux  Ariens  ,p.  1 16.  voit  Apolli- 

fa  communion  : Mais  So  Evcfqucs 

nairc  à Laodicéc , & paffe  par  Jerufa- 

d’Egypte  luy  ayant  écrit  pour  la  dé- 

lem  où  S.  Maxime  aflcmblc  un  Concile 

fenfê  du  Saint , il  rentre  en  luy  mtf. 

en  fa  faveur  ,p.i  17-1 19. 

me  avant  que  de  s’eflre  déclaré, p.i  39. 

342'  | S.  Athanafc  affèmblc  à Ton  retour 

140. 

nifi.Ecd.Tom.ni/. 
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S.  Athanafc  envoie  peut-eftre  vers 
ce  temps-ci  S.  Serapion  de  Thmuis  & 
quelques  autres  à Conftance  , p.  143. 
Hiftoirc  de  cet  illuftre  Confcflcur,p. 

Saint  Théodore  Abbé  de  Tabennc 
prédit  vers  le  mois  d'aouft  la  pcrfècu- 
tiondes  Ariens , & en  promet  aufii  la 
fin&c.  p.  140.14 1. 

Les  Eufebiens  vers  le  commence- 
ment de  jf},tafchent  de  faire  fôrtir 
Saint  Athanafc  d’Alexandrie  fur  une 
faufle  lettre  deluy  à Conftance, p.i 41. 
141. 

On  accufc  S.  Athanafe  d’avoir  écrit 
à Magnence,p.i4i* 

S.  Antoincpeut  cftrc  venu  vers  ce 
temps-ci  à Alexandrie  pour  rendre  un 
témoignage  public  de  fa  foy , & con- 
fondre les  Ariens  qui  difoient  qu’il 
eftoitdc  leur  fentiment  : Plusieurs  au- 
tres folitaircs  y viennent  aufli  pour  le 
mefmefujct  ,p.  143. 

Hiftoirc  de  Draconce  Evefque  de 
Hermopole  j Saint  Athanafe  luy  écrit 
avantPafque,peut-eftrcen  cette  année, 
pour  l’obliger  d’exercer  l’epifcopat 
qu’il  avoit  receu  ,^147-147. 

Libéré  cft  relégué  à Berce,  où  il  eft 
accompagné  par  Damafc  Diacre  & 
depuis  Evefque  de  Rome,p.3  87. 

S. Athanafe  achève  avant  l’an  3 7 G la 
grande  eglife  d’Alexandrie  nommée 
la  Cefarée , commencée  par  Grégoire*. 
Il  y fait  l’office  ï Pafquc  avant  qu’elle 
fuftdediée,  p.  148- 170. 

Diogcnc  & Hilaire  viennent  à Ale- 
xandrie pour  donner  aux  Ariens  par 
ordre  de  Conftance  le  blé  deftiné  pour 
les  Ecclcflaftiqucsiilstafchent  de  faire 
forcir  S. Athanafc  , & ils  ne  le  peuvent , 
p.Z7  I.IÇi. 

Saint  Athanafe  fait  peut-eftre  vers 
ce  temps-ci  fa  féconde  apologie,  p. 
IP4. 

S.Antoine  & S.  Pambon  viennent  à 
Alexandrie  vers  3 7 7,^143. 

S.  Antoine  meurt  le  17  de  janvier 


3 7^» âgé de  107  ans.  Sa  mort  cft  fui  vie 
d’une  fccherefle  de  trois  ans,  p.187. 
S.  Athanafe  écrivit  fa  vie  quelques  an- 
nées après , p.  1 17-1 1 p. 

Le  mcfme  jour  1 7 de  janvier  Syrien 
Duc  d’Egypte  jure  de  laifler  S.  Atha- 
nafé  en  repos  jufqu’à  ce  qu’on  euft 
envoyé  à l’Empereur,  & rcceu  ré- 
ponfe  dcluy,p.!  5 i.x  ^.Néanmoins  la 
nuit  du  8 au  p de  février , Syrien  en- 
tre en  armes  dansl’cglifé  oueftoie  S. 
Athanafc , 8c  y fait  de  grandes  violen- 
ces-, mais  Dieu  fauve  miraculcufemcnt 
le  Saint, p.  1 7 3.1 74.  Les  Catholiques 
font  deux  procès  verbaux  de  cette 
violence , le  dernier  adrefle  à Maxime 
Préfet  d’Egypte  cft  du  1 1 de  février 

3 7<î,p.i77-i77. 

George  eft  ordonné  à Antioche 
Evefque  d’Alexandrie  par  un  Concile 
de  trente  Ariens, qui  font  un  nouveau 
formulaire.  Quel  eftoit  ce  George, p. 

LeComte  Heracle  vient  en  Egypte 
avec  u ne  déclaration  fanglante  contre 
S.  Athanafe  ,&  en  mcfme  temps  Cata- 
phrone  en  cft  fait  Préfet  & Scbaftien 
Duc,  p.i  77.  Quel  eftoit  Sebafticn  ,p. 
itîz.Cruautez  d’Heracle  8c  de  Cata- 
phrone  contre  les  Cathol iques , p.  178. 
»ÎP* 

Saint  Athanafc  veut  aller  trouver 
Conftance  , p.  1 80.  Il  écrit  en  che- 
min une  lettre  aux  Evcfqucs  d’E- 
gypte , p.  1 8 1».  Les  nouvelles  qu’il 
reçoit  l’empcfchcnt  de  continuer 
fôn  voyage  vers  Conftance  , p.  181. 
1 8 z.  Il  fe  retire  parmi  les  folitaircs, 
où  les  Ariens  le  vont  chercher:  Il 
fè  rend  inconnu  à tout  le  monde , 
8c  demeure  peut-eftre  quelque  temps 
dans  une  citerne  , p.  183. 184.  Il 
adrefle  une  apologie  à Conftance  . 
& fait  quelques  autres  écrits,  p.187. 
188. 

George  arrive  à Alexandrie  durant 
le  Carelmc,  p.i  61.163. 

Confiance  écrit  au  peuple  d’Alexan- 
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;dric&  aux  Princes  d' A uxumc  contre 
S.  Athanafê , p.  16  3 

Cruautez  horribles  exercées  par 
George  apres  Pafq  uc , & le  x de  jui  n , 
£.163-170. 

Martyre  de  Saint  Eutyque  Sou- 
diacre,  p.  i6ç.  Perlêcution  generale 
desEvefque:,  Catholiques  d’Egvptc  , 
dont  les  uns  font  bannis , les  autres 
contraints  de  s’enfuir,  & quelques 
uns  meurent  dans  les  fatigues  de  l’e- 
xil, £.170-174.  De  ce  qui  regarde 
Philon , Adelphe , Ammone , p.  1 7 z- 
1 74* 

Qualitcz  des  Evefques  intrus  par 
les  Ariens,  p.  174.  17 ç. George  réor- 
donné les  Evefques  qui  le  fou  mettent 
à luy,p.i<>}.  1 77.  De  Théodore  & de 
Hcraclidcd’Oxyrinque  ,£.  1 77. 

S.Thcodore  de  Tabenne  écrit  à ceux 
deNitric,  &lcurpr®met  la  fin  de  la 
perlêcution , p.  177.178. 

Euftathede  Sebafte  eft  depofe  vers 
ce  temps-ci  par  le  Concile  de  Mehte- 
11c.  S.  Meleccpcut  avoir  efté  mis  en 
la  place  ,&  s’eftre  vu  obligé  peu  après 
de  fe  retirer  par  la  dcfobcitiance  du 
peuple  qui  aimoitEuftathe  :S.Mclccc 
fe  retire  l Beréc  en  Syrie,  mais  il  n’en 
fut  pasEvcfqucp. J4 3, 

S.  At banale  écrit  lôn  apologie  tou- 
chant la  retraite,  vers  la  fin  de  cette 
année,  & uh  peu  après,  lôn epiftre  aux 
fol itaircs, s’il  ne  les  avoit  pas  écrites 
des  l’an  3 36, p.i  88- 15)3, 

Divilîon  entre  Acacede  Cefaréc  & 
S-Cvrille  de  Jcrulàlem  , qui  ayant  efté 
depofé  par  Acacedans  un  Concile  ,fe 
retire  à Antioche  apres  la  mort  de 
Léonce,  & delààTarfe  , oh  Silvain 
le  reçoit  malgré  Açacc . Eutyque  eft 
( mis  à fa  place,£.43i. 

| George  eft  châtie  d’Alexandrie  vers 
ce  temps-ci , 8c  les  Catholiques  ren- 
trent dans  la  pofiellion  des  cglilcs  , 
mais  ils  en  font  autiî-toft  chalTcz  par  le 
Duc,  p.  179.180. 

Le  Concile  de  Seleucie  commence 


8 1 p 

le  17  de flmtembre  3 çp: Il fèmble quel" 

S.  Athanafê  lôit  alors  venu  à Seleucie, 

p.iP4. 

S.Athanalc  écrit  en  ce  temps-ci  fon 
traité  des  Sy nodes . p ■ 1 P4. 

Les  Acaciensdepofent&  bannitient 
entre  les  Scmiaricns  Maccdonc  , Bafi- 
lc , Elculê  de  Cyzic,Euftathc  , Eortafc 
de  Sardes  , Draconce  de  Bergamc , 

Silvain  , Sophronc  , Néon , Elpide  , 

& S. Cyrille,  £.431. 

O11  établit  divers  Evefques  à la 
place  des  depofez,  entre  autres  Atha- 
nafêà  Ancyre,Eunome  àCyzic,Eren- 
nie  à Jcrufalcm  3 8c  peut-eftre  en  met 
me  temps  Saint  Pelage  à Laodicéc  , 

P-  43  3- 

S.Athanafè  réfute  l’hcrefie  de  Ma- 
cedone  fur  le  Saint  Efprit , à la  prière 
dcS.Scrapion  ,£.ip7.ip8.1l  fait  divers 
autres  écrits  contre  les  Ariens  dont  on 
ne  fçait  pas  le  temps  ,£.  1 pp. 

Lucifer  fait  vers  ce  temps-ci  divers 
traitez  qu’il  envoie  à Confiance  mef- 
me:S.  Athanafê  qui  cftoit  alors  ex- 
trêmement retiré,  les  lit,  leseftime, 

& les  luy  demande  ,£.ipf.ipt>. 

S.  Athanafc  exhorte  les  folitairesà 
fuir  toute  communion  avec  les  Ariens, 
p.196. 

Alterne  Duc  d’Egypte  va  chercher 
S.  Athanafê  parmi  les  moines  de  Ta 
, benne  dans  les  dernières  années  de 
Confiance  , p.  184.1 8 ç. 

Confiance  atiemble  au  commence-  3tfl« 
ment  de  l’an  3 <>  1,  un  Concile  à Antio- 
che , où  S.  Mclcce  eft  élu  Evcfquc  par 
un  confcntcmcnt  general  des  héréti- 
ques & des  Catholiques  ,£.320.343- 
3 4 ç . S.  Mclece  fe  déclare  pour  la  vraie 
foy,p.34<?. 

S.  Melccc  trente  jours  après  avoir 
efté receu  à Antioche , eft  banni  à Mc- 
litene  par  la  faétion  d’Eudoxe  8c  des 
autres  Ariens , qui  mettent  Euzo jus  à 
là  place  ,£.3  47. 

Les  Orthodoxes  d’Antioche  de- 
meurent unis  à S.  Melecc  , fè  feparent 


11 
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$6  1,  j des  A riens,  saflcmblentdanslaPalée, 
&tafchcnt  mais  en  vain  de  s’unir  aux 
Euftathicns,  p.3 49-3*1. 

S.Eufëbe  de  Samofâtes  ne  veut  pas 
rendre  l’adc  dcl’cledion  de  S.  Melc- 
ce  qui  luy  avoir  efté  confié  ,p.  3 10. 

Diodore  peut  avoir  cfté  fait  Evcf- 
cjucde  Tyr  en  3 6 1 parles  ConfefTcurs, 
fur  le  témoignage  de  Saint  Athanafc, 
P.23S. 

s Arteme  DucdTgypte  cft  décapité 
a Antioche  vers  la  fin  de  juillet, p.200. 
Sa  mort  eft  fuivie  de  celle  de  George 

à Alexandrie, p.2oo-203,aprés laquelle 
'es  A riens  prennent  Lucc  pour  chef, 
p- 10$. S.  Athanafe  revient  & tient  un 
Concile  très  célébré  fur  ceux  qui 
ayoient  figue  , fur  le  Saint  Elprit,  fur 
1 incarnation  , furies  hypoftafcs&c. 
p.  204-208. 

Durant  le  Concile  d’Alexandrie  , 
Lucifer  de  Cagüari  ayant  tafehéen 
vain  de  réunir  les  Catholiques  d’An- 
tioche, ordonne  Evefquc  Paulin  chef 
du  parti  des  Euftathiens , cequiaug 
mente  le  trouble, p 354.3 
S.  Melccc  eftoit  à Antioche  dés  le 
mois  d’oAobrcavcc  Saint  Cyrille  de 
Jcrufalem,  p.  3*2,  qui  retourne  en 
Palcftine  & cft  rétabli  dans  fon  fiege  , 
P-  43  3- 

S.  Athanafc  cft  obligé  par  Julien  de 
forcir  d’Alexandrie  vers  le  mois  de 
décembre.  Il  y retourne  & y demeure 
caché  jufqucs  à la  mort  de  Julien,/?, 
ii  3-117. 

S.Ephrem  fait  en  362  fon  homélie 
fur  la  perle, p.303. 304,  la  perfecution 
l’oblige  defcretircri  p.} o*. 

Les  Juifs  entreprennent  de  rebaftir 
le  temple  au  commencement  de  363 
Dieu  les  arrefte  par  divers  miracles  . 
La  Croix  paroift  en  l’air  & fur  les  ha- 
bits, p.  433. 

Julien  l’apoftat  cft  blcfïc&  meurt  la 
nuitdu  26 au  27  de  juin: S.  Athanafc 
apprend  à Anrinoc  cette  mort  par 
Saint  Théodore  de  Tabcnnc&  l’Abbé 
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Pammon , p.i  1 S.  S.  Athanafc  rentre 
dans  fon  Eglifc  , & y eft  confirmépar 
une  lettre  de  Jovicn  ,p.  21  p. 

Jovicn  demande  à S.  Athanafe  une 
inftruftion  fur  la  foy  : Le  Saint  luy 
répond  après  avoir  aflemblc  les  plus 
habiles  Evefqucs  d’Egypte  , p.i  19. 
*.20. 

Jovicn  rejette  les  demandes  des  Ma- 
cédoniens & des  autres  hérétiques 
& fait  venir  S.  Athanafe  à Antioche, 
p.  221. 

S.  Atlianafê  fait  ligner  à Paulin  le 
Concile  d’Alexandrie , p 2 1 2.  • 

Les  Ariens  font  de  nouveaux  efforts 
contre  S.  Athanafe,  defquels  Jovicn 
fe  moque . Le  Saint  s’en  retourne  à 
Alexandrie,  p.  221-224. 

Acacc  s’unit  avec  S.  Mcfcce  & ligne 
la  Confubftantialité  dans  le  Concile 
d’Antioche,  p. 3*7.3 *8. 

S.  Athanafe  écrit  peut-eftrevers  l’an 
3<>4la  vie  de  S.  Antoine ,p. 2 27. 

S.tcSyncIet  ique  vierge  eftoit  célébré 
a Alexandrie  en  ce  temps-ci  ou  peu 
apres,  p.225. 

Macairc  de  Libye  ayant  tué  par 
malheur  une  perfonne  , le  retire  £ 
Secte  vers  364,  âgé  de  18  ans,  p.*  74. 

S.  Athanafc  vifite  Ja  Thebaide  & 
es  monaftercs  de  Tabenrrc  vers  le 
commencement  de  3 <>*,p.  22*.  2 2tf.S. 
Théodore  de  Tabcnne  le  vient  rece- 
voir un  peu  avant  Pafque  à la  grande 
dcrmopolc  ,p.  22*. 

Grand  tremblement  de  terre  mar 
qué  le  21  de  juillet,  p.  30^. 

Acace  de  Ce  farce  peut  s’eftre  ren- 
gagé vers  ce  rempli  avec  les  Ariens  , 
& cftre  mort  peu  apres . Sa  fucccU 
fion  eftdifputécpar  Philumene  , Cy- 
rille, & Gclafc.  Euzoïus Arien  l’em- 
jorte  enfin  jufque  fous  Theodofê 
P-  434- 

S.  Melcce  peut  avoir  efté  banni  vers 
ce  temps-ci  pour  la  féconde  fois,  & 
avoir  cfté  rappelle  peu  de  temps  après. 
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Libère  meurt  le  14  feptembre  de 
'an  3 66,  Damafe  luy  fucccde  vers  le 
commencement  d’oélobre,  & Urfin 
fe  fait  depuis  ordonner  contre  luy  : ce 
qui  remplit  Rome  de  troubles  & de 
meurtres.  Juvcnce  Prcfet  de  Romej 
bannit  Urfin  , & fes  partifans  font 
tuez  le  z 5 octobre  dans  la  bafilique  de 
Sicinc  ou  de  Libère, p.  3 8 7. 3 8 8. 

Mclanie  l’aycule  quitte  Rome  9c 
vient  en  Egypte  vers  le  commen- 
cement de  l’hiver  en  3 66,  comme 
nous  croyons.  Elle  vifite  Saint  Pam- 
x>n  & luy  prefente  300  livres  d’ar- 
gent,/^!. 

Saint  Théodore  Abbé  de  Tabenne 
meurt  le  2.7  d’avril  en  367  au  pluftard 
P.70S.709.  • 

Valens  fait  chafïcrtous  les  Evcf- 
ques  bannis  fous  Confiance,  p.f 48. 
Î49* 

S.  Cyrille  de  Jerufâlem  peut  avoir 
cfté  chalfé  pour  ce  fujet , & Hilaire 
mis  en  place,/>.43  3.434. 

S.  Athanafc  écrit  à tous  ceux  d’E- 
gypte & de  Syrie  pour  les  encourager, 
p.i 3 7.  7 1 1.  7 1 3.  Valens  le  perfeente 
peuf-eftre  dés  cette  année , mais  il  eft 
obligé  de  le  laifTer  vivre  9c  mourir  en 
repos,/).  1 3 {.156.71 1.7 1 1. 

Valentinien  remet  au  Pape  le  juge- 
ment des  Evcfqucs,/).  35)1.35)3. 

Urfin  revient  à Rome  le  1 5 de  fèp- 
tembre,  mais  il  en  eft  chaffé  de  nou- 
veau avec  les  fectatcurs  le  1 6 de  no- 
vembre par  Prétextât  Gouverneur  de 
Rome,/?.  3 91.3  <)i.  | 

Les  Urfinicns  s’aflcmblentà  Sainte 
Agnès  : Prétextât  Préfet  de  Rome  les 
en  çhafie  avec  peine, en  bannit  quel- 
ques uns;  Valentinien  leur  permet  le 
1 1 de  /u in  de  demeurer  partout  hors 
.de  Rome,  p.  3 5)4. 3 p ^ .7  74. 1 « 

Il  arrive  quelque  difputc  à Corinthe 
fur  l’Incarnation . L’Evcfquc  EpiActc 
an  écrit  \ S.Athanafé,  qui  luy  rérond 
par  une  lettre  en  369  au  plutloll,  /;. 
142. 143.  Il  fait  divers  autres  écrits 


370. 


icontre  les  erreurs  d’Apollinaire  fans  $69, 
parler  de  luy:  on  n’en  fçait  pas  l’année,  ' 

>.i44.i4f.  • ' 

U faut  peut-eftre  mettreen  l’an  365) 
le  Concile  de  Rome,  où  Urfacc  & 

Valons  furent  condannez  ; enfuite 
duquel  le  Concile  d’Alexandrie  de- 
manda la  condannation  d’Auxence  , 

8c  écrivit  à l’Eglifê  d’Afrique  contre 
le  Concile  de  Rimini,/>.i4o.i4i. 

S.Athanafe  tolère  Sidéré  fait  vers 
ce  temps-ci  Evcfque  de  Palebifouc 
contre  l’ordre  des  Canons  , & melme 
le  transfcrcà  l’evefchcdc  Ptolcmaxdc, 
p.134. 

Les  Ecclcfiaftiques  & les  moines 
font  exclus  des  fucceffions  par  la  lo) 
publiée  à Rome  le  15)  de  juillet, ^.35)6- 
35)8.774.1. 

EufcbeEvefque  de  Centrée  en  Cap- 
padoce  meurt  vers  le  milieu  de  juin: 
S.Bafilc  luy  fuccede  vers  le  mois  de 
foptembre  par  le  moyen  de  Saint  Eu- 
fobe  de  Samofatcs , p.  145-245).  3 1 1 
311. 

S.  Athanafc  excommunie  un  Gou 
verneur  de  Libye  en  370  ou  depuis , 
p.  246. 

S.Chryfoftome  eft  fait  Lecteur  par 
S.  Mclccc,  apparemment  en  l’an  370, 
p.360. 

S.Melcce  eft  banni  pour  la  troific- 
mc  fois  en  Arménie,  & apparemment 
à la  fin  de  370  ou  au  commencement 
de  3 71,/».  3 60.7  66. 

Flavicn  & Diodore  Preftrcs  de  S. 
Mclecc  conduifent  l’Eglifc  d’Antio- 
che, p.361. 

Paulin  demeure  à Antioche,/?.  3 60. 

Valentinien  donne  vers  ce  temps-ci 
liberté  à Urfin  de  fe  retirer  où  il  vou- 
drait, hormis  dans  les  provinces  Sub- 
urbicaircs,p.35>8. 

Patrice  perc  de  S.  Auguftin  meurt 
Chrétien,p.455). 

S'  Bafilc  travaille  à achever  de  réu- 
nir les  Macédoniens  à l'Eglifc  & à S 
Athanafc  ; Il  envoie  Dorothée  Diacre 
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en  Occident  fur  la  fin  de  l’année , p 
24S.362.  Un  moine condanne  la  con- 
duite de  S.Bafilc  fur  la  fin  de  feptem- 
bre  : S.  Athanafc  le  défend , p.246. 

Damafe  tient  un  grand  Concile  de 
p 3 Evefquesdcs  Gaules  & de  l’Italie 
vers  la  fin  de  371;  Auxcnce  y efteon- 
danné,p.3p8-4oo. 

Saint  Eulebe  s’exeufë  de  venir  à 
Fhargamon-,  & S.  Bafile  remet  à aller 
en  Arménie  en  un  autre  tcmps,/>.323. 

S.  Bafile  va  à Samofates  apres  le  7 
rie  feptembre  , & fait  connoifiance 
avec  Vite  Evcfque  de  Carrhes,  Se  S. 
Ephrem, p.3  23,  qui  le  vient  voir  à Cc- 
farce  en  372  ou  depuis,/?.  3 07. 

S.Bafilc  va  au  Concile  de  Nicoplcen 
Arménie  vers  le  commencement  de 
3 7 3 : Jovin  Evefquc  de  Perrhe  le  vient 
trouver,/).  3 2 3. 

S.  Atlianafc  meure  le  1 de  may  37 1 
ou  373,  après  avoir  gouverné  prés  de 
4<j  ou  47  ans,/).  245)- 2 {2.7 1^-62  3. 

Pierre  eft  établi  fon  fuccefl'eur , & 
fc  cache,  écrit  à tous  les  Orthodoxes, 
Se  puis  fc  retire  à Rome  ,p. 40  2. 

Valens  parte  trois  mois  à Hieraplc, 
aouft,  feptembre,  & o&obre,  p.  3 2 j . 

S.  Grégoire  de  Nyffeeft  perfccuté 
par  les  Ariens  : On  a defièin  de  l’en, 
voycr  à Romc,p.40  3. 

On  met  un  Evcfque  hérétique  à Tar- 
fc,p.324. 

Evagrc  vient  de  Rome  en  Orient 

O 

fur  la  fin  de  l’année  , & fc  joint  à Pau- 
lin,/?. 3 6 3. 

Florent  Evcfque  de  Pouzolcs  eft 
lepofé  à Rome  vers  cette  année , p. 
4®4- 

Saint  Eufêbe  de  Samofates  eft  banni 
en  Thracc  , p.  326  - 32p.  Les  Ariens 
mettent  en  fa  place  Eunomc , p.  3 2p. 
3 JO- 

Saint  Florent  de  Vienne, S.Paul  de 
Tricaftin , S.  Juft  de  Lion  , S.Euvert 
d’Orléans,  S.  Britton  de  Trêves,  S. 
Concorde  d’Arles , S.  Simplice  d’Au- 
tun.fe  trouvenr  au  Concile  de  Valence 


en  Daufinc  le  12  de  juillet  374,/).^  ji- 

fî8. 

S.Bafile  va  en  Pifidie  pour  rétablir 
l’Eglifc  d’IfauricySc  dans  le  Pont  pour 
y réunir  les  Evcfqucsà  fa  communion, 
p.363. 

Damafe  reçoit  la  confdfion  de  foy 
de  Vital  Apollinariftc>&  le  renvoie  à 
Paulin  d’Antioche  qu’il  favorife  con- 
tre S.Mclcce.  11  tient  un  Concile  qui 
répond  aux  Orientaux, p.406. 

Dcmofthcnc  Vicaire  du  Pont  tient 
un  Concile  d’Ariens  ï Anevre , perfe- 
cutc  les  Catholiques  en  Cappadoce  , 
charte  Hypfic  de  Parnafle  en  Cappa- 
doce, & S.  Grégoire  de  Nyflc  vers 
Noël,  p.  3 3 r. 

Vertu  du  Clergé  d’Aquiléc  gouver- 
né par  S.Valericn,p.40i^.oj. 

V alcns  après  la  mort  de  V aient  inicn 
veut  faire  enrôler  les  folitaircs:  per- 
fccute  extrêmement  ceux  de  Nitric  , 
& en  fait  beaucoup  de  Martyrs , p. 
Go-j-6 1 G. 

Les  deux  Macaires  font  bannisen  une 
isle  qu’ils  convcrtiffcnt , & aulfi-toft 
rappeliez ,p.6 11  -61  3.643. 

Les  Ariens  mettent  Luce  à Samofates 
au  lieu  d’Eunomefur  la  fin  de  376.  Il 
fait  bannir  Antioqoe  neveu  df*  Saint 
Eufcbc,&  plufieurs  autres  Ecclcfiafti- 
qucs,p.  5 32.3  3 3. 

S.  Ephrem  vient  paffer  \ Ederte  la 
derniere  année  de  fa  vie  pour  y afiiftcr 
les  pauvres  durant  la  famine  , p.  305)- 
311. 

Saint  Mclece  & S.  Eufebe  de  Sa- 
mofates font  fort  maltraitez  à Rome , 

/MH- 

Urfin  fe  joint  aux  Ariens:ilcft  relé- 
gué à CoIognc,p.407.4o8. 

Saint  Mclece  au  retour  de  fôn  exil 
offre  un  accord  à Paulin  qui  le  refufe, 
p.364. 

S. Ephrem  fait  l’cloge  de  S.Bafile 
après  la  mort  de  Valens,&  meurt  peu 
après  vers  le  mois  de  feptembre , p. 
307-3 
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Damafo eft  accuféparun  Juif  nom- 

de  la  fe&e  des  Novatiens, p. 3 37-3  35- 

380. 

mé  Ifaac;  fufoité  par  Urfin,  & cft 

S.  Publie  Abbc  prés  de  Zeugma  , 

abfous  par  Gracie», ^.408,405. 

meurt  en  l’an  3 8o,ou  peu  aprcs^.3  37'» 

Concile  de  Rome  fur  le  jugement 

33  p.  Son  monaftcrc  eu  gouverné  con- 

des  Evefqucs  & pour  Damafo  à la  fin 

jointement  par  Theotecnc  ôc  par 

de  378, comme 011  crôit ip.40p.41 3. 

Aphtonc  : celui-ci  au  bout  de  40  ans 

77  î- 

cft  fait  Evefque  de  Zeugma,/>.3  3 8. 

Claudiencftoiten  378  Evefque  des 

Les  eglifcsd’Antioche  font  données 

loi. 

Donaciftcs  à Rome,p.4i  1. 

à S.  Melece  malgré  Paulin  & Apolli- 

S.Cyrillc  peuteftre  rentré  dans  la 

naire,p.  3 6p.  3 70. 

porteffiondes  eglilêsdc  Jerufalera  des 

S.  Melece  & Paulin  conviennent 

la  fin  de  378,^.434.783.1. 

que  le  furvivant  demeurera  fcul  Evef- 

J7P- 

Damafe  fait  Afcole  de  Thelfaloni- 

que  d’Antioche,  p. 371.371. 

que  Ion  Vicaire  dans  l’Illyric  orienta- 

S.  Mçlcce  meurt  apparemment  des 

lCj  P ^ ^*4 1 ^ • 

le  mois  de  may  3 8 i.Son  corps  eft  por- 

Diodore  de  Tarie,  Acace  de  Berce, 

té  à Antioche , & enterré  dans  l'cglife 

S.Euloge  d’bdeflc,  & plufieurs  autres 

de  S.  Babylas  qu’il  avoit  baftie  &c. 

font  faits  Evefqucs  vers  ce  temps-ci  , 

P-  373-?78. 

p.)  34.306.3  61.801.S03. 

Au  retour  du  Concile  d’Aquilée  , 

Zenon  cft  fait  Evefque  de  Tyr  con- 

Saint  Juft  de  Lion  quitte  l’cpifoopat 

tre  Diodore  qui  cftoit  de  la  commu- 

& fo  retire  en  Egypte  dans  le  defert , 

nion  de  Paulin, /7.13p. 366. 

MA*. 

Concile  d’Antioche  de  146  Evefqucs 

Damafo  cft  inquiété  par  la  fadtion 

au  mois  de  feptembre  ou  d octobre  , 

d’Urfin,&  peut-eftre  accufé  d’adulte- 

p.367.368.434. 

re,/>.4i4*4if- 

Prifoillien  forme  en  Efpagne  une 

Prifoillien  fait  Evefque  d’Avila  cft 

nouvelle  hcrefie  tirée  de  celle  des 

charte  d’Efpagne:  Il  va  en  Italie,  où 

Manichéens,  des  Gnoftiques,  & de 

il  cft  rejette  par  Damafo  & par  Saint 

toutes  les  autres , p.  458.  Dogmes  & 

Ambroife:  Dcfordres  qu’il  commet 

mœurs  de  ces  herct  iquçs , p.49 1 -4  9 7 . 

en  partant  par  l’ Aquitai  nc,p.  301-303. 

3 Su. 

Thcodofo  tombe  malade  & cft  bat- 

Les  Prifcillianiftes  font  rétablis  par 

381. 

tize  par  Afcole  de  Thcflfalonique , & 

la  faveur  de  Maccdonc  Mai ftre  des 

• 

publie  une  lov  en  faveur  de  l’Eglifo 

offices  de  Gratien , malgré  Grégoire 

le  1 8 de  février, p. 37p.  3 80. 

Préfet  du  Prétoire  des  Gaules , p.  3 03. 

S.Grcgoircdc  Nvrte  vifiteles  Egli- 

104. 

fos  d'Arabie  & de  Paleftine,  p. 433. 

S.Marcien  celcbre  folitaire  du  dio- 

Saint  Eufobc  de  Samofatcs  cft  mar- 

cefo  de  Calcidc,eft  vifitc  vers  381  par 

tyrizé  à Dolique  en  Syrie,  Saint  An- 

Flavien  d’Antiochc.Il  peut  avoir  vécu 

tioque  fon  neveu  luy  fuccede,p.j3 f. 

jufqucvcrs  387,^.481.483, 

3 36. 760. 

Damafo  pcrfocutc  les  Lucifériens, 

Les  Prifcillianiftes  font  condannez 

& veut  faire  charter  de  RomeEphcfo 

303. 

par  le  Concile  de  çaragoce,  fini  le  4 

leur  Evefque,  //.41p.  Il  écrit  vers  ce 

o&obre  38o,p.4pp.f 00. 

temp-ci  contre  Timothée  Apolhna- 

S.  Philaftre  de  BrcfTc  écrivoit  vers 

riftc,p.4io. 

ce  temps-ci  fon  livre  des  hcrefics,  p. 

On  écrit  que  la  ville  de  Maxime  qui 

Î43-Î44. 

avoir  pris  la  pourpre  en  Angleterre  , 

Saint  Pacicn  Evefquede  Barcelone 

fut  délivrée  du  démon  par  S.  Aliire  , 

réfuté  vers  ce  temps-ci  Sempronicn 

Evefquede  Clermont  en  Auvergne  , 
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qui  mouruc  aufli-toft  apres,  &c  eut 

vie  bienheureufe  le  1 5 de  novembre. 

Saint  Nepoticn  pour  fuccefleur,.  p. 

& quelques  autres  vers  le  mcfmc 

4M-4*7* 

temps:  S.tc  Monique  fê  trouve  aux  en- 

Afcolc  Evefque  de  ThefTalonique , 

tretiens  qui  compofent  ces  livres,  p. 

que  les  Papes  ont  fait  le  premier  leur 

47°-473- 

Vicaire  en  Illyrie,  meurt  à la  fin  de 

Diodore  Evefque  de  Tarfe  fait  vers 

3 S 3,  ou  au  commencement  de  384, 

ce  temps-ci  lclogc  de  S. Chryfoftomc: 

p.  3 78- 3 8 1.76p.  -• 

il  meurt  avant  392,  & Phalerc  luy 

384. 

On  met  la  mort  de  Saint  Servaisde 

fucccde,p.f6i.f 6 . 

Tongres  le  1 3 de  may  384^.384, 

S.Ambroifêne  vdut  point  communi- 

3S7* 

Maxime  fait  tenir  le  Concile  de 

quer  avec  les  Ithaciens, p.  j 1 2.  j 1 3. 

Bordeaux  en  3 S 4 ou  3 8 f , contre  Prit 

S."  Monique  meurt  à Oftie  vers  le 

•• 

cillicn  qui  en  appelle  à l’Empereur, 

commencement  de  novembre, p.47 3- 

p.jof.7P3.i. 

477- 

Symmaque  accule  de  maltraiter  les 

S.  Befarion  vifite  S.  Jean  folitaire 

.Chrétiens, fc  juftifie  par  le  témoigna- 

& prophète  prés  de  Lyeople  en  The- 

ge  du  Pape  Damafc,  p.410. 

baide:  ils  s’entretiennent  fur  la  def- 

Le  Pape  Pamafe  meurt  peut-eftre 

truAion  des  temples , que  Dieu  leur 

le  10  ou  1 r de  décembre , apres  avoir 

avoit  fait  connoiftre  n’eftrc  pas  eloi- 

gouverné  1 8 ans  & peut-eftre  2 mois 

gnéc,p.48p.4po. 

& p jours,  p.420.777. 

O11  croit  que  S.Valcrien  d’Aquilcc 

"388 

58f. 

S.te  Monique  vient  chercher  S.  Au- 

mourut  en  3 S 8, peut-eftre  le  26  de  no- 

guftin  à Milan, p.466. 

vembre,&  que  Saint  Chromacc  luy 

Prifcillicn  cft  exécuté  à Trêves  en 

fucceda  fur  la  fin  de  la  mcfmc  année. 

3 S y,  avec  plufieurs  autres  de  fa  fêôc , 

p.4°r. 

p.y07.f  o8,7P3.7P4^1aximeécritpeu 

Ithace  cftdepofé  & banni. Urfâcc 

38p. 

apres  au  Pape  Si  ricc,p.f  08.50p. 

cft  aufli  depofé  ou  fe  depofe  luy  mcf. 

Saint  Martin  fc  fcpare  des  Ithaciens 

me,p.f  1 y. 

quoiqu’abfôus  par  un  Concile^,  ç 1 1 . 

L’hcrefie  des  Mcffalicns  répandue 

1 on 

Saint  Ifidorc  Prcftre  de  Sccté  vifitc 

dans  l’Orient,  cft  condannée  vers  ce 

Théophile  Evefquc  d’Alexandrie , & 

temps-ci  par  le  Concile  d’Antioche 

meurt  peu  après, p.444. 

fous  Flavien  , par  celui  de  Side  fous 

S.Pambon  peut  cftrc  mort  à Nicrie 

Saint  Amphiloquc,  & par  Letoius  de 

vers  la  fin  de  3 8 f,p.4f3.  788.  Sainte 

Mclitinc,p.f  32.335 . 

Melanie  l’aycule  fe  trouve  à fa  mort , 

Loy  feverc  du  2 1 de  juin  fur  les 

Mî3* 

DiaconjfTes  & les  donations  faites  aux 

386. 

S.Cyrille  de  Jerufalcm  meurt  cette 

Ecclefiaftiqucs,  p.  3 pS. 

année  peut-eftre  le  18  de  mars:  Jean 

Pior  difciplc  de  S.  Antoine,  Prcftre 

luy  fucccdc,p-43  ^.436. 

de  Nitric,  & folitaire  des  Cellules  , 

Saint  Auguftin  fê  convertit  vers  le 

meurt  vers  l’an  3P0,  âgé  d’environ 

mois  d’aouft  de  cette  année,  p. 467. 

cent  ans,p.  5 6p- 574. 

46p.  ' 

S.Philaftrc  eftoir  Evefque  de  BrefTe 

Saint  Martin  vient  vers  ce  temps-ci 

vers  ce  temps-ci , p.  y 41-545. 

une  fcconde  fois  à Trêves , & y or- 

Cronc  difciplc  de  S.Antoinc  vivoit 

î or. 

donne  Félix  de  Trêves  avec  lesjtha- 

encore  en  3pi,p.622. 

? s * • 

cicns  abfous  par  un  Concile , p.  y 10- 

S.Macairc  d’Alexandrie  guérit  un 

Prcftre  à la  charge  qu’il  n’approche- 

Saint  Auguftin  écrit  le  livre  De  la 

roit  jamais  de  l’autel, p.644. 

À 
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Diodor 


>92. 


5?1- 

j<?8. 
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CHRONOLOGIE. 


«if 


Diodore  de  Tarfe  peut  cftrc  mort 
cette  année,  p. y 61.804.2. 

S.  Macaire  d’Alexandrie  meurt  en 
$<?4, ou  en  janvier  ^9^,p.6^S. 

Les  Eve/ques  d’Italie  tiennent  Un 
Concile  à Turin  fur  les  affaires  des 
Gaules  le  zi  dclcptembre  $pS,  oupeu 
après.  Ils  rejettent  la  communion  de 
Félix  de  Trêves  qui  le  démet,  & finit 
ainfi  le  fchifme  dies  Ithacicns,  p.  J13. 
H4- 

Hicraxâgé  de  2°  ans,  vaàConftan- 
tinople  implorer  le  fccours  de  Saint 
Chrifoftome  contre  Thcopliilc  d’A- 
lexandrie, p.6xt. 

. Il  Ce  tient  un  Concile  à Tolcde  au 
commencement  de  feptembre  , où 
Symphofe,  Diétine,  & divers  autres 
Evelqucs  de  Galice,  abjurent  l’hcrcfic 
de  Prifcillicn,  & font  rcceus  dans  l’E- 
glifc,  fous  condition  que  cela  fera 
agréé  par  les  autres  Evefques,  nom- 
mément par  le  Pape  & par  Saint 
Symplicien  de  Milan,  p.  fip-y  24.72  j. 


l Conférence  d’Eftienne  Evefquc  de 
Lion  contre  les  Ariens,  fous  Gondc- 
baud  Roy  de  Bourgogne  vers  l'an  f 00, 

Ml0-  ‘ • 

S.  Monulphe  Evefque  de  Maflrifï 
en  562,  baftieune  eglife  de  S.  Servais, 

P-  3 § î * 

S.  Hubert  Evefque  de  Maftriét, 
transféré  le  corps  de  S.  Servais  en  71 6, 
P-jSf-  , ' 

Wando  Abbé  de  Fontcncllc  au  dio- 
cefe  de  Rouen , y baftit  une  eglife  de 
S.  Servais,/?. $ S ç. 

Rampert  3 z.e  Evefque  de  Breflfe  , 
transféré  le  corps  de  S.  Philaftre,  p.. 
141- 

Vautier  Chanoine  régulier  d'A- 
rouaife , dit  avoir  enlevé  le  corps  de 
S.te  Monique  à Oftic,/?.477. 

Aubert  Aicelin  Evefque  de  Cler- 
mont en  Auvergne,  lève  le  corps  de 
S.  Alirc,/>.42<». 

Les  Huguenots  brûlent  les  corps  de 
"S.  Paul  à Tricaftin,  & de  S.  Torquat 
au  diocefede  Viviers,  /?.f  f y. 


joo. 

ftfz. 

-jiG. 
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TABLE  DES  MATIERES 


Explication  de  divers  mots  abrégez. , 


Alex. 

Alexandrie. 

C. 

Concile. 

[Pal. 

Paleftint, 

Ant. 

Antioche. 

CP. 

Conftantinople, 

p.e. 

peuteftre. 

»FP. 

apparemment. 

Di. 

Diacre. 

Pr. 

Preftre. 

auj. 

aujourd’hui. 

Eg. 

Egipte 

Sam. 

Samofatts 

Cap. 

Cappadoce. 

Ev. 

Ëvefque. 

Sard. 

Sardique 

Cef. 

Cefaréc. 

Jeruf. 

Jerufalem, 

folit. 

folitaire 

A ‘ 

AB  B A,  hilton,  ou  Abbet  folit.  de  Mefop. 
f>.i95'  difciple  de  S.  Ephretn^.jij. 
Abdalce  foKf.  de  Mefopotamie,  £.295.  . 

A bgarts  Pfiàcesd’£de/re;tbrcgi  dexe  qu’on 
en  fçait,  p 179  280.  Le  plus  célébré  embrafle 
le  Chriflianilmc  fous  Tibcre  teepz 8 t. 

Abin  nom  Syriaque  d'heretiqucs^.yzç. 
Ablave  Prefet  du  Prétoire, £.32. 

Abraham  d’Urimcs  a flirte  au  C>  d’Ant.  en 
363>P-7à\.i' 

S.  Abraham  folitaire  prés  d’Edeflê,£.296. 
Abraham  difciple  de  S.Ephrcm,  £.3 1 5. 
Abraham  folitaire  Quartodeciman  , conver- 
ti par  S.  Marcien,  £.482. 

A braxai,  livre  apocryphe  des  Prifcillianif- 
tes,  p.495. 

Abattre  reçoit  bien  S.  Athanafe  à Rome  en 


339,  p. 76.  ^ . 

Acace  de  Cefaréc  vient  au<I.  ce  Sard  £.95. 
qui  le  dcpofc,£.«o6;  ordonne  Saint  Cyrille  de 
Jeruf.  p 1 49,  le  depofe,p.43t.7  3i,  cft  luy  mef- 
me  depofé  à Seleucie,  £.431,  fait  dire  S.McIece 
' Ev.  d’Ant.  en  361, £.344,  fait  un  difeours  à fon 
inthroni7atiou,p.34Ô,  afîiflc  au  G d’Ant.  en 


*63iA35  7. 

Acace  fait  Ev.  de  Berée  en  379,  A 3 34»  V1",e 
S.  Marcien,  £482. 

Accepte  fe  dcshonoie  pour  n’eftre  pas  fait 
Ev.  £.553. 

Achiilas  prcdeeeffeur>non  fucccffeurde  Saint 
Alexandre,  p 655.1. 

Achille  Ev.Melecien  accufe  S.  Athanafe  dans 
le  C de  Tyr, p. 39. 

Acride  : le  vicariat  d’Illyrie  y cft  transféré  , 

£.4ïS. 

Acure  Prifcillianirte  depofé  en  400,  £.522. 

Adamance  Ev.  de  Cynople  accompagne  S. 
Athanafe  à CP.  en  3,5,  £.62*666.2. 

Adanes  ville  de  la  Ciiicie,  £.764.1. 

S.  Adaufle  Martyr  à Rome,  p. 41t. 

Adelphe  d’Onuphis  banni  en  350,^.171.  697. 
a.  Sant  Athanafe  luy  écrit, p.i  72.  Il  aflifte  en 


362  au  Concile  d’Alexandrie,  £.2 06. 

Adelphe  un  des  auteurs  des  Meffaliens.p.yiS. 
529,  eft  condanné  à Antioche  £^,^.431-535. 

Adiede  partifan  de  l’Antipape  Urf;h,£  392. 

Adra  ville  de  l’Arabie,  Petrée,  £.764  2. 

A àygin.  V.  Hygin. 

Accédé  Lydde  mort  p.e.  en  331  ou  332,^.129. 

Aece  de  Thcflitlonique  ailifle  au  C.  de  Sard. 
p 94  6S4  i|685.  1,  y propofe  divers  Canons, 
p.109 

Aece  Ev.  d’Eleufhcroplc  vers  350  £.129. 

Aece  l’athée  rétabli  Di.  par  George,  p.  180. 

Afrique  : on  ne  donncit  ce  nom  qu’à  ce  qui 
crtoit  de  l’Empire  d’Occident,  p.-,  14.71  5* 

Agape  dame  Efp-gnole  feduitepat  Marc  de 
Memphis,  p 49» 

Agapet  Di.  de  Lucifer  affifle  en  362  au  C. 
d’Alex,  p. 205 

Agapet  difciple  de  S.  Marcien,  £.479.48  3,  fe 
retire  au  diocefe  d’Apamée &c. £.484,  dont  il 
eft  fait  Ev.p.485. 

Agathammen  Ev.  d’Egypte  accompagne  en 
335  S.  Athanafe  à CP.  p. 62. 

Agathe  Ev.  d’Egypte  obligé  de  fuir  en  356, 
p 698.1. 

Agathe  Ev.  "banni  en  356, ‘avoir  cfié  moine.p. 
173.  697,2s  affilié  en  362  au  C.  d’Alex,  p. 206 

Agathodemon  Ev.  de  Squcdie,  aflifte  en  362. 
au  C.  d’Alex.  £.206,6981. 

Agathon  folitaire, £.48 8. 

Agit  Pr.  de  Nitric  vers  356,  £.178. 

S.  Agnan  Ev.  d’Orléans,  £.801.*. 

S.  Agricolaüs  Ev.  de  Maftrift,  p 3S6. 

A h!  ton  Ev.  de  Basle,  £.668.2. 

Aicelin.  V.  Aubert . 

Alas  folitaire  de  Mefop.p.295. 

Albin.  V.  Alpin. 

S.  Alexandre  d’Alex  eleve  5.  Athanafe  êcc. 
A651.  653,  qui  le  foûtient  contre  les  Sollicita- 
tions des  Ariens,  £.5. Il  le  meneauG.de  Nicée, 
p. 6,  le  defigne  fon  fuccefleur,£  7. 

Alexandre  de  The/Talonique  récrit  à Saint 
Athanafe  fur  la  decouverte  d’Arfene,  p 28. 
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DES  MAT 

Tfs,  afllfte  au  C.  Je  Tyr,  7.35,  écrit  au  Comte 
Den/s  pour  S.  Athanafe,  7.50,  cede  enfin  aux 
Eufebiens,  7,52. 

. Alexandre  de  More  ou  Maronée  aflîfte  au 
C de  Sard.  £.634.1. 

Alexandre  de  Lariilè  aflîfte  au  C.  de  fard.  7. 

^ 4'6^4<Ic 

Alexandre  inftituteur  des  Acœmetes,  p,$  35. 


Alléluia  4 quand  on  le  chantoit, 7.420. 

S.  Ail  ire  Ev.de  Clermont  en  Auvergne , V. 
fin  titre  p.$z+.- 

Afphée  Ev.  de  Rhinocorures  Sr  Alphée  Pr. 
depofez  comme  Meflâliens,  7.535.5  36. 

5 . Alpin  ou  Albin  Ev.  de  Lion j p, 551. 

A type  V.  Apis,7  15. 

Aype  de  Megare -affilie  au  C.  de  Sard. 7.109. 
6Sa  < 

Alype  neveu  de  S.  Màrcien,7.4S ï>  fait  baftir 
une  chapelle  pour  la  fepulture  de  ceSaint,7.483. 


Alype  Ev.  de  Ccf.  en  Cap.  />. 5 35. 

Amance  Di.dc  Rome  élit  en  366  l’Antipape 
Urfin,  />. 3S7  eft  banni  avec  luy,  7.389. 

Amand  de  $ t rai  bourg  affilie  au  C.  de  Sard. 

P,  685.1.- 

Amathas.  V.  Macaire.- 
S.  Ambroift  defire  rétablir  l’imion  à Ant.  p. 
365.366.  Son  cftime  pour  Afcole  de  Theflàlo-' 
nique  &’c.  7*378-382.  Damafe  luy  envoyé  la  re- 
quelte  contre  l’autel  de  la  Viétoire,  7419.  Il 
déiend  de  manger  fur  les  tombeaux  des  Mar* 
tyiS)  f.468,  fe  conformait  aux  Eglifes  où  il  fc 
trouvoit,  7.469;  rejette  les  Prifcillianiftes,  p. 
503>condannc  les  lihacicus,  7.512,  écrit  pour  la 
réunion  des  Prifcillianiftes, 7.5  ig,  écrit  à S.Juft 
de  Lion,  p, 546»  à S.  Phcbade  d’Agen, £554. 

Ame  : erreur  des  Prifcillianiftes  fur  l’ame  , 
tA  93* 

Ammon  embrafîê  la  vie  monaftique  en  351, 
p.  1404  parle  à S.  Athanafe  de  divers  folitaires, 

7-22  7»- 

Ammone  moine  fuit  à Rome  S.  Athanafe  en 

339,^76. 

Ammone  fecretaiie  de  Grégoire  intrus  à 
Alex.  7. 79. 

Ammone  laïque  voyage  vers  349,  p.  133.' 
Ammone  Ev.  d’Eg,  voyage  avec  S.  SerapTon, 
p.iab  ■ 

Ammone  Ev.  d’Elarquie,  7.227,  banni  en 
356,  7.171,  avoir  efté  moine  &c.  p.i73-6ÿ7>aftif- 
U au  C.  d’Alex  en  36a, 7.2 06- 

Ammone  difeipie  de  S.  Pambon,  p. 453.  454* 
Ammonitn  Ev.  Mclecien  réuni  à l’Eglife,  p 
65S  t.. 

A moc  moine  à qui  S.  Ephrem  écrit, 7.299.- 
Ampele  Prefet  de  Rome  en  370,  -3 7 1 , <Sc  37a, 
p.398. 

S.  Ampbtlotjue çhzftc  les  Mefta liens,  p. 534- 
A nagamphe  Ev.  d’Eg,  banni  en  356,  p 697-2 


I E R E Si  Sif 

Amphiloque  Ev.  de  Side  vers  400,  p 79  Sz- 
Anatole  de  Berée  eftoit  à Ant. en  362^.109. 
333,  y affilie  au  G de  363,7.357. 

A naflafe  Ev.  de  Theftaloni.jue  &c  .p  417. 

S te  A najlafit  martyre  à Rome,  p. 42t. 

S.  André  : fes  actes  livre  apocryphe,  p. 494* 
A nnien  Ev.  deCaftulone  en  347,7.683.2. 

A ntere  Ev.- Prifcillianiûe  réuni  à l’Eglife,  p, ■ 
522.- 

Antide  Vicaire  en  3S1,  7.776.2. 

A ntiofue  Agent  du  Prince  en  350,7.137! 

A ntioepue  Pr.  écrit  à S.  Athanafe,  7.246. 

S.  Antioquanwtw  de  S Eufebe  de  Sam.  p.- 
319,  l’accompagne  dans  fonexil  &c.  7.328.- 
369.  S.  Bafile  luy  écrit, 7. 329.  Il  eft  banni  376, 
7.332.333,  fuccedcàS.  Eufebe  en  380.  &C.7.336. 

; S.  A ntioque  Ev.  de  Lion,  7.548.549- 
: A ntipatre  de  RhofTes-  afüfte  au  Gd’Atit.  en 
363, 7.764.2. 

S.  Antoine  voit  le  S.  Efprit  defeendre  fur  S. 


Athanafe,  7. 4,  demande  le  rappel  de  ce  Saint  à 
Cocftantin,7.67.  vifite  S.-Paul  premier  ermite 
&c.  7 78.  envoie  Pior  au  defert,  7.569,- luy. 
ordonne  d’aller  cher  fa  fu-ur,  7.570.57  »,  eft  vi«" 
fité  par  S.  Macaire  d’Eg. £.582.806  807,  forme 
S.  Macaire  d’Alex  7.626.627,  fes  avis  à Saine 
Pambon,7.4  4 5.  U voit  en  efprit  les  m.iux  que' 
les  Ariens  dévoient  faire  à l’Eglife  en  341.7. 75.- 
S.  Athanafe  le  fait  connoillrc  à Rome,  7. 76.- 
il  prédit  à Balac  fa  ruine  prochaine  , 7.  122  , 
écrit  à S.AthaDafe  après  fon  retour  de  Rome, 
7.1  javient  à Alex,  en  35 3, 7.143-696,  meurt  le, 
17'  janvier  356,7.185.  S.  Athanafe- écrit  fa  vie 
£.227.70-710.-  , • 

Antoine  Diacre  de  Rome,  pere  de  S.  Dama-- 
fe,  7.386,  s’il  eftoit  d’Efpagne, 7.773.1.  J 

Antoine  méchant  moine  de  Rome,  7.397.- 
Flave  Antonin  Conimiftâire  des  vivres  & • 
centenier  en  335,7.56. 

Annbion  Ev.d’Eg.  accompagne  S.  Athanafe; 
à CP.  en  335, 7.62.666.2. 

A nyfe  Ev.de  Theftalonique,  Vicaire  du  Pape 
dans  PII ly rie  orientale^  417. 

A one  premier  folicaire  de  la  Mefop.  7.295»- 
A pâmée  ville  de  Syrie,  7.86  3.2.  . 

S.  Aphraate  vient  à EdcfTe, 7.281,  fe  retire  i' 
Ant.  vers  371,7.295.2^6.. 

‘ Aphtone  Pr.  d’Alex,  banni  p c.  en  335,  7,  64, > 
reconnu  innocent  dans  le  C.  de  Sard.  7 105. 
Aphtone  Ev.  app.  de  Zeugma,  7 3 38. 339. 

A pis  Pr.  d’Alex  défend  S.  Athanafe, 7.19. 
Apoealypfi  d’Elie,  livre  apocryphe  des  Frif- 
cillianiftes,  7.495; 

Apollinaire  zélé  pour  la  foy,puis  herefiarque,* 
7.128,  fe  glorifioit  des  lettres  de  divers  Saints,' 
p.  144,  145,  envoie  quelques  moines  au  C. 
d’Alex.  7.206.  Saint  Athanafe  écrit  contre  fes 
erreurs  fans  les  nommer,  7 242.  245.ll  eft  ana*-. 

M M mm  m ij. 


8aS  'TA 

thcmatizé  dans  le  C.dLint.  en  379,  p. 368.  On 
publie  plufïeurs  de  Tes  ouvrages  Tous  le  nom 
des  Peres,  p.715.2.  Hiftoire  des  livres  d’Apol- 
linaire collez  par  S.  Ephrem,  p. 74t.  74 3. 

Apollon  Ev.  obligé  de  fuir  en  356»  avoir  ellé 
moine,  p.  173.697  698. 

Apollon»  Ev.  Melecien  d’Oxyrinque^.177. 
Aptjlrts  : Mémoire  des  Apollrts , livre  apo- 
cryphe,  p.494. 

■Appellations  : le  G deSard.  permet  aux  Ev. 
d’appeller  au  Pape,p.iio,  aux  Ecclefiaftiques 
d’appeller  au  Métropolitain  voifin,  p. utr  m. 
Le  C.  de  Rome  en  378»  demande  l’éxtenfion 
du  droit  de  l’appellation  des  Ev.p.4H.4i&. 

A^r  ville  de  la  Dace  inferieure,  pôSc.j. 
Aquilin  Vicaire  de  Rome  en  378,^.4.10.  412. 
776.1. 

Aquire  Diacre  va  trouver  Saint  Athanafe  en 
34 9 r de  la  part  de  Confiance,  p.123. 

Aral  le  n d’Antre  ou  d’Adra  afiifle  auC.d’Ant. 
en  363,  p.76 4,2. 

A ranod  méchant  difciple  de  Saint  Ephreui  , 

MIS» 

Aravae»  dit  Ev.  de  Tongres,  p.  771.1 . 
Arbctbion  Ev.  d’Eg.  accompagne  S.Athanafe 
à CP.  en  335,  p. 62.666.1. 

Arcadie  province  d’Eg,p.4«. 

Arcaph,  V.  Jean. 

A rche'aüs  gouverneur  trouve  Arfene  & en 
avertit  S.  Athanafe,  p. 27,  afiîfte  au  C.  de  Tyr  , 
p.  3S,  où  il  tire  Saint  Athanafe  des  mains  de  fes 
adverfaires,  p 47. 

A rebe/aüs  Ev,  de  Ccf.  en  Capp,  écrit  contre 
Iss  Mcflâliens, p,s31. 

Arehidame  Pr.  légat  du  Pape  à Satd.  p.q 3, 
681. z. 

Arijlonique  de  Seleucobele  afiîfte  au  Cd’Ant 
en  363,  ^.764.2. 

Ariflophant  payen:  George  le  veut  faire  Pr. 

p,  1 80. 

A77«r  ne  peut  fe  faire  recevoir  parS.  Athanafe 
p.  17.656.1. 

Ar/»s  Ev.  afiîfte  au  C.de  Sard.p.6S4.2|636.2. 
Ar»«ç«/, livre  apocryphe  des  Prifcillianifles 
j>-49î- 

Ar/»r»re  Prifcillianifte  exécuté  en  384, p.  507. 
Arques  ville  de  Phenicie,  p.7 65.1. 

Arrtne  & Arfene,  V.  Irenée! 

Arface  eunuque  accompagne  Grégoire  intrQs 
à Alex. p. 79. 

Arfene  Ev.  Melecien, on  accufe  S.  Athanafe 
de  l’avoir  tué,p.25-  Il  fe  trouve  vivant,  p, 26. 
27,  fe  réunit  à Saint  Athanafe,  p. 29.658.  qui 
le  fait  paroifire  dans  le  C.  de  Tyr,  p.45. 47, 
663.  2|666.  Il  afiifle  p.e.  au  C.  de  Sard.  p.  104. 
685.7.. 

Arteme  Duc  d’Eg.  cherche  S.  Athanafe  9c, 
£184,  a la  telle  tranchée  en  362,  p.2oa 


BLE 

S-  Arteme  Ev.  de  Clermont  en  Auvergne  , p, 
4*7» 

Arteme  î.e  Ev.  d'Embrun,p.354. 

A/cerrr, nom  qu’on  donnoit  à ceux  qui  s’exer* 
çoicnt  dans  la  vertu,  p. 4. 

A favin  Prifcillianifte  condanné  à mort,p.7oç, 

A fclepas  de  Gaza  afiîfte  au  C.  de  Tyrfp7%fftc 
à celui  de  Sard.p.95,  où  il  juftifre  fon  innocen- 
ce ,p.io  ?■  Le  Gécrit  pour  luy,  p.108.  Confiance 
le  rétablit, p.  127. 

AfcoUEv.de  Thcflàlonique,  V.  fon  titre  p, 
37*. 

S.  Aflere  Martyr  à Oftie, P 405. 

S.  Aflere  de  Pctra  en  Arabie  afiifle  au  G de 
Sard.  p.98. 99.684. 2I686.2,  afiîfte  en  362,  au  C. 
d’Alex,  p. 206.707.  2,  dont  il  fait  exécuter  les 
decrets  en  Orient,p.2o8,il  va  à Antioche  appai- 
fer  le  fchifme,  p-tog-^;  3. 

Aflere  Duc  d'Armenie  en  330^.135.137. 

Aflere  Abbé  en  370 ,p  213. 

Saint  Athanafe,  V.  fon  titre  p.r,  s-’unit  aux 
Euflathiensjpjjy,  Sc  vouloir  auÆ  s’unir  aux 
Mcleciens,  p 359. S.  Bafîle  luy  écrit  &c.  p.}6i, 
362.  Il  écrit  à Dama  le,  p 396. 

Athanafe  Pr.d’Alex.  p.e.  banni  0^335.  p.6ié 
connu  innocent  par  le  G de  Sard.p  i0y, 

Athanafe  Ev.  Macédonien  rejet  té  par  Saint 
Melcce,  p 359. 

Athenodore  de  Platée  afiîfte  au  G de  Sard  p 
684.1. 

Athenodore  Ev.  d’Eg.  banni  en-  356,  p.697.  It 

A thrili  dans  la  z.o  Auguilamnique,p  19. 

Attique  de  CP.  écrit  contre  les  MelîaÜens  * 
M3S» 

Aubert  Aicclin  Ev.de  Clermont  en  Auvergno 
en  1311^.426. 

Au£nflamniquest  provinces  d’Eg.  p,  19. 

’ s.  Asigufiin  : ce  que  S. te  Monique  fa  inere 
fait  pour  luy  &c.p.46i.  érc.  Il  écrit  coutrc  les 
Prifcillianifles,  p.  525. 

Augujlople , ville  de  la  Pah fline,p. 765.x. 

A vila  evefché  de  Caftille,  autrelois  de  I.t 
Galice,  p.501. 

S.Avit  Ev.  de  Clermont  en  Auvergne, p.424« 

S.  Avit  Ev.  de  Vienne  vers  500,  p 550. 

A vite  folitaire  de  Calcide,  p.aSo. 

Aurele  Ev.  Luciférien  à Rome,p.4Q5, 

Aurel 0 de  Carthage:  Damafe  ne  luy  a point 
écrit,  p.422, 

Aurele  Prifcillianifte  cotulanné  i mort,p  50  7 

Aurelien  Proconful  d’Afîe  en  395,7.419. 

Saint  A uflremoine  Ev.  de  Xlermont  en. 
Auvergne,  7.425. 

Auxnne  oc  A uxanon  partifans  de  l’Antipare 
Urfîn,  p.292. 

Auxence  Ev.  Arien  intrus  à Milan  , p.240. 
eft  condanné  en  37r,p  400,  fait,dit-on,  fouetter 
Saint  Philaftre  Evefque  de  Brcflè  ,7.541,  meurt 
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en  potîcffion  de  fon  ficge,  p 141.  . | 

- jAzunatre  Ev.  de  Tongres,  />. 77 1 .1. 
jiziz,  folitaire  de  Mcfopotamie, ^.29$. 

• B 

SAint  Babylas  : S.  Melece  en  baAit  une 
eglife  & y efl  enterré,  p, 376. 

Balac  Duc  d’Eg.  accompagne  Grégoire  dans 
fon  invaüon  du  fiege  d’Alex.  &c.  p. 79,  jfo,  fa 
mort  tragique,  p,i22. 

Baleone  Ev.  de  Brague  en  >63, p, 7 76.  r. 
Balfame  ôc  Barbilon  , livres  apocryphes  des 
PrifcillianiAes,  p. 49 

Barbe  raféc,  contre  les  conftitutions  apoflo- 
liques  , p. 53  t. 

Moyfe  Baroepha  autrefois  Ev.  des  Syriens,^ 
7Sc-«- 

Bar  de  fane  ami  d’AbgareRoy  d’Edeife^.zSOj 
dcrit  il  cftoit  originaire,  p.28  2. 


I E R E S.  s.* 

Lenoljl  dit  Ev.d’Aquiléc  au  IV.necle^. 775.2 
Bernicien  Arien  vient  trouver  Jovien  contre 
S,  Athanafe  &c.  p. 222.224» 

Beryllt  Ev.de  Boftres  détrompé  par  Origcne, 
212. 


Bardion  Comte  écrit  à S,  Athanafe  en  343, 

p.itl. 

B.irdion  officier  de  Jovien  gagné  par  les 
Ariens,  ^.224. 

Barge  folitaire  de  Mefopotanrie,  p. 295. 

Barlamene  de  Pergame  affilie  au  G.  d’Ant. 
en  363,  p. 76»  2. 

S.  Barge  Ev.  d’Edefîè,  p,295* 

Bar  ne  vient  trouver  S Bal:  le  en  373,  p 326; 

Bafile  d’Ancyre  vient  au  C.de  SarJ./>.95>qui 
ne  le  reconnoift  ni  Ev.  ni  Chrétien  ,p.io6)Cltoit 
Semiarien,  />.  431. 

S.  Bafile  le  grand  très  uni  avec  S.  Athanafe, 
qui  luy  écrit  iur  la  réception  des  hérétiques,  p, 
207.  245*249.  S.Eufebe  le  fait  elire  Ev.  de  Ce- 
faréc./>.}2i.  Il  transféré  Euphrone  de  Colonie  à 
Nicople,  ^.234-  S Ephtem  le  vifitc,  p. 307.  30S. 
è<  fait  fon  elogî,  p, 309.744.  Il  va  voir  S.  EuTebe 
de  Sam.  &c.  p- 322.324,  luy  écrit,  p. 328.  331.  Il 
ne  veut  point  condanner  S.  Melece, /\34Ü.  qu’il 
invite  à Sam.  p.  360,  luy  éerit  fouvent,  p.  361  - 
363.  766,  l’ellime  & l’honore,  p.777.  Afcole  luy 
envoyé  des  reliques  &c.  p. 374.  721.  2.  II  écrit 
au  Pape  Damale.p.399,  le  plaint  de  Ion  falle-p. 
403.  Son.  eflime  pour  Diodore  de  Tarfe , p. 
560.561 

Bafile  difciple  de  S . Matcien,  p 484. 

Bafie  de  Dioclctiane  a IliAe  au  G de  Sard,  p. 
TOO.7H4  t. 

Bafie  Préfet  de  Rome  en  383,  p.419. 

Banhée  folitaire  de  Mefopotamie,  p.  295. 

Battefme  fans  foy  ce  que  c’eft,  p. 252.  Juge- 
ment de  l’nilloire  du  battefme  donné  par  Saint 
Athanafe  enfant, p. 651.652. 

Bayonne  vilie,ce  nom  figniiîe  des  bains  &c. 
p.79i.ï. 

Ben. ace  de  Malle  alfille  au  C.  d’Ant.  en  379, 
M67* 

Biiic vole  officier  de  Valentinien,  difciple  de 
Saint  Philallre,  p.j 43. 


S.Befarie»  folitaire  de  S'ccté.V.fon  titre  p. 485. 
Bigames  incapables  d’ellrc  élevez  à l’état 
ecdelialliquc,  p. 552. 

Blthyne  herctique,  perfecute  les  Catholiques 
d’Alex,  p.  15  8. 

Bithynique  de  Zclore  vient  au  C.  de  Sard, 

f.95- , 

Blé  :Cor.flantincn  alfigne  aux  Eglife*  de 
Libye  &c.  ^.72,75. 

Bogomiles  hérétiques  defeendus  des  Meffii- 
liens,  />.5  36. 

Bonheur  ; H ne  peut  y en  avoir  en  ce  monde*- 
P. 470. 


S.  Bonofe  Martyr  fous  Julien,  p. 352. 

Brague  métropole  de  la  Galice, p.51 8. 

Brevi  p e.  Berée  ou  Doberc  villes  de  la  Ma-' 
cedoine,  p,  6X4.2. 

Britanne , Briton,  ou  Pritannc  Ev.de  Trêves* 
p. 504,  mort  vers  l’an  386  &c.  p. 536. 

Bufiris  ville  de  la  z.e  Eg.p.39. 

Byte  Ev.de  Seleucie  condannc  les  Mcffitliens, 
p.î 03,  affilié  au  C.  de  CP.- en  394)  P-534.- 
C 

CAHrs  Ev.  de  Paretoine  p.c.  banni  en  356,*». 
697.1, affilie  3U  C.  d’Alex  en  362, p.to&. 
Gains  Ev.d'Eg  obligé  de  fuir  en  35  6-/>. 69S.:. 
CalHs  de  Pannonie  anathematiié  vers  371, 
p.400. 

Calante  & Calamon,  extrémité  du  delert  do 
Sceté,  p.579  5^0. 

Calcide  ville  de  Syrie,  ^,764,2. 

Calrpode  dit  Ev.  de  Naple  & legaedu  Parc 
au  C.  de  Sard  p. 682.2. 

Calimere  Diacre  d’Anr.  affilie  en  361  au  C. 
d’Alex.  p.  106.3  52. 

C ali  inique  Ev.  Melecien  de  Pelulê  calomnie 
S.  Athanafe  en  331^.  193 l’a ccufe  en  3 35  1 Ty* 
d’avoir  rompu  un  calice,  p.  33, de  l’avoir  depofé 
Si  maltraité  & c p.  34,  vient  au  C.  de  Sard.p.yyy 
Callijle  Diacre  accufe  Damafe  d'adultere,  p. 
41^,  ell  chafléde  l’Eglife  par  le  C,  d’Aquilée  , 
Mil* 

Calvus  ou  Chalbis  Ev,  de  la  Dacc  affilie  au 
C.  de  Sardique,  p 684.1. 

Canofe  ville  de  la  Pouille,  p. 283.2. 

Capiton  pere  du  Pr.  Athanafe,  ^.105. 
Caracr.lle  s’empare  de  l'Olrhoene  & c p.  280- 
Garefmt : comment  on  le  paffioit  à Tabenne, 
p.630, 

Carpone  Prcllre  Arien  député  à Rome  par 
Grégoire,  p.  79.84. 

Canere  Ev.d’Antarade  & Confeffeur, ligne  le 
C,  d’Alex. en  36:,  p. 213. 

1 M M m mm  iij 
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Carter  t Ev.  Efpagnol  aflîAe  au  Concile  de 
aSragoce  en  3S0,  f 500. 

Cafte  Ev.  de  Saragoceen  347,^.683.1. 

Cafiulon e ville  d’Efpagne,  autrefois  célébré  , 
£683.2. 

Caraphrone  Prefet  d’Eg.  en  356,^.137*  éta- 
blit George  Ev.  Arien  à Alex.p677.x,perfecutc 
les  Catholiques,  p.  158. 

Catechc/es  de  S.  Cyrille  de  Jeru£  p.  436.437* 

C ’uchitts  hérétiques  inconnus, p.303. 

C dent  s ville  dans  la  Galice,  p.7  9»  z. 

Celicolei , Hypfiftaires,  ou  Mcflaliens,  p. 517. 

Chalbis . V.  Calvus. 

Cheveux  longs  aux.  hommes  contre  le  pré- 
cepte de  Sj  Paul,  p. 531.  Les  payens  les  lairtbient 
croiftre  aux  enf.ns  par  fuperlli  tion,  p. 707.1.. 

• Chrefi  Ev.  aflifte  au  C.  de  Valence,  p.557. 

S.  Chromace  Pr.  puis  Ev.  d’Aquilce  , p. 401. 
fuccedc  immédiatement  à S.  Valerien, ^.775.1. 

5.  Chryfiante  Martyr  à Rome,  />,4ix. 

S.Chry/oftome  parte  trois  ans  auprès  de  Saint 
Melecej  p.  360,  qui  le  battize  & le  fait  Lefteur, 
£■.765.1,  puis  Diacre  en  380  ou  38:^.368,  Il  fe 
forme  fous  Diodore,p.56o,qui  le  loüe  vers  386 
&c.  p.j  6 1.803,804- 

Ciltnts  ville  de  l’audience  de  Brague,  p. 791.1. 

Claude  Ev.de  vienne,  p.798.1. 

Claudien  Ev.  Donatirtc  à Rome  en  378^.411. 

Clemtnce  ambartadeur  de  Magnence  auprès 
de  Confiance,  p.  137. 

Cleepatride  ville  d’Eg. p.13.. 

Ctyfma  ville  de  l’Arcadie, p.i 71. 

Cochras  Ev.  d’Aca'ie  aflïllc  au  C.  de  Sard,  p. 
682.  Xi 

Colere,  ne  la  laifier  pas  monter  jufqu’ à la 
langue,  p.  44». 

Coll  ut  he  Preftre  entreprend  d’ordonner,  des 
Prefires  &c..p.*  1. 

Comafe  Pr.  de  la  Galice  Prifcillianifie  , p. 
518,  fe  réunit  à l’Eglife,  p.$2i. 

Conciles  : C.  de  Cefarée  en  Pal.  tenu  en  334. 
contre  S.  Athanafe,  P.3J.660.  C.de  Tyr  en  33  5v 
aufii  contre  S.  Athanafe,  p.34-60.  660.  666. 
C.  des  Ev.  d’Eg.  en  339  pour  S.Athanafe,p  74. 
75. 671.673. Cd’Ant.  en  341, où  les  Ariens  font 
Grégoire  Ev.  d’Alex.p  77.  C.de  Rome  en  341* 
où  S-  Athanafe  eft  déclaré  innocent,  p.85.  C.de 
Sard. en  347,  p.89'*t5«  681-689.  S’il  eft  œcu- 
ménique, p.  689.  692.  C.  de  Jeruf.  en  349,  où  S, 
Maxime  reçoit  S.  Athanafe  , p.ti8, 1 19.693.2. 
C.  de  Seleucie  & de  Rimini  en  339, fur  lefquels 
S.  Athanafe  écrit,  p.  194. 705.760.C. d’Alex,  en 
361,  p.205  213.351,  707.708.  C.  d’Ant.  pour  la 
foy  de  Nicée  en  363,  fous  Jovien,  p. 357.  764. 
765;  Conciles  de  Rome  & d’Alex,  en  368  ou 
369,  p. 240.  24t.  396.  C.  de  Rome  contre  les 
Ariens  en  37 1^.  399.4 oo.C.de  Valence  en  374, 

P-  5 5 x -5 S S.  C.,<le  Rome  en  378,  où  Damafe  eft 
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abfous  , p.400  411.  775.776.  C d’Ant.  en  379p. 
p.  367. 368.  C.de  Saragoce  en  3 80,0  ù les  Prifcil- 
lianiftesfont  condannez  , p 499*501.  791.  792. 
Cœcumeniqueà  CP.  en  381^.373.  C.  d’Aqui- 
lée  en  38»,p.4i4,de  Rome  en  382,  p.4»5.  416- 
768.  769- C.  de  Bordeaux  en  384,  contre  les 
Prifcillianiftes*  p.  505.  506.  793.  x.  Conciles 
d’Ant.  & de Side contre  les  Mertâliens,  p-532- 
534,C.de  Tolède  en.400,fur  les  PrifcillianiÛes^ 
p.j  J 9-5X4.794-797* 

Concorde  Diacre  accufe  Damafe  d’adultere ,. 
p, 4 14, eft  charte  de  l’Eglife  par  le  C.d’Aquilée}. 
M«S~ 

Concorde  Ev.  d’Arles  vers  370,  £556.  5-57.. 
rend  témoignage  à Accepte  Ev.de  Frejus.p.553. 

Confeil  : combien  les  Saints  les.recherchoieni 
£624.. 

Confence  écrit  à S.  Auguftin  fur  les  Prifcil*- 
Iianiftes,p.5i5.. 

Confiance  Ev.  d’Arles,  p. 557 
Confiance  Empereur  voit  S.  Athanafe  en  338^ 
à Viminac^.69,  & à Cef.cn  Capp.  p.70,  le  con- 
danne  à là  mort  luy  & fes  Preftres,  p. 83.  Il  ac- 
corde à Confiant  le  C. .de  Sard.  & le. convoque, 
p.80-94.  confcnLà  rappeller  S.  Athanafe, p.i  1 8. 
luy  écrit  pour  ce  fuict,  p.ni.693  le  reçoit  bien 
à Antioche,  p. 124.  ne  peut  obtenir  de  luy  une 
eglifeà  Alex. p 126,  écriten  fa  faveur  &c.  p.. 
127-129,  l’arture  encore  de  fa  proteâion^.135. 

1 36,  & puis  change  tout  d’un  coup,  p.i  37.1  38, . 
permet  au  Saint  de  le  venir  trouver  en  Italie,, 
p.  14 s,  renouvelle  fa  pcrfecmion,  p.iï i,  envoie 
George  en  fa  place, p.  16 1.1 6 3.  S.  Athanafe  luy 
adreflé  une  apologie,  p.  186.  187.  S.  Cyrille  de 
eruCluy  mande  l’apparition  de  la  Croix, p.43.. 
1 admire  la  geoerofité  de  S-  Eufebe  de  Sam. 
p. 320,  fur  l.’aéle  de  l’eleélion  de  S.  Melece  &c. . 
p. 343-345.  à l’inthronization  duquel  il  ailifte  ,> 
p. 346.  Il  le  bannit,  p. 347. 348. . 

Confiant  Empereur  renvoie  Saint- Athanafe  à-. 
Alex.p.68,  rejette  fes  calomniateurs,  p.72.  l’en- 
gage à écrire  fur  l’Ecriture,  p.86,  veut  voir  S.- 
Athanafeœn  343,  p. 89.680,  pour  qui  il.  deman- 
de le  C.  deSardique,  p.89.91. 11  le.  fait  venir  à 
Aquilce,  p 11 6,  oblige  Confiance  de  le  rappel- 
lcr,  p.i  17.692.69;,  eft  tué  en  350,  p. 135. 

Conltantin  le  grand  veut  faire  recevoir  Arius 
par  S.  Athanafe,  p.17.18^  condanne  lès  calom- 
niateurs de  ce  Saint  ôfc.  p.iç,  fait  informer  du 
prétendu  meurtre  d’Arfene,  p. 26,  fait  cefler 
la  pourfuite  & écrit  à S Athanafe,.  p.28,  con- 
gratule Jean  Arcaph  de  fa  réunion  àS.  Athana- 
(é.p.  3 o, accorde  les  C.de  CeJ.ôr  de  Tyr  contre  S. 
Athanafe,  p.31-34,  reçoit  mal  les  plaintes  de 
ce  Saint,  p.61,  le  bannit  à Treves,  p. 63,  refufe 
fon  rappel  au  peuple  d’Alex.  & à S.  Antoine 
p, 66.67,  le  rappelle  en  mourant,  p.68. 

Ctnfianûn  le  jeune  reçoit  bien  S. .Athanafe. 
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à Trêves, 7.65,  le  renvoyé  à Alex.  k en  écrit 
avec  éloge,  7.68-70.  67a.*,  rejette  fes  calom- 
niateurs, 7.  71. 

Conjl  amine  fille  de  Conftantin  a p e.  bafti 
l’eglife  de  S.»«  Agnes,  7.7 79.1. 

Cormtet , nom  donné  aux  Méfiai  iens,  7.519. 
Corinthe  métropole  de  la  Grece,  7.141. 
Correction,  avec  quelle  douceur  on  la  doit 
faire,  p.  588. 

Courtifanes  : ce  que  dit  5.  Ephrem  à quel- 
ques unes,  7.18  J 184. 

Crainte  de  Dieu;  moyen  de  l'obtenir,  7.611. 
Crifpin  Ev.  de  Padoue  en  34  J,  p. 90. 

Croix  : le  ligne  de  la  Croix  établi  dans  S. 
Athanafe,  7.156.  Elle  app3roift  en  351,  p,\z9. 
4 30.Elleeftoient  horreur  aux  Mefialiens,^  531. 

Crone  difciple  de  S«  Antoine.  V.fon  titre  p. 
•610, 

Cafés  ville  de  la  première  Thebaïde  p. 39. 
Cîllene  Ev.  de  Fréjus  vers  375,7.553. 

Cymace  de  Pake  eftoit  en  361  à Antioche  , 
p.aoo-353,  eftoit  app.-morten  363,7.765.1. 
Cynes  ville  de  la  ie  Eg.  7.  39. 

Cyphere  ville  de  la  Theflâliotide,  7.684.1, 
Cyriaqae  de  Naïfe  Arien,  p. 94, 

S.  Cyrille  de  Jeruf.  V fon  titre  p. 418  , em- 
mene  un  jeune  homme  d’Ant.  Sec.p. 351. 

Cyrille  Ev  de  Philadelphie  en  Arabie,  7.111. 
S.  Cyrille  d’Alex. écrit  à Paul  d’Emefe  kc.p. 
143,  combat  les  Mefialiens,  p. 535-  Sur  fon  ex- 
urtfiion  d’une  feule  nature  incarnée, 7.716717. 
> D 

DA  D O E'  S un  des  auteurs  des  Mefsa- 
liens,  7.518. 

. Dalmace  Genfeur  frere  de  Confiantin,  p. 
1<Î,  e(l  chargé  d’informer  du  prétendu  meurtre 
d’Arfene,  7.1 6-18. 

S.  Damafe  Pape.  V.fon  titre  p.  386,  tient  un 
C.  à Rome  en  368  ou  369,  M40,  mécontenté 
les  Orientaux,  73 3*>  écrit  à Paulin  d'Ant.  fur 
Vital,  p. 355,  fait  Afcole  de  Thefialonique  fon 
Vicaire  pour  l’Illyrie  &c.  p. 380,  rejette  les 
Prifciliianilles,  7501. 

- S.  Daniel folit.  prés  d’Edefiè,  7.196. 

S. te  Darie  Martyre,  à Rome,  p. 421. 

Dm  tien  Comte  écrit  à S.  Athanafe  en  349, de 
la  part  de  Confiance,  7.11 3. 

Delphi  Je  orateur  à Bordeaux  en  370,  p.  501. 
S.  Delphin  de  Bordeaux  afiifie  au  Concile  de 
Saragoce  en  380,  p.499r  empefehe  les  Prifcil- 
lianifies  d’enrrer  à Bordeaux,  p. 501,  écrit  à S. 
Phebade  d’Agen,  7.554. 

Démon  : erreurs  des  Pnfcilliânifies  fur  le 
demon,  7.491. 

Demophile  de  Berée  vient  au  C.  de  Sard.7  95. 
Demofthene  Vicaire  de  Pont  perfecute  l’E* 
glile  en  375,  7.331. 

Denys.  V.  Zofime. 


T I E R E S. 

Denys  : l’Egüfe  de  S.  Denis  à Alex  brû- 
lée par  Grégoire,  7.S1.84. 

Flave  Denys  Comte  domine  dans  le  C.  de 
Tyr,  p. 36,  y paroifi  en  vain  équitable  dans  une 
rencontre,  7.48. 49.  Alexandre  de  Thefialoni- 
que luy  écrit  contre  la  députation  de  la  Ma* 
reote,  p. 50.51.  Saint  Athanafe  fe  plaint  de  luy 
à Confiantin,  p 60. 

Denys  Ev.  de  Lodi  en  345,7.91.684.-1. 

Denys  Ev.  d’Edique  ou  d’Elide,  afiifie  au  C. 
de  Sard.  kc.p.  100.684.1.1. 

S.  Deftgnat  Ev.  de  Mailriél,  p. 386. 

Definien  Ev.  d’Orléans  vers  350,7.801.1. 
Dévots , faux  dévots,  gents  fans  gouft  , p . 

717.1. 

Dexter  fils  de  S.  Pacien  k Prefet  du  Prétoi- 
re kc.  p 540. 

Dianée  ou  Dion  de  Cef,  en  Capp.  vient  au 
G de  Sard.  p. 95. 

Diftine  Ev.  Prifcillianifte  d’Aftorga,  7.518. 
519,  fe  réunit  à l'Eglife  dans  le  G.  de  Tolcde 
en  400  8c  c.  7.519-514. 

Didier  Ev.  de  Langres  afiifie  au  C.  de  Sard, 
p.  685.1. 

DidymeV r.  d’Alex.  Te  fait  Arien,  p.i  70.  * 
Dimanche  . l’Eglife  défend  d’y  jeûner  , p . 
497. 

Dio  ville  de  la  Macédoine,  7.684.1. 
Diocletiane  ville  de  la  Macedoine  , p roè. 

684.1. 

Diodore  de  Tenedo  afiifie  au  G de  Sard.  p. 

684.1. 

Diodore  Comte  mafiacré  à Alex,  en  361,  7. 
loi.  Pourquoi  il  rafoit  lesenfans,  p 707.1. 

Diodore  Ev,  de  Tyr  k Confeflèur  : ce  qu’on 
en  fçait,p  i38.i39.36®*7ti-7i** 

I Diodore  de  Tarfe.  V.fon  titre  7.5 58,  défend 
lafoyà  Ant  en  l’abfence  de  S.  Melece,  p.  361 , 
eft  fait  Ev.  de  Tarfe, p. 366,  afiifie  au  C.d’Ant, 
en  379,  p. 367. 

1 Diogene  Secrétaire  de  1 Empereur  va  donner 
les  eglifes  d’Alex,  aux  Ariens,  p.  151. 

Diogene  Pr.  depofé  par  Eudoxe,  rétabli  par 
S.  Melece,  7.349- 

Diopete  Ev.  d'Orléans  en  347,  p. 80t. i. 
Diofcore  Pr.  d’Alex,  banni  par  les  Ariens, p, 
166. 

Diofcore  Ev.  de  Thrace  afiifie  au  G de  Sard. 

7.6841. 

Diofcore  Ev.  d’Hermopole,  7.147,  fut  difci- 
ple de  S.  Pambon,  7. 454- 

Difmes  fe  donnoient  volontairement  à l’E- 
glife fans  contrainte,  7.779.1. 

Dolique  ville  de  Syrie,  7.95.335. 

Domitien  ou  Dommien  Ev.  d’Aftorgt  tn 

347.7.683.1. 

Domnus  médecin  eft  attaqué  de  la  pelle , p . 
306. 
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Donat  Ev.  Prifcillianifle  depofé  en  400,  p. 
5». 

Donatien  de  Challon  affilié  au  C.  de  Sard,  p. 

985.1. 

Dorothée  Dû  de  S.  Melece,  P.248.36Z,  porte 
des  lettres  à Damafe  Sec.  p.399. 

. Dorothée  Pr.  porte  des  lettres  en  Occident 
&c.  p.325  j 31 4°î« 

Draconce  moine  : S.  Athanafe  l’oblige  d’ac- 
cepter l’epifeopat  &c.  p.145-147»  ell  banni 
fous  George,  p.i 71.  697.  2.  affilie  en  36a,  au 
C.  d’Alex,  p 206. 

Draconce  intendant  de  la  monnoie  tué  à 
Alex,  en  362,  p 202. 

Dulat  d\(cip\e  de  S.  Pcfarion,p  487-491. 
Dynntne  foldat  du  DucSebaftien,p.  166. 
Dy/colt  de  Reims  affilié  au  C.  de  Sard,  p. 

685.1. 

E 

£A17SE  métropole  de  la  3.e  Aquitainc^.soa. 

Eecleflafliques:  Canons  du  C.  de  Sard.pour 
eu;:,  p 11 3- 1 15  Valentinien  les  exclut  des  fuc- 
ceffions,  />.  396-398.  Le  C.  de  Valence  exclut 
les  bigames  de  l'état  ecclefuflique , p. 55»,  & 
ceux  qui  fe  calomnient  eux  meft»cs,p. 552553. 
Ecdict  gouverneur  d’Eg.  en  362, 
j Edejfe  métropole  de  l’Ofrhoene  &c.  p.778- 
280,  embrafie  la  première  le  Chriftianifme &c, 
p.ioi.  . 

Ediqut  ou  Elide  ville  du  Peloponnefe,  p.  100. 
Eglifes  > temples  ; S.  Athanafe  fait  l’office 
dans  une  non  dedice  , p.149:  quelle  eftime  il 
fait  des  eglifes,p.t8S,  S.te  Monique  alloitdeux 
fois  le  jour  à l’eglilc,  p.460.  , 

Eltmhere  ajoute  au  doute  des  Meffaliens  , 

A536- 

Elide  ville  de  l’Acaïe/ou  du  Peloponnefe,  p. 
100.6S4  r. 

Elit:  deux  moines  de  ce  nom,cachent  Arfene, 
p.26. 

Elit  folitaire  loue  Bcfarion,  ^.488. 

Elit»  Pr. envoyé  par  Libéré  à S.  Athanafe  , 
p.  139. 

Elpide  Diacre  porte  à Saint  Bafile  une  lettte  de 
S.  Ëufebe,p.324. 

Elpide  Pr.  d’Ant.  puis  Ev,  de  Laodicée  &c. 
p.37  3. 

Elpide  rhetoricien  Efpignal  Prifcillianifle  , 
p.491,  condanné  par  le  C de  Saragoce  , p.500. 

Emere  , Eumere  , ou  Evcmcre  4.®  Ev.  de 
Nantes,  p 554. 

Emile  Ev.Prifcillianifle  depofé  en  400,^.522 
Emilie n Ev.  de  Valence  en  374>/,.S54- 
Encens  : ancien  ufage  de  la  célébration  de 
la  méfié,  p.623  758.2. 

Ente  Ev.  de  Paris,  p. 668.2. 

EnthonJiafttsi  nonj  donné  aux  Meflalien*  , 
A5*9* 
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EpJsefe  Ev.  Luciférien  à Rome^^oj.Damafe 
le  pourfuit,p.;i9. 

S.  Ephrtm  Di.  d’Edefie  étc,  V.  fon  titre  p.259. 
Un  autre  Ephrtm  a recours  à luy,  p.315. 

S.Ephrem  Ev.d’Ant.p.e  Auteur  de  l’opufcule 
124,  dans  S.  Ephrem  d’Edefie,  p 757.2. 

Epitiete  Ev.  de  Corinthe,  S.  Athanafe  luy 
répond,  p. 242. 

S.  Epiphane  écrit  à Diodore  -de  Tyr,  p. 239. 
Ileft  peu  exaél  pour  l’hilloir*,  p. 655.1. 

Erennie.  V.  Irenée. 

Erythret , ville  de  la  Libye,  p 234. 

Efliennt  d’Ant.  vient  au  C.  de  Sard.p.95,  qui 
le  depofe,p.ic6-Sa  malice  diabolique  contre  les 
députez  de  Sard.  le  fait  depofer  par  les  liens,/. 
119.120. 

Efliennt  Meftre  de  camp  en  350,  p 1 37. 

Efliennt  Ev.  Arien  en  Libye,  cruel  perfccu- 
teur,  p.  176. 

Eflitnne  cil  fait  Ev.  de  Germa nicie  en  379, 
p.366. 

Eflitnne  Ev.  de  Mauritanie:  Damafe  ne  luy 
a point  écrit, p.422. 

EJhenne  Ev.  de  Lion  vers  500, p. 550. 

S.  Efliennt  Martyr  fous  les  Iconoclafies  , p, 
736.  >. 

Evagre  d’  Heracleanople  aflifte  au  G.  de 
fard.  p. 58t.  1.684.2. 

Evagre  Agent  du  Prince  en  350,  p.  1 37. 

Evagre  de  Silice  afilûe  au  C.  d’Ant.  en  363» 
p.  764.2. 

Evagrt  d’Ant.  traduit  la  vie  de  S.  Antoine, 
p. 228,  l'ert  beaucoup  le  Pape  Damafe,  p. 392, 
defire  la  réunion  des  Catholiques  d’Ant.  p.363. 
41 3,  y eft  fait  £v,  des  Euflathiens  vers  338,  p, 
37*. 

Eucnriftit  chair  vivifiante  du  Verbe  incarné, 
p.532.Une  femme  qui  negligeoit  de  s’en  appro» 
cher  efi  punie,  p.604.  Ifaac  s’enfuit  après  la 
communion  pour  en  confervcr  le  fruit,  p.625  S. 
Macaire  voit  la  difpolition  des  communians  , 
P.Mu 

S.  Eticher  Ev.  de  Maftriâ,  p.386. 

Euckitts  ou  Mefialiens  heretiques  , p 481, 
528. 

EucrocU  femme  Prifcillianifle,  p .495.  502.  a 
la  telle  tranchée,  p. 507. 

Eudemon  Mclccien  calomnie  $,Atbanafc,p.if. 

Eudoxe  de  Germanie  vient  au  C.  de  Sard.  p. 
95, Ceux  qui  rentroient  dans  l’Eglife,  l’ana- 
thetnatizoient,  p.207. 

Evefqutt : idée  de  l'epifcopat  de  5.  Athanafe, 
p 9-11.146.  Scs  avisa  Diodore  de  Tyrjp.238.Lc 
fafte  des  Evefques  condanné  & leur  modellie 
loüée  par  un  payen,  p- 390.  391.  S.  Eufebe  de 
Sam.  le  deguile  pour  ordonner  des  miniflres 
Catholiques, p. 322.  Le  Pape  Damafe  appelle 
Afcoie  de  Thefialonique,  fa  fainteté  , fon  fei- 

gweur. 


DES  M AT  II  RES. 


•Sr  honore  frère  ,7.380.  Le  C.  de  Sard.excommu* 
nie  ceux  qui  changent  d’cvcfché,  p.109.  Saint 
Athanafe  & S.  Balile  en  transfèrent  neanmoins 
.quelques  uns,  p 134  Le  G de  Sard.  réglé  leurs 
ablences,  p.111-1 13,  leur  permet  d’appeller  au 
Pape  &c.  7.110.4.12,  à qui  Valentinien  renvoie 
leurs  jugemens,  7.392  II  donne  un  referit  fur 
les  Evefques  depolez  , p. 404  Gratien  en  fàit 
aulfi  un^.4i3,CommentPacatus  traite  lesEvef- 
ques  accufateurs  des  Prifcillianiftcs,  p. 509.510. 

Eulogt  Ev.  d’Amiens  affilie  au  C.  de  Sird.p. 

685.1. 

Eultge  Ev.d’Egypte  cil  obligé  de  s’enfuir  en 
356,^.698.1. 

S.  Euloge  Ev.  d’Edefle,  p.t 95,  ordonné  par 
S.  Eufebe  de  îamof  p 334,  affilié  au  G d’Act. 
en  379,  P»  367. 

Eu/oge  moine  que  S.  Ephrem  inftruit,  7.2 99. 

Euloge  avocat  d’Alex,  p. 620  621. 

Eunome  intrus  & haï  à Samofates,  fe  retire  , 

P-  319-33». 

Eunuques  en  l’honneur  de  Cibde  , fupcrfti- 
tion  abolie  par  Abgare,  p.  iSo. 

Evode  Prefet  des  Gaules  en  384,7.506,  fait 
le  procès  à Prifcillien  & à fes  feélareurs,  7.507. 

Evode  Ev.  affilié  au  C.  de  Valence^.557. 

Evolce  Diacre  à Samofates,  banni  à Oafis  en 
37<5,p.333* 

S.  Euphebe  Ev.  de  Naple, 7.683. 

Euphemites , les  mefmes  heretiques  que  les 
Mc/Ialiens,  7.528. 

Euphrate  de  Cologne  député  du  C.  de  .Sard. 

&c.  p,  1 1 7.6-85. 1 , fe  plaint  de  la  malice  diaboli- 
que d’Elliennc  d’Ant.  contre  luy  Sec.  p. 119. 110. 

Etiphratcfienne  , province  bordée  par  l’Eu- 
phrate, 7.3  19. 

Euphrone  transféré  de  Colonie  à Nicoplc  , 7. 

*34. 

Euplus  Ev.  Melecien,  fe  plaint  au  G de  Tyr 
contre  S.  Athanafe,  p. 39. 

Eupraxe  difciple  de  S.  Eufebe  de  $am.  7.328. 

7592. 

Eupfyque  Pr.  de  Cefarée  : S-  Athanafe  luy 
écrit  lur  l’Incarnation,  7.244.24s* 

Eurcme  dit  Ev.  de  Pergamc  en  347,  7.786.1. 

Eure/e  ou  Euro/e , le  raefme  qu’Ephcfe  Lu- 
ciierien,  p. 419. 

Eufebe  de  Cef.  ennemi  de  S.  Athanafe  , qui 
le  reculé  pour  juge,  7.33,  fe  trouve  au  C.  de 
Tyr  en  3 35,p-35>  Potamon  l’y  accufe  d’ido 
latrie,  p. 40.  41-661.  S.  Athanafel’y  reeufe  en- 
core pour  juge,  p 42.  Il  irrite  Conftantin  contre 
ce  5aint^.6i.Son  nom  s’elloit  glilTé  dans  quel- 
ques martyrologes,  7.336. 

Eufebe  de  Nicoraedie  : S.  Athanafe  Diacre 
s’oppofe  à luy  dans  le  C.  de  Nicée,  p. 6.  Eufebe 
veut  décrier  fon  élection, 7.8,  le  perfecute,  7.12, 
lé  ligue  avec  les  Melecicns  contre  Iuy^.i5,vçut  1431.783. 
Hifl.  Eccl.  T om.  VIII. 


luy  faire  recevoir  Arius,  p.  16.17, luy  fufeite  des 
calomniateurs, 7.18,19,  ell  envoyé  pour  le  juge- 
ment de  l’affaire  d’Arfene,  p t6>  fe  trouve  en 
334.  au  C.  de  Cef.  p. 33,  à ccluy  de  Tyr  en  335, 
p. 35.  S.  Athanafe  l’y  reeufe  pour  Juge,  7.42.  Il 
vient  trouver  Conftantin  & l’irrite  contre  ce 
Saint,  7.6 1. 

Eufebe  & Enfeme  dits  Ev.  de  Pergame  en 

347, /»  686.1. 

Eufebe  Ev.  de  Rouen,  affilie  p.e.  au  G de 
Sard.  7.68  5.1. 

Eufebe  Ev.  d’Emefeeftoit  né  à EdefléjpaS^, 

Eufebe  decurion  envoyé  à Alex,  pour  Saint 
Athanafe,  p.  125. 

S, Eufebe  de  Verceil  affilie  en  362  au  Concile 
d’Alex,  p, 205.  352.707.2,  dont  il  fait  exécuter 
les  decrets  en  Occident^.207.  U va  à Antioche 
pour  apaifer  le  fchifme,  p 200,  ne  le  peut, 7.213. 

S.  Eufebe  Ev.  de  Samof.  V.  fon  titre  7.319, 
foûtient  l’eleilion  de  S . Melece  d’Ant.  7.344. 

348,  affilie  au  C.  d’Ant.  en  363,  p. 357,  & en 
379,  p. 367-  On  le  maltraite  à Rome, 7.407. 

Eufebe  folit.  de  Mefopotamie, 7.295. 

Eufebe  fait  Ev.  de  Calcide  en  379,7.334, 
vifitc  S.  Marcien,  p. 482. 

Eufebe  Leéleur,  p.  e.  parent  de  S.  Eufebe  de 
Sam.  7.331. 

Eufebe  Diacre  d’Aquilée,  7.402. 

Eufebe  difciple  de  S.  Pambon,  p. 434. 

Eufebe  difciple  de  S.  Marcien,  7. 479.4S4. 

Euflathe  Pr.  de  Sardique  en  347,7.102. 

Euflathe  deSebafte  .Semiarie»,  7.431,  romp 
avec  S.  Bafiie  &c.  p, 323-  314,  ell  depolé  en  357 
& 360, 7.343.  On  réglé  quelque  chofe  fur  luy, 
p.362. 

Euflathe  un  des  chefs  des  Meflaliens,  7.528. 

Euftathiens  heretiques  Me(Taliens,p.528. 

Euflathiens  Catholiques  attachez  à S.  Eulla- 
the  d’Ant.  p. 343.344,  refuient  de  s’unir  à ceux 
de  la  communion  de  S . Melcce^.350.  S.  Atha- 
nafe s’unit  à eux,  p-  555. 

Euthere  de  Prochyla,  & Euthere  de  Panno- 
nie, alfiftent  au  G de  .Sard.  7.682.1(684  2. 

Euthere  de  Tyanes  : quelques  traitez  de  luy 
dans  S.  Athanafe,  p. 728  1. 

Euthyme  difciple  de  S.  Pambon, p.454. 

Eutropie  foeur  de  Conftantin,  reçoit  à Rome 
en  339.  S.  Athanafe,  p. 76. 

Eutyque  de  Methonc  alfifte  au  C.  de  Sard, 
p 6S4.2. 

Eutyque  Ev,  de  l’Acaïe,  eft  au  C.  de  Sard. 
7.684.1. 

Eutyque  de  Philippople  vient  au  G de  Sard, 
P»  95* 

S.  Eutyque  Soudiacre  d’Alex,  martyrizé  par 
les  Ariens  en  356,  ^.165- 
Eutyque  app,  intrus  à Jerufalem  en  357,  p . 
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Eutyqut  d’Eleutherople  affilié  au  C.  d’Ant. 

p.  3<7 

Esttyqtse  Diacre  porte  une  lettre  de  S.  Atha- 
nafe  à Lucifer  &c.  p.  195.196. 

S.  Etsvert  d’Orléans  : on  n’en  2 rien  d'alluré, 

P 5 5-55  6.8oo. 

Euz.oius  fait  Ev.  des  Ariens  à Ant.  ^.^49,cfl 


anathematizé  par  ceux  qui  revenoient  ïrEgTT 
fe,  p.zo7,  ménagé  aux  Ariens  le  crédit  des  eu- 
nuques de  Jovien  &c.p.  114,  laide  une  eglife  à 
Paulin, p.356  Valens  veut  luy  faire  communi- 
quer tout  le  monde,  p.  3 59. 

Esszoius  Arien,  intrus  à Cef.  en  Pal.  M34» 

Excommunication  de  feu,  d’eau, & de  couvert, 
P146. 

Exsiperance  Ev.  de  Celcnes  en  400  , p, 792. 
7S6, 

F 

SAint  Talc»  Ev.  de  Maftriél,  p.385.386. 

Fatsjlin  receveur  general  d’Egypte  en  356, 

Ml 8 

Fauflin  Pr.  fe£lateur  d’Urlin  ell  banni  &c. 
M?S 

S.  F a h, Vin  Ev.  de  Bredc,  p.  541.544. 

Fautes,  paroident  plus  grandes  aux  plus 
iaintSj  p.l6i. 

Ft£<t4c,  app.  le  niefme  que  S.  Phebade  d’A 
gen,  jft.5 54,  adifte  au  C de  Valence,  p.8oo.r. 
Feliciffime  Duc  d’Egypte  en  350.^1 35.1 37. 
Ftlicijfsnu  Prifcillianille  exécuté  en  384 
P-S°7 

S.  Félix  Martyr  à Rome,  p.ett* 

Félix  Antipape  contre  Libéré, p,  187. 

Félix  fait  Ev.  de  Trêves  en  385,^.511.  511 
556,  fe  fanclifie  en  quittant  l'tpifcopat,  p.513 
514 


Félix  Ev  affidé  au  C.de  Valence, p.557  too.i. 
Femmes  mariée»,  comment  elles  fe  doivent 
conduire,  p.4 58.  459.  Vertu  de  deux  femmes 
mariées,  ^595  Une  femme  meurt  fous  l’habit 
de  folitaire^h  Sceté,p.49o.  Femmes  curieufes  , 
inconftantes,  amatrices  de  la  nouveauté,  p 497, 


C’ed  deshonorer  J.  C que  des  femmes  gouver 
nent  des  hommes  & des  Preflres  , p. 53a.  Une 
femme  qui  par  prellige  paroidbit  cavale  , ell 
gucrie  par  S.Macaire,  p.603.604. 

Fille  a bu  fée,  calomnie  S.  Macaire  , ne  peut 
accoucher, p578.Il  en  guérit  une  toute  ulcerée, 
>604. 

Fi/cie  ville  p.f.  Phocée,  p.684.1. 

Fit  a de  , p.e,  S.  Phebade  d’Agen,  adifte  en 
3goau  C.  de  Saragoce, p.499. 

Flaeei/le.  V.  Placide. 

Flave  . V.  Antonin.  Denys. 

F lave  Ev.  d’Eg  obligé  de  s’enfuir  en  35  6,/>. 

698.1- 

S.Flavit»  d’Ant.  foûtient  la  foy  en  l’abfencc 
de  5.  Melece  &c.  p. 361.  767.  1,  qui  le  fait  Pr. 
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&c.  p. 559.  On  l’accufe  app.  à tort  d’un  parjure, 
P-37 <•  37**11  vifiie  S.  Marcien,  p.334.  48a.  con- 
danne  les  Mcfsaliens,  p. 53a  5 34. 

Florent  ou  F lorent in  Ev.  de  Merida  en  347, 
P-à  83.1. 

Florent  Comte  écrit  à S.  Athanalè  en  349, 
de  la  part  de  Confiance,  p.  113. 

Florent  Ev.de  Vienne,  preiide  au  Concile  de 

Valen<e,M5  3-  354. 

Florent  Ev.de  Pouzoles  depofé  vers  374,  p, 
404,  trouble  fon  Eglilê  en  378  &c.  p 41  x. 
Fortunat  Ev.de  Naple  en  347,^.683.1. 
Fortunatitn  Ev.  d’Aquilée,  p. 90,  adifte  au  C, 
de  Sard  ^.94.683.1. 

Fre\us  : on  commence  à en  parler  en  374, 
/■îîh 

S.  Frumtnce  ordonné  Ev.  par  S.  Athanafc 
pour  prefeher  dans  l’Ethiopie,  £43.  Confiance 
le  veut  faire  réordonner  par  George,  p.  163. 

G 

GAddane  folit  de  Mefopotamie,  M95- 

S.Gal  Evefque  de  Clermont  en  Auvergne 

P 4X4- 

C alla  feilatricc  de  Prifcillien,  M97- 
G allas  fait  Cefar  en  351,  p.694  4. 

Gatidtnce  officier  de  Conftantin,  p.  18. 
Gatsdence  de  Naïdc  adifte  au  C.  de  .fard. 
94.683.1,  où  il  propofe  des  Canons, p.  109. 


h 

b 


Gatsdence  partifan  de  l’Antipape  Urlin, 

392- 

S Gatsdence  Ev.  de  Brefle  vers  400,  p. 542, 
clevé  fous  S.  Philaflrc,  ^-543-  dont  il  faifoit  la 
fefle,  p. 545. 

Gatsgalt , montagne  près  d’Edclfe,  p. 296. 
Gela/e  Ev.  de  Cef.  en  Pal.  p.4  34-  ce  qu’on 
en  fçait,  p.438.  439.786.787. 

Gelafe de  Cyxic,  aufli  Ev.  de  Cef  p.  787. 
Genijfes  1 on  s’en  fervoit  à Alex,  pour  tirer 
de  l’eau,  MS9» 

George  de  Laodicée  aflille  au  G de  Tyr  , p. 
35.  S-  Athanalè  le  reeufe  app.  pour  juge,  p. 4-. 
ITn’ofe  venir  au  C.  de  Sard.  p. 97, qui  le  depo.'e, 
>.106.  Il  excommunie  Apollinaire, p.  118,  traite 
la  fuite  de  S.  Athanafe  de  lafeheté,  ^.189,  fait 
dire  S.  Mtlece  Ev.  d’Ant.p  344, fait  un  dilcours 
à fon  iathronization, p 346. 

George  intrus  à Alex.en  356, ordonné  à Ant, 
>.700.1.  Quel  il  clloit,  j>.i6o.t6i.  Etranges  vio- 


ences  qu  il  commet  jufques  en  361,  p.  1 61-480, 
qu’il  ell  mallacré  par  les  payens  d’Alex.  &c.  p. 
100-103 . 


Gtronct  de  Brevi  adifte  au  C.  de  Sardique  , 
p.6 84.4. 

Geronct  Pr.  app.  prés  de  Zeugma,  p.  340. 
Geronce  Pr.  & Abbé,  écrit  à Hormize  contra 
Lampece,  p.  535. 

Cille  d’Olval  auteur  plein  de  fautes, ^770. 1. 
Gondekaud  Roy  de  Bourgogne  Arien , p. 
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yjo,  obfliné  dans  fon  errtur,  p 551. 

Gorgone  capitaine  de  ville  à À 'ex.  p.  '-67. 
Gratien  Empereur  rappelle  les  Ev.  exilez  par 
Valent  , p 363.  364,  confirme  aux  Papes  le  ju- 
gement desEv. p.  303,  bannit  Urtin  à Cologne, 
p.408,  condanne  un  calomniateur  de  Dam  a le 
&c.  p 409.  Le  C d’Aquilée  le  prie  de  n’avoir 
aucun  égard  aux  importunité?.  d'Urfin,  p.\  1 4. 
41  j.  Il  chalTe  & rappelle  les  Prifcillianiftes  , p. 
501,  eft  tué  en  383,  j 505 

Granit  de  Carthage  artîfte  auC  de  Sard.  p* 
94.685.1 

Grégoire  eft  fait  Ev.  d’Alex,  par  les  Ariens 
en  34t,&c.  p.77.  676,  y entre  en  armes,  p.  79. 
676.677,  y commet  d’horribles  violences,  p.So- 
8t,  & dans  toute  l’Eg.  p. 86*88  Le  C.  de  Sard. 
ne  le  reconnoift  ni  Ev.  ni  Chrétien, p.ioô.Il  eft 
tué  en  349. /un. lia. 

Grégoire  de  Nazianze  fait  elire  S.  Balile  Ev. 
de  Ccf.  p. 311,  avoir  efté  Hypfiftaire,  p.527. 

S.  Grégoire  de  Naziance  écrit  à S.  Eufcbe  , p. 
317-319,  eft  établi  Ev.  de  CP.  ^.373.374. 

S.  Grégoire  de  Nyrtc  n’a  point  eu  de  part  à 
J’affaire  d’Arfene,  p.676.  a,  eft  prié  d’aller  en 
Occident  pour  les  affaires  de  l’Eglife,/».  325.403, 
d’aller  vifiter  les  eglifes  d’Arabie,  p.368,  vifite 
Jeruf.  en  380,  p 435*  S’il  eft  auteur  de  l’eloge 
de  S.  Ephrem  &C.P.735. 736.743. 

Grégoire  Prefet  des  Gaules  en  383,  £.504. 
Grégoire  Ev.  de  Merida  peu  apres  400,/>.jio. 
Grégoire  Abbé  prés  de  Zeugraa  en  440,  p. 
34«- 

S.  Grégoire  de  Tours  élevé  à Clerntont  en 
Auvergne,/». 414  eft  guéri  par  S.  Allire,  p.  425 
416. 

Gricin  fettieme  Ev.  de  Vérone,/»  91, 

H 

HAriger  auteur  du  X-  fiecle,  p.770.1. 

. Harmenopule  écrit  fur  les  Mcrtaliens  , />, 
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Heradide  Ev.  Lucifcrien  d’0.xyrinque,^.i  7 

Heradide  difciplc  de  5.  Pambon  , ^.454,  eft 
banni  pour  la  foy,/».6ti, 

Herenas  Ev.  Efpagnol  Prifcillaniftes,  p.p  17, 
depoféen  400,^.522. 

Herennie  Diacre  de  Lucifer,  artîfte  au  Con- 
cile d’Alex,  en  362,/». 205. 

Herme  ou  Hermie  Ev.  d’Eg.  banni  en  356, 
p.6ç7.z. 

Herme  un  des  auteurs  de»  Meftaliens,/»  528, 

Htrmte  ou  Hermeon  Ev  Melecien,  fc  plaint 
de  S.Athanafc  dans  le  C.  de  Tyr,  ^.39. 

Hermie  magiftrat  d’Alex,  déchiré  par  les 
Ariens,  p.165.  , 

Hermion  deThanis  artîfte  en  361  auC.d’AIc.x, 
p.  206. 

Hermon  Ev.  de  Bubafle,  p.x  17. 

lie  [y  que  officier  d’armée  accompagne  les 
Ariens  au  C.  de  Sard,  p, 97. 

Hieracite  confondu  par  un  miracle , p. 599. 
600. 

Hierax  hcrefiarque,  p.599. 

Hierax  Pr.  va  trouver  Draconce  de  la  part 
de  S.  Athanafe,p.i46,  eft  banni  par  les  Ariens, 
p.  166. 171. 

Hierax  di/ciple  de  S»  Antoine  : ce  qu’on  en 
fçait,  p.  622. 

Hilaire  fecretaire  de  l’Empereur,  va  donner 
les  eglifes  d’Alex,  aux  Ariens, p.151. 

Hilaire  ou  Hilarion  intrus  à Jerufalem  , p , 
434.7®  3-1- 

S.  Hilarion  vifite  des  Ev.  bannis, p.x  72. 

Hymere  threforier  general  d’Alex.  />. 657.1. 

Himere  Ev.  écrit  à S.  Damafe,  p. 777.x. 

Hippe,  ville  de  Pal.  p 764.2. 

S Honorât  n’a  point  formé  S.  Jull,  ^799. 

Honoré  fait  des  loix  contre  lesPrifcillianiftes, 
p.316. 

Hormice  Ev.  de  Comane  , depofe  Lampccc 


531- 

Heliade  Ev.  de  Zeugma  en  431,  />. 3 3 9 . 
Heliodore  de  Nicople  artîfte  au  C.  de  Sard. 
p, 684.2. 

Heliodore  folit.  de  Mefopotamic,  p 295. 
Heliodore  Cierc  d’ Aquilée,  puis  Ev.  d’Altin, 
p- 402. 

Heraclt  Comte  envoyé  à Alex,  pour  charter 
S.  Athanafe^».i  57,  exerce  des  cruautez  inouies, 

/>.  158.159. 

Heracle  intrus  à Cef.  en  Pal.  p.434. 

Herac le  dit  Ev.  de  Jeruf.  du  temps  de  Saint 
Cyrille,  p. 780.2. 

Htracleanople  , ville  de  la  Macedoine,  ^.682. 
Herac léey  ville  de  la  Thrace,  p,  16. 

Heradée , ville  d'Egypte,/»  40. 

Heradide  Ev.  d Eg.  eft  obligé  de  fuir  en 
356, M$8  i- 

Herachde  Ev.  Melecien  de  Niçie  en  Eg.p.23. 


Pr./».535. 

Hofanna  : S.  Jerome  l’explique  à Damafe, 

Mi8> 

S.  Hubert  Ev.  de  Maftriél  transfère  fc  corps 
de  S.  Servais  en  716^.385,  & fon  fiege  à Licge, 
p- 386. 

Humilité-. on  y arrive  par  la  crainte  de  Dieu,. 
p- 621. 

S.  Hyacinthe  Martyr  à Romc,/».422. 
Ylydrax,  bourg  d’Erythres  eu  Libye, ^.234. 
Une  hyennt  offre  une  peau  à S.  Marc  folit. 

P* 226, 8t  1 .2- 

H ygin  Prefet  d’Eg.  p-\  8. 

H ygitty  Ig  in , ou  Adigin  Ev.  de  Cordoue  , 
pourfuit  les  Prifcillianiftes,  p.498»  puis  les  re- 
çoit à fa  communion,  p.499-  Le  C.  de  Saragoce 
l’excommunie,  p.501.  U eft  banni  & c.  p.513. 

H place  peuteftre  lemefme  qu’Idace  , p. 498- 

t 5°7- 
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Sard,  p 


hymtnit  d’Oparate  affilie  an  C.  de 

684  ». 

Hypojlafe  : l’ufage  de  ce  mot  caufe  des  dif- 
pu  tes,  1^.10-  ’ 

Jiyp/elty  ville  de  la  première  Thebaïde,  *.z 4 
Uypfiftnirti  j feéle  ni  Chrétienne,  ni  Juive 
t- 5*7. 

t 

SAint  J ne  que  de  Nilîbe  avoit  efté  folit. 
*.27*. 

/ a.-.nis  magicien  de  Pharaon:  Saint  Macaire 
vifite  fon  tombeau,  *.634.637» 

Janvier  de  Benevent,dit  légat  du  Pape  au  C. 
de  Sard.pjéXi  6S 

hiacc  ou  Hylace  Ev.  p.e.  de  Metida  , *.498. 
791.2,  affilie  au  C.  de  Saragoce  en  3S0,  p. 500, 
pourfuit  les  Prifcillianilles,  *.498, les  fait  chât- 
ier d'Efpagne,p.35t,ne  peut  empefeher  leur  ré- 
tabliflcment  en  382^.504»  Us  font  exteutez  par 
fa  fa  et  ion  .p.  50  7.  Il  eftoit  p.e  mort  auparavant, 
p.115^16. 

S.  Jean  Batlifte  : fes  reliques  brûlées  par  les 
payons,  p, 213.  Les  MeÛalicns  no  l’honoroicnr 
point,  Mil- 

5.  Jean  l’Evangtlifle  n’eft  appellé  commu- 
nément le  Théologien  qu’aprés  le  IV.  liecle  p 
748,  1.  EU  ainfi  louvent  nommé  dans  les  ou- 
vrages de  5.  Ephrem,  p. 748.  «175*.  2,  qui  I«  rc- 
eonnoifl  pour  auteur  de  l'Apocalypfc,*  757.1 
Adles  de  S. Jean,  livre  apocryphe  des  Prileillia 
nifles,  p.494. 

Jean  Àrcaph  devient  chef  des  Melecieus  par 
l’ordre  de  Melece,*.  14,  accule  faim  Athanafe 
d’avoir  tué  Arfene,  p 25.  657-  2.  Pinnc  luy  en 
mande  la  decouverte, *.27. 11  s’unit  à S Athana- 
l'e,  *.30.658,  puis  fe  réunit  aux  Eufebiens,*.3i, 
qui  l'admettent  à leur  communion  dan*  le  C7 
de  Tyr,p,s8-664-  Conftantin  le  bannit,  p, 67. 
Jean  de  1 hefsalonique  : fi  c’eft  le  mefme 


qu’Accc,  p.  6S5.2,  ne  communique  pas  avec 
Fiotogene  de  Sard.*.94.685a. 

Jean  Pr.  écrit  à S.  A thanafe,  *^46. 

Jean  Abbé  du  monaftere  de  S.  Ephrem, p. 291, 
qui  luy  écrit,  *-741. 

Jean  fait  Ev.  d Apamée  en  379,  *.3 66. 

Jean  Pr.  p e-  à Zeugma,  *.340. 

S.  Jean  de  Lycoplc  vifité  par  S.  Befarion  , p 
489-490. 

Jean  Prifciliian  ifte  arrefté  dans  les  Gaules, 
*-So8. 

Jean  Ev.cnvoye  au  C.deToledeen  440,*. 520. 
Jean  Ev.  de  Jeruf.  fuccedc  à S.  Cyrille,  *.4 36. 
Jean  Pr.  avare  de  Sceté  devient  lépreux,  p. 

596-6 1 7- 

Jeanlïv.  d’Aat.  écrit  contre  les  Meflàliens  , 

A-  5 35- 

Jtan  Pr.  Meffalien,  p. 536. 

Jean  Patriarche  de  CP.  fous  Juflinien,*^,^ 
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S. Jerome  voit  Paulin  d’Ant.  en  586,  p. 373* 
l’avoit  fait  Pr.  en  378, -*.354.  Damaic  i 'emploie 
beaucoup,  *.4 18.420. 

Jerufalem,  pleine  de  defordres  en  380,  *.43$. 
Jeffi  de  Spire  affilie  p.e.  au  C.de  Sard  p4, 8j.r. 
Jeudi  faint  non  jeûné  par  ks  Prifcillianiftes, 

Jeunes  gents  : reprimer  en  enx  les  moindres 

defauts,  ^45^457* 

Jgin.  V.  Hygin. 

lifyrie  orientale, unie  par  Gratien  à l’Empire 
d’Qrient,  p.  416. 

innocent  à quiEvagre  adrelïê  l'a  traduélion  de 
la  vie  de  S.  Antoine,  p. 228. 

Innocent  retiré  fur  le  mont  des  Olives, *.247; 
S.  Injurieux  Sénateur  d’Auvergne,  *.427. 
lnftanct  Ev.  Prifcillianifte  , *.498.  792 . î, 
condanné  en  380  par  le  C.  de  Saragoce  ,*. 500, 
fait  Prifcillien  Ev.  p. 501, va  en  vain  en  Italie.*. 
502. 503,  retourne  enEïpagne,*.5o3,  ell  amené 


au  C.  de  Bordeaux  en  384,^.505. banni  en  l’isle 
de  Syline,  p.) 07. 

Jonas  de  Particople  affilie  au  C.de  Sardiquc, 

*.684.1. 

Jcvien  Empereur  écrit  à S.  Athanafe  & luy 
demande  inflruélion,*.2i9,  le  mande  à Ant.  & 
rejette  fe$  ennemis,  p. 221-224,  refpeéloit  fort 
Mclecc,  *-3S7 

J ovin  Ev.^e  Perrhes,  difciple  de  S.  Eufebe 
de  5am.  p, 323.  S.  Antioque  rejette  l’impolition 
de  fes  mains,  *.336. 

J ovin  Archidiacre  de  S.  Valerien  d’Aquilée, 
*402. 

Sjovite  fondateur  de  l’Eglife  de  BrefTc,*.  544» 
S. te  iront  vierge,  fœur  de  S.  Damafe  Pape, 

*.386-773.»-. 

Irenit  ou  Lerene  de  Secore  affilie  au  C.  de 
Satd. *.684.1. 

Irtnée  Pr.  d’Alex,  voyage  vers  349,*.! 33. 
bénit-,  Erennie,  Arrcnei  ou  Arfene,  intrus  à 
eruf.  en  360,  *.433-  782.2. 

S.Irtnitn  de  Gaza  affilie  en  96-3  au  C.d’Anr. 

t-UTi 

If  a etc  de  Lete  & Ifaat  de  Cleopatride  Mcle- 
ciens,*.23,  fe  plaignent  de  S.  Athanafe  au  C. 
de  Tyr,  *.39. 

Ifaac-,  Ifacoquis , ou  Iofac  Ev.  de  l’Armenic  , 
affilie  au  C.  d’Ant  *.357. 

If  a ac  |uif  apoll.it  accufe  Damafe  &c.  *409, 
>e.  auteur  d’un  ouvrage  fur  la  Trinité  , *. 409’. 
‘Ifaac  folit.  de  Sceté,  *.617,  p.e.  difciple  de  S. 
Via caire  d’Alex.  *.648. 649,  ne  peut  éviter  J4 
ireflrife, *.649  8x4. 

Ifaac  des  Cellules,  *. 623. 

Ifaac  le  Thebéen,  * 624. 

I faac  difciple  d’Apollon,  *.625. 

If  aie  folitaire  fort  vertueux  &c.  *447,  6x?, 
S’il  en  faut  dillinguer  deux,  *.789. 
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Ifidore  moine,  fuit  S.  Achanafe  à Rome  en 
3H,  P. 75. 

S.  ifidore  Ev.  d’Hcrmopole  en  371,^.247. 

ifidore  t'ait  Ev.  de  Cyr  en  379,  p.334,  vifite 
S.  Marcien,  p. 48  z. 

S.  Isidore  Pr  de  Sceté,  & Confeffeur,  V.  fon 
titre  p.^ 40,  etl  banni  pour  la  foy,p.6ti. 

ifidore  folie,  fort  retiré,  p. 444. 
i.  Ifidore  Pr  & hofpitalier  à Alex,  p 787.2;' 

lfion  Melccien,  calomnie  S.  Achanafe, p iî. 

lfone  Ev  Prifcillianifte,/>  5 19,  fi:  réunit  à 
l’Egüfc,  11.511. 

Ifquyras  01»  Ifquyrion  laïque  fc  prétend  Pr. 
/.îo,  eft  réduit  à l’état  de  laïque, p.zi,4ccufe  S 
Athanafe  d’avoir  fait  rompre  fon  calice,  ^.zi, 
fe  retraite  & demande  pardon,  p.z  3,  renouvelle 
cette  accufation  dans  le  C.  de  Tyr,  p. 38,  d’où 
l’on  envoie  informer  avec  luy  dans  laMarcote, 
p.48.  Il  vient  au  C.  de  Sard  p. 95, 

hbace  ou  Itace  Ev.  de  Silves  ou  Eftombar,> 
79  z.  1,  a (fille  au  C.  de  Saragocc  en  380,  p 499, 
e(l  chargé  d’en  publier  le  décret,  p. 501,  fait 
charter  les  Prifci!lianiftes^.5oi.evi:e  la  prifon, 
e.504,  les  pourfuit  devant  Maxime,  ^.505-507, 
Il  depofé  & banni,  elloic  mort  en  39Z,  p. 515. 

Jucondt  Preftre,  mauvais  hilloricn  de  Saint 
Servais,  p.769.7  70. 

Juifs,  veulent  en  vain  rcballir  le  temple  de 
Salomon,  p 433- 

S.Jule  Pape  reçoit  les  plaintes  des  Ariens  fit 
la  juftification  de  S Achanafe  en  339,^.73.  Les 
fcv.d’Eg  & deLibye  luy  écrivent  pour  ceSaint, 
p. 74,  qui  le  va  trouver  en  339,  p.76,  & eft  receu 
dans  la  communion,  p.673.  674.  Il  porte  Gon 
fiant  à demander  le  C.de  Sard.^.Sç.  Il  s’exeufe 
d’y  artifter,^.93.  Il  écrit  à l’Eglifc  d’Alex,  poui 
S.  Athanafe, p.tZ4  119,  reçoit  la  retraàlauon 
d’Urfacc  & de  Valens,  p.i}i,  meurt  en  352, 
p.  138- 

fuie  ou  Julien  de  Thcbes,aflifte  auC.de  Sard. 
f.6  34.** 

J«/j>»rapoftat  George  le  Cappadocien  luy 
prefte  des  livres,  p.161.  Il  devient  muiftre  de 
l’Empire  en  351,^.194. zoo,  écrit  aux  Alexan 
drins  fur  le  maftacre  de  George, />.zoz.z03,  rap- 
pelle Zenon  banni  par  George,  p.  179,  s’empare 
des  livres  de  George,  p.zoj.  perfecute  S.  Atha* 
nafe,p  zt  3-115,  donne  ordre  de  le  tuer,  p zi6. 
inveAivc  Diodore,/>.559,ne  veut  point  entrer 
dans  Edcfse,  p 18 1.305. 

Julien  intendant  des  vivres  en  366,^.389. 

S.  Julien  compagnon  de  S.  Ephrem,  p. Z72. 
ce  qu  on  en  fçait,  ^.176  277  740  2. 

Julien  Prifcilliamfte  exécuté  en  384,  £.507. 

Julien  Cenfeur  à Bordeaux, p.  508. 

S.  Julien  S.ibbas  folit.  à EdelTc,  p. Z99.  740.2. 

S.Jufi  Ev.de  de  Lion  & folit.  Vfon  titrep.^6. 

Saint  Jufte  Archidiacre,  St  S,  Jufie  Evefque 
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de  Clermont  en  Auvergne,  M16. 

J«;îed’Urgcl  comment  les  Cantiques,  p.y,i: 
J ufiinien  de  Barte  aftifte  p.e.  au  C.  de  Sard,  p. 

685.1.  , . 

J u-vence  Prefet  de  Rome  en  366,  p. 389, 
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Amptce  Pr.  Mertâlien  depofé, ^.535. 
Lampius  p.e.fucceftèur  de  Saint  Pacien  de 
Barcelone,  p. 540. 

Lamprotare  reçoit  la  benedi&ion  de  Saint 
Ephrem,  />-3 14. 

Langue  : importance  de  la  retenir  , p.445. 
446-. 

Lari/fe  métropole  de  la  Theftalie  , p.94.684.1. 
Larijfe  ville  de  Syrie,  p.764.1. 

L utopie  ville  d’Eg.  p z 3. 

Latronien  Prifcillianifte  exécuté  en  . 384,  p. 
507.  50S,  mis  dans  quelques  martyrologes  , p.- 
5*7. 

Lazare  folit.  de  Mefopotamie,puis  Ev.p.295. 
S.  Legone  ou  Ltogonce  Ev.  de  Clermont  en 
Auvergne,  p 414. 

Leon  Diacre,  p.e.  Icgat  dirPape  à Sard.  p. 93. 

682.1.  Eftant  Pape  il  fait  Anaftafc  fon  Vicaite> 
en  IUyrie  &c  p. 417. 

Leonce  Ev.  Arien  à Ant.p.125.  traite  la  fuite 
de  S.  Athanafe  de  timidité,  p.  189. 

Lerene  Ev,  de  Secore,  aftifte  au  C.  de  Sard. 
/>.6S  9.1. 

Lete  ville  d’Eg.  p-l^. 

Letoius  Ev.de  Mcliiine^Liafle  les  Meftaliens 
&C-M34. 

Leuce  auteur  des  ailes  apocryphes  de  Saint 
Jean  p.494. 

Leufiboras , livre  apocryphe  des  Prifcillia- 
niftes,  p.495- 

Libéré  eft  fait  Pape  en  332,  p 138.  eft  tenté 
de  fe  feparcr  de  S.  Athanafe,  p.i  39.  Sur  fa  pre- 
mière lettre  aux  Orientaux,  p.  139.695.  696.  Il 
confirme  le  decret  da  C d’Alex,  p.ioj.  Profcf- 
lionsdè  foy  de  luy  St  deS.  Athanafe  fuppofées, 
p.  149-  7 «4.  Damafe  Diacre,  puis  Preftte,  & fon 
ind  Vicaire,dit-on>  luy  fuccedc  &c.  p. 387. 
Libye  Cyrénaïque,  dependoic  du  patriarcat 
d’Alex  p 7’  4.2. 

Licent  difciple  de  S.  Âuguftin,  P473. 

Liege  : le  ficge  epifeopj!  de  M.illriil  6c  do 
Tongres  y eft  transféré  par  S.  Hubert,»  386. 

Ligne  don, ville  de  laMacedoine,c’eft  Lychni- 
de,  p.684.1.  , 

Lion , métropole  de  la  Gaule  Celtique  ou 
,ionnoife,p  546. 

Loàange:  il  vaut  mieux  fe  taire  que  de  louer, 
M*6, 

Loup  Diacre  deRome  en  366, élit  l’Antipape 
Urfin,  p. 387,  eft  banni  avec  luy,p.3S9. 

S Luce d’ Andrinople  aftifte  p.e.auC.dc  Sard, 
^.96.684-  2|688.j. 
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trouver  Jovien  contre  S,  Athanafe  &c.  p 222- 
224,  ne  peut  retourner  à Alex,  du  vivant  de  S. 
Athanafe, ^.236.2 37:  après  la  mort  duquel  il 
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ribles cruautea  fur  les  folit. ^.608-615. 

Luce  intrus  & haï  à Sam.  p.3  3 1.332. 

X.wc/«»d’Arquesaflifte  en  363  au  C.  d’Ant  p 

Lucifer  de  Cagliari  j .Saint  Athanafe  luy  de- 
mande fcs  écrits, />.i 95. 1 96,  va  en  362.  à Ant. 
Sec.  ^.205.352,  y ordonne  Paulin,  p.354.  Le  C. 
d’Alex,  luy  écrit  &c.  p.zot).  Il  fait  fcbifme  , p. 
aI3*356* 

Lucillt  Ev.de  Vcrone  afïifle  au  C.  de  .Sard. 
f.90.94.  683  2:  ce  qu’on  en  fçait,  p. 91. 

I.ucine  d’Andaloufie,  ferme  dans  la  foy  , p. 
318. 

Lupicien  ou  Lupicin  General  S<  Conful  en 
367,^.528. 

Lucius  General  fous  Trajan,  bru’c  Edeffc  , 

f.iîo. 

Lychnide , ville  de  la  Macedoine,  p.684. 1,. 
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MA cairt  de  Pifpir  gouvernoit  ce  monade- 
re  avant  330,  p 80H  1. 

Macaire  Pr. d’Alex,  défend  S.Aîhanafc,p  19. 
efl  accufé  d’avoir  rompu  un  calice,  & juftific,p. 
2023,  on  ne  voit  p3S  «’il  a eflé  banni,  p.64. 

Macaire  Di.  d’Alex,  mande  de  CP.  à Alexan- 
dre de  ThéfTalonique  la  decouverte  d’Arfcne,  p. 
28,  fut  p.e.  depuis  fait  Pr:  p. 64. 

Mac/iire  ou  Arius  de  Petra  fe  joint  aux  Ca- 
tholiques du  C.  de  Sard.  Bic.p. 98.99. 

Macaire  : divers  Maints  de  ce  nom,  p. 374  575. 
Macaire  Pr.  Luciférien  enterré  à Ortie  ou 
Pouzoles,  p.404.405. 

S.  Macaire  d’Eg.  V.fon  titre  ^.574.  S.  Juft  de 
Lion  fe  retire  auprès  de  luy,  p.549. 

S.  Macaire  d’Alex.  Prudes  Cellules.  V.  fon 
titre  />.6i6,fut  difciple  de  S.  Antoine,  p.228. 
Maceroce  ville,  c'ert  Marathon,  ^.684.1. 
Mactdone  Ev.  Arien  de  Mopfuefle  , p.  16, 
afïifle  au  C.  de  Tyr,p.  35.  S.  Athanafe  le  reeufe 
pour  juge,  p. 42.  U efl  député  à la  Mareote,p.49, 
vient  au  C.  de  Sard.  ^.95.686.1. 

Macedone  Ev.  d Ulpiane  affilie  au  C.de  Sard. 
p.684.1. 

Macedone  Pr.  fous  S.  Paul  de  CP.p.69,  fait  un 
fchilme  & une  hcrcfie  fur  le  S.  Efprir  p.  197. 
Macedone  médecin  fe  faitfoIitaire,p.3o6. 
Macedone  grand  mairtre  du  Palais  en  381  ,p. 
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Macrin  Ev.  de  Palcrtinc  en  349,^.128. 
Magnus  Ev.  de  Calcide  afïifle  en  363  au  C 
d’Ant.  p. 764.2. 


Magnus  Ev.  pourfuit  les  Prifcillianifles  de- 
vant Maxime,  p.506. 

Mambrés  magicien  de  Pharaon  : S.  Macaire 
vifite  fon  tombeau,  f.634-637. 

Maquette  Pr.  d’Alex,  fe  fait  Arien,  p.i  -jor 

Mar  as  difciple  de  S.Ephrem^.298.31  j. 
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Marc  de  Fifcieou  Phocéc  afTifte  au.  C.  de: 
Sard.  p.  6842. 
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Marc  de  Zigues  & Marc  de  Philes  afïiftent 
en  3$2  au  G d’Alex. p.206  697.2. 

S. Marc  folitaire  des  Cellules, voit  S.Athanafe 
p.226.81 1-813. 

Marc  de  Memphis,  Manichéen,  magicien  , 
auteur  des  Prifcillianifles, p 491.791. 

Marcel  d’Ancyre  afïilte  au  C.  de  Tyr  , p. 35, 
s’oppofe  à la  condannation  de  S.  Athanafe  , p. 
j 8.  Protogene  de  Sard.  le  foûtienrrp94  11  vient 
au  C.  de  Sard.  p.95,  où  il  efl  reconnu  innocent, 
p.105.  Le  C.  écrit  peur  luy.p.108.  Confiance  le 
rétablit,  p.127.  Le  C.  d’Ant.  en  379  l’anathc- 
mame,p.36*.S.Athanafe  ne  l’a  point  app.traité 
d’heretique, p.718.1. 

S. te  Marcelle  veut  imiter  lesSaints  folitaires, 
p.76. 

Marcellin  folitaire  : S.Athanafe  luy  écrit  fur 
les  pfeaumes,p  256. 

Marcellin.  Pc-  feélateur  d’Urfîn,  banni  &c, 
P- 395* 

S.  Marcien  folitaire  ne  Calcide,  p. 478. 

Marcien  banquier  Meffalien,  p 536. 

Marcien  Empereur  rend  aux  Clercs  le  pou- 
voir de  fucccdcr,  p 398. 

t Martote , canton  du  diocefed’Alex.  p.2o.  Les 
Ariens  y vont  informer  avec  violence  contres. 
Athanafe,  p 470-57. 

S.te  Marie  Vierge  Mere  de  Dieu,  les  MefL- 
liens  ne  l’honoroient  point,  p 532. 

S.te  Marie  Majeur  eglife  de  Rome,  p. 3 8 8. 

Marie  niece  de  S.  Abraham:  S.  Ephrem  la. 
vifite  S<  l’inflruit,  p. 296, 

Marinien  Vie.  d’Efpagne  en  383,  p.  504.. 

Maris  Ev.  Arien  de  Calcédoine, p.6,  fe  joint 
à Eufcbe  contre  S.  Athanafe,  p.  16,  afTifte  au  C. 
deTyr,  p.3j,  & Athanafe  le  reeufe  pour  juge, 
P- 42.  Il  efl  député  à la  Mareote,  p.49,  p.e^venu 
trouver  Conrtantin  enfuitc  da  jugement  de  Tyr 
/>.6r,  vient  au  G.  de  Sard.  p 95.  686.  r,  n’y  de- 
mande point  pardon, p. 688-2,  vivoit  encore  en 
363,  p.  764-2. 

Maris  efl  fait  Ev.  de  Dolique  en  379  ou  380, 

p-335-  , 

Maronee, ville  inconnue  en  Acaïe,p.684.i. 

Martin  de  Mayence  affifle  au  C.  de  Langrcs* 
M 85.1. 
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j Martin  Ev.  d«  Lion  vers  390,  >.551,800  i. 

S, Martin  traite  Prifcitlien  d’here!ique,p.502, 
s’oppofe  à ce  qu’il  foit  jugé  par  l’Empereur,  p. 
505.506,  fe  fepare  des  Ithaciens,  puis  leur  cede 
un  moment,  f>.  5 • 0*5 1 2. 

Martyre  de  Naple  affifle  au  C.  de  Sard.  p. 
684  1. 

Martyrs  : on  portoit  i manger  fur  leurs  tom- 
beaux, p.4 60,  S.  Ambroife  le  défend  àcaufe  de 
l'abus,  p.468.  Les  MefTaliens  n’honoroient  que 
les  Martyrs, p. 531. 

Martyritns  les  mefmes  hérétiques  que  les 
Méfia  liens,  p.533. 

S.  Maruthas  condanne  les  Meffiiliens,  p. 533. 

Maffilie , province  inconnue  marquée  dans  le 
C-  de  fard.  p. 93. 

Maftritt  : S.  Servais  y transféré  le  fiege  epif- 
copa!  de  Tongres,p.38î-384. 

Matines  j des  folitaires  avoient  12  Pfeaumes 
&c.  p.  591* 

Maironien  le  mefmc  que  Latronien,  p. 508. 

S.  Maur  enfant  Martyr  à Rome,  />  4«. 

Maxime  Ev,  de  Luque  afliltc  au  C.de  Sard.p, 
603.  a. 

S.  Maxime  de  Jerufalem  vient  au  C.  de  Tyr, 
p.35.  S-  Paphnuce  l’en  fait  fouir,  p. 41  66t.  a.  11 
figue  le  C.  de  Sard.  p. i<8,  reçoit  en  pa fiant  S. 
Athanafedans  fon  Concile, p.tiS,  ordonne  S. 
Cyrille  Pr.p.428,  defigne,  dit  on,  Heracle  fon 
fuccefttur,  p 780. 2,  meurt  vers  350,^.419. 

S.  Maxime  Ev.  de  Naple  en  35  5,  p.683.1. 

Maxime  Prefetd’Eg.  en  35 5, />.  15 1. 

Maxime  Di.  d’Ant.  aflifte  en  362  au  C.  d’A- 
lex. ^.206.352. 

Maxime  Leclcur  eft  envoyé  à Draconce  par 
S.  Athanafe,p.i46. 

Maxime  Empereur,  fa  fille  ell  gucrie  par  S. 
Allire,  p.425,  prend  la  pourpre  en  Angleterre 
en  3®3»P-S05.S.Marrin  veut  l’empefeher  de  ju- 
ger les  Prifcillianifles,  p. 505.506.  Il  en  fait  exé- 
cuter & bannir, p.506  507»  écrit  au  Pape  S irice. 
P.50S,  oblige  S.  Martin  de  communiquer  avec 
les  Ithaciens,  p. 512- 

Maxime  phiiofophe  à qui  S . Athanafc  écrit, 
^.254,  p.e.  celui  qui  fe  fit  ordonner  Ev.  de  CP. 

p.41 3- 

S . Maxime  Ev.  de  Vérone  à la  fin  du  IV.  fie- 
cle,  p-9i. 

S.  Maximilien  Martyr  fous  Julien,  p.352, 

S.  Maximin  Ev.  de  Trcvei  reçoit  S.Athanafe 
banni,  p 66,  porte  Confiant  à demander  le  C.de 
Sard  p. S9,  ell  témoin  des  entretiens  de  Saint 
Ath.mafe  avec  ce  Prince,  p- 90.91  s affilié  au  C 
de  Sard.  p.94,685.1.  Les  Eufebiens  l’excommu- 
nient, p.  116. 

Maximin  Prefet  de  Rome  très  cruel , depuis 
367,  jufqu’en  370.  &c.  p 394- 

Mejur#,  ville  de  l’Acaie,  P.6S4. 1, 
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Meberdate  Roy  des  Parthes  abandonné  par 
Abgare,  p.  279. 

Melanie  l’ayeule  reçoit  de  S.  Athanafc  une 
peau  de  brebi,  ^.226.6^2.812.1,  fouffre,&  aflifte 
les  perfccucez  fous  Valens,  p.615,  réunie  des 
Macédoniens  &c.  à l’Eglifê,  p.435 . 

Melece  renouvelle  le  fchifme  en  mourant , 
p.‘4. 

Les  Melcciens  fehifmatiques  s’unifient  aux 
Ariens  contre  S.  Athanafe,  p.15.  16,  inventent 
diverfes  calomnies  contre  luy,p.i8-40. 

S.  Melece  d’Ant.  V.  fon  titre  p. 34t.  Le  C. 
d’Alex.écrit  fur  le  fchifme  d’Ant. fans  parler  de 
ce  Saint, p.209.  S.Athanafc  vouloir, dit-on, corn* 
muniquer  avec  luy  en  363,  p.m.  S.Eufebe  de 
Sam.  le  fait  elire  Ev.  d’Ant.  &c.  ^.320.  On  le 
maltraite  à Rome,p.407.  Il  s’  unit  à S. Cyrille 
de  Jerufalem,  />. 433,  fait  Diodore  Prp.5S9>  puis 
Ev.  <le  Taife,  p.  561. 

Meleeiens  Catholiques  unis  à S.  Melece,  p. 
350,  cherchent  à s’unir  aux  Euftathiens,  p . 35  3. 

Me/itene  dans  la  petite  Arménie , p. 328. 

764.1. 

Memphis  cvcfché  d’Eg.  p.14. 

Me  ne  laite  dans  la  piemiere  Eg.  p.69  S.t. 

Menephantt  d’Ephefe  Arien  vient  au  C.  de 
Sard.  p. 95,  qui  le  depofe,p.io6. 

Mercure  de  Soiflons  affifte  p.e  au  C.  de  Sard, 
p.6  85.1. 

Mere  Chrétienne  dans  Sainte  Monique»  p- 
461  ,&c. 

Mertda , métropole  de  la  Lufitanie,  p- 498 . 

Mejfaliens  heretiques.  V.  leur  titre  p, 527- 

Mejfe-.S. te  Monique  y affiftoit  tous  les  jours, 
p 460,  à quelle  heure  on  la  difoit  félon  les  diile- 
rens  temps  p 778.2.  En  participant  aux  Myfte- 
res  lesFidcles  s’écrioient:j’attens  la  refurredion 
des  morts  & la  vie  au  fiecle  futur  , p. 752.1.  La 
célébration  de  la  Meffè  romp le  jeûne,  p. 497» 
Un  Pr.  fornicatcur  puni  pour  l’avoir  dite,  p. 
644* 

Methebe  monaftere,  p.748  2.  Saint  Ephreni 
écrit  aux  moines  de  ce  lieu,  p.299. 

Methone , ville d’Afie  ou  d’Acaïe,  p.684.2. 
Moines  ; exclus  des  fucceffions,  p. 397.  378. 
Valens  les  perfecute,  p.608.  808.  On  n'cil  moine 
que  pour  fouffrir,  p-443-  Un  moine  dote  crain- 
dre de  fortir  de  fa  cellule,  p.444.  645,  depeur 
que  ce  ne  foit  la  vanité  qui  l’en  tire,p.6 37.638, 
eft  heureux  de  fe  jouer  du  monde.p.sçt. Eloigné 
des  ajullemens  feculiers,  p.623,  il  ne  doit  avoir 
que  des  médians  habits,  p. 447.  644.  On  n'eft 
pas  moine  dés  qu  on  ptatique  des  aufteritez  3cc. 
p.450.  Devoir  d’un  moine,  P.5X4, fuir  le  monde, 
P.J85-587,  fe  faire  violence  & fe  furmonrer  en 
tout,  p 588.  589,  prévenir  les  frères  qui  l’ont 
offenfé,  p.6 1 6.623,  chercher  tous  les  moyens 
d’avancer  dans  la  vertu,  p.622,  On  enterre  un 
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folit.  avec  fon  argenty.gig.  Une  femme  meurt 
en  5cctc  fous  l'habit  «l’un  foht.  p. 490. 

5 te  Monique  merc  de  S.  Augullin.  V fon  titre 

M55- 

Montan  apporte  une  lettre  do  Confiance  à S. 
Athanafe  en  353, p.  141. 

S.Monuiphe  Ev.dc  Maftriél  en  5frt,baftit  une 
eglife  de  S.  Servais,  P.3S5. 

Mopfuefte, 'ville  de  Cilicie,  p.'6. 

More,  ville  inconnue  en  Acaïe,  p 684. 1. 
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-fon  difciple,  p.483,  de  S.  Befarion  , p 485.  486, 
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de  S.  Macaire  d’Alex,  p 629-634. 

Morts  : On  les  con  fer  voit  fur  des  lits  en  Eg. 
&c.  p.250  y.Fîphrem  demande  qu'on  fafse  pour 
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point  un  mofTpar  les  villes  p.375, cierges, chant 
des  pfeaumes  aux  convois  &c.  ik.  S.  Macaire 
rafTufcite  un  mort,  p.  599.  600,  en  fait  parler 
d’autres,  p.1  01  601. 

Mofc  de  Thebes  aflîfte  au  C.  de  Sard.p.684-1» 
Moucheron  : S.  Macaire  fe  jninit  rigoureufe» 
ment  d’en  avoir  tué  un,p,633. 

Moyfe  V.  Barcepha. 

Moyfe  folitaire  de  Libye,  p-57t. 

M oyfe  folit.  portèdé,  guéri  par  S.  Macaire  , 
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Mais  Ev.  banni  en  356,  avoit  efté  moine,  p. 
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d’Urface  & de  Valons,  p.  1 3t. 
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C.  de  Sard.  p.97. 
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Aïjfe,  ville  de  la  Dacc,  p. 94.11 6. 
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caïe,  p 684  1. 

Narcijfe  de  Neroniade  aflîfte  au  C.  de  Tyr  , 
p.y 5.  S.  Athanafe  le  reeufe  pour  juge,  p. 41,  ne 
fut  point  député  à la  Mareote,p.49> vient  au  C 
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5 1 5- 
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Nemefin  p.c.  greffier,  ^223. 
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P-  4*6. 
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ce Iuy  mande  d’abolir  tout  ce  qu’on  avoit  fait 
contreS.  Athanafe^  >15, luy  écrit  en  fa  faveur, 

MÎ5-  „ , 

Nicet , Ev.  de  Mayence  vers  375, p.  557. 

Nieie,  ville  d’Eg.  p.  13. 

Nicolas  Pr.  & moine  prés  de  Zcugma.p.  340. 
Nicoplt,  ville  de  Thrace  ou  d’Epire,  p 68 4. 1* 
Nilammon  Ev.  d’Eg.  banni  en  356* p.697 -2- 
Nocome  dit  Ev.  de  Troade  en  347 , p.6S6.i. 
Noël  : pourquoi  l’Eglife  a défendu  ce  jeûner 

ce  jour, £497. 

O 

OBei/fance  eft  la  grande  perfeclion,  p.450. 
Olyhre  Prefet  de  Rome  en  368,  p. 7 74.1. 
Olympe  de  Dolique  vient  au  C.  -de  Sard.  p. 
95-  68i.  r. 

Olympe  d’Enotpropofe  divers  Canons  au  Ç. 
de  yard.  p i 09  J 13  684.1. 

Olympiade  mariée  àArface  Roy  d’Armenie 
p.t  93.70  îi. 

Onagre  mkiiftre  des  iniquitsr  .d’Efticnne 
d’Ant.  êce.  p.  119-111. 

Onuphis , dans  la  première  Eg.  p. 6 97.2. 
Oparate , ville  inconnue  de  Theflalie,p.684-i. 
Optatien  de  Troycs  aflîfte  au  Ç.  de  Sard.  p, 
6851. 

Orfa,  autrefois  Edeffe,  p. 279. 

Orien  Ev.  d’Erythes  en  Libyeyp.138. 

Orient  : étendue  du  comté  d'Orient,  p.ié. 
Origtne  dilcjple  de  S.  Antoine,  p.+j4- 
Origene  neveu  de  Dtaconce  d’HcrîîiopoIe , 
6.147, difciple  <*«  S.  Pambon,p453. 

Orfift  Abbé  de  Tabene  député  à y.Athanafe. 
p.  130,  qui  Iuy  écrit  en  365^.116. 

Ortyge  Ev.  au  lieu  dinilyncc,  p. 792.1,  eft 
banni  par  les  Prifcillianiftes,  rétabli  en  4003 
p.503.  513.  ... 

Ojius  affemble  un  Concile  a Alex,  en  324, 
p 2i,  porte  Confiant  à demander  celui  de  yard, 
p 89,  eft  témoin  des  entretiens  de  S.  Athanafe 
avec  ce  Prince,  p.91,  prefide  au  C.  de  Sard.  p, 
93.T01.108  682.6S.3,  propofe  divers  Canons  , p. 
109.  Les  Eufebiens  à Philippople  l’excommu- 
nient, p.  1 16. 

Ofrhotne  : étendue  , fi  tuât  ion  &c.  de  cette 
province,  p,2 79. 

O (fonoba,  ville  célébré  dans  la  Lufitanie^. 
79i  1» 

O/lie  : l’Evefque  d'Oftie  ordonnoit  celui  de 
Rome,  P.3S8. 

Othrée  Evcfque  de  Melitene,  p.328.  764.  p , 

. P 

SA  t n t Paeien  Ev.  de  Barcelone.  F.  [0 » 
titre  p.  917. 

S.  Pacome  : Dieu  Iuy  revçle  la  vertu  de  Saint 
Athanafe, p.9.  qu’il  reverc  fans  ofer  fe  prefemer 
à Iuy, p.  30.3  t. Saint  Athanafe  le  fait  connoifirc  à 
’Occidcnt,p.76. 11  prédit  le  retour  de  S.Atha- 

nafc. 
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nafe,  p 117,  meurt  en  l’an  348^.130. 

Pacome  ou  Paqssyme  Ev.  Melecicn  fe  plaint 
de  S.  Athanafe  au  C.  de  Tyr,  p.39. 

Pat/e  folit.  très  vertueux,  p.447.  617.  S’il  en 
faut  diflinguer  deux, p.789. 

Paix  : s’humilier  dans  la  paix  &ç.  ^.490. 
Palehifque  bouig  de  la  Libye,  p.z  34. 

Pallade  officier  : les  Ecclelia (tiquer  d’Alex. 

& de  la  M.ircotc  iuy  adrcfTênt  une  proteftation 
contre  les  députez  du  C.  de  Tyr,  f>  56. 

Pallade  de  D10  affilié  au  C,  de  Sard  p.6 84.1. 
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I E R E S. 

Patres,  ville  de  l' Acaïe, p.6?4.î. 

Patrice  de  Paire  affilie  au  C.  d’Ant.  en  363, 
p.z  09,765.» . 


Pal’.adc  grand  maiilre  de  Palais,  p 136.  137. 

P al! a de  Pr.  écrit  à S.  Athanafe  &c,  p.z  46. 
-47- 

Pallade  (olit,  écrit  à S.  Baille,  p.435. 

Pallade  Ev.  Arien  condanné  en  381,^.548. 

Pallade  difciple  de  S Macairc  d'Aicx.en  391, 
P 809.1,  puis  Ev.  d’Helcnople,  p.643,  témoin 
de  plufieurs  miracles  de  S.  Macaire,  p.6 44.  645. 

Pallade  folit.  d’Eg.  devient  fanatique  &c.  p 
25 

Paire , ville  de  Syrie,  p.zog  765,1 . 

Saint  P amlon  Pr.  Abbé,  & Confeffeur.  V.  fort 
titre  p 445,  vient  à Alex.  p.  143»  cil  banni  pour 
la  foy,  p.6n-  fait  enterrer  un  moine  avec  fon 
argent,  p. 619. 

Pammon  Abbé  prés  d’Antinoé,confole  Saint 
Athanafe  & c.  p.ziüzz 

Pannin , nom  fyriaque  des  Meflalien*  , p. 
519. 

Pape  : le  jugement  des  Evefqucs  luy  efl  remis 
par  Valentinien,  f . 392.39  3 V.  Appellations. 

P aphnuee  nom  commun  en  Eg.  p.8n  1. 

S.  P aphnuee  Ev.  & Conté  fleur  fait  fortir  S. 
Maxime  du  C.  do  Tyr.  p, 41.  661. 2,  ligne  le  C 
de  Sardique,  p ioS. 

P aphnssce  moine  Melecien  de  Thcbaîde,p.2  7. 

P aphnuee  Ev.  d’Eg.  obligé  de  s’enfuir  en 
356,^6)8  1. 

S.  P aphnuee  folit.de  Sceté,  ^.549.591.617. 

S.  Paphnuce  folit.  de  Nitrie,  p.6i3.  619. 

Paretolne  port  de  mer  dans  la  Libye  Marma- 
rique,  ^.697.2. 

Parjure  conté  pour  rien  par  les  Prifcillia 
nillet,/>.->96,  & par  les  McfTéliens,/».  5 32. 

Particople  ou  Paratope,' ville  de  la  Macédoine 

p.  684  1. 

Pafcafe  Ev  de  Vienne, p.798. 2. 

P afcajîn  eunuque  remue  en  381  pour  l’Anti- 
pape Urfin,/>.4t4» 

P., fleurs  ou  P aflre  folitaires  de  Mefopotamie 
&c.  p.z  ,z  294. 

Paterne  Ev.  Prifcüliamfle  de  urague,  p 519. 
fc  détrompé  par  les  livres  de  S.Ambroifc,^.52i . 
& efl  rcceu  dans  le  C de  Tolède,  p.^zz. 


Patrice  pere  de  S.  Augtiflin,]  , , 

Patrice  ticcuf.iteur  des  Prifcillianiftes,  p, 507. 
P atrophile  de  Schytople,  affilie  en  3^5  aiTlzl 
de  Tyr ,^.35.  S.  Athanafe  le  recufe^.42  II  i rrire 
Conltanun  contre  ce  Saint,  p.61,  a 'p.e.  eflé  de- 
polé  à Sard.  p,  106. 

Patruin  ou  Patren  Ev.  de  Merida,p  520. 

S.  Paul  premier  ermite  meurt  dans  la  com- 
munion  de  S.  Athanafe  en  341,^.78. 

Paul  Ev  de  Tyr  oblige  Arfene  de  fe  recon- 
noiflre,  p.zy. 

S.  Paul  Je  CP.  affifle,  dit-on,  au  C.  de  Tyr, 
p. 58.  S.  Athanafe  le  voit  en  338  rétabli  à CP.  p 
69lTroiogcnc  de  .Sardique  HT  foû tient,  p.q 4. 
Confiance  le  rétablit,  p.izq.  Il  n’affifle  point  au 
C.  de  Sard.  />.686.688. 

Paul  Pr.  d Alex,  banni  p.e.  en  335,  p.  64^  re- 
connu innocent  par  le  C.  de  Sard.  p 1 05 

Paul  Pr.  envoyé  par  Libère  à S.  Athanafe  en 
Î -.2,  p.  139. 

Paul  Pr.  de  la  Pcrfée  à Alex. p.140. 

Paul  Ev.  de  Tivoli  ordonne  Urfïn  Antipape  , 
p.j  K7.3S8. 

Paul  Ev.  de  Paris  vers  374,  ^.554. 

S.  Paul  Ev.  de  Tricaflin.p.  554.800; 

Deux  Pauls  folit,  de  Sceté,  ^.6t  7. 

Paul  de  Phcrmé  confulte  S.  Macaire  , * 64T. 
*«3 

Paul  d’Oxyrinque  folitaire  fort  auflere,  p. 
813^2. 

Paul  Ev,  d’Entefc  partifan  de  Neftorius,  p‘ 
*4  ?» 

S.te  P4«/e  voit  Paulin  à Ant.  en  386,  t>.  372, 
elloit  à Nirriecn  38  p 627. 

S.  Paulin  de  Trêves  envoie  à S.  Athanafe  la 
rctraélion  d’Urfaceôc  de  Valens,  p.  13,. 

Paulin  Prefet  d'Ant.envoie  deux  Diacres  au 
C.  d’Alex,  en  362,^.206.  35»,  efl  fait  Ev.  par 
Lucifer,  p.z  13.  354,  ligne  le  C.  d’Alex,  p ziz. 
221.  359.  n’éïf  x>int  banni,  p.360  refufe  tout 
accord  avec  S.  Melece,  f.364.  365,  n’en  accepte 
point  en  379,  f.368,  le  reiettc  encore  en  j8o 
Stc.p  370,  l’ac.  epte  enfin  , p.371.  767  Danufc 
luy  écrit,  p. 422.  Ce  qu’on  fçait  de  luy,  />.  372. 

Paulenas  difeipie  indigne  de  S.  Ephrcrn,  p. 
Il  h 

P ayfe  ou  P ayfien  p.e.  le  mefinc  que  Paefe 
P-\ 49. 

Péché  . nul  n’en  efl  exemt  ici  bas,  ^441. 
442.  Dieu  n’en  efl  point  l’autetir  , mais  l 'or- 


dinateur , p 47a.  En.  ifiger  les  liens,  non  ceux 
____  d’autrui,  p 573-  Le  péché  ne  tue  point  ceux  qui 

amour  extraordinaire  d’une  dame] font  infenfiblcs  & indifferens  aux  biens  & aux 


Patience 

pour  la  atience,  ^.232.  233.  Exemples  de  celle  i maux  d'ici  bas,  p 590. 
de  S.  Macaire.  p 577.578.181.  I P ederote  Ev.  d’Heraelée.  ^.33. 


Hift.  Eccl.  T ont.  VIII. 
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S.  Pelage  de  Laodicée  affilie  au  G d’Ant.  en 

36 h />  L’&  en  3795M67. 

Pelagiens  feéfateurs  des  Meffâlicns,  p.330. 
Pelufe,  ville  de  la  première  Augultamnique  , 
/.!£ 

S.  Pemen  remarque  les  vertus  de  S.  Pambon, 
^.446. 

Penféts  tmuvaifes,  ne  s’en  pas  troubler,  les 
•loigner,&  prier,  p.44 1.442. 

Ptrgame^  villes  en  Afieôt  en  Thrace,  p.6& 6. 

1)763.2- 

Per  Int  ht  ou  Heracléej  ville  de  la  Thrace , 
A33- 

Perfecution  : les  travaux  de  la  fuite  plus  ru- 
des que  la  mort  Src.  p.  «83.189. 

Pefyrt  folitaire  de  Sceté,p.6i7. 

Petra  extrémité  du  dçfert  de  Sceté,  p. 579. 
Perrone  fupcricur  de  Tabenne  mort  en  348, 


L E 

Pierre  d’Hippes  affilie  en  363  au  C d’Ant,  p. 
76»*. 

Pierre  Ecclefiaftique  d'Alex.  ^248. 

Pierre  Pr.  d’Alex,  voyage  vers  349,  p 1 33.  S. 
Athanafe  le  deligne  fon  fucceflèur,  p.^^o.  Il 
écrit  à Diodore  de  Tyr,  p zjl,  chaffé  d’Alex. fe 
retire  à Rome,  p.40x. 

Pierre  Cardinal  envoie  un  bras  de  S. Athanafe 
au  mont  Caflîn,  pz’jt  . 

Pinne  Abbé  en  Thebaïde  cache  & fait  fuir 
Arfene, ^26,  mande  fa  decouverte  à Jean  Ar- 
caph,  p.i7. 

Pier  Pr.  de  Nitrie  & folitaire  des  Cellules  , 
V.fon  titre  p. 569,  vifite  S.  Pambon,  p. 447. 

Pi/on  dit  Ev.  de  Troade  en  347,  p 686.t. 

P if  en  d’Adanes&  Pifon  d’Auguilople  affilient 
en  363,  au  C.  d’ant.  p. 764.1. 

Pifte  ell  fait  Ev  d’Àlex.par  lesAriens  en  339, 


p.130. 

Phadana  où  Jacob  rencontra  Rachel^-295. 

P huître  Ev.  de  Tarfe  en  394»f«s6i, 

Phargamon  dans  la  petite  Arménie,  p.  323. 

S.  Phtbadt  eft  p.e.  le  Fitade  du  C de  Sarago- 
ce  en  380,^.499.  & le  Fcgade  du  G de  Valen- 
ce, p.  554. 

Phtrmt , montagne  habitée  de  folitaires  , p. 
579-647- 

Phîlagrt  Prefet  d’Egypte  payen  fe  livre  aux 
Ariens,  p 52.  Les  Ecceliailiques  de  la  Mareote 
luy  adreflênt  une  proteftation  contre  les  com- 
miliaires,  p 56.  Il  affilie  à l’intrufon  de  Gré- 
goire à Alex.  p. 79,  la  foûtient  par  d’horribles 
violences,  p.80-88,  apprend  à S.  Serapion  le 
martyre  de  S Paul  de  CP.p.145  S.  Grégoire  de 
Nazianzc  le  lotie  fans  le  connoiftre,  p. 664*  66j. 

S.  Philaflrt  Ev.  de  Breiïè.  V,  fon  titre  p-34». 

Philts  dans  la  z^  Thebaïde^. 697-2. 

Philippe  Prefet  du  Prétoire  en  Jso,/M  35* 

Philippe  Abbé  de  Jeruf.  envoyé  à S.  Athanafe 
des  reliques  de  5.  Jean,  p.zt 3. 

Philippe  Ev.  de  Parme  vers  380,^.777.1- 

Phi/en  Ev.  d’Eg.banni  en  336.  &c.  1.171.172. 
697.7,  ordonne  Sidéré  Ev.  de  Palebjfque,  ^.234- 

Philoflorge  très  mauvais  hiltorien, />.44- 

Philoxene  Pr.  légat  du  Pape  à Sard.  p.93. 
682.2- 

Philumtne  rebelle  inconnu  fous  Conflantin, 

J.i?* 

Philumene  Ev.  de  Cef.  en  Pal.  p.e,  34- 

Phoceet  ville  de  l’Afie,  p.684.2. 

Photin  difciple  de  Marcel  fait  condanner  fon 
maiftre  , p.  136,  ell  anathematizé  par  le  C. 
d’Ant.  en  379»M68. 

Phr abonnée  dans  la  fécondé  Eg.  p.697  2. 

S.  Pierre  Ev.d’Alex.  a une  vinon  fur  les  bat- 
tizez,  p 252. 

Pierre  Ev,  d’Eg.  accompagne  S.  Athanafe  à 
CP,  en  33f,  p.62,666.2. 


Placillt  ou  Flaccille  d’Antioche  affilié  au  C.. 
de  Tyr,  p.33.  S.  Athanafe  le  reeufe  pour  juge  , 
p.  42. 

Plntée , ville  de  la  Beocie,  p.6$ 4.1. 

Plene  Ev.  d’Eg.  banni  en  336,^.647  2. 

Plufien  Ev.  Melecien  réuni  à l’Eglife  , p.6 s8. 
1)664,1. 

Plutarque  de  Patres  afîîfle  au  G de  Sard.  p. 
684.1. 

Plution  Pr.  d’Alex,  banni  p.e.  en  33s,  p. 64, 
reconnu  innocent  par  le  C.  de  Sard.  p.105. 

Poleme  Comte  écrit  à S.  Athanale  en  349 
& c.  p.  123. 

Porphyre  de  Philippes  affilie  au  C.  de  Sard, 
p.  684.1. 

Porphyrion^ extrémité  du  defert  de  Sceté,  p, 
179 • 

Pojfed  d’un  appétit  furieux,  p.6o$. 

Potame  écrit  à S.  Athanafe  peu  après  le  C, 
de  Rimini,  p.  193. 

Potatne  Prifcillianiflc  arrcflé  dans  les  Gau. 
let,p.jo8. 

S.  Pot  a mon  accufe  Eufebe  dcCefdans  le  C.de 
Tyr,  p.40.41.661,  ell  martyrizé  par  les  Ariens, 
p.** 

Potite  Vicaire  en  379,^.776.2. 

Pratiques,  fuivre  celles  des  Egli  les  où  l’on  fe 
trouve,;».  369. 

Prédication  : comment  S.  Ephrem  s’acquitte 
de  ce  miniftere  ^ 283-290. 

Prefliges  : une  femme  paroift  cavalle,  p .603. 
604. 

Prtflrt  fornicateur  frapé  d’une  plaie  horri- 
ble, p.  644. 

Prétextât  Prefet  de  Rome  en  367,  P391,  St 
3<»,  p.394. 

Prétextât  Er.  de  Barcelone  en  347,  ^.683.2. 

1 Priera , met  le  tentateur  en  fuite,  p. 442.  S 
Macaire  ell  deux  jours  & demi  fans  diftraftion 
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en  pricre, p.Cji,  639»  voit  celles  des  autres,  /. 
639.640. 

Prifcillitn  & les  Pri/’cilliAniJles  hérétiques  V. 
leur  titre  £ 491. 

Pritanne,  V.  Bri tanne. 

Prob*ce  Chambellan  de  Jovien,  p.n 4. 

Procule  fille  Prifcillianifte,/  501. 

Proerefe  de  Sinopc  vient  au  C.  de  Sard.p.95. 
Pro/per  dit  Primat  du  Numidie,  / 411. 

S.  Protais  Ev.  de  Milan  : ce  qu’on  en  dit,  p. 
91.683 1. 

S.  Prote  Martyr  à Rome, /,41a. 

Pretogcne  Ev,  de  Sard.  fort  célébré  en  347, 
/.94.10t.  108.683.  a. 

Providence  comment  Dieu  l’a  fait  recon- 
noiftre  à S.  Ephrem,  p. 164.271. 

P[a\i  Ev.  d’Eg.  obligé  de  s’enfuir  en  356,  /. 


*45 

Rom »in  Ev.de  Porto  ver»  380,  p. 777.x. 

Rome  : on  voit  dans  la  lettre  du  G.  de  Sard» 
qu’il  ert  raifonnable  de  raporter  au  fiege  de  S. 
’ierre  ce  qui  fe  parte  dans  le»  Provinces,  /. to». 
1 permet  aux  Ev.  d’appeller  au  Pape,/,  no.  t^r. 
V.  Appellations. 

Rufe  partifan  de  l'Antipape  Urfin,  /.  392. 

Rufe  Ev.  Efpagnol  pourfuit,  les  Prifcilti»- 
niftes,  /.  506. 

Rufin  receveur  general  en  350,  p.t  37. 

Rufin  feéfateur  de  l’Antipape  Urfin, /.39t. 

Rufin  d’Aquiléc  auteur  peu  exaff  , /.653«  1, 
réunit  diverles  perfonnes  à l’Eglife,  /.43;,  eîl 
perfecuté  pour  la  foy,  /.6i4*  vilite  S Macaire  , 

Rufin  artirte  en  400  au  C.  de  Tolede,  p.yto, 

Rufinien  Ev,  S,  Athanafe  luy  écrit,  /. 107- 


698.1. 

PfAllions  hérétiques  Mertaliens,/.;t8. 
PfammAthie  fobourg  de  Nicomedic,  /.19. 
PfArphie  Religieux  de  Tabcnne  &c.  /.  184. 

P [en  e (iris  Ev.  d’Eg,  banni  en  356,/. 697.  *. 

P fois  folie,  de  Secte,  /.61 7. 

Ptemencyrce  monartere  de  la  Thcbaïde,  p.x 6 
Ptolemée  Ev.  de  Rhinocorures  vers  460 
116, 

S.  Publie  Abbé  prés  de  Zcugma.  V.  fon  titre 

M17. 

Purifie Ation  de  la  S.t«  Vierge,  quand  celebrée 
p 7U.  J 

<^ 

QUereAt  moine  à qui  Saint  Chryfortnme 

, écrit, /.339. 

‘ZlutUene  Ev.  de  Fréjus  vers  375,  /. 553. 
Qjtinrien  ufurpateur  du  fiege  de  Gaza  vient 
au  C.  de  Sard.  / 95»  qui  ne  le  rccoonoift  ni  Ev 
ni  Chrétien,  /.  106. 

S.  Quirille  Ev.  de  Maflriél,  p 386. 

Quirin  : l’eglifc  de  Qinrinà  Alex,  violences, 
qui  commet  Grégoire,/  80  il* 

R 

RAmpert  Ev.  de  Breflc en 838,^541,  tranf- 
fere  le  corps  de  S.  Ph Maître,/. 545. 
RatrAmne  moine  de  Corbie,  / 668  a, 

Rte  in  de  Scopele  affilié, dit.  on, au  C.de  Sard. 
/. 94  684.1. 

Reliques--  S. Athanafe  veut  qu'on  les  mette  en 
terre,  non  dans  des  urnes,  p.z 50.  On  gardoit 
des  habits  ôrc.comme  relique  s,/.  3 1 3.3  73  Afcole 
de  Thertalonique  envoie  des  corps  de  Martyrs 
à S.  Balile,/.  379. 

S.  Rate  Ev  de  Maflrict,  / 386. 

Refit  i s ut  e Ev.  d’Afrique,  évite  par  violence 
d'ertre  jugé,  / 4 11. 

S.  Refiitute  Ev.  de  Tricaftin,  /■  555 
RhoASy  ville  duDiarbek,  autrefois  Edcrtè,  /. 
179. 

Riodane  Ev.  artilte  au  C.  de  Valence,  /,; 57. 


SAtNT  SaIsas  Martyr,  dont  Afcole  envoie 
le  corps  à S.  Bafile  & c.  p.  379.711,711. 

Sabas  un  des  auteurs  de  S.Mcrtàliens,  />5iS. 
Sabin  Di.  de  Milan  député  en  Orient  ver* 
371^.399.401. 

Ssbinien  de  Zcugma  artirte  au  C.  d’Ant.  en 
363, /.7  64.1. 

Sa  ïs,  dans  la  première  Eg.  p.6 98.1. 

SaIi'a,  Salien,  ou  SaIUa  General  & Conful 
en  348^.ti  8,fait  depofer  Eftienne  d'Ant./  no. 

S Alvien  Ev.  Prifcillianirte,  /.49g,  condanné 
dans  le  C.  de  Saragoce,  /. joo,  fait  Prifcillicn 
Ev.  /. 501,  va  en  vain  en  Italie,  / 5 02.503. 

S Ame  Ev.  condanné  les  Mertàliens,/.533. 
Samedi  jeûné  app.  à Alex./, 167, en  Afrique, 
à Rome  non  à Milan,  /, 469. 

S Ame  fat  et  ville  célébré  fur  I’Euphrate,/.3t9, 
très  Catholique,  / 330-  33a. 

s anElîJfime  Pt.  revient  en  Occident  en  373, 
P-  403. 

Sapor  General  donne  les  cglifés  aux  Catho- 
liques, 6.369. 

SArapAmmon  Ev.  d’Eg  banni  par  les  Ariens, 

PA iZ- 

Saturnin  Ev.d’Arlcs  Arien  depofé  vers  360, 
P- 557»  . 

Sardique  métropole  de  la  Dace  Ôrc.  /. 92, 
Hiftoire  du  C.  de  Sard,  en  347, p.gz- 1 1 J. 
Sataniens,  MeîTaliens  adorateurs  de  Satan,/. 

SiL 

SAvin  d’Arles,  / 5^7, 

Sceté:  description  de  ce  dcfert,/.379. 580.106» 
Seio  ou  Scytbople , ville  inconnue  de  la  Dace, 
/.684.1. 

S te  Scholafiique  vierge  d’Auvergne  , /.417. 
418. 

Scopele , ville  de  l’Archipelage,  /■  94. 

Scupiy  ville  de  la  Dardanie,/ 684.  1. 

Sebaiiey  ville  de  la  petite  Atmcnie, /.  343. 
Stbaftien  Duc  d’Eg.  en  356,  /.  157,  appuie 
O O o o o ij 
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l’intruiion  de  George  à Alex.  par  toutes  forces 
«e  violences,  p 161-170. 

S.SctW  Fr.de  Libye  uiartyrizé  par  un  Second 
Ev.  Arien  de  Ptolemaïde.p.  176. 

Secort -,  ville  inconnu^  en  Acaïe»  P.6S4.1. 
Seleacie  ou  Seleucobele , ville  de  Syrie,  p.484 
764.2.  t 

Stleucu s premier  Roy  de  Syrie  bartit  Edcfle. 

p.279.  • * 

S.Serapion  moine  & p.e.  Martyr ^.145. 
Serapion  porte  une  lettre  de  Saint  Athanafe  à 
Alexandre  de  Theflâlonique,  p.zft. 

Serapion  Ev.  de  Teutyre  parle  à S,  Athanafe 
de  S.  Pacome,  p.30. 

S.  Serapion  de  Thmuis  ligne  IeC.  de  Sard p 
10S:  ce  qu’on  en  fçait  , p.  143-145.  174.  II  en- 
gage S.  Athanafe  à écrire  contre  les  Macédo- 
niens, p,  197. 

Divers  Serapion  1 folitaires,  p.618. 

Serapion  le  Sindonite  donne,  dit-on,  jufqu’  à 
fon  livre  de  l’Evangile,  p.790.1. 

Scm'«,  village  de  la  Touraine  oh  cil  le  chef 
de  S.  Athanafe, p.zyt.- 

S.  Servait  Ev.  de  Tongres.  V.  fon  titre  p.x S2, 
aflille  au  C.  de  Sard.p  685.1. 

S.  Severe  de  Raven  ne  aflille  au  C.  de  Sard  t 
94-683.2.  r 

Severin  de  Sens  aflille  au  C.  de  Sard.  p.ôSy.t. 
Severe  Pr.  refuie  Lampcce  Meflalien,  p. 5,6. 
Str.ile  p.e.  ville  d’Orient, p 764.1. 

Sicine  eglifede  Rome,p.387,  app.  fa  balili- 
que  de  L.bere,p  77J  2,auj.  S. « Marie  Majeur, 
f.3SS. 

Sidéré  Ev.  ordonné  par  Philon  fcul.p  172,0!! 
transféré  à Pcolcmaïdv  &c  />  234. 

Sigore  ou  Sigoron  montagne  vers  Nilîbe  , p 

295.  r 

Silvnin  de  Tatfe  Semarien  reçoit  S.  Cyrille 
P-  43»- 

S.  Si vj i!i en  3e  Ev.  de  Nantes,  p.q^. 

Siinpliee  d’Autun  a flirte  au  C.  de  Sard  p 
6S5.1.  r 

Simplice  Vicaire  de  Rome  en  374,  p.404, 
exécuté  à mort  en  376,^776.1. 

Simplice  Ev.d’Autun  te  Simplice  Ev.de  Sens, 
Msi- 

S.  Simplicicn  de  Milan  confulté  par  le  C.  de 
Tolède,  p 512. 

St ngidon>  ville  de  la  Meiîie,p.i6. 

Striée  Pape,  Maxime  Ernp.  luy  écrit  fur  les 
Prifcillianirtes  &c.  p.soS.  509.  519.  795.  U con. 
danne  les  Ithaciens,p.;i6,  écrit  p.e.  pour  leur 
réunion, p. 5 10,  répond  à Hymcre.p. 777.2. 

S.fxne  Ev.de  CP. écrit  contre  les  Meflaliens, 

P ÏJS. 

Sœurs  fpiTituelles  des  Eccieliartiques,  p.j9 6. 
Solitaires  : vertu  de  deux  jeunes  folitaires  , 
f-594»  On  en  enterre  un  a\ec  fon  argent, p. 629. 


BLE  p ■ 

Sopatre  phiiofophe  mis  en  pièces,  *.62. 
Sophrone  méchant  moine  de  Rome,  p.  ,07 
Sperance  reçoit  en  339  & Athanafe  à Rome, 
P«  76.  7 

S Spiridion  ligne  le  C.  de  Sard.  p.lo8.i  35. 
oqueate,  dans  la  première  Eg.  p 698  1 

p 68  jT”  EV*  JC  C3D0fC  a<EftC  8U  C ‘de  Sarfî' 

Suburbicaires  , provinces  fous  le  Vicaire  de 
Rome,  p.  $98. 

S.  Su /pire  Ev,  de  Maftricl,  p.386. 

Supérieur  Ev.  de  Cambray  aflille  au  C.  de 
Sard.  p.6S  5.1. 

Syagre  Ev.  de  Verone  au  IV.  fSccle,  p.91.  . 

Sy.r/tc  isle,  p.e.  les  Sorlingues,p.  507. 

Symbole  : S.  Athanafe  n’en  a point  fait,p.67. 
On  ne  fçait  point  l’auteur  du  Quisumque  ,p.6 7. 
667-671. 

Symeon  un  des  auteurs  des  MefTaliens,  p.528. 
Symeon  folit.  prés  d’Edelfe,  p.296,  difciple  de 
S.  hphrem,  p.315.  r 

Symeon  difciple  de  S.  Marcicn,p.484.48  J. 

S.  Symeon  Stylitc  commence  à paroitre  vers 
4*3>  P- 356.1. 

Symmaque  Prcfet  de  Rome  en  384^410. 
Symphoje  Ev.  Prifcillianirte,  p.498.  fort  da 
C.  de  sîarogoce  en  380,^.500.  fon  autorité  par- 

m.  ks  Pnfciliianiftes&c.p.s.s.  11  fc  réunit  à 

i EgJilc,  p-J  19-523  794.79S- 
Sympofe  Ev.  aflille  au  C.  de  Saragoce  en  380, 
p.500.  7 

Sympronien  Novatietr  réfuté  par  S.  Pacicn,  />. 
537-539. 

Synclece  ofhcier  de  Conrtantin,  p.i8. 

S.  te  Sync  le  tique  vierge  d’Alex,  fon  hilloire  , 
p-229-231.710.711. 

Syrien  Duc  ci  'Egypte  vient  ofter  à S.Athana- 
fe  les  eglifes  ôte.  p iji,  fait  d’horrible*  violen- 
ces pour  prendre  ce  Saint,  p.153-1 5.5.  Le  peuple 
s en  plaint, p.156.  r r 

, T 

TAbenne,  S.  Paeomey  établit  un  monartcrc  , 

P 3°.  . 5 

Tunis,  ville  de  la  première-  Auguftamnique  , 

P- 19.  1 

Taorge  Ev.ordonne  Ephefe  Ev.  Luciférien  .H 
Rome,  p.405. 

T a tien  herctique  eftoit  d’Edefle,  p.a  82. 

T arien  Prcfet  d’Eg.  en  367^.235. 

Taurus  Comte  écrit  à S.Athanafe  de  la  part 
de  Confiance,  p 123. 

Telaphe  dit  Ev.  de  Calcédoine,  p.686.1. 

TeneUoy  ville  de  la  Thrace,p.684.2. 

Tentation , la  plus  dangereufe  ell  de  fuivre 
fon  cœur  & fes  pcnfées,p.444)  combien  le  dé- 
mon en  met  en  ufage,  p.597. 

Tenryre,  ville  de  la  haute  ou  2c  Thcbaïde,  p. 
50-39» 


DES  MATIERES. 


Ttriulle  Prlfcillianifte  arrefié  dans  lesGaules 
pjo8. 

T h a d dé  t va  à Edeflc  6c  y établit  la  foy  , p. 
18  x. 

Thalaffe  Comte  écrit  à S.Athanafc  de  la  part 
de  Con(tance,p  123- 

Thebeiy  villes  de  la  Theflalie,  & de  la  Bcocie, 
p 684.1: 

Théodore  Ev.  Arien  d’Hcraclée,  p.16,  perfe- 
cutc  S.  Athanafe  p.33,  affifte  en  335  au  C.  de 
Tyr, p. 35.  S.Athanafe  le  reeufe  pour  juge,  p.42. 
11  cil  député  à la  Mareote,  p .49,  vient  au  C.  de 
Sard.  p. 95,  qui  le  depofe,  p.106. 

S.  Théodore  Abbé  de  Tebennc  en  351,  p.  140, 
prédit  de  grandes  perfecutions,  p.t4i,&  la  paix 
de  l’Eglife, p.178,  Dieu  luy  révélé  la  mort  de 
Julien,  p.i  18.  S.  Athanafe  le  vbit  en  365,  & le 
loüc  mort  & vivant,  p.aa j.  126.  U eft  mort  en 
367,  p.y 08.709. 

Théodore  d’Oxyrinque  réordonné  par  George 
&c.p.  177,  cil  rcccu  apres  361,  p.x 07. 

Théodore  fe  retire  dans  le  monallere  de  S. 
Ephrem,  p.291. 

Théodore  Ev.  de  Nicoplc  en  371,  p. 362. 

Théodore  de  Phermé  illuftre  folit.  p.4  50. 

Théodore  de  Mopfuelle  difciplede  Diodore  , 
p,  560,  qu’il  deshonore  par  Tes  crreurs&cp.j'Sj- 
568. 

Theodofe  I,  eft  battizé  par  Afcolc  de  Thefla- 
ionique &c.  p.379.  380,  donne  les  eglifes  aux 
Catholiques,  p.  369.  370,  reconnoift  S.  Melecc 
au  C.  de  CP.  &c.  p.373,  fait  une  loy  fcverc  fur 
les  Diacoiiiffes,p.3ç8,  prie  Damafe  de  confir- 
mer l’eleclion  de  Neilaire,  p. 414. 

Theodofe  II,  fait  des  loix  contre  les  Prifcil- 
lianiftes,  p. 516.527. 

'Théodore  (ait  Ev. d’HierapIe  en  379,  p-334> 
vifitc  S.  Marcien,  p 48s.  Theodotc  difciple  & 
fuceeflcur  de  Theocecne,p.339. 

Thcodule  de  Trajanople  perfecuté  par  les 
Ariens,  p.  95. 

Thcognit  de  Nicée  Arien  combatu  par  Saint 
Athanafe  dans  le  Concile  de  Nicée,  p. 6,  anime 
Cot'.ftantin  contre  ceSaint.p.i  7,ell  envoyé  pour 
le  jugement  de  l’afl'aire  d’Àrfene,  p. 26,  obtient 
le  C.  de  Cefarée,  p,  33,  a Aille  à celuy  de  Tyren 
333, p. 33.  S.Athanale  le  reufe  pour  juge, p. 42. 
11  cil  député  à la  Mareotc,  p. 49,  elloit  mort 
avant  le  C.  de  5ard  p.95. 

Thcognoft  homme  admirable,  p.z 37. 

Thecr.as  faux  fucceflêur  de  S.  Alexandre  , p, 
6531. 

Theopempte  folit.  tenté  & fccouru  par  S.Ma- 
cairc,  p.  397. 

Théophile  affifte  au  C.  de  Tyr  en  335,^.35.  S. 
Athanafe  le  reeufe  pour  juge,  p. 4z. 

Théophile’ d’Alex,  perfecute  les  folit.  p 622. 

Thtofelt  Cofmetor  originaire  d’Ant./>,6j8, 


Theotecne  difciple  5f  fuccefseur  de  S.  Publie  , 
Mî*- 

Theotecne  neveu  & fuccclTeur  de  Theodote  , 

p.340. 

Theorimt  d’Arabie  affilié  au  CLd’Ant.en  363) 
P-76  5.1. 

Therafie , une  des  isles  Sporades,  p.68 4 2. 

Theffalonique  capitale  de  la  Macedoine  , p, 
94.378.  Afcole  fon  Ev.  la  preferve  des  Gots, p. 
381.  Les  Papes  luy  donnent  leur  vicariat  de 
l’Illyric  orientale,  p. 416.417. 

Thmuit)  ville  d’Eg.  fignifie  boue  ôcc.  p.144, 

S.  Thomas  envoie  Thaddée  à Edeffie, p.îSi, 
y eft  enterré, p, 182.  Ses  acles  livre  apocryphe  , 
p.  494. 

Threfor  de  Manichée,  livre  apocryphe  des 
Prifcillianiiles,  p.495. 

Tiberien  Pi  ifcillianifte  banni, p.367.  Marie  fa 
fille  vierge  pour  fc  purger Scc  p.308. 

Tigife.  ville  de  la  Numidic  p. 41. 

5.  Tigride  frère  de  S.  Allire,  p.416. 

Timothée  Pr.d’Alex.juftific  à Tyr  S.Athanafc 
&c.  p. 44,  écrie  eftant  Ev.  à Diodore  de  Tvr,  p . 
239- 

Timothée  difciple  d’Apollinaire,  p.  143,  re- 
commandépar  S,  Athanafe,/-.  39  6,  eft  depofé  de 
l’epifeopat  en  377,0.420. 

Timothée  Salofacial  Ev.d’Alex.en  460^,336. 

TiteAe  Boltres  aflifte  en  363.au  C.d’Ar.:.p.357. 

Tolede , ville  de  la  Carth.tginoife,  P.520.U  s’y 
tient  un  C.  en  400,  p 319-324. 

Tongrts , ville  ancienne  & forte  de  la  fécondé 
Germanie &c.  p.33t,  peut  avoir  efté  plufieurs 
fois  ruinée  Ôcc.  p 384. 

5.  Torquat  Ev.  de  Tricaftin,p.555. 

Trajan  rcccu  à Edcfie  par  Augarc,  p.zgo. 

Travail  des  mains  rc/etté  par  les  Meffitliens, 
AS  îo-SJx. 

Trevrt)  capitale  des  Gaules,  d’Efpagne,  5c 
d’Angleterre  vers  380,  é.336. 

S.  Triphyllt  de  Ledrcs  ligne  le  C.  de  Sard.  p. 
108.133. 

Tryphon  de  Marathon  affifte  au  C.  de  Sard. 
p.684.1. 

Tttonee  Ev.  dans  lesGaules  en  417, p 516. 

S.  Turibe  Ev.  d’A ftorga,  p j 19. 

Tyr  en  Phenicie  : il  s’y  tient  un  C.  en  333. 
contre  S.  Athanafe, p. 34. 

Tyran  Ev.  Mclecien  réuni  à I’Egüfe  , p.658. 

VAches  : les  Egyptiens  n’ofoient  en  immo- 
ler, p.159. 

Valence  en  Dauphiné  : il  s’y  tient  un  C,  en 
374*  AS5*' 

Valent  Ev.  Arien  de  Murfe,  p.16,  affifte  au 
C.  de  Tyr,p.35.S.  Athanafe  le  reeufe  pour  juge, 
p. 42.  Il  eft  député  à la  Mareote,  p.49»  irrite 
Conllantin  contre  S.  Athanafe,  p.61,  vient  au 
OO000  iij 
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C.  de  Sard.  ^.95.686.2»  qui  le  depofe,  p.ie>6.  1! 
n'y  demanda  point  pardon, ^ 688.2)  n'eft  point 
ablous  dans  le  C.  de  Milan,  p 694-  II  retraite 
ce  qu’il  avoir  dit  contre  S.Athanafe,  f.i  31-133. 
695.  Il  eft  condanné  par  le  C.  de  Rome  en  36* 
ou  369^  240,  & en  371,  p.400. 

Valent  Ev.  de  -Scio  aflille  au  C.  de  Sard.  p. 

684.1. 

Valent  anibartadeur  de  Magnencc  auprès  de 
Confiance,  p.  137. 

Valent  Empereur  eft  obligé  de  laifiêr  Saint 
Athanafe  en  repos,  p.235  236  71  r.  712.  Il  efioit 
à Hieraple  fur  la  fin  de  373,  p. 325,  bannit  en 
374  S.  Eufcbe  en  Thraçc,  p. 326»  chaflè  deux 
fois  S.  Melece  d’Ant.  p.  359.  360,  empefehe  les 
Catholiques  de  s’afiêmbler  dans  la  ville,  p. 569, 
perfccute  les  folitaircs  depuis  375,  />.6o7*6i5- 

Valent  lolita  ire  trompé  par  le  démon,  p.6*y 

647. 

Valentin  d’Arles  afiifte  au  C.de  j’ard.p.685.1. 

Valentinien  I,  rappelle  Urfin,  p. 391,  puis  le 
bannit, ^.392,  remet  au  Pape  le  jugement  des 
Evefques,  ^.392  393,  exclut  des  fucccfiions  les 
Clercs  & les  moines, p. 396.  397,  donne  quelque 
liberté  à Urfin,  p 398»  fait  châtier  les  Ev.  depo 
fez,  p.  404. 

Valere  afiifte  en  380  au  C.  de  Saragoce,  dont 
il  efioit  app.  Ev.p.500. 

Valcrien  d’Auxerre  afiifte  au  C.  de  Sard,  p. 

685.1. 

S.  Valérie  d’Aquilée  écrit  à S.  Bafile  &c.  p, 
399  775.  Ce  qu’on  dit  de  ce  Saint,  p 401, 

Vaierien  Prcfet  de  Rome  en  381,/»  414. 

Wando  AbbédeFontenelle  y baflic  une  eglife 
de  S.  Servais  &c.  p.385. 

Varimond  Di.  Arien, ,0.515. 

Vautier  Chanoine  régulier  &c.  p. 456,  ap- 
porte, dit-il, en  1 1 62  le  corps  de  5.'cMonique  à 
Arouaife  &C.P.47  7- 

Ve*  et  in  Ev.  Elpignol  Prifdllianifte  , p.498, 
on  n’en  dit  rien  au  C de  Saragoce,  p 500,  cft 
rcccu  en  400  dans  le  C.  de  Tolede,  p. 511.  522 

S.  Vcnerand  Ev.  de  Clermont  en  Auvergne  , 
p.4  26-42  7* 

Ver  Pr,  de  Rome  fous  Damafe,  p.421.  y 

Verain  Ev.  afiifte  au  C de  Valence,  ^.557. 

Verijfime  Ev.  de  Lion  afiifte  au  C de  .Sard. 
p 94.546.685.1. 

Veuves  : une  veuve  d’Alex,  exerce  la  patience 
d’une  dame,  ^.23  3.  Modèle  d’une  veuve  Chré- 
tienne dans  S te  Monique,  p. 462.CY. 

S.  Viateur  Leéteur  fuit  S.  Juft  de  Lion  dans 
fa  vie  & ù la  mort,  p 548.549. 

Virfor  de  Mets,  Viclor  de  Worms,  & Viclorin 
de  Paris,  aftifitnt  au  C.  de  Sard.  p 68j.i, 

Via  g et  d’Alex,  outragées  par  les  députez  du 
C de  Tyr  à la  Mareote, f.57,  par  Grégoire  in- 
trus à Alex.  P.S0  S2.  par  Syrien  Duc  d’Egypte, 
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M51  '53.  par  le  Comte  Heracle,p.i5l,  par  le 
Duc  Sebaftien,^.  163-170.  S.  Athanafe  les  con- 
fiée, ^.188.  Elles  fe  coupoient  les  cheveux  en 
Eg.  ptc  & en  Syrie,  p.  230.  On  n’accordoit  pas 
aifvment  la  penitence  à celles  qui  fe  marioicnr, 
MS*. 

Vigile  de  Tapfe  p.e.  auteur  du  fymbole  Qjti- 

cumquep.  67.668-670. 

ViminaCy  ville  de  la  Méfié,  p.69- 

Vinrent  F.v  de  Capoue, témoin  des  entretiens 
de  S.  Athanafe  avec  Confiant, ^.91, afiifte  au  C« 
de  Sard. ^.94.  6Ï1.683,  qui  députe  à Confiance 
&cp.  11 7- 12  o. 

Vincent  Pr.  Luciférien,  p.498. 

Vincent  Ev.  de  Digne  vers  375rM57. 

5 Vincent  Ev.  de  Dax  & Martyr,  MS  7* 

Vincent  de  Lcrins,  s’il  eft  auteur  du  fymbole 
Quicumque  &c.  p.669’671. 

Vindicien  Vicaire  en  378,  p. 776.2. 
r/fu/d’Aqs  afiifte  au  C.de  Sard.  p. 684-1. 

Viral  de  Tyr  vient  au  C.  deSard.  p. 95. 

Vital  l’Apollinarifte  receu  par  S.  Melece  , p. 
349,  eft  fait  Ev.  des  Apollinariftes  à Ant.  &c, 
f.369. 

XTlpiane,  ville  de  la  Dardanie,  p. 684.1- 

Voleur  : S.  Macaire  aide  celuyquile  voloit  à 
chitfger  fon  chameau  Sic.  p.577. 

Volonté : renoncer  à la  fienne,eft  la  perfection 
P- 450. 

Volvence  ProconfuI  appuie  les  Prifcillianiftes, 
P.t03  504. 

Vrane  de  Melitene  Sc  Urane  d’Apaméc  afiif- 
tent  au  C.  d’Ant.  en  363,^.764.2. 

Urbain  Ev.  afiifte  au  C.  de  Valence,  p. 557. 

Ubique  femme  Prifcillianifte  lapidée  à Bor- 
deaux, p.y oS. 

S.U'fact  ou  Urficien  Ev.de  Brefiê  eft  au  C.de 
Sard  ^542.683.2. 

XJrface  Ev.  Arien  de  Singidon,  pM S,  afiifte 
au  C.  de  Tyr,  p.35  S.  Athanafe  le  reeufe  pour 
)uge,f.42.  Il  eft  député  à la  Mareote,  p.49, irrite 
Conllantin  contres.  Athanafe^  p. 6r,  vient  au. 
C.de  Sard.  p. 95.686.2,  qui  le  depofe./\io6.Il  n’y 
demande  point  pardon,  p.688.2, 11’eit  point  ab- 
fous  dans  le  C.  de  Milan  , p. 694.  Il  rétracté  ce 
qu’il  avoir  dit  contre  S.  Athanafe’,  f.131-133, 
695,  II  eft  condanné  par  le  C-  de  Rome  en  368 
ou  369,^  24c,  Si  vers  371,^400. 

XTrface  Ithacicn  fe  demetde  Fepifcopat,M>5- 
794* 

Urfe  partifin  de  l’Antipape  Urfin,  ^.392. 

S.  XTrjicin  Ev.  de  Maftrict,^.386. 

TTrjin  ou  XTrjicin  fe  fait  ordonner  Pape  contre 
Damafe  en  366,  ^.387.388,6(1  banni  &c.  p. 389, 
& fes  feétateuis  aufii,  p.394.  395.  Il  a quelque 
liberté  en  371^  398.773.2,  eft  relégué  àCologne 
en  378  &c.^.4o8,  fait  acculer  Damaiê  , p.  408- 
410,  i mportunc  Gratien  1 j. 


ZAcarU  excellent  folit. ^.589»  meurt  jeune, 

P- 443*-  '*  - ---- 

Zelonue,  ville  d’Armenie,  ?.95- 
Zenobe  difciple  de  S.  Ephrctu,  ^-315- 
S.  2>c»on  Ev.  de  Vérone,  />.9'. 

Zenon  médecin  d’Alex,  banni  par  George  , 
p-i  79. 

Zenon  fait  Ev.  de  Tyr  contre  Diodore,p.i39. 


DES  MATIERES. 

366.767J,  a (Hile  au  C.  d’Ant.  en  379,^.367. 

Zenon  Empereur  ruine  à Edefle  l’ecolc  Chré- 
tienne, p.iZi. 

ZeugmM  ville  fur  l’Euphrate,  M37*7ô4-a. 
Zoile  de  Larifse  aflifte  au  C.  d’Ant.  en  363, 

f‘7Z*ô/îme  ou  Denys  de  Lignedon  cft  au  G de 
Sard.  p,  684.1* 

Zygres , dans  la  Libye  Marmarique,  p.697.  1» 


csom sx®  es  frossoscæ  oa&aso 


APPROBATION. 

• 1 * 

J’A  Y lu  par  l’ordre  de  Monfcigncor  le  Chancelier  > « huitième  tome 
des  Mémoires  pour  fervir  à fhifioire  ecdefiafliejue , compofé  par  f eu  M. 
I Abbé  dcTillemont  : dans  lequel  je  n’ay  rien  trouvé  qui  ne  Toit  conforme 
la  doétrine  de  l’Eglifo , tic  aux  bonnes  moeurs , & que  je  juge  très  digne 
d’eftre  imprime  pour  l’indruction  du  public.  Fait  à Paris  ce  vinticmc 
décembre  1700. 

r 1 - * . ~ 

. ....  GARSON , Cure  de  S.  Landry. 


'> 
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s4s 


NOI  RIFORMATORI 


DELLO  STUDIO  DI  PADOVA. 


AVendo  veduto  per  la  Fede  di  Revi/îone , ed  Approba- 
zione  del  P.  Fr.  Tommafo  Maria  Gennari  Inquiftore  nel 
Libro  intitolato  : Mémoires  pour  fervir  à P Hifioire  Ecclefta- 
flique  T om.  1 6.  Et  Mémoires  pour  fervir  à l' Hifioire  des 
Empereurs  in  Cinque  Volumi  in  4°  di  Monfteur  Lenain  de 
Tillemont  , non  v’elTer  cos’alcuna  contro  la  Santa  Fede 
Cattolica  , e parimente  per  Atteftato  del  Segretario  No- 
llro  , nicnte  contro  Principi  , e buoni  Coftumi  ; concede- 
rao  Licenza  a Francefco  Pitteri  Stampatore  , elle  poffi 
cflèr  ftampato  , oflêrvando  gl’ordini  in  materia  di  Stam* 
pe  , e prefentando  le  folitc  copie  aile  Publiche  Libraric 
di  Venezia,  e di  Padova. 

Data  19.  Settcmbre  1732. 

( Gio:  Francefco  Morofmi  Cav.  RifF. 

( Al  vile  Pilani  Cav.  Proc.  RifF. 

( Pietro  Grimani  Cav.  Proc.  Rif£ 
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